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SERENISSIME PRINCEPS, 


= 1xncuarRUMVeterum Sepren- 
| : = rimalium idoneo de Patrono 

ut primum cogitavi, e Regia 
Veſtra DAN On UM & Go- 


tem illis quærendum judica- 
bam, Cui a me quaſi vitæ re- 
\ = ==|  ſtitutas 1 in Clientelam & Fi- 


enim Reges ab OD L VI, — Bases, Filio 
SxioL Do & Genus & Nomen Gentilitium ducunt, 
SK10LDIAD , Gothice Sk 1oLDINOI ab eo Patrony- 
mice nuncupati; quem Ju rIæ Regem præfecit Pater, 
Dux ille longinqui itineris, quod e Septentrionalibus 
Minori: Afie partibus ad Aquilonares Europæ plagas 
cum Profectionis Sociis confecit. Eos paſſim in locos, 
tam citra, quam ultra Mare Batticum ſitos, ſcilicet in 
Germaniam, Jutiam, Selandiam, Scandiam 1. e. Narvegian 
& Sucomam Mores, Inſtituta, & præcipue ſuam 
vetuſtiſſumam novi n induxetunt. Que quidem | 
Ip illa- 


THORUM Familia Micena- 


DE DICAT IO. 
illarum Omnium, quas, Deo juvante, veluti Morti 
excitavi, Parent, nondum forſan GOoTHICA dicta, 


nondum in Dialectos partita, ſed una, pura, fimplex, ad 
antiquiſſimam As 14 T 10A M illam proxime accede bat, 


quam Japeti natu maximus GoMERVs, abX 


undi Filii & N epotes locuti ſunt; qui, confuſis 7 ng 


a Batele Septentrionem verſus contendenites, in Aſiæ 


ſinibus conſederunt. line O0 DINUS, neſcio. quoto co- 


gnationis gradu a Gomero ortus, cum Suis profeQus 1 in 


Orbe Ardloo Regna Gothica condidit. Primum in Saxona. 
moratus, Illam, ut Veteres Veſtri Scriptores tradunt, in- 


ter Filios quoſdam Suos diſtribuit. Deinde inJUT14aM 


profectus, quam REI DC OTOLAN DAN LE Equitum 
Strenuorum Terram appellabant, Illam, ut dixi, Skiol po 


F 110, Gentis Veſtræ Principi, dedit. Poſtremo Sueoniam 


Borealium Nationum Victor ingreſſus oblatum ab Indi- 


- genis accepit Imperium. Quorum Majores jamdudum, 


ut opinor, ante Odinum ex Afia quoque Duca & Au- 


ſpiciis alicujus Principis profecti, deductis Gomeridarum 


Afiaticorum Coloniis, Primi omnium Scandiam occu pa- 


bant. Odmus ille, Majori bus noſtris Vodemus, præclare : 


apud Fueones omnia adminiſtrans, ulterius verſus Ocea- 
num in Mor vegiam pertendit, cui Semingum Filium præ- 

poſuit. Cajus ex Fratre Nepotes Syoldiade: antiquum | 
Norvegie regnum Jure Sanguinis tranſlatum non ita 
pridem acceperunt. Alii vero, Sexenis51HEPRrINGEPs, 
Auguſtam Veſtram Familiam a Sk10L DO Nepote Da- 


NI, Danice Gentis Nominiſque Conditoris,quii.Snorronis 


feu Hiimbli Regis Scaridie filius fuit; SKIOLDINGORUM 


Noi omen ſortitam eſſe volunt. A Dun autem Jute Dani, 


& Jutia Dania & 


tamen  Meridionalis Provi nciæ Frater ejus ANGUL 
Domi 


chia, nuncupati ſunt. Cujus 


„ MDI C AT O. 
Dominus conſtitutus, Illi nomen indidit AxcuLIX, A 
quo ANGLIA vocabulum, progrediente tempore, fa- 
tum eſt. Aungliæ illi veteri a meridie proximus Saxonum 
populus erat in tres Provincias diviſus. Quarum Illa 
quæ tunc Auiglis a meridie confinis erat, nunc Holſatiæ 
Pucatus eſt. Hi tres fortiſſimi Populi, Jute, Ali & 
| Saxones, primo a Britannis acciti, deinde Sua ſponte, ſedi- 

bus relictis, in Britanniam navigarunt: cujus omnis, ex- 
ceptis, quæ montibus aſperæ & impeditæ ſunt, Occiduis 
rnubiæ & Cumbriæ Regionibus, cum immortali Nomi- 
num Suorum gloria, Dominium Sibi acquiſiverunt. 
Jura Veſtri Cantium, Hedlam inſulam, & Provinciæ 
partem, quæ e regione Yefz jace bat, occupabant. Ef- - 
ſexiam, Middleſexiam, quz tum Unum Regnum facie- 
bant, & quæ cum Subreia Auſtralium Saxonum ad tem- 
pus etiam erant regnum, Sutbſexiam, Provincias a ſe no- 
minatas, cum aliis Pagis ampliſſimis, qui ; Occidentalium 
| Saxonum Imperii pars erant, SAxXoNEs ſortiti ſunt. 
Axl cæterarum Britannia Provinciarumſunt potiti, 
quas Orientalium Aglorum, Merciorum, & Northan- 
Hynbrorum latius patentia Regna complectebantur. Ex 
his Populis, Jutarum & Anglorum aut idem fuit, aut 
non multum diverſus Sermo, qui Danicus, & Cimbricus, 
& Scandicus, & Got hicus a ſcri ptoribus appellatur. Ab hoc 
etſi 8axonum Sermo in multis differt, non ita tamen diſ- 
ſimilis Ingenii ab Illo eſt, quin qui utramvis Linguam 
recte norit, haud multo ſtudio ac labore ad Alterius 
notitiam pervenire poterit. Saxonicæ Soror eſt veterum 
Francorum Lingua, quam Franco-Theotiſcam vocant, ut 
quæ ab una eademque Parente ortum ducit; nempe ab 
antiquiſſima illa Lingua, qua Gothorum Wim Po- 
ſteri in Mefia ſibi expugiiata, ante mille & ter centum 
Ti BE; 2 


DE DIC AT 10. 
plus minus ann0s, ſeu Teutones potius in Germania de- 
Hz, ad PP TIL] . fant; quæ in 
hoc Duorum Librorum opere, quaſi ab Inferis reyoca- 
tz ad Auguſtum Patrocinium Tuum confugiunt, Czr- 
SITUDINEM Tu, me oratore, per Aſas omnes, Afmaſ- 
que, ſummiſſe rogantes, ut Illas Redivivas quaſi tot Pu- 
pillas, Cognationis jure, legitimæ Tuz Tutelæ commiſ- 
ſas, Auctoritate Tua defendere digneris: quo nihil Sibi 
Renatis gratius & jucundius, nihil honorificentius, ni- 
hil adverſus livorem magis ſecurum Aſylum, nihil de- 
nique Suæ vetuſtiſſimæ & clariſſimæ ab Mi Orxigini con- 
venientius eſſe poſſe arbitrantur. Quamobrem offerri 
Ne opuſve, cujus beneficio reſpirant, dedicari Aly, 
quam Principi; Principique qui a communi Suo Paren- 
te Odino genus trahit, ea de re pluries Sententiam roga- 
tæ, Se nolle ſemper reſpondebant. Immo vero immane 
nefas a me factum putarent, ſi hoc Suo cum Theſauro, 
Librorumque Catalogo Suorum, Alii cuipiam Principi 
ab Odino oriundo, quam Tibi Illas devoviſſem; Cui ut 
Sx10LDixco, Tribulique Suo, omne Suum eu 
jure debitum exiſtimant. Quinetiam, PRINcE S Or- 
TIME, vere mihi videor eſſe dicturus Linguas has anti- 
quas, me obſtetricante, in lucem apud Aglot tandem 
emiſſas, CE Ls IT uDIN IS Tu Patrocinium jure quo- 
dammodo expectare, ſi non Sibi vendicare propterea 
poſſe, quod S KI1oL DIN ous es Civitate As licana do- 
natus, qui Saxonum & Danorum nationes, STuAR To- 
RUM & SKIOLDIADARUM deſtinatas Imperio Gen- 
tes, Auguſto & ſanctiſſimo Connubio conjunxiſti: quo, 
ut Saxonum & Danatum Soboli, Populo Anglicano, Te 
conjunctius nihil; ita nihil charius factum eſt, aut jam 


ct 
i 4 


DE DICAT IO. 
per xx annos & eo plus, magis in honore fuit. Præterea 
Jutat, Anglos, Saxones, qui, ut varia elementa, expugnatis 
Britannis, in unum Corpus, unumque demum Imperi- 
um coaluerant, Dani Veſtri pariter expugnantes, Popu- 
los iſtos uno Anglorum nomine notos Dano-Saxomeos, & 
SAXONICUM tum fere Communem illorum ſermonem 
etiam Dano-Saxonicum fecere. Id maxime factum eſt a 
Cxuro Magno Suenonrs Tiugosheggit Filio, Haraldi Nepo- 
te, Skzoldingorum tunc Gloria; quo Imperatorem fortio- 
rem, meliorem Regem, aut Legiſlatorem magis ſapien- 
tem Arctous orbis nullo tempore habuit. Hic fœdere 
pacto Regnum adeptus, Aglorum Imperium amplifica- 
vit, auxit Anglicani nominis Gloriam, Legeſque opti- 
mas, quæ Saxonice etiamnum ſuperſunt, tam Eccleſiaſti- 
cam quam Civilem Rempublicam ſpectantes, condidit : 
& utramque, ea quidem juſtitia, ſapientia & modera- 
tione animi, bello paceque adminiſtravit, ut gl. Illum, 
dum viveret, non minus, quam Sui colerent, & mortu- 
um perinde Moerentes deplorarent. Ob bellicam virtu- 
tem, reſque proſpere & præclare in bello geſtas, Fortis; 
ob nominis & imperii Sui ſplendorem Magn ; ob be- 
nignitatem, munerumque largitionem, Dives; & ob 
aſſiduum Dei immortalis cultum, & venerabundum, 
quem tum in res, tum in perſonas ſacras gere bat, ani- 
mum, Pius, & a Veſtris, & a Noſtris Scriptoribus erat 
nuncupatus. His virtutibus ita Majorum noſtrorum 
animos conciliabat, ut ab Illius tempori bus, Danes non 
ut Exteros, ſed ut Familiares & propinquos Sibi conjun- 
ctiſſimos Angli ſemper naturali quodam amore dilexe- 
runt, & cum ſingulari ſtudio & humanitate tractarunt 
ac amplexi ſunt. Porro, aucta eſt utriuſque Populi, ar- 
ctiorque quam antea facta illa Neceflitudoadyentu Mor- 
21 mannorum; 
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manor: qui Dani etiam origine cum eſſent, Dano- 
Saxones Majores noſtros etiam magis Danos fecerunt. 
Quamobrem, SæaExIssIUE Pzincees, cum antique 
Litere, Muſæque Septentrionis Tuz ſint, & tot cogna- 
tionis Nominibus Celſitudinem Tuam attingere vide. 
antur, ne mirum, nedum offenſio Tibi ſit, quod e mortuis 
ſuſcitatæ in Te, tanquam in communem Suum Phylar- 
chum oculos conjiciant, Teque Patronum Si bi aſciſce- 
re velint; cui per tot propinquitatis principia, Nations, 
Gentis, Linguæ, Majorum, Se maxime Tibi conjunctas ar- 
bitrantur. Etenim quemadmodum Exules aut Captivi, 
poſt longam & continuam abſentiam, in Patriam re- 


verſi, Diis patriis & Penatibus ſalutatis, id imprimis cu- 


rant, ut propinquos, ſive nepotes, five pronepotes, ab- 
nepoteſve, præſertim qui illuſtrioris loci & nominis 
ſunt, adeant, a quibus maxime Opem & Præſidium pe- 
tant: ſic in Arctoas Suas Sedes, quaſi poſtliminio rede- 
untes Antiquæ Septentrionis Linguæ, ad Te tanquam 


ad Principem Sibi conjunctiſſimum ſupplices veniunt, 


Opem & Patrocinium Tuum flagitantes, quo munitæ 
& maxime honeſtatæ, Auguſtique Tui Nominis ſplen- 
dore Clariores factæ, majori ſimul cum Fidentia & Gra- 
tia in publicum prodibunt, non tantum Cognatos apud 
populos, Anglo & Danos, ſed apud Suecus, Belgas, Ger- 
manos, Gallus, Italos, Fhſpanos, omneſque alias N ationes, 
ubi in moribus, inſtitutis, inſcriptionibus, provincia- 
rum, urbium, oppidorum, hominum, rerum nominibus 


Gothi, Gentium domitores, quibus appellationibus cun- 


que noti, Imperii ſui veſtigia reliquerant. 
Hæc ad Celſitudinem Veſtram, Aucus E Prin- 


ck S, Muſarum Veterum Arctoarum, quaſi totidem 


Afmiarum, monitu, * animodixi, Quæ me etiam 
LCLaudum 
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Laudum Tuarum heic præconem eſſe volunt: quod 
tamen ut facerem, etſi ab Illis imperatum, a me impe- 
trare nequeo, quamvis Illarum, quaſi tot Syrenum il- 
lecebris captus, graviſſimos la bores exantlavi, non tan- 
tum curans, ut ab Orco revocatas literario Orbi {j pe- 
ctandas exhiberem; ſed omni Ope & Opera etiam eni- 
tens, ut cum magnificentiſſimo Librorum Suorum Ap- 
paratu decoratas, vere Doctis colendas oſtenderem, qui 
Libros propter Se, & Linguas propter Libros unice 
amantes, illarum ſcientiam nocturno diurnoque ſtudio 
aſſequuntur. Verum enimvero, etſi Illarum gratia tot 
tantaque feci, ea tamen una res eſt, in qua illis morem 
gerere non poſſum, tum quod virtutes in Celſitudine 
Tua conjunctæ, tanquam Sidus, ſuo ſplendore conſpi- 
cuæ omnium oculos in Se convertant; tum etiam quod 
ingenii exiguitatis conſcius non eum me Apellem eſſe 
cenſeam, qui dignus ſum, ut Tantum Principem meis 
verbis depingam, cujus Inclytas Virtutes majorum gen- 
tium Hiſtorici Noſtri Literis non poterunt non pro- 
dere; &, qui dicendi facultate maxime præcellunt, 
Oratores, ſingularem Præſtantiam cum meritis Laudi- 
bus prædicare. Prudentiam, Conſtantiam, Reveren- 
tiam Sacrorum, aſſiduum Dei immortalis Cultum in 
Te laudabunt, & veram Animi Magnitudinem cum 
ſumma Humanitate, Clementia, Manſoetadiae. Mode- 
ſtia, & Facilitate Morum conjuntam. In Te etiam 
laudabunt præclaram Vitæ Sanctimoniam, F idemque 
conjugalem, in corruptiſſimo ſæculo, omnis labis 1 im- 
munem; nec non Principe Viro maxime : dignam ] Men- 
tem am ſtabilem Tuam, nunquam non quietam & 
tranquillam; quæ nec cupiditate aliqua vinci, nec metu 
frangi, nec xgritudine exacerbari, nec iracundia accen- . 
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cb, 1 nec c humano aliquo caſu de gradu, ut dicitur, Suo 


dejici unquam potuit. In Te quoque magnopere ce- 


lebrabunt divinam illam Animi Moderationem, & Ho- 
norum, de quibus nullo tempore contendiſti, Con- 
temptum vere Chriſtianum. Qui Principatus nun- 


quam cupidus, Imperia, Magiſtratus & Gloriam, quæ 
Propter Se plerique admirantur, propter Remp. ſolam 


expetenda ducis. Ad quam Adminiſtrandam, Servan. 


| damque pro Modeſtia Tua rogatus tandem & quaſi in- 


vitus acceſſiſti, ad Animam tamen pro Ila profunden- 


dam nullo non tempore paratus, quo mortem oppetendo 
Ei Te profuturum credas. Denique præclarum illud 
& immortale Facinus, quo Regem Fratrem e confer- 


tiflimis hoſtium turmis, ubi laborabat, ereptum Tua 
Virtute ſervaſti, ad perpetuam Celſitudinis Tuæ Glo- 
riam non poterunt non ſcriptores Noſtri prædicare. 
Qui bus igitur ego has, aliaſque plurimas Virtutes Tu- 
as, propter quas Te omnes colunt & mirantur, cum 
magna ſua voluptate, laudeque Tua ſempiterna cele- 
brandas relinquo; tum quod illas a me heic amplius 
dici ſumma Tua Verecundia & Modeſtia vetent; tum 
etiam quod a ſpecie adulationis abeſſe velim meam ad 
Te orationem; tum vero quod potius Sacerdotis in pre- 


cando pro Tua ſalute, quam Oratoris in Te laudibus 


ornando, partes mihi agendas putem. 

Quamobrem D. O. M. Principum Cuſtodem ac Præ- 
ſidium, ſuppliciter & obnixe rogo, ut Te ſanum & in- 
columem ſervet; ut clariſſimi Nominis Tui f plendo- 


rem augeat; & poſt beatam & longævam maxime Vi- 


tam, cum a mortalibus migraveris, ut ad immortales & 
divinos animos juſtorum qui perfecti ſunt, & beatiſ- 


ſimum Angelorum cœtum, & Novi Fœderis Auctorem 
fleſum 
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Jeſum aſcendens, ſumma illa Hieroſalymæ Cœleſtis bea- 
titudine fruaris, quam in Eadæ ſuæ parte Woluſpa dicta | 
ante multa ſæcula [landice, i. e. Gothice, ex vetuſtis ye- 
ſtris monumentis metrice deſcripſit Semundus FroDE, 
i. e. Sapiens, dictus: 


Sal fier hun ſtands ſolo ſegrs Alam ils videt Sole clariorem, - 
Gulle thaktan a Gimle havum. Auro tectam in ſublimi Colo : 


Thar okulu dyg var drotter byggia / In qua proborum gens habitabunt, 
Og vm alldur daga yndis niota. Et aterna voluptate fruentur. 


Animum Tuum e Cuſtodia, Vinculiſque corporis ſero 
& facile evolantem, ut ad Beatorum illam Sedem per- 
ducat, ad ſupremum omnium Principem & Rectorem, 


qui preces ſuorum non aſpernatur, preces quotidia- 


nas fundit Regia Tue Culſitudini ſummo obſequio & 
obſervantia deditus & de votus 


GkOROIUuS Hickesivs. 
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REVERENDUM VIRUM 


ADAMUM OTTLEY_ 


Archidiaconum Serobbesburienſem, & Eccleſiæ Cathedralis Here: 
fordenſis Canonicum, Auctoris de opere ſuo Præfatio. 


g UUM rebus, quæ in Anglia geſtæ ſunt ante tredecim 
N // annos, factum fuerit, AD AME OTTLEy, ut mihi 
1 nihil eſſe loci, neque in Eccleſia, neque in muneri- 
bus Sacerdotalibus publicis viderem, relicta, cui vigin- 
ti annos non fine fructu ſtudueram, ſcientiarum prin- 
cipe Theologta, ad linguas veteres Septentrionales reco- 
lendas omnem meam operam, & curam converti; tum: 
- ut Inſtitutiones Anglo Saxonicas, & Meſo-Gothicas noſtras 
denuo edendas, quod multi flagitabant, recenſerem; 
tum maxime quod nulla fes alia, earuin ſtudio miri- 
wh fice delectatum animum moleſtiis levare magis poſ- 
8 | ſet, &, quibus affici cœperat in caſibus nobis tam acer- 
bis, à moerore & ſollicitudine abducere. Repetitis iſtis in ſtudiis cum non mediocres 
feciſſem progreſſus, Te etiam in 1is verſari & excellere a Wilhelmo Bromeo Tuo accepi, 
qui mihi auctor eſſe voluit, ut nonnulla, quæ elucubraveram, Tecum communicanda 
illi darem; quibus, quoniam ipſe linguam Saxonicum & utramque Goth. perfecte aſſe- 
cutus, admodum erat delectatus, & Tib1 illa fore jucunda exiſtimabat, dicam, an præ- 
dicebat, cum res non aliter, atque putarat, acciderit. Tu enim. illa perlecta lau- 
daſti, conſiliumque noſtrum de recudendis Grammaticis noſtru Septentrionalibus ex- 
poſitum non comprobaſti ſolùm, ſed pro Tuo in ar#oam literaturam amore, & be- 
nificentia ſingulari, æs etiam ad levandos ſumptus, qui in iis recudendis ponendi 
erant, primus omnium & optimis ominibus largiter contuliſti. Quocirca cùm præ- 
fatio mihi operi, quemadmodum atrium domui, multis de cauſis præſtruenda fit; 
eam Tuo nomine inſcriptam gratus voluit animus; non tantum ut meritorum in 
me Tuorum magnitudinem, verum me etiam eorum ſemper fore memorem ut 
cognoſcerent quotquot aut caſu librum noſtrum inſpiciant, aut conſilio quæſitum 
ſtudiosè pervolvant. Id etiam cur faciam in cauſa eſt magnus ille, quem in Te 
perſpexi, literarum & antiquitatum Septentrionalium amor cum ſumma diligentia 
conjunctus. Ex quibus certus quidem ſcio neminem Te aut magis affiduum; aut 
magis peritum 1 ad librum noſtrum acceſſurum; adeo ut de illo, que di- 
cenda ſunt, apud Te præfando, lectores plane omnes, qui aut Philo-Gothi, aut 
P ere . aut denique Phil- Teutones ſunt, vel eſſe, vel ſe haberi volunt, com- 
In ſcribenda . vero prefatione noli credere me in iis redarguendis opera abuſu- 
ram, qui Grammaticas ſcribere S. Theologza' Doftorts dignitatis eſſe negant. contra 
quos non multis verbis hic dicendum exiſtimo, quod contra illorum opinionem 
longa ſatis oratione diſputavimus in præfatione, quam Inſtitutionibus Grammaticii 
Anglo- Sauonici, & Maſo- Gothicu, præpoſuimus, quæ ante XIII. annos Oxome pro- 
dierunt. Ibi Clariſſimorum pallii togæque virorum, Platonzs, Ariſtotrlu, 7 0 
as SR | | 
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nos nondum intelligunt, damnant, cen- 
— præſtantiſſimorum hominum fa- 


= 


bus tantopere pugno, Ap AMR OTTLEY? cum rr | 


delicatis iſtis Grecarum, & Latinarum literarum ſcientia cedentem; quas, neque fa- 


ribus, aut earum doCtoribus, — utriſque tribuere ſciens volenſque, non 


ras iſtas non tantum inter diſcendum gratas ſuaveſe 
perfeae cognitis, & intellectis, non minus, quam 
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1 AvcrtoRis DE OpERE SVO 
ſtola ad clariſſimæ, & ſuaviſſimæ memoriæ virum Barth, ' Shower, Equitem Palati« 
num, & juris Anglicani peritiſſimum; qui ferè neminem & politioris literature, & 
ingenii hominibus ad eas diſcendas prius acceſſurum credebat, quam argumenta- 
tionibus ei ſatisfactum foret ſe in iis ſtudendis, condiſcendiſque cum voluptate, fructu- 
que operam poſiturum. Eum etiam in finem Codd. Vett. 8 preſertim 
Saxonicorum noſtrorum Catalogum hrſtorzeo-criticum , qua fieri potuit , perfectiſſi- 
mum, non abſque magnis impenſis reip. doctorum exhibendum curavi. In illo con- 
ficiendo Humphreds Manley, divini ingenii hominis, & illuſtrandis antiquis literis 
nati, conſilio, manu, opera uſus ſum. Qui, pro magno ſuo cum in me, tum in 
Aras literas amore, 1d operis in ſe ſuſeepit; quo non de nobis tantum, ſed de 
doctorum univerſitate optimè meritus eſt. Eruditis viris, qui in literatur S. 
tentrionali hoſpites cum ſint, ſecus forsan ac nos, de ejus dignitate ſentiant, au- 
thor eſſe velim, ut catalogum illum, fi non cum diligentia ſumma, cum aliqua 
tamen pervolvant. Id facientes de rep. literaria me bene meruiſſe non inficia- 
buntur, qui docendis obſcuris literis dedi operam, in quibus libros varii generis 
exaratos in haud exiguo numero ſupereſſe cernent, qui lectorum ſuorum diligen- 
tiam cum multarum rerum, quæ maximè ſimul placent, & proſunt, ſcientia com- 
penſabunt. | %% gone CH Ka 
Præterea ne Popularibus meis in aliquo deeſſe viderer, quo ad veterum Ardtbarum 
literarum ſtudium eorum animos accenderem , nonnullos doctiſſimos viros tum 
© noſtris, tum exteris, alios mihi in ſubſidium vocavi, alios ſua ſponte in auxilium 
nobis venientes libenter, & more officioſo, amplexus ſum, Inter illos honorifice 
nominandus ob multijugam eruditionem, ſpeciatim ob literarum Septentrionalium 
ſcientiam clarus, reverendus admodum præſul D. Gulielmus Nicolſonus, nuper Ar- 
chidiaconus, & nunc Epiſcopus Carleolenſzs. Qui pluries à nobis in difficilibus, & 
obſcuris, tanquam oraculum plane conſultus, ſemper ad nos reſponſa lucis ple- 
na, quibus omnia explicabat, ſumma cum humanitate, & ſine mora dedit. In- 
genio, humanitate & eruditione ſua præclarus Andreas Fountain, eques auratus, 
Namiſmatibus Saxomcas, ſuis ſumptibus multo accuratins & auctius, quam prius, 
editis, opus noſtrum augere, & ornare voluit. Gwzelmus Elftob, Collegii Univer- 
ſitatis, apud Oxonienſes, Socius, Alfredo Rege, quem fundatorem prædicant, 
digniflimus, à nobis rogatus Lup: Epiſcopi ſermonem Saxonicum verſione La- 
tina, & notis illuſtravit. Gulielmus Hopkins S. Th. Profeſſor, non ita pridem Ec- 
cleſiæ Cathedralis Vigornienſis Canonicus, & decus maximum, à quo impetrayi, 
ut Commentarium de s in Anglia Sepultis ab incerto quodam auctore Saxo- 
nice ſcriptum, a ſe in Latinum converſum notis adornaret. Denique Eum. Gibſon 
meritis ſuis maximis in rempublicam literariam notiſſimus, qui Leges Saxonicas 
Eubeiberliti. I. Hlotharii & Eadrici RR. Cantiæ à Foh. de Laet, latine verſas, no- 
tiſque elucidatas mecum bona ſua cum venia publicandas communicavit. Ad il- 
los etiam accedat poſt nullos mihi cum laude prædicandus Edwardus Thwaites, 
Collegii Reginæ in Academia Oæonienſi Socius, cujus tum in me, tum in literas Se- 
ptentrionales, tum denique in librum meum merita cum conſiderem, vix plane à 
me impetrare poſſum, quin exemplum ſequar Petri Franciſci Ciambullarii, qui librum 
ſuum de lingua Forentinæ origine ſcriptum ,- a Johannts Baptiſtæ Gellii, viri ſibi 
amicitia & ſtudiis conjunctiſſimi, cognomine, quem in ſcribendo ſocium & conſilia- 
rium habuit, IL GE L Lo nuncupari voluit. Perinde quidem & mihi TH WAITESII 
nomine librum noſtrum inſcribendo, ſi per modeſtiam ejus liceret, nobis facien- 
dum eſſet. Etenim ille cum literarum Arb arum ſcientia, quas cum Græcis & La- 
tinis conjungere non e ger eſt, tum ſummo ingenio, & honeſtate vitæ mihi 
charus, & jucundus, ſchedas noſtras tam 1 quam impreſſas reviſendi, 
& corrigendi, ut & typographos, chalcographoſque quotidiè dirigendi, inſtituen- 


dique, quinque annorum cura, & diligentia de codice noſtro ita meruit, ut fi 
illum mecum ejuſdem auctorem, cujus adjutor maximus fuit, prædicarem, id tantum 


* 


2 2 Origine della lingua Fiorentina, altrimenti IL. me nel. Principio bd introdatto a parlare il noſre 
GELLo di M. Pier. Franceſco mar, Ace Giovan Batiſta Gelli, fi, perche egh d molto virtue- 
demico Fiorentino. In Fiorenza. A eſo enzo ſo, & tanto amico mio , che dal cognome ſuo volio 
Torrentino M.D.xLIx. b Pag. 8. & maſſi- Chiamare queſts opera I. GELLO- 
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facerem, quod fine arrogantia ſibi aſſumere, & jure ſuo quodammodo vendicarè 


poſſet. Accedat etiam meus, five Tuus potius Gulielmus Bromeus Ewithingtonenſir'; 
vir egregius, dotibus ingenii, & politioris literature, præſertim numiſmatum an- 
tiquorum cognitione clarus: quem in opere noſtro mecum ſocium & confortent 
fuiſſe, fi non facerem ut omnes ſcirent, eo ſane committerem, ut neque honeſtus, 
neque gratus, neque denique vir bonus à quoquam mererer exiſtimari. Is enim, 
ut operam noſtram levaret, chartas plurimas noſtras non tantum recenſere & de- 
ſcribere voluit, quod moleſtum admodum erat; verum etiam ut colligeret typos 
graphicos errores, & quinque Indices conficeret, ſtatim atque rogatus, id Herculei 
operis ſe facturum libente animo, beneque de me merendi numquam non ſtudio- 
ſo, & verbis officioſis, pro humaniſſimo ſao more promiſit. g 3 
Apud exteros, qui operi noſtro faverunt, memori beneficiorum animo mihi etiam 
recordandos exiſtimo doctiſſimos & humaniſſimos viros Serie ſuæ, & reip. lite- 
rariæ ornamenta, 7onam Nicolai Salanum, in Gymnaſio Aroſienſi Hiſtoriæ, & Mos 
ralis Philoſophiæ prælectorem, & Johan. Perings&zolaum regiorum Archivorum Stock- 
holmie cuſtodem. Erga quos, ut quaqua pervenerit liber noſter, quam gratiſſimus 
eſſe cognoſcerer, mihi propterea faciendum puto, quod ſuorum Codd. Scano-Gothi- 
corum notitiam mecum communicantes, Gazas noſtras Saxonicas & Dano- Saxonicas 
cum ſuis augere voluerunt. Gazas noſtras ( inquam ) Saxonicas, Dano-Saxonicasque. 
Sic enim voco Codd. Saxonicot & Dano-Saxonicos, & quos complectuntur tractatus, 
qui, monaſteriis Angliæ ſtrage maxima a Dani primo ambuſtis & vaſtatis; dein 
1 Nort- manni miſere expilatis; denique ab Henrico ſui nominis octavo rege, ma- 
ximo omnium direptore, fœdiſſimè ſpoliatis & everſis; ut de nupero bello civili, 


in quo magna pars eorum periit, nihil dicam, in Anglorum bibliothecis, archiviſ- 
perl 


que di etiam nunc ſuperſunt. Horum Catalogum, quam fieri potuit locu- 
pletiſſimum, magnis ſumptibus 1deo curavi conficiendum, ut notiores & illuſtriores 
forent, quum noſtris, qui eos in tam magna copia extare neſciunt; tum exteris, 
qui tam pretioſo Theſauro Angliam jam gaudere minimè cognoſcunt. E numero 
autem exterorum, qui tot Codd. Saxonicorum & Dano-Saxonicorum theſauros in Biblio- 
thecis noſtris inveniendos eſſe ignorant, eſt Gallus ille, auctor proœmii, quod an- 
te Menagii Dictionarium Etymologicum linguæ Gallicæ ponitur. Hic & in lin- 
ua hodierna noſtra, & in avita Saxonica, Anglicarumque originum notitia æque 
3 ita ibi ſcribit, ac fi Codd. Saxonicorum ea apud Anglos eſſet penuria, quæ 
quidem non tantum Francicorum, ſed veterum Gallicorum apud Franco. Gallos eſt, 
Verba ſunt, Les monumens de la langue Saxone, que lon a pris de I hiſtoire 


« du venerable Bede & de quelques autres, nous ont donne la clef de cette ancienne 


4 langue, dont / Anglo, & | Eſcoſſois d aujourd huy ne ſt qu une corruption. Tout 
& ce qui fache les Etymologiſtes Angloss, c eſt que pour rendre raiſon du ſyſteme de 
& leur langue, il faille avoir beſoin de la Francoiſe. Pour peu ou examine lair 
© chagrin dont ils en parlent, ils ſemblent qu'ils ayent honte de leur origine; & 
« il eſt aig& de penetrer, qu ils s en paſſeroient volontiers, s ils ne craignoient d'eſtre 
© bientoſt dementis par leur loix, & leur barean, qui ſe ſentent encore de la venus 
« de Guillaume le Conquerant, Duc de Normandie, lequel y porta avec les armes Nor- 
* mandes, art & les termes de la chicane. 


Ex quibus quidem verbis conſtat iſthunc ſcriptorem non modo non habuiſſe 


notitiam Codd. Saxonicorum, &  Dano-Saxonicorum, qui nondum in publico apparue- 
runt; ſed eorum etiam neſcium eſſe, qui in publicum, priuſquam ille ſcripſerat, 
diverſis temporibus prodierunt. Quod fi illos ſciviſſet, prout a cenſore lingua- 
rum librorumque, qui ſcriptor honeſtus videri velit, cognoſcendi erant; longe aliter 
ſeribendum illi eſſet: nempe origines Anglicane linguæ accerſendas eſſe ab hiſto- 
ria venerabilis Bede, quam AÆAlfredus Rex in 'Saxonicum tranſtulit, plurimiſque aliis 
monumentis Saxonicis, quorum haud exiguum numerum docti ex Ang/z in magnum 
bonarum literarum beneficium, ſuæque gentis gloriam è tenebris in lucem evo- 


j 


Fd * . 
d * - 4 . 


* Sed,quod tertio loco adjuvare notat, majoris for- ſtrumento Ludovic; VI Francorum R. pro civibus 
fan videbitur momenti , nempe quo tempore inſtru- Bellovacenſibus anno M.Cxx11, &c. Mabillon de re 
menta publica Gallico noffro idiomate primum confici diplomatica, Cap. I. Sec. XIII. Pag. 60. KA. 
ceperunt, Ego vero nullum inveni antiquius In- | | I es | 


3 | | | 1 carunt. 
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carunt. Quod verd contumelioſius ſcribit Anglis moleſtum & grave fore fermonis ſu; 
origines e oftendere, quod à lingua Nortmannica revocande ſunt, id non minus 
false & inhoneſtè, quam ineptè, inſulse, & pueriliter a ſe dictum ſciat. Etenim 
tantum abeſt, ut 2 Normannics originibus linguæ ſuæ cauſas expoſituri Angli ab- 

horreant, ut ſuarum vocum, quæ Normannicam matrem agnoſcunt, ab Us, que > 
Faxonico, vel Dano-Saxonico fonte derivande ſunt, diligenter ſemper & curiosè di- 
ſtinguant. Quod me autem ſpectat, in hoc opere, de dialecto veteri Normanno- 
Sarbnicd, five Gallo-Normannica, qua poſt victoriam Normannicam Arxgli uſi ſunt, 
a deo ne quidem vel ſubinvitus, ut facile, data opera, & ſine aliquo tædio „aut 
ignominiæ ſenſu non modo ſcripſi; ſed ejuſdem ſpecimina in magno ſatis nu- 
mero, cum ſumma delectatione exhibui. Cur enim eæiguam ſuorum etymorum 
partem Anglos à Normannica, quam unzver ſa fere ſua a lingua omnium corruptiſ- 
ſima Reftica Romana Gallos repetere, magis puderet, pigeretve, per Menagii ſu; 
manes rationem dicat miſellus ille, & in ſermonem noſtrum iniquus * 
ſcriptor. Exiguam (inquam) ſuorum Etymorum partem, cum vix quidem decima 

uæque vox linguz Anglicanæ, Gallice, Gallo-Normannicæ ve originis eſt, quemadmo- 
4 Oratio dominica apud nos jam vulgo uſitata demonſtrat:: 


Our Father which art in hea ven, Hallo wed be thy 
Name. Thy kingdom come. Thy will be done, in earth, 
as it is in heaven. Give us this day our dayly bread, 
And forgive us our treſpaſles, as we forgive them, that 
treſpaſs againſt us. And lead us not into temptation, 
but deliver us from evill. So be it. 


In hac precandi formula tria tantum vocabula Gallo Normannicæ ſunt originis, 
Cætera vero ab avita lingua Anglo- Saxonum manifeſtè petenda ſunt. Præterea lin- 
gua Anglorum hodierna avitz Saxonicæ formam in pleriſque orationis partibus 
etiamnum retinet. Nam quoad particulas caſuales, quorundam caſuum terminationes, 
conjugationes verborum, verbum ſulſtantivum, Formam 7 v vocu, pronomina, participia, 
conjundtionet, & prepoſitiones omnes; denique quoad zdiomata, phraſſumque maximam 
partem, etiam nunc Saæonicus eſt Anglorum Sermo, quamvis, Wilhelmo, Nortman- 
no victore jubente, Leges Gallic? conditæ, Cauſæ Galle actæ, Gallicuſque ſermo 
in aula, ſenatu, foroque integer auditus erat. Tantummodo nomina verbaque non- 
nulla a Nortmanns illata in Saxonitam irrepſerunt. Quæ, tantum abeſt, quod ille 
affirmat, ut erubeſcamus agnoſcere ea ſilentio præterire volentes, ut qui de cau- 
fis, & primordiis linguæ Anglicanæ apud nos, five in Gloſſariis, five in Lexicis juris, 
five in Etymologicis ſcripſerunt, ſumma diligentia, non ea ſolum quæſiverint, ve- 
rum, iis inventis, mirifice delectati fuerint. Hybrids quidem lingua Anglicans eſt, 
Saxonica & Gallo-Nortmannica orta. Hybrida quoque non minus Gallica, in qua 
atmo ſubtemini tramam Francicam intertextam elle, velint, nolint, Franco- Galli 
agnoſcendum eſt. Porro ut ſuum dicendi morem ſatis probroſum in Gallum ex- 
probrantem retorqueam, adventum Francorum in Galliam, illorumque imperium, 
Franco-Gallicam linguam etiamnum ſapere, quiſquis illorum linguam vel primis, 
quod aiunt, labris deguſtaverit, ex vocibus, 2 ejus facile percepturus eſt. 
Id Grammaticæ noſtræ Franco-Theotiſce multis in locis demonſtravimus; verum fine 
aliquo noſtro linguæ Gallicæ, Galorumye convitio, cujus cauſas procul habeo. Mul- 
to minus de lingua Gallicd, quemadmodum hic de Anglict cum contemptu, vitu- 
perio, & malignitate, quid locutus ſum. Contra vero, de Galli, eorumve ſermo- 
ne mentionem ubicunque faciens, quum hunc, tum illos, fi non honorifice, ſal- 
tem abſque vituperio & probro appello; ſemper ſentiens civi reip. literariz, vel 
Eccleſiaſticæ 1d imprimis curandum & ftatuendum eſſe, ne quando quid acerbe, 
libidinosè, aut injuſte ſcribat dicatve, quo fine juſta alterum cauſa laceſſat, aut ho- 
norem, & exiſtimationem ſive perſonæ, ſive parentum, ſive patriæ alicujus lædat, 
qua honeſto viro nihil charius eſſe poteſt. Quod maxime etiam obſervandum 
us ſcriptoribus puto, quibus cum aliis de re aliqua certamen, . — ; 
wins) . ; | . 0 uidem 


| . vn 
ſiquidem iſtis in repp, jura belli ſunt, quæ violare quidem immanis & væſani ſcri- 
ptoris eſt, præſertim quando quis cum altero in certamen veniat honoris tantum 
& dignitatis. Quale 1d ſane eſt, quod de linguarum præcellentia, & de gentibus, 
quæ ingenio maxime præſtant, cum aliis nationibus, & præſertim cum Anglis Galli 
jamdudum habuerunt. Denique quod Gallzs ſcribit, © Anglos ex eo prodere ſe lin- 
5 — ſuæ e ee Gallo-Normannicam ſibi pudori & opprobrio ducere, quod de 


« ſermone Gallico verba facere graventur; eumque fi per forenſes voces phraſeſque 
ce liceret, matrem eſſe abnegarent; id plane falſum, & contumelioſum eſſe Humphredi 
Wanleyi noſtri Catalogus quoque oſtendit; in quo priſcos Codd, Chartaſque, quot- 
quot in Archivis & bibliot hecis reperit, tum Gallicos, tum Gallo-Normannicos omnes, 
cum Saxonicis non invitus conjunxit; ut Sos, Gallosque perinde habens, utriſque 
ſuas origines ſcire volentibus, quantum poſſet, æquo animo prodeſſet. 
Hæc, Doctiſſime OTT L Ex, contra Gallum qui non tantum nobis, ſed patrio no- 
ſtro ſermoni, tanquam Sorbierus alter, convitia fecit, fine convitio tamen mihi 
ſcribenda exiſtimavi; ad ea dicenda progrediens, quibus qui præfationes adhibent 
maxime ſunt inducti, ut eas operibus, ſive ſuis, ſive alienis poſthumis præmit- 
tant. Illorum autem tria genera ſant; quorum primum eſt eorum, quæ ad cor- 
rigendos, retractandoſve errores, quibus auctor forte lapſus eſt, adhibenda ſunt. 
Secundum eorum eſt, quibus additis, auctor defectus & omiſſiones operis ſui ſup- 
plet. Tertium vero eorum eſt, quibus ſecundas ſuas cogitationes ad primas expla- 
nandas in re aliqua obſcura expromit; vel quibus in re aliqua incerta, quæ ſcri- 
ang aliorum argumentis, & auctoritate firmat, aut convellit; vel denique qui- 


us, quæ ab aliis auctoribus contraria ſcribuntur, redarguit, & refutat. Adde quod 


auctoribus uſu venit, ea etiam præfari, aut quibus lectores doceant quemadmo- 
dum maximo cum fructu libros ſuos legant; aut quibus apud illos quæ minus 
pure proprieve, vel minus apte vel minus clare & diſtinctè à ſe dicta putant, excu- 
ſent; aut denique quibus faciant, ut literarum fautores, & patroni cognoſcantur, 
qui eas ad exantlandos ſuos labores penè jacentes excitaverint. 

Ut ordiar igitur ab iis, quibus forte lapſus ſum. Primum, quod erroris ſuſpicione 
mihi venit emendandum, eſt nexus ille, five nota compendiaria T & H, nempe H. 
In quo non ipſe, ſed alii me allucinatum putant, quod in Gramm. Anglo-Saxonice 
p. 2. Q, Aſæſo-Gothorum HE T A ab eo natum eſſe judico. In eo numero ſunt, qui q 
| Meſo-Gothicum à Scano-Gothico b circumducta rotunda linea, factum eſſe contendunt; 
quamvis ſunt qui hoc ab illo potius formatum arbitrantur. Alii ab altero com- 
pendio T & H nempe h curya parte in ſiniſtram hoc modo circamducta <, 
accerſendum judicant. Alii à T. I. & Aſperationis Græcæ ſurſum ſpectantis com- 
pendio ꝙ, perpendiculari linea notam aſperationis tranſecante, Þ factum cre- 
dunt, five neſcientes, five forte non recordantes aſperationis Grecam notulam, U.. 
phila florente, nondum eſſe inventam. Verum Edwardus Thwateſius noſter, cujus au- 
Coritas apud me plurimum valet, ꝙ Meſo-Gothorum, & geminum compendio ſeri- 
ptum eſt exiſtimat, propterea quod in declinatione nominum quæ in recto deſi- 
nunt in Þ, id in obliquis vertunt in &: ut yITRÞ YiTRAIS. Amh A Ain- 
hd ls. ſententiam ſuam aliis id genus exemplis ſollerter confirmat. Sic enim x 
Græcorum a &, per ſeribendi compendium X factum, natum eſſe conjectat. Sica nn 
Compendioſe ſcripto TIT, „ ortum ducit. Ex eo probabilior hæc conjectura videa- 
tur, quod inter monumenta Auguſte Vindelicorum à Marco Velſero edita, Aplus in 
antiqno lapide hoc modo ſcribitur A 1s. Sic v. rs & rotundi (iypa.compen- 
dium Elegantiæ & Brevitatis cauſa factum cenſet. Sic etiam oo ſeu ab 00, & n ab 
Od vel & gemini Omieri nexu formatum putat. ubi literarum jugum uſu & conſue- 
tudine longa excluſit literas, quarum vices pedes rã Q ſupplent. Ita quoque à cc La- 
tinorum hoc modo poſitis oc, dein a compendioſe ſcribentibus per terga conjunckis, 
Latinum X natum arbitratur. Itidem à 2 2 hoc modo poſitis } duplex = conflatum 
exiſtimat. Denique, quod ſententiam ejus maxime confirmat, I antiquam notam 
aA in O vel e poſtea verſam, à & hoc eſt, a ay connexis creatum eſſe cenſet. Græcum 
H quoque ab duobis xs, que fic ſcribi ſolebant ii, inde h. Hæc ille pro excellenti ſuo 
ingenio in literis ad me datis, quæ non potui non cum eruditis, & curioſis viris, qui 


cauſas rerum ſcire amant, propterea communicare, quod vero multd magis ſimilia ſunt, | 


quam quæ de Grecarum literarum originatione . e ſapienter & ſcienter dicta 77% 
| | 2 8 FE oh, 
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Joh. Petrus Ericus in libro ſuo Patavii edito An. mpcLxxxvi. Cut epigraphe, Renatun 
e: myſterio principium philologicum. Verum enim vero, doctiſime OT TI EY, tam- 
etſi hæc acute omnia dicta ſunt, verique ſpeciem pre ſe magnam ferant, facit 
tamen, ut etiamnum putem ꝙ à ff -petendum eſſe iſtius Elementi figura, quæ in 
* Areentei Codicis ſpecimine, quod ſub notula numerali (I) ſubjectæ Tabellz exhi- 
buimus, multo propius ad FF accedit, quam quz 2 . exprimitur. Quam 
diverſis autem modis, vel quot factis variationibus a H, ꝙ ductum cenſeam, quæ 
ſub ejuſdem Tab. nota (II) ſculpta aſpicis, oſtendunt. Varias etiam notas, qui- 
bus Thorn, ſeu Theta Ang/o-Saxonum in vetuſtis noſtris uss. deſcriptum cernitur, ſub 
Tab. nota: numerali (III) aſpiciendas ſubject, ne þ a H tot interjectis diverſe 
formæ notis naſci improbabile Tibi videretur. Idcirco etiam varios nexus, qui- 
bus ET Latinorum, tam in quadrata, quam in rotunda manu deſcribere ſolebant 
antiqui ſcriptores, ſub nota (IV) exhibendos curavi, ut iis ſpeCtatis ꝙ à MH fi 
mecum non oriri, ſaltem poſſe eſſe ortum exiſtimare. 

Quod Gramm. Ang/o- Sax. Cap. X XII. R. XVIII. de () illiuſque cum (t) nexu 
diximus; nempe & () & (ſt) & Gallia in Angliam inducta fuiſſe; id quidem de iis 
in elegantiſſima hac forma deſcriptis intelligendum eſt. in rudiori vero forma exara- 
ta, nonnunquam, ſed rarius, ſpectantur in vetuſtioribus Cd. qui ante ſcripti 
erant, quam Mlfredus R. Gallica manu delectatus ſcribendi rationem apud ſuos inno- 
vaverat. De hoc monendos eſſe lectores duxi, ne aut ipſe erraſſe viderer, aut, me au- 
ctore, alii errarent. 3 | ET 

In eodem cap. Homznem in antiquo opere Alfred; R. delineatum, aut 7eſ. Chriſti, 
aut pontificis Roman: imaginem eſſe, tum ex ſumma oris gravitate, tum ex binis 
ſceptris poteſtatis, tam in cœlis, quam in terris datz ſymbolis, mihi perſuaſum 
eſſe dixi. Verum ex quo tempore in s. codice Evangeliorum Decani & Cap. Li- 
cetfeldenſis, qui liber S. Ceadde dicitur, Sanctum Luc AM eadem ſpecie, eodemque 
fere ritu delineatum viderim, hominem iſtum, nutante animo, pene adductus ſum, 
ut crederem, eſſe S. Cuthbertum Epiſcopum, Aifred: R. Patronum, qui, à Domi 
no miſſus, ejuſdem noctis una eademque hora & illi, & matri, dum dormirent, 
apparuiſſe, & læta nuntiaſſe traditur. Statim, inquam, atque conſpexeram D. La- 
cam, ea ſpecie, eoque fere ritu in vetuſto illo Codice deſcriptum, adductus fere 
eram, ut cenſerem etiam hominem in Affredi pretioſo opere delineatum potius 
eſſe S. Cuthbertum Epiſcopum, ſanctitate morum & miraculis apud Angles clarum, 
cum gravi, triſtique & ovatæ figurz vultu delineatum, ad communem ſpeciem mo- 
remque, quo antiqui ſanctos exhibebant; ut Icon S. Lucæ atque alia nummuli an- 
tiqui quæ ſub nota Tabellæ (V) ponuntur, cum illa, que exhibetur in Fig. I. pag. 
142. Gramni. Anglo-Sax. collatæ facile oſtendent. | 

In eodem etiam cap. neſcio quo caſu lapſus, à Charta WILHELMI Conqueſto- 
ris, ſub reg. XIII. exhibita, regiſque monogrammate munità, ſigillum magnum 
pendere dixi. Qui immanis quidem error eſt. In Charta quoque ipſa, typogra- 
phi lata culpa, gebwpzpz pro Selimpæpæ, (Saxonicè Selimpa d.) & æmer pro ænier vel aner. 


* . 


(Saxonicè zmyer, anigef) mendosè imprimuntur. 
Quinetiam in eodem Cap. ſcilicet in margine p. 146. ANGLo-SAxONEs pro 
Ws Tr-SAxOoN ES, vel WIsrSAXONESõ bis forte impreſſum eſt. Quemadmo- 
dum & in linea, quz a fundo paginæ 219 quinta eſt, Pos T pro AN TE à no- 
bis alio forte convertentibus animum ſcriptum excudi quoque contigit. 38 
Grammaticæ Franco- Theotiſcæ p. 17. I. 11. Lectorem candidum, ut emendatricem 
manum adhibens E in 4 convertat, oro. Quæ ejuſdem Grammaticæ pagina 44, pa- 
ginæque linea 39, de vocis HUERGIN vel HUERGEN derivatione dix imus, mihi 
retractanda videntur. Etenim non à Mæſo-Gothicis OAK N & AINS, id pronominis 
accerſendum jam puto; ſed à Scano-Gothico huorge, nuſpiam, (quod à huergr, neuter) & ein 
vel en unus. Unde huergen, quaſi huorge-en, huorgen, a Franconibus, me judice, dictum eſt. 


Palmer Armiger in Com. Somerſetenſi militiæ civili 
præfectus. Quem pope illius Com. qui vices ſuas 


** Specimen hoc Argentei Codicis celeberrimi 
totum Literarum orbem, O: Rudbeckii manu 8. 
tiſſime deſcriprum , Humfreds Hanleys dedit Ericus gereret in Domo vel Senatu Communium Jn pro- 


curatorem uno conſenſu elegerunt. b Vid Hiſtor. In- 


Benxelius, Archiepiſcopi Upfalienſis filius. a Anti- 
quum hoc, & pretioſiſſimum quum ob artem tum ob 
vetuſtatem opus poſſidet vir Ampliſſimus Nathaniel 
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In margine pag. quintæ Diss ER T. EIS TOLARIõS, contendo morem nondum 
fuiſſe apud Anglo Saxones, Canuto regnante, chartas literaſve ſigillis penſilibus, five 
cereis ſigillorum impreſſionibus munire. Sunt autem qui ſecus ſentientes, me al- 
jucinatum credunt, freti teſtimonio ws. Codicis fundationis monaſterii S. Auguſtini 
Cantuarienſir, in Bibliotheca Aulæ F. Trinitatis Cantabr. depoſiti. In cujus foliis 9. & 
10. fic ſer ibitur. 3 1 i I 
Nec moveat aliquem , Foe nec. Rex Ethelbertus , nec etiam alii Reger de Gente illa 

in Cartis ſuis prout mos inolevit modernis temporibus ſgilla cerea imprimebant: cum tam ru- 
dis ac barbarus Populus ad Chriſt: fidem d perſidia conver ſus, num Cructs in teſtimonium 
ſue Converſionts omnibus ſuſfeciſſe credebat. Non enim uſque poſt Conqueſtum à tempore fun- 
dations hujus monaſterii, excepta Carta Regis Knuti, qui fuit alienigena, & Conqueſtor , ali- 
qua in munimentu reperimus Sigilla Cerea ; ſed ſolummodo Cruci ſgna. Nec mirum cum 
tanta ac tali. pal 10, tantique ac tales Teſtes in principio renaſcentis Eccleſie Anglicans, 
velut noſtre ſalutis primitivum ac publicum Inſtrumentum, fracto Dampnations Sas 
pho, poſteris Catholics ſufficere potuerint : ubi ſigillum cereum per lapſum temporis aut per 
negligentiam perdi, aut propter antiquitatem ſive corruptionem in pulverem poſſe labs. Poſt 
adventum vero Normannorum in Angliam, tam Regegs, quam alu Domini & magnates lami- 
nas cereas membranis apponebant Cartarum , Crucis ſgnum in laminis cereis imprimentes: 
de Capillis Capitum vel Barbarum in eadem cera aliquam portionem pro ſino poſteris relinquen- 
ter. Iſta-patent in multi monaſteriis poſt conqueſtum Regn iſtius fundatis, ut eſt in mona- 
fterio Sancti Pancratii de Lewes de Carta Willelmi primi (omitis Warenniæ, in qud crines 
Capitis uſque' in preſens eſuſdem Comitts permanent. Similiter in Monaſterio de Caſtel- 
acre , quod eſt ejuſdem fundationis in Dioceſi Norwicenſi ; Comes Lincoln. qui pluribus poſ- 
ſeſſiontbus eandem Eccleſiam dotavit, hec in fine intulit Carte ſuæ. In hujus (inquit) rei 
eridentiam ſigillum dentibus meis impreſſi Teſte Muriele Uxore mea, ubi uſque in praſens 


in eadem cera apparent dentium veſtigia pro ſgillo. Flis etiam ſimilia in pluribus alits mona- 


ſteriit ſunt reperta. Dicitur enim per diminutionem a ſgno Hgillum. Quod ſecundum yſidor. 
2 Eth, 19% c. 12% à Prometheo, 2 primus annulorum fuit inventor, originem habuit. 
Scripta vero ſens non Igillis notantur , ut inferius de deſcriptione 2898 1 
citur. ; . . N | . 

Verum quo minus Codicis hujus teſtimonio à ſententia mea dimovear id obſtat, 

quod nullius ferme auctoritatis codex eſt: utpote in quo multa ſuſpecta, falſa, & à 
enuina vetuſtate abhorrentia traduntur, quæ nullam fidem merentur. Id genus 


immerito quis ſuſpicari poteſt Chartas iſtas R. Cauti ſigillis cereis dictas eſſe confir- 


matas, quod omn:um illius chartarum, quæ in magno ſatis numero etiam nunc ex- 
tant, nulla eſt, quæ aut ſigillum cereum habet, aut ſe habuiſſe olim per aliquod ſi- 
gnum oſtendit. Quamobrem non dubito, quin chartæ iſtæ Guts R. quæ in muni- 
mentis monaſterii Sancti Auguſtini Cant. olim extabant, Chartæ eſſent commenti- 
tiæ privilegiorum, libertatum, & exemptionum, quæ cum iſtius furfuris aliis 
multis, ſi jam nunc ſupereſſent, plurimis indiciis fictæ eſſe aut corruptæ eſſe con- 
ſtarent. 3 i | . 

In margine paginæ 22. verba je gegilda he ne gerece monðen - pæce, fic tranſtulimus: 
Soctus qui exequiis ejut, vel concioni funebri non interfuerit. ſam vero fic vertendum 


cenſeo: Socius qui poſtridie diei, quo in ſepulchro conditur, ſodalitit concilio non interfuerit. 


MoRGEN. enim, ut me Thmaiteſius meus pro ſummo candore ſuo monuit, fignificat 
cras, mTpwi, mane craſtinæ diei, vel ineuntem poſterum diem. Unde MoRGEN-SPECE 
non poteſt, quin fignificet.ſodalium concilium, quod poſtridie ſepulturæ defuncti Socii, 
vel ad comprecandum pro anima illius, vel ad concionem funebrem habendam, vel 
forſan ad novum ſocium in illius locum cooptandum pro more convenire ſolebat. 
Unde quoque Mo RGE N- GI non poteſt * — donationem aliquam, quam die 
nuptiarum, ſed quam poſtridie nuptiarum, vel poſtera a nuptiis die ſponſz ſponſus 
propter nuptias dabat: quemadmodum Courtinus, auctor verſionis Galle, in quam 
transfunditur liber H. Grotii de jure belli & pacis, in indice, ſub voce MAR IAG E 


MoORGENGABIQUE. MAK1AGE MORGENGABIQUE, eff celui on tout | avan- 


— 
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a Lege, Etymol. verba citati reperiat Lector in libro Orig. XIX, XXXII. 
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tage de la femme confifte en un preſent que ſon mary lui fait le lendemain der nopcer; com 
102 — le ri de ſa 2 y oh pr en ae ceft Lendemain, gab 70% Fraſer. & co 


une efpece de ce que nous appellons Douaire. Et meme en Allemagne dans la plus part 
Dau on appelle ie Douaire Mor GENGAB. A] tgard de ce mariage * morgengabique , ce 


+ Preſent ainſi fait le lendemain de Is conſommation du mariage conſſte en une deſignation d une 


apres la mort du mary (cette portion par la loy des Lombardi ne pouvoit monter plus haut, que 
la quatrieme partie des brens du mary) & muyenant ce preſent la femme & ces futurs enfans 
font exclus de toute autre pretention dans I heredite du mary. Ces fortes de mariages ſe pra- 
| fiquent d ordinaire en Allemagne, par des gens qui ont ttt deja mariex,& qui ont des enfans 
Au premier lift à qui ils veulent conſerver leur nee & par des gens de qualite qui c pouſent 
det femmes d une condition inferieure. On 775 e cela parmy le vulgaire epouſer de la main 
gauche, ce qu ili font pour ne pas fruſtrer des biens, aroits & honeurs de leur maiſon, leurs en- 
fans r ilt en ont d un mariage precedent, ou leurs heritiers. Quelques-uns appellent auſſi ce 
'  mariage morganatique ie derivant de morgen & de gnade qui figmifie grace, que [on fait 
1 — — le lendemain, maus ce n eſt que la meme choſe. = | 
Preæterea ſunt, qui vehementer negant id verum eſſe, quod tradidi Diſſert. Epi- 
ſtolaris p. 109, 110. de nummis argenteis, ſeu Peningis Anglo-Saxonum in 2 
& quadrantes a mercaturam facientibus ſcindi, aut rumpi ſolitis: non quod il los fa- 
cile bipartiri, aut quadripartiri potuiſſe inficiuntur; ſed quod illorum talia fragmen- 
ta in abacis nummariis nondum 2a ſe viſa clamant. Verum doctos iſtos, ut per can- 
dorem ſuum dicant, rogatos velim, an non ingenii ſubpervicacis, & nimium ſuſpi- 
cioſi eſt, quæ ipſi non viderint, poſſe eſſe pernegare; vel, quod perinde ab æquo alie- 
num eſt, Probitate & doctrina cl. viris de rebus illis, quæ ſe vidiſſe dicunt, nullam 
idem adhibere? An reges, quorum ipſi nummos non viderint, idcirco monetam per- 
ciuſſiſſe p abunt; idoneiſve teſtibus fidem omnem abrogabunt, qui codices, quos 
forte ipſos videre non contigit, ſe pervolviſſe affirmant? Hæc ut apud ſe candide & 
ingenuè cogitent, velim. Siquidem teſtem locupletiſſimum habeo in ſuperioribus 
laudatum Andream Fountame Equitem auratum, antiquitatis nummariæ ſcientiſſi- 
mum; qui partes, ſeu fruſta, in quæ denarios Ang/o-Saxonum a nundinantibus parti- 
tos eſſe credebat, ſe vidiſſe fidem mihi dedit. 3 | 
Præterea, OTTLEYE, Tuus meuſque Bromeus, revisa diſſertatione noſtrà epiſto- 
lari, præter errores, quos in indice ſuo notavit; & aliorum me monuit haud quidem 
multorum; fed quos, majoris momenti quum ſint, ut in præfamine ponerem, quum 
illius ſumma cura ac diligentia, tum mei muneris ratio requirit. | 
Ex ͤhorum numero eſt u ille, quod difſert. epiſt. p. 38.1. 7. redundat. huic adde ha- 
buiſſe, pro non habuiſſe, p. 42.1. 6. Sed quam pro ſed aliquanto quam, p. 66. I. 1. Decinwi- 
. ratus pro duodectmorratus, alibi ſemel. zerpercnove pro gererrnode, p. 62. I. 5. Deccixxx. 
pro polxxx. p.79. I. 46. Dicere pro diſcere, p. 88. I. 44. Iſta etiam, que leguntur in 
verſione legis 59. p. 91. nempe, ſn fit intra veſtes, fimilibus ſcættis xxx emendetur, ſic cor- 
rige, ji ft intra veſter, unaqueque playa xx ſcattts emendeter, In verſione legis 75. p. 
92. pro is compenſet patrocinium violatum, ſubſtitue duplict emendatione compenſetur vio- 
latum patrocimum. Legem 10. p. 93. fic reſtitue, x7 man mannan on oppey flerce manryapa 
|, harep. Sic verte: fi quis aliquem in alterius dome per jarum vocet. Iſta p. 97. l. a3. Si mulier illa, 
de qua ante liheros non peperit, fic emenda, fi mulier illa liberos non peperit. P. x16, col. 2.1. 
4456. lege Milaredæ. Denique pro iftis : Regss e of vi mille Tainorum 
Meregildum oft in Myrcenorum laga, quæ a lectio eſt ms. Cettoniani, quem ci- 
tavi, pag. 110.1. 34. 35. deletis mille & eſt, fic emenda, Regis fomplum Weregildum 
_ oft v1 Tainorum Weregildum in Myrcenorum laga. Etenim fic ut emendetur locus, ju- 
bent quæ immediate ſequuntur, hoc eft, xxx millia Sceata i. e. totaliter cxx libre. 
hhuc cc xi quod p. 80. l. aa. forte imprimitur pro pccLxyus. & DCCCxn pro pcccxiy. 
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Morgengabique apud veteres Scanos, Iſlendoxque fie eadem wveſpera nuptias cum Brynbilds 
- vocabatur Typnſte, i. e. Concubitus premium, quod im- 2 autem — Brynhild, Mumeris nu- 
minutæ ſponſe ſponſus dare ſolebat. pad kvolld gieck prialis nomine, annulum aureum dedit. Vide Edde 

hann ad brudkaupe med Brynhillde, en ad morgne, Iſlandorum Mythologiam Laxm:. . Vide etiam My- 


er hann ſtodupp, Pa gaſt han Brynhillde ad Lyn- fbologiam Lxary. ; 
eos . WT abi.  ejuſdem 


„ xt 
ejuſdem p. I. 23. Quibus accedat in lin. penult. p. 79. pcLxIx, quod Typographi cul 
pa forte contigit excudi pro DCLXXIX, Ns IRE: 

Inſuper, OTTLEYE, ſcire te velim, quod carminum Arng/o-Sax. & Dano-Sax, 
ſtructuram attinet, me paulum de illa mutaſſe ſententiam. Que enim, Grammaticæ 
Anglo-Sax. Cap. xxin {cribens, . Pindarics verſibus fimillima putabam, jam ad Aracre- 
onticorum dulciores numeros propius accedere judiſo. . 5 
Hactenus enumerandis majorum gentium erroribus operam dedi, quibus aut ego 
res, quos meos eſſe putas, attinet, oratum non Te ſolum velim, ſed lectores omnes, 
qui Tuo candore ad librum noſtrum legendum accedent, rogo & obteſtor, quemad- 
modum Ariftarchus Flomeri verſus, quos yet beer eſſe negabat; fic vos id omne, 
quod non vero rectove conſentaneum in Codd. noſtris reperitis, ne putaretis meum. 
Etenim non auctori errores ſunt, qui errores, quantum in ſe erat, vitare curavit ; 
ſed antiquarii, cujus via tenebricoſa & lubrica; ſed hominis, cujus eſt errare, labi, fal- 
li, etiamſi nil niſi verum rectumque, quo nihil pulchrius & amabilius, ſemper ſcri- 


homine erratum eſt, quo, ut alu errarent, forte commiſi, qua auctor iis abrenuncio z 
Deum homineſque teſtans me non conſilio, ſed caſu; non ſcienter, aut ex arro- 
gantia, ſed ignoranter nihil non ſcripſiſſe, in quo allucinatus lectorem forte in erro- 
res ducam. Quinetiam ne aut ipſe fortè deciperer, aut alios errore aliquo præeuns 
deciperem, ſummam curam, & ſtudium adhibui; adeo — ab erroribus non 
ſum liber, à culpa tamen immunis ſum. uo igitur Animo errores, quotquot in 


1 


exemplo mihi humaniter condonent, rogo: verum etiam, ut vobis indicantibus la- 
pſus meos cognoſcam ; & Te, & illos poſco flagitoque. Etenim cum animo corri- 
endi, emendandi, retrahendi, nihil non ſcripſi; lectoribus non ſolum concedens ; 
ed ab 1is petens, ut in lapſus meos animadvertentes, eos libere caſtigent univerſos; 
modo humaniter id faciant, meræque veritatis cauſa, erranti, licet non erroribus, 
meo exemplo parcentes; qui {que invidia dictum velim) in aliis redarguendis 
non cavi modo ne quod offenderet, dicerem ; verum etiam curavi, ut, illa dicendo 
quæ ad illorum laudes haud injuſte dici poſſent, mihi gratiam & beneyolentiam 
conciliarem. 7 | 
Errorum, quibus lapſus cunque ſum, do#:ſſeme OTTLEY, humane imbecilli- 
tatis excuſatione probrum apud Te deprecatus; ad ea addenda pergo, quibus aut 
operis noſtri defectus ſuppleri; aut quibus, tanquam novo accedente lumine, quæ 
obſcure, dubie ve in eo traduntur, illuſtrari poſſunt. e 
Primo igitur quatuor illas figuras Saxonici THE T A nondum verſatis ms. codici- 
bus, mihi prorſus ignotas, & in impreſſis non antehac expreſſas, gaudeo me ſub ta- 
bellz notula numerali (11) exhibuiſſe; quod earum notitiam tyronibus æque gra- 
tam fore, ac mihi fuit jucunda earum inventio, haud ſine cauſa exiſtimem. Ex quo 
etiam caput primum Gramm. Ang/o-Saxonice de literis & literarum regg. Typographo 
imprimendum dedi, dum in Bibliotheca Bodleyana Codd. Saxonicos perſcrutarer, in- 
yeni pervetuſtum librum s. cujus nota, NE. D. 2. 19. in quo quidem libro nonnul- 
læ lectiones & veteris teſtamenti Lxxu. interpretum verſione Greca, cum Latina tranſ- 
latione ex adverſo in alterà columnà ſcripta, Saxonzcis literis deſcribuntur : è quibus 
à curioſo lectore nonnulla obſeryari poſſunt, quæ literarum Sexonicarum, ſi non 
omnium, ſaltem quarundam oſtendunt poteſtatem; quam qui ante nos ſcripſerunt, 
quaſi intactam præterierunt. In hujus Iibri lectionibus Grecis per elementa Saxoni- 
ca expreſſis (2 diphthongus Grecorum fere nunquam non exprimitur per (u) fim- 
plicem: ut in cu, upanon, cheu, ru. rd, ber, ed, ov, (v) fere ſemper exprimitur per 
(1) ut in vm zn, wb yi. 1 de g, j d 24. cir vun. ns 995. Ferè ſemper inquam, quia 
exprimitur aliquando per (e) ut in lectione You prophet, p. 32. epi cer Ser, d 
7s 215. Diphthongus Fl) fere nunquam non deſcribitur per (e) ſimplicem: ut in 
conjunctione ce, u, vicey, d,, &c. Eſt tamen ubi per (=) & (ae) redditur: ut 


in lectione Tſaie prophetæ, Pp. 33. b. ex, ae, . & in erde, £5266 p. 30. b. K, zürra, 
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a Vide Tabell. Grammatics Angle-Saxonice Pag. 268. 


me, aut Tu potids librarios meos, ty pothetamve lapſum eſſe cenſeas; & quod erro- 


bere totis viribus contendat. Quamobrem omnibus, quibus à me ut antiquario vel 


ſcriptis noſtris inveneris, non modo ut excuſes; operamque des, ut alii illos Tuo 


— — LOT Pon" — — —— Po — 


ſemper per (c) exprimitur 3 
recentiori Ang/o-Saxonum eſſe 


) ſimplicem etiam exprimitur, 
occurrunt in ſubjectis lectionibus. 
mendum longam ( & diphthon 
em brevi in h, quod ſemper 7c: 


thongus (e) 
Y, 66, chin 


per 


ibitur 


agiy, als GC. 


» 0 


/ig. 


yet 
dixi () ferè nunquam non exp 
ut in penibalomerha, meGargpila, nonnun nam 


exprimitur more Latino per (qui) in le 
% quinion, xu e fer. 
cum xd Græcorum. More, inquam, 
reapſe Latinorum 
ergo Anglo-Saxones imitantes 
vacca fterilis 3 queancenn- carcer; 
quice, gramen 3 quipa, matrix; qui 
vel cpalu, cyeapcenn, &c. 

Hæc breviter: Ex 
tam fuiſſe, ut hodie apud Ger manos; 
longæ idem valor erat. 
rum, vel (æ) Latinorum. T8 


ſcripſere 


quedol, 


longum & craſſum, ob affinem cum (u) 


eu Græcorum conſtat; 
cujuſque mores, ; 
longo ſcriptis. 
nuntiamus plane ut 
habuiſſe miniſter ium. 
ut in op Secundo duplex (ij 
vicus ; unde ob ſoni affinitatem 
tur. Tertio, (1) 


cout. 


xymor. Cui quidem, ex eo quod æquipollet quiior, 


AucrokIs DE OpERE Suo 


unde conſtat ( 
adyentitium, 
ut in ecine, exe. ipen, 
verum quamvis 
m (4), paſſim 
Saxomicis 
etiam ſæpiſſime exprimitur per (5) Saxonicum, 

Uſurpatur f 


do. in ohyxa, D chypacenon, hoo vip. ( Y 
rimi per (u) quia nonnunquam exprimitur per () 


Scribitur etiam kh, 
Latino 


ſunt, qui ſcriplere cocus 
qual- oy, ſtrags locus 
dica; quena, fæmina, 
punð, queſtus quulmepe, peſtilentia 3 pro cpeal-jrop, cyælu, 


(u) vocalem longam Anglo - 


{cilicet prout ( 
Grecorum. (e) longæ eadem poteſtas, ac ( 4 ) Græco- 


) (x) eundem valorem cum Latmorum 


quemadmodum apud nos in xood, cru ſtood, ſabam; mood, 

animus, genius, ingenium, & id genus aliis, cum 

quæ proferuntur rad, ftsd, ms 
Quod (y) attinet, triplex videtur apud „ eee 

Nam primo vicem V Gracorum, vel (u) tenuis ſu 

) combinatum exprimebat : ut in pyc, 


ad exprimendum ( 
breyis valorem habuit: ut conſtat ex kio), N ſcribitur pro 


10ne 


k) decimum elementum in Alphabets 
& ſupervacaneum. Diphthongus («) 
em. eci, 664, 17, &s 3 quæ 
(1) ſimplex uſurpatur ad expri- 
tamen adhibetur in exprimendo | 
literis epi. pept, , &c. Diph- 


|; ut in * epy1pen, ii. 


tamen ad exprimendum (v) ut in 
ſemper per ( exprimitur. Supra 
etiam per ( 08 ) ut in bole, BAN. (xv) bis 
Iſaiæ Prophetæ, p. 33. b. in quioy, 
in lectione ejuſdem prophetæ, p. 3 2. b, 
ſcribitur per (qu) nam (q) & (qu) 
cottidie & quotidie, &c. Quos 
; qualu, pl. internecio; quean, 
uxor; quic- beam, fraxinus; 


& coquus; 


quibus adde root 


is ſuſtinebat: 
Iſlandice viit, 


1) Grecorum ſumptum eſſe vide- 


ſi quis contendat cia, creo © cpo, 


cyß, pro quibus Latino ritu ſcribebant, 4, 44 qui, quo, quy, Anglo-Saxonibus ſonuiſſe 
ka, ke, ki, ko, ky, non vehementer adverſabor. Certe a cpi, vel quipa, Anols Boreales 
dicunt kite. crop, dixit, multi jam efferunt coth, koth : & 2 cpellan, occidere, fit An- 
glicum kill. His adde quæ in Libb. Veit. Septentrionalium Catalogo deſcripſit H. 

Vanley, Cod. ms. Cott. qui inſcribitur Domitian. A. XVIII. 
Hræc, Cl. OTT LET E, de elementorum Saxonicorum valore, quibus Tu, cui Deus 
ſed otium literarium dedit, alla rectiùs addere po- 


non magnum tantum ingenium, 
teris, ex ſubjectis lection ibus, quæ 
ch majuſculis, quam in 


terpretum verſionis critice ſtudioſis, alis u 


[Ex us. 
Lectio genefeoj 
| [1.] © cheur epipayen 707 habpacham ce 1pen 
or aucon habnacham 
F. Per en labero 3 


popeurhe=1 1] cen 


phorenencon aucon cc 17 
de habnacam co 


Ex eodem Codice Ms. Pſalm. IAI. 
Rerponromum pralmi 6 d 


« [x.] On chopon epipochie 
uro epipochi a pruche mu ppoſ 


Ton ydatcon 


cum haud paucis 
Saxonicis minuſculis exaratis, 


ſibus eſſe poſſunt. 
cod. Bibl. Bodl. cujus nota NE. 2. 


ce chi epybeiſen auroſ [28.] ce * — autuj 
P 


aliis vetuſti Codicis, tam in Gre- 
doctis viris, præſertim LXXII in- 


19. p. 34. b. Geneſ. XxIl.] 


[2.] edipfiſen e pryche mu ppoy don cheon con 
Zona POTE 1XO cae opcheromè Tu phol op CU cheu 
[3.] epeneche my Ta vacpya mu apco Emenaſ cae 


hand dem 

Ex eodem Cod. Mis. p. 30.b. Geneſ. 1.J 
[26.] Ph owen and hpopon cat icona ce cach 
omoyorin umerepan ce anchero con 1cchyon cij c. 


laraf ce con pecmon 
Ton heppondon 


[27.]ce ephyijen o cheoj 
auron anen 


poſare cin 


1 


— 


„ Quod etl ſeribitur ehynes, & eplujoeien. 


"IM 


\ 


1 
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in ce catacynieuraxe autiſ oe anchete con iTcchyon 
o ary ce con ped non cu unanu ce Ton pan- 
ron CT1n0N ci if ce panton don enperon con en- 
ponron epi vi 5 [29+] ce pen © Theor bu bo. 
ca ymin panda choncon I POmonh ( lege rpopimon. ) 
ſpinon j pehma 0 e cin epano paſ i ciſ ij ce pan 
xulon o echt en eauco Cap penmacor popimu 
ymin ef cae 1j bpojun [.30.] ce payyin Tyr chiniyr 
xif gi ce parm cy age: Tu upanu ce PanT1 enpe- 
co epponci epi ciſ i o 1 en eauTo pnoin 2oiy ce 
anca choncon clopon ii bnorin ce eq;eneco udo 
31. ] ce yden o cheoy Ta panda ora ephyiren ce wu 
cala = ce egeneto hej pena ce egenero pnohi hime- 
a ecci 
| [ Ex eodem Codice MS. p. 33, b. Iſaie Lv.] 
lecr1o Iraiae pnophecæ 


[1.] Y dipfoncei neueyche er yon ce ory men 
uc eceche apzynon badifander azopapere ce piete 
aneu ang yu, ce cim ynon ce Tea [2.] mati ci- 
marche apgyNio ke con mi chon ymon uch 1 plir- 
moni acuface mu cae fagey che ca agac ha ce nr 
en agachyſ 1 pfych ymon [ 3.] pnofechece Typ oin 
ymon ce epacolurhiface ce ody mu accurate mu 
cac ute en agachyſ 1 prychi ymon cae chachiome 
ymin duachiem eomon da oa vautd ca piſTa [4. ] ibu 
mancynion auTon dedoca echneym anconda ce pno- 
rcarronca echneſ m [5.] echni a u eidiſan ye epicale- 


præterea librarios Saxonicos in ſeribendis, deſcribendiſve Codd. virgulam [J ad 


yonre ye ce y lay y uc epi xanxo fe epi re cadapeu-; 
XONTe enecen cu Theu aꝝ;iu ir hahel ori edoxayen ye. 


[ Ex eodem Cod. MS. pag. 32. b. Iſaie1v.] 
lecdio eraie pnorherae 


pu legure con anton emon razometha ce ca imarif 
emon penibalomecha plen co onoma ru ceclite ef: 
emap afele con onidirmon emon 12 ce de emena 
ecine empilampyi o cheur en boile mera doxer epy 
cer Fer Tu yproyre ce doxaye To catalipchen tu iy 
pahel [ 3. ] ce erde co ypolprhen en ion ce To cara- 
lipchen en hinuralem agiy clecheronce pancer y en- 
naphencey 1x zoen en hinuralem [A. ] oci ecpluni 
inioy Ton pupon con ion ce chy gacepen ion ce xo 
aema eccachapi ec meryo auxon en pneumadi cnifeo 
ce en pneumar1 caureo 5. ] ce exi ce eyde apa co 
pox Tu opup j ion ce panda Ta pep cyclo auxer ꝓcia- 
Ji nepele emehay cae of capnu ce rotor pynor ceo- 
menu nyctor pare Te doxe ceparcherete [G.] ce 
ef ce 1j Ician apo caumarop en Jcepe ce en apochy yo 
apo pcelepocerox ce yeru F v. of Aro de do 
a gapameno arma co agapetco co ampelom mu Am- 
lo egenero To ecapemeno en cenaci en copo Plot 
2. ] ce ꝓnagmon penietcheca cae echanacora ce ephy- 
Teuſa ompelon ronec ce ocodomeſa yyp gon en meyo 
auru ce pholenion opyxa en auto ce emina Tu pyere 
JTapylen epyeren de acanda 58 


deſignandas vocales longas ufurpaſſe, dum caput iſtud contexerem, aut plane neſcie- 
bam, aut non obſer vaveram. Verum in citerioris antiquitatis membranis notula iſta 
acutitona , ſyllabarum diſtinguendarum gratia, a grammaticis introducta non raro 
occurrit: ut in 86, bonus; zenefa, aliter geneora, prepoſitus, 5 & ai, ſemper. 
Ang/o-Saxones, Dani Domini, diſcendis Runs operam dediſſe, iiſque in ſcribendo 


cum ſuis literis ſtudioſe uſos fuiſſe in Gramm. Anglo-Saxonicæ cap. xx1. non inidoneis 
argumentis probavimus. Ex quo vero caput iſtud conſcripſi, in us. Cod. Cote. qui 
Dom Ir. A. xv1ll. inſcribitur, inveni Saxonicam crucis epigraphen, nempe , Rynar 
Dmchner, myſteria domini, literis Nunicic deſcriptam. Quam in H. Wanleyi Catalogo 
libb. Vett. Septentrionalium exhibitam videre eſt. Annulum etiam aureum me vidiſſe 
contigit, in cujus exteriori perimetro cernitur inſcriptio Saxonica, in qua elementis 
Saxonicit Rune immixtæ exarantur eo modo, quo in Tab, nota[ VI] exhibentur. An- 
nulum hunc jam poſſidet multis mihi nominibus colendus Hans Sloan, M. D. Soc. 
Reg, Secretarius, hujus ævi Plinius; non ſolum H ippocraticæ artis, in qua excel- 5 
lit; ſed rerum naturalium, & præſertim rei herbariæ Scientia per totum literarum | 
orbem illuſtris, Inſcriptio autem Saxonicis literis expreſſa, fic, me judice, legenda eſt : 


AOREDMELAHEANREDMELAGROFT& 
Sic autem in yoces diſtinguenda : | 
AORED MELA HEANRED MEL, *AGROFT. 


Aibredus conjux Heanrædæ me celavit. i. e. 
cælari juſit. 
Dum exſcriberem quod in Gramm, glo- Sar. pagg 181,182, legitur epinicion, quo 
Sdaxones Angliz Ftheiftant ſui R. & Edmunds Clitoms * victoriam canebant, quam ab 
Anlafo pagano, & Conſtantens Scotorum R. reportaverant, non in mentem mihi ye- 


2 Leftionem hanc confirmant que in teſtamento filie ſie ermulm (five armillem ) ſcum calatom ts. 
W#jaflede, ſequuntur: and tuo becyfS Mpelflzve gavit. b Vide Ingyiphi Hiſt. Croyland, Edit. Oxov. 
hyne dehren hype agpafenan beab, G Zrhe/fiede pag. . | | ; 

Rt, | | „ 


8 
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xv Avuctoris DE OPER® SV 
nit antiqua illa ejus latina verſio, auctore Henrico Huntindoniemſ, hiſt, lib v. pagg. 


203, 204, qui Saxonicos verſus yerbum fere verbo reddidiſſe ſe affirmat. 


Rex Adelſtan, i 
Diecus ducum, 


Nobilibus torquium dator, 


Et * frater ejus Edmundus * al. filius] 


Sub ſcutis lanceati, 


Longa ſtirpis ſerie ſplendentes, 
a in bello, 
Acie gladii, 

Apud Brunesburh, 

Scutorum muros fiderunt. 


Nobiles ceciderunt, 
d Domeſticæ reliquiæ 
Defuncti Edwardi. 


Sic namque iis ingenitum fuerat 


A genubus cognationum, 


Ut bellis frequentibus d ab infeſtis 
Nationibus * defendere [ 1. ut defenderent] 
Patriæ theſauros, & domos, | 

© Pecunias, & xenia „„ 
Gens vero Hibernenſium, 

Et s puppium habitatores 

Fatales corruerunt. 

b Colles reſonuerunt, 

Sadaverunt armati. 


Ex quo ſol mane prodiit 


i Micans hilariter, 

Lztificans profunda, 

Dei luminare, fax creatoris, 
 Uſque quo idem nobilis ductor 


Occaſu ſe occulit. 


* Ibi viri jacuerunt, 
Multi à Dacia oriundi 
Telis perforati, 


Simul & Scotti bello fatigati. 
Gens vero Weſtſexe 


Tota ſimul die prius electi, 


Poſt indefeſſi, 
Inviſæ gentis 
Globos ſtra verunt. 


Viri elegantes haſtas cedebant. 

n Viri Mercenſes acuta jacula mittebant 
Duro manus ludo. 

" Sanitas ibi nulla his, qui cum Anlave 
Trans maris campos 

In ligni gremio 

Terram petierunt 

Marte morituri. f 

» Quinque F in loco belli 
Reges juvenis [ lege juvenes] 
Glatiis 1 * : 
Duceſque ſeptem Regis Anlavi. 

Abſque numero ceciderunt Scoti. 
Deperiitque Normannorum tumor. 
Nec enim paucos ad litem belli 
Duxerant ſecum. cum paucis vero 

In maris fluctus Rex navi profectus 
Intrinſecus gemebat. . 

Simul & Hoda, ductor Normannus, 
Cumque ſuis notis dux Conſtantinus, 
De Martis congreſſu jactare nequierunt, 


Ubi cognationis ſuæ fragmen apparuit, 


Ubi amici ſui corruerant 


In ſtatione Populi 


Bello proſtrati, 
Et filium ſuum in loco prælii 
Vulneribus demolitum charum reliquit. 


Nec Gude Dacus declamare potuit, 


Licet verbis blandus, & mente venuſtus. 
Nec Anlaf ipſe cum reliquiis ſuis 
Mentiri potuit, quod ad hoc negotium 
Sui præſtiterint in campo belli, 


lctuum immanitate, 


Telorum transforatione, 

In concilio proborum. 

Matres vero, & nurus planxerunt 

Suos belli alea Fx, 

Cum Edwardi filiis luſiſſe. [labefaQus 

Cum Normanni navibus clavatis, & Anlaf 
Ultra 


* 


a Sax. heapolinde, alta vexilla. b Sax. apapan 
comites, aſſeclæ. c Id eſt, à majoribus. d Sax, Pi 
EA VBpa, contra inviſos, i. e. latrones. e Sax. hetrenv 
cnungun. Invidiam exterorum. f Sax. Sceotxa, Ko- 
torum. g Sax. Scipfloran, navium claſſi, h Sax. 
pelo, campi. i Sax. Mzpe cungol, magnum ſidus. vel 

#ceps fidus. Integram vero pericopen ſic redde : Ex 
9guo 2 princeps ſidus, Dei Stern Domini Candela 
clara, hilaris ſuper Horizontem oritur, donec nobilis il- 
la creatura ſedem repetebat. k Sic autem, qui ſequ- 
untur, V. verſus emendandi ſunt ; ibi e Septentriona- 
libus hominibus multi milites telis perforati ; &, tranſ= 
fixis ſeutis, vulnerati jacuerunt ; quemadmodum & 
Scoti exerrandum belli incrementum. | Sic verte: 
Weſt-Saxonwum ſelectæ Copia profectæ ad prelium in- 
flabant veſtigiũ inviſarum gentium, 2 tergo valde ce- 
dentes fug ientem exercitum acutis. & cruentatis gladiu. 
m Redde, Mercii non metuebant 2 duro manus ludo. 
I. e. 2prelio, n Tum Salus nullis, qui cum Anlave per 
ware mixtum in navis gremio terram petierunt prælio 


morituri. o Quinque occubuerunt in loco prælii juve- 


* 


nes Reges gladiis interempti ; quemadmodum G. ſeptem 
duces Anlavi, cum innumero exercitu navali & Koto- 
rum, ibique fugatus eft Nortmannorum dominus; et ad 
proram navis compulſus eff parvus jam fattus exercitus. 
Sonabat navis fluttu et Rex egreſſus in mare flavun, 
wivus evaſit. Sic etiam ſapiens ille Septentrionalis Con- 
ftantinus dux veteranus ipſe ſuorum religuiis fuga ad 
ſuos reverſus, qui caſtris proſtratus, et bello ſuperatw, 
filium ſuum wyulneribus attritum in ſtragis loco reliquit, 
fruſtra comites ſuos plorabat, fruſtra amicos perditos 
lugebat. p Nec magis Anl, x flavicomus, cedi 
bipennis, in bello jwvenis, (tyro,) ſenex ingenio, cum 
ſuis reliquiis merito gloriari, aut jactare potuit [a 


 ſuperiores in prelio fuiſſe, aut dum contra Edweardi 


comites telis miſſis certarent victores abiiſſe ex certami- 
nis loco, ubi — — congreſſi, et figna ſignis adver- 
ſa, armaque viciſſtm capta ſunt. Tum pudore ſuffuſi 
inde diſteſſerunt in clavatis navibus meſte qui fuerant 
in reſono Abi 8 Aſtrario telorum reliquie, 
aquilonares viri ad petendam trans profundum Dubli- 
nenſem urbem, ſuamque terram. ambo etiam fratres rex 


clizoque 


P-R N N AT 1 8. 


Canis, Lupuſque mixtus colore, | 
His ſunt delitiis diu recreati. non fuit bel. 
Hac in tellure majus patratum lum 
Nec cædes tanta præceſſit iſtam, 
Poſtquam huc venerunt trans mare latum 
Saxones & Angli, Brittones pulſuri, 
Clari Martis fabri 

Walenſes vicerunt, reges fugaverunt. 


xv 


Ultra profundum flamen | 
Terras ſuas mæſto animo repetiſſent. 
Poſtea frater uterque 
Rediit WeSTSEXE belli reliquias 
Poſt ſe deſerentes, 

Carnes virorum in eſcam paratas. 
Ergo corvus niger ore cornutus, 
Et buffo livens, aquila cum milvo, 


ejus emendatam in margine quaſi novam feci, ut ex ea, lector Philo- Saxo, tanquam 
ex prælibamento quodam, Anglo-Saronice poëſeas ingenium perſentiſceret. 
In condendo hoc opere, ita {cribere imprimis curavi, ut è popularibus meis lecto- 


que tempora 3 um, & quas in progreſſu ſubiit mutationes, ſcirent. Ob eam 
præcipue cauſa 


Charta Wilhelmi Regis Conqueſtoris de Saca 4 Socna. 


Willm King pnex mine biſcopes. 7 mina eopler. Ego Wilhelmus rex ſaluto omnes meos epos & co- 
J ealle mine penay fhenciſce j engliſce on han ſcynan mites, & omnes meos optimates francigenas & angli- 
yen ſc us AuFuſtinus hefd land inne fneondlice. j 1c cos, in illis comitatibus ubi Sanctus Auguſtinus ter- 


y de eop Þ ic habbe ge · unnan Gove and ſce” AuFu- ram habet 
ſcme. J pam hinede pe pepro hype. Þ hieo bien 
heope face peo de 7 heona ſocna. 7 gh i νE¶ẽ,w-̃. J 
hamſocna. 7 fonſcalleſ j infangenes þeofes. j flemene- 
fenm de ofen heona azene men binnan bunzh and 
buran. dolles and ceames. on ſcnande jon ſrneame. 
J ofen ſpa fele pegna ſpa ic heom xo ge- lecen habbe. 
Jic nelle ns aniꝗ man anig þing peon on-Teo budan 
heom. J hene picnenes he hyo hit beo-recen pillan. 
fon pam pe ic hebbe fon-Siyen gobe. j ſcẽ Augurt me 


pas zepthre minne ſaple co alyſedneſſe. ealſya Ead- 


Pond king min me; #p efbe. 7 ic nelle ge pafian hæc 
ænip man his abnecan be minan fnendſcipe. God cop 
zehel'5. amen. 


HFuic ſuccedat altera haud diſſimilis ejuſdem Nilbelmi I. R. charta, 
mihi fecit vir clariſſimus Thomas Smithus S. T. P. bibliothecæ Cottonianæ curator, 


— — 
—T̃ * 


Notum vobis eſſe volo me aticuiſſe San- 
to Auguſtino ſuæque congregationi, ut habeant ſuum 
Sake & Sockne. & pacis fracturam & pugnam in do- 
mo factam, & viæ aſſaltus & fures in terra ſua captos, 
& latronum ſuſceptionem ſu per ſuos proprios homines 
intra civitatem, & extra * in litoribus & in ma- 
rinis fluctibus, quod 8 dicitur teames & ſuper 
omnes allodiarios ſuos. Et ego nolo conſentire, ut ali- 

uis de aliqua re ſe intromittat exceptis ſemetipſis, & 

uis præpoſitis, quibus ipſi commiſerunt, vel commit 
tere vdluerunt. Concedo enim iſtas rectitudines Deo 
& S. Auguſtino, meæ animæ ad redemptionem, ſicut 
Edwardus meus conſanguineus, & ſui anteceſſores re- 

es fecerunt. Et ego nolo conſentire, ut aliquis iſtud 

angat, qui de mea amicitia curet. Valete. 


cujus copiam 


clitoque vel victoriam deplorantes, Weſt-Saxonum ter- 
ram patriam ſuam una repetebant, poſt ſo relinquentes 
cornicem carnivoram, liventem bufonem cædis avidam, 
nigrumque cornei oris corvum et rancum illum bufonem, 
aquilamque cum voraci milvo præliorum afſecla, glauca- 
que fera illa, ſylveſtri lupo cum alba ceſorum eſta ſa- 


turandos. 


Nunquam antehac , quam commemorant 


* 


— — 
” 


veterum hiſtoricorum 2 major in bac inſula ſtrages, 
plureſve gladio proſtrati, ex — Angli et a 


roces belli auctores huc ab oriente profiſtiſcentes, Bri- 
tanniamgue per [alum lat um petentes, Britannos honore 
NN ſuperabant, terræque poſſeſſionem adepti ſunt. 


d 2 


videtur lacuna 


cum verbis, er thelg- 
%. | . 


quo 


xvi Aucrokls DE OP ERE Suo 
quo nihil non clauſum patefaciente, ad diplomatum omnium notitiam perveni, quæ 
Saxonie?, Nano- Savonics, vel Normanno-Saxomee ſcripta in theſauro illo 8s. vere 
inæſtimabili, & jam publici juris facto, æternitati conſecrantur. | 
Willi Ring zner Gorppexs Scingenepan j cal- —Willelmus rex Goisfredo Vicecomiti , & ceteris 
E 1 Hahn aku 122 hd | — 5 j 1c Lundonienſibus fidelibus ſuis ſalutem. Mando & præci- 
| eop Þ xe on Lanphancer lande Ancebiyceoper pio vobis ne in terris Lanfranci Archiepiſcopi, quæ ad 
7 gebynad inc Henan ne niman ne Heopr. ne Hergam ſuum marerium pertinent, cervos vel cervas 
inban. ne Hnan, ne ge nader hyon vænhmne æmꝝ nec capreolos capiatis,necomnino aliquam venationem 
Sing huntun butan Bam he f yl bebyr od in eis faciatis, præter eos quibus ipſe præceperit, vel 
leope doꝗ B. | lice | , it. . 
Al chartas patris, accedat alia filii R. Henrici Primi; quam etiam e membrana 
LOCI bibliothecæ Cott. deſeripſimus. To 
H. dei gratia rex Anglorum epiſcopis, &c. H. puph Gover guu nglelander Kyning ner ealle 
mine Bir copey. 7 Eo 2 alle mine Scipgeneuan. Jealle mine Begenay. nere . 
on Bam Scinan pe Anrelm Ænceb 5 re hined #T Xp e cincean on Cancyanebeniq habba d land inne ne- 
ondlice. j ic xy e cop j ic hæbbe heom Feunnon j hi beon ælc hane lande pun de he hi! -  Eavpon- 
der kynger dæge. miner mage: 1 on Fillelmex kinger dæge miner raven. Sac I Socne. on rrnance j on 
Srneam. nes-bnecex. hamrocne. poprceller os ep hi eagene mæn 
binnan bunte buran. ya ful j ya fond ya mine agene picnepar Begena ya ic heom 
co e n Ji nelle j æmꝗ man 28 pæn yo buran pe hit berrecan pilla ð. ne Fhæn- 
cifc ne Englifc. ron dan picgan he ic hæbbe Chifce mine Saple do ecene alyfedneyye. eal- 
ya Eadyond Kyng j min yæden xp hxfvon. 7 ic nelle ge dafnn Þ xmg man pi gebnece be minan fullan 
Fheondſcip. God cop Fehealde. | | 
Chartis RR. Vilbelmi I, & Henrici I, 8 non abſimilis alia pronepotis il- 
lius, hujus vero nepotis, Henrici II. quam infra exhibeo, accurate deſcriptam è mem- 
brana, & regio ſigillo munitam: cujus copiam mihi fecit ob ſummum pariter can- 
dorem, ac eruditionem notiſſimus Georgius Harbin, illuſtriſſimo De. D**. T HOM 
TTNNE Vicecom. de WETM 0 UT H, Mæcenati Auglicano, à Sacris. 


H. puph ove gefu znglelanveſ king ger ealle H. Rex Ang1. I dux Nopm. J Aquit. J Com 
mine biſceopaſ. 5 ealle mine coplaſ. I calle mine ſci- 22 E f. Ch Ang, 1 ou f Vie Cert ſus 5 
peneuan. I ealle mme heinaſ Fnenciſce 5 Enxliſce on 5b. ©. n1B al 
pat Een fe teobale encch. J ſe hiper ætc K pel + reob . Archie pſ q monach” ecclz xpi c paſ haben 

1 ſcinan cobal amicabiFen ſã l Not uob.. facio me conceſſiſſe teob.. 
chynchen on Cancuapabprg habbad land inne fneond- Anchiep hif Cancuan. Om ſTpaſ q* 
hr — 7 8 Tuan. naſ qu cem- 

Ir kee eoy ic hebbe heom geunne n Reg. Edwandi J Reg. Willr pnoaui mei er 
on æle ine lande yunha he hi eafoon en Ebwandeſ Rep. H. aui mei hũ end. I ſaca ij ſocne. on ſcpande 


kingel dæge. J on Wilelmeſ kingeſ mineſ fuppup J ſcheame on pude J felde colneſ I cbheameſ I gnih- 
ealdefaden. j on Henpiceſ kingeſ mineſ calvefavep. —— J hamiocne. ] N £1 aac Foofet. 
| 7 flemenefyprha ſupen ſuoſ hõ ſei ifna bungoſer ex- 
De Ie on che 1 on frame. on puban 1 TNa in Tanro ET Ta plenꝰ re ſic manuſe 
on felban. Tolleſ j cheameſ. xpwhbpucheſ. j ham- — debend, er etiã wad, ad Ctr of 
focne. J fonſtalleſ. J mfangeneſ chufeſ. 7 flymene conceflic Rex Wills . Ex nolo ut gr | 
_ fypmcha. ofen heope azene men. binnan bupgan 7 bõ ĩum ſe inc nomicxat n zph 74 miniſt hi eonum qb⸗ 
buran. ſpa ful j ſua fop's ſpa mine agene picneneſ 1pli Cõ mic e uoluenunt. nec fnanc?. nec AngV. po- 
bir ſechan ſolden. I ofep ſua fele peinaf ſya ich heom PprTepea qa exo conceſſi æpõ 7 ecclz' Cantuap. 7 an- 
co leren habban. And ic nelle Þ en: man en ping chiepõ 7 monachiſ ſuiſ haſ hb"careſ j conſuerubinel = 
pepon cheo. butan hi 7 heapa picneneſ he hi hic bi- Fre pevemprione aiz meæ i ppo animabuſ anceceſ- 
dechan yilla v. ne Fpenciſce ne Enxhice fon pan bin- hun Meopun, Er nolo part ur alf eat infpin- 
xh habbe cpace Sa min- Fat {1 non uult pepbene_amicriam meam. teſt” 
8 MITE Pay SENSchT h ep'o BajoT. & Arnulfo Epiſcopo Lexovienſi, & 
pe faule co eche aliſendneſſe. 7 1c nelle Zepauan ) Thoma Cancellario, & Reginaldo Comite Cornubi- 
ent man piſ abnece bi minan fnenſcipan. God eau enſi, & Ran. Comite. Legr ; & H. de Eſſex Conſta- 
Fehealde. | bulario, apud Eboracum. 


— 


f Ad hæc accedant, quæ Angle-Normannice carminis magici formulæ Semi-Saxe- 
nice præmittuntur manu Normannica exarata in membrana Eccleſiæ Dunelmenſis. 


Ure drichm kam fra che flum Iurvan merre he ſande Perer in che burch = Habraham. Coch ure 
drihcm uuar if ce Peter. Wi bipinneſ chu fa. Lauerd coch Peter I ſale neve, for ic iſ che drift me dbriueſ. 
That uurche che co bore coch ure drihm. ant alle Ga manne chax thiſe uuorde for nede cuerhel. 


Hæc dicat I nue frebri lxitans, Zarizaro. zebita. pori. poro. ſinai. manai. albus vel niger &c. 


Les plaies qui deu priſt ne Ranche ne ceoille. 
8 ne ſane new iſſe. 
Seit tumas les mania. nu face il ici 
adieu meime les charma. de'p ceſt voſtre chaiſtif. N. 
Aui plai ne deoille. & Poſt dic Pater. N. 


ue, Theobalder, a Id eſt, Hebrov. b Oma Febri--, c dier Tome. 5 
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bantur, docti nonnulli me rogarunt. 


PR ER FPAT IO. 


In Gramm. noſtris literas Gothicas, five veteres Rynas, quibus utebantur antiqui SC 
50. Gotli, in diverſis alphabetis deſcriptas exhibuimus. His ut adjicerem antiqua priſco- 
rum Hunnorum 34 elementa, quibus ad ſiniſtram in ſcribendo more orientalium ute- 


XVII 


Illa igitur ante XXV annos Joh. Harſany:, 


Hungari, manu delineata ſub tab. nota num. (VII) exhibenda rogantibus morem ge- 


rentes curavimus. 


Quod fi, OT TL E VE, ſcalpta ea Tibi quoquo modo delectationi, 


ſeu etiam adjumento eſſe poterint, de beneficio illo non mihi, ſed operis noſtri fautori 
ſingulari, Zohan. Millio, Aulæ S. Edmund; apud Oxonenſes Principali, literarum divina- 


rum humanarumque ſcientia præclaro, 
gratiæ ſunt. 


cui ea accepta gratus refero, à Te agendæ 


In Gramm. Anglo-Sax. pag. 152. XXIII. dixi multas voces Gallo-Normannicas in 
Anlfrici Gramm. Latino-Saxonica, quam s. apud me habeo, inter lineas manu Norman- 
nica eſſe ſcriptas. Id genus ſunt ueine, vitrum. mauueis degener. hoſtel af brebez, olle. 
reddeuiable, obnoxius. aliance, pignus. uſurie, foenus. ic luxige, 10 aim. pu lupaſt, Tu aimeſ, &c. 

amor, ic eom geluyod, 10 ſui amet, &c. utinam amer, ceo auenge que 10 ſet amer. ic cyyre, 10 bell. 
ic avlize, 10 æſuaniſ. 1c Txhre, 10 enſergnoe. doceor 10 ſui enſeine. ic ꝓede, 10 nuriſ. ſerpo, ic rampiſ , 
cum innumeris aliis. Cauſam autem hujusmodi interlineationum cognoſcere mihi 
contigit ex verſione, quam fecit 700. Treviſa, Runulphi HFigdeni Polychronici. lib. 1. 
cap. 59. de incolarum linguy, cujus ex ms. bibliothecæ collegii S. Foanns ſua manu de- 
ſcriptz copiam mihi fecit ſupra merito laudatus Thomas Baker, iſtius florentiſſimi 
collegii Socius. Et ad fidem illius apographi, dignam omnino quæ ederetur judicavi, 
quum quod Sermonis Anglicani primum ex Anglico in Normannicum, dein ex Nor- 


mannico in Anglicum mutati cauſas expormt ; tum maxime, quod illius egregium ſpe · 
cimen fit, prout Anno . ccc. Lxxxv. majores noſtri eo loquentes utebantur. 


: As it is knowe how meny maner Peple beeth in this Lond. There beeth al⸗ 


ſo ſo many dybers longages and tonges. Notheles Malſche men and Scotts 
that beth * nought medled with other nations, holdeth wel nyh hir firſte longage 


and ſpeche ; but 3 
the Pictes drawe 


f the Dcottes that were ſometime confederat, and woned with 
ome what after hir ſpeche; but the Flemynges, that woneth 


in the weſte fide of UWales, haveth left her ſtrange ſpeche and ſpeketh Sexonliche 
now. Alſo Engliche men, they had from the bygynnynge thre maner ſpeche, North- 
erne, Sowtherne and Piddel ſpeche in the middel of the Londe, as they come-of 
thre manner Peple of Germania. Nothelesby compyxtion and - mellynge firſt with 


Danes, and afterward wit 


ormans, in meny the contrary Langage is © apayred; 


and ſom uſeth ſtrong. 7 wlatterynge chiterynge hartynge and gartinge grisbayting. 
this! apayrynge of the burthe of the tunge is bycauſe of tweie thinges, * oon is 
for children in ſcole agenff the uſage and maner of all other nations beth compel- 
led for to leve hire owne RN and for to conſtrue hir leſſons, and here thynges 


in Frenche, and ſo they haveth 
tilmen children beth taught to ſpe 


ethe Kermans come ſirſt into Engelond. Alſo gen- 
e Frenſche from the tyme that they beth 


rokked in here cradel, and *'* kunneth ſpeke and play with a childes broche, and ** up- 
londiſſche men wil likne hym ſelf to gentilmen and + fondeth with gret beſyneſſe 
for to ſpeke Frenſche for to be told of, ['* Treviſa. This maner was moche uſed 


to for firſt '3 deth, and is fithe ſum '+del changed. 


of grammer tha 
Engliſche: and 


or John Cornwaile-a maiſter 


aged the lore in grammer ſcole, and conſtruction of Frenche into 
Richard Pencriche lerned the manere techynge of him as other 


ih 


I Latine, uf patet ad ſenſum. 2 Lat. impermixti. 
3 Sax. Fix. 4. Infra here. i e. their. Sax. heopa, hio- 
Pa. 5 Tat. medled autem & mellynge, ab antiquo 
Danico medal, quod medium eſt, & ſecundario mixtum. 
Significat etiam inter, quod in medio duorum eſt. 
unde i mille, vel i millum in codd. vetuſtis, ter. i. e. 
in medio. Hinc antiquum Anglo-Normannicum no- 
{trum ro mevle, miſcere; & mellynge, quaſi mev- 
Unze, mixtio. Hinc etiamnum To meble, alienis ne- 
Sotiis ſe intermiſcere, Et ardelio curioſiu apud nos di- 
citur a medling fellow, quippe qui omnium aegotiis /e 
mtermiſcet. 6 Lat. corrupta, A Sax. pzpan, apægan, 
pervertere, 7 Lat. boatws, & garritu. FLARTINGE au- 
tem quaſi hardinge, dure, aſpere, & ferociter loqui. 
Garrynge, a veteri Danico vel Norm: gar” gu”, /cur- 


fs IE 


— 


ra, morio. G RISBAYTING, Sax. Fhircbicung; 
ftridor dentium, ſtridula voce lequi. 8 Lat. Hec qui- 
dem native lingue corruptio. * Sic Ingulphus in hi- 
ſtoria Croylandenſis cœnobii, Edita Oxon. pag. 71, 
10 Sax. cunnan, connan, ſcire. Childegbroche; nunc a 
hobbyhorfe, Sax. cild, infant, puer; & broce, caballus. 
11 Lat. Rurales homines, uplandiſhmen, Sax. upland, 
terra montaſa, regio mediterranes; & uplandifcman, 
ejuſmodi regionis incola. Þ Sax. pandian, rent are, dare 
am. 12 Quodhic intra uncos concluſum vides, 
ceſt totum in polychronico à Thome Gale, Oxoniæ 
edito, in libro quem inſcriplic Hiftorie Britammiæ ſeris 
proves xv. 13 Deth, ni fallor ſigniſicat tempus, & de- 
rivandum eſt a Sax. cb. Unde ii, tet b, det. 14 Dæl. 
Sax. pars. 15 Lene, doctrina, à lænan, docere, erudire, 
e F mes 
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men of Pentriche. So that now the pere of our Lorde a thouſand 3 
e 


. and foure ſcore and fyve, änd of the feconde Byng Richard after onqueſt 
nnne, and alle the Gramere ſcoles of Engelond children lereth Frenſche, and 
conftrueth, and lerneth an Engliſche, and haveth thereby avantage in oon fide, 
my diſavantage in another ſide, Pere avantage is that they 1 h her Gramer 
1 laſſe tyme, than children were woned to doo: Diſavantage is that now children 
of Gramer ſtole conneth na more Frenſche than can hir lift hele, and That is 
harme for hem, and they ſchulle paſle ” ſ& and travaille in ſtrange landes, and 
in many other plates. Alſo Gentilmen havith now moche left for to teche here 
children Frenche. ] R. Pit ſemeth a greet wonder how Engliſche men and her owne 
langage and tonge is ſo dyverſe of ſown in this oon ilond, and the langage of Nor- 
mandie is comlynge of another lande and hath oon maner foun amonge alle men 
that ſpeketh hit arigt in Engelond. { +Treviſa. Nebertheles there is as many di- 
verſe maner Frenſche in the reme of France as is dybers manez Engliſche in 
the reme of Engelond. ] R. Alſo of the foreſaide Daxon tonge that. is 3 deled 
athre, and is abide ſcarceliche + with kewe uplonddische men is greet wonder. Foz 
men of the Eſt with men of the Meſt is as it were undir the ſame partie of hevene 
acordeth more in ſownynge eſe than men of the Pozth with men of the South. 
Therefore it is that Mercii, that beth men of myddel Engelond as it were parte- 
ners of the endes, underſtondeth bettre the fide langages Northerne and Southerne, 
than Northerne and Houtherne underſtondeth either other. UUW. de Pont. Lis. 3. 
All the langage of the Northumbers and ſpecialliche at Pork, is ſo ſcharp, flitting, 
and * frotynge and unſchape that we Doutherne men may that langage unnethe 
underſtonde. J trow that that is bycauſe that they beth to ſtrange men 
and nations, that ſpeketh ſtrongliche, and alſo bycauſe that the Kinges of Enge- 
lond 22 alwey fer from that cuntrey, for they beth more torned to the South 
contray, yif they goeth to the Porthe contray they gooth with gret helpe and 
ftrengthe. The cauſe why they beth more in the Douthe contrey than in the 
| — — may be better corne londe more peple, more noble cites, and more 
profitable havenes. | ; A | 
--Treviſa's whole Booke concludes thus God be yon of al his nedes this 
tranſlation is ended in a thorsday the eygtenthe day of avril, pere of our Lord 
a thouſand thre hondred four ſcore, and ſevene. The tenthe pere of King chard 
the ſecond after the Conqueſt of Engelonde. T3 pere of my lordes age Sire 
Thomas of Berkley that made me make thys tranflation fybe and thrytty. 


In Arg/o-Saxonice Gramm. Cap. XXIII. multa diximus de præpoſtera vocum apud 
Anglo-Saxones in ſtricta oratione diſpoſitione, metri & numeroram cauſa. que 
non ſolum à collocatione verborum in ſimplici ſermone numeris carente; ſed in 
oratorio, qui ſuos numeros habet, maxime aliena eſt. Poetica hæc verborum tranſ- 
poſitio ab ordine naturali maxime abhorrens ſe etiam oſtendit æque in verſibus 


veterum poetarum, qui Sc oth, cecinerunt, ut exemplis, quæ ſequuntur, videre eſt. 
2 1 10 | 20 22 23 24 
* Sas fre er hin as hova Endur let Jamta kindir 
i 18 27 | 21 2829 27 
| horg⸗briotur i ſtad morguym Allvaldur i ſtir falla 
: : 1 13 8 22 30 25 26 
8 opt kom hrafn Pars heiptum Vandiſt hann oc Vinda 
 « WE | 31 3435 33 


bloÞ val⸗koſtu bloÞi Viggrimmur a bat ſimma. 
; Communis ordo vocum in ſoluta oratione. | 


K itt, at hrafn kom opt, bars hova horgbriotur hloÞ heiptum valkoſtu bloÞi, i : 
a ee e ee eee LN 


* 
— 


— —— 


2 


a Sax, iis. 2 Let, adventitia. Comlynge paucis agreſtibus. vide W riori pag. 5 La. 

| 2 Sax, C vel Curnling, e e, Le -. tota lingua Northumbrorum e . ita 

© ratur in editione Th. Gale. 3 Sox. peled. . 7 ns. 6 trees a apes re 
to deal, chartas diſtribuere. 4 Let. in 6 fili editze Upſale 1691. p. 267,268. 
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PRAFATIO XIX 


.Vzxx3ri0 Lar 1 1 4. 
i quoque beſtias carnivoras 3 cum rapacibus volucribus in eum locum ſe congre- 
6 n le v ; chaicſin templorum & idolorum Erhpicorum deſtructor cruentos cadaverum acer- 
a vos multis in locis zelotypus congeſſerat. Celeberrimus ille rex, & Iamtas, & Vandalos bello 
« ſuperavit» Idem Ethnicorum fanis infenſiſſimus in prima juventute id curavit faciendum. 


4 


c 0 OT i 
* Onnar for oc einum Þazer hunlagar breins 
„ # Io v2 122 * 24 
Vnn-viggs kongur ſunnan Gad Jar of krafda 
, e Sep: ö 
Suerb raub matur at mor pi Satt geck ſeggia attar 
_ i | 20 26 28 


8 
Meibi ſiotyio 9keipa : Sundar konunga fundar. 


Ordo wocum in ſoluta oratione. 


Matur Fongur (fe er) ſuerb raub at morÞi onnar meibi for ſunnan einum oc ſiotyio unn⸗viggs 
ofcipa ; ſeggia ttar ſatt gecc ſundar Þa-er Jarl hafdi ofkrafda hreina fonungs hunlagar fundar. 
| . hs 5 | 
x 6« Rex egregius, qui rubefecit gladios ſanguine cæſorum, & meridie profectus eſt navibus aQuariis 
«LXXI. Tum humanæ ſtirpis concordia rumpebatur, cum * Comes a 3 regibus puris impe- 
a traſſet, ut navali proclio congrederentur. | OE 


Grammaticam Franco-Theotiſcam cum orſus eſſem, nihil in Libb. vetuſtis, five 
Francice, ſive Francica aliqua manu Latine ſcriptis, ex quo, quæ literarum Franci- 
carum poteſtas, ſciri poſſet, prorſus inveneram. Verum, Or TLEVE, ex eo tem- 
pore, quo exordium iſtius operis, in quo de elementis Francics tractatur, typo- 
thetz dedi imprimendum, s. Latinum Bibliothecæ publicæ Cantabr. Francica manu 
exaratum, & nonnullis in locis Francicis verbis interlineatum verſavi, in quo Oratib 
dominica, Doxologia, Symbolumque Conſtantinopolitatum, vulgo Nicenum dictum, lite- 
11s Latino-Francicys deſcribuntur, quemadmodum infra impreſſa cernuntur. 


Oratio Dominica. 


P Avir 1mon oen tif uraniſ agiaſtixo to onoma ſu elithexo 
waſſiha ſu, Femthiro vo chęlima ſu oſen uarno ke epirii 
gif. von arton von epwſion-voſ"1min ſimeron. ke afcg 
- _ 1minta ofclimata 1mon of ke imiſ afiomenxiſ oſileveſ 
1mon. ke mi imaſ iſ piraſmon. Alla riſe imai apovu 
poniru. A — 1M 


Doxologia, live bymnus Angelicus. 
D Oxa empliſril theo. ke epiſ piſ yrini enantgropiſ eubochu 


enumenſe eulogumenſe prof kinumenſe doxologumenſe 
euchariſ vu menſi diadin meFalinſu doxan. kyrrie baſileu 
epurante the epatir panto crator kyrrie ye monogem — 
iſu xpe . ke axion pneuma. kyrrie otheoſ o amnoſ vurheu 
owl tu patrol, O eranxiſ amartian tu coſmu eleiſon 
imaſ. O erantiſ amartian tu coſmu proſ dexevin deiſini 
mon. O cadimenoſ en bexian vu patrol eleiſon imaſ. Otiſ 
ſimonoſ agiol. fi monoſ kirriof, fi monoſ 1pliſtoſ. ylolt , 
criſoſ. ſin agiol pneumarin. iſ voxan theu patroſ amin. 


e 


ES ht. 


ln notarumcap. LXII. p. 87. per dictum Olum ſcribitur: Depot, prion. oentis. uranis. 

Tvigguæ fil. 1 OlausTriggueſonus. 2 Sigualdus. 3 Scil. maſu.eltato. ibaſili. aſu. geniti. totelimaſſu. oſſe. uranu. 
ab Triggueſono rege Norregie, Olao Sanika Suecorum Ene. pitiſgis. tonarton. ymin, omoyſion. doſymin. ſy- 
rege, & Suenone Danorum Rege. 4 In Codd. Sacra- mero. kae. aphiſ. ymin. thaothelamata. ymon. us kae. 

mentorum Foſeph Maria Thomaſii, qui Rome prodic- mags aphionem. tauphelemata. ymon. kae.mys. ymin. 

runt Ni. DC. Lxxx. oratio dominica Latinis literis fic de- kis. ymas. ſpiraſmo, alariſſe 
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Symbolum Conſtantinopolitanum, vulgo Nicænum dictum. 


PIfreugo ilenan theon paxiran ; 
pando cratoran pyidin uranu ke gil oravon te 
panton ke aoraton ke if ena kyrrion iſon chriſcon . 
; von 10n tu theu ron monoFenin. von ek xu patrol 
Y genivhenxa propanron von eonon cheon ek theu 
| foſ ek foxoſ theon alivhinon ek theu alixhinu 
zenithentza upyichenza omo uſion vo pavri diuxa 
panta egenero ton dimaſruſ anxhropoſ kebiaxim 
mederan ſovirian kaxelx honda ekxon uranon keſ 
farchotbenrca ekpneumaxoſ ãio kemariaſ tif par 
thenu keen anxropiſ anta ſraurothenda ve 8 | 
yperimon. epi ponxiu pilavxu kepavonva ketafenta keanaſ 
tanta virrixi kaxadaſ p̃rafaſ kenel honda iſcuſ 
uranuſ ke kaxe zomenon en doxian tu pavroſ kepalin 
erchomenon meta doxiſ krine Zonxaſ kenecruſ uxiſ baſiliaſ 
ukeſreloſ ke if ropneumaton aʒ̃ion. vo kyrrion kezo 
opion vo ekvu patroſ keto ek poreugomenon von ſin patr1 
keto ſinproſ kynumenon keſin ſindoxa Zomeno to 
: laliſan diaxon prophiton iſmian agian katholikyn 
5 ke apoſcolicin eccelſian. Omo logo en bapxiima 11a 

EC an amartion. Proſ boko anaſxaſin necron ke 
Zzoindumellonxoſ conoſ A d- I Ne 


Codex ms. in Quarto, & quo hæc deſcribuntur, continet carmina varia & opera 
quædam miſcellanea omnium fere poetarum Chriſtzanorum. Incipit à Fuvenct preſ- 
byteri hiſt. Iv. Evangg. Fol. 421, habetur doxologza, oratio dom. & ſymbolum Nicenum. 
Fol. 422, habetur etiam decalogus Grece, literis Latino-Francici ſcriptus, una cum 
Alphabeto Grecantco, Fol. 427, cernitur tractatus de laude pudicitiæ & ſobrietatis, 
ſtudio Milonis coenobitæ beati Chriſti præſulis. ut & Hughbaldus de laude cal. 
vorum, fol. 467. | | 
In noſtro ſymbolo m5 ſcribitur PIs TE UGo, quemadmodum & in ſpecimine 
Franco-Gallici codicis, qui olim fuit Dionyſiani prope Parsfios monaſterii, quod exhibet 
D. Joh. Mabillon, quem nominare maxime laudare eſt, Sic quoque in noſtro hoc 
ſymbolo mew, ſcribitur poreugomenon, ubi G non habet valorem vr r tertii 
Grecorum & Meſo-Gothorum elementi, ſed *r8s G ſeptimi Meſo-Gothorum, quod eo- 
dem olim modo ſonabat ac I; quomodo & ipſum c, ante E vel 1 pronuntiant Fan- 
co-Galli; & in q exprimendo adhibetur ad producendum ſonum Fancici, vel Franco- 
Latini o, perinde ac h apud Germanos uſurpatur ad producendum x. Quod cæ- 
tera attinet, quæ ex his & id genus aliis ſpeciminibus ad eliciendam literarum 
Francicarum poteſtatem obſervare licet, ea doctis, præſertim Franco-Germann & 
Franco-Galls, qui noſtrum exemplum in illuſtrando Saxonicorum elementorum va- 
lore ſequi non gravabuntur, brevitati ſtudens relinquo. | 
In Gramm. J/andice Cap. I. elementa Nunica undique quæſita & in variis alphabe- 
tis ſcalpta non fine ingenti opera & ſumptu exhibuimus ; ut fi quid forte Nunicæ 
ſcripture, five in pergamenaceis, five in ſaxeis, five in metallicis monumentis exa- 
ratum inciſumye lectori curioſo occurreret, id, inſpectis tabulis noſtris, ab illo fa- 
cilius indagaretur. Verum ex quo caput iſtud impreſſum eſt, penfilem quandam 
icunculam auream, quoad formam haud nummis iis diſſimilem, quos in tabulis ex- 
preſſos edidit Elias Brennerus, 2 fe delineatam mecum communicavit Humphredus 
Wanleyus. In cujus inſcriptione Rune nonnullæ cernuntur, quarum notitiam neque 
ex alphabetis noſtris, neque aliunde hactenus aſſequi potuimus. Id ergo — 
icunculzye cum ſua inſcriptione ad tab. literas numerales (VIII) exhibuiſſe operæ 
pretium me feciſſe ſpero. Quo Tu, Teve qui in Nuns magis Oedipi, five in Danid, 
five Sueonid ſint, in 13 character ibus explicandis operam veſtram felicius, 


— 


_ 


2 Liber V. de re diplom. p. 366. b Vide F. Juni Alphabetum Goth. p. 3. 


Diſſer- 
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NANA ö. XXI 
Diſſertationis Epiſt. p. 29. illa pleniſſimam firmitatem habuiſſe apud Fon, 
quæ in curiis acta & teſtata erant, oſtendimus. Paginaque 76, unam eandemque 
chartam pluribus exemplaribus apud eos in eadem membrana confici ſolitam; mo- 
dumque, quo membrana iſta bipartiri, tripartiri, aut multipartiri ſolebat, docui- 
mus. & in pag. 8 f. de vario jure, quod donans donatario contulit in prædiis, iiſque, 
quæ ad prædiorum exemplum dabantur, nonnulla diximus. Quæ omnia cum una 
charta illuſtret, & confirmet, illam ab exemplari (ottoniano deſcriptam hic Philo- 
Saxonum gratia exhibendam cenſuimus. 


M hep rpuxelað on Bir rum Leypixe [ þzt ] Ebelrran Birceop Febohve æt Leoppice æt 
Blacepellon pif hide lander #7 Incebypgan be Aþelpebvex Cynger leape. J be Al ꝑeger Apce- 
birceoper Fepirnere 3 be pulxrvaner Apcebirceoper. 5 be ealna bæpa Fitena he Ba on Enxla- 
lande liper pæhon. mid ven Pundan heober Golder 5 hpiter Seolꝑper. unpopboden j unbe- 
racan. vo Feopene 7 vo ryllanne zp dæge j zfrep vzge. ribban ode ꝓnhemdam bæ him 
leoporv pee: And re Ling hex þone Apcebixceop Pulprvan þzp to Boc rexdan. 7 A þel- 
poane Birceope Boc and Land bexecan unnandene heopzan:. ha zfcep þypran maneFum Fea- 
pum. foc pulprvan and hip runu Fulpgic on rum hæd Land. ba fepve re Birceop xo dme · Je- 
move vo Fig enan- cearve. j dhaꝝ bæn hir yppæce. Pa realde Leoppine Ealvopman j Hacc. 
J Leophic. ] eal peo dcin hir Land clæne ha he hit unfopboban 5 unberacan behæx 5 rex dan 
dæß vo bæx man To Bam Lande ycolde fapan. ] þa ilcan be him æ Land Gemæpe læddon 
hir El pelrr Jan. j cyædan gif da Land-gemzpe ealfha pxpon pa man heo on human lædde 
her fe Birceop hæv Lande ful pihze ahre: Da com pe Birceop þzp to. ] pe he him Land 
fealde. j ha he him to[ pig lnerre pzpon. J com pulprvan J hip punu. J ha he bypa Gepenan 
pzpon. 7 heo ealle ha þa Land. ꝓemæne. Fepidan cal ya heo man on xpuman pam Bipceope 
lædde. j heo ea le cpzvan pe ¶ hy pe] pæhon bæv re Birceop ful pih bæd Lande ahxe: Pa re 

zp zeanpypbe pzp he him Lande realde . Spzcon Ba Leoppicer gpeond I pulrvaner ꝑneond. 
25 his berepe pæpe Þ heopa rehꝰ cog̃ædſ dne dy jde bonne hy #n1Fe Sace hym berpeonan 
beoldan. pohcan ba hy a pehv. bær pep, bær Leoppic realde Pulprvane 5 hip runa an Pund 
q cpe3pa hena a. J pzpe hymrylE hhidde. hær he Bam ilcan polde beon gehealven. 5 iꝑ peo 
fpæc ro Leoppice eode a ppa heo ha pzp vo pulyrvane gegan, Dip pær upe ealna dehr: Pulp- 
ran j hif puna fealdon ha þzT Land clæne Leophic. 5 Leoppic j F ulyrvan j Fulppic ham Birceope 
clæne Lande j unberacan. #p dzFe j æ xen. to y ęanne þzp him leoporr pæne: Pep rpuxe- 
lað reo Feprenep J re boph be bænætr pæ On: Pær pær zperr re Birceop. j Lſeoꝑhic je. and 
pulprran. 5 Bpibepine. J Cynpig. 1 Fynrran. J Ey elpiꝭ munuc. J Ælpme mærre, ppeorv. J 
Amzp mærre-· pneorv. j Pulfpic mærre· pneorv. j Cynepond zz PebbepupSy. J Meg ' xv] 
decſ can ham. J Eavpig hir mzg. I pulppic #7 Clodberheale. j Szpopd zz Upruny. 5 Pulxpic 
ær Bynninxune. j F ulęh¹νã& Maddin. j mæniꝝ Fob Cnihr xo eacan by ran: Nu ryndan hir- 
ya Geppida pneo. An on P1gepna-Ceapgne #7 Sca Mapian bær bæv land to bend. 5 oben 
on hene oda #7 Sc Aþelbpihre. and þpibve a mid ham he þzzg land on haave rvande: 
God ælmihxiʒ phone Fehealve he Pr pille pihglice healdan. j F ͤ zmx man þonne reo he hir 
apendan pille. God ælmihxiqꝭ J Sca Mapa. 5 calle hir leopan halgan bæne ani den] e #Fþzpt 
ze hep on lipe. Fe pep pep he længarv punian pceal. buvan he hid he veoppop zp Febere pa 


Birceop him dæce: | | 
| MHCYROKRAPHVM 


In Diſſert. Epiſtularss p. 80. c. 2. Marg. hæſi in voce ruangepera, cujus ſenſum me 
latere tum confeſſus ſum. Verum ex eo tempore mihi in mentem venit, vocem 
illam pro fupangeneya eſſe ſcriptam, quæ Suibus vel porcis præfectum denotat. fuga 
enim, in obliquis puzan, ſuem apud Ang/o-Saxones ſignificat. | 

Monete ſpecies cum enumerare & gxplicare ſatagerem aſſert. epiſt. pagg. 109. 
110, G. Neſcio quo caſu contigit me nullam $1cr 1 mentionem feciſſe: qui apud 

Anglo-Saxones nummus certe vel 1 1 vel computatitius erat. Ecybertus in dialogo 
ſuo de Eccleſiaſtica inſtitutione ſic ſcribit: Quiſqui vero fratrum contra interditta 
venerabilium canonum transfugam clericum, vel monac hum, ſme liters paciſſcus ſuſceperit, 
& conventus in hac olſtinatione perduraverit, reddat quod ſtatutum eſt, xxx quidem 810 Los. 
xv. vero Epiſcopo loct, xv. Abbati. Quicunque vero ex laicu, qui monaſteriis præeſſe noſcun- 
tur, taliter aliquem ad ſe minime pertinentem ſuſceperit, reddat debitum ſtatutum, regs qui- 
dem x. S1CL Os, x. vero Abbati. Quod ad valorem autem hujus nummi attinet, ilſum 
duobus denariis argenteis valuiſſe idem * Ergbertus innuere videtur : Sed duplicata xxx 
Slorum pecunia, hoc eſt, ſexaginta argenteos volumus dare Eccleſia adulterantes, At in 
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charta Aihelſwithe reginæ, quam citat Edwardus Cocus in præfatione ante Sextam 
partem commentariorum juris, quindecies centum S1CL1, mille quingentis ſolidis 
argenti & auri valuiſſe dicuntur. Dabo Cuthwulfo — terram guindecim manentium 
in loco, qui dicitur Laking, pro ejus obedientia, atque pecunia pacabili, hoc eſt, mille quin- 
gentes ſolidis argenti & auri, vel quinaecies centum $1CL1s, Per hanc ergo chartam 
Siclus valebat ſolido argenti & auri apud Anglo- Saxones, hoc eſt, undecim ſolidis ar- 
genteis, ſi aurum be, illos decuplo tantum valore argentum ſuperabat. Tu, 
OrrTTE Y, pro perſpicaci Tuo ingenio judicioque, perpendas quid de immani hac 
differentia de 8101 1 Saxonici valore inter Ecgbertz dialogum & chartam Athelrwithe 
ſtatuendum ſit. Ego enim in re tam difficili, aleæque plena, vix audeo ſententiam 
meam interponere, nodum neque ſolvere ſciens neque volens ſcindere. 
Multa etiam in ejuſdem aiſſertationis p. 50, {que quæ ſequuntur, de teſtamentis, & 
N factione apud veteres Anglus tradidimus; quæ quia vim & lucem ex 
iqua parte A teſtamento IWynflede accipiant, id quoque ex Cottonzano exemplari de- 
ſcriptum exhibere operz pretium me facturum ſpero, * | 


N Fynylæd cy d hu hio pile ymbe þzz hio hæpð ofep hype dæg. hio becpih indo Cypcan 
hype Opping-F +++ u. I hype bexenan Oxqung-rceat. J hype Rode. I inxo Bedepn-hipun tpa de- 
lexnene cuppan. J hype to faul cceaxre ælcon Loder heope Mancor Lolder. j buran ham Ceol- 

dpy be 1 Mancur. J OG elbyphre 5 Elre 5 Epelp.. ehe. J an pund to pilvune ham hipum. and 
Fuxele anne Mancup :- And hio becpið A%Selflzve hy e dehden hype agpapenan Beah. J hype 
Menzel ppeon. J land #5 Ebbelepbupnan 5 ha boc on ece ypfe. vo ateonne ppa hype leopor ð 
ry: 1 ho [a jn [hy Ine Gapa manna J þzp ypper J caller her he þzp þanne on bid. butan þzz 
man cel ꝓon hype daulle hæn oꝶ don zgxþep xe an mannon Fe an yppe:- 5 #t Ceoplatune hio 
hype an calypa hene manna hæf yer b.. an ham Fncoz mannon. 5 þzt man ęinde of ham yp- 
e zz Ceoplatune healxer] Punder yy dne daul · Icear vo Mylenbupnan. J healyer Punder 

yy n dne Saul · xcev ꝓnam Lynnuc vo Gy ple j Eavmezpe þzt land æv Coler [hlylle 5 ær Ingge- 
nerhamme: ) hio an him eac hær lander æx Faccancumbe hy ne Mop en · ꝓiꝑu per hi dæq̃. and 
open hir dæð y ÆhelFlæd len ly bbe ponne he. ponne po hio vo ham lande æv Faccancumbe. 7 
open hype dæ g F la hid ex an Eadpolder hand. 5 F iꝑ Hob pille þxt Eadpold peop e do bam pe- 
pexen an hip ęædep hæx he land healdan mæge. hene bid ic Eavmep þzt he him læxeſan] þapa 
vpe qu landa ohen to. oþþe © Collerhylle oð æv Eabbunggebypig j opep hir dæꝝ; buta: 7 
hio pile hæv man finde æc Ing ñenerhamſ me h jealper Punder py hne Saul · ceaꝝ to Panering 
ron hy. J xs Collerhylle. j ęinde man of ham yp pe. Lx. penegza-pypS do Schipenanhamme. 
Lx. vo Colleſ hy Ille. Lx. vo Cillani de. j gneoge man Pulfpane poly e bam þe hy ne leo- 
ore ry lxvy be cal pa. 5 ppeoge man Fulplæde on hæv gepav hæd hio folge Ebelplæde 1 
e I] bio becpeð Eavgype ane Lnencep van. 7 ane 8emerſ van] oben harte Edʒy pu. 
ohen harre Apelypu - 5 xpeoge man Liepbupgy Micin I bir... . . el, 5 Bunhul per vohrup ær 
Cinnuc. 1 ÆIxriꝭe 1 hir pig 5 hir ylopan bohrop. 5 Ceolyvaner pip: 5 æ NHC eoplaxune ꝓpeoe 
man Piu 3 Evpyne .. e.. an pipe: j æx daccancumbe ꝓhioqe man Ebelm J Man 1 Iohan- 
nan 1 Sppop J hi pig. Enſe]ęædre 5 Geppanbe j dnel - 5 æx Collerbylle ꝑpeope man Aþel- 
Fy be J Biccan pip 5 E yan 5 Bevan j Guphanner pip. 5 gpeoge man P ulxpaper rpyrvop Bpyb- 
Tiger pi 11... . pypne pynhran. 5 FulpF/ be Alprpype dohrop : 5 v hh bpylc pice þeop 
man y buran py ron þe hio gepeopebe. hio Ʒ̃ely d vo hyne Beapnon þzt hi hine pillon lyhran 
pon bype Saulle: 73 Elpolde hype vpe pen perend Hopnar. j an Popp. 5 hype peave Giteld: 
1 hio becpy d Eabmzpe an hlidyær be Cuppan. Ohe E Bel plæbe. I bir hæt hi pinbon berpeox 
him tpa pmicepe pcencing Cuppan | into Beobepn pon hi oh he hype ahgene 1epevan Cuppan pe- 
iccon hyfyn .... . .. ec. . an anon Punde. honne polde hio þxt man dyde innon #Fþepe Cup- 

n healꝝ Pund Pene ga. j ay e man Cappolde ly agene. 1. rylenenan Cuppan :- J hio becyið 

him hipe Fold Fagan Tpeopenan Cuppan þzt he ice hip Beah mid bam Lolde oþþe hi mon ær 
him gehpeoppe mid. xvi. Mancurrum peaber older ya micel þzp ir vo Febong:- and hio becpiþ 
him tpa Myvpecan 5 þzp an innan an Bed - peaꝑ eal þzt to anum Bebde FebypeS:- 4 aqy xe 
Eavmzp Eabpolve ha micel ypfe 5 pa pela manna ppa vo] him #p #t Hapene becpæ d, j In ſe 
bir Fzvep y V Ban pa he pille j be han Lande zz Cinnuc hix agon ha hipan ## Sceaprerbypis 
open hy e dæꝝ̃. J hio ah bæd yppe 4 ha men henne an hio han hy um papa gebupa þenn ham Ga- 
pol-lanve cad pepa peoppa manna hio an hype pyna vehrep Eavgype. j bær yer buran 
SI — Saul-pcearre be man vo p;iyle ry llan pceal :. I hio pile Þ man læte on pan Lande pranban. v1, 
Oxran. J. 1111. Cy mid peoyep Ceal pon: j of (ham Heopan mannan at Cinnuc hio · becyið Ead- 
polve Ceolrran Ex raner funu j ÆExxan runu. j Bupbpynne Mzprin hir N] 1 hio becpib 
Eavgyre þzp angean AÆlxrrge bene Coc j Tepl papebupgan dohron. j Peperran j hip pip. and 
Ecelm 5 hir pip I hiopa Cild. J Cynerran. 5 pynyrxe. 2 Bpyhrpice punu, j Evpynne. 5 Buneley 
runu. J Ælxyener vohtop:- j hio becyið 9 Ibhelmmer dehren Ælypeper vohtop ha 
geonpan. J hy n vpili bpocenan Cynvel Jo Depne Linnene oþþe linnen· peb : j Sad ʒy ye va My- 
3 | dpedan 
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operan · pen Aninnan hype beryhe Bed · pahpiv 1Lannenne-pupans I cal pv Bed · pey þeþxpeo 
| rebyped- J hype berrvan bunnan Tunecan, I bype bęvepan Menxel. j bype zpa vneopenan e- 
pploxvude Cuppan. J hype ealdan Fepipedan pneon | an. vi. Mancurrum. J rylle man hype. 
III. Mancuf af oF hype Saule · fcead re. . bee J a lang heal pahpipv. J oben Sceopd. and 
þpuo fer ppzgl: 1 bio an Ceoldpy be hype blacena Tuficena rpa pep hy pe leoppe beo. J hype 
bers Haliny r. 1 hype berrhan Binvan [1 bel] læde hire hpixan hypecine da de nan Cypvel 
4 Cuppian J Bindan . Finde Apelplæb xy Ban an hy ne Nun. ycpude. loce hpzs h1o bexyð 
mæ ve pulpflæde 7 hel gie I ice mid Golde. pæv hy pa p pen hy pu hæbbe. Lx. Penen . p · 
4 0eolpynne. 1 Evbupge- bær y. xxx. penega py D. 1 þ=p rynd cpa micle My den can. J an 
bpæßl cypo- J an ly vulu Top myvepce. I eac Tpa ealde Myvencan ©: penne an hio hel læde 
on ælcum pin gum pe þep unbecpeven bið on Bocum: 7 an rpilcum ly vlum: 5 hiO Fely Nh jæd 


io pille hy pe Saulle geþencan, J Þ=P ynd eac yahpitu pum pe hype pypþe brs. J ha lzprcan bio 


mæp y llan hype pimmannon J hio becpi d Cynelupe hype dæl hepa pilbepa hopra he mid ab- 
mepe fynx . 1 bio an ESelplæde hype Hy ra. Cuppe 7 papa Andlumena. 7 ealna þepa e- 
vera per pep binnan beo d. 7 eac B popprger 3'F hir hype re Cing an ppa ya Cabpeapb 
Cing =P hir Byphepynne hype mebeß Feu de. J hæbbe Eadpold J hir rpeorvon hyne vaman 


- Poppy vemæne te hir agene topoſian ;- 


In ejuidem diſſertationis p. 149, & deinceps, ſpecimina nonnulla dedimus erro- 
rum, in quos lapſi ſunt vir doctiſſimi, qui Vett. Septentrionales linguas, aut plane nul- 
las, aut non omnes, aut ſi forte aliquam, eam tamen non ſatis bene, intellexerunt. 
Illis, Philo- Saxonum, Philo-Gothorumque gratia, viſum eſt & alios adjicere, qui, in rep. 


literaria, quam vis magni nominis homines, in quibuſdam allucinati ſunt. In qui- 
bus tamen, fi linguas iſtas ſeiviſſent, minime aut ipſi erraſſent, aut errorum aliis au- 


cores fuiſſent. Horum primas tenet operibus ſuis inter doctos clarus JOHANNES 
HAR Dux us, qui in pagg. 34355 chronologiæ ſuæ veteris teſtamenti, quæ Amſtælodami 
elita erat An. MDCc. fic de Anglo - Saxonica noſtra ſcribit: At Saxonica, que in qui- 
buſdam dubiæ (ut Coptica ) fide: monuments extat, nihil aliud, quam Germanica allius 
evi eſt, quo ſunt hes ( Coptica ) exarata characteribus ab artifice excogitatis, diverſis certe 
ab hu, quibus OF FA REX. ſuos olim nummos pt qui ſunt omnino Latini, quales ii, 


quibus id nomen hic exhibemus. Ejus autem lingue e Saxonica Elfrici nomine homilia. de 


9 


Euchariſtia, Ratramni ſenſu, ſtilo, atque ipſo ſubinde ſermone conſeripta, hoc eſt hæretico. 
4+: Elfricus non Anglicum, Saxonicumve nomen t, ſed Hebræum, DEUs REDEMP- 


ok. Nam d deus eft: quod nomen, quoniam nihil intereſt, utrum x L an AL d fe- 
ras, ideo & ELFE RIS & ALFRIGUS in libri ſcribitur. PI redimere eft ex vul- 
gato interprete, pſalm. xx u, 24. Jen. tum ob peritiam vir ſingularem, tum alin de cauſis, 
talium nominum architecti ſequuntur. | 5 

In Harduini iſtis, tot fere ſunt errores, quot lineæ. Primo enim Gallus iſte in biblio- 
checis noſtris hoſpes in hoc fallitur, quo Anglo-Saxonicam non niſi in paucis qui- 
buſdam monumentis extare putet; cum contra ingentem Codd. uss. numerum, ut illos, 
qui impreſſi ſunt, ſilentio tranſeam, Grammatica noſtra Anglo-Saxonica, & diſſertatio 
23 citatos ſupereſſe oftentat , quos Harduinus, cam Indicem tertium perlu- 

raverit, præproperam hanc cenſuram ſuam protinus retractabit. Secundo autem 
in illo fallitur, quod monumenta noſtra Saxonica dubiæ fidei eſſe ſcribat. Etenim 
extare apud nos & dubiæ fidei, & commentitia quædam monumenta Saxonica, præ- 
ſertim chartas, five diplomata, adeo non negamus, ut qu id genus aut ſunt, aut eſſe 
cenſemus, in opere noſtro paſſim notaverimus: quod & Vanleyus noſter in libb. Sax. 


catalogo; in quo etiam alia occurrunt quamplurima exploratæ fidei notæque præ- 
ſtantiſſimæ, ad quæ doctum hunc virum mittimus. Tertio in eo erxat, quod monumen- 
ta A. &. omnia ejuſdem ævi cum Coptic affirmet; ſiquidem nonnullos (odd. Saxonicis 
characteribus habemus ante annos DCCCC. ſcriptos, quorum nonnullos in Grammati- 
ca Anglo- Sax. citavimus, ut Codd. evangeliorum Ruh wort hianum & Cottonianum ver ſio- 


nibus Dano- Saxonicù interlineatos; Codicem bibl. Bodl. Oxon. cujus nota NE. D. 2. 


pora in uſu erat, exhibuimus p. 168. Codicem Philippi precbyteri, cujus ſpecimen de- 
dimus p. 176. Denique, qui mille annorum antiquitatem ſpirat, codicem Evangg. 
Ecclefiz Licerfeldenſis, librum S. Ceade, dictum Suns ſpecimen Grammaticæ Fran- 
co-Theotiſce p. 2. videre eſt expreſſum; præter alios, quos Humphr. Wanleyus in 
catalogo ſuo notavit. Qui quidem Codd, omnes, cum cæteris five genuinis, five ſpu- 
ris, qui temporibus Anglo-Samonum — & non unius ſeculi manibus exa- 
2 rat i 


159. & quo ſpecimina veteris manus Saxonice, quæ fr 0 any ante Elfredi R. tem- 
; 


—_—_ 


Rx x ſuos olim nummos inſcripſit, qui ſunt omnino Latini. Quod 


cleſiaſt. lib.vn. c. xxx. p. aa. edit. Pariſis, cl xxvin. dice 


xxlv AucToRris DE OPERE Suo 


rati ſunt, Harduinum quoque immanis, & tantum non ridiculi erroris arguunt, qui 
monumenta Saxonica, que pauca, quz dubiz fidei eſſe prædicaverat, etiam chara- 
cteribus ab artifice pro arbitrio excogitatis ſcripta temere, & abique omni judicio 
non erubuerit affirmare. Ang/o-Saxones autem ſcribendi rationem ſuam, perinde 
ac ſuam Gallos, habuiſſe non uno loco obſervat hiſtoriæ Goylanaenfis auctor, qui ritus 
& conſuetudines Anglicanat, quas Nortmanni innovaverant, recenſens ita ſcribit: ipſum 
etiam idioma tantum abhorrebant [ Normanni ] ut modus etiam ſertbenas Anglicus omittere- 
tur, & modus Gallicus in chartis & in libris omnibus admitteretur. Et alibi: detuleram 
etiam mecum Londonias, chartas & chirographa, & præcipua monumenta noſtri monaſterii, 
que cuncta manu Saxonica ſcripta erant. Chartas etiam qua partim duplicate tam ( al- 
licana manu, quam Saxonica ſcribebantur. At pro arbitrio & ingenio artificis excogi- 
tatas eſſe literas Saxonicas vult Harduinus, quod diverſz ſunt ab his, er Orxa 

omnino Græci 
eſſent, an igitur ſequetur & monumenta Saxonica, ſcilicet diplomata, & codices ab 


- eruditis Anz/o-Saxonibus eſſe ſcriptos characteribus ab artifice excogitatis? Membranæ 


veteres Franco- Gallorum ſcriptæ ſunt literis longe diverſis ab its, quibus numiſmata 
eorum inſcripta ſunt, an igitur characteribus incertis, & pro arbitrio artificis exco- 
gitatis exaratæ ſunt? Verùm quarto, in eo errat Harduinus, quod e Regs num- 
mos literis inſcriptos dicit, qui omnino Latine ſunt. Tantum enim abeſt, ut omnino 
Latine ſint; ut ductum paulo diverſum habeant ab 1is, quz omnino ſunt Latinæ, 
ſpeciem præ ſe ferentes invenuſtam, a majuſculis iſtius ævi Latins, etſi non plane 
— plane tamen haud parum alienam. 535 | 
| Quod Ailfrii homiliam paſchalem, Saxomce {criptam, hæreticam inique vocat id 
non moror, quippe qui non ut J heologus, ſed ut Saxonce linguæ præceptor, hic 
cum illo controverſiam habeo. Verùm cum ELFRIcVu non Saæonicum, ſed He- 
bræum nomen eſſe dicit, eo ſe deridendum omnibus propinat, qui Saxon, Franco- 
Theotiſcive literis eruditi, ſciunt Ælfricum (haud ſecus ac Affredum, vel Aluredum, 
Alricum, Alredum, Aldredum, Alberhtum, Alwinum, cum 1d genus aliis) eſſe nomen 
proprium Saxonice originis, non 4-{frico homiliſtæ Archiepiſcopo Cantuarienſi ab 
aliquo nominum architecto ob peritiam viri ſingularem inditum ; ſed illi cum aliis 
{o-Saxontbus commune: ut Ælfrico, cui cognomen Bata, Mlifrico Merciorum duci, 
2 Eaſt- Anglorum Ep:ſcopo, & Alfrico Archiepiſcopo Eboracenſi. 

A nominum architectis, quos apud Jaxones noſtros fuiſſe ſomniat Hardumus, oc- 
caſionem ſibi oblatam arbitratur ad monendum lectorem de fraude artificum, qui 
unam literulam mutando ad diſſimulandam malitiam, voces ignotas interdum con- 
fingunt. Quod (inquit) eſt inprimi à non nemine præſtitum, cujus librum ante annos 
ſex didicimus manuſcriptum alicubi aſſervari ſub ementito nomine Acndaju, cum ſcriptor ſit 
ſeculi XIII; Qui poſtquam captum à Francis Byzantium eff, in Galliam appulit, ubi eo- 
dem, quo Calviniani hodz? aguntur adverſus ſacrum Epiſcoporum ordinem, odio agitatus, 
ac præſertim in eos, qui titulos quoſdam habent in Galliis honorum, ac dignitatum.illu- 
ſtrium, ſcripſit eos multo deleftari mags Auxaagys, quam Epiſcopi nomine. Quo de vo- 
cabulo interrogati, amico conſulenti patefecimus hominis improbitatem, qui, ue ſtatim ea pa- 
teret, mutata litera I in proximam conſonantem N, pro voce Gallica ex duobus conflata 


Auer -, DVC G Pal, ſcripſerit unde. Hzxc ille, criticæ laudis ſtudio 


vehementer nimis affectus, inepte, temere, & fidenter. Nam tantum abfuit, ut A.- 
dæus ille Aurlaucię ae pro compoſito vel potius decompoſito Gallico Auxemgey pra ve 
& malitioſe ſcripſerit, ut * antiſtites, qui Paulo Samoſateno Epi ſcopatum ſuum abrogi- 
runt, criminibus ejus id annumeraverint, quod As#lwagzes quam JFioxems mallet 
voOcari. | bro | 

Ad Harduinum accedat P. Franciſcus Giambullarius à nobis antea laudatus. Qui, 
cum prius floreret, quam Septentrionales literæ notæ eſſent, in erroribus multis verſatus 
eſt, quos, ſi jam in vivis eſſet, Parque Philo-Teuton, Philo-Gothurye illi facile pol- 
Tet oſtendere. Id genus eſt, quod de Tuiſcone, quem Tacitus Turftonem vocat, gigante 
dicit, 2 quo ortos Germans ſcribit, p. 5g. 11 ſecondo anne di caſtui cominciarono ad abi- 
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' 2 Lege Aualongin & Acenwdeces, b Exſob. hiſt. Ec- ad ſeriptores med & infier Grecitetir, & in appen- 
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v. etiam vocem aui in Gloſſario Car. Dafreſnii | N r 1 
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F:RAFA T1 0. XXY 
pagna, & la Francia. il xv*. la Germania per Tuiſco gigante, uno de figtolt 
om ”_ dopo il diluvio, dal quale duro ancor oggi il nome Toe, quaſi Totſeo, wa 
alterato da I primo ſono. Pag. 117, & deinceps multas voces Italicas quæ plane ſunt 
Gothice & Teutonice 8 ab Hebræo fonte derivat, ut Ambaſciata: diciamo noi 
adungue, Ambaſciata, Ambaſciatore, & Ambaſceria, da Baſcer, the à loro fgnifica nunzgare. 
Quum tamen, Ambaſciata A Gothico ANA E AhTS: Apud Ceſarem in commentariis, 
Ambafus, miniſter; unde Ang/o-Saxonzbus embihr, embibran ; Alamanni ambaht, ambahcan, 
miniſter & miniſtrare accerſendum eſt. | = | 
Giambullarium ſequatur vir doctiſſimus Angelus Rocca, qui ſextam columnam pa- 
raſtaticam bibliothecæ Vaticanæ, Gothice linguz inyentorem nimirum U LeHt- 
LAM repræſentantem deſcribens, fic loquitur ; prima hujus paraſtatice columnæ fa- 
cies Ulbbilam Gothorum ep1ſcopum habitu epiſcopali indutum, Gothicarumque literarum 
inventorem repreſentat, Hinc ſupra ejus caput Alphabetum conſpicitur, & ad ejuſdem pe- 
des hes legitur mſcriptio; ULenitas Er Is cos GoTHoRvm L1iTERAS IN- 
vEN1T. Alphabetum autem, quod ſupra caput V/phile in bibliotheca Vaticana 


conſpicitur, non iſtud eſt a Grecs & Latini literis ſumptum, in quo Evangg. Gothi- 


cam ſuam verſionem exaravit ; ſed ut ex literis delineatis conſtat, Alphabetum quod- 
dam Runicum, five Scano-Gothicum, _ aut ipſe Angelus Rocca, aut aliquis alius biblio- 
thecæ Apoſtolicæ ante eum præfectus, inter linguas, literaſque Scano-Gothicas, & 
Meſo-Gothicas quid diſcriminis eſſet nondum ſciens, ſupra caput Epiſcopi Mæſo-Go- 
thorum nec ſcite, nec con venienter depinxit. 

Ad Angelum Roccam accedat Gul. noſter Camdenus, quo auctore, morem donandi 
terras ſme ſcripto, cum gladiorum, & id genus ſymbolorum ſolemni traditione, Anglit 
veteribus ante ingreſſum Nortmannorum fuiſſe probavimus in diſſert. epiſt. p. 48. ex- 
emplo R. Canuti, qui prædium Puſeyenſe tradito cornu dediſſe fertur. Quod, a ma- 
joribus de Puſey nuncupatis acceptum prædii dominus, Carolus Puſey, poſſidet. id ni- 
mirum ante aliquot annos, cum Cancellariæ præſideret honorabilis dominus Georgius 
Dom. Jeſferyes, cauſa in foro acta, conſecutus. In illa lite, ut accepi, exhibitum in 
Cancellaria fuit ipſummet cornu, de quo controverſia erat; & cum magni omnium ad- 
miratione, ut illud ipſum cornu, quo, veluti charta, terras Puſeyenſes ante pcc fere 
annos Canutus donaverat, acceptum, admiſſum & probatum. Cornu autem quod 
attinet, bovinum eſt, mediocris magnitudinis, quod in medio habet cingulum argen- 
teum auro oblitum, duobus pedibus canis venatici, quibus ſepoſitum ſuſtentatur, af 


fabrè commiſſum. In illo cingulo ſcalpitur inſcriptio, que hæc eſt. 


Ikyng Knowd yeve MUyllyam Pecote 
pys horne to hold by py lond. 


In apice etiam habet can venatici caput cochleati operis ex argento deaurato fa- 


| um. Quo per ſtrias circumverſo, clauditur os apicis; reverſo vero & exempto, 


aperitur. Hinc binos in uſus deſtinatum id cornu exiſtimo. Nam aperto apice in fla- 
tum buccinæ venatoriæ ad homines, & canes convocandos; operto vero, poculi vices 
ſuſtinuiſſe videtur: ſed in venationis uſum id primario fabricatum eſſe, non ſolum 
venatici canis caput 8 ſupra deſcripti; ſed duo annuli, per quos à loro intro- 
miſſo, cornicinis ad latera pendebat, ut credamus, faciunt. 

Hæc obiter, Ornatiſſime Or TLEVY, de Cornu, quod oſtentant domini de Puſey. 
Quod tamen non eſſe, ſaltem non poſſe eyinci eſſe illud ipſum cornu, quo Canutus N. 
prædia Pyſeyenſia donabat, inſcriptionis Sermo, quo ante tercentum vel cccL. annos 
Anꝑli locuti ſunt ; & Charaferes, quibus ea circiter tempora uſi ſunt, in Tab. nota 


numerali IX] exhibiti demonſtrant. Equidem quam primum illos delineatos con- 


ſpexi, Epigraphen cornu collegii apud Oxonienſes florentiflimi, non potui 
non in mentem revocare. quæ cum illa Puſeyenfis cimelii non ita diſſimilibus literis 
exarata eſt, ut qui utramvis norit, ambas noverit. 


- * 


Denique agmen claudat ingenio excellens, & humaniorum literarum, præſertim 
dramaticæ poëſeas ſcientia clarus Thomas Rymer, qui literaturæ Saxomcæ prorſus 


Ignarus, commentitium inſtrumentum ante ducentos circiter annos fictum, ſigilloque 
Malcolmi R. Scotorum munitum eſſe ſimulatum, quo rex ille S. Eadmardo II. Anglo- 
rum regi, tanquam Scotia ſuperiori domino, homagium, ligium & —— "4 

| | 8 Ulle, 
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evincunt. Equidem viri cæteroquin 
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4 diſſe, & profeſſus eſſe dicitur, c#latura ſplendids expreſſum, quaſi ad pompam, edi. 


Uit. \Quyd tamen, non dicam, fi linguam, antiquitates & ſolennia yerba ; ſed fi vel 
lteras, manuſque Sawonicas, typorumque ſcutariorum originem cognoviſſet, adeo 


tanquaàm genuinum & verum edere noluiſſet, ut id plane uti figmentum primo intui- 
tu, & omni procul dubio damnaſſet. Etenim manus ipſa, qua inſtrumentum ſcri- 


ptum eſt; vx PARARLIAM EN NUN quod ante annum XXVIII. Henrici III. regnan- 


' tis, ia monumentis Anglicani non ſcriptum occurrit; voceſque feudales, Iigii ſubditi, li- 


gta fidelitas, homagium ligzum, jus direftum, recorda corone, omnes ante victoriam Nort- 
mannicam Anglũ ignotæ; ut de figillo, quod ſcuti regii ſymbolum gentilitium eſt; ut 
de tempore in quo eſſe confectum & figillatum fingitur, nihil dicam; id falſum eſſe 
doctiſſimi non potui non dolere vicem, qui 
membranam iſtam publicando, ſe Scotis caſtigandum expoſuit. Quorum unus vir 
eruditus Georgius Ndpath clientelarem illam Malcolmi Regis profeſſionem merum eſ- 
ſe commentum oſtendit in præfatione, quam præmiſit libro, quem Stotlands So⸗ 
beraignity aſſerted, inſcriptum Londini edidit, A. 1695. | | 
Denique adde huc quæ obſeryare fas eſt de * cnopene, facto à Latino TROARIUII 
vel Troparius, Græce IT POnA ION, quod hymnarium, en, five librum hy- 
mnorum ſignificat. Id genus eſt Cod. ille Latinus ws. bibl. Boaleyanæ, qui in col, 1. 


P. 135 catalogi librorum xs. qui in magnum reip. Iiterariæ beneficium Oxoniæ pro- 


dt An. Dom. upcxcvii. fic inſcribitur: Codex elegantiſſimè ſcriptus, qui T Ro- 
PARIUM appellatur: continet quippe tropos five hymnos ſacros, viz. Alleluia, tractus, 
modulamina, Proſas per anni circuitum in feſtos & dies dominicos: omnia notts muſics 


 "antiqun ſuper ſcripta. Pro hac verò voce antiqua zropere, five Iibrarii, five typothetæ 


errore mendoſe Top ER excuditur in X. Hovedeni annalium p. 283. Quem locum 
exſer ibens el. Johan. Seldenus in pag. 147, libelli, qui inſcribitur Jani Anglorum facies 
altern, vocem ſibi ignotam nigris in literis deſcripſit, eam lectori notandam & explican- 


dam der warn Verba hiſtorici hæc ſunt: In craſtino colloquii venit Thomas Archie- 


f ſco curtam reps in capella equs, & ſtatim petit ab eo licentiam tranfretandi ad Ale- 
E papam, 06 bo in} D proces in Francia, & habere non potuit. Dixit 
enim ei Rex, tu prius reſpondebis mihi de _—_ quam feciſti Johanni Mareſchallo meo 
in curia tha. Conqueſtus enim erat regi idem Johannes, quod cum calumniatus eſſet in 
curid Archiepiſcopi terram quandam de illo tenendam jure hæreditario, & diu mae placitaſſet, 
am inde potuit aſſequi fuſtitiam, & quod ipſe curiam Archiepiſcopi ſacramento falſficaverat 


ſecundum conſuetudinem regni. cui Archiepiſcopus reſpondit : nulla juſtitia defuit Johanni in 


curia mea: ſed ipſe, neſcio, cujus conſilio an propriæ voluntatis motu, attulit in curia mea 
* quendam T 0 * 15 & - n T ipſe pro defelts fuſtitiæ à curid med re- 
 ceſſit, cum ſtatutum ſit in regno veſtro, quod qui curiam alterius falhficare voluit, oportet eum 
jurare ſuper ſacraſanfta evangelia: Rex quidem non reſpicient ad verba hac juravit, quod 
zpſe haberet de eo ſuſtitiam. Et Barones curiæ Regis judicaverunt eum eſſe in miſericordia 
regio. Verum anonymus ille, five is Adamus Littleton S. T. P. five quis alius fuit Sax- 
onicæ lir rudis, qui ? 7anum Seldem in Anglicum convertit, in vocem fic abſurdè 
ſcribit: 1 know what the Adverb * Toes R ſignifyes amongſt the Ancient La- 
tines, but what the word means here, J confeſs Jam in the dark. it doth cer- 
tainly ſtand for ſomething (J was thinking a T APE R) which he brought with 


I cannot imagine that by quandam Toe R, ould be intended ſome woman or 
rl, whoſe name was Torz x, whom he brought along with him, and in de- 

| mats the court, laying his hand upon her, took his oath as formally, as if he had 

done it upon the holy Evangelifts, | | 

In aiſſert. oþiſtolaris p. 121. Britannia Saxonice, & Romano-Saxonice topographiam 

A nemine niſi qui literaturæ & antiquitatis Anglo- Saxonica peritus eſt, literato orbi, 
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à KR. Bradei liber qui inſcribitur, In antwer . to deni libro male quandem. g In libro Londini edito, 
 Wr.Petits Kights ofthe Commons N Anno. MDCLxXxx11T. cui titulus Traits written by 
d Quod vide in librorum vett. Septentr. Cat. p. Bo. John Selden of the inner Temme Eſquire. h I- 

vide in Du-freſ#;z Gloſſario Latimo-barbaro. per, Feſt. ex Nev. i. e. cito, celeriter, quaſi toto ope- 
Londini. 1640. Et Ba- Frei Gloi. Latine dict. opera & ſtudio Adam Littliton. 


C 
| 1 id. aſs gloflarium-ad finem operum Matthei re, , a, (mmediatiy, quickly, in all haſt, Lin- 


Park. 
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qui illam jam dudum deſiderat, dari poſſe oftendimus, Ibi quoque de iis, quæ ty- 
pographici hujus operis conditori curanda & facienda ſunt, ſententiam noſtram bre- 
viter explicuimus, præſertim quo pacto locos ab illo deſeribendos ex iſtimamus uno 
atque altero exemplo monſtravimus. Verum dum de exemplis dandis cogitaremus, 
in mentem mihi non venerat Joh. Seldent in Cygneam ſuam cantionem commentarius, in 
quo egregia multa, eaque locorum deſcriptorum luculentiſſima exemplaria, alphabe- 
tico ordine digeſta, inveniet, quiſquis ille fuerit, Britanniæ Aup/o-Saxonice.& Ro- 
mano - Saxonicæ deſcriptor, que ei ad imitandum propono. Id genus opus animo 
molitus eſt L. Noel, vir in literatura Saxonica verſatiſſimus, ut par eſt conjicere ex 
Amie Saxonice tabula chorographica, quam illius manu delineatam, Saxonicuque 
locorum nominibus deſcriptam cernere eſt in bibl. Cott. Domit. A. xv. 
Cum ea, que de etymis & origine linguz Anglicanæ tradiderim diſſert. cpiſt. p. 255; 
ſcriberem, Or TLE YE, conſtituebam aliquot centenas ſupra mille voces, quæ no- 
bis in uſu ſunt, alphabetico ordine digeſtas, & à ſermone C:mbrico, ſeu Scano· Gothico 
ſolo petitas, in præfatione noſtra, quaſi in proſpectum producere. Verum illius ma- 
nitudo, quæ jam nunc ad majorem quam credideram, molem ſurrexit, facit ut con- 
iam mutarem, ne porta vegrandis domum ſuperaret. — 
In omnibus ferè partibus, quæ opus noſtrum conſtituunt, tantum abfuit, ut ali- 
quam omitterem, ut nullam non occaſionem, quam mihi ad danda vetuſtarum ma- 
nuum ſpecimina arbitrabar oblatam, captayerim & amplexus ſim. Verum Humphre- 
dus Wanleyur, qui ea pauciora eſſe cenſet, quam majorum noſtrorum honos, operiſ- 
que dignitas poſtulat; ſparſimque inſuper, & ſine ordine hic illic poſita dolet; au- 
ctor mihi eſſe voluit, ut nova ſpecimina 2 ſe ſecundum ſeriem Temporum delineata 
exhiberem, Quæ ergo Tui, omniumque αετπνi⁰,. gratia, Colendiſſime mi OrTLE YE, 
non ſine magnis impenſis ad calcem præfationis in tabulis ſcalptis vobis cum dele- 
ctatione aſpicienda adjicere non gravatus ſum. 5 
Hactenus in iis ſeribendis operam poſui, que ad corrigendos errores majoris mo- 
menti, quibus forte fui lapſus; & ad ſupplendos operis noſtri defectus, maxime con- 
ducere ratus ſym. Jam ergo ad confirmanda aliqua, quæ tradidimus, aliorum ſcri- 
ptorum auctoritate; & quæ ab aliis ſcribuntur noſtris contraria redarguenda progre- 
dior; in producenda paulo ulterius præfatione, neque Tibi, neque iis qui Tuo affe- 
Qu venerabilem antiquitatem colunt, quod ſpero, moleſtiam creaturus. 
In 4:{/pr tatione Pf. Literaturæ & antiquitatis Saxonice quam utilis ſcientia eſt, 
ut ex aliis, fic ex eo præſertim oſtendimus, quod Chartularium vel Cartarium Anglo-Sax- 
gnicum & Normanno-Saxonicum rite condere, vel Britanniæ Anglo-Saxonice, & Dano- 
Saxonice Topographram recte ſcribere nemini fas eft, qui id genus literarum ſcien- 
tiam non bene aſſecutus fuerat. Utriuſque futuris auctoribus, chartarum veterum 
uſum perinde neceſſarium fore monſtravimus. Speciatim pag. Dißert. Epiſt, 81. quem- 
admodum tempuc, fic & locos in chartis ſuis ſolitos eſſe notare Anplo-Saxones, Dano- 
Soxonesque, præcipuè Reges & Epiſcopos, nonnullis exemplis probavimus. Quamob- 
rem meo inducere conſilio velim illorum alterutrum, qui forts primus ad ſcriben- 
dum ſurregerit, ex Regum & Epiſcoporum Angliæ veteris diplomatibus, de eorum 
Aulis & Vill tractatum ſcribere, Jobannit Mabillonii ad exemplum, qui de regum 
Fraucorum palatiis, villiſgue regiit, quorum notitiam ex vetuſtis eorum chartis hauſit, 
* ibram S ,F gratiſſimum conſcripſit. 5 e 
Præterea cum literarum Seprentrionalium utilitatem oftendere ſatagens, de libris 
faeiendis aut recudendis agerem, qui in Saxonicis verſatiſſimos auctores poſtulant, 
neſcio quo caſu Chronic: Saxonici oblitus ſum, quod tertiam editionem, Edmunds 
Cibſani ſacundà alla multo quidem auctiorem deſiderat. Adſurgat ergo Vir ille li- 
teraturæ Saxan/ce ſcientiſſimus, & ad recenſendum (hronicon ſuum fine mora ſe accin- 
gat. Id diterarius arbis, id annales omnes, & chronica, five Latine, five Anglo-Sax. 
& Gallo-Normannice ſcripta, tam que excuſa ſunt, quam que in archivis deliteſcentes 
nondum excuduntur, flagitant & expectant; quaſi geſtientes ab illo diurnà nocturna- 
que manu verſari & pervolvi; ut ex iis diligenter perlectis (bronici ſui lacunas, five 
vacuos annos, ut & ſemiplenos res geſtas decerptas addendo impleat, plenoſque di- 
cos etiam pleniores, quatenus licebit, pleniflimos reddat. Hoc pacto opus hiſtorico- 
politicum & reip. literariz gratiſſimum, & ſuo nomine dignum facturus erit. Cujus 


: a Quartus eſt de re diplomaticd, = 
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perficiendi, dum anni, dum vires ſinunt, utinam nolit committere, ut illi uſque, & 
forſan uſque craſtinanti, forte quis alter gloriam præripiat. 


Ea in parte Diſſert. epiſt. ubi de Donationibus Anglo- Saronum tractavimus, ab homine, 


qui in literis, & antiquitatibus veteris Augliæ eruditus eſt, & à nemine alio, cætero- 


quin doctiſſimo, Panchartarium Anglicum, modo quem deſcripſimus, ſcribendum eſſe 
oſtendimus. Interea vero dum quis talis, Mecænatem ſuſccœpto parem nactus, ad 


2 4 


31 


Herculeum id opus ſe accingat, utinam aliquis literaturæ Septentrionalss ſcientia præ- 
clarus ad chartarum veterum cenſuram, ſeu librum criticum componendum exurgat. In 
quo cenſorit diplamatici officio fun ens, inſtrumenta à veteribus Anglo. Saxonibus, Anglo. 
Normannirque, quovis ſermone, ermoniſye dialecto confecta, tam ex iis, quæ ex- 
cuſa, quam quæ nondum excuſa ſunt, dubia a certis, falſa & falſificata à veris, apo- 
grapha. ab auctographis, denique converſa ex alia in aliam linguam ab Originalibus, 
corrupta, adulterata, interpolata à puris, & ſinceris, pro virili ſuo & fine partium 
ſtudio Ame & ſecernat. Hujus generis quis ſcribendo librum literaturæ Se. 
| onalis utilitatem ſimul oſtendet, & literatum orbem ſibi devinciet; gloriam im- 
mortalem inſuper acquiſiturus id faciendo, quod omnes antiquitatis cultores maximè 
deſiderant; planeque nullus, qui rem diplomaticam hactenus apud nos coluit, aut 
præſtitit aut præſtare potuit. Homini critica iſta manuum, 1 pro lo- 
co & tempore differentium, & 1d genus rerum ad antiquitates Anglicas ſpectantium 
notitia inſtructo, Chartarum omnium, ſive regum, ſive epiſcoporum, five monaſterio- 
rum, ſi ve denique privatorum hominum, quas Marcuifus PAGENSEsö vocat, cenſu- 
ram paucis, crede mihi, expedire licebit. mee 
Ex. gr. Chartam Bertulphi R. Nerciorum quam in hiſtoria ſua Goylandenſ Ingul- 
pbus exhibuit ad examen vocanti fic paucis breviter damnare fas erit: Charta Bertul- 
phi &. Merciorum, quam . confectam eſſe dicit anno incarnationu DCCCLI1. ex eo 
commentitia efſe conſtat, quod in illa Abbati & Monachis (roylandemſis Monafteris Rex con- 
firmaſſe dicitur regulam S. Benedicti. Confirmo ( inquit) -vobre & ſucceſſoribus veſtris re- 
gulam S. Benedicti ſnb habitu veſtro zam nunc profeſſrs, quam poſt vor profeſſuris, Per ha- 
bitum intelligit Ingulphus habitum Nigrorum monachorum, quorum mentionem facit in 
Charta Aithelbaldi R. fitta, Fiſtorie ſuæ p. 3. ut & in p. 5. ubi tradit Mam R Merciorum 


Fundaſſe monaſterium Nigrorum monachorum in Verolami cititate. In iſtis vero tempori- 


bus regulam F. Benedict habitumque nigrum à quo monachi Nigri appellabantur nondum in- 
notuiſſe iþſe Mabillonius concedit de re diplomatica lib. 1. p. 30. Præterea Chartam hanc 
non eſſe Bertulphi evincunt voces phraſeſque plane Nortmannice, in his que ſe- 
quuntur: De dono Fregiſti militit. De dono Agari militis. Ad Seweram ae Au 
De eodem feodb. Mariſcum duarum leucarum. Octo quarentenas in latitudine. Qui 
forte addas feriam ſextam in hebdomada Paſchæ. Siquidem feriæ rara aut nulla mentio 
in deſignationibus Temporum, quibus ſaltem yetuſtiores Ang/o-Saxonum chartæ con- 


Ibidem chartam confirmationis Aaredi R. ſictam eſſe hæc monſtrant: Cenobium 
nigrorum monachorum ordinis S. Benedicti à nobili rege Merctorum Ethelbaldo fundatum, 
in perpetuam & puram eleemoſynam illu monachis, & omnibus ſucceſſoribus eorum ſub eadem 
regula, & eodem habitu S. Beneditti ibidem Deo ſervientibus, Quibus adde WEIT & 
STRAY, quæ ad Saxonica So h SACHA, Tol & TEM accedunt. Ut &, Ma- 
riſcum duarum leucarum. Sex manerits. Cum advocatione ecclefie. A. ſedta in ſchyris. Aſida 
re ſuos nativot. Omnibus catallis. Pro Toy catallo. Centum librarum legalu nionetæ. Quz 

> awry Sqxontbus nondum ſaltem audita, Nortmannics fori & ſermonis elle judicanda 
1 ; ELD 

-  Chartam etiam à Thoroldo, anno Dominicæ incarnationis i factam eſſe dictam, 
falſitatis arguunt Nortmannica, que ſequuntur. Totum manerium. Tentmentis & ave- 
.riis, Bonis & catall;s.. In villa de Salayng. In liberam & perpetuam eleemoſynam, Lef- 


* 


—_— 
„ > 


— 


f 2 Iſtiuſmodi multa ſunt in chartis ab Ingu/pho exhi- ne ut apud veteres Germanos, ſecundum Tacitum, qui 
bitis: ut in Beorrhedi charti, De dono Mercardi militi in libro de moribus Germanorum, fic icribit: Tum in 
mei. Cum tamen Militi titulo, quatenus equitem de- ipſo comſilio, vel principum aliquis, vel pater, vel pro- 


notat, nemo inſiguiri ſolebat apud Anglo-Saxones, pinquus ſeuto frameagus juvenem ornat, Hac apud il. 


apud quos R 1DE 8, ges, miles, non cenſds, civiliſque is Lega, bie primws fuenf bone: : ante hoc domus 
den, & Dignitatis, quemadmodum apud oo 2 2 3 1 
mannos; ſed potius Emancipationis nomen erat; pli=' n p | 
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Grimtel ſon. 


3 | P 0 - XXL 
carpentarium. Quibus accedant homines binomines, ut Gunterus Liniet. Outy 
Turſtanus Dubbe. Elmerus de Pyncebek, Gouſe Gamelſon, Qua Nortmanni- 
eas mores, ne quidem inoleſcentes, ſed jamdudum prævalentes plane ſapiunt. 

Sic chartam Æagari R. primam, quam exhibet Ingulphur, fictam eſſe probant Nort- 


* 


mannica: Meremium Regalibus maneris in perpetuam eleemoſynam. Commuina paſturæ. Pro 


Kamen 


kenentibus ſuis, WUaif and Strays. Omnia tenementa. | 


Denique chartam eæemptionit, quam Æagarum R. monaſterio Petroburgenſi conceſ- 
ſiſſe tradit Ingulphur, fi non falſam, ſupſectam ſaltem eſſè evincit ipſa exemptio, quæ 
ic ſe habet: Ego itaque per gratiam S. Petri, tantique patras charitatem, atque animæ re- 
demptionem, concedo gratantiſſime illud Sanctum & poet ͤ coenobrum in perpetuum eſſe 
liberum ab omni ſeculari cauſa & ſervitute, ut nullus eccleſraſticorum, vel laicorum ſuper ipſum, 
vol ius Abbatem, ullum unquam habeat domunium . . . . Ab omni mundial: jugo tam ſecu- 
rum eternaliter confiſtat, quam liberum ab Epiſcopali exactione & inquietudine, ex apoſtalica 
libertate, & reverendiſſimi Archiepiſcopi Fat 5. Dunſtan auctoritate. | 

Dixi fi non falſam eſſe evincere, ſaltem ſuſpectam reddere hanc chartam exem- 
ptionem ipſam, qua non tantum ab omni ſeculari cauſa liberum redditur coenobium 
Groylandenſe ; ſed etiam ab omni Epiſcopali inquietudine, ita ut nulus ecclefiaſticorum, 


| five Epiſcopus, five quis ejus vices gerens, in ipſum, vel ipſius Abbatem ullum unquani 


habeat dominium. Quo quidem ab epiſcopali juriſdictione libertatis genere, ante 
adventum Nortmannorum, Anglorum coe nobia non gaudebant. Accedat dicundi juris 
plane abſoluta, & avamvgs poteſtas in Undale ejuſque hundredo, qua donatus eſſe 
dicitur Abbas. A cujus ſententia neque ad epiſcopum & vicecomitem, neque ad re- 
gem ipſum, neque ad ullam majorem minoremve perſonam appellare licebat. Huc 
adde voces phraſeſque Nortmannicas: Prater Chriſtianitatem attinentium parochiarum. 
Telonium de tota W1LLESMERE. Ad hundred de NOGRTMANNESCROS. Ad aquam 


de N RENE. Agua de Op BE THE, &c. 


Hæc ex Ingulpbi hiſtoria Coylandenſi, qui non ut Anglo- Saxo natus, ſed ut Nortman- 
nus, vel Anglo-Nortmannus, Saxonicarum literarum rerumque imperitus nihil non 
ſcripſit: ſic Jaxonicum CrOY LAND, crudam & cenoſam terram ſignificare dicit. 

Præſertim vero in deſcribendis ſtatutis & ordinationibus, quas Turketulum Abba- 
tem in monaſter io ſuo Goy/andenſi obſer vandas ded iſſe ſcribit, omnia pro moribus 
Nortmannicu, & temporibus Turketulz, qui mortuus eſt anno Chriſti incarnati 
PCCCCLXxvV, prorſus aliena tradit. © 1 

Etenim in 1s recenſendis, tertiæ claſſis monachos ſeniores, ſcilicet quingquagenarioc, 
SEMPECT As eſſe vocandos Turketulum ſtatuiſſe dicit. cum tamen vox illa Ang/o-Sax- 
onibus ignota, in nullis inſtaurati monachiſmi regulis vel monumentis, ante conque- 
ſtum occurrat; ne quidem in 11s, quorum Eagarus & Dunſtanus fuerunt auctores, qui- 
bus Turketulus erat covus. Id genus multa alia vocabula Franco: Nortmannica in Tur- 
ketul: ſtatutis Ingulphians ſcripta leguntur : ut, Pitanciarus, Garcion, Froccut. Quibus 
adde Indenturam : in his: Turketulus quarto die lefto decumbens totum conventum in came- 
ram ſuam convocavit, & coram omnibus Dominum Egelricum tunc proviſorem ſuum ſtatum 
domus tam in theſauris quam in jocalibus aliis juſſit . & de univerſis poſt obitum ſuum 
per INDENT URAM conventui reſbondere. Indenturæ vero five Charte indentatæ non 
niſi poſt adventum Nortmannorum Anglis notæ erant. Henricus Spelmannus chartarum 
indentationem apud nos ſe non — ante Henrici III. ætatem, qui regnare coepit 
anno MCCXV1, & tunc quidem rariùs, ſcribit. Nos indentatas chartas alias protulimus 
diſſert. epiſt. p. 77. quarum prima eſt Stephani Archiep. Cantuarienſis, qui electus erat 
regnante Johanne, anno cc. viii. & diem obiit ſupremum anno xccxxvII. 

Hæc Amiciſſime OrrL EYE ex hiſtoria Croylandenfi. Quæ, cum alits alibi à nobis 
animadverſis, faciunt ut tantum non credam, aut Ixgulpbum falſarium & chartarum 
corruptorem fuiſſe, aut coenobium oylandenſe hiſtoriam (roylandenſem, ejus nomine 


honeſtatam in indocto ſæculo orbi obtruſiſſe. 


— va 
Auctor Thomas Map Ox, magna cum diligentia, nec minori judicio, vetuſtas 
diverſi generis chartas ſecundum ſeriem temporum ab adventu Nortmannorum, & ſub 
xv11. titulis digeſtas & diſpoſitas, in rei antiquariæ illuſtrationem, archivorum juris 
Aiglicani honorem, ejuſque ſtudioſorum beneficium, ſuique laudem edidit. In præ- 


fatione libri populares ſaos ad antiquorum inſtrumentoram ſtudium magnopere ad- 


h = hortatur 


* 
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hortatur. IIlis præſertim, qui legibus noſtris ſtudendis operam navant, auctor eſſe 
velit, ut in antiquitatum Anglicarum ſtudus ſe diligenter exerceant, quarum' noti- 
tiam iis ad multas res utilem fore non fine ratione pollicetur. Id fecimus in Diſſer. 
tatione noſtra Epiſtolari, in qua plurimis argumentis, & præcipuè exemplis multo- 
rum, qui vetuſtatis Anglicanæ rudes in multis lapſi ſunt, veterum Angliæ & lingua. 
rum & monumentorum cognitionem, juris imprimis ſtudioſis & profeſſoribus iqcir- 
co contendi fore neceſſariam, quia admodum fructuoſam. Quod de donatione ter- 
rarum ſine ſcriptis dicit præfationis ſuæ p. 1. id corroborat quod ſcripſimus noſtræ 
diſſertationis epiſt. pagg. $3, 84. Nomina, five appellationes, quibus Anglo- Saxones 
jnſtrumenta donationum inſignire ſolebant, notavimus diſſertationis noſtræ pag, 43. 
in marg. quemadmodum ille in ſuæ præfationis pag. 2. niſi quod appellationum nu- 
merus, quem nos dedimus, eo, quem ipſe exhibuit, multo major eſt. Quod ille de 
feudorum inveſtitura per ſymbola donationis ſcripſit, ſuæ præfationis p. 9. à nobis 
traditum eſt noſtræ Fare epiſt. pagg. 83, $4, 85. Quod de factione chartarum, aut 
factarum conſignatione in curiis, quibus prædia donabantur, recte obſervat præfa- 
tionis ſuæ p. 24. nos non de donatione ſolum, ſed de emptione & venditione terra- 
rum, & de teſtamentorum factione paſſim in noſtra diſſertatione animadvertimus. 
Eamdem chartam apud Ang/o-Saxones duobus vel tribus codicibus confici eſſe ſoli- 
tam, & quo id ritu factum erat diſſertat. noſtre pagg. 76, 77. oſtendimus; quod ille 
pluribus verbis deſcribit præfationis ſuæ pagg. 28, 29. De temporis notatione, in 
uo chartæ conſectæ & conſignatæ ſunt multa (ſecus tamen ac ille in præfationis 
uz pag. 30.) noſtrz diſſertationis pagg. 79, 80 ſcripſimus: alibi. etiam & chartas 
multas ſme temporis deſſgnatione confectas eſſe oſtendentes; quod ille quoque in loco 
citato obſervat. Illa quæ ad Ingulphum redarguendum protulimus differt. epiſtolaris 
Pagg. 74, 75. confirmat ille præfationis ſuæ p. 3a. ubi probat in conficiendis ſuis 
diplomatis veteres Angliæ ex Nortmannica ſtirpe oriundos reges ſingularem non rard 
teſtem adhibuiſſe. Teſtamentum Leofmini, Wulſtant filii, Saxonice factum An. Dom. 

' DCCCCXCV11E, quod primum exhibuit ſub z:2ulo teſtamentorum, id confirmat, quod tra- 
didimus d:fertationis noſtræ epiſtolaris p. 57. nempe in ordinandis teſtamentis morem 
inſtituendi curatores, five adminiſtros exequendæ ultimæ voluntatis, quos E x xc u- 
To RES vocamus, Ang/o-Saxonibus non fuiſſe. Pagg. 77, 78, diſſertationis epiſtolaris, 
chartas Anglo-Saxonico ritu aliquandiu poſt conqueſtum confectas pluribus exemplis 
demonſtravi. Idem ille etiam probat aliis exemplis prefationss ſue pagg. 27, 28. Ve- 
rum ut in his ſententiam noſtram cum ſua roborat: ita aliis in nonnullis à nobis forte 
differt, ut in præfationis ſuæ p. 3. ubi auctoritate Ingulphi fretus, vocem forenſem ſeu 
diplomaticam, chartam vel cartam, non uſu receptam fuiſſe apud Ang{o-Saxones fe exi- 
ſtimare ſcribit. Sed Ingulphum erroris arguimus in margine diſſertationis noſtræ 
p. 63. ubi duorum regum Saxonicorum diplomata citayimus, quæ carte nuncupantur; 
quibus addi poteſt iſtud Eadgari R. cujus in fine fic legitur ſcriptum: Anno 
incarnationi occccl xx. vill. Tries eſt hac CART A. Neque crede mihi, OTTLEvE, 
vel fingere animo poſſum 79 charts uſu ſatis receptum non fuiſſe apud Ang/o-Saxoner, 
quibus cartula vel kartula maxime in uſu erat. quod tamen ille affirmat, non nifi 
rard occurrere in codicibus donationum, qui Anglo-Saxonum temporibus Latine facti 
erant. Cartula, inquam, frequenter legitur in codicibus diplomaticis Auglo- Saxonum, 
præſertim in iis Eccleſiæ Roffenſis, qui in textu Roffenſ deſeribuntur; & quorum exem- 
plaria haud pauca in bibliotheca Cuttoniana etiamnum conſulenda extant. Quam- 
obrem, me judice, non obſtare debet Ingulpbi auctoritas, quo minus & diplomaticum 
iſtud Carta ſatis in uſu Anglo-Saxonibus fuiſſe credamus. Siquidem Croylandenfis hi- 
ſtorie ſcriptorem iſtum (five is Ingulphur fuit, five potius aliquis Ingulphi diſcipulus) 
in rebus Anglo - Saxonicis hoſpitem, & in 11s quæ antiquos Axglo- Saxonum mores ſpe- 
ctant, erraſſe non loco in uno probavimus. Verum Madoxus H. Spelmannum, quem- 
admodum ille Ingulpbum ſecutus, Bens r Latina Anglo- Saxonum diplomata, in 
quibus legitur Carta, non exemplaria eſſe habenda; ſed Saxonicorum exemplarium 
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verſiones Latinas poſt conqueſtum ſcriptas. Verum quo minus in hanc ſententiam 
eam id facit, quod membrana Cottonzana, quam citavi in diſſertationis epiſt. p. 63, 
originalis inſtrumenti ſpeciem pra ſe omnino ferat; videatque, ſi velit, Madoxus, an Ead- 
gari illam, quam ille exhibet libri ſui p. 174, in 1 ſcriptam eſſe 
manus non oftendat ? ficta quidem charta eſſe poteſt; ſed eſſe Latinam è Saxonico con- 


verſam ut credam, à me non poſſum impetrare. Collatis, 


. 
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Collatis iis, quæ de chartis Anglo- Saxonum ſcripſimus, cum Madox: formularum libro 
illa etiam conferenda cenſemus cum libris de re diplomatica, quos ſcripſit Joh. Mabil- 
ynius; quocum ut in multis convenimus; in nonnullis etiam diſſentimus. ' 

In lib, primi c. r. de veterum inſtrumentorum ratione, formulis & auctoritate agens 
magnam illum à re publica gratiam initurum dicit, quiſquis certas & accuratas condi- 
tiones ac regulas tradiderit, quibus inſtrumenta legitima a ſpuriis, ab incertis ac ſuſpe- 
ctis certa & genuina ſecernantur. Quapropter, OTTLEYE, me in colenda materia, & 
argumento non vulgari tractando laboraſſe gaudeo, quo, ſi de Re noſtra Publica be- 
ne non meritus ſum, ſaltem ſtudui bene meruiſſe. Etenim multo veterum charta- 
rum, atque archivorum noſtrorum uſu, perinde ac linguarum antiquarum ſcientia. 
inſtructus Canones, ſeu potius criteria nonnulla dedimus in diſſertatione epiſtolari, qui- 
bus in re noſtra diplomatica vera A falſis, certa & indubitata ab incertis, & ſuppoſiti- 
tia ac interpolata à | aber ry ac ſimplicibus diſtingui poſſe exiſtimabam. Hos cano- 
nes vel regulas cum ſparſim, ubi de ſingularibus forte inſtrumentis a me agitur; tum in 
peculiari commentatione de donationibus Anglo-Saxonum tradidimus, Ad quos tan- 
quam ad tot indices, chartas haud paucas revocatas, damnavimus alias; earum alias 
vero liberavimus. 5 | 8 

In laude ergo noſtra, quantumvis exigua, ponatur, me rem arduam, & antehac pro- 
pemodum intactam tractaſſe, meoque exemplo iis præiviſſe, qui noſtros defectus ſup- 


plere volentes, erroreſque emendare, ad ſpartam hanc fæliciùs exornandam tandem 


aliquando ſurrecturi ſunt. 


Quz in lib, x, cap. 11. ſcribit Mfabillonius de Pariclu, five chartis Pariculi veterum 
Franco-Gallorum, maxime cum 11s conveniunt, que pluries obſervayimus in * diſſert. 


Fpiſt. ſcilicet idem inſtrumentum eodem tenore in duobus vel tribus membranis ſcri- 


bendi morem fuiſſe apud Anglo-Saxonet. In eodem loco oſtendit ex paricli, indenta- 
tarum chartarum natam eſſe or iginem, iiſque ſucceſſiſſe apud Franco-Gallos, A quibus 
valde probabile eſt Franco-Nortmannos, quos IN DEN TUR AR UA auctores apud An- 
glos fuiſſe * diximus, primum illarum uſum recepiſſe. Quod vero vir maximus char- 
tas indentatas ſæculo nono apud Angles in uſu fuiſſe ſcribit, in eo Ingulphi, ſeu malis, 
e +1 autoritate fretum erraſſe ſupra robavimus. N : | 

In eodem cap, ne ex coenobiorum & eccleſiarum archivis ſæpius autographa efferre 
neceſſe eſſet, notat inventos fuiſſe duos libros, qui autographorum vice fungerentur. 
Horum primus fuit codex CHART ULARIUM vel CHAR TARLUM dictus, in quem 
diplomata, alizque chartæ integre referebantur, aliquando in rotulum redactæ. Alius 
fuit liber CEN SUALISs, PoLYeTYCHUs dictus, qui eccleſiæ, ſeu monaſterii præ- 
dia annuoſque cenſus ſummatim exhiberet. Id genus vetuſtiſſimum librum cenſua- 
lem habere coenobium S. Germani 2 prati dicit, ſibique polyprycha antiquiora videri 
chartularis, ex quibus nullum invenit conditum ante ſæculum X. verum è tot tantiſ- 
que iss. naufragiis, quæ Anglia noſtra paſſa eſt, nullum, quod ſcio, decimi ævi char- 
tarium, nulluſque omnino pelyptychus liber reſtat ante adventum Nortmannorum ſcri- 
ptus. Habuiſſe tamen ante illud tempus id genus cenſuales libros, qui in illorum 
archivis perdiu extiterunt, monaſteria vetera Anglo-Saxonum, nulli dubium eſſe poteſt, 
qui conſideraverit magnam chartarum ſegetem, quas poſt conqueſtum monachi ubi- 
que commenti ſunt ;. quas tamen illos comminiſci potuifſe abſque iſtiuſmodi monu- 


mentis, aut chartis autographis, que fugientibns literis laceræ reſtabant, fidem 
omnem ſuperat. 


Quæ de donationibus terrarum apud Anglo- Saxoner fine ſeripto tradidimus differta- 
Hons epiſtalaris p. 8 3, 84, confirmat Ille libri ſui primi cap. v. p. 21. Præterea quæ de 
conficiendarum chartarum antiquitate apud Anglo-Saxones contra 7oh. Marſhamum il- 
le ſcripfit,pluribus chartarum exemplis corroboravimus diert. epiſtolaris p. 29. Verba 
Marſham: in propylæo Monaſtici Anglicani hæc ſunt :- Caut? itaque intuendæ ſunt eG 
modi chartæ, que fidem habent eo minorem, quo majorem pre ſe ferant antiquitatem. Rudi 
olim & iners gens noſtra abſque ſcripto donationes conferre ſolebat. Ex Beda ſane non con- 


ſtat ſcripturam adhuc illius ætate in transferendis prediis, aut concedendis N uſurpa- 
Z 


tam eſſe, Contra autem loco citato Aithelberhtum I. R. Cantwarorum,Sebhi R. orientalium 
Sexonum, Lotharium & Witharedum RR. etiam Cant. ſeptimo ſæculo terras ſcriptis de- 


— 
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enim ab illis exaratum vidi in Corio vel pellibus piſcium; multo minus in * * ma- 
len. I. 1. 


cap. vin. Præterea quoad materiam, qua inſtrumenta Anglo-Saxonum ſcripta ſunt, 


rum, quod verum & genuinum eſt, in rubris, viridibus, aut ſplendentium colorum 
literis ab illis ſcriptum conſpexi. Adeo in ſplendentibus literis integra exarare di- 
plomata illis mos non erat, ut vel in ſubſcribendis nominibus, aut pingendis crucis 
nis, minio, aut argenteo, aureove liquore uſos eſſe illos ego minime cenſeam, qui tot 
illorum chartas explorante oculo inſpectas diligenter animadverti & ſcrutatus ſum. 
Verum Johanner Maizllonzus Carolum Calvum inſigne diploma, non ſolum aurea bulla, 
ſed etiam rubri literis muniviſſe lib. 1. c. x. ſcribit, Sed Imperatorem hoc feciſſe 
ſuggerit; non tam ex more Francorum, quam quod Grecas ſectaretur glorias, qui 
modo Francico, modo Græcanico habitu utebatur. De cætero ſe nullum apud ſuos 
vidiſſe inſtrumentum rubricatum ait, præter chartam GaLTERI cujuſdam militis 
datam anno MCLxxxIv. cujus prima litera N minio ſeripta eſt. ; 5 
Porro neque aureo vel argenteo liquore, quod ſupra dixi, in ſcribendis diplomati- 
bus uſi ſunt Jaxones noſtri ante tempora Nortmannorum. Perinde neque Mabillonius ex 
auro ſcripta ab antiquis Francs vel Franco · Gallũ ulla profert. Sed aureis exaratum 
literis diploma quoddam Ariperti Longobardorum Regis fuiſſe, teſtanteꝰ Paulo War- 
nmefridi, 2 & ex © monaſtico Anglicano Eadgari R. Anglorum diploma aurem chara- 
cteribus 2 citat, quod nos meritd damnavimus aſſſert. epiſt. p. 82. Ubi nun- 
quam non ſuſpectas eſſe habendas chartas Anglo-Saronum eſſe putatas oſtendi, quæ 
rubris aureiſve literis, vel rubris aureiſve crucis ſignis ſplendentes imperitorum ocu- 
los delectant. 5 | | 
In cap. XI. libri I. Ubi de veteris ſcripture yariis generibus agit vir antiquariæ 
artis per itiſſimus, Romanam duplicem eſſe dicit. Una — That majuſculis, 
quæ unciales, grandes of wy ns ab antiquis appellatz ſunt. Alia conſtabat minoribus 
Iiteris, licet ejuſdem eſſent forme cum uncialibus, non tamen ejuſdem magnitudinis. 
Hinc minute literæ apud veteres dictæ, imd, ut quibuſdam placet, minntiſſimæ & rotun- 
de; quæ ſcilicet ob celeriorem ſcriptionem conformatæ eſſent. Hæc duo ſcripturæ 
genera in uſu erant ante mille, imo ante nongentos annos apud noſtros Ang/o-Saxoner, 
qui à mani ad fidem Chriſtianam converſi, cum religione ſalvifica Remanas lite- 
ras, Romanumgue ſcribendi genus acceperunt. Operosd umcialium ſcriptura in exa- 
randis librorum inſcriptionibus, primiſque forſan & ſecundis paginis deſcribendis 
utebantur, deinde * ad fines Iibrorum minoribus literis 2 formæ cum un- 
cialibus utentes; ut videre eſt in Latins codd. 88. Evangg. præſertim Liccerfeldenf; in 
Cottoniano interlineato cum verſione Dano-Saxonica; & Ruſumorthiano Oxonienſi cum 


— 
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a De re diplomatica, p. 38. b In Hiſt. Longobard. lib, 6. c. 28. c Tom. 1. p.211. - 
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Hano-Saxonica ver ſione pariter interlineato, Tertia etiam multo minutior a celeriter 

ſcribentibus uſitata erat apud vetuſtiores Anglo. Saxones, quam, cum rudior eſſet, & 

ectu difficilis, in elegantiorem & magis de lectabilem & politam manum reformavit, 

teſtante Croylandenſis hiſtoriæ ſeriptore, Rex Æſſredus, Nmano {ui temporis Gallicoque 

ſcribendi more inſtitutus, quemadmodum oſtendimus Gramm, Anglo- Sax. cap. XXII. 

& diſſert. epiſt. pp. 65, 66. Reman ſeripturæ genere uſos eſſe ad fidem converſos Au- 

glo-Saxones dixi, quæ tamen nonnihil veteris charaQteris Runici habebat intermixtum, 

quo ut videtur nondum converſi in ſcribendo utebantur. Sic in ſpecimine ſeripturæ 

vetuſtiſſimi Cod. Liccetfeldenſie, quod exhibuimus Gramm. Franco- Theotiſcæ p. 4. non- 

nulli Runzce forme characteres cernuntur, | 3 | 

Libri 11. c. X11. p. 169. apud Axgiot, tam Reges, quam Epiſcopos, ac privatos 

homines ante Milhelmum Conqueſtorem ſigno crueis uſos eſſe oftendens, cruces aureas 

manibus regum gepictas in principiis Inſtrumentorum aliquando fuiſſe poſitas, au- 

ore Matth. Pariſio in vitis Abbatum 8. Albani, probat Mabillonius. Verba Matthæi, quæ 

citat, hæc ſunt: Cumque inſpicerentur Regum Anglicanorum Offiz ſcilicet ac cæterorum ſcripta, 

in quibus pro gillu novo more atpendentibus, veteri conſuetudine, cruces aureæ manu re- 

gum pille in principio poſſtæ erant, &c. Verum, auctore Pariſo, qui Saxonice linguæ & 

antiquitatis expers & ignarus erat, à ſententia diſcedere non poſſum, quai adiſſert. 

ehiſt. p. 82. mihi inſidere animo declaravi: ſcilicet ſemper pro ſuſpectis habendas eſ- 

fe Anglo-Saxonum chartas, quæ aureis crucis ſignis nitent. Etenim Or R. alio- 

rumque haud paucorum regiæ dignitatis apud Anglo- Satones inſpexi chartas; ſed 

exceptis 11s, quas commentitias eſſe conſtabat, plane nullam contigit mihi videre, 

quæ in initio depictum minio aurove crucis ſignum habebat. | / 
Ex eodem loco, que ſequuntur exſcribenda propterea duximus, quod quæ differt. 

epiſt. pp- 63, 77, 78, à nobis, pluribus exemplis probata ſunt, confirmant. Hanc de- 

mum gni crucis ſulſcriptionem mutavit Wilhelmus Conqueſtor, referente Ingulpho Ab- 

bate in hiſtoria Croylandenſi, Nam vo — ( fic diplomata vocabant) confectio- 

nem Anglicanam, que antea uſque ad Edvard tempora fidelium praſentium ſub ſcriptionibus, 

cum crucibus aureit, aluſque ſacris ſgnaculis firme fuerant, Nortmanni condemnantes, chi- 

rographa chartas vocabant, & chartarum firmitatem cum cerea impreſſione per untuſcujuſque 

ſpeciale ¶gillum fub inſtillatione trium vel quatuor T adſtantium conficere conſtituebant. 

Et tamen poſtea idem Wilhelmus ſgno crucit uſus eſt, ex * Orderico Vitali, & ex Monaſtici 

Anglicant * Tomo J. tum Henricus primus R Anglorum anno M. cxiII. chartam pre Di- 

cenſibus monachis figno crucis ſgnavit cum aliunteſte eodem © Orderico.Ejuſdemque diploma font 

cructs munitum refertur in eodem Tomo * Monaſtici, Item Henricus ſecundus in quidam 

diplomate quod refertur in Monaſtici — Tomo III. Fas donationes confirmarunt, 

& cruce ſanarunt Henricus rex, & Mathilda regina, & quidem regio ſgillo, ut puto, inſuper 

adbibito. Apud * Mattheum Pariſum Robertus Abbas S. Albani ad literas 72 / 

; 


%/ 


us ſubje- 
Tone erga Epiſcopum Linc. fibi ob jectas reſpondet : ſe quidem literas iſtas nec ſcripſſſe nec 
ſeribs juſſiſſe, nec crucem antepoſitam 2 manu annotaſſe. Quod argumento eſt crucis 
num etiam tunc, id eſt, ſub finem ſeculs XII. in 1 uſſtatum eſſe. In diſſer- 

tatione epiſt. p. 79. annum 1x DICT1ONIS ſemper ſolum, aut tantum non ſemper 

ſolum, in datione chartarum ſeptimi ſæculi adhibitum fuiſſe dixi. Quam meam con- 

jecturam a Mabillonio in operis ſui de re dipiomatica p. 178, invenire confirmatam gau- 

deo: Indiſtioni uſus Romans ab initio, 1. e. à tempore Conſtantin: ; apud Anglor à miſ- 

one Auguſtini per Gregorium magnum; à Caroli magni imperio invaluit apud Francos. qui 

etiam primus omnium regum Franco-Gallorum ſecundæ ftirpis, anno incarnationn uſus 

eſt in epiſtolis ſuis, ut ex epiſtola ejus que capitulis ad legem Longobardicam anno 

Doc. præfixa eſt, præſtantiſſimus ille vir probat operis ſui p. 189. F. Kgrolus divino * 

mtu coronatus eſt, &c. anno ab incarnatione Dom. noſtri Jeſu ( hriſti pccoi. Indi. ix. An- 

no verb regni noſtri in Francia xxx1u1. In ttaha xxvin. Conjulatus autem noſtri primo. N 

In diſſert. epiſt. pp. 79, 30, plarium diplomatum teftimoniis annum incarnationis 

apud Auglos ad indictionis annum acceſſiſſe, exeunte ſeptimo, vel inito octavo ſæcu- 

lo oſtendimus. Quod idem, vir docłiſſimus Galliæ maximum ornamentum ſuo cal- 

culo comprobat in operis ſai p. 208. ubi fic ſcribit. Kup tempore Anglia reger diple- * 


— eee et ae 


a Lib. 6. p. 602, 603, b. P. 230. c Lib. 11. p. 840. dP. 161. e P. 7. fIn viis Abbatum p. 49. col. a 
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 matibus 2 annos incarnationis appoſuerint, non conſtat inter eruattos. * Spelmannus exi- 


ſtimat defuiſſe chartu, & privilegiss vn ſæculi, quemadmodum in epiftolis ſantti Gregori 
""'& in e ehe At regibus Anglicans longe prius quam — 
pontsficibus, & regibus Francorum hunc calculum veniſſe in morem pro comperto eſſe debet: nec 
valet alterorum ad alteros comparatio. Annos incarnationss ante venerabilem Bedam in 
diplomatis locum raro aut uam habuiſſe veri ſimile eſt, Withredus quippe tantum regni 
| ſus annos cum indictione adfibet apud Spelmannum. At ſaculo oftavo tritus eſſe cepit 
: calculus ab incarnatione, ut patet ex diplomatibus relatis ab Ingulpho, Dubleto, & ati, 
« Aeque ut præteream concilium Cloveſho vienſe, cui prefigitur annus duminicæ incarnationis 
© DCCLVI1, ficutz Celichitenſi d annus DCCCXVI. Certe in Celichitenſis cap. ix Hatuitur, 
ut unuſquiſque Epiſcoporum debeat deſcribere judicium illud, quod in qualicunque 
ſynodo conſtitutum eſt, vel ad illius parochiam pertineat, ut & eum ratione & ordine 
deſcribat, Qalis Annus Do]. computatur. Cum ergo in chartis apud Ingulphum 
alioſque relatis legamus annos incarnationis @ ſaculo octavo; non minus in Regits, quam in 
Eyiſcopalibus aftis hunc ritum viguiſe dicendum eſt. 0 : | 
In Diſert. Epiſt. p. 23, 24, 25, 26, &c. de ratione & origine cagnominum apud Angler, 
& de tempore quo primum nominibus addi cœperunt, diſſertavimus. Ille pariter 
tempus, quo cognomina obtinuerint apud Frances; & undenam peti atque imponi 
ab illis ſolerent in libri ſui II, cap. VII, ſolerter inveſtigavit. Quo in capite quæ ab 
llo dictæ ſunt, cum iis, quæ de hac materia ex noſtræ nationis vetuſtis monumentis 
ſcripſimus, per otium cum licuerit, fi contuleris, OTT LE VIE, id Te & cum dele- 
ctatione, & cum fructu facturum audeo Tibi ſpondere. | 
Deniq; quoad regulas, quas in veterum inſtrumentorum cenſura obſeryandas tradit 
© Mabillonius, eas rite explicatas comprobo, & amplector omnes; utpote quas ipſe in exa- 
minandis chartis veteribus noſtris, quarum nonnullas damnay1, operam dedi obſervare. 
Nam Px1Mo concedo Magna prudentia ac moderatione opus eſſe doctis viris, qui 
vetera inſtrumenta legitime examinare velint ; nec cuivis in re antiquaria ut ut n 
id temere tentandum. Sed ex parte altera etiam cavendum eſt ne doctiſſimi viri 
exemplum ſequentes, ſub prudentiæ, moderationts, & æquitatis prætextu inſtrumen- 
ta falla aut corrupta liberemus, quæ merito damnari debent: ſequentes, inquam 
viri doctiſſimi exemplum , qui in lib. III. cap, 11, contra fortiſſima quidem argu- 
menta cum argumentorum umbris, Dagoberti de immunitate Monaſterii S. Dionyſi di- 
plomatis Dabletianum exemplar, tanquam verum & genuinum, æquitatem & modera- 
tionem obtendens, propugnat. 5 | 
II. Semper cum favore judicandum eſe, ubi res longs poſſeſſione firmata eſt , ut lige: 
civiles & canonicæ 2 Verum regula hæc OT TLE VE judicem forenſem 
præcipue, & quà forenſem ſpectat. Qui non obſtante charta donationis, quam 
forſan ut antiquarius ſpuriam corruptamve eſſe noſcit, res tamen in ei datas, five 
mobiles, five immobiles, propter ſucapionem, vel longi temporis præſcriptionem, 
aliamve juſtam acquiſitionis cauſam, reo in jus ab afore vocato adjudicare, & 
jure confirmare poteſt. Monachi enim aliquando neceſſitate adacti, ad propu- 
gnandas, quas fine ſcriptis datas longo tempore poſſediſſent terras, diplomata, ut 
poſſeſſionis cauſas, quas adverſarii poſcebant, fine lo dels malo, quia {ine alterius 
damno aut injuria, fingebant. Ad tutandas etiam terras ſcriptis datas, que tamen 
caducitate ſua, vel gravi aliquo caſu, ut bello, vel incendiis periiſſent, diplomata 
citra tamen crimen 75 , aliquando machinabantur. Quæ ſane diplomata, etſi ab 
antiquario ut commentitia & ſpuria- rejicienda ſunt, quippe quæ quoad formam mera 
figmenta ſunt ; tamen cum vere eſſe conſtant quoad materiam, judex forenſis, nulla 
- fictionis habita ratione, pro rerum vere donatarum dominis, qui, tantum ad ſe ſuaque 
defendenda contra malorum injurias, chartas effingebant, ſententiam ferre debet. 
Id genus figmentum re ee chartam fundationis cœnobii Croylandenſis elle 
exiftimo, quam monachi fundatoris ſui nomine Æthelbaldi R. Merctorum ad id à 
Nortmannis chartas requirentibus coacti comminiſcebantur. Nam Nortmanni, qui 
pro ſuo ſatis imperio aliam ferme nullam poſſedendi terras juſtam cauſam præter 
cChartas à Monachis accipere voluerunt, Chartas, inquam, Chartas ab iis poſtulabant. 
Qui igitur alio pacto prædia ſua propugnare neſcientes, aut novorum dominorum 


2 Conc. Tom. I. Pag. 125. b Ibid. p. 193, 198. citior Tomum J. pag. 230, d Ibid. 327. e Libro 
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injurias propulſare, illos facile commentitiis inſtrumentis, ſine frande tamen decipiebãt. 
verum progrediente tempore à machinandis inſtrumentis, quibus aliorum injurias vi- 
tabant, proceſſerunt ad fingendas & corrumpendas chartas, quibus aliis injurias fa- 
ciebant. chartas nimirum privilegiorum, quibus ſe à poteſtate regum & epiſcopo- 
rum immunes eſſe voluerunt. Id genus eſſe conſtat chartam *IN R. quam ad cœno- 
bium ſuum liberandum a jure, quod in illos habebat Epiſcopus Fontanenſi, Monachi 
Glaſtonienſes poſt Conqueſtum commenti ſunt. Preterea exemplaria chartarum tam 
verarum, quam quæ fictæ fuerant, privilegiorum, immunitatum & exemptionum, clauſu- 


las adjiciendo ampliarunt, & vitiaverunt. Cujuſmodi technarum haud pauca in Ar- 


* 


chivis Anglia ſuperſunt exempla. | | | 
Longe hic plura dicenda forent, (olendiſſime mi OTTLEy, fi controverſiæ, quam 
cum Papebrochio Mabillonius de vetuſtorum inſtrumentorum privilegiis habuit, me in- 
termiſcere liceret. Qui in antiquitatibus Franco-Gallicis hoſpes cum ſim, iſtius litis 
competens judex nec eſſe, nec haberi poſſum. Præeunte tamen * Baudeleto domino 
Daimalenſi, qui à Papebrochii & Petiti partibus ſtat, liceat mihi pace maximi viri di- 
cere, illum de immunitate Monaſterii Dionyſiani Dubletianum diploma male defendiſ- 
ſe, tum quod affirmat id Thuanez, a quo immane quantum differt, ratihabitionem, & 
confirmationem eſſe; quod quidem de corrupto quovis diplomate dici poteſt; tum 
quod Marculf: formulam tertiam, quz *EmuNiTas Regia inſcribitur, zque di- 
ſciplinz Eccleſiaſticæ repugnantem eſſe dicit, ac Dubletianum exemplar diplomatis 
Dionyſſani; tum denique quod ad vindicandam Dubletiani exemplaris clauſulam, qua 
Dionyſſanum cœnobium à Regia & Epiſcopali auctoritate immune declaratur, appel- 


lat ad privilegium chartæ, quam Edwardus R. conceſſit Veſtmonaſterio, eo pacto: 


Ve 


a Monaſt. Angl. Tom. J. p. 13 * b De P atilits "ne temeritate affirmare poteſt. Etenim fere nihil 


des Voyages Tom. II. pp. 440, 441, &c. * Emuni- 
tas zer nhl aliud eſt, + p00 id genus chartarum una, 
ibus Reges Azglo-Saxonum privilegia forenſia Epi- 
— concedere ſolebant. Scilicet ut in terris ſuis bs 
berent Sac & Soc, GRIPBRYC, HAMsSOCN, &c. Sic 
hac immunitatis formula indulgetur Epiſcopo, ut ipſe 
& ejus ſucceſſores villis Eccleſiæ ſoli valerent domina- 
ri, & ut præter illos nemo ingrederetur ad audiendas 
cauſas, aut ad fredam de qualibet cauſa exigendam, &c 
Statuentes ergo jubemus, ut neque vos, neque be 
res veſtri, aut ſucceſſores, neque ulla publica judiciaria 
poteſtas quoquo tempore in villas = - - - Eccleſæ ad 
audiendum altercationes ingredi, aut fredam de aliqua 
cauſa exigere, vel manſiones, vel paratas tollere praſu- 
mati. Quid hæc ad Dubletianum monaſterii S. Dio- 
ſz privilegium, quo Dagobertus R non ſe ſolum & 
ſucceſſores ſuos, ſed Epiſcopos & Archiepiſcopos le- 
gitima in monachos ſpoliat poteſtate. Verba ſunt: 
Tubemu atque conſtituimus, ut neque nos, neque ſucce/- 
ſores noſtri, nec quilibet Epiſcopus, vel Archiepiſcopus, 
nec quicunque de Gudiciaria poteſtate acc inctus in ipſam 
Sanctam Baſilicam vel immanentes in ipſa, niſi per vo- 
luntatem Abbatis & ſuorum monachorum ullam un- 
quam habeat poteſtatem. Sed fit hec ſanct᷑a mater, Ec- 
cleſia videlitet peculiaris noſtri domini & magni Dio- 
ny/ii, libera & abſoluta ab omni invaſione, & inquie- 
tudine omnium hominum cujuſque ordinis, vel poteſta- 
tis efſe videantur. c Ad 4 hanc, quam Reyne- 
rus Apoſt, Benedict. p 60, ſecundam; & Henricus Spel- 
mannus | Vol. Conc. p. C32. fertiam Edweardi chartam 
vocat, perperam appellat vir doctiſſimus Siquidem 
clauſula immunitatis, qua ab epiſcopali poteſtate mo- 
nachi Neſt monaſterienſes eximuntur in diplomate, 
9 e icitur, _ ore rp 
m privilegia famoſo, ad corro- 
bomndaſ id genus — 5 diplonatls, quod _ 
mo ſæculo datum eſſe legitur, nullo argumento adhi- 
beri poteſt etſi ab omni dubio & ſuſpicione, quam quod 
maxime, tam remotum eſſet. Verum enimvero charta 
hc (quemadmodum & duæ alia, quas Spelmammus 
primam & ſecundam S. Edwardi confeſſoris vocat, eo- 
dem loco & tempore datæ eſſe dictæ) adeo certa non 
et, ut jure meritoque in dubium vocetur; & corru- 
Ptionis, fi non falſitatis ſuſpicione laborarè quis eam 


\. 


non in ejus ſtylo Nortmannica tempora ſapit E. gr. 
fabuloſa illa hiſtoria dedicationis Eccleſiæ Weſtmona- 
ſterienſis per ipſum B. Petrum Angelorum fatellitio 
ſtipatum, Bedæ, quamvis miraculorum facile ſcripto- 
ri, prorſus ignota, prout traditur a monachis Anglo- 
Nortmannicis, à rege Eadwardo recitatur. Bullate 


pontificis Romani literæ ad regem datæ eſſe dictæ Bul- 


a Papz Nicolai in ipſo diplomate inſcribuntur. pro- 
pter quod, ne in ſuſpicionem charta veniret, Reynerus 
cas Re/criptum Nicolai Pontificis ad regem in margine 
inſcriplit. 1 | 
In exordio Epiſtolz Regis ad Pontificem fic legitur : 

Eadwardus dei gratia Anglorum Rex Summo univer- 
ſalis Eccleſiæ patri Nicolao debitam ſubjectionem, & 
OMNIMODUM SERVITIUM. Quod ne epiſtolam ſuſpe- 


ctam redderet, Reynerus OMNIMODUM SERVI- 


TIUM in OBEDIENTIAM convertit. Propterea quod 
ſciebat pontifcem Romanum verbis adeo officioſis ſa- 
lutandi regibus nondum morem fuiſſe. In reſcripto 
Papæ leguntur voces Nortmannice, Barones, & Ad- 
vocatio eccleſiarum, ut jus patronatus in communi ju- 
re Anglo-Nortmannico poſt Conqueſtum dici coepit. 
Adde que F#o Papa vocatur APo8TOLICUS, 
quemadmodum & ArosTOLUS in prima charta: 
regiſque iſta : Ter beati Petri, de tres heureux Pierre; 
Parentum meorum, des mes parents; phraſes Gallo- 


Nortmannicæ ſunt. Huc etiam adde, quæ de Weſt 


manaſterio loquitur Pontifex,quia regia antiquitus ſedes 
eſt, concedimus ut amplius in perpetuum regiæ con- 
ſtitutionis & con ſecrationis locus ſit, at que repoſſtorium 
regalium inſignium: & quod precatur Deum, ut regem 
confirmet in paterno Solio, & propria hereditate, qui 
tamen regni Anglitani hæres non erat. Huicconcinit 
illud primæ dictæ chartæ non minus in ſuſpicionem 
vocandæ: Adeo ut periclitata fit hereditaria regum 


ſucceſſio : &, Ne forte in via deficerem hæreditariũ re- 


gibus Angli carerent. | 

+ Prezterea chartam in ſuſpicionem merito inducit , 
2 Papa dicitur conceſſiſſe regi & poſteris ſuis nom ſo- 

um Eccleſia Weſtmonaſterienſis, ſed omnium totius Ar- 
gliæ eccleflarum advocationem, ut vice ſua in concilio 
epiſcoporum, & abbatum, que juſta ſunt, conſtiturret. 
Porro neque prætereundus eſt m1/itis titulus, quo qua- 
tuor ultimi teſtes, qui chartæ ſubſcripſiſſe dicuntur, 
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V neque not, neque ſucceſſores noſtri, nec quilibet Epiſcopus, nec quicunque de judiciaria po- 


teſtate in ipſam Santtam Baſilicam, vel in manentes in ipſa ullam unquam habeat poteſtatem, 

III. Non ex ſola ſcriptura, neque ex uno ſolo charatteriſmo, ſed ex omnibus ſimul, de ve- 
tuſts charts pronuntiandum. Sed hic maxime cavendum eſt, ne chartam plures chara- 
cteriſmos habentem, unum ſolum habere dicamus ad au&ors hujus regulæ exemplum, 
qui in Cap. VII. Lib. I. vindicare volens Ingulphianas Æthelbaldi & Eaared; chartas, 
in quibus Monachorum NIGRORU fit mentio, fic ſcribit: vocem N1GkoRkU N ad- 
ditum indubitanter exiſtimo, non ab ipſo quidem Inguipho, ut verifemile eſt, cujus tempore nec- 
dum recepta fuiſſe videtur ; ſed à recentiori quodam monacho; quem in exſcribendis iſtis 
diplomatibus vocem illam temere adjeciſſe, non minds temerè arbitratur. Nam di- 
plomata iſta pluribus characteriſmis eſſe commentitia, aſſert. epiſt. p. 66, 67, 68, & 73, 
demonſtravimus; ut & ſupra in hac præfatione, quo remitto lectorem. | 

IV. Vnum aut alterum defectum, modo eſſentials non ſit, ” autograph obeſſe non 
debere. Hujus etiam regulæ incertus utique ſenſus tantiſper erit, dum inter rei di- 


ld. 


- 


more etiam Anglo-Nortmannico ſe conſignantes inſi- 


gniebant. Quamvis enim t one fidei diplomata ante 
adventum Nortmasnorum conſecta, quæ ab aliis fal- 
firatis aut ſuſpicionis notis immunia ſunt, Miles ſub- 


ſcriptus, quod Sit brundum hommem, Saxonice ſ iycund- 


man, vel Feiþcunoman, exercitus duct orem, ſignificare 
poteſt, per ſe non afficit; in judicandis tamen Anglo- 
Saxonum chartis, quæ aliunde vocantur in ſuſpicio- 
nem, pondus ſuum habet. a 
Diſplicent quoque iſta ob eandem rationem ab An- 
glo- Son, ! ſtyloque diplomatico aliena: Rein- 
baldus regis cancellarius relegi & 3 — Ego 
Alfgeatus notarins ad · vicem Reinbaldi regiæ dignitatis 
Cancellarii hoc privilegium ſeripſs & ſubſcripſi. Quin- 
etiam neque veri ſpeciem præ le fert, regem Eadwar- 
dem tribus ſimul diplomatibus Eccleſiæ Weftmonaſte- 
rien is ab integro inſtauratæ, eodem folenni loco & 
tempore datis, privilegia muniviſſe. Quorum ſecun- 
dum, tertiumque, demptis Regis Papæque literis, fe- 
re idem ſunt, ut quæ datum exemptions privilegium 
in prorſus eadem verborum formula ſcriptum conce- 
dunt. Præterea Wulfricus, Sywardus, Godricus, quo- 
rum quiſque tert io diplomati, ut ſupra obſervatur, te- 
ſtimonium adhibere dictus, ſe MIL ITEM (hoc eſt 
22 ns & | pre qty ers Riven ) 
: ſecundum conſignantes, quaſi titulum iſtum 
SE fempliciter ſub{cripliſſe cernuntur. Inte- 
gra etiam paragraphe tertii diplomatis, quam lunulis 
notatam uncis incluſit Selmannus, apud Binium deſi- 
deratur, qui aut eam præterire voluit, aut ab exſcri- 
ptore ſcienti forte præteritam non deſcribere voluit, 
qui eam prætermittendam duxit, quod ſequiora ſæcula 


oleret. Charta quoque, quæ in Spelmanmni Conc. Vol. 


I. prima dicitur, primam utique non fuiſſe iſta oſten- 
dunt : Novam à fundamentis baſilicam conſtruxi, & 


conſtructam dedicari feci. v. Calend. u . Quum 


tamen Ap ULT1M UM & cætera quæ ſequuntũr ad 
finem ſecundæ chartæ his intercluſa notulis f 7 4 
gungen in fine chartæ primæ, quaſi partes ejus eſſent. 
æc omnia quamvis animadvertere non poſſent 
non Reynerus & Mabillonius, filere tamen voluerunt, 
uod per chartarum iſtarum, præſertim per tertiæ exi- 
Aim ab aliis ea ſciri non liceret. Quapropter 
etiam ſẽcundæ chartz, quæ, quoad exemptionis privi- 
legium à rege concedi dictum, quum verbis, tum re 
cum tertia convenit, nullam mentionem ſeu hic, ſeu 
ille fecit. Inſuper Hic, quænam charts Eadwardi il- 
la eſſet, quam citabat ; quonamve in codice, archiove 
2 eſſet; vel denique quis regum omnium 
us nominis, qui Angliam tam ante, quam poſt ad- 
ventum Nertmannorum rexerunt, Eadwardus ille erat, 
22 exemptions ab epiſcopali Mona- 
erio WeſtmonaFerienſs dedi rhibitus eft, dicere 
E plane quod illius data opera id erat ce- 
are, cujus non intererat notum facere. 


4 Hæc de tribus chartis, quas eodem /oco, nempe in 


Wiftmona/erdo; codemque tempore, icilicet v. Kal. 
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Januarii, die SS. Icnocentium, anno dom. incarn. 
MLXVI, indictione tertia, annoque regni ſui vigeſino 
quinto S. Edueardus Confeſſ. Eccleſiæ Weſtmonaſteri- 
enſi dediſſe fertur. Quas quidem omnes poſt Cone 
/tum Monachos Weſt monafterienſes finxiſſe, tribus ab 
aliis chartis, quas idem rex eidem Eccleſiæ, eodem- 
que loco & tempore dedifle dicitur, inducor, ut pro- 
cul omni dubio credam. 

Harum Una in archivis Eccleſiæ Weſtmonaſterienſs 
extat, ejuſdem plane tenoris cum tertia rg Are 
Sed tamen ab ea in multis differens; præſertim in hoc, 
quod amplior, & auctior, multis additis, eſt, ſpecia- 
tim his, quæ ſequuntur. 

Nomina Conſuetudinum Anglice præcepi ponere. Ki- 
licet Munbpyce. Buphbnice. Miskænninge. Sceapinge. 
Hlæſcmge Fhipſokne. F —— Vert. 

cor. Uchleap. Fonrænge. Fyhrenge. Fypopice, 

ihTpyre. Feapopyre. Hængeyyde. Hamrokne. Fop- 
call. Inpangenebeop. Saka. Socna. Tol j Team. 
Comitum, vicecomitum, procuratorum, ſeu aliorum re- 
gum client ium, vel alia quælilet magna, vel parva 
perſona, paſtum, cenſum, vel impenſionem caſtrorum, 
vel pontium reedificationem , Xenia, ſeu munuſcula, 
vel aliud quidlibet ab eccleſia illa, vel à terris ad eam 
pertinentibus, per vim, aut per conſuetudinem exigat. 
Non opera, n0n tributa, vel expeditiones ad ſe trabat; 
ſed excluſa penitus exactione vel angaria cunctarum 
con ſuet udinum, omnia ſicut in manu mea habueram, me- 
lius, plenius, & liberius, ita cum omnimoda libertate 
ſunt conceſſa eidem eccleſie in terra & in aqua, in urbe 
& extra, in domo & extra, in villa & extra, is Pla- 
cito, in Soka et Sala, in Theloneo, in furis apprehen- 
ſtone et emiſſione, in Sanguinis efſuſione, &c. 

Han ergo cartam mee donationis & libertatis in die 
dedicationu predifte Eceleſiæ recitari juſi coram, &c. 
Idoncos teſtes annotare, atque ſigillo noſtrojuſſi figillare. 

Sigillum vero ab hac charta pendet per funiculum 
tortum bombycinum coccinei coloris, qui membra- 
nam in ſcriptura penetrat : & ſummo margini conſu- 
tam etiam cernitur fimbria, vel lacinia involucri bom- 
bycini, ſuper quod carta circumplicari ſolebat. Que 
omnia — — aut ſequioris ſæculi, & proinde 
tatis, unt. 

Præterea poſt nomina teſtium ſcribitur aliena manu, 
alioque atramento; cus ſentientes ſubſcripſimus. Sta- 
bilita apud Naſtmonaſt. An. dom. Incarn. . LI. &. 

AlrERa, non ita pridem bibliothecæ Hattoniane 
peculium, habetur 1 in Monaſt. Angl. vol. I. 
p. 59. quam ; rages timi teſtes, qui in tertia Spei- 
manniana, militis titulo inſigniti cernuntur, nomini- 
bus ſuis ſunpliciter ſcriptis conſignaſſe oſtenduntur. 

TERTIAM in bibliotheca Cortonzena, que jam clau- 
{a eſt, me vidiſſe memini magno ſigillo pendente mu- 
nitam. In cujus — locuſque datz chart 
in ſimili, ſi non prorſus verbarum ſormula quæ 
tertiam Spelmannianam concludit, & {i non male me- 
mini, in aliens pariter manu ſcribuntur. f 

plomaticæ 
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plomaticg peritos non convenerit, quinam chartarum habendi ſunt defefus eſſentia- 
ls, qui — Utinam vir egregius, fi quis unquam alius, nigrorum 8 
clypeus, & ornamentum, eſſentialem defeftum, five lethale vitium, cum quo ſolo di- 

oma conſtare nequit, definiendo explicuiſſet; ut in diſceptando de veteribus in- 
— illorumque fide, ipſe ſua definitione poſſet eſſe deſinitus. Privilegium 
Epiſcoporum pro Curbionenſi monaſterio conditum dicitur tempore Theoderici regit, 
quod tamen alle conditum eſſe fatetur tempore (hilperici. Id vero, illo judice, non 
eſſentiale vitium diplomatis eſt, quo perimitur privilegium; ſed error ſcriptoris non 
admodum periti, cui proclive fuit errare. * 

v. Hiſtoricorum aut mſcriptionum teſtimonia legitimi chartis non ita præſudicare debere, 
ut illorum præferatur auttoritas. Hanc autem regulam ſanius in his verbis versùs finem 
ſectionis exprimit: non ſemper in diplomatum 28 citari debent hiſtorici & tituli, 
quamvis authentici & #quales, Quod quidem de hiſtoricis & titulis publicis dici vers 
poteſt, qui tamen, experientia docente, ferè ſemper in diplomatum præjudicium ci- 
tari ſolent à criticis, qui ad illos in causà diplomaticà rarius fruſtra appellant. 

VI. Additiones incarnationts, indictionis, gloſſematum, aliorumque ſimilium, maxime in 
exemplas, ſeu apographis non officere inſtrumentorum veritati. Sed meo judicio, OTTLE Y £, 
fallax & doloſa eſt hæc regula. Primo in hoc, quod dicit, additiones incarnationis, &c. 
Secundo in hoc, quod ait, max ime in apographis. Quibus via ſternitur ad vindi- 
candum quodvis falſiſſimum, corruptiſſimumve donationis diploma, etſi autographum, 
in quo forte neque annus incarnationis cum tempore donatoris; neque indictionis 
annus cum anno incarnationis convenit. Hoc enim cum accidat, facile tamen ab 
omni mala fide diploma liberatur, dicendo cum Mabillonio inſtrumentum iſtud vitio- 
ſum eſſe apographon, in quo imperitus exſcriptor annos incarnationis & indictionis 
temerè de ſuo adjecit. Tertio, in illo fallax videtur regula, quod non conſtat an 
de additionibus iſtis ſeorſim, vel omnibus ſimul ſumptis illam intellectam eſſe velit. 
præſertim fi phraſin (aliorum ſemilium) conſideres, que ad tot, quot quiſque vult, di- 
plomatis vitia ſignificanda ampliari poteſt. Idem etiam, ait, dicendum eſſe de no- 
minibus propriis male in aliquo inſtrumento ſcriptis. Siquidem ex veris, unius prime 
litere compendio ſeriptis, a ſciolo aliquo exſcriptore illa male eſſe reddita docet. Ut 
verbo dicam, ita libri ſui de re diplomatica à doctiſſimo auctore comparati ſunt, ut 
nullum ferè tam grave er imen in reum diploma intentari poteſt, — illo patrono, 
aut illius artibus facile depelli nequit. Si ex manu forte, conſtat diploma aliquod eo 
tempore, quo confectum eſſe atteſtatum eſt, non eſſe ſcriptum, tum ex ſola ſcriptu- 
ra de vetuſtis chartis non eſt pronunciandum, quia non unum eſt in uno ſæculo una- 
que provincla ſcripturæ genus. Si Hiſtoricorum, & titulorum teſtimonia tempori 
vel loco datæ chartæ contradicant, illorum tamen auctoritas, non præferenda eſt, 
quantumvis ſint authentici, & æquales, quippe quod errata non levia auctoribus ali- 
quando ſubrepunt. Si voces, phraſeſque, vel forte utræque non in uſu fuerunt, quo 
tempore chartam eſſe conditam teſtatum eſt, tum charta iſta Apegrapha dicenda eſt, 
in qua ex imprudentia & levitate librarius nonnulla exemplaris vocabula immutavit; 
aut forte ſciolus tranſcriptor eæemplaris verba non capiens, alia ſui temporis pro illis 
ſubſtituit; aut gloſſemata falſa adjecit. Si quando chartæ, que in iis ſæculis confe- 
Ca erant, in quibus per anno regni, vel per annos regni, annoſque indiftionts, tempus 
ſcripti ſemper denotari ſolebat; annus Chriſtz, & aliquando cum illo concurrentis, 
& epactæ anni objiciuntur: depellitur ſtatim objectio, dicendo interpolatorem in- 
ſtrumenti, ſtudio juvandi poſteros, aut forte ex imprudentia & levitate annos iſtos ad- 
jeciſſe. Dici inſuper cum Mabillanio poteſt, addendi annos Chriſti maxime occaſio- 
nem dediſſe ¶ Hartulariorum uſum. In quibus inſtrumenta cujuſque Eccleſiæ aut Mo- 
naſterii ſecundum ſeriem temporum ordinata ſunt; obque id vetuſtioribus literis ad- 
jecti ſunt anni incarnationis ad ſeriem iſtam demonſtrandam. In reum aliquod di- 
ploma, ſi fraudis crimen ex falſo quopiam proprio nomine intentetur, illo etiam 
magiſtro, proclive eſt dicere, falſum, ſeu per errorem male ſcriptum nomen, factum 
eſſe a vero per compendium exarato, ab imprudenti & ignaro aliquo exſcriptore, 

ui veri nominis compendium non intelligebat. Si falſum eſſe inſtrumentum con- 
at ex vitioſis ſubſcriptionibus, ſeu teſtium nominibus, quorum duo forte plureſve, 
in nullo eodem tempore ſimul vixerunt ; vel ſaltem tempore, quo factum inſtru- 
mentum eſt; cuiyis ad ejus exemplum tale quodpiam — defendere vo- 
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lenti in up- erit dicere, id non originale, ſed originalis exemplum ſea apogra- 


phum eſſe, in quo librarius ex imperitia, temerè, & inconſulto aliqua teſtium no- 


mina addidit; aut alia pro aliis, quorum forte fugientes literas non potuit dignoſce- 


re, ſine conſilio, ſed ſine dolo malo ſubſtituit. Eo pacto & evitantur argumenta, 
uibus impugnatur quodvis diploma, in quo unus aliquis, plureſve teſtium, anno quo 
abatur inſtrumentum, iis non gaudebant dignitatibus, quorum titulis inſigniti di- 
plomati ſubſcripſiſſe leguntur. Quinetiam hoc pacto, & eludi poteſt argumentum, 
quo quis probatum it quamlibet chartam eſſe commentitiam, in qua vel tempori, 
uo floruit auctor chartæ, vel ſaltem quo dignitate illa gaudebat, cujus titulo in illa 
fog charta inſignitur, dationis annus adeo non convent, ut illi maximè repugnet, 


Denique ſi à materia, ſcilicet à * cortice arboreo, in quo diploma ſcriptum eſt, contra 


ipſum ſumatur argumentum, tum ad tanti magiſtri exemplum facile erit reſpondere, 
pleroſque recentiorum corticem ex ligno cum papyro Ægyptiaca, que corticis ſpe- 
ciem habet, confundere : dein magna eruditionis ſpecie, & dicendi pompa, Nel 
tum iri, papyrum gyptiacam, que corticis nomine comprehend poteſt, in codici- 
| 8 antiquis ſcribendis adhibitam aliquando fuiſſe. | 

His regulis hanc addit obſervationem : nempe Multas eſ chartas falſas, quarum 
note chronologice vere ſunt ; multas item veras, quarum note ſunt vitioſe. & primum qui- 
dem deprehendi poſſit diverſitate ſtili ab eo tempore alieni, aut aliqua circumſtan- 
tià hiſtoricæ veritati repugnante, quæ obſervatio non levis eſt momenti, multiſque 


exemplis illuſtrari poſſet. Unum hic affero ex Hiſtoria Parthenon beatz Mariæ 


Sueſſionenſis; nempe deſcriptionem bonorum ejuſdem Parthenon, in Synodo Epi- 
ſcoporum, Carolo Calvo præſente, factam: cujus tenor ac ſeries nonnihil bone an- 


tiquitatis ſapit, convenitque prorſus cum genio ſæculi noni: tameth Chronologici 
characteres, & quædam ſubſcriptiones vitiatæ ſint. Hæc deſcriptio facta dicitur, 
anno dominicæ Incarnationis DcccLvui, Indictione v1, regni verd domini Mroli Impera- 
toris xxx11, Ubi annus regni Caroli Calvi Regis, non Imperatoris, haud convenit 
cum anno Chriſti pcccLy1u, ſed cum anno pccclLxII. Vitioſæ ſunt etiam aliquæ ſub- 
ſcriptiones, ut noſter Mſichacl Germanus in ea hiſtoria obſervayit : inter quas cenſen- 
da eſt ſubſcriptio Adelardi Abbatis Curbeienſum. ubi expungends eſt vox Corbeienſium, 
cam longè ante id tempus Adalbardus Abbas Corbeienſis deceſſiſſet; tunc vero ageret 
in vivis Adelardus Abbas Sancti Vedaſti, aliique ejus nominis; ex quibus unus hic re- 
ſtituendus eſt. Cæterum optimæ notæ eſt (ut jam dixi) * contextus ipſius monu- 
menti, & omnium eruditorum judicio genuinus, tametſi alicubi vitiatus. Ex hoc fa- 
cilis eſt æquis ac doctis hominibus aliorum ſimilium conjectura. Hæc Mabillonius. 


Denique (inquit) hic addenda eſt alia regula ex tomo ſecundo Martu Bollandini, 


expoſita his verbis: Falſa charta continet veram aliquando expoſitionem, vera falſam. Fit 
enim ſæpe, ut chartarum conditores in commemoranda yetere hiſtoria hallucinen- 


tur: contra vero falſarii rem accuratiùs enarrent. Neque verò ſolum in chartis, 


etiam originalibus, errata ſubrepere poſſunt, ubi facti alicujus poſt multa ſæcula fit 
mentio: ſed etiam in rebus haud ita pridem elapſis falli, aut fallere poſſunt Notarii 
etiam imprudentes. cujus rei exemplum eſt in variis chartis, maximè in 11s quæ de 
prima eccleſiarum ſeu monaſteriorum conditione agunt, in quibus nonnunquam in- 


certa referuntur de tempore, aliiſque circumſtantiis conditionis, maxime quando mo- 


numenta illa longo poſt inter vallo facta ſunt. 8 18 
Hactenus de effugiis Mabillonii, five eludendis & evitandis criteriis aut characte- 
riſmis ſeorſim ſumptis, ex quibus in diplomata falſitatis crimen impingi ſolet. Quod 
fi dices, OTT LEE, ex iis omnibus fimul ſumptis de chartis eſſe pronunciandum 
concedere Mab:llonzum; quæſo dic mihi per rei diplomaticæ ſcientiam, quam in Te 


maximam eſſe ſcio, ubi terrarum, inſtrumentum etſi falſiſſimum reperire eſt, in quo 


non dicam omnes ſimul falſitatis notas, ſed tantum non omnes videre eſt. Suppona- 


mus vero aliquam talem quam deſidero, chartam, in qua omnes fraudis characteres 
concurrunt. Propter omnes tamen coeuntes famoſa iſta charta, ſi Mabillonii excu- 


ſationes juſtæ & legitimæ ſunt, non rejici aut damnari debet. Quemadmodum enim 
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in cauſa capitis, ſi ex ſingulis accuſationis articulis læſæ majeſtatis crimen probari ne- 
quit; neque omnes ſimul ſumpti ad id in judicio aſſurgent: fic plane in cauſa rei di- 
lomatis quis in id actor perperam univerſas fraudis notas in judicio ſimul proferet, 
1 ſingulæ illius ſinceritati non officere poſſunt. Equidem non poſſum quin fatear 
Mabillonium eſſentiales defectus, propter quos damnandæ chartæ ſunt, à non eſſen- 
tialibus diſtinxiſſe. Sed hoc quidem diſcrimen, quod verbo ponit, re tollit; ſiqui- 
dem, illo auctore, nullus defectus adeo eſſentialis eſſe poteſt, quem per notarium, li- 
brarium, vel exſcriptorem diplomati accidiſſe dicere non licebit. Interpolationes, vitioſæ 
ſubſeriptiones, gloſſemata, mutationes, alia pro ali ſulſtituta, eaque non ex mala ali- 
qua intentione, dolove malo; ſed imprudentia, imperitia, temeritate, & non raro ex 
udio juvandi poſteros nata: ad hoc prudentia, moderatio, & æquitas, quibus in examinan- 
dis chartis opus eſſe dicit: hæc omnia pharmacopoea Mabillonii ſunt, ex qua ad ſanan- 
da, ſi liceret, vel lethalia ſui ordinis diplomatum vitia, medicamenta deprompta vel- 
le videtur.. 1 | . 
Hzc ego, OTTLEYE, contra Mabillonium, qui plus ſatis verſutus, quibus technis, 
& ſubterfugiis commentitiz ſuz chartæ propugnande ſunt, monaſtici ordinis ho- 
mines docuit. Hzc, inquam, contra Mfabillomum, nihilo fere minus Mabillonii cul- 
tor, & prorſus ab omni in monachos malevolentia immunis. qui monaſteria in An- 
gla non cum religione reformata, ſed cum ſuis archivis, omni auro magis pretioſis, 
everſa, & ſacrilegis manubus direpta periiſſe doleo. | 
In diſſert. epiſtolaris p. 110, 111. de valore Thrimſe apud veteres Anglos egi, 
occaſionem amplexus, quæ mihi oblata fuit, a Veregildo regis, qui apud illos com- 
muni jure æſtimabatur (nam apud Nfercios alia regis æſtimatio erat) triginta mille 
Thrimfis, 1. e. tringinta mille tremiſſibus. Nam Thrimſam à tremiſſe der ivatam etiamnum 
judicamus. Recte etiam ex LL Burgund. & Rep. tertiam partem. ſolidi fuiſſe Thrimſam 
ſtatuimus. Sed cum ſolidus eſſet vel aureus, vel argenteus, in eo jam hallucinatus 
mihi videor, quod argentei ſolidi tertiam partem, ſeu trientem, illam eſſe affirmabam. 
Hujus erroris (fi certe tamen error eſt) notitiam acceptam refero (Claudi Boterovei 
Galli excellentiſſimo libro, Pariſiis edito, cl xvi, qui inſcribitur Recherches curieu- 
ſes des Monnoyes de France. In quem quidem librum ſumma diligentia a nobis fru- 
ſtra quæſitum forte incidi ferme poſt annum, à quo tempore diſſert. cpiſtolars impreſ- 
ſa eſt. Auctor ille libri ſui p. 175, & deinceps, aureo de ſolido Francorum & Franco- 
Gallorum veterum diligenter tractans, eum valuiſſe quadraginta denarios argenteos ex 
lege Salica demonſtrat. Cum Boteroveo de ſolidi aurei yalore convenit etiam rei num- 
mariæ peritiſſimus /e Blanc, in libri ſai de Galliæ nummis, cujus epigraphe Traitte hi- 
ſtorique des Monnoyes de France, editionis Amſtelodamenſis pag. 40. 3 
Semiſſis ergo ſolidi aurei valebat xx denarios argenteos; Tremiſſis, unde Anglo- 
rum Thrimſa, tredecim cum tertia parte unius denarii, qui valebat noſtræ monetæ 
argenteæ duos denarios & 3. Solidus ergo vett. Francorum aureus valebat noſtræ mo- 
netæ argenteæ xu1. ſolidos duoſque denarios; Semiſſis ejus vi ſolidos & ſeptem de- 
narios; Tremiſſis vero, apud priſcos Angles thrimſa, iv ſolidos & iv denarios cum 
tribus denarii partibus. Thrimſarum ergo triginta mille, regis apud Anglos æſtima- 
tio, valore æquabant noſtræ monetæ argenteæ ſex mille, quingentas, nonaginta & 
tres libras cum quindecim ſolidis. En vero, OTT LE v E, calculum noſtrum prout, me 
rogante, in tabulas illum retulit aurifex quidem Gallus, rei nummariæ ſcientiſſimus. 


Aſonnoyes de Frances © Monnoyes d Angleterre, 
Le fol d'or fin? — 3 7— 10 Le ſol d'ot fin Sooocece-, O——-—3 ; 
MEAS Died oae de een gras ne S rey Werner 
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Le denier d argent 0— 2—— 6 Le denier d' argent 0— 0—3; 
Soiſante & douze grains d'or, ou d argent, pois de Marc, ne peze que 60 grains 
de pois dargent, ou dor en Angleterre. L'once pois d Angleterre peze plus de 
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2 Le ſol d'or Francois par la Loy ſalique valoit brogius art. xm. /# quis admiſſarium alienum ſine 
quarante deniers d' argent.au 1. art. 7 eum ſunnis non 72 domini ſui 2 DC denariis, 2 faciunt 
detinuerit, DC. denariu, qui faciunt ſolidos xv. culpa- ſol. xv. culpabilis judicetur, & per unumquodque jumen- 
bilis judicetur. Quinze fois quarante font ſix cens. tum, que ille continere conſueverat, trianen ( tria en 
Les demy ſols valoient vingt deniers, & les tiers en in dicto LL. antiquarum codice) componat, quod eſi 
valoient treize & un tiers. au Tit. 40. Art. 10. tertia pars ſolidi, id eſt, x11 denarii, et tertia pars 
In Cod. LL. antiquarum, 'quas edidit Frid. Linden- unius denarii. N 
2 42 11 grains 
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xx grains que celui de France. En France T'once peze 576 grains. En 
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eterre 
Tonce peze 480 grains. REO ; Wet © 
Hec Tecum, quem ad lectoris vicem in præfatione noſtra gerendam ſelegi, 
operæ pretium communicare duxi de tremiſſis, vel Thrimſe valore apud veteres 
Anglor, quibus cum antiquis Franco - Galla frequens commercium intercedebat. 
Adde quod tremiſſis aurei ſolidi apud hos nummus percuſſus erat, cujus in citatis ſu- 
pra auctoribus icones videre eſt. apud illos vero, aut ſummam computatitiam fuiſſe; 
aut fi ſignatus, & commercii nummus erat, quemadmodum jam nunc moneta Gale 
tam aurca, quam argentea, cujus uſus apud nos eſt, tum ad Anglos à Francia adyena- 
rum, præſertim mercatorum interventu, allatum illum fuiſſe affirmandum eſt. 
Ad me in præloquio provectum opportune allatum eſt J oH. O. STIERNH66K 


uk & Gothorum vetuſto, opus vere aureum, quod ex variis monumentis, 


inſtrumentis, hiſtoricorum fragmentis, cum primis vero ex /egg. provinciarum par- 
ticularibus condidit, illuſtriſſimo domino MAN GABRIELE DE La Garpiy, 
Comite de Lackdd, Cancellario regni, auctore. In hoc opere nihil fere occurrit, 
quod antiquitates Anglicas non illuſtrat. Libri primi caput 11. omne illud in diſſer- 
zatione epiſt. de curiis comitatus, trithingorum, & hundredorum, vel centenarum tradi- 
tur, multa luce perfundit. Illis, quæ ſcripſimus de cauſarum duodecimvirali judicio, 
multum lucis accedit ab iis, quæ ille de NR MD initio & conſtitutione tradidit in 
libri x, cap. iv. Ubi que nos ex aliis auctoribus, de NENMBDA diximus diſſert. epiſt. 
p. 37. ille illuſtrat & confirmat. Sententiam quoque noſtram corroborat de duo- 
decim juratorum origine Nortmamnicd his verbis: her nembdæ ratio etiam hodie non in 
Dama tantum, ſed etium in Anglia ſuperſtes eſt, ex ea, proculdubio jure, quod Dani, & Nor- 
manni in Argliam invexerunt. Perinde etiam ut nos, eligunt ex viri ſcilicet honeſtis, qui 
in vicinia habitant; perinde etiam ut not, & habent, & nominant, Tolfman. Alibi etiam 
in illo capite oſtendit officzum Nembdæ in vetuſtss temporibus fuiſſe, factum tantum exami- 
nare, explicare, & judici certum reddere. Quamou in initio tam de jure, quam de facto 
judicaſſe Nembdarios arbitratur. que noſtræ de duodecim juratorum inſtitutione, 
& origine opinioni minime repugnant. Cum illis etiam, quæ diſſert. epiſtolaris p. 8, 
diximus de cauſis, ſummariè ſimplicique modo agi ſolitis apud Angle- Saxones, fine 
cauſidicis, aut ſolennioribus juris formulis, concordat, quod in libri 1. cap. vi. ab illo 
ſeriptum eſt. ſcilicet vert. Sueunibus procuratores, & advocatos prorſus ignotos fuiſſe, 
tam in civilibus cauſis quam criminalibus, & quod tam citantibus, quam citatis ad 
curiam in perſona comparendi neceſſitas in civilibus erat. Maxime autem conjectu- 
ræ noſtræ de origine brevium originalium favent, quæ in illo capite dicit de modo 
citandi, quo partes litigantes in judicium apud vert. Szeones vocabantur. Etenim 
apud illos judex aliquando, ſed rarius; ſæpius actor ipſe citationem edebat, non per 
ſcripturam, ſed per teſtes, utpote qui ad domum rei cum binis teſtibus profectus di- 
cam, diemque dixit. In cap, vil. luculentiſſime ſcribit de duel; judicial origine. qui- 
bus in cauſis, & quibus conditionibus, ac modis admiſſum; ac quando, ac quare ſub- 
latum oſtendit. De ordalii, five ferri igniti contrectatione non minus perſpicue, 
docteque ſcribit in vin. capite; ut & in nono de probatione per Sacramentales, quæ 
uadiatio legu apud nos dicitur. De modis exequendi ſententiam, & pœna veterum, 
ſpeciatim de executione, quam veteres Sueci NR M a, Anglo-Saxones N a M, unde 
Withernamium, quod nos repreſſalias, vel repriſalias vocamus, agit in cap. x. In cap. 
x1, de poena pecuniaria, atque obiter de ſpeciebus, & ratione veteris monetæ Suecice 
tractat. ubi omnia ab iis, 2 de generibus nummorum Saæonicorum ſcripſimus, 
fere toto, quod aiunt, cœlo differunt. In libri 11. cap. 1. de nuptiis veterum Suec- 
num & jure conjugali præclare ſcribit. ubi multa occurrunt, quæ donum Morgen- 

abicum, de quo in ſuperiori præfationis parte, amplius explanant, K emirifite Al þ 
Ke morem, quo Arg/o-Saxonum ſponſos in futuri conjugii contractibus ſponſis 
prædia fimpliciter, & ur feodum ſimplex, ſolitos eſſe dare oſtendi. Doralitium (inquit) 
uit in mobilibus vel immobilibus, allodialibur vel acquiſſt - = Quicquid autem jc 
datum fuit, non tempore vitæ, Lag ad uſum fruftum tantum manſit, ut in Regum, principum 
hodze, & nobilium Morgennaticis ; ſed abſolute tranſlato plene dominio, ut mulieri eſet fa- 


 cultas ds im pro libitu diſponendi, eaque mortua inteſtata, tranſiret ad ejus heredes. In 
ejuſdem libri cap. u. pulchre agit de jure parentum, & liberorum. In cap. ili. de 
Succeſſionibus. In cap. iy, de jure dominorum & le 


S 


eryorum, ubi oftendit emptio- 
nem, 


| PRAEFAT 10. -. 
nem, & venditionem ſervorum, ut pecudum, per medzatores, & teſtes fieri eſſe ſolitam; 
at ſemper fiebat apud Anglo-Saxones, Quod emptionis, & venditionis ſeryorum char- 
iz à nobis exhibitæ commonſtrant. In capp. v. & vi. de contractibus, & eorumdem 
ratione, & differentiis tractat. In cap. vnn. de fundorum cultu. In viii. de venera- 
tione. In ix. de jure ſuppetiarum in caſibus paupertatis ex incendio, naufragio, mor- 
bo, &c. accurate ſcribit. Pars poſterior libri 11. quæ in octo capp. de criminalibus 
agit, apprime 11s utilis eſt, qui leges Saxonicas recte ſcire, & intelligere cupiunt. 
præſertim illi neceſſaria erit, qui legum Saxonicarum novam, ſeu tertiam editio- 
nem iſto, quem præſcripſimus, modo reip. literariz daturus eſt, Hæc de ST1ERN- 
no Ok II opere, quod ob ejus præcellentiam, Tibi, cunctiſque, qui in ſtudendo 
jure Angie Saxonice vetuſto proficere cupiunt, præcipue vero juris noſtri civilis 


J 


ſtudioſis notum facere, & commendare volui, ne libri 11s tam utilis ingenti beneficio 
carerent. 8 | | 

Dum hæc ſcriberem (Cl. OTTLEYE) allatæ etiam à R. viro Geo, Harbin ad me 
ſunt duæ epiſtolæ, altera Sim. Deweſz, altera Fr. Juni FF. ad Foannem Seldenum date; 
Quarum illam integram, hujus partem, quia ex iis cognoſcamus quanti literaturam 
Saxonicam faciebant excellentes illi viri, & quam bene in ea diſcenda, & amplianda 
ſe operam poſuiſſe, credebant, ego, qui de Septentrionalium literarum utilitate 
diſſertationem ſcripſ!, non potui non publicare. 


Viro clariſſimo, amico colendiſſimo, Io ANNI SEL DEN o. 


AB exegetico illo, Clariſſime Seldene, opera induſtriaque Mexandri Noth pri- 
dem concinnato, tantum Lexico noſtro Heutonico-Latino-Anglico duobus com- 
prehenſo tomis acceſſit incrementi; ut tam inſigni a Tua humanitate accepto be- 
neficio indignum me omnino equi æſtimarent arbitri, nifi gratitudinis noſtræ hoc 
Te penes refideret teſtimonium: imo ut cumulatids nos Tibi deyinicires, vetus illud 
ex pergamena fragmentum ms. Regum Eagari & Canuti leges Ang/o-Saxonicas, aliaque 
eodem continens idiomate, generose nobis nec expectantibus dono dediſti; unde 
pars non contemnenda vigiliarum noſtrarum in bonum publicum ſuſceptarum lucem 
eo maturiùs aſpectura eſt;nec parum id mihi fuit volupe, quod vir eruditione modeſtia- 
que eximius Franciſcus Junius Te conatus noſtros animitùs probare nuper teſtatus ſit. 
Incluſum hunc Tiberii Imperatoris aureum indubiæ vetuſtatis nummum, non compen- 
ſationis vice, ſed grati duntaxat animi ergo, Tibi deſtinatum, inter Tua reponere digna- 
tor cimelia. Vale, vir clariſſime, & labores in re antiquaria noſtros fovere pergas. 
Vilimonaſterii, poſtridie Kal. Feb. | - 


CIIIOCXLIKX, "ribs devine: 
Juliant cioiocxlix. V nctiſſimus 


SIM. DEWESIVUSsS. 


To ty much honored freind, Mr. John Selden. 


+. + -.+ +. The long ſtay J made the laſt year in Germany, occaſioned me to take 
ſome pains in excufſing ſome old Francick monuments, though {lighted but on very few; 
but haveing met here in theſe our parts with four MS. gloſſaria, beſides 26 Hymnos ve- 
ters eccleſiæ cum antiqud interlineatione Theotiſca, J begin to think my ſelf now ſo wel in- 
ſtrutted with good ſubfidyes, as that J hal be bold to try how to ad ſomething 
to what Geldof and Freberw have commented in that kind. In the meane while 
have J here Anglo-Saxonick types (Jknow not whether pou call them Punchons) a cutt- 
ing, and hope they will be matriculated, and caſt within the ſpace of ſeven or eight 
weks at the furtheſt. As ſan as they come to my hands, J wil ſend you ſome little 
ſpecimen of them, to the end J might know how they will be liked in England, and 
afterwards goe in hand with the forementioned g eries, illuſtrateing and comp:ring 
them one by another ; but eſpecially with the g Saxonick; and ſo goe in hand with 
ſome of theſe 4»g/o-Saxonick monuments I tranſcribed by your favour out of divers 
Cottonian ASS. The mutual collation of both, J am ſure, will give much light to 
both, As for STROZZ A or SFORZ A de condenda urbe noud, J Could not met 
with him any where, neither found J here as yet any Stationer that knew him, J 
Hall not forbear to continue looking after that book; and you may be ſure fo have 
it, ik it be to be found here, or at Leiden. * meaneth ſhortly to begin with 
l | that 
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great work of Voſſas his Origines, and his Pelagiana biforia much augmented. Bu 
thinke he ſtayeth till my Kin{man be returned out of Suede, we lokeing for him 
to be here within four, or five weks: as yet no great matters is printed of old 7% 
ſus: but (as it ſæmeth) they will ſhortly fall to it with better times, which God 


grant us to met with. {341k 
Pour aſſured Freind, 


Amſterdam. the 8 May. 
St. Novo; 1654. 
a and moſt humble Servant, 
Fr. Junius. 
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O Vtinam ſuperſtites etiam nunc eſſent inclytus ille doctorum triumviratus, qui 
Septentrionalium literarum nihilo ſecius, quam Græcarum & Latinarum, ſtudio gaude- 
bant. O utinam, inquam, me jam ſcribente illos florere contigiſſet, quos non modo 
ingentis operæ, quam promovendo Arftvarum literarum ſtudio dedi, ſocios haberem; 
ſed operis etiam noſtri excudendi fautores & patronos: quos cum haud exiguo præ- 
ſtantiſſimorum hominum numero, quibuſcum me eodem ævo vixiſſe gaudeo, poſte- 
ritati, & quantum tam mediocris ſcriptor potero, ſempiternæ gloriæ commen- 
darem. Illos intelligo, qui patriarum antiquitatum amatores ad imprimendum grande 
hoc opus, non ſuos ſolummodo nummos liberaliter contulerunt; ſed ut alii tam & 
clero, quam è populo, bonarum literarum, & literatorum Macenates, ſuis etiam ſym- 
bolis juvarent, auctores eſſe voluerunt. Etenim de antiquis linguis Septentrionis, il- 
larumque utilitate & præſtantia, ſcribendi inſtitutum noſtrum fic omnibus commen- 
darunt; ut qui diligentiflime; valdeque ex animo res aliorum, quibus bene volunt, 
commendare ſolent. Idcirco cum eximiorum horum virorum commendationes tan- 
tum nobis ad hanc rem utihratis, quantum & ipſe ſperabam, nec ipſi dubitabant, at- 
tulerint; gratum & benefactorum memorem animum in me quum illi, tum boni omnes 
merito requirerent, fi, qui tales ſunt, ſilen tio præterirem. Id etiam fi facerem, in- 
grato mihi ſuccenſerent Muſe meæ Septentrionales; dolerentque graviter Aſæ, & Aſniæ 
omnes, qui arctòas terras primi ranas docuerunt. Quinetiam non tantum illorum, 
qui in linguis ar#6z ante multa ſæcula libros ſcripſerunt; verum illorum etiam, quorum 
ſtudio in lucem apud nos, & exteros olim prodierunt, infenſos manes haberem. 

En éigitur, OTT LE YE, chariſſima nomina, quæ eo ordine, quo in albo noſtro 
forte ſcripta ſunt; eoque conſilio hetc tanquam in tabulas publicas refero; ut doctis 
nota, maximis ſuis in remp. literariam meritis, laudem idoneam conſequantur. 

R. admodum pater ſupra laudatus Gulielmus Epiſcopus Carleolenſis, ſcriptis ſuis in 
magnam rei antiquariæ beneficium, & amplificationem editis celeberrimus. R. vir 
Foſeph. Kelſey, S. T. B. Archidiaconus Sarum & Eccleſiæ Cathedralis Sarisburienſis 
Canonicus reſidentiarius, non ſolum divinarum literarum {ed Matheſess, præ- 
ſertim Algebræ ſcientia ſummà præclarus. R. vir Gulielmus Grahm, S. T. P. Eccleſiæ 
Cathedr. Carleolenſis Decanus digniſſimus, & Eccleſiæ Cat hedr. Dunelmenſis Canonicus. 
RR. viri, Seorgius Wheler, eques auratus, & S. T. P. Johannes Moreton, S. T. P. Johannes 


.- Smith, S. T. P. Eccleſiæ Cathedr. Dunelmenſis tres Canonici; omnes ob merita ſua in 


rempublicam literariam, meumque hoc ſuſceptum memorandi. R. & doctiſſimus 


vir Rechardus Parſons, LL. Profeſſor, Dioeceſeas G loceſtrienſis Cancellarins digniſſimus, 


diſciplinæ Eccleſiaſticæ labaſcentis ſtrenuus vindex, & ſcientia antiquitatum Pagi, 
& Eccleſiæ Cathedralis Gloceſtrienſis præclarus, operis noſtri promotor eximius. R. 
& eruditus vir Henricus Hickes, A. M. Eccleſiæ Paroecialis de Stretton in Com. War- 


wic. Rector digniſſimus. R. & doctiſſimus vir Edwinus Sandys, S. T. B. Archidiac. 


Wellenſis, & Eccleſiæ Cathedralis Wellenſis Canonicus. Cl. vir Richardus Healy, LL. 
Profeſſor doctiſſimus, Decani & Cap. Wellenſis Cartophylax, & Seneſchallus, operis 
noſtri cum primis fautor. Honorabilis admodum Dom. Richardus Dom. Anneſly, Vice- 
comes de Altham, Eceleſiæ Cathedralis Exonienſis, non ita pridem Decanus. Doctiſ- 
ſimus, & Reverendus admodum pater in S. ceaddæ Cathedra ſedens Jchannes Epiſco- 
pus Liccerfeldenfis, & Coventrienfis Epiſcopus, non ita pridem cum Eccleſiæ Cathedr. 
Canonicus eſſet, 2 nobis in maxima exiſtimatione habitus. Qui, pro ſumma ſua hu- 


manitate, amoriſque ſtabilitate, & conſtantia non vulgari, idem mihi in adverſis, 


qui in proſperis rebus amicus fuit, etſi de rep. tam Fccleſiaſtica, quam Civili _ 
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idem prorſus ſentiremus. Quo nihil laudabilius, nihil præclaro viro dignias, qui 
cum vere magnum animum, & excelſum gerat, ab amico circa res ſacras civileſque 
forte ſecus, ac ipſe, ſentiente non ſolum ſine diſſidio, ſed ſine acerbitate poteſt diſ- 
ſentire. R. & doctiſſimus vir Carolus Mug, A.M. dis Chriſti apud Oxonienſes 
Socius, omne genus literaturæ, & imprimis Saæonicæ peritiſſimus. R. vir Hum- 
hredus Prideaux, S. T. P. Eccleſiæ Cathedralis Normicenſis Decanus, qui ad augen- 
dam rempublicam literariam, in qua magnam ſibi gloriam operibus ſuis compara- 
vit, ut noſtrum accederet, id comprobando fecit. Cl. vir Hans Sloan, M. P. Regiæ 
Societatis Londinenſis Secretarius, multis nominibus nobis & reipub. literariæ 
maxime colendus. R. vir Jonathan Kimberley, A. M. Eccleſiæ Paroecialis S. & indi- 
viduæ Trinitatis in Civitate Coventrienſi vicarius, & Eccleſiæ Cathedr. Liccetfeldenſis 


Canonicus doctiſſimus. Cujus in opus noſtrum beneficia, quæ contulit, ut comme- 


morem gratus jubet animus. R. vir Villhelmus Higden, A. M. Eccleſæ Anglicane 
Presbyter (forenſi noſtra voce utor) deprzvatus. qui reip. literaria: & Eccleſiaſticæ, 
deo volente, operibus ſuis profuturus, in hoc faciendo nos interdum languentes, & 
ferme animum deſpondentes magnopere confirmabat. Prænobilis, & humaniſſi- 
mus vir Franciſcus Anneſiy de Interiori Templo Londinenſi armiger, cauſarum actor 


juris peritiſſimus, de nobis, & opere noſtro præclare meritus. Honorabilis admo- 


dum Dom. Johannes Dom. Somers, Baro de Eveſham. cujus amicitia firma, conſtans, 
ſtabiliſque res proſperas noſtras ſplendidiores fecit, & adverſas leviores. Doctiſſi- 
mi, & RR. viri Daniel Hill, & Johannes Nyville, Eccleſiæ Cathedr. Mfenſis, ſeu Hrof- 


fenſis Canonici A. MM. ambo ſuis vicibus in Synodis provinciæ Cantuarenſis, quæ 


Londini nuper convenerunt, Decani & Capituli Renſis Procuratores. Rogeru: 
Sheldon Armiger, Reverendiſſimi in Chriſto patris, Gzlbertz non ita pridem Archiep. 
Cantuar. 78 paxagzrs ex fratre nepos, amicus mihi ob præclaras virtutes plurimum co- 
lendus. R. vir Gulzelmus Cave, S. F. P. Eccleſiæ Vindeſorenſis Palatinæ Canonicus, 
libris ſuis in reip. literariz beneficium ingens editis ſempiternam gloriam adeptus, 
Cl. vir Bartholomens Shower, eques auratus, medii Templi Londinenſis non ita pridem 
Socius, nuper vita defunctus. cujus deſiderio, etſi me moveri fatear tali amico or- 
batum; illius tamen non plango deceſſum : quippe cui immortalitatem aſſecuto ni- 
hil mali accidifſe puto. Aſihi autem accidit id mali, quod accidit. verum ſuis incom- 
modis graviter angi non amicum, ſed ſeipſum amantis eſt. Doctiſſimi, & RR. viri 
Gulielmus Hopkins, S. T. P. non ita pridem Eccleſiæ Cathedr. Wigornienſis Canonicus; 
& Johannes Fephcott, S. T. P. ejuſdem Eccleſiæ Canonicus, Var amicorum clariſſimum, 
tum amoris vinculo, tum etiam virtutum ſocietate inter ſe junctorum. quorum ille 
mihi, quanquam eſt ſubito ereptus, vivit tamen, ſemperque vivet: hic mihi ſem- 
per plurimum colendus. Doctiſſimus & R. vir Galielmus Biſhop, Coll. Baliolenſis 


apud Oxonienſes Socius, ante duodecim annos cum magno Collegii detrimento de- 


privatus, R. vir Radulphus Lownaes, A.M. Eccleſiæ Anglicanæ Presbyter depri- 
vatus. qui in umbra & ſeceſſu degendo non poteſt facere, quin virtute & erudi- 
tione ſua ſplendeſcat, que celari non poſſunt. R. vir Edmundus Gibſon, S. T. P. 
pluries à nobis in hoc opere, de quo optume meruit, honorifice memoratus. R. 
& doctiſſimus vir Whiteus Kennett, S. T. P. Archidiaconus Huntingdonenſis, & Eccleſiæ 
S. Botulphi juxta portam Londinanſem, AL DGATE vocatam, parochus. qui ſæpe 
mecum ante ſeptennium agebat, ut de antiquis literis Septentrionalibus ad hoc operis 
me accingerem. quæ cum omnium cognitione dignæ illi viſæ ſint, in illius ædibus 
libros noſtros fine mora inchoabam. in quibus tandem ad finem perductis ſi, quo 
relp. literariæ profuerim, quid fecerim, id illi, tanquam auſpici, omne tribuendum eſt. 
Ornatiſſimus vir Thomas Bowdler armiger, nobis tum propter cauſam amicitiæ, Vir- 
tutem; tum propter ejuſdem non . condimentum, Morum ſermonumque ſua- 
viatem, inprimis charus. qui in nonnullis obſcuris & difficilibus nobis Oedipus fair, 
Digniflimus vir Richardus Snow de (lipſbam in agro Rutland. armiger, & in officina 
Magna Cancellariæ ſcribarum unus, forenſium negotiorum ſcientia & humanitate 
ſumma clarus, operis noſtri fautor & promotor maximus. Honorabilis vir Carolus 
Holt, de Aſton in Com. Warmicenſ Baronettus, eruditionis cum pietate & humanitate 
ſingulari junctæ magnum exemplum. cujus veterem initam mecum amicitiam non 
polſum, quin commemorem, quod ejus memoriam vellem fore ſempiternam. Or- 
natiſſimus vir, nobilitate ſtirpis, & humanitate ſumma clarus, Guliclows Lomueville 
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armiger; Interioris Templi Londinenſis Socius, & cauſarum patronus Juriſconſultifh- 
mus, inter primos, qui literis Septentrionalibus à nobis excultis bene voluerunt, cum 
grato animo, & fummo honore memorandus. R. vir Thomas Turner, C. C. C. apud 
wonenſes Præſidens, & Ecclefiz Cathedr. Elienſis Canonicus Jigniſſimus, qui erudi- 
tionis, virtutis, ingenii, morum, ſtudiorum, omniſque denique præſtantiæ ſuæ ut 
fructum caperem, ab incunabulis noſtræ veteris amicitiæ ſemper facere voluit. 9. 
hames Forteſcue de Medio Templo Londinenſi armiger, cauſarum actor, juris, & lite- 
raturæ Saxonice peritiſſimus. qui à Johanne Forteſcue milite, Ngii Banci, regnante 
Henrico Sexto, Juſtitiario capitali, & dein magno Angliæ Cancellario, ob ſingula- 
rem juris peritiam, & hbrum de laudibus legum Angliæ icriptum, longe celeberrimo, 
recto ſtemmate genus ducit. R. vir Johannes Younger, S. T. P. Eccleſiæ Cathedr. 
S. Pauli — Canonicus Reſidentiarius, nobis fere à juventute ob conſtantis 
fſidei amicitiam, moderationem animi, morum candorem, & eruditionem præcellen- 
tem, maximi æſtimatus ſemper, & inter primos charus. Charlwood Lawton armiger, 
juris conſultus : Qui ſepoſito partium ſtudio, ex omni populo bonos diligit, à bonis 
omnibus dilectus. Qui etiam pro amicitia, ſeu potius charitate ſua, quæ non an- 
ſta aut cantracta res eſt, miſerot, perinde alienos, quam propinquos, tam qui diver- 
um, quam qui idem ſecum de rep. tes ag ſentiunt, adjuvare ſtudet, Qui denique 
animum tam moderatum, beneque conſtitutum habet, ut alioruùm ferre opiniones, 
qui ſuas nequeunt, facile poſſit. Ornatiſſimus juvenis Alexander Denton armiger, 
Medii Templi Londinenſi alumnus, juris ſtudioſus, linguæ Saxonicæ cum primis peri- 
tus. Doctiſſimus, & R. vir Thomas Brown, S. T. P. Collegii D. Johannis apud (an- 
tabrigienſes Socius. cujus auctoritas, quæ apud eruditos omnes plurimum merito va- 
let, multos operis noſtri fautores concilia vit, qui ad id excudendum argentum libera- 
liter contribuebant. Doctiſſimus, & reverendus admodum in Chriſto Pater Fan- 
eiſcus Turner non ita pridem Epiſcopus Elienſi, 5 Maxapimms. cujus amicitiæ recorda- 
tione fic ſuperſtes fruor, ut beate vixiſſe videar, qui cum illo conjunctiſſime vixe- 
rim. Ampliſſimus, & antiqua virtute, fideque vir Rgbertus Atkins de Pinbury-park in 
pago Gloceſtrienſ, eques auratus, cujus amicitiam meminiſſe hic juvat, quod ma- 
xime è raro illo, & pene divino genere hominum eſſe eum ſum expertus, qui in 
amicitia ſe graves, ſtabiles, & conſtantes præſtant. Nam abſque ulla amoris & be- 
nevolentiæ remiſſione, perinde in adverſa, ac proſpera fortuna per triginta jam con- 
tinuos annos me diligere perſiſtit Clariſſimus, & ampliflimus vir Samuel Pepys 
armiger, Matheſeas, reique navalis longe peritiſſimus, non ita pridem ſub Carolo II. 
& Jacobo II. Angliæ Regg. Admiraliz a ſecretis, de bonis literis, & de patria, hoc 
eſt, de regno & eccleſia Anglicana optume meritus. Venerabilis canitiei vir Rober- 


mus Jones, S. T. B. Eccleſiæ paroecialis Leckhamptonenſis in pago Gloceſtrienſi per mul- 


tos anteactos annos rector, & archipresbyter ruralis vigilantiffimus. cui tantum qui- 
dem me debere fateor, quantum fere fas eſt hominem homini debere. R. & Do- 
ctiſſimus vir Nath. Spinc hes, A. M. Eccleſiæ Cathedr. Saritburienſis Canonicus 4e- 
privatur, linguæ & antiquitatis Saxonice ſcientiſſimus, Propter veterem & ſinceræ 
fidei amicitiam mihi chariſſimus. cujus doctrina & conſilio in faciendis his libris 
ſæpe uſus ſum. . R. & doctiſſimus vir Georgius Martin, S. T. B. Eceleſiæ paroecialis 
S. Mildredæ de Poultrey in Londino Rector, & Eccleſiæ Cathedr. Norwzcenſis Cano- 


nicus. cujus promptiſſimam erga me benevolentiam fine ingrato animo, non poſſum 


filentio præterire. R. & doctiſſimus vir Gulielmus Moore A. M. Eccleſiæ parcecia- 
bs. ien in Com. Oxonienſi Rector digniſſimus, nobis ſemper honorifice memo- 
randus. R. vir Vilbelmus Thornton, S. T. B. Aulæ Cervine in Academia Oxonienſi præ- 
fectus, Eccleſiæ Anglicanæ, fidei Catholieæ, Apoſtolici regiminis, & diſcipline, quæ 
omnia Chriſto aut Apoſtolis gaudent auctoribus, contra innovatores propugnator 
ſtrenuus, veterum dogmatum, & ſcriptorum Eccleſiaſticorum, fi quis alius, ſcientiſ- 
ſimus. Cl. vir Johannes Lawſon, M. P. Saxonice & Numicæ literaturæ peritiſſimus. qui, 
cum vehementer ægrotans ante xxvin annos illum Æſculapium feliciter haberem, in 
convaleſcentis animo mirabilem vert. Septentrionis linguarum amorem adeo excita- 
vit, ut, quam primum otium Migernis nactus fuerim, ad illarum ſtudium me dili- 
gentiſſime converterem. Reverendus, & doctiſſimus vir Nicolaus Martin, A. M. 
Aulæ Caroine apud Oxomenſes Viceprincipalis. cujus in kbb. hos ndftros excudendos 
maxima merita meminiſſe mei muneris elle exiſtimo. Accedant RR. & doctiſſimi 
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yiri, Curatores proeli Academiæ 0xonzenſis de bonis literis, & rep. literaria, quam./:bb. 
potiſſimum MSS. exeuſorum ingenti copia amplificaverunt, optime meriti, mihique 
ſemper honorifice gratoque cum animo memorandi, quod ad excudendum hoc opus 
typos ſuos Junianes, fine quibus quidem excudi non poterat, roganti facile accommo- 
darent. Ampliſſimus & Nobiliſſimus Dominus Carolus Dom. Fanſhaw Vicecomes 
Donogbmore ob humanitatem ſummam, antiquos mores, bonarum literarum ſcientiam 
rreclarus. qui viginti mihi nummos argenteos Saxonicos rari 2 in numiſma- 
tum tabellis ſculpendos, Iiberaliter dono dedit. R. & præſtantiſſimus vir Johannes Ro- 
biſon, non ita pridem Coll. Orielenſis in Oxoma Socius, rerum Anglicarum in Aula Sus. 
cica per multos præteritos annos adminiſtrator feliciſſimus. cui ego lilb. vett. Sueo-Go- 
thicorum notitiam Peringskzoldianam, & Academia Oxomenfis monumentum Runicum 
unum atque alterum acceptum fert, quod dignum cenſui quod Gramm. Jſandice p. 3. 
ſculptum exhiberetur. Prænobilis & illuſtriſſimus yir. Rebertus Harley de Bramton- 
Brian in agro Herefordenſs armiger, rerum civilium uſu, & bonarum omne genus 
literarum ſcientia inſtructiſſimus. qui Senatus Auglicani Cathedram 22 nunquam, 
gaudente tamen populo Anglicano, factus eſt Orator ter: qui non ſolum ſtudia mea 
uctu & auſpiciis ſuis lucidiora & alacriora reddidit; ſed opus hoc noſtrum cum 
vetuſtis multis, quæ mihi voluit impertire, auxit & exornavit. Nobiliſſimus & 
honorabilis vir, Patricio genere natus, Heneage Finch armiger, Jacobi II. R. non ita 
pridem cohorti prætoriæ præfectus fideliſſimus, cui unum atque alterum rariſſinum 
nummum Saxonzcum publici juris in tabb. faciendum mecum communicare placuit. 
Prænobilis & ampliſſimus vir, Rebertus cotton de Gidding in Com. Huntingdon. armi- 
ger, nepos Roberti & filius Joannis Cotton, Baronettorum, ab avo & patre, duo 
conjuncta & ampliſſima virtutis & honoris patrimonia nactus. Qui pro gentilitio 
ſao in antiquas literas, & 2 in rem nummariam amore, decem e rariſſimo ge- 
nere denarios Sax. numiſmatum tabellis inſculpendos mecum communicare voluit. 
Huc etiam accedant tres lectiſſimæ, atque ornatiſſimæ fœminæ, ſiquidem libri noſtri, 
cui plus quam illis debeant, habent fere neminem., Prænobilis matrona' Dorothea 
Grahme, apud ſuperos ante annum immortalitatem conſecuta, Jacobi Grabme de Levine 
prope Kendall, in Com. Weſtmorlandie, armigeri conjux optuma, virtutibus clariſſi- 
ma, & memoria ſempiterna digna. Nobilis & veneranda matrona Suſanna Hopton 
de Mnton in Com. Hereford. Chriſtiane pietatis præclarum exemplum, & Eccleſiæ 
Alnglicanæ magnum decus. quæ rerum divinarum, & præcipue ſacrarum literarum 
ſcientiam non vulgarem aſſecuta, libros nonnullos anonymos edidit, qui in piorum 
piarumque manibus teruntur. quibus tamen editis clareſcere noluit, pro modeſtia ſua 
inexpugnabili, utpote quæ mallet doctam & bonam ſe eſſe quam videri. Præſtantiſſima 
& honeſtiſſima matrona Catherma Bovey de Flaxley in argo Gloceſtrienſi, Angie 
noſtræ Hypatia Chriſtiana, de qua nulla laus tam modice, quin ejus ſummam 
graviter offendat modeſtiam; nec tam alte & magnifice dici poteſt, quin eam virtutes 
ejus æquent, ſi non exſuperent. Præſtantiſſimorum hominum hoc agmen claudat 
vir vere Apoſtolicus, & reverendus admodum in Chriſto pater Wilhelmus LLoyd, Epi- 
ſcopus Nor micenſis ante x11 annos, cum Eccleſia Anglicanæ magno damno, gregiſque 


I 


= graviſſimo dolore, diceceſi ſua deprivatus. cujus ſummæ quidem eruditionis & 


ſapientiæ præſulis cum amicitia, quod poſſum comparare, ex omnibus rebus, quas 
mihi aut natura aut fortuna dedit, equidem fere nihil habeo. 

Hæc apud Te (Clariſſime vir) quem exiſtimavi dignum, qui lectoris perſonam ſu- 
ſtineres, de libro meo præfanda putavi. qui in longe majorem, quam credebam, mo- 
lem accrevit, cum meo quidem magno damno; ed doctorum, qui fe literatu- 
ræ ſtudioſi ſunt, ni male auguror, non minori tum emolumento futuro, tum etiam 
voluptate. Magno, inquam, cum meo damno detrimentogue, five bonæ valetu- 
dinis jacturam, quam in eo ſcribendo feci, conſiderem; ſive ingentes prœli ſumptus, 
in quos, præter magnam pecuniam, quam ad illum imprimendum bonarum litera- 
rum Mecenates contulerunt; quod deprivato ſuſtentando ſupererat, tantum non inte- 
grum abut peculium. Verum enim vero, quamvis ea eſt, quam vides, operis noſtri 
nimia, ut multis forſan videbitur, magnitudo, id tamen non majus prodiiſſe non poſ- 
ſum quin doleam. Etenim 222 Scaccarts, Arcuque Lubbe archiva di- 
ligenter perſcrutari, & quæ in illis deliteſcunt Saxonicorum & Normanno-Saxonico- 
74m inſtrumentorum, quotquot antiquitatibus noſtris illuſtrandis inſeryirent, ſeu in- 
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owe 2 any eo. it Deſi nes, 
 Georen Hickeſ 


 GRAMMATICA ANGLO-SAXONICA, Ge. 


* 


r Latine. © 
Supplementum ad Acta Eruditorum edita Lipſiæ, Tom. I. p. $22. 


—— 


Inſtitutioner Grammatice Anglo-Saxonuce & Me b-Gothice, auflore GERO R. Hickeso 


' Peckefie Angſicane Precbytero, Oxonii & Theatro Sheldoniano. 168g in 35. 
\ UALEM jamdudum eruditus orbis deſide- dici non poſſunt, excipiunt in eodem hoe volumine 
Q=: & 4 Margſchallu, collegii Lin- tria adhuc opuſcula a . Rutolph;Fone rudimen- 


+ ++ @.” 


ta, quorum in Anglia inprimis haud exigua — — ho- emeimatos; re iquos vero omnes, etiam quos J. Se/- 


ultis & dens & H. Spthmiativus ediderunt, mendoſos prodi- 


qui fine Gramtnaticæ adminiculo facere id ſeu velint, in bibliotheris, Angliz inprimis, manuſcripti magno 
ES ſuccefſu poſſint: id laberis in ſe ſuſcepit, ut ſatis numero aſſervantur. 3. Edwards Bernardi, cele- 
—＋ quam barbaram & incultam plerique putant, berrimi — nobis laudati viri, Etymologicum 
ipie vero diſertam & ad elegantiam Græci ſermonis Britannieum, & diſſertatione, quam de orbis eruditi 
aſpirantem laudat, certis diſciplinæ regulis ſubjiceret. literatura apparat, decerptum; quod ſpecimen tale eſt, 
Sed de hoc inſtituto ſuo ipſe in præfatione ubetius diſ- ut diſſertationem integram non poſſint non docti 
ſeruit, harum rerum oſis ömnino legends, C#- difules hum avidillttis Erſpectare | 
terum Grammaticam hànc, de qua in compendio plura | He 
Jo AN RES Grokoiws Gratvivs, in vita Frantiſcs Fans F. F. 


ſitu ſqualidas & ſepultas, revo- 


tuor li 10 ræterea ſcriptorum Anglo-Saxonicorum ve- 
candus in lucem rei I'teraciz bono, vit peteruditit * 


ices, ut & multorum n, quæ ipſe Fu- 


Porr Junium, cum ille viam muniiſſet ad has qua- * veterum librorum ſeprenttionaliutn G. 
Ulti 
tetes 


Georgius Hickefius eccleſiæ Anglicanz Presbyter, ſemi- »i#s manu ſua ex veteribus membranis excerpſit & 


tam à Funio factam ingreſſus, inſtitutiones Gtitrfia- deſcripſit, ih ills Biblio:heca Oxonienſi cuſtodiuntur, 

ticas xonicas && Gothicas e quibus quorum indices habes in appendice Ci. Hicteſi ad 

adjecit Nunolpbi Fone Grammaticam Iflandicam, & Gramninaticam Iſlandicam, p. 13h, & {equeiitibus. 
Teſtimonia Noſtrorum Latine. 
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_ Epmunpvus G1zs onus Coll. Reg. apud Oxomenſes Soctus, in prafatione ante 
| Chronicon Saxonicum ab ipſo editum. 


SUurro in mans penn, facile ſtatim perſpexi, fatis bene intellecti. Verum cum re prope deſperata 
qua præſertim di tate, 

carctur. Ante iſtud tempus nemo Grammaticam Sax - commodum opportune ſuſtulit ci. Georgius Hickeſius, 

onicam ediderat: * 4 circa ſingulas pcene voces edita Grammatica, quæ iſtius li arcana luculen- 

hæſi, veritus ne iis ſubeſſet idiotiſmi neſcio quid, mihi ter aperuit. Magnum hoc erat ficium, ſed me- 

adhuc non quidem plane incogniti, ſed tamen haud cum orbi commune. | 


Reverendus vir THOM As SMITHUS ST. P. in Biþliothece Cott. hiſtoria & ſynopſi. p. 37. 


NE Te Les cum id mit de de ag 
re ſerio deliberanti a ration er videdtur, Site > 

quod juyenibus quibuſdam ingenuis ac ingen,  vokierir, ante omnia & quaſi fundamenti vice, uſum 
quorum animi hiſtoriæ Anglicanæ Amme & fludis Anne Arg xonicæ ſibi familiarem reddant: ali- 
incenduntur, qui me in ædibus Cottorinis in catũ- ter Fix ant quariorum cenſu reponendes; aliter nobi- 
logo contexendo occupatum, Biblioth&@m vidend? lem hiſtofke Anglicanz partem mancam fore, & plane 
cauſa, adibant, inter alia dederam, propalare piget pu- deſiderandam; ne tempora quidem Normannorum 
m 2 6 Angliæ ve 

; - 


ut ſi penitiorem noſtrarum rerum, præſertim 
ormannorum adventum, cognitionem aſſequi 


præter cæteras, impli- totum conſilium tantum non abjeciſſem, omne hoc in- 


* 
* 
DDD ——ðim — . 


ru oN IA 
Angliæve ſtatum, quando illorum & lubibrium poſſe, quibus tot ſubſidia & quaſi manuductiones, 
fieret, omnino ones 


0 | iz nec ſe li Anglo-Sax- quæ viam̃ ad illius abditiſſima apertam, pla- 
onicæ addiſc difficultates & anguſtias, quas tan- nam ac facilem muniunt, ex D. Sozmneri dictionari 
— n Kale ob- & D. Hickeſii Grammatica ſuppedi : is 


quam tot ij & terriculamenta timidiu 
jiciunt, abſque injuria & ingrati animi nota cauſari 


: Hepmencham £9673 J fin eat dedias, 


Cv! vero dono hunc libellum ? Hickef,, tibi, lire- tem. Utramque enim conſecutæ ſunt ex nobiliſſimo 
raturæ hujus omnis inſtauratori maximo. Cujus — lh grammaticali; docto, ſi quid uſquam, & la- 
unius præceptionibus factum, ut ſcripta iſta, reliqua- borioſo. Sed neque Anglo-Saxonicis Got biciſque dun- 
id genus oculis paulo doctioribus contemplemur, taxat excolendis ſiſtitur; etiam Francicæ ſeu Franco. 
expromamus in publicum. Nempe ita Tbeoriſeæ veteris elementa tradidiſti, juſto volumine; 
cum hiſce literis actum eſt, ut tibi uni Grammaticas quod una cum aliis quibuſdam tuis in hoc genere locu- 
debeant inſtitutiones; hoc eſt, vitam & immortalita- brationibus nobiſcum jam communicatum voluiſti. 


Teſlimonia Noſtrorum Anglice 
The Reverend D WRITE KENNET in the Life of M William Somner, p. 29. 


7 have had met hodical, and accurate inſtructions induſtry, and an eafie application ſerves. See other 
of Grammar by the learned Doctor GEORGE ample Teſtimonies of the Saxon-Grammar from the 
Hicks, ſe that now to be ignorant of that Tongue is ſame hand, p. 30, 31, 54,55. 

wot the misfortune of a Scholar, but his fault. Common © I nt Eon | 


The Right Reverend D WILLIAM NicoLsON Biſhop of Carliſle, in his h 
* - Hiſtorical Library, Part. I. p. 101. | ow . 


| Blenor FELL was earneſt with Doctor Ma R- maticz Anglo-Saxonicz, &c. The book diſcovers as 
17 SHALL (late Rector of Lincoln Colledge,) to draw accuracy in this Language beyond the attamments 

&p (Saxon) Grammar; and be devolw'd the workup- any that had gone before him in that Study ; and will be 

on + one much more unfit for the Employment, who had of moſt neceſſary uſe to ſuch, as ſhall apply themſelves to 

made ſome Cullect ions to that purpoſe. His endeavours the right underflanding of the Antient Hiſtory, and 

were ſuperſeded by the excellent 3 Doctor Laws of this Kingdom. 

H1cKEs, who has publiſhed bis Inſtitutiones Gram- + The learned Author himſelf, 


Teſtimonium fngulare Dofliſſimi CaxisT1ani Worm Olai nepotis, de GeorGH 
HicxEs11Gramm, 148. Fancica, in Literis ſuis od AuBtorem datio 1d, Nov. M. DC. xc. vi. 


T Eo iterumque relegi Grammaticam tuam Fran- reddidiq; eam demum invitus; reddidiſſem ſane æger- 
LIFT rene, nil fem een eee — 
cuit hercle mihi hiſce in Sacris non omnino hoſpiti, rum i publici juris factam propedit uſurpatie. 
Teſtimonium fngulare J. P. P ALTHEN11 Grypeſwaldenfic, in Literis ſuis ad amicum 
a  Oxoneenſem datis, Feb. 18. 1699. | ET 
GRAU Hickefii dici non poteſt quan- eee Auctori doctiſimo debituri ſumus, ut 
topere videre cupiam, cum plurimis noſtroram Grammaticz emendatiſſimæ denuo prodeant, ampliſ- 
hominum, qui iſta Studia linguarum Septentrionali- ſimis pulcherrimiſque ſupplementis exornatæ. 
um amant. Ego ipſis commemorare non deſiſto, 


—__S.. 


Inguarum Vott. Septentrionalium Theſauri c. 
Pars Primagleu Inſtitutiones Grammaticæ Auglo-Sax- 
mice, & Meſo-Gothice. | 


IL 


Ejuſdem Pars Secunda, ſeu In/litutiones Grammatice 
Franco-Theotiſce. 


| — K 
Ejuſdem Pars Tertia, ſeu Gramm. Nandicæ Nudimenta. 
= LV. 


De Litteraturæ Septentrionalis Utilitate, five de 
Linguarum vett. Septentrionalium uſu Diſſertatio Epi- 


ſtolaris, cum Numiſmatibus Saxonicis. 
V. 


Antiquæ Litteraturæ Septentrionalis Liber alter, 
ſeu librorum vett. Septentrionalium c. Catalogus Hi- 
ſtorico-Criticus c. Cum totius operis ſex Indicibus. 


Addenda & Emendanda. 
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Ampliſſimum & Honorabilem Virum, 
JFOHANNEM PAKINTON, 
De Weſtwood in pago Wigornienfi, Baronettum, 7 
CRUOEEGITHICKESII 
De Inſtitutionibus ſuis Grammaticis A Saxonicis, & Moæſo-O orhicis, 
PR A FAT 1 0. 


N conficiendis Gratamaticis hiſce Inſtitutionibus, Nobiliſime 
3 Pakintone, pro ingenii mei modulo maximopere la- 

ravi, ut Popularibus meis, Scotiſque, quos etiam e 
dici velim, diligentia mea ſtudioque ad linguæ Anglo-Sax- 
onice ſcientiam facilis aditus pateret. Imprimis autem is te- 
xendis ed operam dedi, ut ex utroque populo Nobiles libera- 
liter inſtituti, quotquot patrias antiquitates, vernaculique ſui 
ſermonis origines ſcire cupiunt, auſpiciis, ductu, & laboribus 
meis uſi, abſque magno nimis ſtudio, multave ſua opera ad 
illarum cognitionem quam celerrime pervenire poſſent. Abſ- 
que magno nimis, inquam, ſtudio; quoniam ad diſcendam lin- 
guam Saxonicam, quæ communis noſtra mater eſt, legenti In- 
ſtitutiones noſtras paululum admodum induſtriæ ſtudioſo viro 
: ſufficiet, Deinde illa bonis avibus cognita, ad aviam Mæſo- 
Gothicam intelligendam, negotiorum duntaxat intermiſſiones, &, qui multi dantur à muneribus vitæ, 
ad ſtudia reditus, ad ſuperiorem doctrinæ Septentrionalis gradum ſcandere volenti abunde quidem 
erunt. Quinetiam illis, quibus linguas diſcendi facultas eſt, ipſæ pene ſubſecivæ horæ ad ſuperan- 
das non unam, alteramve; ſed plane omnes antiquas Septentrionis linguas, quod ſatis eſt tempo- 
ris ſuppeditabunt. Quod cum apud Patrem Tuum, virum ingenio præſtantiſſimum ſæpius dice- 
rem; llle, qui quid in re quaque veriſſimum eſſet, acutiſſime potuit videre, rationibus meis ad- 
ductus, quam primum per editas Inſtitutiones Grammaticas liceret, linguæ Saxonicæ ſtudere ſta- 
tuebat; quippe quod nobili Anglo, bonis literis erudito, tam commode, laboreque tam exiguo lin- 

am nolle diſcere, quæ vernaculæ ſuæ fons eſſet, turpe ducebat. Hen. & Foh. Spelmanni, Ro- 
eri Cottoni, Sim. Deweſii, & Rog. Twiſdens, ſui cenſus & ordinis hominum exempla & auctori- 
tatem illi proponebam. quibus ad Saxonicorum ſtudia, quorum egregii illi viri incredibili cum 
labore, quia ſine Inſtitutionibus Grammaticis, ſcientiam ſunt adepti, animum ejus accendebam. 
Utebar etiam argumentis, quz maximam partem faciunt præfationis, quam Inſtitutionibus noſtris 
Crammatici Anglo-Saxonics tum primum in lucem prodituris præmitti oportere duxi. Verum 


e cuſtodia, vinculiſque corporis liberatus, neque antiquum iſtum ſermonem, quem intelligere ſtu- 
debat, neque hodiernum, quo æqualium ſuorum nemo aut purius, aut dulcius, aut ornatius, aut 
denique aptius copioſiuſve dicere potuit, amplius curans, immortalitatem in coelis aſſecutus, linguis 

angelorum loqui cœpit, par angelis factus. | 
| Doluit Illius mortem non civitatis tantum, ſed totius pagi Wiccior@m quum populus, tum ma- 
xime clerus. Qui quam mirifice Patrem Tuum, ſeu potius GzxnTEM PAEKIRNTONIAM ama 
rent, eo teſtificabantur, quod Illius filium unigenitum, hujus ſpem unicam, & reliquias, Te, 
uamvis minorennem, xix annos, aut eo minus natum, eligere voluerunt Procuratorem, cui per 
Ingrapham datæ auctoritatis vices ſuas in Communium ſenatu demandarent. Doluit, inquam, 
Patris ui obitum Wieciorum quum populus, tum maxime clerus; quem quod gentilitia obſervan- 
tia ſemper coleret, ſingulari pietate diligerer, & auctoritate ſua dignitatem ſacerdotii tueretur, eo fecit, 
ut tanquam Eccleſiæ & cultus divini apud Wiccios propugnator maximo cum honore, & conſtanti fide a 
clero pariter coleretur. Imprimis autem Illum Eccl. Cath. Wigornienſu, Epiſc. & clerus ſemper dilige- 
bant. Quibus cum vicina PAK Ix TOoRNIA gente à reformata religione ad mea uſque tempora conſtan- 
tes amicitiæ, & perpetus, eæque conjunctiſſimæ familiaritates, atque neceſſitudines intercedebant. 
| N 0 e Maſdribus 


| oo 


Illo przpropera morte nobis ante abrepto, quam Inſtitutiones iſtæ ederentur, divinus ejus animus = 


aw 


3 


tn s 


; Majoribus Tu nihil illis charius; 10 nihil Majoribus Tuis aut magis in amore, aut exiſt imatione, 


iciis erat. Mutua charitas, mutua benevolentia, mutua 1 * » mutua conſilia, auxilia 


aut del 
t acram Eccleſiæ familiam Ve. 


mutua, & ut verbo dicam, mutua, honeſtaque officiorum certatio 


ſtramque vicinam Meſtwoodenſem ſtabili amicitia conjungebant. Ante omnia vero una in reli. 


gione utriuſque mens, unus in cultu divino mos & conſenſus, idemque prorſus tuendæ, amplifi. 
candæ, quidni dicam, & manumittendæ Eccleſiæ Anglicanæ ſtudium alteram olim alteri perfecto 
amore conglutinabat. Tu pariter majorum veſtigiis inſiſtens, & quaſi traducem in Eccleſiam cha. 
ritatem, quæ omnes omnium fidelium charitates una complectitur, in corde gerens, Comitiis non 
ita pridem in Publicis Eccleſiæ ſuam libertatem A ſervitute, qua ante longinquum tempus per Re. 
gem Henricum VIII. mancipata fuit, ſumma cum laude Tua vindicare tentaſti. Id alio forſan 
magis opportuno tempore Tibi, Tuique ſimilibus, qui Eccleſiæ ſua primæva jura reſtituta ve. 
lint, denuo tentandum erit. De quibus quidem juribus conſervandis privilegium latum etiam 
num extat legendum in Chartæ, Magnæ dictæ, primo Capite, ubi imprimis Rex Henricus ille III. 
perinde ac regis Chriſtiani officium requirebat, Confirmat pro ſe, & beredibus ſuis in perpetuum, 


| quod Eccleſia Anglicana libera ſit, & babeat omnia jura ſua integra, & libertates ſuas illeſa, 


Hæc de Patre Tuo dicere mihi fas fir, quocum amantiſſime & conjunctiſſime vixit; quanta ali. 
uorum hominum eſſet admiratio, vel querela, qui in laceranda omni ſcelere Eccleſia, eaque 
Tadltes, quoad poſſent, delenda tum occupati erant. Hæc etiam de Illo ſcribere per leges ami- 
citiæ mihi quaſi parentanti liceat, cui omnia, ut ſecum, loqui ſolebat, animique ſui penetraliz 
aperire : quem Sibi ægrotanti à ſacris eſle voluit; & 4 quo porro in ſepulchrali majorum cave, 
ut conderetur, moriens præcipiebat. Præterea neque quis non iniquus cenſor 4 præfationis in. 
ſtituto prorſus alienum putet, Genitorem Tuum me commemoraſſe, qui Philo-Saxo d me prius 
factus erat, linguæque Saxonicæ voto ſtudioſus, quam diem obiit ſupremum. Accedat, quod 
amicitiz noſtræ memoriam ſempiternam eſſe ve im; & quod in laudibus Ejus prædicandis vicinita. 
tu etiam ex officio ac jure recte apteque feciſſe me ipſe mihi videar. Addo ex vicinitatis jure, 
quam cum Terentiano illo ſene in propinqua parte amicitiæ, ego puto; qui tribus & viginti abhinc 
annis Eccleſiæ Wigornienſis Canonicus, deinde, haud tribus allis interjectis, 4 Canonico factus De. 
anus, Penatibus veſtris Veffwoodenſibus, ad quos hoſpes gratus nunquam non adveni, wicings 
longo tempore degebam. Neque vero hoc 4 me arroganter dictum a Te exiſtimari velim, ſed 
Propter dulcem loci recordationem, quem Hammondo, Gumningo, aliiſque multis, quibus non dignu 
erat mundus, tam & populo, uam è clero præſtantiſſimis viris, adverſus perduellionum furorem, 
ſalutis perfugium Avus Tuys, Aviaque fecerunt. Avus Tus, qui erga CaroLos reges Magnæ Brj- 
tanniæ omni officio & pietate ſtabilis, & illuſtris, in regia cauſa ſuſtentanda propugnandaque per 
XIX annos plus facultatum impendit, quam aut filio reliquit, aut Tibi nepoti jam nunc, etſi ſa- 
tis large, ſuperſunt. In Avia vero Tua illuſtriſſimi Thome domini Coventry, magni ſigilli cuſto- 
dis, filia, virtutum omnium, imprimis illarum, quæ in actione vitz Chriſtiane conſiſtunt, ſplen- 
dor maximus erat cum ſummo ingenio, & pure, apte, diſtincte, ornateque dicendi facultate conjun- 
ctus. Quibus adeo excelluit, præſertim in æquabili & temperato ſcribendi genere, ut libri de 
OrrI CIO Hominis Arglice ab anonymo Editi, & ob mirificam operis in ſuo genere per- 
fectionem per totum orbem Chriſtianum notiſſimi, auctrix & dici, & haberi mereretur. Sacras 
literas, rerumque divinarum ſcientiam, omniaque quæ a Philoſophis five profunis, five Chriſtia- 
nis de Officio gravia & utilia tradita ſunt, que ac ſe ſcire dicebant viri doQiffim; Hammond, 
Morleyus, Fellus, & Tbomaſius. In patriis etiam antiquitatibus adeo Illam hoſpitem non fuiſſe 
audivi, ut eas fere cum primis ſciret. Neque id adeo mirum, cum virum longe doctiſſimum 
Nor tonem Rnatebbull Baronettum, Tutorem & inſtitutorem Adoleſcens haberet; & conjux facta 
clariſſimum Hammondum, alioſque illius æquales, maximos viros, ſibi quos audiret, adſciſceret. 
Neque porro hæc de Genetrice Tua ad rem minus dicta 4 ſapienti quoquam putari velim: 
quando nullum majus, naturæve hominis aptius ad virtutem, & vitæ honeſtatem incitamentum 
eſſe poſſit, quam poſteris majorum, & præcipue liberis, imitanda parentum exempla, & memo- 
riam colendam prodere. Denique adeo non præter inſtitutum, horum quicquam à me dictum 
arbitror, ut plane nihil iis aptius, magiſve ad propoſitum ſcribere poſſe mihi videar, quibus Tibi 
ſuadere aut poſſim, aut velim ita facere, ut in Paternis ædibus, Ui humanz, & divinæ literz 
non ita pridem floruerunt, Saxonicæ, & Dano-Saxonice, tum literæ, tum antiquitates, Te au- 
ſpice, apud MWiccios refloreſcant. Qui olim legendis Hebraw, Græcù, Latiniſque literis fauſtus, 
& amicus erat; ſtudendis Saxonics adverſus, & contrarius non poteſt eſſe locus. Ibi porticus, 
atria, N horti, ambulacra clauſa & ſubdialia, recta & ſinuoſa, omnia ſtudiis commoda, 
Ibi luci, ſylvæ, nemora, prata, ſaltus, planities, paſcua, & nihil non, quod animum pene 2 lite- 
ris abhorrentem ad rei why audiendumve, & quoviſmodo diſcendum componere & conciliare 
25 Ibi igitur cum neceſſariis negotiis, curiſque vacuus aut ſis, aut eſſe cupias, Inſtitutiones 
as Grammaticas in manus Tibi ſume. Lociſque beatis in iſtis Tuis, Daphnes Antiochenſium, aut 
ipſius Elyſii æmulis, Muſarum quidem domiciliis, natura & arte ad ſtudia comparatis, finge Sax- 
onicas Muſas Tibi ſemper propitias adeſſe. Finge in illorum viretis, & quaſi ſacris umbraculis, 
Cutbberbtum, Cædmonem, Bedam, Gutblacum, Alfredun, A theldrytham, Atbelſuvitbam, 
Aibelſledam, Edgitham, & imprimis Wigornienſes veſtros Epiſcopos Ofwaldum & Mulfflanum, 
tanquam tot præſentes deos, deaſque Tibi Saxonics literis operam danti ſemper præſentes fore. 
| Ad 


C - 


; 


Gn 4 M M. Ax e o- A x. G. 
Ad harum ſtudium Te, per illorum Sacros manes; & Tecum quorum perſonas hac in præfatione 


ſuſt ines, nobiles Anglos, ut meo ductu animos Veſtros appellatis, hortor & obteſtor. Meminiſſe Vos 
— Vobiſque ob oculos ponere, majorum & minorum gentium populares, qui in hoc ſty. 


dio, five potius palæſtra, fine inſtitutionum grammaticarum ullo, f dicam, Ariadnes filo, luis 
exem plis Vobis præluxerunt. Turpe ſibi duxit Patricius vir Chriftophoras Dominus Hatton, ut 
Robertum Cottonem Brucæum, alioſque præteream, Saxonicam literaturam, quaſi contemptui ha. 
bendam, ignorare. Henricus Spelmannus è re familiari ſua minerval annuum dedit Abrabamo 
Wheloco, ut in Academia Cantabrigienſi literas Saronicæ, publice-legendo, & Codd. uss. edendo, 
quaſi ab orco revocaret. Exteri Juoque præclari homines & auctores, Gerard Foban. Vp ius, 
Glaus Wormings, Patricins Funins, Johan, De Laet Antuerpenſis, Alterq ue Caſaubonus, Saxonicas 
noſtras literas & antiquitates, ut, quoad ipſis liceret, intelligerent; & ad Græca- & Latinas ad. 
jungerent, omnibus viribus contenderunt, Vobis autem ad illarum cognitionem aditu facto, non 
amplius jam difficilis, multo minus inſuperabilis, ſed facilis, plana, & expedita via eſt. Facilis, 
inquam, recta, & expedita via Saxonice literaturæ opere hoc noſtro ſtrata eſt. Cujus Pars hæc 
prima ad literarum Saxonicarum ſcientiam; totuſque liber ſecundus, quem meo auſpicio ductu. 
que curavi ſcribendum, ad librorum, qui Saxonice ſcripti ſunt, notitiam ducit; tam eorum, qui 
in lucem emittuntur; quam qui in membranis exarati Jacentes-opem Veſtram flagitant, qua tan. 
dem aliquando typis edantur. Surgite Stur quotquot eruditi eſtis & Inſtitutionum Grammaticg- 
rum præceptis generoſos Veſtros animos imbuite 3 lifque ſufficienter Parati & muniti, ad libros 
Anglo. Saxonum, Dano. Saronumquę, a quibus magna Veſtri pars genus ducitis, evolvendos, qua 
par eſt diligentia, procedite. Id Vobis taciendum eſt, fi ſermonis Anglican, in quo tot & Vobis 
dicendi magnam vim, & facultatem aſſecuti eltis, rigines; fi vocum, quibus loquimini, cauſas, 
quibus gaudetis libertatum, legum, morum, & conſuetudinum magnæ partis fi primordia rect e ſcire 
velitis; id Vobis omni ſtudio laborandum eſt. Quid enim per Majorum monumenta & imagines, per 
ſigna, tabulas, & toreumata, c#teraque inſignia gentilitia Veſtra Vobis dignius, quam honeſtiſſima 
ea ſtudia præcipue colere, quibus maxime ab hurnilis & agreſtis generis hominibus, hubulex, 
paſtoribus, ac idiotis, viri generoſi ac nobiles diſtinguuntur > Nam inter nobiles, & vulgus ho- 
minum hoc maxime intereſſe videtur; quod hi tantum, quantum ſenſu moventur, ad eg folum, 
quz adſunt, & quæ præſentis uſus ſunt tanquam pecudes ſe *ccommodant : Nobiles autem, qui 
liberales, & ſublimes animos bonis artibus, & diſciplinis inſtitutos habent, Principia, & caulas 
rerum vident; carumque progreſſus, & anteceſſiones facile perſpiciunt, ſimilitudines comparant, 
vetuſta novis, præſentibus præterita adjungere ſcientes, atque etiam quæ ventura ſunt. Hæc au- 
tem in avitarum literarum ſtudiis, quibus Vos Voſmet exercere velim, potiſſimum feceritis. Quæ 
quam jucunda, quam libero homine digna, & quam fructuoſa ſunt; in Aiſſertatione ſingu- 


lari, quæ hujus operis pars quarta eſt, multis Agumentis oftendi. Hanc in Saxonic a aliquouſ- 


que progreſſi, ut diligenter, & æquo animo legatis, A Vobis impetrare velim; & fi de antiquæ 
literaturæ Septentrionalis utilitate; & imprimis ſi de fructibus ex Saxonicæ linguæ ſtudio capi- 
endis in meam 2 eatis ſententiam; tum per lacros Majorum manes, per Alas Aſiniaſque 
omnes, per Angliæ Scotiæque Saxonice notitiam, per Jura, moreſque vetuſtos, per veterum co- 
dicum pretioſas membranas, &, quæ Cbriſtiano homine obſecratio magis digna eſt, per Evange- 
lia Saxonica vos oro, & obteſtor, quotquot vel 

habetis, & Te imprimis, Fohannes Pakintone, id omni ope & opera eniti, ut Collegium aliquod 
antiquitatum, quale Holmiz apud Suecos eſt; ſaltem ut prælector aliquis in altera, vel utraque 
potius Uni verſitatum (quibus Orbis pares non habet) quamprimum inſtituatur, qui juventutem 
Anglicam antiquas Septentrionales linguas, & Præcipue Saxonicam doceat, Codicelq ue Saxonicos 
ss. publicandos curet 3 & cujus porro curæ hdeique poſthumi quorundam do orum libri rem 
Saxonicam, & antiquitates Anglicaꝶ ſpectantes, & præſertim «< 

Oxonienſi legavit, impenſis publicis edendi demandentur. Crede mih 
glicano nomine indignius, gentive doctæ honeſtæque turpius opprobrium nullum eſſe poteſt, quam, 


id ſinere pole Anglos, qui eruditione, ac ingenio præſtant, Anglum quidem Piget dicere. Quam- 
obrem, clari ſime Pakimione, cum antiquz Septentrions literaturæ, & potiſſimum Saxonjcs inſtau- 
ratio, res tam pulchra, tam honeſta, & liberaliter eductis hominibus tam digna ſit; pene nuns 
2 quicquam fingere animo licet, quo aut Vobis majorem laudem, aut majorem patriæ Ve. 
& gloriam comparare poteritis, præſertim qui Senatoras eſtis; quam ita agere, ut per Vos li- 
teræ iſtæ quaſi poffliminis in Angliam ſuam re vocentur. [llarum theſaurum omnium longe lo- 
cupletiſſimum Cottonianum lege lata ſalvum, ſtabilem, ſecurumque reip. literariæ fore voluiſtis: 


r . : a 
* Linguz Anglicanz Etymologicum magnum. con Saxonicum, Gothicum, Runicum, Iflandi. 


Tatiani Harmon. Evangelic. Francice. Lexi- cum, Francicum &. 
OO: 0 2 ſupereſt 


: | Px &ar a T.10 x 
ſupereſt pariter ivilegio de illis lato, ut cum Hebres, Grecs , & Latini à publicis prælecto. 
ribus ra 3 Id a Vobis ſuaviſſima Majorum memoria; & ab AvcGusra magnum, 
à quo genus ducit, Alfred nomen videtur flagitare. cui parem in animi magnitudine, omne 

genus eruditione, dicendi, ſcribendique facultate, diligentia, conſtantia, patientia, pietate in de- 
um, numeroque etiam victoriarum, quas de bellicoſiſſimis hoſtibus reportavit, ſi unum exci- 
pias Fuliym Cæſarem, antiqua tempora neminem habuerunt. e 5 

Verumenimvero, Fobannes Pakintone, Te non tantum ut nobilem Anglum, ſed etiam ut no. 
Bilem & iccium, cum omnibus Wiccis 72 nobilibus, quos pariter ac Te in hac præfatione 
- compello, ad Saxonicarum literarum ſtudium, ſimul & patrocinium maxime adhortor. Etenim 
ut + Miccia pages, qui * Mercia, omnium Anglia Sexonice regni longe ampliſſimi, pars, in- 
colarum frequentia, Fecleſia E iſcopali, & concilus, quæ GAM Or As dicebant, celebris erat: 
fic Saxonice literaturz & vetuſtatis reliquiz & veſtigia ad Wiccium populum ſpectantes; op- 
pidorum, vicorum, fluminum, ſylvarum, camporum, viarum nomina; adhæc voces, phraſeſque, 
quas A locis, in quibus uſurpantur, topicas vocamus; denique chartæ, teſtamenta, acta curiarum, 
| obituaria, terminorum prædialium chorographice deſcriptiones; & id genus quidem multa pre- 
tioſa, nobilium Wicciorum indagatione imprimis digna, quæ in Saxonics veriatum lectorem re- 
quirunt; rapinz Nortmannorum, bellorum civilium vaſtationibus, eyerſis Monaſteriis, fuctæque 
etiam contra Carolum I. regum optumum rebellionis furori, etiamnum ſuperſunt. Cum de his 
Sermones cum Fobame Patre Tuo haberem, memini quam erant Illi dulces, & literarum Sax- 
onicarum quam mirabiles amores in illo excitabant. Me tum primum locorum nonnullorum no- 
mina Saxonice recitantem, ee aa unum atque alterum M icciorum & finitimorum po- 
— ad origines Saxonicat, rogatu ſuo, revocantem incredibili voluptate audiebat. Nomina 
ocorum, quæ recenſebam, hæc & hujulmodi fuerunt: Fiopenaceaf ven, Wigornia, Britamm 
Cear-Wrangen, vel Caer-Gorangon, una ex Xxy111 civitatibus nobiliſſimis, quibus, ut Beda loqui- 
tur, Britannia inſignita erat, antiquitate, longa Epiſcoporum ſucceſſione, comitumque ſerie ; Ec- 
clefia Cathedrali ; monaſterio in collegium Decani & Canonicorum converſo; ſitu ad Sabrinam flu- 
vium amæniſimo; platearum nitore ; pavimentorum æquabilitate; civium humanitate & induſtria 
ſumms; aere ſaluberrimo; victuum omne genus copia , pannificio incomparabili ; fideque ſua in Ca. 
rolum Lregem, cum perduellionibus de regno armu dec ertantem, urbs cum prima celebris. Pinia 
ſos. quernea , ſic vocata; Nunc Pirrywood, prope Wigorniam arboribus ſpectabilis, juxta 
quam Rex Carolus IL in adverſo preelio cum perduellionis Cromwell copiis congreſſus eſt, Eo. 
uerham, nunc Evesbam municipium antiquum, olim ob majorum gentium monaſterium celebre; 
nunc titulo Baronis, quo inſignitus eſt Fobannes dominus Somers, nobilitatum & illuſtre fa- 
ctum. Benning-peopS, Benning-popS, (forſan à Penbing-peopS) Benning⸗worth. Ben⸗ 
— Bening-wurthe, nunc Benge-worth, olim caſtellum, nunc viculus ad caput 
pontis Eo ves bamenſis. Fleoran-by ni, Flodan · by , Flovan-bupgh, Flebanby g, Fledanburb, 
Fledibiry, nunc Flatbury, vicus ob amceniſſimum ſitum in ripa Auoni fluminis celebris, Hean- 
bynip, Heanbyri, nunc Panbury. Lnihra· vun, Cnihton. Eapvulxer-cun, Eatlſton. Mo- 
mela, Mamble. Lpob-leag, Lpobleab, Crowle. Snover-leag, Snoder-leah, nunc Dnodes⸗ 
bury. Odinp · leg. Oving-leah, Oduncaly, Oduncley, Ddinglep. Sceapper· vun. Sceapeaflun, 
Scipeſton, 3 Hefe · od · vun, Hereforton, Hertfortune, nunc Perbington, Scipenac, 
Shurnock. Lapepn, Latine Lauuerna, Lawern, Lauhern. CRoM IRA, Crombe, Crome. 
Tres loci ſunt in pago ¶ icciorum, qui hoc nomine gaudent: Crome poungs, Crome earls, 

& Crome hill, alias Poungs Crome, Earls Crome, Pill Crome: Omaes, illuftrifimz | 
Coventreyorum familiz ampliſſimi patrimonii pars. Quorum unum hic Saxonice deſcriptum gra- 
tia honoratiſſimi Domini, Tbomæ Dom. Coventrey, qua par eſt obſervantia, exhibeo. 


V. Hibda ær caonAM. 


Ox pintenbupne onb lang per os bir cyme vo ham Menehege. ond] ham oh $ luv 
cyme ð upon pa dune. of hær pervyeapbd oð Þ h cyme ð vo þzpe 3 4 
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. A Saxonico}icy F ice ſinus, vel angulas ter- Saxonice Mynce, Myncan, Merci. Mypce- 
14 latus breviſque, rips vel littus incurvum, naland, Mypcnaland, Mypceneland,” Mercia. 
live fluminis ſinus. Wiccii, Sexonice Picpapa, Mypcenapice, Myncnapice, Mypcene- nice, 
Vic - æran nomen ſumpſerunt. A Ficpapa Merciorum regnum. Et My pcenalae, My pc- 
vero, & cearrep, wrbs, Wieciorum Civitas nalage, Mypcenelage, Merciorum ditio, vel ea 
} 1cpapnaceartep, - /icpapenaceaptep, & abinde Anglia pars, quæ Merciorum legibus regebatur. 
per corruptionem Fiona - cear ven, Piqena - cear· b autem, vel a Meapc termin, fins, 
rep, Pha - cearren (unde Nertmami Mi- quod reliquorum Heprarchie regnorum, ut quod 
receſter, a quo Murtceſt er. Worceſter) mediterraneum regnum eſſet conſinis Mercia 
Fiqogena - cearren, Fiagonen a- cearven, Feogo- fuit; vel a Mæpe, Dano · Gotbicꝰ Mior, magnus- 
nena- cearven, Feogonna-cea ven, F1gopna-ce- celebris, & Rice regnum, quod magnum nar ib. 
artep, unde urbs Latine W igornis vocata eſt, v, regnum eſſet, diftum aliqui putunt. 3 
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ur cyme on bone mægeperp. ondlang ber Þ hit cymeð on Biccererran. onblang þxf 
i. x nt on Þ litle = 4 2 þxp a be polban Þ hir cyme ð on þone , oo 
ns pT on pippanleag.  onblang per mwbpeanbne Þ hy cymeG vo bam ly vlan pee. ond⸗ 
lunx J oð ; uw cyme ð on Æʒleylonan. ondlong bar o Þ hit cyme ð epd in ha bnpnan: 
By nep-popb, Braunford. pulxepver-blzpe, Nulferdeſſaue, Wulferdilea; Walferieſlay, nunc 
erley. Lovvan-Þpicge , Coddaricge, Coddaricce, Codderige , Cotherige. Biccer- 
rond, Beccey-Fopo, Belleford. Cujus incolz, ut puto, in Crombe deſcriptione Biccef - revan 
Fs Prænobili Seabribtorum familia clarus jam diu eſt hic locus; quam à Saxonibus ge- 
nus duxiſſe vel nomen ipſum oſtendit: quod a Saxonicis Se beonhr, vel de binhr, in com- 
ſitione per literarum metatheſin Sebribt, omni fere proculdubio derivatum videtur. Idque 
22 vel cognominis, quod Iuffrem Illuim ſignificat, præclarus aliquis Saxo, forſan hujus fa- 
miliæ princeps, præclaris ſuis moribus, rebuſye geſtis apud ſuos meritus eſt. Ppeov-Mep-leag; 
Hrydmerlege » Hrydmarlege , Redmarley. Typdebicga, nunc Tarbeck. Pivleag , Prleab, 


- 


Witleege, Wilitley. In occidentali parte Cum. Wigorn. ultra Sabrinam flumen, qua Septentrio- 


manitate preſtantiſſimi, Tbomæ Foley armigeri, Stratfordiæ in Senatu Comm. Angliæ procuratoris 
digniſſimi, ſedes paterna eſt. Quam per antiquos ſuos limites Saxonice duobus modis deſcriptam; 
ut ſummam erga dominum obſervantiam cognitam facerem, hic exhibitam eſſe volui. 
wleax· "Of pim Femzpan peyvnih on ha bic. ondlang þzp on cyllanhpicg. oꝝ bam on 
Sylyex onblang on ba Pzþihcanleag J 1a on her fule rluh. of þzp open bureingagnap 
on Ecclepbpoc. onblang per on Dopepic. Iterum. Of . . . . mægun on Sihyep b. of bam 
on feapnhæe · of ham on gipbpege. op Bam to picacan. of ham to hi emæ hum. of ham to 
cyllanhfucxe. ondlanq per vo Tem ealban du. op ber on rvanbhoc. ondlanꝝ bær on væcler- 
bpoc, or pam on Berrenic. of ham on dopenic. ondlang þxp on pzfepn, - l 
daldenef· Fonda: dalrener- Fonda, Dawford. Beonex · lea. Beonevleah 5 Bentley. Deopx· 
; janby nrx. nunc Pertlebury, Bpavincoza, Bradicott, Pipwun, Pirton. Ludileaz, Lubileab; 
Cuddiles, Cudlep. pulepincun, Mulvertun. Accavun ultra Tamedam fluvium, nunc 'Actons 


Overbury. Feprerna-· vun, Fepfinton, Fepſton. pendler- clip, UMendleſcliff. Biphran- 
pylla, Brihtwell. pica, Mit. Lniman- lea, Grimley. Morleag, Maufley, Esnulxer- 
vun, nunc Alſton. Decer-leag, r Aplley Hymeltun, Humeltun, Himmel. 
un, Þimbleton;- Ppira-hlinc, Mhitelenche. Plinc apud Saxones aggerem limitaneum ſigni- 
ficat , quo agri five privatorum , five publici diſterminantur. hinc tot nomina locorum, pres 


ſertim in pago Micciarum, ſumpta: ut Uthitelench, Achlench, Churchlench, Þoblench, 


Rouflench. Elm-*reran, incolz vici, ut ego judicog qui olim Elmlaege, nunc vocatũr Elmlev. 


Ombepetenan, incolz vici, cut nomen Dmberfley, Tuo qui Wefwoodo propinquus eſt. 
Apepe, fluvius fic dictus, qui oppidum à ſe Arvechurch, vulgo Alchurch appellatum, noſtras 
non ita pridem delicias, præterlabitur. Pic, Myche, alias Droit-wyche, quod a Dritwyche, 
(drit autem vox Nortmannics, idem nunc ac dirt denotat) municipium antiquum falfis aquis 
celebre; & Mychebolle. Saxonice picanborvle, vel n vel picanbold, i. e. villa 
vel aula Wicenſir, proximo Tibi notiſſima. Hæʒleag, Hægleab, Paglep, vicus prænobili & 
antique virtutis ac fidei homine, Carolo Littleton Baronetto, domino ſuo clarus. Salepeappay 
Salopoppa , Dalewearp, vicus Tuo HFefwoods proximus , nobiliſſimo domino ſuo ob an- 
tiquos mores, & \antiquam gentem, unde genus ducit, celeberrimo; Jobanne Talbot Baronetto 
clarus, cujus avita ſedes eſt. Locum hunc; qui A vicino fluvio nomen fortitus eſt, per limites 


ſuos Sexonice deſcriptos hic quin exhiberem, non potui; ut teftificatem honorem, in quo illum 


ab amicitiz noſtræ incunabilis ſemper habui, & habiturus unn | 
' balepeappan, Onblong þzpe ea Salopeappe in Lol pond. of her in Nælerbnoc. onblong pær 


dihrnan in hone Ealdan gecgmop. of ham onan beryenan ac-pubu 7 pulleleah. J ya zxpe beryyx 


ham vpam pudan in Alpabpoce. ondlonꝝ per in þone o Behne Lolyòpd. 5 rua epd on dalopoppan: 
lieum, Er Lolpopda ondlan her pepeamep. onblang q o Þ hi cyme pep — 1 


® Apud A.Sexones aliaque genres Septentrions- rex, feat, Fationem, ſedem, babitaculum, & per 


len per Sevan & Gevenan exprimuntur,unde ſenecdochen urbem, oppidum, Saxonica Sumup- 
nata mihi eſt 2 Erbes Au. ſetenſes vel Aen-ſa- rærar, Sumur. ſetemſe Dop- rærar, Dor-ſetenſes, 
venſes non 2 noſtro Ans vel Anſt, Goth, 8. vel ſi uſus vellet, Sumur-ſeatici, Dor-ſeatici, lucu- 
from, grate, ut olim ſentiebam; neq; a Franciſci lente demonſtrant. Dop · rær autem eſt ejuſdem 
Tunis ANSA, ita dictas eſſe: ſed a'Cimbrico A, 13 ac An⸗ ſiet, Aen · ſat, Aen⸗ ſeat, 
flumen, aqua, in regimine Yen, (cujus gen, plur. ſcil.oppid# maritimum vel flumineum, ex Brit. Dwr 
Auma) & — ee | a unde vel Du 1 IO Huc 
in compolitione An-ſit, An⸗ſtat, «rbs maritims quoq; ſpectant Sax. Dun. va, babitacula in mon- 
vel fumines; Laine, Berber Urbs Anleatica & 
Hanſcatica. Etenim alias Germanice Urbes iſtzz & Germanicum Holt⸗ ſeta, Holtſatis, vulgo Al 
Static, Anogeſteeden vel Aen. geſteeden dicun- ſatia, quod Sades aut Habitaculs in ſjhvis denorat; 
ture deer autem vel Seav lignificare ut d ved, cad, Grace e, zei 
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Beauchamp. Teoviogrun, Tedington, Meapanchx, Marntlibe, Marncliff. Uxepabypig, 


tihas ; Dene· ra, ſedes vel manſiones in vallibus x 


. S neren 


>, 
| nr 
Salepopp voxedepe licxa 8. onblong þzr Dopepdeler ongean prpeam vo Fictopbn. pua ond. 
3 — 1 dier ma bone —. Þ roa ond lang her Srpzre ymb Lollbill Þ rug on 64. 
lepeappan. + ond er Puntgbupnan vpegen Peoppup. I x1 mcepapy Eapplandep. J er Henn. 
leag n Ef. 5 & Bipnebupnan Þ mevpelande vo Breplazgepice. J on Bpabanmevpay x1 
rcehar mevlanver. on Picrune peop ba val pubulandef . V hiva To Pepepleage. of pepe 
rrnæte Be cet to Hechrlaby hg on þa dic. onvlang per on one mop. of: ham ondlonʒ 
Feapder on Þ hpgeat. of ham on Elmerevene Femæper. oablang bfr on Ombepretene xe. 
meer. ng Per on þa Poptrtpzs. onvlang þzp on Pacedep-puubbe. of her on Lum. 
bpanpylle. of ef on Fagan-orane. of her on Æpelnoher· cnorr. of her andlanꝝ her xeme. 
| on pa dic: | 
2 appellationis, {i non originis, vici, viculique ſunt plurimi in Wicciorum pago, 
ejuique conſiniis, qui in legendis Saxenics mihi occurrerunt: ut p ulpenberhleæpe, I alferdis, 
 Wulverdeſlawe, Wulwardelege, Wulfarieflay, Mulverley. Pallcg, Hall, allow. Spoecy. 
leag, Spoercleab, Opechley. Pepercope, Pepercopa, Peppeope, Peprcopay Perthore. Ali 
etiam loci multi ſunt, Sanonit i nominibus gaudentes, quos in vetuſtis Sax. membranis aut non 
i, aut non obſeryavi: ut in regio cenſu, Domegdap»-bok inſcripro, Bnamer-Epzy, 
Bromeſgrobe. Grafton, in Sarnen ſeculis citra controverſiam Iipzp-ctun, vel Ipap . dun, 
inclytæ gentis TaLBorToRVUmM ſedes, nunc Carolo, illuſtriſſimo Salpie, mihi liceat potius 
dicere, Scrobisburiæ, duce, ſplendidior facta & ornatior. Holm, unde Hoim-Cefe, vulgo Ham- 
Caſtle, nobilis familiz Feffreyforum antiqua ſedes: que jam gaudet Henrico Feffreyt armigero 
domino ſuo eee. qui privatam vitam publica anteponens, ayitas ædes, quaſi in Muſæum 
cConvertit, ubi reip. adminiſtrandæ poteſtatem aliis laudemque concedens, not ili otio, bonarum- 
que & optimarum artium, & ſcientiarum ſtudio ſs. totum quietus & ſuo contentus dedit. 
Accedant Þind-hlip, 5. e. carſus cervaram; Pindlip. Toms Abington armigeri, ob Avglica- 
rum antiquitatum, & potiſſimum Wicciaram Scientiam preclari, avita ſedes. De qua mentio 
facta eſt in deſcriptione loci Saxonice Penvlep-Llip vocati, quam cum aliis exſcriptam penes me 
habeo. Feprernavun, Fepſorron, Fepſton. Eoplangelave, i. e. Compitam [ bivium, trivium, vel 
quadrivium] Eowls. Hujus loci etiam defcriptionein Saxonicem habev.; Eowles vero vel Eovle 
Compitum , an idem fit, ac Pewell, illuſtriſſimi Ocbers domini Windſor, Comitis de Plymonth, 
paterna ſedes, ex ejus deſcriptione judicent & Miccia, quibus locus iſte notus eſt. 


EOpLANDGELADE. 


Eoplan-xelave ondlan Bladene. o pit rua on Fugelmepe. of bam on 
— pam — 12 dealfxpær - 9 7 pan ro a. oþenan ay ru 
to han hm Dan van. J vo han peopꝝ Ban fran. of ham to þzpe gpenan rxye. of ham to 
Lapepcanbeoph. of ham on þone aldan pepe Þ rua open þone bpoc. Þ et on þone ealdan 
pep. of hær Þ pon ð ondlang dune a bi beapban. onblang Þ o Þ bir cyme ð do þan cal. 
dan flo. of ham vo pam ly vlan beoph. of ham on Þ pic. anblang pær open Þone bnoc to 
Deopppellan. of hær vo Pperepellan, of ber a bi han capBlanv do han tobpocenan beopy, 
of ham pon ð on xepiby on Þ pic. of ham be han heapdan, onvlong Þ od Þ hit cymeð ro 

hiv cyme ð ext wo anxelave : | | 
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onicas literas utrovis nomine à Te addiſcendas eſſe, quod illarum Scientia quam jucunda, tam 
utilis; tum maxime quod honeſta, & liberali homine digna ſx, plurimis verbis contendi. Ve- 
rum enim vero hic mihi 1 yeo, quin ulrerius progreſſus experiar etiam, an Te ut 
Nobilem, ftirps antiquitate illuſtrem, ad Jiterature Sepremrionals, & potiſſimum ad Saxonice 
ſtudium, per Majorum Tuorum manes provocare poſſim? Quanto enim quiſque vetuſtiori ſtirpe 
ortus eſt; tanto magis illi omni ope, & opera enitendum eſt, ut ſermonem, more ſque tempo- 
rum, in quibus majores ſur floruerunt, aut à quibus prope vixerunt, ſciat ; quippe quos ſane ne- 


ra habent; dum monumenta à majoribus fibi reſicta, wats lizeruy, quibus commit- 
tuntur, parvi & fere nihili teſtimantes, tineis & blatris rurpiter dedunt; &, quod pudet dicere, 
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+ Hic deleripti Salewearpe Gais eſſe vide- corumque adjacentium 


tur. Qu ſequuntur aljorum pradiorum le- dicio habendæ fant, = . 
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MA rato piſtoribus, & cocis, non ſine maximo majorum contemptu, ſuique ingenti dedecor 6 
illorum copiam faciunt; aut ſi facta fit ab aliis, graviter non ferunt. Ita qui foras aquilæ eſſe 
junt, domi eſſe talpæ contenti ſunt ; & contra 1d, ad quod natura hominis comparata eſſe yide- 
2 > nobilibus noſtris multi, qui ſtirpium ſuarum vetuſtatem, & propter eam, ſe magni faciunt; 
vetuſtos tamen majorum Codices, vetuſtos mores, vetuſtique ſermonis progreſſus, quo locuti ſunt, 
tantum abeſt, ut ſcire ſtudeant; ut illorum ſcientiam modico ſtudio afſequi, neque opert pre- 
tium, neque dignitatis ſuæ, neſcio i quomodo quaſi prava opinione ducti, arbitrentur. Verum 
longe ſecus, ac hujus ingenii nobiles, | Chriſtoph. Dominus Hatton, cæterique Philo: Saxones, quos 
> noſtris ſupra memoravi, claris & antiquis familiis oriundi, de rerum iſtarum ſtudio ſentie · 
pant. Idem cum illis minime ſentiebant nunquam ſatis laudandus Dufreſniu Gallus, Dominus 
Ju Came ex antiquo & nobili genere profectus, Porro longe ſecus, ac illi, de literatura Septen- 
rrional jam ſentit Spar venfeldus Suecus, ſuorum decus, exterorum admiratio & deliciæ, cluris 
rentibus ortus, qui ad Gorbicas literas & antiquitates illuſtrandas, illarumque remp. amplian - 


0 magnam antiqui orbis partem ſub auſpiciis ſui Regis nuper peragratus eſt. Benique, ut 
ortiſſi 


credere, neque prænobilis ille Gulieimus Pakinton, qui mo illi imperatori ante tre- 
ante & triginta hos .EADWEARDO, NIGRO dicto, principi 4 à ſecretis, tum 
ab ærario fuit, literarum Saxonicarum notitiam quantum hujus ſeculi nobiles, tantum contemnere 
potuit, aut tam pingui, & plane plebeio more de illis cogitare & loqui. Ille enim qui Regum 
Anglias Johann, Hemici III. & Edwerdi II. vitas ſcribere, reſque ab iis geſtas liters Galj- 
cu prodere voluit, quibus uſa eſt Anglia Saxonica, & Nortmannica, Sermones ſermonumque 
dialectos non potuit, me 3 non intelligere, atque ſuperiorum temporum membranas ſcru- 
rari. At neque a doctiſſimo Gulielmo illo Pakmoniam gentem originis ſuæ initium ſumpſiſſe 
Tu bene voll „ qui in archivis habes duas antiquas chartus; alteram Roberti Specheſi pictoris 
Wigorn: quæ, ut ex manu conjicere licet, ante cccc. annos confecta erat; alteram autem Ro. 
berti de Witinton clerici, quz quingentorum annorum antiquitatem, tum in ſcriptura, tum in 
cera pendente nondum cum ſcuto gentilitio ſignata, pre ſe fert. Ambæ hæ chartæ antiqu/ ſplen- 
doris, & nobilitatis familiæ tuæ nionumenta ſunt. Nam illa obſignata erat, præſentibus, cum 
alis, teſtibus Ric bardo de Specbeſ, & Hugone de PaK INTO militibue. Hæc vero præſenti - 
bus (verba chartæ pono) domins Petro de Wike, Hugone de Pax IN TON, Alexandro de Ab- 
betot militibus. Ex horum Hugonum juniore Gulielmus ille ante memoratus ortum duxiſſe, quem- 
admodum à ſeniore, cujus nepos pronepoſve fuit, junior ille Hugo genus traxiſſe videtur. Præ- 
terea neque Hugo ille grandior ætate familiz veſtræ Caput magis exiſtimandum eſt, quam ſua 
fuit Alexander ille de Abbetot, qui citra controverſiam ab Urſo de Abbetot Vicecomite Migorniæ, 
uem ſecum Gulielmus Conqueſtor dictus, in Angliam duxit, oriundus eſt. Huic ſententiæ no- 
are id maxime favet, quod, regnante Henrico I. Conqueſtors filio, cum Avgli” Saxonice loque- 
rentur, ex charta fundationis Monaſterii Kenelworthenfis, quam in archivis ſuis ſervat rei anti- 
quariz magiſter lupra laudatus Tb. Abigtonw, - Pakintoniam floruiſſe conſtat, - Mitto di- 
cere de avo Tuo Fobanne, Baronetto, quem dilexerunt Miccius populus, ut cum perdu- 
elliones in illum coram quæſitoribus ſuis litem capitis ob id intenderent, quod in exercitu, quem 
Rex Carolus II. prope Wigorniam luſtrabat, turmæ præfectus equitaret; nemo tamen ex iis re- 
periri potuit, qui minis, præmiiſve denuntiatis adductus, contra illum de hac re teſtimonium 


terre voluit, unde liberatus erat. De majoribus Tuis, viris, in ſuis remporibusampliſſimis, qui 


regnantibus Elizabetha Regina, & Henrico VIII Rege claruerunt, mitto etiam loqui. Quorum 
ex numero erant Johanne: Pakinton, eques auratus, & Fobannes ejus filius, quos forte comme - 
moravit R. Bradeyus p. 3 5. adpendicis ad librum ſuum de Burgs Anglice Scriptum, & inſeri- 
ptum. Hi originem traxerunt a Jobamme Pakinton equite aurato, cui Rex Henricus VIII San- 


ctimonalium Weftwoodenſium prædia conceſſit. Quæ Ille Thowe Pakinton equiti etiam aurato 


ex fratre nepoti ſuo reliquit. - Cujus filius Fo. Pakinton eques etiam auratus, ædibus Veff- 
woodenſibus ſtructis, hæredem reliquit Jobannem Palinton ex filio nepotem ſuum, qui factus 


Baronettus eſt, Genus, ſtemmata, mejorum monumenta, imagines, ſigna, vix Tua Te vocare 


ſcio, qui non ex fortune donis, que ſapientibus cum inſanis communia ſunt; ſed ex ſolis ani- 
mi bonis, quæ auferri, quæ eripi, quæ amitti non poſſunt, homines æſtimandos putas: qui etiam 
laude dignum gerere animum, quam ex antiqua & ampliſſima familia fortuito * multo 
nobilius, & clarius ſemper exiſtimaſti. Hoc etſi cognoſcerem, de proſapia Tua aliquid tamen mi- 
hi dicendum eſſe cenſui, quod ad antiquiſſimam & nobiliſſimam majorum colendam linguam hortari 
antiquiſſimi & ampliſſimi generis hominem ad præfationis inſtitutum maxime fore judicavi. 

Quamobrem cum ex ſtirpe ram antiquã profectus ſis, & jure ſucceſſionis tot præclaros viros 
repræſentes, quibus Iingus Sexonice, & Normanno- Saxonics vernacula erat: jus ipſum repræ- 


ſentationis, tot tantorumque ſuperiorum memoria, quæ officio vacare non poteſt; pium illud, 


& laudabile ſtudium cognoſcendi qui illorum mores, quis qualiſque ſermo, & quis genius illo- 
rum, tam ante, quam poſt conquæſtum fuit; ut verbo dicam, illud ipſum, quod ex his rebus 
conflatur, & efficitur flum, Te ex atavis ſeu Anglo. Saxonicu, ſeu Anglo-Normannics edi- 
tum, ut utriuſvis populi literis, & antiquitatibus intelligendis des operam, flagitare videntur. 
Quemadmodum igitur Galielmus ille Pakinton, neſcio à quoto cognationis gradu Superior Tuus, 
" Wan ſtudiis, ut opinor, Suo Tibi anteivit exemplo: ſic Tibi id curandum eſt, ut Tuo Tuo 
5 5.2 in 
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in .iiſdem precedas. Tuos dico imprimis natos & nepotes; tum etiam Populares Wiccios uni. 
verſos, tum maxime ex iis, qui ad hæc ſtudia ætate aptiores ſunt, ſumme ſpei adoleſcentem 
Tbomam Seabribt Baronettum, & ornatiſſimos fratres Litrletonos, Surge igitur, & ad legen- 
dam Grammaticam noſtram Anglo-Saxonicam, Te, quamprimum à negotiis vacaveris, accinge. 
nelo-Sexonicem,. inquam, Grammaticam lege uſque ad finem xvil, feu potius xy1 Capitis, ub; 
in-literarum. Sexevicarum ſtudio tyronibus ſiſtendum eſt, In iſtis etiam legendis Capp. omnia 
quz. ad Meſo-Gothicas literas docendas traduntur, ſtudioſe Tibi prætereunda ſunt, ut ſolis Sax. 
| enicys diſcendis fine perturbatione animum adpellas, quam incommodus, & fine ordine confulus 
 vtraſque ſimul diſcendi mos Tibi certiſſime creabit. | 
-;PerleQtis iſtis Capp. præceptiſque in iis traditis mediocriter inſtructus, ad legenda Evangelia 
 Saxonice,. quæ Th. Mereſchallus Dordrechti edidit, quamprimum Te confer, ut quæ Foxians 
multo gaſtigatiora, magiſque diſcentibus commoda ſunt, His facile ſuperatis, ad Pſalmos Sax- 
onicos à 7 Spelmanno editos procedas. Quorum juſta parte explicita, ad Heptateuchum 
Saromicum, quem Edw. Thwaitefins noſter puriſſimum Oxoniæ publicavit, cum ſpe & animo 
pertendas. Deinde Alfrici diſſertatiunculam de veteri & novo teſtamento, & ejuſdem ho- 
miliam paſchalem ordine ad legendas pergas. Hinc ad Regis AÆAlfredi veſionem Eccleſiaſtice 
hiſtoriz Bede paraphraſticam ſumma cum expectatione progrediaris, utpote qui. nunquam ipſe 
Ceſar, Cicerove in mediocri dicendi genere quicquam profectius ſcripſit. Ab hac ad aliam 
ſiwe ejuſdem Regis, five Werefrethi Epiſcopi Mgornienſis Parapbraſticam tranſlationem, ſcilicet 
librorum An. Man. Sever. Boetis de Conſolatione Philoſophiæ, quam accuratiſſimam Oxoje 
in lucem emiſit Chrifoph. Rawlinſon Armiger, Plantagenetiades, imperterritus proficiſcaris. Qu 
tandem perlecta Canones & Leges, quas in primo Conciliorum tomo Saxonice edidit Henricw 
Spelmanns, facile percurras; inde ad Archaionomian Lambardi, five quam Ille, five potius quam 
Whelocus denuo edidit, bonis avibus aſcenſurus. | 12 5 ; — 
His tandem non indiligenter lectis, ad harum Inſtitutionum e Mæſo- Got bica perle. 
genda conſtanti animo progredere. Quibus ſufficienter eruditus, ad Evangelia Gotbica, que 
cum Anglo-Saxonics excudi curavit F. Funiw F. F. cum ſumma delectatione perlegenda ut pro- 
peres jubeo, fi linguæ Ang/o-Saxonice, Franciceve cauſas ſcire, aut illarum cognitionem, quam 
Logici demon#trativem vocant, adipiſci velis. Harum enim linguarum & dictæ Mæſo. Gotbicæ 
eam ſenties eſſe cognationem, ut alterarum alteram Communem matrem eſſe habendam mecum 
non poteris, quin propterea judices, quod veteris Angliæ Germano - Saxonicus ſermo, Franci- 
cuſque, quem Franci in Germania iaque uſurparunt, Gothicam iſtam, quam magnis viri 
auctoribus, ' Meſo-Gotbicam , & Ulpbila-Gotbicam vocavi, tum forma & facie, — on quo. 
dammodo corporis ſpecic, tum moribus, ſi dicam , & ingenio, quemadmodum filia parentem, 
refert. Quod cum apud me diligenter ſæpius, & attentius perpenderem, exiſtimare coepi aut Ur- 
PRHILAM Meœſiæ Antiſtitem, ejuſque populum à Græcis fortaſſe Gotbos dictos, reipſa Teutones 
fuiſſe; aut, quod magis credo, Teutonem aliquem Ulphilæ ſive æqualem, ſive illo forſan ſuperio- 
rem, Argentei Codics elle Auctorem. Dico forſan ſuperiorem, quia Germanos doctrinam Chri- 
ſtianam ante Irenæi tempora amplexos eſſe conſtat ex ejus verbis lib. I. cap. 111, Ks} # «i 6 
Trengriars, ferry. is, A r. Verum preterquam quod: iſtius codicis ſermo, 3 
Zen. Vulcanio, Vſſerio Armac bana, F. Funio, & Mareſcballo Gothicus vocatus, pervetuſtus Teuto- 
nicaꝝ eſſe videtur, accedunt rationes, propter quas Teutonicus homo iſtius Græcorum Evang. 
traductionis auctor haberi,, & probabiliter dici poteſt. Nam primo, Monaſterii Germanici 
ber, Codex argenteus erat. Secundo, nulla in illo Areianæ bæreſios veſtigium, cujus Ciphilam 
Maſo-Gathicum fuiſſe ſuſpectum hiſtorici - tradunt. Tertio, Argentei Codicis literæ Runs 
Scandinaviæ & circumjacentium regionum, unde Gothi in M profecti ſunt , & gra, 
c ordine, & numero, numeraliumque notarum uſu longe diverſæ ſunt. Quarto multis in locis 
liber is convenit cum Grzco Evangeliorum Codice Bexæ Cantebrigienſi, quem Latinæ Ec- 
dleſiæ librum fuiſſe, tum Latina verſio, tum manus in qua deſeribitur, tum etiam pfurime 
lectiones, ab omnibus Eccleſiæ Græcæ vetultis” Evangg. Codicibus differentes, oſtendunt. De- 
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T Vid. lib. qui Anglice inſcriptus The life of ſtiſſ. Bez.e Codex, cujus veſtigia hic noſter fre- 

the moſt KeverendFather in God Jans nter premit, in Gr. legerit dd vi a9 

Usu8sR, Oe. Landi prodiit MDCLXXXVI- p. Latine per diſcipules. Thid. t reſo airy Goth, 
563. Argenteus ille codex membranaceus, qui S&TAIFRS TNS NSA Semitas Dei 
quatuor Evangelia aureis & argenteis literis Go- naſtri, ſic Codex Beze vetuſt. in Gr. nm en 
thice deſcripta continebat, ad Merdeni five Wer- d In Lat. Dei noftri. p. 413- Inter variantes 
dinenſis monaſterii bibliothecam pertinuit in re- Codicum Evangeliorum lectiones in Bibliorum 
gione Bergenſi quatuor fere à Colonia Germa - Polyglottorum Tomo VI notatas me Codice Be- 
nicis miliaribus -diſtangjs. - Sed Codex Be- ⁊æ vetuſtiſſimo haud parum adjutum fuiſſe in 
2 vetuſtiſſimus, cujus lectionem non raro no- lectione illa Græca, quam ob oculos habuiſſe vi 
ſter imitatur, habet I yoxgs. Mareſcbali detur Interpres Got bicus, diſcernenda, & ego liben- 
obſervat. de verſione Gotbica, p. 403. Firmat ter recognoſco, & citationes pervetuſti illius mo- 
tamen banc noſtram conjecturam, quod vetu- numenti frequentiores abunde teſtantur. p. 484. 
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nique f curioſus lector literas Argentei Codicis cum Græci & Latini Codicis Laudenſis Aﬀtos 
rum SS. Apoſtolorum, qui in Bibl. Bodlegana adſervatur, conferre velit, ſentiet illas exceptis O 
& þ ex iſto, vel alio id genus Latinæ Eccleſiæ libro omnes eſſe ſumptas, quemadmodum in 
Gramm. Anglo Saxonicæ, & Meſo-Gotbice cap. I. oſtendimus. Dico ex iſto, vel aljo id getius 
Latine Eccleſia libro, quippe quod codicem illum haud ſecus ac 1 Bezanum Cantab. quum 
Latina verſio, tum manus tam Græca quam Latina Latinæ Eccleſiæ ibrum fuiſſe probant. Ad 
Cermanicam etiam bibliothecam perinde ac Codicem Arg enteum olim pertinuiſſe, atque ex Ger- 
mania ad ſempiternæ memoriæ Archiepiſcopum codicem Laudenſem eſſe tranſmiſſum, in una li- 
terarum quas ad Univerſitatem Oxon. dedit o Mee, ſe legiſſe me certiorem fecit Humpbr. 
noſter Fanleyw. Quod porro ut argumentum, meo quidem judicio, non contemnendum, ad- 
duci poteſt, ad probandum Græcorum Evangg. Gothicæ dictæ verſionis doctum, qui illam pa- 
trix temporiſque ſui literis partim ad Grecar, partim ad Latinas formatis deſcriplit, Teutonem 
aliquem fuiſſe auctorem. 

erum ut eo revertatur, unde paululum declinavit oratio, Evangeliis his five Mzſo-Gothics, 
five Teutonics , ſtudioſe perlectis, Grammatica Iſlandica Tibi diligenti manu verſanda eſt, fi 
buc uſque progreſſus ad purioris Anglo-Saxonice, & Argentei Codicis antiquiſſime linguæ ſci- 
entiam, & Dano-Saxonice doctrinam velis adjungere, Hujus Grammaticz regulis recte inſtitutus ad 
ſtudioſe legendam juſtam aliquam Bibliorum Iſlandicorum partem pergendum eſt; imprimis Evangelia, 
quæ cum Uſpbile putata Evangeliorum Gr.ecorum verſione Gothica Latin literis impreſſa, 


Stockbolmie excudit doctiſſimus Georgius Stiernbielmm Anno mpcLxxt. Hinc progredere ad le- 


rendam EpDaM Iſlandorum a Petro Fobanne Reſenio Hafniæ publici juris factam, vel quamvis 

AGARUM, i. e. hiſtoriolarum, quas in haud exiguo numero Dani, Suecique cum magna ſua 
laude publica verunt. | DEE: | | 

Præcipue vero liber Heims Kringla inlcriptus verſione gemina per Jobann. Perins kioldum 
illuſtratus Tibi cum primis legendus eſt, quippe qui continet hiſtorias Regum Septentriona- 
lium a Sworrone Sturleſonio Iſlando-Gothice conicriptas. Quas quis Gorbicæ linguæ rudimentis 
mediocriter tantum inſtructus non ſolum fine tædio, ſed cum magna voluptate poſſit legere. 
Etenim crede mihi, Fobannes Pakintone, in id genus librorum lectione aliquo modo exercendi dy 
qui Dano-Saxonicam dialectum, & quæ Dano-Saxonice ſcripta apud nos ſuperſunt, recte in- 
telligere cupiunt. Imo linguz Gotbicæ,, ſive ea Iandica, five Scandica, five Nor ica , 
Suecicave dicenda eſt, non tantum admodum utilis, ſed quodammodo neceſſaria aliqua 2 
tia illis eſt, qui illorum cognitionem aſſequi volunt, quæ de dialecto Dano- Saxonica, partim li- 
gatam metricamque orationem, partim ſolutam ſpectanti in Inſtitutionibus noſtris tradidimus. 
Quibus à lectore rite lectis, & intellectis, cum fructu, & delectatione facile leget tam quæ 
in ſtricta, quam quæ in ſoluta oratione Dano Saxonice ſcripta, poſteris majores noſtri prodi- 
derunt. | | : 

In illo genere ſermonis ſcripti ſunt verſus veri illius Cedmons ; quorum ſpecimen, quod 
Beds nobis reliquit, deſcriptum ex antiquiſſimo Codice cernas in Humphredi Wanleyi Catalogi 
p-287. Quod Tibi obſervandum eſt, propterea quod Specimen iſtud Bedanum, ſeu potius 
Affredanum in multis ab illo differt, quod ex impreſſo Wheloci libro deſumptum exhibui- 
mus Grammatice Anglo Sax. p. 187. In illo, inquam, ſermonis genere ſcripta erant veri Ced- 
noni Carmina z ſcilicet in ſermone veterum e ee qui Futzs tum confines, tum cognati 
erant, ac quorum proinde Sermo ad veterem *DAn1cu proxime aceedebat, ut Cedmonis 
verſus 3 Manleyo deſcripti & aliquibus vocibus Danica, & voces ſcribendi ratione demonſtrant. 
Hinc fit, ut veterum Anglorum Sermonis, qui in Borealibus Angliæ partibus conſederunt, tam 
ſimilis fit poſteriorum temporum Dano. Saxonica dialectus, in qua etiam ſcripta eſt Geneſeas 
gn poetica, quam editor ejus F. Funius & Sermonis metrique, & argumenti ſimilitudi- 
ne deceptus Cædmomi adjudicavit. In hac etiam dialecto, quæ Angliam fere omnem perſona- 


bat, multa alia condita ſunt poemata, quorum haud paucorum, que jam extant, notitiam, 
Humpbr. Wanleyi librorum Catalogus Tibi ſuppeditabit. 

Quoad dialectum, quam in his Inſtitutionibus Nortmanno- Saxonicam, & nonnunquam Anglo- 
Nortmanicam dixi, nihil plane aliud eſt, quam Dano-Saxonice corruptior pars. Etenim Nort. 
manni, qui Angliam à Dani dominis Dano- Sa xonic am factam ſibi ſubjecerunt, quam vis 4 New. 
fris huc profecti, origine Dani & Norvegi erant, ante & majoribus ſuis depravatam Saxoni- 
cam linguam vocibus novis exoticis, tam Danics, quam Gallicu, & Franco-Gallics, data opera, 
contaminabant; & quoad poſſent, & liceret, extinguere conabantur. | 

. Johannes Pakintone, ut quæ in hac altera Inſtitutionum Anglo-Saxonicarum editione 
Acellerunt, paucis dicam. In capitibus fingulis à principio primi ad decimi leptimi finem , 
plurima tum præcepta Grammarica, tum lectiſſima exempla lectoribus imprimis utilia, tum 
vero tabellæ ſculptæ haud pauce adduntur. Quæ, fi illarum primam cum ſecunda hac editio- 
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4 Dan & Anu, à quibus Danorum cœpit memoriæ proditum eſt. .-. cujus ſucceſſores poſt- 
origo pcs HumMmBLo procreati. - - - ex quibus modum Britannia potiti priſcum Inſulæ nomen 
Angul, 4 quo Gentis Aglicæ principia manaſſe novæ patriæ ſux vocabulo permutarunt. Sexo Gr, 
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ne diligenter contuleris, non ſine aliqua . clariſſime cernes, quantum hæc illam ſuperat; 
opuſque ipſum ad incudem re vocatum, quod non arroganter dictum puta, ari opera & 
non = laudabili quadam artis ſpecie jam tandem elaboratum dicas. 

A capite undevigeſimo ad finem omnia nova ſunt. Verum in hæc parte nonnulla quæ di- 
cuntur capita tractatus juſti ſunt, præcipue vigeſimum tertium de Poetica A lo-Saxonum in. 
ſcriptum, quod in befalibws Charts fi cum præfatione per ſe foret excuſum. juſtum librum pu- 
tares. Quod tabella, c hartan, c baracleres ſeu typor no vos, aliaque vera flatu Saxonicæ monumenta 
attinet, quæ hanc alteram Gramm. Anglo Saxenicæ editionem, & imprimis nova illa capp. exor- 
nant, & illuſtrant, fi non omnia prorſus neceſſaria, magno tamen uſui diſcentibus fore; lectoreſ- 

ue, præſertim qui curioſi ſunt⸗ Euctum cum animi oblectatione ex is capturos, niſi me de meis 

Aller augurium , cenſebitis & Tu, & quotquot Tui candore ſimiles, æqui rerum arbitri ſunt, 
Qui aliter ſentiunt, ſiqui forte tam duri cenſores ſunt, oratos illos velim, ne exiſtiment me 
inani gloria, aut aliqua oſtentationis cupidine ductum, illa eam ob caulam exhibuiſſe, ut ſplen- 
didior, & auguſtior iis facta Grammatica noſtra prodiret; multo minus ut illorum ſplendore 
captos iri leckeres utarem; ſed quod pazgyaios, præſertim Ang li Scotuque fore illa jucunda 
ſimul, & utilia ſpectatu judicarem; tum maxime quod tot præclara majorum monumenta, ut 
in tenebris perire ſinerem, à me non facile poſſem impetrare. 

Præterea monendus es, fi harum Inſtitutionum lector eſſe velis, illarum quaſi partem haberi 
debere de antique literature Septentrionals utilitate difcertationem. epiſt alarem, quam ut ſcriberem 
Bartholomeus Showere, eques auratus, vir juris Anglicani prudentiſſimus, plurimis argumentis 
ſuadebat. Imprimis autem illam a me ita comparatam eſſe voluit, ut ſi mea ars id efficere poſ- 
ſet, in ea legenda ad linguarum vett. Septentrionalium ſtudium juris noſtri civilis ſtudioſi potiſ. 
ſimum excitarentur. Quem ad finem auctor etiam mihi eſſe voluit, fi unquam quidquam in 
monumentis ſive Anglo-Saxonics, five Anglo-Nortmannics obſervaſſem, quod rem noſtram fo. 
renſem, judiciariamque ad illuſtrandam aliquo modo conduceret, ut id omne in iſta diſſertatione 
proferrem. Quamobrem de Curie Comitatus dignitate & auctoritate, * apud Anglo- Saxones, 
Dane-Saxonesque fuit, & duodecimvirali cauſarum judicio, ejuſque apud nos origine, tanto viro 
morem gerens ibi multa diſputavi; verum an recte apteque, an ſecus, candori Tuo judicandum 

relinquo. Tum, cum de his ſcriberem, actorum in Curia Com. Cantiana, regnante Stephano 
Rege, banc tabulam non vidiſſem, quam hic porro exhibere viſum eſt, quod rei antiquariæ ſtu- 
dioſis non poteſt non eſſe grata, & quod in illa acta eſſe difta juratorum duodecim viralium de 
exordio, & origine quæ ſcripſimus illuſtrare, & confirmare videntur. ä | 
Alwardintune eſt terra Monachorum aeccleſiae Chriſti Cant. & de menſa eorum. Iſta terra 
dat 4 lib. & 10 fot. ad victum eorum, & 3 ſof. ad altare Chriſti pro omnibus ſervitiis & gonſue- 
tudinibus quae ad terram pertinent. De iſta eadem terra, quidam Vicecomes Radulfus Picot nomine, 
Scottum & Denegeldum & de Murthru & cetera quae de terris reddi ſolent, exigebat injuſte. Tandem 
autem poſt multos ſermones & Placita inde habita, ventum eſt in Comitatum quod idem Radulfus 
apud Claltsiners tenuit. Et ibi per judicium totius Comitatus oſtenſum & diratiocinatum eſt à Fuſti- 
ciis vel miniftris Regis, vel ab alio aliquo nichil omnino de praedictis exigi vel accipi debere, nec 
aliquam poteſtatem ſuper eandem terram habere praeter Monachos aeccleſiae Chriſti Cant. quia Do- 
minica terra eorum eſt. Iſti nominatim praeſentes fuerunt in Comitatu ubi hoc diratiocinatum fuit. 
Actum eſt autem hoc tempore regis STEPH AN1, & Archiepiſcopi TazopBAL DI ſub praedicto 
Vicecomite apud Caſtaners, anno ab incarnatione domini noſtri IE V Chriſti 3. co. L. 1119. Radul - 
fus Picot, Aſcketinus de Retlinga, Ricardus Caſtel, Thomas de Sancta Margareta, Malgierus, Wil- 
lelmus de Ticheſei, Reginaldus Dapifer, Willelmus filius Ansfridi, & Radulfus frater ſuus, Hun- 
fridus de Wotringeburgh, Philippus de Tanga, Rogerus Folet, Turſtanus Dapifer "__ Gerar- 
Stephanus de 
Kennardintune, Thomas de Efſendune, Rodbertus le Vethel, Petrus de Otteham, H ugo 8 Tho- 
mas de Ledeſinge, Heielnoth praepoſitus de Hollinga, Florent de Boſentune, Alanus de Retlinga, 
Remberd, Hugo filius, Thomas de Bockynga, Rodbettus le Arbleſtir, Rodbertus Pel de Du, iel. 
winus de Cliva. | TE G 
Accedunt etiam ad Diſſertationem Epiſtolarem, tanquam ſupplementum ejus, ſeu magnum potius 
decus, viri humaniorum litcrarum maxime gnari pos 2 Fountaine, equitis aurati, numiſmata Sax- 
onica, quæ Tibi tam grata fore ſpero, quam quod gratiſſimum, & Saxonicæ literaturæ amore ac- 
cenſura eſſe lectoris animum. | : 
| Denique Te rogo, ut Gramm. Anglo-Sax. p. 88. |. 5. poſt Extat, addere velis nonnullas iftorum 
temporum Chartzs. Quz verba, qui autographum noſtrum exſcripſit, caſu prætermiſit. Quod 
reſtat, D. O. M. obnixe precor, ut Te patriæ diutiſſime conſervare velit; & cum poſt plurimos 
annos tandem & corpore exceſſeris, ut facilis Tibi ſit ad Superos curſus. Inſuper Familiæ Tuæ di- 
gnitatem & amplitudinem ut Pater cceleſtis ſemper etiam conſervet, tueatur & augeat, quotidianis 
precibus ab Illo ſupplex petit Tuus Georgius Hickeſim. Vale. 
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Carur PRIMU M. 
Die Literis, & Literarum Regulis 


— Dc nN ADMO DU philoſophi, qui corporum naturam tradunt, pri- 
mum de elementis, ac poſt de iis, quæ ex elementis naſcuntur, 
ordine ſolent auditores Gow inſtituere: fic Grammaticis, quos non 
minus quam philoſophos, five phyſicos, five mathematicos, ut 
ordine quæque tradant, docendi ratio requirit, prius de literis, qu 
ſunt elementa vocum, & primordia orationis, & de earum nume- 
ro, forma, & poteſtate tractandum eſt, quam ad orationis partes, 
&c partium orationis ſyntaxin procedere eis liceat : nempe _ una 
{ omnium artium , & ſcientiarum præceptoribus lex eſt, ut iſta ſem- 
| per, quamvis parva, primo loco tradenda fint, fine quibus magna, 
& cognitu digniora, nec ſciri, nec conſiſtere poſlunt. 
ener Quamobrem Hfitutiones haſce Grammaticas Anglo-Saxonicas, & 
Meſo-Gothicas ab elementorum ſcientia inchoare recte docentis eſſe arbitratus, literas utriuſque ſer- 
monis in exordio operis ponendas exiſtimayi: præſertim Saxonicas iſtas, quas, quod non unius 
formæ, ductuſque ſunt, in varus alphabetis exprimendas curavi; plura forſan alibi exhibiturus, 
prout Saxonicæ, quod aiunt, mans variationes ex s codicibus ſeu caſu, ſeu confilio poſthac 
inſpiciendis, ſcire contigerit. | = ; | 


ALPHABETUM ANGLO-SAXONICUM 


Figine. ABLDEFELÞIKLMONOPRETDpUPPXYA 
Potts. A BCDEFGHIKLMNOPRST THUW XYT. 
Figura. abcverghiklmnopppoBpupxyn al 


Poteftas, a be def g hikIlmnoprſt M uw y 2. 
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Potetar. a b def bi klmnogpg rſ ith ch 2, 


T reſpondet Greco I figura & poteſtate. G enuntiatur ut J conſonum in Gallico jour, vel 
ut p in Anglico pour, & aliquando ut tertium hujus alphabeti elementum. O ſonat ut bp 
Anglo. Saronum, Wh Ang brum, vel auh Scotorum, in quihte, quhether, K at, quby quhilk, 

U initiale 4 ae valebat cp. in medio vero vocum perſæpe valebat c. ſed qui plura 
velit de poteſtate elementorum Gothicorum, adeat alphabetum Gothicum clariſſimi Frantiſci Funii, 
& Verelii manuductionem ad Runographiam Scandicam , cap. 3. & 13. V formam & in mediis 
vocibus vim Gras 1 V obtinet, ut in SYNAT APE: BySSAMML SUYRSIAANS, 
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2 GRAMMATICA ANGLO-SAXONICA, & 
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alphabet, linea i diculari decurtata. O eſt Latinorum vel Gracorum O cum puncto cen- 
e 


- 


rum fortaſſe ex ij, quo TH quaſi per compendium ſcribitur. 
um bſtm"rtranſnaraverit.  * . 


larem formam hoc modo :. diſpoſitis, & haud rard 
denorant unico puncke, perfeftup verd duplici, 3 
III. H. Spalmamm in alphabeto 1 quod primo concilio 

etiam notavit: D & > in nonnullis 3188s. proprie reor pronuntia 
wy ing Auglico. p þ tanquam th in rel this: ſed ie br 
8. 


Litemrum Ulphila-Gothizarum ea eſt poteſtas, & pronuntiatio, quam in alphabets per literas 
Latinas, Gracas, & Anglo Saxonicas expreſſi. Sed præterea notandum eſt NI legi ut E, ut in 
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feves elle 
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eg Tt 12 Ar Evangeliorum Dano- Saxonice, in Bibl. Collonians, Ners Ng. Codex & Cuchbertic) 
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* Er 5. formam Evangeliorum Dano-Saxonice, in Nl. Bodleiana, Codex hic fuit, ur dicitur, von Beds 


CON ants Dea pypr foo eee 
5 abo dPeppghimnopnpnps ＋ i 
1 Nusa Ge. l melt relle r 


alb e be dH K Emin ep. yen. ſrr v 


7 Y FN. &. J.. Ana . vu. * g 
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low dad * "AW. ſpedem Hexaemers MES. Bafrli in Bib. Bodbiana, gui eee Hatton 
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wo  .GRAMMATICA ANGLO-SAXONICA, & 


| liqueſcit. In initio: ut in an a5 n; pear 4 Feape; 
nunc peilde, 2 Felde, Gio ſto, redao ; ut in iſto, 5 3 P0 


primendum A mixtum ſeu breviſſimum, quod Hebrzorum Hbateph patach, vel Kametz, chatup; 


reſpondet: ut in aumur, miſer. auga, oculus. pav, vel Pau pro Po, bec, ea, pluraliter. aullum 


pro ollum, faurum pro forum, haunum pro honum. unde ſæpe accidit, ut à breviſſimum in au 
movetur: ut, amma via in gen. aummm. 33 | 

V. Nec vocales, & diphthongi ſolum, ſed & conſonantes quædam confunduntur apud Au. 
lo-Saxones. exempli gratia, b. F. u: ut oben, opep, oy ſupra, ſuper, ultra, trans. bebop, 

Fon, caſtor. ebolyan, epolran, blaſphemare. irg, weg, bedera. por, uot, pes. c. & F: ut 
poncer, Ponger, cogitationes. inc, ping, vir, mas, fortis, prefans. Feonp ne, Feocne, juvencm, 
item c. & k: ut cy ning. kymng , rex. cy 5, ky B. cognatio. acep, ger. item c. & q: ut 
1 cpen, quen, regina, uxor, mulier. cpi d, quid, matrix. c quoque non raro vertitur in h, & hh: ut 
in pepebron ffraverunt, à Tvheccan. Math. xx1, 8. fic etiam 5, & 1 conſonans: ut Fapulypil- 
lan, iaʒulrpeſgan, gargarizare. Feo, ico, olim. Feouð, 1eouð, juventus, cum multis alis. 


5 liqueſcit etiam in h : ut in henetoha pro hepedoʒqa, dux. bahum pro bagum, diebut. etiam in | 
p: ut in zerupode, obmutuit, a gerprgan, tacere, obmuteſcere. Math. xx11, 12. F etiam anten 


ſæpe ſupprimitur: ut in dyrine pro dyrrgne, ænine pro ænryne. fic h vice verſa quandoque ver- 
pus WE: ut in ag pro þah, * Gothice Ah, crevit, profecit, a bean: cnihe peox 1 þag, 


creſcebat & proficiebat puer. Cædm. Lvn, 20. Lucz autem 11, 52. e hælend þeah on pir- 
dome, Feſas proficiebat ſapientia. Ratio autem propter quam c vel k ; & h tam facile in. 


vicem mutantur hæc eſſe videtur, quod apud veteres elementum h nunc lenius nunc aſperius pro- 


ferri ſolebat, ac proinde duplicem quaſi habuiſſe valorem. quando aſperius ſonare faciebat ſylla- 


bam, ſonum edebat ut nn Hebræorum vel hh; unde poteſtatem quaſi obtinebat elementi c vel k, 
quod loco g etiam uſurpari apud veteres ſolebat. g, inquit 3 Gudmundus Andrea Iſlands inter 
Runas veterum, neque nomen, neque figuram habuit peculiarem, ſed ejus loco nunc k P, nunc 


h uſurparunt. Poſtea autem Runarum reformatores P, nempe kaun punctatum, hujus loco in- 


duxerunt, & ſtungen kaun ¶ i.e. kaun punctatum] iſtud nuncupavere. cum his conferantur que de 
h ſcribir, ubi oſtendit elementum iſtud ſæpe e ut k, vel q. & apud veteres ante ack & k 
promiſcue in uſu fuiſſe. Quam diverſa vero erat apud Anglo-Saxones ſeribendi ratio unius vo- 
cis exemplo multitudinem vel turbam {ignificantis conſtat. ſcribitur enim (inquit clariſſimus Ma- 
reſcallus ) viginti modis: 4 mznrgeo, mænio, mæmu, memo, menu, memgo, mexnego, mani- 

e, meniqo, mane geo, mEnegeo, mene eo, mæny eo, memp̃eo, manegu, mæmʒu, men 
9 ee e 85 en | ſeribim pro fadit dielꝑ, — del, A. 2 
ſcentes lærpende, læryrgende, lær gende, læriende. pro ejiciam ic puppe, ic peoppe, ic py ppe, ic 
peppe. fic ſcribitur pro homo 5 man, & mon; pro poſit mzze, & muge; pro illi, us ham, 
pan, bon. p15, TI, fie, re, rio, reo, ſit. rindon, rendon, piendon, pint, friend, rind, vin, pien, 
reon, ſunt, cum multis aliis, quæ nobis ſuppeditant codd. A. Saxonicorum cum variis lectionibus 
editiones, quæ nuperæ prodiere & theatro Sheldonianöo . F 
VI. Literas k, & q. rariſſime uſurparunt Anglo-Sexones, ſed earum vice c. & cp. vel cu. 
voces in Anglo · Saronica quandoque ſyncopantur euphoniæ gratia: ut Fepylban pro gepyllevan, 
znzum pro zn1Fum. fpa den pro fpahpæ den. 25 Fx 5 8 

VII. E Anglo. Saxonum in initio, medio, & fine vocum apud ps ſzpiſlime in p, vel i 


Pet will J again, if J ſo much have. OWE 

liber fatyrarum, qui inſcribitur Peirce Plowman, fol. 27. b. In medio: ut in fail à rex; 
ſnail à rn; tail 3 v=xl; fair à 7 pzgep. In fine: ut in Hay à vzx; poppy a ps 
Aliquando liqueſcit in ty, ut in auſtrali own, borealibus awn, ab azen ; law 2 Jaa. 

mum quomodo Anglo-Saxonice voces factæ ſunt Auglicæ, mutando literas ejuſdem organi, aſpe- 
rando lenes, & leniendo aſperas, vocales, diphthongos & interdum conſonantes leviter mu- 
tando, auferendo initiales & finales ſy llabas, præſertim terminationem modi infinitivi , pre- 
terea addendo, tranſponendo, & interponendo literas, & voces quoque ſyacopando, non abs re 
forſan fuerit, nec curioſo lectori ingratum ſubjectis exemplis docere. 5 | 


Exempls nominum ſubſftantivram. | ' , 


Froff, gels, a popye- loaf, pens, à blape, Goth. HAAIBS, vel HAAIES. bots, as, | 


2 boga. cart, cr, 2 chæx. pouth, javentus, à eoguð. Widow, vidus, à peodepe, pi- 
depe. Goth. Vid VN. mam, Homachus, A mags. tt, lodix, à rceav. barn * a 


bepe-zpa. ſoul, «ns, Eboracenſibus ſal, 2 papel, Gorb. S IVAA N. womb, verter, ate. 


, Scotice Wamb, à pamb, Goth. MEA. neighbour, vic, nechebupa, raven, cor 
vn, à bpzpen. bird, vs, 2 bpb. chalfe, pole, 4 ceap. ſalve, emplofrum, unguentum, 


— 


8 


3 Goth, ci SNS, UCINS, NN uxor, mw- NA. 6 Quzre aliam bujus voris originew in 


lier. * Luc. u, 52. 3 In Lexico Iſlandico. Gothico I ingens alicujus regionis n 
* Gothice NH er 


a Feoc; pelde olim, 
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real; Goth. SAABRNS: rugge, lena, à peope. foam, puma, à fem. heaven, cælum; 
1 land, . 1xzlanv. fowle, volueru, a ꝑupel, Goth. ENFARSs. meal, fari- 
va, mealepe, vel melepe. ring, annulus, bpung. ſtirk, vel ſtere, buculus, Ivy pic, vel rvync. 
ſhovel, ligo, pala, rcopel. lapwing, mT" lepepinc. fty, bara, vide. week, bebdomas, puca 
vel uca. thumb, pollex, puma. witch, lamia, picce. nether Eboracenſibus, coluber, nzvona. | | | 
nauger, ferebrum, nauegap. Wain, plauſtrum, vebiculum, pagen, vel pen. tilt, rentorium, ra- 
hernaculum, velv. droſſe, ſcoria, dhorna. gander, anſer maſculus, Fanvpa, vel Fanpa. radiſh, 
rhaphanus , hædic. ruſh, ſeirpus, irc. aſh, fraxinus, ab zxc. clock, borologium, clug ga, cam- 
pana. ye, taxus, ab ip. Iobſter, locuſta, lopper vpe. ridge, dorſum, ftriga, tectum, bpicge. edge, | 
acies, ab ecxe- ſeal, pbocar, mole. hoaſt Eboracenſibus, ruſſis, hporva. marrow, medulla, mepg. | | | 
fole, pJus; pola Goth. ENAA. guilt, rearus, pilx. prieſt, ſacerdes, peorv. body, corpus, 4 
bobrgs ſtature. halter, capiſtrum, hzlfcpe. chrk, mala, gena, ceac. boſom; ſinus, borme. hail, | 
grandos hazol.: ſnail, limax, pnzgol. ſpur, calcar, rpupa. munc, monachuu, munuc. poke, ju- | | 3 
gum, Feoc, Goth. I AGNK- honey, mel, hung. ſhrine, /crinium, chm. gall, fel, Fealla. bis = | 
ſhop, epiſcopus, bifcop. law, lex, lapa. comb, pecten, camb. Wheat, triticum, hpæde, Goth. 9 
© Ars. warm, examen, rpeapm. worm, vermu, py nm, Goth. YVANKM. ſæd, ſemen, ræd. | 
light, lar. leobr, Goth. Al Ac, vel Amh A;. wound, vulnus, pund, Goth. VNA. = 
laughter, 7/«, bleazop, Goth. hA hq NN, ridere. thigh, crus, þcoh. even, veßer, ab - = 
pen. father, pater, Erden. brother, frater, bpoþop, Gorb. BRRÞ NK. ſparroiv, paſer, [|] 
ypeappa, Goth. SITARYA- hawk, accipiter, hapuc. mother, mater, movop. nephety, nepos, | 3 
nepa. whetſtone, cos, bpevyvan. well, font, puteus, pyl, vel pala. craft, ars, ſcientia, cpzxpo. 1 
nut, nux, hnuxu. àx, aſcia, ab æx, Goth. NCIIZ.I. threſhold, /imen, bæpycpald. head, capur, | | 
heapod, Goth. HANBIE. lord, Scotice laird, dominus, blafopv. frat, pes, for. Dr, bos, ab 1 
oxa. ram, aries, nom. leaſow, paſcuum, lærpe. whore, ſcortum, huge, vide Goth. hN RNS, | 
hew, ſpecies, hiepe, vel hipe. Harbeſf, eſis, hæpperv. Pork, Eboracum, ( urbs, ) Eopoppic. 
fiſh, piſcs, pixa, Goth. RISK. fright, terror, Eyphvo, Goth, þ ADRAT AN, timere. Whey, "i 
ſerum lactu, hyzx. kettell, cacabus, cyvel. hibe, alveare, hype. itch, pruritus, Ficþa. gal- i 
lowes, crux, patibulum, gals, vel galga, Goth. NAT A. ottez, lutra, ab ovop. boar, aper, | | i 
bap, vel bape. ſdW, ſus fæmina, rupu. bitch, canu fæmina, bicge. cou, vacca, cu. be, aps, | = 
beo. droan, fucu, dan. waſp, ve/px, pæpr. hornet, crabro, hypner. fly, muſca, pleoge. flea, [|| 
pulex, Fleo. Iouſe, pediculus, lupa. toad ufo, cavige. adder, coluber, ab æxxop, vel æxxeg. x = 
needle, «cus, nædl, Goth, NEÞAS. bytte Wigornienſibus, uter, byvve; butte, dolium, ab 3 
eadem origine. Counter, vox Londinenſis pro carcere urbano, cpeaptenn, carcer. Orchard, horrus, | 
ab ocind, Goth. MME TIN AKAS. thirl, in agro Eboracenſi noſe-thirl, nara, & * Turle 
nomen angiportùs in-Oxonia, per quam itur ex urbe in pomœria borealia; & forſan per meta- 
theſin literarum drill inſtrumentum fabrile, ky foramina tranſadiguntur, a þypel, vel þypl, 
quod foramen ſignificat. ap, via, pæꝝ, Goth. VITS. wind, ventus, pind, Goth. VINAS. . 
winter, byems, pindep, Goth. VINTRNS.- fe, fe eudum, peoh, . Goth. E Alhn. miſt, nebula, 
mirdar, tenebræ. embaſſy, Gallice ambaſſade, ab ambybc-yegga, nuncius, vel ambyhx, le- 
gatio; vid. gloſſarium Gorbicum , in ANABANRTS. Locus ille editus, Londinum meanti- 
bus remeantibuſque conſpicuus in agro Middelſex. una cum eccleſta in ejus ſummitate poſità, ; 
vulgd, arrow o'the Pill, nomen ſumit à voce heapg, ſeu hzpg, que tam lucus, quam Fa- 
num vel templum ſignificat. ſi eccleſia a loco, præferenda eſt prior vocis fignificatio; fi vero lo- f 
cus 4 templo, vel eccleſfia denominatur, poſterior. ha pipbede and ha heapgap deopolpylda, 
are, & templa idolorum, Bed. H. E. p. 143. Auſtrales Angli vocant inſulam flumineam an 
eight, ab qx ab quod inſalam ſignificat. hi ꝑlũon oęen Temere on ænne 18; &, tranſuolaverunt 
Tameſin in inſulam. chron. Sax. in Ann. peccxcn. Templum ſanctæ Mariæ in ripà Thameſis 
Sutbricenſi poſitum vulgd vocatur St. Mary Dvers, i. e. Sanda Maria ripenſis, ab open, 
vel one, ripa, in gen. opener vel oꝑner- ir heopa calbop-buph nemned Lunben-ceapcne on 
one ererded hær poperppecenan rneamer, illorum metropolis, Londinenſis urbs, eſt ſuper ri- = h 
pam oh ja fluminis pofita, Bed. H. E p. 116. Sic eccleſia omnium ſanctorum in colle juxta | | 
turrem Londinenſem ( cujus non ita pridem munificentia Gulielmi archiepiſcopi Cantwarenſis cu 7 
ratus eram ) pores vulgo vocatur Allhallowes- BOAR, 2-* bepgen , quod eſt denomina- 
tivum vocis benz collem ſigaificantis. hæc obiter captandi ectoris gratia. | 
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| Naked, mules, 1 nacos, Goth HAGAGS. bright, cla, beophr; Gerb. BAIRHT:. fin, 


letus, vide Goth. E NT, gaudere. {math glaber, rme De. rough. aſper, peoh, 
Goth, Rik. if, ud, by, Goth. IN. quick, vive, cuce, vide Goth. UIY IZ. S. worſe, 


Eboracenſibus tyarſe. pejor, pypr, Goth. VAIRS- beſt, optimus , beryr, Goth. BATISTA. 
vide gl. Goth. in ee ATIZ$- 5 harm FePIC- right, reffus, nihr, vide Goth, T- 


— 


in pri i A torres, * Grbiee B AIR AHGIN, bepgaben, , Lac. 1 29, 65, 
* B ch KAthTS „ 7 


* 


6 GRAMMATICA ANGLO-SAXONICA, & 


KAIRhTS. own, ſuus, proprius, Eboracenſibus aon, ab Fenz Goth. AITIN, vel Alhnt. 
vide gl. Goth. in voce AID AN, habere. ought, «liquid, ab ahr. nought, nib), nahx. all, 
Omn, ab cal, AAAS. mickel Angls aquilonaribus, multus, mycel, MIKIAS. little, parvus, 
ly rel. ſhort, carts, brevs, rceopr. long , Eboracenſibus Lang, lang. any, ab ænig. glad, 
ets, Flæd. gray, glaucus, 5pPZF- ſharp, acutus, pceapp. more, Eboracenſibus mare, plus, 
amplius, mane. nah Wigornienſibus, mollu, delicatulus, nerc. aware, unaware, paratus, impa- 
ratur, Feappe, ungeappe. Whole, integer, palg, palbg, palh, vel pallg. emty, vacuus, ab zmrix, 


Exempla verborum. 1 
GA to follow, ſequi, * polg1an. to thide, ob. 


eſh, triturare, hpeprcan. vide 
potius 4 Gotb. RINNAN. to 


hen, a hpznne, Goth. ON. enough, ſax, Fenoh. vide Goth. I ſo, 
fic, pa, Goth, SVE. then, tunc, bon, 224 AN. whether, num, numq uid, 4 — 
ON AK. hither, buc, hiden, Goth. hid RE. thither, iluc, hiden. hut, nit, excepro, 
budan. if, Scotice gif, ſi, Fi, Goth. I AN. vel FABEI. there, ibi, illic, þzp, Goth. ꝙ A. 
Kknh. at, apud, ad, ab zz. why, cur, bp, Gath. ORA. Whither, quo, bpyvep, Goth. O- 
& RG. where, ubi, bpzp, Got . OAK. after, poſt, ab rep, Goth. A, ſigni cat 
idem quod after that apud Anglos i. e. denuo, rurſus, iterum. from, d, abs, ex, ham. among, 
inter, Femang. bettyirt, inter, berpux. through, per, þuph, Goth. ꝙ AIKH. over, ſ#per, ab 
open, Goth. NE AK. oft, ſpe, ab oft, Goth. NET A. ſn, illico, ona, Goth. SNNS. yea, 
etiam, Zea, Goth. q N, vel q l. yes, etiam, y fe, quod occurrit Math. xvii, 25. ha cpzþ he. 
Fyre. he de ð. long, ab andlang, in /ongum, per: ut, pop re hene up anvlang S1zene, perre- 
xit exercitus longo traflu per Sequanam, chron. Saxon. anno DCCCLXXXVIL. about, circum, cir- 
citer, ab onbutan. I plogon momʒe men ær Pocnenatune, and þzp onbutan. Anglice: and 
flew many men at Pocnortun, and there abouts. 1 


rende . 


De articulo, ſeue pronomine demonſtrativo, quod grammaticorum 
ouleus articulum vocant definium. 


LT Inguz Angl-Saxonice, & Gothica, quam Meſo-Gothicam vocamus ingenio ſuo, haud 
| 1 ſecus, OO articulo, ſeu N præpoſitivo Eo per ca- 
Ne maſculinis 

II. Articulus Anglo-Sox. re, reo, har, 5, 5, 2 ligni re autem preponitur | reo 
fœmininis, har neutris: ut, Tec papel yo. ma hanne mert. and Te hichama ma. bonne har herr; 
anims plus oft, quam eſca, & corpus plus quam veflimentum, Luc. xn, 23. 


— 


1 Vel pilrgean, quod idem denotat. unde vox hee. vide Stephani ids — in fationem ; 
Cimbrics, que toties occurrit in Vormii monu- == 8 5. Kol Mor 
mentis Danicu, Fila; cams, ſociu, fell mi manumenta Danica; libro in. capite 4- 


Num. 


— 


4 W 8 
f n 
2 3 


Numerus fengularis Numerus pluralis. = 


N | * Se. . „ Yo T & bæv. Tos Nom. Da. ei i, THe A * % Francice 
Gen, fs 12 * & pep. Gen * þzpa. pro therro, 


mæpe pere · dæ, erat enim magnus dies ille ſabbati, Joh. x1x, 31. zppe par re aden. J zxpe 
par re Tunu. J æ re pap Ie hal a ar an zlmibzrg Lob, pater ſemper erat, & filius ſemper erat; | ED 1 
& [anftus ſpiritus ſemper erat unus deus omnipotent, Ms. bibl. Bodl. in Hom. cui tit. de fide catholica. . | 
Gen. þzp. ne caps hu her Larener pheond, aon es amicus Ceſaris, Joh. xix, 12. ha re hæ- f | | 
lend onpeng þxp eceder, cum accepiſſet Feſus acetum, Joh. xix, 30. re punu ir þzp Faden pir- | 
dom. «+++ Je halg Far 17, 1a pe =p cpzbon. pilla J roh luru þzp Fæben. J bær punu, f. 
us oft ſapientis patru: & ſanctus ſpiritun, ut antea diximu, eff volunta, &. genuinus amor pa- 
tris & fl, Hom. de fid. cath. \ | | 
Dat. bam. and cpzþ vo ham Pzlenbe, & dixit ad Ae, Joh. xix, 9. ævxonan ham vom - 
revle, coram tribunals, Joh. xix, 13. ba ann heo. J com vo Simone Perne. j ro ham oþpum 
leopninp- cnihve, tum cucurrit, & venit ad Simonem Petrum, & ad alium diſcipulum, Joh. xx, 2. 
re hælend vod on ham rvnande, ſferit Feſus in littore, Toh. xxi 4. ni na 5 xyp of þzpe beonhrnyr- 
ye. ac peo beonhrnyrre of ham y pe, non eff ignis ex ſplendore, ſed ſplendor ex igue, Hom. de fid. caths 
Acc. bone. ha ledde he ut þone Hælend, adduxit foras Feſum, Joh. x1x, 13, bunh þone pixepan, 
per prophetam, Matth. 1, 22. Fe On | 
Nom. reo, foœmin. hit per reo ryxxe tyb, erat bora ſexta, Joh. x1x, 14. reo Mazbale- 
mice Mapa, Maris Magdalena, Joh. xx, 1. reo funne he open ur rein) ir lichamlic zerceapꝑv. 
q hzxþ rpa Beah _ axennyrre on hine. an iy reo lichamlic edpirv. Þ ir þzpe punnan tpen- 
del. oben ix re leoma ode beonhynyrre. reo þe onlihð ealne mibvaneapd. Spa ir 
reo hæxu. be mid ham leoman becymþ vo ur, ſol, qui ſupra nos lucet, eſt creatura corporea, ni- 
hilominus tres habet proprietates: una autem eſt, ſubftantia corporea, hoc 15 ſolzs orbi: altera ef 
lux, ſive ſplendor, qui illuminat totum terrarum orbem: tertia vero et calor, qui una cum luce ad 
nos perfertur, oaks de fid. _ . FO 5 3 : 
Gen. þzpe. on Henober Febynv-bxzxze vumbube þzpe Dzxnobiabircean bohtup beponan him, 
die natal; Herod ſaltavit fili — in medio, vel coram illo, Matth. xIv, 6. 83 


bene appupSan pemnan, corpus venerabilis virginis. vide cap. Iv. reg. 1. ard hæne rohfærv- 
nyrre. be oꝶꝝ minum eden Fab. ſpiritus veritatu, qui procedit à patre meo. 

Dat. þzpc. on hæne pope. þe ir enemned hhorrhatur, in loco qui dicitur litboſtratus, Joh. 
XIx, 13. reo rtop Er Fehende hbæne ceapcne , prope civitatem erat locus, Joh. x1x, 20. of 
þzpe vyde, ex eo tempore, Job. xIx, 27. pa ya Augurvinur be þzne halgan ppyonerre dnahre- 
node, quemadmodum Auguftinus de ſantia trinitate tractauit, Hom. de. fid. cath. . 

Acc. ba. he ryly bep hir pode mib him on þa prope. þe ir Fenemned Heapod-pannan prop, 
lajulans ſibi crucem, exivit in eum, qui dicitur Calvariæ, locum, Joh. xix, 17. ha rvobon pid 
ha pode, ſtabant juxta crucem, Joh. x1x, 25. nu habba Fe Fehyned pa halgan bhynnerre. 

Fe cy lun eac Fehynan ha rohan annyrre, modo de ſancta trinitate audiviſtu, audietu etiam 
| de vera unitate, Hom. de fid. cath, i | 

Nom. pat. neut. gif Þ reals apypS, / ſal evanuerit, Matth. v, 13. Þ þzs halige geppug 
I: Fepylled, ut ſacra ſcriptura impleretur, Joh. x1x, 244. 8 | 

Acc. har. lavcaþ þat nerv, mittite rete, Joh. xx1, 6. mm pax cilb, accipe puerum, Matth. IT, 13. 

Nom. plur. ba. ba pepnar pundon hy p nenne cyne-helm, miniflri pletiebant coronam de ſpinit, 
Joh. xx, 2. þa þa bipceopap 1 ha henar byne Ferapon, cum vidiſſent eum pontifices & mini- 

Fi, Joh. xix, 6. Þ ha lichama ne punodon on node, ut non remanerent in cruce oorpora, Joh, xrx, 3 1. 

Gen. hæna. manega þzpa Iudea pzvbon hir gephiv, bunc titulum multi Judæorum Ic erumt, 
Joh. xix, r Wo hy umu militum, Joh. xIx, 34. ron þ=pa lubea ee, propter Fude- 
um metum, Joh. xIx, 38. bupon 1c F̃ereo pæha nxgla perrnunge on hir handa, niſi videro 
in manibus ejus figuram cla vorum, Joh. xx, 25. | OS / 

Dat, pam. ha cyzþ he vo pam ludeon. hep yr copep cymng, tum dirit Fudan, ecce rex 

veſeer, Joh. x1x, 14. on ham bagum com lohanner, in diebws illi venit Foannes, Matth. 111, I. 
Acc. ba. bpingad þa E 8 piſces, Joh. xx1, 10. Henoder clypode ha vunpel· pre- 
Fan, Herodes vocavit mages, Matth. II, 7. 5. : STYLE 
III. Articulus apud Anglo-Saxones non ſolum appellativis, ſed & propriis nominibus præmit- 
Utur prorſus ut 6, 4, apud Graco; & il, & ls apud Talos, etenim ut hi dicupt. 5 Au-, il 
Zeſo &: {ic illi dicunt ye Ichanner, Marth. 111, 4. e henodem, Matth. 11. 22. bær 
Delenver mobon, mater Feſy, qui vocatur Hælend an, ſanare. re Gibba mid calle hir 
folce, Sibba cum omnibus ſus bed. H. E. p. 251. Nonnunquam etiam præponitur nomini di- 
11.0, ad denotandam divine uaturs excellentiam ; ut, re Lod punaþ on Þpyanerye unrobælet- 


lie, 


Dat. , * ne. m. Dat. bam. thiro, thirr Os | 
Acc. bone. ba. bar & pæv. Acc. pa. thera, theru, 
Abl. ene. bam. Abl. pam ther, der. 
us articulorum exemplis explanatus. | | 

Nom. fe, maſc. re hælend him anvrpapove, reſpondet illi Feſus, Joh. XIx, 1 I. re bæꝝ pxf 1 ö 
| 


$ GRAMMATICA ANGLO-SAXONICA, & | 
lic. J on anne Fodcundnyrre, deus indiviſus manet in trinitate, & in und divinitate, Hom, 4e 
fd. cath. Prafigitur ab Al frico nomini ſatanæ: ut, ba px eac rpilce re 1 pcucca him be- 
Tpux. vo ham cpzþ Dnihven. Hpanon come pu. re pceocca andpy pb. Ic ende Feond par eon- 
ban 1 hi be- eode, inter quos etiam erat pariter ſatanar, ad quem dixit dominus, Unde venus; ſata- 
nas reſpondet, Circuivi terram, & perambulavi eam. lib. Fob. cap. 1. 

IV. Pro hone ſcriptum legitur þzne, & hene. exempla reperiet lector Marc. x1, 41. xy, 27, 


I. vi, 45. By etiam in Dano-Saxonics occurrit ſcriptum pro þone : ut, piþ þu fopgelve by 


lærmerv peopþung, pro hone lærmerran feoppung, donec ſolvers ultimum quadrantem. In la- 
90-Saxonics etiam ſcribitur bæn pro bone: ut, in cod, Rab. bibl. Bodl. Math. vin, 28. pa 
beærde nzms mæhre papan þyph pzge þzn, adeo ut nemo illac ire poſſet. pro bam etiam on 
rarò occurrit ſcriptum pan. g | "TS 

V. Pro peo, ſecundum primi capitis quartam regulam occurrit rio, ut in Otberi periplo fre- 

1 5 | OR ark: 
.. bonne bid ongrven n Fexpeme n, func peccatum incipit naſci. . « tunc peccatum 
= peel Bag Th bone, J heopa 3 fo eft urbs metropolitica, G 
imperialis Græcorum. Boeth. cap. 1. unde, ut opinor, genitivus þxpe, pro quo occurrit hene; 
& pro ha acculativo r# peo, legitur þzne, Marc. v, 32. ubi, circumſpiciebat videre eam, que 
hoc fecerat, {ic redditur, ha bereah hine. hær he\gerape þzne þe par dyde. 

VI. Pro re maſculino etiam legitur reo: ut peo papa, papa. peo bircop, epiſcopm. reo ab- 
bar, abbas. Spelman. concil. p. 164, & 166. & alibi: ut & in chron. Sax. Gibſ. An. Dcclxxv. 
ar hir pepirneyre per feo kinng Ofpa. J peo kining Exxend. 5 reo zpceb. Pygebepr, 
bujus rei teſtis fuit rex Offa, rex Egferdus, & archiepiſcopus Hygebertws. Pronomen etiam ali- 
quando præmittitur articulo, majoris emphaſeos & diſcretionis cauſ : ut, cyæb he re bircop 
him to, epiſcopas ei dixit. cyæb heo peo abbudifre vo him, dixit es abbatiſſa. on pinum bam 
halpum naman xevon me halne, in tuo ſanclo nomine, &c. cod. Ms. de officiis diurnal. & nocturn. 

VII. De etiam occurrit przfixum nominibus per omnes caſus, & in utroque numero, haud ſe- 
cus, ac apud nos monoptoton the : ut, re heopenlica ęæden and þe punu and pe hal ga Fart 

eunne u, pater caleftis, & filius, & ſpiritus ſandtus concedat nobis. Iohanner he pulluhzepe cpzþ, 
obannes baptiſta ait. har if he medeme pærvm hæne dædboxe, hic eft fructus dignus pæniten- 
tic. hu mæp pe læce hælan he pund, qui poterit medicus ſanare vulnus, Bed. H. E. p. 343, 344. 
Sic in chartà Henrici tertu, 3 3 nobis copiam * in dictionario 2 ſub 

voce Unnan;  Epeme of he leonde, ono gents. and pchullen don in e 

of Tode, & 22 in bonorem dei. Sic in — concil. p. 165. and hpilc . beh 
Szp copen of He munecan, & quiſquis abbas ibi eleftus fit à monachis. Pro reo etiam occur- 


rit heo: ut, þco rode vdzbbore ne bid heo na #frep ʒeapa nne Fercpipen, vera penitentia 


non erit poſt anni curriculum adimpleta, Bed. H. E. p. 344. Deo copþe police pær ydel I æm- 
vi. terra enim erat inani & vacua, Gen. 1, 2. in cod. Cantabr. verſionis ££lfrici. 
VIII. Dy etiam occurrit non raro uſurpatum loco Bam: ut, xo pundener cilder porvne þy 


Fopman geapne Ferylle pix pall. hy æęrenan Feape vyelpe. By hniddan xxx. ad puerum ex- 


poſitum enutriendum dabuntur anno primo ſolid ſeni, ſecundo duodeni, tertio triginta. Lu%Spzv 
2 By vpel ran geape hir picer 0 Aþelbalo, anno regni ſui duodecimo contra Atbel- 
pugnavit Cutbredus, chron. Sax. mib Sy bifceope Bone he hi hipe realdon, cum epiſco- 
2 ei dederant, Bed. H. E. p. 76. re pzp mid Gy manfullan pæpne acpealde, qui ſica ne- 
Fanda peremtns erat, p. 13 1. mib 2 foperppecenan birceope he ræv ær hir undenn- yærendum, 
cum * a epiſcopo ſedit ad ; 174. Oy pice Tuba pær of mibdangeapde Fenumen, bac 
plaga Tuda raptus eft 2 5 Sy upplican dome rririgende, ſuperno diſpenſante judicio, p. 262. 
- > Articulus Maſo-Gothicus SA, 5, S 5, NT A, -e, declinatur in bunc modum. 


reo etiam aliquando reperitur þzp, ut þonne oninne 8 þzp ryn acenned beon. 


| * 

1 Gotbice S h SA A, demones. * Exem- 
pla, - * articulus 75775 3 —— 
a ulurpantur. CHath. v, 16. TTyj 
ISYARANA PANA in HIMINAN. + 
mericy tpi T1 is his Ag. Math. v, 24. A- 
Aer GAINAR Y TMA gen-. 
a l, ow. Math. vi. 1. ER NH ATTIN 
1ZYARAMMA þAMMA in hun- 
NAM. urg cue rd i» his d. VI, 2. 
7 — Alrrr ANS. . iel. SN * 

AIRTIÞA INN. . de. HA N- 
ENNSARANA þ ANA SVEN AN. . 
Zems , a, Ede Nh ÞþATA in 
you Kiens. ÞATA Klus OAN El- 
AN $95; d - ir}, 3 e mon; NT. 
TINS MGINIS IS IN hIMINAM. r7 - 


\ 
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SAKEIS 1zY NK. Mora, h. PUR 
NATQOA Sen N. Sms ar,, IN PIZRS 
M GINS. 43 dl, 42. N IZ. Al 
bAnkr 9 I. # V id. Marc. vl, 
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L. Ava, ra. bn was panes * 946. Marc. x, 1 
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Num- 
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Numerus fngulars. | 2 2 Numerus pluralis. 
e e is 06 
Dat. PAMMA- SZ NI. ÞAMMA- Dat. AIM. 
. SAN tf rns. > C han b 68 9X 


x. Pro SA, legitur per- ſæpe SAh, & SAET, &, ni male memini, NA. fic quando. 
que apud kt bone & þzne, poſts pro re. ut in fragm. it Naa. p. ky nz 
h copla nan. he þone p1ggend apeccan doprve. oð de gecunman hu pone cumbol-prgan pi 

halgan mæʒ d bæpde Fepopben mexoder meoplan, nemo tamen comitum bellatorem exper- 
gefacere audebat, aut explorare, quid imperator in ſanctam virginem dei pudicam commiſerat. ſic 


bene he in heopenum ir. alias non habebitis premium, vel remunerationem apud patrem veſtrum, 
qui in cels eſt. fic etiam apud Iſlandos veteris Cimbrice five Scandice conſervatores, pann le- 
gitur pro ſa, vel ſa en: ut, Par fyrer ſett Pu einn Kong yfer off, Þann yfer off kann ad dama, 


vide etiam Gen. xxil, 22. Pro Þ AMMA, * <6AMMNnh, 2 x, 3. pro NN RA, ꝙ NN, 
ut in Mare. xv, 44+ & Þ „Job. vi, 27. & haud raro ꝙ AMMA, vide Lac. vr, 42. 
þAMMNh legitur etiam pro pAMMA\, dativo. | 

XI. In plurali pro pAIM legitur ꝙ AIMEI. & pro ꝙ ANS, ÞANZEI. 

XII. Pro SR, legitur Sh, Lec. u, 2. & SI, * Luc. I, 29. & SAI. Pro PIZRS, Iz N 
ZE. pro MZ AL» PAMEL Arc. IX. pro ÞR, ANSI. 

XIII. oy A incerti generis nominibus præponitur: ut, ÞþANnhh neil rh ns- 
AANBIA A TIBAN PATA AGIK, „ naue. ih d . CIEMNN 
BIMAITAN NTA BAKN, 529% atmpuir 1) radio. | | 

XIV. Obſervandum item eſt, in linguis hiſce cognatis, præſertim in matrici, articulum præ- 
poſitivum cum demonſtrativi, tum relativi pronominis vim & naturam obtinere, ut in capite quin- 
to fuſits dicetur. Pro A, legitur ꝙ ATNhH. pro ꝙ &, legitur ꝙ ANIN, Luc. x, 21. pro 
18, þ1Z. pro ÞR, etiam ꝙ A quandoque occurrit | 

XV. Hactenus de articulo definito, vel demonſtrativo. Indefinitus autem eſt an fingularis ; &t 
rum tam ſingularis, quam pluralis numeri: ut infra oſtendetur in cap. vi. 


* 


Gr rum 


De nomine. 


Omen eſt vel ſubſtantivum, vel adjectivum. Subſtantivum vel Goplex eſt, vel compo- 
ſitum. ſimplex, ut price, pane. bur, downs. hipe, domus vel familia. 5evale, diviſio. 
Compoſitum : ut pree-hup, domus ſuppliciorum. hip-gebale, repudium. henne-zg, galli- 


N 


ve 00um, (ex henne & #F.) buran an henne x, niſi unum gallinæ ovum, Bed. H. E. p. 226. 


Et ut linguarum nulla, ne ipſa quidem Græca, in componendis nominibus frequentior eſt, ita 
nec quidem felicior, quam Anglo-Saxonica: utpote quæ res omnigenas, rerumque affectiones, 
& reſpectus abſque omni ambage ſuis ev{via clard, & eleganter ſolet exprimere. Quiſquis vel 
primis labris Anglo-Saxonidam attigerit, hanc compoſitorum & 1 emphaticam ele- 
* non fine ſumma voluptate percipiet. en prælibamina quædam } nomina ſcilicet, qui - 
bus ſua varietate ludens Cædmon expreſſit arcam Noe. mepe-hup , domus marina. pubu- Pær- 
ven, ligneum caflrum. mepe - cierve, arca marina. 3 aula marina. pœꝝ · bond, taberna- 


culum in fluctibus. pæp- hele, tabulatum in flubtibus. pepeam-peall, fluctuum . bpox-gepop, 


tedtum mobile. quibus adde hp-xpea, vitæ dominus. Farv- pedal, ſpiritus ſeparatio, i. e. mors. 
ehel· xrol, patria. heolyron. ceado, antrum tenchroſum, i. e. chaos. Hic obſervandum eſt prio- 
rem vocem in es nominibus, & duas priores in decompoſitis 3 adjectivi naturam habe - 


— * £ 


1 Fortaſſe ex N HHH A & nh euphonico. Ang. F 8 adjecti vum reſj rum, ut- 
ET Lye, * 2 => ee eee 
ſantivam vocem in compoſitis adjectivd poſi · qui Hebe poſſeſſivo innuuntur, fignificari 
tam celeberr, Fohan, Wallfins in ſus Gramm. folent, pro eee ee 


, 


cod. Rusb. in bibl. Bodleiana, Matth vr, 1, elcup ge ne habbaþ lean t meapve mid eopep faden 


ERC CT 


conflitue igitur nobis regem, qui nos poteft judicare, 1. Reg. vin, 5. fic Gen. xxl, 3, og Abra⸗ 


= 
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te, & per adjeftivum debere reddi Latin; aut ubi deſunt ' adjectira, per ſuum genitiyum, vel 


C peri- 
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ipkraſin adjectivo zquipollentem. ex. gr. irepn- bend, vinculum ferreum. biſceop-· xcine, par- 
=, hodie diæceſis; Lon verbo, 1 iſcopalis. ycine- birceop, epiſcopus diæceſanus. 
Filpenpe pf abpipen op hir Bircopretvle, ate pulſus eſt à ſede ſua epiſcopal. London- 
cearthe - bircop, Londinenſis epi ſcopu. Tantpapabupgcypucea , eccleſis Cantuarienſis. nihv- but. 
den · leo, M, quod ſit quaſi nocturnus papilio. : V 
II. Nomina apud Anglo-Saxones variantur per caſus, perinde ac apud Graces, & Latinos. Sub- 
ſtantiva verò variantur (quatenus mihi hactenus obſervare licuit) fex modis, ac proinde dici poſ- 
fiat declinationes apud Anglo- Saxones eſſe ſex. 00 | 
III. Prima declinatio eſt nominum, quæ faciunt genitivum ſingularem in er, dativum in e, 
nominativum pluralem in ar, genitivum in a, & dativum in um: ut, | 


Numerus fingularis. Numerus pluralis. 
Nom. mid, faber. Nom. “mi Dar. 
Gen. mi der. Gen. mi Ba. 

Dat. mi be. Dat. rmi ðᷣum. 

Acc. mi ð. Acc. mi Bar. 
Voc. eala þu pms. Voc. eala Fe miar 
Abl. mi de. Abl. rmibum 


IV. Secunda declinatio eſt nominum, quorum nominativus ſingularis exit in a, genitivus, dativus, 
accuſativus, & ablativus in an; nominativus etiam pluralis, in an, genitivus in a, & dativus in um: ut, 


Numerus ſingulars. Numerus plural. 
Nom. pivea, prophets. | Nom. picegan. 
Gen. pidegan. Gen. hide ʒ̃ena. 
Dat. pite an. Dat. prcegum. 
Acc. pive an. Acc. pixe gan. 
Voc. Rs pide qa. Voc. eala - pixe an. 
Abl. pite gan. 8 0 Abl. prcegum. | I 


Propria exeuntia in a eodem modo declinantur : ut, Nom: Mania. Gen, Mapian. Dat. Ma- 
pan. Acc. Mapian. Voc. eala bu Mapia. Abl. Mapian. on pa ylcan vid he pær abyrxad mid 
kergum gepeohrum pid Blzblan, and Attilan Huna 1 graviſſimis eo tempore belis 
cum Blædla, & Attila Hunnorum regibus erat occupatus, Bed. H. E. lib. 1, cap. 2. 

: Notandum autem eſt, ſecundam hanc declinationem non ſolum pro ſpecie declinationis ha- 
bendam eſſe, ſed etiam pro communi forma declinandi, in qua fleuntur nomina omnium de- 
clinationum, terminando nominativum fingularem in a, & pluralem in an. fic 4 prreg, quod 
frequens occurrit in codice N interlineato Cottoniano, ht pte qa, propheta, ab beopt, 
heopta, cor. ab ylope i ælone, plur. num. ylopan, majores natu. à bpybgum, ſponſau, bnyduma. 
Utrumque enim legitur, Marth. xxv. cod. Cotton. uro uutethce dyde de bnydyum, moram 
autem fecit ſponſus. verl. Fo heonu * cyom, ecce ſponſus venit. Præterea collatis, quæ 
chm in evangeliis impreſſis, tum in dicto codice Cottoniano legi, cum cis, quz a Runolpbo in 
rudimentis ſuis IAandict traduntur de declinationibus & nominibus compoſitis cap. 11, & i, 

uaſum mihi eſt nomina hac form declinata æquipollere 1 ſignificationis emphaſin, ſi non 
per, maxima certe ex parte, nominibus compoſitis apud Ilandor; quibus ita conjunguatur 
. — 7: ambo per omnes caſus utriuſque numeri in unum coaleſcant. Multa exempla con- 
Quram hanc no corroborant : ut, æyren coptnunge dagana Va tribulationem 
[ rentationems | dierum illorum, pro daa, Matth. xxiv, 29. mid Gy gebepa 1 1 poeno 
Fepehrana, cum audiveritis prælia & opiniones prirliorum, pro epehra I gepeobra, Matth. xxiv, 
6. Jie pophton pa ilca coꝶu i gpape Beapena, vos feciftis illam ſpeluncam latronum, pro pea- 


F I Geopa, Matth. XII, 13. ne Fepencay F blapana, neque recordamini quinque panum, pro 


Bzpa fix hlapa, Matth. xvi, 9. hp: gopgimaS Vine leonning cnihvar flopena lage, 
quare 2 tui tranſgrediuntur traditionem ſeniorum? Matth. — 2; 2 codex 
enim Corr. habet zlopa. Dzpa evendna per val pi Vurenv Bea prapana, manducantium fuit 
numerus V millis virorum , pro peapa f pena, Matth. xiv, 21. acar vo pypepuma vpeuna pe- 


fever ir, ſecuri ad radicem arborum poſita eft omen t pia, Matth. 211, 10. la nædope- 


1 


na cyn, progenies viperarum, Matth. 11, 7, impreſſæ, & in verſione. interlineata cod. 
Corr. ætepna cyn, pro Bena nxdbpa, & Beha ztrna cyn. Lpirrbiotung vo Bana, rider 
dentium, Matth. An, 50, cod. Ct. in impreſſo verd, Loba. Aliquando autem - majoris, ut 
videtur, emphaſeos cauſa, articulus præmittitur nominibus hac forma inflexis: in hpomum Bap 


— 


* 


— . 
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vus pluralis exeunt regulariter in $ vel eg : ut in glo-Saxonicy lireris ali . 
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plecena, in angulis platearum, Matth. vr, 5, cod. Cott. pro Bana plæca. hiſce addas, en lio- 
mana Binha, u membrorum tuorum, Matth. v, 30, in cod. Cott. in impreſſo evang. Sax. an 
%inpa lima. Da Fopma boege Bana popopena mzta, in die azymorum, pro, on Sam pop- 
man baxe epa Heapy-mera f bxpp-mera, Matth. XXVI, 17. Barve pepon Fepylled pnioro 
_— MF. implerentur ſcripture. in verſione impreſſa, Þ vzpa piregena halgan Feppitu ryn 
Feryllede, Matth. xxvI, 56. Notandum quoque eſt, nominativum ſingularem hujus declina- 
tionis aliquando occurrere terminatam in an, more obliquorum: ut in exemplo ſupra dicto cap. 
11, reg. 10. cumbolprgan, pro cumbol pra. fic Cædm. XL. VIII, 3. nzfpe gepepan hæbadð pine 


eapopa JPFE » villicus nunguans dominabitur tua hereditati. ſic p. 105, 7, du capt hæle da 


helm. J heopen deman. en la ondyhuman, t es heroum proteFor, cel: judex, angelorum auctor. 
& lin. 12. legitur, þone pene pan, pro re pepega, malignus, vel execrabilis. x autem nominati- 
vo addi cenſeo juxta morem nominum compoſitorum apud Cimbros, de quibus infra in cap. xx, 
& xxl. ut enim ab herra, apud Cimbros fit herran: ſic a dema, Cimbrice deman. 

v. Tertia declinatio eſt nominum, quæ variantur ad exemplar primæ declinationis, excepto 
nominativo plurali, qui terminatur in u: ut, | 


Numerus ſingularis. Numerus pluralis. 
Nom. and ix, ſenſus. Nom. andixu. 
Gen. andiver. Gen. andʒida. 
Dat. andpixe. Dat. andivum. 
Acc. andgit. Acc. and ʒidu. 
Voc. eala bu and id. Voc. eala Fe and id u. 
Abl. and ive. Abl. andzixum. 


Dat. & ablat. ſingularis in hac & prima declinatione aliquando terminantur in a: ut, hær pann 
yr on hir handa, 4 ventilabrum in manu ſua eff, Matth. III, 12. 

Terminatio pluralis u ſecundum reg. 3. cap. 1. non raro mutatur in o & a, ut emæno & 
Femæpa, pro Femæhu, fines, termini. & nonnunquam in æ. | 

VI. Quarta declinatio eſt nominum neutri generis, quæ variantur prorſus ut in prima, niſi 
quod * nominativus pluralis. eandem plerumque ſortiatur terminationem cum ſingulari. ple- 
rumque, dico; nam aliquando terminatur in e, & a. | 


Numerus ſingulars. Numerus plurals. 
Nom. popb, verbum. Nom. pop. 
Gen. popber. Gen. popba. 
Dat. popve. Dat. popbum, 
Acc. pond. Acc. pond. | 
Voc. eala hu pop, Voc. eala e popv. 
Abl. pope. | Abl. popbum. 


Sic beapn, cilb, pip, faciunt in plurali beapn, cild, pip. 


VII. Quinta declinatio eſt nominum, quz inflectuntur per omnes caſus, ut in prima; nift 


quod genitivum ſingularem emittant in e, & nominativum pluralem in a. e. o. u: ut, 


Numerus ſingulars. Numerus pluralis. 
Nom. piln, ancilla. Nom. pilna. e. o. u. 
Gen. pilne. Gen. pilna. 

Dat. pilne. Dat. pil num. 

Acc. piln. Acc. pilna. 

Vac. eala pu piln. Voc. eala Fo pilna. 
Abl. pilne. Abi. pilnum. 


VIII. Sexta declinatio eſt nominum, quorum nominativus — 2 exit in FE genitivus in a, da- 
li formantur ut in quinta. ex. gr. 


Numerus fung ularit. Numerus pluralis. 
Nom. runu, filius. Nom. rung. | 
Gen. una. Sen. runa. 
Dat. runu. 2. Dat. runum. 
Acc. funu. a. Acc. una. 
Voc. eala hu funu. Voc. eala ge runs. 
Abl. runu. Adi. fn ße. | 


IX. Quzdam tamen occurrunt irregularia, & plane heteroclita. Sic ęæben, te eſt mono- 
Ptoton in ſingulari, in plurali verd ſequitur aw primz declinationis. — tamen 


1 —»„— : 


* Sic noming nevera ud Iſlander beat nowinarirum pluralem ſmilem * * 


7 
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legitur pedoper, in gen. ſing. Math. xxvin, 20, cod. interl, evang. Cott. ubi quoque vide ſoh. 
vI, 1 5 rey, 1 ery pe four monoptoton. Sic bpoþop, frater, & modop, mater, * 
teroclita, quæ faciunt in obliquis ſing. num. bnohop, & bne den, modo, & mevep. bno don 
autem in plur. ſequitur formam 'tertize declinationis, reddens bnoGSpu & gebpoþpu. Hiſce ad- 
dantur pot, pes, boc, liber, que faciunt in recto & accuſ. plur, per, 2 bec. Monoſyllaba in = 
deſinentia ſunt quoque monoptota in ſing. num. ut pa mare, æ, lex. Man, homo, cum compoſi- 
tis, facit in dativo ſing. & in nom. & accuſ. plur. men: ut, mp na gob birum men ana o 
pumantie, nor eff commodum, ut hic homo ſolus ſit, Gen. 11, 18. J gepophte Þ pibb vo anum 
pipmen. &. ediſtcavit coflam in mulierem. men pupbon þa Fememppilde. ha Ferapon poder 
beapn, quum bomines multiplicati eſſent, viderunt filis dei, Gen. v1, 1. æg. ovum, cealp, vitulus, 
faciunt in nom. & accuſ. plurali zgpu, cealphu: ut, ba be on par halgan vide cyre. J zxqu. 
q pin. 5 Fre popgan, qui vero hoc ſancto tempore, caſeo, & ovs, & vino, & be abſtinere 
poſſint, Spelm. concil. p. 614. ymbrnymdon me cealphu manige, circumdederunt me vituli mul. 
zi; Palm. xx1, 22. lur, pediculun, mur, mus, in plur. faciunt lyp, myr: xiꝶ nu Fe ̃erapen hpelce 
mur. Þ pæpe hlapopd open ohne my, jam vero fi murem quempiam videretu, qui dominus eff 
alioram murum, Boeth. p. 32» cu, vacca, in plur. facit cy. J aepe men to Liminge L. capa, 4 
x Cy, & dabuntur Limingi L ov, & x vacce. And men relle him to þzm lande 1111 oxan, 5 
11 Cy, & dabuntur in uſum prædii 1v boves, & 11 vaccæ, teſtament. cujuſdam Abbe vicecomi. 
tis MS. quod incipit, 1c Abba Sele, bibl. Cott. Auguflus, A. 2. Ratio autem horum anoma- 
liz patet ex Iſandicd Grammatica Runolphi Fonæ, ad quam mitto lectorem. 

ota etiam, quod nomina propria Latina non raro immutata, & ſuo more finita inveniun- 
tur apud Anglo-Saxones, tam in recto, quam in obliquis: ut, Laiur re Larene ohne naman lu- 
iur. Llaubiur ye Larene re pr peopba ham Aupur vo. hone æhelan Albanum re perrmbe- 
hende Bpyton ponpbene ð. reo hen gung per þuph. Alapicum cyning gepopven. He ealdeplic- 
nerre, onen ꝓhom Bonifavxio wp papan. Excipe ab hic regula caſum genitivum, qui fere 
ſerper exit in er: ut, ba cotnon pa zpenbpacan to Albaner hure. re pær acpeald pop Lpirer 
5 Feleapan. & unum nominativum Lpirr, nam Lhpifvur, quantum quidem mihi obſervare 
contigit, haud legitur in avit2 lingua. | ? 

Non rarò etiam appellativa Latinorum leguntur in ſermone Ang lo-Saxonico, more Latino ter- 
minata: ut, þy tpelfcan dæʒe kalendapum Augurvapum, die XII. calendarum Auguſti, Bed. 
H. E. p. 130. ye mærre-· ppeorv opadionem apædde, presbyter orationem dabat. gov hy nde per 
Pexpur, and od hypbe pær Paulur, and Fode pzpon þa Aporvoli, bonus paſtor erat Petrus, 
bonuſque paſtor Paulus, bonique erant Apoſtoli, - 

X. Terminationes ſubſtantivorum in lingua Anglo. Saxonica plures ſunt, quam quæ regulis 
ſubjici poſſunt; ne tamen hic in re penitus deſim curioſis, ſequentes obſervationes ſubjungen- 
das duxi. Quædam exeunt in dom, vel dome, quod primò mum, & officium denotat cum di- 
tione, & dominio: ut in cyn - dome, vel cyninp - dome, regnum. ealdon-· dome, 2 comitu. 
birceop dome, munus 292 abbox- dome, abbatia, & c. unde in hodierno ſermone Anglorum, 
popedome, p4pa:#s. duke dome, ducatus. Chriſtendome, Cbriſtianiſmus. ſecundd denotat fa. 
rum, conditionem, quali tatem, proprietatem: ut ꝑneodom, liberta. heop- dom, ſervitus. vypigvom, 
Fultitia. ar e ſanctimomia. hupe- dom, meretricium. piccungvom , magia. rpicdom, fraus. 
pirdom, prudentia. prripbom. ſapientia. prcebom , prophetia. inde noſtratia, thraldome, wiſ- 
dome, whoredome, & ſimilia. 3 | 

XI. Quædam etiam mut, & dominium ſignificantia producuntur in pice, vel pic: ut, cyn- 
hic, regnum. 2 epiſcopatus. unde noſtrate biſhop-rick. ſed hæc & hujuſmodi potius 
pro compoſitis habenda ſunt; quia nice, vel pic dominium, ditionem, & imperium ſignificat. 

XII. Non pauca producuntur in hav, vel habe, quod etiam flatum, conditionem, & qualita- 
tem {ignificat : ut, 3 any vel — * . — hinc noſtratium terminatio 
in head, & hood: ut in m ead, childhod, knihthod, virginicar, tia, dignitas 
9 ſed ſi quis hæc & alia Ch potius ad compolitorum claſſem AE _— 
derit, eo quod hav ordinem, ſexum, gradum, ſtatum, & qualitatem ſignificet, non reclamabo. 

XIII. Nonnulla terminantur in pcyp, vel fcyne: ut gepep-peype, ſodalita, run-ycype, wit 
2 vel villici munus. niſi — etiam & alia hujuſmodi quoque compoſita potius cenſenda 
nt, quia cy, vel rcyÿpe prefefiuram, curam, munus, negotium, & occupationem ſignificet. 

wv. Quzdam deſinunt 4 rcyp, vel rcipe: ut gegen · cype, ſocietas. 83 wr di- 
gnitas, vel munus. Febeop- xcype, convivium. peo d- xcype, dignitas, &c. hinc noſtratium ter- 
minatio in hip: ut in feward-tip, villici munus, aldermanAhip, munus ſenators urbani, &c- 

XV. Multa terminantur in a: ut cempa, miles. oxa, Bos. geþapa, fautor. Fepepa, comes. Fe- 
F<pa, ſocius. nama, nomen. pana, defectur. æmra, otium. quorum non pauca fiunt Axglica, ab- 
Jiciendo a finalem, vel mutando a in e. | 7 34 & £4 
XVI. Alia à ſubſtantivis profecta finiuntur in peden, pzven, pevenn, hæbenn: ut, gepep-pevenn, 


CA AY 


1 Goth. TAS h, in gen. FASKRhE. r eee libro. 3 A Go» 
„ Boc et reddit dec, in dativ, vel abl. Bag. rhico MAP AG, w ge. Handle me, wigs 
3 oec.. 
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| Juan peſſeſſionem , que ad ecchſiam ſpettant,mi- a ANÞNS, more. + Gorb, HAU. 


MOESO-GOTHICA. 13 
Heieter. neden, eognatio. teon-neben, injuria. hip-nebenn, familia. gecpid hædenn, pactum. 
32 in -_ ut, à =P, iter, pæpelde, via, iter, greſſus, Nonnulla ab alli quo- 

ve derivata exeunt in elr: ut pecelr, tba, à nec, fumus, vapor, ſuffitus. Pævelr, pera, mar- 
F opium, 4 per, vos. nædelr, ænigma, d heb, conjeclura. Quædam more Francico terminantur 
in rceafx: ut hygerceafr, animus, mens, ab hy de. mexodyceapęr, deitas, divinitas, à poetico, 
mezob, deus. exempla; ꝓhynd rind hie mine Feopne holde on hy na hy erceapxum, bi ſunt ma- 
ximè amici mei, ſus animis fideles, Cædmon vii, 15. pintpa hæpde tpa hundreonxiꝝ I pipe eac. 
þa he popVgepar mirrenum nod metobfreeaFt reon, amos natus erat ducentos & quinque 9 
quum longævus ad vid deitatem ex bac vita diſceſſit, Cædm. xxx1x, 7. Nonnulla fœminjna 
terminantur in yr. irr, eff. yrre, irre, erre: ut, cneopirre, cneopyrre, generatio, familia. æl- 
mere, eleemoſynae blip re, lætitia. Quædam etiam occurrunt in o terminata, ut ꝑheoh, vel neo, 
maſc. liber, dominus. Feoh, vel peo, neut. pecunia, pecus, opes. quæ flectuntur in hunc modum: 


Numerus fingularis. Numerus pluralis. 
Nom. ꝑheoh, neo. Nom. * ꝑneor. Eodem modo declina- 
Gen. theory. Gen. Fea, tur peoh, niſi quod in 
Dat. peo. Dat. xpeums. nom. & accuſ. plur. fa- 
Acc. xpeoh, neo. Acc. ꝑneor. cit peo: & o in a ver- 
Abl. neo. Abl. xpeums ſo, pea. | 


Exempla. Lehlodon him to hu%e honbpeandna Ferecncon. fea J pheor gelzbbon, onera- 
hant ſe, ut ſpoliu, queſtorum theſauris, nummos etiam & dominos | nummorum ] abducebant, Cædm. 
IXXVI, 17. hyæv bu ponne mæne mid þzpe girrunge þxp peop, quid tu igitur pro avaritia 
tua doles propter pecuniz opum] jacturam? Boeth. p. 69. mid hu micclan peo, quants cum pe- 
cunia? nid unapimebum peo, innumeris cum nummu. p. 88. 5 
XVII. Plurima verbalia terminantur in ange, inge, onge, unge: ut, bipange, cu/tus. onbhynd- 
1nF, compundtio. pozonung, ploratus. birmepunge, illufio. hxxrnunge, captivitar. learunge, men- 
dacium. quibus adde onyring, cujus ſenſum non fatis aſſequutus clariſſimus Spelmannus, tan- 
quam inexplicabilem præteriit in * epiſtola Agat bons papæ, qui certas quaſdam immunitates 
conceſſit monaſterio Me. lesbhamſtedenſi, vel Petrobungenſi; ubi hæc verba, had ne kynning. ne 
bircop. ne eopl. ne nan man have nan onrving, fic vertit: ut nec rex aliqui, aut epiſcopus, aut 
comes, aut quiſquam alius onrvinꝝ exigat, vel percipiat: ex adverſo tamen in margine addit, 
forte hoſpitium. Somnero eſt tributum, wefligal, certèe STITUAN apud Gothos, inan Sax. 
unde vox derivata videtur, ſignificat cum magno comitatu & pompa procedere; unde forſan on- 
rvinp ſignificat dominium vel jus boſpitis ad dominum pertinens, quod rex, epiſcopus vel alius ali- 
quis dominus ſibi & ſuis vendicat, vel tributum, & viaticum, quod miniſtrare ſolent vaſalli do- 
mino, quum magno ſtipatus comitatu proficiſcatur. Hæc obiter. Nota autem, quod nomina ter- 
minata hoc modo ſunt fœminina omnia. 

XVIII. Haud pauca fœminina ab adjectivis nata exeunt in ner, nee, vel nyrre: ut, byrig- 
nerre, fultitia, ppinerre. trinitas. Felicnerre, ſimilitudo. robyærvnyrre, veritas. Retinetur ad- 
huc fœminina hæc terminatio apud noſtrates, in Whiteneſſe, «/bedo. hardneſſe, duricies. new- 
neſle, novitas, greatneſſe, magnitudo, & mille alis. apud Gotbos multa fœminina terminantur 
in NS, quod per primi capitis reg. 2. valet NES: ut, P AA ANBEINS, fides. FT AME- 
AGINS, ſcriptura. T AR AIRTEINS, jaſtitia. FRAEINS, ſalutatio. hinc, ni fallor, nerre A. S. 

XIX. Quædam verbalia exeunt in h vel be: ut, mzgþ, poteFtas. mæp be, provincia, cogna- 


tio. xpympe, principium. þiexþe, furtum. Feri de, viſio. Ferzlþe, vel Ferylþe, fælicitas. mypþe, 
tilaritas. D 2 GY th, ant, the: ut age can vel 2 2 ariditas. 9 
incrementum. mouth, os, oru. tithe, decima. mowth , demeſſio. tuth, dens. broth, jaſculen- 
tum. oath, juramentum. 3 death, mort. + heath, planities inculta, ericetum. breadth. latitudo. 
depth, profundiras. Apud Gothos quoque qþ, & ꝙ A eſt terminatio nominum; ur in FR, 
Deus, Iod Anglo-Saxonicè. (Il, uterus. MAT Ap, virgo. Al A, artus, 16 Anglo-Saronice. 


Gul. Nicolſonus archidiaconus Carleolenſisin litari ordine, aut magno ftipatus comitatu, ut domi- 
ſeptentrionalibus literis vir maximus, putat hanc nas, procedere. Ratio, propter quam, fic locum 


Vocem potius contrahi ab onrercung, quod ab vertimus, ſumitur ab iis quæ ſequuntur: and pon 
onrer ran, inbabitare ; unde Nortbymbri onſet þ1 pepanlice pe ̃erertrað j demað on Loder 


idem eſt, quod manſws, toftum. hzc ille. ſed quo naman per ealmihti er J on ealpa hal ena 

minus ab opinione = IND facit uſus &. junk a —— —— læpedan e 3 
bi rin an, in chron. Sar. Gihſ. anno pexciv. ænne hlauonbrcipe ouen cy can, idcirro nor fir- 
ha nan læyede man nah mid nihre vo inan miter conflituimus, ac decernimus, & Dei ommi- 
tine an anne cinican. na anan þapa inan be vo potents nomine, omniumque ſanctorum interdici- 
Cyncan belimp d. quod fic verto: quod nullus mus omnibus laici in perpetuum dominatione omni 
laicus jure debet ad ecclefiam quam, aut ali. in eccleſias. * Concil, tom. 1. p. 164. 3 Goth, 


GR 4 er. 
NN. 
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14 G RAM MATICA AN GLO-S AX ONIC A, & | 
IRþ A, terra, eonð Anglo-Saxonice, garth Anglicè. MERIÞA, rumor. Et quis dubitare 
fork, gon þ, & pe . wen orta arty Goth. ., & M. 
XX. Multa maſculina exeunt in ep, vel ene: ut, Fobypellep, evangeliſta. pullubcep, bapti. 
Ha. ræbepe, ſeminator. hic, ut alicubi obſervat Thomas Mareſchallus, monendum eſt particulam 
finalem ep forſan per aphzreſin euphonicam fieri à voce * pep, quæ virum ſignificat; ac fi pul. 
luhven, v. gr. contraheretur ex pullubr-pep. equidem non video, quin haptiſta dici poſſit pul. 
lubz-pep eodem ſenſu, ac egricola dicitur zcep-man: ac apud * Cimbros veteres juriſperitus, 
laga-madur. prædo, ſtiga-madur, an high⸗way⸗man. viderint critici, quid de hac re ſtatuen- 
dum fit. certè huic conjecturæ favet, quod Scoti in multis Saxonizantes vocant juriſperitum g 
lab⸗wer, ac ſi olim Saxonicè ſcriberetur lap- yen. & in noſtra etiamnum lingua omne verbum 
format ſubſtantivum agentis in ex: ut in builder; ædificator. pleader, cauſidicu. ſwearer, de- 
jurator. drinker, compotator, &c. 3 : 3 | 
XXI. Haud pauca (quorum magna pars ſunt diminutiva) etiam formantur in ling: ut, hep. 
Ing captivzs. hel lin, dupondium. pzplng, ceptivzs, ſeditioſur. cnzplng, adoleſcens, puellu, 
zþeling, ut videtur, per craſin, ab æpel- ling, 1 nobilis juvens, & lycling, pro lytel-ling, 
parvulus. retinetur & hoc affixum finale apud Angles : ut in neſtling (a neſt, nidw ) pulls te. 
nellulus poſtretho excluſus, & nido, poſtquam cæteri pulli avolarint, adhærens. hireling, mer- 
cenariuu, ab hire, mercei. ſuckling, laclens. niſi quis talia potius in adjectivorum claſſe ponen- 
da cenſeat. quædam etiam ab adjectivis, quæ in negativum vel privativum leap finiuntur, veni. 
entia, terminantur in leaps vel lerxe: fic à beapn- lear, improles, bapn · lerw, orbitas liberorum. 
mane habbað Fenoyg perællice Fepifod. ac fop beapnlerde eallne bone pelan Be hi gegave- 
pra d. hi lecaS ęhæmdum to bpucanne, multi ſatis feliciter uxores ducunt, ſed pre orbitate li. 
berorum, opes, quas corradunt omnes, alienigens relinquunt, Boeth. p. 19. | 
XXII. 1 cha maſculina apud Avglo-Saxones formant ſua fœminina in ervge, irvpe, yrrpe. 
ut nomina maſculina apud Latinos in or exeuntia formant fœminina in ix. ex. gr. pynFertpe, can. 
trix. Tædyrvpe, ſeminatrix. hæbyr vpe, lectrix. læpyrvne, doctrix. bæcer dne, piſtrix. neccervge, rectrix. 
XXIII. Patronymica deſinunt in ing: ut, Eleymg, 3 Eliſides, vel filius Eliſe. Lenpuring, Cen- 
Fuſides, vel filius Cenfuſi. Ida pær Eopping. Eoppa pær Ering. Era Inging. Ingin Angenpieing, 
Angenpix Aloching. Aloc Beonocing. Beonoc Bpanving. Bhand BælDæ ing. Bældæg Foden- 
in. Foden Fpibopul ing. Fpiþopulp Finning. Finn DLodpul ping. Lodpulp Leavinp. Ida fuit 
Eoppæ filius: Eoppa Eſæ: Eſa Ingini: Inginus Agemvitæ: Agemvita Aloci: Aloc Beonoci: Be- 
onoc Brandi: Brandus Bealdægi: Bealdægus Modeni: Wodenus Frithowulfi : Frithowulfas Finni: 
Fimus Godulfi: Godulfas Geatæ. chron. Sax. ad calcem hiſtor. eccleſ. Bed. p. 510. anno vxLy1. 
vid. quoque p.5 14. an. DCXXVI. & p. 5 10. an. DLII, DLX. & p. 5 12. an. DXCVIL. Bedæ hiſt, eccl. p. 6,7. 
| Notaridum autem hic eſt terminationem patronymicorum in 1ng ſecundum Olaum Rudbeckium 
deducendam eſſe ad iung, vel ing, juvenu. unde Cimbrice at yngia, parere, & ungar, vel yngver 
pulli, fetus. unde de quavis fœmella gravida ex brutis animalibus Angli dicunt, the is With 
voung. & in Snorronis Edda, Nicrdi quidam filius occurrit dictus ynge, a quo tota regia ſtirps 
vocata eſt ynlungar. & in Suedia primorum liberi, ſi mares ſunt, yngwar, yngkarar, & iungkar- 
lar; fin fœmellæ, aut virgines, yngfruer, iungefruer, vocantur. Atlanticæ cap. 1x, p. 366. certe 
apud Iſlandos unge eſt pullus, ungr, juvens, iungkicre, iunckiare, iunkr, generoſus juvens, & inngfru, 
wvirgo eximia intacla. notandum quoque eſt multa verbalia terminari in ing: ut, zxcmng, pirc- 
in, quod ſupra docuimus in reg. 17. | | | | 
XXIV. Participia præſentis temporis abſolute poſita ſubſtantive ſignificant: ut, demende, judex. 
XXV. Si quis perpendat ſummam illam cognationem, quæ Anglo-Saxonice cum Meſo-Go- 
thicd eſt, dubium ei eſſe non poteſt, quin, ut illius, fic & hujus linguz ſubſtantiva regulariter 
per ſex caſus, & ſub diverſis inflectendi formulis varientur. ſed quum Ulphila-Gothice verſionis, 
extant, reliquiz ne ſatis quidem exemplorum ad colligendas regulas grammaticales ſuppe- 
ditent, rogandus eſt pro humanitate ſua curioſus lector, ut quantillum in hac re præſtitero, quo 
animo accipiat. en, perluſtratis iterùm atque iterum Gothic evangeliis, unum atque alterum 
integrum exemplum; cætera manca ſunt vel caſu, vel numero, vel utroque. 


Exemplum I. hIMINS, c#lum. Exemplum II. Exemplum III. 
Nun. ſing. Num. plur. Num. ſing. Num. ſing. 


n. hIMINS. |n. hir ANS. n. PAAANBEINS,#de:. | * HNNSAASTAGS, alt. 
g. hIMINIS. g. hIMINE. g. FP AAANBEINAIS. g. hDNSA AST AIS. 

d. MINA. d. hiMINAM. d. FT AAANBEINAI. d. hHNNSAASTAQAAL 

a. HIMIN. 6 ga. hIMINANS. a. T AAANBEIN. a. hNNSA AST AQ. 

v. X HIMINS. ; v. = nom. v. ut vel 3 v. Hutz Ar AA _ 
a. NIMINA. a. hIMINAM. a. T NBEINAI (a. hNS . 

* ANK An AST As . TAN ablativo ADK AKN AST Amn, els 15. 
1 Cetb. v ux „ Vir. 2 vide Lexicon Runi- ti, Auguſti. * 2 N. Bimen, Suec. Simmel mel. 
cum Olai omi. 3 Haud diſſimiliter apud L. 5 Neutra terminantur in A. ut in ARK A 
tines ; ut in libertinus, Auguſtinus, i. e. filius liber- werba. Y ANRSTY A opera. bum 


MOE S O- GOT HICA. 


if 
Eremplum IV. Exemplum V. Exemplum VI. 
Num. ſeng· Num. ſing. Num. plur . Num. feng. 4 
n. EAN, dominus. n. HANANS,mams. | n.* hHANANNS.. n. IAuSns. 
. EANINS-: g. hHANAANS. g. hANAIVE. | g.TAISNIS- 
- 4. EANIN- d. hA NG ATI. d. hANA HII. d. IIS A. 
75 a. E NN. ac. h NN HI. . a. TAISN. 
8 v. EAN- | 1 : 3 : 5 v. TAISN- 
Z 2.  ANIN. * SNNNS facit SNNGNS in nom. plurali, + a, ISH 
5 Exemplum VII. 5 Exemplum VIII AMMA, Hpiritus 
5 Num. ſing. Num. ſing. Num. plur. © + huc refer, 
| n.h AIKTR, cor. n. 4 AhMA. n. AhM ANS. n. E Arik AT ATG A, Villicus, 
| g. hAIKTINS. | g. Ah gg. ANMANE. g. FAK AT ATIs. 
d. hAlK TIN. d. ARMIN. d. ARMAM. d. EANR NF AT GIN. 
Num. plur. As AhM a. AhM ANS. a E ANK Ar AT G XN. 
n. hAIKTRNA- |. v. AhMA- v. ARMANS. v. EANRADPATGA. 
d. hAIRTAM- | a. AhMIN. | a. AhMAM. a. EANKAT ATGIN. 
Exemplum IX, 6 2 Exemplum X. Exemplum XI, 
Num. ſing. a Num. ſing. | Num. ſing. 
n. ST AA, judicium. n. AIY ATTEAGR, evangelium. n. T NVRNIK I, pax. 
g. Sr As. g- AVAT TAGS. g. PAVAIRGGIS- 
d. STANAI- d. AIYATTEAGRN. d. TRNVN IKA. 
a. STANA- huc refer, Num. ſing. a. NVMIK I. 
＋ a. T AH AI. n. TAGE parabola. a. NV NIKI. 
Num. plur. g- AGNKRNNS Num. plur. 
n. STANRS- d. PAGNKRN ib 
+ huc refer ac. P AGNK RN. g · PAVAIRÞGE. 
n. h AI N, ager. Num. plur. d. P AVAIRÞGAM-. 
g. hAIÞGRS n. FP AGNKRNS. 2aoũaõᷣ— 
d. h ANI. d. TA NM. abb. 
Exemplum XII. Exemplum XIII integrum. 
Num. ſing. | Num. ſing. Num. plur. 
n. A AN AKA, regnum. n. SIIRNEIS, diſcipulus. n. SIMRNGRS- 
g · Pin AND ARAGRS. g. SIIRNEIS. g. SIIRNGE. 
d. d ANF ARA GAI. d. SITIRNI. d. SINRNG AM. 
ac. PINA ANF N RA C A. a. SIII NI. a. SINN ANS. 
* huc refer, n. NAVI, puella. v. SITIRNEIS. v. SINIRNGRS. 
g. MANGRS. d. MANGAI. | a. Sin xl. | a. SINRNG AM» 
Exemplum XIV. Exemplum XV. 
Num. fing. Num. plur. Num. ſing. Num. piur. 
n. z UINR mulier. n. UINRNS. n. MANATEI, rba. n. MANADAL 
g. UINKNS. g. IN NN. g. MANATEINS. g. HAN AT EIN. 
d. UINRN. d. UINRM. d. MAN ATEn r. l. 
a. UINGIN. A, UINRNS. a. MANATEIN. Ag ++ 6 „„ „6 „„ 
„„ „ a. UINRM- a. MANATEIN. 1 ů a2... 0 
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BRN K Ah ANS vel B 
Fan TN. — 12 


KAISAR, KAISARIS, K Als RARE A, Ceſar. Alfh Ad, Amhzd is, Ah Ad Ai,. bo 
lux, TRÞ, 10 "om 8 7 & ks & Fer ATA. Jy * | : 


8, md ANA, rex. B | KR, frater, 
: pled Sead Lv a in noſtro ſermone. SK A 


a cujus nominativo 49 


* 


S, 


BAT NIS, BAT NIS, BAT NIA, arbor. VITRGÞ, VITR-- 

als, VITRA A, lex, &c. Me OH BY ſequuntur . 2 5 
N ASTRAGINS, principium. I AR AIRTEINS, juſtitia, &c. Ad quartum variatur ENN, Ex- 

Nds, ENNIN, gn. Quintum ſequuntur exeuntia in NS , ut XRISTNS, Chriftus. SN- 


NVE, YINTR MWE, & Alb WE, i Al- 


I Sic leguntur EQTIVE, SNNIVE, ÞANK- RA. Vide exempl. xy, 


—— 


perfectum. 3 Ad il 


low formam, perficiendum eſt exempl. imperf. X. 
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16 GRAMMATICA ANGLO-SAXONICA, & | 
ns, flu. NR ANEETNS, propbeta. NEAR ASSNS, abundantia. HRRINASSNS, t. 
retricium. TNAGINASSNS, ſacerdotium. l ANASSNS, regnum. K AAKINASSHs, 
adulterium. Item UI, uterus, & NABANQ, camelus. Ad ſeptimum variatur M, oculus. 
Ad octavum TTA, ATTINS, XT TIN, XT TAN, Pater. YATE, YATINS, yA- 
TIN, gu. Ad nonum AEN. ters. Ad undecimum E ADR NT ATT I, villici munus, 
V AA@ANENT, poteſt as. « BRINNR, febrs, &c. g | 
XXVII. Nomina diminutiva, 3 83 Got bot _— _ in N AN, & . 
ſic a MADTNS, puer, fit MAIN puerulus, Joh. vi, 19. 4 HNVI puella, NI N. Marc. 
v. 41. BARN infans, BARNIAR- & fic lan A AS, es VNAFIAA nomen 
epiſcopi Meſo-Gothorum, quod Græci ſcripſere 05a42as, Sic etiam apud Ilandos à blad, folium, 
bledell, Foliolum, cum multis alis. Nec non apud Francos, ut videre eſt gram. Francice cap. 11, 19. 
Genitivus pluralis ſemper formatur in &: ut MANNG, bominum. ERTIYVE, pedum, à EN 
TNS, pes. SINIRNGE, diſcipulorum. AhM _m ſpirituum. Excipe tamen genitivos plurales 
nominum exeuntium in &, vel RNS. ut HAN demoniorum, ab * Ul- 
NN. mulierum, à (il. & T ABRNKR, frogmentorum. TIA AIIGR platearum. Math. vr, 5. 
De generibus nominum, quæ per articulos, adjectiva, participia, & pronomina indicantur, 
hic nihil tradimus. obiter tamen obſervet lector, ut ut minuta res ft, ſoles, ¶ runna, vel runne 
in Anglo Saxonicd eſſe fœminini generis, & lunam — eſſe maſculini. reo punna Feracnaþ 
unne Hælend Lhnirx. pe mona he peaxþ. and panaþ. geracnaþ har anvpeapvan gelapunge: ſol noſtrum 
FJ. Chriftum, luna que creſcit, & decreſcit, eccleſiam præſentem deſignat, Bed. H. E. p. 144. ſic apud 
Cimbros ſol, & ſumna ſunt foeminini generis, mane vero maſculini, ſecundum iſtud Volu. ſpæ. ſtroph. 5. 
Sol bad ne viſſe huar hun ſal atte Sol neſcivit, ubi palatia poſſiderer, 
Mane bad ne viſſe huar 3 han megne atte. Luna vires ſuas neſcivit. | 
| Ratio autem, propter quam veteres ſeptentrionales June maſculinum, ſol; vero foemininum genus 
attribuebant, petenda eſt ex mythologia 1x Eddz Snorronz, ubi fic legimus ; homo quidam Mun. 
dilfare nominatus duos genuit liberos, tam pulchræ, & venuſtz formæ, ut filium Manam, filiam 
vero Sumnam appellaret, quam nuptum dedit viro, qui 4 Glemur vocatur. ob hanc arrogantiam 
di irati arripuerunt fratrem & ſororem, eoſque in ccelo collocarunt, ut Sunna equos agitaret cur- 
rum ſolis trahentes, & Mana regeret curſum lunæ. concinnitas ſcilicet fabulz requirebat, ut libe- 
rorum formoſior & pulchrior filia, minus autem pulcher & venuſtus filius haberetur; & ut for- 
moſior ſolis, minus autem formoſus lunæ auriga conſtitueretur. Monendus autem hic, & exo- 
randus es lector, ut conſulas ſupplementum ad hoc caput, quod capite xy11 continetur, ante 
quam ad caput quartum procedas. 


— 


CA TuT QUARTUM. 
De adjefivis. 
J. \ Djectivum vel eſt ſimplex, ut ead1F, dives. zfen, equals. vel compoſitivum, ut t- 


cad1F, dominatu excellens. efen-ece, coæternus. exen-pebelic, conſubſtatial#. quæ omnia 
ſecundum ſubjectum exemplum declinantur : i OY Te . 


NMumerus fongularis.- Numerus pluralis. 
Nom. Lod, bonus, um. Fode, bona. | Nom. 5 Fode, oni, , 434. 
Gen, oder. Fodpe. Gen. 7 Fovpa. 
Dat. Fovum. FodNne. Dat. Fovum. 
Acc. Fobne, Fob. Fode. Acc. Fobe. 
Voc. 5 goba. Fode. IVoc. Fode, an. 
Abl. Fovum. Fodpe. Abl. Fodum. 


Hic obſervandum eſt, 2 accuſativum ſingularem maſculini generis formari à no- 
minativo, addendo ne. ſecundò gen. dat. & abl. ſing. adjectivorum fœminini generis ter- 


112 — — 


Sic apud Latinos in Ia, & Ia. lus, & Dus. lum, & 3 Alias huar han meigins atte. + Significat gau- 
Dum. 3 Hecula à ſpes, puella, lectulus, dium. 5 Vid. Matth. xxv, 21. —. 26. XIX, 
regulus, libellus, regniculum, ſpecillum, &c. Dimi- 3 2. Marr. x, 7. 5 Nom. plur. aliquando termi- 
nutiva quædam apud Græcos terminantur in a@-, natur in a, o & u: ut, bur æhra, ommia ſus 
ut , nautila. 2 Hiſce addantur BANGR, bona, Boeth. p. 64. ofep oþpu hing, pre caters 
ulcerum. AK nh. micarum. K rebus, p. 52. calle ha oþpu Fob, ommia alia bone, 

emium; quorum nom. plurales B ANGRS. ib. verum p.15. ymb ha oþpe gov, de alis bonu; 

K AnhSNRs. amd RS,cujus nom. ſingu- ubi cod. Cor. oþpu. 7 Hine in veteribus noſtris 
lars md N. inde forſan in A deſinentia, ad auctoribus leguntur aKer, & euphonice alder, 
exempli noni formam, faciunt genit. plur. in : ut apud Satyrographum: And ith J amyour 


m1nar! 
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minati in e. tertid dat. & abl. ſingul. adjectirorum maſculini & neutrius generis terminari in 
um, 2 5 | . : 
; od adjectiva, omina, & participia cujuſvis generis non rarò terminentur in à proſ- 
TG — ſuam vocnlem in a mutent, & tum declinentur ut ſubſtantiva 23 
declinationis exeuntia in a. fic a ponerppecen fit popefpnecena; ut, re poneypnecena cy ning, 

ræfatus rex. fic 2 govcunde divinus, fit gobcunda, ut, mid hy odcundan pulrume poplzzen 
1 Jivino auxilio deſfitutus erat. Hiſce addas, re ylca geri ð, idem comes. men rendon heopa 
8 vo Feþeovenne ham heoflican bp1vguman, filias ſuas fponſo celeſti deſponſandas mittebant. 
on ham yremeſ van dæle, in ultimd parte. Dad leoht þa hal pan faule nam þam bendum Ver 
Iichoman onlyrde, lux illa ſanflam illam animam à carnis vinculs abſolvit. re lichoma þzpe an- 


pupþan Fxæmnan, corpus venerabilu virginu. on bam yican mynrvne, in eodem monafterio. on 


8. drephane cy picean per ænerxan and þzp eadigan mapty per, in eccleſia beati protomar- 
iris Stepbani. Maximè obtinet hzc regula in adjectivis demonflrativè, emphaticè, & vocandi 
caſu poſitis: ut in ſequentibus. Orpald re Eni venerra cyning Nonhan- hy mbpa- nice, Ofwal- 
dus Cbriſtianiſimus rex Northanhymbrorum. pad fe cynelica had þzp hal an pener ece gemynb 
bzpve, ut regis viri ſantli perſona memoriam baberet æternam. Acca re appypþa birceop, Aeca 


re verendiſſimus antiſtes. —— pxzpon bircopar. and vpæpʒen mærxe · pheor var. calle ba reler- 


van, duo erant epiſcopi, & duo presbyteri, omnes præclari. ſic in genitivo plur. Bir ir nu biren 
bana poþena Feyelba, hos eſt exemplar verarum divitiarum. by nir nu anpeald vo vellanne to 
rumum Bana herrena gova Bi rer anvpeapber luer, cur non poteſtas penes nos eft animos ap- 
plicandi ad aliquod illorum præ ftantiſſimorum bonorum. ealha pana beonpy p herrena Singa Fe- 
Zadenun a, collectio omnium harum pretiofiſſimarum rerum. huelc ppemu ir be Þ pu pilniðe pir- 
ra anvpeapbena Ferelha orepmer, quid tibi proficit ſupra modum cupere hæc præſentia | hu- 
jus vitz | bona: | | 

f II. An gene & patria deſinunt in ire: ut Lypempc, Cyrenæus. Tubeiyc, udæu. Engle, 
Aug lun. Nazepenirc, Nazarenus. Romanirc, Romanus. Lnecirc, Græcus. Ledenirc, Latinus. Lon- 
demic, Londinenſis. T ypc, Tyrius. Sidonirc, Sidonenſis, Matth. xv, 21. Moaby virc, Moabita, 
Gen. x1x, 36. Hinc gentilia noſtra in ifh: ut Daniſh, Danus. Suediſh, Suedus. Stotiſh, 
(contracte Stotch) Scotus. Legitur SANR AIEVYNISK A, Syro-phemiſſa, Marc. vir, 26. 
& ab hAIÞGR ger, HAIÞIVISK agreFe, Marc. 1, 6. & huic terminationi in ISKS, ISK A, 


iSk, reſpondet gentilium terminatio apud Iſlandos in ster: ut in Dansker, Danicus, à Dan. 


Nota tamen quod in lingua Anglo-Saxonica gentilia nonnunquam alio modo exprimantur: ur, 
ludear, Fudæi. S1gelheappen vel Silheappen, Atbiops, vel Atbiopicus: ut, Mania J Aapon 
ciddon pih Moirer pon hip S1gelheappenan pip, locuta eff Maria, & Aaron contra Moſen pro- 
pter mulierem ejus Atbiopiſſam, wel Cuſchitam, Num. xn, 1. Seo ymbpa ð eall þxpa Silheap- 
pena land, qui | fluvius 7 circumit totam terram Atbiopiæ, Gen. 11, 13. Sic in Cædmon. vr, 
16, 17. Moabita dicitur Moabivap, & Ammonita, Ammonixap. & in verſione Boethii Grec eſt Gre- 
cus. Alias quandoque periphraſtice deſcribuntur ope præpoſitionis: ut, loreph nam Apimachi, 
Joh. xix, 38. Iorep of Apimarhia, Marc. xv, 43. notandum quoque eſt, patronymica nonnun- 
quam formata legi in irc; fic Herodias , Herodis filia, vocatur Henodiabirca, & Nepoviabircea, 
Marc. vil, 22. Matth. xiv, 6. quibus addas dunlendirc, montanus. uvlendirc, vel uvlændirc, 
extraneus, peregrinus. | | 

Quædam finiuntur in bep : ut, lurvbæp, delefans, jucundus. pzyemben, fecundus. 

Supra dixi in reg. I. adjectiva emphatice, & demonſtrative uſurpata plerumque terminare 
nom, ſing. in a, & tum declinari, ut ſubſtantiva II. declinationis. Ita how fere ſemper terminan- 
tur, & flectuntur; excipienda tamen ſunt ſequentia aliaque id genus exempla. Gu he cans 110 
hehrze xpopep eallpa pep1gpa moda, tu qui es fatigatarum omnium mentium ſupremum ſola- 
tium, Boeth. p. 47. pon bam pe cpeþaþ Þ þzv hepre Fob rie he herta hpop eallpa gova, quam- 
obrem affirmamus ſummum illud bonum eſſe ſupremum culmen omnium bonorum, p. $5. Da cpxþ 


he. bpze ic bonne #p ræbe Þ Þ herte Fov. -] 50 herve gerælb an pæpe, tum ait ile, num 


modo dixi ſummum illud bonum, & ſummam beatitudinem unum eſſe? popþam ic pecge Þ par 
ne har herte Fob on hip agenpe Fecynve ; te phuma ir eallpa þinga, quare affirmo id ſua 
natura ſummum bonum eſſe, quod principium eff omnium rerum, p. 83. ubi quoque legitur: Fi 


þonne hpelc bing vorceaden biþ pom pam hervan obe. | þonne ne bib Þ no Þ here gov, 


fi quid ergo diftintum eſt 4 ſummo bono, id ipſum non poteſt eſſe ſummum bonum. 

III. Multa . ex — 45 — 45 th. hang vel privativum * leaf, vel 
leape: ut, pecce· lear, ne 's » xcomleap, impudens. egeleay, impavidus. fac-lear, ſine culpa, in- 
ſons. hinc apud nos carele e. ſapinus. fatherleſſe, patre orbus. motherleſſe, matre orbus. friend- 
leſſe, amics deſtitutus. ſhameleſſe, impudens. ſa clefle, innocens, & ſimilia. Sciendum 'yerd eſt 


＋ꝓ—x— 


. ” 


— * 


aller hed, J am your aller hele. S-xonice, Up rode our hoſt and was our alder cock. 
Fopþam he ic eam eopepa ealna heapod, ic eam Apud veteres Cimbros à dad, virtus, dadleiſe, vi- 
copepa ealna hel, Sic in Prologis Chauceri, tium, improbitas. à log, lex, logleiſe, actio illegiti- 
hall have a ſuper at our alder coſt. 5 ſak , cauſe, crimen, ſaflaus, innocens. 


leer 


ut & dativum & ablativum pluralem. quartò genitivum pluralem terminari in pa, notandum- 


| 
| 
| 
| 
| 
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18 GRAMMATICA ANGLO-SAXONICA, & 


lear Auglo-Saxonicum deduci & M. Goth. A ANS, quod ſignificat liber, ſolutus, vacuut, & ig 
compoſitione privationem, vel defectum denotat: ut in AKRAN AAANS, fruftuurm exper, 
AANSUUPRANS, jejuni. AAnsh ANA AN, inanem, Marc. x11, 3. vide Funii gl. Goth, 
in voce A Sic apud Iſlandos maallaus, mutus. i ; | 
IV. Denominativa terminantur in hc, vel lice; ut, peplic, virils. lic, legitimus. fælic, ma. 
rinus. piflic, mgliebrs. cild- lic, puerils. heoponlic, cæleftu. eopplic, terreſtri. banc terminatio- 
nem hodie mutFvimus in like, vel Iy: ut in godlike, vel godly. heavenlike, vel heaven- 
ly. fatherlike, vel fatherly: Denom. materialia producuntur in en: ut, ab pc, fraxinus, 
ærcen, fraxineus. à beopce, tilia, beopcen, tiliaceus. à ran vel pezn laps, Venen lapideus, 


: petrens. Auguomur vnacraur, quod Perpur in figupa pguficat eccleriam. quia Tbpirtur 


Perpu ulur chhirxmnur. æ pan y pv pep hir nama Simon. ac dnihten him xe. 
—— NT [1 Perpuf. pad i — 2 50 hi had he hæpde geracnunge Lpirrer aber. 
xe. Lpifv ir cpzven pexpa. bad ir ran. and of pam naman ir gecpeden Peru eal Lnirten 
Folc. Lpirv cpæh. þu eapv poznen, and open pine rv anan. pat ir ofep pam Feleapan he pu 
nu anderrerd. ic Fetimbpige mie cy pcan. Auguſtinus tractavit, quod Petrus in figura ſignificat 
eccleſiam, quia Chriſtus petra, Petrus autem populus Chriftianus. Ante hoc tempus nomen illi Simon 
fuit, ſed Dominus boc nomen Petrus illi impoſuit , id eft, petræus, in hoc ſcilicet, ut Chriſti eccle- 
fie typum baberet. Cbriſtus dicitur Petra, hoc eft laps, & de hoc nomine dicitur Petrus, ſcil. popu- 
lus Chriftianus. Chriſtus dixit, tu es Petrus, & ſuper hanc petram , hoc eft ſuper fidem illam , 


| quam tu nunc confeſſus es, ædiſicabo eccleſiam meam. Sumpſi hoc exemplum ex pag. 237. E. H. 


Bede, 3 clariſſimo Mbeloco edit. In illa & ſequenti pagina, alia haud pauca occurrunt lectu di- 
gna, que facile evincunt Romano-Saxonicam eccleſiam idem docuiſſe de Petro, quod nos etiam- 
num docemus. utinam ſtudio partium ſepoſito, aurea iſta analecta conſulere dignetur pontificius 
lector. à tneop arbor, vpeopen /igneus, &c. 

Quædam terminantur in cund: ut, Fobcund, divinus. deopulcund, diabolicus. eopþcund, ter- 
renus. populbcund, mundanus. exempla. ne Beap he her capopan xceomigan. ac ic ham ma- 


Fo- pince mme pylle govcunde Fife, nulla tibi cauſe erit, proprer quam filii te pudeat, puero enim 


eximio dabo divina mea dona, Cædm. L, 24. Fepav ha re deopulcunda Falpenhhb, tum libidino- 
ſus ille diabolicus diſceſſit, fragm. hiſt. Judith. p. 22. fic etiam denominativa Gothice exeunt in 
KNNAS. ut in TRA AKNNAS, Luc. xx, 12. TINA AIZ. S, Luc. 1, 92. hl 
MIN AKNNAIS, Luc. 1, 13. es HTS 5 

V. Multa exeunt in 15: ut, vpeoprg, mæſtus. rcyldig, reus. my h], bilars. ænip, quiſpiam. 
& numeralia vhentip, phirri, feopentrg, FiForg, fr . bac terminatio apud nos hodie ver- 


titur in p: ut in drery, /ugubris. any, ullus. twenty, viginti, &c. 


VI. Multa exeunt in rum: ut 4 lang longus, formatur langrum valde, vel nimis longus. hæc 
terminatio retinetur apud nos in hodiernis fulſum , valdè turpis. toilſum, valdè laborioſus. 
trouble ſum,. valdè moleſtus. wholeſum, ſalubris, & in multis alus. | | 

VII. Adjectiva poſitivi gradiis formant ſua comparativa in 3 en vel ene, ap, æne, 1p, op, up, 
7p, & ſuperlativa in 4 arr, vel arte, ærr, err, irr, of, uſt, yrr, ut antea obſervatum eſt in 
regula terti capitis primi: fic a pubepire, jaſtus, fit pihrpiene, juſtior, pihrpirarr, er, fre, 
Juſtiſſimus. Quædam autem irregulariter comparantur: ut, gov, bonus, bezepe, berepa, melior, 
beter, bererra, bert, berrra, optimus. micel , magnus, mana, mexne, major, mærr, mærta, 
maximus. y el, malus, pzppa, pieppe pejor, pieppepr, peſſimus. Quædam poſitivo carent : ut, ux- 
Tep, yvrpe, exterior, y vvperr, yremert, yremerta, extremus. horum nonnulla ab adverbiis 
comparantur : zpnert, zperta, primus, ab æn, privs. ynmerv, y pmerra, primus, d Cimbrico 


adverbio fyr, vel fyrr, prius. unum ſuperlativum popma, primus, neque poſiti vum, neque compa- 
rativum habet. unumque comparativum ſcilicet up hop, up hun, puppe, pupþpa, ulterior, ma- 
Ii, ſuperior, neque * po tivum, neque ſuperlativum habet. Nota qudd adjectivum 5 gzpe mutet 


ſubſtantivum cui adjungitur per modum affixi epitatici in adjectivum, & illius ſignificationem 
auget, ut valdè apud Latinos. fic apud Cædm. Deus dicitur rob - pærv j ib penom, i. e. val 
de verau, & v aſtans, vel weraciſſimus, & preſtantiſſimus, p. 1, 1. 6. ſic cœlum dicitur pul- 
don - ært pic, valde glorioſa, vel glorioſiſſima arx. Sic etiam vox tip vel typ, (Cimbrice Tir, Tit, 
nomen idoli, vel unius Aſarum blu Odini,) adjectivis præpoſita, eorum ſignificationem pro mo- 
re Cimbrorum maximè adauget: ut in xipeabiꝶ, beatiſſimus. Tipper, præſtantiſſimus, maximus. 
fic apud veteres Cimbros, tyrſpakur inſtar Tyri ſapiens, i. e. ſapientiſſimus. vide Eddæ Snorronis 
mythol. de Zyro. XXIII. Ol. Mormii faſt. Dan. p. 5 1. & bi Jonæ lex. Iſland. in voce Tyr. 


ꝗ— 


1 Sic quædam materialia apud Latinos & Græ- compoſitis potius habenda ſint: ut pæb EA, 
cos formantur in inus & n- 4 cedrinus, . — vel — firmiter — 0 41 ream- 
ar . * Saxonice Perpæur. 3 Emphatice pare, verecundu. phimyært, magnificuu. pip- 
in epa, apa, &c. Et emphatice in ata, ærxa, xæyx, conjugatus, Vabolpærr, conftans. rev. 
Se. Ferri, f abilu. multa ſunt tam ſub- Fært, ſtabilu. æpæyv, piu. apperr, piu, (cui 
ſtantiva L adhectiva terminata in ęærr, quæ opponitur aplear, impins.) & ner vepeyr, ut peſ- 
omnia adjectivorum naturam induunt, niſi & ea veypært beon, altum dormire, apud 1 
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VIII. Adhectiva, ut videtur, in lingua Ulphila-Gotbica declinantur in hunc modum. 


Numerus fongulars. | mer | 
„ , „ e ike, „ A, nite, Ates 


rANnK, triſte FAHR A, triflia. | be triſtes. | 
. 8. 0 T NR 2. . T n G. . T n [ 4 
1 ANRANA, a. PANK N. a. rn a. PANKR&S: 


Numerus pluralis. 


% 2 rANK- | | 1 Mr | | 
BY _ v. Tn. . JAN. v. Tan as. 
TN nE NIA. a. FANRKAL [a TANRAIM. = . rAnR u 
; Numerus fengulari. | Numerus pluralis. = 
Nom. NKHhTS, peccator. Nom. ER AVANKhTA1. | 
Eo [© Roos 
Acc. FRAYANDKhTANA.. Acc. ERAYANKhTAns. 


| FRAVANKhTA, peccatrix, Luc. vn, 37. 


IN. Hæc eſt (ni fallor) ſola, faltem maximè communis forma variandi adjectiva ſimpliciter, 
& abſque notabili emphaſi poſita. Aſt adjeQiva & participia emphaticè & demonſtrative poſita 
aliter terminantur, & flectuntur. Nam primo adjectiva maſc. gen. (quod de Anglo-Saxonicis 
ante obſervavimus) emphatice & demonſtrativè poſita, N proſtheticum ſibi pc ſic, 

uamvis legatur B NT NIS NBIAS, %% mot, Mat. vi, 28. cum articulq legitur SA NBI- 

A BNL NIS. = 3 e eh, verſ. 17. Item, VIFS SA BNKITTr AN& A. 5 38% 5 amen, 
verſ. 13, 14. and A SR UIMANAS IN NAMIN FE ANINS, 7b ;- 5 igxue- & ei d- 
Pe xvess Marc. XI, 9. F | 


vi, Mat. x1, 5. EK v4 bp ped AI, ac, Luc. vi, 34. emphatice poſita terminantur in 


N r 
PRIuY 91 12 NVINHKhTr ANS, « eren, Luc. vi, 33. 


quando emphaticè ponuntur: nempe maſculina in N, fœminina, & neutra in R. exempli gratia, 


_ 


5 As, ) | mud N. 
k moi A, > cmphatice & demonſtrative, — I 
| mold, Cm. 


XII. Adjectiva neutra apud Meſo-Gothos non rard producuntur in ATA. ut in MEIN A- 
TA, $SINATA, GAINATA, SGINATA NINGATA, AXA x T N. &c. mem, ts. 
um, ice, ſuum, novum, omne. NE AIRhTIA A SN N ANI manifeflavi nomen tu- 
um, Jchxvir, 6, vide Marc. xiv, 15. Matth. v, 29,30. & vi, 22, 23. & Ix, 8, 17. & x1, 7. Luc. 1v, 5. 


A. foale aliquaid abjciur: ur, þAN, HANAGANA, C. * AAISARI n. 
NE cg N oe rs 
Sat : E 2 | * "3 


— 


20 G RAM MAT ICA ANGLO-S AXO NIC A, & ; 
Nota, quod per neutra ſingularia producta in ATA Grzce pluralia redduntur in LDipbilat 
| verſione : ut videre eſt Luc. xvi, 21, 28. & x, 17. & v, 11. £ 
- XIII. Comparativa formantur à poſitivis in I. vel RX N. ut MANATIZR A MANATS, 
multus. FRRATZER A ERRA N, ſapiens. SYINPREAA A SYINÞA, forrs. Superlativa verò 
formantur à comparativis in IST'S, & emphatice in * ISTA. ut G ATISTS, BATISTA, opti- 


„d BATIZK- ERNMISTS, ERNMISTA, prime. MANATISTS, MANATISTA,;} 
MANAT EN h NhISTs, fer, h nhiz S, altior, h Anh, al. MAISTS, — 


mm, NI NIZ. N. major. Leguntur etiam ANhNMISTS, & ANANMIST A, altiſimus. Sli 
AISTA, oviſfimut. HINANMISTA, extremus. MINIST A, minimus. AETNMISTS, & 
AETNMISTA »/timws, quorum comparativa non extant in pretioſis argentei codieis reliquiis, 


— 


CAU QuinTu M. 
; | De Pronominibus. 
4 P Ronomen primitivum primæ perſon (ic, ego, px, nos duo, pe, no) declinatur in hunc modum: 


Num. ſing. Num. duals. Num. plur. 
Nom. Ic, ego. Nom. * pt, 30s duo: , ws Nom. pe, 305. 
Gen. man. Gen. uncen. Gen. upe. 
Dat. me. Dat. 3 Unc, unde, & unchum. Dat. ur. 
Acc. me, + mec. Acc. pit. 4 Acc. uy. 
Abl. me. Abl. unc, unge, & uncnum. Abl. up. 


Pro pe, ns, legitur in Dano-Saxonics poe, & upih, ut, Fophuon poe f urih pier var, quare nos 
jejunamus, Matth. 1x, 14. cod. ms. interl. Cott. Hic libet ſubjicere unum, & alterum exemplum 
pronominis primæ perſonæ in duali numero. Luc. xxIII, 41, alter latronum ad alterum, 5 pix pi. 
Toblice by uncep æn-ædum onyoð, & nos quidem ſecundum quod fecimus, recipimus. uncen 
pilfpa rip, inquit Adamus ad Evam, Cædm. p. 19. I. 23. Matth. nn, 5, Jeſus ad baptiſtan 

5 fic loquitur; Læv nu. hu unc gevapenaþ ealle pihwpirnirre Fepyllan, ſine modd, ſic enim nos decet 
implere omnem juſtitiam. Matth. xx, 31, duo cæci clamant ad Chriſtum; Femilvra unc Daui- 
ver „ miſerere noftri, fili David. Marc. x, 37, Jacobus & Johannes fic Chriſtum affantur, 
ryll $7. bar pit procon on þ1num puldne, z nobis, &c. Luc. 11, 48, fic alloquitur Maria . 
Chriſtum; runu bp: diderv pu unc pur. bin ęæden and ic rapryende pe pohton, fili, quid fe- N 
cifts nobis fic, ecce pater tuus, & ego dolentes quærebamus te. Luc. x11, 13. pege minum bpe- 3 
Hep. har he dæle uncen æhra pro me, dic fratri meo, ut dividat mecum noftram hereditatem.” . 
þuph uncep bpoþep-pzvenne ic pecge 70, per fraternitatem noffram verum loquor. Nota etiam, 1 
quod à Goth. NNSIS, Francice legitur 5 uric, urich, urih, pro not, & nobu. Hiſce addas ex- 
emplum gen. plur. ue. nu Abam can ypel j od pa rpa une rum, nunc Adamus ſcit bonum 
& malum, ſicut unus ex nobis, Gen In, 22. | 4 
II. Pronomina poſſeſſiva primæ perſonæ (min, meus, mine, mea, &c. ) fic declinantur : 


Numerus fingulars. | Numerus plural. 
Nom. Min, meus, um. Nom. mine, mea. Nom. mine, mei, &, 4. 
Gen. miner. Gen. minpe. Gen. minpa. 
Dat. minum. Dat. minpe. Dat. minum. 
Acc. minne, min Acc. mine. Acc. mine. 
Voc. min. Voc. mine. Voc. mine. 
Abl. minum. Abl. minne. Abl. minum. 
| Numerus ſingularis. Numerus pluralis. 
Nom. une 5 noſter , HMMs ; Nom. une, noftra. Nom. upe q noſtri, E, 4. 
Gen. une. \ Gen. upnpe. | Gen. una. 
Dat. upum, Dat. uppe. Dat. upum. 
Acc. upne. Acc. upe. Acc. une. 
Voc. upe Voc. upe. Voc. une. 
Abl. unum. | Abl. uppe. Abl. upum. 


* Runice BRASIMTA > bradiſta, latiſimu, Cædm. 
plant ad formam Græcorum in 40, ut in 4% Rille: 


ces, e-, &. Gotb. Vr: Gotb. M. 
TKIS: + Mec roh dpecað, me dolor venat, 


. J. 24. Mee . N Got bico 
ddan Su uric unden æhra læd· 
derr. hu uric polderr pacne becyppan, Cædu. 
p. 57 l. 24. vide caput vigeſimum. 


co ccurrit 
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occurrit ſcriptum uffum, Bed. H. E. p. 8 1. & pro uper, uyrer, p. 86. in margine uryum etiam 
occurrit; p. 122. & urre pro upne. re hyde oh ure vide, qui ad noſtra tempora vixit, p. 149. hic- 
riendum uffum bam #pepran hlapondum, p. 300. on urrum anpealde; in no fra poteſtate, Boeth. p. 25. 


Numerus ſingulars. Numerus pluralis. 
Nom. uncen, * noſter. Nom. uncepe, »o#ra. Nom. uncnę 
Gen. uncpef , pro uncener. Gen. uncenper. Gen. unceſipa. 
Dat. unchum. Dat. uncepge. Dat. uncpum. 
Acc. uncepne. Acc. uncene. Acc. uncpe. 
Vot. uncen. Voc. uncepe. | Voc. uncpe. 
Abl. uncpum. . Abl. uncenge. | Abl. uncpum. 


Matth. xx, 33, clamant ad Chriſtum duo cæci: vpuhten. þzt uncpe eagan 1yn geoponeve; 
Jomine, ut aperiantur oculi. vide Luc. x11, 13. Fereo had he if zpenv-recg uncnef heappan, per- 
cipio illum elſe nuncium nofiri domini, inquit Eva ad Adamum, Cædm. xvi, 19, & 25. Femu- 
na pu pirre vibe, and uncper Ferphæcef, memento bujus temporis, ac loquelæ noffræ, angelus ad 


Ediinum, Bed. H. E. p. 139. 


III. Pronomen primitivum primæ perſonæ Maæſo- Got bicum i K, ego, declinatur in hunc modum: 


Num. ſing: | Num. dual. Num. plus. 
Nom. TK, ego. | Nom. VI T, ., . | Nom. VEIS, 1s. 

+ Gen: MEINA- Gen. NDKIS,. vel NFD'KIS: Gen. MNS NK N. | 
Dat. MIS. Dat. NTKIS. Dat. NS, & NNSIS. 
Acc. NIK. Acc. YIT- Acc. NNS, & NNSIS: 
Abl. MIS _ Abl. fir kis. Abl. NNS, & NNSIS. , 
Exempla dualis numeri petantur ex Job. xvil, 22. Marc. x, 37. Matth: 1%, 27. Luc. vn, 20, 

Numerus ſingularis. MO Numerus plural. 

Fields, mens. Sg |  SMEINAI, wei. | | 
n. \ —_— N. NEIN A, Mea. n. 4 — 7 "hoon | n. MEINRS, meas 
g. MEINIS. g. MENAIZRS. g. MEINAIZSE. g. rie AZ S. 
d. MEINAMMA- d. MEINAI. d. MEINAIM. | d. MEINAIM. 

2. 3 2. SINN. fu. JT, a. MEINRS- 

v. MEINS, MEIN. | v. MEINA. . v. MEINALMEINA. ſr MEINRS. 

a. MEINAMMA- a. MEINAI. a. MEINAIM. a. MEIN AIM- 

Numerus ſmngularic. Numerus pluralis. 

NNSAR, nofer 5NNS I noftri. | SINNS Ak 
geg. n- {mA e . be 
g. NNSARIS. g- NNSAR AIZRS. g. NNSARAIZE. g. DNS AK ATZ R. 
e en eee eee, = |d. DNSAKAIN- 

J N . 
ee eee e, wee 
v. UNS AK. v. NSAR A. v. NNSAKAI, &c. v. NS AK S. 


2. NNSAR AMMA. | a. NS AN XI. a. NNSARAIM. a. NNSAKAIM. 


Ab NITKIS proculdubiò eſt poſſeſſivum ru AK, ulngge, ſed deeſt exemplum in ar- 
genteo codice lacunis pleno. | | | | Ps 
IV. Pronomen primitiyum ſecundæ perſonæ (hu, tu, ñy v, egal, Fe, vos) declin. in hunc modum : 


Num. ſing. Num. dual. . - + Num. plur. 
Nom. Du, tu. Nom. * gy v, eq6i, eps. Nom. ge, vos. 
Gen. hin. | Gen. incen. 85 Gen. topep. 
Dat. he. I | Dat, inchum, & inc. Dat, cop. 
Acc, þe, þec. | Acc. inc. | | | Acc. cop. 
Voc. eala hu. Voc. eala inc. Voc. eala pe. 
Abl. he Abl. cnum, & ine. | Abl, cop. 


Exempla dualis numeri in pronomine ſecundæ perſonæ: Cedm. p. v. fic affatur Deus Ada- 
mum, & Evam: inc rceal reals p ven punian on zepealve, ſub wveſtrd ditione erit ſalum. inc 


— — 
a. 


— — 


Neinehe, de duobus nimirum dicitur. Ru- tam in codice impreſſo, quam apographo Junia · 
ce. PHR, weir. Germ. Wir. gen. unſer. dat. zo, quod extat in bibl. Bodleiana. Et incix, 
uns. acc. uns. abl. uns. 3 Legitur MEINNA, Cdn. Lxir, 2. pervah incix hen, manete vos hic. 
Matth, x1, 10. & MEGINAMA, Luc. xx, 13. incid autem compoſitum eſt ex ine & 5yr. 

| 5 F. | bypap 
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vypaþ call, vob ormnis obedient. papmaþ inc piþ one perrm, cavete vob ab illo frufku, yi, 4 
. IX, 28, ait -Chriſtus ad duos __ ph fone pat ic inc meg Febælan, 3 
quod ego-poſſim vos ſanare. v. 29, ry inc æyrep eoppum Feleapum, ſecundum ueſtram fidem fat 
vobs, in aliquot codicibus, xy inc prep incnum peleapum. Matth. iv, 19, Chriſtus ad Pe- 
trum, & Andream: cuma d zfrep me. I ic bo pzt yr beodð manna Fircepap, venite poſt me, 
&faciam vo: * hominum. Matth, xx, 22, Chriſtus ait ad Lebedæi filios: yx ny. 
ron hyær gyr bibbaS. mage g yr dhincan pone calie he 1c vo dhincenne hæbbe, neſcitu quid 
etatis: potettis bibere calicem, quem ego bibiturms ſum? denud v. 23, prcovlice y v minne ca. 
Lc bpuncaþ, calicem quidem meum bibetss. to ryeranne on mine * healpe. ode on pyn- 
rvpan. nyr me ine do pyllene, ſedere autem ad dextram meam, vel ſiniſtram, non eft meum da- 
re vod. conſule etiam Marc. x, 39, 40. & Luc. U, 42. bid gemzne inchum opleyg nid, 
inter vos (inquit Deus ad tem & Evam loquens) erit perpetus inimicitia, Cædm. xx1, 
16. Hic libet adjicere exemplum- gen, plur, numeri, quod rariùs occurrit: Iod com Þ he 
polde randian eopen, venit Dee, ut was probaret, Exod, xx, 20. Occurrit hec pro pe, quod 
proculdubio formatur à Cimbrico pig, vel Francico thec, Gotbice K. Pro cop non raro oc- 
currit Feop, ut in præfatione AÆfredi regis ad Vulſgeum, quam præmiſit paſtorali ſancti Gre- 
geri, pop hi me hinʒað bexepe. Fix Feop Tha pinca h, quapropter mibi optimum viſum eft, f 
ru quoque ita exiſtimas. Legitur etiam aliquando pep: ut, pe fenden ep, mittimus vob, chart. 
Hen. III. quam publici juris fecit Sommerns in lexico ſub voce Unnan. In Dano-Saxonicis pro 

eop occurrit ſæpe juch, juh, juih, more ſcilicet Francorum, ut in cap. xx. amplius docebitur. 
V. Pronomina poſſeſſiva ſecundæ perſonæ ſunt hin, tuns, tuum, pine, tua, 2 declinantur 


ut min, & mine, mens, meu, mea. & eopep, veſter, um, copene, veſtra, que ſic declinantur ; 
Nom. Eopen, veſter, um. Nom. ! eopepe, veſtrs. Nom. eopepe, veflri, æ, 4. 
Gen. eopener. I Gen, eopeppa. Gen. copenpa. 
Dat. copepum. Dat. eopeppe. Dat. eoppum. 
Acc. eopenne, &c. Acc. eopene, &. Acc. eopene, & c. 


Denique incep, ging, „. incene vel inche, oPoirics, quæ declinantur ut uncep, & uncepe, 
incne cynne, Cædm. v, - &. 1 by 


VI. en primitivum ſecundæ perſonz Meſo-Gorbicum declinatur in hunc modum: 
Nom. rl. ts. Nom. PIT, g. %. Nm. 1Z,VIS. vor. 

Gen. N A. | Gen. ITUIS, & irTls. Gen. IZV AKA. 

Dat. þNS. Dat. Tus. | | Dat, 1ZYIS. 

Acc. IMK. | Acc. rr. I Acc. TZVIS- 

Voc. ; Voc. TIT. | 4 © TZVIS- 

Abl. Gn. I Abl. rens. | Abl. TZYIS- 


Exempla dualis numeri in caſibus obliquis occurrunt Marc. x, 36. & x1, 2. Lac. x1x, 31. 
In recto vero non reperitur exemplum in argenteo codice, quod tamen conjefurt ſupplevi; ut 
enim Vr reſpondet y in perſona primà; ita ſuadet analogia ut rg gyr reſpondeat TTT. 
VII. Pro f occurrit Sl. item pro NS occurrit Sl, Luc. in, 22. Marc. 1, 11. 
Pro 2 etiam non raro occurrit GIS, & Nel. & IZ v¹s GNS reperitur Luc. vi, 25. 
VIII. ina poſſeſſiva ſecundæ perſonæ ſunt ÞEINS, tua, PEINA, tua, PEIN, ruum, quæ 
declinantur ut MGINS, MEINA, TIN. 1ZYAK , vefer, IV NK N. veffra, I yx, 
wveftrum, quæ declinantur ut NNSAK, NNSAK A, dare qo Er irru R, vefer 
od occutrit Matth. 1x, 29. Huic IT RN proculdubiò reſpondet ITTUAKAs vefrs 
| ads & deelinantur ut 1ZY AR, & TZYAKA- | | 


Pr rimitivum tertiz perſone (viz. he, ile, eo, ills,) declinatur in hunc modum: 
2 Numeras fingularis. | Numerus pluralu. 
Mao 4 N ow. heo, illa. Nom. hi, illi. —— ile, © 
Gen. hyr "nes en. hine.  ] Gen. ha. Gen. hina. 
i de de, De. lym. - A 
Acc. 5 hne. [Acc. h.. 1 Acc. hi. 
Abl. tum. | |Abl. ye. Abl. hm. Ahl. him. 


X. Pro hu, ll, in nominativo' & acculativo plurali occurrit non rard bi g- Dio etiam {cri 
ptum occurrit pro hi, ili, & hiopa, heopa pro hipa; ut, zIþcodige men Fir bio hops h- 


3 5 0 hdd EY * "OW * „ 0 _ 


TA DEI Es 
Vide Lac,xiv,33. + el, 946, 4, Lac xvi, ut obſervare licet in monumentis . . 


bheom © 
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bein aplla, alienigenæ verb, qui de ſuo adulterio non voluni reſipiſcere, Spelm, cont, p 
10e, Ocean can hepe, & ben pro hupa ur, hn polven chebenn hep ir 4 ancepevtl, 
. vitam ſuam gere in anachoreſi. ha 2 legitur pro hi, illi: ut, roðlice manega he 
ehælde Bur bar ha pærdon on him, multos enim ſanabat, ita ut irruerent in eum, Marc, 111, 
85 heo etiam reperitur pro hi, illi: ut, pe haten ealle une gneope in he vheoyhe bær heo ur 
2 en, præcipimus fidelibus noftris per fidem, quam nobis debent, charta H. III. ſuprà citata. unde 
ey uoque pro dativo plurali hum: ut, dem hu heom Jod, Fudica illos, Deus, Pl, v, 11. 
Sic in chart modò citata, of heom, illorum, vel ex illu. ubi etiam heom videtur poni pro hi, 
ils: ut, ber calle upe vheope heom healvan deablicheirvan, ut onmer fideles noſtri eos habe. 
ant infenfiſimos. Occurrit etiam hi-heom, illi ip, & ab hoc heom pro hi, illot, forſan deduci- 
tur hem, quod in veteribus noſtris auctoribus ſemper occurrit pro them. Pro hi illam, non 
rard occurrit hi, quod a Gothico TG N deducitur. exempla videat lector Matth. 1x, 18. & xxir, 
28. Marc. v, 33. A genitivo plurali hipa & heopa deducitur pervetuſtum illud hex, quod in antiquis 
auctoribus ſignificat their: fic in libro cui titulus The viſion of Pierce Plowman, legitur: 


permets on a Heape with hoked ſtaves 
| Perenten to Wialſingham, and her wenthes after. E, 


Cokes, and her knaves cryden, hote ppes, hote. | 


ubi obiter notetur, qudd nabe ab Anglo- Saronico cnapa proveniens, puerum, vel ſervum ſigni· 
ficat. A genitivo ſingulari hine, venit her in moderno ſenſu, gd 

XI. Pronomen primitivum tertiæ perſonæ in lingua Ang/o-Saxonica non habet poſſeſſivum de- 
clinabile, ſed ſenſus poſſeſſivus ſemper exprimitur per genitivos primitivi in utroque genere, & 
numero, nimirum per hir, hipa, hine, heopa, que etiam reciprocè uſurpantur, uti videre eſt 
Matth. 11, 17. Luc. 111, 17. & Iv, 16. & v, 25. Matth. vi, 29. & vil, 24, 26. & vill, 22. 
Senſus tamen reciprocus non rard exprimitur per pin, & pine, ſu, 4, um: ut in Spelm. conc. 
p. 196. Fix ene de d hir pave þzp daper v1 ycill. pid dnyÿhren pebere ohe pine hyd, ſi 
fſervus bac die itineraverit, domino ſex ſolidos pendat, aut = corium. rphæc healic popb dol- 
luce piþ vpuhren finne, locutus oft remere werbum ſuperbum contra dominum ſuum, Cædm. vii, 
20. bpeqo engla bereah eagum pinum, * * princeps oculi ſur intuebatur, Cædm. xxin, 20. 
Hzc vox rin manifeſtè derivgtur à Gothico SSI, ſua, ut & Gallorum ſien, ſienne; cum 
articulo, le ſien, la ſienne. Notandum tamen hic eſt aliquando legi heopum, ſum: ut, on heo- 
pum tibum, in ſui temporibus. unde ſuſpicor poſſeſſivum heop, byp, hip, hep, ab heopa, hy- 
pa, hipa, inter legendum, ut apud Francot, etſi rarius, occurrere. & forſan in exemplo ſupra po- 
ſito in reg. 10. hep li vitam ſuam, hep, non pro genitivo plurali primitivi he, fed pro hep poſ- 
ſeſſiro ſumendum eſt. vid. gram. Francice cap. v, 1 7: 1 if 

XII. Quemadmodum articulus SAh, vel S Gothorum, induens pronominis naturam, Ggni- 
ficat omg, hic, ard, ipſe, ich-, ile: ſic re articulus Anglo-Saxonum uſurpatur pro pronomine 
tertiz perſonæ: ut, pe he peop oprlihð. fe mot xecyþan piþ ab, qui furem eilt, 1 juramen- 
to debet affirmare, &. LL. Ine & 16. re he hloþ becogen y. Ferpicne re hine, qui turmæ ac- 
euſatur, 1j ſe culpd purgato, LL. Ine c. 14. Sic Marc. x1, 3, 5. þa ppungon hi þzne, tum eum 
ceciderunt. and hi hæne offlogon, & illum occiderunt. ä 8 | * 

XIII. Pronomina primitiva tertiæ perſonz apud Gothos ſunt tria, TIS, arb ile, GAINS, 448 
1O-, ile, & SIS, , ſui. 1S autem & fœmininum ejus SI, declinantur in modum ſequentem ; 


Numerus fingulars. | NMounerus plural. 
Nom. 18, ille. Nom. SI, l/s Nom. @IS, alli. 
Gen. 18. Sen. 1288. Sen. 128. 
„Dat. IMMA- Dat. IZ. Nl. Dat. INI. 
Acc. IN M. Acc. TGA- Acc. INS. 


Pro EIS legitur TGA Luc. 11, 50. unde A. S. byx, pro hi, illi. Pro Il Juenter occurrit IN. ut 
Luc. v1,13,39, Ab accuſe Iq; N, derivatur hi A. S. pro hi, illam. Pro dat. IZ. Al occurrit I⁊ AIZS. 


Numerus fingulars. Numerus plural. 


Nom. GAINS, ile. Nom, NA, ill. Nom. GAINAL ib. | Nom. ile. 
r gen Lande, | vn g | gan. 


ſr INS 


* Hujusautorem infraper Satyrographum non lingua etiam Runicd , « 1 Norreno- 
raro defignamus, : Occurrit hoc pronomen in NP nonnulli Aale appellate Al. 
| > aa 
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proco SIS fit poſleſſivum : SEINS, SSN, ſux, ſua, quod declinatur ut MEINS, MEIN \: 
NIV. Ab SYEGS, /ubſtantia, facultates, bons alicui propria, fir pronomen vel adjectivxum Syes, 
SYESA. quod in verſione Ulphila-Gothics redditur ies, 4e, ov, ſuns, a, am, & A. S. hir agen, & ſic decl. 
r eee, 
Nom. Spes. Nom. SyVSS Al. 
Sen. SYESIS. Sen. SYESAIZE. 
ES Dar. SVESAMMA. <1 Dat. SYES M. 
Acc. SSS ANA. Acc. SYESANS. 
Abl. SYGSAMMA- -  - Abl. SYESAIM. 


Syes N. ur} ego exiſtimo, declinatur ut MGIN A, MEIN AIZRS, MEIN Al, MEINA, &c, 


NV. Pronomen Bir vel Bey, Beor; Bir = lie, bac, hoc, declinatur in modum ſequentem: 


Numerus ſmgularis. Numerus pluralis. 


n. Bir. Ber, hic, boc. pry Beor, bec n. Bar, bi, he, bæc. 
g· Bifer, Birrer, peres, & pep. g. Birrene. g- Siena, pi rena. 
d. Birum, & 3 hir. d. Birrene. | d. Birum. 
2. Bine, bunc. bir, ber, hoc. a. Ber, bar, peo. Ja. Bar. 
a. Birum. a. Bifrene, bifene. la. Bum. 


Har, Bær etiam uſurpatur ut hir, her, neutrum, & declinatur ut ſupra in cap. ſecundo de ar- 
ticulo. Notandum autem genit. ＋ þat, har, viz. bar, bey ; euphonice dici pro pax, þzrx. 
Obſervandum etiam hic eſt pronomina demonſtrativa -maſculini, & fœminini generis hir, peor, 
bir, præmiſſa nominibus, articulorum naturam nonnunquam induere: ut rend ur on har fpyn, 
mitte nos in porcos, Marc. v, 12. commate autem 13, Ba eodon ha unclænan Farrar on ha yyn, 
um Nee immundi introierunt in porcos. ET 8 | | 
Notan 


pro þrum, þyrum, þyron, vat z: ut, on Þþi7-andpeapian ire, is bee preſent vt 


p. 117. pro. hirrene reperitur pirre, ut, ze on pirre pohulde Fe on þzpe vopeandan, 


quum in hoc mundo, tum in futuro. on pirye ilcan bec, Boetb. p. 96. on þzpe ilcan bec, p.94. 
& pro pirrepa, pirra, Marth: xm, 22, J ponne Feonnxulner pifre populbe, I leapung irre 
peonuld- pelena pgopþpyrmaþ har pond, 2 func Fall, ſæculi bujus, & f divitiarum 
ſaffecat verbum. pop pifra vida ꝑhecennirre. Bed. H. E. p. 158. pro ira autem denuo per 
apocopen occurrit hir. n, ut, anum pyrra l/ vylna manna, uni ex minims ifs, Matth. 
x, 42. Sic in præfat. C/Elfr. ad ws pifra (pro irre) ponuld þinga, hujas mundi res. Dar 
vel pet 1 etiam id, illum, iſtud, perinde ac hoc. Quinimo pir, per, peor, har, empha- 
tick ſignificant ic, if ec, ifoc. 5 
XVI. Apud lo-Saxones re, reo, & pe, peo, par, & apud Got bo⸗ 18 N. SK. ATA, 
demonſtrative Fon, "on ut hir, peor, A. hoc; & ut , ea, id, vel ille, illa, illud, apud 


Latinos. Nota etiam, quod ablativo þzpe poſtponatur aliquando præpoſitio on: ut, Lmirv ʒererr 


hir zebev.'7 pa beleac mib peapum popbum. hær calle une neova aghen Fe Farvlice ge li- 
chamlice BæOn rynd . Cbriſtas hanc orationem præſcripſit, & tam pauci verbis concluſit, 
ut omnia nobis neceſſaria, am corporalia, quam ſpiritualia ed comprebenderentur, cod. Ms. pe pil- 


— I 


dum quoque hir, ber, fignfi ife, ifud, qu? ac Bes bee, & þeop iſa, æquè ac bac, 


t Runice enim SIS eſt Mull, fin; ut PR: 
DP: HR: Run: Mr A: EA: TIR: 
AUTO: NBA: FINA A: b. Dulfr ug Ulfr 
riſdu ſtino diſi uftir Oſmut liba filaga ſin, i. e. 
Dulfer, c Ulfer lapidem hunc erexerunt Oſmuto 
dilecto ſuo ſocio, Ol. Worm. mon. Dan. I. 3. c. 4. 
TAP A: RIIIbI: ITI A: Pnül: TIR: PA- 
Pl: BITT A: UHR. Taufa riſdi ſtino diſi uf- 

tir Gamai buta fin, Taiga lapidem bumc poſuit 
in memoriam Gamai cognati ſui. Sic paſſim BRn- 
ÞDR: UR. brudur fin; & FAHR M, fadur 
ſin; &c. MINA BRA TTR, ſina brothur, ſuum 
fratrem, Ol, Worm. regum Dan. ſerie altera 
* Hinc adverbium- Anglo-Saxonicum rpærlice, vel 
xperlice, proprie. pe andervað zfcep' balgum 
Fædbenum ppzplice'y poplice, confiremur,- ſecun- - 
dum ſanctos patres, proprit, & weraciter patrem, - 
filium, & ſpiritum ſanum, &c. Bed. H. E. p. 
30 1. A Gorhico SYES, ſums, petendum — li. 


mo Francicum ſuaſo, domeſticus: inti fianta man- 
nes fin hus ſuaſo, & inimici hominis domeſtics 
iu, Tatian. xLIv, 23. oba fie then hiuuiskes 
ter Belzeebub hiezun uuio mihhilo mer ſine 
ſuaſon, ſi patrem familiar Beelxebub vocaverunt, 


quanto magis domeflicot ejue, ibid. 17. 3 On hi 


andpeapdan life, in bac præſenti vitd, Boeth. p. 
117. Pro 8 A, occurrit SAN, Fob. ix, 19. 
Nota quod N A ob majorem, ut opinor, 
emphaſin, etiam cum maſculinis & fœmininis 


jungatur; quemadmodum etiam neutrum Bar 


Ang lo-Saxonum : ut, Fi pe bepepiaþ par cen- 


K pix, ſi enixam mulierem probibeamus, Bed. 


E. p. 89, bpzt pe piron and leopnia d on 
Lqiſver bocum. par þat pup he per þpeoprend* 
bloder flopnyrre. heo eapmovlice'pexp cumen- 
de æyren dhihrner bæce. J gebpan'Þ Fer by 
hnæeler, novimus namque quod mulier, quæ 


Kann -patichator Janguiniry poſt togem , 


* 
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don, quemcunque rogaverint, Marc. XV: 


men diſtributivum, quod reddendum eſt pet 
bpilc dæß bzpþ. Fenoh on hir agenum. ymb-hogan, cuilibet diei ſufficiunt ſuæ perturbationes, 


ner naman, qui venit in nomine domini, 


© Analogia. & Auſonius in epigram 


/ 


hg 


F , ,- |: M@E$0:60THICA. . n= 


; ja eop pecgan fume pputelunge nu be bam halgum ridum be pe healbað. E re rum and- 
ente 


-t Bægon vo cnapan magon , cod. Ms. in ſermone ad populum in octav. coſtes. Non 


Jai men n pro on bæne, vel þamon pro on pam. G 
VI. hyr 14 Sax A _ rejecta Fear ne rel od noſtrum it) eſt pronomen * neu- 
te generis, id ſigniſicans: ut Matth. 1, 20, Gat on bine acenned ir. hys ir of ham balgum 

arve, quod ex ea natum eff, id ex fpiritu ſancto eſt. vide Matth. vr, 19. Marc. x, 21. X1, 24. 
Flle hys reſpondet apud Meſo-Gothos IT A exempla videat ſtudioſus lector Marc. Iv, 16. 1x, 36. 
xv, 46. w, 37. Nota vero uu hyr, quamvis neutri generis, uſurpetur maxime in reſpon- 
dendo quzſtioni, qua quis fit aliquis, interrogatur, pro he, & heo: ut, 16 rde cop Þ ic hyteom: 
re hælend cpzþ. ic hys com, Job. xvi, 8. 

XVIII. Pronomen relativ. hpilc, hpilce, qui, quæ, quod, à G. OGAEIKS, vel QIAGIKS, lic decl. 


Numerus ſingularit. Numerus pluralis. 
Nom. bpilc, qui, uod. Nom. hpilce, quæ. Nom. hpilce, qui uod. 
| 82 kd, * Gen. hpilcene, hpilcge. Gen. bpilc % EE 
Dat, hpilcum. Dat. bpilcepe, bpilcpe. Dat. hpilcum. 
Acc. hpilcne. Acc. hpilce. 4.7 .- Ie. hpilce. 
Abl. bpilcum. | Abl. hpilcepe, hpilcne. Dat. hpilcum. 


hpilc etiam fi nificat quis, quali, quiſque. pa bpilc pa, quiſquis: ut rpa hpilcne rpa hi bæ- 
p genic Mg 6. a bpilc, eliſo 1 eſt Angl. which, in 4 whilc. 
Nota etiam quod .zFbpilc C euphonice . ælchpilc, ut zghpzp «bique, pro ælchyæn] ſit prono- 
per quiſque, unuſquiſque, quilibet, qui vb, finguli: ut æx- 


Matth. vi, 34. legitur quoque Fehpilc, unde Fehpilcnerre, quglitar. anna Fehpilc, anuſquiſque. 
| N 5 reo, 1 pe, peo, jy apud Anglo- Saxones, induunt naturam ronominis 3 


| qui, qua, quod, ex. gr. Enear fe oueprpibe Tupnum, CAEnear, qui vicit Turnum. J Fyv ban 


ona Zemeraþ arran polan ofep Bæne nan man yd ne rær, invenietss pullum ligatum, ſuper 
pc — 22 adbuc ſedit. ye pær, qui erat, Luc. 1, 23. re ir 6 Lelover, od 
vocatur Zelotes, Luc. vi, 15. re pep lapa, qui erat proditor, . verſ. 16. 

De poſtpoſitum pronominibus omnium perſonarum ſignificat qui. ut, ic þe rvande bepopan 
Fode, qui aſto ante deum, Euc. 1, 19. pu þe gelypovero, qui credidiſti. re be com on vpube- 

| n, Marc. x1, 9. re miht1g ir, qui potens ef, Luc. 1, 48. 
ræden une pu be eapt on heopenum, _ nofter qui es in cælu. ſic Fe be, vos qui. ælc he, 
omns qui, Matth. xIx, 20. ealle ha be hyv gehyndon, omnes qui audierunt, Luc. 1, 66. Alia 
exempla in plurali numero quærat lector, Marc. x, 39, 42. Matth. 11, 16. 111, 11. Hiſce ad- 
das: e man re þe hir zeyealner mannan opplea; «wu volent ſer vum occiderit. re þe hine ne- 
der oprlope, & qui eum coactas occiderit, Spelm. concil. p. 356. 13. re þe deð apex mibban 
eapdef inne, quz tollit peccata mundi. Nota tamen, quod pro re be occurrat pe he: ut þe be 
on me bely h, qui credit in me. Be he mid eallum mode on Lupe gerpypev, qui tore mente 
in Cbriſtum con it, Bed. H. E. p. 344 vid. cap. II. reg. 7. | 

Notandum etiam eſt, quod pro pat vel þzt non rard occurrit þatte, hæxxe, har re, þzt te: ut, 
æſc edyirr, padde Iod mir. bat i Ferceapr, omni ſubflantia, que non eff Deus, eft creatura. 
Dar etiam aliquando antecedens, aliquando relativum eſt, aliquando utrumque concurrit: ut, 
pig pculon rpa þeah pecan Þ Þ pro #p mynton, nibilominus debemus id quærere, quod modo. me- 
moravimue. Nu ic ongive Þ Þ 1c.zp ymbe vpeode, nunc id intellige, de quo modo dubitavi. 
Aliquando etiam ob majorem emphaſin-ter eleganter occurrit in oratione : ut, hpzt pær Þ Þ 1c 
=p fæde Þ 1c nyrte, quid id erat, -qubd modo dixi me ignoraſſe. ſic non minus eleganter gemi- 
natur re ante he: ut, -Fopþam re re be hine ponbench. re biþ opmod. ac re re he hine ycea- 
map. re bid on ppeoppunga, ille, qui de ſe malt exiflimat, fit deſperans ; quem wero' ſuj pudet, 
hic refipiſcit, Boeth. p. 1979. be 3 
Apud Maæſo- Got bos pariter articulus per omnes caſus & in omni genere, & in utroque numero, 
err hpl 


0% 


* Neutr pro Neutrius habet Varro, ſecundo de The | 
. . n p u- 


EKufus vocatus rhetor olim ad zuptias, e lays, tho lob 
Cielebri fit ut comvivio, © 0 p | os 47 . 
Grammatice ut artis ſe peritum aſtenderet, ſtone à ran. ſic etiam legitur in alio loco, apud 
Hae vota dixit nuptiis: :: well. But tho that 
Et maſqulini & faminini gignite, ex ha, tum, Func, fit con- 
' -Generiſque heutri liberos, *® jiunctio tho pro then, ut, Peter q the 
Supra notavimus Ve uſurpari demonſtrati- Prieſte tho. J can no pardon fynde. 
ve, ſicut hictelativez quem morem ſequuntur an- I thanked Thought tho, that e me thus 
tiqui noſtri ſcriptores, præſertim Roberts Lange. Net. Cum multis alis ejuſmodi. =» | 


— 


0 65 


u, 8. Mu SAMRN rirr AA q or. 


Pro quo occurrit , Luc. vm. 41. PAM, Matth. oh 15. 's Et 
+ Occurrit quoque SEI, per craſin, pro Sl. XV, 41. 6 0 ods 
Luc. u, 5. & vm, 2. 3 Er <AIMIZEI, plur. Lac. xx, 45. vii, 22. vide notam 5. p. 24. 
Aub. vn, 5. & QATZS, Marc. , 1. E 7 Runicd HARP, fialf, © Ni fallor pro uE 


* 
* 
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5 I Numerus ſingularis. Numerus pluralic. | 
n. S Nel. & S n. 2 GSI. n. 3 Nel. n. el, 29 
7 7 
ac. PANEL. ac. Sl. ach ANZST. e. Sl. Gel. 

| Numerus fingularis. Numerus pluralis. 


N. Gxrer, Oe, 2% fe. © ATE], r g gue. 


; Nota uod ö MME, þ EI, AT GI, contrahantur ex MMAG1, þ Gl, 
PAT Aa: 5 2 etiam aber . Gotbos in ſingulari, 2 VIII, 40. > rh 
12. & {ZE in plurali, Luc. vii, 13. 5 | i | [EY 

XIX. Sylp, dem, ipſe, ipſemet. ipſummet, ry l pe, eadem, ipſa, ipſamet, declinanturin hunc modum: 


: Numerus fingulars. Numerus pluraliss © 
Nom. ? S/ lx, ipſe, ipſum. =|Nom. rylpe, ipſa. | Nom. rylpe, ih, ipſe, ipſe. 
Gen. rylper- | [Gea. rylpne. Gen. y lxna. 
Dat. rylyum. Dat. y Ixne. Dat. ry lum. 
Acc. y lxne Acc. rylye Acc. rylpe. 
Abl. Tylxum Abl. ylfſe. Abl. yum. * 


Sylp, & ry lye, componuntur cum aliis pronominibus: ut icrylp, egomet. minrylxer, meimet. 
perylye, 6 de 2 „ noftrimmet. 775 ille ipſe. i ilar 2 hirylpe, illi 
3pfi. hinarylxpa, illorum ipſorum. heorylpe, ills ipſa. hiperylpne, illiun ipſius. heoparylypa, illa- 
rum ipſarum. hyvryl ye, Luc. xi, 17. Componuntur cum nominibus: ut, Per purry lx. ipſe Petrus, &c. 

Sylp, & rylye, oriuntur a Gothicis SIAB A, & SIABR, ipſe, ipſa. quæ fic declinantur: 


Numerus fingularis. Numerus pluralis. 
Nom. SIABA » ipſe, 4. Nom. SIAB ipſi, &. 
Gen. 2 ths Gen. 288 a a 
Dat. SIABIN- Dat. SIABAM.- 

Acc. SIABAN.- Acc. SIAB ANS. 
Abl. SIABIN, - Abl. IABAM. 


Genitivum ſingularem & pluralem, unà cum dativo plurali, non ex certi ſcientia, ſed qua. 


tenus liceret per analogiz regulas, me hic poſuiſſe lectorem moneo, & - SIABR nullos ex- 
tare obliquos caſus, ſaltem = animadverti, in Ulpbilang verſionis reliquiis; fed credo variari 


ad formam Exempli X, vel XIV. in cap. 3. 
Componuntur etiam SIAB A, & SIABR, cum aliis pronominibus : ut SI SIABR, ipſa, Luc. 
vii, 12. AE MISSIABIN, 4 me ipſo, Joh. vin, 28. QNKSIAB AN, teipſum, ſoh. vi, 4 


fuerits, Luc. v1, 38. ab hoc SAMR, & for 


ö Nam. ſing. Num. plur. Num. ſing. Num. plur. 
Nom. Ile. Nom. ylce. Nom. ylce. Nom. ylca. | Nom. ylcan. 
Gen. ylcer. Gen. ylcpe. Gen. ylcpa. Gen, ylcan. Sen. ylicpa. 
Dat. ylcum, Dat. ylepe. Dat. ylcum. Dat. ylcgn. Dat. ylcan. 
Acc. ylene. Acc. yice. Acc. ylce. * Acc. ylcan, Acc, ylce. 
Abl. ylcum. Abl. ylcpe Abl. ylcum. | Abl. ylcan. _ Abl. ylcum, 
Se yea, ile ipſe, Teo ylce, ills ipſs, par yican. illime ipfus, pepe ylean, illins ipfinrs Gr. 


— 


— 


* 


« F1 Marc. 
= qui & qu# 


XX, Spilc, 


-\ 


* 
* 


8 
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X. Spilc, Jualis, declinatur ut hpilc, & rpalce, ut hpilce. hpilc, pilc, alis, qualis. biflic etiam 

ralis ſignifcat. rpilc etiam uſurpatur ad ſignificandum incertum numerum, qui tamen ad certim; 

vel in defectu vel exceſſu, proxime accedit: ut, bhohxe pypr-gemanq and alepan rpilce hund- 
reontig boxa, ¶ ferebat aromata, aloaſque, quaſi centum libras, Joh. xix, 39. . | 

AAGIKS, 5 tali, SY AAGIK A, bæc talis, SY AAGIK, tale, apud Gotbos ſic declinantur : 


by Numerus ſingularis. Numerus pluralis. 


na ; n. Sy A ASK A. In. SVN AEK AI. |n. SYAAGIKRS. - 
F EET LIES 
mY Nan: ANA- |ac. SYAAGIKA» ac. SYAAGIK ANS. ac. SYAAGIKRS. 


Ad hujus exemplum declinatur QGAGIKS, OGAEIK A, bic, & bæc qualis. * Pyllic & 


þylc þyllice, & pylce, bie, & hæc talis, declinantur etiam ut hpilc & hpilce, Matth. vni, 5. Spa 
bpilc rpa anne þylicne onpehþ, quiſquis unum talem accipit, Luc. 1x, 9. nzfpe pe pylicne e- 
rapon, nunquam talem vidimus, Marc. 11, 12. vide Luc. 1x, 9. 
XXI. Þpa, indefinitum, & interrogativum, qui, quis, que, & hyzt, quod, fic declinantur : 
Nom. Þpa, byær. Gen. hyær. Dat. bpam, hpæm. Acc. hpzne, hpone. Abl. hpam, hpæm. 
exempla: bpa realde be Bine anpeald, quis tibi dedit hanc poteſtatem, Matth. xxij 23. gert y ned 
per all. iu cearrne cue hende. bua ir bir, commota eſt uni verſa civitas direns, quis eff hic? cod. 
evang. interl. Cott. raga me. hpa dy de Þ runne vod ane vid baer. Ic be pecge. lorue, Queſt. 
& Reſp. inter Adrianum & Ritheum. ws. Cott. hpær punu i he, cujus eff filius, Matth. xx11, 42. 
hpzne fece Fe, em queritis, Joh. vin, 4, 7. hi Fereah on hyæne hig onpærvnodon, wide- 
bunt in quem transfixerunt. FF bpa þuph lane and þuph bobunge oder beboda hpone nam 
hir po Fecyppeþ, ſi quis per dofirinam C&. prædicationem divini mandati quem ab errore ſuo con- 
vertat, Spelm. Conc. p. 612. Ppzr, quid: hpær ypeler did he? quid mali fecit, Marc. xv, 4. 
Item, aliquid, paululum: ut, bpzs mape, aliquid amplius. J hæn man lyrpæf hyæt gevo, & . 
quis illic aliquod damnum intulerit, concil. Spelm. p. 128. gif hirrer bpzs xelump, ſi tale aliquod 
accidat, id. p. 370. Item, quis, que, quid, qualis, quale, quantum: 7 hlotu puppon. hyæt Fe- 
hpa name, G. ſortem mittebant, quid, vel quantum, quiſque tolleret. ] hohre hpzt reo gneving 
pxpe, G c itabat, qualis ita ſalutatio eſſet: penrv þu byær byþ pir cnapa, quis putas, erit iſte 
puer? J %y rpypeban hyæv, I hponan be pæy, & tum imquirebant, quis, & unde eſſet, Bed. 
H. E. pag. 103. byæv etiam præpoſito verbo locaz i. e. videſu, ſignificat univerſaliter, & inde- 
finite omme quod, quicquid, quodeunque: ut, yona rua hi nam ppimrang Fangon. pypcen loca 
byær bonne hean xy, quam primum 2 cantu matutino venerint, in omne opus neceſſarium incum- 
bant. pypcen piþþan on * non loca hyper him man væce, deinde ad nonam ¶ horam] in opera 
quecunque mandata incumbant, reg. monach. XL1x.. uſurpatur etiam à quærentibus de aliquo, quis 
fit? pro hpa: ut, hyæd ir he? 50. XIII. 25. huæd ir per manner runu, go xII, 34. bpzc 
hugu, hyæt bpegu, hyærbyep, Dano-Saxonice buot-huoego, aliquid, aliquantulum, parum, paulum, 
him bib hpzp hpeg pana, «liquid ill; deeſt, Boeth. AÆlfredi p. 81. pilnað ælce dæꝝ hpzt hpeꝝ 
purer populd penan, quoridie aliquid deſiderat divitiarum harum mundanarum, p. 57. legitur etiam 
per hpegumnga: ut, ne mihr nanpuht libbender þzpe copþan bpucan ne pær pæreper. ne 
on nauþpum eand1an pon cyle. gif bu. hi hyæt hpeguninga piþ y ne gemenpberd, nibil 


vitam bahens poſſet neque terrd neque aqud frui, neutramve earum habitare , niſi tu eas modice 


cum igne temperaſſes. occurrit etiam hyæt hpzganungep : ic pene peah Þ ic hv bpeganunger 
je upahope of þzpe unnoxneyre, videor mibi tamen te ex rriſtitia parum elevaſſe, Boethius l- 

edi, p. 78. legitur etiam æhpa, & æxhyær euphonice, pro zlchpa, & zlchpzo quiſque, quæ- 
que, quodque; quilibet, quælibet, quodlibet; quivu, quæwvu, quodu ; omni, omne: ut Lod æꝝ-hpœr 
pealv, deus omnia gubernat, vel deus quodque gubernat. he rceal on æphyæt hine veon, ad quod. 
libet ſe ducet. huc etiam referendum eſt, pa 2 pa, quicunque, quiſqui. ut, rpa hpa pa mid 
fullon pillan hir mod pend vo bam ypflum. Be he zp popler, uiſquis cum plenaria voluntate 
animum ſuum ad mala vertit, que prius deſerebat, Boethius Elfredi, p. 102. popþam Be ya 
hyæd ya ae dy rie Fedon biþ, quoniam quicquid ſtulte fit, Boeth. p. 37. denique legitur Fe- 
bpa, & Fehpær: ut, ne mæꝝ hzleþa p ehyæm hur on munre lange Felærran, nemini diu man- 


ſura eft domus in monte ſtructa. pa bioþ ana gebpzxy monna_movrepam micclum ede _ 


cujuſlibet ex hominibus ſolis mens elevata eſt, Boeth. Elfredi. Bonnie f̃cealt pu $eopnEFeþpolan 
gebpzv pær he vo heopa pillan belimpþ, tum quodcumgue illi forte valunt, tibi id ferendum ef, 
Boeth. eller bpzv, illud, ud, alterum, aliud: Bonne lupab rum þzt. rum eller byzr, tum al- 
ter hoc, alter iſtud amat, vel tum ille alterum, bic autem aliud amat- Boeth. b. 74 5 

OAS, qus, aliqui, OV que, aliqua, apud Gothos, & OR, quid, aliquid. © AS, & ni fals 
lor OR & OA, fic declinatur: Nom. Os. Gen. Ol. Dat. ©OAMMA. Acc. © ANA» 
Abl. OAMMA. TABM ©IS OA AERhRAIAA, & mis „ i , Matth. x1x, 8. 


ts 


* 


* Apud Chaucerum thill, thi, thuk, * No- di. ſed diei equinoali, ut loquitur Phu, 


ſtra eſt hora tertia pomeridiana, non cujuſque Naturalis Hiſtoriæ, 11, xcyn. 
| G 2 5 5 legitur 


: | kignificar aliquid, rhpeya, Fu, aliquantum. 


28 - GRAMMATICA ANGLO-SAXONICA& 


legitur OS pro quid. QARGA, & © 
GIS, dat. Ox AMA, ce <q "7 ROANS , — 4 etiam 838 
r ORNR More. 11, 2. AINOARGANS. 
ba los, wnumquemgue, Luc. xvi, 5. 4 nominativo IAK. 
XXII. Lebpa, quiſque, xebpilce, queque, Fehpilc, * Þpa & hpilc ſupra declinantur. 
XXIII. Spabpa, quiſquis, rpabpilce, queque, rpabpilc, quicquid. | | 
XXIV. Amy, quiſpiam, quodpiam, zurge, ſuæpiam. variantur in modum ſequentem: 


- 


. Numerus ſingularis. | Numerus pluralis. 
Nom. En. Nom. zn!ge- | | Nom, zmge. 
+ Gen. amxex. Gen. znFne. Gen. zmgna. 
Dat. ængßum. Dat. ænʒhe. | Dat. zn1Fum. 
Acc. æmʒne. Acc. znge. Acc. ænipe. 
Abl. ænigum. Abl. ænʒpe. Abl. æmỹum. 


Pro æmʒ legitur 1 m, Inv. conc. p. 469, 7. ne mx tn lece, non poteſ® medicus quil: 
fam. ex " 2 fit Any nullas nemo: næniy albepmanna, nulus ſenatorum, Sold, 
CONC. p. 183. . | ; 

Aalpic, * znl:p1g, ſinguli, fengularu, & enliprze, ſingule, fingularit: Nom. Ænliprz, æn- 
liprge. Gen. znliprger, ænliprpne. Dat. ænliprpum, ænlip he. Acc. ænlipryne, enliprge. Abl. 
ænlipryum, ænlipphe. Irchpzd. modicus, a, um, paulus, paululus, a, um: ut, eala Fe xebpz- 
der Feleapan, o vos modice fidei! Matth. yi, 30. Ic eom ehyæd vid mid eop, modicum tem- 


pus vobiſcum 2 Joh. x11, 34. . ; : 
XXVI. Sum, aliquis, quidam, aliquid, quoddam, & fume, aliqua, quedam, (ic declinantur: 
| Numerus ſingulars. 5 Numerus plurali. 
Nom. Sum. Nom. rume. Nom. ume. 
Gen. pumep. Gen. rumpe. Gen. pumpa. 
Dat. rumum. Dat. rumpe. Dat. rumum. 
Acc. rumne. Acc. rume. Acc. rume. 
Abl. rumum. Abl. rumpe. Abl. rumum. 


Sum etiam non raro idem ſignificat, quod #3 an indefinite ſumtum denotat; ut, and ba pzp- 


on rume cyningap. þzpe rume pzp Aþclhepe, & aliqui erant reges, ex quibus unus CAtbel- 
berus fuit. fic 2 — 2 on 3 daxum ludea * pær rum facepd on 
naman Zachapiar, fit in diebus Herodis, regis Fudee, ſacerdos nomine Zacharias. Ba pær rum 
| conpul Þ pe heperoba havaþ. Boetwup per haven, tum conſul erat (nos ducem vocamus) nomine 
Boetius. Boeth. cap. 1. Significat etiam incertum numerum, ſed ad certum proxime accedentem: 
ut, Ba pzpon hi rume ven ea on ham Fepinne, circiter decem annos bellum gerebant, Bocth. p. 114. 

Aliquis etiam apud Angh-Sexones exprimitur indefinite” per man: ut, F cyning 2# man- 
ner ham bnunczþ, fi rex in demo alicujus compotaverit, Spelm. conc. p. 127, 128. Aliquid, ali- 


2 vel exprimitur etiam per bpzthugu, 2 hpzchpega, bpzchpgu: 


ut, Bacovene bpgzhpugu pac ribbe hæpde, Britannia per aliquod tempus pacem babuit, Bed. H. E. 
p. 8. ubi pro bpztbpugu legit codex B. rum. Ppilce bugu etiam idem valet, ac pum: ut, ha- 


Fab her move bpilce hugu pcylbo, habet iffe animus ali 


Bum, & fume 4. g. reſpondent SNMS, & SNMA apud Gotho, que declinantur hoc modo: 
F — 


Nom. SNMS, quidam, quoddam, Nom, Sm. quedam. 
Gen. SNMIS- Gen. SI ARS 
Dat. SNMAMMA. Dat. SI AI. | 
Abl. SNMAMMA-. Abl. SWI. 


SNMS, & SNMA, ſignificant etiam mus, 4, um. 
4 | 


XXVII. An, en, anus, waa, & anc, uns, declinantur in hunc modum : Nom, An, æn, ane. 
Gen. aner, anne, Dat. anum, anne, Acc. anne, ane. Abl. anum, anpe, 5 


Eodem modo nan, wald, pro quo occurrit aliquando noan: ut in charts Hen. III. ſuprà ci | 


tat], Ab an, umu, deducitur etiam ana, aner, anum, ſolus: ut, pe rceolun on hine Fely an. Pop- 


8 — 33 


3 
* * 12 — 
1 . 


1 Inde Acc. nine. » Nota quad rum de- XXVI, 19. & incertum quendam numerum:: ut 
notet incertam aliquam perſonam , Matth. rume hund reipa, centum eireiter naves. bo 


. 


reatum, p. 95. æchyæzꝝ etiam 


Mos O- SO THICA. 1 29 
hon he ir rob Lob. 4 ana almihtiꝝ, debemus in illum credere, quia verus deus eſt, & ſolus omni- 


potenss Ms: cui titulus, de fide cath. in bibl. Bodl. 
An, ane, indefinite aliquando ſumitur: ut, be polde abpzfan ænne zþeling re pær Lyne- 

heand haven, woluit expellere quendam clitonem, qui Cynebeardus nuncupatus erat, chron. Sax. Gibſ. 

an. Civ. Deducitur autem hoc numerale 4 Goth. AINS, MN, AIN, quæ fic declinantur : 


N . AIN- Nom. . 
— — Gen. 15 Az as 
E . yn — 3 
Abl. — AMM A» | Abl. AIN Mu. 


Notandum, qudd AINS, AINA, AIN, non tantùm fignificet anus, ſed etiam ſolas; & quod 
ab eo fiant alia pronomina : ut, AN Ah N, «icw, AINRHR, unica. NIAINSHNN, nemo. 
AINNMMGRNN, nemini, Job. XVIII, 9. AINO AKG ANGH, unicuique, Luc. IV, IO. Al- 

hNN, #45. | | 
„IVI. Apen, & agene, propriau, a, am, à Goth. MIT IN, vel AIhN, propria, vel peculia- 
ri poſſeſſio, fic declinantur: Nom. Apen, agene. Gen. agener, agenpe. Dat. agenum, agenpe. 


Acc. axenne, agene. Abl. agenum, agenpe. 


Þ bpon As, aliquantum, paululum: ut, pypcenve hpon, operarii pauci. byon Feconenog 
a. Gadd, interlin. evang. Rashw. & Cott. Inde Anglorum Borealium whune, pro exi- 
guo numero, paruo parcoque pondere, aut menſura. occurrit etiam hpene, 

XXXIX. Ei, & ealle, omni, omne, totus, a, um, obſervamus in hunc modum eſſe declinata: 


— 


Numerus ſingulars. Numerus pluralis. 
Nom. * Eall. | Nom. ealle. Nom. ealle. 
Gen. ealler. Gen. ealpe. Gen. ealpa. 
Dat, eallum. Dat. ealpe. Dat. eallum. 
Acc. ealne. Acc. ealle. Acc. ealle. 
Abl. eallum. Abl. ealpe. | Abl. eallum. 


Eall, æll, vel all, in compoſitione * præflantiam, perfectionem, & plenitudinem denotat: ut in 
z|lmiht1g, allpalda, omnipotens, Dei epitheta, apud Cædm. p. 7. l. 18. hind apud Anglos All⸗ 
mighty, allſufficient, allſing, %. 

In lingui Gothicd, AAAS, As AAA, totas, a, um, omnis, omne, fic declinantur : 


Numerus ſingularis. Numerus pluralis. 
Nom. AAAS. © Nom. AAAMA- Nom. NAA AI, A8. 
Gen. As Gen, A Mass Gen. A AIZ.&- 
£ N. * N ; 1 us AAARS 
Abl. AAAAMMA-» | Abl. AAA AI. Abl. AAAAIM. 


Cum AAAAI jungitur NA A, majoris emphaſeos gratia, ac fi Latinè diceretur omnes 
ommnino, Marc. x1, 32. vide etiam Lac, iv, 22. | 

XX. Alc, ælce, ommnu, omne, quiſque, quaque, quodgue: ut, zlc þzpa be biz. he onpehð, 
__ quiſquis enim petit, accipit. ælc od dheop bypþ Fobe pertmap, omni bona fruttus bonos 

gignit, Matth. vn, 8, 17. ælc Lpirren man pceal zfcep pihre cunnan æʒꝝ den Fe hir paxen 
norren Fe lip cpevan. Ms. bibl. Bodl. cui titulus, de fide catbolica. Nom. lc, ælce. Gen. 
ælcer, ælcpe. Dat. ælcum, zlcpe. Acc. ælcne, ælce. Abl. zlcum, zlcpe. | 

XXXI. Agbpilc, æxhpilce, unuſquiſque, unaquæque, unumquodque, declin. ut hpilc, hpilce. vid. 
ſupra R. 18, Irchpzhene, uterque, promiſcuus. þzp pær mycel pæl perlægen on gebpzþepe hond, 
ex utrdque parte firages magna erat, chron. Sax. Spa hpzþep, & rpa hpzþep pa, ater, #tervs, 
utercunque, & pro puahpzþep, per ſyncopen, ruzþep. 5 

XXXII. Oben, oþepe, alter, a, um, alias, a, ud, declinantur ſecundum communem formam; 
ut & naþep, napþep, naþop, neuter. uſurpatur autem pronomen oben in orationis conſtruftioney, 
ut alter apud Latinos: ut, and hy pzpon on tpam Fexylcum. on oþpum pr Bachpey I Healy- 

dene ha hzþenan cymngap. J on oþpium pzpon ha eoplar, diviſi autem erant in duas turmas, 


25 —— 


— 


„Ab call, vel all, fit allic, catholicus, in margine, eallican. * Vide Grammaticz Frau- 

allican Feleapan, ſidem catholicam, Bed. H. E. cic cap. v, 30. 3 NAA AIS, Luc. xvi, 12. 
AAA Nit, re, Luc. IV, 20. 

quarum 


P 302. bær allican Feleapan, fidei catholice, ibid. #4 Legitur 


GRAMMATICA AN GLO-s AXO NIC A, & 


quarum alteri præfuerunt Bachſegus C- Healfdenus, pagani reges, alteri comites, chron. Sax. Gibſ. an; 
DCCCLxx1. ohen, & ohepe, reſpondent in Gotbicd ANÞAR, & ANÞ AK A. quæ fic declinantur: 


Numerus fongulari. 


v. A Ak. n. NARA 


g. ANPARIS. . & ANÞARAIZRS. 


d. ANÞARAMMA- 
. ANN Aux. 


dA 115 
. ANÞAR 
* ANPARAMMA- 


N 
a AN ARAL 


A RR A. u. ANPARSS. | 
1 A e. 6 ee. 
a. NK AIN i. a. ANÞARAIM 


XXIII. Ehen, arergue, ut, nim unto he of eallum clænum nirenum feopen 3 recen 2x- - 


ner Zecynder .. . . J of pugelcnne reopen J reopen æð̊hper or mag ex omnibus ani- 


malibus 


munds tolles ſeptena & ſeptena, utriuſque gener; & de volat 


us ſeptena & ſeptena, 


utriuſque geners. pro æ ben occurrit ſæpe auþep, ouben, opben: ut, ne can .þapa 1dera oyhen 
Fiera beopna neaperv, neutra virginum adbuc conſortium virorum novit, Cædm. L, 16. heona 


ben, alteruter. æ p; hen Fe, Fe, tam, quam: ut, zzpep Fe mid pre. 7 


mid pirbome, tam ſa- 


pientid, quam prudentid, præfat. AÆlfred. ad Mulſig. Declinatur ſecun _ communem formam 

bpzþep,. idem: ut, zFhpzþepe papa pzpon on dnohrnunpe munuc- liper Feopnlice, 5 pæl 

ka. x. atrique RP 4s vitæ diſciplind ftudioſe, & probe erant inſtructi, Bed. H. E. 4 276. 

3 þa a Fervabelod, pe he of ævhyæ benan cynne Feromnode. 5 mid him bpohre, 
4 


&- monachos 


collocavit, quos de utrdque natione colleflos adduxerat, ibid. Nobpzþep, ne aliquid, 


aibil: hat bepepeve þat nohpzþep pyrra beon ne pceolve, probibuit, ne aliquod horum fieret. Ali- 


ter aliquando ſcribitur nabpzþep :. 


IV. Apihx, vel apuhr, & per aphzrefin 3 pihr, pub, & per contractionem aubr, & uhr; 
ſignificat + aliquid: ut, fopþam 1c ne duprv edyprrlæcan þzpa minpa apubrxeala on e- 
ppica rexxan, quoniam non audebam praſumere meorum aliquid ſcripto committere. Hinc 5 napihr, 
nopihx, naubt, vel nabr, nibil: ut, nage heo y per napihx, nibil babeat bæreditatu, conc. Spelm. 

367. 7 hig nanon men naht ne pzvon, Marc. xvi, 18. deopol mod ælcer manner apandian 
pzþep he „ahr xy ode nahr, diabolo licet unumquemque probare , an aliquid ſit, wel nibil. 
ne birnode he nan man. pophbam þe nan zp he ner bana þe aubr oe nauht ponhre, nemo 
tibi exemplum prebuit, propterea quod eorum, qui aut aliquid, aut nibil operati ſunt, nemo ante te 


erat, Boethius AÆlfredi. p. 


legitur in plurali nauhrar: ut, þonne ne biþ hi naubtap buxon 


77. 
anlicner Þ mon meg; Fepion 5 hy 510 men pzpon, tum nibil aliud ſunt , niſi imagines, quibus 


videatur ipſos olim homines fuiſſe, Boethius ws; e p. 113. Hinc etiam ælc- uhtꝭ, quicquid, & 
u 


nan- une nibil. Ad ahr & naht proximè acce 


nt Anglica ought, nought. Apihe Anglo-Sa. 


æonicum proximè etiam accedit ad ſuam originem VMhT, res quæ vu, a/iquid, quod fic decl. 


Numerus pluralu. | 15 


Nom. VAIhTINS. 
Gen. VMuuhrs. 

Dat. VAI III. 
Acc. VAIhTINS. 


Marc. vit, 12. Luc. in, 13. Joh. xv, 5. 


acc. YAIhT ; | 


Ex & YAthT 6 hr, nil 


— 


oy IF GE | We ; 
. as 1 


NN NN ANN, Lic. vn, 19, 20. In- 
de Anglicum, _ 3 Fibc ** ſignifi- 
cant etiam nominaliter rem, creaturam, animal: 
ut, ne mæʒ̃ ic nane cpica puht ongiran pe un- 

you luys poppeopþan , nulla animantia cogno- 


co, qua ſus ſponte cupiunt perire. Boeth. CEL 


fed. p. 89. zlc pubs xpom ove, owns crea- 
tura 4 


Des, ibid. p. 7. #lcepe pubre ir Fecynd, 


11 
hh 


7 rei natura eſt, 97. + TIA for ſan fi- | 
EA Luc. 1 4 7 Legitur & nzng 
pubs : ut, hen næniꝝ pubs pyl gerppinger on 
7 beon mihr, ibi nibil putei fontani ſperan- 

erat. © Eadem phraſis apud Latinos repe- 


ritur: namque tu ſolebar Meas eſſe aliquid pu- 


tare nugas , Catull. T; Ga: apud Græcos ligniti- 
cat etiam eſſe alicujus pretii. 1 
| Regul. 


Mok s 0-GOTHICA. eb 


in | Goth. quando nominativus maſculinus adjectivi, vel pronominis adjectivi natu- 
4 Nr in 8 poſt aliam conſonantem, formatur neutrum ſingulare abjiciendo 8 
Enale : ut, A MEINS, mew, ISIN, mewn. 


lare, & plurale in obliquis formatur ut maſculinum, excepto accuſativo, qui 
by og 0 fs PANKS, & MGINS: in e ubi 83 


uu ts AK fgnificat nofer, & nyfrom. 


n 


CAU T SEXTU M. 


De nominibus numerorum. 


re numeralia; quz proxime ad pronominum naturam accedunt ; rem non ingratam di- 


Uum ad facllius addiſcendam Linguam Anglo-Suxonicam maxim? Philo-Sazonibus interſit ſcis 
2 ſcentibus me facturum ſpero, ſi ea hic appoſuero. 
Cardinalia. 


I. An, ane, an, una, a, um. Goth. NIN S, AI N A, NIN. Ang. one. Run. HAR, IIb, HAT, 
einer, ein, eitr. ＋ — eyn, — einn, = eitt. TR 1. duo, dpa, — on 
9 8. duo, E, 0. » dubrum. M, Mi. . S, uo. 
Tee. tom. __ tur, tuo, $3 6, 85 5 pneo, . Goth. G as U three. 
Run. Þryr, Pryar, Priu, vel Þry. Feopen, quatuor. Goth, Eid ye, EIANK. Ang. fower. 
Run. FINKNR, fiubur, vel ſioorer, fioorar, ſiogur. Fi, | mg Goth. EIME. Ang. fibe. Run. 
PIP, fem, vel fimm. S, ſex. Goth. SAINS- Ang. fix. Run. MIA, fiabs, vel ſex. Seo- 
pon, ſeptem. Goth. SIBNN. Ang. ſeaven: Ran: HAN, ſiau, vel ſio. Eahra, oo. Goth. Ah- 
TAN. Ang. t. Run. ATA, atta, vel aatta. Nigon, novem. Goth. NINN. Ang. nine. 
Run. AI, nu. Tyn, decem. Goth. 3 T AIRNN, de quo Juniuu: primitds forte fuerit & AIK As 
& mutato K in aſpiratam, & AIhA, TAIhA, TAIhRNN, & contractè xyn. Ac forralse — 
que ex d non modd T Ih, ſed & TIT olim dixerint Gothi, quod poſtea videri poſſunt 
obſervaſſe in cardinalibus minoribus : ut TV „viginti, q. d. bi decem, &c. In ma- 
joribus verd numeris cardinalibus T A Ihrud, vel TEhnNa, poſtponebant loco TI, ut 
in AhTANTEhNNA, edegints. Nirrreh nnd, nonaginta. TAINRNNTAIRNNNA, 
vel TAINNNTEhNNQs centum. que tantundem ſignificant, ac fi dicas, ofies dena, noviet 
dena, decies dena. Anglo-Saxonice, vyn. Ang: ten. Run. TI, TH, ti, tix. Endlupan, ændlepan, 
undecim. Ang. eleven. Run. AIP, alli vu, vel ellefu. pelp. duodecim. Goth. XAIE. 
vel TVA Alx; numerus (inquit Funius) in quo unitates duæ + relinquuntur ſupra denarium, 
unde tota numerandi ratio de novo plane reſumitur, ac veluti redintegratur. Pari modo end- 
lugon, vel anlupon Anglo-Saxonibus ſunt undecim. Tpelp. Ang. twelve. Run. TANF. tolf. 
Dpeotyne, tredecim. Ang. thirten. Run. TKRIHTT AR, threttan. Feopentyne, quatuordecim. 
Ang. fourteen. Run. PIRAT AR, fiurtan, vel ſioortan. Fipryne, quindecim. Ang. fifteen. 
Run. PIT Al, femtan. BN ne, ſexdecim. Ang. ſixtæn. Run. lil AA Ak, ſiaxtan. Seoponvyne, 
ſeptemdecim. Ang. ſeventeen. Ran. MIAhTAk, ſiautan. Eahravyne, octodecim. Ang. kightn. 
Run. ART AR, atrtan. Nigontyne, novemdecim. Ang. nineten: Run. NIR TAK, nuntan. 
Tpentng, viginti. Ang. twenty. Run. TINKN, tinbu. An I cpen1F, viginti, & unum. Dpuc- 
715, inginta. Goth. PRINSTIFNNS. & IGS TI I: SYE GEKE PKIGETITIVE, 
quaſi annorum triginta, Luc. 1, 23. Ang. thirty. R. TARIATII. Tbriatibi. Feopeptig, qua- 
dragints. Goth. Eid VRR TI NS. Ang. forty. Rum. FIADR ATIEI. fauratibi. Fiprip, quin- 
Vs ge Goth, EIMETIFNNS. 4g. fifty. Ban. PIII, femtibi. Sirvip, ſexaginta. Ang. 
xty. Run. IA HrTIEI, ſiabflibi. 5 Hundreoponvig, ſeptuaginta. Goth. SIE WTIT IIS. 


n 


„ 4 


guntur. 2 Numeralia a 1v ad AI. omnium AlEN AN, ar AIENAN, — of AP | 
generum. 3 AR AKMANS T Ane A, 7 Hic notandum, qudd' ab hoc numero Lxx ; 
drachmas decem, Luc. xv, 8. 4 Belifan, vel li- ßhund apud Anglo-Saxones præponitur uſque ad 


Fan apud A. 8. ſignificat 1 eliquum ehe, ſuper eſce, hundvpelpxip, CMX. 
. Hs Avi, 


: — 


X 
= 


 nanagintanovem juſtu, Luc. xv, 7. Run. KINTIK nin 


-ONM, Mz 


44 GRAMMATICA ANGLO-SAXONICA, & 


Ang. ſeventy. Run. I AATIEI, fiavatibi. Punbeabratig, ocloginta. Goth. Ahr AnTe: 
hnna. Ang. tighty. Run. ATMEL atritibi. Punbngontig, nonaginta. Goth. NINNTE. 
hnna. 4g. ninety. id NINNTEhnNnaA AS ” NINNE TAKAIhTAIZE, /aper 
tibi. Punvreontiy, centum. Goth. HHN. 

ob. vi, 7. Luc. vii, 41. Marc. xiv, 5. Item TAIhNNTAIHNNA, vel TAIhNNTE. 
NN, q. d. dicses decem, Luc. xvi, 6, 7. xv, 4. Sed (inquit ſagaciſſimus G aphus) quotidia. 
ni ſermonis uſus difficilem poly ſyllabicæ vocis pronuntiationem averſatus, poſtremam longioris 
appellationis partem retinuit. Valde . v ſuſpicor poſterioris ævi ſcribas, non obſervatà hujus 
reduplicationis causa, corruptè ſcripſiſſe N Mhruvr AI hnna, vel TMhrurre hnna, 
pro TAIhHNNTAIHh vel TAIhNRNTEhnnd. Ac ſimiliter AhTAnTEhnnga, 
vel mMANTEhnNNd. diviſim ſcripſiſſe, TAnTs hnna. & NINNTE hd, at- 
que adeò ex hic Gotbicorum librariorum depravara ſcripturà credo etiam Anglo-Saxones (quum 
non viderint quorſum Gotbi poſtponerent hl N, perperàm ab integri cardinalis numeri deno- 
minatione reſectum) illud hNNQA potius præpoſuiſſe majoribus numeris cardinalibus, necnon 
ipſi quoque centenario hn xeondig. nam utut xeondiꝭ per fe denotet denadecies, i. e. cen. 
tum, præpoſuerunt tamen ei veluti ex ſupervacuo illud hdd, quod per Gothicorum amanu- 
enſium oſcitantiam à numeris cardinalibus avulſum poſtponebatur. Centum, Ang. an Pundred. 
Run. Nb ER ATA, bundrata. Hundenluponxiʒ, centum, & decem. Hund vpelyxiq, centum, G- 
viginti. Tpabund, bis centum. Ang. to hundred. Dpeohund, ter centum. Ang. three hun- 
dred. Durend, mille. Gotb. SHH, per multiplicem contractionem, ut conjecturat Gloſaror, 
factum ex T AIhNNS, vel TITANS hrt. Ang. a Thouſand. Rn. T&kDVMIATH, thufnri. 
Tya purendo, bas mille, Marc. v, 13. Gotb. 7s NSNNAGRS : TAIHNN un. 
Sd qr, Tvirrrirnri nsr ql, decem millibus, viginti millibu, Luc. xiv, zi. 


Ordinalia. 


II. Se fonma, re xypmerca, Aug. the formoſt. re æperra, re zppa. prim. Soth. Ek n. 
MIST. EKNMISTS, ERensr . Ang. the firſt. Ran. YRitr, Hf. Be oben, fe 
zfrepa, /ecundus. Goth. NN NK, NN ARK A. Ang. the ſecond. Se ppidda, terms. 
Goth. RICA, ÞPKIAGR: Ang. me third. de peop da, quariws. Ang. the fourth. 
Se ira, quintus. Ang. the fifth. Tixta, ſextws. Goth. SAIHSTA, &. Ave. the 


5 firth- de feopoba, ſeptimus. Ang. the ſeabenth. Se eabreoþa, oFavw. Ang. the eighth. 
FD. 


IN A ADA AhTNAIM, in die octavo, Luc. 1, 59. Se nigoþa, nm. Goth. NINN- 
& A, &. An. the ninth. de veoba, decimus. Avg. the tenth. Se endlupra, undeci. 
mus. Ang. the elebenth. de vpelxra, duodecimus. Ang. the twelfth. Se hheoxeoba, deci-, 
mus tertius. Ang. the thirtenth. Se peopepreoþa, decimus quartus. Ang. the fourtenth. 
Ge pipreoþa, decimus quintus. Goth. E AIhnna A. 4. the fiftenth. Se pixveo- 
ha, decimus ſextus. Ang. the ſixteenth. reoponteoþa, decimus ſeptimus. Ang. the ſeven- 
tenth. de eahrateoba, decimus offavus. Ang. the eightænth. Se mgonveoþa , decimus 
onus. Ang. the nineteenth. Se-cpenteogoþa, viceſimus. Ang. the twentieth. An, and vpen- 
Tcoþa, viceſimus primus. Se ler 5. triceſimus. Ang. the thirtieth. Se peopepreogoþa, 
quadrageſimus. Ang. the fortieth. Se ,pifreogoþa, quinquageſimus. Ang. the fiftieth. de 
pxteogoþa, ſexageſimus. Ang. the ſixtieth. Se hundreopęondigoba, ſeptuageſimus. Ang. the 
ſeventieth. de bunveahtarrgoþa, o&oge/imus. Ang. the eightieth. de hundnrʒondeogoha, non- 
geſimus. Ang. the ninetieth. de hunvreonreogoþa, centeſimus. Ang. the hundredth. de ymre⸗ 
meyva, poſtremus : ut, manega Fypmerre beoþ yremerre. j yxemef te xypmepre, Matth. xix, 30. 


His adde. 


III. Ba, n, 3 batpa, budu, but pu, ambo. Goth. B MI, B A, B 8. Luc. v. 38. BAG. 

_ Anglicè both. Nom. Ba. Gen. 88 bs b AONPS B AIM- ** ba. Abl. 

bam. Nu i heopa begpa lupu him bam zxpe pemæne, nunc horum amborum amor (patris, ſcilicet, 

& fili) utrique eft communs, lfric. de veteri teſtam. p. 3. vyin, & Fxerpin, geminus. eallyya 

pela, totidem. eall ua micel, tantundem. ext rpa micel , tantidem. hpilcepe, quorus. 

Anpeald, ſimplex, Goth. AINE NA: vyy peald, 2 þpypeald, triplex, Feopepyeald, que- 

lex, Goth. NKEAAÞ: manygpealv, multiplex, Goth. MANADTEAAG. Ang. two 

fold, threfold, fourfold, manyfold. 333 Goth. TAIRNNT AERNAG. 
4g. an hundred old. | Is 61 : 

criptis numeralibus, inſtituti noſtri fore arbitror, morem unum atque alterum, quo in re- 

bus numerandis majores noſtri uſi ſunt, in hoc loco oſtendere. Primus conſiſtit in appoſitione 


numeralium cum alio nomine, vel pronomine, conjunctione copulativna non intercedente: ut, and - 
Fer ymb 113 pucan com pe cymog Lodhun þpitriga Tum haha monna he in ham hene peop- 


— On 


* » A 
— 


1 Varid ſeribitur, endle pra, ænlj pra, ællj fra. Ex BAI TYAL & BA Ty x ve! Rr 


TC 
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hint autem hebdomads circiter tribus per venit Gudrunus rex cum triginta plus mi: 

Mis bominum, qui in exercitu fuerunt præſtantiſſimi, chron. Sax. Gibſ. an. veccLxxvin. Brocmail pær 
gehaven heopa ecalvop-man, fe zcbxpre þanon piferga pum, Brocmail dictus eff eorum dux, 
qui cum quinquagints plus minus inde evaſit. chron. Sax. Gibſ. an. pevit. Secundus ſpectat uſum, 
& ſignificationem vocis numeralis healfe, dimidium, quæ non auget numerum cui apponitur, vel 
poſtponitur apud Anglo Saxones, ſed tantum de eo demendum docet dimililium. ex. gr. ohen heal p, 
num cum dimidio, vel ſeſquialterum, pheo healp, vel ppidde healpe, valet 11 cum dimidio: ut; 
op þpivvan healpne hy de, ex duobus coriu, & dimidio: peop be healpe, Latine valet 111, & di- 
2 ut, peop he healpe gypv, tres virgatæ, & dimidiam. peop be healpe hund pope, naves 


bar pzpony 


mricenæ, & Juinquaginta. Toben healꝑ hund bifcopa, cl. epiſcopi. pulchre etiam regulam hane 


illuſtrant chron. Sax. Wheloc. & Gibſ. inter ſe collata, in anno pcccxc111. ubi illud, mid ppidde healx 
hund rcipa, hoc autem, mid cc. pcipa legit. Ita Græci Terry iu dicebant pro duobus 
obolis, & ſemiſſe. h d pro ſex talents, cum dimidio. Nullus dubito, quin hanc nume- 
randi rationem Anglo-Saxones a Gothis, & Gothi, vel Getz, a Grecs acceperint. Eodem modo 
apud Latinos quoque Seſtertius dicitur quaſi ſemis tertius, teſte Varrone, Iv, de LL. & notat * duos 
ales librales cum tertio ſemiſie, ut obſervatum videmus 4 Vitruvio, 111, I. Veteribus etiam 
Cimbris hæc numerandi ratio in uſu erat: ut, AIR KAMPTRIHNY THUHARPA ATERAP TIN 
wi PAD Y HIKNP, Aar halftridium tuſanda utdrog Helge mid Gutanum ſinum, anno bu 
milleſamo qui enteſimo exiit Helgo cum Gothis ſus. * Hodierni quoque Iſtandi hanc. numerandi 


' rationem obſervant: ut, i thein bisfopsdom halft fiorda hundrad kyrekna, in bac diæceſi CCCL. 


parochie. ſic Exod. xxv, 10, hun sfal vera half Pridiu alnar ad leingd, erit [ Arcæ] longitudo 
duum cubitorum & dimidii. hann var half fertugur Pa hann vard kongur, triginta 3 annorum 
erat, cum regnare cæpißet, 1II. OP xxil. vid. Gramm. Jſandice cap. vi. de numeralibus. Scoti 
etiam veterem Danicam, & deinde Anglo-Saxonicam a majoribus noſtris tempore Conquæſtoris 
edocti, quærentibus quota eſt bora? amant etiamnum reſpondere, it is half ten, quod Latin? 
valet ſeſquinona eſt. it is half twelve, quod valet, ſemibora eſt poſt undecimum. it is half one, 
hoc eſt, duodecima eſt, & dimidia. Tertius refertur ad an, & fum, vel um, & rum, quæ di- 
ſtributivè uſurpantur, ut «nu, & alias, vel alter, & alter: ut, anum he feald pip pund. ru- 
mum vpa. rumum an, uni dedit quinque talenta, alii autem duo, alii vero unum. fume hi beo- 
ton, pume hi oꝑrlo pon, quoſdam ceciderunt, alios vero bocciderunt. | . 
IV. hu micel, quantus? pa micel, tantus. hu pela, quot? pa pela, tot. Goth. O AN EIAN- 
YA Flàn SvE. OAN HAN AT ANG SYA HAN AT ANS SyE: | . 
V. Gothi notas arithmeticas, more Græcorum, alphabeti literis exprimunt, niſi quòd caren- 
tes liters z, (pro qui utuntur Kg,) Lx. per deſignant. ſic Marc. Iv, 8: AIN A. Ah AIN 
q. h AIN K. «num xxx, & unum Lx, & unum c. Sic hi le ſunt Gothice IB YIN- 


TKRNNS, duodecim hyemes, quod cum Anglo. Saxonibus, annorum numerum per hyemes com- 


putabant. seu Mag, T SK NTT, Fob. xir, 5. am ders W M. dei, & hA A- 
BANS. GAh B FlSK PS Job. vi, 9. de calls dw cim, 4 reli, SYE STTANRAE 
K GAh G. n A: quæ notæ lectori in hoc ſchemate repræſentantur: Rd 


A, As R. go IB, 4. T. 1. B, 6. ES; 6. K, =. 9. 8. 
30. ioo. 12. 300. 2. 5. 20. 60. 
ſed ut hæc planius, & pro ſua dignitate plenius oſtendantur, x11 cap. doctiſſimi Olai Verelii 
manuductionis ad Runographiam Scandicam, integrum hic adjungendum putamus. 

« Ulf-bilanas & domeſticas noſtras Runas diverſas fuiſſe; ee utrarumque uſum eundem, & 
« _ duplicem, nempe ut ſermoni inſervirent, & notis numerorum ſupra monui. de priori 
« ſtrictim jam actum. in altero etiam lectoris curioſitati, quatenus documentorum penuria per- 
« mittit, inſerviemus. Qui Runarum Ulf-bilanarum fuerit ofdo, ex capitum verſuumque evan- 
« gelicorum diſtinctione dignoſci antea dixi, fallente ſcilicet memoria lecti pridem auctoris, ne- 
* que enim Ulf-bile exemplar ad manus tum fuit. Quod cum aliter ſe habear, hic correctum 
* yolo, Nam codex argenteus Ulf-hile continuo texitur ſtylo per totum, fine ulla capitum 
« yerſuumque diſtinctione; aureis tantum literis ſententiatum illuſtrium aut narrationum diver- 
« farum initia exprimentibus; marginibus autem, à principio ad finem cujuſque evangeliſtæ, in- 
« dices locorum parallelorum, quos alii canones vocant, * alphabeticis adſcripti ſunt, qui 
« documentum illuſtre exhibent ordinis alphabetici & computationis L bilanæi. wh textum 
vero, quatuor arcuata frontiſpicia exhibent paginæ ſingulæ, & ſui nomine evangeliſtæ unum- 
9 2 notatum, indicibuſque marginalibus impletum, qui evangeliſtarum harmoniam mon- 
ſtrant. Et cum Franciſcus Funius in codice argenteo Ulf bile edendo, veterique lingua Go- 


Cm 


— 


hec eſt, EES. à qua Hs deflectitur. * Olai 7 4. 30. + ANIMANAS þAN 


Nam. monument. Danic. libs v, p-47 1. EA ꝙ nns IB, affumens autem xir. Luc. xv uit, 31. 


8 6 7hics 


+ Germani dicunt anderthalb, drittchalb, cc. veteri 1s. Handito ad calcem libri Ola Worm. | 
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«"+þhice exinde illuſtranda, n 


«De Grecorum numetorum ordine in præſen- 
« tia nihil; de Ulf-bilano vero pauca hic addam : 
nc illud quidem primum; ut inter primam, & 
« ſecundam decadem novem priora eſementa re- 
« petuntur, & denariz notæ I adjunguntur, ita 
« porro continuari inter ſingulas decades, Aa 
ec ad decitnam, five centum. Abſolutis deinde , 
« ordine alphabetico, ſequentibus novem deca- 
4 dum notis, I. K. A. NM. N. g. n. Il 70 que 
« ſequitur N nota eſt centenarn, vel decies \ 
« quz hanc porro ordine alphabetico ſubſequun- 
4 tur, uſque ad mille, centenariz ſunt; ita ut E 


< ſterior priori centum ſemper ſuperaddat, | 
— 8, 200. T, 300. E, 400. N. 500. 


2 y , Goo. ſuperſunt duo elementa literaria UIf- 


aſterilco notata, © & X. ſed utrum or- 


« dine prius fat, deficientibus indicibus marginali- 
ec bus, ſtatuere non poſſum. incertum proinde 
«utrum O notet 700, X 800, vel contra. Quæ 
stem fuerit nota numeri 900, & 1000, juxta ne- 
« ſcio 3 cum, finito ordine alphabetico, unico ele- 
mento deſignare nequeant; niſi forte aliquibus, 


<« hanc ſolùm in rem, præter ordinaria, inventis 


< uſurpatiſque: & infra millenarium numerum 

| e rotundus & perfectus, conſiſtere 
<< computationis ejus notas vero non eſt ſimile. 
s cur autem, pro Græcd numeri 600, noti E, 
40 repaluerit Ulf-bila, miratur vir cl. 
| _ „ Go- 
*< rhics, p. 423- & rationem ejus rei indaganti hæc 
« viſa l — Gotbi non * on Ru- 
%, que reſſ Graco &. ſed ejus loco 


« hinĩs uterentur Kg. ſonum autem Gotbicæ li- 


ct tere G proxime accedere ad Græcæ illius k. id- 
s eoque pro ipfa in numeris ſubſtitutam. Aſt nul. 
< lus ejus rei ſcrupulus cl. viro ſuboriri potuiſſet, 
s ſi ad ordinem alphabeti Ulf-bileni attendiſſet, 
< qui ex indicibus marginalibus colligi debet, & 
« inſertis aliquot novis Run, ab ordine alphabeti 
« Greci nonnihil diſcrepat. Numeri autem Ulf- 
« bilani  digeſti ſunt ad ordinem alphabeticum 


« ſupra oſtenſum, nulla habiti ratione figurz aut pote 
** genaria nota Ci hoc tenendum; cum in fragmentorum, quæ ſuperſunt, codicis 
<« cam non obſervaverit Fr. Junius, in alphabetum UIf-bilanum non recepit: quem fecuti, vigin · 
* 8 elementa ſupra, capite 11. diximus. At cum in indicibus marginalibus ſuum 
„& inter literas Ulf-bilanas anonymi recenſeat à B. Vulcanio editus commentarius 

& in codicem argenteum, qui eo forſan wn Hae eſt uſus, ſex & viginti elementis alphabetum 
= _—_— _ np gore nominibus numeros ſuos extuli 7 5 
& Mbilam, indicio ſunt, que habemus enta codicis argentei, in quibus legas, ains ſtriks, 
6 ains gota, mum jota. tuos raſta, duo . ſindam, ter. ne — niund, 
« over. taihund, 2 fimtaihund, L e er decem, vel viginti. trigetigive, 
cc trimſtiguns, trigi ortiguns, inte. fimtiguns, i 
44 25. 2. t J, decies decem. 
«+ Þuſundios, dus millia. hidvorÞuſundiog, quatuor millia. fimPuſundios, quinque 

<« Puſundios, viginti millis. De Scandianorum numerandi ratione antiqua, quæ obſervavimus in no- 
« tis ad Hervarar ſaga, pag- 168. legi poſſunt, hic haud repeten 
d uſui deputatis, hic fuiſſet diſſerendi locus, fi ea ſuppeterent do. 


© habeat 
« Ulf-bilaziem conſtare recte dicemus. Sc 


nanagints. taibundteh 


« rorum, Runs inquam , 
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notis autem nume- 
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« cyments, qur nobis aliiſque ſatisfacere poſſent; ſed cum ea nobis ſubduxerir ſuperiorum tem- 
« porum Ken jt pauculis illis acquieſcere, quibus anni decac in ca- 
ce [aderio Renico diſcernuntur. ex autem notæ ultra novendecim non progrediuntur; cum plu- 
« res non requireret periodi iſtius ratio. ſed cum vigenarius numerus Scandians maxime fuerit 
« rotundus; & nibil illis * AY quam per vigenas computare, vigenaria etiam nor illos 
« uſos fuiſſe extra dubium eſt. An deinde novendecim iſtarum repetitione, & ad vigenariam ad- 
« ditione, numerorum rationem continuaverint, vel integris vocabulis numerym quemque ex- 
« preſlerint, indictum relinquere malo, quam conjecturis incertis lectorem circumducere. 


—— 


CArUTr SE TIMu M. 


De Perbo. 


J. Vo ſunt verba ſubſtantiva apud A.Saxones ; ut apud AA. Got bos, Franco-Gothice & veteris 
D Scandico- Gothic æ conſervatores Iandos; quorum ope formatur vox paſſiva; beon f pe- 
pan, Gothice vis AN et; & peophan vel gepeopþan , Gothice YAIRÞ AN, feri: 


Modus indicativous. 
Num. ſing. ; Num, plur. 
Som, ſum. Fynd f rind, ſums. 
Temp. pref. | capt, es. rynd | rind, effs. 
Yr 1 1, eſt. » ryad i rind, ſunt. 


II. Pro com legitur eam & am in cod. evang. interlin. Cort, & iſtiuſmodi Saxonico-barbart. 
beom etiam non raro occurrit in cod. Corr. pro com: ut, Hep ic am f beom in mibdum heopa, 
ili ſum in medio eorum, Matth. xvi, 20. beom autem videtur euphonice dictum pro beon 1 
beone, à beon, efſe, ut dom facere vel faciam pro don, a don vel voan, agere, facere: hyæt bonn 
dom ic, quid igitur faciam? Matth. xxvn, 22. Ex beoth iterum fit beo, ſum. B/ x. & ry etiam 
uſurpatur pro com: ut, hyehen ic bys xy, nunquid ego ſum? Matth. xxvi, 25. Pro capt, Cim- 
brice ert, . prima perſona er; ſum, fere nunquam non occurrit apþ, in evang. Cott. Bu 
apþ vel apþ hu re he vo- cy mende pær, tu es qui ventur? Matth. x1, 3. Occurrit etiam birv: 
ut, faden uren þu apþ vel pu bid in hegynum, pater noffer, qui es in cælu, Matth. vi, 9. 
— — byþ, & yx, Ty. pariter occurrunt pro yp: ut, Dar rohlice nom þaem popbdum mam 

vpa ix t bib, quod autem bu abundatins eff, vel hs verbæ, cod. Cott. hyæne pecgaþ menn 
Þ xy manner punu, quem dicunt bomines , eſſe filium hominis, Mat. xvi, 13, 15. þzs nan zpyrs 
ne rx, non eſſe reſurrectionem, Matth. xxi1, 23. pro pynd, ſamm, rynt, ryndon, ryndun, & 
ryn, Matth. v1, 1, 2, 25. pro rynd, ſunt, beob, ut hip beoþ innane neapiende pulpar, int 
ne lupi rapaces, Matth. vii, 15. Pro tribus etiam rynd, frequenter occurrit biþon in cod. 
Cott. ut, cabige bihon ribrume, beati pacifici, eadige bi hon ha > gemeznar nu. pon bon ha Fe- 
xpoepped biþon, beati qui lugent, quoniam ipſi conſolabuntur. ſic Fexylled biþon, ſaticr s 
* autem contractum videtur à beoþon, ut beo euphonice 3 — quod denuo a beonoÞ 

m videtur. pro rynd, ſunt, etiam frequens legitur anon in cod. Cott. ut, pe anon vel bi- 
hon pelorad, perimus, Matth. vi11. 25. cabige anon Fe mib þy ypel hia gecuoedar wh, beats 
ef« cum 9 wvobis. pro _ Fic, vel anon Fe, non raro legitur ahjecta m finaliz - 
ano xe, & per coaleſcentiam utriuſque vocis, apoge: ut, 7 oF buzz Femende apnoge, 
& de — quid ſolliciti eftis, Matth. vi, 28. mane 3 be 3 44 
lu. Feralob anon vel put, numerati eftis, Matth. x, 2 And huon anon ha he onpinder ha 


co, & pauei ſunt, qui in veniunt eam, Luc. vil, 14. Legitur etiam & rie pro ring, chi-; ut, 
Tie apon vel rie leh mibvan Feander, vos fis lux i. quod autem ad anon iſtud attinet, 
unde - noſtrum arn, quod nunc eſt are, manifeſte formatur 2 * Cimbrico illo Ih, er. 
vod in plurali facit IRNP, erum, IRNb, erud, IR, ern. Et notandum eſt, quod nourfanquam 
cribitur anun: ut, ne þa be rended anun, non qui miſi ſunt, Præfat. Hieronymi, in codice Cot- 
toad. Quod autem Arn vel arne in uſu olim fuit apud noſtros, probat iſtud Satyrographi, 


Right ſofflatterers and fo endes dif! , | 
bis Coles, ty 12 . 


Sic in Boethio Chaucerians. Preres hore aren Had overtimeliche upon my head. V 


5 


4 


Vide capitis octavi regulam primam, . Nandicæ caput octarum. 
A 
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36 GRAMMATICA ANGEO-SAXONICA, & 
ne exemplorum multitudine obtundam potius, quam inſtituam ſtudioſum lectorem, en paradigm, 
quoddam, in quo quis uno intuitu omnem varietatem cujuſque perſonz facile poterit perluſtrare. 


Numerus fingulars. Numerus plural. 


Som „eam, am, ear, an x, Yr + II» byþ, rynd, rind, ring, Tin, rien, rie, 4 
beom , beo, ar, bir, er, | biÞ, I, Indon, fyndun, anon, biþon, 
1. 1 fm | mw ef. beoþ , ſums , effir, fir. 
| pær, eram. II pzpon, un, eramus. 
III. Temp. præt. imperf. pzpe, eras. | pzpon, un, eratit. | 
par, erat. R. PAR, war. | pxpon, un, erant. f 


Notandum autem hic eſt in verbis Anglo-Saxonicis, præteritum, & pluſquam perfectum idem ef. 
ſe cum imperſecto, adeo ut pær etiam fignificet, fui, fueram; pro pær, pzpe, pzpon, ſcribun- 
tur in Dano-Saxonicis, præſertim in cod. evang. interlin. Corr, per, uuer, vier, vær, pene, penon. 
Pro pzpun, legitur quandoque pzpum, & poepon, in codicibus Dano-Saxonicd dialecto ſeriptis 


| Beo, ero. beoB, erimus. 
IV. Tempus futurum. byrr, eris. I beo, eritis. 
by d, erit. : beo d, erunt. 


Beo, formatum per aphæreſin euphonicam 2 beom, ut do à vom, eſt etiam præſentis temporis: 
ſed hic ponitur ut paradigma futuri, quod in eo tempore frequentius occurrit uſurpatum. hu 
lange beo ic mid cop, quouſque ero vobiſcum, Matth, xvit, 17. eop ne byþ zxmg Binz unmib- 
velic, mibil-vobs erit impoſſibile. re bib lærv Fenemned on heopenan puce, minimus vocabitur in 
regno caloram. eady e ynd pa he yop ſnhrpirnerre hingnuaþ 1 hyprrab. fon bam þe hi beop 
Fepyllede, beati, qui eſuriunt, ac ſitiunt juſtitiam, on of ſaturabuntur, Matth. v, 6. In cod. 
Cott. legitur beom, a beon, pro beo: ut, 1c hal „ ſalvus erg, Matth. 1x, 22. pzy etiam 
ibi legitur pro biþ: ut, J br5 f pær diu hlztmerco duolu py nre pom zppu, & erit noviſi. 
mus error pejor priore. bi hon etiam occurrit pro beoh, erunt. vide regulam ſecundam hujus capitis, 


Modus imperativus. 


V. eflo. 5 beoþ Fe, vel rin pe, ſitu, eſtote. | 
byþ he, vel ri he, vel 2 he, fir, efto. beon i vel pin hi, ſaunte. 


Beo Bu onbugenve hinum piþeppinnan hpaþe, eſto protinus conſentiens adverſario tuo, Matth. v, 
25- ry eopen phæc byt ir. hys ir, fit ſermo veſter, eff, eff, verl. 37. Ii hin nama pe hal pod, 
ſandificetur nomen tuum, Matth. vi, 9. beoþ fulppemede, eftote perfecti. Pro beo f fi hu, oc- 
currit per bu, Luc. 1, 28. Matth. xxvnl, 29. Marc. xv, 18. fic pzf apfzrr, eto pius, Cædm. 
Lx, 22. pzp þinum pcealcum pel eabmode, effo deprecabilis ſuper ſervos tuos. cod. ms. canonum, 
Pro ri f pig, legitur pienve : ut, ne 515 rende maxrene, neque etiam fit mercator. ib. Pro beoþ 
e vel rin xe, legitur pere Fe: ut, hale pere Fe, ſalvete, Matth. xxvin, 9. & porar ze: ut, 
porar Fe hoge ua nebpo, eflote prudentes ſicut ſerpentes. porar Fe Bonn wh piryærx, eflote vos 
perfect, cod. evang. interlin. Cott. legitur etiam porað: ut, pora d Fic hal, avere, Matth. xxvni, 
9. Beo etiam occurrit pro beoð i poſtpoſito prononime : ut, beo Fe na hop ende y mb ha mog- 
Fenlican neode, de craſtino, hoc eſt, de futuro, ſolliciti efie nolite. pro pin | rn, occurrit pen: 
op ciſucan apcabene pien, ab eccleſia arceantur, Spelm. concil. p. 195. & fon, p. 106. 


Modus opta uus, potentialis C- ſabjundii vu. 


Beo, 71 ſim. | beon fin, in 
VI. Temp. præſens. byrv, f. fire | | beoa, rin, — ſitis. 
f beo, T1, fit. beon, rin, ſont. 


Hyær fecpe Fe Þ ic 17 vos autem, quem me eſſe dicitis? Matth. xvi, 15. bær pu ne xy ʒere- 
pen ham mannum pærxende, ne videaris hominibus jejunans, Matth. *% Ly Ln e A, cop- 
pep rden beapn, ur fitis patrit weſtri filii. yopþam ic pecge cop. Þ Fe ne pyn imbhydie, ic. 
eo dico wobis, ne ſolliciti ſitis, Matth. vi, 25. Bær ælmerre xy on drylum, at eleemoſyna tua 
ſit in abſcondito. Bet hug ryn gebypeve, ut exaudiantur. nota autem quod pro i, & rin, ſæpe 
occurrunt 110, eo, pion, feon: penrr Bu nu ? re anpeald 5 Þ Feniht peo vo fopfeonne, 
Puzas ne potentiam && ſuſſicientiam e contemnendas. ha pig ung pe pe 2p ymbe pppecon. peak 


— 
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* Inde derivatur Aglicanum walſail, ſalve, pere hale: Vide capitis octavi regulam primam. 


wy — * x . * BY . \ > e 1 8 
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' hique und anno bis commiſſum erat acre prælium, Gibl. chron, Sax. an. 885. an 


— 
— 
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lu vonemde feon mid popbum. har hit 17 eall an hing, bee quingue, de quibur modo locuti ſu- 


mus, et} verbit diſinguantur, revers tamen unum ſunt, Boethius Alfredi p. 73, 71 
pxpe, oem feos, Paſs pon, — * efcemus, — Friſſemuu. 
. imp. pepe, eſſes, fuers , fuiſſes, | pon, eſſetu, fuerits, fuiſſets. | 
TR ey | i bre, cet : fuerit fuiſſet. — eſſent, fuerint, uiſſent. 
callum on bypa beoptan Þincendum hpzþep he hir pepe, togitantibue omnibus in cordi- 
fe fis ne fun iſe eſe ehre: Fj xe op middancapb pepe / dn m, fuiſers. buvon þa vs 
Far Fercj hre pehun, niſi vreviati fuiſſent dies, Matth. xxtv, 22. Perfectum tempus, & pluf- 
quam. tempus coincidunt plane, in utroque numero, cum tempore præterito imperfecto. 


VIL Beon & pepan efſe, exiſtere, fore. vo 1 beonne, vo bionne & vo peranne, exiffendi, exi- 
ſtendo, exiftendums. Saxo - barbare etiam pora, & I., eſſe, & do poranne, exiſtend;, do, dum. 
nellay ze Bonne pos Felic him, nolire ergo 41 Hari en, Matth. yi, 8, cod. evang. interlin. 
Cott, Lod yr ur hepe vo beonne, _ eft nos eſſe Bic, Matth. xv11, 4. Tod ir ur hep vo por- 
yanne, cod. evang. interlin. Cott. pilniaþ rimle vo biohne, chpiunt ſemper exiſtere, Boeth. Al. 
fred, p. 92+ Anpeapd, * præſens. topeand, vel re he pceal beon, futurur. notandum etiam eſt 
in cod, interlin. Cote. legi etiam pepe à Cimbrico wera, pro eſſe: ut, mete fon don Bir pora 
t pepe bebohd in micel eh, poruir enim iſtud venundari multo, Matth. xxv1, 9. occurrit etiam 
in iſto codice, rie, à Francico 3 fin, ee: ut, huelc meh rie zie recpar, quem me eſſe dicitis, 


' Matth. XVI, 13. Hino obſervare obviam eſt, ryndon, rynx, fin, Fin, ri; A fiin vel fie; beom, 


beo, byrv, by h, beoþ, 4 beon; pep 2 peran; & pepe, pzpon, à were vel wera, formari & ducenda effe; 


Conjugatio verbi auxiliaris peopþan, gepeopþan, fieri, eſſe. 
Modus indicatrune. _ 
NMNeumerm ſingulars., Numerus plural. - 
om. gi fn f. e pee, | pe pee ae , 
| - 4 peopþe, pupþe, & pypþe fa prophor, an, en, un, & peopþaþ, vel pupþaþs 


Dat hi annede peopþan. J Loder pihs lupian, ut concordes fint, vel fiant, & Dei jaſtitiam 
[5 fas ] ament. and hi pypþe Tpeop, & fit arbor, Matth. x11, 32. and Þ pypþe þzpe þeove 
eal vo unþeapxe, & iftud erit omnino genti præjudicium, cod. Ms. canonum. Dpihren ne Fe- 
pupþe J, domine non erit hoc , Matth. XVI, 22. big gepypþ him of minum pevep, fiet illis 4 
patre meo, Matth. xvii, 19. Tepe ur hpznne par bing Fepup bun, dic nobis quando bæc erunt? 
Matth. xxtv, 3. hu rpnecan ne mihr oh þone dæq he har hin Fepup bab, non poteris loqui uſ- 
que in diem, quo bac fiant, Luc. 1, 20. ne nane Feyupdap, neque flent, Marc. x11, 19. ubi 
d pro d; media ſcilicet pro ap erd. lenes enim & mediæ frequenter occurrunt pro aſperw. 


Numerus ſingularis. Numerus pluralis. 
| ic peapÞ. pe pupdon, an, en. & peonbon, an, en. 
IN, Temp. præt. Bu peapþert. | | de punde d. ̃ | 
he peapþ. - ht pupbon, an, en. & peopbon, an, en. 


And lecht peapþ Fepophr, C facta ef lux, Gen. 1, 3. Da peapþ mycel prypung Fepopben on 
hege 7x, tum motus magnus fattus eff in mari. and þzp peapþ micel gepeobs tu '« on Feape, 
peapþ har 
pice vobæled on pip, fuit autem illud r diviſum in quinque partes. ha he peapþ gevoxen, e 
cepiſiet mergi, Matth. xiv, 30. and hi fp axlymede pupbon. j hn peapþ peala offlexenpa, ibs 

autem ſugati erant, & multi occidebantur, Gibſ. chron. Sax. an. 1001. hi pupvon gebpefeve, turba- 
73 ſunt, Match. xv, 26. peopbon vo ebyceapre, renovata erent. Boeth. . p. go. Tempus futu- 


rum circumſoribitur etiam per auxihare pceal z ut, ic pceal perlaq̃en punven, occiſus ero. hu peealt, &e. 


e Si Modus imperati uus. 
Numerus ſingularis. Numerus pluralis. 
| peon de, pu de, vel pypþe ic. Bon, an, en, pe. 
X. 2 : mer r | 
peo de, pun de, pyp be he. peo Bon hi. | | 


Leheon de lech, fiar lux, Gen. f, 0 Be nu pæerrnir, fat frmamentum; Gen. 1, 6. 821 
eee e 


. abſens quali abeſſens. 3 Vid. 1 _ Fen o runu 'peop ane bnyde . 
cap. VUr, + Peoppep. Cad. xxxix, 17. polde Nor cumen, 5 Loder phe 2 
7 pri 


eee 2 


| nN 8 modus optati van, potentials, ſubjuntiom. 1 1 
Ir peon Be, pupbe, vel pypþe: | pe peopBon, an, en- 
XI. Temp. præſens Sr 1 85 peanpe. . 
e * þ n be peo de, pu de, Vp de. £3 .peop » All, en. 
Der eng man vo lane unbipcopad- ne pypþe. ur news. cenfirmatione epiſcopal 'nimium din d. 
 Nieatur fir, nyr roplice nan hin n pupþe Ferpurelod. ne nan bible ping Þ ne puppe 


geopenod, mbil enim eff opertum, quod non revelabitur, aut occultum, quod nh ſcietur, vel oper. 
rum eric, Marth. x, 6. þa gepeab Pilavur Þ gepuphe mane geblyd,videns aurem; Mar, xxv1,24, &c, 


+++, Namerns fongulari.,  Numerus pluralis. 


| 's £8 4 a TI.” 2 1 ic pupde. ; . pe pupdon, an, en. 
XII. Temp. præteritum. Su punderr. | I yunde ð, 28. | 
een r 
 Ealpa bapoa bert he pe Febopen pupde, owniaw infantinm, qui unquans ati, ptimur, Ms, Jun 
XIll. eon han, gepeopþan, & popþan, fieri, efie. vo peopþanne, exiſtends, exiſtendo, exiſtendun, 


Te; Fepopden, factus, a, um. Deah þe be pix gepopven » Fametſs certus efiet falus, Da 
per rumpe nihe pepopden By rropm, fafle et nocte q 
Fecpyvpedenne, can ventione „Matth. xXx, 2. 3 | 
NIV. Reperitur hoc verbum in diverſis modis & temporibus apud antiquos noſtros auctores, 
marime in egregio Satyrarum libro, qui inſcribitur The viſion of Pierce Plowman: ut, 
Puch wo worth the man, that miſruleth his * inwitte. 
| a ſaid mercy LES your man ſhall J worth. 

And well worth Pierce Plowman that purſueth god in doinge. 

Similia frequenter etiam occurrunt exempla apud Galfridum Chaucerum noſtratem, ut II. de Trails: 
Wo worth the faire gemme vertuleſſe , 
Mo — 1 hearbe alſo that doth no bote. 
Mo wo e beauty that is routhleſſe, 
Wo worth that wight that trede ech under fote. 


XV. Duo ſunt Verba ſubſtantiva ap Meſo-Gothos : YISAN, ef; & YAIRÞAN, feri, «ſe 


YISAN, eſe. | vu, feri, efe. 
Modus indications. Modus indicativus. 
Num. fing. Num. plur. 5 Num. fung. Num. plur. 


rer el ff gn. nd. r | "pA, na 


og 4 " 3 * : 


| . 1 | 
Pro iS r, occurrit SIGN, Marc. xn, 29. pro 
Su, S, Lac. vii, 21. SIGN, SI- 
INH, SI , videntur deduci ab obſoleto 
SIGAN, ſquidem apud Alemannos Sein, & 
apud Francu, corum majores, Siin, eſſe ſignificat. 


Iss 0am. | yasnn- 
| wre. 7 | +: 
Bs | nm. 


* 


ſeva tempeſfar. Fepondenne 


1 MOESO-GOTHICA. | K 0 
os r egen [yARGAINA- 
* „ | $IGAIÞ. | Temp. fut. YPAIRPAIS. |[YAIRÞIÞ. 
Th fm 25 . SANA. «ep | YAIRSAL e 

xyn. Modus imperativw.. 4% Modus imperati vus. 

, SIGAIMA » mus: Alg, ft, e VAIROAIMA. 
, , e, | VARIG 
5 SIGAL ae. SN -- YAIRPAL = _ | VAIRGAINA 


XVI. Modus optativus, potent. ſubjunthious. | Modus optativus, potentialie, ſubjuntttou. 


„fan. | SIGAIMA. | | 1155 [pau AIMA- 
| SIGAIP. | Temp. præſ. V RRS. UNMIK IU. 
E in, e |YAIRPAINA- 
EZ _ | LANRGAD- Ane A. 
YVESGIpP. | Temp. pr. VME SIS. VAnRK EIN. 
_ IVESEINA Nel. ae 
| > | 4 | 5 e. | Abſol 2 6 fy "A 
Gam prepare an yan I] on — An MU i. 
Fou. Participiam. 
J : th a \ & | ANS, 2410juevoge ; - 
Fam an, Aer 2 # on FANEDA vVANnR<Þ at PORE: 
ne dicitur N. vn ÞANR) pes. 


FR 
eats * 4 ** =, 7 es 8 8 


* * W A 5 — a 


CA rUYT OCT A U M. 
De verbo activo regulari. 


V Erbum activum eſt perſonale, vel imperſonale; perſonale autem eſt regulare, vel irregulare. 
Paradigma _— activi regularis Lu v iA Ny amare. 


Numerus fugulru. Numerus plural, 
5 I Ie lupige, amo. pe lupia d, amamus. 
Temp. pref. & fut. Bu luparr, err, rr. e lupia d. 
he lupa 5, eG, xv. | | be lupia. 


xv, 19. Cùm infinitivus exit in A M purum, perſonæ plurales deſinunt in 19G: ut, hinpnia d, 
nud, pohaG, r. Quod fi exeat in eon, tum formantur in eob: ut, gereoh, à Fereon: 
um verd conſonans it AN, exeunt in a8: ut, Byprreap, pepatB, zlaB, bibvaV, cc. 


L ante an in  tetyporibus liqueſcit plerumque in h: ut in ph 5, utinat, à pagan ;- 
Notandum autem hic eſt —— 11 dan of, van in infinitivo, formare tertiam ſingularem pri- 
ſentis in d abjiciendo a x. b autem, maximꝭ in dan deſinentibus, mutatur ſpe in b. Alter: 
Communis terminatio tertiz ſingularis in a, eB, B, in deſinentibus in infinitivo in van, mu- 
tatur in v. fic peban, paſcere, nutrire, facit pet, paſcit : ut; eopep beopenlico ꝑaden lug per, 
Math. v1, 26. Sic pcpyban, vefire, format fenyr, veflit: i æceper peod Lod h pepyr. 
eala Fe Febpeder Feleapan ham mycle ma he fenyv copy 22 vI, 30. Sic biban, rogare, 


n 


. 1 
. fotaia 


+ Xs 44. 


v 


4© . 
format bir: ut, ælc papa þe bir be onyehh. &, Fir bir Tunu hine bis hlaper , 
7, 8. Sie x5lvans ſolvere, be xylv:; ut, copeſt Poets ne Fylr be 


format peals & pelo; Ferhedan- percipere » Pepper. porro notandum eſt tres per- 
is numeri ſpiſſime terminari, ut prima ſingularis, quando pronomina 11s poſtponun- 


27 


Þ ic inc do, 7 
Matth. v1, 31, conferatur cum loco parallelo, Luc. XII, 22, 
ut, ne beo xe ymbhydite heær Fe evans oe dpuncon. 
vis maxima ex parte „ ut, hu 233 Matth. No 
A „ & a e, efts: ut, OF ZE uzT en 

. een ye mn þy ypel 33 od been eſis, cum maledixerint vob. Valet etiam 
hzc regula in aliis temp ribus, & modis: ut, ne pxbbc ve, none legifts? pro pæbbon pe, 
Matth. XXII, 3 1. Sic in cod. evang. interl. Cott. ne leopnade Sie, nome didiciftus? pro leopna- 


don: hpzv pmevve Fe be pepe, Marc. IX, 


cod. interl. Cott. Fe nuuxon - Fe proun 5 rumep yr Febende, ſeits; quod prope eſt fo „ Matth. 
* F Topeapd 


pzpe. in cod. Cott. Fe pura + Sic: Fe ny von on hpylcepe vide copep blapopv cuman pile. v. 42. 


Ic lupove, ede, amabam. pe lupodon, amabamus 
Przt. imp. | Bu lupoderv, amabas. e lupovon, amabati 
| he lupgove, amabat. hi lupobon , amabant 
Verba habentia x. I. m. n. p. 7- v. ante terminationem infinitivi, = contrahunt ſua ptzte- 
rita: ut, adh fan, Ferrpynan, que faciunt avpzxde, Zerepynbe. Eadem ſynæreſis accidit par- 


ricipiis præteriti temporis. U aum eſt præteritum, nempe ic pars à prran, ſcire, quod præſentis ſ 
= habet: . ſcio, yo puts val Bu parv ? ic he lupige, ts ſcis, ue — 
:onem; & tranſpoſitionem cuphonicam fit à pareſv, 
modo: parerr, patyv, yard. Notandum etiam eſt tempus imperfectum non raro Cimbri- 
ce formart 15 verbi auxiliaris per, ut, he per boviende Forpel per picer, predicabat evange 
lum regni. he pr hælende zlc adle ſanabat omnem languorem. Sic in cod. Cott, hi pophre t 
vel ylxende per, ſequebarur, yerl. 


il. Perfectum, & pluſquam perfectum ſe babeat , ut imperfectum. Formantur etiam 
participium preteriti — — & bebbe, vel bepov, quorum illud eſt præſens indicativi, 3 
præteritum auxiliaris verbi hzbban, babere. Formatio 77 hzbbe. | | 


Ic bzbbe. | | pe babba . 
hi hebba d. 1 hæbba d. 


5 


* 
. 


Joe | he bæpob. 
Pro hzpvon legitur heapbon; & habban, in 
ric conttactio, ted meratbeſs: fic pro pealterr, occurgt ape pelyr, Boethins CAT 9.7777 


5 Exewpla 


ere 

23 e MHiare þ 4 bab 
; _— teriti temporis : Da big; pg mw bypa lopran gerungenne, poitquam bymum ſuum 
2 os Match. XXVI, 30. Hu hip bpeþpe heapdon ppobe an mynrene, ut fratres ejus mona. 


um condidifient. J pep hi hir beapbon eFpec » illidque immune conſtituiſſent, Spelm. concil. 
2 he ongeat: Bat he þa peobe vo Enirve geleapan Fecypped hepve, comperit, quid gen- 
tem ad Chrifh Nen com * Bed. H. E. P. 2213 


Futurum formatur ut praſens: Marth. 1, 21, Pirodlice heo cenþ funu. I hu nemrr 
12 Helend. He ropuce pole hal ede Fpnam hipa pinnam, parvet autem filium, vo- 
cubis nomen eur Feſum; ipſe enim ſalvum Fei populum ſuum a peccatu eorum. Vide etiam Marc. 
wi 1j, 18. Le. 1, 13, 14. 15, 16, 17, 3%, 33» 34. Bu nare nu bprt rc vo, gc hu pare 
7j Van, quod ego facio, ir neſeu modd; ſcies autem pofled, Job. xt, 7. Formatur etiam fu- 
turum per auriliare fceal, (unde noſtrum ſhall, Belgicwm ſullen. Germanicum ſollen.) quod eſt 
prrſens indicativi, verbi pceolban, debere, uti conſtat ex Luc. xvi, 5. & fic declinatur: 


Ic yceal, debeo. | | pe ' pceolon, un, an, debemus. 
Bu xcealt, deber. Fe xceolon, debetss. 
he yceal, debet. hi pceolon, debent. 


Exempla formandi futurum indicativi, per auxiliare pceal : þeah þe 1c ceal calle pucan pep- 
ran, quamus integram ſeptimanam jejunavero, vel jejunaturus ſim. Mæden pceal geacman, vir- 
go concipiet, vel concepturs eff. cape hu pe vo cumenne eapt ode pe oþper pceolan abiban, 


an tu is, qui wenturms et, an alium expectabimus? yceal ic hon copepne cyning, regem veſtrum 


 crucifigam? Joh. XIX, 15. Sic in chart Hey, 111. Gat loander Folc on une Kynpice hebbeð 


Won. J pchullen von, quod populus regni noftri fecerint, vel facturi fint. Formatur etiam per pil- 


le, præſens indicativi verbi pillan, velle: ut, ic pille lupian, amabo, vel amaturus ſum, ic pille 
zo dæꝝ on pinum hure punian, Jodie in doo tud munebs, vel manſurus ſum. Notandum au- 
tem hic eſt auxiliaria ceal, & pille, ſpe legi cum elleipſi verbi principalis, quod ſignificare 
facit in futuro tempore: ut, in rubricis evangeliorum: Dip Foxpel pceal on Andpæar mærre- 
drß, ſubintellige, bean genaven , hoc evangelium debet legi, vel legendum eſt, in fefto ſancli 
Andree. Sic in Cædm. xvlII, 12, hie vo helle pculon on þone ppeapran p1þ, ad infernum pro- 
fiſcentur nigrum illum carcerem, i. e. xculon panan, vel iſtiuſmodi. popþy ix berene þzs peoh 
þzvre nzppe lorian ne meg. þonne ber be mæp J pceall, quamobrem divitie ille, que perdi 
non poſſunt, preHantiores ex ſunt, que perdi paſunt, & perituri certo ſunt, Boeth. p. 21. hen 
ic pille nu pranvan. nelle 3c nu næppe hionon, hic manebo, non hin faceſſam. p. 104. 

Futuri formati per pille non extat exemplum in literaturi Gothicd, utpote quod videtur An. 
glo-Saxonibus peculiare: ſed futurum per pceal formatum, manifeſtè ſumitur a cognatà phraſi, 
qua Goths futuri temporis adjacentiam, vel rei alicujus futuræ neceſſitatem, five naturalem, five 
moralem, ſignificant; ut, Luc. XVII. 255 & n n r, SK XA MAN AT Al nA N. 
Lic. , 5, & M he ow 0 we ines, ANAL T AKA A AMMA Se AA i vl. 
SAN, Fob. x1x,7, v ier dd ip EI Þ AMMA VITRO A NNSAKAMMA 
S NAT ASYVIAT AN. 5 e its i agony Kine nerd, SNNNS MANS SKNAAS 
IST ATTIBAN. 5 ine, ex-, SAEI SKNAA A AN. = 4% N nao nin trap 
OA Sem, PAT A BAKN YAIRÞAN. be- nite mga; QAARE ** SKIN 

TMT AN, iris ic Hales 5 Hine get ar, SA IST NEAL SAEI SKNAQA A Ul- 
MAN, bie ef Elias qui venturm eff. Lector his non contentus adeat Gothicum gloſſarium Ju- 
w in SK NA, & SKHA N. ubi plura poterit exempla reperire, 


*«a >» Sf 


IV. E 


| lupion pe, amemus. = 
lupige he z amet lle. 


lupion hi, ament. „ 


Multa ſunt anomala ſecundæ perſonæ, quæ deſinunt in conſonantem: ut, alyf, Abena Exec, 


doce. Pohxix, condens. apupp, abjice. accopy, abſcinde. læv, relinque, cum, ven bnung, _— | 


Et in e, ut, fyle, de. bide, org. þpean facit ppeah. Modus imperativus quandoque eircumſeri 
bitur per lær, fine vel ſonar, & infinitivum verbi principalis : ut, ler deadan bebyp1Fean bypa 
deadan , ſepeliant mortui ſuos mortuos. quod ſonat Avglice; lot the dead bury their dead. 
Secunda pluralis {zpe terminatur in en, on, un: ut, nellen Fe ryllan Þ balige hunvum: ne Fe 


LO ä 


ks 1 113 TAS es 


Nota, qudd pro pceolon legitur pchullen. rate. cymaþ vo pam vum, venite ad nuptias. 
2 8 ex Bd * Maſe-Gothics dine 


e e 
. pap ane 18 pom ce cn oped hs 
te, & interrogate. hzlaþ ungpume, 5 eu- Jud cryed, awaketh , wonder bye. 

| | 5 | | ne 


41 


— P — 
a CE — „ — — — — 
* 


| 2 Ve Temp. præſ. 


VI. Temp. — Bonne þu nu luparv. 


4a |  GRAMMATICA ANGLO:8AXONICA, & 


ve puppen/coppe mepegnotu roronan coppum Tumum, nolite dare ſamdtum canibur, neque mit 


eala ip pe nu lupion, an, utinam amemy;. 
eala 5E Fe nu lupion, an. 
eala Fi hi nu lupion, an. 


eala z iꝑ ic nu lupie, utinam amem. 
eala i Bu nu lupige. 
eala Fix he nu luprge. 


Verum poſtpoſitis pronominibus . tres perſonæ pluralis numeri terminantur, ut prima Gingularis 


Temp. im- eala zip ic nu lupobe, utinam amarem | | cala gif pe nu lupodon. 
beck  eala Fix Bu nu lupoderx. eala Fix Fe nu lupodon. 
pluſq. perfect. eala FF he nu lupode. eala gif hi nu lupodon. 


Tempus preteritum formatur ut in indicativo. 
Temp. futur. eala þat 1c lupige yr, utinam amavero. eala Þ hu lupige 5y v, utinam, &c. 
Bonne ic nu luprge, cum amem. Bonne pe nu lupiap, cum amemur, 


Bonne Fe nu lupiab. 
Bonne he nu lufaþ. Bonne hu nu _lufuþ. 


perfect. perf. | Bonne lupoderv. Bonne Fe lupodon. 
pluſq. perfect. Bonne he lupode. Bonne hi lupodon. 
Tempus futurum. Bonne ic lupiFe yd, cum amavero. ponne hu lupgige yr, cum amaveru, &c. 


| guns. . Modus potentials. 
VII. Modus potentialis vel eſt purus, vel circumſcriptus ſeu periphraſticus. purus formatur 


Plane ut optativus: ſic, arvrye nu of hode ; pe Fereon 5 Felypon, deſcendat nunc de cruce, ut 


videnmu, & credammus. Se i betrene Þ an hinpa lima poppun he, expedit tibi, ut pereat unum 
membrorum tuorum. Þ Fe callunga ne ppepon, ut non omnino juretis. he rphæc mid papa pacep- 
va ealdonmannum and duFuþe-calppum hu he hyne hym Ferealde, locutus eff cum principibu = 
ſacerdotum, & magiſftratibus, quemadmodum illum traderet es, Luc. xxx, 4. And he ymeade hu 
he hyne d1gellice realde, Marc. xiv, 11, & quarebat quomodo clanculum illum traderet. Hoc 
autem circumſcriptive exprimitur, Matth. xxvi, 16. he ymeade geopnlice Þ he hyne pold be- 
læpan, quærebat opportunitatem, ut illum traderet. Modus igitur potentialis circumſcriptus vel 
periphraſticus eſt, qui potentiam, & facultatem agendi, vel patiendi, five naturalem, {ive mo- 
ralem, auxilio certorum i verborum defignat, quz modi potentialis auxiliaria haud improprie 
dici poſſunt, Sunt autem apud Anglo-Saxones. mzx, mihr, polv, nold, yceold, quibus reſpon- 
dent nos may, might, would, ſhould ; & per * mor, (quod adhuc retinetur in ſermo- 
ne ruſtico occidentalium Aglorum) ut & per morv, ejuſdem ſignificationis. : | 
VII. Mxy eſt præſens, & mib imperfectum indicativum verbi wagan, poſe; & ſic formantur: 


Ic mxF. pe mapon, un, an; Ic mihr. pe mihron. 
Bu mæʒ;erv. | Fe magon. Bu mihrerv. Fe mihxon. | 
he mzx. hi magon. he mihr, | hi mihvon. 


Exempla formandi modum potentialem ope horum auxiliarium : man ne mæʒ xpilc þing pop}- 
bpungan, nemo tale proferat, Spelm. concil. p. 578. rpa pe Pecan ne magon, aded ut exprimere 
non » Afr. de V. T. p. 14. Da hu mihrert hædan be hirrepe pace, uli legeres, vel 
poſies legere, de lde re. bi mihron Va pel habban pi on ham vagum, bene tamem ſub is ſeculi 
uxore ur , concil. Spelm. 574. da bæpde he nan rertle hpap he picran milo, tum nul- 
lam ſedem habuit in 3 AElfr. de V. T. p. 4. bur pet ne mihron fupþon abpxp fran · 
dan, ibid. on þzpe cy nicean Augurvinur hc. and calpa Lantpapa birceopa romod and beops 


 cymiga Feperve beon mibren, in lic eccleſid, Auguſtin, & ommnium epiſcoporam Contuarienſum, 


4 


us verbaeth perfelta ſunt, ſuaſque habe- ſeribendum tempota impeiſeCtum, * 
ant Ggnificationes, adhibentur tamen in linguis pluſquam bl. — le, futurum 


ſeptentrionalibus ad circumſcribendum modum tempus circumſcribunt; * Belge dicunt mot 


potentialem: ut hæbbe, & hapov z ad circum- atque alicubi in lis dicunt, mot ine 


— 
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ol & regum Cantii corpers condi poſient, Bed. E. H. p. 102, Ita loquuntur etiam Gothi, SY A 
8 u MAhTA MANNA NSAGIÞAN þAIKh PANA vin GAINANA, Spe fas 
nan man ne myhre _— þuph þone pep. MzF, mihr, & c. uſurpantur cum ellipf1 principa- 
tis verbi quod circumſcribunt: ut, 8 pille Fodcundne pi dom pecan, ne mzg he hine piþ 
opepnerta, ui divinem ſapientiam vult querere , ne ſe elevet cum ſuperbia, ſubintellige igitur 
upahæbban, vel iſtiuſmodi verbum. rpa fpa ofepbpuncen man par Þ he yceolde vo hir hure, 
and vo hir hærde. J ne mæꝝ þeah Biden anebian, quemadmodum ebrius bene novit, quod eun- 
dum ei eff ad domum, & lectum, verum eo non — ſe recipere, Boetbn. 

IX. Fold eſt imperfectum indicativum ab verbo pillan, welle; & formatur in hunc modum : 


le pold. I pe poldon. 
Bu polvers. Fe polvon, 
] he pold. hi poldon. 


he 3 kn, reſpondebat quid & Luk 17 os fidem, * Aer, ach, Bed. H. E. 
p. 141. roþa Lov ha erceapra gerceop pe he peycippan polde, cert? tum Deus, que crearet, 
creavit, Elfr. V. T. p. 4. Piwe Fe Þ vo fohan. Fre hinedey ealden pacian polde. F1F he yyrve 
bone viman. hpznne re beoꝶ come. hir hup to bnecanne, Hom. ſuper illa verba, Vigilate ergo, &c. 
. ba gen hip rcippend him to pn gel ne he _ þuph-punian on þzpe pbþ- 
rærvny r robyærvan Loder runu, ac polde mid piccevene him nice Fepinnan, tum crea- 
torem N . habere noluit, ¶ vel non baberet] neque manere in ard, veri filii Dei, ſed 
per proditionem regnum ſibi querere woluit , ibid. 
Nold fit per craſin, ex ne, & polb, & ſecundum illius exemplar declinatur: ut, unc peanð 
Dod yppe pon bon pr him noldon on heopenpice hnrgan mid heapdum, Cædm. p. 18. I. 18. 
X. Sceolde eſt * imperfectum verbi ceoldan, debere, atque formatur in hunc modum: 


Br 4 == | 


Exempla: Dat re dema yceolde ropgyran bam polce ænne goppyphrne mannan ypilcne 
hig habban poldon, ut judex populo dimitteret unum vinctum, quem vellent, Matth. xxvn, 15. 
Bar hip calle leoda læpan yceoldon, ut omnes gentes docerent. Ba pbuhre him vo huxlic har he 

hy pan rceold zmgam hlaponde, tum == illi videbatur ut alicui domino obediret, Alfr. de 
V. T. p. 4. he pirv hpa hyne yceolde belæpan, ſciebat quiſnam efſet, qui traderet eum, Joh, 
xIn, 11. proc v lie Loder yppe habban reeoldon, Cædm. xvii, 17. Non abſimilis eſt lo- 
are apud Gale: ut, R dA BANAYGANAS ©IAGIKAMMA & Ano Ar 
SKNAA A _—_ „ boc dixit fignificans qud morte eſſet moriturus, oh, XVIII, 32. 

NI. Mor, poſſurs, vel licet, (atque hoc quoque derivatur a inagan, poſſe;) formatur in hunc modum: 


Ic mot. | pe moton. 
Du moderx. de moxon. 
he mor. | moron, | 


Exempla: Ne nan ppeops. mot beon- xz ham bnydlacum, nullus ſacerdos interſit nuptiarum 
ſolennitatibus. nu pe hug habban ne moton, quum jam illud babere nos non poſſimus, Cædm. p. x, 16. 
More ſynonymum + mor; infra declinatur. En autem exempla: he Feopnlice pilnade Þ he 
op hine þnopian morre, multum cupiebat, ut pro illo pateretur, Bed. E. H. p. 34. popgear 
him agenne cy ne. har hi morron þuphpuman on ecene gerælbe hbuph ehyprumnerre. j mih- 
von eac ha gerzlþa popleoran, proprium ils arbitrium dedit, ut in æterna felicitate pet obedientians 
permanerent, poſentque etiam felicitatem illam perdere, Bed. H. E. p. 65. pat Fit hi gpom pi- 
um clæne pzpon. Þ hi mor von onfon. 5 hicgean ha pohprevenyf re hlapar, ut ſi 4 mulieribus 
mumdi eſſent, panes * acciperent, 75 guflarent, vel accipere, & guſtare poſſent, Bed. H. E. 
p 9 De fopgear him pa lypnerre Þ he morre mid peoh hine alyran pip he mihre. Bed. 

nn | 

XII. Verùm quamvis modus potentialis opt circumſcribitur in Anglo-Saxonico ſermone 
antedicta auxiliaria & infinitum verbi, cui inſerviunt, tamen monendus eſt iterum lector > and 
habere peculiare preteritum, quo ſenſus potentialis exprimitur : ut Marc. xy1, 1, Bohron pypt- 
[<p hat hi comon. and hine rmynevon, emerunt aromata, ut venientes ungerent illum. bad 

oncnape þapa., popba robxerrnerre of ham he hu Waagen, eapd, ut cognoſcas eorum verbo- 
rum, pow eruditus es, veritatem, Luci 1, 4. He com to Rædpolde Earr-Engla cyninʒe. and 
hine bæd har he hip lipe Fercilbe piþ xpa_nucclep ehreper permngum, 5 hym peoph hy nde 
pzpe, venit ad Rædwaldum Eaft- Aug regem, & es obſecrabat, ut ſe defenderet d tar- 
ts perſecutoris infidizs, e animam ſuam ſervaret, Bed. H. E. p. 136. bæd hine har he bye pam 
lunde ruxe, govit illum, ut ipſam paululim à ripd reduceret. phæcon berpux him hpær hig 


3 
FU 1 os 


— 


* Urconſtax Lac, va, 41,90 peealve Pp band peng. 1.oþep Pr war dehebat 0 . 


* 
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n Þzlente dyvon, eolloquehantar ad invicew quiduam facerent Feſa, Ba comon har hi hine 
Fn ples phon of byps ablum gehzleve, 7a venerant, ut audirent mm, & . 2 
22 us. Bar he uf helc-bopn apænde J u alyred 'of unum peondum, ut erigere; 
nobu cornu ſaluti, & eriperet not ex inimici nr, Luc. 1, 69, 70. pat pe hym þeopran , 1 
23 N E ; 8 iD - 
Notetur, qudd meg & mot formant tempus præſens modi potentialis; & mihr, & pceoly | 
tempus prerteritum; & quod futurum fit addendo zyr ad tempus preſens: ut, ic mæꝝ xy; 
lupian, Anghc?, I may love hereafter. Obſervandum etiam eft auxiliaria mag, mor, moft, 
miht, pold, cum verbi priacipalis ellipſi interdum uſurpari: ut, and hi hindan op- hiban ne 
meahve. zp hi on þam ærvenne pæhon Vene him man to ne meabhre, verum eos aſſequi 


baud potuit, priuſquam in #46, few pervenifient, ubi nullus ad eos venire poſſet. ſ ubintelligi. 
| v 


tur enim co N, aut iſtiu erbum. Ba pealve re hene him Firlar. 5 micel a at hn 
ox bir pice poldan, (ſubaudi, Fepivan) tum exercitus illi obſides i fem 3 jura- 
tam, ſe ex ils regno diſceſuros. * Sic auxiliare Gotbicum TAMRSTEANN uſurpatur cum 
elliph verbi principalis, Mare. 11, 2, YA SYE NI FAMRSTEANN NIh AT à An- 

A, (ſubaudi UIMAN, vel GOA UIMAN.) adeo in new poſlent ad of ium accedere, Je 
ibro-Satyrarum cui titulus, the viſion of Peirce Plowman, noſtrum Would uſurpatur cum 
ellipſi verbi principalis : verb: gratia; would pro Would goe. Exemplum hoc fir: 


To vole kirk. aid ler to heare maſſe, DEE Otis ae 


XIII. Duo ſunt infinitivi in lingul Anglo-Saxonic, quorum alter reddendus eſt per præſens 
infinitivi Latini, alter verd per ſupina, vel gerundia, vel N finita in ru, & dus. 4 1 
obrem ille poteſt dici infinitivus primitivus, hic derivativus; ille purus, vel ſimplex, hic ſupi- 
nalis, gerundivus vel participialis. | | NCT 

Infinitivus primitivus, * lupian, vel lufrgean. amare. væcan, docere. bexninan, interrogare. 
Infinitivus derivativus, vo lupienne, vel vo lupigenne, amatum, tu, amandi, do, dum, ama- 
e pine) e as feet Mere, L 
Exempla: com Bu up to po e, veniſti nos 2 Marc. 1, uc. Iv, 
hys i 4. ro cpeþanne, facilè eft diddu. hyv ir vima vo lupienne, dof amandi. 15 
If vo lupienne, amandum eſt mibi. ur ir vo denne, legendum eff nobis. hapro Bu æcepar 
vo eprgenne, babes ne agros, ad arandum? Matth. 111, 15. J he hym anpeald realb uncpym- 


neyre do h#lanne, 5 beopol · reocnerya ut vo * & dedit illi pote atem curandi infirmi- 
| . cild 


perdendum eum. ne elca hu vo pecynnanne vo Trobe, ne — in convertendo ad Deum. 
pop þeop he byþ vo xpoxpunne, o Be ro alyranne, fur morts tradendus, aut redimendus ef. 


vo y llenne hip polce hæle· pep, ad dandam ſcientiam ſalutis plebi ſuæ, Luc. 1, 72, 77. eat 
pu þe vo cumenne capt, an iu is, qui venturus er. prooblice manner runu yr vo cumenne on 


Hem, Eifr, ſerm. Palch. 


hir pvp pulvpe, enim hominis venturus ef} in glorid patris, Matth. xvli, 27. 
Quinimò manifeſtè diſtinguuntur hi duo infinitivi in Lace 1, 72, 73, 76, 77. ubi infiniti- | 
yus, quem dico, primitivus, ulque reſpondet præſenti infinitivi Latin in vulgatä verſione, & 
infinitivus, quem dico, derivativus, ndns, vel participiis in dus. Nota vero, lector, quod 
linguz Cimbro-Gothica, & Meſo-Gothics infinitivum, quem voco gerundivum vel participialem 
non agnoſcunt; Fyanco- ITBeotiſcæ tamen cum Axglo- Saronica communis eſt: ut ex iſtis Kerons 
3 ſtum eſt : ze hlauffanne, ad currendum; 7a ſinkanne, ad cantandum; keban fin dei keban- 
ne ſint, Jentur, que dands ſunt; 7a teilanne dividendi ſunt , kepetan fin dei ze pittane ſint, pe- 
tamur, que petends ſunt. "= | 0 7 f Sage % 
XIV. Attamen hic notandum eſt gerundia in dum, & participia in dus finita, reddi etiam Au- 
glo-Saxonice per mort, debeo, & verbum infinitum. mort verò fic formatur: _ 


Ic morr, debeo. pe mor von. 
Su morrerr. Fe morron. 
pla: 1 hen nan lixan ne morre open niht, & nibil relinguendum eff ulirs no- 


— 


$ 1 Quiedam exeunt in eon: ut, beon, beonne. a: ut, Ab FAR TAI, ad watths, lie. 1b 
» Fereonne, ateon, avconne. & ejuſmodi. IRIR A. ad dripa,occidere. ad hafa, babere. ad elsla, 
Runicd dt Iſundiod modus infinitivus exit in amare. ad bidia, precari. ad n 
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Participium futurum in ru etiam circumſcribitur per yceal, & pille, & infinitum verbi prin- 
cipalis: ut, ic rceal lupian, ic pille luian, amaturut ſum. Iterh per verba motũs fapan, & Fan : 
22 gan dpincan, bibirurus ſum; ic Fane huntian, venaturus ſum. ſimiles loquendi formulz 
in lingua Latina occurrunt : | 
Hoc wide, in mea vita tu tibi laudem queſitamm, Scelus. Terent. Heautont. If, 3. 
Occiperes thre amare, & me ires conſultum male. Plaut. Bacchid. 11. 
Qui pot quam dudieret non datum tri filio uxorem ſuo. Tefeiit. Andr. 1, 1. 
perfectum, & pluſquam perfectum infinitivi Latini redduntur per conjunctionem Vat; & per- 
fetum indicativi: ut, ſcio te amaviſſe Deum, ic pirr Bar pu luoderr Tod. 


| Participium preſents tempors lu rende, amani. ; 


| Hoc participium fit nomen ſubſtantivum dempto e finali. Sic ab aFeotenve, fundens, ft ageo⸗ 
rend, fuſor ; à bebeovende, precipiens, bebeovend, 5 æceptor; à begymende, procurans, begymend, 
procurator. ab hælende, ſanans, 7 map hælend, Servator Feſus. 


lariter loquers. 20. Tylxan bpzgel mid ponboplicum lupan cyrrende pær, & ipſum indumen- 
tum miro deoſcu : 


ran cpepenbe pær. I hir leoh ing ende pr. re pirfdom Þþa 5 peo perceadpirner him bli Sum 


eahum onlocobon, dum mens iſtiuſmodi querimonias ſuas ediceret, & canticum caneret, philoſo- 


lebat, Bed. de Theodoro archiepiſc. Cantw. I. 5. c. 8. | 
Participium præteriti temporis lupod, Felupod, amatus. de quo amplius in cap. 1x, reg. x. 
XVII. Augmenta ill initialia, five præpolitione, quas vocant inſeparabiles, a, be, pon, xe, vo, 
przfiguntur verbis, verbalibus, & participiis, 2 ſæpè evenit, ut ſimplicia, quæ pura & 
per ſe non extant, cum his augmentis compo 
initiale Fe, venit a Gotborum augmento 1 A, quibus tamen T aliquando uſurpatum eſt loco au- 


gmenta n ſed rarids, participiis præteritis przponuntur : & quod augmentum ſyllabi. 
cum PA redup 


Portare, pati: ut, ac ze hyv ne magon nu acuman, ſed non potefti ox modo, Joh. xvi, 12. 


Pliant ſignificationem verbi, cui præ perfectam & emphaticam reddunt, 
reique ſuſceptæ, vel agendæ finem, enotant: ut, bæd hine Lpirxenne 
beon, q eac 2 abæb, oravit ſe etiam exoravit , vel, impetravit. he fan- 
dode ha. J apund beg, axian, interrogare, quærere; 


Feahrian, interrogando 


—— 


exultare, yaicm yay. 


1 Sic Ilandes ſs 8 k uam vim in. 
aig ut in — — 


rt poras , anaud, dum; avortur, 
— alia — exempla. 
M fy De 


* 
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De verbo ahn apud Gothos. 


XVIII. | Paradigma SRKGAN, quærere, Cd. Francice, ſuochan. 
Modus indicati vus. 
Num. ſing. Num. dual. | Num. plur. - 
of | SRKGA., uæro. SRKGRS> gn. SRKGAM, quærimus. | 
Tem {. | SRKGAIS, vel 95 SRKGATS)» | SRKEIp, vel Klip, 
Mk : SRKEIp, vel KIU. r. SRKGANA. | 


Exempla dualium prime perſonæ occurrunt, Marc. x, 35. ubi ÞNK BIAGRS, rogamu te 
vos duo. Joh. x1v, 23, ubi Chriſtus loquens de ſe, & ſuo patre, dicit, GAh an IMMAT A- 
AeEIpRS. GAh e AT IMMA TATANGRS, & ad eum veniemus nos 
duo, & manſionem apud eum faciemus. 1 
Dualia ſecundæ perſonæ terminata occurrunt (ut obſervavit acutiſſimus Thom. Mareſcbollus) 
1. in ATS. ut, PAID NTS, ite vos duo. Marc, xiv, 13. 11. in ITS. ut, ATTINhITS a 
adducite vos duo, Marc. Xl, 2. 75 in NTS. ws T TS, vidiſtu vos duo, Luc. vn, 
22. Iv. in DS. ut ni eit vos duo, Marc. x, 38. v. in AITS. ut, UI AITS 
 dicite vos duo, . wy 3. & diceti vos duo, Luc. XIX, 31. vi. in GITS. ut, 115 bd 


ti vos duo, Marc. x, 36. Aliquoties tamen verba pluralia de duobus uſurpata reperiuntur ; ut, 


ANA BINAlt, ſalvite, Joh. x1, 44. Obſerver etiam curioſus lector verba ſecundæ perſonæ ſin- 
aris terminari in 18, 9 ut, h AB AIS, T ANIMIS, | by AB AIKIS, EK AMEBIS. 
verba ſecundæ perſonæ pluralis fepiſſime terminari in Iq, I, Al, Ald: 

Notetur inſuper, quòd tertia perſona pluralis producitur oF a ut in N N AN A, 
Joh. xm, 35. TRNA ANA A, Lic. vi, A4. AISANQ A, Mattb. vn, 16. Aliquando etiam, 
per paragogen 8 3 N, in Axl. ut in STRGAING AN, Luc. vi, 37. Atque ita producta paſ- 
five accipitur. vide cap. Ix, reg. 15. 


| þ fing. Num. plur. 

Tempus præteritum im- | SKKIA A. SRKIAGANM. 
XIX. | * 14. perfectum, | SRKIAES, GIS. | | SRKIAGAN. 
pluſquam-perteftum. | + SRKIAA- SRKIAGANN. 


Duo dualia ſecundæ perſonæ occur. Tac, vII, 22. ſcilicet PF ASGONTS, r Ah Ans1aGanTs: | 


Præteritum etiam formatur a Goth per reduplicationem vel augmentum ſyllabicum, more 
' Gracoram: fic ab ANK AN, augere, occurrit AIANK. ex BIA AI AN, illudere, GIA Al- 
AMAIKNN. ex TREITAN, fle, T Irn. ex BAR AN, capere, E Al Ah; ex 
FRA AN, plicare, EA AENA. ex RAITAN, jubere, hAIh ATT. ex h Ah AN, ſuper 
dere, h Ah Ah. ex H ATT AN, concidere, MAIMAIT. ex TEK AN, tangere, TAITRK. 


ex AGT AN, „nere, A MAN T. ex SAIAN, ſerere, SAISR. ex Saen AN, dormire, 8 Al- 


SAen. & cum augmento FAS ALSA Erl: Sed forſan quæret grammaticalibus intentus lector 
cur non dicendum eſt Gotbicè SSS AE, & TETRK potius quam 8 AlS Aen. & TAI- 
T RK. Ratio eſt, ut obſervavit egregius ille Literator Mareſchallus, qudd Gotbi exprimere ſo- 
lebant valorem « Grecorum per Al: ut in ZAIBAIA AINS, BAIAIAZ AIBNK. inde pro 
more ſuo reduplicatio præteriti ad exemplum Gracorum non facienda erat per &, ſed Al. 
Præterea notet lector in Ulpbila-Gothice verſionis reliquiis ne quidem unum exemplum occur- 


rere præteriti formati per auxiliaria h A N, & hHABAIAA, & participium paſſivum verbi 


principalis. Unde mihi ſuſpicio oritur apud Meſo-Gorhos id genus præteritum in uſu non fu- 
iſſe, quamvis Scandia- Gotbi, & ab iis Anglo-Saxones eo maxime gaudebant, 

Notet denique Lector qudd præteritum formatur in Nic A, & non in 1& A, quoties con- 
ſonans, & non g, præcedit terminationem infinitivi AN: ut in hiſce verbis h AE AN, 


* 


In Runicd terminatur prima pluralis in NP, 
um: ut in PANT, kollum, vocamw. KIPINT, 


higium , putaman. Goth. hr GAN eſt putare 


arbitrari, * Nota quddin — a aliquan- 
do retinetur G. ut in TAO, à TAN- 
GAN. STRGIÞ, 3 STRGAN : quando 
non; ut in SKKEIÞ, 3 SAN. K- 
a El, 3 KRAG NN. vide Job. vii, 4, 18, 
19. & vii, 50. Hecregula etiam valet in ſe- 
cund3 plurali præſentis indicativi, & impefativi. 


3 Vide gloſſ. Goth. in N, vel nh: Legi 


MAhTIAG, potuit, Luc. xiv, 29. & ad bu- 
jus formam veteres Norræno- Gotbi terminabant 
tertiam præteriti in S. ut in SKITTAAG, cre- 


avit. & NTT A&A E, ſubjugevit, vel mibuts- 


rium fecit, (Anglo - Saxonibus. enim peat, vel 
ceov, & Goths SK AT eſt pecunia, cenſus) nec 
non hodierni Iſlandi: ut in elefade, amavit. gi- 
arde, fecit, à giara facere, unde illud Eboracen- 
ſium to gar , cogere; quod adhuc retinetur. 
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- A AGIK AN , quæ faciunt h AB Ala A „ T AAGIK Ala As cum multis aliis ejuſmodi. 


Num. ſing. Num. plur. 
| SRKGAN- SRKGAIMA. 
Tempus futurum GAS. | SRKG Alt. 
SG Al. SGAM A. 


A vVRRhG AN, accuſare, vk de AN, accuſabo, & VK hid A accuſavit, Joh. v, 

contra regulam & analogiam grammaticalem. | 
550 quamvis futurum indicativi, perinde ac præſens habet peculiarem formam apud Maæſo- 
Gotbos, nihilominus affectant illi deſignare futurum tempus per verba auxiliaria Se RAA NN, 
rin AN, hABAN: Primo per SK RAA NN: ut, SK NA ꝙꝛ ne OA UIþ AN, aliquid 
ribs dithurus ſum, Luc. vn, 4. NANh T ANRA SKAA UIþAN 1ZYIS, Fob. xvi, 12. 
OA SKNAI NTA 6AKN VAIRÞAN, TN de To idle 28 dg, Luc. T, 66. 8 EI 
SKNAG A UIM NN, 5 ul, ig Matth. XI, 14. Plura exempla ponuntur ſupra in reg. 3. 
Futurum etiam ſcribitur per SKNAAS 1ST. ut, SNNNS M ANS SKNAAS iST AT- 
IB AN IN h N NS M ANNG, 6 ve re ar9gary pres mrggd Io} os oi; xeiese , Luc. 
IX, 44+ Secundo per Ni AN; ut, NNSIS MNNAIS TAERNMKhTGAN ne SIA- 
BAN, nobis manifeſtaturus es teipſum, ps ies inQariten ca, Fob. xIv, 22. ANA PATA 
Fim A þ NMKhT ATT AN, #2: cogitabat tranſire, vel illde erat tranſiturus, M icing 
zue Diggs as KNNN AN S þ XT NIN Al Sd n ner AT | bs AN 's on f. DN 
xi cognoſcens uod venturi erant, Joh. vi, 15. Tertid per h E NN verbo infinitivo ad- 
junctum, inſervit futuro tempori, ac denotat quid adhuc fieri debet : ut, SI ABE A VISSA 
brei h do nw A TANGAN, iſe ſciebat, quid eſſet fafurus. oþ AKEI IM iK. þA- 
knh SA \b N MEINS VIS AN hNE AIO, Anglo Saxonice, min pen byþ bæn 
þzp 1c com. Qui plura deſiderat exempla adeat inſtauratorem Mæſo- Gorbicæ linguæ in gloſſ. 
Notetur etiam, quod verba Græca futuri temporis redduntur ſæpe in verſione Gothicd per ver- 
ba præſentis: ut, Luc. XIX, 40, 43, 44 & XX, 13, 16, 18. Job. vi, 45. & x, 16. & XI, 23, 
24, 25. Unde etiam conſtat in lingua omnium Septentrionalium matrice Gothicd, perinde ac 
in ſuis filiabus, Anglo- Saxonica, & Franco Ibeotiſca, futurum formari, ut præſens tempus. 


| Modus imperativus. 
Segel UN, | * SRKGAM VEIS, & SRKGAIMA-. 
XX. qugre. : 5 10 Nis 9 A 
SNK 18. SXKGAINA EIS. | 5 8 
Secundum formam ν SN el, occurrunt NI EANKhTE1, eli timere. IAA ANBET, 
crede, Luc. vm, 50. NSA AHISSI, NSSATEI, Luc. xvn, 6. MANYEI, verſ. 8. Exit etiam 
aliquando in AJ. ut in * ARMAI, Oc. At Anomala formant ſecundam perſonam ſingularem 
imperativi in conſonantem : ut, AAS T, rehnque. AT AIK, adfer. YAIRI, abjice. E- 
MAIT, abſcinde. Aſt RI AN, timere, facit MS: Exeuntia in RN in imperativo formant ſecun- 
dam perſonam ſing. in R. ut, SAABR, unge, Matth. vi, 17. F ASIIAAR, annuntia, Luc. 1x, 60. 
Secundum formam 73 SRKG Al, occurrunt TIB Al, det, Matth. v1, 31. iN Vid Al, NI- 
MAL AAISTGAI, Marc. vii, 34. F ARANSGAI, Matth. x1, 15. Marc. Iv, 9. 
At leguntur NT ST SIT A& AN; deſcendat, Matth. xxvii, 42. AANSG AQ AI, beret, 
Matth. xxy11, 43. de quibus conſulas cap. 1x, reg. 15. 
Notetur etiam, quod modus imperativus habet dualem numerum : nam Mattb. ix, 30, in- 
quit Jeſus ad duos cæcos, SAIQ ATS EI MANNA NI YITI, videte ne quis ſciat. Sic P AT- 
TTS, ite, de duobus, Luc. 1x, 30. vide regulum 18. | 


Modus optatium, potentials, & ſubjunctivus. 
XXI. Tempus præſens in hiſce tribus modis nequaquam differt à futuro modi indicativi. 


Przteritum imperfe&t. | SRKIAQEAT. SRKIAGAEIMA. 
XXII. perfectum, pluſquam | SRKIAEAEIS. SRKIAGAGIþ. | | 
perfectum. SRKIAGAI. Sed Sd SIN A. 


a AIST Ahl A, diſpergebat, AIST AhIAnal, Lic. xvi, 1. | 
V Apud Goth. modus infinitivus, ut antea obſerv. vel eſt abſolute dictus, vel cum præpoſitione. 


— —  ——— 4 q | 
4 


Am. f. J.! Exemp. cum Nh em- tur, Domine miſerere; cur non liceret in concilize | 
phatico, VITAIANH, aſpero mutato in lene. patrum, in ipſa terra Gracorum, unde ubique deſti 


1 fl NIK, miſerere mei. Marc. x, 48. Hoc nata eſt fides, lingua propria due confiteri? lo- 


ocum D. Auguſtini, epiſtola cLxxviii. quitur Auguſtinus de ſuo ſæculo, quo Gothicem 

quz eſt altercatio inter Auguſtinum & Paſcentium: linguam Roms capta didicerat. Hoc tamen in lo- 

K beet dicere, non ſolum Barharis ſua, ſed co ( n_ Funixs in v. ARMAN) mai re- 
M 


eam Romani, Sihora armen, interpreta · ſtituendum eſt pro armen. 


43 GRAMMATICA ANGLO-SAXONICA, E 
Abſolute dictus; SRKGAN, querere; cum præpoſitione, AN SRKGAN, a quærendum 


Infinitivus, quem dixi, der̃ivativus, vel gerundivus Anglo-Saxonum, ab hoc poſteriore infinitivo 
deducitur, ut ſequentia exempla docent: e enim Mare. x, 4.0, redditur & n SIT An: 
AN TIBAN id. in Anglo-Saxonicd verſione, vo pyllenne :- Negs S, Matth. vi, 1, An 
SAIOQAN. b , AN BA AN, Luc. 11, 6, Bat heo cende, in Anglo-Saxonica verſione. 
AZSTIZR AN UIÞAN, ebne vo pecgenne, Marc. 11, 9. mi ee, an BEIM Arr AN, 
Luc. N. 41. HABAN YAAANENI AN hAIAGAN, babere poteflatem ſanundi, anpealde 
to hælanne, Marc. 111, 15. Luc. VIII, 5. . 8 | | 


sg, bie quereu. g RANAEI, beer querens. Seeg e boc quer; 
» banc quatentem, 


N epa eg ANAR, boc querens. Accuſativo SAN 


Nom. SANs. Nom. S AN Ns. 
Gen, KG AN INS. Gen. 5— Na — ol | 
Dat. S. Dat. SRKGANA AM. 


Acc. SA A. | Acc. SRKGANA As. _ 

no | I Nom. S. | | Nom. SKKGANARNA | fp 
| Participium præſentis temporis maſculini generis in Ard S, exphaticè poſitus, mutat ſuam "ey 

terminationem in & N. ut, Fob. x1, 27. vi 14+ ON iS XKISTNS SNNNS rs SA JE 

IN ANA EAIKON UIMANA A. vide Marc. x1, 9. Idem accidit adjectivis maſculinis inan 

recto ſingulari, præſertim emphaticè, & demonſtrative poſitis: ut, Job. x, 11. hMKAEU8 FI: 

wo. SA TRA A, bonus paſtor. Nota autem quod SRKG AN El participium declinatur ſecundum * 


1 
= LON 


33 9 Jy 1 

Pauarticipium præt. temporis SN 108, quefitzs. De quo fuſius in cap. 1x, reg. 14. 

Porro a ji —— Eg ſt flexio verborum in lingua Meſo-Guhcat 
Latina, plane quaſi una eademque eſſet utriuſque parentela. Conformitas hæc flexionum pa- 


tebit, ſi -Uſphila-Gothicum exemplar Latini literis expreſſero hoc modo: 


Haba, babeo. | | Particip, * Habands, haben. 
| | rr babes. | habandis, habents. 
3 3 1 | baith, habet. habandin, babenti. 
Preclens indeniri. bm Lader. rn 
4 habaith, babets. - habandans, habentes. 
haband, bobent. | | Preterit. habaida, habuit. 


XV. Warane eſt haud pauca infinitiva linguz Gothice 88 : ut, ngk. 
NM, macbari. T M. reconciliari. KN, narrare. I NRN , regnare, 
RSI NN, principari. Nur E Au mendicare. S NABNN, wngere. EAGIN z gaudere, 
AENhRARN, defraudare. h ATIZ RN; indignari. TNA GIN NN, ſacendotali e is fone, & 

ilia, quæ per omnia tempora, & modos ſuum & ſervant: ut, S NAB. 6h oh SNA 
BRÞ. SAABRAA, SAABRAGS. plur. SAABRAGANN. imperat. SNA ENV ur. 


* 
* ha. ed 


CATUT NON u u. 
De Verbo paſſcuo 


Erbum paſſivum formatur apud Anglo-Saxones per verbum ſubſtantivum & participium 
præteriti temporis, quod parum diftert 4 præterito tempore indicativi, vocis aAiyz, ni- 
i quod ei, diſcriminis cauſa, plerumque prefigitur augmentum Fe: fic 4 lupode, d 
bam, fit xelupob, eb, ub, amatus. Excipe ipia præterita anomalorum, quorum magni pars 
exeunt in an, vel en: ut, gebunben, vincius. runden, & gepunden, inventar. ot. 
teriti terminationem : ut, opepppob, rect, ab opepppoh, (quod ab opepppehan ) tegebam. 


I, 


* 


N * 


N 
5 


Vs 15: 
#bico hHABANAS, & Anglo-Saxonico hab Paband dildene ane brig. G. Douglaf: 
band, hobens, derivatur Scoticum haband, .- Fontem indignatur. Virgilius Eneid. _ 


MOE S 0-GOTHICA. | | 49 
unitivo terminantur in ban, & tan, in præterito, & participio præteriti temporis ple- 


autem in in honiz cauſa finale ed abjiciunt: ut in beor, d ebeod, verberabam, verberatu; apevs 


2 — pro beored, gebeoved, apeded. 
Paradigma verbi paſſivi. 
Il. Modw indicati vu. Tempus præſens. Ic eom elupod, amor. 
* | ae ee Ic pær zelufov. 
| pluſquam · perfectum. 

I. AS Tempus futurum. Ic beo pelurod, t ic Gale; been zelu}.. — 
V. Modus imperativus. Tempus præſens. $1 Bu Felupod, amare. amator. 
VI, Modus oftativons. Tempus præſens. Eala zi ic eom deluyod. 

85 — ne 3; Eala gi ic pepe Felupod, 
| Tempus futurum, Eala Fix ic beo Felupod, 
VII. Modus ſubjunfious. Tempus præſens. Bonne ic nu eom Felupod. | 
les rag * wy Bonne, t ba pa ic pær xelupov, 
Tempus futurum. Sonne 1c beo Felupod. 
vm. Modus potentials. Tempus præſens. 10 meg beon gelu fob. 


Temp. præterit. imperf. 
perfect. pluſq. perfectum. 
Tempus futurumm. ic mzy yr beon pelupod. 


5 1c mihr, pold, rceold, mot beon xelupod. 


Modus inſinitivus. 


Quo melits dignoſcat lector ingenium linguæ Anglo-Saxonice, hic operæ pretium erit often. 
dere quomodo infinitivus Latinus paſſivæ vocis in omnibus ſuis temporibus A. S. vertendus eſt, 


IX. Amari, beon geluxob. Exempla. Ic pille nu beon Felupod, volo amari. 1c pold nu beon 
pelupod, vellem amari. poldon hi J pilnedon #7 heona pebep lice ode Trove lipian. ode 
ropþpepenve hæn beby pi ede beon, volebant & cupiebant ad corpus ſui patris, Deo vivere, aut 
morientes ibi ſepeliri, Bed. E. H. p. 227. TN FEY 


NX. Amatum eſe, vel fuiſe. Exempla. le Iv at bu pæhe Felupod, volui te amatum eſe, 
vel fuiße. ic nt par pu pzpe gelupov, Ker Re 22 A vel Friſe of 


volo amatum iti. 
"= Amatus, Felupod. 


XIII. Amandus. Exempla. Ile eff amandus, he if to lupixenne. bic liber eft legen 1 * 
boe Peeil beon Fehed. ile, qui vapulendus eff, re be feen beon berpunßen: n er 


3 | De verbo paſſivo Gothorums | 
XIV. Verbum I apud Meſo-Gothos formatur vatiis chodis : Primò per verbum ſub. 


MGAIAR, /criptum. (ii AN, & cu Art, dium. NSAKIBANA, gets. h N- 
TAQ A, & 1 2 A, wocatus, 4, um. SA a ofitus, a, um. Notetur hic A 
_ e maſculinis e 3 255 1 | 

quum emphaſis, & demonſtratio poſtulet, illud mutando in & ut in F AMGAIA$, di- ANS: 


* 


— 


« Vide regulam undecimam capitiy quarti 


' Vide gloflarium Gotbicum in HN, vel Hh. 
| N | N empla 


A 


3 
8 
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56 | GRAMMATICA ANGLO-SAXONICA, & 
Exempla illuſtrata. 


þS, AS. NI TAAEVIþS VESGAN INAL AINM, t non traderer Fudæu, Joh. xvni, 
e ene ds EAILOANS ALASMIDS VARY, pricey: bejw mand de, 
fob. xv1, 11. EI HSK ANI, I ut crucifigeretur, Marc. xv, 15. IK MANNA iM 
NE VAAANENGA TASATIAS, homo ſum ſub poteſtare conſtitutus, Luc. vit, 8. Nn 
TASVEKAIAS VAE SNNNS MANS, mine glorificatue off filius homins, Joh. xm, 31. 
Exempla pluralis numeri * PAhAIAIA AI YANKONN, [ants erant, Luc. xvi, 18. VE- 
SNN AA ANITA Al, erant verati, Matth. 1x, 36. EI MEAIA AI YESEINA, ut con- 
ſcriberentur. YESNN K ANKIA AI SAGTIA, grevari eraut ſormno. Notetur hic qudd parti. 
cipium paſſivum in , vel AS aliquando contrahitur, ut in KHN S, 4 KNNNAN, noſce. 
re. Nds, d MDNAN, pre. n 1 
NS. MANN N hAITANS TAISNS, homo qui vocatur, | vel vocatus] Feſws, Joh. 1x, 11. LAT 
EK AANSANS YAS. Ah BIIITANS VAK, perdirzs erat, & invent ef. BH. S$. 
A ANS VAS GIS AKN A BANAGRM, winciebatur catens ferrew. Exempla pluralis ny. 5 
meri, YESNN FR AYANKILANAL eront projects, Matth. Ix, 36. * ATTIBANRS ye- 5 
SNN 1MMA 5RKRS,. tradits ſunt illi libri, Luc. w, 17. 
0. MEINATA MEA Nu Anh NSEIAAIS 1ST , meum tempus nondum impletum 
ef, Joh. vi, 18. VAS NEAKMEAI NEAKMEATp, m/criptio ſuperſcripta erat, Marc. 
xv, 26. Legitur participium deſinens in ꝙ maſculini generis, ſcilicet R Nh Nu, reputatur. 
GAh MI NNSIBGAIM KN VAS, cam iniqus reputatum eſt, Marc. xv, 28. Sed 
non incredibile eſt aut tranſcriptorem argentei codicis, aut typographum Funianum S finale præ 
incuri2, aut caſu omiſiſſe. Exempla pluralis numeri, ANA 5 el RRAIA A VE- 
SNN BI TNA, ſaper ba, que dicebantur de illo. vl Note IP IF ba 
| by + M 1 AlÞþ ꝙ NT N EANKAAATIAR IZVIS, manducate quod apponitur vo- 
4, Luc. X, 8. ; ' a 
N. iq AN IST ꝙ A AIK IZ. AM, i#ji% ni; 2gyaou, diffum of 2 veteribun, Matth. v, 21. 
WAS — PAN NSAKIBANA VAK SR MANATEIL & cum ejecta eßet 
turba, ftNe IX, 25. ; 


NR. ATA dl AN þAIRKh TAIRAIMIAN TRANEETN, -_ di Fa 


2 wig mo "ns Sl FAR hs IZYAKA SIGAI NSENAAIQA As nt gaudium ve- 


nin. Amr AA VESNN, dabantur Rags foeminz) ad nuptias. 3 Notetur, qudd à A | 


nem de A ſuffixo pluribus lis illuſtrare: q Ah MINS VEIhis I & A, 
A ſuffixo plu exemplis illuſtrare: q A INS v 9 


ep beta aitiſimi vo- 
4, Matth. v, 15. 
ditionem IN paragogici, ut ſupra notatum: - 


a & 2 fiunt ex & r 
. ANK A AST 401 Kr N, ſuper —— ponatur, Marc. Iv, 21. 


„ 


— OS * 


| 1 A PARAIAIGS, vel PARAIAIAA: * A ferminind ATE AAN Vide ft 4 


2d 
. 8 
ST 


| MUESU-GOTHICA, 51 
NI FUATIN TEI NI TAKNNN M AN, nec occultum, quod non cognoſcatur, Luc. 
— 17. NIY Kir ANK 1ST FAhnAIÞ ÞATEI NI. ANA hNAGAIA An, ibi! 
autem eft apertum, quod non revelabitur. ÞATEI NI TABAIKRhTGAIA AN, quod non ma- 
nifeFretur, Marc 225 a ; Ay pI 

Hactends de formatione verbi paſſivi apud Meſo-Gothos per participium paſſivum, & verbum 
ſubſtantivum, vel verbi ſubſtantivi vicarium ſuffxum A, vel AN, quorum illud ſuffixum pu- 
rum, hoc paragogicum , ive euphonicum dici poteſt. 

XV. Secundd igitur formatur verbum paſſivum apud Mæſo. Gothos adjiciendo ſuffixum purum, 
vel paragogicum perſonis verbi activi in utroque numero: fic a hNHT AIS, vocas, fit, muta- 
to S in Z, euphoniæ gratia, hAIT AIZAN-. PAN hAITAIZAN, chm vocatus fue- 
7. ATASNO RNS, vides vel videas, fit F AS AIO RNZ. A, videaru: EI NI TAS RAI 
OAIZAN, ne videaru. Huc refer, * NI Amr ANA. NI Amt AN A, neque nubent, ne- 
que nubentar, Marc. x11, 25. AEAGT ANA A ms ER AYANKhTEIS ENS, ve. 
mittintur tibi peccata tua, Luc. v, 20. GAh BAT S FAEASTANAA, & ambo con- 
ſervantur, Luc. v, 3 8. PRNTSEIAAAI TARA AN A, leyroſi mundentur. NN- 
Ad vA AMERGANA A, pauperes evangelixantur, Luc. vn, 22. TVRAI SITAK- 
YAN ASSAKGAN BIN AN N, duo poſieres aße væneunt, Matth. x, 29. Hiſce ad- 
das EI T AHR AINA AN, ut videantur. Matth. vi, 5. EI ANAh ANSGAINA AN, 
ut audiantur, verſ. 7. © ASAIOAINAAN, videantur; 3 quæ videntur formari à FANMGAN- 
AA, Ge. interponendo I, quaſi characteriſticum modi potentialis. Terminatio tamen verbo- 
rum pluralis numeri in AN A, vel AN N, occurrit promiſcuè uſitata in Diybila- Got bicd 
verſione, tam in ſecundi, quam tertia perſona: ut, NI STRGIA. EI NI COINS AN. 
NI AEARMGAIA. Nh NI AFARMGAND A. EK RAST AA. GAh ERAAE- 
TANQ A, M ehen, I & wn ein' pn deen, 2» & wy madd in dm, x94 u Luc. 
vin 37. quibus adde, EI & ANIIGAINQ. AN, Marc. x, 38. 

Neſcio an ad rem hic fuerit, ex 4 gloſſario Georgii Stiernbielmi obſervare, quod N eſt Gothi- 
ca monoſyllaba Es T ſignificans. Hanc inter abſtruſas, & multis ignoratas radices numerat, in 
quibus eruendis multum ſe laboris, & ætatis inſumſiſſe gloriatur doctus ſenex. Certè inducor 
ut credam, ſuffixum purum A vel paragogicum AN non ſolum zsT precis> ſignificare, ſed 
etiam in ſe implicit complecti nihil non, quod verbum ſubſtantivum in toto ſuo ambitu tem- 
porum, & perſonarum, per omnes modos ſignificat. Hoc præter alia, ſuadent f exempla ſupra 
allata. Viderint tamen critici, & quid de hac re ſtatuendum fir, judicent: ego enim de re tam 
obſcura nihil præcipio. | = 4: 

Vox an ANA A, n, ridebitu, Luc. vi, 2 1. non eſt integra, ſed pars int 
nEhARhGANA ANS. Ego (inquit Junius in gloſſario) ſuppleveram NEhARhG ANSA 
y AIRQIY- At doctiſſimus Mareſchallus ſuſpicatur icriprum fuiſſe NEhAAhGAN an- 
TINNIQ, prout ejuſdem capitis paragrapho 25, legimus, F ANNRN GAh TRE Ad an- 
hund, n, & lader. Si verd locus per PAIRþIþ ſupplendus eſt, ut opinatur Fu- 


ni, non NEHARhGANQA A, {ed NEhARhgAnA ANS, vel NEhAAhgAna AN 


YVAIRÞIþ ſcribi debet. | | 
At intactum præteriit Funias locum illum perplexum Matth. xxvn, 42, 43- 5 ubi pro AT- 
STelr AI, & AANSGAI in paſſiva forma, leguntur, ATSTEID AQ AN, deſcendat, 
AANSGAAAN, liberer. ATSTEID AA AN NN AE ÞPAMMA F AAT, deſcendat 
nunc de cruce. AANSGAA AN N TINA, /iberat nunc illum. Graeck wwtiro, 2 wd, 4 
umbau, & groncdw A f ben quod ab ifpvodulo A propgyy quæ in paſſivâ forma ideo reddenda du- 
xit interpres, ut ego opinor, quod, activa quum fint, paſſivorum tamen formam ſequantur. 
XVI. Tertiò formatur verbum paſſivum in Meſo-Gothic4 ab activo, mutando terminationes 
nfinitivi G AN, vel AN, in NAN, vel interponendo N ante AN. Sic a ARRBGAN, ur- 
bare, fit & RN AN, turbari; ab NSE GAN) adimplere, NSENAANAN, adimpleriz 
ab NSANK AN, aperire. NSANKNAN, aperir:; 4 YEIRAN, ſonttificare, YEIHN AN, ſan- 
#ficari; 3 AR AIAG AN, ſanere, E Ah AIANAN, (nen; ab AEQAIIGAN, ./uffvcere, 
AEOAIINAN, ſuffocari; 8 EN AUISTG AN, perdere, ER AUISTN AN, perdi. AIST Ri- 
R AN, diſcindere, rumpere, AIST AIRN AN, rumpi. Sic etiam verba activa apud veteres Cim- 
bros, & Ilandos paſſiva fiunt, vertendo finalem infinitivi a in na: Sic ab at doda, fupefacere, 
fit at dodna, fupeſeri; ab at Pverra (4 Por, aridun) aridum facere, at Þverna, (in præt. Þornade,) 
aridus Feri; ab at rifa, lacerare, at rifna, /acerari; ab at bata vel bara, meliorare , in melins mus 
tare, at batna, mehorari, in melius mutari. Sic legitur at Pykna, incraſſari, craſſus fieri. Ita ad- 
huc apud A4nolos, to thicken, denſari, incraſſari; to lengthen, longus ſteri; to darken, te- 
nebre cere, vel tenebroſus fieri ; to brighten, /ucidus, plendidus fieri, ber to batten, 
mtlarari, vel melior feri. tu batten, apud Ang lun Boreales, dicitur de infante, vires acquirente. 


1 


Vide Marc. x111, 25. Lives ty 20. * Math. 5 Quibus adde NR hAITA- 


Wh 1k. v. Las. th 35, i In Rs ABA. * A * Fr EA 
N 2 Exempla 


$2 GRAMMATICA ANGLO-SAXONICA, & 
Exempla quzdam illuſtrata. 


NI TNA RRBNAI TZYAR hAIRTR: nw twberur cor veſtrum, Joh. xtv, 1. NSANK. 
NAGAI Tea 3 A, aperti ſunt eorum oculi, Matth. 1x, * EI NSENAANn A 
PAKAS Hens, «t impleatur domus mea, Luc. xiv, 23. velhr IN AMR el, ſan- 
Gificetur nomen tuum. AEQOAIINRAGANN IN MAKEIN, ſaffocabantur in mari, Marc. 
v, 13. I Mh TAI NI ER AUS TN AI, ae aliquid pereat, Job. vi, 12. 

Preterea; notandum eſt iſtiuſmodi paſſiva formare ſua præterita, & participia, ut infinitiva exe. 
untia in NRN, vel RN. Sic a T AARRBN AN, formatur FT AMRRBNRA A, Luc. I, 12. 
Flura ſiquis exempla velit, conſular Luc. 1, 29, 80. Matth. v, 29. Luc. II, 47. & 1, 64. Matth, 

vl, 9. Marc. vi, 11, 35. Fob. xvitt, 28. Lac. viii, 47, xiv, 23, vin, 14. & v, 6. 

; Il Quartò etiam verba activa ye oo non rarò Try 15 Maſo- Got hi 7 9 72 ut, 

GA „Luc. 11, 5. NSUIMAN, NKREISAN, Loc. ix, 22. FP AKRRT 

pry 18. Naim » Luc. 111, 7. TN SVK AN, Lac. x1x, 11. Ii 
Luc. 1x, 44+ YVASGAN, Marth. vi, 25, 31. T. AEIK NN, Matth. vi, 8. FR ABNrAn, 
Marc. x1v, 15. SKS AN, Marc. viii, 31. Lac. xx, 17. Sed quando verba activa, cujuſ- 
cunque linguæ ſint, paſſive uſurpantur, hoc lis accidit aut vi ſignificationis, ut in tabeo, puireo, 
inſanio, apud Latinos, vel per elleipſin, ut in vapulo, væneo, quæ implicant * reciprocum lo- 
quendi modum, quo paſſio in pleriſque linguis ſignificatur, ut apud Gollos in je m etonne, attoni- 
tus. ce livre ſe vend 2 Par, liber ifte vænet (i. e. ſe vent) Parifis. Sic Nx AN þAN 
IRSEE NS TMA MN ANAMEAGAN ND NIAKIIN, i. e. ANAMEAGAN 
SIK MISSR, Grace, ame ay, Luc. II, 4, . | 


Corollarium. 


XVIII. Supra obſervatum eſt in reg. xiv. de finitis in & A, quod participium paſſivum fi- 
nitum in urè foemininum ſecundum reg. 8. cap. 1v. in hoc diſtinguitur 4 maſculinis, & 
neutris in $ — finitis, quod cum illo verbum ſubſtantivum ſemper expreſsè conjungitur 
in eadem oratione, hæc vero ſemper leguntur ſine verbo ſubſtantivo, quippe quod N ſuffixum 
ejus vices gerat. Obtinet hæc regula etiam in participis fœmininis in N ſuffixum finitis, quz 
diſtinguuntur à participiis in A pure fœmininum terminatis, in eo, quod illa fine, hæc cum 
verbo ſubſtantivo leguntur in oratione: ut Luc. 11, 4. IN BANKHh & AveiAlS. SSI hl 

— A BSA NIh AlrI, in civitate David, que vocatur Bethlehem. 

Notetur etiam, quod finitis in A, ſuffixum I aliquando adjicitur, me judice, euphoniæ grati:: 
ut in TNA R A NZ Al, Luc. x, 15. ÞN K Ag 9 um nd HIMIN ns- 
hAmhI A. nnd RAG A TAAKANSGAZAI, is Capbarnaum, tu uſque ad cælum 
exaltata, uſque ad infernum demerg eru. | 

HFactenus non fine maximo tædio in re prorſus intentata ſudavi, ut Meſo-Gothorum verbunt 
paſſivum, ſua nocte obvolutum, in lucem proferrem, nè quod mihi dit crux erat, & tantum 
non a diſcend3 Ulphila-Gothicd deterruerat, foret offendiculo tyronibus, quibus intricatiora, & 
inventu difficilia non rarò in cauſa ſunt, ut incæptis præproperè valedicant, 


ww” 


Carur DE CIM u. 
De verbo imper ſonali. 


| II dum eſt, quod „ certæ — aſtriGtum indefingd „ & pas 55 Expri- 
0 mitur autem vel per MAN, homo: vel per pronomen plurale, hi, illi: vel per ptono- 
men hy v, id, & verbum ſubſtantivum: vel per verbum tertiæ perſonz abſolute poſitum. 
Primò per man: ut, man bpohre Ba hir heapobd on anum bixce, allatum cf caput eius in 
diſco, Matth. vi, 10. J man oprloh mærr ealne hir hene, & exercitas ejus pent torus deletus 
fait. nyr hyr na 5ob pan man nime beapna hlap, non eff bonum ſumere pauem liberurum, Matth. 
xv, 28. man hpymve, clamatur, vel clamor fatus eſt, Matth. Xxv, 6. 1 heom man þep yl 
gebo, & bu illic injuria inferatur, Spelm. concil. p. 127. la majores Gallorum, ut cribit H. 
Stephan. dixerunt Hom court, ac fi Latin diceretur homo currit: * unde b ablato, & m verſo in u, 


—— — 


— 


1 Vide cap. XVI. I, 6. -— 2 Hanc H. Stephani præſtitit apud Argentoratum anno DCCCXLIIF 
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conjecturam confirmant verba Sacramenti, quod ficum om por dreit ſon fradre ſalvur diſt, ut lo- 
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pirnerre Fepillan, ſic decet nos 
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8 ut ille putat; hodiernum on. Sed ſi quis tamen pace tanti viri dixerit on potiùs fie- 
22 uno, — refragabor. Certè nos dicimus, one told me, ibi . one 
ought not to do fo, on /ic fer; debet: one 2 better keep awake, than fleep after 
dinner 4 erde feu, of vigilae, quam 6 2 
II. Secundd imperſonalis ſignificatio exprimitur — hi, illi: ut, ne hi ne zlaþ hy na leohr- 
q byr unden cype fervab, neque accendunt lucernam, & ponunt illam ſub modio, Matth. 
any Gothi vero exprimunt imperſonalem ſenſum per verbum paſſivum: ut ubi verſio Avglos 
Faxonics habet, Epiyo hu Favepap man pin- bepian or popnum. o 5 Be fic- æppla of by pn-· cy n- 
num, ##n4quid colliguns de = wom, aut de tribulu ficus : Ulphila-Gothica habet, TG AI I- 
SANAA AE WADRNDM YEINABASOA. Aub i A vr Ad ert irt SMAK- 
3 attD. VII, 
Rp 1 per pronomen hy v, & verbum ſubſtantivum: ut, hyv punpove, tonabat. hy 
pecpeden pæſ⸗ dictum erat, Matth. v, 2 1. on rumena hic bib peapm, Boeth. p. 46. bys pær 
cealb, Goth. K NAA VA 8, frigeſcebat, Joh. xvm, 18. Hoc modo exprimuntur verba, quo- 
rum actio extra nos & noſtram poteſtatem eſt: ut, ningit, pluit, veſperaſcit, tonat. 
W. Quartò per verbum 8 abſolutè poſitum: ut, Buf unc Fevapenaþ ealle pihr- 
mplere omnem juſtitiam, Matth. 11, 15, up biſceopum geva- 
pena d, not epiſcopos decet, Ælfrici epiſtolarum prioris initium ws. ponbam pe hi hine lyrv open 
ealle oppe hin, quia hoc pre omnibus cupit, Boeth. Alfredi. p. 74. pa me þincþ, ita mibs videtur- 


- 
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Carvr UNDECIMU Mm. 


De verbis anomalis, ſive irregularibus. 


. Ulta ſunt verba in lingus majorum, quz à norma dati paradigmatis deflectunt: ut; 
I Fangan, vel Fan, ire, quod in præterito facit eode, vel Feobe. hinc apeg-code, abiit: 
= fopþ-cove, proceſſit : in- eode, intravit: oꝑ. eode, exiit: þuph-cove, pertranſivit: u- 
eode, aſcendit. hpy cove Fe ut Fereon, cur exiiſtu videre, Matth. x1, 8. Sic apud Meſo-Go- 
thos TAT AN cum ſuis compoſitis, ut HS ATT AN, faciunt in præterito i & A & 
nsid dq N. Fangan, facit in imperativo Fa, ito, Luc. v, 14. Ne ga ge, uon intrabits; 
Matth. v, 20. 9 

II. Lebindan, vincire, & hujuſmodi, ut, Ferpingan, flagellare: apindan, intexere: bipindan, 
involvere: Findan, invenire: formant | ages 9 in AND, & participium paſſivum in u N DEN: 
fic a bipinban, legimus bipand, involvit, Matth. Xxxvii, 59. & a cæteris gebunden, 'Ferpun- 
Fen, apunden, Funden. Sic apud Mæſo. Gotbos BIYVINQ AN, facit BIVAN&, Marth: xxvil,; 
59. & TAEIN&A AN, AE] ANS, Marc. xv, 7. Tæcan, docere, facit in præterito 
zzhre, docebat, (Anglice, taught) in imperativo væc, doce. * Feohxan, pugnare, facit peaht, 
pugnabat. in plur. fuhvon, Fefubzon, pugnabant. * Fapan, ire, & fopþfapan, mori, faciunt 
rende, & fopbepde. Fapan tamen, & apanan faciunt etiam on, & apo: ut, Leolpulp 
bircop and Ealdpald bir cop of ham lande aponan, Ceohwulfas epiſcopus, & Eadivaldus epiſcopus ex na- 
tione 2 hep Æpelheand apcebircop j Lynebpihe bircop popan vo Rome, hoc an- 
n C/Ethelbeardus arc biepiſcopu, & Cynebribtus epiſcopus Romam profes ſunt. Ty pian, con- 
cedere, donare, facit in præterito vy hde. & vydde. * Unnan, dare, concedere, regulariter in præ- 
terito facit unnade, per contractionem unde, ex quo euphonicè u De, conceſſit. Simili proceſſu cun- 
nan, ſcire, format cube, ſciebat, ſcivit. * Bpucan, frui, in præt. dat bneac Luc. 1, 8. & bhæc. 
Leran, con fir mare, obtinere, facit in præt. eov, eorde. plur. Feoron. * Pipracan, negare, fa- 
cit pihroc in præterito. * Loman, cuman, cpiman, venire, facit in præterito com, in plurali 
cumon, comon. * Sevren, ponere, in præterito reddit reote, poſuit. * Ayrgan, onrixan, ny- 
pepprgan, dilabi, occidere, in preterito reddunt 7155 onrag, nypeprag, & 5 in h liqueſcente; 
arah, &c. * Lnapan, cantgre, cheop, cantabat. Liemetan, invenire, gemerde, invenit. Op- 
llean, occidere, in præterito format, oprloh, pro offlogs ab oꝑrlæ an, vel oxflagan, ejuſdem 
lignificationis, * Eemunan, recordari, dat Femune, & Fetnunde in præterito, plur. Femunon, 
* dliwan, ſeindere, lee ſeidit . * DenFang fer (L facit heng, pendebat, plur. hengon, pen- 


dehant, * Bedpipan, fugare, pellere, bedpax. * Ahpeonan, ruere, abpeop, abpup. plur. ahnu⸗ 
Don, ruerunt, * Feall g cadere, peoll, 3 * Þpcoppan, abpeoppan, nl » bpupps 
abpupp. plur. bpupfan. *Onʒy van, intelligere, onʒead, intellexit. plur. ongearun. * Ahiran, 
ſurgere, apar, ſurrexit. * Onpuvan, inequitare. onpav. * Secgan, Nan, pxcgan, dicere, lo- 
qui, facit in præterito ræcꝝde, & ræde, dicebat. * Annan, apnan, y pnan, currere, in preteri- 
8 facit ann, plur. upnon. #* Scippan, gercippan, creare, formare, 2 in præterito Ferceop. 
Deyrccun, Sepeacan, Fepæcean, afficere, facit in præterito Fepæhre, Fepeahre. * Ahebban 
elevare, ahop, upabox, elevavit, Marc. 1x, 27. oy autem potius ab ahapan, levare. * Swnec- 
can, 
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Lieſprgans Sefupods 
mutuit. * Leceoran, eligere, gecear, elcgit. | * Teon, Incere, in preterito facit Tuge, & teh, 
Job. xxl, 11. ( veteribus Cimbrs toga eſt attrabere) in 1mperativo deob, vel ceo, (inde nauta. 
rum foto) Luc. vi, 42. Et ſimplicis formam compoſita, ut, ateon, ſequuntur. Lerean, vi. 
dere, in præterito facit Ferap, Luc. 1x, 32. Fereah, Luc, xvin, 43. deyeh, Matth..1v, 18. oc. 
currit etiam pereap . & Ferag- Ferepen, viſan, Spelm. concil. p. 573. Sic apud Gothos, A- 
SAIOAN facit ASN O, Marc. 1, 10. Belgan, Febel pan, iraſcs, facit in preterito bealh, 
Febealh, Luc. XIII, 14. & xv, 28. * A papan, ſerere, formatur in terito rep. Marc. vi, 4. 
in participio papen. Goth. S Al NN ANS, à SAIAN. 8 pan facit pop, Luc. 1, 73. ubi 
SYAKAN etiam facit Sy AK · Pagan, inclinare ſe, à hiR AN, vel HNEIY AN, fa. 
cit in præterito hnah, & hnag, ut in unvephnag, ſubii. * Strgan, in præſenti rvih, Luc. xvn, 
1. in præterito rah, ut in compoſitis arvah, Jervab. STEINAN facit in præterito ST ur, 
705 vit, 14. * Foppypcean, vel poppy ncan, perdere, deſtruere, in præterito popponbre. * Bea. 
van, verberare, in præterito beov, Luc. xviil, 13. * Plihan, ridere; hloh, rifit. Goth. HA Ah- 
GAN, hA ch, ridere, rifit. * Beopgan, cavere, defendere, facit beoph in præterito, Cedm. p. 
56. I. 22. Ab abupgan, incurvare, ht abeah in præterito, Joh. vnn, 6. & à br buzean, 
vel brgean, beab, Spelm. conc. p. 574. & brgbe, Bed. E. H. p. 162. gebugan, vel gebugean, 
facit in præterito Feb1gve, in participio 7 debe ed. Abneogan, pati, ducere, in præ- 
terito avpugon, Alfricus de veteri Teſtamento, p. 1. * Apacean, expergefacere; apeahre, ex. 
pergefecit. * Sranvan, ſtare, in præterito prob, & ſimplicis anomalian compoſita ſequuntur. 
Sic ST AN, cum comp. facit STR. ba mid ham he on hir gebebum vod, Hom, in 
Nat. Fohannis B. * Fenan, capere, in præterito feng, Pref. _£l/fr. ad Wulſig. * Iieflagan, 
percutere; Ferlob, percuſſt, ſcilicer à geplogs 5 in h liqueſcente. Opepppean, tegere, facit 
in præterito paſſivo ofepppob, tectus. Spipan, ſpuere, facit in præterito ꝓpap; ut, SITEIY u, 
STI Aw. Fob. 1x, 6. Ipindan, ad formam gebinban, in præterito gpand. in plurali hun- 
don, Pſ. xxxiv, 19. * Dencan, cogitare, in præterito pohte vel þuhte, Luc. 1, 3. Pf. xl, 7. 
Sic Arx AN facit ÞAhTA, Lac. 1, 29. * Feoncan, operari, in præterito ponhre, P. 
XLIII, 2. Sic RKG AN., in præterito facit 2 R. Fob. 1x, 6. Bebycxean, 
vendere, bebohde, P.. xL iii, 13. Sic BNT AN, cit in præterito B ANT & * Deljan, 
fodere; dulpe, Pſ. Lvi, 8. part. dolpen. helpan, auxiliari; Fehulpe. * Scinan, Jucere ; 
rcean, Luc. 11, 9. Bpingan, ferre; bnohve, Marth. 11, 11. Sic BRITT AN facit BR Ah- 
TA. Bepæcan, fallere; bepzhte, Matth. 11, 16. Secan, querere, petere, rohre. plur. 
yohton, Ferohron, quærebant, petebant. * Beppinan, interrogare ; beppan, Matth. 11, 7. Et, 
Ba bexpan he hir leopning cnihrar hu populd men be him cpibdodon, Ham. de Petro, & Pauli. 
Ba bexpan re anleara, Hom, de Alexandro, Eventio & Theodulo. Bibdan orare; bæd, & bad. 
Sic El c AN facit B AN. * Ex-hninan, tangere; in præterito ær-hnan. Liþan, _ 
re; lab. Sic AGIþAN facit A M, ut in IE NEA NI, fransfreravir, Matth. 1x, 1. * On- 
Zinnan, incipere; ongan, Luc. vii, 15. Sic & nTnuiAN facit & nr AN. * Niman, i 
nam, cepit. Sic PF ANIMAN facit FP ANAM. Particip. numen, genumen. * Inpan, dar; 
S. ut, TIB AN facit AE. Swan, ſedere; pv, ſedit. Sic EAST AN, TAS T 

aan, poſſe, in imperfecto mihr. Sic MAD AN facit MARhTA. Ahpean, Javare, in 
præterito aþpoh, lavabat. Sic mh AN facit Nh. Fob. xilt, 12. Healdan, tenere; be- 
old, tenebat. Dangen, ahangen, ſuſpendere; hoh, abob, ab h Ah AN, quod à HANH, aun, 
unde etiam HRN, Fader. * Lrcoran, effundere ; Fur. plur. Furan, effuderunt. * Fengan, 
bepenxan, capere, in præſenti peh, 3 ENh AN, unde etiam pon, capere. Dyppan, audere, 
in præterito doprre, Matth. xx1, 46. Gothic FF AM ANRST A, Marc. xii, 34. * Appeab, 
revelavit, fit ab appeon, revelare, CElifricw de novo Teſtamento, p. 25. * Arpanan, allicere; 
arpon. particip. paſſ. arponnen. Reccan, curare; poht. plur. nobhron. * Dpeccan, wexore; 
vpohe. plur. dnohron. Acpencan, extinguere; particip.  acpent, acpanc, acpinen, extinw. 
* Fevan, inſanire, in præterito pebbe, inſanivit. Ba penbon hi hat \ of a æſtimabant eum in- 
ſanire, Bed. H. E. p. 143. * Iielzcan, appropinquare; pelihre, ibid. 

III. Hiſce addas: Aan, poſſidere, quod in plurali præſentis indicativi reddit agun, vel axan, Ja- 
bemuu, tu, ent, in præterito ahr. plur. ahron. Don, agere, facere, ſic formatur: in præſenti in- 
dicativi do, vert, deb, dyrr, dy b. plur. voþ, facimus, its, iunt. præterito dib, dibe, dyde. pre. 
potentialis vo, do, do. plur. bon, faciamm, ati, ant. can, ſcio, : ſcit. pille, à pillan, volo, vult. 
nelle, nola, & nonvult ; nellen, nolite. Vide gramm. and. cap. vin. | | ot 

IV. Notandum autem hic eſt, lector ſtudioſe, anomalorum, que ſupra ponuntur, haud exi- 
| wr partem id genus eſſe, quæ formant preteritum ahjiciendo ultimam præſentis, & mutan- 

vocalem penultimæ in aliam vocalem, maxime autem in a2 fic à Fixe, do, Fap, dalam, de- 
; 2 hþe, navigo, lab, navigabam, navigavi; A nime, capo, 
hloh, ridebam, tiff; ab ahape, levo, abop, levabam, le- 


di; à bidde, jubeo, bad, . 
nam, capiebam, cepi; à hlihe, rideo, 
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pa Bam Be Fodcundne heonde pehh. and heopde Be he healvan pceolve, and pypr bm 


naþep Fehealdan ne can. ne hi pylfae. ne Va Be can and nele- | 
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8 allicio, arpon, allicie bam, allexi. à delpe, fodio, dulpe, fodlebam, fodi] & iſtiuſ- 
2 NAI qur rſan magis proprie ſecundam conjugationem e conſtituere 
2 quam inter anomala recenſeri. Quamobrem in * grammatica Francica id genus ver- 
ba ad ſecundam conjugationem tanquam ad ſuam claſſem reduximus. 


yirba anomalt apud Gothos, 


N: | 
1. przterito UAM, QUAMT pro UAMST, UAM. plur. UEMNM, deri, UG- 


K 0 bibere; & K ADK: plur. & Knr HEI, NÞ, NN: TA VIU NN, conjungere; T A- 
ene Sic nSBAITTSIAN, cædere, facit in præterito SEA NAT T. plur. NSHANTT- 
Vin, cæderunt. Al AN, jacere; ANT: SIT AN, FA Sir AN, delabi, SAD, AS Ar: 
ABR rumpere; NREK NK. plur. PABRGEKNM, NÞ, NN: *UIÞAN; d- 
cere; & Ah. plur. GSN, nb, NN: *NKKINNAN, facit in num. plurali nx- 
KENNM, n, NN: * SICUAN, mergere, vel mergi; SNPUNN, mergebantur. Anomalia 
hzc in præterito indicativi efficit ſimilem anomalian in præterito potentialis, vel optativi: ur, 
* TAN ENI, T ANEMEIS, T ANEMI. lur. T ANEMEIN A» DT ANEMEIþ, ' ANG- 
Net A. à TAN ANI, FT ANAMST, AR ANI. plur. FT ANEMNM, NÞ, NN: 
Ex ſupra politis exemplis hanc regulam | 
I breve in penultima infinitivi formant præteritum mutando 1 in A, & abjiciendo ultimam ; 
fic à AID AN, abjecto AN, fit AH: & in plur. A mutatur in &; fic 4 NAM formatur 
plur. NEMNM, ne, NN : | : 
VI. Et ex infra poſitis forſan ſtatuenda eſt hæc regula: habentia El, vel 1 longum in penul- 
tima infinitivi faciunt præteritum mutando El, vel 1 longum in AJ, & abjiciendo ultimam. Sic 
ANABbEIT "AN » Increpare, facit in præterito ANABAIT: * TRKEINAN, prebendere; 
TRAIN: * INVIT AN, adorare; TINY . *NESNEIÞAN, occidere; NESN AI, 
NESNAIST» NESNAIÞ: STe AN, ire, vadere; > to plur. TIT II. Neg, 
NN: * GISKEINAN, fulgere; BISKAIN: * NRREISAN, reſngete; MER AIS: 
* Rkelh AN, comprimere, H AIHNN,comprimebant. * NE AKAGIPAN, transfretare; F N- 
Ae AN, ire; AEAEIÞAN, diſcedere; NE 5 58 AI, T AA Al, a Als. At VAI- 
7 Co V, 32. 


TAnh. plur. ATT AnhnM, n., NN: * ANABINAL AN, jubere, facit AN NE Ang, 
M, ne, NN: * NSKI- 


IX. * STANA ſimplex, Fare; & compoſita, ut NSST ANG AN, reſurgere, in pre 


1A. 


atuere forſan non temerarium erit, viz, habentia 


3 
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TAR 


19. quibus adde y 


XV. Ex ſupra AI 


1. 


rſan haud temerè Nan poſſent duz conjugationes verborum apud Go. 


mantur à NIMA, NAM ; 3 TKS mA, FR i * N „LASK; se 


Quædam etiam & contrabuntur, & mutant vocalem vel diphthongum penultimæ præſentis: 
fic 3 BRITT A formatur BR Nh T A, pro 1 a BRATITIAA: 


* 


Carur DVU O DBE CIM M. 


De Aadverbiis. 


Wo Dverbia temporis: Irexypn, pridam. nipan, nuper. iu, vel Feoh, geo, olim. Feaha, FI 
A wgena, olim. berph par ping, intered. æh, antea. æ He, ſemper. nezppe , nunquan. 
- zpandzF, nudiuffertins. y prrandæ̃. & S. lege beri. æc rumum cyppe, aliquan- 
do. of, gelome, ſæpe. oxv and Felome, perſape. vo dæq, bodie. vo mepigen, crar. nu, nunc. 
pydexer, vel fr. x, Sermon die. — A. ir hag wer N qr . 
ne, Func, - hpznne, & ahpenne, pilon, ali im. Ber he, ex quo. of 
hr, buc uſque. Fig xxpe, fi aliquande. rymbel, & rymle ſemper. à & ia, ſemper. aliquando 4 
ter repetitum occurrit, ut, 21 he lop J pulbep nu 1 4a4 vo populve buron zxbpilcum ende, 
Boeth. Aulfredi, pag. 149. pungallice, ſemper. a buran ende, ſine fine, r adhuc. hnædinc- 
Fo, brevi, cit), on a populb, in ſeculum, Luc. v, 55. penenga, vel pephce, ſubitd. Temminps, 
yemounga, ſabird, continus. Be ler bpenne, ne quando. rpa Tyihe, rantifper, on bpepooere, | 
brevi. ya wr a tantifþer. ecelice, æternum. ona, figtim. inyræpe, immediatt , illico. 11 
inrvæpe, cid. Nota, rona regat genitivum: ut, ona pinxper, ineunte byeme. ] 
Sep popþpepbe; ona — &- ile ili obiit ineunte bye « Suppl, Ms. ad Chron. Sax. 
Hinc rona her pe, quam primum: ut, Ba per Ge coban, C fadum eff quam pri 
mum intrauerunt, Bed. E. H. c. 16. pelhypep, Fepelbpæp, abigus, paſſim. late, tarde. lang; 
din. pere, ger, madd, adbuc. med my cel bpil, pawliſper. an læfr, anlarve, d veffigio. lang, 


3 — 


Ae yeſterday.  Gothis tamen I1S- riot cr ATIS aul (inquit J.. 
TKAGATIS clt ca: unde vero Gorhi dixe- nin) ae nF en afſequi. "i 


r CoE oe SREISN o 
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3 


˖ be, kite: ut, yeoc lange ablaþ. ode hnabe ypilv, æger diu langueſcit, vel cito moritur, 
2 8 14. obſervatione Lune. j be bpape, Hatim: ut, nu bib rpyþe bpaþe anxichirver vi- 
; Hom. de Antichriſto. vo hpaþe, nimium cito. relden, rard. Sa hpile, dum. ne lær æprep, 
= mult} poſt. mid 5 pe, quam primùm, quando. zone, illico, confeftim. him Ba zvpe Irov 
mppapede, um- ili Dew confeftim reſpondit , Cædm. p. 21. I. 20. on lapte, tandem. apa, ſem- 
4 alvpe, in £vum, Cxdm. p. 23, J. 71. Quibus addantur: Szp pihr, confeſtim. pu- 
18 penſape. heobæ p, hodie. Benden. dum, quoail, quamdiu; ut, Benden þu bep leapayo, dum 
bic moratus fuerit. hon, bapin, illico. hep, in chronicis, hoc anno. ba tum, & ha ba, tum 
aum. lone on dæð, die proveo. dæ ghpamlice, quotidie. vo lange, nimium diu. lungpe, pro- 
e ſtatins. rnelpe , celeriter. pnude, confeflim, ſine mora. heononfopþ, 4 modo, ab hoc tem- 
ore» feldhyenne, reldhpænne, raro. reldhpænne ode næppe, raro aut nunquam. reg. mon. 
* Lay. hpilum, nunc: ut bpilum on ane halpe. hpilum on zlce heal pe, nunc ex una tantum 
parte, nunc vero 6X omni. Fode hpile, diu, ſpatio rempbris bene magno. chron. Sax. Dcccxxxvir; 
rn f ap, mane. æhne mepgen. up mypgen, vel ap in mopne, primo mane, gloſſ. R. 4. Cod: 


upon, ſupra, beneoþ, beneoþan, infra. dune peapd, deorſum. 
peapb domum verſus. percpeand, occidenrem verſau. on bæc; on bxcling, à tergo. Leh pzp, 
abique. uppeandef, ſurſum. innanpeapd, intus, interiora werſus. uton, exterizs, Abpap, alicubi. 


hponan, abponan, wndecunque. ahponanutan, ab extra. nahponan, 4 nullo loco, nahponan utan; 


non ab extra; Zxbpanon, wndique. heonon, hinc. þanon, illinc. hpanon, unde. Suþan, ab au#tro: 
Nopþan, ah aquilone. Fehend, prope. Fopnean, prope. ponneah, prope. on bir healpe, b4c. on pa 
healpe, illdc. p[þupan, ſupra. ny ben, & pip han, infra. piþutan, extra. binnan, intus. be geon- 
dan, ultra. beheonon, citra. upp, ſurſum. nihen, deorſum. abun, abune, deorſum. on þa yy pan 
healpe, dexrrorſum. on pa pynrvnan healpe, ſiniſt rorſum. ellerhpiden, aliorſum. upan, ſupra, ſur- 
ſum, deſurſum. neo han, deorſum. ellop, allibi. beneoþ, beneoþan, infra. gebpzpe, undique. pa 
bpzp pa, ubicunque. Tpa hpidep Tpa, quocunque. zFhpiven, quaquaverſum. up, ſurſum. dune; 
deorſum. ute, extra. | | | | 
Hortandi: utony ages agite , agedum. uton nu gehypan hu une vpihren pær pppecenve; 
Homil. in dominic. 11, in Quadrageſima. uton eopnorvlice fleon to heopunge poþpe dæd- 
bore Ba hpile be pe movon. #p pam pe re æhlica plzge uf aptpecce;. uton Femunan pa 
hyær rya pe dpelrgende agylcan. j uxon mid pope Fepreman Þ bær pe manfullice avpugon :. 
uron Foppabian Loder anryne on andernyrre. pa pa re pixega ur manab: uton abebbari 
une heopran mid handum to Lode, Hom. in Natal. Gregoris P. Occurrit etiam udan: ut, 
leoxan men utan bon. rpa ur mycel Beapp ir. habban anpzvne Feleapan, cod. can. Ms: 
Dehortandi: papna par, cave ne. 
Wap gh worn I wiſe, —_ — eller, aliter, alids. ælcon; alias. by lær, ne. nymþe; 
, præter. nym e, ni forſan. nemne (Iandu nema) niſi. n, tantùm. naler, ni- 
e bs. "who ee | 8 b r 1 
Negandi: ne, von. no, noche, noht, non. ne ne, non, inde forſan Galorum nenny. nater- 
byon, & natehærhpon, minime, baud. nzxrne, nunquam. on nan pirum, nullo modo. nere, vel 


ner, non. na, non. naller, non. na lær, ve. nohpæben, nec, nulld ex parte. nere nere, nequa- 


quam. næf nær, idem. Hic notandum eſt, u x, per aphæreſin +5 R, coaleſcere in unam vocem 
cum nominibus, & verbis: ut in næmꝗum, pro ne xmgum. næpdon pro ne hæ don. ny r. nir 
vel nær, pro ne i, ut, nær ic na Fedynf erg, non audebam, Hom. in Nat. Marie V. nan 
Lod mp buran hu ana, Hom. in pafl. Petri & Pauli. mille, pro ne pille. nabbaþ, pro ne hab- 


bab. Quod ine eons editor Chauceri ita præfatur lectorem: Chaucer many times 
9 


Cum tamen not, vel nat, veterum coaleſcat ex ne par, J know not, or wot not. 
Notandum etiam eſt, quod in li Anglo-Saxonicd negatio enuntietur per duo negativa: ut, 
Math, XXII, 23. 18 v nan zi. ne pig; Ne om ic na Lpirr, non ſum ego 


—— 


| r Tha ia veteribus 8 auctoribus but quam non | ificat wif; a ad Seer bum 
2 Dano-Saxonico buta, pro butan, buton, nun- enim on & 3 — 1 
And beate Beton therwith, but if che will werk, 
| Unblefed arte thou bruer, but if the Gove helpe. | 
» Sic apud Gorhos NIST" contrabitur à NI noſtro, naroos pro ne aroſe. 
IST, vel xh IST, Luc. 1x, 13. Et in Sa- ut, pate naroos. reg | hip ; 
| Chriſtnts 


Fa 
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Cbriſtus, Job. 1, xx. by pa nan nz aclænrud, Lie. iv, 27. Addam etiam & alterum exemplum 
(3 = A doctrina eccleſiæ Anglo-Sexonice de Euchariſtia dignoſcatur) ex Hic mo. 
nachi epiſtola ad Walfanwm archiepiſcopum Eboracenſem, lectoris Pontifieii gratis: Ne buþ e hy- 
lica blapg lichamlice ya peah ne re ylca lichama Be Lpape on. Hnopove. ne her haby; pin ner 
per hælender blod Se pop ur aporen per on lichamlican Bine. ac on parrhicum andre, 
Nibilominus panis ille vitæ non eft corporaliter idem corpus in quo paſſw eft Chriffus, neque ſanttun 
ilud vinum eft Feſu ſanguis, qui pro nobis effuſus erat, in corporali fam (vel conditione) ſed in gi. 
rituali ſenſu. Hoc & quz deinceps ſequuntur in Gulielmi de Infuld excerpto impreſſo vel co. 
dice Ms. qui extat Oxonie inter libros Funianos, hoc, inquam, & ſequentia, quam r tia 
ſint doctrinæ concilii Tridentini de S. Euchariſtia, penes lectorem efto judicium. Ke \ Ut ed 
redeam unde eram digreſſus; editor Chauceri, nihil antigui ſapiens, dicit ipſum imitatum fuiſſe 
Grecos in ve hementids negando per duo negativa, tametſi Chanceriw literarum Græcarum ignz. 
rus, more ſui temporis, in quo Saxoniſmas penitus non exoleverat, duobus negativis uſus eſt: 


man Lpipe ir Fecpeven hlap þuph Feracnunge. J lamb. leo. ac ya Geah æ 

rohum gecynve mp Liv naþop ne hlap. ne lamb. ne leo: Er, Deah hi pip: pe hpane —— 
ne ge bara þu. ne ne Felyp bu na vo bpaþe. fon ham hy peop hab manegum to xynd, ws, 
Voſſu moralia præcepta continens. Occurrunt etiam quatuor: ne nan ne bohrre of ham dæʒe 
hyne nan Bing mane axrgean, Matth. xx11, 46. fic in vs. Bodl. in homili2, cui titulus Je 
fide catbolicd, ne nan Lpif ven man Þ — ne ceal ely fan: Sed, ut editorem Cbauceri de- 
nud perſtringam, quam inſulsè etiam lectorem docet Chaucerum ſuum ſcripſiſſe gon pro be, 
on, lebe pro beleve, loveden pro did love, woneden pro did won, quo nihil putidius. 
> non poſſum non dolere vicem noſtratis Ennii, utpote cui contigit habere editorem Anple- 
Saxonicarum literarum prorſus imperitum. Præterea monendus eſt Philo-Sex. leftor m 
hanc de modo negandi per duo, ve plura negativa, non adeo generalem eſſe, quin exceptionem 
admittat. Nam in chronologia Saxonicd rarius occurrunt duo negativa; in Regid Hiſt. Ec. 
cleſ. Bede paraphraſi multò crebrits negatur per ſolitarium negativum, quam per duo, vel plu- 
ra, etiam in dictis vehementiſſimè negantibus ; ut, ubi deſcribens, quàm pertinaciter Britami 
inhæſerint ſuis traditionibus contra preces, & increpationes Auguſtin, interpres ſic ſcribit Rex: 
* hi him hy pan ne polvan. ne hi poldon pibve Earvpan healvan . Arque pauld poſt, ne hi 
Augurviner lapum. ne hir benum. ne hir Speam and hir Fepenena ænye Binpa Fepapigean 
poldon, p. 110. Et pagina ſequenti, cyæbdon hi þat hi nzmg. pyrra don polban. ne hine pop 


ancebirceope habban poldon. Dicentes ad invicem: ir he nu pon ur apiran ne polde. my. 


cel ma i pe him unden heodde beo, he ur pon nopihg ponby eb, Bed. H. E. l. 2. c. 2. 
In Cemoniand paraphraſi (ni malè memini) nunquam non negatur per ſimplex negativum, ut 
& in illo paragrapho chronologiæ Saxonice ad annum pcccexxxvmi. quem, cum duobus alis 
ad annos, ſcil. pccccxLn. & bcccctxxv. auctor, quiſquis fuit, Cæmons non inſulſus imita- 
tor, Cedmonianis verbis, & Cædmoniand verborum pompà grandiloquus compoſuit. Profers- 
mus exemplum: ne peapþ pæl mape on hir E:glande zxpe y va polcer pepylled, in bc in- 
ſuld haud unquam major populi ſtrages faila eſt. | 

Denique Ulphila-Gothica, ad quam proxime accedit vetuſtiſſima dictio C2dmoniana, ſemper 
utitur ſimplici negativo, quamvis in multis aliis Græciſſet. Hzc adnotare lectorum gratii vi- 


ſum eſt mihi, relicta 1is libertate judicandi, an modus iſte negandi per duo, plurave negativ | 


adeo antiquus Gt, & primd advenientium Saxonum, & Anglorum temporibus comvus; an potids, 
interjecto tempore, ortus fit, prout uſus voluit, 0 
Ven penes arbitrium eff, & jus, & norma loquendi. | 
Affirmandi: la, etiam. Fy re, etiam. prcovlice, profeJo, quippe, nempe. buron tpeon, proculds- 
bid. Fepiflice, ſcilicet. roh, poþlice & pulpoþ, certe. hyet . tum certe. erer 


— 


* * Imd ſanè hic vehementiſſime negatur. explicabimus cap. xxt. * Þpy ic æxren 
Nam, ut ſeribit hiſtoricus, lib. 2. cap. 20. uf has by looo 1 A Ys Feongeſ- 
que bodil mori fit Britonum, fide, religiovem- domer. ic wzy peran Fov pa be. bigrcanva) 
que Anglorum pro nihilo babere, neque in ali- merepange genentap. pa ne pillaþ age tay 
quo e mags communicare, quam pageants. Re- Pb. ver pican. hæledar heapvmobe. hie 
gius interpres: Byyrra þeap ir bar hi Angel- bad me to heappan Fecopene pope pinciſ. 
cynner Feleapan. and æperrnyrre pop nopthr Cædm. vu, 11, 12, 13. Non horrida hæc, ut 
habbaþ. ne him an æmgum emænrumian pil- putat Whelocar, ſed Poetica, ſed magnifica, & 
lab Son ma he hzþenum mannum. Noluit ſci- 
licet Ecclefis Britannica , D. circiter annos 
libera, (quia non licebat ſalvã libertate,) cum Ro- 
mano - Saxonica communicare. * Qualia ſunt. 
merob. Nunc. hæleh. beopn. opleg. pavop. geo- 
Fon. ppea. ppegl. vonhp. nope. rap. &c. que 


orationis poeticæ were ſublime; venuſtates, & ele- 
gantiz. Aft encuſandus erat vir cl. mo 
nondum N nod i . 1 5 l wy 
ticus, Geneſeos ſcilicet parapbraſis Poetica, q 


F. F. Auſfeladami. Ms DCs Lv. . ; 1 


ut, Je ſaid none ill. Occurrune perſæpe tria negativa Job. 1, 18, ne Fereah nzxpe nan 


MOESO-GOTHICA. = 


, certo, þ 
Cædm. p. 1 
* Deo ehe, 74 — 9 ice, certe, profetio. Luhlice, nimirum, quippe, certe. Calluna, omni- 


| ad radices arborum efl. Matth. In, 10. Fyre gyfe » vebementius affirmat, ut peg 
curu apud Angles, & fepe eleganter occurrit, ut etiam nere nere, in Boetbiana verſione: 


Dina: 1 forſan. pen, ford, forſan. vpimxendlice, forſitan, fortaſſis. Belær, ſeu 
Wee cnn alias. eller, aliter, ſecus. na eller, haud ſecus, non aliter, non alias. 


ivbeheonan, citeriuu. Ferbehionam, idem. ut. hidenen ode getbehionam, citerias, gl. Alfr. 
heanon, bine, & heanon. vide adverbia loci. =» = 
| Quantitatis: ut, micclum, multum. Fenoh, ſatis. micelum, multum, nimium. Tpa lang rpa, 
quamdiu. Tpa micelum, tantiſper. Tpa hie, tantiſper. 
Segregandi: on rund pan, ſemſemn. ; 
Situs adverbia quære inter adverbia loci. querum pauca à nobis ſupra enumerantur. 
Tranſitionis: uton, porro, deinde, præterea, denique. hpzt, porro, adbuc. 
Intentionis & comparationis: ppiþe, vale. vo pipe, niminm. pel, valde, ſatis : ut, pel mane- 
z, valde multa, LL. Ine c. 43. ma, mags. ma ponne, magis quam. Nu momge on Nopþan- 
hymbpa heode ge zþele Fe un-zþcle by rylfe. J beopa beapn ma gypnaþ on mynreep 5 on 
der þcopbom-had vo pyllanne. Bonne hi fynd bigongenbe populblicne camp- had. reo pipe 
byylene ende hæbbende py reo æ Nhe yldo zery 5 pceapaþ. Hæc contra creſcentem indies 
exceſſum monaſteriorum, & monachorum ipſe Beda monachus H. E. lib. 5. cap. 24. Eodem 
tendit, quod valetudinarius ſcripſit paulo ante obitum in epiſtola ad Eghertum antiſtitem, quam 
edidit clariſſimus 7. Warex eques auratus A. D. NocLxiv. In hac epiſtola graviter taxat præ- 
valentem condendi monaſteria conſuetudinem, que per incuriam Regum, ut ipſe ſcribit, præce- 
dentium, donationeſque ful tiſſimar, ad longe majorem numerum, illo vivente, excreverant, quam 
quem reſpublica five civilu, five ecelęſiaflica pati aut poſſet, aut deberet. Deaple, multum, ni- 
mu vebementer. micclum, multum, nimiiom. callunge, prorſas. gzpinga, ſubitd, illico. ber, melius. 
yy pre, pejus. mid calle, ommino. hhædlice, actutum. Fenoh, ſat, ſatu. rpiþop, & hpaþop, ma- 
gu. necene, cito, ſlatim, confeflim. ealler, plenarid. ealler vo fpihe, ultra modum. ealler vo 
Felanʒe, nimium diu. caller vo pæerte, nimium tenaciter. eallum gemertum, ommimodò. heap- 
mælum, acervatim. ma, mags. be ma be, mags qudm. hlude, clamoſe, ut clypa bluve, q heye 
up Bine premne, Ham. in Dominic. 1. in xL*. vo han, tam, aded. ne ry nan man to pan ap- 
leap. har he Adam pynige , ne quis tam improbus ſit , ut Adamum execretur, Bed. H. E. p. 67. 
lyrerrne, pene: ut ly vervne call hir peopob, omni pene ejus exercitus. hpeconlice, cito. bpaþe, 
cito. hyædinqe, cito, brevi. dohhædlice, nimi feſtinanter. Feopnlice, ſedulo. hpzThpapa, paulo 
amplius. Der be ma, pær be mape, eo mogs. Feape, Feapa, bene, valde, ſatu, cum verbis ſen- 
ſus: ut, Femunan, cennan. | | | 
Remiſſionis: ly vlum, paulatim. pound-melum, ſenſim. rxicce-· mælum, paulatim. ropve, ſus- 
viter. æpene, gradatim, pedetentim. hpon, paululum. bpzt-bpega, bpzz-hugu, bpzv-hpugu, 
hpzt-hpygu, pauliſper, pene. hyonlicon, minus. pona, pana, minics.. aner pana, uno minks. hpon, 
paulum, parumper, raro. hpene, vix paulo, paulum. ly v, parum, minus. lychpon, parumper. vo 
lyz, minus. hugu, huguvzl, parum. bponlic, parumper. bpzthugu , bpzchpegu, hpztbpega- 
nunger, aliquantum, paulum, poo modice. exempl. vide in capitis quinti regula 21. 
ps: ramod, ſimul. zTxevene, ſimul. | 8 
Qualitatis, & modi: pel, bene. Feapa, bent, vald?, ſatis. ypele, male. pæ gene, pulebrè. un- 
ceapen qa, grats. appunga, à Goth. AKTION. grats. æninpa, neceflario. ppurolice , expreſse 
capunga, vel eapunge, coram, palam, publice. veapnenga, deapnunga, clam, furtim, occult. un- 
dpon, ſecreto. cop, alias, holnga, bolunga, nequicquam. vobæledlice, ſcarſim, diviſim. v1gel- 
lice, ſecret. rnoteplice, prudentir, 4 pnoton, prudent. heanblice, duriter, à heapd, dur. pihv- 
e, recte, d, reds. Hic notandum omnia adjectiva poſitivi g „ qualitatem, vel modum 
lice, rede, à nh f j poſitivi gradils, quali 
mi ſignißcantia adverbiaſcere in Lien, quod apud Nos vertitur in ly: ut in rightly, refe. 
Preterea notandum eſt, abverbia qualitatis, quia qualitates ipſz intenduntur, & remittuntur, 
per gradus etiam comparari: ut, K prudenter; rnovoplicon, prudentius; rnoxopli- 
cor, prudentiſſime. A hibrlice, reste; pihvlicon, rectus; pihchcope, redifime. hucenper, que- 
— beyvel, claw, furtim, Ang. beftealth. ' Zmnga, veceſſario: ut, zig ha cubrap ænun- 


Fa oxflagene beon, ſi neceſte eff pucros interfict. Bed. H. E. p. 299. Dzp onbeav Þ hi æm- 


da Fedydon Þ pilgptd onxongen on hip B. cine, & juſſt, ut ills e facerent, ne- 
. 9 que nece — ut Aufi in — ſuum E . 

Fe, EiCe pire, ommifariam. ; | 0 
Amilitudinis: ppa, fc. ealrpa, fic, fimiliter. Bur, fic, ita. pur xepad, reli, bujuſmedi. pa 
Tha, ficut, quaſi, uti. eacypilce, conſemiliter. rya Felice, ſimiljter, fic. pameylca pa, ita, taliter. 
Inlce, quaſh, ac ſi. Spilce Lod hi neabige do ypel vabumy queſi illes Dew ad malefatle co- 
| | "_ | | £ abs. | geret» 


* 
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geret, Bed, Hiſt, Eccl. p. 64+ endemer, pariter, ſimiliter. ac bugon calle endemer vo Lob, ſed 
ommes pariter ad Deum con vertebuntur. „ ' 

Op i. ongean, 'onzeon, & Fean, Feon, adverſar, contra, adverſum, ex oppoſito, &c. 

Ordinis: Bzp ptht; confeſim, ret. and dn pihde — re man F̃eclænrod ham hi pu- 
lan Farde, Ham. in Paſſ. S. Bartbol. 11d Ban, deinceps, pores. nexvan, poſes. nextan, tandem, 
pene. on bac retro, ext, iterum. o ur, battenus.. upon, ſuperius. upemerf't, re æxnex- 
van, poffremo, no viſſime, tandem. 7 Fehu- eller, & cetera, vel ſimilia. of ham, inde. hyynprum, 
viciſſm. hy ndan, retro, poſt. behinvan, id. on bec, on becling, d tergo, pone. þzpzxvep, poffea. 
and ya FopÞ, Cc. deinceps. ac cpyþ une peep. and pa ropþ ealſe 5a pond he bæpærren 

Flap, ſed dicit Pa rEkR Nos TER, & deinceps omnia verba, que poſtea ſequuntur. c «MS. Fun, 

u Fer, nu Feb, beffenw. midhy pe, ſimulac. æhhamhe, priuſquam. zpefe prius, primum, pri- 
mo. ET NEXTAN, XT nehrdan, poſtremo, noviſſime, denique. 8 

Demonſtrandi: ene, hzp i, per ir, nu hep, — 3 4 en, ecce. heonu, henu. en, ecce, lo- 
ca, loca nu, vide fis. pibþe, vide, ecce. henu 1 rihbe, 1 heir pæmne in innobe & in hpipe 
hzpþ, ecce virgo in utero habebit, cod. Ruch. bibl. Bodl. Matth. 1, 23. - _ | 

Interrogandi: hyy, cur? pophpy, ropbpyg> pophpon, quamobrem ? tobpy,  ravul bumerz, 
quomodo? cyyys Du, vel cpyrrula, an, num? hu oft, quoties? to hpan, to hpon, quorſum? 
quouſque? cpeþe pe, nunquid, Matth. x11, 24. cpeþe Fe, nunquid,. Matth. 1x, 15. hu ne, ah ne, 
nome? Ah, nunquid. Ah 1c hit am, nunquid ego ſum, Matth. XXVI, 22. cod. evang. interl. Core, 
Ah huu, quomode. ah huu biþ Fepylled ppioro, quomodo implebuntur ſcripture, verſ. 54. hu 
lanxe, quouſque? bpzven, nunquid? bpznne, quando? hpzp, ubi? bpzþep, an? hpanon, unde? 
bpidep, quo? to bpon, quid, cur? hyær, num, an? 5 5 ä 

Numeralia: æne, ſemel, vuua, bx. Bipa, ter. peopep piþon, quater, &c. on tpa piran, bj- 
fariam. on þpeo piran, trifariam. on ælcer piran, ommifariam. — AM, ſepties, Luc. 
Xv11, 4 Tynpiþon, decies. vpa hund piþon ducenties. vpa piran, on tpam healpe, bifariam. zien, 
iterum. up bon, pupþum, 3 præterea. Fes ma, præterea. coponan pam, præterea. epr- 
yona, iterum. on vpa, in dua partes. Ang. in to. Porroque notandum eſt, multa abverbia 
2 nominibus adjectivis eſſe nata, & inſtar adjectivorum comparari in op, & of: ut, diprre- 
| hice, audadter, dinrvelicon, audacius, diprvelicorv, audaciſſime. 

Denique unicum eſt adverbium apud Anglo-Saxones, ſcilicet gelong, quod verbo ſubſtantivo 
præpoſitum occaſionem, cauſam, culpam, confilium & datam operam ſignificat per que aliquid fi 
vel contingit: ut, F'F bu penry Þ hw on he gelong re Þ Ba populd rælba on þe xpa onpen- 
da pint. Bonne capt hu on Febpolan, tu, ſi putas te in cauſa eſſe | tua culpa evenire | — 
tuna adeo in te ſit mutata, erras, Anglice, if thou thinkeſt that it is long of thee, &c. 
at forſan aliquis F̃elonꝝ̃ inter adjectiva aptota potius, quam adverbia, numerandum fore contendat, 


Adverbia Gothica. 


: 


; NN . 
Tp 2. RR, aliunde. A de deorſum. ibus addi 
—— —.— AVE & accerſentis A RIES in hunc — 5 hiK- 
Si ad plures, Aim, buc agite. hx q Xr s ad duos, buc agite. I BTI Al, & IH ANA, 
retro. BIS ANG, in proximo, in circuitu. NAA NEN wndique. ꝙ NEN, binc. AA. 
Tenge SHR, & Sts ALY, confeiim, gs. on, & An 
- N „ confeflim, ſtatim. , N., jam, nunc. AN- 
AKS, fatim, ſubito. EK AMYIFIS, ſemper. PAN, cam, 1 0 (ror Boy dum. & AT- 
OANRh, & AFAOAMMEhH, 9uoridie. HIT A, vel 2 A Ar A, bodie. TISs- 
TENA RNTIS, . AIKISPAN, olim. NIN Ah, aondam. ORNhN. ang. NI 
OANHhNN, unquam. AN MVA, IN AIYIN, i Ay, ſemper, in ſeculum, in æter- 
num. NIA. nunquam. ꝙ NN, tum, tunc. NI, nunc. SINTGINR, ſemper. ERNMIST: 
primum. Mhõry & mane. A PATEL, denec. SVN AxrrA OSIAA SYS, quan 
diu. NET A, ſæpe. DKKIPE, , quum. E ANRPIZEL privſquam. | On 18, pril. 
N 2 r=, XIV, & NI IN AIVA> nunquam. Marc. Wu, 12. N, 33. N þAnnh, 
nondum. NI NAT ih þ ANAh, du. Lid hr A, zſius nunc. RAM hIMMA: 4 
mob, zs YG, fr. NA r. ble, OPS, x 6 E. UR U. 
- Adverbia qualitatis apud Gotbos, magna ex parte, formantur ab adjectivis neutris, in ABA 


OAAnh ver, Tanks . 


Inde vox Anglo-Saxonice vxzbpamlic, quotidianus, unne deßbpemlican blap, Matth. v1, & 
$M | 5 | V 
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| . T le, TKIT GVS deliter. a hT, K > 
AA adn e ABRABA vec, eee, ab r An fit, A. 
Anz NAAANDN ccm, ANAAANDNIBA occult. à SVIK IU. 


| 55 „ libenter. .NIB A, 
| Plendidus, B . Fob. 3 155 


MA 


Reliqua po | 
I, vers. NANnh, NAnNhþ AN, NAnhþAnNh, adbuc. NINANh, aecdum. 
Nr eri, es AN AH AIS, e n nÞANAMEIS, ARR * 8 AL, 


ecce. Þ 


Se 


ne, ni. 


CaruTr TERTIUMDECIMU M. 
Dae conjunctionibus. 


FN Opulativz; and, ond, e. eac, etiam, item, quoque. er, porro, iterum. bpæp, G. 
„ Diccretivæ, & disjunftivz: oe, vel, aut, five. ne, — noe aþop „Be, five, 
aut. o Von, aþop Bon, dem. xxpen, ouben, vel, frve. hyæhen, rue, utrum. nehpæ- 
hep, neque. ypa hpzþep xpa byo ry, fue. nana, neue. ac, ſed. ram, five: ram bi pexpren, 
pam bi ne Færren, fue jejanent, non jejunent, Reg, Monach, cap. xL1u1. Sam pe pillans 
yam pe nyllan, five nobi wolentibus, five nolemtibus, Bocth. p. 92. Nen, neque. ya hyæ hen 
Tha fa, ſve, ſive, oben tpega oBVe, aut, we}: fonþam oben vpepa oe hi næyne to na- 
num men ne becumap, o e hi pen nzxpe rerrlice ne þuppuniaþ ryelca ryelce hi æh vo 
coman, quomam ¶ beatitudines mundane | aut nunquam bhombiihes obventunt; aut nunquam ta- 
les manent, ' quales prius ad venerunt, Bocth. 


| 2. 19. hpzt zlc þapa be par ponuld-zerelba hepþ. 
ohen rpexa- oe he par þat he him ll fetal beoh. hope Fr for pope , - * FP 2 
mundana felicitate frnitur, vel ſcit tam d ſe eſſe tranſituram, vel id neſcit. Boeth. p. 22. 
 Interrogativer : pt, cpr ? Laer: Foph x: Fophpon, quare? la, ne, neene, anne, none 
—— Þ forts pile hu la, c Ahe h, ere Jus fe Ju 
la, num, anne, nome? Tpenrr pu, num, ame, nome? T cyxþ Fe num, anne, nome? cpepe pes 
wg? Matth. xm, 24.. bpeþep pe, nm! hu, humera, quomedo? hunu, nome: ut, hunu vpuke, 
nome diminus? Pf. XVII, 11. ſed, etiam, fieniliter, upote. A na Pn N 
„Completive: and, ſed, autem. roplice, poblice, autem, vero, quidem. eac, autem, vero, eg 
dem, utique. byrt, quid alen ? þat - harre, par ve, quod. h 4 ba, verum. pilce. pa oF 
PT, «Ipote. uton, uton nu, ſed, preteres, porro, que, nunc demum. rpilce eac, Juin &, etiam, 
Peteres, eac rpilce, preteres, quoque, fuß hon, uf bum, etiam, quinetian. „ 
Adverſativr: Beley, ne. Beab, quamws, temerfi. bpzþepe, hpr ben, hyæden, tamen, verun- 
er, Beah byehepe, ne une, veruntemen. naler-ac, non lar fel Fpilce, etiam, quidem. 


. m 
0 | ; 


minus mutantes, chron. Sax. Ben ʒeyleamde Fe þa Pealar ge þa Denircan, ibi cum Britamor 
rum Danos fugabat, chron. Sax. an. bcccxxxv. he bebeav æyhen ge on Bzpe caldan Z', xe 
on pepe mpan #', juſt tam in vereri lege, quam in novd e, Ms Fa, de officio hominis 
pillan ge mid Folde. pe mid reolppe. ze mid eallum deoppynhnerrum. ppa Beab ne beoð 

s divitum appetitum quum auro, tum argento, tum 
tis [ata Mmgueretur, Boeth, 
Pine ea]. 


pan. ac calle cymngap opepporgert, ita ut nom ſolum omnes tuos Pprogenitores, ſed omnes Regs 
rranſcendas, na lær har an bpilce dæỹ̃. ac eac xpilce hpilce comper, un ſolum qua die, 3 
etiam quo genere certaminu. | | | 


lllativz: pop han, po ham. Fopþanþe, pop quoniam, quamobrem. 
* ropþ1, ron hi he, propterea, ideirco. eopnort „ego, igitur. Guy, 
Oy propterea, ideo, quia, quamobrem, quoniam. Ba, & pa ha, q ter, quamobrem. ponhi 
ne, quamobrem. hpzc, itaque, at vero, autem. aby, Cimbrice a bvi ideo, eo quod, & cum 
Propteres quod. byelc gerceadyir mon mihre cye her he ay pa pzne Yeah he hine 
e | Nero | eum fficaret, 


pode, un prodens jure it dicere ſe ed digniorem eſte, qu 

Bock p- 62. e vertitur in he: fic aby ſcribitur abe. penrr pu 5 h 

abe beonpypþpan reon. Be hi to þinpe note galende, pæpon, putaſne quod pretiofira ſunt, 
erant. pe hene nu hyæben ænix mon beo aby un- 

 peopþpa hine mange men poppeon , cegita cum animo tuo an qua s 

quod multi eum deſpiciant, p. 62. | | 


Cauſales: By, propterea, quia, ideo. þat, ut. fopþam, quoniam. 5. un. mid Vy he, 

þon par un! indofh; die þ dee eee 
To T uniznede yn gelznede, ut indoci doceantur. Fon big, 4 rem: pon hi ne by 
nan bor nahv. buvan hæn beo Ferpicnerre, quamobrem ＋— jr hi ſine 2 


Cod. Ms. Fun. pon hi, idem. Dær quod, eo quod, propterea quod, ex quo. Ber hy, quippe. per 
1c polde of relde runu meoroder dnihren — quod — Dei filium — Teatel 
. wellem expellere. verba Satanæ apud Cædm. xcv, 7. 

cCmjandlianes Gothicæ, promiſcud poſite. 


im, 0. ETR, «ti 1 5 L , &, 9 - „6. 
ANN ww, > I — ? 16; — — oþ 18 Aa e 


s, & n eh, an peer, a E, ideo, vamobrens, eo ut, preteres. Nl 
TS. quod, enim, quia, quoniam. NbÞþÞ AN, quidem. GABAL -. Mi A auen A 


e OR pn 


— a 
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CaruT QUARTUMDECIMUM. 
De Præpoſitionibus. 


II. In conſtructione, vel regimine, Præpoſitionum quædam regunt accuſativum; quæ- 
dam ablativum vel dativum; & quædam utrumque. 
Il. Præpoſitiones, quæ nt accuſativum caſum, eæ ſunt, quæ immediate ſequuntur: 
Toxeaner, contra, erga, adverſus: ut, vogeaner hyne, E.. x11, 4. togeaney hir Fynd he Fæh. 
Teh, contra: teh hine Ba pepbon, tum contra illum venerunt. eee | 
Be, in, ad: Eperv pulb-zlmerran xv nihꝭ ofep Eaptnan. geogoþe-teopunge be Penxecorven. 
Rom-peoh be Perner mærxan. copþ-pzpoma be ealpa hal ena mæran. cy nicrcead do Mandinuy 
mærfan. 5 leohr · erceatu vᷣipa on F̃eape. zperts on Earven · exẽ᷑. j oe rihbe on Landel mær- 
pe zpen. Bpiddan piþe on ealpa Palgena mzrfeepen, primum arationis eleemoſjna quindecim dies 
Paſcha; fetuum decime in Penteceſte; nummms pap pendendus ad Petri fiſtum; terre fruges, 
| in ommium Santlorum feflo; eccleſiz cenſiu in fefto Sancti Martini; nummi autem candelares ter 
in amo; primo in vigiliis Paſche, ſecundo in vigiliit feſti purificationis B. Marie, tertib in vigi- 
lis feſti omnium Sanctorum. Cod. ms. Canonum, inter hbros Funianos. | 
1 Ban, po##: ut, fi ð Ban mirrena popn, pofl certum annorum numerum, Cædm. xxvil, 22. 
Emb, embe, vel ymb, ymbe, circum, circa, ſuper, de: ut, emb hyne, Luc. x1, 54. ymbe Lo- 
ver pace, Hom. in aſcenſione Domini. ymburan, circum: ut, ymbutan hine, circum ſe, Matth. vii, 18. 
Fog, pro, vice, ut, gebybbe eopen ælc pon obepne, alter veſtrum pro altero oret, Bed. E. H. 
. 342. On æpen ximan une dyuhren oꝶęnode. x7 #pengeneonbe 5 bælde hip dircipulum 
unh balrg Fepine hlap and pin pon hir ylyer lichaman. 5 pop hir agen blod, in veſpertino 
tempore Dominus moſter immolabat: in corvi vio ſuo veſpertino diftribuit diſcipulis ſuis per ſanctum 
myſterium panem & vinum, pro ſui ipſſus corpore, & pro proprio ſanguine, Cod. can. ms. ſub Ru- 
bricà de officiis diurn. & noct. cap. xxxr. Et ne fortuitò hoc dictum videatur, idem in ĩiſ- 
dem verbis ſæpiùs occurrit quaſi conſultd : ut fol. mspti 37. a. Lire pær ppepbytep. Sa 54 
he nam hlap. J heold bevpeox hir handum. J þone calic eac fpa. j To heoponum bexeah. 1 
vo hir Fæden clypode. j Banciende blerrode vo hurle. 5 ryan hid hip vifcipulum realde vo 
Bic anne pon hip 79 lichaman. and pon hip agen blod. vide quoque fol. 38. b. Et ſi Do- 


P Repoſitiones lo. Saxonicæ conſiderantur vel in conſtructione, vel in compoſitione. 


minus panem pro ſui ipſius corpore, & vinum pro proprio ſanguine diſtribuit; dicant nobis Pa- 
piſtæ, qui potuit dare ſui ipſius ipſummet naturale corpus, & corporis ipſummet naturalem ſan- 
guinem diſcipulis edendum, & bibendum. Huc ſpectat etiam quod legitur xspti fol. 39. a. de 
mæfre· pneord geracnaþ Lpyrrrylyne. j hæv alvane geracnaþ Lpirrer pode. I reo oflere 
1 Lprrer lichaman. J pin 5 pære on pam calice Ferpurelaþ Sa halrpynerra pe op 
ſurrer piban ux · Fleopan. Ber pep blob. 5 pæregn, ſacerdos ſigmſicat Cbriſtum ipſum, & alta. 
re figmficat Cbriſfi crucem, & panis euc bariflicus fignificat corpus Chriſti, & vinum cum aqua in 
calice indicat ſanctum illud, quod ex Chrifti latere fluxit, id erat ſanguis, & aqua. Ealle hq hep- 
bon Johannem op anne prtegan. omnes babent Fohannem, ficut prophetam. pon, propter: ut, 
pop eoppe lage, propter traditionem veſfram, Matth. xv, 3, 6. gebwbaþ pon eoppe ehrepar 
J zelendum cop. Matth. v, 44. ubi utrique caſui inſervit illud pop. 
Bepopan, coram: ut, bepopan Bine anryne, coram facie tua. Luc. vil, 27. 8 | 
Tihæpran, poſt, pone: ut, pi hæpvan hip per, Luc. vil, 38. piþzpran ha mentgu, Marc. v, 27, 
Duph, per, tram, ultra: ut, Buh pa cearrne, and har carvel. Bunh zebeopycipar pixxe- 
dum, Luc. 1x, 14. fe mzpa cynin Salomon. 5 re pirerva manta Fehpylcer Þ ponme vempel 
æperd on Dieptm Trobe vo lope gehalgove. rpa upe Dpihren yl puph pone halgan pars 
bim gerzhte, Home. in dedicatione ecclefiz. 3 OY TITEL 
On, in, vel motum ad locum, Va comon ꝓpam earr. dæle vo Febibvenne hi on Tepufalems 
devenerunt ex plage orientali orandi cauſa, Hieroſolymas, chron. Sax. Gibſ. An. cccxl. vii. & ut 
inter, ſuper, ſignificat: ſic, on Ba bopnar, Lac. vii, 7. on læcar, Lac. vm, 43. __ fceaþan, 
Lue. x, 30. on Bone heopen bereah, Lac. 1x, 16. on anne munt, v, 28. hoc ſenſu eleganter 
caſui ſuo poſtponitur: ur, þzpe halzan pode. he une dihten on þpopobe, Hom. de invent. crucis. 
Open, ſuper, ſupra, trans, ultra: ut, open birne mepe, Luc. viit, 21. open mine m Fran, Luc. 
XXII, 30. open pone muþan, Marc. v, 21. open þa Fodan, and open Ba y elan. he beheald on 
Va vacna pe he pophre opep ba unrnuman menn, Hom. in Aliit Feſus tram mare Galilee. 
ore dyn cearvpa, Luc. xix, 17. open, poſt, contra: ut, open Earrhon epo hene cyning, 
pf paſcha deceſſit LEtberedus rex. ofen tpelpoan niht, poſt e And Fi Þ hur opeſi 
yo rylye biþ tobeled, & ſi domus ſuper ipſam diſpertiatur, „ III, 25 . 
Ongean, in, contra, adverſu: ut ongean * vni, 26, ongean hal:gne I 
2 F. 
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| Lerant conſtituta Wibtgari diebus, aliorumque regum diebur. Occurrit etiam bis 
3 752 wp go — * de, 42 prope, cireum: bi Johanne, de Fobanne. hi apeopab bi 
Ven ae reddent de eo rationem. re Birceop De him bi Tær, Epiſcopus qui juxta eum ſede. 
bat. brg her balgan garter cyme, de adventu Spiritus ſaniti. Be. hyna pærrmum ge hig on- 
cnapaþ ex fruftibus eorum c noſcetis eos, Matth. vu, 20. 
To, ad, in, uſque: ut, To hym, Luc. vii, 3. vo bam Pzlenbe comun, v. 4. Ba cpzþ Moy- 
vo pam cenan lorue [ lege cempan Iorue] Hom. de Orat. Moyſis. vo Be, Luc. vil, 7. vo 
* hure, Luc. vnn, 39. TIP, til,“ vox Cimbrica, ad, uſque, ſignificans, aliquoties occurrit : 
ut, Feappian vil exanne, parare ad edendum. cpxþ vil him Pælend, dixit ei Cbriſtus: at til in 
vet. Norrens & hodierna Iſlandica regit gen. Notandum etiam eſt vo apud Anglo-Saxones, ut 
apud Anglin fo, finalem cauſam denotare: ut, Sy ilcan Feane gebocube Æpelpolꝑ cyning veo- 
ok del bir lander open eall hip pice Trobe vo lope. J himrelpum vo ecepe hælo, eodem anno 
Athelwolfus rex decimam partem terre ſuæ per totum ejus regnum charta donavit deo in lau- 
dem, & fibi in æternam ſalutem, chron. Sax. Gibſ. An. DcccLiv. | | 
Mi, mib, cum, apud, penes, inter: ut, mid mycelum J xpempullum Ferceaver vobale, cum 
magna ac ubtili nations ¶ lege rations diſcretione, Proëm. regularis concordiæ monachoruni 
Sanctimonialium in Aug lia, in Spicilegio Seldeni, Lat. & Sax. mid pnozepum rmeapende pepeve, 
prudent! diſcutiens examine, De officiis monachorum Lat. & Sax. in Spicilegio dito. ubi pe- 
pede a ſciolo quodam reponitur pro hæde, quaſi examen in hoc loco turbam denotaret. Zache- 
ur Va on Bam debeoprcipe mid bliþum mode clypode to bam Hælende, Hom. de Zaccheo. 
meapcodon a pnuh mid inreple, Hom. in Paſcba. mid hype, Luc. vil, 16. mid him, v. 12. 
mid hnercum peapum Fercpidne, v. 25. mib hype veanum, v. 38. mid Fodum peopcum. 
mid demum, penes Fudices. mih hnercum epelum, mollibas veſtimentu, Matth. x1, 8, cod. 
evang. inter]. Cott. In uſu erat bzc præpoſitio mid apud majores noſtros Anglos: ut in Satyrographo, 
and al the might myd him is. & and makes hem merry thermyd. 
Leman, inter, apud: ut, Ba ne pon re Hælend na openlice Femang bam Iudeon, Feſws ergo 


jam non in palam ambulabat apud Fudæos, Joh. xi, 54. Femang bnobpum, Fob. xx1, 23. 


Amang, onmang, ut gemang: amang Dam pe hip pur ppæcon, inter eos, qui ſic locuti 
ſunt, evang. Nic. p. 15. Xxvit. onmang pam De hig pzpon ingangende, inter eos qui intrabant. 
idem p. 3. v. Sic comp. ongemang : ut, Þ he ne mihꝰ ongemang oþpum mannum beon, ut 
non poſſet aliorum ferre præſentiam, Boeth. p. 100. | h 

nden, ſub, ſubrer, infra: ut, unden anpealde. unden me, Luc. vn, 8. unden pelenum heopa, 
Pſ. xinr, 5. unden mine Becene, Luc. vn, 6. unden ham pic-cneope, Job. 1, 48. unden Bam 
gn perfru m. * 

To-mibdey, inter, in medio: ut, and rrod to midder hym, & fetit in medio eorum, Joh. 
XX, 26, Fepupþe nu ęærvnir vomidder Bam pxtepum, fiat firmamentum in medio aquarum, 
Gen. 1, 6. omibdan, in medio: ut, omidban Neopxena pange, in medio paradiſi, Gen. 11, 9. 

Toeaner, contra, adverſus, erga, obviam. a upnon him vopeaney, occurrebant ei. ba cove 
eall feo cearreꝑ· panu vopeaner Gam hælende, tum tota civitas exivit obviam Feſu, Matth. 
vin, 28, 34. fanab hym vopeaner, exite obviam ei, Matth. xxv, 6. 

Ongean, ongen, contra: ut, ongean þeobe, contra gentem, Matth. xx1v, 7. ongen hype fpe- 
Ne  gouſs ſocrum ſuam, Matth. x, 35. Beepux, cum: ut, berpux bam bocepum, cum ſcri- 
1, Marc. xv, 31. 

Of, d, ab, = de, ex, extra, ultra: ut, vpegen of hi leopmng-cmbtum, Luc. vit, 19. ma- 
nega of ædlum, v. 21. of prcum. and of yfelum Farvum, ibid. rum of ham runden- hal. 
Fum, v. 36. an pen of Bene manegu, Luc. 1x, 30. Of apyhgedum Fapcum. and und pum- 
ner rum, Luc. vn, 2. Legitur tamen apud Spelm. Conc. p. 165. of Lfipt. and of 8. Peren. 
and of Bone Abbor. and ox Bone Muneca: Op Topvane, ultra Fordanem, Marc. x, 2. | 

On, fine motu ſignificans, in: ut, on pervenne, Lac. vn, 24. on deoppupþum neape. ans 
eum, v. 25. on bipypellum, Luc. vin, 10, 27. on hymrylpum, Luc. vn, 30. on Gzpe cear- 
dhe, v. 37. on eauum, in aqui, Baſilii Hexatmeron. Bpynar on Fehpilcne prope Fepihþ. rxume 
Fhecedny fre evacnap: 8 ryeap dan fivv an. anxrumneyrre Fevacnap, Ms, Corr. de Som- 
warum diverſitate. ſimilia ſunt ea judicia his Aſtrampſychi, A. erk. Banen ixSgeyr Ma. T paabls, & 
rene Kane i h irres Gai. Pro On aliquando occurrit An, à Goth. AN N, in. 

Erfopan, + rofonan, onpopan, ante, coram, pre: ut, ztfopan Bepe punnan. æxpopan 
am Pzlende. æcyonan Loder Bpimrervle, coram Dei tribunali, Hom. in Nat. omnium 88. 


0 


* 


* Legitur hzc Præpoſitio in veteribus noſtris ter popan, & caſum nominis, quem regit: ut, 
Scriptoribus. ut in carmine Cbauceri, quod in- hep on hirrum F̃eane popan to midbum rume - 


ſcribitur the Teſtament ok Creſeide. a ning mid piende to Snorvm _ 
4 dol Crels 8 mY ante . 21 — ——— 
Should 


ſeaſon til a carefull dite citu Snottingham profetius eſt. A , 

+ correſpond — — 8 e, 5 ede ar 
ora, quod particula vo non rard ponatur in· 1 And made a vowe tofore God. 

ropopan 
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ropopan eallum pirum, Luc. xx1, 11, Bat cop vopopan aper ir, Luc. xix, 8. hyæt ic hym to. 
Fopan lecges Luc. xi, 6. vopohan eallum Lalileifcum, Lac. xis, 2. ærpopan Szpe dupa he 
rend. S he rxenx. onęohan pindepe, ante byemem. vopopan Loder domrevrle, 
coram dei tribunali. | 
Bexpux, inter: ut, berpux pia beapnum, Luc. vi, 28. berpux bim, v. 32. beypux Bam 
alzape, and ham temple, Luc. xi, 5 1. berpux pam vemple. and bam peopode, Matth. xxin, 
25. berpyh him hæpdon ribbe. and lupan, Bed. H. E. p. 110. | 

Fpa, xpam, 4, ab, abs, de, ex: 7 pone hexolan deopol him nam adhæpde, Hom. dominic. 
UI. in XL, Se Hhælend pær =_ ham bam halgan zarve vo anum per xene. vo bi Þ he pzne 
gecoprnod pam deople, in illud, Ductus ef} Feſws in deſertum. Li on vide non bun- 
pab pam nophdele. apenbuncge heoda 7 pzpna gepuxlu 45 mpe vonynar folcna hip Fevacnab, 
Ms. Cott. de Tonitruum conſideratione. cujus textus Latini ſic te habet, ſi hora nona tonitruave- 
rit ab aquilone, mutationes gentium, & armorum repitus. & novos concurſus popularum ſigniſicat. 
nam bam Hælende Fepullod:. beo Gabe pam ealdnum. J calbopmannum. 5 fpam boce- 

um, Luc. 1x, 22. gehalgob nam Eanbalve, conſecratus ab Eanbaldo. nam pildbeopum ye þe 

ine erihh chran. ham peondum be bib oxepypibed, ms. Cott. de ſomniorum diverſitate. 

Be- æxvan, pone, poft, retro: ut, be-zpoan þzpe mangeo, Luc. xx11, 5. per crafin bæyran, 
bærron: ut, Fang bæpran me Savanar, wade poſt me, Satana, Matth. vi, 22. 

Av, apud, ad, 6, ſub, pro: ut, æt hir forum, Lac. vii, 35. æv Lepdicer opan, If. 

fragm. hiſt. Reg. Weſfſax. zo anum hyy bene, pro and vaccd, #7 me. x3 Binum hure. zt ur, 
Alf. de vet. teſtam. Animaþ Þ pund ær him, tollite ab eo talentum. 
Fon, pre, ob. propter, ex, ab, pro, ultra, præter, contra: ut, pon hyylcum Bine, Luc. vi, 
47. pop Lobe. and pon populde, Alfric. ibid. pon mannum ic Febibe. pon eage ic ne de. 
ann, pre timore non audeo. Se halga aporvol Paulur lzpeþ ælcum mærrepheorve. de Loder 
olce to lapeope erer bib. 5 heona nan ne _ ron nanner manner ee. ne pon lupe, 
ne pon rceame. ne po nanum pceatte, Tractatus de Presbyterorum converſatione. 

Befopan, coram: ut, bepopan eallum polce, Luc. vin, 47. bepohan Lode, Luc. XII, 6, be. 
rohan Loder englum, v. 8. beponan bpilcum rcin-men, LL. Ine c. 8. 

| oi binnan, intus, intra, ad: ut, binnan pagum, Spe/m. Conc. p. 391. binnon peallum. 
binnon þam Femzpum uper picer, LL. Inæ c. 10. binnan Lonbenbypyg cobpohton , Londi- 
num adducebant, Chron. Sax. aliquando videtur genitivum regere, ut binnan pix 5 Tpentigzna 
Zeapa, intra ſex & viginti annos, Hom. Ms. notandum eſt {neo hic fieri vocis pece f pyppr, 
ſpatium. binnon autem & binnan contrahuntur ex beinnon, beinnan, de quo infra in innon, innan, 

Buran, * burton, ſine, abſque: ut, budan beapnum, Luc. xx, 28. butan beapne, v. 30. bu- 
van oþpum mannum, Spelm. Conc. p. 598. buran anigne here, ſine quolibet juſſu. buvan anum 
Bnyvxircum Firle, unico obſide Britanno excepto , Chron. Sax. p. 522. an. Dccxvill. fe l- 
mihvra pappend re Be ealle Ferceapra buvan ælcum anzimbpe þuph hir pirdome Fepcop, 
Hom. de Adnun. M. V. 

Abuxon, circum, circa, in circuitu: he cpzþ ha behealdende he hym abuton pzpon, tum aſi 
ciens illos, qui circa eum flabant, ait; vel, circumſpiciens eos, qui in circuitu ejus erant, ait, 
Marc. 11, 34. | 

ee berpy nan, inter: ut, Ba cyædon hip leopninp- cnihvar hym berpynan, Job. xv, 
17. andex rah Feopne eopne pynna cop berpeonan , Hom. de Letan. majore. 25 

Innan, innon, in, intus, intra: ut, innan hure. innan Samaprvana cearrne, Matth. x, 5. in- 
nan earv- Enxle, Chron. Sax. innon Lent, in Cantio. Innan Gzne cypican, in eccleſia. on. innan, 
idem: ut, oninnam me pelfum, in me ipſo. legitur etiam beinnan: ut beinnan Ham capceyne, 
in carcere, Boeth. cap. 1. 

Bupan, buxon, ſuper, ſupra: ut, bxt me Fan he bupan Bam pztene, jube me adire te ſuper 
aquam, Bed. H. E. p. 236. | 

Uppan, up, uppe, ſuper, deſuper: uppan hhopum, Matth. x, 27. uppan tamwpe arrene. and 
hype olan, Marth. xx1, 5. 

Opep, ſuper, cum: ut, ma Bonne open mon. J bunb-nigontrgum pihtpirpa, wogs quan 
ſuper nonaginta novem juſtu. Luc. xv, 7. ofep F̃henum boge, ſuper fronde viridi. Ferapen open 
rince ralo hlipian neceb ofep peavum Folbe, videbant palatia argento, aulaſque eminere conſpt- 
cuas cum rutilante auro, Cædm. III, 10. 


Ærrey, pol, infra, pro: ut, prep hrrum Swgum, Lace vn, 30. æxven dam bim, 


— 


— — 


Ab butan, ſine, fit vetus n but, ne occurrit; ubi opus Firgilii 4 Gowino Dag l. 
abſque , quod in præfatione Aineidos Douglaſia- fio interprete laudutur in hung modum: 
Bot 925 werke Gall endure in laude and glorie, 

Bur ſpot and falt, tondigne eterne memorie. 
Reperitur ſæpius certe in eadem prefatione : hut or ingine, /ine judicio, aut ingenio; but ſpot of 


ony indigene, /n owni defetju; hut ſentente trime, ſive nota orimins; but doubt. ne 72 


II 
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F 27. zþtep upum habum, Spelm. conc. p. 586, zftep miccelne mild. heoptnyrre 
Job 4. 7, of 1. Hs inde Ggnifticat ut into: he lyvle pepebe uneþelice zprep 1 
py 0 an — in ylvat, & montana propugna- 
ouls ſe recepit. chron. Sax, Gibſ. An, pcccLxxvVIn. 5 oY 

Ap, ame: ut, =p ham Earvpon. &, xp Bam ymbel dæ e, Homilia in Dominica Palmarum. 

Op, uſque, ad, ten: oþ Daniele ham preegan, -A＋lfric. de vet. Teſt. p. 13. oþanum, Pf, x11. 2. 

npeon, props, von long: ut, unpeon bam hure, non longe d domo, Luc. vit, 6. eon pro- 
culdubio regit eundem caſum. 

Inro, in, & ad: ut, into ham bane, Aft. de vet. Teſt, p. 32. ic gang intro Vzne by ni- 
ge. ic Fang inro pmum hure dhihren. ino Loder hure, Luc. vi, 4. da on anum perten 
dæze com fe Þzlend into heom, Hom. domimica 13. poſt Paſcha. 

ip, cum, contra, juxta, ad, erga, pro, ex, circa, circiter, adverſus, pone: ut, piþ hir bæper 
yopce, Matth. xx, 2. ne pecge hu leap Fepivnerre pih Binum nehyran. pih bam dom. ret ic 

vre, pone tribunal ſedeo. piþ bam monaþ, circiter calendar. pi Bam þav, ita ut, dummodo: 

v h enʒel ongan ahebban pi hip heappan, quod Angelus ſuus cepit librare ſe contra domi- 
mum ſuum, Cædm. p. 7. I. 19. piÞ Bam hung ne andly pen pecan, contra famem alimentum quæ- 
rert. Bed. E. H. p. 89. J com mid unmæde peonobe p1þ him vo gepeohde: hu ne come Hu 
vo me pypceanne pih anum Pres nonne ex denario mecum conveniſti, Matth. xx, 13. 

Beheonan, cn, citra: ut, beheonan Rome, citra Romam. beheonan mundan. beheonan bæ· 

e Ex. s 
: Behend, prope: Oe Sam eh-þyple ic 2 prope feneſtram ſcribo. 

Topeapv, verſus, ad: ut, on undenn timan Lpirv pær vo dea de fopvemev. and topeap) 
%zpe pode Feled, tempore antemeridiano condemna tus erat Chriſtus, & ad crucem ductus, Cod. 
MS. canonum, & conſtitutionum eccleſiaſticarum in rubrica de officiis diurn. & nocturn. hora- 
rum, cap. xxVIII. Ba lig an topapb Hundendune popte, que jacent werſus Huntenduni oppi- 
dum, chron. Sax. Gibſ. DCLvI. ' 

V. Ex his præpoſitionibus, quædam utrumque apr regunt: ut, bepopan, on, ofep, butan, 
ob, berpux, piþ, gemang, ongemang, on, ongean, bevpux, togeane, mid, innan, uppan, unden. 
Ford 5.4 eſt — Axglo-Sarones, haud ſecus ac apud Latinos, 4 Es 
elliptice ſupprimi in oratione: ut, hine Abpaham on hip agene hand beacen pers ua him be- 
bead Merod, in eum Abrahamus ſignum ¶ circumciſionis impoſuit propria manu, ſicut deus illi 
juſerat, Cædm. Lix, 18. Sic, hie him realdon, J him Ba aþap ppopan:. & paulo ſupra; he 
lyrle pepebe pon: 15 | : 

Quædam etiam præpoſitiones regunt genitivum: ut, piþ, anblang : hp1 mupcar [mupcnaps] 
Du piþ min, quid contra me murmuras? Boeth. p. 12. Sequitur tamen paulo poſt, bpzt peo- 
pay Bu piþ me, quid me querimoniss vexar? Sic p. 77. Ne emed he hine. ne gupþon pihr- 
ne peg piþ hir ne apevaþ, neque inveniet illum, neque etiam viam reflam ad eum ducentem in- 
venier. and ya uppeapver gpepþ ob Bone rxemn. J ri Ban anvlang Ser piþan. I anvlang 
%zpe punde oh Bone helm arppingþ, &* fic ſurſum creſcit in caudicem, && dein per medullam 
& corticem ſurgit in calamum, p. 90. Da rmencode he piþ min. J cpzþ, tum in me ſubridens, 
ait, p. 93. Ba bereah he hine unden bæc piþ Ber piper, tum retroſpiciebat werſus [ vel in] 
mulierem, p. 102. | | 

VI. Notandum præterea eſt præpoſitiones Anglo-Saxonicar, perinde ac Latinas & Græcas ab- 
ſolute poſitas adverbiaſcere, & poſtponi haud rard nominibus, quæ regunt: ut, ic pranve on 
Bar healpe. ] Bu ongean, ego ex hde parte ſto, tu contra. re Angel hype gpam Zepat, Luc. 1, 3 N. 


rærrenum, ille autem parvo cum exercitu dj 


De præpoſitionibus in compoſitione. 


VII. Præterea notandum eſt, præpoſitionum alias componi cum nominibus, & verbis, alias 
non. Prepoſitiones quæ componuntur, ſunt; emb, vel ymb, Bunh, ongean, ob, betpux, agen, 
Feond, ph, vo, be, mid, unden, of, vopopan, ꝑnam, ær, Fon, uppe, open. æFNep, XN. 

VIII. Emb, & ymb, componuntur cum nominibus, & verbis, & idem valent in compoſitio- 
ne, ac circum apud Latinos: ut, emb-hyynęv, vel ymbhyynxv, circuiras, vel orbit terrarum, ab 
emb-bpynpan, vel ymb-bpyppan, ambire, circumire. | 

IX. Duph, componitur cum nominibus, & verbis. Nominibus junctum excellentiam ſigni- 
hat, & Latinò redditur per, pra, walde: ut, Bunh - beonhy, perſpicuns, perilluſtrs, eke. 

Verbis vero præpoſitum exponitur per, trans, ultra: ut, Bunh-holian, perforare: Buph-· puman; 
permanere ; Suph-fapan, trevſire : Suph-punbian, traniſigere. | 

X. On, in compoſitis Ggnificat ut in apud Latinos, & quandoque ut Angl. un. particula ne- 
gatva, vel privativa, quæ extra compoſitionem non invenitur: ut on-gzeovan, in eꝛ on- 
alzban, inducere on- æhxe, jnops : 0N»Frano, imparatus: on-Fepirfe , incertus, Unliſe. 

XI. Onzean, in compoſitis idem valet, ac iterum, & redditur plerunque in compoſitione 
Per re: ut, ongean-bpungan, referre : ongean-rendan, remittere t ongean-prandan, reſfere. 
2 Op, in compoſitione fignifcat de, 6b, ex, #3 ut, oþ-peallen, deficere ; oþ-hebban , ex- 

: oh flean, aufugere; oþ-ppenian, abjurare. | 
R 2 XIII. Bexpux, 
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XIII. Betpux, & betpy vel berpyh, (pro berpyx) & berpeonan, in compoſitis ſignificat ut 
inter apud Latinos: ut, berpyx- apoppennyrre, interjectio: berpux-cuman, intervenire: bexyy. e- 
JTran » interponere. | : ; 

XIV. Axen. in compoſitione vim habet +3 adverſus, & +5 iterum apud Latinos: ut, apen-coman, 
occurrere, & revertere: agen-hpynpan, redire: agen- rvanden, obftare, opponere. Sed compolita ex 
agen — & agen pronomine ſuum, cuique proprium ſignificante, a diſcentibus diſtin- 

e nt. | | | 
XV. Leond, in compoſitis redditur per tionem per: ut, Feonb-rapan, pertranſire : 
Zeond-Feotan, perfundere: x eond · Tcinan, perlaſfrare, perlucere. 

XVI. Fr , in compoſitione nunc ſignificat idem ac cam: ut in pihmevan, conferre, comparas. 
re. Nunc ut contra, & adverſus : ut, piþ-pcandian, adverſari, refitere. ne piþcpeþe pe, ne contra- 
dicamas, Hom. de Aſſump. B. M. V. Nunc autem ut in in Latino injuſtus : ut, pib. conen, ins 
probus: piþ-pecgan, inficiari. Aliquando ut * Je: ut in piþ-reon » detrabere: pih-lædan, deducere. 
Plerunque verd f adverſatricem ſignificationem habet: ut in pih pinnan, oppugnare : piþ-rcupun, 
repellere : piþ-yacan, contradicere, abrenuntiare : piþ-cpevan, contradicere. | 

XVII. To, in compoſitis quandoque exceſſum denotat : ut in vo-hecelear, nimi incurioſus : 
ro. lær, ſerd nimis: vo. anpillic, nimium pertinax. Inde noſtrum too: ut, too careleſſe, too 
ſtudious. Quandoque fignificat ut Prep. diſ apud Latinos, in compoſitione: ut in to-cnapen, 
diſcernere : to-Foven, aer vo- ly pan, diſſolvere. Ut plurimum autem exponitur per ad : ut, 
vo- cuman, advenire: to-bznan, adportare: vo- pealden, applicare: vo- bepy man, attendere: vo- 
ecy an, ad vocare. Non raro etiam ut a, & ge, eſt merum augmentum ſyllabicum nihil ſignificans. 

XVIII. Be, in compoſitione nunc eſt merum præfixum, quod verbis, verbalibus, & præteriti 
temporis participiis præponitur: Nunc habet vim præpoſitionum, circum, prope, re, con: ut, be- 
tende re Þelend calle Lalilæam, circuivit Feſas totam Galilaam, Matth. Iv, 23. bepende hyne, 
converſur, Matth. 1x, 22. Sic bi, big, vel byg in compoſitione circum, prope, juxta ſignificant: 
ut, brrrandah me pepange Feneatap, me circumſtant ftrenui ſervi, Cædm. vn, 12. vide gloff. 


' Goth. in BGIM ATT AN. 


XIX. Mid, in compoſitione exprimitur per co, con, com, cor, in compoſitis Latinis: ut in mid- 
polian, campati: mib>pununge, conſortium: mid-Tyepian, conſonare. hic 2 diſcentibus caute 
diſtinguenda ſunt compoſita cum mid præpoſitione, a compoſitis cum mid, pro middel, medius, 
4, um. Obſervandum etiam eſt adverbium ramod, ſimu}, vel und ſignificans, eundem uſum ba- 
bere in compoſitis ac mid: ut in ramod- apiran, conſurgere : ramod cyman, convenire: famod· 
eylex, concertatio: pamob-rpegen, conſonans. 

XX. Op, valet in compolitione 4, abs, de, ex: ut, op. ceoppan, abſcindere: op-avpipan, ab- 
igere: of-amman, auferre. Aliquando tamen ut merum affixum ſimplicis ſignificationem non va- 
riat: ut in op- vohpian, lapidare: op. Tlean, occidere. | | 

XXI. Topopan, in compoſitis ſignificat ante, pre: ut in vopopan-beon, præeſe: topopan- 


| | Fapan, Eire. d 


Ex, in compoſitione plerunque exponitur per ab, d, ex, de: ut in æx-bhædban, aufer- 
re, eripere: — aufugere, evadere. — M, redditur per ad: ut in — A. 
de Oiado eſt augm tiale, reddi præpoſ 
XXIII. Fon. Fop non eſt merum entum initiale, redditur tiones per, 
re, de, du, ex, — ultra, præter, contra, & ſæpe dat compoſito — quæ Corp 
cis ſignificationem peſſundat, & in malum ſenſum vertit: ut, 4 doen facere, pondoen interficcre: 
a miman capere, ſumere, popmman conſumere : à liggan jacere, cubare, oplizgan fornicari, adul- 
terari. In compoſitis etiam ſæpe fone, pre, pro, ante, ſignificans, confunditur cum pop: ut, 
prenyrre, falſum teſtimonium | 


Fope-ge : : 
| IV. Up, vel uppe in compoſitis exponitur per ad, ex, & per voces, quz ſignificant motum 


ſursdm, locum ſuperiorem, & res ſupernas : ut, up-abpoven, e up-abpycan, erumpere, ef- 
fringere: mo extollere: up-fleping, cænaculum: up. amian, affurgere: up- land, regio mon- 
tana: pa, ſupers. 
. Opep, in compoſitis plerumque denotat exceſſum: ut in ofep-vpuncan, plus quo bi- 
bere: Fi hyylc Birceop oh mezyre-pneope hine rylęne pædlice opepvpince. od De he Ver 
ce. ode hir hader Bolige, cod. can. Ms. Hiſce addas open-zt, nimis ingluvies: opep- 
hþ, ſapra madum lat: opep-movian, ſuperbire : open · hopian, contemnere. Quando non ex. 
ſſum fignificat reddendum eſt per trans, in, ſuper, per, prater, pre, de: ut in opep- climan, 
tranſcendere: ofep-apan, tranſire : open · Flean, ſupervolare: opep- Fildan, inaurare: opep-hlinan, 
—— oren-hheoran, irruere: opeꝶ · hædan, perlegere: opep - Beon, præſtare: opep · penan, 
æſumere. | 
XXVII. Æp, in compoſitis redditur per ante, privs, pre, primim: ut in zp-bopen, primo- 
enitus: xp-gevon, anteatus: zp-leoht, primum-mane : xp-genemned, prænominatus. | 


2 — 


* In hodierao ſermone noſtro to mitybrain see. I Retaemus adbuc with in codem ſes 
eſt detrabere, ſubducere; to withhold eſt den. ſu; ut to withſtand, tere, e 
> XXVII. Ep 


| | ſo, pihen- raca cauſe 
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5 1 in compoſitione exponitur poſt, ut in æęren- bonen, poſtbumur, &c. 
— WE has Pr & ni tam > conſtructione, quam in 4 uſur- 
tur, alia ſunt, quas 3 vocant, utpote quæ extra compoſitionem non occurrunt, 

a dissunctr à vocibus, cum quibus coaleſcunt, nihil ſignificant : ut, ed, em, un, on, mir: 
ibus adde popes quæ rard extra compoſitionem occurrit, & . ; 

XIX. Ed, Francice it, in compoſitione idem valet ac re apud Latinos: ut in ebcennev, re- 

a. evnipuans reno vare. ebreæpr, ebrceapr, palingeneſia, renovatio, recreatio. | | 
XXX. Em, ſcribitur per apocopen pro embe , & per ſyncopen pro epen, vel en, equar, 

equalis. Quando ſtat pro embe redditur ut ſupra in Reg. 8. 8 autem pro exen ponitur, 

I par, aqui 4, wm: ut in emmht, æquinoctium: emlang, pars longitudins. Emne etiam 
ſgoificat £quels, qu, par, unde compoſita cum emn: ut, emn-pcolepe, condifcipulus : emn- 

onſeruus. | | 

8 4 +Un, in vocum compoſitione negative, privative, & contrarid ſignificat, & exponitur 
per in, de, du, ex) , & per voces ſimplici in _— contrariò, vel privative ſitas: 
ut, unacenned, ingeneratus: unacumendlic, impeſſibilu: uncnytran, diſſolvere: unppih, 2 
unrpeda, paupertar: unheap pa, ſerom : un- Tchyoyh. falſita : un. bnæd, anguffus, parvus: un- 
ljvel, maguus : un-menn, 5. 6. un-memgy, vel unmenu, auci. Sic Scoti dicunt unwell, gro- 
tus; atque Angh uneven, ſcaber, afþer, ſalebroſu: : unſound, infincerss: unſtable, vacillans: 
unskilfull- iperitus : unrighteous, tun. Quod ſand loquendi genus primitùs venit 2 
Goths, in quorum lingua occurrunt iſtiuſmodi non pauca: ang gy imperterritè: NNB Al- 
KANAS, fieriln: NNB ARNAHS, -, qui non habet lberos: NNPING, malum: NN- 
SEA, nequem: NNAEAS, paxper, S. t . Gs 

Op, in compoſitione ſignum eſt plerunque privationis (inquit Sommerut) vel negandi particu- 
la: ut in op-pupþe, ignominia: op- yy ve, impuns: op- Thupian, diſidere: op- mærv, immenſus: 
op-leabtpe , inculpatus: on- peponden, increatus, Cxdmon. p. 1, Præpoſitio hæc inſeparabilis 
deducitur a Cimbrica or, vel vr, quæ de, è, ex ſignificat in regimine. | 

ONS, in compoſitione {ignificat 4, ab, de, ex: ut in oþpenvan, aufugere : oþgpypan, eripere : 
obrcy van, deflectere. 

4 2 Goth. MISSA, in compoſitione inſinuat defectum, errorem, corruptelam, diſſimili- 
tudinem, ec: ut in mit- dæd, * mir- bonen, abortus: mir-cye ban, maledicere: mup-l1- 
can, difþlicere: mir-hy han, inobedire: mi- lic, vel mirren- lic, diverſus. Ita Goth MISS A- 
AGIKS, varius: MISSAA GAINS, offenſ#, delids: MISS AUISS, difenſio, Inde noſtratia 
misdeed, delim: to migbecome, dedecere: to miſcarry, perire, non aſſequi, quod quis in- 
tenderat: to miſtruſt, diſidere. Hiſce addas PAIN, miſmæle, vocem Cimbricam, quæ er- 
rorem lingue ſignificat, a PII, mis, & PAAR, maal, ſermo. Goth. MA NA. & SRE A. 
miſgruna, diſidere. Inde etiam a veteri Francicd, que ſoror erat Saxonicæ, Gallorum illud 
mes, & 3 me, in meconnditre, mecontent, mediſance, & ſimilibus. Vide miſſa in evang. 
Iland. , XIII, 24. & At miſſa in Gudm. Andrea Lexico Iſlandico. | 

XXIII. Fope, redditur per pre, pro, ante: ut in -cpzvan, prædicere: fonecyn, ante 

per fu, pro Fope N Fopecyn, ante- 
ceßores: pope-mman, pre-occupare: pone-preung, præſagium; ohe · Schar, promiſſum. 

& privationem, vel negationem denotat: ut in ævʒyld, — æmelle, — Aliquando 
tamen præteriti temporis participiis nitur, more a, be, pon, Fe: ut in zcelev, apy pp. 

XXIII. Preter 219 1 & eee eee — 
ſunt & aliæ voces, quæ in compoſitione, præpoſitionum naturam induunt, & per præpoſitiones 

Latin exponuntur : ut, een, epr, piþep, and, quibus adde ond, full. 

XXIV. Epen, à Goth. IN, eſt adjectivum ſignificans, æquus, æqualu, par, & in compoſi- 

tione idem valet, ac co, col, com, con, cor, &c. Latinorum: exemp. gr. epen- birfceop, cocpiſco- 

pu: exen- Bopian, compati: Funke. cooperator: epen-peopa, conſer uus, &c. 5 

XV. xx eſt adverbium, qu poſtea, porro, iterum ſignificat, & in compoſitione idem ple- 
_ ſignifcat, ac re, & retro: ut in eyxr- cuman, revertere : epr - cy ppan, recurrere: eęr · Fe- 

revocare. | . | 

XXXVI. pihen, à Goth. eſt vox adverbialis ſignificans adverſum, contre, & facit 
ſimplex male ſemper Parr 8 2 ex parte 4 implicat: ut à — electus, 
dileus; pipep-copen . ee, maledifius : a yecgan dicere, piþep-yecgan contradicere: 2 raca cau- 

verſarius, 4 cauſa profugus, apoſtats. . 

VII. And. Tametſi hæc vox apud Anglo-Saxones folim obtinet naturam conjunctionis 


quamprimum didiceram, mirari amplits defii, qudd tot nomina, & verba in Anglo-Saxonicd oc- 
durentia, quibus and prefixum erat: ut in anvpeapd, praſem, à Goth. * „ a contra 
5 | 2 
| * Quales ſunt apud Latinos, ut, di, di, re, ſe, t: d APR, ohzfa, nefar: dHATH oſome, de- 
| Os 74. 0, e Dy u, apud veteres Cimbros eun- decus: IIR PAR, owerkan , malefaum: N- 


Lem in compoſitione obtinent valorem: ut in FAR T, ufrrt, impervinm: NPRIANGR, ufri- 
| i alſer, ſervi. * Vel M N. quod apud Go- 


& 


* 


go _.GRAMMATICA ANGLO-SAXONICA, & 
& AN; unde peopÞan, eſſe, quod nimirdm prieſentes cam adſtent, & contrd ſiſtant fr 
ee Hine NNAVYANIK NIS, contre, & Try AIKÞþ1, facies, en, vic 
andyy nd eſt reſßonſam d Goth. ANAYANKA, vel ANG AV ANR, quod fit ex Ang, 
vel 1 contra, & VANKA, verbum; ut anvpypd proprie fit ſermo, quem re. 
ſpondens regerit percontanti. Sie NA ARE AN, eſt refpondere, ab ANG, contra, & h A 
GAN, tollere, quaſi diens, vocem ad reſpondendum contra tollere. In eidem ſignificatione oc. 
currunt veteres * Cimbrie votes: AkÞRIERE, advidre, wentus contrariur: METAL, androf, je. 
migatio in adverſum: AKAI, andſtelis, contra ſolem : AkÞkJFRI4 andberis, adverſo cri. 
ne. Quibus adde, Angi. to answer, refondere, ex and, & Cimbricd WNARA, ſuara, reſton- 
dere, compoſitum. videſis and in dictionario Maudico Gudmundi Aubert. 

- + Opb ſubſtantivum eſt, quod in Sexenich, & Francicd lingui ordium, initims, prineipium 
Ggnificat, Inde compoſitione idem valet, ac primus, primitives : ut in ond- numa, author; 
ofd· bam, bomeida primus; ut Cain vocatut in Cedmons paraphraſi. pluri de hac vote commer. 
tati ſumus in cap. Xx. _ ” 35 : ob | 

Full vero — — quod A 8 & in — tam verborum, quam 1 
minum, ſignificationem valde auget, & perficit : ut in pulgangan, ful pærnian, ulypemian, ful. 
beote. de ab 4 2 22 quaſi iy ſu ene grad cle 2 

manexe beoþ Beah eben xe pullzpele. Fe fullpelige. ] ullunpore, ul an = 
LAKE & 46k8 Foes, qu tamen ſunt valde tries. Boeth. p. 19. n h 

XXXVIIL TN. EA TR, vel EANKA- AN. f, vel mers. EN AI. E AHA. 
Bl. F AEAK- 118. * N. MIÞ. ANA. AT. hiNd ANA, vel Ring AR nt; 
mud AE, n ue AM. YIORA. NGOA e DEAR. e 
ERNMAN- NZAþÞKR- NT; vel rrr A. NTANA. INNh. þ px" 

IN, fignificans, &, in, regit ablativuin, aliquando aceuſativum. ns autem , in, ad, in- 
ter, regit accuſativum aliquando ablativum : {ignificans yerd a, i, per, proprer, ergo, regit ge- 
nitivum; _ Ee 9. VIz 26. & vill, 35. 2 n 0 
gere. vel, E N quando ſignificat e ante, vel v, juxta, ſerut, it accuſati- 
. quando ſignificat 6mys pro, regit ablativum. quando verd d , ante, * genitivum, 
Significat' etiam , d, ab, & dd, pre, & tum regit ablativum, Luc. u, 7. 

An, ſignificat hu, ini, vel «, ad, os, in, & regit dativum : ut, AN AhMIN veih Ar- 
MA, & w iel ax, Mare. Xu, 36. in quem locum videſis Tbomæ Mareſchalli obſervatio- 


6 
nes. ad etiam redditur AN OS, & a8 +5, An e: 3 
que, uſque ad , regit accuſativum. 


Legitur tamen nud 


5 e, ar longt, @, 
Cans im, ; pen, CH; 


pot, 
regit 
de, 


. Lexicon Ranicuw Ol. Wormii. TI Ord im; Canton 1 0. chen low 
certe G. Chancero denotat exordium, principium, cred iderim ord pro Word, reftitucn dum: ut | 
Antan to the this fory J commend, MG 
And to Sieton, and Us rie-alſo, 
Ia That of this ſtory writen ord and ens. 
ia dune legend vibe, non aden ord in bib. ut in edits omaibw blen 
ant ied Ind andarus, and all this new chaunce 


ord and end.. 
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MOES O- GOTHIC A. 71 
bin incipientibus ab e. NS euphonice vertitur in NR: ut in NRREISAN, ſigere, NRRIN- 


NAN Fg ind, thy d, 405, in, ſuper, de fignificans, regit ablativum. Significans verb 18, 
* a, circum gaudet accuſatvvo. Sel 4 Þ Gaya | + ; 
M$, & aliquando rund, id, cum, ſignificans, etiam &, & , inter, r ſemper ablativum. 
, 6, 4 Cn, #4, in, per gnificans regit ſemper accuſativum. ipnificans verd in, ſus 
yon in, regit ablativum, Luc. v1, 48. & x1x, 5. In compoſitione reſpondet Anglo-Saxonico 
t * n ANAHNAGAN, deregere, quod Anglo-Saxonict elt unhelan. ANA BIA AN, 
ſobvere unbindan Ang lo-Saxonice. | | | 
| ＋ rt 2 apud, ad ſignificans gaudet dativwo. 
Pa AN yel Hi d K, riex, amv, trans, 4, ab, zam done 3 it acculativum. HhIN- 
Ax etiam 1gnificat inter, vel apud, ut onder Belgarum: ut, NIST AAR NNS, nn 
| Luc. Ix, 13. | 
2 . * pry AK. A, ſub, regit ablativum : & quandoque accuſativum. N ARR e 
ro, regit etiam ablativum. Pro IE,. occurrit NBN, Luc. xvi, 38. 
vid "gy, ad; my, ſecus, juxta; wit, adverſum, & dm, occurſum ſignificans gau- 
ꝶ6 . ĩ é 7. | N 1 
neON, juxta, prope, ſecus. Quemnam caſum regat hæc prepoſitio non docent pretioſe ar- 
gentei codicis reliquiæ. 3 7M: | 
vIOK AY AIR drnnigns, contra, regit accuſativum. 
| 6. AK fignificans ier, trans, udet accuſativo. Quum vero ſignificat , vel de, ſuper 
gaudet dativo; & aliquando accuſativo: ut Luc. vi, 40. NEAR AAISARI: at Mattb. x, 
24-NEAK AAISARGA: NEARS imme, ſupra, regit etiam accuſativum, & genitivum, 
Luc. x, 19. 1 83 | | | 
| „ Rdn, extra, regit genitivum. | | | 
N NTANA, men, tw, extra, regit tam genitivum s quam accuſativum. 
iNnnh, b, x52, ſive, cb, in, how, propter, regit ablativum & quandoque accuſativum. ge- 
nitivum vero, quoties ſignificat, propter. | | 
oh, 9%, per, regit accuſativum. | * 2 f 
Hiſce adde IId TYEIhNAIM, 43 ww, 41g/o-Saxonibur beryeonan, berpynan, ber pech, 
berpih, berpuh, berpux, bevpix, Anglis between, betwirt, inter duo, vel in medio duorum, 
quæ regunt dativum. Marc. vir, 31. NI TYEINNAIM MAKRKSM, inter medias fines. Nota 
quod præpoſitio AIS occurrit in compoſitione: ut in AISAR ANSGAN, AISTAhGAN, Oc. 


. — F4 f * 1 ran. 


CAruT QUuINTUMDECIMUM. 
De Intenectionibus. 


©; RR BOY} me. 3 . 
minantis: pala pe, vab! c. Xv, 29. on pex,; e. 
Vocantis: al Rx 6? hlyrx cala Ved 3 9 3 ahyld cape heopran hinge, 
auſcults, J fi, precepts megifri & inclina aurem cordu tui, Regula Bened. ms interlin. Cotr. Lat. 
Sax, bhynyv bu, bens! Þ la, la Du, bew ! O la, 51 eho! Libet hic; proferre duo exempla lectu jucun- 
diſſima; alterum ſublimis, alterum autem mediocris dicendi generis; in quorum illo, xALA, in 
hoc 14, per anaphoram elegantiſſimam repetuntur. Primum tibi exhibet, lector, lamentationem 
Satang in tartaro obſerati, Cædm. xcv. Secundum autem continet Heller, i. e. Hecates quere- 
moniam ad Satauam, in ornatiſſimo illo Nicodemi pſeudo- evangelio, quod ob orationis nitorem, 
& ſuavitatem, vir mihi amiciſſimus publici juris fecit cum heptateucho 4. Sexonico. ll. pc. xc. vrni. 
Eala dpihrener Spym. eala buguþa helm. eala meorober mihr. eala midban capb, eala bæq 
leoþa. eala vneam Foder. eala enzla Bneav. cala up heopon. eala Þ 1c eam. ealer leap. ecan 
dpeamap, Þ 1c mid handum ne fon Fep=can. ne mid eagum ne mot. up locian. ne 
bunu mid capum ne fceal. 1 Ben by nhrervan. beman rene. Bey ꝛc polte or- 
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* Hec interjeQtio freq 8 rropice ponitur pro dolore, precipue in ſcripts Saryragraphi, u, 
| Note no 10 af warre ip, ther that peace retneth. 
| Ne what ts e Belt, uf ug im a. 


FL prexponi & poſtponi interrogativis, pro al legirur els, & wala mee in rere. 
| * | relde, 


72 GRAMMATICA ANGLO-SAXONICA, & 


me Ben pypre Felamp. Bonne ic vo hihve. agan morve. nu ic com apceaben. xnam dæpe 
reipan 4 alæded ham leohte. in Bone Lan ha a 


modo in eam 1 am, quomodo peccatis inimicus | vel diſcolors | fatm, in hanc ne 
7 Da cpzþ reo h r l = 


2 
in- 
ſſariam am ſuppliciter exigentis eſt illud: bidde ic Ba la, 
Bed. cxx11, 13. Adſtruentis, & magis mc illud : Bar la pe Fæxen, Cedm. civ, 4. 
8 Edulo hortantis, uxon la geþencan, Cedm. civ, 24. Inſultantis vel farcaſtice ex- 


s, pa la 
pa, bew, prob dolor! Beda 11, 1. Mare. XV, 29. Cedm. 1x, 16. La hyiden may 1c nu * 


Vocantis, & admirantis: R, 4, wah. Dolentis, & execrantis ſeu imprecantis: h Al. ve. 
: * SAL Ruh. ecce. . . 


— 


CAr ur SEX TUM DEC 1 M U M. 
Continens regulas quaſdam ſyntaxeos promiſe poſitas , Cum mi. 
. ſcellanes quibuſdam obſervationibus. | | 


L Blativus abſolutè ponitur apud Avglo-Saxones : ut, Febrgedum cnechum him to cpzB, 
A & gens flexo. dixit ili, Marc. 1, 40. Sic v. 31. bype handa gegpipenpe, epprebencd 
mans ejar. Be esc abpercrum peondum hinum on rode cynepice FehateV, te regem 
futurum entindi in veritate promittit, Bed. H. E. p. 138. Flura occurrunt exempla, Matth. xvi, 
4+ un, 5. Xs 1. m, 1 2. nn Mart. xv1, 2. Sic apud Ge 
ANG ANA A MMA ede 

allo. T ο n. Fr el Marth. xxvi, Ag — 1% L. V, 35* 

etiam Marc. x, 17, 46. Luc. vi, 48. vn, 24 | 1 A 
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MOESO-GOTHICA. 52 
1 Sigal ſuiſitivè poſits regunt dativum : ut, zip bpa him pibvep bibbe, ſi qui ibs æquum 
* LI. Inæ, 2 6. Shane hopp-pealh re Se him mæʒ 88 » equiſo re- 
76, qui poreft ejus mandata deferre. Fopgzp uf upe lrar rpa Tpa pe Fopgipaþ bam Be ur 
axylvaþ: nellen e golbhopvian cop Foldhonday on eopþan ; ita apud Gorbos : AEAGT NNS--- 
SVN SYS gh veis NEAGT AR 38 SKNAAM DNSAE AIT, & u hns- 
AN Vis hh A ANA AIK XI. vob pel Bam Be cop ypel bo, alt Gothi Græ- 
cifantes dicunt, N ÞANS VKI AN ANS IZ VIS, was mine rde worirncs de, 
Matth. v, 44. buvon pe you J ur mere bicgon and eallum Girfum pepebe, Goth. ꝙ R- 
Te veis FAFFANA AN BNIGAIMA AAAAL Z NI MANATEIN MA- 

„ IX, 13s 

1 — & obſequendi regunt dativum: ut, he bebeab Gam unclænan Fare, 
Marc. vii. Ba bead he pam unclænan Far ve, Luc. vi, 29. unclænum par vum bebyv. J hi 
hyprumup him, Mate. 1, 27. 1c bebeode eallum mmum Fefepum, Spelm. conc. p. 396. har 
hi Love hy pan, ib. p. 5 14. pindar and pz him hyprumiab, Marc. 1, 27. Valet hæc regula 
apud Gorbos : ut Marc. 1, 17. AhMAM II DNhRAINGAM NN REMAIN. Ah 
nh Ans AN TIMMA. Verbum autem pealdan regit genitivum: ut, ealvop-men peal- 
vaþ hy a Beoda, principes gentibus ſuis dominantur, Matth. xx, 25. Lod æʒhpær pealr, Deus 
anmib us dbminatur. Du rædbefv Þ du onzeave Bat xe Lod peolde Birrer mibvan-Feapbep. ac 
Bu eder har ne mihre piran humera he hip peolde, dixiſti te inteligere Deum mundum gu- 
bernate; quomodo autem eum gubernaret, te non poſſe ſcire dixiſti, Boethius CAlfredi. p. 94. 

IV. Verbum py lian, vel Fylipean, ſequi, gaudet dativo: ut, Bar vacnu ryliab Bam þe Fe- 
Iypaþ, Marc. xv1, 17. Va fceap him pyligeaþ----- ne pyligeaþ hig 3 Fob. x, 4, 5. 
Ferpur y lde Gam Hælende, fob. xvIII, 15. re be polpgode Dam Aporxolum, Alf. de vet. 
Tet. p. 25. 

Veda pad 2 miniſtrandi, 3 reddendi, 4. ſerviendi, 5 objurgandi, 6 vetandi, 7 favendi, 
$ nuntiandi, 9 reſpondendi, 10 commodandi, 11 credendi, 12 judicandi, 13 gratias agendi, & 
14 regendi, 15 tentandi, 16 nocendi, requirunt dativum: I. Nellan ge ryllan bar halrpge hun- 
dum, Matth. vn, 6. Sic apud Gotbos: ut, TIE hANheEImN TS N. Job. IX, 24. II. 5 heo 
Benode him, Marc. 1, 31. Sic apud Goth. GAh ANABAhTIAA 1M: III. j bnohre pa 
Vnidvrg feyllinʒar do Bzna facepda ealdnum, Matth. xxvn, 3. Goth. FAYANAIA A 
þANS ÞKINSTIFNNS SIANKGKINAIZE TNAGAM, GAh SINISTAM: IV. Ne 
mæp nan Heop vpam hlapopvum Beopian, Lac. xvi, 13. Goth. NIAINSHNN IVE MAT 
TYAIM EK AH AI SK AAKINKRN: V. Ba ciddon hip leopang-cmbcay Bam Be hi 
bnohxon, Marc. x, 1 Goth. 1þ ꝙ 3 18 SRKNN þAIM BMR AN AM, 
vide Luc. XIx, 39. VI. I ne fopbeove ge him, Marc. x, 14. vide & xxxvin, 39. ubi in verſione 
Goth. 97 VAKIAGANN IMMA---NI YVAKGIH IMMA: VII. Pilaxur polde Ba 
Dam folce Fecpeman, Marc. xv, 15. Goth. I NEIAATNS VIAGANAS z. AI N- 
NATEIN ENAA AEAhGAN: VIII. rpa ęæden me reve, Job. XII, 50. pa he phæc to 
upum xxbepum, Luc. 1, 55. ic Nr Gifrfum , Lac. vn, 8. Goth, 1 4 SVE KRaAIA A 
an ATTAM NNSAKAIM. 8 h ulþA AN ÞAMMA: IX. Anf papars Bu pa 
Dam biſ ceope, Fob. xv Ill, 22. Goth. SY Ah NN& h AEGIS Þ AMMA KEIKISTIN rn 
one: X. Beo boc mihv gpemian wngum cildum, CAlfr. in pref. ad gramm. Ne mæꝝ hyd 

im Fehelpan, Spelm. conc. p. 607. Sic apud Gothos: GA ANK B6RTEIÞ MANNAN, 
hpzs gpemaþ men, Marc. vin, 36. XI. Fopham Gu minum popdum ne Felypvers, Luc. 1, 
20. Goth. AN EI NI F AAAnuiAes YANKA AM MEINAIM: XII. Bu ne ycealv 
nZxpe gelice deman Bam pican and ham heanan. Sam ppeon and ham þeopan. Bam ealvan 
and dam Feonpan. Bam halan and ham unhalan:. vemaþ him be eoppe æ. Job. xvi, 31. 
Legitur tamen Fob. vil, 5 1. cyyrv Gu vemþ une æ znmgne man. forſan mendose. XIII. on 
hi heopran he Lode Hancie leg Ber Se he him popgeap, Spelm.-conc. p. 605. Sic Gorhi : 
AYIAINAR ns, Luc. xvi, 11. XIV. Bar hip eller ne mihron manegum Fe- xveopan, 
Spelm, conc. p. 390. Recan tamen, & Fepzccan R. accuſativum: ut videre eſt Matth. 11, 6. 
P/al. LXVI, 4+ XV. bpi pandrpe Fe min, quid me tentatu? Matth. xx11, 18. panvove hyr, ten- 
tovit eum, Matth. xx11, 35. Nu on populve hep monnum ne depiab mane abar, in boo ſeculo 
vun bominibus nocent perjuria, verſiones poeticæ Cotr. ad calcem Boetii A. Sax. redditi p. 154. 
_ V. Quædam verba regunt duplicem accuſativum: ut, J Fedo bine pihrer pypþe, jus ei 
faciat, LL. Ine, C. 8. i | | | 
VI. * Multæ ſunt reciprocz locutiones in veteri Anglo-Sexonum idiomate: ut, Gar hig hig 
Febædun, ut orarent, Luc. xvin, 10. big æveopdon hi mane um, apparuerumt multu, Matth. 
En, 53. læpe ur ur gebibbang doce nos orare, Luc. XI, 2. ne abneve Fe eop, nolite timere, 
Luc. x11, 7, 3 1. Va bealh he byne, tum indignatus eff, ib. xv, 28. Ba he hyne bereab, cum 
crcumfpicerer, Luc. xxt, 1. Lquye byne gepefv, Cbrſus conquievit, conc. Spelm. p. 355. 1c 


39 


— — 


* Hujuſmodi phraſes reciprocz non 83 omni. | elſes, > te Leucadem deportares, ut ibi te plane 


00a Latino aliens: uty mib placebat , ft firmior comfirmares, M. T. C. Epiſt. fam, lib, xv1. ep. v. 


* 


obne xcype hine bervæle, / qui in aliend provincid lateat, LL. Ine c. 39. Hoc 


De pipvrg pallnger, liber libertate Foo privetur, aut L. ſolids dependito. 
culdubi 


|  eapT Du he de to cumenne capt, oe pe o rceolon 
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me hynxzpebe. ic me By yrxre, eſurivi, ſitivi, Matth. xxv, 35. comon ur him Feeadme. 
denne, venimus adorare eum, ib. 11, 2. he æxypde hine, apparutt, Marc. XVI, 14. Fix jute. heoy 
Engliyc mon hine poppealige, ſi Anglus ſer vas forufatins furetur, LL. Ine c. 23. K bpam 

; ne lo- 
quendi genus 4 Gotha deduxere majores noſtri, ut conſtat ex paucis hiſce exemplis, que lire. 


raturæ Gotbicæ ſtudioſi gratid, hic ſubjeci: ÞRAESTEI K, gn, Matth. 1x, 1. Fob. xvl, 


EI ſecus, 


verranno i Teucri al regno di Lavimio 
a ee Ma bentoſto d eſſervi 
Si pentirannſo Annibal. Caro. 


An che 1 Sol fi muore & poi rinaſce, . 
A noi ſua breve luce y Soles occidere & redire e fe 


S' aſconde, e I ſonno eterna notre adduce. Nobis . ſemel occidit 4 
Taſſo Amint. Nox eff perpetua uns dormiends. Catul 


La morte s appreſſa, & il viver fugge. Ars imminet, & vita fugit. Petrarch. 


Quien bien te hari, o ſe yri, o ſe morira. Amici aut abibunt, aut interibunt. 
7, Ft iv Lbs ts Thain. 


Tiempo viene, que ſe arrepiente. Tempus veniat cum ſui pæniterot. 


VII. Verbum Dolan, polrgean, pati luere, regit genitivum : at OWWe be ret V hader 
Bolian, aut gradu ee. cer 5 753. Solrge hir hy der. 50 86 by Nox: Rees 


corio ¶ i. e. corpore] luat, vel corium redimat : nt vapules. pprgea * fem Fpeoxer. ob- 
hec locutio pro. 
eſt elliptica, ſuppreſſo accuſativo nominis pete quod dammm, detrimentum, mul- 


dam, ſupplicium ſignificat, vel prize, quod panem, „ ſupphicium etiam ſignificat. Sic hel- 


pan, euxiliari, adiuvare, regit genitivum: ut, helpaþ min ya ic mycele Beappe ah. od ælmih- 


T1 une, i. e. min untpumnerpe. upe undpumneryye, cod. Ms. can. cap. XIX. Sunt mul- 
ng jp conſtructiones, ut in Græcd, & Latind, fic in a eee Matth. x1, 3. 

ban, in quibus certe yocibus 
mihi videtur ſubintelligi aliud nomen, quale eſt cyme, vel to-cyme, advent; ac fi dice- 
retur, de pe opper to-cyme pceolon abiban, an tu u, qui venturw, an alterius adven- 
tum expefiabimus? Sic verba rogandi & appetendi Greco more requirunt genitivum rei rogatz: 
ut Matth. vn, 9, 15. Fix hi funu hine Oe Fix he biw pircer, fi petierit filius 


ſums panem,. aut fi petierit piſcem.. gif hya him . 
ws 


quibus exemplis, vox pixe, dinum, gratia, ut opinor, ſubauditur. Sic ut, Matth. 
xxv11, 58. BN AGIKIS, pet cp. EAN us FAIKNEIÞ, dominar bunc defile- 
rat, Luc. x1x,31. EREhNN INA + PIERS I AGNKRANS, mterrogaverunt eum parabola, 
Marc. vi. 10. AH ANSTRN 1 „ ad concupiſcendum cam, Marth, v, 28, Sic onbicaty 


— 


|  Subintellige in hoc loco operam, + Subaudire Sores bie ſenſu, mum, e 
7 


4 my — g4 ww mw. 
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1 libarey deguftarts poſtulat genitivum per ellipſin 5 vel, ' pars, portio, hpæx, Jad, hpon, vel 
2 way 8 — — gue vinum, Joh. 11, 9. Sic apud Goth. ut Marc. ix, 9. 
ne _ quandoque regit genitivum per ellipſin alicujus nominis, quod erumnam; 
; 1 


—— a Bmum epenþeopum. Irob zlauhtrg ur eallum gemilepige, Spelm. conc. pag. 560. 


emilxra m 


dae etiam zv-hpinan, tangere, quandoque regit genitivum per ellipſin: ut Foh. xx, 17. 
Fe z6-bpun Bu min. ubi n videtur lice, vel lichama, corpus, Matth. 1x, 21: F/ F ic 


VIII. Verba infinitivi modi accuſativum ante fe ſtatuunt: ut Luc. xx1v, 39. Fare næpb plexc 
and ban. rya ge Fereoþ me habban. Hiritus carnem, & ofſa non babet, ſicut me habere videtu. 
verſ. 23. Da recʒab hyne libban, qui dicunt eum vivere. Apud Ang lo- Saxones (ut & apud Franco- 
Ted pronomen tertiæ perſonæ verbis tranſitivis, & neutris per pleonaſmum eleganter, & 
quaſi acquiſitive, poſtponitur : ut, Fepivon him Da earran, tum ab oriente diſceſſerunt, Cædm. 
xxxvn, 9, Fepar him Ba mid cnorle open Laldea polc ęæden Abpahamer, tum pater Abraba- 
mus cum prole ſud tranſit ultra Chaldæos, xxxviii, 25. Da fe eabiga beplat pinc open exle, 
J bim Ben pom Fexreah unpeop þanon ænne rvandan, tum beatus vir ¶ Abrabamus ] reſpexit, 
ibique vidit non procul ſtantem arietem, LXIII, 1. Songedon bavya and him ops berub gnopn- 
popd gengbon, Loder him ondnedon, dolebant ambo, & mutuas lamentationes multiplicabant 4 
Deo metuentes, xix, 9. Ongunnon him a byvlian. J heopa buph pægan, tum edificare cæ- 
perunt, & urbes excitare, xLI, 23. Bad me ir popga mærv Þ Adam pceal minne peponglican 
rrol behealdan, peran him on py nne, id maximè me vexat, quod Adamus ſolium meum eximium 
afpeAurus efl, & in beatitudine manſurus, 1X, 14. Ic hæbbe me ꝓærrne Feleapan up to Bam 
* _— _ firmiſſime Deo omnipotenti confido, x11, 25. Sic, Bu meahr he Fopþpapang 

aceſias binc, ibid. 8 | 
4 K. Apud Gothos nomina partitiva, aut partitivè poſita, & certa numeralia poſtulant geni- 
tivum ; ut, SNMAI E AREISAIG, Luc. xx, 39. OARGAMMEh hAE AH ANNE 
TIE A& N, v. 26. IN SNMAMMA & Are Ze, Luc. xx, 1. OAKGIS 2E 
Win UENS, v. 33. & MA FIAYRRTIFNNS, Marc. 1, 13. HAN NT AI þ1- 

E SIIIRNGE 18, Job. vi, 60. AN NK SIIIRNGE, Marth. vin, 21. AINhNN AEI- 
KG, Marc. XIII, 20. NIAINShNN 1ST pie AEAET ws ANG, Luc. xvin, 29. 
FA IN PREI BANKTE TAT Au, i. x, 8. NI YAIhTE AINRHAN, ib. v, 19. 

E MN TA AIZ E, Marth. vi, 17. OARGIZNh BAT TI, Luc. vr, 44. 
OAZnh rnii xh AIZE, ib. 11, 23. vide ulterius Fob. xv11, 29. Marc. 1X, 49. 
Luc. vu, 41. Job. xv, 2. Luc. XVI, 19. & v, 12, 17. & vl, 30. TYANS SINRNGSs 
SEINAIZE, Luc. vn, 19. Non rard occurrunt ſimiles locutiones apud Cædm. ut, engla um 
ufan cy de, p. 62. J. 16. eavigna Fehpam, p. 63. J. 8. 

X. Superlativa cum Latin exponuntur per e, ex, aut inter, genitivum ſibi adſciſcunt: ur, 
MAAAIZE TK ASG MAIST, omnium olerum maximum, Marc. Iv, 32. MINNIST AA- 

AZ FRAIYS: omnium ſeminum minimum, v. 31. vide Mare. 1x, 35, & Xu, 28. Sic 
apud Anglo-Saxones, calpa pypra mærr. calpa fæda lært. | DOORS 

XI. Comparativa cum Latins exponuntur per quam, & Angle-Saxonice per Bonne, ablativum 
adſciſcunt : ut, MAN AT AIM SHARYAM BATIZANS SIGNÞ GNS, multi paßeri- 
bus meliores eflis vos, Matth. x, 31. M TAN IIRANESTAN, mejus propbetd. H- 
NATIZR 1ST AAA AIM þ AIM KNNSTIM, 14jus eſt omnibus bolocauftis, Marc. 
<l, 33. Anglo Saxones hunc ſenſum nuncper conjunctionem Bonne & nominativum exprimunt, 
nunc verd per ablativum: ut, Fynt pelpan Bonne manega ppeappan. ir mape callum onrægb- 


— — 


" Subaudienda elt aliqua. van in hoe loco, qualis eſt *calic, pocwla, aut ejuſinodi, 
T 2 | ayfrew, 
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nyrrum, Luc, vi, 28. MAIZA gens NN & -- NU. 
IMMA- | | 

| genitivum poſtulat: ur, OR NBIAIS, quid mali? Marc. xy, 14. 
OA YANKASE, quid of bee verbum, Luc. iv, 36. ON-AANNG, quid merceds, ibid. v, 


Ill, Legitur Nominativus 


poſitus, Marth. vi 3. i ꝙri T n NO AN AKMAIRN, N 770+ iapgonle, Sic 
Marc. Vs 18, Ah Q >. - 
Fi Xr Arr. INN AANhTAR hERRATAAINS. gah 


ib. VI, 22. 


1 


ramen, VEIN regs. 


. 1X, 1. SIA AAEIKGAN, admirari, Luc. xx, 26. - 


exercere [roy KNKG NN, eſculari. iV 


T Ah , mecbari. T. KINRA 
| ſed hic what 1 


non cognouverun 
in comitatu. Sic v. 45. G NI Blrrr 


May; 


hM 


——— 


. 
r, d qua dependere videtur- 
| 9 urrfique lingua: 1 callum 


2 


hit acculativums Morce 1%, 28, 


AS Mui IT, qu wot 


: | 
4 ' | 
* 7 . | 


E in copſtructione aliis verbis in infinitivo poſitis, & prætipu 
122 


r 2 r . =_ 
S SE On ST ROI Y 
LEST En A 

ITT; $ID e n 

e "IX Y lh 1 Þ * DE 


„All. Verbum ſæpe 
AFTRA AT HAN'M 


— 
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3 5y L ; am dpibrner 'pepe Lupbephre re BT F- * Apr 1775 
70 domini „, ADTT 

INS AN AUAM ins. 7 Ah YNAQþNS EANINS BISKAIN INS, Luc. 1%, 9. 

F XIX. Amant Anglo-Saxones ubſtantivum ponere inter duo adje va cum eo concordantia 

in caſu, genere, & numero: ut, na lær on eopþplicne xpzrpzdnyryre and Fepivendpe, non in 

3 & caducs ornamentis. Br ponelonenan manner, and Fempbenedan, perditi illius, &. 


" dammati hominis, Bed. H. E. p. 222, 224. Orpio re cyning gpimme hepgunge and unanæp- 


Vrpe aporrolican, rex eo rempore, tanto tenebatur amore iniiitutions Romahe, C apoſtoheg ecclefie. 
| Fanden pepwan, decedere, diſcedere, tranſire,” abire, eleganter & 8 per, Naum 
verbis a 


ole dyen Lalbea-olc pehan mid reopme Fæde Abpaha- 


ouls, ut apponerent; C. appoſuerant rathee, lie vertüntb; amd fenlde tup"leopting-cmbrum 
ſeipn ae n hym arervon, and hi ra dy don; Avglice, and he gabe to his diſciples; 
that they ſhould ſet before them, and they did ſo-: Quemadmodum enim mos apud 


is tuis ncrepare., etſi te non magit in animo_tuo bujus facinoris, quam 


me auimitus peniteat, Cædm. xx, 19. Anglice autem "fic? y Dear Adam; you may well 


m my heart do. 'Notandiim' autem Ut iſtiüſmodli- 


phraſes: eſſe 'ellipricas, ut conſtat ex eo, 


quod ſequitur : hyær cag re bnoc. Seah he 2 of kir. pihE-pyne. Bonne pæß micel van 


n d 
© WL 24 
kb Tk 


chron. Sar. 
1 . 
XXI. 18 T non raro a 


quam anguſta (ef porta, 

lle nabe; ih. 9227 3. 

YISANA'S, beme rum 45 
tali 


cum eſſet in tormentss, Itali 
A * I 


7 


Matth, vn, 16. ubi AT debet ſeparari ab ANAARARTOA | 
| ace 


» 5 


S, vel in ficat ſummam fei totius 


\ . 


liter eaſtward, w 


* YVAIRÞ, vel y litum 9 Lanies ver. 
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CAfrUT SEPTIMUMDECIMUM. 


In hoc capite, tanquam in appenakce , continentur ſupplementa 
quedam haud ab inſtituto noſtro aliena, que, ut majorem cum 


ſtudioſo lectore inirem gratiam, hic adjungere viſum ef. 


Supplementum ad caput l. 


by 7 x of $. . Bil cal. Dighs, 63. de compnto eccleſiaſtico. Exaratus eſt codex c a R. aldo2 
2 Wigarnia chrca none centuria initium. c Sunt- 
Le, MANULUM, quar Aliredus R. mutzvit 3 in Galle Romana vide cap. xxtreg. xvi et = | 
_ ausavs: ach aquuay Balis a An. 
Led nos prima t q; conan n „ 
| no}! ade weunde r rcher cieli een | N b . 0. 8 
: fete; Sfy | mu thor” eM Fan char | } J. P. 7 
1 w . 3 N. : 
| E Spams —_— 5 W 17 1 6 ; 
| Cab bee e mere 3 In & 0 
: cons po OI notre apy ＋ r 
* do 3 er kee de S. * 
, 9 2 9; 
| 4 vuiũ deri wasche n 
he q; (err Pr re p. 3 


, OO Ptoſtorale fregoris Alfredanum. 6 S. Aauon FI Sad 


, Xi + PEOS Bor SEAL Joe CEAXTRE :- 


MOE SO. GOTHIC 59 
| Supplementum ad caput II. 


| Nota, qudd in bujus capitis reg. 12. poni debet ꝙ NTA ante & in numero plurali. 
War VI, 1. bn redditur per þ AT A- P 


Supplementum ad caput III. 


Quzdam ſubſtantiva apud Anglo-Saxones ſunt dubii generis. Nota quod in reg. 25. Exempl; 
v. hANANS facit gen. plur. in IVS: ut, HANAIYVE: Ita conjicio, quia leguntur ENTI- 
ve i EXTNS: SNNIVYE à SNNNS: þANRNIVE 3 ÞANKNNS: VINTRAIVE 3 
INTERNS: Leguntur etiam AIÞIVE 3 Al A, & TNNÞIVE A TNNGS, que forſan 
— heteroclita. Nota etiam quod hANdns facit in vocativo ſingulari h ANA AN: Sed 
quamvis facit in nominativo plurali h ANANNS ; SNNNS tamen facit SNNGNSs; '& Ar- b 
Tiàns, ATTIAGNS, Marc. x1, 25. & ADTIAEIS, ib. 1, 13. 


Notetur inſuper, quod prima tria exempla, ſcilicet, hIMINS, F AAANBEINS, hnns- 
AASTAQS, me judice, conſideranda ſunt tanquam unum idemque paradigma ejuſdem de- 
clinationis, quæ facit genitivum ſingularem in 18, & IS; dativum ſingularem in N, & AI; 
nominativum pluralem in ANS, RS, & EIS; dativum pluralem in AM, & 1M; accuſativum 
ambns AMS 0-0: SO . 
Exempla genitivorum ſingularium exeuntium in NIS; M Ahr Als, Marc. *:v, 62. AHA · 
A8, Luc. 11, 42 ANSTAIS, ib. iv, 22. ANA ANNMETAIS, Luc. 1x, 51. ASK. 
medicus, facit Ask SIS, Marth. 1x, 12. & pro & MAS vel & HA AIS, occurrit & HA- 
uns, 7 ob. vn, 14. Quædam in genitivo ſingulari occurrunt et W. paſſa: ut, B ANKrs 
pro 5b ANKTIS, Luc. VII, 12. N AhTS pro N AhTIS, ih. II, 7 amd ANS pro þ1n- 8 
a ANIS. Luc. 1, 5. P ABEINS pro PABEINAIS, vel F ABEINIS, Marc. rv, 19. 
xempla dativorum ſingularium exeuntium in AI; AN ST Al. Luc. 11, 52. T Mk N AI. 
ih. u, 344 MAhT AI, ib. iv, 14. AH AI. ibid. 111, 16. N finale aliquando abjicitur 
2 dativo ſingulari: ut in MITAQ. , BARF, ERK AIV, pro MITAA N. SANKPA; 
Exempla nominativorum pluralium exeuntium in RS, & EIS; qm ANRS, VAIKRS, 
_ 05 mn oh STAINRS, vid AS, hAIMRS, MAhTEIS, BAAGEIS, 
F Exempla dativorum pluralium exeuntium in IM; TARAIM, B NKTIM, VANKTIM, 
CAN FRAVANKhTIM, STAAIM, AhAKIM, AAAABRNNSTIM, ANA-- 
Exempla accuſativorum pluralium deſinentium in INS; T AIKN Fob. vil, 21. s. 
TINS, Luc. ty 1. AKMINS, ib. 11, 28. N AhTINS, ib. A I 2 . 
Sic pro linguæ Meſo-Gotbice genio vocales facile tranſmutantur in aliis declinationibus: ut in 
hANAANS pro h ANANNS, Marc. xiv, 46. hANA AM pro hHANANM, Luc. I, 71. 
SANAGANAIN pro SANAGANA AN, Job. XY, 21. WIZ N, ibid. x, 16. & xy1n, 13. 


ni fallor pro IZ. NI: | 
endix exemplorum. 
Numerus ſingularis. -”e FEM 


Numerus plurals. 


ag ro ch 


RIS ut Sin RNeS!s ; erbepto datipe & ablativo | h xx | 
Nag N 


zen. 1NN ANNES, Mazth. 1x, 14. Lic. v, 33. TRRANNIS, Marc. 11, 18. Matth. x1, 14. 
Da. ISHANNG, Marth, x1 4 13, INH At Ae hex 1. 
Acc, IRHANNEN. ih ANNAN, Tac. 1x, 4. | 


Boy MANNA, bomo. a MA o . AS r N., veſts. 8 YASTORS- 
FCS! AF, Fe by b "TIN nl. AST * Fi | + v0 e005 
2 I Dat. U ; Dat. VASTGRNM. 

|| Ace. ASTGAN. err 


Gen. & acc. pl. non occurrunt. 
V2 ___ Supple- 


| * 
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Supplementum ad caput IV. 


Nota in reg. 6. hujus capitis; qudd adjectiva non ſunt omnia materialis, qum formantur in 
en: ut docent miblen, medioxumas , rubearrepen, euro- amfralu, cum multis aliis, Quod ani. 
madvertendum eſt a letore, b 0 "DER. | | 

Nota etiam in reg. 7. qudd god, mycel, & lyvel irregulariter | comparantur : ut, xob 
repe, bett, & 45 j — 4 mane, mærr; lyvel, lærre, lærv. Quibus addas, 8 >." 
capers. adverbium tamen regulariter comparatur: ut, eaplice, eaplicop, eaþlicore, : 


 Regula adjefiitia. 


| AdjeQtiva Anglo-Saxonics in E deſinentia, in maſculino genere, ſervant eandem tefming- 
tionem in fœminino, & neutro, & ſunt communis generis: ut, Ber, Geop, and Bir pixe, hie, 
hee, & boc ſapiens. Sic pelige eſt hic, hac, & hoc flix. | 


Supplementum ad caput V. 


heron, primus menſis, quem m ults | Romans 
pinxen biþ 2 rs: prog; biþ 1 
autem, quod. dintiſſime manet frigidum, maxime 25 eſt, Hoc autem pro more veterum 
Cimbrorum; & Iſlandorum, apud quos hinn pronomen dem ivum relative non raro uſurpatur, 
Nota de pronomine SIABA ſub reg. 19. hujus capitis, qudd, quamvis facit accuſatirum 
ſingularem in AN, ut videre eſt Marc. III, 26. Lac. Iv, 23. c. 1X, 23. Job. viiI. 54. c. x, 
32. c. xiv, 41. & alibi, occurrit tamen accuſativus „ terminatus in A, Luc. xv, 11, 
EX bis in commate 14. cap. 18. quod librarii errore m puto. 5 
Ad notas pag. xxiv. Fif eſt nomen neutrum, ut in omnibus linguis Septentrionalibus, ita { 
ciatim in Anglo Saxonica, ut obſervatum eſt ad regulam ſextam capitis tertii. Exemplum : 
uod adductum eſt ad probandam regulam in imo margine datam, ad notam numeralem 5, ut 
ſum & plane ineptum Tejiciendum eſt. Quamobrem, quod: errori huic ſuo forte non inten- 
derit auctor, quum opus ſuum percenſeret, de eo hic loci monere candidum lectorem, & ve- 
niam ab eo rogare, ſui arbitratus eſt. | | | 


Supplementum ad caput VI. 
Inter numeralia reponas ex pinne, bini, quz vox occurrit in ¶Æifriei gramm. Romano · Sarmiel. 
Supplementum ad caput VII. 1 
A YISAN, ee, formatur, ut ego exiſtimo, præſens tempus modi optativi hoc modo: 


Num. ſong. Num. plur. 

VISAN, fir. | VISAIMA- 
SAIS. VISAIp. 

VISA vis en. 


N i 7 qudd, Vgl redditur a A F 7 
3 88 . ſic eel oh Mtg — Ae CAN 
æque irregulariter, Joh. xvi, 21. x. St, | | 
Nota pn N regula 24, quod pro FRIGRNAL ANS legitur FRIGRNAS, Luce vu, 6. 


EIG NS, El S; pro SN NANA Arts. NSYENANS, Luc. Vl, 35: 
& j pro Derr Ana Ang. IST ANAS, as vu, 17. Et participia ita fyncopata in plum, 
ni male auguror, fiunt nomina. N Fo EE tt LINE 
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1 ; Infpientia es. infortunii vin ſant , Boeth. p. 105. (Ne þincþ ed mane 
quam 177 — 9705 1 unpubtpirner nu ſucrab ofep ealne mibdan eapd, ad Bec magu 
ares; quod Huttitia, & myuſtitia regwant per totum terrarum orbem, p. 103. | 


XVIII. In præterito l non raro ſequitur formam adjectivorum, cum 
9 


bſtantivo non numero tantum, ſed & genere conveniens: ut, Bu me hzxre aphepnodne, 
ji confolatus ets Bu me het nu Zeperne J oęencumenne mid Þinpe gerceabpipneppe, eman- 
fi vicifli me tus rates, Boeth. p. 47. 


Obſeroationes generales. 


I. A finale ab accuſativo ſingulari adjectivorum maſculini generis aliquando per apocopen, 
ele grit, auerrur: ® ut in HATTANAN pro hAITANANA, Tr, 15. WAN 
SYINþAN pro SYINÞþ ANA, & Hinc forſan MEINNA, Marth. x1, 10. per errorem ſcri. 
be literas tranſponentis ſcriptum erat in argenteo codice pro MEINAN. Idem etiam accidit 
ſubſtantivis in accuſativo ſingulari terminatis in A: ut in SEIMRN, Lic. vi, 15. pro SEl1- 


MRNA, Marc. v, 18. 


N AIM) & MAN NT AIN; Fi ANA, & MEINAMA; 1M, & IN; Luc. v1, 
ww Co X 74. HAN ATA, & MAN 

& AN: Mähren pro MAhTEANM; TAG RI, & r 

MA, & 


ſeditionem. Quibus adde SK an, * 
nali ſy 


IV. A, & „ facilè mutantur in ingu3 Gotbicd: ut, PAK AZN ANS, Luc. xv, 6. Þ A- 


2 worry 1ZYAKAIZ%S 8 AK TEINS, pro IZYARA. hRAINGAI cum g, 


eſt 2 he AU NN. Hzc, & hujuſmodi irregularia di- 
cenda ſunt, niſi potius numeranda quis cenſeat inter errores Iibrarii; quorum haud exiguum nu- 
merum en tibi, lee 

22 quo minus in correctiſſimis, & maximè venerabilibus manuſcriptis, perinde ac præ· 


ſtantilſimis, & virtutis nomine reverendiſſimis hominibus ſui defectus contingant. 


275 
NAIAGEISANA. 25 N as Fr 8 6, IZE pro 922 Al: ibid. v. 12, TI- 


BAAI pro TIE M NX: ibid. v. = YEIHAM pro yYEIhAIM: Marc. Ix, 3, PAIT- 
AN 


& ANS: ib. x, 8, AN ASI AS AIN pro AN AE1- 


x, 13, TN IMMA: Fob. x, 14, KNNNRN pro KN 

ine Art A: Job. x, 14, KNNNRN pro KNNNAN 
128: v. 48. AN pro IM: cap. XV, 22. SEINAMSG pro SGINAIM: 

Lec. xv, 6, ANAhANSE1AE1 pro Ma AnSe1aeal: Marc. xl, 1, Vn 


YAlA&AGIne, & N (ut & in Luc. XIx, 46,) forſan pro BIARS, niſi potiùs fir ge- 
6 


N: ca). XV, 1. HWA ANA S pro FNAGANS: Luc. xv, 10. AITIANM pro Ar TI. 
AIYS: cap. 1v, 18, E ante IS os AUD ANAIM: v. 40, SAN pro 
— Arn: L. vin, 44, N e I pro SIPANA AN: cop. vu, 35, 881 
h tA Pro SEINAIM: cap. v, 3 DA pro M 

3 


AYR ra el, pro. 


X | His, 


— 
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His, cum paucis aliis, inter legendum dee exiſtimavi ſubinde in aliis — fortd la 
tere figuras dictionis, ſcilicer „ epent apocopen, paragogen, metaplaſmum, metathy. 
fin, &c. in aliis verd unam —— — antiptoſin. Sed cum oonſiderarem iſtiuſmogi 
figuras rarids locum habere in ſolutà & ſimplici oratione, ea ſphalmata habenda duxi, quz ex 
argenteo codice in ſuum apographum tranſcripſit clariſſimus Jim: partim qudd minutiz; 
grammaticas nondum excuſſerat, gloſſario ſuo intentus; partim quòd, pro more ſuo, religio ili 
erat in tam vetuſto & verierabili codice, ne vel unum apicem mutare. 


— 


CATUT DuUoDEVIGESIMUM. 


In quo, inſtitutis quibuſdam paralleliſmis, linguæ Anglo-Saxonica gy 
 e Meſo-Gothica cum Iſlandica, ſtve Scandia-Gothica conferuntur. 


pro bumanitate ſua mihi tranſmiſit reverendus & ornatiſſimus vir | your Meckenw, illu. 
ſtriſſimo Georgio, Dania & Norwegie principi hereditario, 4 ſacris domeſticis, Avid? perlegi 
Jſandice linguz rudimenta, utpote in quibus, & quæ erudirent, & delectarent curioſos lectores 
me inventurum ſperarem. Neque res multum aliter, atque expectavi, evenit. Nam aurea multa & 
quæ præſertim oſtendunt propinquitatem 4nglo-Saxonice , & Meſo-Gothice, cum veteri Cimire- 
Gotbicd inter legendum ſe obtulere, quam inſtitutis certis quibuſdam paralleliſmis, five collationibus, 
linguarum & antiquitatum arctoarum ſtudioſis non gravabor in peculiari capite ob oculos ponere, 


Collatio prima, que eft articulorum. 
I. Art. Angle Sar. Be, reo, par. Art, Meſo-Goth. SR. S PAT A+ Art. I/avdicas Sa, ſu,thd, 


| Numerus ſimgulars. Numer plurals. | 
Nom. Ga. ſu. | thad, Nom. their, | thair. thaug. 
Gen. theſs. theirrar. theſs, - | | Gen. theirra. ira. theirra. 
Dat. theim. theirre. thui. Dat. theim. ctheim. theim. 
Acc. thann. tha. thad. Acc. thaa. ther. thang, 
Abl. theim. theirre, thun. Abl. thim. | theim. theim. 


Docet Runolpbas articulos Iandicus (inter quos enumerat pronomen ſecundæ perſons, quod 
propos vocativis) ex pronominum promptuario eſſe ſumptos. Nos vero obſeryavimus articu- 
os Anglo-Sax. & Meſo-Goth. quum dem tivi, tum relativi pronominis vim, & uſum obt-. | 
nere, & diſcentibus in idem redit utraque præceptio. 


Collatio ſecunda, que eſt adjecbivorum. 


II. Runolphas in cap. 1v. docet Iſlandos omnia adjectiva in omni genere bifariam ter. 
minari, vel 8 * quas ibi tradit; vel in e, & a, ſi articulus prz- 
ponatur. Exempli gratia. Docer diſſyllaba, & polyſyllaba in ur in fœminino abjicere ur, & in 
neutro ad terminationem fœmininam adjicere t. fic 4 goodur bonus, fit good bons, & goodt 00. 
num. 2 blydur blandws, fit blyd blanda, & blydt blandum. Præmiſſis vero articulis adjectirum 
maſculinum terminatur in e, fœmininum, & neutrum in a: ut à blydur, fir ſa & thu blyde, ſi 
& thad blyda. Sic participia in ande, ſub und terminatione omnis generis ſunt, {ed præeunte 
articulo terminatio iſta mutatur in e, & a: ſic ab elskande, hic, hæc, & boc amam, fit ſa & 

elskande, ſw & thad elskanda. His non abſimile quid notavimus in regula x. capitis 1v. no- 
ſtrz grammaticæ, ubi obſervavimus adjectiva & participia Gorhics emphatice, demonſtrative, & 

vocandi caſu poſita, terminari, fi ſint maſculini generis, in A; ſi foeminini vel neutrius in & 
quod etiam in idem fer> redit cum reguli Rwnolphs, quum neque demonſtretur, neque emp 
. Tice quid dicatur fine præmiſſis articulis, neque quis quem vocare vel invocare poteſt in 4+ 
g/lo-Saxonicd non præpoſito pronomine Bu, quod inter articulos numerat Auctor noſter. | 
De comparatione adjectirorum in I/endic4 bæc eſt regula generalis, quod ab adjeftivo fe 
minino in a formatur comparativum & ſuperlatiyum, illud 0 re, hoc addito ſtur: ut 1b 
| haala fit haglare, haalaſtur. Quod quim conſonum bi iis, que tradidimus in regula vu, & 1% 
capitis Iy. penes lectorem eſto judicium. | 5 1 1 1 


Porro 
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ticus noſter adjectivorum quædam terminari in lingar, ingar, & ungar. 

ow _ 0 ans quædam in sfer, præſertim Gentilis, quæ exorandus eſt curioſus le- 

— ut conferre dignetur cum 11s, que obſervavimus in cap. 111, reg. xx. & in cap. Iv, r. II, 111, Iv. 

Tradit etiam diminutiva deſinere in ull: ut a bagge, per diminutionem fit * boggull, quod 

quim prope accedit ad morem formandi diminutiva apud Meſo-Gorhos viderit lector, cap. ut. 

regs nique tradie adjectiva, cujuſcunque terminationis fuerint in nominativo, vocativum ſingula- 

rem ſerhper terminare in e, ut nos docuimus adjectiva Anjlo-Saxonica, & Meſo-Gdthica ſempet 
emittere vocativum in a, & A: 

Collatio tertia, que eft pronomium. 


III. Cognatio pronominum patebit conferentibus ea, quæ tradidimus cap, v. cum ſequentibus, 


Num. ſing. Num. dual. Num. plur. 
Nom. Eg, ic, ego, G. ile. Nom. wid, pid, G. VIT. Nom, wier, t war, G. VEIS» 
3 a Gen. ockar. Gen. Worra. 
Dat. ocfur. Dat. ofs. 
Acc. ocfur. Acc. ofs. 
Abl. ocfur. | Abl. ofs. 
Num. dual. Num. plur 
| Nom. thid. Nom. their 
Gen, yckar. Gen. 3 ydar 
Dat. ycfur. Dat. ydur. 
Acc. yckur. | Acc. ydur: 
Voc. thid. Voc. thier. 
Abl. ydur. 


= . 1 Singulariter, | © Pluraliter. 
L a 9 þ 0 . | | N 0 0 0 ö . 0 

Gen. fialfs, 5 ; ate fo ag e. b 4 MR 
Dat. fialfam. fialfre. ſialfu, | |Dat. fialfum. fialfuom. ſielfum. 
Acc. ſialfann. ſialſa. ſialft. Acc. ſialfer. ſialfar. ſialf. 


breviſſimum apud Iſlandar: ſic Panna, cantharw, à Runohpho Fona) 17 2 bine thridia dags , 
tacit in genitivo & dativo fingulari kennu, in Goth. M ANN EAC & AT. 
nominativo plurali kennur, in dativo kennum. Matth. xxVII, 64. hiner blinds, PAI BAIN- 


Du, rn. 3 12 » $ XI & 8 Ma 6 ix, 8, . . V, . 
ODIN (Ree e Hot po e 
2 .Prono- 
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Singulariters © Pluraliter. 
N. i minn, mew. myn, mea. mitt, meum. | [Now. mutter mynar. myn. 
Gen. myns. minnar. myns. . mi 
Dat. mynum. minne. mynu. 


1 minn. mina. mitt. | mpn. 
mypnum. minne. mpnu. Abl. mynum. mpnum. mynum. 


Eodem modo declinatur thinn, tua: ſyn, vel sijn, ſau. 
Ockar, noſter, noſtra: ockart, nuflrum, de duobus ſcilicet; ut uncen Anglo-Sax. NITUAR Go, 


Pluraliter. | 
wWoraꝛ. N wor. 
worra. worrg. 
wora?. wor. 
worum. worum. 


Pluraliter 

_ 
pckrum, pckrum. 
yckar pekar. 
yckrum pekrum. 


Eodem modo declinatur dat, veer, iV Rx. 


Singulariter. | Pluraliter. 


N. + theſſe, lie barcce. thetta, bocer. Nom. theſſez. theſſar. 
S. Fe. Golkne, tes, theſſa. Gen. rheſſaes. heſſara. — eheſſata. 
. thei BY Dat. theſſud. cen. ehen. 
. | thas. tha. | Acc. theſſa, theſſar. 
m. chere. hit. Abl. cheſſum. tßeſſum. 


k. 


IV. Cognatio numeralium cardinalium patebit, fi cap. VI. cum his, quæ ſequuntur, confertur. 


Singulariter. Plaraliter. 
Nom. eyrn, ums. eyn, una. eitt, num. Nom. tueiz, duo. tur. | tuo. 
Gen. eyns. eyrntdꝛ. eyns. Gen. tueggia. tueggia. tueggia 
Dat. eynum. eyrnre. eyrits. Dat. tueimur. tueimur. tueimu: 
Acc. einn, eyna. eitt. Acc. tuo. tur. tuo 
Abl. . epente. eynu. Abl. tueimur. tueimur. — tueimur; 

| * . | Pluraliter. 
Nom. thryz, tres. | thriu. ; N. fioote?, quatuor. fioorar. ſiogur 
Gen. thriggia. _ thriggis. | Gen, fiegra. fiegra. ſiegra. 
Dat. thremus. thremur. Dat. ſioorum. fioorum. fiootum. 
Acc. . — Acc. ſioora. ſioorn s. ſtesgut. 
Abl. chreipor. ur. Abl. fo. ſiocrun. —flootunt. 
Reli ad centum ſunt indeclinabilia: ut, fimm, ſer, ſio, aatta. nyu. ryu; ellefu, to, 

threttan, Se. Tuttugu; 


-- ms 


— {_Gorh. rr d nd » 0 >: uo dec 7 
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cha MEINS. * Upe. 3 De duobus. is Vir. Hays Getice 1 
Nun 


9 
be 2 
Me 


Num. lur 4 Dar. humdradum. 
P Acc. hundrud. 
| Abl. hundrudum. 


Nom. 2 Nom. thuſunder. 

Gen. t undar. Gen. thuſunda. 
Num. ſing. | Dat. thuſund. | Num. plur. Dat. thuſundum. 
| Acc. thuſund. þ Acc. thuſunder. 
Abl. thuſund. ; Abl, thuſundum. 


Propinquitas ordinalium ex ſubjectis oſtenditur: Firſtur, vel firſte, primus: firſt, vel firſta, prima: 
firſt, vel firſta ſrimum. plural. Firſter, primi: firſtar, prime: firſt, prima. 7 

Annar, - "a onnur, ſecunda: annad, ſecunduns. plural. adrer, ſecundi: adras, ſecunde 
_ : thridia, tertia: thridia, tertium: gen. dat. acc. abl. thridia, thridiu, thridia. 
plural. thridin, per omnes caſus. Sic declinantur fioorde, fimtte, ſiotte, ſiounde, aattunde, nyunde, 


1 — ſeytugaſte, ſietugaſte, attatugaſte, nytugaſte, hundradaſte, Cc. | 


idem etiam mulriplicarhva demonſtrant, ut, einfalldur, vel eynfallde : eynfolld, vel eynfallda: 
eynfallt, vel einfallda. Simplex: tuefalldur, threfalldur, Co. 


v. Quinta colatio, que ef verborum, & imprimis verbi ſubſtantivi, cujus auxilio 


formantur verba paſſiva apud Iſlandos. 


Modus indicati uus. 


Sig. Peu 1 Plr. 
Er, ſum. erum. | War, G. VAS, eraw. worum. 
Temp. præſ. ert. erud. Perfect. | warſt, VARST. | worud. 
Ie. ern. : war, VAS. worn. 
Eg er elskadur, amor, vel amaten . Eg war elskadur, amabar, vel amatw cram 
Sing. Plur 
were 2 werum * wier 
wer thu. | | were > 
were hang. | | | were ak, wg 
Were, vel ſie eg elskadur, /im amatws. 
as MM. „ . Puli. 
Temp. ſie, G. 81 ſieum, G. 8 MA. Temp. Imper. ware, pzpe. | warum, . 
Pres dar. gn 1 88 emp. Impe a 5 
ſie. | ſien. 5 waere. were. 
Ad eg ſie elskadur, ut ; Ad eg wan elskadur, ut eſem amatuer. 
ED ; h anti | ” | 5 
lens tempus. Ad wers, Gothice : Participium præſentis. Merande, Sax. de 
Gothice YIS ANAS, 45 Participium von 3 9 pefrande, 
| Vox paſſiva. © 
Temp. pref. Imperf. 
werd, o, V 0 0 werdum, ward, . wrdum, . 
d VN atm, VNR. EYE 


Inpera- 


* 


 8fadur, amatis fui. 
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* 5 Sing. | P lur, 
werdum. Imperfect. yrde. . | yrdum. 
werded. _ | yrder. | yrdud. 
werde. yrde. yrde. 

Ad eg yrde, ut flere. 


| Particip. præt. wordenn , van » Ponven. - 
wil, ed, mn. ies reegatine, on ide pe: 2 . 


2 [2 * 
ND NIC WU WS 


l 
Infinitirvi præſem: Ad hafa. Ad hafa elekad, amoviſe. Ad hafa wered elskadur, amatum fuiſe. 


Modus indications. 
5 Fr. Sing. Plur. 
T ef. | wil. wilium. T . | willde. willdum. 
*. | wh. | e ar willdud, 
Eg wil elska, amabo. 
1 
Ten eka. ofulum. | 
r 
al. | ofuly. 
8 Cjudtuur un. | 
Sing. Fr. Sing, Pl. 
Tem l. efule. ofulum.. Temp. sfillde. | ofilldum. 
1 | le. | | * | ce, sfiſdad. 


Eg ofal cloks, amabo. Ad eg okule eloks, amovero. Ad eg okule werda elokadur, amazes fn. 


— 


6 2d wands, e e amari +8 A Ee: a EK AG, plur. FR& 


apud Meſo-Gorbos vocales ſepe mutantur in mo- . NAM, plur. NGMINN- , 


Mk s O- GOTHIC A. = 


| Randa, ut apud Meſo-Gotbos MINNA» in coaſtructione cum aliis verbis 
r ae & haud ſecus ac 2 d orationis ſtructuram non 3 
fimilem al, quam habet Gracorum pine: ut, eg sfal giora, eg mun giora, faciam, vel faffurut 
ſum. Sic autem conjugatur. | | | 
Indicativi preſens. 


1 Plur. Sing. Plur. 
* gw. munum. mune. munum. | 
muntt. munud. muner. mune. 
elska, amabo. mun werda el⸗ eg mime elska, amavero. Ad eg mune 
X ero. werda elskaduꝛ, amatus fuero. | 


etiam quod stal, & man fola nihil ſignif, apud Iſland. & quod mun apud ſeptentrionales Angles 
© aw — vim etiam habet, — cum alus verbis: ut, I mun go, abeundum eſt mibi. 


Indicativi preſens. Conjundtivi præſent. 
. Sing · P lur „ Sing . : P lur bd 
mas meigum. | meige. meigum. 
maatt. | meigid. meiger. meiged. | 
mas. meiga. meige. meige. 


Eg mas elska: Ad eg meige elska. 


Nandi etiam circumſcribunt tempus futurum per eg as, debeo, ab ad Þ eiga, habere: & eg 
atla, deftins, fatuo, cerrum mibi ef: ut, Eg aa giora thad, eg atla giora thad, ego faciam, vel 
fafturus ſum loc, certum oft mihi hoe facere. Hujus-vocis ætla manifeſta ſunt veſtigia in ſermone 
age; + : ut, J never etled that, wu»quam hoc intendi: J never etled you't, nu] 
* tibi deſtinavl!.. 5 
1 * Kt ue collatio indeclinabilium oftendit linguas Amglo-Saxonicam & Meſo-Gothicams 
3 Nandicæ ele propinquas: ut adverbia huar, hpzp. thar, Bæp. hiodra, hibep. thadra, Biden. 
1 nidre, ny Bon. huadan, ORA, vel ON. idag, æper. ita, ea, G Ah, &c. 

1 Præpoſitiones: til, vil. innan, innan. af, of, AE: wmm, ymb. ofann, uppan, c. 
os Conjunctiones: og, eac. edur, abop, &c. 


Hie gradum ſiftet Bro in Anglo-Saxonicis; etenim que ſequuntur non in uſum novitiorum ſcripts 
ſunt; ſed iu deſtinata, qui in hac lingua mediocrem ſaltem peritiam ſunt conſecuti. | 


oy 4 1 


CaruT UND EVIOGES IMU M. 


De Linguæ An glo-Sa xonice Dialectis. 


I Actenus de Anglo-Saxonico ſermone, quem in auctoribus, qui in auſtralibus, & occiden- 
talibus noſtræ Britannie partibus floruerunt, habemus purum, ſuavem & regularem 
tractavimus. Jam reſtat, ut de ejuſdem linguz Dialectis, in ſequentibus nonnihil com- 

mentemur; ſiquidem varias apud proavos noſtros extitiſſe ſuz linguz Dialectos nemini in Saxo- 

nien monumentis vel mediocriter verſato dubitandi locus eſſe poteſt. Hoc ut Philo Saxonum gras 
tia in altera editione facerem, &. Nicolſonue vir in Septentrionali literatura & antiquitatibus ſum- 
mus, cum in literis ſuis ad nos datis, tum in egregio opere ſuo, cui titulus The Engliſh 

Hiſtorical Library, auctor primus fuit; non ſolum noſtri fore inſtituti ratus, ut de Bano- 

Saxonicd Dialecto ſingulare caput adjungerem, ſed id ad ipſas Infitutiones noſtras, {i non per- 

kciendas, ſaltem adornandas, defiderari clamat, & ut effectum darem, plurimis verbis contendit. 

Il, Morem igitur doctiſſimi viri precibus gerens, ut ut ingraveſcente ætate, & adverſis febus 
bene fractus, ad opus me accingo, ingens quidem ſtudio & operä, etſi mole exiguum. Et ne in 
 Urio operis leQtorem candidum diutius officioſis verbis, quam par eſt, detineam; pro tribus lin- 
oy Saxonice epochis totidem Dialectos cenſeo eſſe ſtatuendas: Prima eſt, quam majores no- 
locuti ſunt à primo ſuo in Britamiam ingreſſu ad Danorum uſque introitum, per trecentos 


 * Vide Fr. Jun gloſſarium Gothicum in IN. de capitis vr regulam 19. Pagitta 170, par- 


NAIAGANN, & regulam xix cap. 8, + Vi- * prime. 0 
: A | 
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& triginta ſeptem annos, qua tempore Piti, & Britamm ſe immiſcentea, parum fimplicieais, & 
puritatis lingus ſus parriz nan. potyerynt forſan nan amittere. Sed cum nulla, proh dolor! 
iſtius vi baun Karen. naue membrapis inſcripra, neque liguis ſariſue inciſa extent que 
ſcio, præter veri Cdmons fragmentum quod in lib. Iv, cap. 24. E. H. Bede regia verſione 
extat, & forſan Harmoniam evangeliorum Cottonignam poetice , & paraphraſtice ſcriptam ; de 
hoc, quod Britanno-Saxonicum dicendum effer, idiomate, nihil plane us dicere, | 
III. Secunda eſt, quæ in uſu erat à Danorum in Brit qumam ingreſſu ad Normannorum adven. 
tum, per bis centum po” quatuor annos, præſertim in locis lie ſeptentrionalibus & 
auſtralibus ·Scotiæ, quibus victores longe ante incubabant Dani, quam ſub Canutit R. R. univer. | 
fam Angliam ſubjugaverunt ; & de hac Dialecto, bins * evangeliorum verſionibus infignits, qua- 
rum alteram interlineatus codex Rus hworthianau, alteram interlinegtus codex Cat tonians con- 
ſervat, in proximo capite cum Deo tractaturi ſumus. „„ 5 
VV. Tertia illa eſt, quam locuti funt majores noſtri a Normannorum ingreſſu ad Henrici ejus nomi. 
nis ſecundi tempora. Hanc Normammo- Dano · Saxonicam, & versds hujus periodi finem, Semi- Carmi. 
cam vocandam cenſemus, & de e, quoniam * monumentis literariis ex quibus exempla ſumenda ſunt, 
uti fruique nobis contigit, ut pauca etiam tradam, inſtituti noſtri rationem poſtulare judicamus 
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CarurTr VIGESIMUM. 
De Dialecto Dano-Saxonica, in ſolusa oratione. 
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| vel Theotiſco-Saxonica dici poteſt, traQan. 
dum eſt. Etenim ut 71 gentium colluviem, quas Norrhaannos, Ethnicos, & Pi. 
rata chronographi, & hiſtorici Saxonici vocabant, cum Cimbris five Dani ſuis, ad novas in 
Anglia ſedes quærendas, ſecum diverſis temporibus duxerunt profectionis Duces: ita Dano-Saxe- 
nica Dialectus, de qua jam agitur, non ex Cimbrics tantum vocibus, ſed etiam Teotiſs 
tam nominibus & pronominibus, quàm verbis, cum Saxaycs intermixtis conſtat, ut lector in 
Franco. Ibeotiſes lingua baud omnino hoſpes in exemplis regularum, quæ ſequuntur, facile po. 
terit obſervare. Porro non exoticas tantum voces, ſed exoticum genus ſcribendi, exoticas phra- 
ſes, & præceptorum grammaticalium, quibus purior Saxonica gaudebat, contemptum omnimo- 
dum & deſuetudinem introduxit colluvies illa hominum; adeo ut Dialectum hanc, fi voces ſpe. 
Qtes, barbaram; fi ſcriptionem vocum, magis barbaram ; fi vero phraſes exteras & idiotiſmos 
| conſideres, & ut grammaticz, pari feritate, * illi omnes Angliæ, partes devaſtavit, ipſa bar- 
barie magis barbaram jure meritoque poſſis dicere. | RY 
II. Primo igitur purioris Saxonice nitorem & elegantiam cum externarum vocum barbarie 
dehoneſtavit Dano-Saxonice Dialectus. Sic in codice Cottoniana legimus mec, mek & meh, pro 
me, me, d Francico mich, mik, mih, vel Cimbrico mig, i in e mutati: Bar pe alle ic ; frello 
Zi Bu 3 faller t 3 rliohrar vo pon henne mec, bæc tibi omnia dabo, fi cadens adoraveru me. 
Ne ir meh pyphe, non ef r opep meh, ſuper me. Se þe. onpoer iuh, meh onpoer, 
qui recipit vos, me recipit, Matth. x, 41. Eadr ix re Se ne byþ onrpy nende in mec, beatu 
eff, qui non fuerit ſcandalizatus in me, Matth. x1, 6. Sic etiam legitur þec & heh, pro þe, tt, 
a Cimbrico pig, vel Franco-Theotiſco thich, thigh, thih: rende heh ue lubune, mitte te deorſum, 
Matth. Iv, 6. englum big bebead of he J in hondum Fenimmey þec, angelic ſuis mandavit de 
te, & manibus tollent te, ib. Sic juh pro eop, vos, uobu: ut, popgeper I wh, dimittet & vobi, 
Matth. v1, 14. & wep, weppe, vefler, veſtra, a Francico, jüuuer, jiuucre, Sax. eopep : ut, yur 
lehteþ lehr wen, /ic luceat lux vefira. faden wep, pater weſter. popgepep 7 wh pavep wep | 
heopenlic rynna wenpa, dimittet & wobs ue veſter calaſts  delitia weſtra. ne pavep weppe 
Fopgeper rynna wepne, we pater wetter dimittet peccata uafira, Matth. vi, 14, 15. Sic up, 
urich, urq, uyih, n, pro Sax. ur. Francice unſich, unſih, unſihh, unſig: nd inlæb ufih in 
coprnunge. ah ephiꝭ urich nom yyxele, ne nos inducat in tentationem, ſed libera nos d mah. 
dnihren hel ufih, domine ſalvs nos, Matth. 1x, 25. Bu cuome hibep ah vib vo pinenne ufib, 
veniſti buc ante tempus torquere nun. Fig du popper uri rend urig, I gich won, mitte nos, die 
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De his codd. 18s, tractat Tho. Moreſchallas & tynopfi. * Qualia ſunt nonnulle Chorte: l. 
in obſervationibus ſuis in verſionem evangelio- ber Ormulum inſcriptus. Ecceſiz cathedralis Ref: 
rum Auglo- Sax. p. 491, 492. De Cottoniano au- 1125 codex, Textws Roffenſis dictus. & in bi⸗ 
tem codice conſulendus eſt reyerendus vir Tom. blioth. Coll. Trin. Cantab. Rythmi cujuſdem poc- 
Smithus de rep. literaria & ecrleſiaſtica præclare tæ Semi-Saxonice. qui ue etiam extant in bibl. 


meritus, in ſua Bibliothecz Cortoniave hiſtoria R. w. Vid Raw. 
| * mag 


Bod). Digh. . 4. 


4 debitrits e 
; mitte nobss debita noſtra, ſicut nos imittimus debitoribus noſtris. Ye ilco undnymne- 
21 — u e 2 naſfras accepit, Matth. VIII, 17. N 


3 "A 
ut cneoMifFes generatio: Fhom Davibe ode to hennirre Baby lonie Feopentene 
5 ] Fpom fzpemrre Babilonie oe to Eniree | copirre find peopentene, 4 Da. 
vid ofue ad traſmigrarionem Babylon quan ja, Eenerationer, & & trenjmigratione B. y ae 
uſque ad Chritum xlV generationes, cod. Rukh. Matth. 1, x5. Sic in eodem cap. rene, & æ· 
beoþ: ut in cod. Rub. cumap zfren me. and 1c gedom Þ x17 beohan monna 
— — 2 me, & faciam vo- fieri piſcatores bominum, in cod; im preſſo, j ic do 5 ʒiv 
cena. ” 
* 3 wb, ph, = cod, 1 8 : 5 
Matth. capite quinto, big e ne eopic pæhxa mennifce eopep: hevrende 
bode beati- Af maledixerint vob bomines, 8 perſecuts vos fuerint. doeh pell Bzm Be 
eopic hateþ, benefacite bu, qui oderunt vos. Sic ſoh. 1, 26, 1c fulpo ꝛopih in pzpe, ego bapti- 
2% va in aqua, cap. 11, 28, Fe op me cy hire benhypymey, /t vos mibi teſtimoma 
bibetu. Saxonice ge rylye me rynd to x 


. 7. Felepdun in hine Bey nay hir, &. 
crediderunt in eum diſcipuli em. & v. 17. Zimynbꝛqe pzpun Gegnar hir, recordati ſunt diſci- 
pul ejas. In hac ſignificatione non raro uſurpatur vox in primæva Ang ca live Francice 
{cripta harmonia Evangeliorum Cottonians. EI | 

| mador, aqua, hume&ztio. vaſa, & veiſa, idem. vasbere, 
oh. u, 9, F1pifrun Ba Be biniladon pær f 5 
minifiri autem ſcicbaur, qui bauſerant laticem i 
don 1 pær Þ yærene. Nota autem quod à 


es ſicut ſerpentes, 
Scuna, rcua, umbra. quod Cimbrice eſt sfugge, & sfngga 
Dem firtendum in lænd J rcuia deaper, ſedentibus 5 
dam firtendum in Beode 


and dead rcave t ycua: | 
App, E cre Cimbrice, anon, ſum, efts, ſunt. Cimbrice erum, erud, ery; ab er, ſum. cod. 
Ruch. Joh. 1. hpelc app þu, que es? P!TFa apþ pu, eſne Propreta? qi Su ne app Lpirr, , non 
& 2 3 alia & cod. Cote. ee fe cap. vn. BY 
"Prumbop, rbus, pecelr Saxonice: xe Nonton him Binga. tolb cu rumbop 5 necelp, ob- 
talent d munere, aurum, thus oh das, Mtn, Oe 1 I 


Dena, & happa, dominus. Sax. dnhten, vel lafond. Cimbrice etiam & Francice bera & herrg. 

Bærtene, euphonice pro Bzpreene, baptifta. Sax. Fulluhrepe: cuom lohannep Bærrene 1 
fulurene, venir Jobannes baptifta. A bzrcene infra bezene.-in cod. Rusb. 
3 Camelus. ag hzpum Szna Lamella, Je Pilis Camelorum, Sax, oF olpenda hænum, 

Ht, III, « | s . | | 
Gn EE FParan, epparan, ſciſcitari, interrogare. Sax. axan 

| FRALS 
» C[ca, 


vel Fhæ nian. Francice fraſan. 
» Fentare. 

Forepa cibus. Cimbrice ad : re: foſtre, nutritius ; foſtur, educatio, 
nuritio. met i forrpah hir pær loc ejus erat bocufts, N 


Leonduunde, & andit. Be geonduu cuoeb, qui reſbons 
«en: dixit, Matth. I, 4. Goth. AN VA . Cimbric 4 + K 26 Aa 
"ANA A, adverſum, contra, & v b . | 

I poriget. Cimbrice ad ricts vel rietta, ere. Bone Fire pilniab vel p 
cuder tu pa nedbpue Pieter him, aur f piſcem 2 4.5 pane? 3 Nun. 8 
Txonice, od Ne Fix be birt Fixcer rylyr Bu him nezbdnan : , 

Uulpen, lu, Cimbrice alf. San. pulp. hinepeapd uuteplice nx uulxner * 
inſecus autem ſunt lupi rapaces, Matth. vn, 15. Sax. ac biz beoþ 1 1 
. an abop & lambopo, agnes. more Cn, . plur. 
in ut, et, ar, & neutr in ur exeuntium, in — Foed lambop. mino, paſce agvor meer, Joh. 


* Mendoſe ſcriptum. ut. videtur; omnino enim 2 W loco legendum eſt nopende :. . 


—— ———— N 


ro lece vel hom, at Feſus audiens air, Non off 
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xxh 15. Febhala f goeb lambogo myno, cura wel paſce agnus meos, v. 16. Sax. heald mine lamb; 
JoF op, plur, dies. Cimbr ce dagar. top hon 510 do on phy i. huunay mec mip, quia 
biduo jam perſeweramt mecum, Matth. Xv, 32+ Soxonice, foppam hig ppy bagar mid me punodon: 
Tpeo, arbar. Cimbries triu, i in e, & u in © converla. paſſim in cod. Cort. Sexonice ſemper pip: 
Dir, barbare pro vid, hora; ut, Zebæled pap ca vin Dir Hem, ſanatus off puer in il 
bora, Matth. vill, 13. 2 ; FEEL, | | 
Bæhrum, bæprunib, bæpryndig, bæprummp, N * proven. Cimbrice autem burſyn⸗ 
dygr.& berſyndugr, flagitioſus, N ingentt à bar, nudus, manifeſtus, palam faftus, & ſyn. 
dugr, peccator, quali dicas, peccator puplicns, de pers vel ꝓunma alpa 17 benrumg tthæus, pri. 
mus omnium ef Mattbæus publicanys. præf. Hieron. ad novum teſt. Aldrado interprete. heonu 
momꝙᷓo þ umiho and x ynxullo cyomun ,Fepexreun 2 Bone hælend, cece multi publicani 
[ ſeelefti ] & precarores wenientes Aſcumbebant cum Feſu, Matth. 1x, 10. Sic in verſione $a. 
nicg, Da comun maniga manpulle 5 pyneulle and -perun mid Ham Pelenbe. Sic Lac. xy 
10, 13, in verligne Sax. transfertur manpul. & fe manpulla: Lac. 117, 12, publicani redditut, 
Ba manpullan : Luc. vil, 34, Amicus ublicanorum, manfulpa pgneond:. Matth. ix, 10, 11 ; 
publicani & publicanu vertuntur manpulle, & manpullum „ Marc. 11, 15, multi publicam, ma- 
nexa man pulle: At Marth. v, 47, publiceni vertitur hærhene erbnici. Ex his conſtat neque Al. 
drædum noſtrum, qui vir fuit pius, magis quam doctus, neque etiam Anglo-Saxnicos evange- 
liorum interpretes, etſi Aldredo multo doctiores, quid publicenus fignificaret, quodve genus ho. 
minum eſſent publicani, intellexifle. Sed quoniam animadvertiſſent mentionem eſſe factam eo- 
rum in evangeliis, ut peſſimi generis hominum, quibus infamiæ nota erat inuſta, ideo eos bep- 
ruimiho, manpulle, —— i. e. ſceleftos & infideles vocarunt. Notavi ſupra, Cimbricum burſpn⸗ 
dugr compoſitum eſſe 4 bar, manifefur, & ſyndugr, peccarer, quod ſane confirmat verſio Fer 
manni Bed Fw. in cod. Rusb. Marc. 11, 15, 16, J gepopben pep mit þy gehlionab in hure 
Sep. monge openlice ryamge vel behrunne 3 Fynpulle zrgevne Fenervon hleonadum mrs 
Bon Hæl. 1 Bepnum hir pepon. pon hon moniq̃u Be J Fylrybun vel ꝓylxende pepun him. 
1 uþpuru 1 Da aldu Firegun op har her he ext vel expende per mib Sem rynpullum 1 
bæprynnigum. hie cpebun Be num hir. Fopbpon mih beprunngum 5 fynxullum exerr and 
dpincer lapop open, &. fattum: eff, cum accumberet in demo illiur, multi publicani & pecca- 


zores diſcumbebant cum Feſu & diſcipulis equs : erant enim multi, qui G- — eum; & 


ſcribe & phariſei videntes quia manducaret cum publicanis, & peccatoribus, dicebant diſcipulis ejus, 
Quare cum e & peccatoribus manducat, & bibit magiſter vefter? Hic notandum eſt » 
publicani verſum eſſe per qpenlice ynnipe, quaſi diceret, Infames peccatores. Publicanis au- 
tem per bæpfy un gum & bægrunm um redditur; unde nt beprynnyg publicum & mw. 
torium peccatorem ſignificare, ut notatio nominis quoque confirmet. Tatieni monoteſſaro Fron- 
cice tranſlato, publicans vocantur firnfolle &c firnfallan man, i. e. ſcelefi. quamun tho thie firn- 
follan man, venerunt & publicani. cap. xi, 17. eng ni tuont thaz thie firnfollun man, nome 
& publicani hoc faciunt? ſenu tho manage firnfolle inti ſuntige, ecce multi peccatores, & pul- 
licani. Cap. Lv1, 2. Inti thiu firnfollun man, & publicani; firnfollero inti ſuntigero friunt, pub- 
licanorum, & peccatorum amicus. cap. Lxlv, 8, 14. | 3 


Mor, numiſms, cenſus. * Avepap me mynmrepe vel mot Ver 3 cymng vel Ver gpcop, | 


oftende mibi numiſma cenſus. Saxonice, æcypab me Ber Fapoler myner. Eft autem Goth. 
M&TA vel MRTASTAQ, teln. NT AREIS, publicanus. | 
mre, valentibus. roh Hælend Þ Fehende cueh. Ne ir Bap þzm halum vel gemaye | 
f park: j 3 . „Matth. 1x, en 
re Þzlenv cpzþ dir ehy nende. Ny halum nan peapp:· emnire autem iſtud deri- 
EE. videtur 2 Goth. FAN AS AN, T ANISAN, Francice geneſan, ſanare, pnom etiam 
Os aber, ics. Segnap hw 
u, ſpicas. Francice ica. uud 7 incendon ongunnun 4 pe- 
moma ebepu, diſcipuli autem cus eſurientes — vellere ſpicas, Matth. x1i, 1. Sax. by leopn- 
in · cnihrar hin ede. and hi ongunnun pluccian Ba cap :- . e 


Biom, erg. Francice bum. 1c megpa geonb-rpynnab biom, aung,,ãd ſcandalizabor , Matth. 


XXVI, 33+ Sax. 1c nxFpe ne Je-unppeoppige:- 
Bireno, cæci. bireno Fercaþ, cæci vident, Matth. x1, 5. blind Fepeoþ, in verſione imprefls 
Ap adultera. 3 Cimlrico argur, per metatheſin ragur, (unde noſtrum rogue apud auſtra- 
les, & rague apud boreales glu) vel 3 Francico wg, piger 44e, timidus, meticufu, kr. 


* 
* Dre . 42 


1 Fermannw autem, codicis Rushworthiani In- diſcumbebant cum Feſu. Quare cum play © | 
terpres-& gloſfator,. multo aptius reddit vocem peccatoribus manducat magsHer weſter? Sic in 
Fa- Cap. x, "Matthews publicanus vertitur, Mabeu 

: and bpoe- re Fr eber. verum Marc. 1x, 15, 16 
Fe 3ryapulle cyomon I hlionadun mih hælend- reddit publicam openhce pynnrge, & publicars, 


Fopbpon laneup eopen miþ Fapel-ebnerum 53 bæprunnzpgum, ut infra oftenditur. * Vide 


npullum exeh, «ce multi publicani venienres reg. AV. Vida teg xtv. (Vide wg, xm 


* 
* 
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LA LON 
improbus, eneprur, inan, perverſur, frenue &- ignominioſe fal. Hm. 
- Ericus rex Danie, qui ſucceſſit Olay Juniori, Seenoms filio, 2 erat hin argaſta Sevim, 
#26 quoque Latine-berk . quod Heyy. Spelmannus exponit Per #Xoris adulte. 
s ſpurioe pro ſuis liberi: legitimis nurric & educar, ſecundum iſtud 
e noltri, cncomrre rl 7 ah, gnome ee Sar. oe) cneonyr 7 pon. 


g n niþep peande in rae, G. ecce ferebarys 
torus grex porcorums præceps in mare, cod. Rub. Matth. "#0. 1 172 nn i _ of 
runnae pin, mite nos in gregem Porcorum. 

Fa lan, blaſpbemare. cod. Rach. Matth. IX, 3» hex he Falraþ, Bic blaBBhemat. Ilandice fals; 
fraus, falſitar, dolus. falſare, impaffor. a falſa, impoilury falere, falsfur, allus , doleſas. 
Biræc, pers, Francice, i. e. Franco-Gallice beſace, vel biſſac, 
cod. Rusb. Matth. x, 10, ne rculon Fe aan Fold. 
ne biræc on yæ qe, nolite Poſſidere aurum, neque arg entum, ae que Pecuniam in xn veſfru, nou 
peram in vis. In evang. impreſſis, ne cobb on pexe: 


: en ruſt | pul bs | 
dicere Where by pe. i. e. uk; habitats, vel manety, Je e Pulleares offium ſolent 


medio, i middum putuvlice 10pne 6 

ne cunnon, * py veſtram — Tuem vos neſcitu, Fob, PPE Fir cob bone Fe 105 
Binilrpan, vel bipulan, baurire. cod. Ru. Joh. 1, 8, bipilxab nu 1 | | 

Fr leon may ne £9. nr a 97 tpn be he 

J pær vel ep, wg autem ſciebant, ui bauſerant humor 

Sexo & lex, Pro IX, ſex: ut cod. Rush. rvenene do ſexo, Ib TR 

and rex pinten, Saromice on Tix and Feopenty Exo ſexo, pideæ bydrie ſex. Feopenty 


nd Ban he rmexve Feonnlice Þ he hine Ide bel 
Untale, malum. huæt to 45 oyde be, 


Jreler dyde Ber; Untale autem ex 


pan 20 


— | e, blaſphema: 
cod. Rush. Joh. In, 3, roplice 


Ser Pirare. Job. ur, 8. gas 1 ppilloeþeg Fonte, abi ul, fire. Onevas, , 
per Tum, Saxonice wpvep Aron, polther. cod. Rug Jokl ehr Sax 
Rake” W. pe _ . Fren ihe __g fihan, Goth. 1g AN. Job, 11, 20, in cod; 
iterum in Cap. de Pork, —_—_— le d omni, 7%: mala Sit, odit Jucem. d 


| e hac voce 
derlice, ia. cod. Rush. ] ; | 
bog. jaws condemn on Lurie Saar ®d if Fopþon a Flexeh 
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pd.roþlice 1x neoperena pan, Hom. Sax. Ms. de epiph. Dom. Inde cp in x mutato, neinxei 
A neo Abe expers vel liber, labore ſolutus, Juietus. Inde neinxna vel St; 
naponꝝ, enn & otio fruentium campus, beatorum elyfuum, paradiſur. Saxonice on papadiro, 
Lac. xxin, 43» 2 iſo. 8 kN | . | 
Ding, munus, oblatio; Cimbrice thing, res pretioſa. Fi ec gebnenger Sing bin vo prebed, h 
ergo offeres munus tuum ad altare, Matth. v, 23 · Sax. eopno vlice F1F bu bpangre Bin lac vo 
8 pro omnibus articulis; unde forſan y in e verlo, Be Anglo-Saxonum omnibus 
utriuſque numeri nominibus præfigi cœpit. gehuelc ve Gy m vel ne doeh pzpem Fob, omni 
arbor que non facit frudum bonum. pih Bu popgelve Gy lærmerr peo Bun, donec ſolviſti ul. 
timum quadrantem. Fix hpa Bec placy in ruibha ceica Bin. rel him J / oþpe, = te per. 
cuſſerit in dextram maxillam, præbe illi & alteram. By bexxha vel hy relpa, mekores, Matth. 1. 
ene, effe. Cimbrice, wera, ut cod. Rusb. Joh. 1, 12. palde him mæhre punu poder Pepe, 
ad illis poteſt atem filios dei 5 vid. exempla è cod. Cott. cap. vin. . 

Fora, efie. Francice uueſan: cod. Raub. Joh. 1. of Nazaperh mzge bpzt hyoenu Fob yo. 
ra, & Nazareth poteft aliquid boni effe? | I 

by re, hyrre, vir, mar, maſculus. cod. Rush. cod. Cott. 102, & 193. & in paraphraſi gene- 
( a4. 26k, Sphinn, Aves a, One 

re-bepplin ge, eri, cod. . YITAT , Heb Ez . 0N1411 , 42. 

Peabre d 8 Tema celebs, wirgo. vox hæc occurrit in cod. Cott. & in 
dicitur, paraphraſi. p. Lx1x, 24. OY” | | 
Luan, lucere. Ba foþpiepe pcinep J hreh ruæ gunna, unc juſts fulgebant ficut ſol, Math, 
85 8 — 7A * 4 vj ra VEIN 

opungum, 5. monigum SHpopungum By berrna vel By pelpa qe bibon wh, 
multit Lee Le e eftis vos, Marth. x, 3 1. Scilicet, ut Aldradus locum a ex mul. 
tit paſſnibus meliores eflis vos. Cenſuit enim vir bonus paſer eſſe nomen verbale, à patior, pa 
ſus, atque adeo ſatis orthodoxe ut theologus, etſi non ſatis perite ut grammaticus, peſſeribus 
{ rpeappan ] per Spopungum vertit. Ignorantia hc, ut ut craila, non hominis fuit, ſed ſeculi, 
in quo vixit, humaniorum literarum ad ſtuporem rudis, & barbarie ipſa magis barbariz quod & 
id genus errores, qui infra ponuntur, curioſum lectorem plus ſatis docebunt? nam vor in Re- 
m audita eff, Matth. 11, 8, vertitur, rern in vurgya Febhæpeb per. Et Matth. vi, 6, inte 
in cellam tuam, redditur, becuh vel ingeonꝝ in corde dinum; ubi incertus hærebat gloflator, 
an verbum vel 2 a illud intra. E 22 mY 19, verbum 3 - terminatione 
paſſivæ vocis eſſe exiſtimans, fic in » uli arugo & tines demolitur, Bæn hnurr j mob 
Fperen biþ 5 Feypilled; etiamſi = XX vere * locum, Ben ne hpurr ne ec noble 
Ferpiller. Sic Matth. vii, 16, nunquid colligunt de tribulis ficos, cuper vu 2 of 
VBopnum pceappum uvar vel of hagapopnum picbeamax, i. e. ficos arbores, pro pic-zppla. Sic 
Matth. vil, 4, reddit verbum fine per præpoſitionem buta, Saxonice butan: and bu cuiher tu 
bnoe hen Vinum. buta 1c poppe mot vel rvhe of ego 3 Bin. quomodo dices fratri tus, fine, 
ejiciam feſtucam de oculo tuo. Sic væneunt transfert per cumar, veniunt , Matth. x, 29. ahne 
tuoege rrapar vel hnonbrpapuar of anir cumar, zone duo paſieres aſſe Vaneunt? Sic etiam 
Matth. x11, 44. vacantem per nercende exponit, loco zxmTig, vacuam. Ic ceappo, vel ic | 
ceappe in hur min Bonu ic cuom. J cuom anpand vel beat perrende vel licende mi ber- 
mum Feclienred, revertar in domum meam, unde exivi, & veniens invenit vacantem & ſcopu 
mundatam. Sic incertus an ſpinar, Matth. xIII, 7, ſpinas durſi necne ſignificaret, locum ita glol- 
ſavit; o DO uurevlice epeolon in Bonnum vel hpygum and poxon Ba Bopnar vel hyy ter, 
alia autem ciciderunt in ſpinas, & creverunt ſpine. Sic Matth. vii, 16, cuiþex vu fomninxf 
of + bpyum vel ox Gopnnum reeappum uvar, uid colligunt ex Jpins yas? Haud minus 
perite nomen ſats pro ſati adverbio male capiens, Matth. x11, 33, fic locum vertit, in mealo 
enoh Vpim, in farine ſatis tribus. Saxon. on Gpum pemerum meleper - Mau etiam men- 

e pro mum, ab Edfrido (cri exaratum, Matth. xv, 5. fic locum vertit, ruahuelc vel 
rua hua cuzþay Dem pavep vel B moeþep, hond and rua huæt ir ox me Ve i behoplic, 
laicunque dixerit patri vel matri. Manus eft quodcunque ex me tibi proderit. Matth. xv1, 24 red- 
2 ſolvit per unband, loco pylt vel 5Y1vaþ; lapua wp ne unband Lareping vel Larepef 3 

„ magitter vefter non ſolvit didrachmam? ubi ſolvit praſentis temporis, pro ſobvit ¶ diſobi] 
preteriti male etiam intellexit. Cedebont ramos, Matth. XXI, 8, reddit, hia e Beprcon 1 bu 
erumdon turggo , ſcilicet tundabant vel verbera bant rames. pro, hia heopun 73 dic 
neſciens an adverbium an pronomen quidem eſſet, Mptth. xxn, 8, fic locum glaoſſat, aupne 
quidem parate erant, æhmo rum vel ec eeapuub pmbon; i. e. nuptiales quedam, wt! 
quidem parate ſunt. Sic in præfatione Hieronymi, verba illa, qui dominum quidem ipſe am vidi, 
ita interpretatur, Be dpuhren rume he peolp ne Fepeab. i. e. qui deminum quidam ipſe nov ui- 


— 


— 


— WO" "TY 


_ 2 Vide /E/frici præfationem, ante gramma- Nr. vide Xvi. + Liqueſcen eſcente nimirum 
ticam ſuam Latino-Saxonicam. "2 Vide regulam i | | baun 1. 


per bir Boer 1 hlapar Feremerma vel fopeferene Febpec, verbum verbo, quomodo 


zneabe in 
* 1 12, adjective vel ſu antive ſumendum effer, fic verba, dico vobi non ſurrexit in- 


ter vaten mulieruns major Fohanne baptifts, vertit, ic cueþo wh ne apar betwh runum pia 


mana hepa Pom lo 
ut, bpohrun him lac. 


thus , & myrbam, | is al axonic i iort 
5 „ & myrrbam confundebant. In legendis autem Dano-Saxonicis evangeliorum ver- 
E zjis & Philo-Saxonibus, cui eruditio, & opes ſuppetunt Raw linſonii 


˖ excre | 
7 you facile omnia dignoſcet, præſertim cum in Cimbricis, & Franco-Theotiſcis aliquo- 
 Crrie prog fuerit. A | ps „„ Ü 
"4 5 N apud veteres Cimbros vel Dans - Got bos, ex nominibus cum articulo vel prono- 
mine in fine affixo oriuntur nomina compoſita, totidemque nominum compoſitorum declinatio- 
nes, quot ſimplicium, ut in ſuis linguz Ilandicæ rudimentis docet Runolphus Fonas : ic iſtiuſ- 
modi nominum & declinationum compoſitorum haud pauca veſtigia extant apud 2 Dano- Saxo- 
nicos ſeriptores, prixſertim in plurali numero. Quomodo autem affixa illa finalia ex articulis 
yel pronominibus abſcinduntur, & dein nominibus in fine addita in unam cum eis vocem coa- 
leſcunt, ex is quæ ſequuntur haud arduum erit diſcere. Ex hann, ile, abſcinditur nn, quod; 
ut vocale fiat in fine nominum in conſonantes exeuntium, vertitur in enn. Sic ab ande, ſpiri- 
nus fit compoſitum andenn . ex Gud, Daus, fit compoſitum Gudenn 3 S. Ex geniti- 
vo hans abſcinditur ns, quod, ut vocale fiat poſt conſonam, vertitur in ens. Sic ex anda, ſpi- 
iti, fir andans * wer · cx Guds, Dei, enns. 73 . A dativo vel ablativo honum, 
ubleindirur pariter finale mam, unde er anda, ſpirit, it anbauen, I vadef er Gude, Deo; 
Gudenem, „ ©:d, Ex hann, illum, nn abſecatur, unde ex anda ſpiritum, andann, u e · ex Gude, 


nam, fit etiam emi, unde ex kuinna, mulier, fit kuinnann, vun ex vomb, venter, vombenn, 3 
rig Hujus genitivum eſt hennar, ex quo abrumpitur nnar, quod ut vocale fiat poſt conſonam, 
fit ennar, unde ex Finn, muliers, fit Fuinnunnar, 535 vnd. ex vambar, wventris, vambarennar, 
, zaregs. Ex dativo & ablativo henne ſimiliter abſcinditur nne, quod ob dictam rationem muta- 


tur in enne : lic ex tuinnu, mulieri, kuinnunne; ex vombe, ventri, vembenne, &c. Sic ex neutro 
hitt vel hid abſcinditur d, quod ob prædictam quoque rationem fit ed: ſic ex auga, oculu, fit 


augad, 5 ip ex blad, fruges, bladed. Ex hujus genitivo hins, abſcinditur ns, quod, ut 
vocale fit poſt conſonam, fit ens, ſic ab auga, oculi, fit augans; 2 blads, frugs, bladſens. Ve- 
rum finale dativi & ablativi hinum vertitur in nu, & poſt conſonam in enu, ut in auganu, oculo, 
bladenn. In plurali pariter ex maſculino hiner, illi, abſecatur ner, quo affixo, ex andar, ſpiritus; 
formatur compoſitum andarner. Ex fœminino hinar, abſcinditur nar, quo affixo, ex fuinnur; mu- 
leres, formatur kuinnurnar, ex vamber, ventres, vambernar. Ex neutro hin illa, nn abſccatur; 

poſt conſonam vertitur in enn, & n, ut in blodenn, augun, à blad, augu. Ex genitivo & 
dativo vel ablativo communi hinna, hinum, abſcinduntur nna & num, quibus affixis, forman- 
tur nomina compoſita, ut in Gudanna, Gudunum, ex Guda, Gudum, Deorum, Din: andannag 
ondunum, ex ondum, ſpirituum, ſpiritibus : vambanna, vombunum, ex vamba, vombum, 
ventrum, ventribus : Fuennanna, fuinnunum, ex kuenna, fuinum, mulierum, mulieribu. Hanc au- 
tem compoſitorum formam veteri linguz Danice propriam quadantenus imitatur Dano- Saxonica 
duleQus : fic a daeme, Sax. dema, judex, fit daemen, unde in plurali daemenar: ut, Ba vae= 


menar biþon wopa, ipſi judices erunt veſtri, Matth. x11; 27. Sax: hig pylfe beoþ eoppe veman:- | 


Sic, zxvep coptnunge bagana þzpa, pf tribulationem dierum illorum, Matth. xx1v, 29. Sar. 
#fvep þzpa daga gevnepydnyrre:- Enne homana Senna; mum membrorum tuorum, Matth. 
V, 30. Sox. an Binpa lima: In huommum Bapa plæcena, in anguls platearum, pro plæca. 
n ffridor dentium, Matth. XIII, 50. verſu autem 42 legitur nir bior- 
Tung voha: evendpa pær val pix Burend Bzpa peapana, manducentium numerus fuit v 


milia virorum, Matth. XIV, 2 1. Sax. Vzpa exendhs Feræl per pip Burenda pepa:- Ne geþen- 


cap F blapana, ne recordamini quinque panum, Matth. xvi, 9. Sax. ze ne pe þ Szpa p 
hlapa:. Ine pophton Ba ilca copu vel xFpzpe. Beapena, = feciſtss illam ſpeluncam — 
Matth. XXI, 13. ge ſophrun Þ vo Beopa core. iss tzie gehepap Fepehre 5 poeno Fe- 


Tn, cum audiveriti prelia & opiniones preliorum, Matth. XXIV, 6. Sax. prroblice Fe- : 


Qui ſuis ſumtibus edidit Anglo- Sax. verſio- * Vide X nnn. 1 
nem Zoet h ab inclyto — . concinatam. AS ay ö 
; | A tem 
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cem  arborum poſita eff, Matth. III, 10. Sax. peo £x do Vea tpypa unt numum arerr 1. 
Lauper vu potanngap ox byyum vel ox Bopnmnum feeappum uvar, os ex pins colligint 
wvar? Matth. vit, 16. cpype bu gavenap man pin· beſuan of: Bopnum ? Exepna cyn, rage. 
nies viperarum, Marth, 111, 7. cui reſpondet & Saxomes verſio, næ dend cyn :. Sic in cod. 
usb. Matth. 11, à, hyrp ir re Be akenned kyning ludeana, ubi ef, qui natus eff rex Fudan) 
in evang. impreſſ. bpzp i fe ludæa cymng Be acenned 17 ;- 1 5 
VV. Tertio, purioris Saxonic# nitorem & ſuavitatem non tantum externarum vocum barbarie, 
ſed barbarographia & exotico ſcribendi genere deturpat Dawo-Saxonics dialectus. Sic nalde, palde, 
Treappa, binn, bia ſeribuntur, pro nolde, polde, preoppa, beon, heo; ubi a pro o. & viciſſim 
noma, pomb, ondruepe, Feonberon, Feneoloce pon, oc, ſcribuntur pro nama, pamb, andruape, 
ʒeandev ron: Fenealæhwon, ac; o nempe pro a poſito. Etiam a pro e ponitur: ut in ceartha pro 
ceapepe, ulpa pro pulpe. Atque a ulurpatur pro ea: ut in allum, pro eallum, am pro eam. 
& pro eo: ut in am pro eom E uſurpatur pro a; ut in gebeve pro gebedda, ec pro ac, jc. 
ve pro pia, à pre. e u: ut in %eph pro Guphb, rune pro runu. pegele pro pexule 
vel pexula. & pro = : ut Gepum o SVexpum , per pro pzp. occurrit etiam pro es: ur in 
exo pro cage. & pro eo: ut in Heh, 125 „pro flech. 1 N e: ut in ha, pro heo, 
chopende, pro cleopenve, bipoa pro bepopan: & pro u: ut in fuluihrepe pro pulpuhrepe: 
y pro e: ut in rvyd pro red. y pro 1: ut in dpyia pro dige. & pro u: ut in pyptpuma 
pro puptpumum. o pro a: ut pra obſervatur. & pro #,: ut mora pro mærfa, mia. pro e: 
ut in cuoe ho pro cuæ he, racgo pro e, Zepopdeno pro gepopvene, exo pro eape, rello 
pro relle. uſurpatur etiam pro ue vel pe: ut in vo e JOS vel zpege, diſcordia. coVap 
pro cuehar, dicets. u pro a uſurpatur: ut in heopenu cæ pro heopena. pro p: ut in ue, 
7 PT z uzfrenn, pro per venne; ui von pro pirvon. atque hoc etiam Cimbricum: nam veteres 
Dai Theotiſcum w, & Anglo-Saxonicum p non norunt, ſed voces proavorum à p incipientes per 
Q, v, ſcribere ſolebant: ut pexan, vogſas ereſcere. pypþe» virdur, _ peapd, vardur, af. 
cpeþan, cue ba. dicere. u quoque ſcribitur pro 7: ut in bupig pro by pig · & pro o: ut, hu 
pro hioha: U etiam occurrit ſcriptum pro pe: ut prou pro prope: U etiam pro pi: ut, upu- 
ra vel puþuta pro uppiva, ſeriba. ubi quoque in antepenultima u pro pu. | 
3 Sic inter diphthongos & bivocales, * pro a: ut ruæ pro rua. pro e brevi: ut ape cc pro 
apecce, enimmæ pro Femmme, bpoeppz pro bnoppe. au pro ap: ut fauel, \raul, pro papel, 
apl. ac pro a: ut Facpay pro apap vadit. & ae pro & diphthongo more Cimbrico : ut haelend 
pro Þzlenv, Baem pro Dem. ea pro eo: ut ineabon pro meodon, eade pro eode. ea pro æ; 
ut meara pro mæyra · ea pro 1: ut, hea pro hi vel hig. & y; ut ongeata pro on y van, in- 
relligere. ee, pro e longo; ut Fee pro Fe, vor. ei pro 1 Jongo, ut F̃ecetzer pro gecigeh. pro 
2: ut popleira, pro foplatan, dimittere. eo pro a; ut F eong pro Fang. pro e: ut feolpy 
pro rely, co pro e: ut peonum pro penum. cpeoþo pro cpeþe. pro 1 vel 5: ut beo pro hi 
vel hip, coppz pro yppe. pro 0: ut pzpeon pro phon, erant. etiam pro yp vel ip: vpeo pro 
rhyp vel zpip:- eu pro eo: ut cneupire pro cneopie vel cneopifre, preupna pro pteoppa, 
pheurv pro ppeorv, peudon pro Feodon. eu pro æ: ut ̃ep̃eubpedon pro Fee denedon vel 
Fexedpedon. 1a pro 1: ut hia pro hi vel hip. 1e pro æ: ut, poþpiet pro poþpeps. & pro e 
longo: ut, pie pro Fe, vo. etiam pro 1 longo: ut cnieht pro cnihr. 10 pro a: ut, iohnende 
pro annende. etiam pro 1: ut momanne nimanne, Biorne pro Birne. denique pro e: ut 
Zenioma pro Feneman. 10 pro ev: ut, Fehpiopbadon pro Feheohdedon. iu pro i: ut, hw pro 
hu, vel hiy. oa pro ©; ut, onpoanne pro onponne. oe pro e longo; ut, Fedpoepeb pro e- 
vneped. oeþel pro eþel, patria. Fepoendon pro ependon. poenbe pro pepde. oehrnifre pro 
chtmpre- boec pro bec. voe pro ve, vor. poene pro penan, pntare. boeme pro beman, judicare. 
Tpoege pro tpeget- oc pro ; ut, cuoedon pro cuzbon : oe pro o: ut, bepoen pro beyon. 
oepert pro ofpe. behoepe pro behoꝶ . oe pro pe; ut, roexnum pro rpepnum: oi pro o: ut, 
onpoiæ pro onpom, ab onpoan, n finali abjecto. ue pro æ; ut, chuepr pro cpzpr, ar. u 
mu p. ut hutær pro hpzt: i pro a, & æ: ut, ruiæ pro ppa vel re. huet pro hpar, vel 
per:. uu pro pi; ut, uutethc pro preoblic :- uu pro ope: ut, edeuu pro æteope: pe pro 
ue; ut, ryeFnum pro fuernum: po pro pi: ut povexlic pro prrodlic: puo pro pi: puotethc 
| VI. Eau pro eou vel 5: ut, ætbeaude pro æveoude vel ætyde. oea pro eo: ut, poeap pro peop- 
eupu pro eop vel : ut ærbeupude pro æteopde vel æryde: 4 5 hp 5 
Je 3 x uſurparur : neal ar e- quod 4 r dipl. viopl, 
di dul. c pro F: ut, hyncendon pro 1 . 15 gefexe, vidit. c pro 
hyt ut ceppbe pro hpyppoe, rediret. ch pro h: Jr rua hpa. d 8: 
ut, levay, oderumt, pro N v; ut, mid pro mid. moe den mode. Davide pro 
Davide. h finale pro a vel '# : ut onpoh pro onfoa, vel e Mah, 3; 0. Ci Bak 
h pro c: ut, ah pro ac. Beh pro Ber. meh pro mec. eah pro eac. h & hh pro x: ut bep- 
Timniho bænrumntho vel bæprinnihho pro beprinmgo bzprumngo bæprindzyo, 2 þpur- 
rih pro rer. h nonnunquam ab initio vocis tollitur: ut in ir pro hir. & non raro addi- 
tur; ut in hur pro ur, b. hurd beruth hur 1 Be, quid uo, & HH, Matth. Ix, 29. un 
de Borealium Anglorwm huz pro ug. Sic legitur hinepeapt» & hinapeapbd pro inpeapd. hu pro 
4 20 | | . p: ut 
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buron byr beo bym of heopenum peyeald. Fob. av, 7, rel me dpinca, da mibi bibere. Sus 
nize, ryſe me dpincan. Marth. x1, 14. he F re Elia re Be cume fceal, bic ef Elia, gy 

wentierns gf. Sgxonice, he ir Heliar Be vo cymenne i- r 
Prima quoque pluralis e e vel optativi modi in an vel on deſinens, abjicit n finale: 

ur ſupra, Ferea bpeþep, wideamns an? r 
XIV. Denique enoticum ſeribendi genus, quo gaudet Dans Saromica Mdialectus, non tantun 
cernitur in terminationibus verborum infiniti verum etiam in terminationibus verboryn 
aliorum modorum. Sic in præſenti vel futuro tempore modi indicativi, prima perſona ſing. : vel 
in a. more verborum primæ conjugationis apud Cimbrosz vel in o, more * Theotiſco exit: ut, 
ie piilpa muh, 'boptizo vor. ic pom Be pehrha ir Sepulpie, ego & te debes-baptizari. ic fehl. 
ce cueþo vo muh, ego autem dico wobs. Ba 1 ic andevo him vel Gem, unc confitebor il 
bi. 1c rendo enpil min, witto angelum meu, Matth. x1, 20. and ic apecco hine on Baem hlt. 
merve bge, & ego ſuſcitabo illuw in die noviſimo, Joh. vr, 54+ 7 1c hopo pope Sem faden 

ego vivo propter patrem, Joh. vi, 57. | 39 8 
Secunda P ſing. it in ex & ar: ne er rceaper Bu phe vel onſiun manna, wy 
enim reſpicss perſonam bominem. Fix hu pallep , rhohref, f cades. & adorabis. Sic in cod. Ruj, 
zi vu pallende vo me Febwbber, fi cadens me. & Joh. 1, 38, lapop hpzp byer to 
vel punar, magiſter, ubi babitas? „ VVV 
Tertia fingularis terminatur, ut verba prime conjugationis apud Cimbrut, in o; & mutans 
vocalem, in u, & in er, ir & ap: ut puahua cueper vel cue ha, quicumgus dixerit, Matth. xn, 
32. fre Be feapar vel Va, qui ſeminavit ea, Matth. xm, 39. Fecenner poterlice uni : 
iet autem filinm, Matth. 1, 2.1. Be ilca hal gepypcap polc bir, pſe ſalwum faciet populm . 
vs ib. Ben ne hpurs ne ec mobþe Serpiller, uli neque ærugo, neque tines demolitur, Math, 
vI, 1. faden men heopenlic poedar Va ilco vel hia, pater weſter 1 paſcit ills, Matth. v., 1 
26. and Ve þipba dee er anirap, & tertio die 3 c cue bo Birru vel Baem. vue 1 
Faep vel Fangap vel Fueper, dico bc, Vade, & vadit, Matth. vm, 9. J bpangap . 
annulos habet. proleg. x can. pon pacm J Haelend yphecier, de quibus & dicit Salvatm. id, 
Sic in cod. Rusb. Fe 1. Bir ir fe de Fipulpap in Faxre 2 bic eft qui baptizat in 

| , at. . | | 


ubi fures non effodiunt nec furantur. Ic cueþo poþlice wth vo. Barre momge nom exrt- 
dæl vel earvu y poeyru cymapy J Fererrap mid 5 a dico autem vobis, quod multi de n 
ente & * «vom Ne Alrabamo, — 11. Bireno pereab. balto 
Feonper. lichhouper Feclenrad apon ve deapo deado appap vel apeccar. ai 
vident, claudi ambulant, leproſi mundantur, ſurdi audiunt, mortus reſurgunt, Matth. x1. 5. ne or 


xrele 


Secunda etiam a (ing. in præterito terminatur in er: ut, la pheond huu hibep inner 
der ne hæyder Bu ee ee . veniſti non habens veflem pt. 
alem, Matth. xvn, 20. Bene hu zerohver, cum quærebar. proleg. x. canon. 7 

Secunda quoque pluralis imperativi terminatur in er vel ar: Faer 1 xe ire Oi | 
zerrogate, Matth. 11, 8, geappap poeg Dpubenep. pebta doeh vel pypcax TV hip, parate ian {| 
Domini, redtam facite ſemitas ejus. Nellar ge poenz, nolite putare. Ie rohlice cuoe po vo wb. 
lurar Fe piondar wppe. uel bocþ vel boar Baem Va Be lzþay vel lzbebon wih, go amm 
dico wohas, diligite inimicos weſtros, & acite bir, qui-oderunt vor. 2 
eftote ergo perfedi. romonay ge poplice wh Trion, rheſavrizete aurem vob rheſaures, Vari. 
VI, 20. Pp 2 5 5 
XV. Quarto, Dane-Saxonice barbaries in hoc oſtenditur, quod verbum pterſentis vel preu · 
fiti temporis abſolute ponit pro N preeſentis temporis, vel pro verbo preteriti tempor 
cum pronomine relativo Ge, vel Ba de; vel cum conjunctionibus Ba, þaþa, and: ut, Feond - 


ao 


* 1 


— 


: Vide Runolphi Jone atice Iendice 1 1 Theotiſcam. | 3 xp 
imenta. 1 Vide grammaticam n0- rc as, © tb 2 


- 
LY . 


rudimenta. cap. vnn. 
* . 


Matth. v, 1. 


dende hyna nerd on r=: 
| = 5 Galilzam 
| lzpbe:- Tereh purotlice 


cata ſua; pro geondeende, 


Tpirr pær akennev, G 
15 115 naſceretur. | 
Fefomnade J ahrape. Sic 
preſſo. 5 he ontynde 
Ne ; duæ lee ar Da De 
= ite, qui amant 
e een d 


tape roßlice Helens cuoeþ 
Feonbuanbe roblice hælend 
geneolacede ve coptene cu 
; correne cuoeþ him, vel, Ba 
Ferendon nerd in ræ, vidit 


Ymbeade hrelend alle Lalilea lep 
docens in 


J cuoeb him. 


oeþ him, G accedens tentator 
ee ee 


Marth. cap. v. J ond ynde hip muþ 
hir muh. and læ | 
lupar in 


J bnohrun. in evang. impre 


MOE s 0:-G6OTHICA 
him, refondens. 


Be coyrene 7 


Jynagogs 
FeTraß in mop, 
Vneatar, 


& baptix abantur in 


Lereh roplice momʒa Phan 


pro qehencende: Cod. 
lac, erti 


anpeald hæpende: He 
J apenave vel 


ſcribas populi, 
© 2 


by 


pro lænende, vel þa ymbeade Þzlend. 4 
Videns autem turkar aſcendit in 


montem,; 


ne Fuz vel nel. 


non ſicut [cribs 
uon hade hine cue N. 
Feypinnade hond Fehnan hine 


| eopbun heom 1 

em turbæ timuerun riter, Ba ba te. 

„c. Hujuſmodi exemp iani Monckeſſis, 

"Uantun in uueſan in thero fam mun eines tages uueg, inti ſuoh- 
ilum eſſe in camitatu venerunt iter diei, 8 requirebant eum. lariter, ut vi. 
uueſan, cap. XII, 3. Inti giſamanota then herduom thero bi cofo, inti thie 
cilgata fon in uuf Chr; giboran uuari, G- en gregant priucipes ſacerdotun; 


B b 


& 


gs GRAMMATICA ANGLO-SAXONICA, & 
& [cribas peut ſeiſcitabatur ah ia, ubi Chrifius naſceretur. ubi giſamanota, pro gilamanongj, 
vel alias, eiſgota, pro inti eiſgota, cap. vill, z® | "1 

XVI. Quinto, Dano-Saxonioe barbaries in eo ſe manifeſtat, quod non tantum negligit termi. 
nationes nominum caſuales, quibus Aug lo-Saxonics cum linguarum politiſſimis, Grecd & Ian. 
nd, gaudet; ſed etiam caſus nominum penitus ſepiſſime confundit contra ſyntaxeos regulas, ca. 
ſum alterum pro altero ponens. fic meapþe a miþ Faden wppe re Be in hecpenar 1 
mercedem non bahetss apud patrem weſtrum, qui in eff. regulariter, miÞ rade wppun, vel 
eophum paden. fe Be in, vel on heopenum ir: In montgyold rppec hir bihon Febeped, is 
multiloquio ſuo exaidiantiur. regulariter, monrgpolbym hypa men Sax. 5 b. ryn Febyped 
on hypa mangpealban pe ce: Balomon in all pulvpe hir, in omni gloria ſua. tegy. 
lariter, allum vel callum :- And hu cueþep tu bpoe hen Sinum. Bure ic poppe mor vel repe 
op exo Bin; & quomodo dices fratri tw: * fine ꝙiciam feſtucam ex oculo tuo. regulariter, 
Vinum ego, vel Binum eagan:- And Baem cny rende untuneB biþ, & pulſanti aperietur, pro 
Ham enypenbum:- CNomge palle gecuova vo me in Baem dægß. Dpihren dpihren ahne in 
noms þinne vel pinum pe Feprcgevon. 7 in noma Sinna vel Vinum diobler pondpipon { pop- 
poppon. J in nomu Sinum mæhro monrgo pe bybon , multi dicent mibi in illo die, Domins, 
domine, none in nomine tuo prophetavimu , &c. regulariter, naman: Palle etiam pr pullon, & 
ahne pro hune, in hoc exemplo ponuntur. Ieepneþ biþ | geliced bih vel geveled biþ 


pep no. 


ne, aſſimilabitur viro ſapienti, regulariter , rnorpum pepe, vel Gam pepe pnotpan :. Fope n- 


ma minne, proprer nomen meum. regulariter, one naman minum:- In hurum vel in buacymng; 
beoþon, in domibus regas ſunt, Matth. A, 8. Ic rendo Enʒil min, mitto angelum eum. re- 
gulariter, minne engil:- Hu mæʒ̃ ent inpeonge in hu prpong and rare | mæhbmar hir op 
Fenimma vel nom penimma. bura zperr de Bone rrponga, quomodo poteſt quiſquan 
zntrare in dumum fort, & vaſe ejus diripere, niſi pris alligaverit fortem, Matth. xn, 29. regu- 
lariter, in hur pepongep vel pepongan, & ebinde Bone pepongan. Pi Farv halxx, cont, 
ritum ſandtum, pro pip gays halrpne :. Ne in Birrum lip. ne in Bm vopæpd lip, negue in 
ſeculo, neque in futuro. regulariter, ropzpvum, vel topeapban lipe :. And Fenom to peo. 
penum o de Farrar mib hine, c aſſumpſit ſeptem alios piritas ſecum. regulariter, reopen my 
bim: In tal vel pnegol Bone popma, in canone primo. pro in pam fopman tale vel pepulan. 
Sic in heʒula Ba zprepa, in canone ſecundo. in val vel hela ha hnda Vpnea, tres in canone ter. 
tio. in pegele Ba peap ha, in camone quarto. in val Ha pipva, in canone quinto, pro in bam ær. 
Tepan, þipban, feapþan &c. Sic, in val Ba pifra vpuoe, in canone quinto duo. in pexula Va 
reirra vuoe, in canoe ſexto duo. in tal Ba feopunda tuorge. in negula Ba aehreba tuorge, 
in nexula da moþa tuorge. in hepula Sa terþa ruind rg. pro in Bam pifran, & c. Onpxelic 
ir pic heopenu rxſuon 9 ſimile eſt regnum celorum theſauro abſcondito. regulariter, 
roqedẽledum pemone:- Exx ongelic ir pic heopenu pegne rende in ræ oy all vel eghuelc cyn- 
no pirca romnende vel geabprgende, iterum ſimile eſt regnum calorum 2 miſßæ in mare, 
ex omni genere piſcium congreganti. regulariter, rendenum, rommenbum, Feabpigenvum, vel 
re De fenden ir, J pomnuaþ of allum i ehuelcum cynoum;:; Dpihten hal mec boa, Domian: 
ſalvum me fac, pro halne me bo Sic, 1 3 1 pervm bir Fob. vel doeh her tpe 
ypel j pzpem hir y pel, aut facite arborem bonam, & frudtum ejus bonum, aut facite arburen 
malam, & fruum ejus melum. regulariter, pærvm Fovne, pxyem ypelne:: Nabbar pe hep 
bura pF blafum 5 tpeg pircar, non babermms bic niſi quinque panes & duos piſces. regulariter, | 
blapar vel hlapa: In mealo Fenoh þpim, in farine trivw f ſatu. regulariter, mealer vel mele- 
per: Miþ mæʒne men1go, cum multa virtute, pro mzFene memgum . Open Bar fran, fe. 
er banc petram, pro Birne ran :. Bepopa hia, ante cor, Matth. xvii, 2. regulariter, bepopan 
hs & v. 4 bepope hine, pro befonan him, ante eum. Nengne man geregan bura anum 
VBerm Hælend, neminem wviderunt niſi ſolum Feſum. regulariter, nntyne, & buvan anne Bone 
Þzlend:- And de þpva vey anrab, “ tertio die reſurget. regulariter, on Bam ppiddan dæʒe: 
Sic cod. Rusb. Matth. eap 11, Buh oben pepe Fependun, = aliam viam reverſi ſunt. regu- 
lariter, Guph oþepne peg :- Sic, popþon Feppuren ir. Þ he ur Englum bebeoveþ be Ve. þar- 
ve he he pehealden mn. allum peogap Sine; pro allum peogum pmum : Sic, cap. vn, 24, be 
byþ lic pee Gam pnorepa, aſſimilabitur viro ſapienti; r iter, pepe pam rnortpan. ut in 
evang. impreſſis, Gam piran pepe Sic v. 26, Ba Felc biþ pepe vyprx f dolum, affmilebitr 
viro fatuo. regulariter, pene vyp1gum vel bolum: in evang. impreſſis. Bam byrrhan men: Sic 
cap. vii, 17, Buh Eraiam þe As per Iſaiam prophetam. regulariter pone pu. in evang. 
impreſſis, Bone preegan Sic Matth. cap. 1x, 2, cyæb vo hem loma, dixit paraljtico. at v. 6, 
che to ham loman : Sic iterum in cod. Cott. re he onpoap anum litlum cnehrum Yuplic 
in noma minum, qui ſuſcipit paruulum talem in nomine meo, Matth. XVI, 5. regulariter, anne 
Arina cnihr Burhene : Bat in muß vuoe ptrneyra vel þpea, wt in ove dum teftium vil mi. 
im, pro ruegna ode Bneopa : cuoch hlapond Vepe pingeapbe, dixit dominus vimee, pio 


2 


* Aldredu noſter cenſuit fine eſle prepoſitio- Tae drerbium et. puravic digt ve 
nem. Vide regulani 11. in voce Gpopungum;- Vide 


ſupra in 9 regula 11. figs 


| hnum forum, ne forte offe 
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ander: le pillo 1 Birrum hliermerro peala rua j Be, volo & buic noviſſimo dare 
2 2 P — 4 — . Fnom peden min, 4 atre meo, Matth. xv, 23, pro 
ah en . Fade. Da gefomned pepan alden racepdaf J Ba aldna Bær polcer, tum con- 
FO + principes ſocerdatum, & ſentores papuli. regulariter, Ba aldnar vel %a ealdnar þzpa 


og cexeprun Ber aldo racendar, in trio princips ſacerdotum, pro bær alvnex, vel 


 albopep, vel calpper racepbe+ And hu nup pone Þzlend Ealilercan pepe, G in cum Feſu Ce- 


lileo ers. regulariter, mb bam Þzlenbe :- Fopþ þzx Fibohva, pretium appretiati, pro pep Fe- 


bohran :. Sic, pum Ber ilca xodypelleper, numerus ejuſdem e vangeliſtæ, pro hær *ilcan;- Ale- 


2 
ee halið Farr, ex [piritu ſancio, Matth. 1, 18. of gaps halig. v. 20. 


regulariter, of pam halgan arte Lepæʒen penon plednirre miclo, gaviſi. ſunt gaudio magno. 


regulariter, mid muclne vel micelne glevmrre:: Denh ohen poeg, per aliam viam, Matth. 11, 
12. pro ohenne he: le cexgbe fonu min, voc filium meum, pro minne runu: In allum 
emezpo hipes in omnibus finibus ejus, Matth. 11, 16. pro allum Femzpum :- And biþon man- 
— & erunt peſtilentie, pro mancpalmar vel mancpealmar: Bvepn cliopende, vox claman- 
tu. regulariter, Txepn cliopender: Iohanner hæpde Zyndilir Fellenu, Fobannes babebat xonam 
pelliceam. regulariter, 5 dil pellenne;- Fnom vopeond pupaþo, ab ird venturd. regulariter, pom 
Ham vopeapdan pupaþan, vel ppaþan . He wich gepulpap in halrg gaps J Fyner, ipſe vos ba- 
ptizabit in ſpirits ſantto & ne. regulariter, in vel on pam halgan gapve and ye: Da hal- 
map popbepner in FV her unhpyrnende 2 comburet igni inextinguibili. regulariter, in vel 
on rype unþpypnenbum : Appixen ir. Ne in blap ane hliper monn. eah in alle t zFhuelc popb 
5 ro ice cuom of muþ Loder, ſcriptum elt, non in pane ſolo vivit homo, ſed in omni verbo, 
quod procedit ex ore Dez. regulariter, hi ix app1zen. Ne in hlape anum hlipeb monn. eah in 
alum vel zxhuelcum ponde Þ roplice cuomp of mupe Loder, Matth. Iv, 4. Da gepenge hine 
diobul in halrg cearvne, tunc aßumſit eum diabolus in ſantlam civitatem, pro in halgan cear- 
zne:- Sic in mop heh Tube, pro in mop hehne, vel heahne rape, in montem valde excelſum. 
And pebnohvon him alle Ba 5 fle hæ Don mib mamgfalve unhælo, &- obtulerunt ei omnes male 
babentes cum varis languoribus, pro miþ manigfalvum unhælum: Ne orpærd tu Bona. piþ 
Du popgelve By lzzmero peoppung, non exibs inde, donec reddas noviſſimum quadrantem, pro 
Bone lærmærtan peop hung. Sax. Bone yTemerran feopphng:: Cod. Rausbworthianus non 
tantum nominum caſus, ſed etiam numeros ſzpe confundit: ut, onxynden heopa Folv-hopv, 
aperuerunt ſuos theſauros, 2 ut in impreſſo codice. Py ler þu anvrpupne æt xane 
as ad lapidem pedem tuum, regulariter, bin fot. in impreſſo codice, 
pe-lep he hin por #7 fvane ærrponne- 
Huc etiam ipectat, quod nominativus non raro abſolute ponitur pro ablativo vel adver- 
bio temporis cum verbo: ut, hu uutezlice pyncende ba ælmerra, pro de pypcenvum, vel 
Bonne hu pyncarr, vel Ga Bu pyncarv: And Ferpappevo dupe hin Febwvu, & clauſo oftio 
tuo ora, pro Binpa dune gerpappadpe. Sax. Binne dupa belocenne: And oprrigende hine | 
Ha he opprag in iy vlum pcype, aſcendente eo in naviculam. regulariter, oprrigendum hym :- 
Epepa uuxexlice ponden Fepæph, weſpere autem fatto, pro Ha openn Fepepb. Sax. Ba byc 
#pen pzx; And butatuia F̃epundena mar ha en hu gebecnavex. onpindey j propa, & [ine mora, 
reperts numeris, quos ante ſignaveras, reperies & loca. regulariter, epundenum pimum, vel þa 
Du pmay Fepundene hefert: And popleope cearvpa Nazupeber, & relicta civitate Naxa- 
reth, pro gopleoptenpe Bæpe gearvne, Matth. cap. var. | 
XVII. Supra obſervavimus fub regulis x, xi, x1:, Dano- Saxonicam, haud ſecus ac antiquam 
Danicam, maxime abhorrere ab u finali; quamobrem non patitur nomina ſua poni in ſecunda, 
uam F emphaticam voco declinationem, ſi excipias nominativum ſingularem & genitivum ac 
tivum pluralem, quoniam cæteri omnes caſus utriuſque numeri terminantur in x. præter exem- 
pla ſupra in xv regula notata, innumera alia occurrunt: ut, Fenemne Gu noma hir hælend, 
vocabis nomen ejus Feſum. regulariter, noman, vel naman: Deph Bone p1zgo, per propbetam, 
pro Gone pixe gan: And onpenꝝ gebed hir, & accepit conjugem ſuam, pro gebebdan. Sax. 5 
be ongeng hyf gemeccan . And ne cunnade hea pid Fecende runu hne ꝓhumcende, & non 
copnoſcehat eum, donec peperit filium ſuum primog enitum. regulariter, hipe runu ꝓnumcenneban : 
Umer pr Ber cempa, Criæ militis uxor, pro Ber cempan: Teregon pe popþon preppu hir, 
f . Pr paul Bon pe 
vidimus enim Hellam jus, pro hir freonpan, Matth. 11, 2. fic, v. 10, Feregon piovevlice rxe- 
pa, viderunt autem ftellam, pro rreophan: Da gepeng hine diobul in halg cearvna, runc 
eſumpſit eum diabolus in ſanctam civitatem, regulariter, in ha balgan ceapcpe:- Fopþon runna 
hur apuye doeh open Fode J pple, etenim ſolem ſuum oriri facit ſuper bonos & males, pro open 
Va Fovan J Va ypelan» And inneb open robrærra J unroþrerra, & pluit ſuper juſtos, G 
P Fen Fo 3 | pe 7 
mjuſpor, regulariter, Ba rohrærran 4 ba unroþp=xoan :- Se pe onpoer þone proge in noma pw- 
Fel meapþ pirgep he onfoeþ, qui recipit propheram in nomine prophet, mercedem prophet ac- 
pet, Matth. x, 4.1, Sax. fe 2 pirean on pie gan naman: Fnom reirva þonn 
did, 2 ſexts bord, Matth. xxv1, 45. regulariter, Fnom Bene Foixtan vide: Ma | 


DIY 


*** Vide regulam xy, F Vide capitis 111 regulam 11. # Sexta hora meridiem ibi deſigriar- 
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XVIII. Sexto, quam fit barbara Dans - Saronita ex hoc patet, non tantum quod caſus notti. 
num & caſuales terminationes contra ſyntaxin confundit, ſed etiam, quod non raro contra ſe- 
cundam regulam concordiæ partium orationis, adjectiva diverſi generis cum ſubſtantivis in ora. 
tione connectit: ut, Hy leap Bu piþppupne ro prane por hinne, u offendas in lapidem pedem 
aum. Ubi por þmne, pro por pin 3 maſculinum ſcilicet pro. neutro. Matth. IV, 6. Fope on- 
Tionne Dim, ante faciem tuamz pro Sine onfione; neutrum ſcilicet pro fœminino. ahebbar peoc 
minne, tollite jugum meum, pro min Feoc; maſculinum iterum pro neutro. E contra. le on. 
vyno in bipenum muþ min, aperiam in parabols os meum, pro muh minne; neutrum nempe 
pro maſculino. middum uuvevlice niehr, wedid autem node, middepe vel mibdpe næbt; 
maſculinum pro foeminino. — Be Helend rene nuclum, clamavit Feſun voce magu, 
pro miccelne rene; maſculinum iterum pro foeminino. ET. | 

XIX. Septimo, in Dano-Saxonics nunc deficit articulus, nunc etiam redundat. deficit: ut xe. 
reh uurerlice þpeatap, widens antem turbas, Matth. v, 1. pro Ba Bpearar :. Neller Fe relle 
halrg hundum, nolite dare ſandtum canibus , pro J balig ix: Larrer uuxevlice ebulrunz vel 
epulronʒer ne bih popgepen, ſpiritun autem blaſpbemia non remittetur, Matth. x1, 31. 0 
riter, Ber parver: Op heapre ungaap pmeunge y ple, de corde exeunt cogitationes male, vary 
xv, 19, pro of Bæpe heapran:;- Leromned pepon albop pacendap, congregati ſunt principes [z. 
cerdotum, Matth. xxv1, 3. regulariter, Ba alvpar Gzpa pacenva:-. redundat : ut, Ba Be faller 
of bead hepa lapenda hiopu, que cadunt de menſa dominorum ſuorum. ubi Sena ſupervacaneum 
eſt, Ba f rob Ba vel hia moman þe Bone Hælend gelzbon to Laphan, Matth. XXVI, 57, at 
i ſum duxerunt ad Caiphan, ubi be Bone, pro Gone: | 

Pronomen pariter nonnunquam redundat: ut, -piþ he cyme funu manner, donec veniat 
filizs hominis, Matth. x, 23. Sex. apþam he manner funu .cume:- And þxm Be he pelle de 
runu ædbeuua, & cus voluerit filim revelare, Matth. x1, 27. Sax. and Be fe funu pyle 
onppeon > Fopþon runnataum meara- pheorrar in temple punnabag hia pblar, quis ſabbats 
ſecerdotes ſabbatum violant, Matth. x11, 5. Sex. Ber ha pacepvay on perrevagum Fepemmaþ 

Bone pepre-vzx : Fophuon Vegnap pine ha opepgeap vel opephogap pelinepe t rexnera þapy 
zlbna, quare diſcipuli tui tranſgrediuntur traditionem ſeniorum, Matth. xv, 2. Sax. hp: popgy. 
maß þine leopmng-cnthrap upe ylbpena lage:- Da þe ne r hia veaþ, quia non guſtabunt 
mortem, Matth. xvi, 28. Sax. Be beaþ ne onbypgaþ:- And Ba eyxney ha up pu dyderr, & pu- 
res illos nobu ſeeifs rage = 12. Sax. 7 Bu dy derr ws = up + 1 cod. Rusb. cap, 
IX, 3, Vary yaþs bi bemat. in evang. imprefhs, rppycaþ birmop- rynæce: 
XI. In hac 5 4 4 verba activa ſæpe paſſive uſurpantur: ut, ne ms bupug vel 
ceargpu ehydu vel xeberglu opep mop Feperred, 22 civitas abſcondi ſupra montem po. 
ſita. ariter, beon ehyd vel gederglode Sax. beon behyd: Lehuelc vpe hy ni vel ne doe) 
pærvm od Fecofipen biþ vel Feceappar 7 Fyn biþ gerenved 1 gerendar, ome arbor, que um 
Facit frudum bonum, excidetur , & in ignem mittetur; Matth. III, 10. Fix ec povlice pam 
yervm tpeo oncnaua eaþa mzF, ſiquidem ex fructu arbor agnoſcitur, Matth. 12, 39, pro beon 
oncnauen, vel oncnapen> Fopþon pehthc ir bine vel he gegae Diepuralem J peolo peholipi 
nom alvpum 4 uþurrum 54 albopmannum Vapa racenda 1 offlz, quod eret eum irt 
Hieroſolymam, & multa pati à ſenioribus, & ſcribs, & principibus ſacerdotum, cid, Matth. 
XVI, 21. regulariter, beon offliegen:- berpu Be ir vo lie 1ngae unhal vel halr. Gone wu 
handa t tuoege oed hæbbende rende in yp ece, bonum tibi eſt ad vitam ingredi debilem vel 
claudum, quam duas manus vel duos pedes babentem mitti in ignem æternum, 
regulariter, beon arend, vel xy arend: * N ceiga vel hia Fenemna hom mannum, 
Lapuar, amant vocari ab bominibus ; Rabbi, Matth. xx, 7. regulariter, Þ hia pie Fecerged, vel 
ned; vel hær menn hi laneopay gecergon vel genemnon:-* Irchar ——_ Fehalda vel 
—_ ne Fehcelven by xen, jube ergo cuſtodirs ſepulchrums, Matth. Xxvn, 64. Sic in verſione 
| Sax. har nu healdan Sa by nv; ene: And nolve xpoxpa, C noluit conſolari. regulariter, nolde be- 
on xpoxped, vel Fexpoxned? in Sexonice v , nolve beon Fexpexpev:- Sic in cod. Rus. 
Matth. cap. vin, 3, J abennende Hælend honda hir. and zrbpan him. cpzþenve. Ic pille pe- 
clænrrze, & extendens Feſas manum, tetigit eum, dicens, vol mundare. in evang. impreſſi: ic 


XXII. Porro in hac dialecto, univerſas fere grammaticæ regulas aſpernit, numerus ſingu- 
laris verborum cum plurali ditur: ut, andruene onfeng, Þ hia exe ne cepdon vel ne 
cepbe to Depove, acceperunt refponſum, ne redirent ad Herodem. Sax. hi apengon andypape, } 
n 8 | | e 5 

Dialectus quoque hc. mutat ar terminationem nominativi & accuſativi pluralis pr. 
me. declinationis in er: ut in cod. Rusb. Fix du Fover punu f. Fecpzþ Ber pax Tranef 
hlaper 22 fi filius es dei, dic ut lapi . paues fant, Matth. cap. Iv. Sic h 
in reg. M. na pircener, pro manna pircenar :: Mutat etiam er terminationem genitivi in- 

is prima declinationis in 8 ut cod. Rusb. Matth. vin, 20, . bole: habbaþ. J uff 
funar relercova, vulpes foueas babent, & volucres cali nidos. regulariter, heopuner. in evang. 


impreſſis, heofonan puglap: pag 
uV. lo hac exam dialefto nunquam non negatur negatione ſimplici : ut, Va — 


eth. XN , 


MOESO-GOTHICK: 


| tot 

Mm 4 8 vr ne cu ne manno, tunc cæpit deteſtari & jurdre, quia non noi 

iſe 2 — 74 e J be narppe Bone man ne cuþe, ut 1 
75 , | 


abuptÞ!3* ! 


Cone. Enrg man ne mæß vunam hiafepoum hepa, nemo poteſt duobus domins ſervire, Matth. 
verſio Far. ne mzF, nan man xpam blagopvum heopian. 2 5 
VI. 24. Porro verba tranſitiva & tranſitive poſita quæ accuſativum in re Saxonica regunt; 
1 cum dativis vel ablativis junguntur : ut cod. Rusb. Matth. vir, 21, vpuhten læt 
* br an. 9 bebypgen Fæden minum. in evang. impreſſis, aly e me æperv vo papennes 

l 5 minne Fæden, domine permitte me primum ire, & ſepelire patrem meum. Genitivi 
J beby * tranſitivum leguntur: ut, bodede Fodypeller nicer, predicabat cvangelium 
1 Matth. 1x, 35. In cod. evang. impreſſo; picep Fodypel : Verba etiam dicendi, 
3 p 9 regunt in puriori Saxonica, in Dano· Saxonica regunt nominativum vel accuſativum 
2 Grione. vo: ut, Ba cpæb vo leopnepar hir, tunc dicit diſcipulis ſur. regulariter, Ba 
Jour 33 hir: ut, Ba he ræde leopninp- cnihrum hir. in evang. impreſſis. Matth. Ix, 37. 
* 4 nominativus pro genitivo ponitur: ut cod. Rusb, Matth. x, 1, and ha to pomne 
: ve opal hir leopnegar. yalve heom mæbvæ Far var unclænna, & convocans diſcipulos duo - 
2 ſuos, dedit ils pote atem ſpirituum immundorum. regulariter, mzhzz unclænna para: ut; 


unclznpa Farva anpeald, in evang. impreſſis. 


Mn Fe + * * 


CarurT VIGESIMUMPRIMUM. 
De dialkcto poetica, preſertim de dialecto poetica Dano-Saxonici 


J. Actenus de dialecto Dano · Saxonica, & de its, quæ inter illam & puriorem Saxonicam 
H diſcrimen ponunt. Jam reſtat, ut de dialecto poetica 3 Dano-Saxonics 1lla , 

quæ in poematis borealium Saxonum legitur, tractem. Nam in potticis Anglo-Saxonunt 

{criptis, voces à ſoluta oratione alienæ, Cimbrice, Franco-Theotiſce & alia exoticæ, quas, quod 
earum origo nondum mihi nora eſt, dubias & incertas appello; maxime autem in iis, quæ ſepten- 
trionales, & forſan orientales poëtæ contexuerunt, qui ex vetuſtioribus poetis, Cimbrorum nem- 
pe Scaldis, & Tbeotiſcæ gentis verſificatoribus, plane multa, ut par eſt credere, ſumpſere. Hine 
tot vocabula phraſeſque quæ nunquam occurrunt in ſoluta oratione, in 2 metricis codicibus & 
fragmentis leguntur, iis communia cum Eddici carminibus, & vetuſto illi ſive Saxonico five 
Francico evangeliorum quadruno codici metrice ſcripto, quem poſſidet bibliotheca Cottoniana. 
Quinimo Anglo-Saxonum poëtæ non vocabulis tantum phraſibuſque, quæ iis cum Cimbrorum Scaldus 
communia ſunt, utuntur; ſed etiam ad eaſdem fabellas & appellationes alludunt, quæ, ut Edda 
Snorronis Sturleſonii demonſtrat, ex vetuſtiſſima ſeptentrionalium gentium poet, tanquam ex 
communi quodam theſauro depromptæ ſunt. Hinc a 3 Baldro laudatiſſimo illo & optimo Cim- 
brorum herbe, Odini filio, Aſarum omnium ſapientiſſimo & benigniſſimo, qui corporis ſpecie & 
nitore vultlls præcellebat, quem quidem Loks inſidiis peremtum lugebant omnes Aſæ: princeps, 
dominuſve quiſque formæ Peckabili, & à ſuis ob fortitudinem magni factus, & ut tvegzirns & 
ſapientia ain æſtimatus, 4 Balvop metonymice vocatur a poëtis Anglo Saxonum. Sic in fragm. 
Fudith, Holofernes dux appellatur ̃umena balvop, pipena OP, hinca balbop, 1. e. hominum 
preftantium, bellatorum & heroum dux & princeps. Sic in Geneſeos paraphraſi p. vm, 6. poeta 


— * 8 * 


1 Cimbrorum mythologia dicit hominem quen- 
dam ex ſputo Deorum factum, cui Ruaſar (qua- 
h kuadſer vel kuadſer, i. e. kundſ⸗wer, cantus vel 
carmins auctor) nomen, primum inventorem poe- 
ſeos fuiſſe, atque ex ejus ſanguine cum melle mi- 


ſto mulſum fuiſſe factum: ex quo qui bibit fit 


in bibl. Cort. Tiberius B. deſcripſit quoque hoc 
kalendarium Fr. Funius, ejuſque ap pdf ex- 
tat inter libb. Funiencs in bibl. Boll. æviterni- 
tati conſecratos. Edda Snorr. Sturleſ. cap. Xx, 
& XIIII. Sic nomen Fafir, qui fuit unus fili- 
orum Halfdani, rebus geſtis celebris, pto cujuſ- 


sfalld & frudemadur, i. e. poets & multiſcims. 
Edda Snorronss Sturl, mythol. Lx. * Paraphra- 
ls poetica geneſeos, Aſtelodami, typis & ſum- 
Ptibus Fr, Funii edita, 1655. cujus exemplar 
extat in bibl. Bodl. inter codd. Funianos. Frag- 
mentum hiſtoriz Judith, cujus exemplar extat 
in bibl. Core. Vitellius A. 15. 6. Apographum, 
Fr, Juni manu deſcriptum, inter lob. unia- 
uus, in bibl. Bodl. repoſitos. Kalendarium poë- 
ucum, quod initium eſt Abingdonenſis Chronici, 


libet regis egregii nomine apud Skaldos uſurpa · 
tur: ut in iſta ſtrophe, Gaxvar. ſag. cap. vl drec⸗ 
fur med Jofri Jarla meingi, multitudo proce- 
rum compotant cum rege. Eadem plane ratio eſt 
nominum Budlungur & lofdunga vinur, ſtroph. 
223 & 24. cap. vn, ejuſdem libri. Que licet 
5 fint, pro appellativis tamen & communi- 

us in carmine uſurpantur, ut obſervat Ol. Ve- 
relizs in auCtario notarum in Hervarar Sa⸗ 
La, Pag · 11. k 


Ce intro. 


fo»  GRAMMATICA ANGLO-SAXONICA, & 
introducit Abrabamum ad Abjmelech ita loquentem: ac ic me gunna balvof Fup bopder fpeng 
| leovmagum peop, lape gebeaph, ego vero, 6 bortinam domine c clyptirom flag rum, pyocn! [jb 
Cprofectus] me confilio tutebar. Hinc in cantico immanis cujuſdam monſtri & foſsd omtbnrg ans 
emergentis, quod habetur in hiſtoria Styr-Biornons, ocrurrit vil-ballde : ut, #igur wight weige vj; 
balldurs fodurillan, infigetores eadinm interficiant printipes Frenui alum patrem. e 
Hinc etiam Tyrus vel Tirum nomen Aſarum apud Cimbros principis, metonymice transfettur 30 
ſignificandum quum magnum quemque ducem, principem ac dominum, tum imperium, print. 


patum, dominationem, victoriam, poteſtatem & gloriam: fic in dialogo metrico inter Oddurnm & 


Hialmarum cap. v. Gervarar ſag: inquit Oddaras : er Peir geingu utan ad os kum tyrat lauſer, ero tuf 
aman, ſunt una duodecim, qui rofeciſcuntity ducts experte verſas un. Cui Hinlytdru + gang 
1 hrauſter af hers kipum tolf ſaman tyrar giarner, duoureim viri fortes es nuvi piratica exeitht, 
victoria avidi. Ubi notandum quod & proprio Tyr in gen. Tyrs, vel Tys, fit appellativum thr 
tyrar. Sic in fragm. Fedith: Ireppec me nu mihvig dpihren rophe-nibd vinef bhyvta, put. 
tiſime domine, ſpirit clariſſime, gloria princeps, menc me vindies. Va pœf hy ha tiger ex ende taker 
q ellen dæva, tum fins aderat ebrum domini nations rerum preſperarum & facinoranms præclii 
rum. Eop yr pulbop-blaev ropbehc ropeapy. 5 vin Fifepe pefia læ da. Be Fe lanze voy. 
von, vob wenturus ef} præſtantiſſimus gloriæ fructw; & in inviſo imperium, quos dis tolerdf, 
wobs dabitur. Fynd rindon eopene Fedemed do veaþe. J ge dom agon Tip æx tophtan, pu 
eop Feracnob hapab mihz1g Dpihren. Suph mine hand, inimici veflri ad mortem condemnax. 
tur, & per manum meam vos jam vifloriam reportatss à principe illuftriſſimo, ſicut potentiſimm 
Deus vobis prædixit. Sic apud paraphraſten Geneſeos, Deus vocatur topht vine: ut, %a he Fes 
bolgen peapþ. berloh ryn pceaþan. p1gope J Zepealve. dome and bugeþe j vneam benam. by 
peond hiho. 5 xepean calle. rophꝭ tipe. J hir copin gephæc, tum iratus fatius Deus | iluſni 
princeps | ſceleflum adverſarium percuſſit, & eum, jam hoſtem fatlum, principatu, imperio, poreſta- 
te, & virtute, & jubilatione, & pace, gaudioque omni ſpoliavit, & wacundiam is tam Fadi 

2. 11. Sic p. 34, 15. dymab nu 3 Sep. dier bpucaþ mid gefean ny bo pyllaþ cop- 
. eall geiceaþ cop if ebel· vol holmer hlærv. 5 beopon pugla. 5 pilbu deo on Fepeald Fes 
reald. eop be all-Ffiene. J eacen feoh, creſcite nunc, & propagate, implete terram, maxim au 
geſcite, & imperio (quod bbs dedi) gaudete: veſræ enim poteſtati ſubject piſces, pro ventun vil 
merees marit, volatilia culi, feras & pecora feta, &. patriam wobis dedi terram florentiſiman, 
Sic, p. 93, 15. mr hep eaviger tif, nw off bic beati imperium. Sic p. 51, 21, Deus quoque 
dicitur tip metod, dominus creator, & dip it metob, p. 25, 11. bine palvend on wp-paps 
metod racen pert, dominus ertatur maximus ſuper eum poſuit ſgnum. vin · ꝓært etiam attribu- 
tur patriatchis Alrabamo; Ianto, & Facobo: ut, p. 82, 1, ne pohlær Gu uric ana ece dpib- 
ven. pop Bam miltfum. Be Dec men hligaþ. J oh Dam tpeopum. Se Bu tipum-pert 
niþa nepgend Fenumen hæpbefv to Abhaham. 5 to Iraac. 5 to lacobe. wnice domine atem, 
noli nos relinquert ob miſericordiam tuam, propter quam homines in te præſidium ponunt; & ob f. 
dem, quam tenuiſti 85 pre flantiſſimos patriart bas, Abrabamum, Iſaacam, &. Facobum, 6 mepo- 
tum eorum ſeryator. Sic harnioniz evangeliorum Cottonianæ, cap. 1 1. quad that hie im tyres 
ſo filo an Goder tiltea ban uuoldi, Aixit ſe ei in re 2 tot dominationes daturum. Et 
cap, XIV, cuningo craft: Lfife, inforch iuuet an Falileo land, Lodes eFan barn, fuot 


im re them friundun char hie afuovib uuap virlico atogan, regum potentiſſimus Chriſt, li 


propria filins, diceſſit in Galil#am terram, proficiſctts ad conſanguineos, apud ques A natus 
& 3 Sic cap. XxX1, Thie Tha Egan uuili albar fon an vir dohbeban —”= hulvt 
Loder, i babere vellent vitam æternam, & gloriam excelſi regni celefiis , & favor Di, 
Tin etiam adjectivis junctus perfectiſſimam iis dat ſignifieationem, & in gradum ſuperlativun 
provehit, ſecundum iſtud Snorronu, Mythol. xxiit. de Tyro. Hinc 3 ille fluxit Tyrhrauſter, 
(i. e. inſtar Tyri audax ) qui pre caters animoſus eſt, & qui nibil metuit. Vulgo etiam dicitur 
tyrſpakur (i. e. inſtar Tyri ſapiens ) qui maxime ſapit. Pariter apud Saxonicos poëtas legitur tp 
ead1F, potentiſſimus, extellensy ihclytm :; ut, in calend. Cott. And Ber embe pix niht Vere 
pulphs vud ecep dihrner vo up cymeþ. Bene pTpelfivu biega vif- eadre beleþ heaþd pope 
hataþ * & quinque abbinc diebus [ tpiphanid | temp, in has baptix atis erat ati 
domiinus, ad nos viſendos veniet. banc diem x11. Britannia potentiſſuni heroes, &. elan u 
nuncupant. din etiam, cujus gen. tipp, tirs, cum adjectivis cotnpotiitiir apud Fyanto- 4 
unde forſan per metatheſin literaramy apud Francb- Ballo compòſita trenbeurtuæ, tresbon, & 
genus innumera adjectiva, qua illud tres ad gradum ſuperlativum evehit. 3 

II. Nomen quoque viri cujuſdam, quem ex frauius ( Cimbrice askut, Sax. ærc) Dii ptimum 
condidere, metonymice uſurpatur ad ſignificandum virorum ſexum & humanum genus. Sic if 
fragm. hiſt. Fuditb, vocantur principes Fudai eoplaf fe- hope, with, vel maghdtes elariſſmi. die 
Deu appellatur fes vip, apud Geneſeos paraphraſten. pen Bu yepuppod on pen pime po 
Der cagum þe Be Arcea- vin ær gue popgeaf, ft th in fats; threr fortes titer, ctlthratis 
ob militarem perſpicacitatem, quam tibi hominum prineeps dedit. p. 46, 11. Hinc Exc - vßß ab. 
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a. 1 


vide capitis ry regulam 7. + Cenſule hac de re Eddam Svorrond , mytbolcgil ſepini 


ſolute 


Mess G. 0 HI 103 
. ganigest manu printipem , cui multi viri ſubjecti ſunt: ut in Paraphraſi Geneſeos, p: 
8 _ — ed wry Nopþmonna niþ gettone xc. vin pena Abpaham fealbe; 13 
45 2 7 eff Nortbmammi princeps, vel imperator fortium virorum Abrahamus, & graves in- 
= rependit. Ab hoc Ale, vel Aſco; primo condito homine, venit proprium nomen fc, 
my Anglo-Saxones : 3 Gli in chron. Sax. Gibſ. pps 13 & 14. Exc - pine etiam, i. e. 
jul um amicas, bunu, eſt proprium nomen apud Anglo-Saxones, chron. Sax. Gibſ. 2 165 


Si -p1xe i. e. bominum dum, vel vir heroicus, eſt nomen epiſcopi, p. 127. De pri- 

2 . n er, fie canit Wolu⸗ſpa in Edda Sæmundi, ſtroph. 17, 18. i 

11 r fomu vr Pui lide | Donec tres venerunt ex illo agmine 

400 OG Aſtgier Aſer, ad huſe Prepotentes & amabiles Aſæ, ad domum quandam 

Fundu a lande lyte meigande Offenderunt in littore 5 miſeros 

Ast oz Emblo, orlog lauſa, | Astum & Emblam, 5 omni conatu deflitutos, 

; Aund Þau nie atta, od Pau ne hofdu, Animam nec poſſidebant, rationem nec habebant, 

La, nie late, ni litu goda. Nec ſanguinem, nec ſermonem, nec faciem venuſtam. 

4 Aund zaff Odinn, od gaff Garner, Animam dedit Odinus, rationem indidit Henerus, 

La ar Lodur, og litu goda.  Lodurus ſanguinem addidit, & faciem venuſtam. 


Exe etiam per metonymiam materiæ ſumitut pro clypeo, ſcuto, umbone : Ba re halga hehe hip 
heopþ pepjob pæpna onpon. he Szp prgena F zxc-bependpa xv j ccc. eac 7 beonden 
boldpa, tum ſant?ur vir [ Abrabamus] juſſit domeflico ſuo exercitui arma ſumere: è quibus diſpo. 
ſuit merntor decem & octo milites ſcutigeros, qui domino fideles erant. | 
III. Snorro Sturleſonius, in ſecunda ſuæ Eddæ parte, docet terræ appellationes in Eddicis Cim- 
brorum ſcriptis eſſe folld, grund, molld, vangur, quæ omnes quoque occurrunt in Anglo-Saxoni- 
cs poematis: fic apud Geneſeos Paraphraſten, p. Fl 15. hen zpers Ferceop ece dhihxen. helme 
eall pihva. heopon , eopþan. povop. apzpde. j Sip pumeland er rabelode prpangum mihxum 
xpea almiht1g. * folve pær gy da Fhær ungpnene, gaprecg Beahde. rpeape ry nnihxe ride 
pide, tum primum æternut dominus, creaturarum onnium corona, creavit cælum & terram , & 
firmamentum erexit, & ſpatioſam hanc terram ſtabilivit firma ſua poteſtate omnipotens dominus. 
nondum enim erat terra, berba nondum viridi, nic oceanus faclus; ſed longe lateque perpetuæ no- 
diu nigredo. Sic . 4, 10, polb pær abæleb unden heah podope, terra erat diviſa ſub ſublimi fir= 
namento. dein ſequitur, Ba com open folban Fup fibian mæne mopgen Spwba. nænon me- 
robe Ba 3 da pid land ne pegap ny dre. ac frob beppigen pærre polde mid plode, tum ter- 
tius dits 2 vice expeditus illuxit celebris ſuper terram, nondum enim inventa ¶depicta, menſura- 
ta 12 afida; & mare utile; ſed terra cum aqua tecta erat. Sic in Kalendario, on poldan hep; 
in bac terrd. open poldan pang, ſupra planitiem terre. hæpærv cumab. buvan anpe panan pli- 
dix „ n blaben. pela byþ ge) ped f#Zefie on folban, advenit meſſis formoſa ab omni in- 
digentid libera, fructibus onuſts, & divitie telluris revelate ſunt. Sic in fragm. Fudith; he Fe- 
peoll to folvan, in terram cecidit. Sic etiam in exorciſmo ad reddendos agros fertiles, bibl. Cott: 
Caligula, A. 7, 2. hel per Bu folbe fija mobep, ſalve hominum mater terra. Sic in harm. 
evang. Cott. cap. LI, uuirthiv thiu tib cuman that if afscanban ni ſcal ſren obar odron ac is 
fellit ve foldu, teripus venturum ef, tuo in eo non relinquetur lapis ſuper lapidem, ſed ad terram 
wet. Sic cap. Lxviii, Endi an graf leggian foldu bifelahan, & in ſepulebr ponere terrd conditum. 
De cxteris non eſt ut eis immorer, utpote quæ à propria ſignificatione ad terram ſignificardam 
tranſlate ſunt; lectorem tamen monefe vellem, has voces apud veteres noſtros poetas reperiri 2 
preſertim apud omnium principem Satyrographbum ; qui in Arglo-Saronum poetis omni procul 
dubio vetſaris etat. Sic in Satyrà prima, Paſſus primus inſcripta? 

And when it had of this fold fleſh and blood taken, 

The moſt miſchiefe on mould is mounting well faft. 
The money of this moulde, that men ſo faſt holdeth. 
die in ſecunds ſatyrä, que Paſſut ſecundus inſcribitur, hæt carmina ſubſequentia occurtunt 5 

Aud men on this mould, that mainteneth ttuth. 
Df man maner men, that on this mould lpbbeth. 


hall never man on this mould mainpriſe the leaſte, 


IV. Syorro etlatti obſcrvat, quod +iri apud poetas nationuth ſeptentrionalium, præſertim Cima 


83 


ns. Audga. 3 Ond. + Ond. 5 Impotentes. © Sint fats. 7 Pro heoden. 5 Woluſpa.ſtroph. 3. 


Ar var alda Pe er ymer bygde⸗ Ptinciphum erat ſetulurum, cum Tmitrits conderet 3 
Dura ſundut ne ſax nie ſualur vm. Errat nec terra, nic mare, nec circumſpiramtes aura: 
Jord fanſt fa nie uphit : Nomdum inventa erat terra, nec altum mare, 
Ga var ginnunga, enn gras huerge. Imitienſum erat ſputium, & nulla ommino berba. 


5 litelligit auctor in hoc loco Principem pacis, quem ille ibidem vocat, the Plans of peate. 
X C02 brorum 


104 GRAMMATICA 
brorum appellantur, 1. *Reckar, 1. + ſtrenui milites, & per poeticam ecdochen, viri, homines. $4: 
xonice ſuncar. Nam ut Cimbrorum beckur & dryckur, Saxonice ſunt benc, vpyncz Sic. recfur, 
inc: Il. verar, i. e. milites præſidiarii, propugnaroress Saxonice pe af; \ Cimbrico veria. Sax. pe. 
pan, ſervare, defendere. Ill. Gumar vel gumnar gubernatores, ces. Sax. - Fumaf, Fuman, vel 
IV. + Seggers ex bumili flatw in viros mag no- evaſi mi- 


in declinatione 3 compoſita gumena) + 
viri. 


omnis 7 ſtatus & conditionis viros; 


æbelin per. ellen pepe, tum virum bunc d rem polen cœpit tentare, 


tw hominis «ſt, Parapbraſt. Gen. P. 61. 8. 
pulrum £10de. pF apeahre. 


pince, non con ueniens puta vit ca 
& cultor diu ſolus maneret. 


curtit etiam in compoſitione, maʒo · pincaſ 
mus & Lotus patrueles Deam religioſe colebant, 
chiredec leoda bircop 


chiſedecus gentis pontifex, qui cum 
mum '* exercitus ducem, eique benedixit, ſic 


pxpon yuna Noer Sem 7 


terrarum orbis. Sic in Kalendario: 
mag nopere celebrant in libris ſapientes viri 
ze magon rpeoxole ße Pofꝰ 


beapobd peaman Holopepney unlypigendere 


Horid clari, & excellentes populi principes conſpicuum pote ftis aſpicere in viſiſſimi gentilis ducis Holofa- 
i omni i ros clade affecit. dylyne bpobron eoplar æfc-· pop 


nis jam mortui caput, qui omnium mana no 
Holopepner peo 
re pinca baldop rpih-mod Tincel ahve » 
galeam, pariter ac i loricam rutilante 
dux magnanimus i 
des obar is riki her 


& juſſit 


che pinc upp ala 


AN GLO-SAXO NICA, & 


Quæ omnia etiam leguntur apud 
genere; non raro etiam * genera iter, & aliquando hyperbolice ſignificant 


ut & eople, 
Francico evan 
reddenda ſunt omnia ſwe in generali ſive in ſpe iali fignificatione, prout poetæ ſenſus ſcopuſque 


neopxena- pan ßer. mphe verceapve. hynd J healvend. FP 
and Da 
prepoſitms, 
quamobrem Dominus 
vit, & adjutrici vinxit, quam * vitæ lucis Autor dilecto 


p. 38 

re mid lacum com y yd pin a xpuman F pe * 

4 bm onrex ve Zodeſ blegpunge J Tpa vy ddode. | 
| muneribus V 


Ham 1 lapeh pda pom 
e yy lled peapþ eall Ber mbangeap> monna beapnum, 
Cham & tertius Faphet. ex his 13 patriarchis bomines exierunt, 
Bene hepuP 
regulares. 


7 ryarrʒne helm ppilce eac Ide © 


Sic in Harm- 


bomines ſuos ire. 
bomines fore felices, qui 
that barn an vbero barun» juvens ile, 


zþelng & P83 in —＋ 
r 


liorum libro qua 


ſpeciali ſenſu neque gene- 


paþe pealve. per 
ut Adamas paradiſi, Jui recent adus erat, cufu 
ommiporens excelſilſimus rex 
viro tradiderat, P · Iv, 20. Oc- 
Loch, Abrabs- 

J pr re mæha el. 
Abpaham aplice 
erat magnus ille Mel 
venerabilem Abraba- 
| 10. hatene 
Bam Fum- pincum polc peludon and 
vocabantur autem Noac bi fili Sem & 
& repletus eff 


mærr mopppa zexpemed, bic, 0 vi 


xe peabum Folde. eal 


Sic cap, XVI, quad thay oc 
- Aitiams colerent. Sic cap. XV 
ile filius in feretro ſe tollehat- 


w. Vox pep etiamb poetis apud Cimbros 16 propria fit, non eſt tamen, ut ad illam illuſtrandan 


— 


— 


ey ockur lijtid ſaka recks ſlif radum fleira- armen 
tarits animum non terrefaciat ig ni flamma, non 
finammus nos duo tales bomines parvi cauſa damna- 
ri plurimorum ſermone. vid. infra in marg. 2 
ſignum vi. Vide capitis xx, reg. XI. 2TH. 
3 Vide cap. Xx, reg. Il. in 
bing. num. ſeggur: u. in ord oy Cap» XVII. 
Stars ſag. Inga Pu fs, © i 
:ntro homo in palatium ſublime. Sic in Gretla 3 
r Pers eg hafor «d horts Lxeggindi forer [0 
ar 


gium, £20 Hreggindi antes 

tus ad prelia. Sic etiam in ſtrophe cap. XIX. 
Bervarar Sag. ut Mikid er Þcirra meinge · ſex cin 
cry ſeggia filki, magna corum oft multi tudo, ſex 


nomine milites numcupamim 


Vir, maritus. poeticum eſt. G. Andre 


enim ſunt virorum [militum] cobortes. In num. 
ſing. leode gens, natio, yay 6 Hoc obſerv 
tur in ſecunda parte Edd Snorroni de voce 
ckur: ut Reckar voru kallader heir menn, er fylgdn 
og aff Peirra nafni eru kallader her⸗ 
menn, og er rett ad kalla (vo alla menn, Rec% 
wocati ſunt Alf reg® commilitones, & ab tm, 


etiam fic vocari poſſunt omnes homines. Scaldo- 
rum hanc figuram, per quam nomina individuo- 
rum pro ſpecie, & ſpeciei pro genre uſurpant, 
‚ Kort gratia, iterumque inculco. V 


Ms 
uxorem illi excitavit- | 
cipibus, auftoribus, vel forſan virus. 
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MOE S G- GOTHICA 1 

ute ou apud Avplo-Saxoncs ſolutæ 2c metricæ orationi communis eff. 

exempla ex 3 . enen cujus unum atque alterum accipe exemplum. 
N on hir mzFþe. mine Ferpeße. Fam on geogope. laned haten, filiolus hic in 
re _ Par juvenis efiet, ut ego reſcivi, Jared erat wocarm, Paraphraſt. Gen. p. 27, 24. De 
8 55 pu e. bpeyna Babilomge. Szpe bupge peapbs anne manlican. open metoder et. 5yld 
7 Fold. Zumum anz be. Fop bam he Fleap ne he. Fumpicer peapd, profſus ut juſerat, ere- 


2 xit durus Babyloniæ urbus * cuſtos F viris ſtatuam, & ex auro numen, contra Dei voluntatem, quid 


ms regni cuſtos, i. e. ſapiens rex, p. 71, 22. Apehre Bone pzl-nþ pena alvop xnea 
22 A . Nabochodonoron Bunh Niphete Þ he pecan ongan repan 
dehyzdum hu he Ifpaclum eaþmors meahve puph gnomna gang Fuman oþ.ppingan, Ne- 
buchadonoſor hominum princeps dominuſque & N Babylonis rex, vrannidem adeo in ſua wrbe exercuit, 
ut præ invidia, cogitationibus ervolvere capit, quamodo facillime poſſet viros ¶ Hfraeliticot] crude- 
Lat opprimere. Sic in Kalendario. Ne hynde 1G guman apy n ænỹñyne æ fe bin gan open 
falrne mene relnan lane, uon ego prius accepi vum quemquam per [alum attulifie doctrinam ma- 
is ſalutarem. Sic Harm. evang. Cott. cap. iv, Thuo bigan im the uuiſo man ſurvho Fob Fu- 
2 loſeph an is muode Thenkean, tum ſapiens ille optimuſque vir Foſeph capit cum anima ſua 
TH poſtulat vocabulum Secge, id ut exemplis illuſtrem, primo autem ex paraphraſte. 


blibende huþe. peedon pecgap J Feyiber, tum gaudentes ſpolia referebant Abrahamo 
ws & comites, p. 45. 17. Sic in fragm. Judith. Fropon cyne-nope pecgap 7 Ferihar, bæ- 
rofecti ſunt regis ſatrapæ & comites vexilla portantes. Sic in harmonia evan- 
non Bupar, p f : S : 
gelica Cottoniana » cap. XXV, ina eng ſeggio ni meg; handon Fihelian , nemo illum potuit ma- 
nibus ſanare. . | | : a | 

Hinc ad vocabulum Leode tranſeamus, cujus exempla haud pauca occurrunt in legendo pa- 
raphraſte, Sic p. 84, 23, Lebead Ba pe bhærna Baby lone peand. rpiþ-mob rinum leodum, 
tum durm Babylons cuftos comitibus vel ſatellitibus ſuis iratus juſſit, I. 14, leova cyrunger, comites 
vel ſatellites regu. Sic p. 85, 17, cup ir me Þ Daniel. dy plan by pred rob Ferede. 5 =p rpiþ 
ohr od. mane um on mode. munna natum et, quod Daniel oculti ſomnii veritatem mi- 
hi enarravit, quod multi yalde in mente hafit meorum magorum. Sic eddem pag. I. 10. Ba re 
Beoden onxan e din xer yy pcan. her a vo romne pine leode, tum capit rex concilium con- 
vocare, convenire jubens camires ſuas. Sic in harm. evang. Cott. cap. vr, fundun fan folco droh- 
din hudo herron, protinus invenerunt populi dominum, hominum regem. Cap. vil, im habda for 
luuan liudo herro, ills conceſſerat hominum dominus. cap. x11, Johannes an lordana ſtrome allan 
langan dag liubi managa doph TFohannes toto dis longo multum populum ¶ multos homines ] 
laptixabat. Sic Cap. xLVII. thuo hie de them uuerode ſprac te allon them erlon, rum locu- 
us eft ad turbam illam, ad omnes illos bomines. Endi ſia at eriſt erl mid is handon ſen auuerpe. 
& vir ille cum manibus ſus primum lapidem jaciat. Sic cap. xxviy helichos quamun chia liudi 
re lande, homines terram appulerumt. 

His adjice Beod, Beoda; Francice vheod, thiub, gens, natio, populur, & per ſynecdochen poe. 
ticam bowines, viri, bumanum genus. harm. evang. Cort. cap. vl, nu ufo thie helaga Criſr, uual- 
dand ſelbo an cheſan uwih cuman vo aloſannea vhia liude tha bier nu Tango bidun an che- 
ſaro middilxard mana a hula vhupſriꝶ vheoda, nunc Cbriſtus ipſe ſanctus dominus profeius eff 
in templum ad redimendum populum, & indigentes (Servatoris) homines, qui jam diu, & multo- 
ries eum expedaverant in hoc mundo. N 

Huc quoque referenda ſunt, ut ſupra dixi, eonle, prga & æhehnp. pundon Bam æhelinge. 
eapopan acende. in Babilone. beann 2 ppeolicu vu. J Ba ꝑnumapan. heleþ hie- hope. 
harene pzpon, Abpaham 4 Aapon. Sam eoplum pær. nea engla ban neo j alvop, buic 
nobili viro in Babylone poſteri nati ſunt, & ingenui duo fili geniti, & vocati erant Abraham C- 
Aaron, hi patriarcbæ & heroes bis ambobus principibus dominus angelorum ſervator 
erat atque pater. paraphr. 38, 18. Sic 46, 7, Fepar him pea leoba. caplum bednonen. Abna- 
ham pecan. Fheondo ferceapgt, egreſſis eff rex megnatibus ¶ vel vir] orbatus, amiciſque nudus 
ad quærendum Abrabamum. Sic harm. evang. Cott. cap. vi, An them ahvoden vage erlos mana- 
de ſurt bo, in du die valde multi homines. cap. 1x, nu vhie cuninꝝ ni lebiz erl obarmuowy, 
nunc non viuit rex, homo ille ſuperbus. | 

In fragm, Fudith, Holofernes vocatur bypn-pigena bnego, loricatorum militum dux. Hi hnahe 
Fp<medon ambybt xcealcay rpa him heopa ealdop bebead bypn-prgena bnego, confeftim fece- 
t nuntii, ficut illis mandaverat eorum dominus, loricatorum virorum princes. i. e. dux vel 


imperator. 
Horum autem haud exi in antiquis noſtris poetis, præſertim in Satyrographo legun- 
tur, & in Scoticis 3 i dum verſione Duglaſſions, in cantico Nee miri. 


bitur Chriſt's Kirk on the green, in libro cui titulus the life of UMilliam Wallace, & 


apud Chaucerum noſtrum. 


3 
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Kirk on the gren * * exempla ſubſequentia > Satyrographo noſtro deſumk brifts 


en Stephen came ing in with tends, 
| 9 vim rl. 
erefore God of his goodneſs the firſt gome Adam 
Set him in ſolace, * — mirth. 
A gluton, quod the gome, giltye me pelde. 
Nay ſo God me help ſeyd that gome than. 
And if the gommes grutch then, bid hem go ſwynke. 
And J will go with this gomme, if God will give me grace. 


Segge. 
abe ſeen ſegges, quoth he. in the of London 
Nur byghes "i 1 weir — 2 
That every ſegge ſhall ſay J am ſiſter of your houſe. 
Jn enſample tho ſegges, ye ſhould done the better. 
J muſk fit ſayd the ſegge, or els J muſt needs nap. 
J am a ſurgeon ſayde tho ſegge, and ſalves can make. 


| Leode vel Ladde. 
Among theſe lettred leodes this Latin is to meane 
That fyre ſhal fal, and brenne all to blo athes. 
Therefore have A no liking with tho leodes to wonne. 
Till late was and longe, ere they a leode mette. 
To tel Latin thou learnedſt leode in thy youth. 


Was never wight as J went, that me wiſh could 
Uher this ladde lenged, leſs or more. 223 


Hic obſervare eſt etymologiam Anglici Iadde, quod virum, maſculum , adoleſcentem, hirqu- 
tallum fignificat. Nec mirerur lector leode & ladde — ore ab — — 3 
nibil magis in uſu eſt, quam vocabula non diverſa diverſis modis ſcriptitare: ut abſoyle & al 
ſoyle; graundmercy & grammercy; gomes & gommes; pelure, pelore, pelyre, 

nunc pearle vel perle ] & infra girle, gyrle. A ladde autem jampridem in uſu apud no. 
os derivatur laddefſe, pro quo per contractionem uſurpatur hodierno die Iaſſe, adoleſcentuls. 


Wiye ab Prxa. 
Pe light down of liard, ladde in his hand, 
1 the wye he went, his I necks oe] 
For went never wye in thys world through the wildernes. 
And as theſe wiſe wyes weren togythers, 
Jn an houſe al bechette, and the doors barred, 
hriſt came in, &c. [ wiſe wyes, i. e. apoſtles. ] 


Hiſce addas reuke, freke, & girle vel gyrle, quæ ſunt omnia appellativa virorum, in ve. 
teribus noſtris auctoribus, præſertim in Satyrrapbo omnibus, me judice, anteponendo. Prim! 
etymologiam à Cimbrico reckur ducendam cenſeo. Secundum derivandum puto à Cimbrico fre 
gur, celebra, vel frefur, aer, frenuus: Snorro enim, in ſecunda ſuæ Eddæ parte, res ab hi, 
quz iis accidunt & attribuuntur, appellationes ſumere, nos docet. Tertium autem manifeſte 
venit 2 Saxonico ceopl, vir, mas. En vero exempla: | | 


| Henke. | 
Therefore J red you reukes, that rich be on this earth. 
For may no reuke there reſt have, for rattons by night. 
And riche reukes right ſo gaderen and ſparen. | 


1 
( 
{ 
4 
1 
( 


Freke. | 

And if thou find any freke, that fortune hath apaired. 
freke, that fedeth himſelf with his faithfull labour, 

57 is bieten by the boke, in body and in ſoule. | 


t is not four dayes, that this freke, before the Dean of Poules; 
reached of penaunte. 8 


Girle, vel Gyrle. 


iſtotle and other moe to argue J taught, 
rein, for gyrles J garde firſt to write. 


Through wine and women ther was Loth accombred, 
And ther gat in gluttony, girles that were cherells, 


multos annos, adoleſcentulas apud nos ita vocari me plane latere fateor; niſi girle, adoleſcentula, 
derivetur forte à carlinna vel farlinna, quod feminam apud Cimbyros ſignificat. Hæc obiter ex 
Satyrographo noſtro, cui Anglo-Saxonum poetæ adeo familiares fuerunt, ut non ſolum eorum 


verbis verſus ſcripſit, ſed tinnitum illum conſonantem initialium apud eos literarum imitatus 


eſt, & nonnunquam etiam verſus tantum non Saxonicè condidit; ut, 


And J bote the, quod hunger, as thou thy hele wilneſte. 
And 1c Be hate, cueþ hungop, rua Dine hæle Bu pilnerv: 


Denique vates hic noſter, in ſeculo ſuo doctiſſimus & acerrimus morum vindex, Clericis, 
quos in omnibus ſatyris, ipſo ſummo Pontifice non intacto, perſtringit; Clericis, inquam, utri- 
uſque nominis, quid propter peccata eorum, hypocriſin, avaritiam, luxum, terrenorum cupidi- 
nem, defectum charitatis, beneficiorum & reddituum abuſum, deſidiam & turpem gregum ne- 
glectum, in poſtero tempore eventurum erat, ante ducentos circiter annos, quàm evenerit, non 
uno in loco prædixit in 1is quæ ſequuntur. 


Litle had Lords to done, to give lands from her heirs 

To religious, that have no ruth, if it rain on her alteres 
in many places ther they perſons be, by himſelf at eaſe, 
f the pore have they no pity, and that is her charitie, 

And they letten hem as Lords, her lands lye ſo, brod. 

ay —— hal — a = keneth kur ge us, " 
nd beate you as the Bi or br of your rule ; 

And amende moniales, monkes, and chanons, | 

And put hem to her penaunce, ad priſtinum ſtatum ire. 

And barons with erles, beat hem through, beatus vir. 


And then wal the Abbot of Abington, and all his iſſue for ever 
Þavbe a knocke of Bynge, and incurable the wound: 
That this worth ſoth teke ye, that oft overſe the bible. 


; —— That rode they honoure, 

That in grotes is graven, and in nobles : 

or cobetous of that Croſſe, men of holy kyrke 

hal turn as Templars did, the time approcheth nere, 
Wiaiyt ye not ye wyſe men, how tho men honored 

ore treaſure them tzouth, J dare not tell the ſoth, 

eaſon and rightfull dome, the religious demed 
Kyght ſo you Clarkes, for your covetiſe ere long 
Shal they deme Dos eccleſte, and your pride depoſe. 


punire juſtus naturà Deus, quum ad ria ſurgens non peculio ſuo, ſive populo, ſive clero, non 
unctis ſuis, five regibus, five ſacerdotibus, parcet, impios impiis caſtigandos tradens, & peccatores pec- 
catoribus perdens ; quemadmodum figulus, in furore ſuo urceum urceo, & vas honoris vas iræ 


tandem factum vaſe ignominiæ & contumeliz frangit. Sapite igitur O ſacerdotes; ſapite & vos 


[IT 


* ya ——_——— _ 8 
— — — 


* Vide titulum, The ſuppreſſion of Abbeyes, in ſatyra quæ inſcribitur Paſſus decimus. 
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tos | GRAMMATICA ANGLO-SAXONICA,; & 
reges, erudimini vos qui judicatis terram; oſculamini ſupplices Filium, ne iraſcatur, & petentis: 
cum enim exarſerit furor ejus, quaſi virga ferrea vos conteret, & veluti vaſa figulina vos vo. 
biſcum confringet, & tum beati omnes, qui in eo confidunt. a] 

Sed ut redeam Grammaticus, unde Theologus digreſſus ſum, dictus Smorro in ſecunda ſus 
Eddæ parte, inter poeticas appellationes quibus Cimbrorum Scald; uſi ſunt, enumerat, I. * hrmia, 
Sax, by pn vel bypna, lorica, rhorax ferreus. II. ſefe vel ſeffe, Sax. Te xa, mens, animas. III. mund, 


Sax. mund, menu. IV. brage, Sax. bne vo, rex, dux, dominw, _ V. mogur vel magyr 
Sax. mago, gnatus 5 filiolis. VI. alldur, Sax. alvop, calvon, vita. II. raund, Sax. and, chpew, 
VIII. logur, laugur, metonymice, aqua, mare, diluvium. ra _ follner, _ colla, Sax. 
X. gullbridtur, aurum diſtribuems, tropice, rex, princeps. Sax. Folder bh vva, rincer bnyvta. XI. ni; 
dur, filins, nepos; unde per ſynecdochen poeticam, Sax. niþap vel ni Bar, bomines, mortales, 1 
Peri « majoribus deſcendentes. XII. ſalur, domns. Sax. pal, , avis. XIII. leid, avi. Sax, lid. 
XIV. firar, & firdar, proprie preſides, viri præfecti, per ſynechdochen autem poeticam, viri. Hax. 
iar. Quæ omnia 2 munienda ſunt. 

Primi autem exempla ſuppeditat fragm. hiſt, Judith. nempe, pa him heopa ealbop bebeab 
by pnyrgena bpego, ſicut ex juſſerat domimus ſuus loricatorum beroum imperator. Sic, and læddon 
to Dæpe beonhran byprg Berhuliam. helmar and hupreax. hape by þrceapp Fumens. 
Folve Fexpzrepod. Fa ad illuſrem urbem Bethuliam vexerunt galeas & pr. & d leica 
auro adornatas. | 

Secundi exempla accipe quæ ſequuntur. Ne yealderv Su me punu. fopþon mec 
ceþ. on pefan . 5 ab 1 m—_— dolor anins ualde me 1 
phraſt. 47, 24. Ac heo geapum pod Bone hleahon- cyy be hufce belepde on pepan xuihe, [el 
ener fais oraculum in animo ignominioſe valde mendacis infimulavit, p. 52, 25. Sic p. 77, 33, 
Ba him unbliþe anf yapedon. deopol pit gan. nær him dom Feapu. vo apecganne, Tyepen cy. 
ninge. hu magon pe pua drʒle. dhihxen ahicgan. on repan Binne. hu Be ppepneve. od de 
yy pda p̃erceapv. prom bude. Fir Bu hir æperv ne meahr. op apeccan, tum ills reſbonde. 
runt Diaboli vates, quod ſibi in promptu non erat narrare regi fomnii myſterium, dicentes, qu- 
modo peſſimus domine exſcrutari rem abſconditam, aut dicere quomodo ſapientia ſommium menti tu 
 indidit, aut fatorum decreta revelavit, fi tu ejus initium non potes nobis explicare. Sic p. 78, 6. 

ruelzaþ deabe. mimþe ic bom pide. rohan ruepner. Ber min rea myndFaþ, moriemini, nif 
Faul, myſterium veri ſomnii, cujus mens me commonet. Sic p. 72, 5. nympe hpilc. Bær not- 
von. in repan peopbe. Þ he ana mage. calle Fepiman. rxaner on eopþan. pceoppan on heopo. 
num, niſi quis tam ſapientis animi fuerit, ut ſolus poſſit enumerare omnes terre lapides & Hel 
celi, Sic in harm. evang. Cott. cap. Lxvni, thiu uuib foragobon an iro ſebon fuutho, valle 
mæſtæ erant mulieres in ſuis animis. Sic Cap. Lxxi ejuſdem harmoniæ, quad hie iſt inc 1amer bug 
ſebo fora Fonofull, inquit ille, num vob eff animus maitus, dalurum plenus. wo muod ſebo, ani 
mus eus, cap. V. 5 5 

Tertium mund legitur in Volußa five Edda Sæmundi, ſtrophe 55. latur hann moge huednngs 
mund offtanda. quem verſum fic Gudmundus Andrea adi, aal x nato Cyclopum manum inſ- 
Frere: deinde in notis fic ſcribit, mund, menus, olim frequens, unde mundlog, mallevium; mund- 
hangur, turtina. Idem notat ad vocem in Lexico ſuo Mandico. Sic apud Paraphraſten, p. 31, 
19, him on bob beleac. heopon picer peapv. mepe-hurer muþ. mundum mum p150pa pal 
dend. J pegnade, eance innan. agenum pedum. nepgend uren, regni celeſtu cuſtos manibus 
| ſurs marine domus oftium in ſuperna parte illi obſeravit, & ſeruator noſter hona ſua intra arcan 
fignavit. Sic p. 34, 23, ic monner peoph. to plagan peþe. Ber Be blod- gyve, pæll- xyll he- 
per. pzpnum Ferpebeþ. moph mid munbum, ego vitam bomimu occiſori ( carnifict ) trado, qu 
ſanguins effuſionem, & cadem homins armi perpetrat, aut manibus ſuxs homicidium. Sic p. 153 
9, Fi manna huelc. mundum pinum. alvpe beneoraþ. hine oncymeþ. zxcep Sepe pine. peo- 
pon peald ppacu. pive zfrep peopice, ff quis bominem manibus ſuis vita deprivat | i. e. hom | 
—_ commitrit ] poſt pecatum fad, poſſ facinus ſeptemplex vindicla & ſupplicium illum al 
equetur. | FO 

Quartum bpego occurrit non raro in Paraphraſte: ut in p. 5, 1, ubi Deus dicitur bpepo en- 
Fla, rex ang elorum. Sic p. 80, 20, Nebuchadonoſor d, Babllene bnego, rex Balylmu: & 
in fragm. Jud. Holofernes vocatur beopna bnego : ut, mynvon ealle Þ re beopna bpego. and je 
beophre mæph in Bam plizegan pee pzpon ærromne, mominerunt omner dominum & fu. 


„ 
— ——— — 
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& Hialmarum, cap. v. Gervar. Sag. ut Bial- & ſxpius pro pelago tropice ponitur Gudmundo 
mur. er Pm hoggvin en a hlid brynia, gales Andre in hæc verba, vm log lyder. Vol 
tua eff caſa, & in latere lorica. Sar eg WF hinc iſtud, langur er lan/ 
ſextan, oc flitng bryniu, vulnera babeo ſedecim da „ mare ef} terrarum cingulum. Ha- 
& ruptam loricam. Logur nobis eſt quod rioli, magi, Chaldzi, &c. FY 

f uin 


4 
| | 
| * 
| | 


| kus, primus ho- 
ius, deinde qui 
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do facillime odioſo vitam eriperet. Sic in harm, evang. Cott. cap. xLvin, thi ibis uuas bi 
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Quintum maps legitur in Voluſpæ ſtrophe 1. ſignificat autem fillum, propinquuri, cognatum. 


Bliods r finder Silentium jubeo onmes ſanctæ creature; 
Meire 4 bat wegn Geimdallr Majores minoreſque filios Heimdalli. 


mogur {ic Gudm. Andreæ in notis ad Voluſpæ ſtrophen 51. mogur antiquis eſt ff. 
hoc nomine Majus, 4 Maid matre vel Mercurii vel altetius primarii dictus eſt f- 
libet filius per ſynecdochen ſpeciei, ſeu partis pro integro. Hinc a ſignificatione 
fli denuo per ſynecdochen generis ſignificat propinquum, cognatum: fic Cædm. p. 24. he Ba 
unnæden polmum gexpemebe. neo · mæ ofploh. bnoþop finne, ſeelus manibus perpetravit, 
$9 occidit fratrem ſuum. Sic p. 25, 7, ne Heapxro du Ve ondhædan. dea ber bnogan. 
8 oph-cpzlm nu Fier. Beah Bu hom pcyle. ꝑheo- magum peon. Fih Fepivan, non neceſſe ha. 
be mortis terrores » interfectionem timere, etſi 2 cognatis procul exoſus diſcedere debueris. Sic in 
compolitis apud poetas frequentiſſimis, ſanguinis eb & neceſſitudinem denotat: ut in 
cneo-maxar vel eneop-mapar, cognath, gentiles; hleo- maxar fratres conſanguinei. mago-puncar, 
eadem genere vel ſtirpe creati. Quibus addi poteſt pzvepn-magax, agnati. Sic in Bervar, Sag. 
mag fadr konu mans, ſocer. & in notis Ol. Vereli ad locum, dottr mag, gener. ſyſtr mag, 


de hac voce 


XI. 
. mag⸗ ona, mulier affinitate conjunita, ut frand⸗kona, conſanguinea quælibet, & infra in cap. xvi1, 
Bier er Glaudr fomin, Hlaudurus buc venit, 
Beidrefs arfi 5 Hiidreki her E5 5 
Broder binn, Frater tuus, 
Vin baudskar. Ile cruentus. 
Mikill er ſa mogur | Ingens videtur ille propinquus 
A mars baki, Supra dorſum equi, 
vill ſa Þundur * autem vir 
vid pig mala. | ecum loqui. 


In harm. evang. Cort cap. xxv. than findis thu piſundan at hus magu jutigan, tune domi in- 
venies juvenem filium ſanum factum. Sic cap. xxv1, ſprac he man uu is magos, allocutus eff 
vir ille conſanguineos ſuos. 

Sextum alvop, ealvop, vita; ut in Paraphraſte inquit Sarah ad Abrabamum: 1p ic pealvan 
mor nzxpe Irmael. piþ Irace pih min agen beapn ypfe dæleb on lapce He Bonne hu of lice 
alvop arenderv, ſi ego 2. prævalere, Iſmael nunquam cum Iſaaco meo filio hæreditatem divi- 
det. Sic in fragm. 4, Sa pær nepgender Seopen Bpympull Beanle gemynv1g hu heo þone 
ætolan eaberv mihv ealvpe benæman, tum magniſica Dei ſerva valde in animo agitabat, 8 

anzan 

an farlegarnifſe uuas iro lifes ſcolo had ſia firio barn ferahu binamin ahtz1n iro alvras ſo — 

an iro euue Fiſcriban, deprenſa in fornicatione, mortu rea erat, adeo ut homines ei animam eripere 

vitam tollere poſſent ; ſicut in eorum lege ſcriptum eſt. Sic cap. L, vhav man aldra biloſie, ut ho- 
mo vitam perdat, vel, ut vita perdatur. 

Septimum hand, chen, ſæpe legitur in compoſitis: ut pond prggende, clypeati milites. in 


fragm. Fudith: hond prggend comon to Bam pican- heodne penan polcer pzrpan, milites im- 


peratorem exercitus ducem adierunt. | 
Octavum lago: ut in Paraphraſte p. 4, 17, Ba Ferunbpob pep lago piþ lande, tum diviſa 


erat aqua à terra. Sic p. 5, 16, fluvii dicuntur lago-ynnenve, currentes aquæ. Sic diluvium 


vocatur la o- ꝑlod, & 2 & lago-piþ, ſemita, via mari: ut oþ 1c Bæpe lape lago- 


ripa exo hy man pille, donec ſuperflitibus (inquit Deus ad Noachum ) viam ex mari ſemitis ape- 
ruero, p. 31, 9. Sic harmonia evangelica Cottoniana, cap. Li, thu thar mid lapo- ſrromon 
ludi farzeriva bi Noes videon, quod in diebus Noachi homines perdidit cum aquarum flucribav. 
Nonum, colla, galea. vide fepbþ :: . Ft 
Decimum Folvep by dra, rincer bpytra. frequens occurrit in — Jud. ubi Deus voca- 
tur rophrmod viper bnyvra, illaflru majeſtatis vel imperi rex. Holofernes quoque appellatur 
fincer-· bny vva, auri diſpenſator, dominas, i. e. princeps, dux: & mo hher-· bhyvva, cædis auctor, 
princeps. Sic in Paraphraſte, 58, 24, cpzþ Ba ext paþe oþpe popve to Sappan rincer bnyv- 
Ta, tum rex | ſcilicet Abimelech ] confeſtim alia verba ad Sarram locutus eſt. Hinc bpyvran, 
byyvrian, & bnyvrigan, poſſidere ut dominus, libere uti, frui, rei dominium babere: ut Paraphraſ. 
. 28, 25. 38, 2. 70, 24. Inde bpyrva, dominus, autor: ut paraphr. 111, 20. Merov engla 
behr. lier bnyrra. leobt pophcuman, creator angelorum , vitæ dominas, juſſit lucem prodire. 


vide 1. 24, ejuſdem paginæ. 


Undecimi habes exempla in Paraphraſte: ut p. 5, 23. on Bene eþyl yyy mð Bar xindaþ. 
nean 7 Feoppan. Fold 5 xym-cynn, in bac terra bomines vel poſters offendunt aurum & Cora 5 
nus gemmas. Sic b. 81, 12. Ba Azapiap. in Fe bancum. hleoþpave — Suph harne lip. dæda 
Seonn. dpihren henede. pep pommalear. J Sa popd acpzþ. Merod al pihra. hyær Bu eapr. 


mihrum ryið mþap vo nepFenne, tune ſanctus, immaculatus C fortis Axaria reſonans in ardente 
| E e | | igne 


\ 
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igne dominum laudabat, bac verba dicens : Creator omnium, ecce quam potentiſſimus eſt ad ſerbau 
tos mortales. Hinc etiam Deus vocatur mþa nepgend. p. 82. 1. & mortales ni ð Da beopna 
plurimis in locis. Sic in fragm. hiſt. Juditb. Holofernes vocatur, mþ heapd, durus bomo, & 
mod1ga mþ, wir animoſus. 
Duodecimum occutrit quoque in Paraphraſte: ut, p. 41, 24, ongunnon him Sa bytlan , 
heopa buph papen.? * rele perran. oh nipian 1 on ponge Lor ap er 749 99m he 
Abpaham apzpve h. nde, tunc cæperunt viri ruere care babitacula, on 
- A ah illad, fax mores domino for = 
Han. neced ofen peadan Folde, vide. 


ſedes C domus novas , & in planitie altare ponere pr 
ſtruxerat. Sic p. 52, 10» Zerapon open Prince ralo 
bant-palatia angento, & aulas rutilare rubro auro. | 
Tertiumdecimum U 8 legitur in Paraphraſte f. * 3. le Be "oy mine. monna 
leoporx. exylle. u pe mmefpt. J peopa perl. u fepian pcealt. Feond deo 
—_ 4 on liber borme. læb ua ic Be hate, quamobrem — 4 
te e, tum velim, ut abeas, &&, ut jubeo, animalium pabulum, quod habere debes in diluviy 
pa aliquot dies in navem | arcom | vebendum cura. Sic p. 32. 15, Ba Femunde Lod. mepe 
7 ropa paldend. punu Lamecher. 5 calle Ga poche. Ve he pih pzrpe beleac. lipey leohy 
Fpuma. on liber borme, tum Deus dominus * dominantium recordatu ef Lamechide per mare 
naviganti, & omnium animalium , que ab aqud obſeraverat in navigio vite glorioſus princey,, 
Quartumdecimum ſæpe legitur in metrorum Boethianorum verſionibus Cottonians : ut, p. 156. 
Ne meg eac. pipa nan. pifbom vimbhiam. Szp Szp populd gizrung. beopy oxep-bhæda) 
nemo poteſt ſapientiam adſtruere, ubi — avaritia pervadit. Sic p. 158, Ne fupþun 
in nan ymb gepeoht pppecan, ſed neque quiſquam de bello loquitur. Hinc toties apud poetas 
genes iſtud pipa beapn, pro bominibus vel humana gente: ut in Cedm. p. 20, 20, þonne 
moxon pe hie ur do Feongnum —— _— tum 2 * homines noftros diſci- 
los. Sic in poëᷣtica Runarum icatione, infra, cap. xx11. peoh byþ xnopup ehpilcum 
5 eſt n omnibus — ibu. Sic etiam in metrorum Boerhianorum — 4 Cott, 
p- 154. F:pum uncuþ. hp: 10 pypb. 1p po pendan pceolbe. & p. 156, ne mæʒ eac ina nan, 
denique p. 140, ne Fupþum pina nan. & in exorciſmo quodam ad reddendos agros fertiles, bibl. 
Cott. Caligula, A, 7, 2. hal per Gu polde. ina mobop. beo Gu xnopenbe, on poder pxþme. 
podpum Fexyllebv pipum vo nytre, ſalve terra, mater bominum, floreas in dei ſinu, pabuls in 
uſum hominum repleta. Vide Olai Verelii notas in hæc verba, frafin med firdum, cap. vi. Ber, 
var. Sag. p. 87. Fyrar & fyrdar, proprie præſides, præfecti. poetice wiri. ut Gudmundus Andrea 
Ilandus in voce. occurrit fyrar inter virorum 3 parte 2. In harm. evang, Cott. nihil 
etiam frequentius occurrit, quam firiho barn, firiho barno, firio barnun, allaro firio fruma, fino 
drihren. allaro firio faber. | 
| Verum præter bas voces, quas à poetis Cimbrorum uſurpatas fuiſſe animadvertit Snorro in ſe- 
cunda ſuz Eddz parte, aliz occurrunt obſervatione dignæ in carmine Eddico 3 Voluſpa inſcripto, 
quam publici juris fecit. P. Fob. Reſenius, Hafniæ, anno 1665. cum Stephani Olai Iſandi verſi- 
ne & notis. Voces autem quæ Voluſpæ & fragmentis A. S. poeticis communes ſunt, infra ſequuntur. 
Fnod. Cimbrice fradur, ſapiens, prudens, eruditus; à verbo at frada, erudire. Hinc Ara Iſan- 
dus vocabatur Are preſti hin frode, Ara pos ille doctus. Hinc apud poetas Anglo-Sax. Sener 
vocatur geapum nod, ami eruditus, vel ſapiens fadus. Sic Paraphraſeos p. 51, 23. Sarab ita 
dicitur: ut, Ga Þ pip abloh. peneda dnihrner. naller Flavlice. ac heo Feapum Fpov. Bone 
hleohoncyyde. hurce belegve. on repan ppiþe, tum famina non alacris deridebat exercituum De- 
um, fed ſenex facta, &c. ut ſupra. in ea pagina dicitur etiam per ſynecdochen omnibus Septen- 
trionalibus gentibus communem pintpum nod: ut, Se pceal pincepum gpov. to populd bpm. 
Fan. Sappa punu, inquit angelus ad Abrahamum; tibi annoſa Sarah filium in lucem pariet. Sic 
etiam in eadem pagina Abrabew dicitur mirrapum nod, per metalepſin troporum, Ut enim 
pinxen per ſynecdochen partis pro toto, ponitur pro Feape; ſic 4 mirrape vel mirrene ami 
dimidium, vel ſameſfre ponitur pro pintep. en exemplum, he Ba merobe oncpzþ mirranum 
Fpod, tum ille ſenex Deum alloquitur. Plura vide exempla, p. 39, 6. 51, 7. 64, 7. Hinc quo- 
que p. 27, 22. i Ban mifrepa ponn, poſt certum annorum numerum. Hinc apud Francorum poe- 
tas Fpuobon & ꝓixhuodon, ſeneſcere: ut in harmonia evangeliorum Cotton. cap. xl Ii. Sum bi- 
Zinnit Tthann oc furthor vhann hie iſt fruodro, aliquis tardius incipit, quando ſeneſcit. Sum 
uuirdit than fo ſwtho gifruodro, aliquit autem eff tam grandevus. cap. ni, quam fruod p̃u- 
mo ut fan them alahe, ſenex d temple exiit. 0 


1 —__ 3 — 


— 


* A xexle, ſedes: ut, bole a borle. + Lid ans; miſere , ſemeſtre anni ſpotium. Wiſſer, 
etiam 9fip, navs, Gudm. Andreæ in ſtrophen quaſi midzere, n. g. ſeme#ire. Smidur nocfur 
Voluſpæ 16. Cimbrice fudſla, pabulum, ut & kom til Aſa og baud ad giora beim borg a brim 
fada, & fade, ab at fada, paſcere: inde noſtrum miſſerum, qui ad civitatem illi: ædiſicandum ſef 
food. Triumphantium. 3 Id eſt Vaticinium quianni tempore obtulit. Edda Snorronis. My thol, 
vole. 4 Mirrane, Cimbrice, miſure vel miſſe⸗ xxxv1. vid. Mirrape, infra, ubi plura occur- 
re, ſemeſtre, Gudmund. Andree, in Ar, Ar. m. g. runt hanc vocem explicantia: . | 

45 ; 15 
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cede, clades, Nrages. Cimbrice valur. N. G. cadivum, cadavera caſorum in acie. 


* b 28 Mavors Cimbrorum vocatur Volfodur, 1. e. frags auclor vel parens; & ejus aula, 


eſorum, Vallholl vocatur. Hinc exercitus Nebuchadonoſors vocatur pzlbpeop penod, 
_ _ gig woo p- 76, 11. & p. 32. 4. pzllgpm nibe, livor pernicioſuu. Vox 
2 extra compoſitionem frequens occurrit apud poetas. N 
Lin r epentheſin ʒien, & emphatice Fiena, chaſima, abyſſus, vaflum ſpatium, & in ſenſu 
44 r amplus, latus, ſpgtioſus, vaſtus, immenſau, à Cimbrico at gina, biare, biſcere. Inde gin- 
| = ga, vs hiatus, chaſma vel ſpatium immenſum, abyſſus, & gina, chaſma nubium. Hinc im- 
enſum illud vacuum vel infiniti vacui ſpatium ante mundum conditum vocatur in Voluſpa, 
85 aynnungs vel gab⸗gynnunga, vaſta capedo, fovea vel hiatus ille vacui ſpatii immenſus. Hinc 
on apud Paraphraſten p. 5. 24. vaſtus Atbiopicæ terræ tractus vocatur in- nice: ut, þon- 
ne reo æprpe. Erhiopia land. J leobgeapd. beligeþ uton. Finne · hice, tum ſecundum [flumen] 
ambit terram & regionen Aibiopicam, regnum vaſtum vel ampliſſimum. p. Lx. 15. 8 peovol if 
J Nrene. J Be 10 Merod. on Feri ð de ir. rpepler albop. re de yon releb. pnybepum 
mihrum. 5 Bm mod chyãme h. Fodcundum Firum. ropþon Be piena rpeop. Bær þu pih. ppe- 
ond o de peond. xpemman ongunne. popbum o De dædum, mani feſtum & viſum eſt, quod 
ethers rector, verus deus, qui animum tuum corroborat divinit donis, & _=_ ſapientia & potentia 
ug vVitloriam tibi dat, eff tibi comes, quippe quod tibi mag nopere ſuccedit, quod in amicum vel 
inimicum verbis facliſve, incips facere. Sic 5 LXII, 22. Finyærrum ipum, ampliſimis dont. 
Sic p. XXII, I. Bonne bexzþman mzge. poldan 1ceaxar. copþan y/mbbhyy pr. and up-povop. 
vapfeczer Fin. J %eop Feompe ly r, quam uns quis amplecti poteſt, telluris angulos, terre cir- 
cuitum, C. celum quod ſupra eſt, oceani intercapedinem, & hunc murmurantem aera. Sic in fragm. 
Fudith, lungpe het leau- hy dip pr Fumena rumne of Gzpe gFinnan by h hype togeanep 
Fan, prudens fæmina ſtatim jubebat aliquem virum er ampla urbe ei obviam ire. Hinc quoque Fin 
in compoſitione, valde, vafle, immenſe ſignificat. Sic Deus apud Paraphraſten vocatur in- ærv 
Lod, firmiſſimus, veraciſſimus, immutabilss Deus. Et in Voluſpæ ſtrophe 6. deaſtri Cimbrorum vo- 
cantur gin-heilog God, numina ſandtiſſima. Perperam igitur omnia, quæ de hac voce ſcripſit Oudm. 
Andreæ, in Voluſpæ ſtrophen ſextam, & in lexico ſuo Iandico. 1 | 

Færl, Cimbrice, fadſla, pabulum, eſca, victus: ut par. xxx, 17. Gzp yceal perl pefan; cpic 
lprgenvpa. cynna Fehpilcer, ibi pabulum reponetur omnis generis animantium. 

Bap, ut apud ſcaldos hara, & herra, dux, appellatur, fic in ſecunda Eddæ parte inter regum 
appellationes. hara edur herra hertuge heiter eirnenn ſuo iarl, ſem kongur. hara vel herra dux ap- 
pellatur tam jarlus quam rex. & in cap. de regiorum nominum origine, rex vel dux dicitur nos 
minari hari vel herra 2 nono Halfdani regis filio. occurrit vox hap in paraphr. p. Lxvi, 24. hi- 

end unxophre. hape heopa pular. hilde ner von, imperterriti eorum duces, wilitares lupi præ- 
3 gaudebant. Sic ſupra tranſtuli hane bypnan, ducum loricar. | 

Pom vel ham, Cimbrice hamur, induviæ, exuvie, & per ſynecdochen, quodlibet corporis in- 
dumentum, exterior forma, tegumentum : Occurrit hæc vox in Voluſpe ſtroph. 4.1. 


Vard af beim ollum einna nokur Factus eft ex illis omnibus unus aliquis 
Tunglis tiugare i trolls hame : Lung infeſtator 3 formd giganted. 
Hinc in Edda Snorronis, Mythol. LII. ( Lokus accipitris exuvias [ valsham, & in compoſita de- 
clinatione valshamenn] indutus Fotunbeimot advolavit. Hinc vox varie componitur in Para- 
phraſi; ut, p. 17, 2. Fereo 1c him. hir englap. 8 mid ye ben. haman ealpa polca 
mæſr. peneda pinrumarv. video illum cum angelis ſuis, cum plumigeris illis circumcintlum, qui 
. mnum cætuum maximi, omnium exercituum glorioſiſſimi ſunt. Occurrit eadem vox in concione, 
quam Satana habuit ad ſuos, p. 11, 1. Þ he mid x den ·homan fleogan meahre pindan on 
polene, ur penn indutus poſſi volare & in aera gyrare. Sic p. 32, 5, corpus bumanum vocatur 
flere. hom: ut, ppzcon aplearna peonh. of 5 xlzrc-homan, impiorum animas d corporibus vindi- 
Gam ſumentes expulerunt. Sic p. 82, 14, ſchema angelicum vocatur pulboꝑ-ham, — glorioſa: 
ut, ya fe hal a pep. ae Fer pzxp mecover milgre. J hir mihra yped. hehre Suph peonde. 
%a or podepum pep, engel æl. beonhr. upan onfended. plite-pcine pepe. on hip puldon-haman. 
e him cpom To Fhorpe. J do feonh nepe, dum ſandtus ille vir jubid | ſud] lingud celebrares 
Dei miſericordiam G. omnipotentiam, deſuper mittebatur d celo angelus fulgentiſſimus in glorioffs ſuis 
ments decore Incens, qui venit ad illum conſolandum, & vitam ejus5 ſervendam. Hinc quo 
* in Dano. Soxonica, F\haman, tegere, tegumento munire; ut, Aldned Sip boc gihamadi, Aldre- 
bunc librum tegumento munivit. in fine codicis Cott, Iv. evang. Dano-Sax. Sic harm. evang. 


— j k 


| Vide Voluþ.e ſtroph. 1. & Eddam Snorro- dia, in legibus Friſjonum, Tit. xx11. b. 48, 
an in Mythol, X, 33. Strophe 3. 3 Vel qus eee i. e. hert-hamon, gladio . 
_ imdutus exwois, + Mercurius techna- Xxv111 ſolidis componat. quem locum (inquit Ju- 
ats inſidiarum ſtructor, apud Aſar, Vide nius) temere nimis 6 habuit F. Lins 
abt, mens My thol. xxy11. 5 In gloſſis, denbrogius; nob. Spelmanno, ut videtur, non dif- 
ald hams, aten. Hinc hert-hamon, præcor - ſentiente. vide Gloſſ. Spelmanni. 6 Liberandam. 

E en Cott: 
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Cott. cap. xix. fuplon thia hier on vheſaro uverold: ſind farat an feder- hamon fia ni cynrs; 
em fihu uuinnan, volucres, que in hoc mundo ſunt, & induuntur plumes indudiu, be non poſſunt 
quid pecuniæ lucrari wel ſibi acquirere. N „ 

Þleop, Cimbrice hlyre, 3 frater, ſocius, conſort, & ſynecdochice vir. homo © ut paraphr. 
XLIT, 10. Næppe hleop lopa. æd evpihean. æ he peopþep. feoph bependpa. fonhr and cy, 
mon pop mevode. De him prep. 4 duph Femynda ppeb. mod N dædum. R J Fepidte. 
pipe Bance. ob hir ealdop geval. oleccan pile, nunquam diſcipulus | vel 7 ine vir infitur] 
evi ventium numero, probrorum | i. e. culpe | mag timens metueuſque erat dei cauſa, uipote qu 
ili poftea pro ſanctitate mentu, animo & officits, verbo & intellectu uſque ad anime | 4 cor, 
divortium ſervire ſuper voller. . 

Feoph, Cimbrice ſior, Francice ferah, ferahu, ferhu, ferb, vita, anima, vs vitali; Volipe 
ſtrophe 4.2, filleſt hann fiorve feigra manna, ſaturatur vita morientium bominum. Sic Parapli. 
p. 5, 2. of Gam pophre gob Fheolicu Fæmnan feoph indyde ece paula. heo pæpon englun 

elice, ex qua ¶ cos] Deus fecit liberalem virginem vitd inditd & immortali anima, ery 
| Adams Eva | angels ſimiles. Sic harmon. evang. Cote. cap. XLv1, uuas iro libes ſcolo chat 

firio barn ferahu binamin ahvm ira aldras, obnoxia erat morti, adeo ut bomines animam il, 
vitam eripiendi jus baberent. Sic cap. xl. vII. Ef hie thay giquar hi that ſia quika lle 
vin fridodi ira fenahe, ſi hoc diceret, quod illi eam vivam dimitterent, & vita in pace fruenten 
ac lievun ſia ſrandan thar ena char inne, end im w urd dhananan Frese gram harda ludeo 
liudi, en after odron, and that wo thar enrg ni uuas thes fiondo folkes thia iro ferahes thu 
hero idis aldar lagio abtean uueldi, & froerunt illam ibi ſolam manere in domo, & inde en. 
erunt crudeles Fudæi ſingulatim alius poft alium, uſque dum nemo inimicorum, qui feming ifj 
vitam eripere vellent, ibi maneret. & cap. L, mi uuwin uuerod Iudeono, that hier iſt betera ral 
barno zihuilicon, that man hier enna man aldra biloſie, endr that hie vhuru uu dadi dro. 
rah ſcerabe fur: this foleſcipi ferah farlave than all thre liud uuerod farloran uverthe, wy 
ne cognoſcitu Þ Fudæi quod multo melins finguli futurum eft, ut unus vitam amittat, & per fi. 
cinora veſtra moriatur, & animam perdat, quam ut univerſus bic populus perdatur. bichiu lie ſo 
uuar Fiſprak biſcop thero liudio huo ſcolda that barn alla irmin xhiod mid 1s enes ferhu mi 
28 libu aloſean, quamobrem ſacerdos populi adeo vere prædixit, ut vir ille miſerum omne humanm 
enus cum ſua ſolius anima cum vita ſus redimeret. Sic cap. XXII, thoh ſia hebbean uiuves fer 
bs zwuald, quamvm babeant in vitam veſfram poteFlatem. | 


. 4 hue pre ge ant pjpee gin | 
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dum probibitum erat, quo minus ſomnium & fatorum regi oftenderet, Paraphraſeos p. 78, 10, 
Francice, uurdi eſt Fatum, Parcæ. harmon. evang. Cott. cap. XLi, thuo quamun ok uurdi p. 


ſcapu them odagen man orlag hula, tum Parcarum decreta & fatale tempus ad divitem venermm. 3 : 


1 Cimbrice vrdreſt, nomen unius Parcarum; alterius, verdande ; ut tertiæ, sfuld. Hinc in D- 
glaſſiana Virgilii verſione, Fata ſemper redduntur werdes: ut, 


Thar war hir armes, and here ſtude eik her chare ; 
This goddes ettled, gif werdes war not contrare, 
This realme to be ſuperior and maiſtrefs, &c. 


Virgilius : Hic illius arma, 
Hic currus fuit: boc regnum dea gentibus eſſe, 
| Si qua fata ſinant, jam tum tenditque fovetque. 
Hleop, hleopþ. Cimbrice hle vel hlie, locus & ſole ventove immunis, umbra, umbraculum; & 
2 tranſlationem, refugium, aſylum, beſpitium, domw. Sic Paraphr. p. 53, 5, Da vo potun 
ch. Bam piervum hnah. 5 him Feonne beab. nerve j Feneopba. J 1 neceder hleop. 
BeFnunge, tum Lothus ad genua boſpitum procumbens, ere eos obreſtatus eff, ut apud ſe a 
nare G. pernaflare dignarentur, & ſue domus hoſpitium & officia quo animo acciperent. Sic p. 
59, 4, he pær leof Lobe. pop bon he fibbe. Ferelxy dpeah. and hir rcippende. unden peeade 
Fepop. bleop geþpum Beahr. hen Benden lipde, charms erat Deo [ Abrahamus, ] quamobren j# 
ce heatu vitam egit, & ſub umbra Creatoris ſui peregrinatus ef, dum * bic vixit, * rifugio i 
lins pennarum telus. Plura habes excmpla. p. 64, 22. 89, 24- 9 WE 
Mirrane, ut ſupra in Fpov, ſemeffre ſpatium, anni dimidium. & ſynecdochice, annus. Cimbric 
miſſere: ut Barvarar Saga. capite xi, pagina 131, a Þeim miſſerum of Suafa fon Þan Plus 
dur hiet, 4 in ſeme#tri ſpatio Suafa a er filium, qui Hlaudurus vocatus erat. Sic in 44 mul. 
tiſcii ſchedis. p. 2. fra miſſeris tali, de 
i Suibiod mid mikili gledi, oc frijdi Pau miſſeri, regnavit Rolfo rex in Suecia cum mag" 


ac pace aliquot annos. 


Lind, vexillum, labarum, inſigne militare, per metonymiam materia fi lind, Cimbrict lind 


—— 


5 ; 


vide Yoluſpe ſtrophen 19. & Gudmundi majefati. 4 1d eſt intra. * Legitur, boc i 


Andree in eam notas. vide etiam Eddz Snorro- men in 11 ut, And under a lar 


ns Mythol. 15. * In teu. 3 Sub als divine on a land leaned J a ſtounde. , 


” 


ann computo. Sic in Gautrijks Saga. ut, ſitter N. 
gad 
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vexillum ether 
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= £ ſtrophe 45. Sreph. Brymur efur auſtann heffur lind, Hrymur anrigat ab ortu, 
3 f non * —4 — Steph. reddit: intumeſcit aqua. Sic Paraphr. 3 5. Das 

Be he pirre. J meahre pel æFhpilc. on / po pegan. pealpe lindo, quorum bene novit unum- 
Pa ue in exercitu vexillum album portare poſſe Sic p. 68, 11. bponne ih- boda. ræ. cneamum 
* lecht open lindum. I/ r- ebonar bpec, quando lux, expeditions dux, prope mare ſupra 
| eas domos perrupit. Sic in carmine cap. xvn {Gervar. Sag. ut, breſta mun adur 
baits lind, oc kalldur geir koma vid annan, oc margur gunni i gras hnijga, adur eg 


1 w_ i 1 delle, mm Peir Bumlingur balfan arf giefa, deficiet prius frater, & frigida tela 


circum wvexilla candore nitentia, & multi milites ceſpitem rodent; prius Tirfngum 
7 1 in binas partes diſpartiam; quam dimidium e dedero. 8 etiam _ 
1 hopon hene cyrve. bpize linde. regnap on rande, levarunt milites delecti alba vexilla, ſgna 
in littore. Vexillum etiam dicitur lindepoda. i. e. tilia germen vel ramus, p. 44, 7. pundon 
Sovom-pape. J Lomonhe. Folder bn vran. leoum bedhonen. ær Sam lind - choban, Sodome 
& Gomorrhe reges ſus hominibus orbati ſtabant ad vexilla. Sic in fragm. Judith. bepaþ linde 
popþ, bond pop bneopcum. J bypn-homar, wvexilla, clypeos & loricas efferunt. fcopon heaþo- 
pincap beopnar vo beabope bopbum bepeahre hpealgum lindum, principes viri, duceſque cly- 
pets tefli, . ſinuantibus vexillu profedi ſunt ad belum. © 3 
Beopn, beopna, vir primarius, ſatrapa, princeps, nobils , in ſuo ftatu && dignitate anteceltens, 
heros, dux: & per {ynecdochen generis pro ſpecie apud poetas frequentiſſimam, vir, homo, ma- 


ſculus. Exempla habes bene multa in Somneri Lexico è paraphraſte deprompta, quibus iſtud ad- 


dam ex Fragmento: hiſt, Fudithæ. Beopnar rrodon ymbe bypa Beodner tpzp, ſatrapæ cir- 
cumſt abant imperatoris ſui tentorium. Et chron. Sax. Gibſ. An. pecccxxxviii. AEþelpoan cyning 


beopna beah-g1Fa» CErbeltanus rex, princeps, monilium largitor, Quoad vocis hujus derivatio- 


nem, petenda videtur a Cimbrico beorn, biorn, bearn, biarn, urſus, ; ob bellicam virtutem apud 
ſeptentrionales gentes, ferarum eſt princeps; vel forſan per ſynecdochen ſpeciei pro genere, ab 
heroibus & principibus viris, qui ſe Beornar, ſcil. Urſos vocatos voluerunt. Apud gentes enim 
boreales præſtanti mi quique, & fortiſſimi viri honorificum fibi duxerunt ferarum, vrs1 præ· 
ſertim ac L v1, nominibus inſigniri. Hinc in hiſtoriis iſtarum gentium tot nobiles & prima- 
ri viri, qui Beorn, Biorn, Dfur vel Mulfur nuncupantur. In Are ſchedis celebrantur Ketil-Bi- 
orn, Ketilli filius. Biarn⸗ hartur, unde Latinum Bernhardus, i. e. Urſus fortis. Ibi etiam legitur 
de morte Godrodi cujuſdam magni Bearnar ſonar, i. e. Beornonis fili; & de Beornone quodam, 
ui vocabatur Biarn hinn ſpaci, i. e. Biorno ſapiens. Omnium autem, qui hoc nomine gaviſi 
2 maxime celebratur Suecicus ille heros è regio ſtemmate oriuũdus, Beorn vel Biarn vocatus; 
quem rex Sueciæ Eiricus : propter fortitudinem & ferociam ſuam Styr⸗Biorn, Styrbiornontm, 
i, e. bellicoſum urſum cognominavit. five igitur per metaphoram poetis Saxonicis uſitatam; five 
per ſynecdochen ab inclyto & inſigniſſimo iſtius nominis heroe, ad heroem & principem ſignifi- 
candum Beorn vel Biorn transfertur; ſive denique heroem ſignificat, quod heroibus & magnati- 
bus tam commune nomen erat; perſuaſum mihi eſt primarios viros & duces, ab iſto Beorn vel Bi⸗ 
om, Beopnar apud Saxonicos poetas vocari. | ES 
Manlic, monlic, emphatice manlica, monlica. Goth. MANAAGIK >» MANAGIK, Marc. 
XV 16. Cimbrice mannlyka, monnlyka, ſtatua, imago, 'effigies humans. Voluſpæ ſtroph. 10. : 


Thar Motſogner er matſtur vm ordenn Hic Morſognerus primas obtinuit, 


Overga allra, enn Ourenn annar, Inter nanos omnes, Durimus autem ſecundas, 
Their mannlykan morg vm giordu Vi nanorum multas fecerunt imagines, 
Overga ur iordu ſem Surenn ſagde. Ex terra ſicut dixit Durinus. 


Sic in Paraphraſi p. 55, 17, Se monlica Þ ir mæge ppell, ville punode Bp hie anz 
bexeat _ , Way” he ee uxoris Lal! Fol manſit, que bifloria celebris eſt; 27 
grove ſupplicium eam occupavit. Sic p. 78, 22. Bæge bupge peapd anne manlican open mevo- 
de err Fylve op Folve Fumum apzpve, ut ſupra in Lum. 

Ji ſacrum, tam templum, quam idolum. Paraphr. p. 79, 11. oft bie vo bote. balde gecyædon. 
J hie Ber praer.. pihte ne pohvon, præterea audaces dicebant, quod idolum nibili faciebant. & 1. 
16. dexnar Deodne æx don. Þ — Gone e heahre phon. hæpvar heapan. in Birre hean by- 
pig. Va Sip 3 hogan ne pillaþ. ne Birne pi pupþigeon. Regi |. Nebuch, 1 dicebant, quod 
erce i captivi in hac excelſa urbe ejus conſilii eſcent,, ut neque fimulacrum illud, neque idolum ho- 
norare vellent. pi autem primario ſacrum, conſecratum ſignificat; unde idolum illud aureum, ali- 
u abſolute ʒyld dictum, vocatur p- Yyld, ibid. 1. 2. hæhne Beode pupþebon prg-xylve. unde 


1 


— — 


Scilicet precedens noc colummaigns. En en d ferocia ſua & bello, wocavitque Styr- 
adur enn Beorn for ut lande, gaf Eirekur Fongur biornonem, Hiſtor. Styrbiornonts, Sueciciberois, ex- 
bonum widur neſni af hardfeinge ſinne og ſtyri- tans in commentar. Chriſt. Vormii in Are ſche- 
olld, og fallade hann Styrbiom, verum antequam das, 3 Forſan mendoſe: atque legendum, ut vi- 
Biorno regione excederet, dedit Eiricus rea ii cog- detur, hen un: 1 "83 
FF | | pip · bod, 
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bob, vel h- bob, altare. pig autem Cimbrice vu, eſt Gothice YEIHS vel YEIhA emphe 
. Francice wiho, ſacer, wihan; Cimbrice at veiga, conſecrare. Inde uuih, ſacrum pe? 1 
harm. evang. Cott. Qui plura vult, conſulat F. Juniam, in YEINS. & Gun Andre no. 
tas, in veberg, Yoluſpe ſtroph. 52. 8 | 

Opleꝝ, fata, & in compoſitione farals : ut paraph. XIV, 19, ye J opleꝝ peopc. Bam 
Ebgeircan. eople gecyþve, vir qui fatale facinas, vel evenrum He 40 narrabat. Hinc paraph, 
P» 5 Og 2s Ismael vocatur opleg-Fifpes fati vel mort, ls e. cædi avidas. Componitur autem 
vox ex Cimbrico vrd, vel Francsco urdi, fatum, & leg, Cimbrice lang vel log, lex. Inde eupho- 
log. occurrit vox in Folafp ſtroph. 6. & in harm. evang. 
eretum; & in cap. XII. ſupra citato, otlog bula, fa, 


nia gratia uplog, & u in o mutato e 
Cott. cap. Ly, orlagies uuord, fati 4 
hora. vide ſupra, in pypve. 25 

Fexe, woribundus, worti appropinquans, ad motiendum deftinatus ac expoſitus fatis ; cui extrem 
Parcs jam nunc fila legunt. Cimbrice Feigur : ut in ſupra citato verſu 1 7 filleſt hann fi 
orve Feigra manna, ſaturatur vita expirantium bominum. Sic in colloquio iſto inter Giſorwn & 
Angantyrum, cap · XIX, Hervarar Sag. | 


Metuit veſter exercitms , 

Morti vicinus eſt dux weſter, 

In alto poſitum eft vexillum veſfrum. 
Iraſcitur tamen wvobis Odinut. 


er 


deflinatus, cede periturus: ut, plege-pz3e beleþ rlæpe to- bhedon, cede morituri 


1 


Len, poetice p en. Cimbr. quoque ſcribitur gen, iserum, denuo. Occurrit hæc vox Voluſþ.e ſtroph. 15. 
Gen geingu Reigen oll 4 tokſtola Denuo accifiere Dii omnes tribunalia 


Sic Paraphr. p. xl. vii, 14, Va Fen Abpabame. eopde felpa. heopona heah cyning, iam iterum 
ſe oftendit Abrabamo excelſus celorum rex. Sic xLvin, 7, rien Be runu 25 beapn of 
bnyde, N neee ** a . e | 

Ylbax, elvar | ri. ye. mago-pine'pceal. mid yldum peran. I den & eximiu 
ble flins wocabitar apud bomines Iſmael, Paraph. p. 5o, 2+ Hinc ylba beapn, yldo beann: ut, 
Paraphraſ. x11, 3, p ylvo beann. morve onceoran. oder 5 yy eler, ut ibi bomines | nempe 
Adamus & Eva] eligerent bum & malum. alibi, Þ per veaber beam. re bep birne fe- 


la. fceolde bu pan. ylva zghpilc. yplep 5 Foder, bec erat mortir arbor, quit acerbit muſs = 


erat, ut F terra ¶ habitaculum ] & bominum quilibet ſcirent lm &. malam. Sic p Lit, tg. 


=p Fe ceonde p1þ Fefveapu xpemman pe ypel yloa beapnum uam i 
2 ſcelus 3 naturam —— — phraſis Cimbrice, Value ſtroph, 21, 


Thar log logdv, ber lyſf furs * He leges ſanzerent , be vvitam dipinſarnt 
| Allda bornum. * 8 oped og — oe 8 N 5 


& in harm. evang. Cotr. cap. Iv, thie ical Heland vo naman exan mib elbion, qui Feſam ur 


men habebit inter bomines. Sic cap. vi, choh hie fi curang obar all erduti end: himiles ent 


obar eld: barn uueroldes uualdand, & f ft rex totins terre, & cali, &. dominas bomimen, ji 


* munde fun. Sic cap. Xn, ni mugun elbiu barn, quat lie enuualder broves liuti lbbeay | 


* . 4 3 — 


vox compoſita videtur ex Cimbrico vel Sean · lectorem ber judicium, prxteres noterur, quddu 


dico gunn, prelium, & fani, Sax. ana, vexil. munne os, oris, apud Anglo-Sax. eſt muß, a 6* 
lum. Inde apud Anglo-Saxones, Fuß pana, vexil- thied MNNGs; Sic Sum, bellum , perl; 
him militare, laburum. At Verelias reddit gumn- Sax. eſt yup; & utrumque forſin à FNNGS, 
fant, Soerice boning rexew i.e. bes ominam; quod, ur par ft crdere, is auſtrales Gehe 
2 gun, & fan, dominas, quod apud boreales in communi uſu erat. T Alias amo, ſeiliet 
. Gothos in communi uſu non erat; penes tamen Adam & Eva; Seilicet Pare. 


o 
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vocantur quoque reginſcachon. Sic cap. xi. II, decretum divinum dicitur reginu Fiſcapu, ut me. 
vod Filcapu, cap. XXvi. & XLII. duo cæci qui yocibus canoris a Chriſto prætereunte, ut ocu. 
los ſanaret, . perebant, vocantur reqim blindon i. e. inter cœcos principes, vel maxime cæci, 
oculis prorſus capti. Sed non tantum vocabulis & phraſibus Sceldorum utuntur Anglo-Saronum 
poetz, verum etiam ad eorum fabulas & hiſtorias mythologicas alludunt. Supra oſtendimus in 
pypde, fata, hraſten ad parcas Eddicas plane reſpexiſſe; & auctor additamenti ad pars. 
phraſin, quiſquis ille fuit, poera eximius, in deſcribendo Tartaro, in quem Deus Satanam cum 
angelis præcipitaverat, plane alludit ad viperinam illam Scaldorum Gehennam, _ Smorro my. 
thologia ſuz Eddæ xLix, fic depingit. Multe tum manſiones bone ſunt, multæ etiam mal;. 
ſed poſt bac eventa, optimum erit in celo manere, ubi nectar er N abunde ſuppeditatur 
in, qui eo deledtantur in aula, que Brymer appellatur, que in O Ino ſita eft. Suavs eff ho aula, 
& in * montibus voluptatum ſita eſt, fabrefatia ex rutilante auro, quod Sindri vocatur. In bujus 
aulæ manſionibus boni juftique habitabunt. In 3 Na-<trands vero aula eft magna & mala, cin 
fores Boream ſpectant. Hæc tota comexta eft ex + tergus ſerpentum, quorum capita introrſum Je. 
Gant, & virus ſuſſiant, ita ut amnes veneni per aulam decurrant , in quibus vadant perjuri & 
homicide 1 ſicut dicitur. | 


- Sal veit eg ſtanda Aulam novi ſtare Sa er vndenn ſalur Hec eft aula contorta 
Solu Fiarre A ſole remotam Orma wn; Ex ſpins ſerpentum ; 
Na⸗ſtrandum a, Skulu Par vada Illic vadabunt 


Wordur horffa dyr Ad boream ſpeflant fores, | |Thunga ſtrama Pier Stygia fluens 
: 7 Menn mein⸗ſuarar, Homines perjuri, 
Og mord-vargar. Et bomicide ſicarii. 


In iiſdem vere verbis & verſibus pingitur hæc viperina Gehenna in Voluſpa, ſtroph. 37, 38, 39. 
in 4 quam Gumnarum projici mandavit rex Atla. Mythol, Lxxv. & ad quam non uno in loco 
ifeſte alludit toties ſupra citatus poeta Chriftianus in proſopopœa Satanz ad ſocios in Tar. 
wy —— — p. 93» 19. Nagan pe — Þ pe ur Ara mazon, 
in Dirfum neo empe. ir nebpan rue. pypmay 5 pepunade, un poſſidemus eln. 
cam. 4 o nebuloſa nes abſcondamun, ubi e#t colubrorum ſibilatio & viperarum — 
vel babitaculum. Sic p. 94, 7+ Tpa re pepepʒa Farr. popbum ræbe. hip cappoþo, calle æt rom - 
ne. pah in y pnum FP leoma prod Feond Þ axol repzp. arrpe geblonven, fic dixit malignu 
ſpiritws vel in igne hoflus, ſun, qui triftes comvenerant , dum flammans igni veneno mixtw per 
totum fadum antrum ardebat. & paulo poſt; hyilum nacove men. 7 pinnaþ ymb pypmar. i 
pindra pele. calle inpeapb. * arole Fepylled, nunc vero ſerpentes nudos homines circumcingin, 
totaque hæc ventoſa aula eft ſanie repleta. Sic etiam p. 98. 9. vocatur Satanæ habitaculum, xlop 
advpe peol, pavimenti vortex venenoſus, vel pavimenti venenoſi vortex. & paulo poſt; Bey ö 
pom. 7 pop. pibe Fehenev. J gpiye bicunge, J gnopnunge mecga. nabbaþ pe vo hyhte. nymþc 
cyle j xyp- pean 5 picu. J pypma Speat. bpacan 75 nzbbpan. J Bone dimman ham, «bi b. 
ror, & ay & ftridor — ; 2 gemitus ſociorum late — 5 — babemus ſperare, 
niſi frigus & ignem, maſtitiam cia, viperarum catum, baſiliſcos bros & tenebroſun 
Pubs Db Heec ad orcum 2 vel 9 infernum reſpiciens poeta noſter; qui i 
hac ſui inferorum deſcriptione omnes poetas quum Græcos tum Latinos longe ſuperat: Mile 
noque noſtro, optimo poetz, ſed peſſimo civi, qui in carmine vere rhythmico, quod inſcripſt 
Paradiſe loſt, tartarum & cacodæmonum mores — æquandus, me judice, ſi non 
anteferendus. Sic in fragm. Judith, de Holoferne decollato, lx fe fula leap Ferne bezpran 
Frrr cllop hpeapy unde neopelne nær. J B Fenypepad pep rurle geræled. I b ban f. 
mum beponden. prcum ebunden. heapbe geb#frev in helle bpyne zxrep hinrihe ne þeapye- 
he hopian no Byrr um fopþylmed þzt he Bonan mote of Gam pypm fele. ac Gzp punun 
rceal apa to alvpe butan ende pop in Bam beol rum ham hy hr pynna- lear, jacebat mp 
Tus truncus, ſpiritus vero remeabat, alio abiens ſubter barathrum non habens fondo, ebque dun · 
natus ſulphuri erat traditus, dein ſerpentibus aternum in volutus, & ſupplicis vinctus artle cuſad-· 
tus fuit in inferni igne. adeo ut pofi mortem fruſtre ei ſperare ęſet, ut tenebri liberatus inde tx 
aula viperina exiret; ſed ibi ſemper manebit in ſeculs infinita, in woraginoſd illa domo, quan yi 
na-leap vocant. i. e. acherontem. Fig „ | 
Huic autem à Sceldis deſcripto Tartaro vel Gehenne, opere pretium erit annectere & eri 
apud illos deſcriptionem in verbis Syorrons Latio donatis, Mythol. xv. In auſtrali cali cardin 
palatium eſt omnium ornatiſſmum & ſole. clarius, quod vocatur ſimle. hoe, deftruti# cal & tema, 
manebit, & in eo habitabunt viri boni & juſti in ſecula ſeculorum. Sicut in Voluſpa, ſtroph. 58 dicitut 


—— — 


r Scil. poſt mundi conflagrationem. A Ain- }a i ormagard, Gums ofici juſſit in carct- 
de fiollum. 3 Id eſt in cadaverum littoribus; rem viperinum. Forſan mende pro Fepunde- 
tropice vero, in mortuorum terrũ vel regionibus. ne. 7 Conjecturæ ſi fit locus, Finda d rlan > | 


vr onna hryggum. 5 Gunnare liet hann ka⸗ vera leQio, Id eſt avope. af” 


MOE SO. GOTHICA. 


Salve 6g lands ſolu us Than ofulo digvar drotter byggiz 
a aye imle; a ee Dom alldur daga ynder meg. 

um Hat clerics ſole. = | | Uad colent integri wire, ors 
om in Gimle ; Et per omne æ vum voluptate Fruentur. 


ter yoces_ et Eddicis fabulis depromtas & aliz occurrunt Cimbrice originis, aud Sai 
Lage og nonnullæ ſupra cum Eddicis miſcentur. plures hic ſe . „ quas 
raro aut nunquam invenies in pura ſcriptorum ſoluta ratione.  Hujuſmodi ſunt ena, & per 
epentheſin poeticam metri a heappa, Francice herro, dominus, quod“ innumeris vicibus oc- 
it in paraphraſi. | 5 

3 Cimbrice fraptur, Francic, Craft, poreſtar, Potentia: ut paraphr. vn, 2, 4. 
Subze bum pjlpum. Þ be MEE ] chert. men bæpde Bonne re halga Fob habban mehre. 
putabat ſe majorem potentiam | : 
Vuph hip aner chæpr. hu he him * rerol gepophte, Cogitabat, ut per ſuam ſolins 
potentiam, fabi preHantiorem cathedram Fabricaret. : | | 

ele, Cimbrice halur, vi- Liu, & helep. in ſenſu ſpeciali, vir Hrenuuu, oh res geftas ela- 


dignitats. verbalia ſunt ambo, ut mihi videtur, à Clmbricy a hala, loudibus evebere, torimmen- 


« Cort. cap. 1. habda im uualdand god them helithon an wo 
herzon helagna gelt faſto bifol han, dominus den- virus iftis ſanctum Hiritum firmite; commiſerat. 
Cap. v. Ine man chat all Thia 3 man iro yogi] * — iro er mahal ; 
mandatum ef, ut omnes Peregrini homines eterent ſuam patriam bes. So ima ſcolda eldan 

hue keine fan 1s hebtlo joins . pro ſuo 1 ſolvere leberet. cap. vi. behrbes i- 
— bomines loquuti ſunt. ; 9 2 EE | 
Dyge, animus, mens, cogitatio, affetus. Cimbrice buge & hugur. Haucice hugi, biugi. paraphr; 


cel, dmec maxime iu anima ſun ales extulit C arrogantiam, ut nollet domini exeraitu. 

um ditle obedire. Sic ibid. I. 25. Tpa ic pat he minne h Fe cube, ſcio enim uod cogitationens 
e | . | E them arun. 

u an Fodes uui eon, tum virging animus nuntis dif Fotus converſus erat in 

Dei — m lav thu thinan h » ne fn mentem tuam dubitare. — vr, oft 

uuarahta hie char lof Fode mid hlut ro bug, 103 ſepe laudovit Deum eum puro animo, - 

7 [ 2 Cimbri geingur, bene procedit, ſuccedit, evenit 3 u 
quod ſecundo numing fit. . 
on de xn. rcipe Beopian polvan , ſe 


enʒl tar I 
enk. Soerpesmh zart Fean in 


in Calendario, Ber embe ehra Jm ona, binc xvi dichus, & in fragm. Fudith, % 

be hie Play on Feponce wer & F-rcinu & — Ferohve, 

ie, ex 980 ſagax Fudiths mulier mp [ vel ſemidez ] © Primum il 

| Þ Cimbrice bra, Francice breu. Land A de deabpa hhæ m, terra meſs bo 

Worum cadaveribu,, Sic, harmon, evang. Ore Thuo. hiet — belago my andly. 

can thia blea that lie moſt: vhar hk ſchan breu ſcauuoian, rw ſanitus Chriſtus jubebat ſepul. 
corpus [[Lazari,] Videret, & cerneret cadaver. Sic in capite xxvi. harm, Core, 


\ 
. it. 8 - 


* LeQtor dignetur-conſulers Cedm, Pag. vi, 24. = 7, 13, XVI, 20. xy11, 7. xix, ** 
8 aun 


MES O- COTHI CX 119 
ue iacluſas ſpeclantis, fic» me judier, haud inepte reddi poſſunt! celefs eundile 
= 22 ignis, | nove vigilia notlurne, ardebat, manere juſſa ſupra populum, ne deſer- 
un C. borrendas pres dux (Pharaoh ] tor duellico certamine ſuperando perderet, vel quaſi duel 
loco circumſeptos prælio opprimerer. SW 1s 9 os 1 OE | 
Venegan vel Fenogan, unit 2 Goth. NN Nh, mine, tt, tum. Sax. genoh & pe- 
| nog} Cimbrice 9109, ſatis, affatim, ubertim, copioſe. gnoglega, gnogt, & noglega, nogt, negt, abun- 
| - Jantia, copia. at gnagg vel at naga, ſuficere; at anaga, ſatisfacere. Paraphr. p. 19, 9. fopge- 
| don butps Abam J Eue J bim oyr beruh Fnohn· yohd gengvon, Adamus & Eva ambo do. 
| lebhant, & querimonias [ invicem. ] inter ſe multiplicabant. 
Fedan. Cimbrice at fads. vel at feda, parere. paraphr. p. 25, 17. Ben him Fpeolicu meg. 
wer zprep #þelum, eapopan Fedde, ibs uxor qu generoſa ills | natu ] nobili natos poſt bæc pe- 
erit. Sic p. 26, 3- capopan pebbon Ava and Sella, beros pepererunt Ada & Sella. & |, » 
6 peapþ Avame. on Abeler gylv. eafopa on ehle. oben peved. tum Adamo alius filius nobi 
Ii in beo Abelis natus erat. WH #19 | . 
| * Cimbrice rerkia, pluvia, unda, humor, ſynecdochice inundatio. Paraphr. xxx1, 14, ic pille 
on penar frælan. 3 mb pe- Beate. zhra 7 agend. call acpellan. Ga beutan beoþ. eapce bop- 
dum. Bonne ppeapt pacu. Ihn onginneþ, improviſas bomines invadam, & fluttuum caterva 
ommes poſteſſiones C poſſidentes, qui extra arcæ navigium Fueriut, occidam ; quum tenebroſs inun- 
datio incboauerit. | | 
in exop-hepe, mars vel um exercitms. exop fepeamaf, mari vel aquarum fluen- 
3 — 2 utitur . deſcribendo cataclyſmo. Gloceftrienfbus & aliis — 
eſt aftus marinus, vel acceſſn mars; omnia plane à Cimbricis agur, æquor, oceanus, pelagus, vel 
fretum. 1 7 | | 
* vociferatio, exclamatio , ejulatio, rugitus, vox ſtentoria. Cimbrice hrink, verbale ab at 
hrina, exclamare, uociferari, ejulare, grumire. Paraphr. xxxil, 10, pærher bnogan. hærre hni- 
non, agu terroret, effus vociferationes vel tumultuationes. | : 
RY Monnep-eln, cubitus, ulnæ menſurs; Cimbrice mundazaln, 2 veteri Cimbrico mand, ( quod & 
wn ſcribitur) manu, & aln, wine. Paraphr. xxx11, 11, pirrena prod. beop open dunum. px 
8 vpence lob. monner. elna. Þ ir mzpo yy nd, dilwvium alium extabat ſupra montes quindecim 
cubitus , hoc eſt memorabile fatum. Hæc ( monner- eln) eſt vox agrimenſoria; ſcilicet qua uſi 
- ſunt Gromatici apud gentes boreales in finibus regundis. A | 
Mg. Cimbrice + magr, mogr, filius. Paraphr. L vi, 21, mzy pzp hip agen Spwba; and he 
peopþa y lx, tertius ſuns erat filius ipſe ille quartus. vide ſupra, mapa. | 
Þlioþ, hleoþ, latus clivi, latus montu, tropice mont. Cimbrice hliſd, Paraphr. xxxIII, 6, Bæy 
| Be he heah hhoþo hopve onpengon, ex quo alti montes rs [ arcam ] exceperunt. Sic 
| |. 16, ac pzpon veap hleoþo bepprgen mid yerhum, fed acclives montes tecti erant aquis. vid. 


auglit, vultus, facies, Paraphraſ. XI I, 20. gxxeppo lys were 
Tunnon, vultus feminæ pulchbrioris ſole. 75 | Li * 8 
Myn, in pix myne. nam ita vocatur Pbaraonis piaculum, cujus reus erat propter Saram ſibi 
1 aſſumtam. Paraphr. XII, 14, 2 12 dnihxen peapþ Fnea Fapaone ah J ypne ron pre myne:- | 
ha autem vel Saxonice man eſt à mein, quod Cimbrice eſt mocumentum. Francice eſt nefar, 


celus. | 
Degb, nobis cognitus;; d Bogan, Cimbrice at Peckia, cognoſcere. Ei becke eg ban man, non 
wi hominem, Matth. xxv1, 71. Paraphr. XIiv, 9, nome, peollon . beapn ec» 
95 pill zer Var, voluntarii comites nobiliſſni gladiis forſan alacritate] noti, per 
Saude, protinue, confeſtins, eite; Cimbrice ſnudugr, ſunduglega. Va peapþ rnellpa pepod pnuve 
rome cenpa to. campe, tum exercitus fortium expediturum protimer paratus erat ad hellum. 
J. Va reo pnorepe magþ rnude Febpobre Ver bepe peþun_heopod on Sam perelre; 
| tum ſapiens virgo protinus imperatoris coput portabat in pera. ibid. vide vocem inffet. 
„ Flerr, Froncice flett, aule, cus. Cimbvice flet, lachs, cubile, Nara, ſcammum, cubien- 


9 4 s nth 


G g 2 fire. 


Sfxnan; Cimbrice at efna, preſtare, implere quod promiſfum, 


* 


160 RAMMATIcA ANGLO-SAXONICA, & 

ferebotur vinum purum in cenaculum. chat ſia char for chem geſtion Faman afhuobi faxar 9 
— ut ibi coram hoſpitibus in aula. choreas letas ageret, OG! "Far 
Bien, Cimbrice ſion, ſien, wviſus; viſio: Puraphre Liv, 4, and Ba oppehice. 'anpa_ehpitcyy, 
ymrrandendpa. Folcer Soboma. rxpoe operon. heapod pens; & rum feſtinanter angel) 
viſum firmiter obſtruxerunt unicniq ue populo Sodumææ, qui circumfteterant | Lothi domum.] 


Deap. Cimbrice, har, alta, celſis, ſablinnd. Paraphr. L vr, ö, oÞ' hie be hliþe. beape dude. 


eopþ-rcpzx pundon, donec juxts cli vum excelſi mont, antrum in tema invenerunt. Sic xy, 
15, 'Begnap Beodne pzgvon. Þ hie dhe gepcabbe pepon.. haxrap heapian, in Birre bean bj 
ny Va hip * began ne pillaþ. ne Birne yr pupþ1geang ſatellites regi dixerunt, a cog 
{ ſuperbi |] excelſi, in bac urbe protefti, qui iftius confilii erant, ut neque hoc „ neque by 
3 tA idolum adorare vellent. | | N | | 


Dpeone, Cimbrice dreyre, Francice dror, cruor, __ raudr-ſem dreyre, inſtar cruoru rubey, 


wa 1909-0 
nu cpellan. polmum rmum. pipe pencan. mzgep dheope, voluit flium ſuum | Abrahamus] ny. 
nibus ſus occidere, & ignem \extinguere fili cruore. Sic harm. evang. Cote. cap. Lvil, uuas in 
is hug: druoui bi thera mennuki muod Fihruorid, iy flesk uuas an farahtun, fellun im vrabm 
drop, is diurlic fuer alſo dror cum uualla fan uuũindon, ment ei ſalicita animuſque perturbatu 


erat diſcipulorum cansd, corpus erat in tremore, & lachrymarum guttæ ab to ftillabant , G. | 
tioſws _ ſudor manabat quemadmodum ſangus cruorque ex ibus. Sic Cap. Lx1, ik og | 


mines brohtines droru Ficopot, domini mei ſanguinem vendidi. Sic cap. LXv1, 18 blod ran ar 
ercha vror fan uſon vrobtine , ſanguin ejus nempe cruor d domino noſtro in terram diſluebat 
Sca, Cimbrice sfar & ofarr, ofa, statt, eximins, 4, um, excellent, preftans ; unde ska, prefim 


tis, Paraphr, xcv1,.17, vo Bem zþelan. hngan- him fear. prgevophte apap, & mil 


[ Chriſto | /e ſabmittebant preftantes triumpbanteſque angels. 


. Abon, Cimbrice >ddre, ſub ? 7 vel forſan prior, anterior. Cimbrice, adur. Paraphr. cv. 9 


ir yl cyning. ealna abo in Bæpe ecan Feycepr, ipſe off rex omnibus ſublimior ¶ prior | in call 
| © ALATA — Cimlrice at freka, «ſperare. frefnaſt, exaſperatur. frekr, durus, ſav, 
Paraphr. p. Lxxx1x, 3, pa hypa alvop dyde mane gemengad. mode gexpecnod, quemadmodun 

ſuns fecit rex ſcelere taminatus, mente exaſperatus. / ; 
e quod. Fatutum efl. Pars. 


phr. LxxX1x, a, exnbon unpihe dom. ya hy a alvop dyde. 
Fnæmde polc mæ pen. ya hyna ea ænerv. unpzd eynde, nefar, baud ſecus ac rex ſuus, qui 
ſcelere erat taminatus, mente exaſperatus, perpetrarunt; pradeftinatum nempe ſcelus, quod dominu 
ſuns prius perpetraverat, populus commiſit. - Elan wif nh $8 7 

Fyprcyde, in iſto Paraphraſtæ p. LXXXI, 1, ac B xyp-fypeybes ſed igni ille ignem ohun- 
brabat, vel igns ille ſibi umbram faciebat. Cimbrice, at etygga, at skugga, at ofya; & Francic 
ſcuian eſt umbram facere. A 5 1 = 


| Dpubr, Francice drubt. Cimbrice drott. de quo fic Gudm. Andrea) drott. f. g. fomilia, pl, 


— k 


populus, turba; inde in Havemal, ſal-drott, domeflics familia; vig⸗drott, exercitus, excubatrs: | 


inde quoque drotten, dominus, quali familia dominator, herus familias. Paraphr. xx1v, 8. hpunon 
vmbra beannum, terigerumt noci va vimina, bumano generi 4wi- 
compoſitum, 2 comitatus. Sic harm. evang. Cott. 

le mikil uuerod an -uuatere envi oc uualdan Ln 


heapm tanap. heapbe 5 
tiem & dolorem inferentia. hi 
xu, Iohanner fguod dopra allan vag druht 


berren heban cuninp, febet Fohannes per totum diem baptizans in aqua, populum, ingentem e- 


r dawtons, "call wigent.. 
„„ 


dan. onhpæl hpne 
debant exercitum P 


——ñ — 


* Neſcio an ban ile corrigendus ir, at forkan rſeridi die deber helgun vel hepy , 
Fu 


in as oo ö = Mw Jr. AE EI 


e emen od. mode Fexnecnod, 


. 
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a MOE SO- GOTHIC A. 4 111 

A mixta multitado , (i. e. clamor mixtæ multitudinis) ſuperabat. 
nefin ap ys cloud run; unde lingua Cimbrica appellatur Runica, ſcilicet — 
1 ris, quas patrio ſermone Runer, Runas vocabant. Paraphr; p. Lxxin, 23. Fix onlucan 
I le. hrer pealbyrob beopht on bpeorrum. bänhurer peapd. F inpærren Fob. garter cæpon. 
pile. bp enecenod, ſi vite interpres werax deus, lucidus pectore reſerare wult mentem fpiritus 
P . _ [ lieralis ſenſus ] erit expoſita. vide infra, in Læxran: Run etiam ſpecialius 
x d Cimbros ſignificabat literam & characterem magicum; unde Runa capitule inſcribitur de ma- 


Ae, | I edidit P. J. Reſenius. Paraphr. p. 90, 21. Ne mihzon 
; las, quem cum Hatvamat edi » Reſenius. | P- 90, 
= 2 men. envler æpendbec. zþelinga cyn. ob Þ Damel com. vpuhene Fe- 


Bam ic Feopne FeFpegn. 5) Fum ceapian. buph-gepcapdap. 5 he him boc-prapap. apædbe 
and apehre. hpzv peo pun bude, magorum principes non potuerunt explicare angeli commonito- 
rium, donec Daniel Deo eleftus, ſapiens, weraxque in cenaculum venit. Ili erat in ſfpiritu ſcientia 
Gvins multa ; ab eoque, ut Fludioſus didici, donis impetrare voluerunt primores urbu, ut ipſis ſcri- 
pturam exponeret, & quid literæ [ magicz ] ſignificarent, indicaret. 3 
$150ps vidoria, triumphus, viclor; & rig opa, dominus, à Cimbrico ſigur, viforia; unde at ſi⸗ 
gra, triumphare ; ſigurſell, vic orioſus ; ſigurlaus, viclus; ſigradur, triumphatus, victus; ſigrari, 
viclor. En exempla ex Paraphraſte : rpeovol ir 5 Ferene. bæd de rob mexod. on geri ð De ir. 
ppegler alvop. fe De n1gop releþ, manifeſtum eſt & conſpicuum, quod Deus verus cali dominus, 
qui lat vicloriam, in comitatu eſt. berloh rynyrceaban. p1gope 1 gepealve; 1 adver- 
arium vidiris & poteFlate pulſavit. Ne aþ rpepeþ. engla Beoden. py na paldend. 4 pepeva 
Bob. fobrfErr No. Supb hir ry ler lip, quandoquidem angelorum rex, fatorum dothinator, &- 
exercituum Deus, werax dominus per vitam ſuam, jusjurandum jurat. reve rigoper vacn yoþ on 
xebpilcne. pzxpned cynnef, pone domini verum ſignum ¶ circumciſionem præputii] ſuper um- 
quemque marem. Sic in fragm. Jud. pongip me ppeglep ealdon. To I fohne Feleapan. Þ 
ic mid yr ppeopde. more geheapan, Birne mon her bnyvran, da mibi domine vicloriam 
veram fidem, ut cædere poſſim hoc gladio hunc cædu auflorem. & in locis innumeris Deus quo- 
que vocatur, Ii oha fer xend, wvittoriarum vel triumphorum arbiter. Toba palvenb, ri ona cy- 
ning. x ona dpihren, victoriarum rex & dominus, Imo à Gothis ad hdem converſis, ſimplici- 
ter * SIT KR vel Sih RK vocabatur Auguſtino. Epiſtola cl. xxvIII. Iil Ach, Siar autem & 
414, Sir, occurrit in monumentis Runics ;' nec dubitandum eſt quin noſtrum Syr vel Sir, 
quo omnes dominos & dignitatis viros; & Sire, quo Galli ſupremum dominum regem ſolum 
compellant, 4 Siar & Sibor derivanda ſint. Ut autem Galli abſolute Sire utuntur, cum regem 
compellant; ſic noſtri olim regem compellantes, dicere ſolebant Syr Ring: ut in iſtis ſatyrographi: 


Thrift kepe the, Syr Bing, and thy kingriche, 
Let thy confeſſour, Dyr king, conſtrue this. 
Daniel ſayd, Dyr King, thy dreames betoken. &c. 


Hiſce addas Fur, Cimbrice fus, promptus, cupidus, lubens; & pyran vel Fepy ran, Cimbrice at 
fyſa, infigare, calcar addere, incitare, feflinare, quid prompte aggredi, expedire. Exempla petas a 
ir e. p. Iv, 122 X, 17: _ 15: In, 7: IXI, 16, 21: LXV, 9. Sic in 5 cal 
zpele Andpear nodenum hir Faye apeaꝑ on Fobex pzpe pur on „Andreas in 
Dei cauſa ö reddidit anne, ſuum . — Sic — — Fud. nu ic 
Fumena Fehyæne. By rra buphleoda. bibban pylle. panvp1ggenvpa. Þ Fe pecene. cop y ran vo 
depeohre, jam oratos velim fingulos milites d civibus biſjus urbus, ut confeftim ad prælium promti 
contendati. Sic in harm. evang. Cott. min Felt is gapo an ʒodes uuilleon fus ve feranne, ſpiri- 
tus meus paratus eſt ad faci Dei woluntatem, & promtus ad patiendum. 

Lalla; Cimbrice fall, ut farl, vir. Inde hulve-calla, wir belli, dux. Paraphr. p. Lxynm, 11. 
ableop Sa fon hæle bum hilde - cala, tum militibus præcurrit dux. | 

Denzel, apud Cimbricos poetas Þengill, rex; ut in Paraphr. 1xvi, 20, manna Bengel, rex 
, Mece, meca, Cimbrice mati, Francict maki, machera, gladius. eac his gerzlve Ver fe ilca 
ber agene bpobop. and hir modop mi» meca ecgum. billum opbeavan, eriam accidit eundens 
e! fratrem & matrem. ſuam gladii acie, ſecuri percuſſiſſe, Metrorum Boethianorum ver- 
10nes Cott. p. 160. Sic in Bervarar Sag. cap. vii, 20 & 26. Eg mun hirda, oc i haund nema 
— maki, opportet me reportare, & ſervare acutum gladium [| Tirfingum.] Sic, 8. Vefur bu 

, ſel pu mer ur hauge hardan maki, ſurge Her vor, da mibi ex tumulo durum gladium. 
Goths etiam Tauricam Cherſoneſum incolentibus mychs eſt gladiue, ut A. Busbequias oſtendit, Epiſt. 
Iv. vide etiam Olaj Vereli notas in vocem maki, in Gervar. Sag. p. 69. Sic harm. evang. Corr. 
cap. XIV. huo habba thie lubeono cumng manno thena mariſron makies ex ion hobdu bi- 
bauuan, ut rex Judæorum celeberrimum hominem gladii acie decollaverat. | 


r : . 


3 copen. pnovop J roprærr. in Þ reld gangan. Dam pær on Faxe. ober cpæpx micel. to 


1 Vide Gloſſarium Goth. Frenciſci Funii F. F. in * AN, ubi de voce ron git * 
| | | h Hpeox, 


* 
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Spebt, Cimbrice ſpeit; certa pars plebi, regions vel comitartts; cobors, thihtitudoy comitatui; c. 
* — OF med honum mikel n eo white turbu. Mart. xiv, 431 var Plat his gn. 
murg fisldt hinintokik hek⸗ſpeitat bret ibi cum angels multirudb calefts militie, Sic in Patapy, 
p. LAV, 2. Fefapon pinibpighh. pibte pepece. ſega opep fpeoron, videbint clypeati mite 

ah red ſupra tum iipendens. Sic p. Lxxv; æ. hopen hepe Speatape hlude rrepne, ron 
b#b-peopce. Sfbren bept don. penar puldnef fling. pp on ol hum polc-rpeora mært 
Fyfib leoþ Falan, militdfts enter vas cunoram vorem tlevabant, proprer * ſuppetias latas vel . 
4 hos fatinu | dn laidibant; & mulieres x altera pirtt, qua maxinia multitude erant, 
hild. Cimbrice Rilibr, Bellond, poctis 1 prelum. Sic in cantico immanis illius monſiii 
e folla Fomtbugam emergentis, quod in bi oria $Styr-Biornons extat , leguntur hilldur ſtendur 
huerian myrgin Gialldurs under raudum sfilde, — vel prælium rommittitur 8 mane, Bel. 
lone ſab nibro ſtuti. hinc in Patapliraſte hilde- pelle; p. LXxV, 25. & hilde talla, de quo ſuptl. 
& in fragm. Jud. bilbe-nzbbjan, militures ſtrpentts, juenia vel Ie à forma & ſtimuli = 
litudine vocantur. hie Ga xpomlice. leron fopppleogon, flana roupap. hilbe-nzbpan,” of: hope. 
militarts iper as. | 
Pabjie; tems; Fraurite hedro. à Cimbrico Heide #theris ſerenitas; unde heider, ſerenat. vox 
frequens occurrit in metris verſionis Boethianæ: ut, Bonne hes funne on havpum heopone be. 
ohhrorr fcineb. &, Bonne reo runne habport fanep. & in harm. evang. Cott. cap. vin, ut, 
huan fia piſahun chena cuning ſterron cumbal leohran bedro fan hinule, u magi] vi 
derent regiam ftellam fignam ſerenum ex cielo lurere. 4 

Þizfa, ut apud France-Theotiſcos, pro hæbbe, vel hape hubeo. Beobner hapa bylbo poppoph. 
re, reps favortn perdidi. Paraphr. xx1, 1. hapa apni Vaiic Bapa Be Bu une bude, apo tibj 
gratia de honoribu, quibis 10 atroraſti, LIII, 2. | 

Damol vel Famul. Cimbrice gamall, gomull, gamallt, vet, amoſau, ſencx: ut in Kalendario, 
Famol bib rno report, ſencx ſapientiſſimas eff. Hine Abrabamas plus quam centum annos riatus 
vocatur gamol-pephþ, à Paraphraſte, p. 1x1, 19. ongan Va hir erolar bæran. gamol-fepbþ pol. 
ver bnytva, tum ſenex parriarcha cæpit aſines ſuos parare. | 

Dypr, Cimbrice Þurs vel Pus, gigur, c T ales po ut in Kalendatio, By ny real on pen. 

| 


ne Fepunian, fpeffrum ¶ ſeilicet ignu fatum ] in locs pulnidoſis amat habitare. vel forſan redden- 
dum eſt vy r, latro, prædu. Þuſs enim vel Purs, ut vargiir, prithario notat lapum, nempe rapax 
iſtud & maleficum animal: inde per tropum, ſatrones, fures improbi & raptores, qui pacem bo- 
minum ſuis latrociniis turbant, puſſar vel Purſar Cimbrice appellati ſunt. Inde etiam in Cimbri. 
cis, Scandicis & Iſlandics libris gigantes illi veteres & prædonum & homicidarum grege, vocan- 
tur Þuſſar, Puſs ablendingar, * totnar, * riſar, 3 berg-riſar, + half-riſar, 5 bergbuar, troll, 7 half- 
troll. Secundum autem hanc fignificationem i By pr, locus fic vertendus elt : Iatro in paludeſi 
locs amat habitare. etenim inacceſh loci paludoſæ terræ, ſunt latronum refugia; quemadmo- 
dum in Hibernia, ubi latrones publici à locis paludoſis vocantur 9 ſle-troopers. 


Abal. Cimbrice Afl, robur, fortitudo : ut Paraph. x11, 25, epzþ Þ Gin abal J eræpt. and n 


movrepa. majje punde. dieit robnr & porentiam & nim tum priæ ſtuntiors fore. Sic Berva; 
oc eliom, alt hid gods er ſyner Angryms epter leifdu, vale filis, prurinus tibi duturus ſum duodecim 
virorum vitas, robur etiats s as fertiiadim mimi, & one id boni, quod poff ſe reliqut- 


Mil. ni fallor ut Cimbrice i mille, i millum, a mille inrer: ut Puraphr. LxVI, 19, Fole per 


hzzeb. bpilum of Bam penobe. plance Betnaf. mævon mil pabar. meapa bogum, pipulus 
Pi lieus jam obſeptus erat exercits [ Egyptiorum] & ſuperhs ili bumines in . 2 


Foþ; Cimbrice fub, fud, mamit, vues; fic in Paraphraſte, poþ- I pypb exren dl. 


1 Femeacum, valve apertio, i. e. primogeniti partus fitt, ſe quod defignavi bs 
Lift, n, ſcientia, peritia, effatia. inde liytrun, pirites Fabre, ſolerten, iugtnivſe. A Cimbric 


liſt, 4/3, ſcientis: unde liſtugur, arcificioſur; & liſtumudr, ing artifex; lavbe bit pa id li 
Fenum. and mib l;feum pron, were on yer vapilis, fe ethos Atixit, &. aftutiis dllexit 
multtrens ad ifud pecearams. Pariph. xv, 2. be Þ atibpeofie og Abamey lice aleoþobe. and hun 


lirtum ateah pib of ban, materia ts Auumi copore „ e ches litere toffait am 
ficioſe abſtraxit, Pariphr. Iv, 24. Sic in fragm. hiſt; Fefam Ga Bone hie henan man- 
nan. pere be praxe Tum. teah bine polmum piþ hype. yea pb byrmeflice. 4 Bone Bealoful 


lan liyzum alebe lehne manman fa bee Ber ul dan esport wilt pel Feyenlden, aum fro 


p "IE . 22 i 45 * » , — 
tl 


_ * 


FEA 1 
* T 


* Cimbrice dad, virtus, & amica officia; unde montani gigenter Id eſt ſemigigenter. 'd 


at dryggia dade, ſuppetias ferre. Id eſt Titanes, eſt monticule. * Monſftrs , immanis & gigen. 
| | n Futura | 7 
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zenden g tilis bomriens emen borrendum cuſtodem ſuiim ſe verſus minibus ſuis traxit, C/ 

pre 1 bonne, quarenas impuram per vires facillime movere licebat, folerrer ab. 
. Troncice etiam lift eſt ars, prima, ſecundum iſtud Otfridi: | | 


Tho quam oftatio in thas lant Sterrono giruſti 
The — ſunnum fart Thas uuarun iro liſti; 


motam & fellarum curſum, quod corum ars erat, venerunt in hanc terram. 
_ 4 . e, kiuuizidu deru liſti, Fes artis. inde quoque liſtar & liſt-meyſter, ar- 
| fe ut in iſto Yillerami, thie thar gelmithot ſint mit Faleredes liſtmeyſteres hand, que fa- 
| 2 , £ 


J a: fa eit tien matt. | | | 

"—_— e e e de, cats ue Jirdicedite G. dei lade in Paraphrali 
Cor Gra Spet-pope & Bprrc ße: ut p. Av, 23, bæd him Bpæc- pore. Ba pincar bay © 
p#v abic hen. 5 bif bylve inz p. abned pupde. beopn mid bpyve, rogdbat wires ſrrenuos 

inſights { Abrahanius, ] #7 de bo conſilium expedite darent qua cognatus ejus —_—_ 
C Lothus J com weore fun liberamuus foret. SIG p. Lv1, 24, Buprrrze Opec piger, a vidi certa- 
minis m 40 viren offtnderent & probarent. Occurrit etiam Sppaca, vebemens, forts, p. LXIX, 
a3, pak pf on ope: heajb hetab plega. h#greealv movrge. prend unfophre, vebemens 


rarum orbem. | 

Lerceapu. Francice giſcapu, mandatum, decretum; ſpeciatitil, Dei, naturæ mundatum: ut Paraphs 
un, 19, #p Fe pceonbe. pih Ferceapu ępemmen ungiFpe ypel. ylda beapnum , priuſquam 
contra naturæ mandatum it bonities ſcelas . Sic in Harm, evang. Cort. leſrun this be- 
tebrun Fiſcapu viualdandes wwrlleon, implebint jaſtum mandatum G- volunrarem demi. & cap, 
M fatalis bora vocatur mewod giſeapu, & reginu Fiſcapus cap: xl. ii, ſcilicet decrtam divmum. 
Einðpa, Feon gha, diſcipalar, ſubatub. Vox jungro, jungron, frequens vecurrit in codice Fran- 
cio evangeliorum „ „ metrite ſcripto; & in Tatiani monoteſſaro nunquam non juugiro 

ſt depalatt ut Tho pihortun inan thie jungiron ſprechantan, tune andieramt eum iſti diſcipuls 
louentems; cap. XV tz 24 inti fon inen jungiron zuene, G“ tx Mfeipulh ejus duo. ib. 1. Sic in 


Paraphraſte p. 103. 14, 16. Di ic FonFao Feyhe zn. Fmzppan Xx foihne, calle vo Lalileam. 


bepdon Zerver bled, halrzue Tiover funu. Tya heo Fefeg bh. bj&p funu eoxoder. Sa Fin. 
Fan on upf rob vet — Lod in Ballen. Bet „ * calle unnon. Ves fe 


eca pf peollon on poldan. j ro forum hm1gon. Bancedon Beodne. Bæt hit N J hi 


Tceapodon pcyppend tngla, dein, prot fnama, diſcipuli runvenerunt umner in Galilza, uli præſen. 


F Cimbrice drep, lethale morbi nocumentum. impins, comparativum unF1Fpe. attamen in ſenſu 
ab ud diepa, veehdere; inrerficerss * Ab ung ie 7 accipienduin & exponenduim eft. 
| | 2 tem 


—ͤ—U—ñääͤ — vu— - 


114 GRAMMATICA ANGLO-SAXONICA, & 
tem habuerunt ſanftum Dei filium, ſpiritus donum, ficut eum olim wvidifient creators filium. tum d. 
minus Deus æternus in Galilæa inter diſcipulos ſurgebat, diſcipulique eo concurrentes, ubi eternu, db. 
minus Deus erat, profiernebant ſe in terram, & Capite ad = ejus inclinantes, regi ſus grating 
egerunt, quod res ita evenerat, ut cernerent creatorem ange Sic p. vn, ne pille ic leng hir 
Feongpa pup ban, non amplius ejus ero ſubditus. Hinc geongep-pape & Feongen-bome, diſeiquli 
vel ſubditi flatus & conditio. p. vl, 11. VII, Ly II, 1 8. Xx, 20. XL, 12. XVII, 20. 

Tohr, vohra & veohhe, ferus. verbalia ſunt; illud 2 præterito, hoc a præſenti verbi Fa. 
cici zihan vel zeohan, nutrire, duc ere, educere, alere, educare; unde zuhx, f = Paraphr. Wil. 
lerami Cant. Canticorum, cap. iv, p. 65. ande ſint thine zene ſamo thaz coſter thero ſcorenon 
ſcapho, thie ther uphgeent vone waſcha, alle mith zuinelero zuhte, ande hiro nehein ne is un. 
barigh, & ſunt tui — ſimiles gregi tonſarum ovium, que de lavacro aſcendunt omnes gemellu cum 
fetibus, & earum nulla fterils eft. Sic Paraphr. xxu, 17, Bu pcealy pieppna Tran. tohran nie 
tubdop. Sic p. Xxili, 16. her bam finhipum. rær I copþan. tubtbp reonbpa. veohha Febpile. 
pe. vo populb nyvxe. pærrmar pedan, jaſſit 2 LAdamo & Evæ ] ut ad vitam conſerva 
dam veſcerentur frutlibus mars & terre; & ſo procreantium, &. omni fetus, i. e. mms fe. 
cundi. A zeohan etiam Sax. deo gan, veon, reoch; Francice toch, toge, dus, ductor. Paraphr. XXVII. 
4. Ba hie emtxon. mihvum ppevge. veoche æt toppe. Feralum myclum. peopcer piran, tw 
apud turrim comveneruit cum magna potentia, & in magno numero potentiſſimi duces & regu 
oper. toe occurrit apud Angle-Saxones in compoſitis: ut, in henetoga, polctoga:. 

Exrepeain. Francice ahaſrrome. uſurpatur hæc vox apud tas pro catachſmo, diluvio, mri 
ut in Paraphr. xxxu, 19, Felædde Ba pigend. pepobda dnihxren. pond opep pibland. hill Flad 
onxari. lythgan epr. lago ebbade ppeapy unden pe le. hæpde pes eaFopum exytpeam. 
exe Fecypped. topbr pyne pegn per viled, tum principe, & domino exercituum verbum per totam te. 
ram ferente, diluvium cepit diminui, & aqua receſſit nigra ſub cælo, vero deo catachſmum 4 
hominibus avertente, & pluviam inundationem compeſcente. Sic harm. evang. Cott. thar hie 
ſivrean fande Andreaſe end: Petruſe bi them ahaſtrome berhia thia pibruoder, ibi ſedente 
Andream & Petrum duos illos fratres juxta mare invenit. 

Hoprc. Francice horſca, ſapiens, prudens, ſolers, ingenioſus, ſagax, ſciens: ut Paraphr, 1x, 
10, Done on peprenne. pepove dpihren. robfærv cynin. mid hir ry ler. miht Fepyppode. 

him punbpia fela. ece alpalva m æhy ropgears De pzf leoꝶ pode. leoba albop. hope] 
** Fleap. bepger pira. xpeom polcroga, hunc [ Moyſen in deſerto populi dominus, verus nx 


* WW 


ternus omnipotens cum ſud ipſius potentia infignibat , & quaſi in dominico miracula multa dmavit: 
nam deo charus populi princeps , exercitis direclor prudens & ſagax & ftrenuns dux engt. Sic in harm. 
evang. Cott. cap. xxl. thie Filic duo uuiſon manno thie iuum hab hoppca hugipcopr end 
huſ- ſcedi kiuſit an paſrapo folvan endi an felis uppan, Bic facit quemadmodum ſapiens, qui in- 
genio & ſolerti animo præditus locum domui ſue eligit in firma terra & ſuper petram. 
Mapelan, mzvlan, mzlan, ſermocinari, concionari, loqui. meþel, ſermo, à Goth. MAAS, 
ferm, in quo conciones habentur. ongann Sa. pephh ceapig.. vo pepe pinum. popbum mzþlay 
tum ſolicits cæpit ad maritum ſuum loqui, Paraphr. xLv11, 19. Sic p. 1x, 3, Satan mahelode. 
yopgiende phæc, habuit mæſtus 1 3 & p. 3 19, Ba him bolzen mod. Bx. 
bilone peapd. yppe anrpapobe. coplum on mzlbe. Fpimme Gam m. e 8 
tum ke — Bobjlons in furore reſpondens * 1 rnd 3 
temerarius ad eos locutu eff. Sic p. Lxvin, 13, Benden modiger . monie Febypbon, 
tum multi forts ſermonem audirent. Nota autem, F mælan Cimbricum eſſe, nam apud Cimbro: a 
mala eſt oqui. Satyrographus etiam in Paraphr. geneſeos verſatiſſimus ſæpe utitur hoc verbo: ut, 


To Wede the mayde melleth theſe words. 
To mede the mayde he melled theſe words. 


Scealc & pcealca, ſervas, miniſter, cum compoſito ombihr - ycealc: ut, Paraphr. Liv, 8, rpp#- 
con popbum Ba. xxle gneoHo-xcealcap, æꝝhe vo Lorhe, fideles obedientes miniſtri [ ſcil. agil] 
loquehantur placide ad Lothum. & p. xlA, 19, abead da Beo cyning. þegnum rinum. ombit- 
rcealcum, tum rex juſſit Thani ſus & miniſtru. Verum de ombihr, amby hr, ambybto, vide 
loff. Gotb. Ad E AhTS: Notandum autem hic eſt vocem ycealc per ſynecdochen poctiam 
Ska pro genere ſignificare non raro bominem: ut in metrorum Boeth. verſionibus Cott. p. 
170, hu mæꝝ Þ Ferceabpip pcealc Fepeccan. Bær he him By pelpa. rie ode Bince; in pro- 
fa verſione, hyele perceadyir mon mihre cye han Bæt he aþy peopþna, pzpe:- Sic p. 158, nef 
Ba ycealca nan de mere ode bpinc mengan cube, nemo tum erat, qui cibum & potum ſcitt! 
miſcere. Sic quoque pin, amicus, & FeFepa, ſociuu, ſedalu, ſynecdochice bominem denotant apud 


Poetas. 5 | F * 64 
Lixan, fulgere, ſplendere. Scylbar lixton, chpei fulgebant, Paraphraſte L. v, 20. 
Sal, . foſces. Francice lalo; ex quo — ale illa lot & ſoviller ; noſtrum ſorle 
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# gcilicet Ananiar, Azarias & Miſael. + Inde mallu, & mallre, Latino-barbars der 4 


Te | 
oh Bpinxe ß, ſe Ie primum animæ excellentia depm vat, Jui alteri cum 


Ah, mulw, ta, FM, amplus, a, um. Da Ber Euan Fnæʒn ælmihtig 
dobron due ha Fenohna, run interragavit Evam Deus ommpotents, quid 

trum? i. e. flia mul untutibus decorata? ] hir paldende. on 
d onrz3ve. lac Se. in jucundq ill loco, domino ſuo ume amplum, 


 Fpca; Francice fraho, dominus ; Goth, FK An. Creberrima occurrit vox in Paraphraſte : 


1 almihxip. xpea dnihren. heopona Fhea. Fnea en Fla. &c. Noachns uoque dicitur flow 
| 2 xnea :- —.— Adamum compellans ſic loquitur: Adam Fnea profes web roof & 


8 


hun fiond oxhar ſirhu fanboba 18 frahon, tum cæpit immorigerus diabolus iterum Viſere, & pro- 
ius accedens ſecunda vice rentabat dominum ſuum. tho ſprak efs the helago 

ic, ſo 1s oc an buokon ſcriban, =p hie that thu vihardo ni ſeals; her 
rhiner frahon, tum refponait (anus chri i ; ; fic in bi 
prum eft, quod tu impudentiſſimus non fentabis principem dominum tuun Legitu 
ro frohe: ut cap. 1x1, mid 18 frohon. & LxIv, umbi thines froho i 
fro, damins: Paraphr. I, 25, he Adam Funde. I hip P!F rome. ꝑneo FæFhorre: Sic in harm, 
evang. Cott. ＋ VI, fodda ina Thuo fagaro frio, ſconioſta Thi muoder, thuru m 


; 0 ſus in bomines 
amore peperit dominum ſanilum, caleftem infantem. Sic cap. LXV11T, fo this habbun Fe an- 
Fan de chem Fardon, ux domine duæ @ ] i hong Hent ad bortum, | 

Alb. Gotb. AAh ce Al templum, baſilica. In compolita declinatione more Cimbrico 
re rnotna, unu Dauider. yuldon. xært cyninʒ. pix an 
n bal:zne, copþ cymnga, L pirerxa on populb Pace. heahyve 
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amium, que hominum Au per terrarum orbem manibus con- 
Hinc quoque compoſita albrceve & calbrreve, p. LXXXIX, 
Cap. LI. 

dic 


ian bebe, Fro. 
#mors pax, favor: etiam adjective, Alge, ; 


| | fidels, obediens. ac IC Fon. 
Fophte hæbbe beoxena heah cyning. byldo dine lu n. and Fneode, verum 
Perdids fav 2 — 


celſe rex celorum 
— on. Teber. C _ tiam r Faraphr. xxy, 1. & p. XXvn, - N'SVan on 
ihdner. Cleap. penhh hæleb. Feoqo ] dohrpa, es ſa uVEnM in 
favore Jomini enuj oh Fanpan ut op _ ak eon han 


Vide oblervat. ami in Wileramun. Traut animus ribi ep, vel pro affefiu tu, 
| : heþ. 
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bere ¶ i. e. maximam potentiam, SETS virtutem, in ejiciendo ex ſublimibus ſedibus muliyy. 


126 GRAMMATICA ANGLO-SAXONICH, & 


| hzþnum. hoxebon Feopne. Bet æ poder. calle Felærre. J ne apacodon. peneba dhihtne. 
** n n Facne. Fpeopo plnevan. Veah Je hn. =? | 


like curantes, ut legem Dei implerent, neque d domino exercituum pre 2 deſe "aug 
neque majeſtatem ejus 1dololatria, neque fidelitatem fraude contaminare cupiebant. Sic in ex empl 
ſupra allato, angeli cum Lorbo hoſpitantes vocantur ele pneoþo-pcealcay, fideles, ingenui amy; 


& obedientia miniſtri. 


Lpæpr, vn, potentia. Francice craft, craht. Illandice krofer, Vires, robur. krapta⸗verk, miracu. 
la. Paraphr. p. Lxvr, 22, pophßif me mennen. mina leoda. Be Bu abnedbert. hepger c 2. 
rum. ph peel - clommum, redde mibi ſervos & meo populo, quos liberaſti ex turmarum potentia A 
cruents militum unguibun. Sic xcv, 23, he Þ pecydde, Þ he mæʒenchæyr hæpde. mibta 
le. Ba he Ba mænego abpap. hærrar of hæm hean reſde, declaravit ſe wires G potentiam ly. 


linem illam wintorum ¶ angelorum. | Sic cu11, 19, J r monegum cut. Þ he ana ix. ealpa Te 
reeapra. yy bra J palvenv. Buph hip puldner cpzpr, omnibus notum efts quod ille ſolus ommum 
creaturarum opifex & dominator eft, per glorioſam ſuam potentiam. Sic in harm. evang. Core, cap, 
x, churu 1s ena crahꝭ uualdand, dominus per ſolam ſuam potentiam. cap. 111, thuo uuard fin 
after vhiu mah ober Ficurhib 18 crafr mik uuarch, tum brevi poſtea poteſtar Dei, G 91 
potentia ener * erat. W 4 lk 

Scuia, umbra. in nihe pcua, « LIX, 13. & ILxv, 15, neople nigh rcupan. & alibi, 

Inpeþe peopþan i beon. Francice — gba, gibidi, gibithig werthan vel — dari, 
impetrari, concadl. Paraphr. xXLv111, 21, me Gzp foppypnde. palvend heopena. Þ ic mz3bupge, 
mor Bine. pum miclian. pobenum undep. 774 Vinum. nu ic com y_=_ J unc feo 
ebylrræg. zxpe peopþe ʒifebe pe, me præmonuit dominus calorum, quod cogu- 
tis tuæ numerum [ub firmamento filis ribi multiplicarem. nunc autem deſpero, ne bac progenie 
nobus unquam conjugibus detur. Sic in harmon. evang. Cott. cap. L, ne uuas im thu fruma p. 
bithrg that ſia heban-rik: hebbian muoſtin, now ii conceflum erat hoc beneficium, ut renin 
celorum obtinerent. Sic cap. 111, ſcolda im erb1 uuard ſurchuo Fovcund Fomo Fibidi uverchan 
barn an burgeon, ei eft bares valde divinus, in urbe. 

Feon, pean, odifie, odio babere. Goth. Elq AN, EIAN- inde EI AN, iq; Amd, inimice:. 
Francice fuant. Sax. peond. Cimbrice fiand, fiand-madur. De par pix peoh. 2 unden be 
opnum. 5 Bin heapod tnebeB. pah mid forum rinum, mulier te odio habebit, 
abborrebit, & inimica pedibus ſun tibi 2 conculcabit, Paraphr. xx11, 16. 

Lrov-peb, purpurs. pceo-gold Tod peb Ioreper ʒerrpeon, aurum preftantiſſimum & pu- 
ram, Feſephi Theſaurum. Francice autem I rw pgs | inti intuuatitun inan lahhanes inti 
gotouuebbes, exuerunt eum chlamydem & purpuram, Monoteſſar. Tatiani, cap. 200, 4. Inde go- 
touuehhbin, purpureus; ut, giuuatitun inan mit gotouuchhbineru tunihun, induerunt eum tuni- 


cam purpuream, ib. cap. 200, 1. Sic in harm. 8 Cort. cap. XL1, Faromidu Folbu end: - 
p 


md odu uuebbiu fagaron fratohon, perifromate pulchra ex auro & purpurs contexts, 
Terxo, dexter, tra, trum. Francice zelo & zeſeuua; Gotbice T AIRSYR, i. e. Tehſwo. Araugu 

ſih imo Gotes engil ſtantenti in zeſo thes altares, ofendit ſe ili angelus domini Hlans 2 dextra a. 

tears. Tatiani Monoteſſ. cap. 2, 4. ſentin in zeſo thes skefes nezi, mittite in dextram navigi 


5 8 Inti ſax in zeſo Gotes, & ſedit à dextra Dei, cap. 244. Sic in Paraphraſte, 
re lig Feyand on laþe men hæ hne of balgum. hyrrar pzpon bliþemove. bupnon 


LXXX, 20. 
rcealcar. ymb ofn udan 7 aler Febpeapp deonpullum on vero, um flamma in odioſe; cthn- 
cos retorts, bant | tres] pueri, ardebant autem ſervi, igne extra fornacem circum circa in 


dextram mali reverſo. 
Porro non tantum voces Francicas affectat Poetica dialectus, fed voces Saronicas amat Franci 


eo more terminare; fic format verba in tertia perſona præſentis indicativi in ob; ut in ſuperior 


bus xpeoþ, peoþ; & adjectiva in nominativo ſingulari in u & o: ut vphtlicu pro vpubrlice. 
Paraphr. Lx, I, Da cpzþ dpihrlicu mzx. bpyd ro beonne: . Fpeolice; v, 2, of 
Sam ponhre gov. ꝑneolicu fæmnan ;- Feieno, per epentheſin pocticam, pro Feine; ut, me- 
zlf cieno, L vin, 25. quod iterum pcinu ; ut, wer æly rcinu: Sic in Kalend. ben · vyb bye 


on rund ahoꝶ eance ham eon ban. and Ba #þclo mib: 

Jam vero 4 Cimbrics & Francici vocibus, ut ad eas pergamus, quas dubias & incertus vo- 
cavimus, ordinis ratio poſtulat. Hujuſmodi ſunt mexod, meruv, per poeticam epentheſin, meo- 
rod, — Francice metad, metod, Deus, omnium creator. verbale — me- 
dan, Saxonice & Francice ſigniſicat invenire, pingere, metiri, trutinare ; ideoque ſenſus qui- 
dam prærogativa denotare videtur ſummum ebe gs wenſoremque, qui res omnes le 


_—— 


cundum imagines & ideas, quas ab omni æternitate in mente ſua pinxerat, in tempore form- | 


* Vel vnn vero familie ctnice, dedrine obe- ignis & pabulam ignis. Cimbrice etiam Old 
dre, &c. T Cimbrice elldt. Sax. led, eld, ue coquere, ignibue torrere. 


vit; 


4 te ſempr | 


mu, fafum ſolemne. Þ if healic bæꝝ ben-ryv bpemuz Sic #þelo in plurali pro zþcle. lod 
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; - ccol:aue iniverſitatems atque ſingula, que in eis ſunt ſtatuminavit, ſuiſque limiti- 
vit; & —4 _—_ - ofir, omnia . 4 numero, | amy & menſura. — hec, qua 
bus & _ Saromum ſummum omnium inventorem, pictorem & geometram defignaverunt , 
poets Ang it in ſuſpecto Cdmone, Paraphraſeos auctore: ut, fe hzlo abead Mapian mycle 
centies 8 fceolde cennan cyuinpa beryr, qui lurimum ſalutant Mariam nuntiavit, quod 
J beo ofet Deum creatorem 7 optimum. Sic, * & lacob motige mago Bẽnar 
re "ran pop Meoruber lupan, Philippus & Jacob fortes cognati diſcipuli vitas obtulerunt 
peop . amore. Sic, Bunh runu Meoruber, per filium dei. Sic, pa him bebead Meo- 
pro ſus -ut ei Deus juſſit» &, Meorod ana par, Deus ſolus novit. extat quater vel quinquies in 
_ wc io; ſepe in fragmento hiſt. Fuditb; ur, cop ir Merod bliþe, Deus vobis eff propitius. 
& = n que ormiens canebat verus & indubitatus Cædmon apud Bedam. hiſtor. eccl. lib. ry. 
Nu pe fceolen hep1gean heopon picer peapd Merovep mihre 5 hir mod roms peope puldon 
den, wane / e dehomus aullorem regni celefis, potentiam Creators, ; conſilium illius, fa- 
7 4 glorig. Sic harm. evang. Cott. mikila mahr mexodes, magna Dei potentia. & fatalis 
boy 7 vocatur Merod Fiſcapu , cap. xxvI. & Paraphr. LXXXV II, 18, Þ rie an metod. eallum 
mannum peceend J Nice. Te on pobepum up, we fit wnus deus omnibus rex & gubernator; ille 


pum 1, Paraphr. LXXXVII, 1 8. Legitur etiam & up- hoben, cœli celorum, Lxxiv, 9. Bonne he 
robrærtpa rapla lzveþ eadige er var on up- oben: Sic in Kalendario, up on nodenum, per 
tran{lationem metricam, pro on up-. nodenum. & in fragm. ud. pæden on nobenum, & Ber 
ry Bam leopan. Ppihvne pulbop. vo piban albne, Se Ferceop pind 4 ly re. povepap and 
pume Fpunde : Sic harm. evang. Coft. cap. LXXVIL, 10. thu fri habdun ge-gangan de them 
pardon, that ſia ve chem Fraue mahrun piſehan ſelbon, chuo thar ſuogan quam engil thes 


zelure ſongnte. Sic 1 4 x1, after quam char uuord fan himile klub fan them hohon ravore, 
c 


Je ſuperbi gaudebant cum illum E babitum widerent. | 
pihva. Lainer ne polbe. tibep pceapian, Pa- 


Vzpe Beode. apoe hir Bpidde cneop, tum in bac nations tertia ejus generatio orta eff. 
bpegel, Tye pl, Francice ſuuigli, calum, ether: ut Paraphr. xxx11, 19, lago ebbade. rpeaps 
unden rpegle, diluwium nigrum ſubter cœlo recedehat. xxkix, 16, ppiþenve pceal. mzFþe pine. 
monpum peran, ppiþe unden ppegle, ſobols tua numerus, multitude, valde ſub cœlo germinabit. 
Hinc compoſita, 1 gremia vel manſiones ealeftes. Spegl-copht, quid celefis ſplen- 
doris particeps. Spegl-buan, celicols. Spegl-cymng & ppegliy albop, Dew; & in harm. evang. 
Cots. buurgh lobe, ſol, i. e. Jux cæli: ut cap. LXxVII, ghuo uuarch 1 cutch obar all, huo thy 
donna uuarth piſuarkan, ni mibra Suwgh liohd ſconi piſcinan, tum ubique notum erat, ut Sol 

obſcuratus erat, non potuit lux cali Plendids lucere. vide r vocem infra. 
by rra, byrre, hyre, vir, maſculuv, hirguitallur. Paraphr. Lxxx, 4, 18, her Ba hir ycealcar 
Tcufan Ba byrrap in bel blyre beonnar Feonge, juſt ſeros ſus precipitare viros, beroar, ju- 
* oy 1 h r pzpo ee pueri gaudehant. Sic Lxxxiv, 11. her he 
N dar Frrar de. & 19, by evon + „Sic tres 
bod Deniclew pueri yocuntor & Parsplarate, * — Ways: 


liz Meople, 
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| Meople, meopla. denotat hae vox feminen, virtute, forma, dignitate, & preſertim vitæ puti: 
eate * virginem, vel R__ caſtitatss beroinam. bis dicitur de Judith, in 1 Ex: 
don va rrenced pephþe-heleþ heopa heappan cy han Þ per reo halrge meople gebnoby on hy 
bup-Ferelve; tum 2 ſatellites domino ſuo nuntiarunt , quod ſaudta heroins ducta erat in ejus 
tentorium. ner Heah eopla nan. He Bone pi Fend. apeccan doprve. ode gecunman hu Bone 
cumbol p1gan piþ Sa halgan mzgþ bzpve gepopden meroder meoplan, nibilominus nemo magns- 
tum imperatorem ¶ Hohofernem | e ergefacere audebat aut experi, quo modo cum belli duce eperat 
ſanf?s virgo, Dei heroins. quo in loco Fudiths quamvis vidua, dicitur balga mzgþ, & meople, 
ut in ſuperiori exemplo halige meople; adeo ut nomen Meople N vel virgiie caſtitati 
verecundiæ fæminam ſignificare videatur. In Paraphraſte {ponſa Patriarchæ Malalels meople 
etiam yocatur. Cædm. xxvily 23, him bpyd runu meople vo mannum bnohve, ei ſponſa Virgineg 
Flium maſculum peperit. & p. Lxxv, 3, vox videtur elle compoſita ex Cimbrics meiſ vel mey, vr. 
go, & oll, f. g. omni, unde facili mutatione 3 mepoll, integra virgo. | 
Ider, were, omni flat & conditions femina, mulier, puella. In fragmento hiſt. Fudithe, tan 
Fn ipſa, quam pediſegus ejus ita nuncupantur. Eobon Ba Fegnum Banonne. %a wers 
ellen Bpipre, exinde abierunt proſpere ambæ famine indols audaciſſime , 1. e. fortiſimæ. Pz. 

raphraſtes quoque ita vocat quum Hagaram, tum Saram, tam uxorem, quam filias Lothi, & in 
Kalendario cum pæmne, quod verecundam ſigniſicat, jungitur: ider pceal dyne cpzr pen. 
ne hine ꝓpeond ̃erecean, fæmina verecunda ſecreti artibus amantem ſuum petet. Sic in harm, 
evang. Cort. cap. Iv. ibis enſvio ful, wirgo vel mulier gratiæ plena. thuo ſprak im xhiu maxit 
anʒe in uuid c hena enxil poder idiſeo ſconioſt᷑ ellero uuibo uulizigoſr, tum virgo ommum 
mulierum pulcherrima, ommium feminarum formofiſima Angelo dei reſpondebat. vhuo habda eft 1 
uuord Faro Enxil thes alpallden thero idiſi deʒepnes, tum ommiporentis angelus paratum babuit 
reſponſum ad virginem. Apud Scaldos, ut docet Gudmund. Andreæ, eida eſt mater, ida, fila, id, 
fetws. unde forſan iber, cognatum ejuſdem origins. ö 

Fephþ, & per poeticam epentheſin, peophh, animas, mens, ſpiritur. exempla quærat lector apud 
Somnerum. Componitur, quemadmodum mod, cum aliis vocibus, præſertim cum adjectivis, ad 
indicandos animi affectus: ut priþ-pepbþ, alias rvih - puh, gravs, conflants & immoti animi, 
i. e. gravi, æquanimu, conſtant, immotus. On Bone cagum plat rvih - ꝓnihb cyning. and da 
prope beheold. dheamaleare, hoc | nempe Chaos | oculi circumſpiciebat æquanimi rex | Deus, 
& locum meſtum contemplatus eft, Paraphr. 111, 13. Sic Patriarcha Cainan vocatur n 
hzlep, i. e. vir ſapientis animi vel ſapiens, Xxvii, 14. Alrabamus nuncupatur Famol. pephð, 
LXI, 19. Sara quoque dolens ob retentam Hagaram, dicitur pap-pephþ, i. e. meſts fpiritu vel 
mæfla. In fragm. Fudith. Satellites Holofernis vocantur ptepcev-pephþe, rigidorum vel fortinm 
animorum, i. e. rigid vel — Fuditha & ancilla ejus dicuntur collen-pephhe, (vel à call, in 

compoſita declinatione vel Þ collen, five a colle poëtice galea, ) i. e. viragines vel beliceſe. 
Holefernes ipſe nuncupatur Sal-peph}, i. e. vir libidinoſæ mentis vel libidinoſus ; & 3 eal-pephh, 
rhalybei animi bomb five fortis, vel forſan pcaþol-pephþ, fabilis & firmi animi, vir; vel deni- 
que prolr-pephþ, magnanimus, iſtud ftalwart , in verſione CAneidos nunquam fatis laudandi; 
Dug laſſio epiſcopo apud Scotos Dunkellenſi auctore: ut, P. 11. B. Stalwart bodyes lyes 
uy fortia corpora volvit. P. 14. l. ult. Stalwart Cloanthus, fertem Claantbum. | 

Ellen, apud poetas Cimbricos eliun. Francice ellan, & per epentheſin poeticam ellean, animu;, 
animoſitar, ſtremuitar, Fludium, labor, opera, virtus, vis, robur. Be Bær pincey pe pica onun. 
cyninꝝ coptigan. cunnobe Feonne, hpilc Br æhelinxer. _ tum potentiſſimus rex [ Deus! 
cepit tentare inclytum virum ¶ Abrahamum, ] bene noſcens qualis berois virtus eſſet, Paraphr. 1x), 
8. ellen yceal on cople. rceal piþ helm hilde Febidan, virtus in boroe gladinſque contra ga. 
leam aftus prelium ſuftentabunt, Kalendar. Reperitur ſæpiſſime in compoſitione: ut in ellen. dz. 
da, Paraphr. x31, 14. ellen- hop, in potentia præſtant, fortis & clarus. Sic Adamus vocatur be- 
opn ellen-pop, Paraphr. xxv1, 23. & de Alrabamo dicitur, XL, 1. XII, 6. Sic, hi Va fe bepra 
dema zddpe mid elne onbpypde, tum eam ſupremus judex protinus fortitudine inſpiravit, 2 
ow Sic in cantico illo, cap. xu. Bervar. Sag. ſtroph. 27. far vel dotter, fliott gief < 

tolf manna fior, ef pu trua nadir; afl oc elion, alt hid goda, er ſyner Angrims epter leifdu; 

quæ fic Latine verto: vale, filis, cito dabo tibi vita xil hominum, (i poſſis credere; robur etiam 
ac fortitudjnem, & omne id bonum, quod filii Angrymi po#t ſe reliquerunt. Hic autem afl, cpi fo. 
bur & vires; eliun, animi fortitudinem notat; quæ recte conjunguntur à poeta in viragine ſeu f- 
mina Martii ingenii; ut obſervat Ol. Verelius in locum. Sic in harm. evang. Cott. quam Simon Pe- 
Tpus erl ellen rof, venit Simon Petrus princeps magnanizmus. Nu uu ſus gifruovor fin habiw unc 
eldi binoman ellvan dati, jam nunc adeo grandævi ſumus, & nobis ſenetus ſuſtulit robur & it 
& cap. xxxvn. habba im ellen uod t Fivhahvi, habuit fortitudinem & cogitationes geverſa. 


—— 


nes in 1x parte Edde: Sei, legunrr be 
ungar meyar em, Fejme vocatur mulier , que & tollur ; feilicet 4 forma capitis vel erm ſe 
verecunda oft, quales ſunt virgines juniores. Ed- vocantur ; ut apud nos mitre ile vel tic, 9 


da Snorrons, pars 11. T later galeæ appellatio- commodes dicunt, vocantur namens, 
ſy 
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Evop domus, tefum: Paraphr. L111, 7, eodon pona. . is 
dop ebopar, tum FHatim in tetla ſe receperant, feut Sine — . 6 1eÞ dans = pirade. in- un- 
ſcil. Abrabamo. Sic Liv, x. him xylrron pel. Fyrvar pine. J hine of 1 in 

. A 


rærre. clommum abpugbon. in- unden ebopar, opem ei opportune 8 
andi manibus in domum trabebant. Sic Glow. evang. — — — — 
, e- 


venæ vener 
mo berze di burg thar wo biſcop uuas iro | 
under ederos, profecti ſunt 4 —＋ urbem, 8 — _ ne Valence menderies 
| gantes ibi homines eum [ Jeſum ] duxerunt in principi 2 2 ts præfectis erat, & arros 
Rope vel hop, clarus, inſignis, excelſus, Keen; 8 ors? ] : a 
bellum Deo denuntiaturi : hyy yceal ic zfre mr byl ratione iſta apoſtate Archangeli jam 
ondomer. ic mæ bo Þ wy e Veopuan, bugan hum | 
xopbomep. 1c my pepan Irov ya be. big pranvaþ me rpicep Feon- 
xt Sam pepiþe Fer pican. helepap heapb mode. hie re Senesraf. Ba ne pillaþ me. 
pincar, cur ſervus ero ei | Deo | fidelis, cur offici P qa heappan Feconene. nope 
uemadmodum ille, D ; jets preftabo talis ſubjettionis | 7 
quemad, e, Deus. me circumſtant Firenui vaſſalli, qui Wan, cum ipſe poſſim eſſe 
preclari at blete me dominum elegerunt, Paraphr. vir , 78 me fortes in certamine non relinquent 
cantur bzleþ hige-pope, viri magnanimi. & p. xL 3 * IC p. xxxviit, Abraham & Aran * 
rinum. Ter vox legitur in fragm. Fuditb. Sed ao abamus nuncupatur vzvnop vmbtne 
In Francics autem harm. evang. Cots. ſemel tantum oc opus eſt pluribus exemplis, in Saxonices. 
quam Simon Peres of dhwiwl abs dir witty 2 . vox, nempe in Cap. Lxx, ſan hor 
Fag, rutilant, rutilun; metaphorice apud poetas c er vir e ſtrenuus, inſgnu 
heopon, rutilat trifle cælum, cod. evang. interlin. — 4 Fagan, rutilare, faxir unporlie 
peond7 ceaþan fagum mece, um plexis crinibus ¶ Judith „ 
N a gladio rutilante percuſſit boſtem ini- 
alen frage, kik. Fadirk, „dum. FpumFaar, duces principes eruentis glais 
Balo, bealo, forſan à Cimbrico baul vel bol, malum . 
maledicere, imprecari; boluan, dire, imprecat K » noxa, moleFlatio, dolor. unde at bolua 
bils. occurrit autem balo, bealo & bealope, fi 5 boluadr „ dirus, execrandus; bolvaulegr execre- 
epitheron Hob ferns 1 e ien Fadi — pe — compoſito bealopull, bealopulla; quod eſt 
7 woken ras, aatadile, bh. gni 1 dolorificus, peftiferus, ater, hor- 
bealope Fart, ater malignus vel execrabils ſpirits pig. raſi p. 106. 13, Satanas vocatur blac 
bovegean prep bupguma. bealo fpella mfr, Jui cou P Bree ib Neher, Heben merre 
22000000 
7ocantur u dadt. & can. N * arm. evang. Cott. . 
„„ Ars x _ pom vel blaſphemiz vocantur balo 1 & el. 
execrandum meditans. Balo hubip autem, = e vocatur balo bubig man, malum wal 
we LXVI, ni mihe thi ſelbon uuihv 2 quo epitheto inſignitur Caiaphar, ca 
van wr eqn" 7 Sic Faraphr. _—_— 2 — % ad 
Folde. e 7 peolxpe. Salomon 2 f don da neceda puldog. 
2 quod wh 1.5 4 argento —— . Rr como gloriam, —— Jh. 
3 : Ond du reofene enim. o ern vocntur, rundneced, pa- 
mef. Gapa Be to mere mannum h n 5 rund-neced. duda Fehpilcer. » P 
eie le, Pes eee Fe bow we ohms al oh frm — Fon 
& per 8 f rerum onme genus, colletio, ftrues, awry —— J 
gea dici meretur se in Þ „ Caxoplylacium, & quiceaid ob pretty - 1 
. araphraſi, XxxI "ir Oy retium theſaurus 
Aren bpzþep — 2 2 — re: a ja 
= 8 1 probabat an aquarum 4 ae he, uk 715 wrt 9 
. Sic p. XLLV, Sodamitæ, Lothus & reliqui. qui captivi uc ſubter nubibus 
7 
bon vine Pee Qu concervari, recondi, & — : lene, & Kiter. ut aurum, argentum 
tedon pine #tromne, bi vere mute ara, mundenis opibus | hie Ba pintpa pela populd bnyr: 
: me, Sic reges apud tes vec , N 1 opibus ſimul fruebantur. i. e ſimul x- 
ch perituro, denuo imperi tur- quod ſupra notavi, rincer bpytran : 2 
piFenbum perium & divitias offerens, fic loqui „„ 
fam fruj Fer. on dagum lzve. vuguþa bpucan. dunn P. LVIL 17, Þ 1c Be liyra. l- 
bell pace, imperis C. Seine. Sic harm. evang. Ci, cap. rr, than li l. &- vious 
thir all ores ne ne Folverz quere nolire ie cogcervar ap. XX, than i ſamnoþ Fi ber 
nod, cujuſlih 0 Sl ues muob-grchahti hui endi herra Zu e auriue eee, 
_ o hominum cogitationes, mens & cor ibi eft, ubi thre he 1 
. | ſuns repomtur 
zer calidiſſimus. Paraphr. x f Y Torr, in æſtate 
_ 


Fo le- beann. eo 
| se eel 


ms. 


—_O 


1 i 
Cimbric anima, Synecdochice autem 33 7 : e 
a omnia animantia cujuſcunque generis ita vocantur. 


k k 
megþe 


— 
— 
— — 
—. 
— — 
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Binpe. monpim peran. ppiþe unden ppegle, per te omnes incole terre, populuſaue 3 ; 
— be & beneficium letifications & beneditions noſtræ : erit multitudo in 2 7 oe fo 4 


n eFt. laʒo ebbade. rpeapꝛ 


gue ſub cala valde frucliſicabit. Sic xxx, 18. pill- lob ongan, UN , 7, 
c Jwruum. De origine yocis 


unden ypeʒle, tarrem capit minui, receſſit diluvium ſu 
vide bolt. Goth. in SYITAGANS. vide vocem ſupra. 5 
Holm, mare, aqus. hèopon peapver Farr per open holm bogen, Piritus dei ferebatyr ſao 
aqua, Cædm. ut, 20. ofep holmer bpineg, ſuper mars ambitum, XXX11, 8. 


C 
: 


Evpes ilico, ftatim, cito, confeſtims protinus. and Ba on bel ahop. Iraac Feonzne. 5 Ba ædhe 


zezpap rpeond be gelulrum, & tum Iſascum in pyram le vans, flatim prebendit gladii manijri. 
um, Cxdm. Lx11, 14. hi þa re heyca dema ædne mid elne onbpy De. rpa he deþ anna de. 
bpilcne bep buendpa. Be hine hum vo helpe recah, um illam protinus cum fortitudine infligg. 
vit b. Lider. 8 judex , qui 2 ab ilo auxilium fibi patentibus opem ferre ſol 

m. hiſtor. th. a 


- Snude, /atim, &c. Ba peapþ nella pepod. nude geʒeaneyod cenpa vo campe, tum celerum 
& alacrium exercitus cito ad bellum paratus erat. hie Ba on herren Febpohren nude Ba ro. 
renan dere, tum prudentem virginem illico ad lectum adducebant, fragm. hiſt. Judith. ſigribcat 
etiam denuo, ut ſupra in cap. xx. & fic aliquando vertendum eſt. 

Lunpne, ſine mora, ftatim, quamprimum, confeſtim. Paraphr. p. 53. eode lunge ut, ain 
exiit. & in fragm. hiſt. Fudith. p. 23 , ider ellen pop pær Ba eps cumen. leop to jeodum 
and Va lungpe ber. Fleap hyvig py. Fumena pumne. of dene Finnan by hip. hype roßta. 
ner Fan, frenua && dilecta femina reverſa eft ad conterraneos, & confeſtim juſſit prudens mulier, 
ut ex ampla urbe aliqus ei obviam veniret. 05 

Deaþo, culmina. gloſſ. Cott. 60. hinc apud * tam in compoſitione, quam extra, cel 
& ſublime quid ſignificat : ut heaþopuncap, celſi viri, ſublimis ſtatus & conditions bomines, 


Lopþp, cop hen, multitudo, ſatellitium, comitatus, pompa: forſan 3 Francico, corter vel chor. 


miclum, veniebant inviſi Sodomæ ci ves juvenes * 9a in comitatu magno. xLIv, 1, hzleþ oner- 
ton. on mæʒen copþpum, viri feſtinabant cum potenti multitudine. LxX11, 19, modipe ppulton 
cynngap on copþpe, reges pompa ſuperbi peribant. Lxxvn, 6, Bæp re hæ bena rær. cyninꝝ copþ- 
per Feopn, ibi rex pompa ambitioſus ſedebat. 
Fparoh, phatoho, tapes, aulæum, peripetaſma, 1 Extat vox, ſi recte memini, in Pꝛ- 
raphraſi; & in harm. evang. Cott. cap. xl. I, hie 
im ſinnon uuas Faro mibi golbu endi mid Fobuuebbr fagopon trazohon, habuit opes multa, 
& theſauros mag nos coacervatos ; & ei ſemper parata erant periſtromata pulebra ex auro, & ju. 
pura contexta. Sic cap. XLvi, mid zolbu endi mid Fuobu uuebbiu diurion fratohon, 
Tophr, clarus, illuſtru, inſignu, ſplendidus, præſtans. Hinc in fragm. hiſtor. Fudith. vocatur 
Juditbha, cophta mæʒh. angelusque in ſomnio Nebuchadonoſori viſus vocatur vohhxan, Paraphr, 
LXXXVI, 7. Deus ipſe quoque * in Paraphr. vocatur topht-tine & pop erghe. & in 
fragmento Judith ropht-mod viper byyv ra, & fxvep on pobepum topht-mod z ubi quoque 
2 dophr, rophclc. Eop ir pulbop-blev. vonhvlic ropeapd. and tip pipe he. Sic in Kalend, ſo! 
vocatur zungla zophtapy. On ham im aptibþ on heoponer up hyrvon Feape tungla xonhrart: 
Probabile autem eſt hanc vocem tophr, quæ in codice evang. harmonico bibl. Cott. Francice 
ſcripto, ſemper exaratur toroht, Franco-Theotiſc eſſe originis. Hinc in Tatiani monoteſſuri verſione 
Francica, ougo * zorhian, giougozorhtan, ougozorohtan, manifeſtare, i. e. ſecundum notationem 
vocis, ſe alterius oculss wat. conſpicuum reddere. After thiu giougozorhta fih ther Heilant 
abur, poſtes manifeſtavit ſe iterum Feſus, cap. 235, 1. In thiu ju thrittun ſtuont giougozorohtot 
uuas ther Heilant then jungiron, boc jam tertio manifeſtatus eff Feſus diſcipuls, 237, 6. Inti 
ougozorhton imo mih ſelbun, & manifeſtabo ei meipſum, cap. 164, 6. Gibor in thas fie inan 
ougozorahtan ni tatin, præcepit iis ne manifeſtum eum facerent. cap. Lxix, 8. ke 
Topn, ira, irecundia; exempla ex Paraphraſi collegit Sommnerus, in voce, quibus addas iſtud 
in fragm. Jud. me ir Bur tropne on mode hate | = 
Lumbol, cumbl, Francice Cumbal, fignum; ſpecialiùs ſgnum militare & teßers militaris. Pi 
raphr. LxXxIx, 1, Da hleoþop cpom by man rene open buph-pape. Ba hie pop Sam combl on 
cneopum ræxon. onhn1gon vo Bam ＋ beprge. hæhne Beod pupþevon 185 
perſamuißet inter cives, tum dato inc linabant genu fletentes coram falſo numine, etbnici ids- 
lum adorabant. Lxvi, 21, Lumbol lixron pigey on penum, infignis fulgere faciebant prelian 
expeFantes. Sic in fragm. Fudith. call þz Ga Beod Fuman. Bpymme peeodon. cene unbep 


— 


—— leflor, quod v Aglb-Savenne | heapy, 
ſzpiſlime apud Franco- Iheotiſcos exprimitur per Nitruſt Aſer a Ida velle 


2 & 6. Þ Apud Cimbros haurg numen: unde harymbrudu. 
a recepta religione Chriſtians eſt numen ethni- * 
cum, profanum. Significat etiam lararium, fa- Conveniebant Aſæ in Ida campo, 


num, ſacellum; ut Anglo-Saxonicum haps, vel 


lui, & delubra alte firuxerent. 


cum · 


bda uuelono Fenoh ſinkes Fifamnor, endi 


cum tube vox 
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* Scil,regi Salm & ſociis ſuir. + Alias palo vel rug padan, milizerem vel pralü afſeclam bufmem. 
| 2 
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2 A comp pixe. Buph Iubirhe. gleape lane. mzgþ mobrgpe. hi do mebe hype bnohxon, 
22 e, fo wexillis alacres, duceſque belli per magnanimæ vin Fudithz 
uu 3 confilium wittores acquiſierant, id omne ipſi præmii nomine ex ſpoliis ad eam referebant. 
Hine etiam exercitus imperator, Holofernes, bis à poeta vocatur cumbol- da:. Chron, Sax. Gibſ. 
p. 113, 24, hie beadu peonca berhan punbon on camprrede cumbol-gehnaber in caſtris ſupe- 
fies erant, bellico conflictu, & wexillit victorid captit. Sic in harm. evang. Cott. cap, vii, hie 
fraxoda afrer chu buan ſia an oſteruue gon erift piſahun thena cunning ſrerron cumbal leohran 

5 7 quando primum in itinere ab oriente viderent 
regis ſtellam, ſerenum ſignum ex cel lucere. chuo Fengun efo chiu cumbal forch uuanum under 
this uuolcan, tum iterum ilico prodiit ſignum in there. Anckenvun ſea vhiu cumbal Fodes, agno- 
ſcebant divinum fignum. In vetuſtis libris Iſlandics & Scandici her:cuml vel her-cymbl eſt teſſe 

titers. 
9 — Paraphr. xl III, 22, Da pinzpa x11. Nopþmonnum æg. mebe yceoldon. gombon Fi- 
eldan. J Faxol rellan, tum duodecim per annos, ante quam * gentibus borealibus neceſie eſſet tribu- 
tum ſolvere & wefligat dare, „ „ N | 

Rærpa, præſes, princeps, dux, dyna fla, dominu; exempla habentur bene multa ex Paraphraſte 
apud Somnerum; quibus addas iſtud & fragm. Judith. comon do Bam pican Heobne pepan pol- 
cer pærpan, ad dominum ſuum ac principem duces populi proficiſcebantur. 9 

Eft, amor, gratia, charitas, favor, benevolentia, & metonymice, charitats & amor officiums 
Paraphr. LI, 12, ic Irmael. ervum pille. blexrian nu. rya Gu bena eanx. Ginum ꝓpum- beapne, 
Iſmaeli primogenito tuo, quemadmodum rogas, gratioſe benedicam. xxix, 11, 12, ob Bær beapn 
Lover bpyba ongunnon on Lainer cynne pecan pepgum folce. J him Ben px cupon. open 
merover ert, donec filii Dei caperunt ex execrabili populo, Cainis genere, ſponſas querere, & ſibi 
uxores elegerunt contra Deo debitum amors officium. Cimbrice aft eſt amicitia, item amor inter am- 
bientes conjugium, & amor inter comugatos. Francice Anſt vel enſt eſt gratia, favor, benevolentia, 
Gotbice. ANST'S- | . 

Ohr, ut opa, & egen, timor, terror, horror, metus. Oh autem videtur eſſe verbale & Francico 
ogan, nere; Goth. RT AN. Paraphr. Lxv, 24, Ba pær peophe pic. panvprgena hærv. be San 
peaban yz. Szp on yd hyna pep ppell becpom. ohr inlende. egran provon, yæIy hy ne pe- 
poba ppc mon zebad, tum juxta mare erytbræum, quarta manſio, & atio armatorum [ 
gyptiorum ] erat, ubi de exercitu eorum ſubitaneo nuntio 1 terrefacti littore incluſi Iſrae- 
hte metum habebant, & expectabatur vindicta & borr cædes populi. XL, 23, 1c me on agen 
mæb. Þ me ppaþpa pum. pzpnep ecge. pon neond mynbe. peone beneove, metuendum mibi 


eff, ne eorum qui mibi iraſcuntur aliquis, pro amica ſua in te mente, me gladii acie vita deprivet. 


pzþa; in compoſito hene. pæ ha, dux, exercitus imperator. Ba reo rnovene m#Fþ. rnude ge- 
bpobre. Bær hepepæ han heapod ra blodig on Bam pærelye, tum prudens virgo ferebat ducts 
caput, ut cruentum erat, in ſacco, fragm. Fudith, Ba reo Fleape hex. hype Binenne. pancol mode. 


Ber hepe-pzþan, heapod onppuþa. J bys blobig æxypan. Bam buphleodum, tum ſagax provi- 


da | virgo | juſſit ancille ſue imperatoris caput | & _ eximere, idque civibus oftendere, ibid. 
Fata, in ſolutà oratione, bufo, rubetum majws ; alt in ſtrift2, volucrum, qui cadivis in preelio 
veſcuntur, appellatio eſt, qua Poetæ utuntur forſan ad indicandam illarum immundam & abomina- 
bilem naturam: ut, in anno DCCCCXXXv111, chron. Sax. Gibſ. lztan him ehyndan. bpzpn bhyx- 
Tian 7 palup! padan. J Bone ppeaptan hnepn. hypned nebban. J Sane harean padan eapn. æy- 
dan hy zpex bpucan. Feb ne Fub-hapoc. j 5 hæedeoꝑ pulp on pæalde, poſt ſe relique- 
rant cor vum, ſalignei coloris bufonem, & nigrum illum coruum corneo roſtro, aquilamque ra vum 
ilum bufonem cum voraci mil vo, & ſylvettri ferruginei coloris lupo, alba eſca ¶ ſcil. humanis 
cadaveribus] uti, frui, Sic in fragm. Fudith. on Bæd dæ ned rylp dynedan palbay, hlube hluin 
mon. drr re hlanca Fepeah. pulp in palde. I re panna hpepn. pzl Fipne ꝓupel. pervan been. 
5 him Da Geod Fuman. Bohvon vilian. ylle on gz xum. ac him pleah on larv. eapn æxer 
Feopn. upg pe heha. palopr5 pada. pang hilde leoþ. hy ned nebba, in ipſa aurora reſonabant 
elypti, & canore clamabant homines. propter hoc jejunus in filva lupus, cor vuſque luridus, cadis 
45 ex occidente 3 ga 2: prod male homines lacerare ſe credebant, morituris 
afurandi: denique etiam advolabat aquila, famelicus canus ales, ſalignei coloris bu 0 
eee eee 
Bzpan, began, excellere, præpollere, præcellere, eſſe celeberrimm vel princeps: ut, Ba Be piccung- 
dom pidorv bæpon, qui in 28 maxime præpollebant, i. e. magerum celeberrimi, Paraphr. 
u, 20. Sic p. LXXVIII, Oa Ve pirdom bepeb, qui ſunt ſapientiſſimi, ſcil. magorum, ſapientiæ 
magice principes, vel forſan, ut Febæpan, ſe gerere, prætendere, ſimulare, & ſic, Ba Be pirdom bæ- 
Pap, vertendum eſt, qui ut ſapientes ſe gerunt, qui ſe ſapientes eſſe ſimulabant vel prætendebant. 
| Laprap | vel lecgan, feftinare, properare. Paraphr. L II, 8, balige Farrar. larvar logdon, 
ſonfli piritus angeli ) properabant. Sic Lv, 2, Da onevve. Abnahamer mzF. do Dam percen- 
ne. ebe ne_ppapode, eopl mid iderum. ac he oęrrum popþ. larray le de, properabat itaque 
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3 1 puriori Saxonico diſcriminatur, Dano-Saxonici nomen meretur. 
Dane: Scrat, die Tere, © b more nonnunquam deflectit, & orthographiam purioris, Saxonici 
MY . -_ barbarographiam quaſi convertit: ut in moni pro mani; noma pro nama 3 
in heud Late pam; theo pro Fhea; #þclu pro zþela; Beorvhæ pro Beorvpo, vel Beorrhu; 
k q 4 harer vu; unpeondadon pro anneondadon, vel potius andneonbabon ; rio & reo 
_— 5 555 hio vel heo pro be, hi vel big; ah pro ac; pirga & pix pan pro pride qa, pive- 
N eʒera; ede pro evige; lixge pro hipige; oppep pro zgþep; andryepadon pro 
Fan; cara Pee, na pro no; Fionpepycipe pro eon genrcipe; benæman pro beniman. 


Secundo, nominibus cum articulo compoſitis, pro more Cimbrorum, aliquando utitur: ut in 
, nom 


| Fudith. Sect. x. Ba pær nepgender Beopen Bpympull Beaple pemyndiß hu heo þoen 
5 — 2 ors mihve ealdpe benæman #p re unf) ha pompull apoce, um magnifics Dei ſerva 
[ Juditha vebementer animo wolvebat, quomodo tetrum | Holofernem | facillime poſſit vita 


liare, priuſquam impurus ille terribilis exper efaclus eſſet. Sic Paraphr. Lxx1, 6, punu Dauider. 
. — Feriwbpove dempel E. 


ode. alhn haligne, filius Davillis, glotioſiſſimus rex, 
Deo templum Hruxit, baſilicam ſanclam. Sic xx1x, 15, Ba heondade. nodopa paldend. ppaþ mon- 
cynne. and da popde cpzÞ. ne pynbon me on fephhe. neo pom Fepuzene.  cneopiyn Lainer. 
3 me Þ cynn hapaþ. rape abolgen, tum atheris dominus, bumano generi itatus, locutus eſt, hac 
verba dicens: Progenies Cainis non mibi erit 4 pana immunis, quia generatio iſta graviter me 

o voca vit. Sic, hi Ba on herren Febnohten rnude pa rnorepan idere, tum protinus ad lectum 
/ Wha ſapientem virginem. fragm. hiſt. Tuditb. Sic Cædm. xciv, 8. rpa re pepega Faps. pondum 
rede. pab in y num, ſie malignus ſpiritus | Satanas] verbis concionatus eff in igne, [ Deo] ad. 


verſarius. Sic xxl. 18, ic ppeo me hep. pædalearne. hf xpea min. leapum Decce. rcyldpull 


mine. pceaþen, 6: domine vit | inquit Adamus ad Deum] hic me nudum tego, foliis, reus prote- 


< 


go thecam | i. e. corpus | meam. In primo horum exemplorum legitur Seopen pro reo Beope; 
in ſecundo, albn pro 7e alh; in tertio, cneonirn pro reo cneopip vel cneopire; in quarto, cea- 
* — reo rcea de. Hinc quoque venit, quod vphrten communiter uſurpatur pro e vphe z 
feld, a feled, pro reld; & id genus alia. Innumera etiam occurrunt exempla e nume 
ri, quæ, quod a ſecunda declinatione Saxonice diſtingui non poſſunt, prætereunda cenſeo. 

| Teri, Dano-Saxonicam barbariem in, hoc etiam non raro imitatur, quod verbo præſentis vel 
preteriti temporis utitur vice E præſentis temporis, vel loco verbi præteriti temporis, 
cum pronomine relativo, vel conjun ionibus Ba, Ba Ba, vel and: ut, hep ænerr Ferceop ece 
dyihren helm eallyihra heopon 5 eoh ban. pobop apzpve 5 Sip pumeland erxabelode pepan= 
zum mihvum, bic primo æternus dominus celum, omnium rerum teflum, && terram creavit, omni- 
potentia ſua firmamentum erigens, & hanc ſpatioſam tellurem ſtabiliens: Sic in chron. Gibſc An. 
DCcccLxxv. hep geenpobe. eo han dheamar. Cad an Engla cyning. cear him oben leohv. pli- 
715 1 VJnrum. and Bir pace fopler. lie, hoc anno finivit terre gaudia Eadgarns rex Anglo- 
rum, aliam fibi lucem pulcbram & jucundam eligens, vitamque hanc fragilem relinquens. Sic quo- 
que Paraphr. XIII, 1, 2, Da pecan com Hep re eadga efr. ecan dhibrneyr. nipan prepne. no- 
man peapþade. vilmobrꝗ eopl. viben on VBeodne enpla. da p x lier leobopgpu- 
man. hype and ana, tum beatus ille ab occidente wenit illuc, ubi, novo mandante oraculo, eterni 
domini nomen adorabat, ſacrificium offerens regi ang 


; elorum, & maximas gratias agens ar Al 
70 autlori propter libertatem & vitæ necefiaria. Plura qui deſiderat, cofſulat velim. E aſeos 


P 
xl 17, 18. XL in, 2. xl v, 7. XVII, 14. XLVIIL 10. LviiI, 2, 3. Lxi, 18. VI, 24, 25. IX, 12, 


13. Xl, 21. XXXVII, 35 4. XXXIX, 5, 6, 7. LXXX, 18, 29. Hujuſmodi plura quoque legun- 


. braſe 7. Kalend & fr, deo ſtyl q 

DCCCCLXXV.' Quæ Parapbraſeos ut &. Nalendarii ogmenti adeo ſtylum ac genium ſapiunt, 
ut auſim — omnia ae ejuſdem ſeculi, ſcilicet eus mille. 4 Hoc — — FI 
Qi poeticæ qua boreales poetz uſi ſunt, cum Dano-Saxonica fere in omnibus convenientiam, quæ 
ſane tanta el, ut utraque dialectus pro eadem habeatur, niſi quod illi fere eſt religio violare Syn- 
taxeos regulas, quas hæc multo mais negligit & aſpernit. Cædmone igitur abjudicandam Para- 
phraſin cenſeo quam ei inſcribit vir maximus Fr. Fuius, & tantum non adjudicat in obſer- 
rationibus ad V illeramum p. 248. Ibi cam vocat hiſtoriarum veteris teſtamenti perantiquam Pa- 
raphraſin, dicitque innumera in e4 occurrere, quæ penitiorem ſapiunt antiquitatem. Denuo eam 


vocat reconditum antiquitatis theſaurum; eamque citaturus utitur plane Cædmoni nomine; quaſi, 


ſe judice, verd Cedmons eſſet, quam citerioris ſeculi ory aliqu bo-Saxonum ſeptentriona- 


lis contexuit, Cedmonis, quoad operis argumentum, quiſquis fuit, non infelix imitator. Quod enim 


ſtylum grniumque operis attinet, is idem eſt in fragmento hiſt, Fudith. Calendario, & in addita- 
mento 1llo, quod in fine Paraphraſeos extat, p. 91. quod tamen eſſe citerioris antiquitatis, operis 
argumentum demonſtrat: de deſcenſu Feſw ad inferos, de perruptis ab eo Inferni januis, de ra- 
pus ab eo inde animis, qui per Mariam Virginem, opem & miſericordiam ejus prius implora- 
verant. Omnia nimirum ſecundum Karini & Leutici fabulam iſtam in Pſeudo- evangelio fictitie 


— 


* Cedmonis monachi Paraphraſis poëtica Ge- abhinc annos MLXX. Anglo. Saxonice conſcripta, | 


nefios ac præcipuarum lacre pagine hiſtoriarum, & nunc primum edita & Fr, Funjo, F. F. 
L 1 : Nico. 


agmento hiſtoriz*Fudith, ut & in'chipge,Sax,-Gibſ; Ann. peccoxxxva. | 
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„„  GRAMMATICA ANGLO-SAXONICA, & 


Nieodemi, qu6 Nermammorum ingrefſuin ab auſtrali aliquo z4vglo-Sexone, ut ut elegant 
me fuiſſe 8 oſtendunt inter * illz repetitæ, canta & jubs hand, — 2 
Galle origitits, & hane ad Gallrum ſermonem, qui dentram tunc temporis Is droif hang vo. 
cabait, formatas eſſe conſtat. 5 140 75 
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| & de dialefFo Semi-Saxonica, 8 


I. Actenus de dialeẽto Dano-Saxonica, qui, tam ſoluti, quam vinctä oratione qui ſeripſe. 
runt, uſi ſunt Bortales Angli imperio Danorum ſubjecti; quibuſcum diuturna conſue- 
tudine & mutuis conjugiis ſociati, tandem in unum quaſi populum, ut Sabin & Ro. 

mani, coierunt, Ordo igitur lat, ut de dialecto Normammo- Saxonicd tractemus. Verum ut 

quæ ei elucidandæ ſerviunt clarius & diſtinctius tradamus, de dialecto Semi- Sanonica, ut vocz- 
tur, dicendum eſt; in quam auſtralis illa Sexonice (ſub qua ſemper & occidentalem comprehen. 
do,) quam puriorem Anglo-Saxonitam ſupra vocnvimus, tandem, pariter ac purior ille ſermo 
antiquorum Ang lirum qui Northymbrians veterem incoluerunt, in Dano-Saxonicam mutita & 
corrupta N Seri · Saronicam autem eam decti nominant, qudd medius quaſi ſermo, vel pene 
medius eſſet, inter puriorem Aaglo- Saronicum, & Ang licamum illum, qui majoribus noſtris ante 
centum & quinquaginta annos vernaculus erat. Quemadmodum enim vinam aceſcent, nondum 
tamen in acetum converſum, ſemi vinum & ſemiacetams dici, uſu adprobante, poſſit; fic auſtrli 
um noſtrorum Saxonum medium illum, vel ad medium accedentem ſermonem Semi- Saromcum 

& ſi uſus vellet, Semi · Anglicum haud abſurde nuncupandum eſſe judicamus. 

Quinimo labefaQatus ille auſtralium Sanum ſermo, fi uſus pateretur, Dah-Saxonicas wile 
lis dici haud improprie poſſit. Dani enim longe lat&que per auſtrales & occidentales Angle 
partes continuo peragrantes, eaſque, preſertim exeunte nono, & decimo ſeculo ineunte, circum. 
circa navigantes, atque tandem quum mari, tum terri, ſummà rerum potiti, novi lingua, noris 
moribus, noviſque inſtitutis Anglo-Saxomm loquelam, ex ſimplici bybridam, ex fincera mixtam, 
& ex pura corruptam adeo & barbaram fecerunt; ut verſus ſeculi decimi finem,. & deinceps ad 
introitum Nortmannorum, non tantum apud boreales, ſed etiam auſtrales Saxones, Ang 
nicum ſermonem in ipſo Anglo Saronico ſermone qutereres. Porro etiam Canute: totius Aglie 
monarchs imperante, 1 eſt credere clerum Sexonicum cum patriciis & equeſtris ordinis ho- 
minibus, ut domino ſuo placerent & gratificari viderentur, ejuſque gratiz velificati, Daticew 
linguam, quiz jam tu aulam perſonabat, ſtudioſe didieiſſe. Hoc ut credam faciunt ranarum Di. 
nicurum, tam — quam duplicium deſcriptio quedam poetica, Anglo. Saxonice explicat; 
que in bibliotheea Cott. extat, Orbo B. 10. p. by. quand vix antea & ne vix obſervitan, 
nedum publici juris factam, plane quaſi ab omnibus dodtis ſpectatu dignam, hic cum mi zre 
inciſia, « rao & ſumptũs pretium exhibere judicamus, - Letins additis ex adverſo elementis, d 
oſtendendam runariom poteſtatem, una cum iis nominibus quibus appellantur ipſæ m 


* _ — > 


6 _ 2 


' ® Chron. Sex. bibl. Cott. Anno pecczxlix. ba Antiquis Sexonibus, de Ang li, de Goths for fu 
epomen Sa men of Bpym meʒ Vum Lerma- tw. Futs oriandi fant Cantwari c Vettuari; let 
nie. of Ealvfeaxum. ox Englum.. op Learum eff es gow nuz dune incolit Vetam, quaque gem 
ede lotum Of lorum cpomon Lantyapa. apud Occidtntales Saxonar adbat ovcatur Tutorin 

and Pihtpapa, i feo megþ Be nu eapbia d on progenies. Ab Antiquis Saxonibus _—— 

Föhr. J Var eyn on PFearrreatum. he nu yt runt Orientales Saxoner, & Auſttales Saxons, | 
vo de lutna cyn hev . Op Ealbpeaxum cp0- & Occidentales Sauoner. Ab Ag (nom pa. 
mon Sartfeaxa. J Supreaxa. and Perrreata: Mit ab to uſque tempore munſit deſerta wit? 


| Op: Enxte cpomen fe = 1j Ven prod perrig te G. Senn) gina 451 0˙ 


beryeox luxum 1 Seazum. Earrenpla. j Mib- entairs, Mediterruncs, Ang li, Merci, at ne _ 
velengla. 1 (Meajica. and ealle Nopphymbpa. Northbymbrs. vide — chronicon Suxonic 
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EEK ; un. ina xebpylcum, pceal Beah manna gehpylc. miclun kyt dælan. 

P F Jp . Top ene domer bleotan :- 8 op . 
' . byþ anmod. J open hyped. pela xnecne. deo peohteþ. mid hopnum, m#- 

u N e mop rrapa. Þ ir mobrg pubs:- Wl | 
Ye | byþ Veaple pceapp. Vena gebpylcum. anpen-gyr yFyl. ungemerun gehe. 

5 5 manna Fehpylcun.. Be him mid perre s:. 2 
x byþ opbypuma. zlcpe rphæce. 8 phabu. and pixena xnopup, and 

0 N eopla gebpam. eadnyr and vo hihr 5 | | 
| | typ onpecype. pinca Fehyylcum. rexre and rpibbyæv. Bam Be rirreh on- 

* R Jupan. meape mæpen heapbum, ofep nul pabar- . 


b n by cpicepa Fehpam cuþ on xype blac and beonhehc bypneþ oprugs Vxp 
C | hi zþelingap inne perrabß- „ „ 
ye Fumena by ß gleng and henenyr. ppaþu 5 pypprcype 1 phæcna gehpam an 
Z X and ztpiys Se byþ oþpa leap: 8 e 
er } ne bnuceþ de can _ lys raper and fopge and him ylęa hepþ blæb 
— n 


; byþ hpizups copna, h 
n Ny * Tm 7 hix do pætepe y U Ban: 


8 Ti. þcah on helme hnyrred pegepe. geloven leapum ly xe Ferenge ;- 

M* | -byp 2 coplum æhelinga pyn. hopr hoꝶum planc. Bæn him hælehe 5005 pe- 
lege on picgum ppixlab phæce. 5 i unrryllum zxpe xpopup:- | 

mM * byp on mypxgþe hir magan leo. cea | 


eſd | bey Fappecyg pandaþ. hbpzþep ac hzbbe æhele Tneope :- 


5 ae. p dip open heah. eldum dy ne. di on prapule. preve pibre hylx. Beah him 
I Yr Fechvan on pipap momyge:- e SEC SR : 
9 R byß zþclnga J copla Fchprf. pyn and pypþmynd. byþ on picge pegep. pere- 


|  byþ ea pa. and Veah abpuceþ. pobnex on ban. ha ePne capt 
u 1 *. Beep he — leapgaþ 2 | Fe 2 ow 


| ceopan blac bo Febeddan bleva gevpeopaþ. yy nn Fepiraþ pepa Feppicaþ + 
& | bald % Qaratteres Whhapoppix ad alia ſeftinans | 
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II. Extat & altera literarum Daeno-runicarum deſcriptio z cum explicatione 1-8 
in eadem bibliothecay (Domitionus A. 9-) quam in tabella leQori Rudiol —ç e. 


—— — * — te 7 "I 
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g lag: 
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* 
mo. 

X 5 
WAI | 


Cale. ee, manu recentiors 1 
* bel t. pecunia.| geyu. WW) K. hegel. 1 nid 
| le. ethel.1 patria. | | deg dies | th.thorn.1.sping, | 

n nan nel mannehomo, a. di i reverentia. de. desc. efraxinus.. 

cagearvel r Ran iT vel x Jhanslapis tr rad. conlien, 

| Mich. Burgher fp. | 6. bere. f. cortex, « ie 8 b pe lun.) . ur 1 noſtt 5 


Ex bis . table oft ert de dens ans pl 
_ _ dediſſe, Neque mirum eſt victos = le — dominorum linguam didiciſſe, in Ax 
aliquid rogarent, ab iis ſe gratiores audiendos eſſe, & que peterent, ius impetraturos ſcirent. 
III. Præterea cum in poteſtate Danorum tandem Saxones auſtrales eſſent, non mirum eſt corum 
ſermonem ſub Danico imperio languentem fatiſci cæpiſſe, & cum Saxonics rebus in deteriotem 
partem abiifle. Saxoves fregerunt Dani, fregitque paulatim Anglo-Saxonicam loquela Danica, & 
quaſi ſtatum illius mutando in alteram pene mutavit. Quemadmodum autem flats mutatio 
quam diminutionem capitis veteres Romani vocabant, triplex fuit; maxima, minor & minima: 
de Dans in Anglia prævalentibus, & deinceps uſque ad finem ſeculi ſecundi decimi, purior 
auſtralium Soxonum ſermoni quaſi triplex accidit matatio farhs; minima quoad ſcripturam, quo- 
ad voces & phraſes major, & maxima quoad ſyntaxin; quo jus omne ſuum, ſub Nermamu domi 
nis, cum Sexonice civitate & libertatibus, adeo perdidit, utnomen ſuum retinere non permiſſum eſſe. 
Secundum banc igitur triplicem ſtatus mutationem , auſtralium Sexonum linguam in Semi-Ss. 
xonicam labaſcentem tripliciter conſiderandam eſſe judicamus. primd quoad ſcripturam, vel {cri 
bendi rationem mutatam. ſecundò quoad voces phraſeſque, quæ jam tum peregrine introire cd. 
perunt. denique quoad ſyntaxin, quz cum tem primum ſub Dani, dein ſub Normans 
. dominis, non ſolum in concordantiæ regdlis, ſe in omnium partium orationis conſtruttioos, 
quas antea erat religio temerare, maxime violata ct 
IV. Primum igitur, in quo Anglo-Saxonics auſtralis, quaſi ſuæ dignitatis imwemor, in Sem 
Saxonicam degeneraſſe cernitur, eſt veteris ſcribendi moris in novum converſio, nonnullas pernu- 
tando literas, ex quibus voces ſolebant formari. Sie 5 in 1 vel vertitur in principio, medi, 
& fine dictionum. In principio: ut unxe pro Feonðe, chron. Sax. Gibſ. p. 168, 1. and eler 
mw wp 5 5 wnge men. Sic p. 37. 11, 13. 1atepeapd bis legitur pro gatepeapd. Sic quo- 
que 1 por p00 231- 2, 10. ied pro S 2. 42. 18F pro Fap, uuen & iauen po 
* Fand. J be ale b TC — 


2 25. pemar eee = 219, Jo 8 


> * 
5 Ls Edward; co 


: . King gret Harold Erl and Tavid minne 3 and! 8 ö 
U mirſren frendliche. Andich kepe eu hit Alfred haver iſcld Giſe biflop his ind ae Hob 
cleas and clane toforen me eee ee 8 den, and 


on Harolges #rles... . o 1 5 * V. Sic 


pro polde. ibid. 6, 13, 14. uuand pro papd; quod etiam pro papþ vel peapþ, ibi 
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v. Sic etiam c in k vertitur: ut in king & linper, pro cyng; cynger; muneker pro mune- 
wy de pro bpoce 3 maken pro macan z makeve pro macede vel macove ; ak nnednirre pro 

ceſʒ *  kenþ pro cenþ ; taken pro Tacen vel racn; & in multis aliis. EY 
* Sp mutatur in u & v: ut in æueyvlice pro æyervlice, quam celerrime ; have pro hape, 
* leove pro lupus amor; hve pro lupe, vita; luveve pro' lupiade, amabat; reoven pro reo- 
7 heouene pro heopene, c#lo; beruerr pro hæpperr, autumnus, meſſis ; neue pro 


Fon, ſe N æupe pro æyhe, ſemper; næune pro næppe, numquam. 


i * yertitur in e: ut in Bae & Szpe pro Bæpa, gen. plur. articuli vel pronomi- 
4 © eee, Var. Lanzpape pro Lantpapa, Cantiani; obne pro oþpz, aliorum ; opegne pro Tpe- 
na, duormm 3 Lanzpapebypt, Anglce Canterbury. bpozhpe'& fyurrne, pro bpoþpa & ppupepa, 
nd & ſororum. Hinc a finale in e breve verſum nonnunquam in fine omittitur: ut in ʒe- 
2 pro Fepidena, lzpev pro læpeda, laped pro læpeda vel le peda : ut, be hir Fepiden næd. 
— J lapev. de on hir ky nenice pæhon: ; | 


Il. E in æ mutatur: ut in Danircz pro Dampce, Dani; innæ pro inne, in; Fejuhtz pro 
8 jus; pell pro pel, bene, valde. cy hæ, pro cy be oflendat; ænde pro ende, finis, ænd 


pro and, &, &c. ; 
| 


X. L & x vertuntur in ch: ut child pro cild; Ba oncneopan hio be Bam ponden. He heom 


xepzb pxp be Bam chilve. . . . . . . ren Dam Ve ehra vager pepeld pxpon Bæs chyld 


embyniden pzNe, Luc. U, 17, 21. evang. Hatton. Sic pepchen pro peopcan; piche ppo pace 5 


chepzpe. pro cearrne; ich pro 103 chepu pro ceapu; ut, he gavened by hpzre on hip beapn. 
Ba cheru he popbzpneþ on unadpercendlice y pe, Matth. 11, 12, evang. Hatton. Sic my- 
chel pro micel; bunch pro bung; & ſimilia. | 

X. D & ð invicem tranſmutantur: ut Daui de pro Dauide, Davide; gechypv pro gecypS, 
converter; Fade ed pro Fade na ð vel abend - | 6 

XI, F ante m abjicitur: ut in pimman * pixman, mulier, fæmina. hlammærre vel lam- 
mæyre pro blagmzpre primitiarum feſtum. h non raro ponitur ante voces à leni incipientes: 
ut in bir pro ir, ef; hupe pro une, naſter; huppon pro uppon, ſuper; holde pro olde: 
n finale etiam haud raro vertitur in m: ut in indom pro indon, ongem pro ongen : 

XII. Ar terminatio nominativi & accuſativi pluralis prime declinationis vertitur in in er: 
ut in rraner pro xanax, lapides : ut cpxþ Þ Bar rxanar ryen To hlape gepondan, Marth. Iv, 3. 
in evang. impreſſis, cpeþ Þ Bar rvanar vo blape epup hon . Sic, rodlice manege Sa de him 
polgbon papen bokeper - Pp: Færved Tohannep leopningenihrer. fo ðlice Da daper cum- 
ed: Iſtiuſmodi plurima occurrunt in chron. Sax. Gihſ. ut bircoper, eopler, cinper, uvlæʒer, 
& ſimilia. | 

XIII. y in uu vertitur : ut in uupeibe, accuſavit, pro ppeide, chron. Sax. Gibſe 23 7 5. uuolde 

26. uſur- 
patur etiam poſt introitum Normannorum pro u: ut in pacpz pro uncpe, pp pro ur, Bpxen- 
mzpe pro Burenmepe, quæ omnia extant in hac charta Gullhialmi, Conquæſtoris dicti, quæ 
magno ſigillo appendente munita extat in Bibliotheca Cottoniana. | 


＋. e pllzm cmnge Fhæv pælcælm bircop 5 hugzn vez pov J eadpapb pap gepxpen 
J callz hir Bzgnzx on hzmpton 5 on pilzon-pcipz ꝓneondlicæ 5 cpiabæ eop a ic an 
Ver lane ær bprzpmepz vo Bm calban hiepzbe on pinxancearrpæ vo hæbbænnæ + 
ro bpuccannz eallæ ppa Fheolr Þa luz hæbbænnæ on plpiæ moncan bægæ Sz Fe hit rælbæn 
indo ealdan munrvnæ on pinrancearthæ on cining cænud dæʒe Þ# hx monancæn becæmæ. 
Jonnon 1c pillan Sz hiæ hæbæn eallæ ppa Pheo mid eallæ 5 dinge Br vo Fe hinpæbæ 5 
bur hældon on cænur 5 eabpapb ciningæ vzgz on lænd J on pipznbz on pibæn 5 on pel- 
den and on læran J eallæ price x j mæhæ rpa phyæ 1a luz gprgops hapoon on æmær 
cungzp deR ohe bircopzp dæʒæ B ærFohan pr pzpon, Feppirz ær london on pnchæ 
6=morz Frpirænærræ Bonnon birceop pzlczlm oban zlgzly: raply ælxri J eabpic; N 


2 
co | qr. 


% 50 pro þeyy, Anglice ep, ili. Et ut ꝝ in Semi-Saxonicis N in * E. 
acmodum ſupra oſtendimus: fic in Normanno-Saxonicis non raro pro his vocalibus ſtat, earum- 
LY poteſtatem vel valorem exprimit: ut in Mane pro Mapie, Maria, tegy pro teyy, An- 
bee, they, ili. rex ne pro veyype, Anglice, their, & * -ſuos, Fede & Feben pro iede, ie- 
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den, Sax. xeode, Feobon, ibat, ibant. Quæ omnia occurrunt in homiliarum libro quodam in Bi. 
bliotheca Badlejana Ox Mu uL um inſcripto, columna 330, ubi deſcribuntur nuptiæ, ad qua 
Feſus & ejus diſcipuli vocati erant. excerpta hec conſulat lector Latine hunc in modum reqgi,. 


ro Be Hqudbe dæz belamp. pa rum Be 
rpell kypep- Þ in pe land of Falile par an bpt- 
vale Fappkev. 5 1 par Fappked inn an Tun 
Bats par cana Fehaven. J cpiyrer mobonp 
mapgFe par axx vat v bnibaleyy reve. I cpire 
pay clopedd vill pare bury piþ hire lenninp- 
cnihhrerr. and deve pin parr dhunken pa. 
bat væꝑ narr ha na mape. 5 chi ver modepn 
com vill cpifv. j rede bim puyr pib ponde. 
pirr pin ir dhunken vo he gpund. 5 nirr hen 
nu ne mane. 5 une lapepd leru cups revde 
vill hir movepp. phad falle pirr vill me pih 
Be pimman hatt du mælerde. Abid abid pim- 
man abiv. ne com nohh Fer mi dime. J pan- 
re mapze ede anen. I rede vo pe birleyr. 
_ þato tart he rhall bibven up. ne be ge 
nohhr tzp penerr. þcg happven rexe pevleyr 
P ax dat bnibalefr reve bavdꝰ pepen. rum 
E reh. rexe rvanene pevlerr. 8 
rum har ludirkenn follk pary punedd 1Þ vime 
vo parrhenn oppe be pe lic. vo clenren hem Þ 
pire. 5 vpapald oþpe ok“ med ha ꝓævlerr 
alle voken. j cpirv badd rate egg pholben 
gan 7 pillen pep dne rerlerr piþ parepp. I ce 
eden vill. j didenn Þ he rede. I pillebun up 
vill he bnend pih paxepn þcggpe ferlerr. 


die tertia contigit , ſicut in quodam evanyely 
traditur, quod in terra Gallileorum paratum 9 
ſet epulum nuptiale, & paratum quidem 9 
in oppido quodam Cana difio. Chriſti autem My. 
ter in epulo iſto nuptiali diſcumbebat, im) Cin. 
ws ipſe ad domum illam | in qua nuptiæ cel 
tz erant] cum diſcipuls ejus wocatu et 
vino vero eorum ita exhauſto, ut nibil amlis 
reliquum efiet, mater Chriſti ad eum venit, l. 
cent: vinum ad fundum eſt ex bauflum, G ein 
nibil amplius reſtat. Dominus autem noffer % 
ſus matri refpondet : quid mibi & tibi e, qui 
dics mulier! Expecta, expecta mulier, expeln, 
nondum enim venit bora mea. Sanda igitur Mz. 
ria ſola ſecedens, dixit . minifirs ; quodeunque 
vobis dixerit, facite, neque adverſamini. ly «. 
pulo autem nuptiali poſits erant ſex vaſa, que, 
quemamodum evangelium quoddam refert , * 
des erant, in quibus Fudæi ſecundum conſuttul;. 
nem, corpora ſua lavabant in iſt iuſmodi tempo. 
bus, ad ſe id faciendo purificandos. Singuls a 
tem vaſa capiebant binas vel tres meta 
{ amphoras; ] atque Cbriſtus jubebat, ut int 
atque implerent vaſa ſua, cum aqua, & ahen- 
tes illi, quod ille juſſerat, fecerunt, vaſa ſus iſ. 
que ad labra — 


Hinc etiamnum apud Scotos, F in 3 mutatum ſcriptum non raro legitur prop: ut in zit pro 
pet, amen, backen; ze & Jon pro pe & you vos; zeris pro peris. Auglice yeares, an 
disdenze pro disdenye, Anglice disdein contemptus; fenze pro fenye, Anglice, feigne, 4 


fimulare; failzeit pro failyeit, Anglice, failed: ut J have 


ailed, defi. Quz omnia oc- 


currunt in Douglaſs præfatione, ante verſionem ſuam CAneidos Vngilianæ: ut, 


Nane is nor was nor zit ſal be trow J. 
And that ze knam at quhais inſfance J tuke 


For to tranflat 


And git forſoith J ſet my beſy pane 
As that J couth to make it brade and plane. 


——— quhen twelf zeres he had been diligent. 


MNuharfor zou gentill Redaris, J beſeiche. 
Þis twelf zeris laboures war not worth ane myte. 
That never zit na finfull liſt refuſe. 


Jn caiſe 4 fail have me not at disdenze 
Thocht J be lewt, my leile hart cannot fenze. 
Gif J have failzeit, baldlie reprei my rime. 


XV. L etiam in Semi- Saxonici videtur uſurpatum nonnunquam pro h: ut in pereap, de 
reʒen pro Fereah vel gepab, gerchen ; beag, pro beah; & beagepver pro beahrref, vel heir: 


der; heapʒey van, e a 
VNVI. Porro ſyllabicum iſtud augmentum Fe, quod verbis, verbalibus, & præteriti tempors 
participiis apud Anglo-Saxones præponitur tum ornamenti cauſa , tum non raro ad augendss eo. 
rum ſignificationes, amat Semi-Saxonica, haud ſecus ac elementum g, in 1 vel y vertere: ut u 
1lzped pro gelzped ; ylærxed pro pelærred; 10] pro geol; icleped pro gecleped; che. Qui 
etiam id quaſi aſpernens Semi- Saxonica amat abjicere: ut in Fzpepied, Saxonice zeappuaþ pro 
Fezeappup, parate; pilnunge gepilnunga cupiditates; mæcchen pro Femæccan, 
mæprian pro pepbmæprian, diffemare. Sic in evang. Hatton. Lænepied dyihrner pers, An. 
1, 3- Saxonice geFeappub dpiht᷑ner pex:- Op epmþe 5 ppicvome peopld pelene. 7 ohe pinut- 
5e Marc. Iv, 19. Saxonice of ypmbe 5 rpicvome populd pelene. j oþpe g epilnunga:- And nolde 
10 mzprun, Matth. 1, 19, Sexonice, J nolde hi Fepibmæprin. v. 24 he onpeng byf ner 
Ehen. Saronice, he onpeng hyr Zemicecan: | XVI. Us 


wxorem, 


MOE S O- GO THICA. 5 

Il. Um etiam terminationem tum ſubſtantivorum dativi pluralis, tum adjeQivorum in da- 

tiro utriuſque numeri, Semi-Saxonics non raro mutat in en, & quandoque in an: ut in evang. 
vo * 1, 5. on Henode dapen. Sax. on henoder baum. &, of Aanoner dohrhen. Sax. 
1 babe m. v. 17. do heona beapnan. Sax, to hypa beapnum. v. 28. Bu eps 
Naleeres on pixen. Sax. Bu eand Feblerrud on pifum. v. 44. on minen eapen. &, on mi- 


| Fax. on minum eapum; on minum innobe: : 2 5 
RT han obſervavi p Sexenicams in Gallo-normannicum uu eſſe verſum, chronici Saxonics 


. . nempe in anno MCXXII. qui fuit Henrici I, xxx1. Nec mirum cuiquam vi- 
or ene qui hoc x en partim tranſcripſit, & partim compoſuit, five 
is Hugo Candidas, alias White , qui floruit Anno 1130. five qui poſt eum floruit anno 1245. 
Roberts Swapham , five quis alius fratrum fuit, Saxonicam ſcripturam in nonnullis immu le; 
chm. Ingulpho teſte, modus ſeribendi Anglicus ¶ i. e. Saxonicus | Gulielmo ſuo regnante omitte- 
out, & modus Gallicus ¶ i. e. Gallo.Normannicus | in charts & libr omnibus admitteretur. Imo 
pres Saronica tunc temporis, f eodem auctore, inuſitata penitus & inviſa, ac maxime cum 

ente ſua contemptui babita, & nimium inacceptata erat; & manus Gallicana, quia magis legi- 
755 & Aſpectui prædelectabilis præcellebat, frequentins indies apud omnes Ang los complace at. 
verum ut ſcripturæ Anglo-Saxonice, in Gallicam five Italicam, mutationem altius repetam, ſci- 
endum eſt ab Ælfredi R. temporibus, qui à Galli doctoribus in literis inſtitutus erat, manum 
Saronum, quæ in {cribendis omnibus antea uſitata erat, in deſuetudinem abire coepiſſe, & manum 
Gallicam, quæ nitidior & magis oculos delectare videbatur, apud Anglbs inoleviſſe. Hoc magno- 
pere tradit Igulpbus in hiſtoria ſuz Croyland. editæ Oxonii, * pag. 85. ubi ſcribit chartas El- 
Jredi R. monaſterii Croylandenſis inſtauratoris, Edgari & aliorum R. R. qui lis ſucceſſerunt, uſ- 
que ad ſua tempora duplicate, quum Saxonica, tum Gallicana manu ſeriptas fuiſſe, ſeque omnia 
monaſterii ſui monumenta, tam hic quam illà conſcripta , coram domino ſuo Gullbialmo Cong. 
exhibuiſſe, qui ea diligenter perlecta & examinata benigniſſime ſuo diplomate confirmabat. Hinc 
tot RR. Anglo-Sax. c Latine ſcriptas, in manu Gallica nitentes, etiamnum in archivis vi- 
demus. penes me habeo à digniſſimo viro Edwino Sandys archidiacono Mellenſi miſſum apogra- 
pbum accuratiſſimum chartæ Eadredi R. qua monaſterio Giæffingabyrienſi quandam villam xxv 
caſſatorum, Pucelcyrcam vocatam, pro animæ ſuæ & fratris Edmundi ſalute donat, in literis Gal. 
lics integre, ſi y Saxonicum excipias, exaratam. Termini autem terrarum Saxonice, & in Saxo- 
nica manu, in eadem charta, integre deſcribuntur. excepto Gallico ſ, quod cum Saxonico 7, non 
raro per totam deſcriptionem, intermiſtum cernitur; præſertim in voce ſpa, & in fyllabis que 
ab ſs ordiuntur. Hinc etiam eſt quod in ＋ ＋ charta Eadgari R. qua Anno Dom. pecccrxry. ter- 
ræ quandam portionem Beorbtnotho comiti dat, non tantum ſ longum, ſed s curvum & rotun- 
dum, quum in principio, tum in medio & fine vocum occurrit. ut in hoc ejus Apographo cernere eſt. 


5 . ab incannatione bni nrĩ ihũ xpĩ. bcccci. xiin. ego ead gan diuina allubescente na- 

du pex ex pſimichepiur albioms pups quandam panviculam bini ab accolir esvi- 
matam manſiunculis beonhrnohe comivi mihique ppz quibusdam cetepir vilecro libenam pne- 
den ancem pondem expedixionemque ppo ſua lap ilua mepizopum Inpenſione in loco qui 
uulgapi amine dicitun culnan clip ut vemporibus wire sur pelicistime uvatun. hisque tpans- 
acris in pepperuum ius henedi cuicumq; placuepis deꝑelinquax libenxen admobum lapgreus 
aum. Quod ſiquisque quod non opramus huiuscæ donations scebulam uel in mimmo inꝑnin- 
dene remprauepiv hoc m dino ppius dempseniv penvemine. ſe sentut penenniren pastu- 
pum in cpuctamine. Ez his limivibus phæ rate xellupis papticula quaqua uensum cincum- 
Sani uderur Æpeſtr of -urmepe on heaſecan-beoph. op Ban beophge on cuphedes- Theoy. 
of Van cpecye on þa dic ylang dic Ber on ſtupe Bonne of: ſtupe Ber ev on Ba dic 1 
lang dio Bart on honsa bnoc Jlang bpoces on cenunga pops of Ban ponda uvan pip Bone 
pubu Vt vo cyneFanes ſtane of han ſtane on hoccan ſt:ze of dæne ſie on mep pylle op 
Dem pylle on Ba vic J lang dic on ape of ſtupe on mændene Jlang dene xo pind- oppe op : 


13 


Edit. Oxon. p. 71. TP. 8. Manu regs deſuetudine viluetat, &. manus Galicans, 
ee, Saxonicis & Mercia, uſque quia magi legibils , & afpettui perdelectabili 
tempora R Alfredi, qui per Gallicanos docto- præcellebat, frequentius indies _ Ang los ones 
* omnibus liters apprime inſtrutius erat, in om- complacebat. ++ Extat hæc charta cum iis qua 
i chirographis uſitata, d tempore didi domini continuo ſequuntur in Arch. Eccl, Mgorniemſit. 
M m 2 pind- 
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pind-oxpe on Bone ſtapol of Ban ſtapole on Bone peg andlang peges in þzt ſlæd op den 
ſlzve on ly vlandune andlang peges Bzv ep on uſmene. hi tesves ppxfare utbebzy. 
run lapxixiuncule quopi infepwp tixulatrim nomina caphaxapi wbentup. 


Evo ead gan pex hoc donum lagirus zum. ¶ Epo ælyſtan hhouenſis epis cons ex ſubs, 
E Fo dunſtan anchiepiscopur consenſi ex ſubs. M4 Ego abulꝑ helm hamnensss epĩs cons et lubs, 
4 Exo oſcy vel apchiepiscopus conſenſi er ſubs. »« Ego zlfhepe dux cons et ſubs, 

Evo ælyſtan lundaniensis epĩs coñs ed ſubs. Epo aþelſtan dux cons et ſubs, 

Exo pynlige hcerpelvenſis epis cons ex ſubs. M4 Exo zlfheh dux cons et ſubs, 

M Exo epelpold uuentaniensis epĩs cons ex fubs. ¶ Exo beonhrno ð dux cons ex ſubs, 

M Eo alpold uurgopnensis epis cons er ſubs, N Ego zþelpine dux cons et ſubs, 

M Exo alꝑpold scipa bunnensis epĩs cons et ſubs. ¶ Ego beonhẽfæpð mins cons es ſubs, 

N Exo alppold chidiensis epis cons eg ſubs. N Egozlepine mins cons et; ſubs. 

M Eo eadelm felinensis epis cons et ſubs. Epo ondpold mins cons ex ſubs, 

Leo beophthelm ponxaniensis epĩs cons ex ſ. Epo zþelfige mins cons ex ſubs, 

E Eʒo oſulꝑ ſunnunnensis epĩs cons er ſubs, Me Epo alꝑpold mins cons ex ſubs. 


Eo pulyſtan mins cons ex ſubs, 


Hinc quoque eſt, quod in charts Oſwaldi archiepiſcopi A. D. 990. non tantum 1, ſed r & C 1. 
licum ve} Romanum cum Saxonico p. intermiſta leguntur. ut ex Boc tranſcripto cernitur: 


BY D Iſponente reg: regum cuncta caeli ſecr&a nec non quae ſub caeli culmine apud hom. 

neſ mutancur miro ordine gubernanxe cuiuſ incarnaxioniſ humanae anno decca xc. 
indictione. 111. haec donat1o quae in iſta cartula ſaxoniciſ ſermonib; appar& confirmara & do. 
nata erat. In uſſeſ dpihrner noman haelender cſurvey ic orpald ence bircup cy hu Þ reo ho- 
pzbben ær pogepna ceaſrne ge ealde Fe wnge me Fepapeban Þ 1c morve Febocian ther 
hiba lond on moptune on Bio manna dæg minum tpzm pe- cniopum mannum biopnaze 
J byneſrane vyæm Febpoþpum 5 re elbpa hæbbe Ba þpio zcepap J re wngpa Bone feop- 
ban Fe 1nnop pe uxxep ſpa ro Bæm lande ge byprge Þ mon nemneþ obne noman upphpoy 
J pe alle halle halriah on gober noman Þ hio næn mann pær ne beneapize Ba bpile þeſl. 
pien 7 ofep hiopa bz cenne to þzp honda he hio berre unnen J hit reo Bonne þzm axen 
#zbpzp vo bpucenne to hi che ha mannum bxg butan hæm circ pceatte 5 ic cyþe j d. 


gebnoþpa rpegen me F erealdan 111 pundlic pypþex peop pih pullan unnan, & nunc oblects 
muſ per miſericordiam di qui eſt propriuſ & ueruſ dñſ omniũ verrarũ quae ad ecclam di perts 


nent & per amorem ſcãe marize cuws nomine conſecraxum eſt monaſterium in peogepna ce 
arte in quo ſeruire debemus. uv haec nri largitio five conſentio inuiolava permanere quer. 
& ſiquiſ de nrĩſ ſucceſlorib; hoc in aliquo foedare dempxrauerit & nrie fraxerne conxrepario· 
mſ licenxiam diſrumpere ſciat ſe rationem reddicurum in tremendo exammiſ die ni privl fa 
tif faciendo emendet. Vir xynban Bapa bpoþpa noman de Bar pylene geþapeban and xe 


realdon 5 mid cpiycer pode vacne Ze Færnedon. 


Hoxpald apce bircup. ¶ pirxan pr. F leoyrran diãc. F pulygap cl. 

22 e pri mo, ¶ zþelpige pr. F pulppapd diãc. F leogpin mon. 

F zifpige pr. H æhelrran pr. F zþelpic diãc. 5 pulxpic cl. 

E ead gan pr. F Fobinc dic. . cynehen . > I pulpnap ct. 
H pulppine &. | 


Ab bujus charte ſcripturs baud adeo abſimilis eff ifts charts lacers Wullſtani 2 
A. P. M. xviI. in qua non ſolum Gallica f, r, ſ, s, t, cum Saxonici P, p, 7, v, communi iſu- 
pantur; ſed etiam Runicum 1 cum Saxonico E cernitur pam. | 


MP ooecooococooot propriarum omnia ubiq; regna fo in pondere & menſura 560% 
: Ls precipul culxoreſ ſuiſ hoc ftaruerung dominatib; quæ cd quia “ 
uellen .... neceſſixaxib; livxerarũ apicib; necrerevur, ne forge in poſteriſ raxioneſ _ 


Sh N AK. E 


5 MOE S O- GOTHIC A. . 
tonpactal obliv io five potiuſ infidioſa frauſ ſuccedentium delead. Propter quod ego pulyſra- 
nuſ dei ommporentil prouidenxia archipontifex meo germano fravri urenti nomine elfyre 
aliquam telluris parvem. id eſt. vi. + manſiaſ in loco quem uulguſ appellas beones leali cum 
ommb; ad eundẽ locum rite pertinentibul. pet i ſe onceand æx n. .. ſceon j Ba hagati he 


| | pep to xzebypuaÞ. Þ ſyndon ba bexpeox lx. e 7 eadpiner æddan ſunan J & 2 


ſplorr be eaſran ſepenn popnegean hylcun 5 xpeqen o.. ar Xt Szpe ſeals pic. ob eiuſ er- 
za me benimerira .... . dum bent: animo condono ut ſe uixa comite poſſivear ſalubriver- 


que perfruatur. L...... . illius vranſacro duob; quib; camq; ele geri in ſua tamen pro- 
Fente poſt ſe derelinquar bzrevib;, Deincepſ auxem ce marr: pigopnenſi reddatur eccleſiae 


maneat igrrur prenominava velluſ libera ab omni mundial: ſerurxutxe xribuxorum extepxiſ ſcãe 


matriſ aeccleſiae neceſſivavibʒ. aur communi expedixione ponviſ arciſue reſtauratione, Scripta 
ſ erum haec kartula anno dominice incarnaxioniſ milleſimo ſeprimo decimo hiſ veſtib; adſt. 
buſ quorum nomina inferiuſ carraxata cernuntur. hiſ exiam limivxib; prefaza arcumgyravur velluſ. 


Dir fyndon ha land gemzpu to beoned leage. of ſæpenn in bæle. anvlang bæle in ulebnoce.oꝶ 


| pulcbpocens ieh of ſhæpjpp in hn calvan pode. antlanʒ hehe calvan pode eo hehe aj hep bo- 


xenah ac; ox þzfe ny hen bogenan ac ev in ha ealdan pode. andlan Szpe pode to þpymgeme. 
pe: o þpym gemzpe in da ealdan vic. anvlang þzpe ealdan dic in lagge bupnan. of lagge bup- 
nan in cynepapber Femzpe. of cynepander emene in dopepic. andlang vopequc ex in {zfepn. 


Exo e in humilivade , Igo eadpic. box. I Wo bpihrpine. 

eccleſiarcheſ cum caracce- Io leoppine. Dux. 150 beoxnoþ. _ 

re cruciſ conſignavi. Iro nonþman MN. Io pixxan. DIAC « 
Exo Fobpine epſ confgipmaui. | Io eabpic MIN « Io cabpic. ppbr. 
Exo æhelſran epſ adquievi. 150 eadpine MIN « Io govpine. ppbc, 
Exo bſuhryold epſ avnuo. 150 — piaC. 50 pulfpine. ppbc. 
Exo apa abbar. vo R 7 MIN . Iro zþelpine. ppbr. 
Exo zlfpeapd abb. | I5o æpelpend. MIN « IFO ælmæg. ppbc. 
Exo leoppine monach. Io leopnic. N. 


150 pulphᷓ̃. ppbs. 


So zlfgap. duc, 
Titulus in Dorſo. Fean boc to beoner leage. 


Hinc etiam eſt, quod in charta quadam Edward; Confeſſoris, quz in inferioribus exhibetur, 
Saxonicum Nefran ſcribitur cum Gallico x, ut & mibvelrexen in charta Eadwardi Confeſſoris, 
(ue in Bibl. Cotton. loculis aſſervatur, hic infrà deſcripti, ubi quoque Gallrum non tantum f 
ongum; ſed rotundum iſtud s finale cum Avglo-Saxonico 7 locum obtinent. 


Ly E Abpapd kynge xpec alle mine birceopeſ. 3 mine copleſ. j mine þegeneſ on Bappoccrci- 

pe. J on middelrexen xpeondlice. 5 ic kyþe cop Þ 1c habbe gegepan chirxe. 5 pancte 
pete into pertmynſthe pindleſonan. 1 ſrane, E eall 5 Beh vo hepþ. binnan burh. J butan. 
mid pica. J mid one. mid rolle J mid reame. 3 mid inpangenum þeope. on pube. I on 
pelbe, be ſrpande, 5 be lande. on ſepeve. J of ſepzte. J on eallan hingan pa pull. J xpa 
Fopþ. rpa hir me ſylpan prod. I ic nelle Febapian Þ þzp. am man ænine onrvync Szp open 
habbe on zmge honxan buxan re Abb. J Ja mynekas vo rancte perneſ neode. Lod eop gehealde. 
Ee e bree Terre ee feen . 


My ay haſtam, cui columba ſupereminet, tenet, & ſiniſtrũ gladium vibrat. Inſcriptio cir- 
um in utraque facie; S1GILLUM EADWARDI ANGLORUM BASILEZ. 


— — 


— 


* 


T Poſterior hujus vocis pars non apparet in membrana. Alias, mid yaca and mv ocne. 
| ; | Huic 


Nan 


1 
ö | 
1 


Ea t A 7 25 e rr ſponte depoſut; 
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_ 
intra annum M. xl. Ix. nimirum annum conſecrationis Aldredi in epiſcopum Wigors. & an 1. vil. 
> Aon quod 7 ſ "of a 1n 
eadem ſyllaba oſtendit in bac forma <> del eee 

* NOMINE DNJ, bey yureleð on Vyrlum gerprre. her ealvped B. hep db geunne 
zþexrane parry ume bel lander Þ pyob vpa ha. mid am ſe he n hepve, J m 
„em pop lern lande, 1 he big eac pe h pore bye hida go um popepeapbum, Þ he hy 
habbe.q; pell.bpuce hir de. 75 hen hir bee vpm yppeprapbum. pam Þe him betyr to 
Flle. J Þiff land ir on ham dune he hem cu dũ mannum. hy lle r Fehaven. Ire 
pre- Jpcopa manna f. e. gange er land ext vo prgepa cearxge vo ham hun je 
re h lle. he ponne b pealve, buvan. zlcan pihen cyyde. J hr per gevon be eadynpte 
cyngecn leape. J be hip pullan unnan, J hr few 1 to geyrrnyrse call re hured on ptepa ceirth. 
5 manm abÞ, J pe hired on copep hamme. J lh⁴ aB. fe heb on peppeeopan, Jleogyc 
copl. 3 oha. 3 Ahe. hir bno hoh. 1 bynhrpne N her un. J #gImic per. d. bnoþep. 5 leo 

mc. J opme. ee Iceolmæp. J opopg. 7 polpauc: ag r r + cumban rue.) 


& novi etiam 


cxeatte. Loo lmbtag; hose xebealde þe pr: Scbelke. pre te 
Þuguea gepanthe. babbe bum yih gov! Tylpne zemæne. buran be gerpice, J vo pibre Feceppe 


Denique, hinc etiam eſt, quod inſcriptio Sexonice antiqui operis, quod in uno codicum, ques 
Trxansacrionts PnitLosornICas vocant, N. 247. | exhibendum curavit vir per- 
eruditus & humaniſſimus Ham Slaane M. D. Regia — ſocius & ſeeretarius,  Saxoici 
ductũs duas gare ee, habet, nempe L & Lz; ut inſpicere volenti hic e g 

0 AELFRED ML EH EEWRREAN. 91 08 ky 


ALFAEDUS ME JUSSIT FABRICARL — 


Preſtantiſimi autem bujus operis ab omnibus ingenioſis quum propter artem, cum proper an 


itatem, in tio habendi, tres icones hic damus.. Prima repræſentat 1 ſuperio. 
— planitiem "ho & cas bu verſam frontem, non ut ſculptam eam exhibuerunt TranſaZtiones Philoſophice, 
ſed ut cam 3 ſe 9 delineatam ccelari fecit vir inf gniſſimus, & ab omnibus doctis, preſer- 
tim ge , cum honore ſemper nominandus,' Roberta Harley, armiger, prænobilis & perat- 
tiquæ yn} — in comitatu ee yu & ingens Patriz ornamentum ; 


In 3 re ieee Belm Aan —— 40 in i proto 
totus ex auro factus, pon yen = prompting 0k 01 15 
en oblique ia tumotem ſurgunt, & 
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, -- eniia quam fulgote ſpectabiles, ſecundo loco intuentis oculos perſtringunt, Ultra cha- 
r quaſi pyramidalis vel potius coniformis —— quoque fa- 
45 am in ſe confpicuam, etiam obſervabilem reddunt duæ linea, quarum quæ propior cha- 
* eſt ſimplex, quæ temotior autem punctata five lacinioſa eſt. Intra lamellam hanc py- 
-amidalem ſeu coniformem, continetur area plana & æqua, que per chryſtallum hominem gravis 
& triſtioris vultils, caput in dextram parum inclinantem, brachia nudum, ambabuſque manibus 
bina ſceptra tenentem repræſentat, qua infra delineati hominis pugnos in circulo coeuntia, ſut- 
gunt lupra humeros in duo diviſa faſtigia, quibus cum lilio aliqua ſimilitudo eſt. Denique ver- 
ber bujös icons non minus {peRabilis eſt, ob ca piſcis alicujus, vel belluz: marine, quod 
repræſentat; ex cujus rictu tubus exit, cujus orifcii diametrum paxillulus aureus tranſecans, in 
eum finem aptatus videtur, ut prototy pus, ejus ope retinaculi pendens, ad libitum geſtantis e 
Aandus dependeret. Notandum porro eſt belluino iſti capiti, five quid reale reprælentet, five 
ſactum ab artifice fuerit, deefle inferiorem mandibulam, cujus vicem in prototypo _ pla · 
nities parum extans, in qua quaſi ſquamæ delineatæ videntur, ut oſtenditur in icone II. 

Porro lineæ omnes, quibus, five in encauſto, five in aſſula gemmen, puta ſmaragdi, hominis 
facies, brachia, manus, oculi, (qui jam fine orbitis vacui ſpectantur) ſceptra, pileus delinean- 
tur, & nihil- non præterea, quod album in delineati hominis ectypo apparet, in prototypo ex 
auro omnia ſolida ſunt. Literæ etiam inſcriptions, quæ in ectypis 1 & 111, paulo majores quam 
in prototypo ſunt, ut 2 ſe oſtenderent, exhibentur, ad limbi laminam (que utrinque per- 
petua fabrica eſt) & llam coniformem interiorem hinc illinc continuantur, & ſe inter etiam 
junctæ videntur in locis prototypi interlinearibus, quos puncta interlinearia hic infra deſignant. 


AELFRED:MLEFFEWLREAN 


Ob majorem quoque illius firmitatem, Romanum iſtud five v five y in ultima voce inſcriptionis 
quaſi in cornua, five floris formam infra ſupraque divaricatum formatur, ut vicinos utrinque cha- 
rateres commodius prehenderet. porro quod elegantem operis ſtructuram oſtendit, chryſtallo, 
quæ nitet per interſtitia, quæ literas aureas intercedunt, ſpectantium oculi mirifice delectantur. 

[con ſecunda, quam ad me delineatam pro humanitate ſua miſit doctiſſimus Muſgravius, in- 
feriorem planitiem five faciem averſam prototypi oſtendit, quæ in ambitu undique, quam obver- 
ſa, paulo extenſior, quaſi fundus integri operis conſiderari poteſt. 

In hac vero planitie cernitur lilium, lamina in aurea affabre coelatum, & cujus radice emer- 
gens caulis duo emittit folia; dein flores, qui ſupremam laminam pertingunt, quæ quidem la- 
mina perinde ac chryſtallus, qui delineato homini in ſuperiori operis planitie obducitur, foliolis 
aureis limbi undique conſtricta in ſuo fixus & ſtabilis loco tenetur. : 

Icon III, quam ad me etiam miſit Muſgravius, profunditatem operis oſtendit, ut & alterum 
limbi literarum, & lamellæ coniformis duabus cum lineis inſignitæ proſpectum. Dimenſiones 
autem {i requiras operis, | | 

Longitudo ejus inter. A&B. C icon. 1, 11. 2, 44. 
Latitudo inter C. & D. icon. 1, 11. \ eſt I, 20. 
Icon, 111. o, 46. 


2 


otypum poſſidet honorabilis Vir —— Palmer, T. 


1 


degit, quo humaniter indulgente, eum pluries in- 
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unpe pauir: unum monachopum in loco qui bi- 
.crcup /Epelingaeg: quod pen maxima gponma 
paludor ir rima J intpaoymeabih-q aqui undi- 
em fic in ue cipcum cinirun. ad quod nullo mobo 
SS accedene povert nif1 cauvicir. aut eviam 

pep unum pontem qui inven buar aliar ancer 
opepora ppoxelatione 1 erv. in 
Wo | cuwp ponzip occidenrali limine apx muntrir- 
_- Sumetſietenſi. de quo hec habet Aﬀe- yima — heir impeno e ope- 
nevenſis: Nam cum de necerrwave ani · patione conpita ext in quo monarvenio di- 

mz [uz foliro cop vxnper. inrep cœrehA u- uepp: genenir monachoy undique congneFa- 
bupna 5 noctunna bona quibuy arribue j ma» ut J in eodem collocaus ;- TR 

| Nanaz &: 


Alxpev c 
lnxa· xe. Þþ 


ceptam, 


GRAMMATICA ANGLO-SAXONICA, & 


144 | erties 

ceptam. Quad opificium autem, tam elegans quidem id eſt & perfectum, ut ejus antiquitatew 

. — doctis noanullis occaſionem dederit, etſi Alfred; regis hoc olim "oy | 

culium, ex quo primum vidi, nunquam dubitavi. Quoad hominem in eo delineatum, certe ſum. 

ma ea in ejus ore gravitas & bina ſceptra poteſtatis, 2 Cbriſto Pater tam in cœlis quam 
eſle 


in terris dedit, ſymbola, faciunt ut credam eam Jeſu imaginem, quem forſan dum Rows 
verſaretur, ab egregio aliquo artifice delineatum eſſe voluit, pro pietate fua A fred. Vel for. 
fan Pape imago eſſe poſſit, qui eum clitanem unice amuvit, & quaſi 1 ſpiritus plenus 
in regem apud Romans conſecravit, viventibus adbuc fratribus Abel, & Athelbrybro, 
Sell ut eo redeam, unde hujus monumenti gratia digreſſus eram, non chartæ tantum, ſed codd. 
qui poſt Alfred tempora ſcripti ſunt, Galica vel Italica literas in uſu fuiſſe apud Aglů. h 
xones oſtendunt. Scriptura S. Dunſfani, qui floruit ab anno dom. p. cecc. LXxXVIII. quan ex 
Ms.. cod. bibl. Bodl. NE. D. II. 19. cum picto ab eo Feſw, ad cujus pedes ipſe provolutus cer. 
nitur, hic exhibemus, id luculente monſtrat; utpote in qua ſ longum, & ſt occurrunt: Co- 
dex etiam Wigornienſis, qui inter codd. Funianes in eũdem bibliotheci reponitur id monſtra, ubi 
in initio, medio & fine vocum, ſt. ſr. 8. r. f. g. frequenter occurrunt: ut, p. 43. a. Liſe y 
ealler mancynneſ pul vum. J bim aþancian Bene mildheoprnyſre. & b. Deuſ in adiuto- 
rum meum invene domine ad adiuuandum me feſtina. Sic in Capp. Canonicorum. iv. be c. 
neſcole, x111. be preoſvan. xvini. lxem ad fſacerborel. xxv. de officuſ diurnalium noctupnal. 
um orarum, XXxXV. be cixican. XI. be Ber mæſye ppeaſveſ ʒeſceadpirneſre. Codicem autem 
Wigornienſem poſt Eadgari R. exceſſum ſcriptum eſſe conſtat ex x. cap. be gepepan, ubi ſic le. 
gitur; ſy d Ban Ead an Feendode. Eadgaras autem mortuus eſt an. dom. p. occc. Lxxv. In ca. 
pitulo etiam Xx. SIX OD ALI DECRETA, inſcripto, verſus finem mentio fit Dum ani, in his 
verbis: Dunſran gevemeve Þ re mire pheoſt. &c. Sic quoque in; toms III homiliarum Sar. 
qui aſſervatur inter codd. Funianos, exdem literæ paſſim occurrunt: ut, . r. f. ſt. g. in hac pe- 
riodo. on Bere ilcan nihxe goveſ engel undyde Va loca Gel cpeardepneſ. 1 bodiaþ ham folce | 
hfeſ pod. Sic in alio loco, pera Apoſtola forpyrd; & alibi, fela ſind pera rihrpiſra gedrecceb- 
neſſa. occurrunt etiam eædem literæ in computo ſcripto ante librum homiliarum, qui extat inter 
Aub. Funianos 99. qui quidem computus ſeriptus erat ab Edrico; monacho orn. ut conſtit 
ex 1x calend. decembris; ubi paulo, ut videtur, recentiori manu hc verba ſcripta leguntur: 
Obiit Edricus monacha, & ſacerdos, qui ſcripſit hunc computum. occurrunt quoque in ipſo libro, 
præſertim in iis, quz Latine ſunt ſeripta. Et in exemplari _£/fredane verſionis eccleſ. lil. 
Bede, quod extat in bibl. C. C. C. Oxon. ſ. OE? cernitur in 1nitio, medio, & fine vocabu- 
lorum: ut, in ſyx. ſpa. biſcope. lapeopaſ. IV etiam ſæpe occurrit: ut in ſrpeam, yxſra. 
æpæſtnese. s etiam ſcribitur in principio, medio, & fine: ut in sy he. scs. Fæsdve. hysse. messe. 
ou ſflpes. xpuþes. sv etiam occurrit, ut ſupra in Pæsxe. ff etiam in iſto 1s. cernitur: ut in 
luſriende. hy ſrum. &c. Quibus addas rubricas in majuſculis Italicz, vel Romanz forme cri. 
ptas: ut InciriT EccLasiasrice HisTorig GExnTis ANGLORUM' Link 
QvinTvs. Porro occurrunt he literz in quamplurimis aliis ss. bibl. Bodleyane: ut in erung. 
Hatton. in AÆlfrici pentateucho, Land. E. 19. in codice Canones penitentiales inſcripto, 7 
F. 17. in chronico, Laud E. 80. in evangg- Sax. NE. F. 111. 15. & in cod. ws Sermonum 
EW qui extat 2 Lambethans: ut in criſt, iuſtificatuſ, 8 b. & _ in 
iis locis. Denique hujus Galico-Rowane manus, qu imum. Affredo regnante apud Anglos 
inolere, dein ſub Fade d, confeſſore dicto, waa ——— & demum Gi llaaln 12 4 
w2 rerum potito, prorſus obtinuit, multa exemplaria extant, quæ non multo ante conquiſitionem 


ſub Zadwardo; Confeſſore dicto, qui in Nermamis enutritus in Gallum quaſi tranſit, vel hud 
multo eam ſeripta eſſe conſtat. Poſſident Mellenſis eccleſia Decanus & Capitulum, nobilil⸗ 


fimum hujus manũs exemplar, quod, ut cum loquar, pulcherrimum, maxime legibile, & 
eu jucundum ef: & ad N Far pas co ratio v4 & doctiſſimi vir: Edwinw So {| 


s, & . illius eceleſiæ alter 8 alter ln, nonnullas Rant 

quas integra infra dabo, in hac manu exquiſitiſſime deſcriptas, quarum ſpecimen habeo, bg. |. 

I Hujus etiam manus exemplar — libre! ils 3 vu to 
+ doomes day book, cujus etiam ſpecimen, ut lectori antiquorum ſtudioſo gratiſſimum in 


—— 
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3 # 


ln eadem pagina habetur bæc nota in manu him ryly hepbe lander. J oper innan Tam 
2 ut fas e recentiori: . & nd Jos Fo 3 | — 4 
criptura bujus pagine ſubtus viſa, ei de proprid banne to vpelye mon dum of  Dxpe Jae 2» 
manu 1 7 De 44 chron. Sar. Eac he let geppiran hu mycel lande hi A. 
Gilſ. Anno . LXxxv. Eyre virum hæyde re cebircopar hæpbon. J hip leod · bircopaf. I 
cyng mycel geþeabr. and ppiþe veope pece abborap. J hir coplap. and þeah 1c hit lebe 
pih hir pican:ymbe: pi land hu hi pepe pe- belle. bpzr oð De hu mycef æle mam befor 1 
rerd. oe mid hyilcon mannon. 7 Ba Ye lande ir vende per innan Enpla lande. n 
open call Engl. land into elcepe reine bir lande ode on oppe. and hu mycel peop Wt 
men. 5 let aan ur hu ela hund heb hyda peape pupþ. ya yy he neappelice he bur levs 3 
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bg. Il exhibendum curare mei muneris eſſe exiſtimo. Specimen. hoc Domeſdayanum ſequuntur alia 
nonnulla, © quibus ob Rego rote 


eccleſia Cath, 2 Præbendario, in Anglia ſua Sacra publicavit immor- 
talis memoriæ H. Whartonas. Tertio ſpecimen dandum etiam cenſemus ex elegantiſſima charta 
originali fundationis eccleſiz Norwicenſis, quæ facta erat per Herbertum epiſcopum, Anno Dom. 
M. ci. regnante Henrico primo, qui chartam ſignavit & confirmavit. Hujus chartæ mihi copiam 
fecit cl. vir 756. Tanner A. M. coll. Omnium Animarum, quod Oxoniæ eſt, Socius digniſſimus, 
& antiquz literaturæ apud Anglos inſtaurator egregius. Quarto ſequitur ſpecimen chartz R. 
eAiithelredi de fundatione eccleſiæ Emnechamenſis, Prout deſcripta extat in vetuſto regiſtro: cœno. 
bu Eyneulamenſu, quod jam poſſidet Decanus, & cap. eccleſiæ Cath. Chriſt; apud Oxomiemſes. 
Hæc autem omnia ordine ponuntur fig. III. A. B. C. 5 is ali ' M$ 

Coll. Tr. Cant. fig. iv, v. & & cod. pulcherrimo 313. homiliarum Semi-Sax.. qui extat in bibl. 
Lambethana, fig. vr, III. & vin, APhaberum codicis Ms, Semi-Sax. bibl. Cote, Titus, D. 15. 
Literæ maniis, in quibus rhythmi, uive potius pſeudorhythmi illi Semi. Sauonici codicis compa- 
&i, qui afſervatur in bibl. Coll. 77s. Cantabr. ex quo nonnulla in hoc capite, & cap. xxrv, 
tranſcripſimus, iſtis cod. Cort, I. expreſſis haud nultum abſimiles ſunt, retentis adbuc 
Saxonics p. B. h. 5. quæ in omnibus Dglo-Normannic, Gallicand manu ſcriptis, uſitata diu 
manſerunt. In omnibus, quam, Anglo Normammici uſurpata diu fuerunt poſt conq̃uiſitionem iſta 


lica lingua, ut jam nunc non agnoſcit; ita nec in antes 
& uu vel w, ut antea tradidi, promiſcue in Anglo-Normannics poſt expugnatam 4 Normannis 
Auliam uſurpata crant. Hujus exempla peti poſſunt ex cod. Coll. Trin. Cantaly. compacto ſu- 
pra citato, ubi in homilia de Advents p. 1. Sic legitur : to dai 11 cumen De holie #15 Þ me 
clepeh aduent. þanked be ure louerd thu ck Ba haueþ iſend. and hit laſteþ bre wuke fulle. 1 
ſum del more. ſequitur autem paulo poſt: Ye ober paſ on be hold late, J De Bridde paſ os 
Ve nepe laxe. Sic quoque, men he þaren punede, pule Fe Togenel him, x etiam & t in 
Anglo. Normaniics promiſcue uſurpantur, ut ex ſuperiori exemplo patet. xh etiam & b vel v 
pariter —_— in iſtis uss. & Saxonicum 7 quum ut in Saxonicay libb. excuditur, tum ut pa- 
rum ab iſta forma cum virgula tranſverſa in aliam formam mutatur, (hoc modo * 3) 8 


occurrit. 


quem monaſterio Creylandenſi præfecit Normannus Conqueſtor, adeo exoleverat Saxonica manus, - 


plurima chirographa Saxonicd manu exarata, & ex chartar 

2 2 n | de. 
mpta junioribus tradi Jufferi ut ex 1s ad legendum & ſcribendum Saxon; inflen 1, n. 

* monumenta contra adverſarios ſuos ſeirent allegare nog . 5 Tn. | 
* 15 autem, quæ in hoc capite dicta, & Primi capitis tabella deſcripta fi ſtat ab & 

edi temporibus, ex quit. | m in defuerudinem abiifſe ſe,jp mt ab C 

fr Nas i 8 2 * Saxonicam manum in deſuetudinem abiiſſe ſcribir Ingulphus, Gallica 


nici & Anglo. Normommcs occurrunt, apud Anglo-Saxones recepta fuiſſe. imo Jealicum d, & ab 
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Fepetr on by n n. be ron. Fer & Anglo Saronicum 4 M 5 bgnificantur,; jugatt is 
ebnohr do 47 "_ a Zeppica pzpon | eſt, atque or iginis, ut videatur, Runice.. coale- 
55 hunde open — ry * m anno N. LXxxVI. 3 enim duabus Runs Ix, 4 7, naſcitur 
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i nd. Þ he nyrre bpa. heo hepde. nico quodam monuments. ad S. Brigid# fan, 

— beer heo þ per. 5 Nn Ban on hir apud Cumbrenſes proſtanti. adeo K — 

Glad — Vide 1 Egulpbi hiſt. ments compoſita, que veſſur & [litrur vocat 
3 5. 79, 80. ex his penes Wormize, (lit. Ran. P. v.) illud 4 numes 


leQorem fir Judicare, An Guhielmus I, conquz- randum eft. T Hiſtoriz ſuæ Paging 98. 
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146 GRAMMATICA ANGLO-SAXONICA, & 


mini in chartis ante id tempus ſcriptis, quales ſunt, charta lacera LAthelredi Merciorum R. 6 
ca A. D. pcxcn. Charta Osberi reguli Huicciorum, circa A. D. pcxcii, Charta Ubrrel; regul 
Huicciorum. A. D. pecLxvii. Charta Off R. Merciorum, A. D. pcclxxv. Charta Campul P 
Mercioram, A. D. pcccxvi. Quæ omnes in archivis eccleſiz Wigorn, lacerz, exeſæ, aut hic l. 
lic obliteratæ, excepti chartà Off R. Merciorum, quæ integra extat, etiamnum aſſervantur. 
XIX. A mutatà autem ſcribendi ratione, qua ab Anglo-Saxonice puriori Semi-Saxoica & 
Anglo. Normannica ſe diſtinguunt, procedamus ad voces & phraſes obſervandas; imprimis ad hs 
tandas yoces, quarum ingenti numero, tam Borealium, quam Auftralium Saxonum ſermonen 
dialecti iſtz & ante & poſt Conqueſium corruperunt. 
_ Harum tria genera ſunt, Nam aliz ſunt Gallo-Francicæ, aliz Gallo-Latinæ, liz denique 
Danice; quarum duo priora genera univerſa, vel tantum non univerſa, Nortmanni, qui verm. 
culum avitum ſuum dediſcentes, omnia fere Gallice loqui diu affectarant, ſecum in Anglian 
introduxerunt. De Danicss autem, quarum haud exigua copia apud Nortmannos non potuit non 
manere, non tam facile judicatu eſt, quznam ex iis ante, & quz poſt Conqueftum, quem ſai 
ptores noſtri vocant, in uſu eſſe cœperunt, exceptis forenſibus paucis, & aliis nonnullis que 
in chartis & iſtiuſmodi monumentis Nortmannics occurrunt. Incipiamus autem à Gallo Hai 
cx, quale eſt grabe, Francice grab, ſepulcrum: ut in Tatiani harmonia Francica, cap. 220, quam 
tho Simon Petrus folgenti ino inti ingieng in thas grabe, wenit ergo Simon Petrus ſequen; em, 
& intro vit in ſepulcrum. Tho ingieng ther jun thi ther er quam zi themo grabe, r 
introivit & ille diſcipulur, qui venerat primas ad ſepulerum. Saxonice autem fic vertuntur; 5. 
vodlice 8 imon Pernur come #frep him. 5 eobe intro Bæpe by ene. per bypgen etiam 5 
xonice. redditur er vel monumentum in hiſtoria Lazari ſepulti & a mortuis reſuſciut, 
Fob. x1. Hujuſmodi eſt to roſt, fare, & roſf-meat, caro aſſa. nam piſcs offi, Luc. xay, 42, 
in Tatiani harmonia vertitur giroſtites fiſges; Sexonice, Febpebver pipcep. Sic in Clfic he 
ptateucho, Exod. x11, 8, 9. & comedent carnem illam aßam gm; & ſed aſſum tantum igni. red- 
duntur, and eaton ealle Þ flærc on ęype Febpædd; &, ac 15r/ hyr call on pype pebprdd. 
Hujuſmodi etiam eſt cider, Gallice du cidre, winum pomatium, proculdubio à Francico cidui, 
cicera; ut in Tatiani harmonia; inti uuin noh cidari trinchit, & vin ciceramque nom bile, 
nihil linguis univerſis communius eſt, quam vocum generalium in ſpecialem ſignificationem, uſy 
præſcribente, tranſitio. Hofte, lens, facils, mits, chron. Sex. Gibſ. M. LxxxVII. Francice (nk, 
ſanft, Kiliano ſaft, ſaecht; unde Francicum unſamft, unſemft, unſenfr, unſanfr, arduu, di 
cils. Ant, &, Francice enti. Wou, Anglice holy, Francice wio, wiou. wou ho þolebon mart. 
dom, in vita ſanctæ aretæ, Normanno-Saxonice, vel Anglo-Normannice, in Ms. cod. con- 
ſuto coll. Trin. Cantabr. Meſſagers, ibid. nuntii, Anglice meſſengers, i. e. menſagers, vel forkn 
mitſagers, verbale à mitſagan, metſagan, medſagan. Aſe, aſa, nunc ag, ficut, Francice als, id, 
wune, gaudium: Se Norice hire febbe wid well muchele wune, ibid. Francice wunna, wins, 
gaudium. de quo Junius in obſervationibus in Milleramum p. 51. Leuemon, Arglice lemmon, 
concubina, ibidem. ho ſcal be my leuemon, ſhe ſhall be my lemmon. &, meidan my leve- 
mon you ſcal be. ibid. leuemom autem videtur componi ex Francico lief vel lif. Tatian. uv. lob, 
Fax. . dilactus, gratu, acceptus, & mon, man, homo. vel ex leue, amor, & mon, man; nan 
in Anglo-Normannics tam amaſium, quam amaſiam ſignificat. Snelle, celeres, diligentes, agile, 
ibid. Francice ſnell, ſnello, celer. he ſergaunz weren ſnelle ant brotten hire ſon. A4vgl. the ſtr 
vants were quick and ſoon brought her. To curſe, curſed, moledicere, execrari, n. 
ledictus, execratus. Chron. Sax. Gibſ. In Saxonicss ſemper apygan, apy geb. unde Seni. bus 
nicum awaried: awaried worþe þine oder, curſed be thy gods, vita S. Margarete. Barun, 
baron, wir, maritus, bomo; Francice bar, baro; ut in evang. Cotton. five in Francicm, 
five in vetuſtiorem Saxonicwm verſo, Petrus apoſtolus bis vocatur bar uurdrs Fumo, vel bit 
uuũrdry Fumo; xxxv, & Lv, dignus ille vir Petrus. Hic autem bar & Fumo ſynonyma poe. 
tice junguntur in eadem oratione, ſecundum cap. xxin, reg. xxiv. Inde adbuc termini apud 
nos forenſes baron & femme, vir & uxor; & proceres regni, qui, ut cum Feudif# loquar, lan- 
nes regis ſunt, & regiz majeſtati hominium vel homagium jurant, Barones regs & regni vocattiur. 


De cer 7 barun * | Audite, dum II boc wire, 
Ke rant cf par tur ſocurable, Qui ubique ſuccurrere poteſt, 
Ele en mer ct tang aidable. Et qui per mare tantun ef} ad ſuppetias fœmlu. 


Hzc ex antiquo carmine de vita Sandi Nicolai, de quo infra, Tenrepie, cenſus, chron. 5: 
Gibſ. anno Mcxxxvn. Stephano dominante. hi læiben g cilder on he vuner æupeu pile. J cee 
den 17 Tenpepie, impeſuerunt tributa oppids valde frequenter, & impoſitionem iſtam vocurum 
reme. De hoc autem renrepie ita pro modeſtia & candore ſuo doctiſſimus inrerpres, nondum 
in Francici verſatus: bujus vocw fignificatio mihi plane incognita. Vox enim Franco-Theiſc 


£ _- 


| ® Nunc Segen, + Sciicet de Sandi Nicole, cojus vita Gallic conſript hec burvi 


wocarsn tell 
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eſt, ex Homes - venſerice autem in venſerige verſum, liqueſcente ;, mutatur facile in venſerie, 
hrs ns Exp Ep: ike cm 6 cole ure 
* bybrida von elt. cx vente & Gallico teiy nunc roi. compoſtta. & fic cenſun vel 


. otat. Quod vero tenſe ſignificationem cenſ#s habet, conſtat ex harmonia evangg. 
ons — — _ thar fundun ſia enna cumingel thegan uulancan under 
2 uuerode. vu Symon Perruſe quat that hie uuapi Fiſendid charod, chat hi char x 
dun anno Nhulicun phero bob ſcarto, Fhun fia ve chem bobe ſcoldn tinſi Feldan, ve. 
oy + od „ whi invenerunt quendam miniſtrum Imperatoris inſolentem inter populum, qui 
Adder fe ofe Caſaris primerium &. egreginm miniftrum: dein Simonem Perrum allocurss, dixit ſe 
co miſium eſe, ut anner homines moneret cenſis capitis, ¶ didrachmatis, ] quem tributi nomine 

le ſolvere deberent. Fo thu vhat eric mug}: fiski fahan, ſo diuh thu cthena fan them fluove, 
7 vi aur · klemmi im thiu kinn, char mahe thu undar them kafton niman Fulbina ſtadvoſ 
char thu forgelban maht chem manne te g1muobie minan enb1 chinan tinſco fo htulican fo 
hie uſ voſuokit, piſcem, quem primum capere poſſis, 6 mari extrabe; tum unco genas prehende; 
ubi inter fauces fumes aurtuns num, quem bomini pro meo &&. rno tribute dare, quantum- 
* - fur fan Rumu, xhi im to te rheſon Kunnge-herod vinſi ſuokit;, mme d te per- 
contari debemus rex patriæ, quodnam jus babet imperator Romanus, qui ſibi in hoc regno cenſus 
7 A Colli. Francicit autem tranſeamus ad Gallo-Latinas voces, quas in Semi- Saxonicam Nor- 
mannica lingua intulit. id genus ſunt, quæ in chron. Saxon. Gibſ. leguntur, nomina menſium 
Latina; ut in anno Mx111, vopopan ham monhe Aupurv. anno MxL1y. on Birum ilcum Feape 
popbrende Alprran Abbot ce Aupurvme, non. Julu. Mxiv, 111 non. Febp. MxLII, J Ba pzpon 
Earrpon on 111. non. Aph. MXL vII, on Birum Feape pop hende Irovpine eopl on xvii. Kl. Mai. 
Mx, on Birum zeane poppbpende Irobpine, b. æv ce Mantine on vn wur Mp. Ml xx. he 
par Fehavod 1a kal. repvembpir. M. c. vii. ur lanuapu. McXV1I, on Bæne nihre kl. Decem- 
bpiy. Hug: referenda etiam ſunt feſtorum nomina Latina; ut parche vel parcha, chron. Sax. 
Gibſ. uxlI. on Bone punnan efen ocvabar parchæ. xv. Ba bvopohan Nariuwaf ce Manie 
mar ran. XXVII. anpe mbe zp Arrumpxio ce Mapie. NI. xcix. J Ormond bircop of Scar- 
by p innan Aduenv fophrepde. cn, McV, MCVI, Natalis Domini, quod Saxonice midpinrner 
mærfe. bæꝝ, Semi. Saxonice chi ver mærre vocatus erat. Natiuireh Galls-Latine dicitur. Sic an- 
no Mcxvin, feflum Circumciſionis & baptiſmi Domini vocatur theophame ; on Biron Feape on 


%zpe pucon Deophanie per aner æpener ppiþe micel nhving. uxxIII. Þ pær pep dærzer An- 


nunzntlo 7. Mapie. Mx. Dir per on Sam dæʒꝝ prima arcenrio Dai. Alia etiam nomina La- 

tins, & A Latinis formata occurrunt, quæ huc ſpectant: ut anno xn, on cr Paulur mynrvpe. 
uin, Kpelnoþ Apceb. penede rce Elpeper peliquiay do Lantpapa by pig or Lundene. 
MLXX, j bebead ham bircopan Be þzp cumene pzpon be par Apceb. L. hære %a reppire to 
donde. MLXX, Loncilium; ut vopopan eallan —— Loncihum de Gap Fezabened par. Sic 
anno MCXIX, ye id Ban to rce Lucar mærran evanzelifva com indo Fance vo Ræmr. and 
Sep heold Loncilium. Anno autem Mcxxv, Concilium emollitur in Concilie; ut and rid Ban he 
heold hir Concilie on Lundene. Sic autem a pe- mor & mot, quz Con ventui tam eccleſiaſti- 


cos, quam civiles apud Anglo-Saxones fignificabant , Normanno-Saxonice ventum eſt ad Concia 


lum & Concilie, nunc Councill. Hujuſmodi etiam ſunt capitulan; ut, Aner daper re abbox 
code indo capixulan. J bi comon 1nto capivulan, NLxXXIII. Lhog, ut, þa ꝓnencirce men bhæ- 
cen þone chop. ibid. Lnaban; ut rya Þ blod com of bam peopode uppon hadan, ibid. 
Llenecer, clene & clene-hader man, M. Lxxxv, ucxin. Lopona, de quo infra, nunc crown » 
MLXXXV. hep re cing bxp bir conona. Coena domimi xcVI. Mid procerrion mciue Larvelar. 
MLXIX, Carxelmen, MLXXVs' & Cayvele. ibid. Candel, in Canbelmærran, xiv. Capelein; ut, 
her cynger capelein, ucxry, infra kingep hind clepe, ucxxIII. Litania majon, cx. prior, 
MC.VIT, MEXXITI., On ocrabar ce lohannir euanpelirvæ, M. cxrv. Sepulchpum domini, Mexx. 
lexar; ut, on pa ilca Tyma com an legat; of pome, MCxX111. leFat autem alibi Saxonice dici- 
tur, ander man. Marker: ut, at anne mapker, cxxv. Cancelen; ut, Sa hpile 4 re Arce- 
bircop per ux of lande Feap: re cing Bone bircop- nice of Bape per cpener cancelep Lode- 
rpaþe per gehaven, McxX111, McxxXVII. Ppioner, Canomap, Eꝑce- dener, cellar, Ncxxix. lur- 
dice; ut, J na luptice ne ded, negue males ſupplicio afficiebat, icxxxyn. Capiteb; ut, I heold 
nucel Capuzed in che hur, & boſpitio apud ſe omnes liberaliter excepit, u. cxxxVU. Renter, phi- 
ul der, planzede, miraclex, ibid. Empeque, cunxerre; ut, Ben exven com þe kinger dohren 
benhier. Be hæpde ben Smpepic on Alemane, 1 nu per Cunverre m Angou . and 
fæhrleden pyd pepice, wdus fecerunt cum Imperatrice, MCXL. | 

Hic autem duo notanda ſe offerunt, lector benevole; primo, morem non fuiſſe apud Ag lo- 
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ſupra in charta Gullialmi Conquææ floris nopan. vo 5 Occurrunt alia ejulmodi. 2 
o 2 Saxone 


ao nobis requirat. Sic xl. vi, nu uu thi fragon ſculun riki theovon, huilik rehr 


* 
» 
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| Saxodtes ante conqueſtum, magnatum & principum uxores virorum ſuorum titulis inſipnice, Nan 


Fegins vocata erat Ber cymngep cpen , regis confux, & non cyningenna ; & imperatrir * 


auguſta, Bær carener chen, imperatoris uxor, & non ut ſupra emperic, vel empepice. Uſu er 


obtinente tranfiit tandem communis vox chen, axorem {ignificans, in ſpecialem Gignificationen 
ad denotandem regis wxorem, i. e. Reginam. Que etiam emphatice vocari ſolebat, Teo hlzp. 
dg hlzpbigea, hlzpoua, Semi-Soxonice hlæ di, blavvi, nunc lady. domins. Sic in duabus char 
tis Editbæ R. que deſcriptæ extant in manu Gallica, in Ms. eccleſ. Cath. Wellenfis, altera ſie * 
cipit : Edith - ſeo hlavebi Eavwarves kinges lefe gret, &. Altera autem fic : Eadgyþ ſe hl, 
vivige gret Harold Erl min brobor. Quo nomine quoque Procerum omnium- conjubes in (x; 


ptoribus non raro honorificantur. Verum la royne, nunc la reine, la bucheyre, la cunterpe 


nunc la counteſſe, la mapquire, la chanceliene, & id genus omnia, 4 Normannis ſive Call 
in ſermonem noſtrum allata ſunt, qui nova lingud, novis moribus, novis inſtitutis & legibus l 


beſcentem prius auſtralem Sauonicam, ex Semi- Faronica quam voco dialecto, in Anglicanam pla 


nè converterunt. ſecundo notandum eſt a vocabulis Emperic & Iuptice, c apud Auplo. N 
nos in Gallo-Latinorum fine ſonuiſſe ut s Romanorum. Unde forſan in 1 915 _ 


extat in bibliotheca Cotton. Vitellius, A, 12. tertium elementum, quod reſpondet Latinum & 
Anglo-Saxonum c, deſignatur per Gimbroram veterum ſigma . ut in hæc tabella videre eſt: 


 ABCDEF GHI.KLMNOPQRSTV XT2 
K. P. h. HN. XN. WN MIANWN KRA. N. hth. 
R. N H.P. MN FRI L. X NN. KRNGHRA. TA N „„ 
N.. u. 1. 4. f. f. &. 1. l. . . 1.4. . . K 4.10 */ 


ZN ER 


ä ſuperiori bus addas pair. nunc peate, Mcxxxv. vheron, M. cxxxvii. cunr, Anglice tourt, à L. 


tino cori, chors, cobors. Norice, nunc nurſe, nutrix, & noriceſcep: ut enim Franci habent land, 

& landſcepi, regio, & iſtiuſmodi multa : fic Franco- Galli, & ab iis Normanni norice, & nor 

ceſcep. he norice hire fedde .. ala witte noriceſtep; vita S. Margarite, Normanno-Saxinice 

vel Anglo-Normannice, quæ extat in 18. cod. conſuto bibl. 7rin. Coll. Cantabr. Sergaunz, nunc 

ſergeantes, /ervientes. Be ſergaunz eben ale he am beb, Anglice the ſerjeants [Tervants] 

went as he bid them. de pergauoz veven ar ernde, the ſerjeants did their errand, ö. 

pine, pin, pena, dolor, tormentum, cruciatm, pinan, torquere, piner, tortor, chron. Sax. Gil. 

'MCXXXVIL. & in vita S. Margarete: DS my 

| Do ſpec Olibrius. bi hire het he ſtob 

Meidan Þ M. if Biſ hine Fob. 

Conſiler, camſiliariar, Angleſ, Angeli, 101c, nunc jop, gaudium, ab antiquo joco jogo. poutte 

nunc- pity, 4 piczas, ſtourbing, nunc diſturbance, perturbatio. 'vi * — bd en exemplun: 
Here 1 mai tellen ou. wid wordes feire ant ſwere. D 
De vie of one merban. waſ boten Maregrexe. | 


delmure , Anglice deliver. ibid. cum nonnullis aliis. Multa hujuſmodi erui etiam poſſunt & 
vetuſtis Gallorum monumentis, quale eſt carmen de vita S. Nicolai, Gallicd, vel Gall - Nena 
nice, quod etiam extat in præfato Manuſcriptorum Call. Trin. theſauro, antiquorum cultoribu 


* 


1 


Ratio, propter quam regis uxorem, reginam occaſio notandi uxores regum apud AnglsSe 
appellari noluerunt — fn, traditur ab æones iſta quaſi ignominia, ut pergir narrur 


- Aſſerio Menevenfi, in his verbis: Atbelwulfus ſerius, ab Eadburgs, Offæ R. Merciorum, 1egi- 


uditham Caroli R. filiam, quam & patre ſuo na, quz tyrannidem in proceres regni exercens 
acceperaty juxta ſe in regali fle fine aliqus no- — n call, & regem ipſum d · 
bilium ſuorum contro verſia, & odio uſque ad obi- ſa veneno extinxit. :; Sic in charta fundatons 
tum vitæ ſue, contra - perverſam illius gentis eccleſiæ Eqnechamenſis, quz nunc Adi. 22 
conſuetudinem , ſedere imperavit. Gens namque ſti Oxon. peculium eſt, ſbſeriptio Mifgife poſt 
occidentalium Saxonum Reginam juxta Regem ſe- illas Ethelredi R. & clitonum, fic ſcripta ext. 
dere non patitur, nec etiam REGINAM appe Eco KETLTOGITU REGINA SCIENS Tx 
ri, ſed Rxois Cox j uo x permittit. $TIMONIUM ApbRHIZU I. bæc duo cle. 
—— 705 infamiam, de quadam pertinaci menta ſic exarata cernuntur in 2 14 | 
male vol em gentis Regina ortam fuiſſe nico Arngrimi fone, Crymogee capite 
majores illus terre perhibem. Orta autem eſt T Maregrive, R 1 


. 


* „ 


; MOESO-GOTHICA. R 
an Eciendo. Ibi leguntur lay laici, Anglice Laity, lay-men; riche, richeſle; nunc riche, 
_ _— _ deſirer; conqueſt, conguiſitum, acquiſitum, bona acquiſita ; Bachilerſ, 
richef helers; bounre, bounty; poure, pouerten Poor, poberty; conſe, counſell; plen- 
ie, plenty; crearour 3 marier, to. marry; cave, city; aſembler, to aſſemble ;- acorder, ts 

-cO1D; afflicrioun; honour z 10163 charite; humilwe; almeſ; eſcole, ſchool; marinarſ; paſ- 
2 , ſage; port; ewe, aqua, unde noſtrum wer, gutturmum, aqualis. Sucurer, to 


* . Fa 8 
1 ; aide; meſere, miſery; pardoun, pardon; & Latinæ ſtirpis ſexcenta alia. 


* In hoc Ms. carmine, etiam leguntur, deuſ, nunc dien; eleſ, nunc leſ; &, nunc il, le,; ia, nunc 


nunc ait; cum, nunc comme; auum, nunc a von; dirrum, nunc dirons; oum, nunc 


* _ demonſtrat on non ab Ttalico uno, ſed ab antiquo baum vel houme derivandum eſſe, 
P — tamen quaſi dubitavimus, cum decimum caput ſcriberemus, quem locum videas. 
Souent ſe clammend cherviff e laſ Scepe miſeli & laſi clamantes, 
gouent dient ſein Nicolaſ. 1 Sæpe dicebant, ſanite Nicolae, 
Sucurez nuſ ſein Nicholaſ fire. | Succurre nobis domine ſantie Nicolae, 
gi tel eſcum oum dire. Si, quem dicunt, iu et. 
A raunt unſ houme lur "RET Tandem iu apparuit homo, © 
Ke en la nef iuſre euſ ſe eſtut. Vi in nave juxta eos Fetit. 


yllab eac. ryllab up eac Ba canta pe (amazon on appivan r ehypdon. 3 
E 5. 1 Da hs ba. J Ga mæfrepneofvar — capxan man ral es þzpzo 
Feby nede. Kapinur and Leucticup heom pzpon- pa ha captan onponde heopa #3þep ane. Sic 
XXXIII. hip up aniron. J Ba capran, he hig geppyzen hzpbon ham calvpum ageapon. Aque 
demonſtrat hæc vox canxa, ac ſupra iht hand, pſeudo-evangelium iſtud Saxonice poſt * conque- 
flum 4 nonnemine verſum fuiſſe, qui ex eorum numero erat, qui in literatura Saxonica, Nor- 


manno imperante, neglecta, perinde ac in Latina juvenes inſtrücti Saxonice ſcripſerunt, quem- 


admodum docti Græce & Latine ſcribere jam ſciunt. Quinetiam ſententiam hanc noſtrum con- 
firmat iſte Galliciſmus ejuſdem verſionis capitulo xxx. pihz hand, nunc right hand, dexters 
manu, qui Anglo-Saxonibus nunquam non rpyþpe hand: re helen Sa Adam be Bene nihr 
hand Fenam. J hym vo cpzþ. Hic etiam notandam fe offert vox copona, nunc troſun. chron. 
Sax. Gibſ. 216. 35. on Biron Feape ne bep re cyng Henni hir coponan vo cirrer mærran 
ne vo eafrpon, ne to pentecortem, hoc anno coronam ſuam non induit ( hoc eſt, comitia regni 
non convocavit ) rex Henricas , neque in natalibus , neque in paſcha, neque in pentecoſte. Pagina 
autem 190. 6. Saxonice exprimitur per cyne-helm. Upipa he bzp hir cynehelm ælc geape. 
rpa ofr rpa he pzp on englanve. on earrhon he hine bep on Finceapepe. on pendecorven on 
Verrmynrrpe. on mide· pinrne on Lleapecearrne. rer [ Trullbialmup I.] geftavit ſuam  coro- 
nam ſinguls annis, quoties eſſet in Anglia; ad paſcha eam geſtavit Wintonie , ad pentecoften 
Weſtmonaſterii, & ad natales Gloceſtriæ. | | 

XXI. In ſuperioribus, de vocibus Gallo-Francicis, & Gallo-Latinss. Jam ad Danicas proceda- 
mus, quæ, Daus & Normanus © Dania & Norvegia oriundis, Angliæ dominantibus, Auſtra- 
lem Saxonicam remerantes , paulo minus corruperunt, quam borealem dudum antea corruperat 
Danorum ſermo, qui primi Northymbriam expugnabant. Incipiamus autem ab iis, quas à Nor- 
mami introductas fuiſſe monumenta eorum oſtendunt. Id genus po omni dubio ſunt dnen- 
7 clacler & bnaue in charta Ranulphi qui ex Gullbialmi, Ruf dicti, capellano factus erat epi- 
 Icopus Daneimenſit, anno M.xe1x. Chartam autem à doctiſſimo viro Gullbialmo Nicolſono eccleſiæ 
Carleolenſis Archidiacono ex eccleſiæ Dunelmenſic archivis deſcriptam & ad me miſſam cum ver- 
hone noſtra Latina hic infra appono. zz 


R. Pie vpereh yell alle br Peer 1 venger of Ealondpape 7 of Nophamrape. pive 

Se F ice habbe Ferypeb drẽ Lubrbephe Þ lond n Elpevene, J all  þep vo be- 
lmpeþ clzne J clacler. 7 3 Þalppcſtelle. ic habbe der hed Ste: Lubrbephe hir agen inro 
uf cypce. 7 bua ſua bhaueſ Sifſep bpave, Lhiſt hune piſſer liueſ hele J heofne piceſ mipbe: 


E ln libro autem was. feming ms 45h ( de rum lon, quod tamen exoleſcere cœpit. + Edit. 


infra) ſcribitur Iom ic e laum, pro de um vel le Oxon. 2 VI ; hiſtori 

r lam i. e. loun | p-. 70. ide Ingulpbi hiſtoriam, p. 98. 

boum, cum articulo præpoſitivo, unde moderno- T_ Allerden. Dalpapeſtelle 76s 99 fu 
| p R. Epi- 
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. Epiſcopms omnibus ſuis miniſru, &. militibus Lindufarnenſis inſule, & pagi Norham, f. 
— n Sancto Cuthberbto terram Elredenſem cum — ad eam Fa 
ribs imm &. 4 lite eam, ut G. piſcariam hali-paperſtelle Ach. Hee S. Curhyer1,, 
plane ut ſua, in iſum illi eccleſie conceſſi, & quiſquns bar literas Polis verit, Cbhriſfur eum aum 
ab hujus, tum d caleſtic vita ſalute peſſumdato. | i ee 

la hac verſione vnengep reddidi  miliribus, & eadem gaudere {ignificatione cenſeo, in hiſtori 
familiz de Sharnburn, que extat in Reliquizs Spelmannianis, à cl. Gibſono, Oxonie nuper «qu; 
In hoc non vulgari, ut à Spelmanno vocatur, monumento, fic ſcriptum legimus: Propter quod 
idem rer (ſcil. Gullbialmas conqueFtor) præcepit, ut omnes illi, qui fic tenuerunt ſe in par, © 
forma predifia, quod ipfi retinerent omnes terrar c dominationes ſuas, adeo integre & in pace, u 
unquam babuerumt & tenuerunt, ante conqueſtum ſuum, 8 wod ipſi in poſterum vocarentur DRIN 
G85, i. e. ut ego puto, milites. à Cimbrico dreingr, vir firemuws, forts, & Synecdochice, mil,, 
Sic in Edda 5 mythol. XL11. Thor gieck vt vm Aſſgard ſem vngur dreingr, Tun 
ex Aſgardio profeius eff in forma ju venus militis. Sic in hiſtoria Styrhiornons Suecici, quod ex. 
rat in commentariis Chriſtiani Wormii ad Are multiſcii ſcedas: nu er dan marfar drotten i dren; 
gia lid geingenn, nunc profetins eff Daniæ rex ad militum copias. Sic etiam in Olafs Sage; 

+ Gaek attu inn, quad eckia, 1 | 
Sic denique in Bervarar Saga, cap. v. p. 68. en Par voru ſuo goder dreingir, G ili eram fv. 
nui milites. & p. 69. eirn kal vid a Os bios r 
robuflorum militum contra alterum pugnabit, niſi animus fatiſcat.. _ 

Llaclep, Saxonice ſacler, quietwm verti. Cimbrice enim at Flaga eſt accuſare, conqueri, & ty, 
gan, allagan, Hagamal, r 8. & g in k verſo, klaklauſt, à carmine & dammno immuni,” 

Halipancſtelle, mendoſe eſſe ſcriptum pro Hali - yane · ſtelle, me 25 humanitate & eruditione ſua ſin. 
. Comber, S. T. P. Decanus Dunelmenſis, quem conſului, docuit. decompoſitum autem 
eſt ex halry, quod ſandius, ta, tum; & Cimbrico var, ſeu vor, in gen. varar, quod primin 
labium vel labrum, deinde oram portms, ubi navigia appellunt, vel crepidinem quam aqua allui, 
denotat; & elle, quod etiamnum apud Dunelmenſes , alveum, ad quem fluxus maris accedt, 
ſignificat; unde ſecundario piſcariem fignificat , quia iſtiuſmodi alvei loci ſunt ad piſcandum 
maxime commodi. Piſcaria autem ad coenobium Danelmenſe pertinens, quæ fuit ad ripas auſtr. 
les fluvi Tweed, vocata fuit Dalipape-ſtelle, i. e. ſavi7e crepidins piſcaria; propterea quod ad 


Gon Delterer. Verb Þalipapeſtelle, & non Palipapcſtelle ſcribendum eſſe teſtimonio ſuo- 


rum Archivorum probat vir doctiſſimus, in quibus exaratur Paliwereftelle, 
Braue etiam tranſtuli Aicera, à Cimbrico bref, quod epiflolam, kteras, chartulam, diplms, 
tranſatti influmentum ſignificuat. Sic Bibl. Iſland. 11. Cor. 111, 3. Pier erut vort bref sfrifad, en. 
fals noftra vos eftis ſeripta. Sic 1 Cor. xvi, 3. hueria hellſt Pier kioſit met brefin, ques jo 
; elggeritu. A bref etiam venit verbum at briefa, exſcribere, literas ati vel tabulu mar 
- Inde quoque noſtrum breif, 2 nomine jam nunc ſchedulas , aut literas principi voc 
mus, quibus pecunias in pauperum ſublevamen colligendas mandar. 
Hujus quoque claſſis eſt Gpenvz, mare, in ſupracitata charta Gullbialmi I. on lænd J on f. 
hender, terrd marique. fipende vero barbare ſcribitur pro pipenne; ut doende, pro voenne; & 


rmenne idem eſt ac Cimbricum ſirenn, nomen 11 declinationis compoſitz a ſunplici fir, ſx, ſa, 


mare; Bibl. Hand. Job. vi, 18, enn fiorenn to at aſaſt upp af mikly vedre, mare autem, ve 
10 flane, exurgebat. verſu etiam 17. eg ſtigu a Skip, og lomu pfer um ſiorenn, til Capernaun, & 
aum aſcendifient navim wvenerunt trans mare in Capernaum. Huc etiam, me judice, ſpectant 
vetera Danica, quz in carmine de vita Sanctæ Margorete, Normanno-Saxonice vel Angle Nr. 


mannice condito : ut may, mai, Cimbrice meij, mei, may, wirge z Gorhice autem iN 


De eitteþe was Maregrete, Criſteſ may of heuene. 
n 


Telave, ſeciur, nunc dierum fellow, quod eſt Cimbrice felagi, fialegi, felaga, ſociw, por, <qudi 


Ir felawel hat hire biſeten. ful yerne hire behulve. - 
He barſt a two' peces. felawe nauete he nan, ; 


To call, quod eſt à Cimbrico verbo at kalla, vocare; ut in hoc verſu, in vita Sancte Magaric; 
De bete King of heuene, to hum wol ic calle. 

O, quod eſt Cimbrice a, & 1 vel J. Cimbrice autem i, in: ut, ho ſcal leuen o mine godeſ. & 
| Aſe leſu Crift waſ ymſelf y þe + flem lurdan. | 


0 
# 


2 — 


Epiſcopos, qui ab omni ſervitute ſeculari tes ei & ſucceſſoribus ſuis, hoſtilitatis tem- 
immunes erant, ante congueſtum, Gullbialm I. „ voluit à ſingulis exhiberi. Meth. Tar. 
N Eik. Lad 1640. p. 7. A flumen hs 
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FS. in chroo. Sn. Gig p- 112 28; Da yer copn pepe. J Herc. J cere. J butene. pon nan 


endo-Cadmone, p. 205 23, Bab hip o mn mod perpeode, at de 


| 
| 'e0 n Mime meo dubitarem. Normannos quoque puto primos intuliſſe verbum dubban, Cin brict 


is erat 4 gentibus Scandies, ut , profecti, juvenem juſt militiz candidatum 
| ol io 2 — percutiendo, vel 2 ſtr , 


|: cum benedictione imponente, equitem, ut Inguiphus tradit, creari. Hunc autem conſe. 
12 4 mitt modum Normanni, * Er ſcribir, abominati ſunt, talem non militem legiti- 


| andeſcit, majus fit, incrementum ſumit. Gibſ. a | 
pa Trop Gunping 7 per. pa Þ hit acpcalve manige men, tam magnum fuit tom. 
n e ee eee * x 1 | Sf 
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= 
ophef ve OFepcon, 
regem, & cum oy 


pep Tpihe by 
privarus ; C 


Spem, 


primus, Cimbrice fyrre, fyrſtur, 2 primus. fyrſt, primum. chron. S. 
e 


quam numeroſa Danicorum cohon 


t. hujuſmod 
manu Galica 


—— — 


ſcalpellum. Baubecre, Sax. rcamup, balbus.: Chacius, Sax. rupe ede, lippus. Mauaur, 
a mavis, Sax. *Sporele, Anglice etiam throſtle, werula. Lell, ; 


2 


9 


von forſan bybrida, ex Latina prepolitio. cognates ; chron. Sax: G. p. 232; 8. 1e 


ne ex, & Frencico uuan vel uuana, deficiens, cin ber bim irre. ſophi he per by u, 
unde uuanan, minuere, deſcreſcere. Þ Forſan | — 4 id ei rex conceſſit, quod erat ipſiu chain 


Latino exrado, ut in proxime ſequente linea io ma autem & Sar meg liqueſcente ; i m 
eſnat, - ello, ab exradico. 1 Semi-Saxonice mai, in y. quad in wuſtisvocibus ff, ut antea nan, | 


Culings ' meis, Sar. pibling, conſanguineus. Ciſel, Sax. Sper” 
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, ryvolaþ; efus. Barahans, Anglice barrennes. Sax. unpzrembepoyrr, Flerilitas. Spec Sax. 

Sax. E — — falcon, Sax. hapuc, Latino-barbars l, Sine. 
| 


pins, few, 3 #7, c5nips, culex. Sardine, Sax. hznung, balec. Aloſa, Sar. rcealxa, rubellio, piſcis; 
7 1 Ban ads locuſta. Teiſſim, Sax. bnoc, taxo vel melus, Bui, 2 by pc, . 
arbor. Are, Sax. Flop, Angl. floor, pavimentum. Emit, Sar. fculdopbhæzl, uperbumerale. 
Maſun, Sax. huf, Angie Houle, downs. Io rampil, ſerpo. Dameſea, aper. Motter, Anglice 
morter, Sar. anvpeonc, cementum, Io be, bio, Io taſt, palpo. Io cref, crepo. Io aiarun, circun« 


do, lo ti, nexo, Ang). to tye. De' czteris autem facile dignoſcitur cujus ſint originis, & ad 


vamnum claſſem reducende ſunt: ut mauuais, degener, 4 Lat. malus. Ueire, Sax. Flæf, An- 
ble laſſe, Lotine vitrum. Stel, Anglice ſteel, chalybs, Cimbrice ſtaal. Seruiſe, obſequium, La- 
tine ſervitium. Uſurie fanus, d Lat. uſurs. Aliance, pignus, ab alige. Cubile, oftel, ab boſpiror, 
boſpitium; & alberge, Francice alaberga, i. e. commune boſitium, 3 Io aim, ego amo. + Cil ai- 
met, ile 4mar. Cil autem ab Italico quello, Latine, bie ile. Cil aimerent, amaverunt, Par la im- 

tif met, modo imperati vo. Par le tems preſent, tempore præſenti. Par la optatif met, optati vo 


1 La mei volentet, utinam: ut, la mei volentet ameraie io, utinam amarem. Par le prete- 


* 


ir parfet, præterito perfetto. Par le preterit met perfet, præterito imperfecto. plus que parfet 
— 2 Ouſes, ouſſex, ouſt, ouſent, aninam 3 ut, ouſes tu amet, 5 * 


ouſt 1ci] amet, #tinam amaviſſer. ouſſex vos amet, utinam amaviſſetit. oulent icil ame; wtinans 
amaviſent. manifeſte omnia ſunt Cimbrice originis, ut Anglica with, withes, wicheth, opro, 
optas, optat, à Cimbrico verbo at oska, optare. Ceo auenge qui, utinam: ut, ceo auenge qui nos 
amaim, ariuam amemus. Ceo avenge autem, Laine fignificat, boc adveniat. Par la conjunctif 
mot, modo ſubjunitivo. Cum io ama, cum amem. Cum tu amaes 2 cum amares. Par la non fi- 
mer meſura, wodo infinitivo. aler amera f eſtre aler amer, amatum ire, vel amaturum eſſe. eſtre 
ale amer; 22 — = la infinitif * infiniti vo _ Gerundif, gerundia. Participiel, 
participium, lo ſu, ſudb. To nag, navige. Io uenc, triump Anl. vanquifh. lo crible, cri- 
bro, lo 5 appai, ſedo, Argl. appeaſe. In eſquar, qusſſo. Io 6 prec, 3 lo cuual, wexo, 
2 Francico cuuellan, eruciare. lo fri, frico. Io reſplends, nico. Io deſpli, applico. lo arif, Avgl. 
arrive, appello. Io eſtois, flo. Io enſemble ſtois, confto. Ic 7 parmain, perſfto. Io s beil, oſculor. 
Jo blam, criminor, Augl. blame. Io ment, adulur, id eſt, memior. To vai, vagor, id eſt, vado. Io 
acheiſun, cauſor, Io enquir, percunddor. Io ſuſpet, f io meſcrei, ſuſpicor. Io 9 eſtrang, peregrinor. 
Io . piſcor. Io achet negotior. Io attempre, moderor. Angl. temper. lo enſein, doceo; nous 
en eignums, docemis, i. e. TTY monfframun, ex in & fignim. Io ui, oſculor, ſauavio. tu ſuiueſ, 
ſuavias. Io engendre, giguo. Io fremis, fremo. Io tiſ, texo, unde Anglicum tiſſue, texture UL 
Jo coil, meto, i. e. colligo. Io eſcruiſ, ffrepo, clamo. Io nuriſ, ah. Angi. nurriſh, & nurs. Io 
repun, occulo, i. e. repono. Io 10 cant, promo. Surtreire, demere. Aurner, comere, ornare. To carp, 
tarpo. 1 re, rado. Io ruus rodo. Io enbat, illido. To lecchiſ, Angl. lick. lingo. Teindre, tinge- 
re. Puindre, pungere. Peindre, pingere. Poter, — potter, ul. Io rechin, ringo; lo for- 
tar, delinquo, Le mei volunte, anna. Io oi, audiv. dir, audire. Outante, dmbipuitas. ir demu- 
hs bere, demonſtrare. Egeli 5 Angl. eplid, palpebra. Nuriceſ, nutrix, A” a nurſe. Viz. 
dama, primaz, i. e. vicedominus. Campiun, Angl. f ampion, athleta, Francice kempa & kempan 
miles, pugil. Parlareſſa procus. Orfeure, 755 umbere, Anglo Sax. & Francice tumber 4 4 
tumban ſaltee, Aug]. tumler, bifrio. B erre, bleſus, Glu, Angl. glue, gluten. Endebbla, 
delilu. Luiſ, frabo. Renummet, famoſus. renume , fams, Angl. renouned renoun. Cigiun- 
. 2 , 8 

04, cicoms, Scarbot, ſcarabæus. Delſinl, delfin. Muluel, mullus. Raia, raia, piſcis. Martina, mar- 
tes. Chiſemuſ, Frantice ſilemus, gli, gliru. Ver, aper, i. e. verres. Lefarda, Anl. lizard, 1a- 
cert. l Coldres corylus. Murer, morus, 13 Vix, wites. Stane, Angl. ſtank, /acus, nunc apud 
Gals, etang, ab eſtang. „later, aqua. Lihtſtan, Jaterng. Pailla, acus, eri. i. e. pales, Pettrel, 
antileng, i. e. pefforale. Eſcumine, prefanus. i. e. excommunicdtus. Sarcu, ſarcophagus. Hæc au- 
tem Franco. Gallorum gratia. Quæ quideta maximis viris, Menagio & Dufreſnio, qui, vernaculz 
ſuæ originibus ſcrutatis, etymologica ſcripſerunt, tam grata, ſi apud mortales jam nunc vetſa- 
—_ ſcio, e quod gratiſſimum. . 

Xterea nonnulla Normannics leguntur in chron. Sax. Gig / orum fontes me ignorare lis 
— fateor, eos poſthac forſan «ane Hujuſmodi ng = one, cum. e & vxnu- 
codon, à tnucan, defcere; "4 rc, Ang. the, ills, 1m rcatepan, Al. to ſcatter, diſſpare, 
dipergere, profundere, police, fulte, a fror ſtultus, nunc apud Anglos & Gallos ſot, 1 Fon he 


OO — 


' Arpolþ, contracte à lap, Augl ſoulfry, muſter, vel to muſter a troop, a regiment, 
_— 63 orſan quaſi &-reina, capes marina. an army, militum turmas, — exercitum 
* bs Area. 3 Nunc je. 4 Nunc 9s, luſtrare, recognoſcere, exhibere. 12 Id eſt Curl. 

Ppai r, 65 ad, & paiſ, pax. 6 A praco. 7 A tre. Corylus, arbor. 13 Id eft Vits. 14 Scribitur 
8 A baſium. d eſt exterranens ſum. etiam Avglo-Norm. ſche. Forſan derivanda 

autem à condus. unde noſtrum decant, eſt hac vox à Latina præp. ex in es verſi, & 


_ xpromere, de vale in vas promere, vel haurire. Francico gaderan, colligere, congregare. eſgater, 


12 Muſtre 2 monſtrare, idem, unde noſtrum to eſcater 5 ſcater . iſtiuſmodi multa in 0 Gallica, 
Qq | hav 
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had zer hir vxperep. ac he vobelde 1 1 car rened rovlice, verum eff adeptus eſſet eius the 
2 45 tamen fulte & diftribuit & diſſipevit. Tunnan nunc fo turne, vertere, . ou 
etiam hæc vox frequenter in antiquis Norman. & Angle Norman. ſic in vita S. Nicolai, Gallo-Nirgy, 


Sein Nicholaſ ſen ua a taunt, Ke turne fu de pouertie, 
Li houmez remyſt leez e joiaunt, E ſes files de mauueſte. 


Sic in vita S. Margarite eadem hæc vox non ſemel occurrit: bringet hire before me, ic ZUpue 
hir mob ful ſone. &, vurnen e wolde ir mod. | 

Multa etiam, quz diſquiſitionem noſtram pene ſuperant, legenda ſunt in tractatu quodin 
antiquo Gallo-Anglico * FoxMINA inſcripto. Qui quidem tractatus ultimus eſt in Many, 


ptorum ſylloge, que extant in libro conſuto coll. Tyin. 2 Cantabrigienſes. En nonnully 8 


curioſo antiquorum indagatori lectu non moleſta fore ſpero, & capite primo, quod hunc 
lum habet "ke primum docet rethorice loqui de afſimilitudine beftiarum : * 


-Prmez ou cerves ſont aſemble, * Firſt when hartez bey aſſembled, 
Un herde donque eſt apelle. herde panne hyit is appeled. 
Den grues enſy vn herde, Pk cranes alſo an herde, 
Et dex grinez ſamz h. erde. And of feldfares without h. erde. 


Nye vez feſauntez, coueye dez perbryz, A nye of feſauntes, a coueye of pardy 
| Dane der dere ee der fel. & dame of larkes, u fe of tex. 


7 Soundre vez & eſtarnyz. A ſondre of hogges and of fares, 
Deueye dez cer] & * oſeaux. A deueye of herone, a pipe of bryddy; 


Greyle dez geleynez, ® torbe dez cercieles, A Gryle of hennes, a turbe of teles, 


Cure de faukonez & vemezelez. A lure of faukones and damezeles, 
Oſthele dit homme en batayle, An Joſt ſeip a man in batayle, 
Fuſon dit homme de vif 9 amayle. Futon ſeiþ man of quyk beſtayle, 


20 Haraz dit homme dez poleynez araz ſeyþ man of Col 
n Folie dit homme vez * Jaleze 25 man of cherten 


1: Summe bu ble, ſumme bu bienez, Summe of corn, ſumme of goud, 


23 Mace dargent, fume dez fuez. Mas of filuer fume of fier, 

14 Mut dez chiens vos dirrez, A mut of houndes ye ſhall ſay, 
Quant vint racchez ** enſemble couptez. When xx racchez pcoupled togedyr. 
Un 16 ſeſe bez leurerz eſt nomme, A leſe of grahoundes vl ed, 
Quane tres en leſs —— —Wihen iii en leſe bep fogedere. 
Et vn bras eſt dez leurers, And a bras ol INNS 26: 
Quant deux en leſe ſount entiers. When it en leſe beþ togedere. 
Brut bez barones doit homme nomer, 4 brut of barones ſhall man name, 
Frap des clerkes & droit veuer, A frap of clerkes wit ryit ' deuere, 

Aray dit homme dez chivalers, Aray ſeyþ man of knyittys, 
Route dit homme vez eſquers. A Monte feph man of ſquiers. 


In capite jam citato, lector, tanquam in exemplari, multa Northwannics & Anglo-Normami 
ca occurrunt, quorum 55 ſcire, — neſcio, videar) plane ignoramus. Ratio au- 
tem propter quam aciem noſtram effugiunt quorundam vocabulorum id genus ortus, en eſe 


— 


2 — 


: In hujus libelli initio bac leguntur: Bber cum trop, & troupe. 5 A Latino animal. 1 Vir. | 


Ne vocatur FE NN A; quia ficut FR iA de- detur accerſendum à Sax. vel Francico bepy* 
cet infant em loqui maternam: fic docet iſte liber heapge, in plurali henpar, cru, Jegiv Engl 


juvenes rethorice loqui Gallicum prout inferiu pa- hen par, angelorum legio. 1 Nunc apud Gal 


Sax. habitaculum, ab eandian, — Wake. EIAN) felo, peala, pela, abt Sec 1s Vide 
re. +4 y we forſan à nidus, ut coueye i conven» Car. du Freſwe. '3 Latine maſſa. '4 Sax, Franc 
tus. 5 Eipe. Sax. & Froncice heap. carms, tur- ce, mor, Femor, convent. 15 Adſcribitur bet 


ma, grex. $5 Nunc brehs. berbyz, autem d ver- nota in margine cod. ws. DEU ET DI. 

ex. 7 Sonder, Francice, grex. * Latine tur- 16 Collecto. verbale eſt à Francico liſan, Sax, le 

E 3 
c 


ba, unde per metathelin Zalicum troppo, Gall. fan, Goth, Als AN, colligere. 


4 4 8 * * 
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: poſterio 
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* junde veniunt, quam ex trinis, quos ſupra memini, fontibus; vel quod fi ex eorum ali- 
conſtr, hu — tamen eee ut AAT quod exinde profluxerint, poſſum diſcernere. 
Lact 5 generis eſſe cenſeo iſtud pyppe, 1 bellum, in Fox iN A * werre, Gallo-Normanni- 

erre, gerre, gere: Latin-barhare guerra, werra. Apud Anglo jam nunc war vel warre; 
er 87 8 2 Jricd proſapia oriundum exiſtimo, quia ut neque Latinæ, neque Danice originis eſt; 
pu eaue Francice eſſe, ut credam, faciunt iſta verba in Caroli capitulis tit. 24. cap, 15. Rixas; 
4 7 -lentiones, [eu ſeditiones, quas wulgus werras nominat, commovere. Sic vox barbycan, pro- 

lum ante-murale, yo Galli ab Ttaln, & academici Cruſcani ab Arabibus accerſendam 


Pint, Nerwanni ad nos duxerunt, ut in iſtis Fox MIN A: | 


Homme sche ſon baner en terre, ͤ man firikpþ hys banner in grounde ; | 


For the barbycan to defende. 


ris autem generis ſunt quiſton, kiſton, nunc apud nos kitchin, culine, coquins, Nor- 
mamice quiſton, quiton, 4 cuire, coquere, quod ſic formatur, cuir, cuis, cuiſt, unde verbale 
quiſton, pro quo jam cuiſine. F ok MIN a: 


Pur le barbycan defendeir. 


à quiſton one tout-hauet Go fo the quiſton wyþ þynn fl Kk, 
2 9 le hagys du polner. And draweß out the 2 3. Wit 


Inter bujuſmodi etiam recenſendum eſt Norman. cheſtun, (dein cheſcun, vel chaſcun, nunc chacun) 
ab lalies queſto uno vel queſtuno, quod a Latini nic 1s R, unus, wnſquiſque, quilibet. F OEMIN A. 


Eury of hem he and ſche, 
After bat har _ — 


Hzc pro modulo inſtituti noſtri. e argumenti dignitas his non contenta; per genium, 
r amorem in antiquas linguas noſtrum, denique per copiam verborum, quæ è re eccleſiaſtica, 
E feciali, militari, veſtiaria, venatoria, culinari, fabrili, herbaria, piſcatoria, & fere omne 


Cheſtun de eux & cheſtune, 
Solonque qui ſa nature done. 


genus artibus, 
nica invexit, ſimul & Saxonicorum loco ſubſtituit, ne hic ſiſtemus, orans & obteſtans, nos tans 
tum non ſuis precibus expugnat. | 


XXIV. Hactenus de vocibus, quibus auſtralium Saxonum ſermonem Dani, & Danorum poſteri 
Normanni corruperunt, & in alium quaſi conyertere, Jam ordo requirit, ut ad phraſes notan- 
das procedamus, quas aut novas intulerunt, aut rarius & ſpecialius antea uſurpatas nimium affe- 
Qantes fere ſemper, utendo communes fecerunt. | 

Prioris generis ſunt panan op Birre live, pro, fopþpapan, mori. Bir dæi, pro, vobæz, bodies 


hi popdon vel pzpon apiphre, vel apenede, pro, hi ondhædbon, timuerunt. Benan pixnerre, 


vel yrrnerre vo benenne, pro, cy ban pepirnerre, beon to Fepivneyre, teflari, eße teſtis. Ma- 
xime autem imperſonalis ille loquendi modus per ME, quod factum videtur per aphæreſin, 4 
Saxonico men, vel per apocopen truncatum a Gallico H OoMMR vel RoUME: ut chron. Sax. 
Gibſ, na Fod ne dide me pon hir raule Gapop, cujus anime nibil boni eo fatlum erat. Me 
henged up bi Ve per, pedibus ſuſpenſi erant. And rahrlade rua Þ me xculve leren ur þe king 
of ppirun pon pe eople, ea conditione pacem fecerunt, ut liberatus efiet carcere rex pro comites 
And me lær une dun one nihẽ op. Ve vun mid paper , & demiſſa erat noctu d turri per funes. 
Sic in vita 8. Margaret#: bo ho com widoute þe toune per me ir ſculde ſclo, cum exira ur- 
bem ad locum veniret, ubi occidenda eſſet. Sic etiam in Fox MIN A: 


Owne jangle, ſars jaroyle, Goos jangleth, gander ora lle . 
Mex il ad gurople, & Jarople, But A. haþ 2 and Re : 
YI ad flour de fi * a 9 
Ge 6 lez enlez 3 aie. It * ow 505 228 45 

Il y ad meſſier & meiſſeir, | pe hab meſſier and meiſſeir, 
Entenduz en divers maner. nderſtande in divers maner. 


Poſterioris autem generis ſunt; primo, in quibus uſurpatur rzpoſitio of cum ablativo caſu, 
pro genitivo poſſeſſive poſito: ut, an of heom, pro an — = ex ils; an of cop, — 


—— 
FIR 


' Chron. Sax, O p. 220, 33 · her cynger pyppe of Fpance, bellum d rege Francie ſuſceprum. 


> Quant le faukoun volant by quere, UWhanne pe faukotn fleynge hyr ſec 
Mez deuant vne ville en gere. But afore a town in werre. 5 Ode 


* Hi conjurs fore upprimd quod infx in vita 8. Margot, epme ſerharur pro Pepmen. 


Qqz my e 


. 


GRAMMATICA ANGLO-SAXONICA, & 


an coper, una d vob, biycop. of pope· cærrpe, cyng of peovlanbe, pro popecerrper by 
fan pan cin. plane cs cre Matth: 2, 2. Ifpabela cyning, xxyn, uy For, | 
cpen, Matth. XII. ee ee Gon. f oo 

Secundo, in quibus prepolitio mid, ut Cimbrorum. med, accuſativo jungitur: ut mid ld 
mid hurer, cum terrss & manſionibuu. Mid juppe pingpe, cum wveſtrs digits, & innumera 1 
Tertio, in quibus tempora verborum formantur per participium & verbum ſubſtantirum, mor 
Cimlrico: ut Be pa mant ungelimp pzp Fophbinpende, Jui tot infortunis peperit. chron. Sex, 
Gibſ.. 188, 46. Hujuſmodi locutiones maxime leguntur in evangelio Nicodemi Saxonice vel. 
In hoc eyangelio , quod ſupra probavi poſt conquiſitionem, ut Matth. Pars. loquitur, 1, 
Saxonice tranſlatum fuiſſe, interpres, qui in ſchola monaſterii cujuſdam, Saxonicam perinde ac 15 
tinam, didiciſſe videtur, nunquam fere non utitur hoc loquendi more; qui apud Cinbyu 1 
communi uſu erat: ut, re pynel Ba pa dide. 5 micelum ore pep * Innende. 5 Yo 
Þzlenbde xemevende. J hine Feeahmedende, ita fecit curſor, & multa cum feſtinatione excurren 
Feſu obviam venit, eumque adoravit. N f 

Quarto, huc reducendæ ſunt phraſes, in quibus Arglo-Saroniccæ voces uſurpantur ad expri 
mendas conſuetudines Normannicas : fic profeſſio illa fidei & obſequii, quam quis, ut client, ye 
vaſſallus domino ſuo feudali præſtare apud Normannos ſolebat, homage, & Latino- barbare by; 
um & hominium dicta, Normanno-Saxonice per MAN & MAN BEON & MAN WEORTHay 
notatur: ut chron. Sax. Gibſ. 181, 27. and fe cyng Melcolm com. nds pip Vone c5 
Fillelm. J Firlar pealve. 5 bir Man per. Rex etiam | Scotia] Melcolmas accedens paceminit 
cum rege Gulielmo, & obſidibus datis, ei cliens, vaſſallus vel homo factus eſt. Sic juramentim 
fideliratis, quo clientes domino ſuo feudali ratiorie feudorum, PE tenebant, ſtricti erant, jy. 
catur Saxonice HOLD-Aþ: ut, chron. Sax. Gibſ. 187, 10. &yS he pende abuvan, In þ he 
com to lam. mæran vo Seit F. 1 Beh him coman vo hir pwan. J ealle Va lantpittende 
men. Be ahvef pzpon ofep call England. 5 calle hi bugon vo him. J pæpon hir mens, an 
him hold- a bar rpopOn. Þ hi poldon ongean ealle ohne menn him holde beon, poffes fic inen 
difpefuit, ut in feflo primitiarum ad Searbyrig profetins fit, ubi ad cum venerumt ejus procers, & 
uorquot per totam Angliam melioris note effent, feods tenentes, &. onmes ills ſe ſubmittens fi 
* ſunt qi HOMINES, ac ei fidelitatis juramenta preftiterunt, ſe contra ammes alios ei fils fi 
euros. Fieri etiam alteriu client vel homo, Saxonice dicitur man- næben bon: ut chron. Sax, 
Gibſe 218, 44 he dide þat calle Sa * heapob- men on Nonpmandige dy don man- hæden 7 bold. 
abar bir runu Pillelm, coegit omnes ſummos wires Normannia homagis ſolemmem profeſſiumem fut 
re, & juramenta fidelitats præſtare filio ſuo Willelmo. Huc etiam ſpectat phraſis bæpan cin. 
helme, vel bzpan coponam, 8 in reg. XX. | EEE 

Quinto, buc phraſes ſpectant, in quibus modus infinitivus, ablato & finali, in vocale teri. 
nantur: ut hyanen ir me Vir Þ miner dpihrner mobp pcolbe To me cume. Sax. vo me cumen, 
vel cuman. evang. Hatt. Luc. cap. 1. Sic, Marc. 1, 45, bye, pro bion, byon, beon, vel bien. 
va Þ he ne mihre openlice on Va cearvpe Fan. ac bye ut on perren propen, Sex. ac beo 
ut on perrum peopum :- SIS | ot NS; a 70 

XV. In ſuperioribus, ut auſtralium Saxonum ſermo primo  Danorum, dein Nermammm 
linguis, moribus & inſtitutis, quoad ſcripturam, voces & phraſes mutatus, & innovatus eſt; ut 

que tandem in dialectos Semi- Saxonicam, & dein Normanno-Saxonicem, quam Anglo-Normomi- 

cam etiam voco, converſus eſt, oſtendi. Jam igitur demonſtrandum reſtat, quantum ab indole 
ſua iis etiam immutatus eſt quoad ſyntaxin, cujus omnia præcepta, quæ purus ſervavit, adeo 
corruptus neglexit & contemſit, ut quum trium, vocant Grammatici, concordanturun re 
gulas, rum regimen præpoſitionum, tum denique duorum ſubſtantivorum diverſæ fignifications | 
concurrentium, & verborum tranſitivorum accuſativum exigentium, conſtructionem barbars 
factus amandavit. 1 E ö 

Regulam etiam de verbis acquiſitivis, quæ in omnibus linguis dativum adſciſcunt, aden 
jam in Semi-Saxonicum, & Normanno-Saxonicum converſus Anglo. Saromiem fermo. En autem ex- 
empla promiſcuꝭ poſita, quibus hæc demonſtrantur! and he ert op Sa oxrhunpe- hlapeſ. o 
oxfpunge-blagum, evang. Hatt. Saxonice, J he zvt ha oxppunge hlapar. evang. impreſſ. Mar. 
u, 26. byo hym on pcype Senevon pop Bene manrgeo, evang. Hatt. Saxonice, hi him 00 
8988 pon Bzpe mengum. evang. impreſſ. Marc. m, 26. Evang. Hott. hu may 

chanar gat hana uradpipen. -Saxonice, hu mæꝝ Satanap Satanan ur- aun. v. 23. En,. 
Hatt. calle rynne rende manne beapne popgepene, Saxonice, calle 1ynna rynd manns be: 
num 3 v. 28. Evang. Hatt. he pzvepan heohran to heopa beapnan Fecyppe. 9 | 
nngeleapulle' vo pihvpire Fledupcipe. Saronice, he Ps beoptan to bypa beapnum gecypp® · 
J ungeleapulle ro hihtyif ha Fleaupape. Lac. 1, 17, Evang. Hats. 5 e rppzc vo ue f. 
denen. Saxomice, ſpa he ppc vo unum Fxdepum, Lac. I, 55 Vang. 4 ts Ba on dun n 


1 


Foros bc rot in chroa hh ner Ban cynge, e poſ has fen? 
209, 20, And ha yona Sei aprep pupbon a vin ſummi beſts regs, Sed vox pro coolvervit | 
— — — — 199 | 


-», 


1 


NM OES O- 6TH ICA 1 
auge hyo comon 5 chyld vo embreniden. J nemden hine hir Frdep name Zachapian. 


1 Zachapian, v. 59. evang. Hatt. Sya he rppzc buph hir halgene preegene mub. 
| he rphæc 
| Sexonice, In g. = handen alerde hym Beopian on halxynerre bepopen him eallen une da-: 


| ; apa xærr. I beorv par heaꝝerre pirgga genemned. Sax. Ded pe butan exe of 
| gen der bie ad him þeopian on halipynerre bepopan hym eallum upum Ce 2 
upe F ebrran pide qa Fenemned. v. 74, 75, 76. evang. Hatt. lacob errpynede 


Bu cnapa bir T Tacob 7nbe loreph | x ; 

lorech Hape pep. Sar. Iacob Feſ vpynde lorep Maman pen. Matth. 1, 16. evang. Hatt. hyo 

pær zemer on innoþe hæbbende of: ham halge rarve. Sax. of Gam hal gan Fapte. v. 18. evang. 
Ba Feßadeſie 

| on r racenda. Matth. 11, 4. evang. Hatt. Buh lenemie Banne pre va. Sax. 


| Buph Hhienemiam 
Erauam d 


ta i 5 Th 
nobis obtrudit in chron. Sax. Gibſ. ad annum pcLvi. Ejuſdem furfuris eſt & iſta charta in anno 


pelxxv, ut & iſta, anno occccrxiir. Quas omnes mentitus in ſui temporis Semi- Anglicans 
conſcripſit miſellus falſificator, a Normanne tamen non explorandus, qui immane quantum ab 
Anglo-Saxovica illa Semi Saronica ive quoad ſcribendi rationem, five quoad voces phraſeſque, five 
| denique quoad ſyntaxin differret, tantum Gallice & Latine gnari OD modo ſcire potuerunt, 
Ejuſdem quog; nature facile etiam ex ſtylo ſuo Semi- Anglico eſſe dignoſcitur A gelredi regis char- 
ta in archivis bibliothecæ coll. D. FJobamu baptiſt apud Oxonienſu, qua, ſi falſario monacho creden- 
dum eſtzeccleſiæ Porobernenſi donavit terras ſuas, viz. Sao wick & ÆsrRRE in uſum monachorum, 
1. Exelpeþ Suph Loder eue Fe caſpa Einglalander ane king. J ealpa Bepe ylanbe. Se 
| © Sepro behiggav. Pon mine faule alirendnerre. Fean cuter chipican inne Ebantpapebepu 
leder on mne Fepihre. J f vo pivenne Sanbjich 5 Erne. vo Bene moncken bigleue in Be 
W pluc minrpe Fode pepwenve, fnom alle poplbliche Beudome 5 kinger eue. piþure bprgge 5 
| carcelpupke. And zi zmyg ir Ber Fepilnar oþþe vo bnekenne oþþe vo geplivende mid roþunvene 
modrgaeppe Bar une Fepeptnunge. pive he hine filpne amanrumod ham pode. J Pham eal- 
len b hal ßen mid Ba fonepoppenen inne domer deie a chpirver rpnrvpe hand gelogeb un- 
den pan Bone dome of fondemdnerre mid Sam deople ant bir enʒlea. buran he ropopan 
| Bam deabe mid ponhe beneurinße gebeve Þ be unpihrpirliche pop gilde. Deor landboc per 
Septen on Van aeogan undhed Feane J neogan 1 peopentag phem uner lauonder helen- 
C 


wh Egelredus rex, de det, totine | 4 


eccleſia 


* 3 1 . 


Qumvis autem in anteriorum temporum annalibus, — rum dialectis ſcript repe- 
2 auctorum fraudes facilꝭ eſſe apparent; — ra tamen parte, non eo con- 
t, ut ſpuria 1 = & fictitia rejicienda eſſe ea, quæ in poſteriorum temporum monumentis, 

ipta, extant, Nam „ tix temporibus, ali 

3 | ; 
qui 
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mid pude. J mid pelbe. mid mede. J mid à lære. mid 4 mere. J mid 5 æueran. J mid callo 


138 GRAMMATICA ANGLO-SAXONICA, & 
| qui emicuere egregii N non pure & proprie, ſaltem tamen non tam praye & bares 


ipſerunt, quam æquales ſui: ut, Gotha in Italid regnantibus, apud Romans Boithi, Th 
Normannir\ dominis, qui ex Latin in Saxonicum convertit evangelium Nicodemi. Etenim 4 
ceptis temporum verborum circumſcriptionibus Danics,: quibus nimium indulget iſte inter 
& uno atque altero vocabulo, quo utitur, Normannico, omnia proprie adeo pureque trauſtiſ 


ac fi Alfredo b ee ſcripliſſer, eumque habuiſſet præceptorem. 


Sed ut eo, ſumus revertamur, innumera alia occurrunt * in chron. Sar. G. 


| quæ, etfi in ch Dus Saxonicss ſcripta, Saxonice tamen orationis partium ſtructuram Ks 


veterum probatiſſimi Ang lo-Saxonum, tum in ſcribendo, tum in loquendo uſi ſunt, penity oy 
vertunt, ad Anglicanum ſermonem propius accedentia. Caſus enim pro caſu e Pro gener 
& numerus pro numero in iis ponuntur : ut p. 173, 5, on hip dæq pær calle bliye. J elk 
obe on buph. J be pap leop eall Folc, ppa Þ re cyng Fear ſancte Pevep. 5 him þ thy, 
| <q byprune. J ye of couentpe. Þ fe cop] leophic. Be pr hir eam. zp heapve muy, 


J xe of chulande. J re of Bopneie. Sic 176, 27, fe cyng hearde y fen Þ Abborpce u 


Enanciyce Abbot. Sax. to anum ępancircum Abbote. Sic 37, vo Bone Abbod Tupolde. 
4, Bam. Sic 44, popbzpnven ealle Ba munece hurer. Sax, calle þzpa muneca I 


p. 177, clumbon upp vo he halge pode. Sex. vo Bam pobe. OF une dpubtuef be. 


Sax. o uper dpihrney heapove :- Spa nan man ne mæi oben vellan. Sax. ne mæg o 
28. :- Oid calle Ga popenyppecena geprume. Sax. mid eallum Bam 833 Tm 
man: per Bone bhæcce. Sax. re hæcce: Sic 185, 26, Beo Beg pxpon ofplagene to dene 
Sar. Spy. Sic 195, 20, Rogeper eopler peo runan. 2 14 1, 2, pihuran Bam eople, 1 NN 
obne. Sax. J peapum oþpum. 189, 12, 13, pe pceappa beaþ — peo hine enam. Sax. fe hy 
Fenam. 225, 38, xpom re bircop. 230, 19, Fpom pone bircop. Sax. Pham Sam bircope: d 
227, 30, OF ba obpe, & 229, 35, oF pone pape. Sax. of pam oppum. of þam pape, 23 
5, he cpen. Sax. eo chen. 234, 28, Fear Gone Abbot. Sax. Bam Abbote., 235, 16, de pups 
rppecon bircoper. Sax. Ba roperppecenan bi copar- MCXXIV, on Bir Feape. Sax. on Sa 
t hum xeape:- 242, 7, de kinger bpopap- nunc, the kings brother. Sax. autem, de 
cymnger bnobop. 30, Þ nouþep fculde beruiken ohen, Anglice, that neither houlde be 
tray the other. Sar. vero, Þ nzgþep oþepne pceolde beruican. 24.1, 3, in de nuch: 
nunc, in the minſter. Sx. in Bam mynrrne. 

XXVI. Traditis tandem, deo adjuvante, 1is, quæ opus eſſent ad monſtrandum quibus qui 
ibus auſtralium Saxonum ſermo, indies in deterius ruens, primo in Semi- Saxonicam ut vocit, 
in in Normanno-Saxonicem, five Anglo-Normannicam linguam mutatus eſt; jam neſcio quo in. 


pellente genio percitus urgeor, ut & vetuſtis utriuſque dialecti monumentis nonnulla expronan, 


in quibus ſe exerceat ſtudioſus lector, & quæ per regulas à nobis in ſuperioribus datas eri 
net, & exploret. Incipiam zgitur 4 charta Eadwardi Comfeſſoris dicti, quam extracta fore a. 
pſula ductile in bibliotheca Cottoniana, cum altera Gullhialmi, quam ſupra exhibui, conqueſh 
ru, inter alias repperi, & quæ præmiſſo ſigno crucis fic ſcripta legitur. 


* E kjng her Robbend bircop. J Orgobclapa. J Ulp papegepeuan, J call mr 


Bergner. J mine holdan gpeonb. on Mwdelxrexan. ꝓneondlice. ic ky he eop Þ ic pil 
4 Þ 1c ann Þ Sancte Peren. 3 Sa pebnohna on Ferrmynrvne vo heopa * bileouen lad 
rr Lealchylle. j calle Bape Ginga. Be þzpto mid pihre Febupaþ. mid lande. J mid bh. 


— 


— 


* Quod vero idioma Saxonicum in ea parte, bula paulatim ſubrepunt. * Sax. big-leopu, 
vitas tradit Hardicnuti ac Edward; confeſ- convi cibum , annonas. * Aqua Cimini 
MADPFR, vel NAR, langr, ligr, Dano-Saxt 
ce lago. Inde at lauga, lavare. laug, lou 
vide in cap. xxx, lago. 3 Sax. lærye. (fer i 
tatheſin 2 Gothico MATS» 8 
mæxrran, Femærrian, ſaginare, e Moſes 
ad 3 quibus aluntur & {aginant 
porci ſylveſtres, ur nuces, glandes, caltaner, 
J landes, baccz, mora rubi, & id gen fd 
ei. Cimbrice avexr, avoir, fm 
bale ab at vaxa, creſcere, auger, in przt. , 
vel or, & prafixa intendende a. Saxomct * 

peaxan, creſcere, augeri, Francice uahſen, 
b unde forſan cum prefixo ain r verlo, mf, 
| dunn. 


* MOE SO- GOTHIC 19 
Buxum- yo Full. J 7a Foph. Tra Vuprran mum hurkapll lu fufmert of me heold, and 
no Bene balgan fropye Fear. And ic Bxp pullice Feuþe. J ic an heom eopr ealrpa Þ by 
7 habben he ofen Ta J yocna. voll j veam. inpanpene Beop. J plemene xypmpe. and ealle 
oþpe Fehihru on eallum vm zum Be Bap upp arppingah. and zac ppilce to Beorum lande 
| mw pullan Fpeodome 1c ann Þ Bpwde tpeop. J Þ Vnidde « ppun op æuefan Ver nexran 
puber Be li vo yagerbynið re ir ̃emæne. pa he on #lbum timum Felægd pær. 4 pop 
Ban ic nelle narerhpyon ve bapian. Þ zm man ærbhide ode Feurige an æken lander of pude 
oe op: pelve. ve he hzx Bybep inn Fey pan. ode 5 Ben æni man ænine onpeynge 
bzbbe on æningum Singum. oð de on zmge t1man. buran ye Abbod 5 þa gebpoþfia to þzp 
mynyrper neode. And ic pille. J Færvlice bebeode be fulpe pe. Þ peor mundby ſidneyre 


beo pepang J Trahelxærꝭ invo Bene halgan prope a on ece epre. Amen. 
Ego Eabwardis Rex Rodberdo Epiſcopo, & Ofgodelape » &: Uf, wicecomiti, C. onder. 
KH 


Thans, & fidelibus amicis, in Middelſexia, benevole ſa 
ut Sanctus Petrus & fratres WeſtmonaFterienſes in eorum convictum habeant prædium iſtud, 
quod eff in Cealchylle, ommidque jure ad illud pertinentia, cum terra, & cum aqua, cum fylva & cum 


conſe entire, 


tem dico. Vobis notum facio me velle, & 


eum prato & cum paſcuo, cum porcorum eſca & cum fructibus & cum omnibus emolumentit; 


tam 


gro, lend C. liberd, quam præfectus mem palatinus Thurſtanus ea primo ex me tenuit, &. ſacro 


; donavit. od quidem donum ego plane corroboro, its iterum etiam concedens, ut inſuper 
3 ay # ND TSS curiam ad * 1 cognoſcendas, & dirimendas lites inter waſſallos — 
Jones ſuos ortas, cum pote fate ae & calumniæ reos multi afficiendi, eaſque levandi. por- 


70 etiam ut ibi haheant in v 


1 & emendu mercibus d * tolneto immunitatem, cum 3 pri- 


vilegio babendi totam ſuorum ſervorum propaginem; poteftatem etiam 4 fures in terra ſua cum 


— — 


Id eſt ſuum win & verſo, & ꝓ pro u poſito. 
ſuum autem alias ſaum, Latino- barbare ſauma, Sa- 
xonice peam, Galice & Teutonice ſomme, Germa- 
nice ſom, Belgice ſoom, onus vel ſarcina jumen- 
taria, quantum jumentum vel equus ferre pot- 
eſt. Inde apud Gals, ſommier olim ſaumier, ab 
antiquo Gallico, ſaume, equas clitellarius, vel 
ſarcinarin. lta reddo s A CA, & 80 cN a, fat 


ce nim ubique in vetuſtis legibus Danic & Scan- 


dicis cauſam, aclionem, litem, culpam ſignificat, 
& ſaadr, rens. ſokn etiam in LI. paſſim deſignat 
I. aftionem vel conventionem judicialem. II. etiam 
rei judicatæ vel muldtæ exactionem. Inde ſoknar, 
executor litu, & Fonungs ſaknar; biſcops ſok⸗ 
nar, executor litium regis & epiſcopi; & ſoknar⸗ 
men, mulſtarum exactores. $A Ca aliter x10 4 
dicitur ſupra in charta, qua Edwardus, confeſ- 
for dictus, Windeſoram & Stane, nunc Qtanes, 
abbati & monachis Me mona. donat. rica 
autem Cimbrice rici, ditionem, juriſdiftionem, po- 
teftatem denotat, & junctum cum 80cn a, ju- 
niſdittionem forenſem non poteſt non denotare. 
$AC4, igitur, ut ejus ſynonymum x1 c A, juriſ- 
ditionem, five poteſtatem tenendi curiam deno- 
tat. contrariè autem gloſſographi noſtri forenſes 
allucinati fere omnes, 8a cA pro $0CNA, vel 


SAC pro so invicem confundentes ſumunt. 


Sic gloſſator ille, (qui terminos hos in charta 
Ms. concordie, arbitro Foam epiſcopo Lincol- 
nien, ace inter abbatem & ceœnobium Ouſ- 
nejenſe ex una parte, & ex altera majorem & 
communitatem civitatis Oxon. explicare voluit ) 
SAC ut SOC, & 80C ut SAC errore mutuo 
interpretatur in is, que ſequuntur. s ok, hoc 


#, Jede de bominibus in curia veftra ſecundum 


conſuetudinem regni. 8 A c, boc eſt, placitum, &. 
emenda de tranſgreſſionibus hominum in curia ue. 
fra. s ac etiam forfept. Quæ verba excuſa 
etiam leguntur in libro cui titulus L Ks TER- 
MES DE LALEY, qui altera editione prodiit 
Londini, 1685. * Ita quoque gloſſator modo 
memoratus, in verbis huc ſpectantibus: 10 LI. 
hoc eft, quid vos & bomines veſtri de toto bo- 
magio veſt ro fits quicti in omnibus mercatis de 
Tolneto, de rebus wenditis & emtis. 3 Ita etiam 
gloſſator iſte in ſuis Barbaro- Latini. Tx NM, hoc 
eſt, quod habeatu totam generationem villano- 
rum, cum eorum ſects & catallis, ubicunque in 
Anglia fuerint, invents, except. quod aliquis na- 
trum, quietus per unum annum 4 diem in ali- 


ua villa privilegiata manſerit. Ad eundem 


enſum gloſſator. IU AN RT RET, boc eff, 
quod latrones capti in dominio veſtro vel feodo 
vefiro de latrociniss comvicti in curia veftra in- 
dicentur. Quibus addit, DaNGELD, boc ef, 
quietus eſſe de quadam conſuetudine, que currit 
aliquo tempore, quam quidem levaverunt in Au- 
glia Dani, Vel fic, 1 TALLAGIUM datum 
quondam Danis 1, 111 d. de qualibet houata ter- 
7:8. Charta prædictæ concordiæ, ex qua hec cis 
tare placuit, extat in Ms. cod. inſeripto the Re⸗ 
iſter of Duſnep, qui in florentiſſimæ dis 
hriſti Oxon, archivis adſervatur. Tempus au · 
tem ſcriptz chartæ ſubſignatum eſt in his ver- 
bis: yeben at London the xxii day of fe- 
bruary the yere of the _ of our So⸗ 
bereign Lord the king Edward the third 
ſens the Conqueſt that is to ſey of 
Engelond Cynquant primer, and de 
Fraunce trente octiſme. —_. 
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160 GRAMMATICA ANGLO-SAXONICA, & 


re funtiva deprebenſos in jus vocandi & puniendi, cum privilegio fugitives ſuſcipiendi, & om 
alia jura, qua omnimodo exinde oriturs ſunt; prateres quoque una cum hoc pradio liberrime d 
tertiam quamque arborem, & tertiam quamque ſarcinam jumentariam fruttunm , qui naſcunty th 
ſilva proxime ad kyngesbyrig fits, quæ, ficut entiquis temporibus lege cautum erat, eſt comm 
Quamobrem omnino nolo permittere, ut quis ſive ex ſyboa, ſive ex agro, que # Thurſtan ili . 
co dedit , mm jagerum auferat, vel excludar, vel ut quis jus babeat eo proficiſcend; ad ſun, 
dam rem ullam, vel ullo tempore, præter Abbatem C. fratres, quibus indultum eſt eo proficiſc; al 
ſumenda, que monaſterio opus ſunt. Volo igitur & firmiter mando, ſub pena graviſſima, ut |, 
confirmatio noftra in loco illo ſantto æternæ bereditats vim & firmitatem ſemper obtineat. Any, 


Charta, quam hic Latio donavimus, cerà ſigillo imprefſi, & ligamine ſerico, pro 1 more Ny. 
mamorum, pendente firmata eſt, cujus in prima fronte extat effigies regis dextra crucem, fi. 
ſtra orbem tenens; in avers& autem, eadem effigies, dextri haſtam, cui ſupereminet columba, & 
ſiniſtrà gladium geſtans. Inſcriptio autem in utraque facie eſt, 810 1L LVM EADPWARDIL Au. 


GLORUM BASsILEI. | 0 
Chartæ huic Cottoniane Edwardi confeſſoris etiam nonnullas alias adjicere lubet Semi. $2. 


nice ſcriptas, quas ex archivis Wellenſis eccleſiz in Gallica manu exaratas, & nitidiſſime de. 


* eccleſiæ alter canonicus, & alter ſeneſchallus. | 


Avward king gret Harold Erl & Tovid minne Schyre-refen & alle mine þeines inne 0. 

merſæren frendliche. And ich kebe eu bar Alfped hater yſeld Giſe biſſop his land at 
hlytton ſacleas and clæne toforen me ſilven æt peddredan. on mine ipirneſſe. and on Eaditbe 
= mine ibidden. & on Haroldes ærles j on manegpa oþra manna. be mid me bæn waren. Ny 
wil ich hat ſe biſſop beo bar londer worthe into his biſſopriche he he under honde hauet. and 
alch þare hinʒe þas pe þarto mid richte Febyra B. mid ſaca and mid ſocna. ſwo ful J ſo furth, 
ſwo hit zmye biſſoppe formeſt on honde ſtovon ællen hingan. And Zy har ſy anm hu 
out gebon has he par mirbjrþ. ich beode hat man hid lexe in oogean comen. Þ non oper ne j. 
Egchvardus rex Haroldo comiti, Tovid vicecomiti, & omnibus Ballivis ſuis Sumerſcæt. ſilum. 


| Sciatis quod | Aluredus vendidit Giſoni epiſeopo terram ſuam de 3 Lutton, 2m & quiete, tefl 


meipſo, coram nobis Perret, & teſtibus Editha comjuge noflra, Haroldo comite, & multi al. 
bs, as ana e ih aderant. Volumus quoque, — idem epiſcopus terram illam cum am- 
bus pertinentiis habeat, cum epiſcopatu, quem poſſidet , & Saca & Socna, ita plene ficut unsuun 
aliquis epiſcoporum prædeceſſorum ſuorum in omnibus habuit, & i quid inde contra juſtitiam fut- 
rit ſublatum, rogamus, ut revertetur, nec aliter fiat. | 


Ante vero, quam veterem verſionem ſupra datam receperamus, fic tranſtulimus hanc chartan,, 


Ego Edwardus R. Haroldum comitem, & Tovidem meum vicecomitem, & omnes Thane meut 
Somerſetenſes benevole ſaluto. Ego vobis notifico Alfredum terras ſuas in Hlytton litit immunes & 
quietas Giſoni epiſcopo coram me ipſo Peddredanæ vendidiſſe. Teſfibus meipſo & Eaditha regins 
mes & Haroldo comite, & aliis multit, qui Hm ibi adfuerunt. _— volo ut epiſcapus 
confirmetur in epiſcopatu, quem i ofſeſſione ommium rerum quæ ad eum jure pertinent, 
cum poteſtate ad * diviments lites inter ſuos ortat , p + tranſgreſſares ac columns 
reos mulfis puniendi, tam plend ac libere, quam ullus priorum epiſcoporum omnino eit gravifi ſuit. 
Et fi quid corum, que ad bac pertinent exinde alienatum fit, jubeo, ut reſtituatur, nec aliter fu: 


Adward king gret Harold Erl, & Aylno6 Abbot, & Godwine ſchyrereuen, & alle me 
| þeynes on Sumerleten frendliche. And ich kyþe cop bat ich habb + geyvinen Giſan minan 
preſteo hes Biflopriche ber mid cop, and alre hate hinge has he Beer mid richte gebyra on 


— 


Rex autem Edwardus natus in Anglia, ſed nu- tis imitari; Gallicum ſcilicet idiuma omnes mag 
tritus in Normannia, & diutiſſime immoratus pene tes in ſuis curiis tanquam gentilitiun + 
im Gallicum tranſierat , adducens ac attrabens de qui, chartas & chirographa ſua more Francorn 
Normannia plurimos, quos variis dignitatibus pro- conficere, & propriam conſuetudinem in bis & ali 
motos in immenſum exaltabat... . . Cepit ergo tots multis erubeſcere, Hiſt. Inguiphi. Edit. Oxon. p-62- 
terra ſub rege & ſub aljis Normannis introdutts An- * Sax. mine gebevban.. 3 Lution vel Lim: 
glicos ritus dimittere, & Francorum'mores in mul- nunc eſt prebendaccclefiz Mell. + Sox, Brunnen. 

; pode 


| M OES O-GOTHICA : oh 
* and on pelve mid Saca and mid Sokna binnon porte & buton ſpo ful & ſyo forth {po 
Duduc bifſop o any biſſop hit frmeſt him toforen havede on ællem þingan. And gif her ani 
und ſy out of ham biſſopriche ge Bon ich pille Þ hit cume in ongezn other Þ man hit of-go 
ba life zemoct po man with him * bet findo mage; And ich bidbe eou allen Þ ge him ful - 
lan to driuan Godes gerichve lock huen hit neoþ ſy and heo copper fultumes biþurfe, And 


ch nelle nanne man geþefien Þ hum vram 3 honde veo anige bare hinge pas he ich him unnen habben. 


E dardu rex Haroldo _ 7 = » Godwino vicecomiti 2 3 Balivs ſuit 
| | lalutem, ſciatis nos dedifie Giſoni presbytero noſtro epiſcopatum bunc apud vos cum omni 
7 in — & plano, & Saca & Socna, in villis 2. extra: ita plene & libere in 
x 4 bus ſicut eyiſcopus Dudocus aut aliqui prædeceſſorum ſuorum habutrunt. & ſi quid inde contra 
Lufitiom fuerit els, volumus quod revocetur, vel quod aliter ei ſatufaciat. rogamm etiam vos, 
E * auxiliari eidem welits ad chriſt tanitatem ſuſtinendam, fi neceſſe habuerit. nolumus autem ut ul- 


ie bominum ei auferat aliquid corum que ei contulimav. 


* 
"ILY 3 


Dward king gret Harold erl. J Aylnob abbot. J Godwine. & ealle mine þernes on Su- 
L merſeten. frendliche. Ich que he cou Þ ich wille 5 Gyſe biſſop beo hiſſes biſſopriches wrthe 
2 | peer inne mid cou. And alch þare þinge. he paſ þar mid richte to ge- byrað binnan porte 5 bu- 
nn tan. mid Saca. J mid Socna. ſwo uol 5 ſwo vort fo hit eni biſſop him to. uoren formeſt 
haue) on elle bing. And ich bidde eou alle Þ ge him beon on fultome Criſtendom te ſpre. 
kene loc whar hit þarf ſy. J eower fulrumes beþurfe eal ſyo ich getroppen tho eop habben 
hat ge him on fultume beon willen. And gif what ſy mid unlage out of han biſſopriche gey- 
don. ſy hit londe ober an 0B þinge par fulſtan him vor minan luuen Þ hit in on- geyn cume 
| ſho ſpo ge for gode witen pat hat richt ſy. God eu calle gehealde. | 


1 
F ny 7 


Edwardus rex Haroldo comiti, Ailnodo abbati, Godwino, & omnibus ballivs ſus Sumerſet. ſa- 
lutem. ſignificamus vobu nos velle quod epiſcopus Giſo epiſcopatum apud vos poſſideat cum omnibus 
aum epiſcopatum in vils & extra de jure contingentibus; cum Saca & Socna adeo plene & 
ee per omnia ſicut ullus Epiſcoporum pradeceſſorum ſuorum unquam habebat. Rogamus etiam 
v 1 coadjutores ipſius eſße welitis ad fidem predicandam & cbriſtianitatem ſuſtinendam pro loco 
tempore ſicut de vobis fideliter confidimus vos velle idipſum. Et fi quid de dicto * 
in terris ſive in altis rebus contra juſtitiam fuerit ſublatum, adjuvetis eum pro amore noſtro ad re- 
| fitutionem, prout juſtum fuerit, babendam. Conſer vet vos Dominus. Vetus verſio. ä 


| E Adward king gret Harold erl & Ailnod abbot & Tovid ſchirereue & alle mine beines on 
| © © Sumerſeten frendliche. & ich kyþe cop Þ ich habbe gegefen Giſo bpe þzt land æt Feob- 
| more & ælch pzpe þinga par be þzp inne mid pichte toby rect inne to his clerken bileva æt 
| Sante Andrea æt pillan. mib Saca & mid Socna, ſpo full & ſpo forth, {po hit me ſylven on 
| hande ſtod. mid eallon ha forpyrhtan. þe me ober minon #prepgengan to honda bogen pyllon 
| on callen þ1ngan. for mine ſayle & for mines fader & for allra minra yldrena ſaplan he hone bp- ſtol 
Fetahelodon. And gif anig man fig hat mine gife apendan pyllen apende hine Got almihxi fram his 
ane & fram ælre criſtenne manna- & ich pille Þ ſe b. pichte prrvilegiũ þzrto bi minon fullan geliſan. 

| Edwards rex Haroldo comiti, Ealnodo abbati, & omnibus ballivis ſuis Sumerſet. ſalutem. Scia- 
tis me dedifie Giſoni epiſcopo ad ſuftentationem cleri, eccleſiam beati Andrea in Well. terram de 
* Wedmore cum omnibus pertinentiis ſuis, adeo plene C libere, ficut unquam plenius mibi manu ſte- 


"it, aut ahcui predeceſſorum meorum per omnia. pro anima patris mei, C- animahus anteceſſorum 
meorum, qui dictam ſedem epiſcopi Hatuerunt. Si quis autem hanc meam donationem praſumpſerit 


— 
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3 Sax, honde. 4 Terrs fere omnes apud tyed- dem decimæ ad Decanum / ellenſis . 
more olim ad ecclefiam Mellenſem pertinebant; dierno die pertinent. 


8 evers 


GRAMMATICA ANGLO-SAXONICA, & 
evertere, avertat eum Dominus à conſpeftu ſuo, & d conſpectu omnium — Volo & 
idem epiſcopus Fo gaudeat privilegio , & vas amici mei ſins ſitis coadjutores. Vetus 42 
Cbarta Eaditbæ Edwardi Confeſooris relictæ. 

Adgith ſeo blaved: Eabwardes kinges lefe gret al hat hundred at Wedmore frendliche. Audi 
* Cype cop hat ich habbe gegefen Giſo b, pat land at Merketun. & alch þare pinxa hes þe ju 
mid richte tobimid into his canõcan #t Sancte Andrea æt Pyllan mid Saca and mid Socna ſpo fil and 
ſyo forth. ſpo hit me ſylfen on honde ſtod for Eabwardes kinges ſaple. & for mine. And ic bidde 05 
ge deme me richtne dom of pubemann he ic hors bitachite & mi Fauil haui d of healben m 
Feap ei den ehimꝝ & eac feoch. & eac feoth. God eop gehealde. 8 

| Editba domina regis Edwards relicha Hundredo de Medmore, Salutem. ſciatis me dediſe Giſmi 
epiſcepo ad ſuſtentationem canonicorum eccleſiæ Santi Andre in N. ells. terram de * Merle an 
ommibus ipſam jure contingentibus, cum Sola & Sake, ita plene & libere, ficut mibi plenius man 
ſtetit, pro anima regis ardi & anima mea, & c. Vetus verſio. | 

; Charts Haroldi Regis. 
H Arold king greet Ailnod & Tovid & alle mine þeines on Sumerſeten frendliche, Aud i 
cyed eou Þ ic pille 5 Giſo 5. beo his Saca perd & his Socna. ofer his lond & ofer hy 

Mannen. & tolles per & temes & infangenes þefes binnen burekh & butan. ſwo full & fy 
forth. fwo he furmeſt was on Edward kinges dage on alle pingan. And ich bidde eou alle þ g 
bren him on fultume at thys criſtendome Godes a yerichtten for to ſetten & to driven, loc hit bj 
ned ſy. & heo coppes fultumes biþyrfe ſpo ſyo ich yerpuþan to ep habbe Þ ue pyllan for mu; 
luuen. And ich nelle yepefien Þ man him æt ame þingan anye unlag beode. God eop pehealbe, 


Haroldus rex Ailnodo,Tovid & omnibus ballivis ſuis Sumerſet. ſalutem. ſciatis nos velle quodeyiſa- 
pus Giſo habeat Saca et Socna de terris ſuis & hominibus & Toll & Team & Infangenethef in lil 
& extra, ita plene & libere in omnibus; ſicut unquam habuit tempore regis Edwardi. Roganu 
etiam 0s, quatenus eidem ſi neceſſe fuerit auxiliari velitis ad Chriſtianitatem ſuftinendam, fait it 
vobis confidimus idipſum velle. Nolumus autem ut ullus hominum ei in aliquo inferat injuriam Vilete. 


Altera charta Edwardi R. 

E= ging gret Harold & Ægelnod abbd. & Godpine ſcyregerefan, & alle mine þegens on 
Sumerſæten freondliche. & ic cyde eopÞ ic pylle 3 Giſo bp. 3 pepyge on his lande æt chyp | 

zlſwo bys foregenga ætforen him ær dyde, 5 1c nelle geþafian har man hym ænige unlage beode 


162 


i * 


rarum, quod etiam eſt in archivis Decani & cap. 


7 Maneria de merke olim pertinebant omnia 
ad Decanum Miellenſem, nunc vero ſolæ decimæ 
ad eum pertinent. Gerichte Sax. Fepihte, & 
emphatice pepihran, in hac charta yerichten, 
i. e. jura, canones, veritates, refitudines, Inde 
Gobes Fepuchte, vel Godes yerichten, ut Loder 
Fepihra, in LL, eccl. Canuti R. 14. jura, veri- 
rates, rectitudines dei. i. e. jura eceleſiæ vel Chri- 
fianitatis, prout Chriftianitas & Chriftiani in 
2 —_— 3 Clericatum — 

s ecclefiafticos 5 Pr ertim fundtionem 8 - 
didionem & audientiam epiſcopalem — 4 And 
ich bibbe cop alle Þ ge bien him on fultume 
at thys | hys ] criſtendome Godes yerichten to 
ſetten & to vriven loc har hym ned ſy. & 
vobis omnibus jubeo, ut quoties neceſſitas N 
eum adjuvetis in ſua juriſdiftione ad ſtabili 
& propagandas ueritates & jura divins. To dri- 
uen autem reddidi ad propaganda, à Cimbrico 
at dreifa, di pergere. 3 In vetuſto regiſtro ter · 


Wellenfis, extat charta ab hac non adeo abſimils 
in his verbis: Edward kynge grer Hapold carl 
1 Exelnolvd abbod 3 Gobwyn ſcherrue and alle 
mynes hægenes on Num froendlych, J ich 
cube how þat ich wolle ny Gyſo bilſchop pe- 
pie now hifs lond alſo hir popzenze apopen 
bym er dude. and ich nelle ud den har man 
bym eny unlawe beode. In margine hujus char. 
tz penie redditur libere teneat, ut pepige ſupri 


poſſideat. Ego er, Holes pePige, & peſue er 


tenda eſſe defendat, 2 vel ſepiments min. 
at. Hinc ab at varia, defendere, in vetuſtis S- 
dict varn, ſepes. & in libris LL. varneles, * 


rium pagoram ad communem agrum ſepiendin 
oblig atio. 3 » ſepiments ante wor” 
temps ablatio & deſtructio, per quam vi 

3 infertur. varnkalladrskog, ſilus anf. 
pra. Huic noſtræ conjecturæ favet caput vi 
vcterũ Conſuetudinis Normamiæ de n 4 


„ e 
* o 


GGG 
8 g ; CET 8 * [4 e = a 


MOESO-GOTHICA 163 


Eadwardus rex Haroldo comiti, Aelnodo abbati, Godwino vicecomiti, & omnibus ballivis ſuis Su- 


merſet. ſalute ſciatis me velle quod Giſo epiſt 


us poſſideat terram ſuam apud i chyw, ſicut fecerunt 
2 leceſbores ſui, Nec autem impune feram quod aliquis ei injuriam inferat, aut moleſtiam. Vetus verſio. 


Charta altera Eaditiæ Reginæ. 


E Adpih ſe blauebige her harold erl mine brodar. 1 round. j calle ure * pepena on Sumer- 


ſcatan freonbliche. J ic cyde eop Þ ic pille 5 Giſo 5;. beo þaeſ londeſ purde æt 3 Milfer- 
von. fpo full. J po ford. ſyo hit me ſelfon æn honde ſtob vo han foreparden hæd peo Fe- 


porht 


habbad. J Fyf bar bpa zmg land habbe hut buidan ode ebohr of ham be par mid 


nchre inde Febyrað ic pylle pax man hyr læte in ongean cuman 1 ſpece ſe mann pið þone 


mann þe him =p land ſealde. 


Vetus yerfio ſequitur: 


pz ERs inſcriptum, quod fic ſe habet: Ter- 
res ſont aucun temps en DEFFENS, & en au- 
tre ſont communes. Toutes terres cultivees ſont 
en DEFFENS. de quoy beſtes peuent legiere- 
ment tollir les fruitz. vuides terres ſont en DE F- 
FE Ns depuis la my mars juſques a la ſainte 
croix en ſemptembre. en autres _ elles ſont 
communes, ſe elles nec ſont cloſes d'anciennete, 
fl commes des hayes ou telles choſes. le temps 
en quoq les terres ſont communes eſt apelle 
temps de BANoN en quoq les beſtes peuent 
aller communement par les champs ſans paſtour. 
. . Nulle ne peut defendre fa terre en temps 
de 38A N ON ſi elle neit cloſe d'anciennete. ex- 
cepte le DEFFENS des bois qui praus & per 
conſtumes ſont toujours en DEFFENS. BANON 
doit eſtre oſte de toutes terres: en quoq la blee 
eſt appariſſant, qui pourroit eſtre empiree par 
auoirs ſi quil ny endoit point auoir. Hinc a Gal- 
lico EFF ERS, ſepes, apud nos vocatur a feng, 
vel fence, & ſeptum, a fenced ground, & 
ſepem ſegeti pretendere, to fence inn the corn. 
Occurrit etiam vox pep1Fan in altera chartarum 
R. Canuti, bibl. Cort. Tiberius, B. 4. 2. qua 
Archiepiſcopus Cantwarenfis libertatem, ut ego 
cenſeo, agros vel terras quaſdam arabiles ſepi- 
ments muniendi conceſſit. Lnut cynge ner 
Eabpize b. J ælxrdan abb. J æʒ;elpic. 5 calle 
mine þegnap on cent gneonblice. ic cy be cop 
Pic pille Þ æhelnoð apceb. peprge bir landane 
into bir birceophice nu ealyya he dyde #p 
zzelpice pzpe FepeFa. and fi Da he Fepepa 
per ond o hip. J ic nelle na e bapian 5 
man ham birceope ænre anlage beode. beo pe- 
pefa re he beo: Ita chron. Sax. Gibſ. an. Mxv1, 
J hip pice he heapblice pepobe ba bpile he hip 
Tima pær, & ſuum regnum is difficulter defende- 
bat, quo tempore illud tenuit, pxpan, defendere. 
LL. eccleſiaſticæ Canuti R. 20. ubi Bromtonus 
pzpan og ez exaltare. ita ut ſuſpicetur 
lector eum legifſe pæ pan pro pæpan. Notan- 
dum autem hic eſt in cap. de ; ANON & DEF- 
Es, praus ſcriptum eſſe pro per uſe, & aucirs 
bgnificare ut Barbaro-Latinum aueria. Nota 
eam, quod Landare in charta Canuti ſignificat 
terra arabiles, à land, terra, & ax, quod Cimbrice, 
2 aratrum ſignificat. Ar autem verbale eſt 

Ma, yria, Sax. epian, eprgean, arare. Sequi- 


tur antiqua verſio, cap v111, veteris conſuetudi- 
nis Normamiæ de BANON &XKDEFF ENS. 
Quodam autem tempore terre ſunt defenſivæ, 
quodam communes. Defenſive ſunt omnes terre 
cultæ quarum frudtus per beſtiarum acceſſum cre- 
dentur ex facili deperire. Terre vero vacuæ 4 
medio martio uſque ad feſtum ſandtæ crucis in 
ſeptembri defenduntur, alio vero tempore ſunt com- 
munes, niſi clauſe fuerint, vel ex antiquitate de- 
fenſæ, ut haye, & bujuſmodi. Tempus autem quo 
terre ſunt communes tempus Banonii vulgariter 
nuncupatur: quo tempore animalia ſine paſtore 
herbas depaſcunt per campos communiter, ac de- 
currunt. Quædam ſunt animalia que nullum ba- 
bent Banonium, ſed omni tempore debent cuſto- 
diri, & ad dampnum illaturum detineri, ut ca- 
pre, que corrodunt germina vinearum , producti- 
ones arborum, & porci, qui ſata & prata ſuſfo- 
diunt, & omnino animalia fractiva, & malefi- 
cioſa, que ſemper cuflodiri debent, & mala que 
faciunt, reſtitui. Nullus in tempore Banonii tef- 
ram ſuam pote fi defendere, niſi clauſa fuerit [ ex 
antiquitate | exceptis illis deffenſis boſcorum, que 
ex uſu conſueto ſemper habent deffenſionem. A 
terris autem in quibus ſeges et apparens, que per 
aueria poſſet pejorari, amovendum eſt Banonium, 
nec in iis debent baberi. De banon & deffens, 
hoc eſt, de agris & eorum ſepimentis. Ban enim 
(unde banon & banonium) in veteri Gotho- Scan- 
dico ſive Danico, pro agro, & territorio haud in- 
frequenter accipitur, auctore doctiſſimo Carolo 
Lundio in e e ſua diſſertatione, cui titu- 
lus 2 Au o AE Is, primus Getarum legiſlator, cap. 
v. H. v. p. 115. Inde tempus quo agri com- 
munes ſunt tempus Banonii, id eſt tempus agri, 
vel tempus quo agri liberè depaſcuntur, nuncu- 
patur. Sic animalia nociva in forenſi ſermone 
Nortmannorum dicuntur habere nullum Banoni- 
um, id eſt, nullo agro gaudere, vel nullam in 
agris habere paſcendi libertatem. Sic à terris 
in quibus * apparet amovendum eſt Bano- 
nium, hoc eſt agri libertas, five communis agri 
depaſcendi liber uſus tunc temporis denegan- 
dus eſt. Manerium Chywenſe olim ad epiſco- 
pum Wellenſem pertinebat. Nunc vero alios do- 
minos agnoſcit. I in p ſoluto pro þegenas 
3 Milferton nunc eſt corpus præbendæ quæ ad 
Archidiaconum Tauntonenſem pertinet. | 
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164 GRAMMATICA AN GLO.-s Ax oN Ic A, & 
Edditba domina Haroldo comiti fratri ſuo, & Tovid & omnibus Ballivs Sumerſet. ſalutem. ſi 


tis me welle quod Gyſo epiſcopm babeat terram de Milvertone ita plene & libere, ficut mihi ,, 
nias modo etit. Si qua autem terra ipſam jure contingens ſublata vel quoque modo diſtracta Fug 


volo quod revocetur. 

Ego vero hanc Edithe Reginæ chartam fic Latinam prius feceram, quam veterem verſionem ;,. 
cepi; Ego Eaditha Regina fratri meo Haroldo Comiti, & Tovido & noftris Thanks onnjj,, ,, 
Com. Somerſeatenſi amice ſalutem. Ego vobis notiſico me Gyſoni epiſcopo has terras, que apud Mi. 
ferton ſunt, tam plane & hbere dedifie, quam egomet eas unquam habui, ex quo primum  ,,. 
quiſtvi. & fi quis aliquem fundum 8 vel eorum, que ad eas jure pertinent, quid 
emerit, volo ut reddatur, & emptor in venditorem actionem ſuam intendat. 

Hiſce adjici poſſunt ex Wh eliis Hattonianis haud pauca Semi-Saxonice, præter . 
ſuperioribus afferuntur : ut, 3 Ga Fexylleven bagen þa bj agen . N. Sh 
on lenuralem. 5 hyr meager Ver nyf von. pende Þ he on heope Fefeppebe pæpe. Va comer 
hyo aner daier peop. J byo hine rohre bezpeoxe hir mager, J hir cuban. Sax. 5 Fepjll. 
dum dagum Sa hi agen gebpuppon belag re hælend on hienuralem. and hir magar þ 5 
von. pendon Þ he on hy a Fepepe pxpe. Ba comon hg aner dæper xp. and hine fohton 
bed pux hir maar. J hip cuban, Luc. 11, 48, 44. Sic, hpa avepedo eop Þ Fe pleon xpam þan 
topeapban yppe, Lac. 111, 7. Sax. bpa ædyde cop Þ xe fleon nam Dam topeapban jppe: 
Fpam halige arte Felzb, Sax. ꝑham hahgum Farce Felæd. Luc. Iv, 1. calle Ba pice eophe, 
Sax. calle pica copþan. v. 5. 7. J bym ane beoparv. Sax. J him anum Beoparv. v. 8. 

XXVII. HaQtenus ea, quæ, ut ſermo Auglo-Saxonicus auſtralis in Semi- Saxonicum ante Ny. 
mamorum introitum, declinavit, oſtendunt. Jam igitur jure expectanda ſunt a leQore pn., 

cimina quædam Normanno-Saxonice, vel Anglo-Normannice dialecti, quæ hic pariter datury 
um, incipiens a mandato Gullbialmi conquæſtoris, miſſo ad Gullbialmum de Curtello comitem vel 
vicecomitem, ut videtur, Somerſætenſem, de ſolvendis Sancti Petri denariis; quod ad me a d. 
ctiſſimis, & humaniſſimis viris Edwino Sandys & Ri. Healy cum chartis ſupra exhibitis Calls 
vel Normannice manu accuratiſſime non deſcriptis dico, ſed depictis miſſum, tantum non ovans accep. 


| Illelm kyng Willelme ve Lurtello. and ic bidde be har bu do Þ piſ pom-feoh ford 

cume of minan mann. 1 ſy d Ban ælchene þegene. and hire mannum = þifſe Miche. 
Lf maſſen bifullan pite. J tan cy he hiſ xo Monxachut and to Briſtope. Bær man he hut un- 
don habben Þ hir don. J þzt hir for ne cume d. ſeche re 5. and hu þapafter. 5 æc « 


beode Þ nam mann ne ſy ſyo þearf Þ nyme ænige * name in Gyſe bp. lande #r bys tofs 
ran hym ſyle cume. Ne Bu. ne nan þinre manna, God he Fehealde. Vetus verſo, 


Willelmus rex Wilelmo de Curtell ſalutem. Mando tibi, quatenus F intromittas, ut denarii Rom ſo 
vantur ad inftans feſtum Sandi Michaels de hominibus veſtrit, & poſt de liberi. Et hoc notum facia 
an & Briſollium, ut qui nondum ſolverunt, ſoluant, & de biu, qui non ſolverum pn 


piat namium ſuper terram Giſonus epiſcopi, antequam veniat coram eo, nec tu nec aliqui tuorum, Vile, 


- 


—＋ 74 & paſtes per te fiat inquiſitio. probibeo & ut nullus fit tam temmerarins, qud . 


% ¾ĩ¾5⅜ ..... ms •mͥĩ ᷣ a .mñUQ os a, es 


Pecora vel ob debitum vel ob delictum apud 
Normannos capta five diſtricta, forenſi nomine 
vocantur x EM. s, MA Ms, & aliquando M in N 
verlo Nans. Na us autem cum Latino · bar- 
baro Nau rA, videtur factum a namfes, namfs, 
por ones à plurali nam-feos vel nam- 

» quod pecors 2 ſignificat; ut namfe, 
in — is Danice & Scandice linguæ libris. 
NAMS vero vel eliſo f. a namps, vel potius a 
Saxonico & Francico plurali names, apud anti- 
quos Danos namer, in ſingulari name, nam, La- 
tino-barbare namium, accerſendum eſt. Name 
vero & Nam verbalia ſunt, Sax. & Francice ni- 
man, neman, Cimbrice at nema, Goth. NIM AN, 
capere, auferre; & in ſenſu forenſi, à debitore 
vel reo quid ſolutionis loco auferre vel diſtrin- 
gere, ſpeciatim pecora ob non ſolutum Domino 
terræ reditum, vel damnum alicuicunque ab iis 
illatum, diſtringere. De his namus complura le- 


guntur in veteri conſuetudine Normannie, cp. 
VI]. de deliurance de namps. Inter alia: Len dat 
ſauoir, que celui qui tient namps, ne leur dai 
s donner a manger, mais il doit puryair de 
ſes mettre en lieu convenable quilz nempirent 
la raiſon des lieu ou ilz ſont, ne par la f- 

ine maniere de les tenir. + Hic videtur dell 
TE, ut in charta Henrici I. qua archiep. Willem 
& monachis eccl. Chrifts Cantuar. omnes ters 
quas tempore R. R. Edwardj Confe|]. & Gulis- 


mi l. habuerunt, confirmat, & no at aliqus 


bominum ſeſe intromittat. Eadem phraſis occut- 
rat in charta Henrici II. archiep. Theobald, & 
iiſdem monachis conceſſa. Intromittere autem 
_ ſignificat, ac ee — = A 
tio ſe interponere, ſuſci iquod ne 

curare- ut res fac. Fla to intermeddls 
to meddle with. Peddle tem & intel 


meddle, a Gallieꝶ ſe mettre, & m_—_ 
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' MOESO-GOTHICA. 8 165 
> nobis facta, antequam veterem iſtam à doctiſſimo viro Ri. Healy LL. D. & 


Verſio autem abellarius adtulit, fic ſe habet: 


ecclefiz Wellenſis ſeneſchallo miſſam 


1 elmo de Curtell, ſali rem. Ego graviſſims pens tibi mando, facias, ut denarii 
1 dy — vaſallu, 34 ab =E thans, & eorum villanis in curia comita- 


S. Peri ſo _ Michaelu feHo tenends. Tum proclama hoc Montacuts & Briſlolia, ut qui non 


L iſcopo f Ti 7 3 Porro 
: ; Ti aliquis miniſtrorum tuorum ) adeo inconſultus ſit, ut pecus aliquod namii 
— 2 — is as Epiſcop terru, quam 2 illo fiat. Dems Te conſervet. 


Has Normanni victoris literas proxime ſequantur Anglo-Normannice ſpecimina ex paraphraſi 
uadam evangeliorum bibliothecz Bodleyane o Rx M. UL vl inſeripta; atque imprimis ea, que quis 
4 for, & cur codicem ita inſcripſit in fine præfationis oſtendunt. Icc 5 birr Englyph hape 
25 Engl phe men do lane. icc parr pxpp ꝛchirrned o R M1 N bi name nemneb, J 1C On- 
- x poll inpepolg id mud. J ece pr6Þ hepte hep bidde ha cpiprene menn parv he- 


penn oð de pevenn pirr boc. hem bidde icc hen hard de pop me hirr bede bidbenn. 


| atv pirr Engliyyb-ppice allp zpero har J ppobre. hatt bpoþepp pop hi 
pe - u. — Auge —— — Alibi 6 Bir bes irr 9 ORRMULU Ms 
1 þ harr 0RRM 157 phohve. oRMIN autem vel oR.M noſter ogMULUM ſuum Waltero 
1 triplici nomine [ts ſuo dedicat, in iis, quz ſequuntur: Nu bpoþepp paltepp bpo- 
þepp min axfrepp þe Flærherr kinde. 5 bpoþepp min 1 chirvendom þupph fullubbe 5 puppli 
zpoppþe. J b opepp min in Loder hurr ger o þe þpube pipe. pupph harr prop hapenn t̃akenn 
ba an pepbel c vo pollʒhenn unden kanunkerr- had J lip. Iya rumm fannv a. Joon rexxe. 
Canonicus etiam noſter ex ordine 8. r non caſu ſed conſulto, per binas conſonantes ſcri- 
bendi ratione per integrum ſuum Ormulum uſus eſt, ut ex monitione ad ſcriptorem, quæ pro- 


xime ſequitur, conſtat; vavd he loke pell harr he an bocycapp ppave tpigger #ggbpep pep 
ier upp o þipp boc ij phirren hævv pipe, loke he pell haze her ppice a. pop he ne ma 
nohhr ellerr on Englixph pprcenn pihæ de pod. bart pive he pell vo robe. 

A præfatione autem ad librum procedamus. col. 368. pon hart dſihhrin pirve pell paxv 
adam fhollde ʒillren. 5 rhollde poppþenn popppenn urd of papabirer iche inn vill hir mid. 
vellzpd rav ij o fopppe daleſr dæledd. pop hi nam Tod. rar v pr Tu pell. he pupppoe va- 


rerr alle us of ha name Þ he fand upp o he piprr man hirr name ofp alle popppe. pon 
5 hip pepenn all rhollde ben vobpirenn 3 to pkeggped in all hir midellænb. cars 117 © 


popppe daleyy dæledd. ærrdale off all hir pepelld irr anaxole ehaxen. j opp Þ name voc 


dpihvinn an Trapp Alla gebaven vo ximbpenn vill Be pipprr man hirr name oy rraperr 
Foppe. pervdale of all hir penelld ir dyrir bi name nemned. 5 opp Bats name toc dpihhren 


an prapp delta Pebaren co rimbnenn tall Be finhrre man bir name of rarer * poppe. &c« 


Sic col. 309. Fob. 1, 26. On an o den vagg Tannv lohan bapprirrre I tpeggen rv enn þxp 
pih him opp hire leonninenihhrerr. J be rahh une lapepb Fan. J peggve hurr pr6 popbe. 
Loc hehe. br rf Foderr lamb. 5 ta tpa leopnngemhbrery hepben Þ popd 5 eden popþ 
affrepppappd upe lageppv. J exe him tupnbe hem. J rahh hem ba de. 5 pegve. phat reke 
Fir? J veg bim Ba Burr Zaren ppape ongenerr. Lex magrvpe phæpe biggerrs xu? 5 ups 
larend reggve hui vill hem babe. cumeþ nu 5 lokeþ phæpe 1 begge. 5 veg Va Feven Fopp 
piþ bim vill Bp he parr atv inne. and pepen all Þ bag piþ him. rpa rum Se Fobvype 

kydep. har rime Þ ta TpegFen men vill une lapepd comen par pihr pa rum ixt opp E 
daz he vende time pzne, 8% monerr bnoþer rand Andnep. he harr an opp Ba tpegFen. bare 
comen tall De laxend chr Sep he bi gave Febe. 5 pang Andnep pad allpe pipps ymon 
hir agenn bpoþep. J cpaþ vill him. pe funvenn nu merryÿam Þ breacneþ roð cups. 0 


ot 


facili elementorum ejuſdem i mutatione, 
hunt, Porro conſtat has literas ſcriptas eſſe dum 
Epiſcopus & Vicecomes unajus dicerent, & cau- 
fas Wy omg in a 82 » & forſan 
antequam leges terræ ſtatutique Anglicorum Re- 
lingua Gallica N Ingulphas 


uitur in hiſtor. Croyland. Edit. Oxon. p- 71. 
Denique notandum eſt in his uaſtors lite- 
ris, ut & in chartis que eas unt Birc 


abbreviatim eſſe cri rum „& b. hau 
ſecus ac in . a . ſcribi- 


tur per ul & b, & Saxonicum and in Heptaten- 


cho Sax. per Jo & J. Eodem etiam modo ſeri- 
buntur voces in Græci, Latina, & Rabbinicis 
codd, per abbreviationum abbreviaturas, 3 Op- 


min patronymicum eſſe videtur a veteri Danico 
Ormur, unde abjecta terminatione, Orm, Sar. 


pynm, Arnglice Worm, verns, anguz. Ormin 


igitur noſter Or9ii cujuſdem filius vel nepos, 
ut par eſt credere, & Danica ſtirpe oriundus, re- 
colendi mihi gratam occaſionem præbet cl. Vor- 
miorum gentem, de literatis omnibus & preci- 
pue de ſeptentrionalis literaturæ cultoribus opti- 


me meritam, quæ 2 Danos jam diu floruit, 


& ſemper utinam effloreat. 2 Similia pene oc- 
currunt apud Chryſoſtomum Orat. v. de Crea. 
tione: id lune n Teragy . IE ard | 6 
Yew | whagsd avs TI 73 e 757 A Aapa, dra 
Tay* Jane, dba” Han, ages , ngen. ex 
verſione Latinas hæc deſumta ſunt ab bomiliſts, 


Tt oder 
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vodeyr pune Fodb. hard cumen 11 vo manne. J voce 3 ledde him rone Fonþ anan vil dhe 
lapepd. 1 chigr pappd ege up on Ty mon TeßFve hum ff ps 8 peopbe. Vu nemnevy at 
rymon. J tu þupph 1ohana parr rvpened. nu Thallr xu ben nemnedd cepar 3d Fup bitge. 
ned perepp. 1 Tien ob oben vag voc lexu chiv. &c. . 

Sic col. 14.5. quatuor * animalia quatuor evangeliſtas reprzſentantia, deſcribuntur in ii, que 
ſequuntur. An opp Va poppe rr pang maþpep J he pap ecan poſſrell. anoþepp Foddpel 
pnihhre par mepcurr bi name nemnebb. J he payy Fodypellppihhre gob. acc he ne par u 
portell. &c. J hep hape 1 nemnebd nu vill up Ba popppe Fobypellynihhrerr. pr pepem 
urr biracnebd pell pupph tale opp poppep hund geb pop peggpe lip rullphemed par im 
alle Fove vevery. all xpa fe rale ox hunvpedd iry pullgpemed tale nemnevv. dire Fopppe je. 
penn ec þuppB popppe vep biracnedd. harr Foderf Þepp ezechuel Tabh þuph Fervliche phlje 
Pur ullke ezechiel payy an puppþpull J heh ppopere pull mikell pherrv bipopan þ J carr 

com hep to manne. J he rahh ænerr fopppe dep Supph halg Farv inn bexpne. abuten bnhbry 
hepyneyy king: þzp he rat on hip ræxe. pop part xe phollbenn vacnenn ur ha Foppe 
Sadok gd very. Bard ppurenn of he lagepd chi Fodoypell o poppe bokerf. hate © 
den ox da poyyne vep par innan mannerrlike, pop oy 177 rhollde vacnenn upp maþþey 
Se Fodvypell-ppihbre. har pad ur onn hi Fires. of cufref mennrreneyre. opp 
part vad chirv parr puppþen mann. pon all mann- nede. xpa Þ he parr roh Fodd ad 
ec roh man. 1 hp 5 raple. J ec off all 5 hallge pepe Þ cpird on epþe pnohhxe. inn upe 
bobrg Þ he voc. off rande mapgery kinde. An oþepp den parr repenn þzp in an leuner 
like Popp Þ 155 phollve vacnenn urr mappcum He Foddypellynihhve harr ppat upp onn by 
Fodorpellboc bu cpipt parr upp off dæhe onn uhhrenn vid ve þpubb bagg. na Þ be pau; 
o pode. 7 tas parr pb rave le par rerr onngænn parv Fobbppell-ppibbce part pau 
org hu he lapond pap. Se vide dad off vzþe. popp lenerr phellp þzp pen 1s ir phel 
edd txp lþ we ville. pe daperr allp 17 he dæd. opp chirxerr v#þ vo vacnenn. 10 
vnidde dæ gz w 177 pacenevd. of flæp. 5 hegFredd. Bunph part ve padeng paß Yep 
To J red ir. J pacenep. all all pa rum þe lapappd harr Se vnde bay opp dæhe. il 
Supph hir * pavepp mahhr. 5 pupph hip agen mahhr. Se þpibbe den had he þzp pub 
perr inn ann kallperr like. opp harr 17 rhollde tacnenn urr Lucam he govbrpellppibbre hit 
pnarr urr on hifr Fobbrpellboc. ory chirerr vzþ o pode þzp he pafr oppnedd lac pop 
urr vo lerenn ute off helle. j vas parr pihhe tare cally parr pers ongænn pr podorpel. 
ppibbe hart par off hu he lapend cpiv parr orynedd upp o pode. pop kallf pafr dyrto 
Fulle rob an lac aman ha lakeyy Gaze pzpenn offpevd dnihhrin god. bipopen cqurterr 
come. He peopþe den Þ he Vzp rahh parr in an æpnerr like. pop Batt itv fhollde ta. 
nen uf lohan ve gobbypellpmbbce hat ppar ur ona hir Fobdrpellboc opp cpiprery ob- 
cundnerre. off hu Be lapend lerxu Epipe in hixy Fovbcunbe kinde 3 aq parr J iff I æppe 
— * Faden zpen-mere allmahhrrꝭ and allpzlvennd odd. Barr alle phappre ppobhte 
pid ð pavepp 7 D halg Fav. all an 1 govvcundnexpe. j tate par pihhr cars æpn yr 
ret on ænn Þ Fobdypellphihhre. hard mars phat on hir govoypeliboc opp cpuprery pobb- 
cundnerre pop 1 Þ tate he ppat off ppillc he Flæh upp inn vill heoppne þuph Þ he ppat 
hep 1 Birr by off Fodexp depe kinde. J væn parr he pull lic 218 zpn Þ flexe dd u 
Full gil. purr e unh Ba 1 þa popppe men biracnedd pprre of de 
5o of popppe bokerr. c. 1 
9 8 ccedat ſymbolum Nicænum, quod in pagina olim vacua recentiori manu ante ini 
tium Codics Wigornienſis, jam Bodlejane bibliothecæ won ii pretioſi, ſcriptum extat in his verbs, 

Ic ileue on enne Fob æden almihri, punchend heouene 5 eopbe. J alle ireienliche Vuy 
J umireienliche. j on enne cure helend dpihren. hene ancenneden poder runu. of Bene fr. 
den akennev zp alne poplve. od of Fob. lhe of lihr. roh ob of rob ode. akenned nout 
oH. exenedpirvlicne Ban ęædp. Þ hene beoð alle hing ipnouhr. be pop ur mannen 7 pop 
une hæle nibenarvaih op heouene. J peapþ ixlerchomod op pen hoh orte 3 of mapun Ven 
meibene. j peapþ mon 1pupþen. he Spopeve exc ppulc on pode ahongen pop up. J be py 
ibumed. J be apore on Gan þpubbe vere 70 po uppute ee v. J he arreih vo heouene. 7 be 
rw pihr hand hir pabep. J he erh cumeþ mid pulbpe 3 cpike and dem 
veaben. J hir puche ne bid non ende. 5 ic ileue on Bene hol Fort rer ran Fob, Ve 
xeþ op: pen pevep. J opp hen punu. J he ir mid han rden j mib Ban funu ibeden I ipul- 
vned. 1 he fpæc Þ piregen. ic anderde ha onan halpen 5 Ba fleaprulle. j Ba aporroliom ib. 

e. J on pon ienefre runna. and ic abibe apifte deadpe monne 5 Ber eche luer drpe 


Toupanbe de. beo hit po. | | | 
us quoque ſunt & iſta cujuſdam bomiliz Semi- Saronice bibl. Bodl. in hec verba : aud 


Id 
fla 1 & inclina aurem tuam, &c. David Be pralmynuhve rpekeð 1 paptep vor? 
oder pure. har if euch meiden Þ haueþ meuh- heaper. 5 reiß. hen me on bibald und 

: Sax. cop. * Vide Irene; opera adverſus M.,pcxcvi. lib. 111, cap. XI. pag. 259+ 55 
hxreſes. Edit. Feuardentii, Colon. Agripp. anno CAC, ac. 4 Sax. Qs ave 2 
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e . 1 ropger vi Folc. J viner peabep huf. Nim Feme bpet each yon ð beo funden- 
writ > — me dohren he feih. vohrep he _ hipe pop hi he unvepprande. &c. 
che = Nrerius homiliæ, quæ inſcribitur hep bipine fauler papbe in hæc verba, ſi ſciret pa- 
ilta 3 s in qua hors, &c. une lauend 1 Se Fodypel veacheb ur Buph a birne hu pe aben 
ter luche vo biprren ur reoluen pib %e unpuhs ox helle. J piþ hir N Fer der lauend 
my 7 reid hyenne 1 hpuch dime Be Heop palde cume vo hir hu 
| 4 — be naps holien þe Geo pop vo bneoken hine- e, | 
He in manu Seren: in Galiea autem manu multa id genus ſcripta extant, ut fol. 1. a. bs 
—_— lbri homiliarum Semi-Sax- membranacei, qui in bibl. Lambethana aſſervatur. Cum appropinquaſ- 
et Feſus Teroſoliman. cc. Lobemen hit ir an heſte bei vo bei he iſ on x11 monhe. 4 godſpel 
00 hu Be belend nehlechede Topard ierim Bare burh to dei mid hiſ apoſtles j ed nub o Bere 
| doc manna da he com To Bere dune oliuevi hiſ ihaven Sa ſende he 1f 11, leopninc- cnihxeſ 5 
vo heom Faa in Vane caſtel her if on- ein eou 5 ge finded redliche par ane aſſe Febun- 
| 33 hne colr. unbinded heo J leaded heo vo me. if em man ſerb eapihꝭ vo cou legged 
Ver be lauerd haued har. of neobe 7 rebliche heo eou leded fere der mib. Euntes autem dici- 
uli Fcerunt ſicut precepit illis Jeſus, & e. Ba apoſtles eoden 1 bedun alſpa Se helende heom 
| * beo nomen Be aſſe J here cold ledden to him. J heo duden heote claþeſ huppon %e 
aſſe fole j ure drihxen ſeodhan rad peron uppen topard ierim. Ba peſ hit cub ouer al þe buph 
Ber ha helind peſ Brderpard. heo urnen on- ein him al Ba hebreiſce men mid godere heorde 
J ſumme mid ufele Geonke, mon! of han floc manna Ve ear han fulieden ure drihxen 5 ec he 
WT 7-c-lcafulle of pere burh heo nomen heore claþeſ J Ve beſte per heo hefbe 5 ſtrehicen under 
8. afl fer her drihven rad inne Be peye. him to luue 1 heriginge. Ba oþre men Be real nef- 
dies beo ſtipen uppeon Be godeſ cuuneſ treope. j nomen Va vpigga J Va bloſtme I duben un- 
der De alla fer 1 biſtrepeden al Bane peye him vo purpſcipe J al he hebreiſce folc he eode 
elrer him J biuoren him ſumgun biſne lof ſong hehliche vo heringe I cpeþen. Oſanna filio 
dauld benebictus qui vents in nomme domimi. ber 1f he iſ 1blerſod Ve Be her cumet on Srihr- 
neſ nome. Suſ ha hine hereden a Be Be rad in er han eſrgate Bere burh. der Fate me hax 
dpecioſa porta Bet biſ Ber faire er me hat hit, I ſeodhan he Lriſwin bom peſ nefre ouer xat 
monbe niſ hir undon buxe vo dei al par folc cove harford to proceſſium, vo munxe oliuexi: 
1 al {pa. Nu leoue bro bre nu ic cou habbe hed godſpel iſeid anfandeliche Bet hit bixacnex. 
„ ge therben er on þe godſpel hu ure drihven ſende hiſ 11 apoſeleſ pexrum J iohannem ongem 
WS hn Laſrel 5 heo unbunden pad aſſa J hire fole. leoue brohre 5 ſuſrre ge hihered hu muchel 
edmodneſe ure drihren dude for uſ. he mihre riban gif he palde on riche ſreve 7 palefra 44 
mule arabiſe nalde he no. na for thon uppon Ba muchele aſſa age uppon ha lutthle fole had 
ger pel kinde ne ber hid neſ nefre nane burdene ne hit neſ nefre ifuled of nane ore aſſa. In 
0 muche le edmodneſſe god almihti hine dubi for uſ j ece ſede uſ biſne hag habbe pele vo ouerſtohpen - 
neſſe on Gifle hue ne beo hu þeruorepru ne pild ne ſterc ne pemed ne ouermodi ah peſ he pe heoue- 
den mare pele on þifle hue hei pe ahve xo beon 3 Ba mare ime xe alſpa hix ure pele nere. 
J Bonlaen hir ure drihxen þe hiv uſ lende j don han monna Bereof. &c. In hom. prima in Adventum. 
| Iſtiuſmodi quoque eſt oratio illa fervens, five allocutio ad Jeſum in fine hujus Ms. ut ex his con- 
| ſtat, leſu ſo d god. godes ſone. Ieſu ſoð god. ſoð mon. mon meadene- bern. Ieſu min hah loue. 
| min ſikere ſyevneſſe. Teſu min heopte. mi ſel. mi ſaulehele. Ieſu ſpete. Ieſu mi leof. mi lif. 
mi leome. min halwi. min * hunter, Bu al Þ ic hopie. Ieſu mi peole. mi punne. mine bliþe 
breoſteſ bliſſe. leſu veke 5 ru art ſe ſofte. J ſe ſpode. Ferrer vo ſpa leoflic. ſpo leoflic and 
| {pa lufzum j ve engleſ. à biholdeð be. Ne beoþ heo neuer fulle. for to lokin on pe. Ieſu al 
feira, Fein hpam Ve ſunne niſ boven a ſchadwe. | | 
| His quoque accenſendæ ſunt vitz SS. Margarite & Catherine, A. Normannice ſcriptæ, in Ms. 
| cod. bibl. Bod}, NE, A, 111, 11, quarum illius initium, hujus autem finis infra ordine ſequuntur. 


Exordium vitæ S. Margarita, Normanno-Saxonice. 


ſeinte margarete. cker ure ae pine Saf paſſiun ] bl Sap 0 me 1 hiſ 2 
ax efrer hi * e af he ſteah vo heouene peren monie martyrs pepme ba pummen 
vo deabeſ miſliche idon for be nome of drihvin. q af 1 cubbe kempen ouercomen 5 3 akeſten 

bare þreo cunne uan he ueont 5 teos pake porlx ant hare licomeſ luſtes. penden of þeol peas 
nen vo peole J do eche punne 1erunes vo criſte, | | RS 


Fins vitæ S. Catherine, Nortmanno-Saxonice. 


Deo pid þeol ſteuene ſtrahve uor ð ſpiftliche pe ſuah pive ſpire. J cpeþ To Ve W 
11 —— Ire 


Nunc which. byuch autem fit à hyulc pro Gar. 3 Forſan legendum eſt akeafren. vide afafe, 


| bpile, eliſo L. * Sax hunrge | | 
\ i Trean, hunvean, & akiefd, & 
idem ac burugep dropa, mel filatitium, item yes & 


re he pulde pakien, J ne 


Se 


I . 
n A 
3 F 2 MIATA 4 © * 3 
RE RD. EL SERIES Ns Tn es 
* 9 . — 1 * 
C . 3 F I 
>. Woot = L g 
— 1 _ * I RE oo 


= F 
ET I, 

Fy - — 1 hs * _? % 1 

74 * obs 1 
my 4 a wu Ny Is 


168 GRAMMATICA ANGLO-SAXONICA; & 
ir 1haven. ang he as ha her him hef Þ heavele ppeopd up pppre hire Þ heauedbd 
. ave be eadie d e criſt cor iche pinen. 1 ben = 
Fix 1.openguþe dei J frei on re under 1 he dei J 1 he tune. Þ hire beope leopmon 1e(u ur 
fauerd leaſve bf o pode tor hire 5 for ur alle. beo he ãſ healen therer j iheret in alte porly 
porlx a on ecneſſe. Au M. > 1 | 
Ex libro etiam compacto homiliarum Coll. Trin. Cantabr. Anglo-Normannice ſcripto, 
lefty & perkectu dignum exiſtimavit * Abrebewas Wheloew, nonmulla/ proferenda ſunt, leder 
one ee gratif, cui ex bomilia IN A$CENSIONE inſcripta hc priæſento: Alſe ein in 
broke ſei d þuſ quehende R ap ſedem vet. be fteb vo bevenliche bebſettle, an ju 
ſtrideſ he makeve dunpard. & uppar. J {ew ics Salomon he pie. J Buf que d, ecce heft 
aliens in montibus, J tranſiliens colleſ. here he cume d ſtribende fro dune vo dune. 1 Jog 
ſhit Be cnolleſ. Seprem igirur ur ixa dicum ſaltus dedit. x celo in uirginiſ uxerum. Inden 
preſepium. Inde 1n crucem. Inde in ſepulchrum. Inde in infernum. Inde in mundum. Et hu 
in celum. Seven ſtrideſ he makede. on of heuene inro Be maideneſ 4 inne be. oder henne n. 
vo þe ſtalle. vridde into Be hol: rode feorbe Banne into he ſepulceri. fifre into belle. fix 
into piſ mibbenerd. he 7 ſeue ð efr indo heuene ac þo he vo helle com. Be engleſ he mid m 
comen clepeden xo m_ 2 ſeiden. vollixe porcal &c. maſter-lingel of eſſe open 
© giper guvens Be king of b E Bee bait No fevenf fe Joy en 
J on of hem Þ paſ dauid andſperede huſ. dominuſ forxiſ &c. Be lourd þe if ſtrong, 4 mit 
J on fehre. j bibe ure lourd alſe he boc ſerd. portaſ ereaſ conrruut & uecteſ ferreoſ cone. 
gi 7 vebit lumen hiſ qui erand in peniſ venebrarum. 5 ligau ſavanan 1 capewam duni n 
J ure helende brac * heite q al vo shiurede þe 7 giaxen. 5 1n-pende, jy 


helle hhz eneſ J nefre eft of heuene- ihr. J bound ve holde beuel. J herede helle of d 


923 1 
dai. J punede mid perdi de bai. þ i to 


3 in b gt dete Gare 6 hac G 
um uz columnatim etiam iptæ ſunt, in hac manu tam Latine, quam Gre 
— * — ex Gene ſumptis ordine ſequuntur aliz ex li 
Exodi, 9 ſumptæ, quas omnes quum Latine, tum Grece, in hac pariter manu exit 
tas alibi i 


ujas 2 ſcrptus 


1 A Cimbrico ot cito vel at S. 9 Porbleſe , fic explicit boni 
citd raptare. * lg nets pagina, 48 HA its 4 E add ag pe her 
dicis tegmini interior conglutinata hæret, teſti- te michele bliſſe. he „A 


monium ſuum fic ſcriptum reliquit; Hie co- hin nl, b rp mg fe ne ub fed 
'DEX M$. 2 2 IN — ben þe bee fe me ip 
PERMULTIS MULTUM. oN Ar. Tze, hege ſe Allelunh. A 4 
zr PERLEG1. A W. 3 Sax. opeprriß V. vibe he apoſteleſ io luc behelben ure belend 

4 Sax. mno d. Sax. reopo de. 6 Sax. cope. to heuene yeabe. J folgeden him un chen 
7 Forſan mandoſe pro graden. Sax. peopep- 421 ame ne mihvon. 
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EF 
| riquarum ſtudioſis me inirutum gratiam exiſtimo, f cas omnes * 
| ſunt, hic loc interſeruero. _ . 5 55 

Corts lacera Ethelredi Merc Regis circa A. D. 692. 

| porroluy Paulur be exv nemo iudicio manipervirime loqueny 4 dixi omney enim da- 
. bimup ante vhibunal xpi ur hecipnt unurquique phour Ferrit riue bonũ pie ma- 
| 16; etiam pre dr in euan ruo mampertat dicenr 1bung impu in ruppliciũ ævennam ur vi 
aurem in wham ærennam. hoc rane tpemenbum 5 teppubile vi ommpotentir iudiciũ omni- 
| bur erv nobip pepbopnercendũ. Quappoptep eo aerhelped xpõ donante hex Mencenriũ 
| ppo abroluvione cpiminii meopii 5 ppo amone di uwentiy teppam qui uetupto uocabulo nun- 


4 4 cupatup heanbupyg 1 in alio loco æt aur vin hoc ert cipciren in illir duobur locir xxx carra- 


ronũ ' ogzrono meo uenepabil: epirc. in phoppiam porrerrionem Tpabibi ab illam ecclepiam 
| beat: Peri ppuncipip apo v. quæ da ers in uueoopna cwitaze cum anviquir confinup J 
capruna pircium 7 cum omnibur uvilrvaxibur campo f in piſua | in Flumine ab re nite pep- 


7 | rinentibup ill... + + +0 + pepyhuanxun in æuũ. pumulicen exiam ab peculapibuy omnibur renui- 


I ruribur „ede e 6 4 WAm) Find in pepe uum libenaxi nif1 RS io ô co 


1 | 5952 22224410 expebidione condna horder f 6 666 6 0 0 renuanvi- 
43S 1 bur minuendibur ueno | CONN, 0. cvc0v00000cc0 200000000000 yempirenna. Amen. 


I Eo aerhilped pex pnoppiã donationem A Ego ecgppitch conpen, 5 pub. 
3 rirulo rc cnucir rubepiprfi. ¶ Eʒo vubdul conren. 5 pub. 


Exo heabdba epi. conren. J ruby. Eʒo purhlac conyen. 5 pub. 
Me 2 vophruuald open. 5 pub. Eo prgwuuald conren. j pub. 
Eo eaduuald ↄren J pub, M Ego ofrpop epic. donavionem quam a ge- 
H Eo cille conren 5 pub. Fe... . . . phoppia manu ↄnoraui. 
Edo orrpirh conpen. J pub. V conren. q pub, 

+ ©0000 0 + + . . « CONE J rub. ; 


Carta Osheri reguli Huuiccionum, circa A. 692. 


4 | of nomine bni np: Ihũ xpi. Omnia enim ut ard ap quae uidendun dempohalia rund quae au- 


rem non uiben run aerenna punt. po qua ne ego Orhepe hex Puwcciopum ppo pemedio 


| E animae meae cli aedilheando pilio meo dabo depam quae vicrcup penixanham quindecim vnibura- 
: | 0 : monũ cũ dylla uuidu carravar conpentiente come meo Lutbephto ad conrepuenbum monarve- 
bt 3 | pum Lurruidae abbaẽ cum campir 7j luirque cum pircapir phaxifque et cum ommbup. ... apir 
; | 1 quae ad eam punt pendinentia hanc cum omnibur hir iune porridendam in peppetzuum pendonabo. 


I Exo orhene ruppabicrur 3 hex conren- ¶ Ego benetuualbup apchi epiroopur con- 
vienp er ubrepipri n raluvage. Tenxienr rubrepipri. = 

Eo aedilhand conrendienr ev pub. Eo uuilꝑnibur epĩr. conr. r. 

Eʒo ediluuand conpentieny ev ruby. Eo heabba epĩy conrenxienr fuhr. 

Fo ædilbenhr conpentieny er rubr. M Exo Typrel epĩr conrendienr rubr. 


Co ediline conrendienr ex ruby. ESO. .. de epic conpentieny pub. 

I Ego oruuido conyenvieny et ruby. ¶ Epo beduuin epi conrenvienr pubp. 

ego opropopir epircopur confentieny Ero pelmund epir. conren tien ubr. 
ppoppia manu ri conyepipri. E Ego alnicu epir. conrenri ed ruby. 


I eo pehcbactwuy conrenri er fußr. 5 
Orxrxopur u conſecratus, ſede can - pri * in fedem iſcopi fundats, in honorem 
d vacante, poſt mortem Theoderi, Anno D. Per fuiſſe 3 facile liquet ex hac 
| - 692. obiit an, 693. ® Eccleſiam hic loci Nr donatione. 3 Id eſt, regulus. 
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eiur erre cũ peccaromubup er cum Iuda rpadrcone chucuxur pine pine in inpenno Cum dubala 
In nomine di rummi. Tempopa vempopibur pubeunt, abut er uentt aerar pola pegpy gh. 


nu dupar in xpb. Ioeoque epo eabilbeapdup ev acduluucapbup, babimup tibr cudruldee tey 


pam quae dicivup inʒ inn v manentium quam vu a nobir phophio ppactio pebemipt id ep; 
pc. rolibi'ut in tua porervare 1, habendi et donandi cuicunque uoluepir. Siquip in han; 
donationem auFepe uolueprs amplier dy papvem exup in pexone uuentiũ. riqur e c. 


 Epapuo' minuepe demprauepit eueller eum dr bop e pegno puo et papvem eiur ponet on 


peccatopibur. nomina hic ver rium rubteprchipta puny, 


M Sixnum manur coennetri. I Srgnum manur aediluueandi. 
8 Sruum rave. — | ＋ 2 manur curhbeꝑ xi. 
I d num manu ecuuini. 


| Carts Uhtredi reguli Huicciorum. 
I N nomine dri ni ihũ xpi. Lenvifrime waque abrque bubiratione conrvat omni que u. 
denvun temponalua erre, et quae non uibentup actepna expe. 1cipco ego uhrpedir & 
donande pegulup huuiccionum cogttau ut ex accepra poptione teppigenty neg: a hy. 
Zope ommum bonopum aliquid quamuir minur vigaum ppo pemebio animae meae in uri 
eccleputicae hbepratiy epogapem. unde yideli meo minirrpo acþelmunbo uidelicer pilo w 
Felbi qui pur dux et ppaepecrur ae vilbaldi pegiy cum conpenyu et licendia offan peyy 


| mepciopum rimulque epircopopum et ppmcipum erur teppam quinque vhiburepopum ic ft 


uicum qui nominatup earxun iuxda Fluuuum in qui dicirun paluuappe wpe eccl- 
rartico pordenbam libenxirrime ppo dnõ omnipotendi donabo. quam ir rempen porter 
er port re cui uoluehi hepebum pelinquat᷑. inrupen dino ppactio ab eo pupcepto ppo je 
medio animae norvpae ev ppo amope coelertir parpre peat unufquirq; hanc teppan lie 


pam erre ab omni tpiburo papuo vel maiope publicalium pepum ev a cunctip opepibu ue 


pegip uel ppuncipip ppactep ipepuctriombup ponzium vel necerrapur deenpiombup apcun 
conta horrer. omnimodo quoque in di ompif̃ nomine indepdicimur, ut 1 alzquif in hac p- 
nominatam teppam aliquid ponar Fupaue. ... alicui poluepe aliquid nip: ppecialirep ppetun 
pho pherio ad tepminum ab penam nihil. gopap auenrem hoc meum ppaeceprum omnys 
ven dy rua augepe bona in aerennum non cerrar. minuendem quod non opramu peut fe 
ande tmbunal xpi pationem pebirupum. niri ande ea do er hominibuy rarif emendaueſid 


|  conpequpta err haec donatio anno ab incapnatione bn n ihũ xpi beclxviI. Indic. v lun. , 


. Ego ops b vono per mepT hme bons - M Exp alvpev pubpegut bow, eier fil. 
Tone ↄrenri er rubycpipyi. exo milpedur epi hurt ↄrenfi er ily: 
Eʒo vht edu hue peguloy meam liben- »{« Ego cava openp: et pub, | 
vacir bonztionem coppobopnany pepippi. H Ego byonda ↄrenri er puby. 
. . Exe bephrpad ↄrenri apo 


Carts Off regs Merc. & Aldredi ſubreguli. A. D. necLxxv- 


4] N Weng cr ph xm. rummo quibem mentip ppopofito unicuque penfian 


err er cop wandum. quatinur ut cum huur raeculi cabucir ac labenribur pebuf 8 
rupa actepnivatiy phoemia abipircã. Quappoprep epo ops a bono pes ner v m: 
mene nerehno pemevie cogtranp ceprirrime retenr mihi in furuhe mulrum ppobeſſe 4 


Siquip hine bohationem minuerup. reit e pedbivups pationem in die Tuvicu, ex pater 
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| can be beo, er be pebur ppoppur qubur-meam papiutarem pu ommum bonopum lap. 
| von birape bngnabup- err xn ecclerur impeprinem. Unde pubpegulo/ meo Aldnedo undely 
cer duce ppoppiae Fenxif huiccö aliquem vephae pontionem ppo dnõ libenven donanr ar- 
rpibuo id err mculup qui nuncupatup aevreqce nuue n manrioner qui picup er in au- 
rerpali oceibentalique panre voppenxir qui uocaxun ereꝝbunna unt enim venmini axelli iiur ab 
D opente gemarpe fond a mepibie cbonahyprv ab occayu pranbepgar ab aqulone huanbenz ea 
duntaxt condrtione donabo illi ut re uuenxe habeat ex cuxcunque uolueſut port pe libena utenr 
| poteptate une eoclerurxico poyribendam pelinquad Terrium engo er conpentientium epircopo· 
| num ac phincpum meopum prgna er nomina pho fhmixari rvabilimenxo hic inꝑna notabo, 


M hanc meae bonationiy munFicentii ego fa xpr Fhaxia rex uexillo cpuciy munio. 
I Exo eadbenhrur di gpavia epi ↄreñ j pub. «Ego bephrhunur pupplex epi ore J pub. 
I Exo vilbepur humilir anvi ↄreñ ub. A Ego ceolulpur racendor di orenri ev pub. 
M exo aldbeſihrur elecruy pont pen J rub. N Ego botuune abbar conrenri ev pub, 


dF man curani abb. S man” bnovban ppinc. 
1 85 mañ̃ — abb. + 88 man” ebay fue. A 
I $13, man. uuillan abb. dd man benhruualdi ppinc. 
dr man vilbenhri abb. I $15 man” ener ppinc. 
H $15 man bacolan abb. Si meñ ceolbepvi ppinc̃ 
I dig man FguGheapbi abb. F $15 man eadbaldi ppinc 


| Nunc epgo eʒo aldpedur dnõ dipenrande huiccionum pegulup veppam ppacxcpibram ed ma- 
: b nu derrium rubyripynavam quam mihi ora hex pno pemedio ammae fuae iune eccleriarxico 
F | porridendam Tpadidie libenzep ppo domino omnipotendi ed po pnemedio auimae meae ab ec- 
5 2 cleram beatae Fenerpicir di ev dm̃ n ihũ xn quae ira err in peogopna curate laps 
1 | | F15up rum. eg hoc cum pubpcpiptione ppincipum meopum muniendo munio. 


— — 


: 5 . Exo alvpevur peg buicc, ppoppui meam YM 88 man. cynebenhxi pᷓ̃ F. 


donaxionẽ no chucir notaui. d man. cudnebi p̃ F. 
H dd man. uualer p F. | 


Scpiprum erd hoc anno ab incap x dccLXxImm. Indicvi. Xv. ann deceñ xyv ni Iun xy. : 
 Titulus in doſo: vo pecgerbeapepe. Offa cynp. | : 


dend inter Heathoredi epiſcopum c. Pulfheardii ade in Smodo apud Celeyh, G confimars 


in Synado apud Lloper hop de quibuſc terru. 


. | 8 Aeculi namque labenzip cempona uelociur uento aepem c hanand: ideoque omner fipmar 


rrarutiones repiae licrenahum abnoramur ne Fonte in poyrenum aliquir y nopanxiae 


muapirueue ea decpeta inppungehe phaerumat. quae uenepabiium wpopum yiunt uenbi con- 


Ppmata. Anno dominici incapnaxionir docrxxxVY III indictione ueno F xn qui erv an. xxxł. 
| | peg oppan rr henuifrim Menc pe ir paccum erx ponxipicale conciliabulum in loco ramora 


qu dicitup celchyþ ppaeridenvibur duobur ApE epif lambephxo polices er + Dygbephts 


medunte quoque oFfan nexe cli unmeprir phincipibur Tur; ibi inden alia plupa aliqua con- 


ab pacta ert invep hearhopedum epif er pulrhespbũ pilum curran de hacpebrvare he- 
_— cl er dudae qd porr obirum puopum nominaper ab Peogopna caeptpe hoc ert intan- 
per er bpabanlege uolwyrer epgo uuulpheahbur illum agellulum aveprene ab eccleria 


17— 


— 


— 
— «of _ —_— n 


* Conferenda elt bee carta cum notis Cl. tur pro vn. 1 Hyghertas -bic Archiepiſcopus 


10 H. Spelman ad conc. Caleuth. concil. Tom. dicitur, & in ſubſeriptione titulum aſſumit, con- 
P. 364. T Ertore ſcribe, Indict. x11. legi- tra quod, apud Spelmamum, p. 302, legimus, 
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: TT Ia nomne doT” apt hT xt. Ea quae recundum eccleriarvicam difciplinam ac pynoby 


furupi rempopiy ambrʒuerave ęidelirrumi pcpiprupup ex documentip rund 2menbaty, 


172 GRAMMATICA ANGLO-SAXONICA, & 

pſtaeFara in peogopna caerr cum 1gnopantiae et mripenrme .. .. ... e um . 
putabat cum hip vertabup qui copum nomina 10Fpa pepupta lqueycunt copam Tuod, 4, 
pumons. et mebat quod ei pecrum non Fieper ulli alio pop re tpabepe ppaerep ex . , 
curvavem hoc ext heoghina crop er phopvep copum pnece er amope que ulam req, 
« ++ efienunx et ab ecclerum ppepatram debifrenv illi renavoper Familine confentienter py, 
puny ut illub cupzoviner ex habener diem ruum. Tunc apc epifT. pimul cum wnnvepry 
phoumcialibur epirẽ i pinem compoſuepunt er peconcluavepunt. ut pulrheandur cep 
porridenet vam diu uuepev er pofequam uam patnum incedenex pine aliqua conxpadictu 
ne.. Feoqopnenre vephar atque libellor cum remevipro peddepex . . . . , 
... EK... . . Co offa pex Mepc opentiendo imporui. 


Eo heanvpevep of ex ub. penmund ep. adque ↄpinmaut. 
Nr Bed —A—᷑ . phiũ 9 «« pf 
E Ego heaBoned ep ↄf Evo boduine ab. K. . mundi p 

Eo ceolmund ep. H Ego uvel ab S.. alhmundi pᷓ 

Epo ac delmod ep. Eʒo popbped A b1g ceolmundi p. 


E G15. ac Belhandi p. H SN Bynnan. 


ha vecnera falubhixen depinundup quamuir rolur renmo pufficepes vamen ppo eutanto 


Qua ppoptep exo denebenhrur epif pu memopando phirrhmæ locutionip antecerropy 
mei hiorhopedi epip . ex pulpheandi cinca teppam illam act 3 intanbepgum pimul etum it 
bnabanleage vunc pulrheanbdur eum copam fynodali verximonio conpnmaur cum σ²ẽỹ 
cnucir xpi denebenhvo epi. ed erup pamiliae in peo ona caurare ud ille noluirrer umqun 
ab eccleria ande nominata phaeren ut ante uenacitep ac pihmtren bepimtum habepet ut 
hoc pep omnia fipmum et fixum peppetuo 1ntep cop pepmanepet, Haec commemopaxio ac 
ere in loco qui dictrun cloperhor an” dominic Incapnat” decc In Inbic,, x1. die 11 non octob, 


So cynehelm pfum . 
SSo picga p If + 


Ba rende he hir epenbpneocan vo 4 hulpheand vo intan beopgum 5 hehr Baer he cuome to 
him 1. m hum Va bebe he ryae þa hio him vo rppaecon re bircop J hip peotan job 


al 
numerantur Celan 
allen hic inter abbates ſubſa 
Imannem. nihilominus babe 


M cxs o- GOTHIC 1 
| err lond per be hir him Feube bær hio meahven one Fheobom bexeovan 5 ba paef he caÞ- 
| nobhc ondera het be Tyr pulde q vo him pilnende pær hærre hio him funben . lond. 
| ape xpelce he mid apum on .. eon machre J hir pic þzpe on by on hir life. Va rende he 
| monn vo þzm æſice bircope j vo eadbenhre 5 vo dynne J him hehr pegegan — he _ 
Lo Ver londe r Incanbeopgan. Va re æpce bircop J eadbephe hir 2 | 
| * 8 cyninʒe Ha cuom dynne do zelzpbe hone cyninꝝ Bed he hip no geþep.per þa 
per bißen J blapopde lond unbefliwen zgbuzp 1 710 & Ban a oh hir vaga ende. 
| Mule in dorſo untanbeopli. bpavaleak. bnemergpap. * Oxrani peg. | 


Carta Cormwulf regis Merciors A. 816. 

| ＋ G Ubepnante alt1chpono vonanxi cuncraque mundi monanchia mobenanti qui eft er 
| qui epar er qui uenruhur err. cwur melliflua pati adhidenvi. ego Loenpulp pen 
cep petumina fceptpi cum conrilio ex conrenru panzopum ppocepum ppaeropumque meo- 
bum quopum inppa capaxata liquercunt uocabulae meo ppaeclapo atque f phaeponito pontip̃. 


Venebenhvo uidelicex ex eiur belecta uuegonnenri aecleria congpegation, hoc hbepratip ex ex- 


| pebiriomy ppuulegum de 1171p veppuropup componene becpeut. hoc erv f buttingrun ed ypea- 
WF cleahrun ex tcolopalbingeoro ex haec ab onienxe eps luminir raebpino ex hip luculendirrimir exe 
uudara conpinup ab aquilone ev opiende amrup illa phorendenr quae ere ralopeonpe ed ve 


e un heableage er ric in _peliquop dubum archipror vephirohionum vepminof. ed 1Tepum in 


occidenre .«. . Teppa erv in peogopnea leage xxx manenxer 15a cincumquaque veſimi - 
„ pimp. of Mopeleage in Subbingpic. ex deinde in lapenn exin cepre in haxan 
e port re rpahrun in Temevan. libenam quoque venham ram conrepipri ab omnibur 

| alup raeculanibur pebup dupirque rehurruxibur modicir et magni notip r novir pnexen van 
am hip vpibur caurir apcip ex ponxir conpepuctione ex expebixione atque a parcua negir 
Wc ppincipir vel pubvicopum eopum. pimilitep hanc quoque xxv manenxium in alia loca qui 
ß act ceabpepleage cum cabem libepravir ppuile io campir ryluir omnibur mobip ric libe- 

beam conrcpipri. Er i malup homo in apepva rcelene vnibur uicibur deppehenrur rix av 
W wcun pegalem pebbatup. Ppnoptep banc 'uibelicer libenratem irxam epircopur ex eiur pa- 
mila mihi chabidenunr xum manenter duobur in cupvir in loco quæ appellavun aer rrune. 
| Pepacta ert autem haec bonat10 anno dominice incapnadioni DCCCXvI Inbictione namque nona ne- 
Fm ueno norvni a deo concerri XX aupenxem veno uel renuanxem hanc for vnae donationir 


* 1 =" i 1 wa. 
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p Nomen Anglo - Saxonicum fecit Latinum 
ſtudioſa notarii affectatio. eodem plane modo 
venerabilis 2 E D A R nomen ab ingenuitate ne- 


(cio cujus ſcribæ productum occurrit in biblio- 


| thecw Bodleianæ ms codice vetuſto. in quo cer- 
| te expolitionem in epiſtolam S. Fudæ apoſtoli 

a BED A presbytero conſcriptam hæc verba 
| Claudunt; xxpLIc Ir EXPOSITIO BAE- 
| DANI PRESBYTERI IN EPISTULA JU- 
' DAE APOSTOLI. AMEN: 
| Lone Lucas à Latini librariis ſcribitur Luca- 
un, in Tribus 2488 codicibus Lat. evangelio- 

rum z uno bibl. Cortoniamæ, teſte ct. Tho, Smitho; 
altero bibliothecr Auguſtinianorums Neapoli; ter- 


Pari etiam ra- 


tio in bibl. Bobienſi, teſtante Mabillonio, in 
Ttinere ſuo Italic litterario, p. 111. Accuſa. 


tivi caſus BAEDAN, OFF A x, reddi poſſunt per 


ABD AN UM, OFFANUM; quemadmodum 
KATA AO TR AN redditur SECUNDUM Lo- 


c AN UM. ne lectorem perturbat, quod nx DA 


nomen nunc per à E, nunc per x, ſcribatur; Saxo- 
nicum enim BED AM, precari, orare, unde de- 
ductum eſt nomen, quandoque per ax, quan- 
doque per x effertur. adeo ut RDA ſeu Bar 
DAS fit Orator. ＋ Horum nihil hodie penes 
eceleſiam Wigorn. remanet, niſi forte iſtæ terræ 
guy inter Lawernem & Temedans deſcribuntur. 
* VideatleQtor inclinatæ Latinitatis ſolceciſmos, 


R x libep. 


17% GRAMMATICA ANGLO-SAXONICA, & 


ubenraxem ommpotenp deur dier ruar er wta hic er in furupo augeat. coppoboptt. f 
benevicat. TTT 


examen FFF 


2 FN. . heap ab, S pulpped ax | 
F mund ab. A eavpep% dur 
..... ped ab. Me pulpned dur. 
A naeVhun epi EK. ny ab, pe albbeap dur 
denebepht epi. A F.. .. peot ppp» Me heandbenht bm 
E Uulpheand epi. beohmod epi. M cabbepht dux. N beopnoð dür. 
N eadul epi. A ae belnoð epi. M pigheapd dur. N dynne dur. 
F mucel dux. I Nhed bur. 


Titulus in l hibeprap aer yr ehna caer reg. cacddep lachge. 
| Kenulp pex. 


Carts Werfrithi Epi. A. 892 | | 


4 ab incennaxione pebempropir nnĩ ihũ xpĩ decexcni — xi. ego uveppaith 

xpa & p̃ dirrinante epircopur teppam thium manentium ubi aurthali beþpeld tc, 
run ab illa Familia que rica ext in Feogopnaceaptne humili Þce deppecatur ui. Tune on 
Fparpep de illa congpegatione rener er iuuener uoluntapiam licentiam er pinmam thats 
nem unanimen mihi concedeband. b ur por obrcum meum libenam potertatem hubem 
|  Tyubz bepedibz qubzcung; voluepum donandi rpadenbiq cl ankiquf rehmmibz in flu u 
campir in parcuir ev in ommb; utilizatib; quæ ad illam teppam in antaquip dieb; petus, 
banxr. Ev eriam unum ppatum ab menpupam pepe xn pegerum t ampliup ubi hpeod hib 
uocttzan role ad hanc ruppa bictam teppam conrepiprenund. Et ut hæc lapgitio eo pu 
bihop pine motatione et bipceptatnone preueper omnep unammtep obpecpanrer pogaket 
ur nullur t epipcopup f alicuur penrone pequentap opduuy homo hoc in alquo pebape ten 


I UulgpiS apc. ep. 
E hepepine epi. 


prauepir. Sin enim quit fipam obrechavionem pep pacpilegam aubaciam Fnangendo wolape p 


rumar put re pationem pebbrcupum in tnemendo examimir die ni puup dr ua patipacron 


emenbape uoluepiv. hu punt uepo verrer buur donation quopum vocabula in alu pate an 
caprulz kapaxara ori runt qui .Fusculo ref cpuci hoc donum pobopando of ber 


A Ic peppep'S bipcop mid mae agenpe honda. j chip rer poveracne Þip Fererenerre erfeiq 


F« beopnpepd ppb. orlac duc. A cynehelm 
SI thun ppb. + ecxendv biacs + „6 T 5 6 6 660 
ot, pennen ð ppb. = benhrhelm. a + v0000 ©0000 0 0 
un. 
| 8 . 
K capopuly- 


Wee xe heopod m cpreer pode bee. e 
dum pepe & ele þapa monna unberecen onbem. + undum pepe de. 
vem dee de me unnende Fepelde, | 

Titulu in dorſo: Su bes elder bee: Ae pax. 


Carts Wilfrith Epiſ. A. 922% _ 


Dy. Nn cuncrs cools ethers nec noo qua fob cock cuine hn e 
ner notantun mips opbine Fubennante cuiur incapnationy humanae anno bocccru t 


dicrione x haec donatio quae in ia captula Saxonicip renmonibu appaper conpipmara 1. b. 


Dr rr ere ey eo 


W 
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- ravli vero uwgornenlis ecclte. ſu 
| udekcer & dunhliſtede & peceſſes ſus dib, ftrenurare. | Ipſe eva feruuſ & Wiſtans in 


| n OES O. GOTHICA... 175 : 
e to urrer vpybBnef noman haelender cppver. „pd beycop ej un mum 8e. 
ap pitgradum Wes 16 lle pumne bac laber ges chrronbs hagen ve ho- biove ar 
| . — wm 


| "nb hum J puepriep 0 J bio-acles xe op deen bes e by Neues vale Femindʒien 
Va vide miner poyhri der mad Baem nyvnerrum Be hio on Baem londe begeren. 1 nu pe 


beige Veh Fover mitchrprnerre alle upe aepveppylgend Nobcuahs baba J peoplocun- | 


| vpa þ hr upe Fylene prapulp fertlice Buph puman move J gj acnger bader mon p10 une 


| gexreppylgendps ppa perane pipea'S PBaep upe rylene on aengum pum Fepemmin ode Feya - 


| man pille pe he bine pike ageldenvne bexopan ode on Baem fonhrrgendlicaa vomep vacge bu- 
| ran he hir ep! Fode J monnum pypplice gebere. parrer londer ond cys hiva binnan hifrum ge- 
mepum aer up of rrupe ru onlong bicep on Bone beppað on long heppapep vo perv tuns 
ange Res In on long demseper nopþ h an apene up onlong; apene ex on ruhe in ea dic; 


C. biflerica de Uulſtano epiſcepo. 


Apia & omnyorenal gi Senders & beata ſemperque uirgine maria ut faſ eſe 8 


credere ſuffragante ; adiwuncra fimul beat: ofuvalve mxerceſſione ALprEDuUs arch epẽ 


| venerabile urũ w LST AN nondũi ad epiſcopatus apice electũ edituũ conſtixuit uuigornen - 5 


| Gf eccleſiæ. Uidit eni in illo caſtrravẽ uigere. aliaſqʒ diuerſaſ uirtuxeſ in eo manſione” has 


bere. Ila laude gf nk predivh fore. nec ſuã wta' cederorũ ducere more: Munda- 5 | 
n omnino pompẽ deſpicere &  celeſtE duntaxat inhiander concupiſcere. VUnde f n fol . 
flo aldredo arch: epö. uerũ etiã ab omnibus regibz uidelic&e ducbz & Pruccpibz honorabs he 
& ſumo affeftu diligebarur. Diguiſ ef quique artollebant honorib; & ob regt alen . 


dilgebanz pre ommb;, quoſ ipſe mutbua caritate ut erat colũbinæ \{Gwplicitaral” m pi cum 


| pleftebarur uſcerbus 3 be die uero in die ad meliora proficienl. digz adwtono urrũteſ ur- . 955 


ruribz addenſ pnonrũ vugocieafi ecctz dpenſarone duuna coactuſ eſt ſuſcipere.” Q va · 


| rien potiuf cauſa obedüenris qua acipiſcends fufceprs | glas. 'Venerabils eres comitifſa Lob = 


| grua fama bontvratil enuf audits, voxiſ illũ cepir dilgere wſcerib; & in diverſiſ buf ſect 
| ſub yenire neceſſivatab; cuml Gquide © preciby comeſ Leoppicup comunx "Indices ſuuſ duaſ ter- 
| raſ Blacauvella & Vulbordiles <a voraſ«ll donauid quaſ ante dani beten; di aduerſaru ui ab- 

| ftulerant; &. ab all uu 6 eccla'pehitul ahenaverant. Alrerim quod; rerram quam in- 


| cole illuſ nkacyiml, — flu prafitr. comiviſ lFaruſ nqmiſie a quibuſdã oprinuit & 


pro ſuæ remedib anime predicti uur 1 wr rradiduy. Cernenſ aure ueneranduſ archi epr 
| ALDREDY hunc ſeruũ ci boniſ operidz \nſiidate mchil de verrenus curare, foluin modo cele- 
| fb; inhure, in epiſcopatũ ungortenſif ecctz decrewt eum fullevare. Qt ficur diſpoſur men- 
re liebt mulrũ reniveretur alle n mulro poſe itopleum opefe. Suſcepto wag; anti ho» 


| norif culmine. qualiter illud ds fe : provegente renuerts, qua fcir operib; decoraverrs, nulla” * 
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1 1 MOE S OC-GOTHICA. 177 
| 3 tur verbis * chartz utar) Rome cum commendatitis literis direflum ordina- 
. i, go 0 it. In __ Giſo & Giſa & Giſe quandoque nominatur. An. 
=_ MLXX- ancuns conſecravit. An. uLxxv ſynodo Londinenſi interfuit. An. MEXXXVIIL 
— Conſecratus autem eſt epiſcopus, Anno MLXI. XV die Aprilu, vel xv11 Kal. Mau, nempe 
ie ache, 4 Nicolas papa ſui nominis ſecundo; A quo, eodem in die, privilegum impetravit, 

zri inciſum hic . quum quod non extat in Bullario Romano, tum quod antiquum, 
Ncherimum, & nobiliſſimum ſcriptura Italica exemplar ſit, in quo cernere eſt literas, qui- 
= in uſu apud Auglo-Saxones eſſe incipientibus, vetus manus Saronica in manum Gallicanam, 
tut eam vocat Shar, i, e. in manum Gello-Italicam converſa eſt. Literz ex ſunt. A. a. e. 
. f. k. O. . f. 4 f. idem ¶ vittatum vel capiſtratum, quod cernitur in libro Wigornienſi & 
lis 8. t. Fa v. cum abbreviationibus finalibus 9. . quæ u, & rum denotant. 


. 


Carur VIGESIMUMTERTIUM. 


Die Poetica Anglo-Saxonum. 


1: Octica Anglo-Saxomum conſideranda eſt, vel reſpectu ſermons, in quo poemata ſcribun- 
| P tur; vel reſpectu metri, cujus tota ratio verſatur circa pedes vel quantitatem & menſu- 
1 ram ſyllabarum, quæ poemata à pros ſcriptis diſtinguit; vel tertio reſpectu rytbhmi, qui 
Lonfiſtit in ſyltemate ſeu collectione pedum, quorum tempora aliquam ad ſe invicem 4 ra- 
tionem ſeu aptam proportionem, ex diverſorum temporum vel motuum concinna & convenienti 
| menſura compoſitam; yel denique reſpectu eorum que carminibus accidunt, præſertim vero iſto- 
rum, quæ poetic ab Anglo-Saxonibus ſcripta tam ſpinoſa & intellectu difficilia reddunt. 


n. Quoad ſermonem autem in quo poemata Anglo-Saxonum, ſaltem ea quæ extant, ſcribun- 
tur, vel eſt purior ille Saronicus, vel Dano- Saxonica dialectus, de qua fuſe ſatis egimus ſupra, 
in cap. X, & xxI. Poemata, que in Sexonico puriori contexuntur, poemata Saxonice, quæ au- 
tem in Dano-Saxonicd dialecto panguntur carmina, Dano-Saxonica vocanda cenſemus. 


II. Poemata Saxonice, perinde ac ea, quæ purius in proſa oratione ſcribuntur, ab exoticis 
plerumque vocibus immunia ſunt, ut & a barbariſmis illis, qui in Dano- Saxonici interdum vel 
Ea iplam depravant vel depravare videntur. Imo non folum ab exoticis plerumque voci- 
bos immunia ſunt, ſed ab iis vocibus quæ 2 foluta oratione alienæ ſunt, fi excipias quz Dano- 
Saxonicis d Saxonicis poetis communes ſunt, imo quæ tis cum Francica evangeliorum barmo. 
nia metrice ſcript4 omnino , & cum Cimbricis etiam poematis magna ex parte communes ſunt, 
qua ergo jure poeticas nuncupandas judicamus. Hujuſmodi ſunt, quæ ſequuntur : metob, ho- 
op, fold, mold, hæle, hæle 8, Fumpinc, pipap, beabu, þpage, rund, run ð, meca, beojn, ur- 
pk vel urrich, uyrep, hea 50, Iman, vogop, Fo, bnego, penod, vel peonod, egop, hadne, 
| vel hadpo, inc, epa, Fephpe, xeoph, vonhr, hild, vin, lago, mago, rhea, eapopa, bþ, Ua, 
balo, copþpe, bye, Fobpeb, bnura. Quibus addas ex his compoſitas: ut beavu-panc, mago-punc, 
panc, c. & voces certam quandam conditionem, ſtatum vel ordinem hominum propris 
cates, metonymicd tranſlatas ad hominem in genere ſignificandum: ut, echle, beopn, leov, | 


* 


| beapn, gepepe, eld, þegn, ycealc; ut in cap. XXI. oblervatunr. CE 

| IV. Poematum Anglo-Saxonicormy codicem nobis dedit cl. vir juvandis bonis literis 

| Chriſtoph. Rawlinſon in metrorum Boetbianorum verſionibus Poeticis codice Cittenian deferi. 
: horum nonnulla pura adeo ſunt, ut in iis non invenias vel unum 4 ſoluta oratione ab- 

— vocabulum; ut in iſto, quod ſequitur: Verſionum Cottonianarum paging. ct. 111. 


Erla on hu Fmmmum hir agen lech. Spar Huy 

And hu ppundlearum. An — n 3 | ker 22 

dea de rpmce B. . And mid uua. 3:45 T-: Whew k 8 N 
Der ryeopcende mod. Fon Bone. za MIT mane ne Pate. 
Doage luz Ba ro gn. Scan geren. Fon Love Foder. | 
Bropmay beats. © Dyuog þon Ba Biorrpo. Buvon gnopnunge. 
Feopuld brrßunga. PDirre populde. Fpembpe populbe. | 


N 


Donne hir pingende. Gopgum. Ferenc. dim if pyoppe Beapp, | 


| * Confulere cg oor pographon ilus chat i G Delle Monat Anglican p. er 


178 SRAM MATICAANGLO-Ss AX ONICA, & 
| _ Sic in longiſlimo, ill carmine, quod incipit in dextra_columna, P. 173. multi yerſy, m. 
tinui occurrunt, in quibus haud ens eſt vel unicum verbum ſolurd ſcribentibus inufratun * 


Spa deh monner Laube Bone ecan Lob. Ac hio bih eallunxa. 

as, elicorr. r d hie. An hipe felpne. 

ÞpzppeS ymbe hy pelge. Scpißende pep d. Donne hi0. 

Ofr rmeagenve. HPpeole " pri Ymb hu rele. 

Ymb Gap copplican. Hyæpyð ymb hi pelfe Secende mea d. 

Dnihrner peyceapra. Donne hio ymb. Dio. biþ ride ion. 

Daum 1 nihrum. Hine pcyppenv. | Hine pelfpe beneoþan, 
_ Ppilum hi relpe. Mid Fercead mea Donne hio Ber lænan. 

decende rmea 8d. Hio bid upahæ pen. Lufaþ 5 pund nah. 

Þpilum et mea ð. Oxep hi felpe. Eopplicu Bing. &c. 


duz tantum leguntur proſæ orationi extranem voces, lixvar & pinca. In illo quod {alin 
finiſtra columna, pag. 192. duz itidem tantum occurrunt, hæleb & topht. Quod incyit u 
ſummes paginz columna dextra, pag. 194 quatuor poeticas tantum dat, heleþ, zophe, hy, | 
mevod. In carmine, homepur pær capt. pag. 197. nullas nifi ſolute orationis voces & pure J. 
xonicas invenies, ut & in ultimo carmine, hpzer Gu meabt onpivan, nullas prorſus preter hy, 
ra & metod. Hujuſmodi eſt elegans illud carmen in bibl. Corr. Vitelliu, b. 20. & mondeſ 
impreſſum in Simoni Dunelmenſic hiſtoria de Sancto Cuthberto. apud hilt. Anglican, x ſcriptores p 
7 & ibid. ad finem gloſſarii Somneri correctius, cum ejus verſione, de ſitu Dunelmi & ſanctormt. 
iquiis, quæ ibidem habentur, compoſitum. Quod cum verſione, & notis reverendi viri G. Naaſſa 
Archidiaconi Corleolenfis, multis nominibus mihi colendi, hic plane quaſi pulpamentum appay 


Ir Beor bunch bneome. Ef illa urbs inſgni, 
Leond bneoxen hice. Ultra Britannorum regnum, 
dreopa Fer va Bolad. Situ acclivs , | 
Sranar ymb uxan. Rupibus cindta, 

5 Funvpum Fepæxen. 5 Mis abundans. 
Feop ymb eopna d. Were circumfluit, 
Ean y Bum . Rivas fluctibus potens. 
And Bepinne puna Atque huic inſunt 
Firca peola kinn. 

10 On floba xemong. 
And Bene Fepexen. 
Fuba n mycel. 
7 in hem picum. 
Vilda deo monie 

15 ** In deopa dalum 

Deona ungepum. a | 

If im Bepe by ni. En in bac Urbe etiam 
Eac beapnum Fecr6ev. Hominibus bene notus 

Pe appepra eadrły Luðbenchx. Venerabilis S. Cuthbertas; 

20 And Ber clæne cyninʒer heopub. 20 Eft & caſti regu caput 
Orualder Enxla leo. Ofwaldi, Anglorum leonis; 
And Awan bir Et Aidanus Epiſcopus; 
obenchr. 1 + d. Aalerebtus & CEdfridus, 
Abele Fefeper. Nobile ſe ocii. | 

25 Ir Bepmne mid heom. 25 Eft ibidem cum his 
A-%elpolv birceop. Atbelwold epiſcopms; 


* In veope balum. Sammerus una voce deep- dale longius à Duntlmo diſtet, in partibus {l- 
dale tranſtulit; quo nomine totam — cet 2 occiduis (vulgd With 
regionem quandam Britennicam vocatam notat 1 poſitus, ego voces beope balum 3} 

Camdenus in Dobunis. Horum nomen factum pellativ i | 

foros Godwino, Fgh"i; 


credit à Britamico DUFFEN, quod maxima ex n 4 
uic Beds vitam S. Caller 


Faebane; Ker in tranſut; & inſcri Camdenus noſtr (nt Peg e 
ab ejuſmodi ſand ſitu Berhieis in Troade, Car- 2.2.) evangelia Saxonjce Gloflara ie vidi vert 
bathmos in Africa, Deepdale in Britannia, no- nit apud R. Bowyer, ab hoc epiſcopo confcriph, 
mina acceperunt. Quoniam verd ſaltus de Deep- & ſecundum canonem Euſalianum diiſ. 1 


MOESO- GOTHICA. FFF 


And bpeoma bocena Beda. Ex celebris ſcriptor Beds; 

And » Boil abber. | Boifiluſque ab bar, : 

De clæne LuBbepchrte. Qui caflum Cuthbertum : 
30+ On FicheVe lende lurrum. 30 Fuvenem docuit gratanter; 

And he hir lapa pel genom, Hicque facile fit eruditus. 


EapviuaB xx Hem ecadige. Repei cum bis ſanctis, 
In in Dem mynyvpe. In interiors mona#erio, 
Unapimeba pehquia. Imumere reliquie ; = 


e punbpum Bas. 25 Que plurima edunt miracula, 
ERR 3 orici tantiſper memorabunt, 


De ppica B. 
| 2 9 yendomer bide s. Dum Domini judicium veridicum expedtani. 


hymni, qui habentur in * * Capitulo xxv, fol. 41, Codicis Ms Wigornienſis qui ex- 
* — 2 bibl. Bodl. pure Anglo. Saxenici ſunt, ut paraphraſis hæc rythmica doxo- 
x ad Trium deum confitendum recitari ſolitæ, quam ſpeciminis nomine infra exhibeo, 


I 
I in poeticis nondum verſato oſtendit. 
GLorta PATRI ' Eander 7 uply xv. 
And ealle — Bu ſervreſd on foldan. 
dy Be pulbop 5 lop. | Spypþe peala cynna. 
ide geopenod. And to-ſynvpovolt hip. 
Leond calle Beodba. 81 Bon on mæneʒo. 
Danc 1 pylla mæʒen J milde. Nu Feppohveſt ece gov. 
And ealley mover lupu poþ-fzrepa ib. Ealle Ferceapra. 
And hiner pylpex vom. On yx vagum. 
Fopulve zephtegod. And on Bone reopo dan Vu Fepeſcels. 
Spa Vu pealdan mihv. Da pær epo dad Bin pæpepe peopc. 
Eall eopþan megen 5 uply ve. And Bu fyunnan dæp. 
Find 5 polcna. Sylp balgoveſor, | 
4 Fealveſs eall on ih. And pemæpſodeſ hine mane um vo helpe. 
5 Done heahan veg. | 
3 PATRI ET FIL IO Er Spi- Healdað j ꝑneo b. 
E: _  RITVI SANCTO. Ealle ha Se cunnon cpiſcene Beapar. 
1 | Haline ye lupan. 
5 Du eat FROFPa xpxvep. | And þxp hehrran pebod. 
And peonh hypve. | On dnihrneſ namon. 
Lifer larveop. de bæp i geyup Bod. 
Leohrer pealvenbs | 
Aſyndnod ham ſynnum. Er Nunc Er Szurx. 
Spa Gin punu mxpe. | 
ph clæne gecynd cyruing open calle. And nu q rymble. 
Beald Feblerpod. Dine ro dan peonc. 
Boca lapeop. And Gin mycele mihx. | 
Þeah lige xgnoxpe J halig Faſx. Mane um ryyxela ð. | 
Spa Vine cpzfral heo, 
SIcuT ERAT In PriNnciPlo, Tj %aþ pide. 
Opep calle ponuld ece ſranveþ, 
Spa pzp on human. Loder hand Fepeopnc. 
Fpea man- cynneſ. Lnopeb ſpa Gu hexe. | 
Ealpe populbe plite. | Ealle þe 33 i 
5 And phopne clæne J chærxrꝝ. Halige vneamax. | ms 
1 Du | hy I J. Llænge ſrepne I cpuſvene bec. | | 
Ee Da Bu ece Fob ana Feppohteſt. Eall middan eapd. || 
. | Duph halrʒe mihv. And pe men cpeVaþ. | 
3 Deoponap J copVan. On Fpunbe hep. 


* 


* Boiſilus. Non fuit is abbas ſed præpoſitus tam, Cutbbertum ibidem Boifili (in eodem 
(Sax. ppafars J peogolpeapd) monaſterii de ſulatu) ſucceſſorem ſtatuir rt Traftatus 
Pailros. Videſis vitæ S. Curbberti 3 Ven. Mites &c. of Durham. pag. 106. Corpus & 
Bed ſcripte caput 6, & 8. Et ejuſdem hiſt, ec- Veſtimenta S. Boifilj. Sim. Dunelm.. in conti- | 
cleſ. lib. Iv, cap. 27. Fuit etiam & S. Cuth- nuat. hiſt. col. 68. obut, A. D. 664. Fl. Wigors. 
bertus ĩpſe præpoſitus ejuſdem eccleſiæ. to pna- + On iche de. Rectids forte CI. Sommerus, on | 
Felve gerer, Homil. Ms. in natale S. Cuthb, Feoxope, in Jwventute. *® Tnſcribitur hoc cap. i 
in bibl. Bod}, Boiſdlam autem abbatem poſt Ea - de officus diurnalium nocrupnalum opapu | 9 
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ove lop and Banc. 
And Bin agen dom. 

Er In SzcuLa Szculokun. 
And on ponuld apopuld punaþ. 
And had cymng innan puldpe. 
And hir Ba Fecopenan. 
Deah Spynnexpe halrger Far ver. 
Flirrge englaſ. | 


: And puldop - Zy e. 


do de fibbe. | 


Sapla Sangung. 
' CQoveſ milvre. 


Dzp ir feo meſre lupu. 

Þalts domar heoponar pynbon. 

Duph Bine ecan zxhpep pulle. 

Spa Tyndon Bine mihra open middan peipd 
Spurele J Feryne Þ þu by Tylr ponhreſt. 


Nihil in his Dano· Saronicæ barbariei, nihil labefactatæ ſyntaxeos, nihil abhorrentium vocum 
4 communi uſu ſolute ſcribentium, præter unam bheome I bpcoma in priore, & polvan in po. 
ſteriore exemplo. Cztera vero in utroque tam eſt carmen familiare quam proſa oratio, & zque 


facile intellectu. Seculi duodecimi manus videtur, in qua ſcriptum ſeu potius deſcriptum «© 


de ſitu Dunelmi carmen ab aliquo ſuperioris antiquitatis exemplari. 


v. Hactenus de poematis Saxonicis, à quibus quantum differant Dano-Saxonica, que boreals 
poetæ contexuerunt, oſtendi ſupra in capite xx1, atque ampliùs etiam obiter oſtenditur, in is 
quæ infra de hac re tradituri ſumus. verum quamvis magnum eſt inter ea diſcrimen quoad Se. 


monem, in metro tamen ambo plane conveniunt, ut ex verſibus utriuſque ſermonis infra diri. 


ſim & ſeparatim poſitis, prout in exemplaribus interpunctione diſtinguuntur, lectori, quamy; 
in poeticis . facile conſtabit. Percipiet enim * plis, quæ is & 
mus, carmina Anglo-Saxonum, quum Saxonica, tum Dano-Saxonics conſiſtere ex verſibus, ſeu 
potius verſiculis trium, quatuor, quinque ſex, ſeptem, octo, & quandoque novem ſyllabarum, 
& qui excedunt, ordine non certo, led concinne valde & rythmice conjunctis. maxime au- 
tem in iis cernuntur verſiculi tetraſyllabi & pentaſyllabi, quibus pauciorum, pluriumve ſyllaba 
rum verſus, ad platitum, ut mihi videtur, & abſque regula, interſperguntur. Imo in nonnul 
lis carminibus & carminum locis, præſertim aſyndetis, ubi incaleſcens poeta præcipitare vide 
tur orationem, multi tetraſyllabi, & pentaſyllabi continud leguntur, hic illic raro interpoſti 
plurium fyllabarum verſibus: ut moris plerunque eſt apud metrorum Boethianorum tranſlat. 
rem in uerſionibus Cottonianis, & non raro apud Cædmonem, p. 72. Quemadmodum iſta oftendunt, 
quz disjunctim hic infra ponuntur, more Pindaricorum, quibus haud uſque adeo abſimilia ſunt: 
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Folc pær apzpev. Folbon hepe blea de. Deop lean Ferceob. 
Flod nh becpom. Hamar Findan. Fon Bam Ber hepiger. 
Larrar Feompe. Lylp peapð Fuopnpa. Ham epr ne com. 
Leopon dea de hpeop. Him onen Senaf. Ealler unʒnunder. 

zpon beoph hli bu. Axol y Ba Fepealc. Amy vo lape. 
— berremed. Ne %zp æmʒ becpom Dærte pið heono. 
Holm healpne ꝓpap. Henʒer vo hame decʒan more. 
Hneam pep on == Ac behindan beleac. | Bobigean zprep bupgum. 
p=rep pxpna ul, Fypv mid pæʒe. Bealo pella mærr. 
Fal- mifv arrah. | 5 ; Dopd peapba hpype. 
Fzpon Exyprte. Sic in Pagina 73. Hæle da cpenum. 
— oncynde. Fs Ac Ba mæʒen ppeatar. 

uxon pophrrende. Evyprum peap ö. | Mepe veaþ Ferpealh. 
Fzp ongeron. Ber dæ peopcer. Spel bodan. 

Sic quoque in fragmento hiſtoriæ Fudith. p. 24. | 
Da peap% pnelpa pepov. Fel Firne pugel. Elþeovrgpa edpit þolebon bæ 
Bnude Fezeapepod. Ferran bepen. | hu 8 jo 

Lenpa to campe. Der him Ba Heob uman. Him Þ heapve peaph. 
Stopon cyne Pope. Dohron vilian. Er bam ænc ple an. 
SecFax and erihar. Fylle on m. Eallum popxolden. 
Bænon Bupar. Arrimum. | 
Fopon to Fepeohte. Sy d Ban Ebpeax. 
Fopð on Fepihre. nden Fuþpanum. _ {fu 
Þzleþ unden helmum. 23 Lean bæpdon. | | " imvitatus, 
Op Szpe halgan bj ny · Sang hilde leob. To ham pypbpicum. _—__ ing 
On her vegped yl dynedan Ny hned nebba. bie Ba xpomlice. is it 

rey arr. S ropon bea Bo pincar. Leon pophy r NN 
Der xe hlanca een. Bopdum bepeahre. Flana pcypaſe | rde, y x, 
Pulp in palve. 98 3 Annen. remerunt, ts 
And re panna bpepn, Da Ve byile =p. Ox hopn bogan. 
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x ſyllabarum frequentiores occurrunt, quam triſſyllabi. Heptaſyllabi etiam 

3 Ne — hate 2 enneaſyllabi, qui quidem rartores ſunt, At qui ennea- 
l "4 10 rant. rariſſime omnium occurrunt in lo- Saxonum poematis, & forſan mendoſe 
p — E punctis metricis, quibus in plures verſus diſtinguendi ſunt, ut longus iſte ſuprà 
— elSeobrgpa edpiv poledon hæbenna hop. V EI 
F vll. Difficile etiam eſt ſcire ex quot ſyllabis verſus aliquando conſtat ob diverſas cauſas: pri- 
d, qudd neſcimus ſyllabarum quantitatem, ac proinde ignoramus quo in loco duæ breves lon- 
If Nn ſupplent: ſecundo, qudd neſcimus quarundam five bivocalium, five diphthongorum 
2 ſtatem, ut ea, eo, 10; in his & hujuſmodi vocibus, pceap, heofod, ppeopd, bleop, Beop, 
bor 1 pop: tertio, quod non conſtat quomodo voces in e fœminino vel obſcuro ter- 
e ronuntiandæ ſunt in carmine: ut bnohxe, pophte, Fæʒe. quæ metrice forſan nunc 
| grand. llaba, nunc ut diffyllaba edenda ſunt. ex quibus incertum eſt. e. g. an verſus hleop- 
= 7 Cedm. p. XXXV1, I. 8, tetraſyllabus, vel hexaſyllabus habendus fit: an, reop ræba 
. x xv, 14. pentaſyllabus fit vel hexaſyllabus: an, hexapod- Tpima p. xix, tetraſyllabus vel 
— labus fit; denique an, runu mid ryeonder ecge, inter ogdoſyl abos vel 1 
merandus ſit. Sic ambigitur, pærrmar bnohxe, p. xxxv, 1. 15, triſſyllabus an tetraſyllabus 
. & an, rreape dune, p. LI, I. 11, pro tetraſy llabo vel diſſy llabo, quod vix credo, habendus eſt. 
. Denique nullæ in hiſce carminibus, etſi lyricorum plane ſpeciem præ ſe ferant, quas ego 


11 
nvenire potui, ſtrophæ, antiſtrophæ vel epodi ſunt, ex certo verſuum numero conſtantes: ve- 
um ſi quæ ſint, labor certe plus quam herculeus erit in continuæ ſcripturæ codicibus eas invenire. 
Ut autem carmina, quæ majores noſtri, tam Saxonice quam Dano-Saxonice condidere, in me- 
Fo conveniant, & quam veræ ſint obſervationes, quas in regulis dedimus, & daturi ſumus, 
pagis eluceſcat, uberioribus exemplis confirmanda omnia cenſemus. Carmina ideo & Saxonica 


hep Æhelrvan cyning. 
Eopla vpubren, 
Beopna beah- Zy a. 
And hir bo do eac 
Ealvop langne Typ. 
Lerlohgon #5 fecce. 
Speopba ecxum. 
Lobe weer bunh. 
Bond peal cluxan. 
— hea Bolinde. 
Hamopa lagan. 
Apanan Eapdpeander. 
Spa him FezVele pær. 
Fnom cneo-mæ um. 
Dær hie 2s campe oe pip laþpa gehpezne. 
Land ealxodon. 5 a : 
Popb J hamar * her rend cpunguns 
dceorva leoda. | 

And rcip-plozan. 

Fzzep feollan. 
Feld dynede 3 recgar hyaxe. 
dy d Ban runne up on mogen vid. 
Mczne vuncpol. | 
Llad open phundar. 
Loder condel beopht ecer Dypybrner. 
OD p10 æhele erceapr. 


Eabmund zþeling- 


_ 


> Dano-Saxonica adjungam, inter quz magnum primo intuitu diſcrimen deprehendatur. 


| eMtheltanw wittor. Cap. in Chronico Saxonico Gibſoni, * Anno Domini peccc.xxxvii, 


Sahxo xevle; 

Dzp lzg recx mænix. | 

Tia um aZeved. f 
1 non henna ofep rcyld pcoven. 


Spilce pattie eac. 


yepig 7 pigep TæD. 

Pers reane opp. 

s Onbvlongne vzx. 

Eopod cyrvum on larx legvun. 

La dum Deodum. 

Deopan hepe- ly man. . 
Hindan þeaple mecum 7 my len pceappan. 
Mypce ne py nndon. 5 
Heopder hond plexan. 
Dzle ha nanum papa be mib Anlape. 
Open * zpa Feblond. 

On lider borme. 

Land Ferohrun. 

Fzge do ʒepeohte. 

Fipe legun on Bam camp- rxede. 
Lynigap Feonge. 

Speondum aryeebde. 

Speolce reopene eac eoplar Anlaper. 
Unnm henrer. Exc 
Flovan and fceovra. | 

Dzp Feplemev peapð nopSmanna 9 bnexu. 


r 


| * In cod, Cott. & in Matth. Weftmonaſt. * 
937. Eybernenſium multarumque inſularum 
Anlass paganus, à Scotorum r an- 
no invitatus, 3 Humbri 3 — Va- 
da claſſe ingreditur. cui rex Anglorum Ethel. 
bonus & frater ejus Eadmundus cum exercitu 
r, à diet principio uſque in veſperam, proe 

Wotratto, y regulos & vn duces ex adverſariis 
eemerunt, tantumque ſanguinem ibidem fude- 


. 


ccurrentes, in loco, qui Brunenhurgh m—_—_ 


runt, quantum in nullo Anglia proelio fuſum 
eatenus audierunt. Reges vero Anlaſfum & Con- 


Fantinum ad naves fugere compellentes, cum 


glorioſo triumpho ad propria remearunt. * In 
cod. Cott. ealyodon. Cod. Cort. heved. 
3 Cod. Cort. fecga rare. 4 Cod. Cott. Fuman 
, nopþzpne. 5 Cod. Cort. prep pzd. 5 Cod. 
Corr. J langne. 7 Cod. Cott. mycel pceap- 
pum. ? Cod. Cort. cap Febland. » In Codice 
autem Cottoniano legitur bpego., 7 
22 
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Ny de gebeved vo liver prepne livle pepee 


- . x Lneab cneapon Flor cyning. 


Ut gepat on fealene flod. 
- Feoph Fenepede. ; 
| Spilce þzp eac re gpova mid Fleame com, 
On hir ey de nopð Lon vandinur. 
Han bylbe pin. | 
Þpeman ne Boppyve. 
4 Mxcan xemanan. 
He pœr hir mzga yceand. 
Fneonda Fexylled on polcrvede. 
Beplagen æx fecce. 
And hir runu pon - lex on pæl - xxole. 
undum 5 unden. 
4 Leone — Jude. 
Ly Ipan ne Bopxre. 
Beopn blanben-peax. 
6 Bilge lehrer ecalv in pidba. 
Ne Anlap Gy ma. | 
Mid heona 7 hene · la pum. 
8 Hlehan ne Boppxan. 
Dz#s hie beadu peopca betepan pupbon 
on camp - xvede cumbelpehnadey. 
Lanmievinpe. 
Lumena — 
| eppuxlep. 
Ber Be 2 on pæl· pelda. 
Vid Eavpeapver. 
Apopan plegoban. 
Lzep1ci him ha nonh men 9 næpled cneannũ. 
Dpeoprs dana Sa lap. | 
On dinner mene. 
Open * veop pevep. 
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12 Diyelin pecan, 
And heopna land æpircmode. 


Spilce Ba Febno den. 


14 Been æt ramne. 
Lyninz and zþeling. 
Ly de rohron. 
Ferx. Seaxna land. 
Vrgep 5* hneamie. 
_— him behynvan. | 
10 Ppzpn Bnyvvian ralu pipaban. 
And Bone ypyeandan "may 8 
Dypnev nebban. 
And Bane harean pavan eapn, 
Æxran hype ærer bpucan. 
Lnædigne u B-hapoc. 
And Þ gpzgeveop pulp on pæalde. 
Ne peanð pæl mape. 
On Bir erlande. 
pep y va. 
Folcer Feyylled. 
7 Birrum. 

conver m. 
Day Be Br, — bec. 


_ Ealbe uSpitan, 


S16Van eapran hiden Engle and Seaxe, 
Up becomon. 

77 Open bpymum bpav. 

Bnyxene fohton, 

lance prrmi bar. 

Vealler open -comon. 

Eoplay apbpare. 

Eand beFearan :- - 


Philoſophia Cantans, in Metrorum Boethianorum Verſionibus Cottonianis, p. 156, i 


Ha xe pirdom epv. 
Vopd hond onleac. 
Sang po cpibar and Bur relpa cpæ :- 
Donne 710 punne. 


Felder blorrman pzgen Bet hi motor, 
Ac re preanca rxohm. 

Donne he pepong cym . 

Nop han and ear ran. 


Speotolops reine d. He ̃enime ð hpa%e, 
Pavnore of hepone. Dzp poxan plive. 
Þpzþe bioð a if rhodb. And eac Da puman ræ. 
Ealle opip eon Ban. Non denne yr. 
Obpe Teophan. Neve Febzvev 
Fon BDæm hiona. mw E” x 
_— ne bi d. Leond 2 N 
Auhd vo Fererrane. ho 
8 Bæne punnan leohd. On Tra du beavep, 
nne rmolte blæpð. Eala Þ on eon Ban. 
du Ban and per van. Auhz ępærrlicer. 
ind unden polcnum. Feopery on populbe. 
Donne peaxe d hpaVe. e punað zppe:- 
Deus tentans fidem Abrahami. paraphr. Geneſeos, p. 61. 
Lepit bu oyerrlice. Din axen bean. Si Dan Vu Ferd. 
Abpaham fepan. Du _ — me.  Sreape "cad 
Larrar lecgan. Onxrecan runu Binne. Hpincꝝ ber hean lande 
And Be læde mid. Syly do rabpe. De ic he heonon Feræc. 


———— 


— 


+ Mzcga. Cod. Cort. eonne. 5 Cod. Corr. 
bill Ferlihrer eald inpuda. 7 Pepe leapum. 
8 Þlybban. 9 Cod. Cort, dæꝝled on Fapum, 


10 Cod. Cott. dane Ba. *! 23 
12 Dil. 3 Epo ha. 
15 > 2 16 Du bpſoroga palopy F 
dan Bone. 17 Open bpade bpimu, Has & M. 
juſmodi lectiones alias exhibet codex uy 


* 
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Up Sinum aynum forum. 


Pzp þu ce 5. 

Ab Eppan. 

* beapne Binum. 
And blozan xylF- 

Sunu mid ppeopder ecðe. 
And þonne ppeaptan lige. 
Leoper lic ponbæpnan. 
And me lac bebeodan 2. 
Ne poppzt he hy nþe- 
Ac ona ongann. 

Fypan vo pope. 

him pær Fhea englas 
Fond on dpy ne. 

And hip paldend leop. 

Da fe eadga. 

Abpaham fine. 

Nihv. perde of geaF- 
Naller nepgenver. 

hære pid hogove. 

Ac hine re hal pa pep. 
Iynde F hæ pan ppeone.. 
Ly de Þ him. 

Larra peapber eFeſa. 

On bneorvum punode :- 
Ongan pa hir erolar bævan. 
Lamol penhh older by da. 
Hehr hine Feonge Tpegen. 
Men mid rihian. 

Mæꝝ pær hir agen þpibva. 
And he peopþa rylp. 

Da he pur Fepat. 

Fpom hir aʒenum hope. 
Iraac lædan. 

Beapn un- ypeaxen. 

dpa him bebead me vod. 
ef de ba rpibe. 

And oned! “e. 

Fopþ fold pee. 

dya him xpea rzhre. 
Fear open en. 

Oþ 5 NO. 
Dzger ppiddan. 

Up ofen deop petep. 
Opd apzmve. 
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Da xe eadra pen. 

' Lefeah hlifigan, 

Dea bune. 

Spa him ræ gde =p. 
dye ler alvop :- 

Da Abpaham pphæc. 
To hir ombihzum. 
Rincar mine. 

Rerrath incit hep. 

On Birrum picum. 

Vid eps cumap. 
816%Van pix #pnende. 
Uncep tpega. 

Hays cyninge. 

A ien habbar :- 

Lepar him ha re #þcling. 
And hir agen runu. 
To þzx emeagcer. 

De him metov thre. 
Pavan open pealbar. 
Fuda bzp runu. 

Fzbep ęy and rpeond: 
De Szp xpicgean ongann. 
Ven pindnum Feong. 
FVopbum Abpaham. 

Vid hep xyp and ppeopd. 
Fnea ©, babbas. 
ÞHpzp ir Þ tibep. 

Dæd Hu conhe Fode. 
To Bam bpy ne- zielde. 
Abe. þencert. 
Abpaham maYelove. 


Hæpde on an xehogob. 


255 ær he gedzde. 


Spa hine dnihxen her. 
Him Þ roð cymng. 
dylxa pinde d. 
Moncinner d. 
Spa him „ 
rvah Va rvið hydr. 
dreape dune. 
Up mid hir eapopan. 
Spa him fe eca bebeab: 
Da he on bpope per vod. 
Dean lander. 
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Fepære metod., 


FVopdum dæhde. 
Ongan %a ad hlaban. 
lev peccan. 

And Fefevenobe* 

Fer and honda. 
Beapne finum, 

And Ba on bzl ahop. 
Iraac Feongae. 

And da ædpe Fegpap. 
Speopd be Felulcum. 
Fold hir runu cpellan. 
Folmum rinum. 

Fy pe yencan. 

Mæʒer dheope. 

Da mevober Hegn. 
Ufan Engla rum. 
Abpaham hluve. 
Stexne cy de. 

He rville Febav. 
Aper rppxce. 

And Bam engle oncpæ :- 
Him Ba oyrrum to. 
Ufan of hobenum. 


| Pulbop gap poder. 


Fopdum mælde. 

Abpaham leopa. 

Ne fleah Bin agen beann. 
Ac Bu cpicne abnegv. 
Lnihv op ave. 


 Ezpopan Binne: 


Him an puldner god. 
Mao F wag & 

Du mevum xcealv. 
Duph hex halpan hanv, 
Deopon cyninger. 

Soþum 7r50p-leanum. 

Se Fa on pon. 

Inn yærrum Fifum. 

De pile Farra peand. 
Lyrrum Fildan. 

Dær de pær leona hir. 
Sibb and hylvo. 

Donne Bin rylyer beann. 


Boethins mutatam fortunam plorans. Metr. Boeth. Verſ. Cott, p. 1 52. 


Ppzs ic lio Ba pela. 
Lurdlice geo. 

danc on rælum. 

Nu yceal rioꝑrgende. 
Yope gepæ ed. 

Fneccea xF1omop, 

Sinan fancpidar. 

Me Dior piccerung. 
Hapab ax æled. Io 
Dzp Feocra P ic. 8 
Da Fed ne mæp. 

Eexe dean ya FæNne. 
Deah ic pela Fio Ba. 
dedve rob cpida. 


Donne ic on rælum pæyr: 
ic nu mi . 

Lade 5 

And Beah uncuþne. 

Ap hpilum ond me. 

Dax populd rælha. 

Vel hpær blindne. 

On Bir dimme hol. 

Dyrine ponlæbdon. 

And me Da bepypvon. 

Rzver 7 FpoFpe- 

Fon heopa untneopum. 

De ic him #xpe beryr. 


2 22 


Tnupian rceolbe. 
Hi me vopendon. 
Deopa bacu bivepe. 
And heopa blirre ꝑnom. 
Fonhpam polde Ze. 
Peonuld xpynd mine. 
Secgan od de pingan. 


— 


Deær ic Ferællic mon. 


Fæpe on peonulde. 
Ne rind Ba popb rob. 
Nu Da ——— ro 


Ne magon puale. 


Lepumgan *» 


Nero 


194 


Nx Ro, ſive Fortuns peſſimos ad imperium provebit, Metr, Boeth. p. 159. 


hyper pe calle pron. 
Dpelce æplerve. 

Leneah Fe peop. 

Nepon ponhxe. 

Rompapa cyning. 

Da bir pace per. 

Hehrv unden heoyonum. 
To bpype mone um. 
pælbhneoper F eyed. 

pær pul pide cus. 
Unpihr hemev. 
Aplearva pela. 

Man and mop hon. 
Mipverda pon. 
Unpihrpirer inpid Boncar. 
He het him vo Famene. 


Romana buprg. 


810 hir picer pær. 
Ealler e Belr vol: 
He pop unrnyvrhU⁰m. 
PFolde pandian. 
Ing 5 xyp meahve. 
Lan ppa lechve. 
And pa longe eac. 
Readna red van. 
Spz he Romane. 
an Fehende. 
De on rume vide. 


Noacbus vino ſuperatus, Paraphr. Geneſ. p. 35. 


Pine vpuncen. 


Mid hleo-· ma um. 

Ham rrabelan. 

And to eo Ban him. 

Exer vilian. 

pon and ponhve. 

Vinpeapd rerxe. 

bas ræda pela. 

Sohre Feonne. 

Da him plite beonhre. 

* bnohde. 
prophre ð; ie. 

nene polde: 

Da Fe cove. 

Dær fe eabega pen. 

On hir picum pean d. 
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Anpald cy Ban. 

Eac hit Ferælde. 
x rumum cienpe. 
Dzc xe ilca hex. 
Ealle acpellan. 

Da picor van. 

Romana pidan. 

And Ba æhbelerxan. 
Eopl eby ndum. 

De he on Bd æm polce. 


| Liexprgen hæpde. | 


And on uppan. 

AFene bpo don. 

And Hir modoſn. 

Mid meca ecFum. 
Billum of bearan- 

De hir bpyve oyrloꝝ. 
del mid ryeonde. 
And he rymle pær. 
Micle Ba bliþpa. 

On bneorr copan. 
Donne he ryylcer mopþpex. 
Merc epnemede. 
Naller popgove. 
Þpzþep 718 Ban a. 
mihzr5 Dpuhren. 
Amexan polde. 

ppece be gepyphrum. 
oh ꝓnhemmendum. 


Ac he on pepþe ęæʒu. 
acner and peapupa. 


PFælbpiop punode. 


iold emne xpa. 

h ealler Birrer. 
Mzpan mibban Feapdey. 
Spa pa lyps and lagu. 
Land ymb clyppa d. 
Laprecge embe Fyps. 
Lumena pice. 

Secxe plu. 


Sud ear and pert. 
Oþ Va e | 


Spær xymbel peng. 
And him felpa yceap. 
mg of lice. - 

rne ne . 
— 1 
He ly d ongeat. | 
Dær him on hir inne. 
Spa capme xelamp. 
Da him on bpeVpe. 
Heapod rpima. 
On Ber halzan hope. 
Deopran clypre* | 
Spi de on flæpe. 


Sea neappove. 


Dzs be ne mihre. 
On emynd dpepen, 


On laxxe beleac. 


Nærran on eop han. 

Eall Bær * 

Neve ode lurvum. 

Deapopnca ehpilc. 

Henan yceolde: 

De hæpde him to Famene, 

Donne he on rr er, 

Hu he eon cymngax. 

Vnmde 1 cyelmde. 
enrd du J xe anpald, 

EL ne 439 4 

Loder ælmibvrger. 

Done Felp ca Ban. 

Rice benædan. 

And bepeapinn. 

Hir CG... 

Duph Ba ecan meahr. 

Oe him lu ypeler. 

Eller Ferriopan. 

Eala pix he polde. 

Der he pel meahte. 

Dær unnihe him. 

Ea de ponbiodan. 

Eapla Þ re blapopd. 

Depig Fioc. 

Slepre rpane. 

On Va rpypan. 

Sinna HeFena. 

Ealpa Sana hæle da. 

De on hir vibum. 

Leond Bar lænan popold. 

Liban rceoldon. 

He on unreylogum. 

Eopla bode dt 

Hir ryeond peleve. 

dpi de Felome. 

Dzp pær pr de ppeotol. 

Dex pe rædon oft. 

Dær re anyald. 

Ne de ð apihe Foder. 

Lip re pel nele. 


De hir Fepealv baxaS: 


Hine handum rely. 
Mid hyæʒle pnyon. 
And receome Beccan. 
Spa Ferceapu pæpon. 
E. and pifum. 

i Dan puldper Deg. 
Urrum ęæden 5 mevep. 
Fypene ꝓpeopde. 


Lier e Bel. 


SSK 


pe 


Ac he hlihende. 
Bnoþpum ræðᷣde · 

1 - 1 beopn hine. 

nere on pecede. 
ve va na de ropon. 

heona andplixan. 

In bepnigenum. 


ala Bu ycippend. 
ö Scippa vunxla. 
pveponer J eop Ban. 
| Hu on heahperle. 
ccm picrarv. 
4nd _ ealne hnæbe. 
vexon ymb hpeanper v. 
And Buh Bine. 
balze mhc. 
Tunʒlu Fenevers. 
Dætr hi de vo hepa d. 
| Spylce reo punne. 
Speaprpa nihra. 
| Diopepo abpærce d. 
| Duph þine mehr. 
Blacum leohte. 
| Beophte preonmpan. 
Mona emexʒ̃a d. 
© Duph Dinpa meabta ꝓped: 
Hhpilum eac Da funnan. 
der bepeapa d. 
Beonphran leohxer. 
Doane hit Febypizan mæp. 
Per rp Feneahyne. 
Nede peop Bab. 
| Spelce Bone mæpan. 
Mopʒenrreoppan. 
| De pe ohe naman, 
Ayenroeoppa. f 
Nemnan hepa d. 
| Du penederr Bone. [ pre1Fe. 
{ Dz7 he þzpe runnan p1Þ be- 
F Ircapa gebpelce. 
he 5ongan xceal. 
Bepopan Fepan. 
Ppz7 du xzven. 
Pepcert pumup. 
Lange dapar. 
dpi de hade. 


3 
3 


Hen Feendode. 

Eo Ban dpeamar. 
Eavgap Engle cymng. 
Lear him oven leoht, 
Pliziz and pinrum. 

And up pace fonler. 
Lyr Bar lene nemna d. 
Leoda beapn. 

Mea on moldan. 


Boet bius 
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Unden lo Bum lirrum. 
Der hie leopum men. 
Leoce eppemede. 
Lode pepon begen. 
_ and lape ð: 

of: flæpe onbpzxd. 
Sunu 28 _ 
And Va rona ongeat. 
Dzv him cyne Fobum, 
Lham ne polve. 


Da him px ape Seapp. 
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Ange cy Ban. 

hylvo and tneopa. 
Dær ham halgan pær. 
Sap on mode. 

Ongan pa hir relper beapn: 
Fonbum pypgean. 

Lpz% he peran pceolve; 
Dean unden heopnum. 
Pleo-maga Beop. 

Lham on eo Ban: 


Deum laudans. Metr. Boeth, page 153» 


Dæm pinven vagum. 


| ooo 
ba Fexiohharv. 


Du S#m vneopum pelepr up- 


an and per dan. 
Da æp xe ppeapra propm. 
Nop Ban J earan. 
Benumen hæypde. 


Loeapa Febpelcer. 


Duph Bone laþpan pind. 


| Eala hyær on eop Ban. 


Ealla Ferceapra. 
PypaS Binge here. 
Do% on heoponum. 
Spa rome. 

Move and mæʒne. 
Buran men anum. 
Se pid Binum pillan. 
pynceð opvorx. 
Fella Bu eoa. 

And Bu ælmihriga. 
Ealpa Ferceafra. 
Sceppend 5 neccend. 
Apa Ginum eapmum. 
EopVan tuvpe, 
Monna cynne. 


Duph Sinpa mehra xped. 


Hpi Vu ece Lob. 


Ape polde. 
Dær rio py nd. 
On Fepill. 
pendan yceolde. 
lum monnum. 


_ Eallep-rpa pi de. 


Hio - pul ops. 

Deneð unreyldegum. 
Six xa ð y ele men. 
Liond eopVpicu. 

On heah rexlum. 


Dzae mona ð xe 
Da De #p pæpan. 


Ac on relp pille. 
Sxxan læveyxv. 


Þalrge Spucca®. 
Unden heopa fotum. 
Fipum uncuð. 

Pp: rio py nd. 

Spa po pendan pceolve; 
Spa ping ehydde. 
Hen on populde. 
Leond bupa pela. 
Beophre chæpvar. 
Unpihrpire eallum didum. 
Habba ð on hoype. 

Da He him pinvon, 
Rihxer piſ han. 

Racer pypþpan- 

Bi Þ leare lot. 
Lange hpile. | 
Beppigen mid pnencum. 
Nu on ponulde hep. 
Monnum ne dbeniað. 
Mane a bar. 

Ing Su nu paldend. 


Ne pile pipde rxeopan. 


* 


Donne 1c pax. 
Dzc de pile. 
2 men Tpeogans 
cond folban pceats 
Buton pea ane. 
Eala min Dpyhten. 
Du De ealle opeprihrv. 
Populbe gepceaFra. 
plir nu on moncyn. 
Mildum eagum. 
Nu hi on monegum hep. 
ponulde y Sum. 
Inna ð and rpinca ð. 
nme eon Bpanan. 
Apa him nu Ba: 


| Chron. Sax. A. D. pccccLxxv, Eadgarus R. Merciorum moritur ; Eadwardus filius in regno ſuccedit. 


pzp in Vire æ el xÿpy- 


On pim cpxfre, 
Rihre aaa 


Lulur noma d. 


Sad an — — a | brite 


Lys. 
Aaa 


And 
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And peng bir beapn pyÞþan vo cyne· pice. And Da pean s eac abpæfeb. 


Lyld unpeaxen. Deopmod hæle d. 

Eopla = Oflac of cape. 

Dam pær Eavpeapd nama. Opxen ya Fepealc. 

And him zyppero hæle d. Open Fanover bæ d. 

Tyn nihrum #p. | | Iramol peax hæle d. 

Op Bpyrene Fepad. Pip and pond pnotop. 

Bircop re Fova. | Oxen pzvrena xeVpuing. 

Puph Fecynvne chæęx. | Open hpzlex æ Bel. 

Pam pær Lynepeapd nama. Hama beneafob. 

Da pær on my ce. And Va peapð æxyped. 

On mine Feppæʒe. Uppe on pobepum. 

Pibe and pel bpzp. Sreoppa on 7a Bole. 

paldender lop. Done ferd6 penh de. 

Axyllev on fpoldan. Hæleð hre xleape. 

Feala peanð vo- dneped. | Hara pide. 

Tleappa oder Beopa. Lomera be naman. 

Dær per znopnung micel. Lnzprxleape men. 

Dam de on bneofrvum. pire ro ðbopan. 

pæꝝ by nnende lupan. pær Feond pen Veode, 

Mexoder on move. paldender ppacu. 

Da pær mæp ba Fhuma. ive gexpzge hungop open hpupan, 
To rprbe poppepen. Der eps heopona peapd p eberxe bpexo E. 
drgona paldend. | Fla Feap. | 

Rodena pzvend. Exx blirre Febpzm egbuendpa %uph eopha 
Da man hir piby vo-bnæc. per dm. 


IX. Ex iis quæ præcedunt manifeſtum eſt ab exemplis, Anglo-Saxomum carmina, quam quz h. 
xonice, tam quæ Dano-Saxonice conduntur, in metro convenire, & quod verſiculis maxim; ex 
parte triſyllabis, tetraſyllabis, pentaſyllabis, & hexaſyllabis conſtant, quorum maxime ceni & 
conſpicui ſunt, tetraſyllabi > duobus, & hexaſyllabi & tribus ſpondæis compacti: ut 


Verſus ex quatuor ſyllabis conflantes. Verſus ex ſex ſyllabus conflantes. 


Anpald cy Ban. Foh ęnemmendum. 
ÆAled peccan. Hir anpalder. 
Fenpærr Merod. Men on moldan. 


| Dam pzp cynepeapb nama. Da peapd eac adpzjeh 
And Ber gnopnung micel. | Da pær mzpþa num, 
Da man hir uhr robpec. | Eabgap Enpla cynng 


Quum autem ſpondæos dico, loquor equidem de veris ſpondzis, ſecundum prolod 
regulas ex duabus va ſyllabis — Nam quamvis 2 . pro: 
culdubio ſyllabas communes habeant, non tamen ſyllabarum quantitatem ſpernunt, quemadns 
dum hodierni noſtri verſificatores, qui ad libitum Jongas, imo natura longas corripiunt ; & br- 
ves, quidni dicam breviſſimas producunt : ut in iſtis, quæ infra ponuntur. We 


Cowleins. 


With the full choice of thine own Happineſs. 
And loves — own contemporary trees. 
When Babylons high walls erected were. 
And ſoon hold back fit opportunities. 

Unto the mulberry tre fair Thisbe came. 

is blood had dropt upon the mullberries. 
ut when he ſaw the berries changed were. 


Ita quidem noſtri, ita etiam exteri, per totam Europam pobtæ, apud quos una carminis le 
eſt, certum & definitum ſyllabarum numerum obſervare, e obſervata ſyllabarum quit 
titate. Hoc ſolum jam verſum facit, cujuſcunque vero naturæ & temporis iſtæ ſyllabæ fuer, 
id perinde eſſe creditur, modo certum ſyllabarum numerum coacervaverint. Abeſt itaque i 
hodiernis carminibus pedum metricorum obſeryatio, qui fi ullibi occurrunt, caſu fane id ft, 
non arte, aut ſtudio, cum promiſcue licitum ſit coral 
adeo ut de hujus ſeculi verſibus dici poſſit, illos uno tantum pede decurrere. Aſt in toys 
Saxonum poematis, ut par eſt credere, non ita negligitur ſyllabarum quantitas, vel pedum ue 
tricorum obſervatio, etſi forſan non tam ſtricte habent temporum & numerorum poetic 
rationem, quam heroici veteres Græci, & Latini poetæ. Habere tamen me ſuadent baud coſ- 
temnendæ rationes: 


Primò, quod verſus ſuos pſeudo-rythmis illis, quos Rima vocant, ſiye fimiliter Congoribu 
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is menſure ſyllabas cuilibet aptare lnb 


Ledim 
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.\ terminant. Pſeudo- rytbmos voco, quoniam rythmi vocantur, etſi cum eis nihil omnino com- 
* 0 e. rythmi 9 * aures tinnitu rimarum, five battologia vulgaris 
rythmicz corruptas, locum ſuppleant, Quum igitur hoc ſonorum ju Pſeudo-rythmo 
\bivis fere careant uerſus Anglo- Saronum, argumentum haud ſpernendum eſt eos non tantum 
ex pedibus qui temporibus diſcrepant eſſe factos, ſed ex apta & legitima illa pedum metrico- 
rum diſpoſitione, in qua rythmi natura & poteſtas conſiſtit. i Y 
Secundd, hoc ut credam facit, in Amnglo-Saxonum, ſi dicam, Pindaricss audax illa & libera vo- 
cum; non ſolum à fimpliciter loquentium, ſed ab ornate ditentium ratione inter oratores maxi- 
me aliena tranſpoſitio, qua opus, ut videtur, non foret, niſi lex aliqua metri diverſorum tem- 
porum & pedum obſervationem requirens, eam a Poetis poſtularet, Triplicem enim eſſe di- 
ctionum in oratione diſpoſitionem omnes docti æque noſcunt ; alteram nempe in ſimpliciter lo- 
entium & ſcribentium oratione, alteram in oratione oratoria, & tertiam in poetica vel me- 


8 oratione. Harum prima ad dictionum ordinem naturalem proxime accedit, à quo 


da magis, & tertia maxime recedit. b | 
Triplex hec collocatio vocum plane cernitur, ut in omnium gentium, fic in Anglo-Saronum 


ſcriptis, ubi oratores, qui & ſuos numeros habent, a naturali verborum ordine multo remotio- 
res abeunt, quam ſimpliciter vel ſine arte cultuve loquentes & ſcribentes; & poetæ pariter ab 
ordine, in quo verba collocant oratores tantum recedunt, quantum hi ab illo, quo ſimpliciter 
fine omni numero loquentes utuntur. Hoc autem cur facerent Anglo. Saxonum poetæ, nulla, 
ut videtur, alia cauſa aſſignari poteſt, quam quæ, ut idem facerent, Græcos & Latinos Poetas 
coegit; nempe metri lex, quæ obligat poetas non tantum ad temporum & pedum obſervatio- 
nem, ſed ut ea ita diſponant, requirit, ut mutuum habeant partium inter ſe conſenſum, quo 
concinne moveantur verſus; & motus in affectibus, quos excitare intendit Poeta, e N 
beant. Hinc oritur, prout ratio jubet credere; in Anglo-Saxonum Poematis illa vocum diſpoſitio 
non ſolum 4 naturali, verum etiam ab oratorio ordine, tam remota, ut eorum orationem ob- 
ſcuram, & mentem Poetæ in eis intellectu difficilem efficiant; quod uno atque altero exemplo patebit: 


Veri Cædmonis ſpecimen Aluredanum. Bed. H. E. L. rv. cap. 24. 
Nu pe fceolon hepigean. Ece dnihven ond onpreald. Da mibangeand. 


og #98 ages. age De æperv cop. Moncynner peand. 
3 3 | Son Dan beapnum. Ece dpihren æꝑren veobe. 
e een Heopon to no Fipum folvan | 
Feonc pultop Fæden. Fon To Rope. - 

Spa he pundpa Fehpær. Halig ycippend. Fpea ælmihxiꝝ. 


tum ſcribentium tam diverſam, ſic, ubi ea —— Beda animadvertit: Hic ef} ſenſus, non 
autem ordo verborum, que dormiens [ Cædmon vel Ceadmon ] ille canebat. 


Sic in Parapbraſi Geneſe#s, p. LXXI. I. 5. 


| Dep epr re rnorvpa. Alhn halrne. 0 Hæle dum zephægorx. 
| Sunu Dauider. So d cyninxa. Mærr and mxzport. 

| Pulbop-pzro cyninʒ. de pirer da. Dapa Se manna beapn. 
Tan lanum. c On ponuld nice. Fina æpren poldan. 
Lerimbnede temple ode. Heahrr and halrgorr. Folmum Feponhre: 


Li poſtea prudentiſſimus ile Davidis filius, glorioſiſimus Rex, terriftrium principum ſ apientiſſi- 


mus, mundano in imperio celſiſimus, & ſancliſimas, hominibuſque celebratiſſimus, Fropbetæ moni- 


tis Deo conſtruxit palatium ſacrum, maximum eorum & clariſimum , que bominum fili viri- 


| gue per terrarum orbem diſperſi manibus unquam perfecerunt, 


E Paraphrafi quoque alia, p. LXII. I. 24. &c. 


Ad rcod on æled. Ba xe eavexa beplat, Bno don Aponex. 

Oy. 3 Rinc oo ne e ee 
cee 5 And him Beg. Done Abpaham penam. 
Bneorr Febliypab. Rom Fereah. And hine on äd ahop. 

| Da be him hip beapa popgeax, VnFcop Sanon. Opertum miclum. 
| Iraac cpicne;- Anne rvandan. Fog hir axen bean: 


Eve antem fante ſuper ppram, | ſtruem ligni, | humani generis conditor lætiſſcabat cor Abrabs- 


| mo, Lotis propi g , ] reddens ei Pay 
| fit fre bene, ide err, pede Ig v ar, Al, 


procul abinde ftantem, in vepreto implicatum, 
A | 
Aaaz E PA. 


atque illum confeftim levavit in pram, loco filii 
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+: ,  E: Paraphrafi Geneſess, p. XXXIX. I. 11. | 5 
Du gebletpad feet. ir Be, aaf de hne peng do on, —_ - 
On ot Cha i en: OO... ue reve. 3 * 
Minne ly Nan: Mid pean here. And mod hede. &c. 1 | 
tionem. meam cum furore & diuturno 2 effundam. | i 5 5 7 
nde autem, quæſo, tam præpoſtera vocum in oratione collocatio, ſcilicet adjectivorum ; I Dj 
ſuis. ſabſtantivis, nominum à verbis quæ regunt, præpoſitionum denique à nominibus uibul. Wy. N: 
cum conſtruuntur, contra omnem ordinem remotio & avulſio, niſi metri & numerorum xg QM 
nicorum caus3. Si vero certus tantum & determinatus ſyllabarum numerus, nulla quantitati in | Op 
iis habita ratione, contexendo carmini ſufficeret, ut apud hodiernos Poetas, cur nulla cauſa in. | 
pellente adeo partes orationis contra ordinem ſolutz orationis tranſponerent Anglo-Saxonum poete? | 
cur inquam non ſolum à ſimplici oratione numeris carente, ſed ab oratoria, quz ſuos numer, ads 
habet, oratio poetica tantum quoad vocum 82 differret, ſi poetis Anglo-Saxonum per. ſubj 
inde ac noſtris breves producere, & longas ad libitum corripere liceret ? geh 
Tertidz.: Avg lo-Saxonum poetas non ex cujuſcunque menſurz ſyllabis promiſcue, ut noſt mo 
carmina condidiſſe hoc quoque ſuadere vult, quod corum lingua non adeo conſiſtit ex monoſjly, c 
bis, quz metro plane inepta ſunt, ut quæ nunc eſt vernacula, quæ monoſyllabis abundat. E 7 
contra uberrimo diſſyllaborum & polyſyllaborum, quum nominum, tum verborum, tum etiam 1 5 
indeclinabilium ſupellectile gaudebat, quæ pedibus metricis apta erant, ut norunt ij, qui hanc 1 
linguam primis, quod aiunt, labris deguſtarunt. VVV 1 
Varistione verborum & nominum per tempora & caſus, & augmentorum ſyllabicorum ope, * 
monolyllaba in diſſyllaba, & diſſyllaba in poly ſyllaba convertebant. Adhæc, patronymica, gen- ſcribi 
tilia, poſſeſſiva, denominativa, compoſita, & decompoſita, carmini omnia ſunt apta, in quibus adeo mus, 
eſt dives Anglo-Saxonica, ut poſt Gracam Latine æmula ſecundum, ſaltem tertium locum in os ex 
ter linguas vindicare ſibi videatur. Non in hac ut in noſtra ſcribentes Poetz coacti erant od | atque 
vel decem monoſyllaba ſimul in verſu coacervare, ideoque ſyllabarum quantitatem & pedes ne- | gereti 
tricos, ut multum ſaltem negligerent, ratio non patitur, ut credamus. Prima & ſecunda pero- 1 
dus Paraphraſeos Geneſess continent octo verſiculos, in quibus numerantur xxv Rm verſici 
quibus ho tantum monoſyllaba ſunt, cætera diſſyllaba & triſſyllaba ſunt, ut infra videre e. Adoni. 
Ur ir pihd micel. Fopdum hepgen. Heapod ealpa heah xepcea Rin 
Der e peapd. Modum lupien: Fpea ælmihrip: * Pep 
Fepeba pulvop cining He ir mæʒʒna pern Alde 
Noftrum magnum ef officium verbs laudare & animis amare calorum cuftodem , exercituum [ cal XII. 
Hium] gloriam. Ile enim eft dominus omnipotens, virtus efficax, & ſublinie caput omnium creoturamm forſan 
. ! e — de exp 
Certe quibus tantus eſt verborum metro aptorum delectus, non æqua incumbit neteſſim "RN quo 3 
uantitatem ſy llabarum & leges metricas negligendi, ac iis qui monoſyllaborum quaſi mancpu 3 Hoc 
2 quiq; numeros poeticos reſpuunt, & naturæ carminis adverſantur. „ tee num 
X. Hactenus de metro, cujus tota ratio conſiſtit in quantitate & menſura fyllabarum, ex qu- fFrgmen 
bus pedes conſtant. Jam de rythmo, qui ex apta pedum conſtitutione oritur, quorum tempor = tu: aptu 
ad ſe invicem habent proportionem. Hac autem apta pedum in carmine conſtitutio & propor _ matum | 
tio, eſt quaſi anima metri, ex qua non tantum vita, fi ita dicam, ſed decor & venuſtas, imo & ode: 
omnis illa virtus, qua animum & affectus carmen mover & ſedat, & ſupra omnem efficacun _ compoſu 


ſolute orationis ſurgit: ut verbo expediam, metrum ſine rythmo verſum facit vitioſum, inco0- | 
poſitum & inconditum, ut in iſto, ubi pedes temporibus diſcrepantes invicem miſcenrur: | 


| : Optime. maxime, qu niſi tu droum atque hominum ad | 4 : poemata 
Quam inconcinnus eſt inceſſus hujus carminis; in quo motus & percuſſiones pedum inep ; 


& abſque temporis 1 male conjunctorum aures offendunt, haud ſecus ac mv 4 Mz 

percuſſiones uniroti larraci, dum per ſalebras & ſaka trahitur vel protruditur, In. Arg/-5% | fab neð 
num vero poematis, five Sarpnicu, five Dano-Saxonics, aptam pedum metricorum in verbbu, 5 * 
conſtitutionem, ac numerorum & temporum rythmum harmonicum, ubivis fere percipiet leclu, ray Toh 
ex concinno iſto carminum motu, quo carmina ſtatim ac leguntur, vel non prænoſcentibus de In Fifru 
carmina, ſentiuntur. Equidem cum in Sexonics tyro eſſem, & in legende chronico Saen at uuol 
ventum eſſet ad annum pcccc.xxxyum protinus ex carminis decoro inceſſu, quo me Py FETs. 
ribus rythmi aſſiciebat, orationem percipiebam eſſe metricam, etſi contingd ſcripts crit, de q 


liberæ orationis. Etenim quamvis verborum ſenſum tum neſciebam, ut & quantitatem Hur 
* ? 3 | "= | | cul 


F tempora pedum, venuſtam tamen partium dam ſymmetriam in iſto poemate diſcer- 
= eee cf ques legi — ex * quam in libera & numeris me- 
tricis carenti aliorum annorum oratione non ſentiebam. Quis itidem vel in Saxonics hoſpes 
timo viſu non deprehenderet metrica eſſe que ſequuntur ex concinno eorum motu & harmo- 
big in eis verborum diſpoſtione? 2 1 


Quædami deſumta & Parapbraſi, xxviit. 14. 


ge pinc heonon. Leone and ealde. Mid cyning englas 

On lichoman« | Donne him pod heopias Op Birrum lænan. 

Lirre rohe. Ebra and ævpirv. Life ꝓgnean. 

Dpihrner duʒu de. Sop Dan Fervheona. On Bam Feappum. 

Naler dea de peald. On Fenime 5. | De hir Fapo onpenp. 

Mibvan Feapver- = And heopa alvop romed. Xp hine zo monnum mobofs 


Spa hep men dod. Ac he cpic gepax. bnohre. 


Hic vir Enoch] bine in corpore dimiſſionem obtinuit, domini potentid, ne morte moreretur. quem- 
admodum bujus mundi homines, quum juvenes, tum ſenes, cum deus iis ſimul & poßeſſioanos & 
ſublſſantiam opeſque terreſtres & vitam aufert. verum vivns ex bac vita miſella, cum rege an- 
| gelorum, vitæque domino diſceſſit , in apparatu | weſtibus | ifto, quem anima ejus aſſumſit, antes 
| quam eum inter homines mater produceret. 


Certe ſi hæc & hujuſmodi multa alia maxime z non forent, non merus eorum inceſſus 
| vel ſenſum verborum ignoranti uſque adeo placeret, & carmina ea eſſe tam ignaro, quam gnaro 
| declatatet. | | 

Longe aliter ſe res habet in noſtri ſeculi poematis, à quibus abeſt rythmus & pedum vere 
metticorum obſervatio. In iis enim continuo ſcriptis ſine. xgorarwr pſeudorythmis, vel finien- 
| tibus, quas vocant, Rimis, ne quidem intelliget quis verſus eſſe, quos legit, licer linguam in qua 
ſcribuntur perinde intelligat ac vernaculam. Quamobrem cum legenti, & non intelligenti, ryth- 
mus, & ſymmetria partium ſe prodit in Anglo. Saxonum carminibus, manifeſtum eſt eos verſus ſu- 
| os ex pedibus ſyllabarum & tempotum legitima menſura, & juſto ordine difpoſitis conſtruxiſſe, 
| atque id imprimis curaſſe, ut metro rythmus, corpori ſcilicet anima, in ſuis carminibus jun- 
geretur. | | RR 

| 5X. Ex iis, quz protulimus, exemplis, > carminibus Anglo-Saxonum , conſtat pentaſjllabos 
verſiculos dactylicis numeris gaudere, quorum qui a dactylo incipiunt. carmen illud faciunt, quod 
Adonicum Grammatici vocant, qualia ſunt, ſaltem eſſe videntur, hujuſmodi quæ ſequuntur. 


Rinc open exla. Lipena dnihxen. = Fædepa Loher. 
yeneda pulbop. 5 Hama beneapod. Hæle da palbend. 
Aldon afendef d. Eapona femer. Dicce Fepyllev. 


XII. Imo non dubito, quin in Anglo-Saxonum carminibus, omnes illi pedes, quos ſimplices, 
| forſan & quos * compoſitos . vocant, & metrica ratio, prorſus ut in Pindarics, perfe- 
Qe explicari poſſent, ſi modo ſyllabarum quantitatem ſciremus; cujus unius ignorantia obſtat, 
quo minus Anglo. Saronicæ poelios ſecreta, qui metrica, quid ſi dicam, qui lyrica, aperire poſſimus. 
Hoc quaſi Pindaricum, Lyricumve genus carminis, fi non invenit verus ille Cædmon, dictan- 
te numine, faltem, numine dictante, eo prius a vetuſtioribus Scalds invento uſus eſt ; ut ex 
| fragmento ſupra citato manifeſtum eſt. Lyricum autem genus carminis voco, quod lyræ & can- 
tui aptum, pro veri carminis genio ac indole, ab inſpirato Poera cantari ſolebat, ſuorum poe- 
| matum vel odarum cantore. | Idem enim & carmina condere, & canere erudiente ſpiritu docebatur. 
| Fodem genere carminis etiam uſus eſt veterum Germanorum quiſquis ille fuit qui Francice 
| compoſuit harmoniam illam 1v evangeliorum, quz Lizzr Canvri inſcribitur, in bibl. Corr. 
| Caligula, A. vn, 1. Nam tametſi codex ille continuo ſcribatur, more liberi ſermonis, & ſine 
punctis metricis, quæ in continue ſcripturæ Codd. verſus diſtinguere ſolent, tamen carmina Cad. 
moniani generis eſſe, quæ in eo leguntur, conſtat ex motu & inceſſu metrico orationis „ quo 
poemata a proſa inſigniter diſtinguuntur, res exemplis manifeſta erit. 
Exonpiunm Lisnr 1. 


% 


Manega Waron,the ſia iro mod xe-ſpon,cthas Extiterunt multi, qui animes (uos lerunt 
fra brgunnun uuord Lodoſ eee ad enarrandum pres dei, = >. mn 
that thi riceo chifv undar mancunnea mari- illud, quod dominus Cbriſtus inter homines verbis 
cha, gifrurude mid uuordun, endi mid uvercun. prædieavit, fattiſque perfecit. Multi etiam a- 
that uuolda tho uuiſara filo liudo barno labon pientiſima bominum praconiz.are voluerumt dofiri- 


11 . 


De quibus ſcholiaſtz veteres in Pindari Olympia, Pythin, Nene, a, quiet conſt 
| era 


— 


11 

il. # \ 
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| 
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lera criſteſ haleꝝ uuord odaſ, endi mid iro han- 
don ſcriben 1 buok, huo ſia ſcoldin 
if gibodſcip frummian. firiho barn vhan uuarun 
hoh ſia fiori ve chu undar vhero menigo, xhia 
habdon mah Fodel, 1 fan himila, hela na 
xelr, craft fan criſtie. ſia uurdum picorana de 
Thio, thas fie chan euangelium enan ſcoldun an 


buok ſcribav, endi ſe mana g1bod g odeſ hela 
hbimiliſc uuord. Sia ne muoſra helixho than mer 


firtho barno frummian neuan that ſia fiori te 
thio thurucrafs odaſ Fecopana uurdun. Ma- 
vheuſ end: Marcuſ. ſo uuarun thia man hera- 
na. Lucaſ end: lohanneſ. fia uuarun Gode lieba 
uurrdi3a xi chem ⁊iuuirkie; habda im uualdand 
God them helixhon an iro herdan helagna geſt. 
faſco bifolhan endi ferahran hug: ſo manag 
uuiſ-· lic uuord, end: iuuit mikil, Thar ſea ſcold- 
m ahebbean helagaro ſremnun Fodſpell thas 
Fuoda, that ni hab emgan g1gadon huerʒin. 


Sorbus Devs ADORANDUS, cap. XII. 


Lier ina thuo, an thena vriddeon fGch the- 
na Thies ſcarhon Fibrengean uppan enon bera- 
e them hohon, char ina thie blau uuiſo lier 
obar ſean irmin theoda uunod ſamna uuelon, 
endi uuerold riki, envi all ſulic odaſ, fo chu er- 
tha bird, fagararo frumuno, endi ſprak im thuo 
the fiond ange in quat, that hie 1m vhas all fo 
Fuodlic fare ban uueldi hoba heriduomoſ, ef thu 
uuili hnigan te mi, fallan te nunon fuoxon, en- 
di mi frahon habiſ. bedoſ te minon barme, than 
lavo ik thi brukan uuel allaſ vhieſeſ oduuelon, 
Theſ ik chi hebbiu piopid hier. thuo ni uuelda 
Theſ lechon uuord langron buila horean vhie he- 
Iago cniſc, ac hie ina iſ huldi fordref ſaxaneſe 
for- ſuep. Endi fan after ſprak allaro barno beſz 
quax, that man bedon ſcold: de chem alomahvi- 
Fon Fode, endi enen thionon ſurcho thiohico 
Thegnoſ managa helitho, after iſ huldi char iſ 
vhiu helpa gilang manno Fihuilicon. 


OARATIO DOMINICA. cap. xix. 


PATrER Nos r ER. Fader iſt uſa firio bar- 
no. thu biſc an them hohen himilo rikie. Fiuni- 
hid ſi thin namo uuordu ꝓihuilicu. cume thin 
craftipa rilu. uverche thin uuilleo, obar theſa 
uuerold. alla ſo ſamo an erdu, ſo thar uppe iſ 
an Them hohon himilo rikie. Fib uſ dage Fibu- 
liceſ rad, drohvin thie guodo, thina helaga 
_ end: alat uſ hebaneſ uuard manegaro menn 
ſculdio, alſo uuiodron mannon duan. ni lav uſ 
farledean lecha uuht: fo forth an iro uuilleon, 
fo um uwrdrga find. ac hilp uſ uuidar allon ubi- 
lon dadeon. | 

So ſculon i biddean, than x1 de bedu d, 
uueroſ mid iuuuon uuordon, that iu uualdand 


God letheſ alate an liudcunne. | 


Pzraus CunisTUM ConvirENs, cap. XXXVII. 


Thu biſt zhie uuaro, quat perruſ, uualdendeſ 
ſuno, libbiandeſ godef, the chit hoby Fic 
criſt cuning eur. fo uuelliat um querhan alle 


zungron thuna, tha chu ſiſ pod ſeldo, helendero 


GRAMMATICA ANGLO-SAXONICA, & 
nam Chrifti, ſandum dei verbum, & cum ma, 


nibas ſuis in libri fludioſe ſcribere , 
homines. mandata ejus facerent. "aa nu 


ex catu, 4 I calitus babuer 


evangel 
um libru ſcriptum mandarent, ſcilicet rer 
ere 
quatuor autem egregii viri non potuerant by; 
Heere, niſi ad per potentiam divinam al. 
4 fuiſſant. Nomina vero eorum hac fum;: 
Matthæus, Marcus, Lucas, Johannes, qui dy 
dilefi ,, & operi pares erant; utpote quibus i 
cordibus Dominus Deus concrederat ſpiritum ſa. 
Hum cum timore & ſapientia. Adbæc tat yy. 
ba perſpicua, tantumque ingenium iis indidi, 
ut ſandta voce extollerent bonum illud eva: 
_— quod par nullum habet, id ef income 


Tum hominum ad verſarius, maligne pruden; te. 
tia vice ſuftulit illum in montem excelſum, abi cy. 
nere illum fecit miſerorum mortalium labore coll. 
dau opes, & mundi regna, &. omnes tales files 
dentium principum divitias, quales terra fert, 6 
tunc ad verſarius eum allocutus eff dicens; Omni 
bac principaths magnifica & pretioſa tibi ds 
bo, fi vs caput inclinare, & pedibus mes abu. 
lutus, dominum me agnoſcere. Adora coram mt 
L verſus ſinum meum | & tum dabo tibi fr 
omnibus biſce bonus , que tibi bic oftendi. Tm 
ſandtus Cbriſtus diutius audire noluit abomins 
bil verba, ſed & favore ſuo Satanam aligen 
profligavit. porro continuo locutus omnium boni 
num optimus dixit, quod deus omnipotent bom 
nibus adorandus eſſet, & quod illi ſoli ſervit 
deberent omnes excellentes homines, ſecundum il 
lius patrocinium, in quo auxilium omnibus pre. 


ſto eft. 


Par ER Nos TER, hoc eff pater nofrin, 
qui homines ſumus. tu rex es in excelſo cel. ſo 
Gificetur in omni verbo nomen tuum. Adveniat 
regnum tuum potentiſſimum. fiat voluntac tus, ſi 
in terra per univerſum mundum, ſicut ſupra in tx 
celſo clo. da nobi quotidie, optime domine, cn 
lum auxiliumque tuum ſanflum. Et dimitie w 
ba, I cali reflor, omnia debita noftra, ficut & un 
aliu dimittimus de bitoribus noſtris. ne ſnu pes 
catores, [ abominabiles perſonas, Juatenm edu 
meremur, earenus nos in ſuam voluntatem ſeduce! 
ſed adiuva nos adverſus omnia mala. 

Sic precari dehetis, 6 viri, cum vocibu vii, 
cum proni inc linati ad precandum, ut dominui i 
us vos in humans gente liberet à peccato- 


Tues, inquit Petrus, domini dei viventi o. 
rus filius, Chriftus, rex æternus, qui lucem ban 
creavit. fic nes ommes diſcipuli tui confitebiun" 
uad tw t deus .ipſe, ſervatorum _ 


4.6 Thuo ſprac im eft iſ herro angegin: ſaliꝗ 
* e bio, ſuno onal] 5m mah- 
val chu char ſeldo Fihu tan Fimapcon an chi- 
non muod Frchaht1on, ne 18 n mohta thi man- 
neſ runxa uuordon piuuiſan, ad deda rc thi uual- 
dand, ſelbo fader allaro firio barno, chat thu 
forrh piſpraki lo deopo be drohtin thinan, diur- 
lic ſcals chu vheſ lon anvfahan, Hluxxro habiſ 
thu an dhinan herron ilobon. huʒiſcefvi find 
thina ſrena Filica, ſo faſd biſv thu fo feliſ thie 


harbo, heran ſculun firio bann ſce peter. obar 


hem ſcene ſcal man minan fel: uuirkean helag 
huſ podeſ. char ſcal if hiuuislei vuo ſaliꝑ ſamnon, 
m mugun uuid them thinon ſurrheon crafve ang 
hebbean hell: porvun. Ik fargibu chi himilriceaſ 
futila, chav chu muoſt afcer mi allon uualdan 
Criſrinon folke. cumas alla ve thi Fumono el- 
voſ. thu hat1 Frovan Fiuuald, huena Thu bier 
an erthu eldi barno Fibmdan uuellieſ, chem iſt 
be thu F1duan himil riki bilokan, endi hellia find 
im opana brinnandi fiur, ſo huena fo thu eft ant- 
bindan uuili, ant heſtean iſ hendi, chem iſc hi- 
milriki andlocan liohvo meſe, endi lib euuig;, 
xruom Fodeſ uuan met ſulicoro. 1k thi Fibu 
uuelliu lonon thinon Filobon. 
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æimu. Tum illi dominus ſuus reſpondit; Beatut 
es, inquit ille, Simon fili Jona; non poteras tu 
ipſe boc opinari, neque in cogitationibus tui de- 
finire, neque potuit homins lingua hoc tibi mon- 
rare, at dominus ipſe, pater omnium hominum , 
autfor fuit ut tam profunda de domino tuo elo- 
querers, premium hujus confeſſions pretiofiſſi- 
mum reportabis. Sinceram babes in corde tuo 
fidem. Cogitationes tuæ petræ ſimiles ſunt, & 
tam firmus es ipſe, quam durum Saxum. Te vo- 
cabunt homines ſanclum Petrum. Super hanc pe- 
tram ædificabitur dom dei, palatium meum, 
in quo familia ejus congregabitur, adverſus 
quam pre tua virtute inferni portæ non pote- 
runt pollere, C. prevalere. Ego tibi dabo peſ- 
ſulos regni cœleſta, ut poſt me omni Chriſtiano 
populo imperare poſſis. ad te proficiſcentur omni- 
um hominum ſpiritus. Magnam utique poteſta- 
tem habiturus es, & quemnam mortalium hic 
in terris ligavers, illi ea propter regnum caleſte 
obſeratum erit, & inferni flammans ignis pate- 
bit. quemcunque etiam ſolvers, eiq ue manus re- 
ſtrinxeru, illi regnum celeſte maxime lucidum, & 
vita æterna, nempe paradiſus Dei reſerabitur. Cum 
iſtiuſmodi donu ego tibi rependam fidem tuam. 


PAS HRAK INSTITUT Io. cap. LVI. 


Inuued im thuo ut thanan 8 dern Iu- 
dal Fangan, habda im Frimman hug: thegan 
— x tay uuaſ — iu — — 2 
vho ʒiſuorcan ſuno drohdineſ uuaſ im an them 
xomon forth endi 1{1ungron thar uualdand uuin 
end brod uuihida be thu helgoda heban cumng 
mid iſ handon brac, Faf iv under them iſ 1un- 
Fron, endi ode thancoda ſaxda them ala chem 
Thar all g1{cuop uuerold, endi uuunnia, end ſprac 
uuord mana: Filobeat i theſ liohto, quad 
bie, chat vhiex iſv min lichamo endi bloud fo 
ſamo: Fibu ik iu hier be thu ſamad evan endi 
drincan: thut ik an erthu ſcal e ban endi F1o- 
van, endi iu de Fodeſ rike loſian mid minu licha- 
men, an lif euuip, an char himileſliohv. Gihug- 
gear F1 ſinnon, that i chax fulgangen. thu ik 
an theſon gomon duon marient d hixd for thero 
mangt. this 1fo mahtrg thing, mid chiuſ ſcu- 
lun 5110uvon drohvine dwuritha frummean. heb- 
bead vhiv min ve gibugdion helag bilivhi, dhat 
weldi barn after leſt1an uuaron an theſaro uue- 
roldi, that that uutin alla man obar theſan 
middilgard, xhav iv iſt thuru mina minnia 51- 


* 


duan herren de huldi. „ 


— 


Tum inde faceſſit Fudas, mali fludioſus, & con- 
tra dominum ſuum crudelia meditatus eſt. Nox tum 
erat valde tenebroſa, & fuliginoſa, cum filius dei 
& diſcipuli ejus in cænd diſcumberent, ubi domi- 
nus cœli rex cum ſus manibus quum vinum tum 
panem conſecrans , & ſanftificans inter diſcipulos 
ſuos diſtribuit, & deo gratias egit, illi propter re- 
fectionem grates perſolvens, illi qui uni verſum 
mundum 4 lætitiam fecerat, multa verba ad. 
dens : Hoccine facile credits (inquit) quod hoc eff 
corpus meum pariter ar ſanguz ; do vobis hic am- 
bo ſimul edere & bibere. Hæc in terra daturus 
& effuſurus ſum, & vos cum corpore meo ad re- 
gnum dei, in vitam æternam, in calefle illud lu. 
men redempturus ſum. Conſiderate in animis ve- 
ſtris, ut hoc comprebendatu. uz in boc convi- 
vio facio declarate coram populo. Magna enim 
res bec eſt, quacum debetis dominum wveſtrum glo- 
rificare. retinete ergo in memoriis veſtra hoc ſan- 
Hum meum T exemplum, ¶ vel hanc ſandtam meam 
repræſentationem, ] ut rite in hoc mundo obſervetur 
a poſters, & ut omnes homines per univerſum bunc 
orbem ſciant, quod id mei gratia, ſcilicet in do- 
mini obſequium obſervatum eff, 


i 


* Saxonice lichama, corpus. eſt etiam lic, cor- 
pus. atque hæc duo confunduntur. Primitus ta- 
men inter hzc duo nomina notabilem fuiſſe di- 
ſtinctionem nullus dubito. ſiquidem lic illud vi- 
detur corpus inanimatum denotare, atque ab Go- 
thico na; 3 2 autem corpus 
animatum cet, 1 AGIK Ah A ſcri- 
beretur, atque wats eſlet à 15 = & 
AhMA, ſpiritus.* Bilirhi, quod alias ſcribi- 
tur bilidi, pilidi, bilethe, belidi, bild, Kiliano be⸗ 
eld, held, bild, Saromice bilid, exemplar, exem- 


plum, icon, imago, ſimulacrum, typus, ſignum, eff- 
gies, ſtatua, ſimilitudo, repræſentatio, & ſpeciali- 
ter ab hoc auctore pro parabold alibi ſemper uſur- 
2 Hinc 6. Kilianum beelden, imaginem 

gere, effigiare. Beeldinge & Beeldeniſſe, imago, 
fimulacrum, ſignum. Beeldener, typus, 3 
chetypus , exemplar, exemplum. Hzc de voce, 
quam bifariam tranſtuli, Locus enim vel inſti- 
tutionem S. Cænæ reſpicit, vel iplam S. Cænam. 
prioris reſpectu bilixbi per exemplum vertendum 
cenſeo, quippe quod 5. Cane inſtitutio a ſer- 


B bb 2 Eodem 


| Nzppe hleoþpobe 


19% GRAMMATICA ANGLO-SAXONICA, & 


Eodem metro conditum forte reperi fragm 
failiarum Semi-Saxonicarum qui extat in Bibliotheca Lambethans, Fragmentum autem ſub 


FTCTLLETEELEEEEEEE, 


* nar by na d. [geong cyning. 
| a heapo 
Ne Bir ne bagad Earvun. 
Ne hepvpaca ne yleope d. 
Ne hep Birre healle honnar ne 
bynna d. 
Ac hep fopþbepas. 
Fuelar rina s. 
Lylle gpxFbama. 
ut pudu hlynne d. 
Scylv rcepve oncpy ©. 
Nu ycyne ð ber mona. 
Fa bol unden polcnum. 
Nu apirað pea-vzba. 
De Bir ne polcer nid. 
Fnemman pillass. 
Ac on pacnigead nu. 
Vigend mine. 
Habbað eoppe landa. 
Hie Feaþ on ellen. 
pinda ð on onde. 
Ferað on mode. 
Da apax mæm Foldhlaben 


Ben. 


Hpean him on larre. 
Da y v Lapulp. 
Lu dene peypove. 


Deær he rpa xpeolic peoph, 


Fon. man piþe. 
To Bæge healle dunum. 


Hy prva ne bæpan. HPnæpen pandnode. 
Nu hyv mþa heapd. dpeapt and fealo bnun. 
Any man polde.  F Spupb-leoma rxod. 
Ac he rhæn open cal. | Spylce eal Finnrbupuh. 
Unveapmnga. Fypenu pzne. 
Deopmod hzleþ. e Fephæʒn ic. 
Hpa %a vupu heolde.  Nzppe pupþlicop. 
S1Fexepþ ir min Nama cpeþ he. Ex pena bilde. 
Ic eom fecʒena leod. Sixv1F rgebeopna. 
gen pide cud. Sel Febzpann, 

æla ic peuna Febad. Ne nexyie ppa noc hpitne mebo. 
Deopvpa hilba. F Sel popgylvan. 
De ir yv henpirod. Donne hnzpe Fulvan. 


Spæben Bu yl vo me. 


enti pottici ſingulare folium, in codice 


ſequityr, | 
drxeren ð and Eaha. Sceolve Leler bond. 
hyna fond gerugon. Irenumon handa. 
And zz oþpum dunum. Banhelm beꝑyran. 
Opdlap and Iruplap. BupubSelu dynede. 
And Dengers rylf- O #v Bene u de. 


Lapulp * gecnang, 


 Ealpa ægerr. 


EonSbuenvpa 
e runu. 

m yne Fodpa pæla. 
Þpeapplacpa hnæg. 


Hir hæzyvealdar. 


MS. hg. 


y pde hine hir rpunde. decean pylle. Hi ruhvon pip bapar. 
Da vo bupa codon. Da pær on healle. | Spa bypa nan ne peol. 
Dpththce cempan. Fæl- xlihva Feblyn. Dpihxʒeri a. 


| Wn 


vatore noſtro exemplum vel exemplar eſt, ad 
quod conformanda erant in futuris eccleſiæ ſe- 
culis omnes aliæ ſacræ ſynaxes & euchariſtiæ ad- 
miniſtrationes: poſterioris autem reſpectu, per 
repreſentationem reddidi, in quo vocis ſenſu S. 
Cena eſt ſimulacrum, ſimilitudo & repræſentatio 
paſſionis domini, in qua nimirum panis illius 
corpus, vinum ſanguinem, & vini effuſio effu- 
ſionem ſanguinis repræſentat. hebbead thi min 
Te gihupbion hela bilivhi, conſervate in me- 
mori veſtris hoc ſandtum meum dati pro vobus 
corpors & effuſs pro vob ſanguins ſignum G 
imaginem; vel conſervate in memoriis veſtris hoc 
ſandtum meum adminiſtrandæ ſacræ Cane exem- 
plum. In utroque quidem ſenſu locus accipi 
poteſt. Tu vero, lector, in quovis accipias, Feel. 
fie Romane non placebis adverſariis noſtris, 


qui non tantum primzvum adminiſtrandæ $. 


Cænæ morem ſecundum Chrifi exemplare inſti- 
tutum, denegando fidelibus calicem, mutarunt 
& perverterunt, ſed de ipſa S. Cæna novas & fi- 
dei contrarias doctrinas excuderunt; de quibus 
forſan poëta noſter, cujus ſcripta 4 — 
antiquitatem redolent, nunquam fando audivit. 
Certe, ſi de S. Cæna ita olim ſentiiſſet, ac jam 
ſentit ac definit Eccles Romana, non tam je- 
junam, quidni dicam frigidam nobis reliquifſet 
myſterii deſcriptionem, qui alibi quaſi inſpiratus 
res ſupra quod juſtum eſt more poetico cum omni 
verborum ſublimi apparatu & troporum pompa 
& ſplendore deſcribit. * Occabuit, ſuccubuit. 


gecnang, gecnong,moriune, occiſus. chan etiam 


ut gecnang. pæʒe cnpungon, fato deſtinati . 
cubuerunt, Paraphraſ. Geeks 12 an 2. bi 
Chron. Sax. Gibſ. p. 112, anno pccccxxxyi 
cpungun Sceora leoda, Scotorum gens occubuit 
periit. cnang autem, mortuus, occiſus ; & verbum 
cnangan, Fecnangan, occumbere, ſuccumbere,jt 
rire, Cimbrico anfor , frank, krankt, age, 


ægrotus, accerſenda ſunt. + Spupb-leoma, - 
dor gladiorum; communis hæc Metaphora & 


dis, apud quos multa de gladiorum coruſcatione: u 
iſtud Voluſpæ, ſtroph. 85. okyn aff ſverde ſol Vul 
tiffa, radiat inſtar ſols gladius Valtiffe, Hine 
in ſecunda parte Eddæ Iſland. gladius nomins 
tur elldur, lios, liome, (Sax. lioma, ) ſtiams 
Odins, ignis, lumen, lux, fella Odini. nominatur 
etiam brand & glad, vel glod, (Sar. xlev,) t- 
tio, torris, pruna ignita, & Odini aula dicitur 
ſtrictorum gladiorum ſplendore ſolo illuminan. 
Hinc originem gladii poſt doctiſſimum Stew 
bielmum, à glad, gladur, glod, quæ omnia ver 
balia ſunt, à gloa, glia, glea, ſplendere accerie- 


dam putat Vir magni acuminis pariter ac eru 


ditionis Nicolaus N. Salanus Weſftmamn, in di. 
ſertatione philologica, cui titulus GL 40103 
ScrTHICUS, quem vide pag. 6, 7, Ac. ub 


inter alia multa obſervat, quod veteres, quotis | 


gladios fabricarent, eos in ignis flammantisſpe- 
ciem formarunt. Hinc 3 3 Arglice 0 
brandich a [word, glediuw finden vn, 
coruſcare facere. Simili figurà, aurum, ap 
Pindarum, ardenti igni comparatur: Olymp- * 
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” bupu heolbon- Abgocen pee. Folcer hynde. Te 
— * hn bæle d. hepe pceoppum hpop, hu Ba pigend hy na. 
On pz Fan pan. N And eac pær hir helm By nl. Funda Fenæron. 5 
dede J hir byhne. Da hine pona nhæʒu. Ode byæben Szpa hyrra. 


VARER SAGA, (quem edidit cl. Olaus Fereliur\ ut conſtat i ex dialogo illo inter Hervaram & Au- 


Jann parti ſui manes, à quo ad tumulum ſtans, ut Tirfingum gladium cum eo ſepultum daret, rogat. 


HE RA VO R. Mein⸗giarnar ad Od ertu ordin, 
Molldar auka ! Oc orvita, 

Waknadu Angantyr, Ad eingi gior ſona 6 vill⸗higgiandi 
vekur big Gervor + {Eyvor vid mig mala Vekia dauda menn. 
Einka dotter vr munar heimi! Grofu mig ey fader 

far Suafu. Bervardur, Biorvardux. Nie frandur adrer. 

bu mer ur hange Suo ſie tjdur aullum Þeir haufdu Tirfing 
Bardan * makir, Innan rifia Tueir er lifdu , 
pan er Suafurlama Sem er i maura vard Po eigandi 
Slogu ; duergar. Mornid hangi, {inn af ſiidan. 
Gervardur, Hiorvardur, Nema ſuerd ſelier, . | 
Grani, oc Angantyr, pad er ſlogu duergar = 1 vo x. 
vek eg ijdr alla, Sampra draugum; Satt maler Pu ecki: 
Vidar under rotum. Opyrt um fetla. So lati 7 As pig. 
Med hialmi oc briniu 4 Leilan ihaugi, 
Oc huoſſu ſuerdi, NGANT YR. Sem Þu hafir eigi 
Raund oc reida, Barvor dotter Tirfing med pier. 
Oc rodnum geiti. Buijj kallar ſuo, Trautter Þier ad veita 
Ero miog vordner Full feifinſtafa, Arf Angantyr 
Andgryms ſyner Fer hu ad illy? Einka barne. 


Hzexyor. Awake Angantyr, Pervor the only daughter of the and Suafu doth 
awaken the. Give me out of the tombe, the hardned sword, which the dwarfs 
made for Duafurlama. Pervardur, Piorvardur, Prani, and Angantyr, with hel- 
met, and coat of mail, and a ſharp sword. with cheild and accoutrements, and 
bloody ſpear, J wake you all, under the roots of tres. Are the ſons of And- 
grym, who 4 in miſcheif, now become duſt and aſhes. can none of Ey⸗ 

peak with me, out of the habitations of the dead! Parvardur, 
Þiorvardur ! ſo may you all be within your ribs, as a thing that is hanged up to 
putriſie among infects, unleſſe you deliver me the sword which the dwarfs made 
*+** and the glorious belt. Ax6anzrz. Daughter Pervor, full of ſpells to 
raiſe the dead, why doſt thou call ſo? wilt thou run on to thy own miſchief? thu 


| art mad, and out of thy fenſes, who art deſperatly reſolved to waken dead men. 


J was not buried either by father or other freinds. Two which lived after me 
got Tirfing, one of whome is now poſſeſſor thereof. Hzz vox. Thou doſt not 


I _ 2//ztor, inſcripto, p. 31. 


tell tbe truth: ſo let Odin hide the in the tombe, as thu haſt Tirfing by the. 


} cart thu unwitling, Angantyr, to give an inheritance to thy only child 


M— 


Cap. vii. p. 91. De hoc nomine fic Car. 
Lundius in libro, Zamolxu, primus Getarum le- 
bæra Plauto gla- 
dius eſt: macheria, gladioli, a Gotbico 6 


J | unde & Gracum e · De Duergis five 
Nai, qui humanæ ſcientiæ & forme compo- 


tes intra terram & in Saxis habitabant. vide 
Eddz Iſlandorum myth. xin. Maur, for mi- 
ca; ſpecies metonymice pro genere. Manr Man- 
dicum ſonat ut mor. in lingua autem Cymræca, 


morgrugin, formica: morgrug, formicæ: Bibl. 


mr. Oxon. 1690. Prov. v1, 6, cerdda at y mor- 
grugyn, tydi desde, vade ad formicam, 6 piger. 
& Prov. XXX, 25, Nid yw 'r morgrug bobl ner- 
thol, etto y maent yn derparu eu lluniaeth yr 


| haf, farmicæ lus . | . ; . 
ER 


Joan, Davies; morgrug, ſing. morgrugyn, for- 


mica, myrmex. Arm. merienem. Morgrug eſt 
potius tuberculum formicarum, quod demonſtrat 
myrdwin, a myr, formic, & twyn. nam mor & 
myr eſt formica. Plur. morion & myrion. Argl. 
boreales: piſmoor, formica: moorhill, tubercu- 
lum formicarum. 5 Odr, od, odt, furioſus, ſa, ſum, 
veluti furioſa ſibylla, cum ab Apolline acta verlus 
eſſet prolatura. derivatur nomen à verbo atada, 
furere. „ Dill, a villur, erroneus, ferinus, ferus. 
Hinc ſubſtantivum vil, ſumitur quam maximꝭ 
pro deſperatd mente & feroci animo. 7 Famo- 
ſus ille Odinus & ejus aſſeclæ ſe pro deaſtris ſeu 
dis aut ſemidiis venditantes ex 481 A oriundi 
ſunt. Itaque As, in plurali 4 5 E R, diis ſepten- 


* 


trionalibus nomen gentile erat. & 5 4 vel 434 


& ASINIA etiam dea. fuerunt autem & RR 


proprie numero x11; quorum ipſe Odiuus prin- 
ceps, & we! Ae a 5, & helgi AS. 


Cee ANGAN« 


| | 
| 
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ANGANTY KR 


Seige eg pier, Gervor, 
pad vera mun, 

Sa mun Tirfungur 
(Ef pu trua matter) 
Ae Þinni nar 

Allre ſpills. 

Muntu ſon gieta 
Pan ſiidar mun. 
Tirfing hafa, 

Oc trua marger 
Hann manu Neidref 
Beita lyder. 


HERVO Re 


Eg of-kingi 

So uirda dauda 

Ad pier Þoled 
Alldrey kyrrer, 
Nema Angantyr 
Selier mier Tirfing, 
Blyfum hattan, 
Hialmars bana. 


AN G AN TTR. 


Mar qued eg unga 
Monnum lit, 
Er um hauga 
Buarlar a nottum, 
Grofnum geiri 
Med gotta malum, 
Bialm oc briniu 
Fyre hallar dyr. 


I will tell the, Pervor, what will come to paſſe: this Tirfing will, if thou dof 
eleive me, deſtroy almoſt all thy ofspring. thou ſhalt have a ſon, who afterwards 
muſt poſſeſſe Tirfing, and many think that he will be called Peidrek by the people 
Hzezvor. J do by enchantments make, that the dead ſhall never enjoy reit, ut 
lefſe Angantyr deliver me Tirfing *****#** AncGanrTrys, 
; who doſt rove about by night to to 
engraben with magicall ſpells, with helmet, and coat of mail before the door of 
our hall. Hzzvor. J took the for a brave man, before J found out your hal. 
give me out of the tombe the workmanſhip of the dwarfs, which hates all coats 
pk mail; it is not good for the to hide it. AnGantys. The death of Þialmir 

lies under my ſhoulders, it is all wrapt up in fire; J know no maid in any cou 
try that dares this sword take in hand. Hzzvos. J ſhall kep, and take in m 
hand, the ſharp sword, ik J may obtain it. J do not think that fire will bun 
which plays about the fight of deceaſed men. Ans aN TTR. O conceited Perbot 
ou art mad. rather than thou ina moment ſhould fall into the fire, J will gibe the 


thou art of manlike coura 


e Sword out of the tomb, 


Norway. AnGanTYR. 
eft fooliſhly of that, in which thou doſt rejoice. 
leive me, maid, deſtroy all thy offpring. Hz= vos. J mult go to my ſcant 


HzRVOR 


Mador Potter Pu 
Menskur tilforna 
Adur eg ſali 


ou tof kanna. 
Sel pu mier ur haugi 


AN GANT Y Re 


Liggur mier under herdum 
Bialmars bani, 


Ax ANTI n. 


Beimsf ertu Hervor, 


| | ung maid, and not hide it from the. Hzx vor 
didft well thou offſpring of heroes, that thou didft ſend me the ſword out of ff! | 
tomb. Jam now better pleaſed, O Prince, to have it, 2 if J had got i 

als woman, thou doſt not underffand, 


eigandi. 


AN G AN TYR. 


Veiſtu ey ad 

Vppſol ertu, 

Mala, flarad kona, 
Þui pu fagna skalt. 
Sa mun Tirfingur 
(Ef bu trua nader ) 
Ætt pinne mar 
Allri ſpilla. 


HE RV OR. 


a Supra ſlogu duergar. hic gladius vocatur du⸗ 
erga ſmidi, opus fabrile Nanorum. Notandum 
autem veteres per Nanos non intellexiſſe mon- 
ſtra humana in defectu debitæ quantitatis + Nomen Eddicum regis. ut, Bodle 
cantia, aut gibbo deformata, fed quoddam — | 
colarum, & monticolarum genus artificiorum fa · 


brilium, perinde ac cyclopes, perq 
ut antiqua monumenta paſſim teſtantur. 
inter nomina Eddica gladii occurrit 


gur eru frakomner. pars 11. Edde 


nomen proprium uſurpatur pro communi 6 
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for Tirfing ſhall, if thou wilt is 
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Lit u Ef bu trua nadit 
N Hzenvor 28 ; 
| Buad ſyner miner Eg man hirda , Ale hid goda 
| Sijdan deils. Oc i haund nema, Er ſyner angryms 
| Buaſſan maki, Epter leif du. 
AN G ANT TK. Er mig hafa latid: 1 
Vgge eg eye Pad. = 
bu stalt eiga Vifa greinir, Bai Pier aller, 
Oc unna leingi, Quad ſyner miner. Burt mun eg sfiotlg 3 
Bafdu ad huldo Sijdan telia. geiler i hauge, 
| Bialmars bana. Siedan fyſer mig, 
Tak tu ad eggium, ANG AN TYR. Selſt Pottunſt eg 
| Eitur er ibadum 3 Far vel dotter, Beima i mill, 
Sa er mans matadur | Fliott gief eg bier Er mig umhuerfis 
mMiklum verri. Tolf manna fior. Elldar brunnu. 


here J have no mind to ſtay longer. Little do J care, O Ropall freind, what my 
© {ons hereafter quarrell about. AN G ANT YR. Take and kep Dialmars bane, which 
| thou ſhalt long have and enjoy. touch but the edges of it, there is gp in both 
| of them, it is a moſt cruell devourer of men. Hzz vor. Þ ſhall kep, and take 
in hand, the ſharp ſword, which thou haſt let me have: J do not fear, © lain 
| father! what my ſons hereafter may quarrell about. Avr IR. Farewell 
| daughter, J do quickly give the twelve mens death. if thou canſt beleive with 
might and courage. even all the goods, that Andgryms ſons left behind them. 
 Hzxvor. Divell all of you ſafe in the tombe, J mult be gon, and haſten hence, 
for J ſem to be, in the midſt of a place where fire buzns round about me. 


XIII. Hactenus de Poematis Anglo-Saxonum, quoad ſermonem, quoad metrum, & quoad ryth- 
mum tractavimus, ducem, quem in his inviis ſequeremur, neminem habentes, at qui nos ſe- 
| quentur majori cum ſueceſſu multos, quod optamus, habituri. Jam vero ad ea, quæ eorum 
| carminibus accidunt, progrediamur; quorum imprimis ſe obſervandum offert dictionum ab ea- 
dem Þ initiali litera incipientium uſus non infrequens, quæ harmoniam carminis augere & quo- 
| dammodo regere videtur. In hoc autem Anglo-Saxones & Græcos & Latinos, quemadmodum 
| noſtri Anglo- Saxonum Poetas imitantur; vel potius Maſis ipſis magiſtris, omnes idem faciunt, quam 

in omnibus omnium gentium poëmatis initialium illa conionantia auditur, ut ſequentia oſtendunt. 


Ex Pindaro. 


naaa magenor. | "Arng de-, A - d d H irfogeny ira, A. 
Kedugio aner. | "Aries GlyyOr. ——— | Mee fa οαν . | Toriher Gann —— 


Ex Homero. 

Airdg 5 Bir ligevors Gra; add "Agapipaar nerei m g nie, mut Ty min n Ng. 
nis a ug — Oer Une @Ongy! * wem, Is Ts, Pings The 

| Ex Heſiodo. 
"Nel dens, zei w 3 B, e 4 e, de dee dates, 

i Ex Diomyſio Characeno. 
N Hz x VE aN 1, wiemiqnder dpd, fe- 
Ai 3 Gomlys ain ꝙ ie Aud Xugis wir KigO» is} u, ven 3 Tlarme. 
Brund)fium pulchro præcindtum præpete portu. 


, * 
— 


Nomen Eddicum regis: Lofde er Lofdun- aliquando exi un crebrior ſit ejuſc : 
nd juidem li- 

gar. pars 11. Edde Ilandorum. Notat Yoſ- teræ initialis concurſus in cod ut i 

ſis , Inſtitut. orat. lib. rv. Tam! re 2 his & — 5 2 

eg i my di, „ rity A leb d. Sophocl. 

O Tite, tute Tati tibi tanta tyranne tulifli. Enn. 


Non potuit paucis plurs | plane proloqui. Plaut. 
a | Catul. 


Libera lingua loquuntur ludi 


——— — ' > — 


P ˙ R ² . 
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GRAMMATICA ANGLO-SAXONICA, & 
| Catullus. 


Theſes cedentem celeri cum claſſe tuetur Plangehant alie procerss tymyana palms, 
Indowitos in corde gerens Ariadns furoren. Aut tereti tenuts tinnitus are ciebant. 


Mæonia mentum mitra crinemque madentem. Prima petit 


Lucretius 
Dudtores Danaum delecti prima virorum. 
Virgilius. 


Aſcanius clari condet cognominis Albam. Petiors plauſa cavis, & colla comantia pequm, 


Eadem plane carminis affectio obſervanda eſt in Jlandoruw poematis, ut videre eſt in . 
bus Voluſßæ ſtrophis, ubi literæ initiales harmoniam regunt. Exempli gratia hæc appono carmin; 


Nor ok nide nordre, ſudre, Bivor, oc bavor, bumbur nore 
Auſtre, weſtre, albiofur dvalinn, Aan ac annar, ae, miodvitnar. 
Sic etiam in Semi-Saxomicis ver fibus, in bibl. Bodleiand, Digby, 4. mutua cernitur initialium ing: ut, 

He mai him rope avpeven, | Valde ei timendum ef, 
Dær he Banne one bidde ne mugen, Ne miſericordiam exoret , 
Uop Þ bilimye ð ilome. Nam ſæpe id ita accidit. 
He ir pir Þ bit and bore Were ſapiens eft qui precatur & emendit 
And ber biuopen dome. Et melioreſcit ante judicium. 
Dea ð com on Sir nubelapb Mors veniebat in bunc mundum 
Dup®% Ber depler onde, Per invidiam diaboli, 
And renne and rorze and iypinc, Et peccatum & dolor & ærumna, 
On xe and on londe. In mare & terras. 


Sic noſtrorum Principes Poetæ: ut celebris ille Satyrographus qui ſe Pierce Plowman vocat: 


f 


n a ſomer ſeaſon, when ſet was the ſunne, 

ue me into throubs, as Ja ſhepe were, 

n habite as an harmet, ungodly of werkes, 
Went wyde in in thys world, wonders to hear, 
And on a may morning, on Malverne hills, 

e befell a ferly, of fayry me thought, _ 
was wery of wandering, and went me to reſt, 
Under a brode benk by a bourne fide, 


And as J leanid and lokid on the water, 
I flombred into a fleping, it . ſo merye. 


At is full harde to halten uneſpied , 
re a trepil, for he can the craft. 


Creſeide when the redy was to ride 
Full ſorrowfully ſhe fighed, and ſaid alas. 


And he full ſoft and l ſeie 
1 your _* 3 to deie. 


Spenreris. 


Her wanton Palfrep all was overſpread 
With tinſel trappings, woven like a wave. 

Whoſe bridle rung with golden belts and boſſes brave. 
As where th; Almighty's lightning brand do's libt 
Jt dims the dazled 4s al danny the fentey quite 


FFI 
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ftorming ſhowers be wacht away; 
e Ker ich eg He beiten, fals. 


þ 


Donne. 
with new e H ſurvey, and ſpy 
Der, in 97 choks, I Darkneſs in thine eye: 
Denham. 


oiv private pity robe with publick hate 
eulen witz ye and —4 Bone with fate; 


r fire, nor fate their bays ſhall blaff, 
Bo death's dark veil their day orecaſt. 


Like faulcons theſe, thoſe like a numerous flock 
Df folvls, which ſcatter to avoid the ſhock, 


222 
nd every conquerour creates a mule. 
| Drydenus. 


Jn 
eſolv'd to ruine, or to rule the ſtate. 


Cowleins. 


The inundation of all liquid pain, 
And deluge dropſy thou doſt drain. 


Sic muſis inſpirantibus etiam Anglo-Saxonum Poetæ vocum ab iifdem initialibus incipientiun 
harmonia gaudebant. id genus ſunt, in vero Cadmone, numine afflato, hepigean heopon pucep 


5 4 2 | peapbd: Meroder mihre 5 hir mob FeBanc :- peonc puldon xevep:. Fipum folban, Enes 


zloubz1g:- Sic in ſuſpecto Cadmone, merv and menos: Merod mancynnep;- Fipa æęꝑvxen 


| . | folban:. quæ ſupra leguntur, & quæ ponuatur infra: zhza J zvpirs :- ola num beapne :- 


pip J pillan:. ppeaps unden ppegle:- dome 1 bugeBe:- pech J Fuglap + laSpa lind: beophs 


1 dlio- Bepnar Bpymperoe :- pipena phemman: pæpan on obenum : * ride and ppegles 


vonhv :. pepan 5 peccean: plive 5 puldne: eapce pom eop hum: æ to mannum modo 


| : | bpohte:- vembon bpihrenex bdugeSum :- mid xpim xpape:- bpav bherne. beapna tubne 3+ 


F pzvpzro pe ban j pecene Fenam :- holm pr heonon peapd:- ape vheam- ra de preps 
pan morron. puldper ealdon pupd do Noe: 2 nu 5 viedpað. viner bnuca d: beagap 


7 8 nom Berhlem. 3 bozl gercpeon:- & ſexcenta 


His accedunt ejuſdem verſus ſimiliter conſonantes partes; ut in Pſeudo-Cadmone: pide and, 


reer gleam 4 bheam - on Fepalo gerald: Fereah veope peoper- lizbaBs J Frbad - penede 


q WW 7 nepeve;- lire I burre + pceaper J Feaper + on ne pope; & id genus alia, Hanc verborum 


in uno eodemque verſu conſonantiam, i, vocant Græcorum rhetores & grammatici g 


5 quam inter vitia carminis notant: ut Euffatbius in iſtud Homeri, Iliad. +. v. 116. 


n N zb, u-; migne wy Nag Y Ja. 


. | | Verum quamvis bæc 7 dine zaun in Gracorum & Latinorum beroicis merito d | 
ect, in Auglo-Saxonum tamen carminibus, quæ alius indolis ac ſtructure ſunt, venuſtatem, ni- 
_ tor, & nonnunquam majeſtatem metricæ orationi conciliat, hic illic ad recreandum animum 


* 
1 


& affectus excitandos, tanquam ſymphonia concinentium, interpoſira, ̃ 
Ab his nonnunquam proceditur ad ſimiliter ſonantia & cadentia in fine diverſorum verſuum; 
five ad am & daes illa, que noſtri Rima vocant; ut in veri Cæd mami fragmens 


5 to: mibbangeapb. mancynner peapb :. & in fragm. Hiſtor. Judit bæ. rpylce eac pee prneamay 
N | 3 rpeglep dpeamay & apud Fſeudo- Cædmonem, xl. II, 10, 20. reo pr pzrpum peahr. 3 — 


men * 


th. 
—_ 


. palyGgma ſeu 4 tro walter 2»), ml 9 bnnsy 2 ts, #2 2 


„. nominatur. + Aatiqui rhetores fre- i wee ind Wale, imovriesImors, Ne Alk 


ventem hujus elementi repetitionem f, Gpprongletatic, x) 7 vd under ane. ** Grains 
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reddunt, & intellectu adeo ardua, 


& è cra 


vocabulorum be 


Fylden pleohner pxgFep 3 ymbe Sep polcrogan bed ahongen Ion bealo fulla mi 
e 


perſpicere audebat, niſi quem ex inſignioribus wiris juberet ad ipſum prope accedere ſuſurrandi t 


GRAMMATICA ANGLO-SAXONICA, & 


leohr: Sed bac & hujuſmodi quamvis tariſſime occurrentu, 
: alcente indies puriori Sarcnicg 
veri rythmi jacturam quodammodo compenſabant, ut in proximo capite oſtendetur. 
XIV. Jam reſtat, ut ad ea tradenda tranſeamus, quæ carmina Anglo-Saxonum um obſcr 
ut neglecta ubique & inculta jaceant à Philo-Saxonibus, cum 
quibus igitur me initurum gratiam ſpero, ſi 9 carmina in lunari quaſi ſplendon 
poſuero, tametſi non potero ſolari perfundere. uamobrem ut & tenebris ſuis pene Cimmerig, 
fa, qui obvolyuntur, nocte ea eripiam, notanda a me omnia ordine lunt, quæ ad obſey. 
ritatem illam aliquid contribuunt : inter que _— 2 communi oratione aliena primas partes 
tenent. ſed de iis tractavimus in antepenultimo capite, ad quod remitto lectorem. 

XV. Poſt vocabula, notandz veniunt vocabulorum tranſpoſitiones; de quibus ſupra diſſeri. 
mus. Lectori igitur, qui cum fructu poetas legere velit, ſtudioſe in ſecundo loco exquirendy 
eſt communis & magis naturalis ordo vocum; utpote qui neceſſarius eſt, ad inveniendam 90. 
cum in oratione con jonem grammaticam, & ad ſenſum autoris recte capiendum. Etenin 
ſitione in oratione metricà ad ordinem ſimplicem & magis communem conyer, 
iquebit vera conſtructio, & ex conſtructione Poetæ mens; ut in his quæ ſequuntit: 


_ 


198 


mum VBeahr. la repearium 1 
erant forſan —— principia, in fine carminum, dus *.in 


ſa, quaſi ex ſe 
u pe pceolon hepigean. heopon picer peapd. metober mihze. J hir mod ʒ;e Danc. peope 


pulvop ꝑædep. rpa he pundna zehpzp. ece dpuhren od onrveald. ; he zners Teop. eophu 
beapnum. heopon vo pope. haltg rcippend. Sa mibban F̃eand. moncynner peand. ece bpubten 
#xtep teobe. gipum polban. Fhea Almbrig, / 

In hoc veri Cedmons ſpecimine, primo voces, quæ a communi ſermone alienæ ſunt, ſecy. 
dum regulam præcedentem, ſpectandæ ſunt, ut Mevover. ond. pipum. poldan. Fes. De 
quarum ſigniſicatione ope indiculi conſulendum eſt caput xxl. Inventis vocum ſignificationibu 
aa ad communem ordinem reducendæ ſunt; hoc modo: Nu heopon picer peapd metobep 
mihre j hir mod FeBanc [J] peopc pulbop rden pe hepigean pceolon ppa pundpa Febyer 
he ond [ ] ece dnihren onrveald : he eopSan beapnum To nope heopon halig poappend 
pers cop. Ba mum folvan midban geapd. moncynner peand [] ece dhihren [5] 5p 
Almiherg æ pre veode. | | 
Sic in fragmento Hiſt, Judit. 


And da xnomlice lind p1ggenve lædan ongunnon Ba tophtan mæp d do dhæpe dam oy 
VBæn xe ſuca hyne nerxe on rymbel nihver inne nepgenbe lad Polopennuy :- Vzp per al 
re pl 


Tan Bunh przena balvop on æʒbyy lene He Beh inne com hæleha beapna J on byne nznx 
monna cynner nymbe re mobrga hpzne me poxpa him He neap here pinca to pune xe. 
FanFan :- In duabus his periodis, voces, à quibus communis abhorret ſermo, ſunt lind, in con- 
poſito lind ende. ropht. toga, in folcrogan. cpzpe.: bealo. balbop. hæle d. nihe. po 
ninc. quæ omnes exquirendz ſunt in indiculo Grammaticæ noſtræ adjuncto. Vocum 2 
tionibus inventis dein invenienda eſt earum conſtructio grammatica, ex ordine magis _ 
qui ſimpliciter & libere loquentibus in uſu eſt ; qualis hic eſt : J Ba linbprggende Va tophra 
m#xþ xpomlice lædan ongunnon to tham hean tnzpe.. Ben inne on pymbel nihrer bye 
perde nepzende lað holopgennup:- Dzxp pep call gylven pæpen pleoh-nex. 5 ymb pr pole 
Togan bed ahongen Þ on hæle da beapna zxbpylcne Ge Szp- inne come mihe Suph plita 
ye bealo pulla prgena balvop j on hyne nym De hyæne nie pnoxpa —— Be neap bete 
re modrga To hune Fegangan, tum vero militares viri gnaviter ceperunt ducere egregiam vi 
ginem af ſublime tentorium, in quo Þ ſemper noctu dormitare ſolebat odioſus 2 
inibi erat ſpecioſum canopæum aureum, quod circa lectum ducis ſuſpenſum erat, ut execrabili i 
imperator in unumquemque hominum | omnes, | qui intraret perſpicere poſſet; in illum vero nm 


Zia. Sic Paraphr. Gen. XLII. 13. Da ic alvop xe n. Elamitapna. xgpomne polcrogan. Fd 
Febeodan. L in hoc membro una Lag y poetica, quærenda in indiculo. ſcilicet a: 
don / deinde cienda eſt conſtructio in hac poſitione vocum: Sa Zerpzzn 1c Elamitapna a 


_—_—————— 


In Grecs Latiniſque verſibus, pſeudo. ryth- Jat? regmum occuparet barharies, ut tots cen 
mus apud antiquiſſimos ex penthemimeri & ulti- ie poemats fuerint adimplets ejujten f+ 
ma compoſitus quandoque occurrat. ut habent rinæ. Corruptionem Latinæ, eidem origin: di 
Homers: Ex 3=q Kgn&w 24106 AN edge. nos illam Saxonicæ poeſeos attribuit Coſawv 
Hefiodus : Xalges wig n Mus, ꝙ ings pins ig, -. nw Cum igitur vitio & affetfations pan, 
Virgilaus : Æinæos fratres clo capita alta ferentes. ſciolorum, ab bis RO pie, corrupt fuſe! on 
Et: Vinaque fundehat pateris animamque vocabat. ac legitima poeſis, paulatim creſcente imperi'o 
alia quoque carmina ſimilia reperire eſt. hujuſ numero, ſolids. vero eraditione languente 46 lu. | TAY: 
modi ſunt Neroniens illa à Perſio, in ſaty ra pri- dem deficiente, in locum legitime gotſes, cum bela ge 
mi notata. quod genus carmins (inquit Iſaacas tela illas & ſnecedere capit. * W cu ” 

; ; . 5 


Coſaubonus in Perfium) its probatum eft , cum te quaque ſolenni do 


© 
. 
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| olcroxan Oplahomap y p Febeovan, rum accepi Orlabomarum, Elamitarnorum 
— — — es eons, yang of 4 conſcribere. Sic Paraphr. xx. vii, hyætr Fiperv du me. 
— pldend. xpeo manna. vo Fhorhe. nu 1c pur. pea rceapr com. ne peapfe ic ynFe vol. 
8 onan by vlian. ænegum minpa. ac me zxvep pculon. mine populb magap. pelan bnyvdian. 
poet eapopan. magap. bpyvrian. poetica ſunt. Ordo autem magis communis & ſyntacticus: 
— — paldend. bpzz Fheo manna Fifefr Bu me vo hope ne Beappe ic znegum mmpa 
dal n yprervol byvlian. ac mine ponuld maar pculon æęven me pelan bhydrian, nu ic 
. — fceapr eom, Domine ſpirituum, quid liberorum dabus mihi in ſolatium? non enim neceſie 
babes edificare alicui filiorum meorum domum bereditariam, verum coæ vi mei cognati me mortuo 
ohes meas occupabunt, quandoquidem liberorum orbus fim. Sic xxv, II, hine paldend on. vinærr 
2 vacen pevve. ęneo do beacen ꝑnea. Gy lær hine feonva hpilc. mid u ð ppzce. Fe- 
tan dohrre, Feopnan ode nean. Quorum tippzre. merob-xnea. u ð. hæce. à communi 
oratione aliena in cap. xxi. quærenda ſunt, ordo autem ſyntacticus hic eſt; paldenb, vipærv 
metov, xpea on hine Fheoðo beacen dacn ferre. 5) lær ꝓeonda hpilc peoppan obe nean 
hine mid u ð þpzce hedan dopyde, Dominus potentiſſimus creator, & princeps in eum, | Cainum, ] 
libertats fi notam, poſuit, ne qui inimicorum rocul aut prope auderet eum duello adoriri. 

XVI. Nate, poemata Anglo-Saxonum, perinde ac iſta Pindari, obſcurant periphraſes & tropi, ſc. 
metaphorr, ſynecdochz, metonymiæ, & troporum in eodem vocabulo multiplicatio, quam me- 
taleplin vocant. Quibus ergo diligenter à Lectore attendendum eſt, ut poetas cum fructu le- 
gat. Sic mare vocatur hpon hade, balænæ iter. Fanover bæ d, fulicarum balneum. hpæler zþel, 
balene patria. & piſces mars, bpim hlzpc, merces vel proventus maris, Cædm. v, 9, Inc pceal 
realv pxzvep. punian on Fepealde. J eall ponulde erceapv. bnucað blæd daga. j bhim hlærve. 
J heopon xugla: Inc i halry peoh. J pilde deop. on gepeald Fereald. 5 hprgende. Ba Be 
land gpebaS. peonh eaceno cynn. Ba de flod pecce d. Feond hnon pave. Inc hynaS all, 
ſalum manebit in poteſtate wveftra, cum omni mumdana creatura; I fruimini fructu dierum, & 
piſcibus, & volanilibu celi. vobus jumentum mundum, feræ etiam beſtiæ in poteſtatem date ſunt, 
animantia quum qua vivipara terram calcant, tum que fiuttus movent per oceanum, vob omnia 
ſubjiciuntur. chron. Sax. Gibſ. ad ann. DcccaLxxv, Ba peapþ cac adhæped. veopmod heleS, 
Orlac op eapde. open ya Fepealc. open Fanoxer bz%. Zamol peax hæle b. pip J popd pno- 
ron. open perepa ge phin. open hpzlep æ hel. hama beneapov, tum princeps chariſſimus Oſia- 
cus, canis ſenex, ſapiens & ſermone prudens, expulſus erat patria per volventes fluctus, per fu- 
lice balneum, per aquarum ſtrepitum, per balænæ patriam, lare fpoliatus. Cædm. xxxiv, 17, cop 
if eSel-prol. holmer hlærv. J heopon fugla.. J pilbu beop. on Fepeald gereald. eopbe æl- 
Fnene, J eacen peoh, vob patria eft florentiſſima terra, piſces & volatiles cali, & feræ & pe- 
cus fætum in poteflatem tradita ſunt. Sic anima vocatur bneorra hond, peclori theſaurus. & 
ſirps, progenies vel familia, heopþ-pepod, foculars cætus, Cædm. xxxvr, 13, 14. xl. v, 3. Sic 
LXXIII, 24, animus vel mens vocatur banhurer peapd, aße domus cuſtos. zip onlucan pile. 
her pealhrrod. beonhꝭ in bneorrum. banhurer peand. Finpærren Fob. garter cæ pon, fi 
verax deus, pectore lucidus, vitæ interpres, vult mentem reſerare ſpiritus clavibus. 
Sic ſuperficies vel exterior pars terræ vocatur a Cædmone, Tibep-reaca, i. e. oblationum quaſ- 
ſatrix ; quod colentibus fruges ſuas quaſi munera & dona offert, Ga peo vid Fepar open 124 
reacan midban-Feapber, pofiquam bic dies per orbus terrarum ſuperficiem tranſut. Sic ſol voca- 
tur, pgolca xp del, bomines animans * Candela, Lv. 5. &, Fober candel beopht, chron. 
Sax. Gibſ. ad ann. Dccccxxxviit. vocatur etiam abſolute, pulvop rophr, gloria precellens, Lxt, 
24. Mare etiam, ob tumorem ejus ſphæricum, vocatur holm, coll, mont: ut open 3 holmer 
bping, per maris ambitum. Sic bellum vocatur paſſim apud Poëtas, zpc-plega, ludus clypeorum. 
heapd banvplega, durus manks + ludus. & in fragmento hiſtoriæ Judith. p. xxiv, ſagittæ vocan- 
tur, hilde nevra, militares colubri. levon op ð pleogan plana pcupap. hilde nzvpan, evolare 


Verba ſunt Araber ſe improlem eſſe que- 


rentis. I Dominamini. * Apud Grecos poetas 
zais vocatur, quoad eundem ſenſum, e. 
pied, monibooxog, , Ne, . e- 
er, ImngePleg5, Quoigeorz Tvggoegs, wf breey, KC, 
horum nullum 9c, ad audaciam Cædmonia- 
nam adſurgit. unicus Callimachus ſimile quid- 
dam affeQat, qui 5, vocat maiwayr. Neſcio an 
alludat Cedmon ad ſacrificia Ao1TaTIONIS. 
Solem vocat Orpbeus, ſimili pene tropo, GU 
aide . 3 Hanc metaphoram doctiſſ. 
Olaus Verelius in notis ad Barvarar Saga, cap. 1. 
antiquis uſitatam fuiſſe demonſtrat, qui mare 
belte denominare ſolebant, quod undique ſtrin- 
gat, circundet, ac liget terram continentem 


inſulaſque, ſecundum iſtud Langur er landa belte, 
mare 0 terrarum cingulum; unde à Græci . 
vnc appellatur oceanus. Ibi quoque citat carmen 
einari Skulaſon sfaldi, & Lexico Runico magni 
Olavi, Nandi, in quo mare quater appellatur 
bellte, i. e. balteus. quater etiam linda. i. e. Fa- 
ſeis. ſexies gyrdill, gyrde, videgyrdell, i. e. Lone. 
ter 1tidem vingiord, i. e. cingulum vel vag ina. 
quarter ſile, i. e. belcium. ſemel baugur, i. e. A- 
nulus. men quater, i. e. torques, helſe itidem 
ſemel. i. e. monile. fiotur bis, id eſt compedet. 
& hringur bis, i. e. annulus. à heſte autem ff. 
nus Balticus nomen ſuum accepit . Huc ſpectat 


myth. Edda land. de Formung ando, angue orbem 


terrarum cingente, de quo iterum in Myth. x r. 
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400 GRAMMATICA AN GLO-S AX ONIC A, & | ju 
erunt ſagittarum imbres, militarium illorum anguium. Sic mites vocantur, hilde pul par, p(7u4. + 
_ i 8. Sic à hleo vel hleop, quod primario locum à ſole ventbue immunem, de my 
lam, boſpitium & domum {ignificat, & mapa, filius, hleo-magar, fratres, i. e. ejuſdem dom, 4 
li, Cædm. xxv, 25. XXVI, 8. Ape ne pole. Ferceapin. ne Ba pceonve hupu bleo.magun 
belan, reverentiam nom voluit oft endere, neque p 4 fratribus occultare. Sic p. xxxy1, cpa 
he peran pceolve. hean unde heognum. bam on coppan. hleo-maga theop, dixit, _u Chen 
dum viveret, foret ſub alto clo fratrum ſerous. Idem fignificat bneo-maga, ex Cimbrico hne, 
eneratio, & mapa, filius. Sic gpob Fynn baum, pint num xpob, mifrepum nod, ſapien; di. 
i anteaftis, anne ſapiens, paſſim ſenem ſignificant. huc ſpectant Engla helm, pro deo, & d. 
mena Balvop, Æhelinga helm, Syncep bpyvva, & iſtiuſmodi periphraſes metaphorice 7g 
ſignificantes, & id genus alia multa. 5 
XVII. Quarto, lectoribus poetarum moram & negotium facere poſſunt aſyndetæ orations, 
in quibus nomina & verba 51 bifrontia, tam quod præceſſerit, r quod ſequi 
tur, proſpiciunt: ut in Faraphr. Gen. vu, 3. re peond mid hir Fepenum eallum. feollon þ 
upon of heopnum: Suph longe ya pos mhz I dagap. Da englay of heornum on helle.) 
beo alle poprceop dhihren vo veoplum, Cacodamon ille, cum Socits omnibus, per tre; ln 
ien, pariter ac noctet, deſurſum ex cali decidebant ; angeli ſcilicet calitus in tartarum, quos ony; 


? 


Dominus in diabolus tranſmutavit. Sic in fragm. hiſt. Judith. De ur manna mzps mophha pe. 
Fpemeve yappa yopga, qui hominum maxime inter nos homicidia perpetravit, & ludtuoſa mal, 
Sic Paraphr. Gen. XXV, 13, 14. Debt Ba hom hpeopfan. mebep j maum. man peyldrgne, 
enorle pinum, tum ſceleflum juſſit decedere 4 matre & fratribus & parentels ſua. Sic in d. 
lendario : hapuc pceal on Flope. pild Feyuman. pulp pceal on beanope, eapn on haxa, copop 
rceal on holte. roþ mæʒener Tpum, accipiter in clivu, lupus in nemore, aquila in campu, 6 
aper dentium robore valens, in ſylva feri manebunt. | 

XVIII. Hiſce addenda ſunt in aſyndetis orationibus nominum appoſitio, præſertim ſynonymo 
rum, rem eandem denotantium. fic in fragm. hiſt, Jud. her Ba niha Feblonden Ba eavrgan mzyh 
oxrtum peripan xo hip bed- perve bea um Fehlærde hinqum gehpovene, tum vir compre 
adduci juſſit beatam virginem ad lefticam ſuam armills oneratam, annuli onuſtam. Sic in Cal. 
2monis Paraphr. LI, 12, of Gam leod human. bad folc cuma vd. bnego peapba pela. pop: 
amrað. picer heanbar. populv-cymngap. pide mæpe, ex quo patriarcha, waſtus populus oritty, 
reges multorum principum, præcleri regni paflores, mundani reges celeberrimi excitabuntur. Sic xy. 
12. Ic hebbe me pærvne Feleapan. up vo tham zlmihtegan Fobe, Ve me mid hip eapmun 
pophre. hep mid handum pinum, frmam fidem repono in Deo onmiporente, * wh me brachio ſu, 
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Wl. biſque manibus bic creavit. Sic xxv, 4, ic hip blod ageat. d on ee Ban, ego ſanguinn 1 
li | 22 cruorem, in terram. Sic XXVI, 1, o Þ aldon . — — — pak 
q pceolve. liꝑ of lztan, donec ſenex paſſus fuerit vitæ divortium, vitam relinqueret. Sic Yum | po 
Ll Ba hir pixum tpzm. popbum pxxve. Lameh reolpa. leo Febevbum , rum ipſe Land ROPE: 

8 AS +" 002 , P nuntio 
18 wverbas dixit ad uxores ſuas duas, dileias conſortes tori, Sic ſupra, open y Da Fepealc. open x | | 

| i noder bæ d. opep pzropa Feþping. open hpzlep æ bel. Aſyndeta autem communiſſima funt: ww _ 
1 ut, Denar By myærve. Beoden hepedon. ræꝝdon lupcum lop. heopa liꝑppean. demdon vpubt- ag 6 
| ner buzuGum. pxpon pie Ferzlize. pynna ne cu Bon. pipena pnemman, miniflri magni 3 
1 centifſins regem laudabant, alacriter laudes cauobent wit @ ſus domino, erant walde beati, piu: wo 


ritie penar. Sic v, 1, of Gam pophre Fob. xpeolicu Pæmnan. peoph in dyde. ece paul, a NR Ver 
qua creavit dew liberalem faminam, indidit vitam, æternam animam. 19 
XIX. Quinto, apud Anglo-Saxonum poctas, Dano-Saxonice preertim ſcribentes, verba in im gel, 
deta oratione ſzpe participialem habent ſenſum, & per participia reddenda ſunt vel per con- Sic quc 
junctiones quod lectori in metrics oratione hoſpiti moram facere poteſt. die n bus: 
Cad. r. V, 23. ne mihre him bedynned peo dan. Þ hir enxil opcpmod fe. Fom o; 
yan. ahop hine p16 lup heappan, polite hexe yphæce. gj lippohb ongean, nolde pode Veopu dum be 
eye ð Þ buy bc pane. leobt J fcene. hpit J hioy· beohr. E fic verto: now ab eo celari pam, _—_ S$Sovoma 
Fong angelus ſums cepit ſuperbus efie, levans ſeipſum contra mum ſuum, perens _ ade occi ſis. 
un, verbs glorioſa incaptam, nolens deo ſervire, ſad dicens quod — eoemgden Ok | : I. 
cidum & forms ſua clars: plane quaſi ſcriptum eſſet, ahebbenve, fecenbe, onyinande, nile don rar 
de, che hende. Sic Lxxx, 18, Va re by Feyend. on lade men. ha ne of halgum- byff _— vm he 
pxpon bli de mode. bupnon pcealcag. ymb cn uran alet. gebpeapy veon- on reyo MY 113 
2722721. Soon torquebat ſe 4 ſantti in oda u 5 
nicos, puer gaudentibus, & ardentibus [ carnificibus  ſeros. Sic enim locum vertendum p ". Tx 
ac ſi ſcriptum eſſet; Ba xe lis ymb uvan ofn aler. 1 Fehpeapyende veon pullum on beſo o . Scilice 
ö Ive men hæ dne re Feyand. Ba hyrrar blide mode pzpon 5 pcealcay bup non . Sic % 10 i py 
| Nep be cab. pubs Fron. F be up bar befrelled, Ffpe o borme helle Bape be | 


pice benumen. hapið hir gemeancod. mid moncynne. vo gefervanne, nn 3 
. — 


F | MOESO-GOTHICA. ES. 20 
ae e aqua 17, him Ba pif-hybig. Abpabam Fepax. on Eʒypre. dhihrne 


9 Secopen. dpohra ð pecan. Fleah pæ Færr pean. p Þ pice To Ivan. Abpabam ma Belode. 


h Exypva. honn ele phixe. ] hea byp1g. beophre blican, tum ſapiens Abrahamus & Domino 


0 | Fr Fi Anl. abiit ad con vidlum quærendum caute aq miſeriam, dum famis ſupplicium 


| arevaleret, widens aurem Abrahams faitigia palatiorum alba, & ſublimes urbes, clare ſplenderes 
| Concionari capit- Sic XLII, 1, Bxp fe eadga CFT. Ecan dpihrner. mpan dene. noman peop- 
Bade. dil · modi eonl. tibep on pxgbe., Deobne Enxla. Bancode Tpibe. liper leohrFnuman. 
urre 1 apa, ib. beatus, bonus, heros nomen æterni domini nova oratione adorabat, ſacrificium im- 

molans Regi Angelorum, G. gratias agens vitæ auttori propter liberationem & conſervande vitæ 
| necefaria. vel fic, cum con) unctione copulativa : ibi heatus, bonuſque heros æterni domini nomen 
fenovata oratione adorabat, & regi Angelorum ſacrificium immolabat, &. gratias agebat vitæ 
| auffori propter libertatem & conſervande vitæ neceſſaria. SicXLv. 5. him Da Abpaham gepax. 
1 %a coplap þpy- Se him #p. tpeope pealvon. mid heopa, folce Ferhume. polbe hir mzg 
| hupu. Loch alynnan, rum Abrabamus volens ſervitute liberare ſaltem cognatum ſuum, profeFus 
| eff cum tribus principibus, qui cum ſuis cobortibus fidem ei dabant. Sic XLv11, 14, Ba gen Abpa- 
bame. eopde felpa. heopona heah cymng. halge pppzce. tpymeve tilmobrgne. J him vo 
peondode. Meda ryndon. micla Bina, tum iterum excelſus rex cælorum ſeipſum oſtendit Abraba- 
mo, bonum ſacra allocutione corroborans, & ad illum dicens, ampla ſunt premia tua. vel ope con- 
| junctiouis copulativæ & bonum ſacro colloquio corroboravit, & ad illum dixit. Sic in chron. Sax. 
| Git]. An. pccccl. xxv. hep geenbube. eop han dheamar. Eabgap Engla cyning. Lear him oben 
Llechr. plirrg J pinrum. J Bir pace op. lex. ly Bar læne nemna d. leoda bean. men on 
moldan, hoc anno Eadgarus, Anglorum Rex, fini vit terreſtres triumphos, aliam ſibi lucem eligens 
| pulchram & lætam, hanc fragilem relinquens vitam, quam tranſitoriam vocant gentium fili, 
| homines in terra degentes. alias per copulam : & elegit, & reliquit. Cædm. Paraphr. L II, 7, ge- 
| pron him Da. ædpe elloppure. zfrep dne rphæce. ppebum penan. of pam hleoVop Ivede. 
halrge Far rar. larvar leg don. him pær leohrer mzg. rylpe on Fefið de. 0% Þ hie on Sovos 
| man, peall- xv eape bupg. plican meahvon. gerapon open pince. palo hlipian, tum ſancti ſpiritus 
| alio tendentes poſt hoc colloquium propere abierunt ex oraculi loco feſtinantes. quibus F ipſe luci fi. 
ius comes erat, donec in Sodomam muros altos habentem urbem ſpectare poſſent, videntes palatia au- 
ro rutilare. Notandum vero hic eſt, quod participium, per quod in aſyndetis verbum eſt red- 
| dendum, poni nonnunquam debet in ablativo caſu abſolute poſito; ut ſupra, bupnon xcealcax, 

ardentibus ſerus. | N | 
| XX, Morari poſſent lectorem in poeticis non verſatum quzdam quaſi ſyntaxeos violationes, 
quæ tamen efle viſæ tales revera non ſunt. Id genus ſunt, primo ſubſtantive compoſite, quo- 
| rum prius 2 poſteriori poſſideri viſum, in genitivo poni debere videtur : ut, pulvop cymng. po- 
puld cyning. heopen pice. folc Fervæl. heopen prolap, ſedes cæleſtes. rpeꝝl-bormar, cæli ſinus. 
Leotyceaba, humani generis hoſt . hellrcea da, bo#tis tartareus. Sopgpopd, doloroſa verba, que- 
rele. eon Bpice, terre dominium. hanvyceafo, manuum opus. hand gepeonc, idem. Ependræcꝝ, 
| nuntiorum præco, nuntius. Movropg, animi dolor, & id genus multa, Quæ quod non ſcribun- 
tur cum nota unionis, videntur poni pro puldoper uel puldner cy ning. pohulder cy ning. fol- 
cer ervæl. Secundo, terminatio nominativorum in ſingulari numero ſecundæ declinationis in 
an, ut in iſtis Cedmonians, Bu caps hæle da helm. J heofen deman. engla onb-· xnuman, tw 
| es principum corona | rex, ] & cœlefſu judex, creator Angelorum. Sic Paraphr. Gen. cv, 13, bo- 
ne pepigan, pro re pepiza. Tertio, compoſitio adjectivorum cum ſubſtantivis in qua adjectiva 
immota manent, per omnes caſus, ut, nzgleb cneapp. chead cneap, chronicon Sax. Gibſ. 
DCCCCXXXVIIL. Fepꝛvan him Ba nohð men næʒled cneappum, fugerunt viri aquilonares in cla- 
vat navibus. cnead cneapon flor cy ning. uz Fepar on pealene lov, in navibus optatis rex 
navigans evaſit in gilvum mare. | 

Verum Fy gene videtur poni pro Ey penum, in his quæ ſequuntur: him on larve beleac. lih- 
rz 7 pynna. hihrpullne ham. haly Engel. be ꝓheam hære. ynene ryeonde, poffremo ſancius 
angelus, domino mandante, quietis & gaudii jucundiſimum locum em gladio flammante obſera vit. 
Sic quoque oprlepene & berlæʒene videntur poni pro oxrlegenum, beplzFenum, in ſequenti- 
bus: Gen. Paraphr. xl. iv, S pee Feonh heopa. Pham Bam folc rryde. fleame nepgan. rec- 
gum oprleʒene, diſceſſerunt d caflru, ut vita ſuas fugiendo ſervarent, militibus ocriſis. Fneon- 
dum bexlzFene. xpom hleop prole. herrend Izbbon. ur mid æhrum. Abnahamer mæ g. of 
dodoma by N, incaleſcentes eduxerunt cum bonis ſuis Abrabami nepotem ex urbe Sodoma, ſocis 


occiſts. | 2 | 

22 Septimo, phraſes elleipticz, maxime in orationibus ubi verba auxiliaria ſunt, occurrunt 
non raro apud poctas Dano- Saronice ſcribentes: ut Gen. Paraphr. xcix, 7, blæb bid æFhpæm. 
%zm he hælende. henan pence B. 3 pel ir Dam he hær mot. ſubaudi don. præmium omnibus 


* 


* Tres Angeli cum Abrabamo collocuti. erat, in preludium carnis ſe manifeſtans, Ange- 
T Scilicet tertius ille Angelus qui æternus ah, lus ile ene Angelus 8 | Ange 
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402 | | 
trit, qui Feſa obedire putant, & bene ill oft, qui hoc poſſunt facere. XC, 20, pohton ha 
in A. 23 * reo hand ppixe. bel xer Farver. ſubaudi Fedacnian mobo 7 
copitationibus interns querebant, quid ſcriptura illa ſandi ſpirits ſignificaret. xI II, 10, yi Pint 5 
FemaFap. unc gemæne ne pceal. ſubaudi pefan) eller apihv. nympe eall vela. luxu langpy : 

mu, not ſumau 0 conſang uinti, nibil alind præter quod optimum eff, amor diuturnus, inter y, J 5 
crit. Ibid. 23, him Ba eapd Fecear. J eVel-perl. unu Aponer. on Boboma byprg, æhte fine A & 
beaxar hom Betlem. I bozl geropeon. pelan punbun Fold. ſubaudi fepenbe, rum Babingi, 2 2 
nem & ſedem ſibi elegit filius Arona in Sodoma urbe, poſſeſſiones, ſepellechilem „& gar ſum 1 - 

erens. : . ; * 
F XXII. Octavo, nominibus cum articulo compoſitis, de quibus tractavimus cap. xx. reg. 4 3 - 
& xxl. verſus finem, nonnunquam utuntur Auglo- Saxonum poetæ: ut, Alhn pro alh. Gen, H. 3 Et 
raphr, Lxxl. 6, pinenum pro fipum, cx, 16, pro quo fipnum, c, 18. Beopen pro Veop, fag 1 10 
hiſt. Judith. 22. | 5 : 1 

Nl. Nono, operæ pretium forſan eſt de epentheſibus poeticis, _ voces a ſe muta 3 ö k 

moleſtiam aliquando faciunt tyronibus, lectorem admonere: Sic heold legitur pro hold. he. 2 led 
potar pro heoptap. Fielp pro Felp. g1elv pro Feld. heappa & hieppa pro heppa, ie m 1 on 
Fen. niede pro nebe. meoxod pro mexod. dh ᷑enan pro repynan. giet pro Fer. Fiera po A huj 
Feta. riem pro rem. pecgeatd pro pecgaS. ppeom pro Fnom. ppreocan pro fpræcan. beopu 2 vot 
pro bepan. pienbon pro pindon., Fier rum pro Ferrum. &c. Metatheſes etiam nonnunquam o. A he 
currunt, ut phyrv pro rpypre. & ſyncopationes vocum non raro: ut edge pro eabige, ebxa py $ aur 
eadiqa. nean pro nepiqan. era pro eFefa. luxe pro ure. Dano- Saxonice etiam ſcribente fine 


Poetz orthographiam nonnunquam in plateaſmum quaſi convertunt: ut in #%elo pro ze, 


— t * wins wo zFþep. ſed de barbarographia Dano-Saxonice e 5 
in ſuperioribus capitibus. ; 3 

XXIV. Notandum quoque eſt Anglo Saronum poetas maxime gaudere in jungendis ſynoc. 
mis quum ſubſtantivis, tum adjeCtivis, ad denotandam rem in ſuo genere eſſe ſummam & ps. 
fectiſſimam: ut Paraphr, xx11. 2. phea drihren min, ſupreme mi domine! Iſtiuſmodi ſunt m. 
en- cræ r, maxima potentia, omnipotentia; geond pcea da, hoſts inimiciſſimus, pulbop-topht 
glrioſiſſimus, ſplendidiſſimus; & innumera alia. | 

XXV. Gaudent etiam non raro omnes Poetæ in enallage numeri, præſertim qua pluralis py 
ſingulari ponitur : ut in Paraphr. LI. 7. eodon pona. ya him Ebpirca. Eopl pirade. in- undet 
edonar, ibant ſtatim intro ſubter tecta, prout inftructi erant ab Ebræo viro, vel beroe; ſcilct 
Abrabamo. ä | 3 

XXVII. Porro ab iis, qui Poetas Anglo- Saxonum cum voluptate legere cupiunt, primo ob-. bpPeſcr 
vandum eſt humanum genus vel homines in genere ab eis denotari, tam abſolute, quam in W- 
poſitione, per nomina multitudinis: ut leod, leoda, gens, populus, turba; Beod, Beode, gam, 


ulus, natio, incia; pepev, penod, cætus, exercitus, agmen, chorus; vpubr, familia, hh R_—_ L 
3 turba 3 jus ug 2 populus, plebs, familia e ale, idem. * oe 1 0 
mina quæ ome genus hominum comprehendunt; ut eonlar & ceohlar, nobiles & ignobiles. pejuy Wn Q 
J PF, viri, & fæminæ. Secundo aliquem numerum bominum, vel aliquem bominem ſngulan RS x; E 
denotari per nomina ordinem, ſtatus, & conditiones hominis r ut eopl, dux, com; = I 0 
ſatrapas ; Ferid, comes, ſocius, comes palatinus, ſatrapas , nobilu. Æpelinz, nobilu, flendidu, H. 
inclytus. Be pen, thanus ; prga, prgend, dux, bellator ; Fenepa, vice- comes, præfectus, rilunu, He 
decurio, willicus. pine, dilectus, amicus; Fepepa, ſocius, ſodalis; * rcalc, ſervus. &c. Horum tt Sp 
men nonnulla, ut eop], zþeling, Feri, bomines in ſuo ſtatu &. conditione præcellentes nov 10 81 
nunquam ſpecialiter denotant. | Fo 

XXVII. Hucuſque in iis explicandis laboravimus, quæ in legendis poeticis lectores excruct Ha 
ant; quibus ultimo ſtudioſe curandum eſt, ut metricas orationes in ſuas periodos; periodoſque Fo 
in ſua membra, in codd. quum impreſſis, tum mss. recte diſtinguant, nulla habita pun&orun Ly 
metricorum ratione, quæ non orationem in ſingulas partes, ſed carmen in metra tantum di- 15 On 
dunt. binc inter ſubſtantivum & ſuum adjectivum, inter præpoſitionem & caſum quem reg Foj 


inter nomen poſſeſſivum & id quod ab eo poſſideri videtur, denique inter nominativum & wt: 
bum quod præcedit, ubique interveniant, ut quæ ſequuntur docent exempla : Paraph. Gen, 1, 
1, J him bi vye in. beamar rxodon, & juxta eos, To arbores erant. xi, 19, bpeapy him ju 
Ba hell dopa, regreſſus efl per inferni fores. xv, 9, heo Sa Ber opærer =t- alpalban b 
popd J pillan, tum de fruttu illo comedebat, ommipotentis mandatum & placitum rumpens. I, 


3, Bana anum pær. labal noma, horum alteri Fabal nomen erat. Præterea in eodem mewbro 9 _ 
plurales fere ſemper occurrunt interpunctiones metricz: ut, Xxv, 6, ic apypged fceal. hebe yo 6 
oF geryh Se. Binge hpeoppan, ego, domine, maledictus 8 confpetiu tuo diſceſſurm ſum. XX) rent! fm 
Ba peapþ Seme. runa J bohtpa. on populd puce. popa apeved, tum Semo car filimum &þ _—_ 
liarum in mundano ſuo regno natus erat. XXXIX. 11. Du peblerrad pcealt, on munb-bypbe. i — N 
2 ; — ä (— — mini pa 


* Gothice SK AAKS: Ab hac voce, quzdam nomina propria, ut Godeſſcalew, &c. _ _ 


NT 


MOESO-GOTHICA. 0 


tu beatus ſub præſidio meo wives. Quinimo punctum iſtud metricum nonnunquam 
ejuſdem vocis ſyllabas: ut, Paraphr. Gen. Ba gingpan on upp. vo Ece diuhven. 
d in Lalileam, m in Galilea Dem eternus dominus ſurrexit inter diſcipulos. ; : 
XXVII. Supra dixi lectoribus poetarum ſtudioſe curandum, ut metrica ſeripta in periodos 
ſuas recte diſtinguant, quum in uss. tum in impreſſis codd. quoniam aliquando accidit perio- 
dos ſive perfectæ diſtinctionis notas (: & 5) poni, ubi ponendæ non ſunt, & omitti itidem ubi 


pe lig an, 
mn inter 


poni debent. Prioris exemplum habes, Paraphr. Geneſ. 1, 6, poſt heolv, ubi non ponenda eſt 
plena diſtinctio, ſed poſt Farva peandum, lin. 8. & p. Lx1, 1, 2, ponitur (:.) poſt eand· pærr, 
ubi non eſt plena diſtinctio, ſed poſt xpembum, 1. 3. Poſterioris exemplum habes, Lynn, 18, 
obi poſt gexrah deeft (2) quod tamen ibi poni debet. poni etiam debet poſt beann, Lx1, 10, 
Et poſt punode, I. 19. & poſt pundpa mihz, xc, 16. & in omnibus locis, quibus ſententia 
perteQa eſt, etiamſi notæ periodi non ponantur. 1 ; ; | 
Hactenus tui gratia, lector benevole, omnem operam navavi in tradendis regulis, quæ, ſi ad 
eas deligenter animum intendas, non tantum facilia tibi reddent Anglo. Saxonum carmina, ſed 
lectu jucunda ac utilia. & ne tibi jam præceptis munito deeſſent, in quibus diligentiam & in- 
genium tuum exerceas, tractatulum metricum, quoad ſermonem Dano-Saxonice ſcriptum in calce 


hujus capitis ſubjungere viſum eſt, in quo legendo regulas à nobis datas probare poteris, & an 
votis nollrls & expectationi tuæ reſpondeant, experiri. Hoc quoque ut facerem, tum pulchri- 


tudo carminis, & librorum metricorum infrequentia, tum aliquorum doctorum preces move- 
runt, qui me iterum iterumque rogarunt, ne Calendarium hoc, five Menologium elegantiſſimum, 
fine verſione Latina in publicum prodiret. 


CAL E N D ARI U M 
S E U 

MENOLOGIUM 
Pocticum, 


Deſcriptum ex codice Manuſcripto Bibliothecæ Cottoniane. codicis autem nota eſt, Tiberius, B. 1. 2. 


Lmrr pær acennyd. Hine polc mycel. | Febpuapwy fxp. 
Lyninga pulvop. Ianuapiur Fepim heton :. Fpove Feri dar. 
On midne pinxep. And hær embe iꝶ nihx. 35 Ealde zxleape : 
Mzpe Beoden. 20 Pæx xe pulpihꝭ xud. And hær embe ane mbe, 
5 Ece ælmihvix. Ecer dpihvner. Pet pe Mapian. 
On þy eahxreo ban vzg. To ur cymeh.  _ Mean healda d. 
hælend Fehaden. Pæne vpelpxa bæz. Lyninper modop. 
Heopongicer peand. Tip eadipe. 40 Fopþan heo Lpirr. 
dpa Ba rylan vud. 25 Pzleþ heaGu nope. On bam vzge. 
10 dide heprgeap. Hara ð on Bpyvene. Beapn pealdender. 
Folc unmæxe. In poldan hen: can. Bnohre to vemple: 
Habba d one peapd Feap. pylce embe peope pu- Dznne þzx embe pip my, 
Fop %y xe kalendur. Dzs ve fol. mona d. 45 Dær apened byþ. 
Lymeþ geþincgev. c une. 30 S1FeS to vune. V inden of picum. 
15 On pam ylcan vzFe ur vo Buvan vxpam nihrum. Andre prgend ha æꝑxeꝑ̃ yeo- 
Fopma mona ð. | Spa hit Fercalbon Feo. | 


pylc Bpopave. envynũ. 


INTERPRETA TI 0, 


Cbriſtus, rex gloriæ, dominus illuſtris, æternus, omnipotens, regni caleftis edtus, natus erat 
in — Heme, oftavo [ 2 natali] die Feſus Ron Quo — et ww annus , tur- 
bi undequaque concurrentibus & magn# frequentii gaudet , propterea quod eo ipſo die adveniunt 
celebrate calendæ, nempe primus menſis , quem magnus populus Fanuarium nds vocabant, 
Et quinque abhinc noftibus, æterni domini 2 baptiſmale venit, quod bie diem duodecimum flo- 
rentiſſimi, excelſi C praclari bomines Britanniz vocant. Dein elapfis, duas [i demas noftes, qua- 
na ſeptimanis ingreditur ſolmonath, quemadmodum ferum Februarium vocabamt weteres homies, 
antiqui legum — ) pow _ * poſt unam nottem obſer vamus Marie do- 
mini parents feflum, propterea quod in ie filium Dei ad templum ferebat. Tum, quinque 
nottibus elapfis, hyems terrefalia aufugit d vicw, G. deinde S lies — 

| | | Ece3 mby 
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Niht gepimer. On Ba ylcan vud. Dagena pimer. 
50 Nepgendep Been. Emnihr healda 8. 125 Ne dpihrner eixe. 
Marhiar mæne. Fon han pealvenb Fob. On heoponar up, 
| Dime Fexp®Fe. „„ | Tongan By Weappey 4 
Dzp de lenccen on vun. On þy rylfan bæpe. pirna Fepypoum, 
0 Leliven hæpde. Sunnan and monan. : Ac yceal pindnum Fhod. 
55 penum To picum :- | Hpær ymb Feopen nihv. 130 On cipcule chæęxe. 
Spylce eac ir pide cuð. Fzvep onrende. Finban hal:ge daxar. 
Ymb %Speo 1 vpa. 95 Der he emmhre. Sculan pe hpzþepe, 
Deobum zepelbpzp. Eoplar healda d. Iiyc mapdina Femynd. 
Hir cyme Kalend. Heah engel hir. Ma ageccan. 
60 Leoplum 7 eoplum. de hælo abead. 135 Vnecan pondum Fop%, 
Buran Sznne birer. Mapian mycle. irre geringan, 
Leboden peop he. 100 Pæd heo meoxod rceolde. Dær embe monxyne niht. 
Feon Ban Feane. Lennan cyninga ber. Der þe eaptep mona), 
Denne hi ęup bon cyme d. Spa hir F̃ecy bed peap ð. To ur cymes. 
65 Ufop anne nihx. Leond middan Feapd. 140 Pær man pel: ua, 
Ur to rune. pær 5 mæ pe py nd. Repan ef. 
Hime gehypreev. 105 Folcum gexpzge :- Haliga gebypree. 
: Dagol pcupum æn d. Spylce emb peopep and Dzs iy healic dæʒ. 
Leond mibban F̃eapd peo nihe pepimey. Ben tub bnemu: 
70 Maptriur peSe, Dær ve nepgend rend. 145 Spilce inbuph pa de. 
< Þlyva healic :. Appeliy mona d. dmicene on geappum ju. 
Dznne re hal ga. | On pam oyrurr cymð. dum and pyprtum, 
Dær emb x1 nihr 110 deo mzne vud.  Lymep plixig cpi dan. 
Abele reynde Mannum to hope. ' Dpymlice on tun, 
75 Lnegopiur. Dpihrner æpirv. Deapxe bpunges. 
In oder pzpe. | Dznne vpneam Fepirx. 150 Maur micle Feond mens 
Bneme in Bpy vene: Fel pide Febpzp. ; geo Febpzp. 
Spylce Benevictup. 115 Spa re prcega ran. Spa þ1 ylcan dæxe 2þele 
Embe mʒon nihv. | Dir ir re dæp. | 8 
80 Pær nepgend rohd. Dzne dpihven up. | ppur J lacob. 
Heand 7 hier v hanꝝ̃. Viryærr pophxe. Feoph agepan. 190 
Deæne 3 8 pepa cneopirrum. Movige mago Bepnar. 
In xepprcum pipe. 120 Eallum eon Bpapum. 155 Fon meotuver lupan, 
pealdender þeop. Eavizgum To blirre: And þzp embe tpa niht. N 
85 Runcar pxgol ferre:- Ne magbn pe Ba vide. Der ve væhte Fob. I 7 
Syylce eac pymcnæyvipe. Be Ferale healdan. Elenan eabigne. 5 
INTERPRETAT IO. 

: | F | 
ex quo ver ad homines profectum ef, illuftrs Matthias, ſervatori apoſtolus, ut traditum act | BG 
paſius eſt. Deinde etiam, poft quinque noctes, omnibus ubique gentium &. cujus conditions cur Patin 
que hominibus bene notus eſt ad ventus Kalendarum Martii, niſi quolibet quarto anno biſextu in dies. 
tercaletur. Tum vero, ferox Martius, blyda inſignu, pruinu phaleratus, per terrarum orbem gra 4, be, 
dini nim bis allatus ſerior, & uno die poſterior init. Tum, 17 it abhinc undecim noctibus, Ot Albin. 
gorius, in Dei exercitu apud Britannos celebru, inſignis pracellebat. Preterits novem pariter w , 
Gibus, Benedictus magnanimus & fortw Domini ſer vus, ww domini ſervi eruditi, regulares by | rat. N 
mines ¶ monachi | in ſcripts celebrant, ſervatorem petebat. Eodem die, in calendario vel ant | ruliſſe » 
computandi tempora periti æquinoctium celebrant, quod dominus deus in principio Solem & Luna thronum 
eo ipſo die creavit. Porro poft quatuor noctes, ex quo equinotlium bomines celebrant , pater anc vos Fun 
angelum ſuum miſit. heros hic magnus annuntiabat Marie, quod paritura effet regum optimm | tiſime 
Deum, ſicur nota fails erat celebrss illa prædiclio & audita ab bominibas per terrarum cen. ciet per 
1 ſeptem dein calendarii nofles, ex quo We elum] dew mittebat, menſis Apnili 0 | Pot wig 

bre iftud feflum, Reſurrectio domini, in ſolatium hominum, cum feſtinatione venit. Tum gu- feftum ; 
dium nhique eft congruum , ſicut cecinit propheta: hac eſt dies, quam fecit ſapientiſſimu dom ut maxi 
bominum generatiombus, omnibus terre incolu, ut in ea exultarent. Neque hoc autem feſtum, " | eftatem, 
que aſcenſionem domini in celum obſervare fas eſt pro numero dierum ephemerino, utpote qu Jon rium, 
per redit ſecundum computum ſapientum, prout ſenes aftronomia ¶ vel circuli paſchals | ficut poſt, 
periti ſandlos dies inveſtigant. Nobis tamen reſtat imprimis exponere, werbis enarrare, G 1 inc dug, 
tas cantando facere martyrum memorias ; nimirum quòd, noctibus ab ingreſſu menſis Aprilis * Juatuor 
vemdecim, ſantlorum reliquiæ, (ſacra illa ernamenta) levande ſunt. dies bic eſt ſolenns & ſo vitam tr, 
plicationibus feſtum notandum. Tum etiam protinus Maius boſpes multa beneficia fert, daun Aus, pri 
— 


| | tis arboribus & herbis elegans, venuſtus, magnificus, ad bomines, qui ubique ſunt , comme þ T 
| eodem quoque die Philippus & Facobus, nobiles ſeeii, pro ſuo in fc (9 animal 9 1 d= 
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beluys beama. | Opep pealene mene. Leond hæle Ba beopn. 

a yo Bpopode. Selpan lane. Petpup and Paulur. 
Deoven * Birceop bneman. Hpær Da aporcolap. 
Fop manna lufan. Nu on Bpyvtene nerv. 235 Deoven holde. 
eorud on Falgan. 200 On Lanvrpanum | Dpopevon on Rome. 
Be pxvep leape: Lynervole neah mynrene = 1 

ylce ymb xy n. mzfum. icle gepirre. 

ay — 2 "oj ii Dznne monaþ bninp ö. FupSop i nihrum. 
Pæt ve yldum bm d. Ymb vpa J Speo. 240 Folc bealo Spealic. 
S1zel beophte bagap. _ Tuba lange. Mæpne maptypbom. 

| Sumop do rune. | 205 Top li Da. _ ae XN. 
eapme eyydenu r vo Tune. Funda Fepophte 

hay . 2 1 Iumur on Feapd. Leond pzp Beoba. 
Blorrmum blopa d. On Bam Zim arribhso. 245 Spylce hi æętren Bam 
Spylce blir arvih d. On heopenar up. Unpim fpemeson. 
Leond midbdan Feanb. 2 10 hyhrv on Feape. Spuxelna and Ferynna. 

175 Manigpa hada Tungla vonhrarv. Duph runu meoruvex. 
Lpicepa cynna. And of ville ap hynx. Ealvop Segnap. 
Lyninge lop pecgaV. To exe ige d. 250 Pænne ædpe cymð. 
Mzmpealvlice. pyle xy d Ban leng. SEnmb vpa miho Ber. 
Mzpae bnema ð. 215 Inund behealdan. Twhice ur. 

180 Elmih#1gne : And Fangan latop. Iuliur mona ð. 

Dær emb ahra J nion. Open poldan pang. On Bam lacobur. 
Dopepa pimey. Fægenuyr leohxa. 255 Ymb feopen nihv. 
Dzs ve dihxen nam. Populd erceapva. Feoph Fercealve. 

In o den leohv. 220 Pænne puldner Ben. On vpenriʒum. 

185 Axuprinur. Ymb Speozyne. Tpum in bneopcum. 
Blihne on bpeopcum. = Deovnex dyplng. Fnod and ꝓærxpæd. 
Nær he he on Byy vene hep. lohannep in Feapdagan, | 260 Folca lapeop. 

Cad mode him. peanð acenned. Zebeder apena. 
| Eoplax pune, 225 Tyn mhrum eac. And bær rymle renið. 

199 To poder pillan. ye Da tub healvap. Ymb peofon mhe Br. 
dpa him re Fleapa bebead. On mine rumoꝑ. dume e Febnihxeb. 
Imegopur. Mycler on zþelum. 265 Veodmonað on tun. 
Nehypvercgumi®*apypn. | Pide ir FepeopBob. Vel hpæv bninze d. | 
Angne =p. 230 Spa Þ pel genie. AZurcur ypmen Beodum. 

195 Erne bpingan, Halrgna vid. | Hlap-mærran vzge 


INTERPRETA TIO 


| Et abbinc duabus noctibus, Deus beatæ Helenæ revelabat nobiliſimum lignum , in quo, pro amore 
| in bomines ſuo Rex angelorum, patre permittente, creator in cruce paſim ef. Deinde etiam po#t 
ſpatium ſeptimanæ, una dempta nocte, æſtas ad homines fert tempeſtates calidas & gemmei nitoris 
dies. Tunc autem campi floribus alacres germinant, & dum ovatio omne genus viventium aſcen- 
dit per terrarum orbem, Laudem multiplicem domino offerunt, Ma e N wu wm celebrantes omnipotentem. 


] 5 | Abbinc ſeptemdecim noftibus numeratss, Dominus in alteram lucem ſuftulit placidi petors Auguſti- 


num, eo quod hic bumiles Britannos ad Dei voluntatem flexißet ficut ſapiens Gregorius ei præcepe- 
rat. Nunquam accepi quenquam bominum, aut epiſcopum inſigniorem antea unquam per ſalum at- 
tuliſſe meliorem dofirinam. Requieſcit jam in Britannia apud Cantwarenſes in magna eccleſia juxta 
| thronum regium. Tum hic menſit, Fs quinque longos dies, babitacula noſtra ineuntem ducit ad 
vos Tunium menſem, Arta litha difum. In hoc autem menſe, ſol, aſtrorum fulgentiſſimum , al. 
niſime aſcendit in cælu, unde deſcendit ad abyſum, ut in eo occidat ; poſteaque terras longum 75 
| ciet per tellurs campos, tardior proficiſcens, lucentium & creatorum amnium pulcherrimus. Tum 
| poſt wiginti & tres noctes ephemerinas, glorioſus apoſtolus Fohannes, Domini dileclus, natus erat. 
feſtum iſtud in media aftate obſervamus, & longe lateque ab hominibus magnopere celebratur, pro- 
| ur maxime decer ſantlorum feſts apud homines celebrari. Præterea poſt quinque , ultra . the 

aftarem, notes, magna cum celebritate Petrus & Paulus Deo fideles, illuſtre paſſs ſunt Rome mar. 

um, cum inter gentium populos malignos & ſerviles miracula operati eſſent principes Apoſtolt, 
2 22 3 alia evidentiora & eh er filium dei fecerunt. Tum interjectis ab- 
inc duabus noctibur, opportunus protinus ad nos venit Fulius menſis, cujus introitum viginti or 
| quatuor noctihus elapfis, Zebedæi filius Facobus, firmi pedoru ti, ſan 5 conſt an: * gh 

vitam tradidit. Dein etiam poſt ſeptem æſtivas noffes, glorie plenus Auguſins, Weodmonath di. 
dus, primitiarum feſtum ad egenos homines tempeſtive ſemper 8 | | q 


, \ 
a. * 4 
, * 1 


* Cimbricum eirn huor, vel einhuor, aliquiz,facit in * pro quo hic, ut ego conjicio, apypn. 
| —— 
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INTERPRETA TIO 


Spa bær hæpyerr cymþ. Viga peopVlice, Dær Be polcum by. 
270 Imb Lk 1401 po} Be him pealvend cyæ ð. Soglum Feypev. F 
Buran anpe panan. : Dæt nan mznpan man. | Emnhrer dæỹ. 
plirrꝝ pærrmum hlaven. | 3 10 Leond nubban F̃eand. And hen embe tpa nh; 
| pela by ð Feyped. Berpux piFe 1 pepe. 350 DPær xe veo da mond. 
Fæ gene on folvan. pupde acenned. On polc pepe ð. ; 
275 Pænne popþ Fepar. Ond hær ymbe þpeo mh.  Fpove Feþeabte. 3 
Ymbe þpeo nihr Sap. Leond Heoba peala. Octobep on tun, 7 
'Deovne Ferpype- 315 Dzv ve 1 mond. . Up to gembre, Y 
Duph mandy Dom. hæle vum Feþingev. 355 PFinteppylleð. I 
Mzpe diacon. Fepeð to polce. pa hine pibe cig d. 7 
230 Laupendiur hepþ nu lix | Spa hit Fopne Fleape. Izbuenve engle J Seaxe. 9 
piþ Ban. | Ealve uð- iran. Fepap mid pipum. = 
Mid pulvop pevep. 320 pop funban, Spylce prxena tub, bY 
Feopnca to leane. Seprembper Fæp. 360 Ymb vpenxiq; bær. 4 
bi Spylce þzx ymb pix nihv. And þy reopoban dæp. Tpegpa healda d. 1 
1 Fægepurv mæz da. Dær acenned peap d. And fix nihrum. 1 
285 Pia pulbop. Lpena felorv. damod æxq̃ædege. 1 
bi Sohxe pepoba Fob. 325 Dpibenep movop, On anne dæp. 1 
ul * Fon una pibbe. Dznne vagena popn. | 365 Pe Ba æhelinpar. =p 
[ Sizepzpeone ham. | Ymbe Speotyne. Fynn Fexpunan. 1 
vg Neopxna pange. Dega un- ꝓoꝑ- cu ð. Dær hy fope-mzpe i 
14 290 Þzpve nepgend Va. TDovpypeller Fleape. Simon ] ludar. E. 
1 Fæʒepe por vohlean. 330 Larv on fende. | Symble pzpon, E 
14 Fzmnan fopgolven. Marheur hir. 370 Dpihrne vype. = 
[i Ece vo ealdne. | | To metod yceapre. Fopþon hi dom bluten. 3 
1 Penne ealling by b. In ecne Fepean. Eadrgne up pzx. Z 
ub 295 Ymb vyn mthy Sep. Dznne ealling cym d. | And pær ofrcum bpungh, | 
4 Tud p̃epeop Bad. | 335 Ymb Speo mthe Ser. Embe feopep niht. 
Lt | Ban Bolomeur. Deovum pide. 375 Folce Fenihrrum. 
| In Bpyzene hep. Emnihxer dæz. Blotmona ð on tun, 
1 Fypð pel Gungen. Ylva beapnum. Beopnum to pirte. 
| 1 300 Spylce eac pive by. Dpzv pe peo Dia ð. Nouembpir. 
[| Eoplum F̃eypped. 340 Pide Feond eo Ban. Ni Ba beapnum. 
1 Æhelinper dea ð. Heah enqler xud. 380 Eadbrgneyre 
Ymb pfeopep nihv. On hæpperxe. Spa nan oben na deb. 
Se De pæʒepe 1s Michaeler. Mona ð mapan. 
br 305 Mid pzrepe opeppeapp. Spa Þ manigo pat. Milvre vphener, 
N | puldner cyne beapn. 345 Fi nihrum upop. | And %y ylcan vzxe. 
| | : \ 
Fi 


Tum poſt alias ( ſeptem ) tales, Autumnus formoſus, fruftibus onuſtus abſque omni defetiu vrnit fu. 
chris ejus opibus in tellure manifeſtatu. Tum, tribus abbinc noctibus præteritu, iluftrs ducuu 
Lurentius, domino fidelu, obiit Martyr, vitd nunc apud patrem gloria fruens, operum ſuorum mi. 
cede. Dein etiam interjedis quinque noftibus, pulcerrima virginum, feminarum gloria, pnpte þ 
Ii conſanguinitatem, deum exercituum & wvidorie ¶ gloriæ ] locum paradiſum petebat, ſervant 
virgini formoſæ educationis premium in vita æterna rep te. Tow prorſus decem nofibus th 
pſis dignum & bene Nan eng Bartbolomæi feftum bie in Britannia celebratur. Pano enn 
minibus lenge lateque notum ef illuftris hominis martyrium, qui pur 0 


decim dierum, bonus apoſtolus & evangelifla Matthaus animam ad Deum miſit , in 41" 
57 dies æquinoctialu ad homines ubique gentium 2 


wiris inclytis, Simone & Fuda, ab antiquo accepimus, quod ſirenui domino ſemper cbariqut di 
— N um abhinc quatuor noftibus elapfis — 
er uberrimus, blotmonath didtus, hominibus ad epulas copiam omnibus adeo, dei elemenſia, wife 
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healda ð. Up on pobepum. 450 Learrpa beoð peopnan 
335 on. 3 420 hir gaps apeap. Feryne. 
Dana de y 5 ode xp. On Foder pæpe. On d̃anc enta Fepeonce 
onhran in ponulde. Fur on gopBpeg- Da He on Birre eop Ban 
pillan dpihvner. Dzne yolcum bpingÞ, ryndon. ſpeonc. 
o 810 Dan pingnep dæp. Mopgen vo mannum. Thærlic peall rvana Fe- 
39 pide Fanße ö. 42.5 Mona ð to tune. pind byþ on lypre ppip- 
On yx nihrum. Decembpir. cure. | 
S1zel beonhrne enim d. Dpihta beapnum, 455 Dunap by þpagum hlu- 
hzppeys mid hepige. Appa uwla. | „ | 
295 Ppumep and pnaper. * ymb eahra and * ryndan Lnirxer 
* Foppce ere dead. TpelFs myccle. 
1 Gu 430 Nihr gepumep. Fynd by ð pi ðorv. 
Dær ur punian ne mot. Dæt ve nepgend fyly. pinxep brd cealdorv. 
panpar hene. Dpipchyvigum. Lenczen hpumigore, 
400 Foldan Fhævupe. Thomare fopgeap. 460 Þe by lengers ceald. 
Dzx ymb peopep nihx. id eapgeVum. Sumop fun plizegop, 
Dær ve Mapvinur. 435 Ece ſuce. dye ðel by d haxor. 
Mezpe ʒeleonde. Bealdum beopn piqan. Hæpperd hne ð eabegord. 
pen pommaleay. Blegrunga hir. Hæle dum bnungeS, 
405 Fealdend rohxe. Dznne emb feopep ntht. | 465 Lene pærvmar. 
Up engla peapd. Dzs ve pzvep engla. Da þe him Fov rende . 
Denne emb eahca mhy. | 440 Hir runu rende. 808 bið xpicoloyv. 
And peopenum. On Dar pibam Fepceafs. Sinc bid deonorv. 
Pær ve pangove. Folcum to Fnoxpe. Told zumena Fehpam. 
4.10 Berencrxum on ræ gpund, Nu gepindan magon. | 470,And Fomol pnoveporr. 
dixerærrne pep. Haligha Tub, \ Fypu Feapum hob. 
On bpime hapan. 445 Da man healvan pceal. | Se Ye zp feala FebibeS, 
De iu beopna pelda. dpa bebupe ð ebod Feond | pea biþ punvpum clibbop, 
Llemenxer oft. bnyven picu. Folcnu cnihað. 
4.15 Llypiað do Beappe. Sexna kyninger. 475 Leone zþeling. 
And þzp embe reopon nihd. On Bar ry lan tuv. Sceolan gove ⁊eyi Bar. 
dixe dpihvne lop. | Bylvan to beavbupe 
Aþcle Andpear. | ＋ Lyning ceal pice healvi And vo beah Fife, 


INTERPRET ATI O. 


omnium ſanftorum, qui in omni tempore Dei voluntatem fecerunt, feftum obſervamus. Dein poſt 
ſex noctes byems late ubique graſſans, gemmeum autumnum , gelu rigida, cum exercitu pruinæ G- 
nivu, deo præcipiente, expellit, adeo ut in virentibus camps, tellurs tapetibus, non poſſimus ma- 
nere. Dehinc pot quatuor notes, vir immaculatus, illuſtru Martinus diſcedens, deum ſupernum 


angelorum dominum petebat. Deinde poſt duodecim nodtes captum invictiſimum virum Clementem, 


quem utique in voc ant homines, in agrorum beneficium, in fundo maris , in fluctibur ſpuma cane- 
ſcentibus ſubmerſerunt. Abbinc etiam ſeptem nofibus elapſis, nobilis Andreas, promptus ad mori- 
endum in dei cauſa animam in celos tranſituram reddidit domino, in gloriæ domini honorem. Tum 
craſtina dies ad homines introducit menſem Decembrem ærra jula ditlum. Deinde poſt viginti no- 
ates epbemerina, ¶ vel viginti noctibus numeratu,] ſervator ipſe rex aternus, difficils fidei Thome 
audaci illi Apoftolo, ægre benediffionem ſuam dedit. Tum poft quatuor noftes, Angelorum pater 
filium ſuum in hunc ſpatioſum mundum hominibus ſolatio miſt. Nunc autem invenire poſiumms ſan- 
Gorum feila, que obſervanda ſunt in propriis temporibus, quemadmodum obligat poteſtas per Saxo- 
num Regis Britannicum imperium. Gubernabit rex regnum. Urbes ingenioſa principum opera, qui 
in bac terra vitam degunt, menibus è cæſit lapidibus confiructu, & longinquo ſpectabuntur. ventus 
in aere onnium eft ochſimum. tonitrus fragor eſt maxime ſonorus. Ingens eft majeſtas Chriſti, fa- 
zum oft fortiſſimum. byems frigidiſſima. vernum tempus frigidum permanens maxime pruinoſum eſt, 
CEftiow ſol eft formoſiſimus. ether eſt calidiſſimus. tempeſtivus autumnus anni fruttus ad homi. 
mes ferens , quos ad eos deus mittit, beatiſſimus eſt, verus facillime decipitur. theſaurus * regibus 
x” — & — _ 1 * 2 qui pridem multa ett expertus, ſapientiſſimus 
eſt. Mero eſt gra viſſima ſarcina. Nubes ultro citroque commeabunt. Boni comites 5 i 

eipem ad bellum &. munificentiam inſtigabunt. 8 5 9 


T Calendario jam finito ſubjungitur hoc car- generis, civiles, ethicæ, theologicæ deſcribun- 
men quaſi dithyrambicum , cujus primus ver- tur in gnomis & ſententiis aſyndetis, quarum 
ſus in majuſcu miniatis exaratus nitet. In elegantia, ſplendor & proprietas Latine exhi- 
eo autem mores hominum , affectus animanti- beri non poſſunt. * Forſan avaris, vel theſau. 
um & 1nanimatorum naturæ; res itidem alius rariù, ſcilicet qui nummos condere cupiunt. 
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Ellen pceal on eohle. 


480 Ecx peel pris helme. 


Hilde Febidan. ; 
Hapuc pceal on Flope. 
Filve Fepuman. 
pulp pceal on beapope. 
485 Eapn an haya. 
Opon yceal an holte. 
Toþ mæzener vpum. 
il — on e Ble. 
Domer pypcean. 
490 Dapoð yceal on handa. 
Lan polde ah. 
Lim yceal on hpinge. 
Sranvan rxeap J Feap. 
dr peam ęceal _ yum. 
Mecan mene plode. 
= 'epers rea on ceole, 
el zypv reomian. 
A reeal on beapme. 
Dnihvlic irepn. 
500 Dnaca pceal on hlæpe. 
Fnod Fnhæ dum planc irc 
rceal on pæxege. 
Lynpan cennen. | 
Lymng pceal on healle. 
Beapar dælan. 
5o5 Bena pceal on hæ de. 
Ealv J eʒeryull. 
Ea of dune fceal. 
Fold pæʒ pepan. 
Fypv yceal ær romne. 
510 Tinpærrpa zerhum. 
Theop yceal on eople. 
Firdom on pepe. 
pudu xceal on poldan. 


| 


| 


Blzvum blopan. 


515 Beoph pceal on eon van. 


Ipene peanvan; 
Lod pceal on heopenum. 
Dæda vemend. 
Dupu xceal on healle. 
5ꝛ0 Rum peceber mu. 
Færd inna pebeoph. 
Fugel uppe 
Lacan On Y Foes 
525 Leax yceal on pæle. 
Mud reeote epi Ban. 
Scup rceal on heopenum. 
pinde Feblanven. 
In Bar populd cuman. 
530Deop yceal Fangan. 
In Byrepum pebepum. 
Dypx real on penne e- 
punian. Yo 
Ana innan lande. 
Ider pceal dy nne chæęde. 
535 Femne hipe ꝓneond Fe- 
reccan. > 
Lip heo nelle. 
On folce gepeon. 
Dær hi 9 Ze- 
bycge. 0 
Bpim pceal realv peallan. 


| 540 Lyv helm 5 lagu pylod. 
54 2 os Fu F 


calpa land Fehpylc. 
Flopan pipgen pepeamar. 
Feoh pceal on eop Ban. 
Tyvpan 7 vy man. 
545 Tungol ceal on heopenũ. 
Beophve rcinan. | 


\ 


InTERPRETATIO0. 


Virtus in duce, & gladius cum galea, bellum tolerabunt. Accipiter in clivo , lupus in nemn, 


Spa him bebead meotub, 
Lod xceal pyS y ele. 
0® xceal pid ylve, 
55o Lip rceal p16 dea de. 
Lohr pceal pih hyrepin 
Fypv p1% xyne. 
Feond pr6 o%pum. 
Lat pi laþe, 
557 Ymb land racan. 
dynne rrælan. 
Axceal rnovon hycxen 
Ymb yrre populde xe 
— 1 5 om 
560 Fzyepe on ʒildan. 
Der he zp facen dde. 
Manna cynne. 
Meovod ana par, 


Pp den reo fapul rceal, 


* 


565 8y S Ban hpeoppan. 


And ealle Ba Farrar, 
De Ton Fode bpcoppuy 
Exvep dea d bæge. 
Domer bida ð. 

570 On fevep ꝓæ dme. 

Ir reo pop ð perceart. 
Dipol and dy nne. 

| Dpuhvten ana par. 
Nen ende xvep. 

575 Næm ext cyme d. 
Piven unden hpoxar. 
De 5 hep pop fob. 
Mannum recqe. 

" Þpylc 77 meoxoder 5. 
rceaꝑd. 

580 brge — eres, 
Deæg be xylfa punad: 
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aquila in campo, & aper dentium rohore valens in ſylua feri manebunt, vel habitabunt. Bun 
civs juftitiam faciet. gladius & haſta auro adornata in manu, & gemmæ in annulo circum 
obſite eſſe debent. fluvius exundans faciet diluvium. Malus in navigio antennas ſuſtinebit. Gi 
dis domini, ¶ vel liberi ferrum] in ventre recondetur. Vafer draco variegata pelle ſuperim in l 
| cis umbroſis, & piſcu in aqua fætum pariet. Rex in palatio dona diftribuet. In incultis vetus, & in- 
ribili urſus manebit. Aqua de montibus irruens inundationem luteam faciet. conſcribentur fortijſimann 
exercitus & cobortes. fides in principe & in bomine ſapientia eſſe debet. Sylue in terrs acm 
florehunt, Montes terre virides permanebunt. Deus fattorum judex in cali, oftium, can 
ſpatioſs os, & firmum digitorum tutamen, umbo, in clypeo erit. Volucres ſupra in aere ludent, ſam 
92282 binc illinc vagabuntur. Nimbs vento mixti in aere, in terram irrvent. Ju 
in tenebri exibit. Latro ſoliuvagus, terre indigena, in . manebit. Virgo ſecrete af» ji 
amaſium 2 wvult publice ita facere, ut à viri pretio redimatur. Mare ſale af 
bit. Aerei imbres, dilwoia & tranſgreſſi fluwii inundabunt omnes terras. Pecus in terris pas 
bit & pariet. Luna in celis, ſicut ei juſſit deus, clara lucebit. Bonum adverſus malum, ſivenm 
adverſas ſenedtam, vita contra mortem, lum contra tenehras , exercitus adverſus exercitum, m- 
micus contra inimicum, qui. edit contra quem odio habuerit, contendent ubique & ſemper i oj 
4 mahunt. In mundanis rebus prudens ſemper conari debet, ut exlex ſuſpendatur, & ut ei beef. 
i | pendantur injurie, quas bumano generi prius fecerat. Deus ſolus novit quo anima, & ome! pi 
[ tus, qui pro deo diſcedunt, abeunt poft mortem, in finn patris diem judicis expecluntes. I ftw 
= valde eft occultus & ſecretus: ſolus dominus, redemtionis auctor novit eum, fiquidem nemo bue * 
wells reverſus eſt, qui bie hominibus pro certo dicere poteſt, qualit dei fit conditio, vel glei ; 
babitaculum, in quo ille ipſe manet. 
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"4 Fw 


Noræx IN CALENDARIUM. 


Verſ, 3. On midne pinxep, media in byeme | Scilicet octavo calendas Fanuaria, vel Decembrit 
die xxv. qui duplici nomine celebris apud arctoas gentes fuit, quum quod principem noctem il - 
lam, quam madrenecht, vel modrenecht, i. e. parentem aliarum noctium omnium yocabant, A qua 
annum ſuum inchoabant, ſequeretur; tum qudd ad fidem converſæ natalem domini multa cum 
celebritate in eo cum eccleſia obſervabant. Inde natale Domini apud Anglo-Saxones vocatum erat 
midpynrner mæfre· dæ ;. ut feflum S. Foannis baptiſtæ vocatum erat midrumeper-mæxre- dæp. 
Feflum nativitatu domini vocatur etiam in monumentis Saxonicis Licol , Leola „& in Dano-Sa- 
xonicts lol, Iul, & etiamnum apud boreales Anglos & Scotos, Pule, ut in Liturgiæ eccleſiz Sco- 
ticanæ rubrici, que pſalmos quatuor magnis feſtis legendos dẽſignat, ſcriptum rubris literis cer- 
nitur, Poule or Chriſtmas day. Fe ; | 33 . 

V. 6. On Gy eahreo Ban dæp, ofavo (2 natale) die | Vel aclavo Fuliorum die, quali poſt 
eahdeo dan, ſcriptum eſſet geolveg, ut in menologio biblioth. Cort. Julius, A, 10. on Bone 
eahre dan eohheldæꝝ bi ð par mon der puma. He mon nemne ð Ianuapwp. Þ ir on une e- 
Beode ye æxxen Feola. Bip ir ænerta geaper mona ð e mid nompapum Fe mid ur- 

v. 13. Kalendur geþincged, celebrate calendæ] five multa celebritate obſervate. de quibus 
in 1. lib. Faſforum poëta. Proſpera lux oritur linguiſque animiſque favete, & Salve 5 4 dies 
meliorque revertere ſemper. Obſervatus erat hic dies apud veteres Chriſtianos, non ut feſtum cir- 
cumciſuns domini, de quo hic nulla mentio, ſed in comeſſationibus, cantilenis, faltationibus, lu- 
dis, ſtrenis invicem datis, & iſtiuſmodi boni anni auguriis, quæ ex fidelium cœtu tollenda omnia 
boni epiſcopi & presbyteri ſemper contendebant, utpote ad ingens religionis detrimentum, & po- 
puli magis damnationem, quam ſalutem tendentia. f 

V. 17. Folc mycel, magnus populus | hoc eſt, ut ego puto, Romanus, mycel ab auctore dictus. 

V. 18. Ianuapiur gepim, calendarii Fanuarium | Sic enim gepim, ut rim apud Cimbros ve- 
teres, calendarium, faſtos, ephemerida denotat. Rijm, inquit Gudm. Andreas in lexico ſuo Iſtan- 
dico, N. gen. calendarium, faſti. Hinc, ut Ol. Mormius, Faſt. Dan. lib. 1. cap. 2. ſcribit, veteres 
Dani lignea illa inſtrumenta, quibus faſtos ſuos incidebant, rimſtocke o vocarunt. rim enim 
(inquit) quamvis noſtro ſeculo werſus ſeu carmina notet, Dans & Iſlandis plures rythmi, viz. 
xx, XXX, Lx, nomine collectivo ſingulariter Rima dicantur; antiquitus tamen calendarium, cui 
anni decurſus, menſium tenor, dierumque ordo eſſet commendatus, deſignabat. Cujus rei mihi 
teſtis eſt membrana perantiqua in cujus fine hæc lego: | 


A44. PIII ANT. IR. AP. ÞRA. Att duſant ar, og dry 
XDA+RAb. ARA. AP. An- ; Hundrat ara og tiu- 
&N. IR. AP. 444. AIR. NAR). hu ar og ata ar varu 
MIA. AP. PD). BRRB. PA. IR. Liden af Gus byrd da en 
FI444. RIP. AR. WPRIP 14. Ditta Rim var skrivat. 


Mille triceni viginti offo anni elapſi erant 4 nativitate Chrifti, cùm bi faſti liters mandarentur. 


— Primus autem anni menſis haud inepte Fanuarias calendarii vocatur, ſecundum iſtud Owidis 
in 1, lib. faſtorum: primus enim Jani menſis, quia Fanua prima eſt. 

V. 19. And Ber embe pix mht, & quinque abbinc noctibus] Sic per totum hunc faſtorum 
eccleſiz: Anglo-Saxonice libellum, embe feopep pucan, elapſis quatuor ſeptimanis. Bær embe ane 
nihr, dein una notte præterita, &c. In quibus præpoſitio embe non fignificat circiter, tempuſré 
certo proximum denotat, ſed ut vm apud Cimbros, tempus abſolute certum, vel totidem preciſe dies, 
| noctes, ſeptimanas, menſes, annos, quot adjectivum numerale deſignat. Sic in bibliis Mandicis 
| pernoctarunt, Gen. xxiv, 54, redditur, Þeir voru Par vm notting. Sic in Olafs Saga. cap. 1 17. 
Pridiu veitzlo hafdi han vm pas ka, tertiam vero paſchatis tempore comeſſationem inſtituit. Sic Gen. 
XVI 16. ſex vm aatrat, octaginta ſex. Sic Iv. Reg. vill, 17, han hafde tuo vetur vm Þrituſt, tri- 
| gints duorum annorum erat. Et verſ. 26, Ahaſia hafde tuo vm tuitugt. Abaſias viginti duorum 
amorum erat, vel viginti duos annos natus erat Abaſias. 5 . 

V. 19. Fi nhr. ] Veteres arctoꝶ gentes annos, menſes & ſeptimanas, non per dies ſed no- 
des computare ſolebant, ut ante nos obſervavit Verſteganus, cap. 3. & Olaus Wormius, Faſt, 
| Dan. lib. 1. cap. x11, Hinc etiamnum apud Anglos ſennight, i. e. ſeptem noctes, & fortnight, 
| 1, e., quatuordecim nottes, ſeptimanam, & duarum ſeptimanarum tempus denotant. © 
V. 20. Fulpths tub, Fam baptiſmale. ) Sive feſtum epiphanie domini, quæ duplex fuit : al- 
tera quz Magis facta eſt per ſtellam, altera in die baptiſmi quæ & Theophania dicitur, - 


[ 


| SS. Trinitas tum apparuit, Pater in voce, Filius in carne, & Spiritus ſanctus in col 
tertiam aliqui addunt, nimirum manifeſtationem, qua tows ſe Fn: 383 . 
| do aquam in vinum. Hanc domini manifeſtationem Bethphaniam dicunt ritualiſtz, quia facta 


| fuit in domo, quum nuptiis i ſſet. 1 ipli ih; : : a 
factam, apud antiquos p nteretlet, Inde propter triplicem Chriſti manifeſtationem hac die 


ies vel feſtum epiphamiarum lemper legitur, verum in hiſce faſtis ſecun- 
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410 GRAMMATICA ANGLO-SAXONICA, & 


dz tantum mentio fit, ſcilicet epiphaniæ in die baptiſmi, utpote cujus obſervatio omnium a5. 
tiquiſſima, & celeberrima eſſet ſecundum ea Chryſoſt. hom. 161. Tom. 5. p. 979, ubi ſeptem 


enumerat Chriſtianorum feſta. De duobus autem prioribus fic ſcribit, axyry ige 28, wy 


reid 5 v fe Ane. Pronicy ing? i ien 117 Tec i S dd, wil" in d To] Leun ang. 


run®» , Ute wen Agde vis ddr Aινπντ¼ νννẽ,jéuss T3 ovyrgGoam, primum atque omnium 7 


rum præcipuum, Chriſti ſecundum carnem nativitas; ſecundum feftum, apparitio Chrifti, Dai 
Fri, _ ar Jordanem accedens , omnibus bominibus ineffabilss miſericordiæ ſux condeſeenſines 
oſtendit. De baptiſmo Chrifti, impareuws intelligit iterum Chryſoffomus, hom. 74. Tom. 5. b. u. 
T b ur N 9 I t, 2 ines 18 Is ride imars Aiganu ; quam ob can * 
non dies quo natus, ſed quo baptizatus eft impinus dicitur? Et mox reſpondet: ES g, ;, 
ax, mien ter H, a im (anion. mixes 32g tau i ths dere vn mh · ꝙ in iylo 
a y 64 0 N 5 i $0 36 n 3 Anne lad. C. 1. 26. Quoniam non cum fuiſſet nat, on. 
bus innotuit, ſed cum fuiſſet baptizatus;, ad illum enim diem uſque mults erat incognitu; G quid 
eum multi non agnoverint, nec ſciverint quiſnam eſſet, audi Foannem, &c. 

V. 23. Dzne vpelpra veg haxa d. diem duodecimum vocant.] Dies iſte etiamnum Vocatur 
apud Anglos the twelfth day, nempe computando excluſive a die ineuntis anni, vel nitil 
Chriſti; at in veteris eccleſiæ Danicæ faſtis Runic u, quos nobis exhibet Olaw Wormiws in lib. 
111, Faſt. Dan. vocatur incluſive computando PRIA AAB PAR tbrettandi dabr, i. e. die ty. 
ziuſdecimus. In chron. Sax. Gibſ. An. M.Lxv1. vocatur vpelęra mærre- Ddæʒa. 

V. 28. Sol. mona b.] i. c. Solaris menſis. Nam apud Cimbros ſol vel ſola, ſolem ſignificat, u 
in iſto Voluſpæ, ſtroph. 63. ſal ſer han ſtanda, ſolu fegra, palatium videt ſtare ſole pulebrius: & 
in ſtroph. 4. fol skein ſunnan a ſalar ſteina, ſo! ex meridie illuminabat lapides palatii. Dius au- 
tem erat Februarius, menſis ſolaris, quod ſol tum conſpicue verſus tropicum æſtivum regredien 
dies longiores, clariores, & * ene Ir 1 oh | 

V. 33. Febpuapwy f=p, ferns Februarins | Fzp apu Saxones duplici gaudet ſenſu, 
primo . — ut Fer apud Cimbros, & eſt fortu, ferus, impetuoſus; ſecundo enden vac 
us, inants, caſſus I Cimbrorum far, paucus, parvus; & in utroque ſenſu, ęæn baus inepte dig 
poteſt. In primo ſenſu dicitur pæp, baud ſecus ac Septembre infra, quod ventoſus, pluvius & 
procelloſus plerumque menſis eſt ; in ſecundo etiam, qui maxime proprius eſt, pp appellari jur 
poteſt, quod menſis quaſi vacuus, & deficiens eſt; utpote pauciores habens dies, quam religu 
omnes anni five pleni, five cavi menſes, præſertim anni, qui non biſſextilis eſt. 

V. 37. Manian mærran, Marie feſtum] i. e. Feſtum purificationis Marie; quod nos Cat; 
n & faſti veteris eccleſiæ Danice ſupra citati, PNIK4INPIHU findelmeſs vocant. 

V. 45. Hyems terrefacta au git i. e. Ver incipit. A nono autem Februaru, ſeu quinto id. 
um, veris initium computant faſti Romanorum, ſecundum iſtud Ovidii, faſt. lib. II. 


Quintus ab æquores nitidum jubar extulit undi 
Lucifer, & primi tempora veris erunt. 


2 
A ary 1 ydan, Cimbrice at hlioda, reſonare, clamare, tumultuari, quod procelloſus & nimbolu 
menſis eſt. | 
V. 205. Eppa li Da, prior litba] Junius apud Anglo-Saxones vocatus eſt æppa li da vel lbs 
& 8 lu Da, 23 os, vel 2 85 dicti autem ſunt duo Hl menſes, vel i 
Saxonico li ð, mitis, blandus, unde li Ban, fovere, lenire; vel à li Ban, transfretare, navigat; 
_ quod in iſtis duobus menſibus blanda & mitis fit aeris ſerenitas, & navigari ſoleant zquv 
ra. he ofep xz lad in Lallia pice, navigavit in Galliam. Bed. E. hiſt. 111, 19. : 
V. 22.2. Deovnex vypling, domini dileus] Poëta Johannem apoſtolum cum Ichanne baptifa 
hic confundere videtur. | | 
V. 265. Feod· mona ð ] Ita Auguſtus ab Anglo-Saxonibus vocatus erat. apud antiquos aute 
Angles peiden-mona v, weiden monath, quod, ut Beda ſcribit de temporum ratione, cap. 13, L. 
Zania, vel malæ herbæ maxime in hoc menſe abundarent. | i 
V. 268. Hlaꝝ mæfrran dæz, primitiarum Feſtum,] In Anglorum faſtis ante reformatam rel 
gionem Lammas day. 5 
V. 484. Fzzepurys mz3þa. pia pulbop, pulcherrima wirginum, faminarum gloria. | Son 
autem beata virgo à poeta tantum vocatur Lyninger mobop, domini mater, & infra cpena I 
lope, feminarum optima. De Maria enim virgine tam ſobrie ſentire & loqui ſolebat Eccllu 
Hnglo-Saxonica, ut ne poetæ quidem, ſupra quod opportebat, de ea ſcriberent, Sic etiam pon 
ille, quiſquis fuit, qui ſervatoris res ads in harm. Evang. Cott. tradebat, nihil non de ui. 
gine, matre domini, ſanum & modeſtum ſcripſit, imò quum in ejus laudes furore quaſi poet 
efferri videretur. Sæpiſſime eam vocat ſimpliciter virginem, feminam, mulierem, Marian: 1. 
thuo ſprac im thu maar angegin, tum reſponde bat virgo. thuo babva eft iſ uuord Faro Er 
Fil xheſ aluualden thero wei re e qneſ, tum omnipotents angelm mulieri reſpondebat. f 
orna all forſtuod uuiſeſ manneſ uuord, virgo bene capiebat omne ſapientis verbum. Maru 
biheld, Maria recondebat omnia. &c. Altius aſſurgens eam vocat virginem monialem; fem " 
am; ſanctam vnginem; mulierem bonam; bonam virginem; beatam virginem; Da ung; 


mediæ 
lam ex 
2%“ 
Jula v 
2 2 08, q 


Juli Ceſars primitus inſtituta 
Julia vocaſſe, Cæſars nomine pro Saturno ſubſtituto. Alii vocem lul petitam volunt à Græco 


| MOE s O-GOTHIC4A. : 211 
Immporent matrem; mullerum, bominum , virginum pule berrimam: ut, munelica Maga thar 
| . wo; francs ſalʒ thiorna — moder, ibi Maria, monials virgo, Beata vir- 
go, mater ommipotents erat cum ſuo filios endi ina c hat uu bihild dhiu tchiorna Fix hiudo, & 


| eum famina benedicta ills virgo aſpexit, Ideſe ſcomoſt ellero uuiuo uult:goſr, fæminarum pul. 


I berrim moſiſſima omnium mulierum. Ni uuiſ thu quat hie manum uureth theornum Thi- 
| a 0 l 8 uuib, noli, inquit ille, iraſci virgini tuæ, ea oft enim cafla mulier. vheru 
| helagun thiernum Marium thero guobun, ſandiæ ilim, & bone virgins Marie. biuuand ina 
mid uuabi uuibo ſcoinoſva fagoron fravohon, feminarum pulcherrima cum veſtimento, cum orna- 
| ments p ecioſis cum in volvebat. Fagar heleg thiorno thi ma Fav, virgo pulcbra adoleſcens. 
mid vhero Fodeſ vhiornun, cum Dei wirgine. Idiſ thero guovun, bone muliers. cthuo ni uuaſ 
| lang te chu chat 16 fan antfunda firio ſcomoſta criſreſ muover, tum non longum tempus præ - 
periifiet , antequam id invenit mater Chriſti bominum pulcherrima. Maxime autem furens dun- 
tam mulierem, & ſantlam conjugem regis celeſtis vocat: ut, ruot va hie thuo 


taxat, immacu 


idiſ unuuemma, tum blandus eam compellabat Fobannes, 1 ſe immaculatam mulierem tam 
perfele amaturum , quam quis matrem ſuam amare debet. Tnuurcun im thuo efr an Lalileo 
land Toſeph endi Maria helag hiuuiski heban cyningeſ,, tum in Galilzam terram reverſs ſunt 
| Foſephus & celeſtis Regis conjux Maria. Hæc paulo ſublimius, quam par erat, poeta ſupra ſe raptus; 
Fquz tamen ſano & Sbrio ſenſu capi poſſunt; quem prorſus reſpuunt, non ſolum Auſelmi , 
| Bernardi & aliorum ſcriptorum Romanæ eccleſiæ, ſed ipſius etiam eccleſiæ Romanæ ſacrorum 
| officiorum de beata virgine blaſphema, quæ in libro Anglice ſcripto, cui titulus „ Ipeculum beats 
virginis, congeſta hic piget recitare. | 

FP. 315. Palg mon d] Id eſt menſis Sacrorum. ; | 112 

V. 255. Pintep ęylle ] Odlober fic ab antiquis Anglis dictus erat, quod in hoc menſe hyes 
| malia tempora incipiebant. Menſem quo byemalia tempora incipiebant (inquit Beda) Winter- 
fyleth appellabant, compoſito novo nomine ab byeme & plenilunio, quia vix. d plenilunio ejuſdem 
menſis lyems ſortiretur initium. 3 | | | 

V. 362. And pip nihrum ] Ita ms. ſed videtur deeſſe vox neo. Nam feſtum SS. Simoni: 
& Jude in omnibus antiquis martyrologiis deſignatur v. cal. Novemb. vel die xxvIII. Octabris. 
legendum ergo putamus de ] fig nihtum. 

V. 376. Blormona 8s ] November vocatus eſt blormona d, à Got bico BART AN, Cimbrice 
| 44 BMI144, at blota, Saxonice blotan, immolare hoſtias, ſanguine litare; omnia autem à BAN. 
Bax, blod, ſanguis. Blothmonath menſis immolationum, (inquit Beda de temporum ratione, cap. 
XIII.) quod in eo pecora, que occiſuri erant, diis ſuis voverent. ö | 
V. 428. Appa lula, prior Fuls. | Nam Fanuarius diftus erat æprepa lula, ſecundus Jula, 
ut poeta Dano- Saxonice ſcribens vocem exaravit. 4 Cimbrico iol vel iul. de quo Gudmundus Andreæ 
in voce. Unde igitur iol originationem ſumpſerit in tanta vetuſtatis caligine non licet eſſe lyn- 
ceum. Anglo-Saxonice autem ſcribitur Feola, & dicuntur menſes æhha Feola & æprena Feola; 
eoſque fic dictos putat Somnernu, quod alter præcedit & alter ſubſequitur natale domini, quod 
N pe apud Anglo-Saxones appellatum eſt. Recte ſane. quia Chriſtianis placuit natali domini no- 
ſtri antiquum ſacrorum & feſtivitatis gentilium nomen 101 vel GOL Aribuere; ut antiquum 
nomen eaſter t eorvhO f eorrun, ad paſchale feſtum denotandum tranſtulerunt. verum ut Apri- 
| lis vocatus eſt Soſturmonað, ut teſtatur * Beda, à dea Eoſtre, cujus feſtum celebrabant veteres 
arctoæ gentes, antequam nomen gentilis feſtivitatis ad ſignificandam Cbriſtianam transferretur; 


| fic ab Folenfibus ſacris & feſtivitatibus December primus, & Fanuarins lecundus Feola vel iula dictus 


| eſt, apud eas gentes, antequam ad fidem converſæ nomen geol, Feola, Fiul, 101, iola ad deſignandum 
| feſtum nativitati tranſtulerunt. Verum ob quam rationem arctoarum gentium Saturnalia, vel 
| mediz hyemis ſolennitates id nominis ſortitæ ſunt non convenit inter doctos. Alii, quorum ſenten- 
tiam explodit Loccenius lib. I. 1 25 Antiquit. $eo-Goth. putant Julias has feſtivitates in honorem 

s fuiſſe. Georgian Buchananus putat Britannos Faturnalia Romanorum, 


e, quod ymmum ſignificat quem lanifice Mercurio cantare ſolebant, ut ex iſto verſu liquet: 


Aua Aero A= yedty ee 85 
Farque parans ſalſum ſcitos cantabat iulos. 


Didjymus ait bymnum in laudem Cerers fuiſſe, quod ex Semo Delio annotat etiam Athenæm, lib. 
14. & indicat Ibeodbrerus libro de materia & mundo, fic inquiens: Ne cantemus Fon cereri, 
nec Baccho Dithyrambum. Quod lane optime ſenſui noſtro, & ludis iſtis Jolemſibas noſtratium 


competit, qui aut celebrantur poſt completa jam cerere horrea, aut quod novus jam annus 


— — 


* Vide venerabilis Bede librum „quem de . cui in illo feta celebrabant, no habit : 
temporum ratione ſcripſit, cap. 1 3- Soſturmo. & cujus . paſcbale — — 
nad, qui nunc  paſchalis menſis interpretatur, nant, conſneto antique obſervations wocabuls, 
quondam à dea que Zoflre vocabatur, gee novæ ſolennitatij vocantes. 

| gg 2 ne 


| Tohanneſ ant he that hie iru — uuell minniodi ſia ſo milda ſo man iſ muoder ſcal 


— 


— — 


| GRAMMATICA ANGLO-SAXONICA, & 


ac verum tempus inſter, Cereri denuo faciendum operandumque. Sed inquies, unde vox «yy, 
& Grace & adeo exoleta borez populo efle nota aut  familiaris poterit? Reſpondeo, al 
& magis remota 3 Græci tracta, quæ Dani, 2 uſurpamus. Quid ? nonne fed ;, 
ſtras, 1. e. natw, 4 Graco iv naſcor, eſt? Nonne kerling , vetula, a viert? Sinnep, ſang, 1 
Elim? Et quo nihil utimur frequentius, Smor, butyrum à fue, & adjecto e, ne, ungut 
. ſicut Atrici pro wag dicunt me Hanc Ponteni ſententiam ex Stephani Stepbanii as a 
ſe miſſis citat Olaw Wormias, in lib. 1. faſt. Dan. cap. vil. Improbatur vero 2 doQiifſing (,, 
MWermio in notis ſuis ad cap. Iv Servatar Saga in verba iola apton, hiſce verbis; Refi 
hec d Pontano aſſeruntur, niſi quod vox iul Latiors aliquanto fit fignificationis, quam ut fila 
Cereris hymmum notet, Revera enim in honorem & laudem Cerers, quz noſtris Frigga vel fu 
iol celebratum, ut auctor noſter cap. 14, & Olafs Saga, cap. 107 oſtendit; at non ſolo dn 
tu ac hymno, ſed ludis etiam, compotationibus & omnibus feſtivi gaudii ſignis, ac bonis oni. 
bus. Inde ola genio indulgere, iala & iala, confabulari. T , | 
| Porro ad hæc Verelii adjici poteſt ad refellendam Pontani ſententiam, iul iſtud Cimbricum wp 
Antiquos Anglos, ante Bede tempora ſcriptum fuiſſe Giuli, & Anglo-Saxonice Feol, Zola T6 
hol, Febul, Feohol, quæ parum, aut nihil affinitatis cum Greco ls, habent. E contra Cin 
eum iul vel iol deducendum videtur ab Anglo Sauonico geol, Febul ; Fe in i converſo, ut | 
iſur, Saxonice Ferup, peracerbus; igrann, Sax. Fegpene, valde viridu; & fic in dialecto Day 
Saxonica præfixum Fe in 1 liqueſcit: ut in wla vel wl, a Fehul vel Feul vel Feol, emphati 
geula, Feola. Quamobrem ad rite inveſtigandam originem Cimbrici wl vel iula, indagnd 
prius eſt Anglo-Saxonici Feol vel Feul origo, de quo mox tractatum ibimus. | 

Gudmundus Andrea, in Angl-Saxonicis etiam hoſpes, qui omnia ſua ab Hebræo fonte derm 
affectat, iol neut. gen. plur. dupliciter conſiderat, vel ut in recentiori ſenſu idem fignifica, x 
iola dagr, iola hatijd, nempe feſtum natalitiorum Chriſti, vel ut fignificat ſolemnia byemalis lu 
ge ante Chriſtum natum, apud gentiles, imo apud giganteum genus, quod A Canganitic trans 
oriundum tradunt, celebrata. In _ ſenſu dicit vocem ad J, vel Helræum "yy 5 
puerulus, non inepte referendum efle, ſcilicet, cum nova progenies cælo demittitur alto. lu f 
cundo autem ſenſu de voce fic ſcribit: Quid ergo reſtat, niſi hos (nempe gigantes d Cann; 
oriundos) & jubilo Hebræorum ſibi ſumſiſſe exemplum & etymon reis feſtum enim Jubilzum à % 
i. e. productio, & intenſio clangoris buccinarum, quæ ſunt cornua arietina, dictum eſt. Sed her 
tam perperam, ut refutatione non indigeant. 

Olaus Wormius Faſt. Dan. lib. 1. cap. xiv. non minus perperam iul à Danico huilt, qu 
deducendum cenſet. Menſes giuli ( inquit) a converſione ſolis in auctum diei, quia unus & 
rum præcedit, alius ſubſequitur, nomina accipiunt. Hæc, ut verba Bede, integra citat. dei 
conjecturas ſuas — in verbis, quæ ſequuntur. A ſolſtitio hyberno, ni fallor, quod tum |i 
quaſi quieſcere videatur antequam ad æquatorem propius accedat, Quile etiamnum apud ns qus 
tem denotat; at huile quieſcere, facilis autem mutatio h in g; cum in ordine alphabetico vient 

. exiflant, ac creberrime talium permutationem typothetæ feftinans committat manus etiam in ali 
Quod fi cum Scaligero Giuli legas, non incommode & fefto, # — tum temporis & neſtratibus ah 
brabatar , ac etiazmum inel vocatur, derivabiss Hic doctiſſimus vir, lingua Anglo-Saxnic 
ignarus in qua Danicum jul, olim iol dictum, ſcribitur Feol, &c. ut ſupra oftenditur, pro gi 
contra omnem analogiam, haile legendum vult. Præterea duos iſtos menſes, nimirum-Decw 
brem & Januarium, a veteribus Anglis diftos giuli ſcribit Beda, non 2 viſa ſolis in ſolſtitio bn. 
mali quiete, ſed ab ejus converſione in auctum diei; ad Anglo-Sax. bpeol, bpel, vel ge-bycd 
gebpel; 1/andice hiol, & huel, rota; manifeſte alludens. Quamobrem fruſtra ſunt omnia, qu 
de facili permutatione h & g, & typothetz errore ſcribit vir magnus. Nec minus diſplicet 
quod ait nempe Giuli, 5 Giul plurale, fi ita legendum cum Scaligero eſt, à Cimbrico inl dt 
vandum eſſe. cum ſupra oſtendi ex aliorum exemplorum analogia iul à giul potius pen 


dum efle, . | 

Quare jam ad inquirendum procedamus unde Giul Angloram veterum, qui cum Juti l ing 
Saxonibus in Angliam ere Feol, net. zeola, deducenda ſunt. Belau BS mo 
ſupra ejus verba teſtantur, 2 hpeol, hpel, cum ſyllabico augmento Febpeol,. gebpel, Cinm BT. : 1... f 
hiol & huel, Inul & Leol derivanda putat. Fjufdem inionis videtur eſſe auctor menoloy\ BT inju 
quod extat ſoluta oratione Anglo-Saxonice ſcriptum in bibl. Corr. Tiberius, B. 1. verba ejus ut: cernerer 
on Bam vyelyran mon de by an 5 xxx baza. ye mona d ir nemned on Leven Decembpſ bos pre 
Jon une Fe deode re zppa Feola, ron van Ba mon Bar tpegen ryndon nembe anum nimm ad ſecur 
o%Gep re zppa zeola, oben fe #frepa. fopþan de hypa od en Fange d bepopan bps MM 63 2 
nan. zpþon þe heo cyppe lux vo Ber dæper lenge. Den æprep, In duodecimo mee jos culz au 
dies xxx1. Menſis bic vocatur Latine December, neſftra vero lingua prior Geola, quoniam dus jo ao dix. 
memſes qui uno nomine gaudent, alter Geola prior, alter poſterior eſt. Horum enim alter preccedi aui pre 
ſolem, priu ſquam convertat ſe ad longitudinem diei, alter ſubſequitur. Hanc Bede f ; cum, 4 
de nomine Inul, a hyel vel gehpel, bpeol vel gebpeol, confirmat, quod Saxonice ſcribitur cd prefixi 1 
Fehul, & Fehol, ut in legg. Aluredi R. cap. 39. duodecim 4 feſto Natalis domini dies vocu- .I de 
tur xu bagar on Fehol. etiam iſtud corroborat, quod obſervat Locceniur, lib. 1. df. , erant, ut 


Antiquit. Sues got. nempe in ſcipione Runjco-Norvogico ad nati vitatis Chriſti teſtum Rias 1 
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a.m, Ultro id largitur Vereliu in notis ad cap. 1v Bervarar Saga, cui Bede ſententia 
| Petit Non ner Scandianos Solftitium utrumque 70t deſignaſſe, uti in Calendario quo- 
1 


diam ( inquit ): ad Sol! . : — 3 
wlum lul, quo 1 p uſi, quoque jam eodem ſignificatu utimur, a converſione ſolis circa 
auinoctium deduxiſſe. Alia converſio circa æſtivum Solſtitium 1! dici debuiſſet. os 
| rrelius igitur vocis originem & ſignificationem aliunde petendam cenſens, multis teſtimonus 
Lntendit iul & iol antiquitus commeſſationum & feſtivi gaudii tempu denotaſſe, & quoniam 
bmmeſſationes iſtæ brumalibus facrificiis peractis inſtitutæ maxime publicz & ſolennes eſſent, 
deo iol, iolabod & iolaveitzla, wr xl vocatas fuiſſe. Sententiam ſuam primum confirmat ex 
dlafs Saga, cap. 117. 45 | 
Sigurdr var Þui vanr medan heidni var ad hafa Pren blot huern vetr; Eitt at vetrnottum ; 
nat at medium vetri, Pridia at ſumri. En ſidan er Sigurdr tok vid Rriſtni hellt han teknum 
eri um veitzlornar: hefdi han a hauſt vinabod, en Jolabod a verrin, oc baud pa enn til ſin 
rum monnum; Pridiu veitzlo hafdi han um paska oc hafdi Pa en ſiolment, conſuevit Sigurdus 
bis ſacrificia peragere qualibet hyeme, ( anno, ) unum ineunte byeme » alterum media byeme, ter- 
um incunte æflate. poſtea vero quam Chriſtians fatius et Sigurdus, conſuetum morem retinuits 
oad commeſſationes : ita ut in autumno amicos ſe invitaret, media vero byeme commeſſationes 
olenſes, invitats quamplurims celebraret; tertiam vero paſchatis tempore commeſiationem inſti- 
eret, & eam 3 hominibus ſat frequentem. Non pauca (inquit) hic obſervare licet; bye- 
„% quidem nomine totum annum deſignatum, deinde tria ſingulu amm 2 peracta, & in 
7 AA ſacrificis commeſſationes publicas inſtitutas ; eam itidem , que media hyeme fiebat, caters 


tium æſtivum rotam inciſam vidi; ſed juxta nego eos a voca- 
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moe ſolemiorem & vocatam iolabod, i. e. invitationem convivialem. 
| Deinde ex Olafs Saga, cap. 108. citat Alveri reſponſum ad regem Olaum craſſum, qui in- 
lionanter accepiſſet Trandbemenſes midvetarblot & blotveitzlor inſtituiſſe: At hender voru uſanner 
— cſi ſt, haufum ver ſagni han iolabod, oc vida i heraudum ſamdrykiur. Ætla bender ei 
: bnept til iolaveitzlor ſinnar, at ei verdi ſtor af hlaup, oc druckio menn pad leingi ſii pan. Er 
nore mikill hafud ſtadur, oc hus ſtor, en bygd mikil umhuerfis. Picker monnum par gott til 
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cdi, at drecka morgum ſaman. negabat ruſticos iſtius criminis reos eſſe. Celebravimus, inquit, 
Wc ſtiva gaudia, & hilaria lolenſia, atque compotationes late per territoria; non enim tam parce 
Strut ruſtici convivia ſua lolenſia, ut non ſuperſint magnæ reliquiz continuandis compota- 
obus. præcipua hic in More civium eſt multitudo, & ædificia ampla, frequenſque circum 
a vicinitas, quæ omnia ad augendam lætitiam faciunt, ut multi una compotationibus indulgeant. 
Ex bu jam ( inquit Verelius ) manifeſtum efi, iol, iolabod, & iolaveitzla comeſſationes fuiſſe ſacris 
emalibun, que midvetrar blot & haufud blot dicebantur. Deinde addit, vocavere menſes illos 
becembrem & Januzrium ] Angli pariter ac Scandiani ex ſacrorum conviviorum feſtivitate iol; 
ve converſione ſolis vel rota, Giuli priorem & pofferiorem. Denique, inquit vir doctiſſi- 
os, & ſeptentrionalium antiquitatum indagator ſummus, totum hoc gaudiorum Iuliorum tempus 
urn eredo & Cereali liquore impleto in calendario Runico expreſſerunt. Multa etiam alia citat 
uc facientia, ut iſta ex Olafs Saga, cap. 144, Par var Jolaveitzla mikil oc ſamburdar aul; marger 
er bender Par i torpinu oc druku aller ſame um iolin, apparata ibi erat commeſſatio Iulia, c 
D hotatio ex collats ſymbolis, frequenſque in prædio iſto ruſticorum turba und compotabant per fe- 
Feten Iuliam. Oc er komo midiol, for Porar, oc aller frulſingiar mid honum til maga ſins, 
eindi han par dreka en efra hlot iolanna, conſumpta dimidia parte iol, profetius eſt Thorrerus cum 
3 ingenuis ad affinem ſuum, ut ibi quod ſupererat de iol, compotando traduceret. 
| Hzc Verelins ad probandum, id quicquid eſt vocis, iol commeſſationes, compotationes, convi- 
Pia, Impoſia indicare ſacris hyemalibus haberi ſolitas. Sed miror virum maximum vocis origi- 
dem pro ſuo acumine in ol, cereviſia, & metonymice convivium , compotatio, non vidiſſe. In 
Lexico ſuo Scandico ol, inquit, proprie eſt cereviſia, ſed ſæpius accipitur pro convivio. Inde 
igora, comvivium inſtruere; olſtemna, con vocatio ad convi vium; olbodiu, invitetus ad convi- 
n; & ſupra ſamburdar aul, i. e. ol, compotatio, ſympoſium ex ſymbols. Imo cornua illa emble- 
atica Cereali liquore repleta, quibus julia feſtivitas in calendario Runico expreſſa erat, ad de- 
Fivandum iol ab el plane quaſi indigitant. — Gudmundus Andrez aliquid ms pl in ſuo iol 
dere ſibi videbatur, feſlum autem ( inquit) boc ab ol, cereviſia, tanquam Bacc banalia ipſis auſpi- 
car injunxit. Sed dices hic forſan, quid Verelio adeo viſum obſtruit, ut iol ab ol derivandum non 
rt? Rep. præfixum 3, quod eſt augmentum ſyllabicum adaugens vocum ſignificationes qui- 
ess præfigitur, & eas emphaticas reddens. Audi, quid dicit Gudmundus Aundreæ, in notis fois 
A ſecundam ſtrophen Volu-ſp.e: Jvide: prefigitur vero J quod eft particula intenſva, velut 
e in vocibus igillde, intenſum pretium; iſurt, perquam acerbum; igrann, valde viridis. parti- 
culz autem intenſive J apud Cimbros & Scandianas gentes reſpondet Fe lo-Saxonum, de 
quo diximus ſupra, Cap. IX. reg. 17. quod auget, intendit , & ampliat ſignificationem verbi, 
cut præponitur, eamque magis perfectam & emphaticam reddit. Inde evenit, quod i-ol Cimbri- 
(cum, Anglo-Saxonice ſcriptum Feol, & Dano-Saxonice iul, o in u facile mutato, ope intenſivi 
| prefixi i & Fe, faciunt ol, ol, commeſiatio, compotatio, convivium, ſympoſium, Emphatice & . 
Al xlo deſignare commęſſationes & conviviales iſtas ſolennitates, quz — hyemalibus conjunctæ 
erant, utpote omnium principes & maxime publicas, Verum iterum fools objiciens quæres, 
| Ahh cur 
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ciur Beda, ſi ita res eſt, aliunde veterum Anglorum Giul deducendum cenſeret; nempe | bye! 


xe-buel vel hiol? reſpondeo. Beda de temporum ratione ſcribens, ut mathematicus, aſtronom; 
um ſolis motum five converſionem ejus in auctum diei fubin 


cam notationem, quæ retr f 
dicaret, Grammaticæ prætulit. Nam, Bedd florente circa annum pcc. cum Solſtitium in n 


diem Decembris incideret, die xxv ejuſdem menſis, cum Julia celebrarentur, Sol jam tum i 
auctum diei, quinque dierum curſu, à tropico brumali, verſus eſtivum, reverſus erat. Had. 
nus de ſacris iol, iul, geol, Fiul, dictis, à quibus duodecimus & primus menſis anni Juliani pr 
mus & ſecundus Feola vel 1ola denominati erant. Duodecimus vero fic denominatus ef qu 
in ejus die xxv, octavo nempe Calendas Januarias, quem cum Solſtitio brumali coincigif}; FR 
debant antiqui, & anni ſui caput fecerunt, prima iol five feſtivitates Iolenſes celebrari cum ji 
facris cceperunt. Continuari autem ſolebant he feſtivitates per multos dies, uſque, ut pant 
Verelim, ad xa11 diem ſanuarii, & deinde cum ſacrificiis ſuis renovari & repeti circa finem Js 
nuarii & initia Februarii, unde ſecundus Feola vel iola, apud Anglo-Saxones, Fanuarins dictus ef. 
Supra dixi Antiquos Arctoi orbi incolas Solfitium ſive medium hyemem in xxy diem . 
cembris, ſive octavum calendas Januarias incidere, credidiſſe. Nam, folemnia hæc longe ate 
Chriſtum natum celebrata ſunt apud ethnicos, imo forlan tum primum celebrari coeperunt, can 
Solſtitium in *xxv diem Decembris cadebat, nempe circa annum conditi mundi x⁰elu fm. 
hoc eſt ante natum Chriſtum cccxc. | 
Quinimo Gudmundus Andrea ſolennitatem hanc gentilem primitus, non in xxy die Decen, 
bris, ſed in Januario, ut nunc ſunt periodi, ſub ingreſſu ſolis in Aquarium, nempe in inity 
menſis Tborri, cum Solſtitium brumale in id tempus incideret, celebratam fuiſſe putat; quod 
fidem ſuperat, quia Solſtitium brumale incidit in initium Januarii, five Thorri, vel Thore dim 
annum mundi conditi MMDCxX. hoc eſt ante Chriſtum natum ann. mcccxxxvnm. utcunque ven 
hzc res ſe babeat, certum eſt ante multa retro ſecula & Januarium habuiſſe ſua iol, unde ært. 
pa Feola, vel æęrena mla, menſis ille dictus eſt. | | 
V. 443+ Nu gepindan magon. bahgpa tub. he man healdan rceal. ya bebuge® Febod, xeon 
Bpytenpuca. Saxna Lyninger, nunc autem invenire poſſumas ſanctorum feſta, ſicut poteflan Saum 
Regs ea obſervands jubet per Britanmiam. | oſtendunt hæc verba, Primo Menologium hoe 8. 
ſtrum commune vel Pananglicum eſſe, in > particularium ſanctorum & martyrum nomins, qus 
topicos vocant, in Eccleſiæ Anglo-Sax. faſtos nondum reducta erant. Secundo oſtendunt mend. 
gium eccleſiæ Anglo. Sax. fuiſſe proprium, quod ſanctis exteris & peregrinis faſtos ſuos non an- 
plificavit, Quare fruſtra in eo quæruntur nomina multa ſanctorum, quæ in menologio ( 
niano altero, quod infra in ſecundis notis citatur, congeruntur. Tertio ex iis non minus cn 
ſtare videtur 15 eſſe veros ac indubitatos eccleſiæ Anglo-Saxonice faſtos, ex ſoluta oratione 
duntaxat in vinctam converſos, qui à privato nullo pro libitu ordinati erant, ſed jubente req, 
quiſquis ille fuit, &, ut ex more gow Anglo-Saxonice par eſt credere, non Rege ſolo 5 
re, verum etiam accedante conſenſu ſenatus, qui MYCEL GEMOT vel WITENA GEMOT v. 
cari ſolebat, fine quo regibus, quod regnum & eccleſiam ſimul ſpectaret, ſtatuere aliquid, pucs 
maxime temporibus, mos non erat. Quarto oſtendit hic locus * & ſcriptum fuiſſe, pal. 
uam uni monarchæ, Regulis deletis, tota Anglo- Britamia ſubj erat. Denique nota 
um eſt cum menologium hoc a rege & ſapientibus ſuis conſtitutum eſſet, non ingens vo- 
men eccleſiæ faſtos poſtulaſſe, creſcente vero cum tempore ſanctorum oſtentandorum ſupeiſi 
tioſa ecclefiarum æmulatione, adeo creſcebat etiam numerus ſanftorum, ut non modo ſinguli fer 
diess rubrica notarentur, ſed unus idemque dies duorum pluriumve ſanctorum martyrumre ne- 
moriæ ſacraretur. Porro obſervandum eſt, quam parum fir diſcriminis inter Eccleſiz 4 
Saxonice & Ang licanæ reformatæ faſtos. lidem fere ſancti in ambobus, & non multum dip 
feſtorum numerus. Sic etiam Deo cogitationes, & actiones hominum, ipſis inſciis, regente, 
Reformatores noſtri eadem de SS. Euchariftia ac Paſchalis illa homilia, Ecclefiz Angle- Same 
quz quater apud nos edita fuerit, definiverunt. | | 
v. 483. Dapuc pceal on Flope Fepuman, accipiter in clivo wel rupe habitabit, ] vel in if 
ſuris clivorum aut rupium. Nam apud Cimbros Flif, n. g. in gen. klifs, eſt rupes, cw, & 
trames in clius ſaxoſo difficils. Rupes autem Flif dicitur a klif, findo, quod facit in prot. fla, 
Inde verbalia, flofe, fiſurs; & ſynecdochicè fiſſura mont; flauf, wnguls ffs fiſſure 194; 
hliufr, vulgo gliufr, h in g mutato, wontium & rupium biatus & fiſſure, per quas flumim pre- 
cipitantur; flof, femorum intercapeds ; denique Angle-Saxonicum Flop, chirotheca, 3 ffſurs rl 
intercapedine digitorum fic dicta. An bers 6 4 in hoc loco ch &  rupes, in quibus bs 6 
idificant, & pullos alunt accipitres, an falconarii cbirothecam, an denique aliud quid devgnt 


mihi incognitum, penes lectorem fit judicium. 
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notare viſum eſt in Eccleſiæ Anglo. Saronicæ faſtos, Dano-Saxonice, regnante 
r _ wen 2 omnia lubet cum Tabella, in qua nomi- 
ve menſium ſolarium ſeptentrionalia ob oculos lectoris ponuntur. 


monarchs aliquo, ſcriptos. 
na menſium ann! Julian 


Nomina menſium ſolarium Septentrionalia. 
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. * — Francica Iſlandica. | Danics. Suedica. | 
REAR! de popma mo- Uuinter- mo- dſvetrar- —— | 
anuarius * - |nath vel uuin- | Thora, thorrt. 
J | ws 21 ſter-monat. . JN | _ 
. Hornug vel oſtengangs- Goie, blinde⸗ Goia. 
Februarius . Solmona d. — . manet. . | 
— ; Lentzin-mo- 1 
artis. Þlyva k blyd- nath vel lentz- ah Thormanet. Blida. | 
mona d. monat. 3 on | 
1 ng Oſtarmanoth 1 |. nar⸗manudr. Faremanet varant 
Aprits. rcepmonap. oſtermonat. : - 
Id Uuinne-mo- eu 3 
Maius. urmona B. nath vel ener 2 80 Maymaner. Majt. 
ne- monat. | 
© [Gepe-monaS. | 
ſqmid · rũon-· mo- [Brach-manoth, Nottley ſa ma⸗ mmer. Bovilts 
Junius. nab, Eppa I:þa,]Brach-monar. . Sterſom R 
flumur monapþ. 3 | 
Medmona d, 1 euuin-· ma- 
Julius. Demons * Jnoth vel heuu- dr | Ormemanet. Soant. 
N * ” 
| ſluliur mona d. HY 1 ” 
F eod-· mona d h 1 
Auguffus. Aupurvur mo- ee _ _— Beſtmanet. Skortant. 
Ina d. 
Halrꝝ · mona d,. Uuintu- ma- a: 
September. ſap xxpo mo- noth herbſt- — Fist manet. Hoſtmonat. 
* na „ monat. ; 
de deopa mo- |Uuindu-ma- ; | | 
Odober. na d, hal- mo- noth, Uin- — 8 Slactemonat. 
1 Ina d. monat. | : — Wane | 
th Herbiſti-ma- F | 
November. | Blor-· mona ð. noth. uuinde- — OG —— mane. Winter⸗monat. 
; | monat. EIN X | 
Oidpinxenmo- z. a : oy | | 
e — 9 Chriſ-maner. | pla-nonat. | 
ola vel lula. — 


Verum uoad nomina, quæ 
ſcripſit Fr. Junius F. F. id 8 


Januariz, Uuintermonet vel 


Februaris, Hornung, vel hormunc vel orming. 
Lentzmonet vel lentzinmanoth. 

Oſtermonet, vel oſtarmanoth. 

Uuünnemonet vel uuinnemanoth. 


Junius, Brachmonet vel brahmanoth, 


Martins, 
Aprilis, 
Mains. 


— — 


Karlus Magnus menſibus impoſuit, eorum nonnulla paulo aliter 


uuindermanoth. | 


Ocfober. 


December. Heiligmoneth vel heilagmanoth. 


H h h a 


oſſario ſuo Ms Francico, quod ſervarur in bibl. Badleiana; hoc modo: 
Fulim. Heumonet t heuuin · manot t vain- M. 


Auguſtus. Arnmonet vel aranmanoth. 
September. Herbſtmonet vel uuintumanotb. 
Uueinmonet vel uuindrumanoth. 
November. Uuindmonet vel herbiſtmanoth 


* 
* 


Nomt- 


— — not arnteare—e— 
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Nominibus menſium Solarium ſeptentrionalibus libet quoque & Lunarium adjicere nomina, quz 
ut * Beds memorat, habuerunt. Hæc autem exhibet xu 


apud antiquos Anglorum os, em 4 
— har 4 ut in ſubjecta tabella depingitur: 


| 5 . nl : L . unaris hic annus,cum emboliſ; 
anuar. Giuli poſterior. Fuliar. II. Lida. 3 , Dolilmus eſſet, 
Rs f Emboliſman. III. Lida. atribus {ds T 211.101 dictus erat, & 
in eo, hoc obſervandum eſt, quod Lu. 


Martim. Rehdmonath. uffn. Weidmonath. a 
Aprils. 4 99 Haligmonath. Nam menſes folaribus non reſpondeant. 
Maier. Trimilchi. Odober. Winterfyllith, Nam primus incidit in Januarium & fe 
Jui. I. Lida. November. Blotmonath. bruarium, ultimus in Decembrem & J. 
VDtecember. Guili prior. qu jen bs N 3 qui. 
alio ſumit, niſi accedat emboliſmus, qui uno ſolari totus clauditur. Hoc e 2 
ut docti videant, an auctorum veterum enantiopbaniæ de ſacrorum hyemalium midvetrar blot di. 
Qorum, & feſtivitatum Folenſium tempore, quæ tot eruditorum ingenia exercuerunt, hujus uniy 
conſideratione, nempe quod menſium initia mobilia fuerint, conciliari poſſint. 
Inter Luaares autem menſes, Martins vocatus eſt Rehdmonath, a dea illorum Rbedd, cui in 


illo facrificabant. & Maius Trimilchi, quod tribus vicibus per diem in eo pecora mulgebantyr, 


Ita Beds. Ego vero cum menologiſta noſtro martium potius Rebdmonath denominatum cenſeo 


I Saxonico pe be, ſevus, ſeverw : Benne cy með hnime gebyproed. hagol-rcupum xn d. x2 
ond mibdan Feapd. Manxiur e de. Cæterorum menſium nomina, quatenus ego potui ind. 
e, fic explicata paucis accipe. Inter nomina Carolina, Fanuarius dicitur Uuintermanith, ab 
— tunc maxime rigida. Februarius, Hornung, &c. 1. e. Merens, plorans, flens. pluviz enim 
ob quas Februarius notabilis, cceli Lachryme ſunt. Martius, Lentzinmanoth, id eſt vers ma. 
ſit. Aprilis, Oftarmanoth, i. e. paſchals menſis. Mains, Uuiinne manot vel Uninnemanth, i. e. 
gaudii menſis. Junius, Brachmanotb. de quo fic Kilianus: BraecF-maend, Funius menſu, quo apr 
repaſtinantur, arvaque & vineta aratrs & ligonibus paſſim franguntur. Fulius Heus monat, 
i. e. fen menſis. Auguſtus, Aran-manoth, ariſtarum menſis. September, Herbſtmanoth, autun- 
ni, vel meſſis menſis: & Uuintumanoth. October, Uuindumemanoth , vindemiæ menſic; & wir 
monat, vini menſis. November, Uuindtmonat, wventoſus menſis, & Herbiſti manotb. December, 
Heilag-manoth, ſacer menſis. nempe à natali Jeſu Cbriſti, & feſt quæ continuo ſequuntur, 
Inter Iſandica nomina Fanuarius yocatur midſvetrarmanudr, i. e. mediæ byema menſis; Feirus- 
iu, foſtengangsmanudr, ut ego conjicio, à proceſſione in capite jejunii quadrageſimalis, vel de 
Cinerum; Martins, jaffndegramanudr, æquinoctui menſis, Aprils , ſumarmanudr, quod ab eo 
computant Iſlandi eftivum anni dimidium; Mais, fardagamanudr, ſerenorum dierum men, 
vel dierum itincribus opportunorum menſis, vel forſan à fur, Danice faar, vu, quod tum ps 
rere in 1ſlandia oves inciperent; Junius, Nottleyſamanudr menſis ſine noftibus ; Fulius, madli 
manudr, vermium menſis, qui ingentem vermium & inſectarum copiam producere ſolet; 4. 
gu#tus, heyannamanudr, feni menſis; September, Addraatamanudr; October, ſlatrunarmanade, 
Cadis menſis, utpote in quo pecora occidebant ; November, Rydtrydarmanudr; December Shams 
deiges manudr, i. e. curtorum dierum menſis. | | ; 
Dani vocant Fanuarium Jiſmanet, glaciei menſem, & Glugmanet, feneſtrarum vel foramnun 
menſem, quæ tum temporis claudi ſolent. Februarium, blidemanet, blandum menſem, & Goit, 
vel Goe, de quo fic Gudmundus Andre: Goe, f. g. Nomen menſis, quo fol piſces permeat, 
ita denominatus à filia Tbori regis Finlandia vetuſtiſſimi. Martium, Thormanet, de uu 
22 Tonas Iſlandus, crymogez lib. 1. cap. 44 A Thorre (quem Thorronem vocant) Gotiand: 
Finlandie, Kuenlandiæ rege, &c. Menſis Norvagorum & nunc Iſandirum nomen habet Thore. Ei 
Gudmundus Andrea : porre, proprium nomen Regis olim Quenlandie, à quo menſis, dum Sol 
Aquarium 8 nomen adhuc retinet. Sequens vero ab ejus filia. Sed apud Daw 
precedit. Aprilam vocant faremanet, ab at fara, nunc ad fare, Saronice papan, profic; 
utpote qui menſis eſt itineribus aptus. Maium autem nominant -manet, non à Dani ver. 
bo at ut putat Olaus Normius, ſed à Maio Latinorum, à quo verbum at Mape, fim 
dibus ac floribus decorare, derivandum eſt. Sic enim fdins flores, qui in Anghe incunte 
germinare ſolet, Map i. e. Maium vocant Angli, & to a Maying eſt Kalends Mai al 
carpendos & colligendos flores & frondes, & cadendos vireſcentes ramos exire. Funium, okerſon- 
mer, hoc elt claram & ſerenam eftatem vocant. Et Fulium ormemane, i. e. Anguium vel uu. 
mium menſem, qui tunc redivivi. prodire ſolent, & animalia reliqua infeſtare. Aikulin 
Hoſtmanet, autumni menſem vocant. Et Septembrem Fiskmanet, quali | y idoneum mv 
ſem. October, Sademanet dicitur , quod tum y - ſeming ſerere ſolent, & ridmanet. Ne 
vember vocatur ſlagtemanet, quod tum occidere ſolent pecora; & wintermanet, ab inet h. 
me. Et Decembrem vocant a Chrifto nato Chri . 


. | 


* Vide librum Bede, De temporum ratione, cap. x11. + vel menſis intercalaris, 5 | 
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t, FTanuurius Thora, & Februarius Goia, 4 Thorre & ejus filia, dicuntur- Martius, 

* Bow quod apud eos blandus eſt menſis. Aprils Varant, ut apud Davos, fares 
| manet dicitur, ſcilicet quod menſis itineribus commodus eſt. Mai eſt 4 Maio. Junius Sovilt. 
Filius hoant. Auguſtus vocatur 8fortant, i. e. deficiens, vel abbrevians, quod tum dies deficere, 
/ cviari ſentiuntur. September Boſtmonat, autumni menſis. October Slactemonat, ab occiſis pe- 
November wintermonat, ab ineunte hyeme. Et December Jylamonat, a feſto Julio, dicitur. 
Denique ut ultimam huic capiti de poëtica Anglo-Saxonum manum admoveam, coronidis lo- 
| co, lubet adjicere regulas & obſervationes nonnullas de veteri poeli Danica, ex Olai Wormii 
lierarum Ranicarum appendice, quia Anglo-Saxonum poë᷑ſi aut plane conveniunt, aut ab eã uſ- 
| que adeo non alienæ ſunt. ; f 
FA 2th vererum infinite fere ſunt genera .... nec inter bec recenſebatur ud genus, 
1. quo jan ludunt noſtrates totum 2 in 5pgrerrnTo; ponentes. 
= Certis vero ſtropbarum numeru 5 

numero præſeribit, adeo ut quandoque unica ſufficiat. | 

Hb. artificiurs ſpectatur, tam rhetoricum, quam poeticum. Poeticum in quantitate & barmonia confiſtit. 
Uma quæ rbythmum reddit ſonorum, & ſuavitatem ei conciliat, in literis & [yllabis conſiſtit. 
Ummon in Hiteris bæc oft, ut in quovs diſticho tres fint trium vocum initiales literæ plane ſimilet. 
ol Har literas peculiari nomine AIR. ſeu literas ſonoras vocarunt, ed quod magna pars 
.es ſori ex iis dependeat. Harum autem, ut legitimus fiat uſus, be regulz attendendæ veniunt. 
. Confonantes ſonore prorſut debent eſſe eadem tam in priori, quam poſteriori verſu. 
11. Ilan du ſunt in priori, una in poſteriori verſu, vel vice verſa, una in priori, & due in 
| poſteriori, nunquam ommes tres ſimul in eodem. Hinc verſus * KIKbIKP , bending dit; dividun- 

uur in MRI ER BAM P; ſnidhending, ſeu ſemicomprehenſionem; & A4KIKBAKP, ſe totalem com- 
prehenſionem. ac in diſticbo prior verſus URIÞKER HRP, ſnidhending dicitur, quia partem ſaltem con- 
| tinet artificii'; poſterior AMER BAB.P) al hending, Jus priori cùm adjungitur totam complet ſtructuram. 
3. Vocales omnes eandem reddunt harmomam. Quarum una, fi bis ponatur in priori, & ſemel in 
| potteriori verſa, perfecta eff barmonia, vel ſi in priori verſu ponas A, E, in poſteriori J nil refert, 
| nec turbatur barmonia, quia omnes vocales ejuſdem ſunt valoris in Harmonia. 


& abbr 
coribus. 


| dunt harmoniam, Et perinde ſe oſtendit, quod obſeryationem fugit noſtram in Anglo-Saxonum Care 
| minibus, ac in Scaldorum: ut in iſtis paraphraſe»s Geneſis: ts _ 


Ac he bid a nice. Ac liqʒað me ymbe. Adam and Cue, Ac ic can: 
| Opep bheoron. Ipen benda. On eopþpuce. Eall rpa Feape. 
| On Bone eagum plav. Exv anppapobe. On eon dice. ON 5 Adam. 


dem ſoni ſyllabe. 7 | | | | 5 
| Harum autem ſyllabarum conſonantia, vel exadla ef}, vel aliquals. 

Exacta cenſetur in qua ſyllabæ harmonice iiſdem tam vocalibus, quam conſonantibus conſtant : 
ut in illo Ciceronu, non inſtituti, ſed imbuti. | | 


Aliqualis dicitur, quando in conſomantibus eſt ſimilitudo, ſed in wocalibus diſerepantia: ut in 


— — SE NY 


ing in Eads eſt harmonia, cum unus rythmus hent, ridhent , ſamhent , sfialfhent , skothent, 
_ =cprchendit alterum, & pro diverſa collocatione ſnidhent, ſtamhent, vidhent, Prihent. Nomina 
_ i in carmine Scaldico diverſa ſortitur no- hæc ſunt carminis heroici, ſed pro diverſa 
_ 2. E. g. Adalhending, vel Alhending, plena collocatione rythmi in quolibet membro, v. 
3 oY barmonia, & ponitur in ſecundo verſu. Snid- Edde partem Kliods grein. Hactenus Vere- 
0 bending, ſemiplena harmonia, & ſemper eſt pri-. li. Hendingorum autem five diſtichorum li- 
mus verſus cujuſque diſtichi; hinc diverſæ fi. teras ſonoras habentium exempla in qualibet 
Suk carminis & nomina. Allhent , detthent, Volu-ſpe ſtrophe habes: ut £ 

Meire og minne Gab Ginunga Sol okein ſunnan Yiott oc Nidum 
| Mogu heimdallar. Enn Gras huerge. A ſalar ſteina. Nofn vmgafu. 


* 


| Kiuſcodi ſunt omnia Satjrographi, ſi verſus illius in diſtichis, ut ſtruCtura poſtular, ſcribantur : ut, 
| I hope me into ſhrubs, ent wide in this world, In ſetting and ſowing, 


2 Fs 

r 

9 Ln » LS FLA 3 
5 F 
c * 


AsJ a hep were. Monders to hear Owonken full hard. 
| ow multa etiam alia iſtiuſmodi in Anglo-Saxonum libris poeticis hic illic reperiuntur : ut, 
| J rey ede. Ham 1 heabferl, Helle heapar. Leond polen x5 
| depend upe. Deopena ſucer. W mar. And F#p cle T * 

| 11 


* 


oc metri genus alligatum non eft, ſed materia ubertas legem | 


Valet etiam hæc Wormii regula de diphthongis, quæ eandem inter ſe, & cum vocalibus red- 


De quo fic Olaus Verelius in voce. Bends dunhent , frumhent , bluthent, lidhent, odds 


— — — 


illo ejuſdem aucloru, non docti, ſed facti, ubi o & a diſcrepantiam gignunt, ac ſemiconſmaning 


rum una eſt Wormii obſervatio, quæ noſtra manifeſte impugnat de ſyllabarum quantitate: Hat 


dez bid ce Benedicrer Feleopnep Bar halgan abboder. ye hr acenned on Nuppu def 
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eonflituunt. Heic obſervande veniunt be regule. = | 7 
In priori diſticbi verſu ſufficit conſonantia aliqualu, ſed in poſteriori ſemper debet of, grad 
Dicliones, in quibus barmonia confiſtit, ſe immediate ſubſequi non dabent. 
rh gs oratorium in rythmù obſervandum concernit tam res ipſas quam verba. 
Verba ſunt ſelefia, emphatica, trops variu, & allegorits modificata. 
In biſce nec Græci cedunt , nec Latinis; Metapbors enim, ſynecdoche , & metommia ills , fs 
tiſima, fabulas babent propria in libro Edda deſcriptasr, ad quas alluſiones fiunt frequeniſn, 


Ex diſcurſu Magni Olevii de poeſi veteri Danorum, five Iſandicd. 


Nec in poefi noftra pauciores cautiones, licentiæ, tropi & figure uſurpantur, quam in re my, 
apud Latinos poẽrarum principes. Tot præterea in veterum cantilenis ( qua ſtadioſe afetim; | 
pulchra inveniuntur hyperbats, ut unico ſpe rhythmo duas vel plures materias alternatin fli n. 
ſpondentes concluſerint. Tot in illi: ne | & luſus metapborici ingenioſe confecti animad verm. 
tur, ut ipſu etiam Rbytbmiſt arum corypbæis nodus pene fit Gordius, & ledtores verba quidm ini. 
ligentes, rei parum aut nibil ſapiant. iy 
Etſi enim formule Eddicæ, appellationes rerum multiplices & longe petite quodammudb dia. 
bi, & Latine nominari queant; vocum tamen ſplendor, elegantia grandis , & genuina pripriti, 
prout in lingua noftra ſonat, exhiberi & oftendi nequaquam poteſt. dulcius bic ex ipſo fonte lun. 
tur aquæ. 
| 9 — hæc cum iis, que ſupra tradidimus, conveniunt facile lector animadvertet, Ve 


28 
in Scaldica poeſi haud adeo verſato judicare non licet. In its forſan tenet, ubi ordo verborun, 
ut in iis quz Mormius citat, ad ordinem communem loquendi prope accedit. at in Scaldici, 
ubi diſpoſitio verborum præpoſtera & convulſa eſt, & non tantum a fimpliciter loquentiun, 
ſed ornate dicentium ordine, ut in Anglo- Saxonicis ſemper, maxime aliena eſt, fallere hunt 
Wormis Regulam, vero ſimillimum eſt. Nulla enim ratio dari poteſt cur voces in carminitu 
ita contra, non naturam tantum, ſed artem loquendi rhetoricam, tam intricato & turbato d. 


dine tranſpoſitæ eſſent, niſi id lex metri, & pangendorum carminum ratio requireret. 


NOT SECUNDAZ IN MENOLOGIUM DANO-SAXONICUM, 


Deſumptz ex alio Menologio Saxonico ſoluta oratione ſcripto, quod mutilum etiam extat in 
bibliotheca Cottoniana, Fulim, A. 10. 2. | 


V. 6. On %y eabteo%an dæ ] Sic Menol. Sax. on Bone eahre ban Feohhelbæz bi) he 
monhber pnuma. Se man nemneþ lanuapiur. Þ ir on une Feþcove. re æꝑxepa Feola, ] on une 
eahxe ban dæꝝ̃ ceopan Lpird naman #frep ealdne piran. re nama pær on ludeirc 185, ad 
on Fhecirc 50 ER. J on une e Beode A LEN D 

V. 20. Fulpibz tud ecer vpuhrnex ] Menol. Sax. on Bone pexran bxx Ber monper bid 
ye micla j re mzpa vzz Sone Lpecar nemnaþ Spiphania. J Rompape hine nemna d Apepr 
dia dm. Þ ir on une Fepeove Dnihrner æxrypnerre dæg. on ham v#Fe he Fecyþbe mid Jun 
mærrum punbpum feopepum: Þ he pær 108 od. Þ zperr punbop. pær hær peo rung! 
<P®Frrgan coman pam eartbæler mzFþum to Lpifte. Ba he per cild. J on Bone dez 

pips onpenꝝ pulpihg on lopbane ham lohanne Sam pulpene. J on Bone dæß an . 
mum bpybþyngum Lpirt geceppbe rex pavu pull pereper do ham bevertan pine. U 
Bone ilcan dæꝝ Lpirr gepeopbe pip Supenda of pip blagum J of vpam pixum. eac pf 
1 cildum Bana pær ungepim. J Sapa blaggebpoct pær vo lape vpelp binna pulle: 

v. 70. Manriuf pepe] Menol. Sas. on Bzm Gpwban monþe on Feape bid an 5 Pate 
5 3 re mona ð ir nemned on læden Mapxiur. 5 on upe Feþeove hpevmonaþ:- ; 

V. 74. Æhele rcynde xgpegopwp ] Menol. Sax. on Bone Fpelpran dæg Ber monſer U 
ee Lpeʒopier peleopney uner pebep. fe ur pulpby onrænde on har Bpy rene: be 
alzop. J pe yndon hir alumni. Ber ir Ber he ir upe pertepyæden on Lhpirre. J FIT 


don hir perrepbeapn on fullpihre :- 
V. 78. Spilce Benebicxur] Menol. Sax. on Bone an 7 gpentegþan dex on Bone 1a 


mzgþe. I fona on hir cnidhade he pilnabe Þ he pode anum licabe:- ; 

V 97. Heah engel hir re hælo abeav Mapian mycle ] Menol. Sax. on hone FF jus 
San dæ ß Ber monþex com Labpiel ænerr vo rca Mapun mib Loder æpende. J cn 

dæi rc Maia pep cacen Fepopven on Nazaperb þzpe Leartpe Buph Bey ech , 

J Bunh hipe eapena pehynnerre rpa har Tpeopa þonne hu bloyrmaþ puph pr probe © 

Innere e pay Ve rem þe 00 

V. 138. Dar de earvenmonab va ur cymeS. ] Menol. Sax. on Bem peoppan mob Tae 
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xea pe biþ vir daa. bone monaB man nomne ð on Læden Aphelir. and on une ze beode 
mona d: | | 

e Der bpingeþ Maiur micle. ya þy ylcan dæʒe zþele gepepan Philippur J Iacob.] 
Menol. Sax. Bonne on Done pidan monaþ on Feape bib an and Spir1g daa. re monaþ ir 
nemned on Leden Maar J on une Fepeove Dpymulce. pop bon xpilc emherumner pep geo 
on Bpycone. J cac on Lenmania lande. of Gzm Ongla þcov com on par bneotone. Þ hi 
on Bm monþe þpipa on dzge mylcedon heona neas :- | 


e æperdan bzxz þzr monber bib ce Philipper did þxzp Aporvoler. 5 bær Loder 

2 A5 mim peneh on Læden os lampads. Þ ir on upe Fepeove leohrpæter 
muþ . bie autem nulla mentio S. Jacobi. 

V. 184. In ohen leohs Augurvinur. ] Menol. Sax. on Bone fix and vpendegdan dæ Ber 


monþer biþ cẽ Auurvaner gemynd þzp bircoper. pe pers pullpihs bpobze on hær Bneo- 
zone, on angla peobe ] hir bircoprexl pær on Dopobepnenpiy bæne Learvne. Þ pær on Lanx- 
pæhæbyyð · ond bir ponbop pz, Þ he realde blindum menn Ferih be. ond hip piþparap calle 
vo bpeorone. J hir Farvlice lane yndon apſuxene on Enpelcynner preone. Þ ir on Hirvopia 
Anzlopum :- 3 6 i 

V. 205. Zppa liþa ur to tune lumur on Feapd. } Menol. Sax. on þxm fyxtan monþe 
on Feape bid N baga. de monaþ ir nemned on Læden Iumwp. j on ue Feþeobe re zn- 


pa liþa pop bon reo ly xd biþ þonne rmylve J ha pindar. ond monnum bi ponne Fepunelic 
Ber hi lihap Bonne on pr bpyme:- | 

V. 224. lohanner peapþ acenned. Menol. Sax. on pone feopep and vpenxeꝝhan dæꝝ bær 
monþzp biþ ce Iohanner acenner pep pulpener. re pær acenned rex mon dam #p Lhirv. J 
Labſuel re heah engel bobave hir acennerre. J pzgve hir Fæden hir noman zp pon he ac- 
cened pæ ge. 

V. 265 peobmonaþ on tun pel hpæv bhingeb Axurvur.] Menol. Sax. on Bam eahtoþan 
monþe on Feape bi Dan xxxi daga. bone mona ð mon nemned on Leven Aupurvur mona ð. 
Romana buguþ hine nemnde zpyrs hy noman. yo Hon þy æpervan dæðe bær mon der he 
perpymede Romana cynedom. 5 ofeprpiþve ba be zp BæN vohuppon. J on une gebeode pe 
nemnað hone monað peodmona ð. fop pon pe hi on þam monþe mærd Fepeaxa d. 

V. 279. Mæge diacon Launendiur.] Menol. Sax. on pone X. veg ber monber bib por 
Launenxiuf Szp anchibiaconer. re realde monegum blindum men Feri ð De: : | 

V. 302. Aþelinger deab. re be pxFene iu. mid pxcepe ofeppeanp. puldner Rn. | 
Menol. Sax. on Bone xxviII. vzF þzp mon Ser bib ref Iohanner Bhopung þzr miclan pul- 
pihrener. Bone her Hepoder beheapbian. fop Bon pe he him loh Þ he bæpde hir bnoGop 
px him to cipere. J Þ heapod hev began on dirce J rellan anne car diʒan hine plegan to 
mede Bær pær Bæpe hir cipere dohreon: &c. 

V. 315. Palig monat reprembner ęæh.] Menol. Sax. on Bæm mʒoban monþe on Feape 
br xxx baga. re monaþ had te Leden Seprembpiy. and on une Feþeove Halip- mona d. pop 
pon De upe yldnan Ba Ba hi hzþene papon on Gam monþe hi Fuldon hiona deopol- elvun: 

V. 323. Acenned peapð dnihtner movop. ] Menol. Sax. In Done vi. dæg Gzp monþer 
biõ ca Mapian acennedner. hy e ęæden pær nemned Ioachim. 5 hine modo Anna. &c. 

V. 330. ard onrende Marheur hip. ] Menol. Sax. on Bone xx1 dæg dr mon der bib 
Ber aporroler vid cr Marheur. re pær anerr mid Iudeum chelonianiur þzv ir gapolep 
moniend J picgepe a. ac Lpirr hine cear him to Vegene. &c. 

V. 341. Peah englep vud on hzpperce Michaelir | Menol. Sax. on Bone xy. bæg bær 
mon der biþ ce Michaelir Lipican Fehalgung in Thpacla Bæne Learvpe hiepacle Bæne 
mzgþe:- Feonda menʒo com to Bæne Learrne. on Bone dæg de pe mæpriað ce 
Michaelep emynd: 

V. 355. Octobep on tun ur vo Femhre pinteppyllets. ] on Gam teo dan mon de on peane 
bid xxx1 vaga. Bone mon nemneþ on Leben Octzembep. 1 on une pe deode Vinvenpylle d. 

V. 368. Simon 5 Iudar.] Menol. Sax. on Bone xxyn1 bæg þxr mon der Bana aporvola 
rid Simoniy J Thaddeor. Simomir pær rc Mapuan' ryyrvoH funu Lpirrer modpian runu. 
Teo pf nemned on Lpirrer bocum Mapia. cleopode Bonne pær Thaddeor o den noma lu- 
dar Bar aporvolar. &c. | | : 

V. 376. Blormonab on vun beopnum to pirre Novembſur.] Menal. Sax. on Bam enbly- 
Fan monþe on eape bid xxx daga. re mona ð ir nemned on Leven Novembpep. J on upe 
gg blozmonaþ. ponbon une yldnan Ba hy heþene pæhon. on Bam monþe hy bleoton ä. 

I hr by beræhron 5 benemdon hy na deopolgylbum Ba near Ba he hy poldon ryllan. 

Hæc animadvertere viſum eſt ex menologio Saxonico, quod libera oratione ſcriptum fuit, 
poſtquam inolevit mos peregre eundi ex occidentalibus Europæ partibus ad viſendum ſepulchrum 
Domini. Nempe poſt inchoatum bellum, ſandum dictum, at; a Chriſtians ſuſceptum eſſet ad 
NM Hieroſolymam, & ſantum, quod in ea Urbe erat, ſepulchrum contra Saracenos. 
pong conſtat ex iis, quæ ſequuntur: on Bone reopon 7 vente dan dæqᷓ̃ þxr monhey | ſcili- 
| mg, bid re dæꝝ on Bone une dnihden of dea de apap. 5 zfcep hir æperve hine dyn 
Troum monnum ærypde. pa hiv on hir Fodypelle appicen if. j mid hir Segnum æx pe- 


liiz bnædne 
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æbne fixe. 1 huner beo bneav. J him æxypbe Ba punda on hir handum. 5q on hi pot | 
A 24 of Be By 70 blicop ongeaton. 5 bir pær poVhce hir e leben. 
o bypgen ir on Hiepuralem. Be he of apap. pir rinopalthux acop. 


4 Da Fepundevan pivan. 
Bær þxp of deaþe apar. 
pen oF anum pane. on 
Þ hiv bid manner oder healfer 
in. J on Ba ppiþpan healg Bm ingange. 
Fora / 


lichoma on yceven ur ncti | 
Bellum iſtud ſanfum in faſtos non relatum erat, deſcribit menologiſta idem die xx11 Aprilis in 


his verbis: on Bone Speo J tpenvegþan dæg þzp mon der bis pce Leong iur vid hær he. 
lan pener. Bone Daxianur pe Larepe peopan geap mid unarecgendlicum pinum hine %pezge 
he Lpirre pibroce. J he nohyæbene hine opeprpi dan mihre. J Ba æxxep reopon Feapum 
er he hine beheapbian- Da he Ba pær læded vo þzpe beheagbunga. Ba com yy of bes- 
penum. 5 Fopbzpnve þone hz%Snan Lapepe. I calle ha mid hine zp tintepgevon bone hal. 
Fan pen: And he fer Leonziur him vo dhihrne gebzb. J Bur cyæð. Hælende Lpirt on- 
oh minum Fapre. 7 1c De bidde Þ fa hpiſc man de min Femynd on eopþan do. Bonne 
arynn bu ham Szr manner hupum ælce und numnerre. ne him peond y7ce d De. ne hungop, 
ne cpylv. j qi mon minne naman Fenemnað on zmgne necennirre. oe on 7x, odde 
on fi æxe. ponne Fexylge re diinne mildheoprnerre- Da com prepn op heoponum. and 
cpzS to him. cum pu Feblerrova. pa hpzlc pa on æmꝓne ꝓpecennerre minne naman buph 
Be gecegþ. ic hine Fehepe. I pS%an pirrer balgan peper mihva pzpon ops micle peched. 
Þ mz ongeran re de pædeh rc Apculfer boc. Þ re man pær prpanglice gepionad fe pe- 
nanade ce Leopʒier anlicnerre. J re pær pro hir feondum gepcilbed berpech micle ppe. 
cennerre re Se hi xo Feþingum fohve: 5 a 
Ex his conſtat, Fabularum, pro ſui ſeculi credulitate, egregium fuiſſe venditorem menologi- 
ſtam noſtrum; qui non ſolum fictitios ſanctos in Faſtos ſuos retulit, ſed in iis, de ſanctis Ve. 
ris, multas falſas narrationes tradidit: præterea quam humaniorum literarum, ſcientiæ Aſtrono. 
micæ, & computi Paſchalis rudis erat, non id ſolum oftendit, quod de ſancto Georgio ſcripſt, 
& quod diem certum feſto reſurrefions Domini aſſignavit, ſcilicet diem viceſimum ſeptimum 
menſis Martii; ſed etiam quod feſtum Pentecoſtes tertio die Maii abſurdiſſime deſignavit. Ut 
ex his videre eſt. | 
On Bone Vpiddan bzx ** on Bone ilcan dæg bid peo t1b monber. bib re micla vx 
Be 17 nemned Pentecopren. re dæꝝ pær mzpe on þzne ealdan æ zp Lpirrer cume. pop þon 
Be Lod rppzc to Moyre of heopenum. Fehepenbum eallum Irnahela polce. 3 ext ærren 
Lpirrer upparripnerre vo heopenum. Sy ilcan dæ ge he onrende hir Bepnum þone halan 
Farv. J ealpa bana monna pzp on hure hund teonzrg J dent. Hem payre æpbyele 
Fe pull pad man nu onpehb þuph bircopa handa onrernere. 


Bæm ma on nion men rv andende hine gebibban, J 


Þ ir on Ba nopþhealfe, ir rxænen bevy 


Dies, qui Alfredo jubente, Anglo-Saxonibus feſti & magis ſolennes erant. 
Be mærre - dæge Fpeolre. | 
| Eallum xpeopum mannum Ber veer ryn fonꝝipene. buran Heopum monnum 1 epne- 
pibrum:- x11 dagap on Fehol. J bone vzF he Lpirt þone veopol opepputþbe. 5 deinri 


Imegopwr' Femynve dæg. J vil daar xo Earxpon. J vn open. J an dæ 2+ bent fe- 
dne vide J Seng Paulef. j on hzpperce da pullan pucan #p Sanctan Mapian meyan.] 
ealpa_hal:gna peopþunge an dæʒe :: And feopep pobnerdagar on peopen ymbpen-pucan, jev- 
pum eallum pynb fopgifen. Bæm be him leopape xy vo pyllanne. zghpzv þxx be him man 
Fon gobep naman Ferylle. oþþe hi on zmgum heopa hpil-· xiccum Fe-zpman magon 7 L.41 


Præceptum Edgari regis de obſervandis die dominico, feſtis & jejuniis Eccleſiæ. 
Be xpeoly dæʒum J errenum. 
Healde mon ælcer runnan dæer ꝓneolr xpam nonxide Bᷣær Satenner bæʒer 05 4 


dæ er lihring. be Gam price he dom -· boc tecþ. j ælcne oþepne mærre- beg pps 
beo: And mon beboden ęærven healde mid aff. zeopnFulnerpe, I. * 


De feſtis, jcjuniis & nefaſtis diebus, qui, Canuto ſtatuente, apud. Angl-Saxones obſervati enn: 
And ealle poder pepihra ppaBrge mon Feopne. eallrya lug Beopp 17. Fpeclya J Frfrem 


healde man. ælcer Sunnan · dæger Fpeolrunga nam Saræpner bæper none 06 monanbrvI 
Mund 18 Anglo-Saxonica ab Cimbris ac- malluvium. mundþangur truting, mandrid, plu 
cepta, Mund — monus. inde mundlaug, mundridar, anſa in clypeo, ſewti a, 


hit ir pa h 
Foder gemeð bupan Dem heapde. J re ingang Ra ** 
reo 
lang Spym + mundum hieppa bonne Be hurer flop. on Hm bedde. perxe dubene 
bepunden. Sa he pz dead op ur: Sic ſancti Georgii feſtum, quod ante 
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bold ap 
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lihrinxe. and ælcne oþepne mærrebæꝝ pa he beboden beo And Sunnan dæ pa cypinge pe 
opbeoda ð eac eonneyvlice. J lc polc-· emox. buvon hix on my celne neodheappe ry. and 
Rares papa. 7 ealna populblicpa peopca on Bam balgum vzge gerpice man eonne- And 
Bat man #lc beboden perven healve. ry hir ymbpen-ferten. 7) hid leng̃cden- pærven. ry 
hir eller oþpe ferren mid ealna Feopnxulnerfe: And to Scam Mapuam mærran ælcene. 
1 to ælcer Aporroler mærran pærten. buvan Philippi and lacobi. pe ne beoda d nan feroen 
pop Bam Ear renlican ꝓneolre. J ælcer hy e ger perren. buzon hid peoly fy: And ne 
Heapg man Fepoen Fham Eaxcpan od Pentecoprten. buzon hpa Fercpy fei py. ode he 
eller pille xrven. J oF mibdan pint ne oH Ocrabar Epiphaniæ: And pe fgopbeovaþ opal. 
12h ppeolyvagum. ymbpan: da um. 5 lencten-· da um. 5 hir Fer ven. dagum. 7 Fham Ad- 
uenrum domini od fe ceabtoþa dæg agan ry . xpelyradæ . And fpam Sepruagiryima 
oð pirrenenihꝭ ofen Earr nan: And Sce Eavpeapver merre-bxg pivan habbað Fecopen. 
þ man xpeolnan peeal open cal Engla land on 15 Kt. Appit. 5 ** Sce.. Dunrvaner mærre- 
dæß on 14 Kl. Juan. J beo bam halgan vibum. ealrpa hid pihv ir. eallum Lpirrenum man- 


num ryb j rom Femene. J ælc facn torpzmed. J Fiy hpa oþpum poyle bonh. oð de bove 


æt peondlicum Binpum. zelzpe his him Feopne æp. oe æprep. LL. 14, 15, 16, 17. 

Supra oblervavi Calendarium ſubſequi carmen quoddam quaſi dithyrambicum, in quo naturæ 
rerum anima carentium, animantium affectus, & mores hominum in aſyndetis verſibus abſque 
omni plane connexu deſcribuntur. Genus autem iſtud ſcribendi dithyrambico haud diſſimile eſt, quod 
> 1s, Eccleſiz Exonienſis pulcherrimo, ſed in principio & fine (eheu!) mutilo, = carmina varia 
& miſcellanea fine punctis metricis continet deſcriptum, Philo-Saxonum gratia, ſubjunxi. 

Fopps pceal gneopan xyp pubu mel van eopþe gnopan ir bpycgian pæxen helm pegan pun- 
vpum lucan eopþan ci Bar an pceal inbindan poprver pete pela meagrig gov. pinxe pceal 
zepeoppan pebep eps cuman pumop ppegle har rund unyville deop veaba pæð dy ne biþ len- 
xers holen pceal inzlev ye Fevzleb beaber monner bom bi ð felapgz, cymng feeal mib 
ceape Lpene Febicgan bunum 5 beagum bu pceolon æperv Feofum gov peran. u ð fceal in 
eople yr Fepeaxan J pif Febeon loꝑ mid hype leodum leohæ mod peran pune healdan pum 
heont beon meanum j mabmum. meobo pxvenne pop e- rĩð mzgen rymle zghpzp eodon 
zþelinge ægerr gegperan Fon man pulle vo fnean hond picene Fepjzcan and him hæd pixan 
bold axendum bem ærromne. pep rceal genzgleb rcyld gebunven leohd linden bond leop 
pilcuma hy ran pie Bon plova fvonde ð bro hir ceol cumen J hype ceopl vo him agen æv 
Feopa. J heo hine inla Bab pærce b hir paprg hpzgl 5 him ryleð pæde nipe lið him on londe 
Der hir lupu bædeb. pip pceal piþ pep pzpe Fehealdan opt hi mon pommum behli d. pela biþ 
ært hydipna pela bid pgyppes eonpa xgpeoB hy ęnemde monnan Bon re oþep eon Fe- 
pireð lida bid longe on ribe a mon pceal re Beah leoper penan Febiban Br he Febædan ne 
mæp. hponne him eps Febype peon de. ham cyme ð Fi he hal leopa'd neyne him holm pe- 
reype'd mene harað mundum mæʒh eq̃ran pyn ceap eabdiꝗ mon cy nin pic Hon leodon cypeb. 
Bonne li dan cyme ð puda J pæ ver ny v rað pon him biþ pic aly ped mere bye ð ip he ma- 
pan Bean xpþon he do meþe peobe. reoc re bið he to reldan iexvað þeah hine mon on fun- 
nan læde. ne mæp he be By pedpe peran Beah his xy peapm on rumepa opencumen bib he 
zp he a cpele i he nat hpa hine cpicne feve mzFen mon yceal mid mete ęeban mo don 
unden eop han bepeolan hinden unden hnuran Se hix pon helan hence ð. ne bib hæd ʒedepe 
deaþ ponne h1z dedynned peopþeþ. hean pceal gehingan adl geripan pyhs poxian pæd by ð 
nyvrorv. yel unny dort Þ unlæd mmeS. Fod bib gene 1 piþ gov lenge. hype pceal ge- 
healden, hond Fepealven. reo pceal in eagan rnyv ro in bneopcum bæn bid Br monner mod- 
de doncar muþa pehpilc mere Beapye mel pceolon vidum Fongan Fold enireð on Fuman 
rpeopbe rellic p1ge pceopp pinc on cyene Fob rcop umum Fap nib penum pig to piþpe pic 
Fpcoþa healban, pcylb pceal cempan pceapt. peapepe pceal bpybe beag bec leoinene hur. hal- 
gum men hzþnum r_ poden pophte peor puldon alpalda nume povepap Þ ir pice Fob, 
rylF ro'6 cyninz rapla nepgenv fe ur cal popgeap br pe onlipgaþ 5 err æc Bam ende cal- 
lum pealdeþ monne cynne Þ ir meorud y xa. . 

Ræd pceal mon rec an. pune phidan. leo ð Fepingan. leoper Feapman. bom aneccan. bxFep onet- 
dan. xilmon diler j vomer. meaner cube J decor ver I calc onder. nænig ina To pela ervpyneh. 


— 


% 


: * Dierum certe nefaſtorum origo apud ma- pus mortuus eſt Anno vp. ccc. Lxxx. viIi. ut chro- 
jores noſtros bic primum memoratur. ＋ Ead- nicon Sax. & ſecundum Florentium Wigorn. xv. 
wardus hic Rex interfeQus erat xv. Kal. April. Kal. Junii. unde conſtat Menologium five Ca- 
apud Corfeſgate. vide chron. Sax. Gibſ. Anno lendarium noſtrum ſcriptum fuifſe ante annum 
8 Et Bromtonum inter X ſcriptores vb. ccec. Lxxvin. quod feſta neque Eadwardi R. 
p. 873, 874, &c. ** Dunſtan Archiepiſco- neque Dunflani archiepiſcopi in eo notanturs 
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8 


cœpit. Hoc monoſy 


continens cxci * ſtrophas, quarum 


CArur VIGESIMUMQUARTUM. 


De Poetica Semi- Saxonica, ve corrupta pocſi Anglo- Saxonum 


Upra in cap. Xx. oſtendimus 
guarum, quæ 


veteris Danicæ 


riorem, quam dixi, Saxonicam partim pro ingenio Li. 
in ſola ſui mutabilitate conſtantes cum tempore facile mutantur, partim qua 
mixtur3 labefactata eſſet, a 4 

variationibus nominum & verborum & ſyllabicis augmentis perditis, monoſyllabis, iiſque 


ſtructura ſua in Semi- Saxonicam declinaſſe, que 
Maxima 


parte ſcabris, & 3 & numeris poeticis five metro rythmoque ineptis tota fere conſiſter 
a 


idem eſt 


borum pondere oppreſſi 
mero, nulli habità quantitatis metricz ratione, Coal | 
mique defectum cum 65pg.onacire» ſimiliter deſinentibus ſonis, apud aures jam no 
tricorum pedum harmoniz conſuetas, qualitercunque reſarcire. 
bliothecis noſtris; ſpeciatim in Bibl. Bodleiana aſſervatur Codex Semi-Saxonicus, 
læ ex quatuor verſibus conſtant; & qui 


quartus in ſimiliter deſinentibus clauſulis, quas Rimas vocamus, fibi invicem reſpon 


tz, ex certo & determinato ſyllabaru 
Lore fuerunt carmina conſtruere, . * 


ac metri ryth. 
| on amplius me. 
tant hujuſmodi carmina in Bi. 
(Dighy, A4 
bus N 
dent. dignu 


=o _ propter vetuſtatem pſeudorythmorum, quos in labefactato Anglo- Sam 
one poſt conquæſtum exhibet, tum præcipue mn argumenti mia agy ut integer in 


lucem prodeat. Sed brevitati & tui & mei gratia 


dens, lector benevole, ſtrophas potiy 


nonnullas excerpendas cenſeo, quas hic tibi in manus trado: 


| e 
Ic am elden Banne ic pep, 
A pinxpe 1 0 ec a lope. 
Ic c ealdi mone Hanne dic bebe, 
Mi pig © oghte vo bi moe. 

II. | 

I Fel lone ic habbe child 8 ibien, 
h On popve and on beve. 
Dexgh ic bi on pinveꝑ eald, 
To kung ic am on ( pede. 


| XIII. 
m de Þ u bine pelue „ uopger 
7 der piue oben ? uon chülde. 
he ral comen on euele preve, 
Buxe pod him bi milde. 


| XIV. 
7 dende rum Fob biuonen him, 
Men Þ pile to heuene. 
Fon bevepe ir on elmerre 7 buone, 
Panne ben / exxep reuene. 

XV. 

Ne hopie pi vo hipe pene, 
Ne pepe to hir 2 | 
Bi pon him »relue * eupich man, 
Den pile he bie d aliue. 


XXXI. 
X Eupich man mid Þ he haue ð, 
Mai a been heuepiche. 
b &e Be lerre J re Ge mope, 
Hene aibep iliche. 


XXXII. 
Al ruo on mid hir panie, 
d 8 yo oGep mid hip punde. 


Pæx ir x1 pondehnlicherde pape, 


Dær am man *eune uonde. 


XXXVI.. 
Heuene and en de he oueppieS, 
ny f egben bið pulbpube, 
8 Sunne mone 5 alle prep 
Bie Gieptpe on hir libre, _ 


8 XXXVII. 

17 ec noþing uon hole 

= muchel — * mihre. 
i no bin yo diepne ibon, 

Ne on rpa Bierrpe nihve. 


e por hyper Bencheð and hped do 
Alle quike pihze, 
h Nip no louend ppich ir Arr. 
Ne no king fpich ir dpihxe. 


3 —ů — 


* Extant etiam in principio cod. compacti 
coll. Trin. Cantabr. & in rig Jour wa ey 
Ms homil. Semi- Sar. fol. 59, b. ubi incipiunt in 
rubrica. Lectiones Cod. Coll. Trin. Cantab. 
a Am nu. 5 deeſt. c pealve. d wmube. e oh. 


Foo. giben. ba ponde 12 dade. i a. 


k mng. 


I nave. m De Be. 1 him rel. o popes. 
2 7 rende gob bironen him man 4 


mai do heuene. r biponen. ſaptep. ; be. 


u rely. xa bpile. 2 appich. «buy: 
br hevemuc, inf hevenpucke, 6 þe f 
baue d and he he leyre boþe ailiche. calje9 
hir penie. à re obep. e deeſt. f eien. g Ne 
him no hing popholen, Spo muchel ir hi mir. 
Ne bie hit no rpo denne idon, Ne on ppo poi 


nihre. b Nip louend ypilch ir Lpiſx. Ne king 


Be bup bien, 
XI. 


rpilch une dpihre. BO eme d 
Bi vaie and bi nite, 


MOE Ss O. GO THICA 


XXXIX. 
heuene j ende 7 all Bar ir. 
Biloken ir on hip honde. 
he bed al Þ hir pille if, 
k On yea and ec on londe. 

XL. 

he ire ð I pulde d alle Bin, 
he ircop alle rcapve. 
he pnohve pix on rae, 
And popeler on Ban erde. 
XLII. 
he ix ond / albuten onde, 
And ende ! albuden ende. ; 
me one ir eue on eche preve, 
ende ” pep. Bu pende. 

XLII. 
he ir buuen ur and bine ben, 
o Biuopen and P ec bihind. 
7 de man þ poder pille de ð, 
hie mai hine aihpan uinde. 


XLIII. 
7 Eche pune he ihen &, 
And pod eche dede. 
he Wr fſecher ib anc, 
: Far hyav * rel up vo pede. 
LVIII. 
de man * neupe nele don Fob, 
Ne neupe Fob lip 7 leden. 
x Ep ve J vom come to hir dupe, 
he Xmai him rope *adpeven. 
LIX. 
Dær he Banne one bidde ne mupen, 
Uop Þ bilimpe & ilome. 


he ir pix Þ big and bore, 
And ber bwuopen bome. 


LXXXV. 
Do Bætr habbe d pel won. 
1 Excep hine mihxe. 
To heuene- niche hi rullen / uape, 
Uond mid une dnihxe. | 


| LXXXVI. | | 
2 Do Þ ppobren vo fler penc, 
And penen Sepinne wenbe. 


Do fullen uape uon mid him, 
Indo helle hund. | 4 
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LXXXVII 
h Dep hi fullen ponien at, 
Buden one and endeG. 5 
i Ne bpekeþ neune = Lpt helle vupe. 
To aleren hi of: bende. 

XCIV. | 

! DeaH'com on Bir mibelapbd, 
Dup'd Hep veplep onde. 
And renne and rohe and if pinc, 
On re and on londe. 

. XCVI 
» Nungep J Supe here J chele, 
Ec de and all unhel de. 5 
Duph deb com on Bir mibelandb; 
And o en unixrel de. 


CXXXVIII. 
Ne mai non hende hit *1þenche, 
Ne no vunpe delle. 


o Pu muchele pinum and hu uele, 
Bie 5 inne helle. 


CXLVIII. 
> Louie Lob mid une 7 hienxe. 
And mid all une mihxe. 
And une emcpirdxene v ppo up felp, 
Spo ur / lene ð dpihve. * 
| CXLIX. 
Al Bær men ner and ring 5 
Biuonen oder bopnbe. 
Al his » hongeþ and halt, 
w Bi Bir Tpam pope. 

CL. 

* Trobep lage he uoluel ð, ä 
Do mepe and Ho heald. 
Dær chop vpo loue haue ð, 
And pel hi pile healde. 


CLXXI. 
Ne mai non euel ne / ne pane 
Bi in heuegiche. | 
Dex Sep bi ponunge uele, 
a Ech o Den umiliche. 
CLXXII 


b &ume Ben habbe ð lerre men de, 


And rume den habbeðd moge. 
4 Sch eren Dan Þ he deve, 
Exxep Þ be xpanc rope. 


i Honden. E A parepe 5 a londe. He makeþ 
de pippep in be pa. he puelep on he lopre. he 
hire 7 pealde ð alle ping. J he pop alle rapve. 
laburen. m he ir apne. » Ban. obipopen. 
1 q De Fader pille voþ athpap he mag 

im Finde. relche pune hepþ. J he por alle 
dade. Telcher manner Banc. t pu. „ pal. 

nahe. F lade. æ ane dead. cume d. 
bee wigs map b 

den. one pop pat nat ilome. ponpi he pi 
Ag Ie J wp bipone — 4 A* 
d aprep hene. e heuepiche. efonþ. 
g do he diueley babeþ 805. J Ml _—_—_ 
* hie rulle pane oh mid hem indo. 
ap hi rule punien abuven. i bnech naxpe. 


av he ne muʒe panne 


b rume 


8 


1 


& ponleren hem. I veaþ cam in Bi mivbart 


eapd. Suph ealde deueler onde. j renne 5 ro- 


pege J irbinc. a paxene 5 londe. Bupyr 4 
hungep chele and hexe. 5 alle unhalþe. Bun 
dea ð cam in Bir mibbaneapd. I ohen umial he. 
„ Benche. ne tunge hit ne mai velle. o hyu 
muchele pme ne hpu fele renden in helle. 
p luue pe. 4 hepte, v elfe. F vacheb. f al 
Bad me paveþ 5 ringed bipone. 1 hanxe . 
1 in Bere. x Alle Loder lager hie pulle p. he 
nepe J Be eald. pe be por vpo luuer halv. ant 
pile hey pel healde. ) non. & ben in Loder 
iche. = Bap ben ponungep pele. à elck. 

5 8 Tre blirre. c Ban. delch 
aFTeN pad he dude hen. aꝑden pane pe ppanc rope, 
KK k 2 | 9 WET 
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Der eupe fullen pume Ben, 


CLXXIIE 
Ne rel Sep bi bneb ne pin, 
Ne oben kenner erde. 
Lod one f rel bi echer li, 
And blirce and geche pete. 


CLXXIV. 
b Ne pal Ban bi pcere ne fcnud, 
Ne poplder pele none. 
Ac fi mepgþe Þ men ur bihar, 
All fall ben Fob one. 
CLXXV. 
Ne mai no mepꝝhe bi po 3 muchel, 
Spo ir oder & irih be. | 
Hi ir rob pune and bnihd, 
And dai / bude nihve. 
CLXXVI. 
Dep ir pele buxe pane, 
And nerrce buten' irpinche. 
Se Þ mai and nele Beben come, 
done hit fel » uopSenche. 
CLXVXVII. 
Dep ir blirce buxen vpepe, 
And lip buden dea de. 


Bli Be hi bieþ and ea de. 


1 buven elde, 
a > — telie. | 


Nip Ben ropge ne ron non, 
Ne non # unirel de. FT 


CLXXIX 
Dep me fel vpubren iren, 
Spo are he ir mid ipirre. 
De one mai and fel al bien, 
Enʒler and manner blirce. 


Ts Wie on oe Des 

o Dane blirce ur bning xob 

Des ue ð buren ende. "th 
Danne he upe raula 7 unbinꝝ, 

Op lichamlice bend. 


CXCI. | 
Lpipe geue up lede ppich bp, 
And habbe ypichne ende. 
Dev pe moven Biden cumen, 
Panne pe 7 hennex pende. 


In fine etiam vitæ Sandæ Fuliane (in veteri Ms codice Bibliothecæ Bodleianæ NE, A, 3,1 
extant hi verſus, quorum duo primi & tres ultimi fimiliter finientibus clauſulis terminantyr: 


Hyen bpihrin o domer dei pinbpeB hir hpeare , 

And peppe d Er burr chep vo hellene heave. 

He mote beon acopn i poder Fuldene ebene, 

De * tunve Sip of latin vo enplirche lebenne. 


＋ Anz he Þ hep ** leaps onppar fa ar he cube. Amen. 


Rhythmos hos vel potius pſeudo- rhythmos dignum eſt quod ſequatur carmen Anglo-Normani 
cum de paſſione S. Margarete, quod ex libro conſuto Coll. Trin. Cantabr. deſcriptum, quumquol 
dialecti Normanno-Saxonice omnium longe nobiliſſimum ſpecimen, tum quod corruptæ 4b. 
rum poëſeas, five rhythmi in Rimam, ut yocamus pſeudo-rhythmum, mutati præclarum exemplun 
fit, hic locum ſibi vendicans, & non poſtremo loco dignum, ponendum elle integrum exiſtino 


VITA SANCTE MARGARET AE. 


1 Olde * ant yonge 1 pre © ou oure folieſ for vo lete. 
Penched on god pad yef ou wit oure ſunneſ to * bere, 
Here 1 mai vellen ou. wid wordeſ feire ant ſwere. 

De *© vie of one meidan. waſ hovren Maregrexe. 

2 Hire fader waſ a parriac. af ic ou vellen may. 
In auntioge f wif echeſ 1 Be falſe £ lay. 

Deve godeſ and doumbe. he ſerved mitt ant bay. 
a do deden mony obere. har ſinger weilawey. 

3 Theodoſius waſ iſ nome. on criſt ne levede he noutt. 

He levede on pe falſe godeſ. Bat peren wid honden wroutt. 
Do hat child ſculde chriſtine ben. 18 com him well in þoutt. 
h E bed wen 18 were ibore. do beþe it were 1bpoutt, 


—— ͥ — 


e Ne ral þap ben bnead ne pin. F ral ben 
ach by. LS 133338 ne Fai. 
i micle. x ꝭerihe. I buran. M gerpinc. » fop- 
Benc. o peoo de. p unperelbe. unbinde. 
7 heonan, ab henner eſt hodiernum Hence, 
* SiC Ms. at proculdubio pro Gallo-Normannico 
rupnde , vel euphoniæ 2 more veterum 
Danorum, qui, ut oſtendimus, n ante b non 


ui ultimum verſum ſui gratia videtur * 
Recentiori manu. Ultimd, id elt 
4 Francice ant, and. b ingot i 
rechte, prehte, preit, inſtituo, dirigo. © 
Saxon. _ — d Sax. beden. 0 
la vie. f Sax. pip Fecap, wxorem eig. f 


he pro 1 Cimbrice, in. ＋ 


— — 
ptr — 


7 


EE 


* po ne, 
SES 


Do par child 1bore wal, 


' MOESO-GOTHICA. 


Pe mober waſ an heþene wif. har hire To wyman bere. 
4 | ar nolde bo hir furfare. 
Þo ſende ic into aſye. wid meſſagerſ ful yare. 
To a T nopice har * wiſte. and ſerve hire vo lore. - 
5 De norice har hire wiſte. children aheuede ſeuene. 

De eitte he waſ. maregrete. criſreſ ” may of heuene. 

Taleſ ho ani volde. ful feire and fuk euene. 

4 Wou ho ” þoleven marturvom, ſein Laurence ant ſeinde Sreuene, 
6 De norice hire febbe, wid wel muchele · wunne. 

Alle loueben hire. in be toun per ? ho waſ inne. 

ho voc hire to ihũ chriſs. and leuede al hire 9 cunne. 

Do ho coupe of wiſdom. ho hateve muche ſunne. 
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7 Sone ſo he maidan waſ of hrexvene winxer elde. 
ho wiſte hire norice ſcep. daieſ 1 he felve. 
hir felaweſ bad hire bun. ful / yerne hire bihulde. 
Wou ho makede ir bone. do ihũ pad al mai * welde. 

$ Olbbriuſ waſ = louerd. aſe þe boc ut velle. 
he haued auntzioge. 7 to yeuen and vo ſelle. 
he ſeruede nix and day. fenveſ in helle. 

Alle har leueden on thu chriſv. * e. heit hem aquelle. 

g From aſie vo aunxioge. ber mileſ ene and five, 

Fop to ſlen chriſrene men. he hiede him bile. 
6 E ſer maiben Maregrexe. ſcep biforen hire vrme. 
Sone wolde be ſarezin. habben hire vo wiue. 

10 he ſaid vo hiſ ſerjaunſ. a maidan ic iſee. 

« Fares ſomme of myne men. and farcher hire vo me. 
Bi my lay yet ho 11 boren. of 4cumraven free. 
Ox all hire <cunne. beſg ſcal hire bee. 

11 And for ir feirneſſe. hau ho bee comen of / þrelle; 
Hire wevlac ne ſcal ho nour leſen all. | 
Ful wel 1c ſcal ir cloben. wib ciclaxoun and pelle. 
Ho ſcal be my F leuemon. fo me hire ſcal calle: 

12 De ſergaunz £ even aſe he am bed. do meiban Maregrede. 
b Aſa wiſe ir norice ſcep. nout fer from pe ſrrexe. 
done muchele a hire boden. and more a hire bihexe. 
De troupe of hire herde. nolde ho nous furlexe. 

13 De ſergaunz deden ar ernde. feire and fele ſibe. 
Meidan Maregrexe nulle we nous mize fike. 
Olibriuſ if louerd. of aundioʒe he riche. 

Pe wil her þe vo wiue. wel 18 may he like. 
: 14 Maidan 2 &brizg fo em leme. 
done! ham onſwerede. wid wel milde ” ſceuene. 


Ic abbe iyeuen my 


he me wite to day. for iſ nomen ſeuene. 


maidan hob. ihũ chriſt of heuene. 


, 


15 lhũ chriſ my louerd. Bar beer þolebe for ul alle. 
a De heie king of heuene, do him wol 1c * calle. 
Of mine {able herbe. ne lexe ir neuer as falle. 
Ne lexe neuere my bobi. vo dai in ſunne falle. 


ed 


Sos 


3 Saxonice, Fonfapan, perire, perdere. & Gal. 
lo-Latinum, nunc nurſe. 1 Sax. lane. m Cim- 
brice mey vel meij, virgo. F Franc. wiou, quo- 
modo. u Sax. holedon, 0 ſunt; à þohan, pati. 
0 Franc. wunna, gaudium. p Sax. heo, illa. 
7 Sax. cynne, genus, flirps, r Cimbr. felaga, 
Socias, I Sax. Feopn, Fepn, Hudioſus. f Sax. 
bene, precatio. unde apud Boreales noſtros to 
clapp benne, manibus plaudentibus precationem 
ſignif care. clapp autem 4 Cimbrico at flappa, 
manibus mulcere, plaudere. u Sax, pealvan, re- 
e. x Sax. hlapond, dominus. y Sax. vo Fe- 
Penne. x Sax. he hei heom acpellan. juſſit eos 


occidi. 4 heide, feflinabat. à Sax. higao, feſti- 


nare. biliue, confeſtim, — b E iterum pro 


he. c aped, 4 papan, ire. d Sax. cynnenpeb, 
nunc Kindred, cognatio. e Sax. cynne, genus. 
f Sax. pal þpzl, ſervus, ſervitmw. * * cicla- 
voun eſt vox Gallo-Norman. quam non intelligo, 

lle autem idem eſt, ac infra pall, à La. pal- 
ken, nunc robe. De hac voce in ſuperiore 
cap. g Sax. eodon, ibant. h Angl. as ſhe kept 
her nurſes hep. # ar, infra hore. Sax. heopa. 
ernde. Sax. ænende. ar ernde, ſun nuntium. 
k Sax. beonhre, vel bepbte fya eng; leoma, 
ficut quævi lux, clara. | Sax. heom, e. n Sax. 
rvepn, vox. n Sax. ic habbe Fepepen, dedi. 
03 Cimbrico at calla, vocare, noſtrum to call, 

Lll 16 Ihu 
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16 hg”. chriſs mi louerb. to. þe ic wile me yelve. 
Dou ? nevebels bigunne. ne neuer neuebeſt ende. 
7 Yef bi wille were, be hol: goſt ou me ſende. 
Par pe ſareſinz. 1 mite me deſende. | 
17 Al my cun 1 furſake. to þe 7 mpe cne. - 
8 louerd. ro pe 1 take me. 
For hi loue here. mar vir woll 1 bee. | 
Peſ houndeſ habber me biſex. ne mai 1c / henne fle. 
18 De ſargaunz * ayein eden. and ſeiben here ſawe. 
Of alle þine mivre. ne yeued ho word ® ati hawe. 
Of all har we faiben, al ir þuncher * plawe. 2 
ho leueb on thu chriſr. vo waraunt ho hum vrawey. 
19 Denne ſpec olibriuſ. Y awarie him ſonne ant mone. 
Of alle mine ſergaunſ. gode ⁊ nabbi none. | 
Bringer hire bifore me. ic turne hir mod ful ſone. 
Ho ical «leven o mine godeſ. er halfuey. ö ro none. 
20 De ſergaunz ayein eden. ang c cunnen hire imexe. 
ho leiden bonben hire upon. ant ledden ir vo þe ſrrere. 
ho com biforn Olibriuſ. and he hire d con grere. 
De asked what ir nome waſ. ho ſerve Maregrexe. 
21 Meidan Maregrev. my * leuemon þou ſcal bee. 
And habben be to wave. yef hu art of cunne fre. 
Yef þou art of el. ic yeue be gold ant 7 fee. 
. Dou ſcals be my leuemon. fo long ſo ic be. 
| 22 De meidan him onſwerede. ſwiþe feire anon. 
Lhriſrme wiman ic am. g iheuen of he fonſcon. 
Ihũ chriſ my louerb. vo him ic wille gon. 
h I nule i lexen if loue. for ober neuer on. 
23 Leueſcou on thu chriſr. men deden him ko rode. 
Yef þou leueſt har e leuex. ic holde he for wode. 
Ox if five /orn aboun. be water ant xe blode. 
De croune waſ of horneſ. þaz on 1f heued ſxrode. 
24 De meiban him anſwerede. aſe þe angel hire kende. 
Le deden him on robe. al chriſcine folc va mende. 
Ant ſeþen in vo helle. be hoh goſg he ſende. 
To aleſen chriſtine men. and þiber þou ſcalv wende. 
25 Do 01 ſei þe ſareſin. ha him ueſ no bor. | 
To ſrruen wid har meidan. ir herxe wal fo. god. 
he bed þag ho bounben hire. / boþen hond and for» 
And depe into priſun don. turnen e wolde ir med. 
26 Meidan Maregrev. one mite in priſun lai. 
Ho com 1 biforn olibriuſ. on hat r oþer dai. 
Meidan Maregrexe. lef up on my lay. a 
And ihu par vou leueſt on. "ry bo him al awey. 
27 Lef on me ant be my wif. ful wel he mai ſpeve. 
Auntioge ant aſie. f/ ſcalrou han vo meve. 
Liclazoun ant purpel pal. ſcalou haue to weve. 
Wi alle he mertel of my lond. ful wel 1 ſcal he febe. 
| 28 Alle þine 7 redeſ. ido ux of my þours. | 
| | And take me to ihũ chriſr. þaz me haued 1wrove. 


p Sax. nepberv, non habuifti. q Sax. Fix, fi. oh, argentum, Sax. g Sax. Febeoen, lr 
7 Les forſan 2 ny ban, deorſum; 5 = bu- 155 2 h Sax. ic 1 nol, Se. 
van niſi. unde miþe ene, genubus flexis. [ Sax. van, poplatan, relinquere. K Sax. on pot 
heonan , hinc. Sax. agen eoden, redierunt. autem à Cimbrico a, quod ſignificat ut Al il 
hore ſawe, Sax. hipe raʒa, ejus dictum. ſcilicet un. I Sax. annian, currere. Har. wy 
quod dixerat. w Kd all, omnino. & Sax. plega, beapub, caput. m kende Cimbrice, boetla 
plæxa, luſus. 5 Sax. apy xe, maledicat. him, at Fenna, docere. » Sax. leran, aly ran, 17. 
Sar. heom, il. 2 Sax. nabbe, næbbe, non ha- vo lepenne, vo alyrænne, ad liberandum. 
| leo. 4 Sax. leapan, Feleapan, credere. b Sax. Fepeab, Feap, videbat. p Cimbrice bade, a 
| non. Bons ſcil. diei none, apud Saxones; apud tum. q Sax. bepopen, coram. 7 Sex. fe ＋ 
nos tertia pomeridiens c Invenerunt cam. Sax. ſecundus. Sax. xcals vu vo mede ban 
enim Femeran eſt jnvenire, 4 Sax. Fan, vel thou ſhalt habe for reward. 8 be 


nan heran. e de hac voce in ſuperiori cap. conſilium. nædan, confilium dare. for 


» 1. 
e 
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Haue merci 


MOESO-GOTHICA 

For he all þ{ a mibbelerb. makede of recs nourv. 
Ant b yeþen mib uf fivete fleſc. of helle he uf boure, 

29 Penne ſpec olibriuſ. nou 10 {cal ben fene. 
Upon © wam þou leueſr. ant wi hou art fo kene. 
honger ir up bi pe fer. hire louerd to 4 rene, 

Wi ſcourgeſ bever hire fleiſc, bar ho ir deer * wene. 

30 De ſergaunz deben pat he beb. on hire gunne ſrriue. 
Wid f ſwopen and wid ſcourgeſ. boþe & ful riue. 

De blov ron of hire fleiſc. wnver liche » ſwibe. 
Alle ho i wenden. had brours ka were of liue. 

31 Do ſpec olibriuſ. bi ved o 
Meidan Maregreve. iſ þ1l 
Lef nou on my godeſ. m and ſone wend vi mod. 

of 2 fleiſc. me ſpillex pi blod. 


r he ſrod. 


pine god. 


32 Ihũ chriſ my louerd. waſ born ine beblehem. 
On þe holi meiban. he ſende lid anc glem. 
Dou deſe aſe vecher. fatanaſ o hin em. 
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to olibruſ. 7 nauer ho none care. 


Of al pilke pine. al ir huncher 7 plawe. 

Wid oure ſcarp naileſ. ir / hube al vo vrawe. 

Aſe clene from þe fleiſc. ſo hound t hebe ignawe. 
34 De ſergaunz veven ſo. vo hire gonnen go. 

Al per » fel from pe fleiſc. gunnen ho vo flo. 


Al 


Al per blob bat in hire waſ out w ede ho. 
* ho þolebe. and oþere ym mo. 
35 dumme had ver ſroden. ar 


erde wal ful ſore. 


For hire * wite fleiſc. ant for ir yelewe here. 
Maidan Maregrexe. of be we habbet care. 
Lef on him and be hiſ wif. ne þoele * ſo nan more. 
36 Awer '% euele conſilerſ. X wi ſaid he fo. 
W 


Mit 


2 and mid ſcorgeſ. habbe ye me flo. 


Ihũ chriſteſ angleſ. comed me do ant fro. 


Al þif if my ioie. ne do 0 


e me ſo wo. 


37 Henne ſpec olibriul. piſ 11 oure « pouſte, 
Er hauedeſrou eyen. nou maiſrou nout 1 ſee. 
Lef on me ant be my wif. ful wel 1 ö rede he. 
Yef þou leueſt oberweiſ. c ſclawen ſcaltou bee. 
38 De godeſ hat vou leueſd on. are bebe ale a ſvon. 
Of my louerdeſ 1016, ne mai tellen no mon. 
Nou þou haueſe pouſte. of my fleiſce and bon. 


To d deruen myne ſoule. po 


uſce naueſrou non. 


39 Olibriuſ : heriſo, þat f mai in priſun von. 
De holi goſv from heuene. to hire com ful ſon. 
And þe rode in hiſ hond. bad chriſr waſ on won. 
And s ſcon aſe brixx. fo ſonne abouxen none. 

40 Meidan Maregrexe. ne vrebe þou h now. 
Di i ſee iſ maked in heuene. biforen ihũ ful brixx. 


— — 


# Sax, mibbelgeapd, mundus. b Sax. 7 * 
pofea, c Sax. hpam, Angl. whome, 4 Sax. 
Teon. contumelia. e Sax. penan putare, opinari. 
f Cimbr. ſpipa, ſcurica, flagellum; plur. ſvipu- 
nom, flagels, in declinat, comp. g forſan hinc 
Ang]. full dribe. 5 rpiþe, valde, magnopere. 
i Sax, penden, à penan, opinabantur. k ex bo fit o, 
& o dein vertitur in 3. 1 Sax. pm, panene, pi- 
man, pæna, tortor, punire. m Sax. 7 fona pin 


mod pend, & animum tuum Pre verte. 


» Sax. leoht 5 Fleam, lucem fulgorem vel 
— Sax. hin eam, tuus — 1. e. 
s vel nos. p Sax. neam, cremor lacti 
apud boreales Anglos team. p Sax. napeS, 
nxbbþ , nabbaþ, non habet. r Sax. pleæ ga, luſus. 


* 


— 


F Sax. hyd, hyde, hube, corium, pellu, cutu. 
t Sax. Fepnæʒeb, roſus, morſus. u Sax. fel , 
pelle, cuts. x nunc White, à Sax. hpixe. al- 
bus. Sax. eode, ibat. % nunc Why. d Sax. hpi, 
cur. & pouſte eſt Gallo- Latino · Normannicum: 
a poteſtas. b 1 reve, conſulo. c Sax. Tlaxen. 
d Sax. denn, nocere. vo depienne, ad nocen- 


dum. e Sax. herr, jubebant. F Cim Thi e mey, 


virgo. Scots jam dicunt the quens meys, re- 
ginæ ancillz. apud quos etiam in adagium abiit, 
there are ma meys, than Margery: gnunc 
Gone. à Sax. pcinan ſplendere. b Sax. naprhr, 
naphe, nibil, nil; nunc rs, 1 nought. 
i Gallo. Normannicum. Gallicum hodie ſiege ſe- 
des, ſedile, ſella. | | ids : 

L112 Niſ 
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Niſ no done an erþe. ne non eyen live. | 
Dar mai telle þe 1016, bar wal maker of e vo mov. 
41 Meidan Maregrere. brixv o en) o 
Iblefſes wore þou vo bai. of al þat 1 con neme. 
De heie king of heuene. ful wel haves herbe hi fſrcuene, 
he be ſende piſ !“ croil. bine w fou to n aferene. oy 
42 Bleſſed be ihũ chriſt. pad me o bote ſende. 
An iſ holi angel. &o me han he wende. : 
Fader ant ſone ang hol: goſv. þat alle uſ mai amende. 
Ne lexe neuer vo bat; myne herde wendGo. 
43 Meidan Maregrere. lokede hire bi ſide. 80 
ho ſei a foul dragun. ? ine be hurne glide. 
Berninde aſe fur. ant 7 goninde ful wide. 
ho wer aſe grene. ſo greſ ine ſomereſ vide. 
44 De : fur flei of iſ moupe, fo leie of brenſton. 
Ho fel ſto hen erþe. ang quakede wich bon. 
he : nom ir in if mouþe. and ſwalen hire anon. 
Ne barſr a two peceſ. felawe nauede he non. 
45 Mean Maregrete. b 1 be vragun ſrob. 
Bliþe waſ ir herte. 1 waſ ir mod. 
» $clawen waſ he vragun. þoru þe uertu of pe rob. 
Bleſſed be ihũ chrifv. iſ mit den If 4 god. 
Meidan Maregrev. be dragun ede 
8 Ho ſer anoþer Fn fer inne ho. N 
E heuede eien on uf x cleu. and eken on if vo. 
Ne miwxe foulore bing. neuer er be go. 
47 ho wende vo þe lobe ping. be rode m hire hond. | 
Doru be mivre of ihũ chriſr. 7 wi her wempel {ho « hin © bond. 
Ho voc him bi þe © toppe. abouxen ho him ſwong. 
Seve ir fox in iſ necke. and do pen erþe wrong. 
48 dai me 4nouþe war vou arr. þou foule lobe þing. 
Upon wam þou bileueſr. and wo if þ king. 
Ang wo pe hider ſende. vo maken ? ſrourbing. 
Tel me nou ſwihe. and invo helle ſpring. 
49 f Leuedi for he rode loue. þat iſ 1 bine honde. 
Hef up þ for a lixxel. had me myn necke ſrond. 
Muchel 1c habbe walken. bi water and bi londe. 
g Naſ ic neuer ibounden. in ſo harde bonde. 
50 Ruffin wal my broþer. þaz tou here ſclowe. 
De wile e waſ alive. ecoube ſunneſ inowe. 
E dede men vo ſunne, here fore we loube lowe. 
Ant yeld here ſeruiſe. ofve mid muchele wowe. 
51 In a dragoneſ liche. 1 ſende him to he. 
To vurne bine herxe. and apaie me. | 
He iſ iborſren a two. ibounden haueſrou me- 
A maidam hauer uſ ouercomen. nouxr mf oure poufxe. 
52 Belſebug iſ my nome. 1 ne may þe nouv lie. 
Ne mai ic longe þohen. be pine hat 1“ brie. 
Al ic wolve i biſwike. had iſen mixxe mid eie. | 
Nab ic none nutze. he nou to ! ſrruye. 


— 


—— 


— 


E Sax. leoma, lux. I croiſ, Gallice la croix, 
crux. Sax. per nod vertitur. Galice nunc 
Foy, fides. n Sax. apæpan, terrere; hic autem 
terrendo explorare, probare. o Sax. bove, com- 


penſatio, reparatio, remedium. vo bote ſendan, 


quid compenſations gratis, & reparations , vel 
remedii nomine alteri mittere. p in che hurne, 
Anglice. in the corner. Sax. hy hn. Cimbr. horn. 
7 Sax. Feonan, inan, Finan. Cimbr. at gina, 
bi e, biſcere, oſcitare.. Angl. to pawn, Foninde 
gaping > yalyning. „ nunc fi 

Cimbr. fur. leie apud Scotos & Boreales An- 
gls lowe, flamms; 3 Cimbrico loga. [ Sax. vo 


re: Sax. y p. 


bam eopþan. f Sax. nam, ſumebat, à nem, 
capere, ; « nunc flain. Sax. flagen, Fe. 
plagen. x clalys. Sax. clapu, wngues. with 
er girdell. 2 ho. Sax. heo ills, «hin Sa. 
vertex. d nouþe, forſan ut. Sax. nihinð, 1equon 
e vox Gallo Normannica, ab Ital. ſturbar, ſtor | 
bar, difurbare. ſturbar, autem ab ex & t. 
f Sax. hlapdig, hlapbi, blauv: , domina, nunc 
lady. g Sax. nzp, pro ne per, n * 
h vreoge. Sax. ſuſtinco, d dneogan. i S 
rpican, ſupplantare, decipere , ſeducere- k 5 
nabbe ic, non babeo, I nunc deſtroy. 


53 We 


#: 
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53 Wen ie wiſe a wif. ®iculbe be ber of berne. 
Ic com hider ſone. ſwift af an n erne. 
Ant wen 1 þiber come. to croke for » ober arme. 
Ant te wre'y ay 1 fonbe. to —_— 
4 Haue u foule ping. þou fl: ino . 
8 Ne bed 1 2 = ou duelle. 
I bidde ihũ chriſv. hi mivre har he 7felle. 
Dou fal into helle. fo ſron deer in vo welle. 
55 Upon her ober dai. alute biforn non. 
ibriuſ heit ve be mai. ud of priſun don. 
De ſergaunz were ſnelle. and brouxven hire ſon. 
Wid þe robe on hire honde. 
56 Po ſpec olibriuſ. 1 wiſ e wal ful » wroez. 
And ſaide vo iſ ſergaunz. wonder wou ho goex. 
Lef on me Maregreve. and haue mere and cloev. 
Do after me and be my wif. ne be he þ lf ſo loev. 
57 Awaried worpe pine godeſ. þag vou leueſe inne. 
ho weren yare awaried. and al ful of ſunne. 
ho beet al of helle. of ſavanaſ cunne. | 
» Wene þou weneſs beſt to liue. vo him awolles he winne, 
58 Ac bo nou wel ant lef on him. har made be to mon, 
Fader ant ſone and hol: goſt. par piſ world bigon. 
And les þe folewen. in hol: fonſcon. 
Aſe ihũ chriſs waſ ymſelf. * he » flem iurdan. 
59 Denne ſpec olibriuſ. a 4 pine 10 chulle kenne. 
b Wellinbe laumpeſ. lege on hire renne. | 
From þe necke do þe to. 4 ſcalden ir af an henne. 
Bore ho vurne hire mob. to debe ye ſculen ir brenne. 
60 De ſergaunz 'beven al ſo. fely lexven ho welle. 
Heie upon ir heuede. . wallinbe levven ho felle. | 
Is g orn on hire write fleiſc. fo water der of welle. 
De hol: goſt ir wiſv. ne mixxen ho hire h aquelle. 
61 Alle weren he ſareſinz. ſo boc if wriven wid enke. 
To bringen hire of live. ho gunnen hem biþenke. 
In a i fer ful of water. ho gunnen hire abrenche. 
And & boxe ho turne hire mod. ber a ſcal avrenche. 
62 Louerd yef bi wille il. a water ic iſee. 
Prin 1c chulle veien. for þe loue of he. 
Der fed bigon vo berſcen. he folc bigon to fle. 
De engel ir nom of he water. f 
63 Der bileueden on ihũ chriſz, a houſend ant fiue. 
Al wid ouvten children. ang wid outen wiue. 
To don ham to debe. he “ hiede w biliue. 
For ho leueven on ihũ chriſg. he brougce hem of le. 


r chriſs waſ on don. 


e ic mixven iſee. 


þav al 


— _ 


m ſculd be ber of bern, ni fallor, ſhould 


be labouring in child⸗birth. verbum verbo, 


Gould be expecting a child. Cimbrice enim 
at bida vel byda; Sax. bidan eſt expeFare. 
7 2 ern. Sax. cann, aquila. o Sax. ouben 
vel, nunc or. p Sax. ic do FopnFapan Fondbe, 
Jendeavoured to destroy. Ser. punvun, 
niti. roppapan, perdere. 4 Cimbrice at fella, pro- 
ſternere. * Francice & Sax. nell, celer, acer, 
expeditus, 17 a Sax. ppaþe, ira. Angl. wrath. 
ut infra cloet, a clab, nunc Cloth, pannus. loet 
a la S, odioſus, inviſus. Sax. apypFev pup hon 
pine Fodar, maledicti ſint dii tui. tho weren, 
ho beer. Sax. bi penon, hi bech, erant, ſunt. ut 
enim ho ponitur pro heo, illa, in Anglo. Norm. 
lic non raro legitur pro hi ili. 1 Sar. hpenne 
þu peneſ c, cum putes. x y, pro Cimbrico i, in; 
ut i kirktum, i hollini, in templo, in palatio. 


y Gallo. Latino- Norman. 3 flumen. Ital. fiumes 
4 Gallice nunc a peine, vin. a pine ic chulle 
kenne, vix noſcam, vel ſentiam. kenne enim ab 
at kenna, noſcere, ſentire. b Sax. pealande, ſtu- 
antes, ferventes, à peallan, æfluare. c Cimbr. 
at renna, fluere. d Angl. ſcald her as an hen. 
to ſcald autem Anglice ſignificat aqua fervida 
calvum vel glabrum quid facere. A Cimbrico at 
sfallda, calvum facere, glabrare; à cujus parti- 
cipio sfalladr, fit noſtrum Skall'd in gkalld 
head; & à nomine UPA, skalle, calvi- 


"Ties, caput. d skall. e brennan, urere. F Sax, 


ele, oleum. g ut ſupra, arn. 5 Sax. cuellan, 
cpellan, acpellan, necare, occidere. unde Angl. 
to twell. 5 Sax. par, ada, fer, vas. E Sax. 


buran. Semi · Saxonice buxe, niſi. I feſtinabat. 
Sax. higave, lugeve. à higan, feſtinart. m bi- 


64 Wel 


liue, protinus, ſlatim. 
M m m 
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64, Wel ſey be farezin. ne mirve hire u dere. "> 
FE 1 ford malcul. if © monquellere, . 
he bed leben lire wid ouve voun. ober hire bereQ. 
Ant bringen hire of lme. wib ſworde oper wb ſpere. 
65 Do ho com wid out he toun. p her me ir ſculde ſclo. 
Al fiweve bn 1 
De wind bigun vo blowen. be ſonne werd al blo. 
Per folc fel vo hen erþe. ne wilten ho hire nour ho. 
5 66 Ure lord ſende do hire. a ful feire ſreuene. | 
And gon hire greten. ful feire and wel euene. 
Bleſſed be þou 7 bat. mid al þat ic con nemme. 
To day þou ſcale ben icrounex. biforn be king of heuene. 
67 Malcul herde heſ worbef. he ſerte him v acue. | 
Meidan Maregrexe. þ louerd hat — wid he. 
And a pouſend angleſ. aboure be 1 | 
Spreb hin hond. ang I/ nym my ſwerde. ant haue merci of me, 
68 Do ſpec had meidan. ſeinde Maregrexe. | 
Broþer yef þ wil if. abid alutel yer. = 
Pe wile 1 make my bone. vo him par may bete. 
Bibbe war tou euer wile, ic 18 wole pete. 
69 Alle har my hf. wolle heren oper reve. 
Oper for me cirche ſevxe. mid almef deve. 
Ihu chriſt my louerb. mit monſcipe þou am feve. 
De heie bliſſe of hiuene. habben ho to mede. 
70 Alle þat habber me abay. ine memorie. 
Ober mid gode herve. iheret myne vie. 
Ihu chriſt my louerd. fone ſainde Marie. 
baue merci of be ſouleſ. leie were pe boneſ lye. 
71 Thu chriſt my louerd. „wen wiman ber ſcal be. 
x Ther hire bone. yef ho 9 cleper to me. BE 
Deliure hir x myd menske. for pe loue of pe tre. 
Daz tou deveſc hi bobi on. to maken uſ alle fre. 
72 Do ſpec ure louerd. feince Marie fone. 
Bi heuene bi erþe. bi ſoune bi mone. 
Maidan Maregreve. 1 cuihe pe þ1 bone. 
Lum in to pe ioie. ber þou ſcalx euer wone. 
73 Maiban Maregrede. ir bone hauede þenne. 
Malcuſ ſme of myne heued. fur yeuen iſ þe þe ſunne. 
Daz ne dude ic noux. for al piſ worldeſ wune. 
Di louerd haev reve xe. har tou leueſt inne. 
74 Bote þou do afe 1 bidde. ne ſcalt tou neuer haue. 
De 101e bar 1f in heuene. ne lif bouxe care. 
Malcuſ piſ 5 iherdeſ. if ſwerde e gon out drawe. 
Smor of hire heued. har wel „ hore lawe. 
75 Michael and gabriel. ant raffael here fere. 
Eherubin ant ſerafin. a þouſend per were. 
Mir vapreſ and mix ſenſerſ. ro heuene 4 he ir bere. 
To hore louerdeſ bliſſe. ho waſ ym * lef ant vere. 
76 Theodoſiuſ he clerc. he wrog hire vie. 
Hire nource þat hir wiſt. 1 be coun of aſie. 


5 


— 


13 Sax. denian, nocere. o monquellere, ex 
mon, bomo, & quellene, vel cuellepe verbali (à 
cuellan, occidere,) homicida, carnifex. legitur hæc 
vox in libro cui titulus, the third part of a 
freatiſe intituled of the Converſions of 
England, cum in epift. dedicat. John Ziſca 
was a common manqueller; tum in lib, p. 
261. that moſt notorious murtherer and 
manqueller John Ziſca. liber autem iſte 
ſcriptus erat a noſtrati Parſons d Soc. Feſu. 
p Locutio imperſonalis, in qua me ſignificat ut 
houme, boum, unde Gallicum on, vel ut Sax. man. 
ſcilicet, ubi occidenda efſet. q hic deeſſe vide- 


tur to. r Gallice, au cul, / Sax. nim cape, ſane 
the while, Cm humanitate , humaniter. 


» Angl. when women ſhall be in labour 


ut ſupra. Angl. hear 7. prayer. 9 Sr. 


cleopeþ, clypeþ, invocat. a cleopan, clypan, #- 
on ar bire "oy monk Angl. dt- 
iver Her of a mawc Sar. mennifc 
Goth. A homo. Sax. punun, ho- 
bitare. 4 Nift fecers, prout jubeo. J Sax. Fe- 
by nderr. Al. Palcus, didſt tho hear this. 
c hore lawe. Sax. hipe laga. her order, 0 
command. 4 Sar. hi, if. « Sox. leo} d. 
an, gratus, amicus. N i 
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ho ir þiber beren. mid gode memories. 

Anz makeven an chirche. ant þerine maben hire vo lie. 
77 Alle hat f ſeke weren. and hider wolde go. 
. $ Pore hele haueden. are abeden ir fro. 

De heie king of heuene. Jef uſ vo don fo. 

Dar we habben pe bliſſe. h bad leſo ouer and oo. 
78 Of he ſwere meiban. þif if hire vie. : 

De vwendeube dai if hire. 1 he dime of whe, 

Ihu chriſc had waſ born. of ſeinde Marie. 

Far ſeinde Maregrede loue, of uſ haue mercie. 

Amen Amen. kchecun die Amen. 


Dum de claudendo hoc capite, quod, ut longius, quam vellem, protraherem, argumenti & 
novitas & foecunditas fecerunt, cogitarem; traditus mihi inopinanti erat cod. Ms. conſutus; 
Anglo-Normannics multa, cum nonnullis Normannici & Latini, complectens; quem ad me pro 
humanitate ſua miſit, qui ab omnibus antiquorum ſtudioſis, de quibus optime meruit, ſummo 
cum honore nominandus eſt, Tho. Tanner, A. M. & coll. Omnium Animarum apud Oxonienſes 
Socius & magnum ornamentum. In hoc codice primo ſe ſpectandam offert malevolentiſſimi 
cujuſdam in monachos & moniales ſatyra; quam quia ad ſermonem carminis de paſſione S. Mar- 
garetæ ſimilitudine prope accedit, non potui, quin ut eam adjicerem, à me ipfo impetrare. 


Der if mam ſwere ſiy ve. 

Al if dai niſ ber no niy ve. 
Der niſ * bare noher ſerif. 
Niſ ber no deb ac euer hf. 
Der niſ lac of met no cloþ. 
Der niſ man no woman wroh. 
Whas if þer in paradiſ. Der niſ ſerpend wolf no fox. 
Bor graſſe and flure and greneril. Horſ no capil. kowe no ox. 

Doy her be 101 and mou o dude. Der niſ ſchepe no ſwine no gore. 
Der niſ mer boxe frude. No non horwyla god ix wote. 
Der niſ halle ? bure no bench. Noþer harate nober * ſcove. 
Bot watir man if þurſco quench. De land iſ ful of ober gove. 
Beh þer no men but Two. Niſ her flei fle no lowle. 

hely and enok alſo. In cloþ in coune bed no houſe. 
Llinglich may hi go. Der nil *dunmr ſlexe no / hawle. 
Whar her womþ men no mo. No non vile worme no ſnawile. 
In cokaygne iſ mex and drink. No non ſxorm rein no winde. 
Wiþure care 7 how and r ſwink. Per niſ man no woman blinde. 
De mer if / xrie he drink fo clere. Ok al if X game 101 and gle, 
To none ruſſin and ſopper. Wel if him þat her mai be. 

17 17 for ſoþ bouze were. Der beþ riverſ greg and fine. 
Der mif lonb on erpe iſ pere. Of oile melk hom and wine. 
Under heuen niſ lond 1 wiſſe. Wazir ſerwþ per vo noþing. 
Of fo mochil 101 and bliſſe. Bot to ſiyd and to wauſſing. 


Fur in fee bi weſd fpaynge. 

Iſ a lond ihoxe ( cokaygne. 

Der niſ lond under * heuenriche. 
Of n wel of godniſ his iliche. 
Doy parabiſ be miri and briyv. 
Lokaygn if of fairir ſiy d. 


f Dick. Sax. peoc. g Sax, heopa hæl haue. dute, nunc apud Gallos, deduit. de quo fic Mea 
bon, ſalutem ſuam obtinuerunt. b Angl. that nagius in etymologico ſuo dictionario, cui tit. 
laſts ever and ay. - 5 the twentieth day Origines de la langue francoiſe: Dx Dur, ce 
co un, coquine. quæ olim apud Gallos otio, gulæ pour la plaiſir de Pamour. p A Cimbrico bur; 
& ventri deditos » ipnavum, ignavam, deſidio- domus penuaria. q A Sax. hoga, cura. r Sax. 
ſum, deſidioſam, ſegnem ſignificabant. Hinc ur- rpinc, labor. / A Gallico trier, ſeligere, deleflum 
banos, utpote a ruſticis laboribus ad vitam ſe- habere, ex magno numero quid eligere. trie, ſele- 
dentariam, & quaſi deſidioſam avocatos pagani &us, lectus, eximius, egregius, T Sax. recpe, dico, 
noſtri olim Co aaigneg. quod nunc ſcribitur affirmo. t A Cimbrico barattan prælium, pugna, 
Cockneys, vocabant. Et potta hic noſter in Is, contentio, quæ vox etiamnum in uſu epd 
monachos & moniales, ut ſegne genus hominum, Gotho-Italos. A Dano-Normannico autem barer, 
qui defidie dediti,ventri Fo 1 rv & Coquine forenſes noſtræ baretter, barettry. * Cecus 


matores erant, malevolentiſſime invehitur; mo- equarum, Cimbr. ſtod. x Angl. thurder. a Cin- 


—. & monaſticam vitam in deſcriptione ter- brico duna, dynia, ronare, intonare ; unde dunur, 
8 Mee, parabolice perſtringens. m Sax. dynur, ſonitus, fragor, tonitur. 1 Sax. haple, 
eoFenanice. 1 A Sax. pela, opes. o Infra de. grando. % Sax. Fama. | 

| M m m 2 Der 
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Der if maner fruve. 

Al iſ ſolaſ and deduve. 

Der if awel fair abbe.. 

Of white monkeſ and of grei. 

Der beþ bowreſ and balleſ. 

Al of paſreuſ beþ he walleſ. 

Of flerſ of ſiſſe and a rich met. 

De likfulliſt han man mai end. 
Fluren cakeſ beþ þe ſchingleſ alle. 

Of cherch cloiſrer bouri and halle. 

De pinneſ beþ far podingeſ. 

Rich met to princeſ and kingeſ. 

Man mai per of ev inoy. ; 

Al wih riyd and noyv wih * woy. 

Al 11 commune vo yung and old. 

To ſxrouxe and ſrerne mek and bold. 

Der if a cloiſter fair and liyd. 

Brod and lang of ſembli ſiy v. 

De pilerſ of pax cloiſter alle. 

Beþ wurned of criſxale. 

Wiß harlaſ and capitale. 

Of grene jaſpe and rede corale. 

In pe praer if a tre. 

Swiþe likful for vo ſe. 

De rote if gingeuir and galingale. 

De ſiounſ beþ al ſev wale. 

Trie maceſ beþ 7 flure. 

De rind canel of ſwes odur. 

De frute gilofre of gode ſmakke, 

Of cucubeſ ber niſ no lakke. 

Der beþ roſiſ of red ble. 

And lilie likful for xo ſe. 

Pai cfaloweþ neuer dai no nyt, 

Dif ays be a ſwer ſiy v. l 

Der beþ 11II williſ in þe abbei. 

Of rracle and halwei. 

Of baum and ek piement. 

Euer d ernend to riyd e rend. 

Of hai ſrremiſ al he molde. 

groniſ prexiuſe and golde. 

Der if ſaphir and umune. 

Larbuncle and aſviune. 

Smaragve. lugre. and praſſiune. 

Beril. onix. vopoſiune. 

Amexiſt and criſolire. 

Lalcedun and epedixe. 

Der beþ birddeſ mani and fale. 

Proſvil þruifſe and niy vingal. 

Lhalanvre and wovwale. 

And oþer bribveſ wiþour tale. 

Dar ſcinxeh neuer bi har miyd. 

Miri zo ſing dai and niyv. 


GRAMMATICA ANGLO-SAXONICA, & 


PE „lll 

Hic aliqua videntur deeſſe. 

Yite 1 bo yow mo to wirre. 
De Leeſ f iroſtid on he ſpivre. 
Fleey vo þat abba god hir wor. 
And 3 grediþ geeſ al hote al hot. 
Hi bringe) galek gret plente. 

De beſt Oy par man mai ſe, 
De leuerokeſ hat beþ cub. | 
Liyrh abun vo man iſ muh. 


Toys in ſxu- ful ſwihe wel. 


Niſ no ſpech 7 no drink. 

Ak take 1no1 wibuxe ſwink. 
Whan he monkeſ geeþ to maſſe. 
Al pe feneſtreſ had beþ of glaſſe. 
Turneþ in vo criſrol briyv. 
To giue monkeſ more liy v. 
Whan he maſſeſ beþ iſeud. 

And þe bokeſ up ilend. 

De criſral turmþ in vo glaſſe. 
In ſvate hat hit raþer waſle, 
De young monkef euch dai. 
Afrur mer gob to pla, | 

Niſ her hauk no fule fo ſwifte, 
Bever fleing bi he lifre. 

Dan he monkeſ heiy of move, 
W'iþ har ſleueſ and har hoe. 


Whan he abbot ſceþ ham flee, 


Dar he hold for moch glee. 
Ak naþeleſ al bar amang. 

He _ ham liys to eueſang. 
De monkeſ liyvib noys abun, 
Ac furre fleeþ inxo : randun. 
Whan þe abboz him iſeeh. 
Dar if monkeſ fram him fleeþ, 
De takeþ maidin of the rouxe. 
And vurnib up hir white toute, 
And . vaburſ wiþ iſ hond. 
To make if monkeſ hy vo lond. 
Whan iſ monkeſ had iſeeh. 

To be maid dun hi _ 

And geþ be wench al abute. 
And _ al hir white toute. 
And {iþ after her ſwinke. 
Wendiß meklich hom to drink. 
And geh to X har collacione. 

A wel fair proceſſione. 

An y abbei iſ per bi. 

For foþ agree fair nunnerie. 
Up a ruer of ſwer milke, 
Whar if plente greve of filk. 


— 


4A Cimbrico vog, trutina, Natera, pondus, quod cico rentdun, torrent, cataracta, catadups. qu 
verbale eſt a vega, trutinare, ponderare, librare. verbale eſt à rennan & dun, fluere denſen. 


Sas. ha, Cimbrice Þaug, qui,que. plur. c Angl. aller à grand randon, infter rapidi nem . 
fa d Sax. apmende, currens. e Curſus, fun & 2 currere, precio 


flux. 2 Sar. pennan, currere, fluere. F Ge- ferri. Hinc etiamnum apud nos £0 PP 
roſted Francice. g Angl. t p. 2 Gallo-Fran- _—- de hac voce autem fic Meg" 
cico grider, nunc crier. Ital. gridare. Hiſþ. gridar, Ranvon. Venfuir 4 grand dn. MA 
1 


IS; 
cica ve 
veteri 


B zevibt, Sax. i Randon Gallice, rapidus curſus random, on 6 fait le verb randumer, k 14 ** 
, fluminis rapiditas torrenti impetus. à Fran - fuyr rapidement. & Sax. heopa, ä | _ 
antes 


When be ſomeriſ dai 1s hote, 

De — nunnes takiþ a boxe. 

And boþ ! ham forh m riuer, 

Bobe wih oriſ and wiþ frere. 5 
bi beþ fur from pe abbei 

Hi makiþ ham nakid for to plei. 

And leib dune in vo be brimme, 

And oy ham ſleilich for vo ſwimme. 

De yung monkes har hi ſeep. 

hi vob ham up and forp hi flee. 

And commib vo the nunnes anon. 

And euch monke him takeþ on. 

And » ſnellich berih forþ har prei. 

To he mochil gre! abbei. 

And techiþ þe nunnes an oreiſun. 

W1þ »1ambleuc up and bun. 

De munke har wol be ſraluu gode. 

And kan ſeg a riyd his hode. 

he ſchal hab wihouxe danger. 

XII wiues euch yer. 
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es 


And o þitk monke hat clepiþ beſt. 
And * hkam al to reſt. 
Of him 1s hope god h wore. 
To be ſone uatur abbot. 
Whofe wil com av load vo. 
Ful greve penance he mov bo. 
Seue yeriſ in ſwineis  bricte. 
= mote wabe * M 1W1TTC 
anon vo pe C . 
So he {chal be lond Tags. 
Lorbingef gode and hend. 
Mos ge neuer of world wend. 
For ye frond to yure cheance. 
And fulfille har penance, 
Dar ye more had lond iſe. 
And neuer more vurne a ye. 
Pray we god ſo mot hit be. 
Amen per ſeind charive, 


Biſſop lorles. Kyng reveles. Tung man rechles. Old man witles Womman flamles, 


1 frer bu heuen kyage, 
Dos beþ five 1 . 
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N 
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o ſo wil be ſauf to blis 
Before alle pinges nede to is 
Dat he hald with alle his miht 
-4 De heli trauthe and leue it riht 

"I Uhilk bot ilken to queme 
„ Pole and wemles it yheme. 
| Withouten drede bes þet forn 
ro godes t in ai forlorn 
othelic be heli trauht þis iſle 
Dat o god inne þrinnefſe 
And þrinneſs in onneſſe 
Wourchip we be more and leſſe 
He ſe Wasel oht mengande 
e pe ſtayelnes ſondrande 


even blis is til am pre 
ion in mikelhede to be 
Whilk be fader — 4 e ſon 
Whilk heli goft 


Cm. 


with am wun 


RS Carmen inſuper hic loci Pſeudorhythmicum adjiciam, Symboli dun- 
= ax Athanafiani verſionem, ut luculentius contempletur le- 
Gor, quibus gradibus Poe ſis noftra Anglica ab antiquiſſanis 
principus in hodiernum ſuum fatum paulatim declinavit. 


Symbolum S. Atbanaſi, Anglick. > Cod. ws. Bibl. Bodl. NE. E. 66, f. 69. b. 


Ruicunque | vult ſabom eſſe. 
Sten wif lee. 
Fides autem. 


Neque confundentes. | 


For ober hode of fader ober of ſon Alia efb enim. 
Oper of heli goſt wil with am wun. | | 
Bot of fadir and ſon and heli goſte Sed pairs & fili. 
Dn is godes toningue pat is moſte N 


ali pater tals. 


„ — 


ca vox eſt, à Francico ſnell, celer, acer. » A 
3 Gallico gambiller, quod, ut gambier, gam- 
I & gambader, ſignificat crura cum geſti- 
Hllone movere, crura in ſublime jactare, ſat 
antes ſatyros imitari, Hinc noſtrum gambol, 


I Sax. heom, unde ham, ills. wGalh-Fven-. 


— — — — Mt „ * * —— 


& gamboling. Gambier autem & gambiller 
a gambe veteri; quod nunc jambe ſcriptum, 
erus ſignificat. Gambe autem ab Ialico gamba, 
cujus originem habes in Menagii dictionario 
etymologico. o Saxonice hpilc, p A Cimbri- 
co dritt, excrementum. 


Nun Un⸗ 


GRAMMATICA ANGLO-S 


Unchapen heli goſte in blis 

Mikel fader mikel fon ai 
ekel heli goſte niht and dai. | 

al lafan hel be —_ 

an beu 

And pow be ber noht pre ai laſfand 

Bot on ai laſtand ouer al land | 

Als noht þre unmade ne mikel þre 

But on unmade and on mikel is he. 

Als ſo almihtand fader almihtand ſon 

Almihtand heli goſte to wun 

And þowheþer noht almihtand 

Bot on almihtand is licand 

Als ſo = fader god ſone iſle 

God hali goſt with am in blis 

And þowheþer noht godes pre 

Bot on is god and ai ſal be 


— 
* * 
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| Supt wow tres. | 


AXONICA& 
- Increatus pater. 


Citernus pater @ternw fliu 


Et tamen non tres. 


Similiter omnipotens. 
Et tamen non tres, 
Ita deus pater dew. 


Et tamen nom tres, 


or als ſengellic hode god oure louerd to be 1e dominus pater. 


ght criſten ſothenes lette ſal be 
So pre godes or louerdes to kall 
2 heli feſtnes forboden ar all 
De fadir of non made is he 
He Hapen ne kumed to be 
one of only fader blis 
Poht ſhapen ne made but kumed is 
heli gofte of fadir and ſon mihtand 
Not thapen ne made bot forþ comand 
en o fader noht fadres þre 
O ſon noht pre ſones to be 
O heli goſt and no mo 
Df pam comand ne pre no two 
And þis þrinnes þet with inne 


oght firſt or latter noht more or minne 


Bot al þre perſones laſfand ai 
To pam end euenmette are þai 
Do pat bi alle als bifore ſaide is 
And prinnenes in onnes 
And onneſle in þrinnes ai 
Wee to wurſchip niht and dai 
Who pat pen wil berihed be 
Do of pe þrinnes leue he 
And nede at hele pat laſt ai ſal 
Dat pe flesthede ai with al 
Df oure louerd Jhu Criſt forpi 
Dat he trowe it trewli 
Den is ever trault right 
Dat we lebe withalle oure mihf 
Pat oure louerd Jhu Criſt in blis 
Godes ſone and man he his bo 
Gode of kinde of fadir kumed werld biforn 


Par of kinde of moder into werld born 


ulli god fulli man livand 
Df ſchilful ſaule and mannes fleſshe beand 
Euen to the fadix þurght god hede 
Leſfſe ben fader þurght man hede 
Dat þof he be os and man 

oght two þrwþheþer is bot Criſt an 

n noht purght wendinge of godhedin fleſghe 
Bot þurght takynge of manhede in godneſshe 
Dn al noht be menginge of ſtayelnes 


Bot 25 onhede of hode þat is 
Dat yholed for ney e doun went til helle 
De pred dai ros fro dede ſo felle 


5 Sed neceſſarium ef. 


Et tamen non tres, 
Nis ficur. 
* 


Pater à nullo ef, 


Filius à patre. 

Spiritus ſanctus & Part. 
Unus ergo Pater. 

Et in bac trinitate. 


Ita ut per omnia. 
i vult ergo. 
Eft ergo fades. 


Deus ergo ex 22 


- 


P erfetius Deus. 


Equals patri. 
Qui licet Deus 


| Unus autem. 


Oui paſſus. 


A 


R 


eee 
* g 
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Df * fadir alle mightand . 
And phit for to come is he 
To deme be quik and dede pat be 
Ate whos come alle men pat are Ad cujus adventum. 
Sal riſe with paire bodies þare 
And þelde ſal þai nil bai ne wil 
Of pair awen dedes il | 
And pat 1 5 doun pat dai Et qui bona egerunt. 
Sal go to lif pat laſtes ai 
And iuel haf doun ſal wende | 
n fire laſtend withouten ende 
is is be trauht pat heli iſe _ Hac eft fides. 
Wihilk bot ilkon with miht hifle | 
Trewlic and kaſtlic trowe he 
Saufe ne mai he neuer be. AME N. 


In his & hujuſmodi, Lector curioſe, hodiernæ noſtræ poeſe»s prima rudimenta habes, quæ, fi 
antiqua amas, & in 11s origines rerum ſcire cupis, ac ex unius interitu alterius ortum indagare, tibi 
non ingrata, imo longe jucundiſſima fore hæc ſperamus; præſertim, fi ex Anglo-Saxonicæ cor- 
ruptione, ut Anglica generata ſit, te delectat cernere. 

Grammaticas Anglo. Saxonicam, & Meſo-Gothicam jam tandem, Deo favente, ad umbilicum 
perductas ſequuntur Inffitutiones Grammatice Franco- Nbeotiſcæ, quas ne Philo-Teutonum, Germa- 
norum præſertim, & Franco-Gallorum expectationi vel deefle viderer, tametſi rebus adverſis quo- 
tidie exercitatus, & alienis, quæ crebræ, & improviſo orta ſunt, negotiis præpeditus, unius anni 
curriculo, nocturnis diurniſque laboribus exegi. Hæc de opera. De opere vero, ne verbum qui- 
dem, ſiquidem auctori in gratiam eorum, quæ ab ipſo — nihil quicquam dicendum eff, 

Quamobrem, lector benevole, calamum hic ſiſtens, rogo duntaxat, ut 4 Sexonics progredia- 
ris. Quz, fi te in legendo tantum, quantum in ſcribendo me delectaverint, ſcriptas fuiſſe me- 
cum & vehementer gaudebis, & tibi gratulaberis. Vale. 
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MM Dodifimum & Reverendum admodum Patrem, 
WGULIELMUM NICOLSON, 
F Epiſcopum Carleolenſem, 
/t 


De Inſtitutionibus Suis Hunco- Theotiſcis 
e P R A. F AT I O. 


Ne cui fit veſtrum mirum cur parteis ſeni 
Poeta dederit, que ſunt adoleſcentium, 


=. Ja ICEAT enim verſibus iiſdem affari Te, Reverende Præſul, 
7 SI quibus Comicorum Poctarum princeps, cum jam ſenex factus, 
prologum recitaret, auditores ſuos affatus eſt, Etenim per- 
inde ac in Theatro Fuwenes Prologos, ut ad decorè venuſte- 
que dicendum maxime 1doneos, Senibus Græci Romanique 
præferebant: fic Grammaticis & Lexicis faciendis minores 


aptiores ſapientes ſemper judicarunt. Iſtius ſententiæ cum 
eſſet O M , Fobannts Fellus, Epiſcopus Oxonienſis, Tibi, 
in quo cum firmitate corporis mirificas animi vires junctas 
per ſpiciebat, ante viginti annos auctor eſſe voluit, ut Col- 
| legii Reginæ Oxon. tum Socius, Linguarum Vert. Septentrionis Inſtitutiones Grammaticas (cri. 
| beres. Quod Te molitum, ad alia tamen vocatum non feciſſe, qui literarum Septentrionalium 
| ſtudio bene volunt, omnes perinde mecum dolent. Ego vero pene Sexagenarius, quem jam 
| tum enervare & affligere cœperat ſenectus, Inſtitutiones Grammaticas has Franco-Teutonicas 
f ſcripſi, ſcriptas reviſi, reviſas proelo dedi; & quæ iis jam inde prodituris præmitti oportere 
| cenſeo, ad Te, quem multis de cauſis lectoris perſonam ſuſtinere volui, Sexagenario ma- 
| jor, &, qui cum T EL L luctor, plane miſer depontanus ſcribo. Apud Te, inquam, quæ 
Lectori prænoſcenda exiſtimo, præfari vult animus; tum quod maxime Philo-Teuton, veterem 
& hodiernum Germanicum ſermonem perfecte intelligis; tum etiam quod Arctoarum Lingg. 
ſtudium, quod jacebat apud nos, & exemplo præeuns, & argumentis inſtans, excitare conten- 
diſti; tum maxime, quod huic operi incumbentem me conſilio, ingenio, doctrina, omnique 
| preſtantia Tua adjuviſti; & ad id imprimendum, ut aurum, argentumque ſuum conferrent, 
tam è Clero, quam è Populo, quum in Senatu, tum extra, bonarum literarum patroni, Com- 
nendationis Tuz & judicit pondere ac auctoritate effeciſti. | 

2 Longe enim aliter de illo ſentiebas, ac vir magnus, & celebris apud Germanos. Qui cum 
primum à quodam non vulgaris ingenii nobili Anglo acciperet, me Grammaticam Franco- Theo- 
tiſcam feciſſe; Monſtrum, inquiebat, narras, & quod ab Extero recte fieri poſſe non puto: Gram- 
| matica Lingus Franco. Tbeotiſcæ Theotiſcum hominem poſeit auctorem; alienigene wires ſuperat. 


f An uero alienigenæ id recte commodeque facere necne liceret, quod dod iſſimus ille a ſolo 


» 


. 8 
„ _ 


+ Edde Iſland. Mythol. xt. 
42 Theotiſco 


—_— — 


tate, ut multo magis laboris patientes, grandioribus longe 
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Theotiſco homine faciendum exiſtimabat, perlectis Inſtitutionibus noſtris, arbitrium Tuum, Ty 
exiſtimatio, qui Germaniam peragraſti, valebit & decernet. Dum hzc ſcriberem, opportun 
ad me allatz ſunt > Gali literæ, ex quibus intelligo virum vere magnum Doctiſſmum 1 mo 
lum Abbatem, & S. Theologiz doctorem Sorbonenſem Pezronem operibus ſuis clariſſimun foe 
: qui de linguz Celtice antiquitate librum nuper edidit, opus noſtrum maxime defiderare, . ſect 
nes quem igitur judicium eſſe velim rectene ſatis & commode, an ſecus Linguz gry, 8 
Tbeotiſcæ rudimenta tradidi; qu ſolus ante me Carolus Magnus imperator præceptis Gray. que 
maticis explicavit, ſeu potius explicare pefperam tentavit. Incboavit, inquit , Eginhartu wu ling 
vitam ejus ſcripſit, Grammaticam Patrii Sermons; non perfeciſſe tamen oſtendunt > qur <& | ſcir 
Sermone iſto dicit in Prologo Evangeliorum a ſe rhythmis Francici ſcriptorum Otfridu Vo. | gin! 
nachus Wizombergenfis, qui ſermonem illum barbarum, incultum, 8 indiſciplinabilem you, , | gne 
que Grammatice artis franc capi inſuetum etiam dicit. Contra ego hujus linguz periculu * 
faciens, illam diſcipline Grammatice capacem eidemq; idoneam judicavi ; reque longe ſecus, x | gis 
Otfridu lcripſerat, reperta, tentare volui „an poſſem Grammaticam Francicam texere. Qui 4 | ter 
cum fieri poſſe expertus eſſem, congeſtis, quz comparare liceret, libris Francics ad Gram. 2 * 
: maticum hoc opus me accinxi. Cui, anno poſt, aut non tam longo tempore, quam illud orſy 1 | uſq 
cram, ſupremam manum appoſui. Codices autem quibus in illo faciendo uſus ſum fic defignantur It A 
_ 0cp! 
1 ¶Codicem Evang. Cottonianum. 1 Yi 
S. Am. | | Vitam S. Bens. un 
| Orfridi Evangelioram librum. * 
W. 1 in Canticum Cant. paraphraſin. von 
Hymn. 523 Hymnorum librum. taten 
Win. Wimbehii pareneſin, on 
Glofl. | Gloflarium Franciemm. FT 
Tatian. 1 ente 
vel Tat. | Tatiani Hartnoniam Evangelicam. E narer 
F.V.C, | Formulam veterem Confeſſionis, | omni 
Kero. J | Kerons Monachi gloffarium. | magr 
In illo autem faciendo ſudans, Te non habuiſſe proxumum, quem facile conſulerem, aut, ww 
virum Jobamem Schilterum, Argentoratenſem advocatum Regium, quem ad illuſtrandan þ 1 - 
teratutam Francicam multa molitum eſſe acceperam, ſæpe quidem maxime dolebm por 
Veſtri enim utriuſvis ope, conſilio, ingenio fretum, rectius & perfectius me omnia (cribere “ RR. Facol 
cuiſſe ſcio, quam ſcripſiſſe fas efſe poſſet homini, non tantum non Theotiſco, {cd primo 6 | multa 
que operis auctori; qui neque quem ſocium aut adjutorem haberem, neque quem ducen f han, 
querer, quenquam uſpiam poteram invenire. Verum quale quale opus hoc eſt, quorum ar niet. 
ſa multo cum labore & opera illud feci, Philo. Teutones omnes, Teque potiſſimum, zquo wr * 
mo accepturos ſpero. Id autem imprimis rogo, quidni dicam, expecto à Francorum pi re do 
Galls , Germanisque , qui cis citrave Rhewum , Moemmve degunt: quorum prefertim gm cere 
labores maximos exantlavi, ut majorum ſuorum communis ſermonis cognitionem facile il qui in 
cuti, bibliothecas ſuas ſcrutentur, earumque forulos excutiant; ut quicquid codicum Ins pius 2 
corum in membranis ibi forte etiamnum deliteſcat, in lucem evocent; illiſque quamptimu tum q 
editis, literaturam & vetuſtatem Arctoam, ac imprimis Theotonicam, doctorum ex alis gent riarum 
bus Septentrionis exempla ſecuti, nobilitent & ampliſicent. Perperam multa multos ilanm tum & 
quamvis viros doctiſſimos, ſcripſiſſe, quod Francicam linguam neſcirent, eamve haud Ro Philo. c 
telligerent, in Diſſert. Epiflolari, & in Præfatione generali ad Alamam Ottii ſcriptu, plum monite 
exemplis oſtendi, In quorum numero etiam habendus eſt Georgias Cuſpur Kirimqun & Ay 
prof. publ. ] ittebergenſ. Cujus commentarium in Taciti de ſitu, populis & moribus Gr quam, 
| miſit Bin tiſlimo 


manorum libellum, mihi antea non notum, ad me ſcribentem hæc doni nomine f 
Kennett, Whitei frater, C. C. C. apud Oxonienſes Socius, ſcriptis ſuis editis claniſimu. N 
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| uſc 
| * quod Nort- Hymbriam Tuam veterem moliri potes, quem quidem librum qui antiquitates 


| Septentrionales in utraque natione colunt, avide expectant. His denique cognitis debes, quod 


Gn 4 M M. FR AM CcoO-TRHEOTISO X. 
ad quem legendum hic ſiſto, doctiſſimus auctor, antiquitatis Tbeotiſcæ ſtudioſiſſimus, res: 
reſque Germanorum a ſuis originibus cum magna ſua laude petere conatus eſt, verum in eo in- 
2 quod Francicam, five veterem Theotonicam linguam, quæ ignorantia non hominis, ſed 
fuit, neſciret, multa tradidit, in quibus illius ſcientiam valde requires. Conſule modo 
u de Barritu, Aſciburgio, Framea, Valleda, Aurinia, Tuiſcone, Diæta, Freda, Saionibus ; deni- 


9 z de origine Mali & Grave Germanorum, & de Dea Tanfana dixit; mecumque ſenties 


o-Theotonice doctrinam Germans, Galluque, qui ſuas origines & antiquitates recte 
e volunt, æque utilem, imo æque neceſſariam fore; ac Anglu, Scotisque antiquitatum, ori- 
ſuarum ſtudioſis, Anglo-Saxonicæ ſcientiam utilem, & plane neceſſariam eſſe co- 


Quantus igitur Tu vir es, doctiſſime Antiſtes, qui utramvis, perinde ac vernaculam intelli- 


quinetiam in quo ad humanarum atque divinarum literarum cognitionem & Arctoarum ve- 


terum omnium notitia acceſſit. Illarum plane ſcientiæ acceptum referre debes, quod BI AL 10s 


TRHECK ANGLICANA Hiſtoricos Tres egregios libros, & Sco ric AN unum, in utri- 


ue populi ingens beneficium deinceps ſcribere potuiſti. Illis etiam perfecte intellectis de- 


Volumina Regni, quæ Rotulos Parliamentarios vocant, Te deſiderant idoneum lectorem, vete- 


rum & linguarum & rerum eruditione peritiſſimum. Crede mihi ad gloriam Tuam, qui jam 
ſuperioris ordinis Senator es, nihil majus poteſt accedere, quam ut ad antiqua Senatus acta, & 
monumenta diligenter perlegenda, Te ſine cunctatione accingas. lis enim inſtructus & digni- 


tatem tuam tuebere, & auctoritatem augebis tum Tuam, tum communem Epiſcoporum ; qui 
cum ante centum aut plures annos, in rotulis vetuſtis verſati eſſent, eo fecerunt, ut in ſuam 
ſententiam cæteri proceres pedibus irent, conſiliique & dictorum pondere ſenatum facile guber- 
narent. ſuperiorum | temporum exemplis, actis & monumentis, illarumque rerum auctoritate 
omnia tum magis, quam voce magna, boniſque lateribus, ut Cicero Tuus loquitur , ſuadebant; 
magnaque cum delectatione ſimul & reverentia tum imprimis audiebantur Sacerdotii Proceres, 
quos rerum civilium, perinde ac divinarum ſcientia ac uſu inſtructos ad id, quodcunque forte 


agebatur, vel diſputatum erat, ſcite, apte, & opportune poſſe dicere Populi Proceres cognoſce- 


rent. Ante ſexdecim, aut eo plus annos, vixit vir ampliſſimus ſapientiſſimuſque, & ſui tem- 
poris juriſconſultus ſine Pare maximus, Franciſcus Dom. North Dominus Guilford, Carolo II. & 
Facobo II. RR. Angliæ magni ſigilli cuſtos, qui me multum & familiariter utebatur. Itaque 
multa ab Illo prudenter diſputata, multa etiam breviter & commode dicta memoriæ manda- 
bam, ut qui fieri ſemper ſtudebam Illius prudentia doctior. Is autem cum ſæpe multa nar- 
raret, tum præclare memini domi in coenaculo ſedentem, cum & ego eſſem una, & pauci fa- 
miliares, in ſermonem de Proceribus Sacerdotii incidifle; in quo Epiſcoporum vicem magnope- 
re dolebat vir maximus, utpote quorum auctoritatem diu in ſenatu labefactatam tum ferme ja- 
cere dicebat, ex eo, quod ad Rotulorum Parliamentariorum ſtudium, contra deceſſorum ſuorum, 
qui in anterioribus ſeculis floruiſſent, morem, minime animos appuliſſent. Memini etiam ſæ- 
pius audifſe Illum vehementer hortari egregios & clero viros, tum qui facti Epiſcopi erant, 
tum quos ad Epiſcopatum deſtinatos eſſe ſciebat, ut in Rotulurum iflorum ſtudio, quos Senato- 
narum rerum quaſi B IBL IA appellabat, note dieque ſe exercerent. Finge Tu Illum, qui 
tum & Fori, & Senatus oraculum erat, hoc Tibi conſilii dediſſe; Finge, inquam, Illum, qui 
Philo-clerus etiam maxime ſemper erat, ut id faceres Te hortatum eſſe; tantoque viro quaſi 
monitore ſurge, & ad eorum ſtudium animum appelle, qui Francicæ, Saxonicæ, Dano-Saxonicæ, 
& Anglo. Nortmannicæ antiquitatis notitia ad id maxime paratus & comparatus es. Tu, in- 
quam, ad legendos RoTuLos Parliamentarios Tuo præi Reverendiſſimis Collegis præſtan- 
tilimo exemplo; omnique ope & opera enitere, ut per Te, Epiſcoporum, ut loquuntur, Banco 
b | priſtina 
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CAruT PrIMUM. 


De Literis & Literarum Regulis. 


Au rs 1 quorundam * doctorum fit opinio, veteres Francos aut 
nullas habuiſſe literas, ante 3 Chriſtianam fidem, aut nul- 

la ante id tempus monumenta ſcripſiſſe; in contrariam tamen ut 
fere eam ſententiam, auctor eſt Eginbartus, Karli Magni gener 
& cancellarius, in libro, quem de ejus vita compoſuit; ubi nar- 
rat eum barbara & antiquiſſima carmina, quibus veterum regum 
adtus & bella canebantur, ſcripſiſſe, memoriæque tradidiſe. Etenim 


ſuo ſermone deſcripſerunt. Quemadmodum enim veteres Galli & 
Britanni BAR DOS ſuos DR ID As que, & Cimbri five Dani 
veteres S CAL DOs five ScALDROsSs ſuos habuerunt, qui he- 
roum præclara facinora, vitaſque canebant, & carminibus ſcriptis ante multa ſecula poſteris re- 
linquebant: fic priſcos Germanos & ſuos poëtas habuiſſe veriſimile eſt, qui principum ſuorum 
res geſtas celebrarent, & ſcriptis longe ante Karli M. tempora libris heroica majorum exempla 
nepotibus imitanda traderent. Sic apud + Tacirum legimus, Germanos veteres Arminii Cberu- 
ſcorum principis laudes poſt mortem ceciniſſe, & * * patrium ſuum Deum, filiumque ejus Man- 
num, gentis ſuæ conditorem, carminibus (quod unum apud illos annalium genus eſt ) antiques celebraſie. 

Hzc antiquorum poetarum carmina barbara vocat Eginbartus, quod Gothico, five vetuſtiori 
ſermone Germanico, quo atavi. & atavorum proavi uſi erant, ſcripta, non intelligebant mo iſtius 
zvi Franco-Germani, quam, qui jam degunt, eorum poſteri libros Francice ſcriptos intelligunt; 
aut Anglorum gens, Saxonum & Danorum nepotes, Anglo- Saxonice five Dano-Saxonice ſcriptos 
codices jam nunc facile intelligere poſſunt. Quemadmodum enim Theotiſca lingua, qua uſi ſunt 
Francones, Karlo M. regnante, vetus Germanica live Theotonica (alias Teutonica) nunc dicitur : 
fic Gotbica illa magis primæva five vetuſtior Theotonica, quam magnifico ore, non tantum Ario- 
viflo regnante, ante N. occxl. annos, ſed quam, Faramundo imperante, ante mille & ducentos 


— — 


barbara & antiquiſſima, ni fallor, vocat carmina, quibus veteres 
Germanorum poëtæ res geſtas ſuorum regum ducumque patrio 


Inter quos G. Job. Voſſtus. de hiſt. Lat. in Hu- 
nibaldo. Nec enim veteres Germani geſta ſua man- 
dabant liters, quas neſciebant. At ille ferrei ors & 
plumbei cordis Hunibaldus, non modo promit bu 
indicta, ſed plane repugnantia. Quare Hunibal- 
dus eo loco abendus eſt quo Beroſus, Annii, & 
fimils farinæ ſeriptores. Vide etiam Genelyar- 
dum ad annum Cbriſti cccc. xxviiI. ＋ Petrus 
Lambecius in comment. de bibliotheca Cæſarea, 
lib. 11. cap. v1. p. 263, exhibet hujus libri loca 
nonnulla, non ut vulgo leguntur in impreſſis 


codd. ſed ita ut ea repperit in vetuſtiſſimo ms 
Cæſareo. 


minius -- dolo propinquorum cecidit, liberator baud 


| dubie Germania, & qui non primordia populi 


Romani, ſicut alii reges, duceſque ; ſed florentiſ= 
fimum imperium laceſſierit, prælii ambiguns, hel- 
lo non vid. Septem & triginta annos vitæ, 
duodecim potentiæ explevit, caniturque adbuc bar« 


baras apud gentes, Gracorum Annalibus 4 
qui ſua tantum mirantur: Romans haud perm- 
de celebris, dum vetera extollimm, recentium ins 


curioſi. De mor. Germ. Celebrant carminibut 
antiquis (quod unum apud illos memoriæ & anna« 


lium genus eſt ) Tuiſtonem Deum terra editum, &- 
In fine lib. 11. Annal. Ceterum Ar- filium Mannum, originem gemi, conditoreſque- 
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2 | SR AM MATIC A 
circiter annos, locuti ſunt. Germani, vetus quoque Tbeotiſca live Germanica 
dici, quo tempore Eginbartus ſcripſit, nono ſcilicet ſeculo; carminaque & potmata in ei, qu 
bus finge cunque literis ſeripta, non potuerunt non æque barbara apud Frances , nobiliſfiman 


rondita, apud paſteros eo f um on tantum Franco-Gallos, ſed Franco-Germanos, jam nunc fonant 


De tempore autem, quo ſeribere cœperunt veteres Germani, vel quibus yſi. ſunt literis, ut 
_ Pihil(cheu ) certi baberi,poteſt ; ita nibil pro certo tradimus. Certum id. gutem eſt, Hele 


n *Germatorums: vicinos & ſocios, Ceſare in Galiam miſſo, Grecs literis ufs fuiſſe. . Moy, 
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' Menta etiam tumuloſque, it confiniis Germaniæ, Rbætiæque, Greece literis, nt. quidam pup, 
ant, ab Uiyſſe inſcriptog, entitife- © Tocirus: ex aliorum. fide nartat 3 Grecarque liters yyy 
| Druidas;-Gallorum ſcriptores, in uſu quoque fuiſſe, in commentariis ſuis traditsC.ſar, Quda 
1 * Ger manorum Gracs - 
Foſtea ver 
. Ponerentir, 
ciales facti ſurgerent; non potuerunt ante receptam,” © Cludoveo prime inperante, fidem, qui 
1 non in Gracu, nonnulla carmin 

æcorum, tum Is 


aut carminum fragmenta principum res geſtas 


tinorum peritum, & antiquorum in mis {ty lie, qu 
tererat ea exquirendo domino ſtud gratificari. Pac nell by 


E e i f N anos, viror p 
ac fæminæ ignorare. (ed per literarum ſecreta, literas five epiſtolas ſecretas, quibus ultro citroque 


2 


ſcriptore vetuſtiſſimi codicis evangeliorum Lychfeildenſis in uncialibus fic exarata OUDPATH co. 


ſpicitur, in initio evangelii S. Luce. Decimum nonum maniteſte formatur ex T & h. viceſimun 
eft Y tranſverſum. Sextum autem, quod Græcorum & reſpondet, ut & viceſimum-primum, vicel- 
mum · ſecundum, viceſimum- tertium, peculiaris forme characteres ſunt, ut in adjecta tabella videreel, 
Idem i etiam aliud Alphabetum, in Hunnibaldi codice repertum, ſuis characteribus exbibut 
| fic inſcriptum: AlrRHABRET UH FRANCORUM O DoRACUS INVENIT. vide appoſitam tabellan, 
n hoc alphabeto, elementum primum & decimum-ſextum, quæ A & O reſpondent, cernuntur 
etiam abſque tranſverſa virgula in unciali ſcriptura cod. Lychfeildenfis, illud in AA v TEM, hoc i 
Qvox iA, utrumque in »GENERATIO&"Gen ERATIONIS; quæ omnia ſic ſcribuntu, 


EICEH, JUOHIRH, TEHEPIE TIN. TEHEHH TIOHIL 


Duodecimum autem media linea producta (Þ) pro Runico habendum eſt, ut & decimum . tertium live 
M. alterum, fi, ut iſtud in VWaſtbaldi alphabeto, tranſverſum lineam haberet. Notandum quoqueek 


— — 


4 In libello de moribus Germanorum. b Ger. lib, ſexto. g Scripſit Hunibaldus vel Humibal 
manos olim literas babuiſſe à Græci plurimorum dus hiſtoriam ſue gentis. An. Dom. 944. bis 
opinio tenet ; Johan. Trithemius abbas. lib. poly- his conſtat, Trithemium,virum ſeculi ſui dothiff 
graphiz ſexto. c Cludoveus, Galice Clouu, ba- mum, non, ita de Hunibaldo ſenſiſſe, ac 094: 
Pttratus erat Anno Dom. cccc. xcvl. d In libro dus J. Vaſfur. i Alphabeti hujus & ſupenon 
de moribus Germanorum. e Ergo ſepta pudicitia cum codicis Lychfeildenfi ante . annos ſcript 
agunt, nullis fpetaculorum illecebra, nulls convi- uncialibus literis, convenientia oſtendit Ger. Jobs 
vor um irritationibus corruptæ. Literarum ſecreta Voſſium haud adeo æquum Hunibald cenſoren 
viri pariter ac femine ignorant. pauciſſima in fuiſſe. E In evangelio ſecundum S. Matth. „1d 


tam numeroſa gente adulieria. F Pohgrapbiæ I Luci, 1. m Mattb. 1, 18. 2 Matth. - 


FRANCOTHEOTISCA. 3 ; 
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Alphabetum Nortmannorum, e  Trithemio.. 


Leder g KL Mn GPA r t. v r. 3 3 0 
„„er 3 Hy ß Y 5. 16.1. 15. mν KE KB K 


EY | Alphabetum Wagtbald:. 
ur er. h. o. n. H. A M Z K. Oo H. P G A R A 
; 4 63 e tb. I K I m. n. X Oo Pr * t „ Bd rf 


Alpha betum Francorum quod Doracug unpentt 
H 1 mm x. m u m H H. F H u A E. m. T H bs. FATx 


b þ gd. eo F h. I. k. I. mm n n. O. p.PÞ Tr 4 Lk. Hd. 
1 Alphabe tum Nortmamnnormnn, 3 e HrabanoMauro. 
A birith. chen, thorn. ech. Feb. gibu. hagale. his gile. FN not. othil. pere. chon. reit: Sugil. . Win 1 hugyri. f. Zia. 


IB PNMNRP&HI HEN NK NN RU T PIT. 
A | ' MAlphabetum Nortmannorum, Bedamm. | 
Wo y. 4h px Y LYAw T4 MH HE NMT LNA TW 
def g h. I K L.m.n. o 2 e 8. to x 3 w 
4 * A Ico hp A. mg Nr. mH . 1 'y Ip. 7 6 2 9 f ꝙ 
Wb. c. d. cf L K.L.m.n. o r. S. t. bx co 
I f | A 5 . Francicum, e > Codice W 6 Caligu la A 5 * 3. 
abbcroperfCGGBDHUKK LLL MMMOONNNN, 
W b. c d. ec F S. bh ikkk. . 1 


roa rc Vudw V. "on 
1 Po qryſ T. uuu. * TX: bg AE 


a 7 | HI Fran cicum, e e Jumiano Codice. 129 | 
a 4 . 3 


* Þ 6-4 fg Shale partum x X. 


* 
"4 
8 
* 
i 
E. rt. 


N 1 f z £. N. . ae n hiterari jugationes, quas onto. 
: | A habetum EX rem fates. | 4: JE 


AAOAXEBYGCLO ECCDP POE E C6 1C AR. 
ecresnnkkIkKRKAR, LEAP bk, MMHMM,N AN | 


_ zn O cru PP/ QARAAN wo ARA, 8. 28 | 
5 BY T EVY<Y u WWWX ILV. Z 2 3. "> Ns ? | 


mp. hp. ne. th. te. us or os, bat, va, vs, vs." vr. rea. : nth, 


LD E. M M f N. ©. EAI RE 2 VI. 
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4 A | GRAMMATICA 
tum duodecimum elementum quod denotat , & decimum- octavum, quo vn denotatur, eodem mo do 
formari, ſcilicet per [1], ut in codice Lycbfeildenſi m, & p, vel forſan ph, per N, ut conſtat per y 6 
cem QUon14 in principio evang. Luc. & vocem Scr1yTUM ED RINctun, a, , 1 


Hrabanas etiam Maurus, ad finem tertii voluminis operum ſuorum, literas Marcomanny rum, 
quos & Nortmannos vocat, effigiatas ſuit; in hoc hallucinatus, quod Runarum neſcius, ſec reti 


eas eſſe putavit, 


gnificandas, ut ex tabella con 


deat, hic exhibere eſſe noſtri arbitramur. 


paganis ritibus ute 


convenit, quod apud Bedam repertum ſe exaraſſe ſcribit Trithemiws. nec dubitandum arbitr 
quin in fd hs . e cum Bedæ dicto alphabeto, ſi characteres ejus vere & ent 
exarati eſſent. In tabella autem videas quomodo apud Trithemium exarantur. | 
Hujus Bedani alphaberi quatuor primæ literæ, ut & ſexta, decima ſeptima & octava conver,. 
unt plane cum iis ejuſdem formæ in Hrabani 1 * ſeptima etiam litera in utroque eadem 
eſt, niſi quæ in Bedæ alphabeto eſt tranſverſa ; | 

phabeto deeſt pars inferior, quæ cernitur in octava & decima Hrabaniani alphabeti litera, Diff. 
rentias autem inter cæteras, quas præſertim in Bede alphabeto literarum mala poſitio & mil 


ductus faciunt, lectbri obſeryandas . relinquo. 


Ex his videtur Francos - veteres, præter Romanas literas, Gotbo-Runicas habuiſſe, ex quiby 
cum Græci &. Latin maxime non ſua loco interpoſitis, & non raro etiam truncatis, alan 


5 inverſu, duplicatis, conjunctis, dimidiatis, tranſpoſitis docti eorum ſecreta alphabeta fecerunt, 


Hujus generis Karlus M. teſte Otfrido, multa excogitavit, quibus per latiſſimum ſuum impe- 

rium ſecurus uteretur, cum ad duces & præf!ectos literas mitteret. E quibus id unum, quod 

Orfridus poſteris relinquendum cenſuit, —_ digauin quod reſuſcitetur & in novam lucem pro 
Vide tabellam præcedentem. 

Præterea ſimilitudo 1 eſt Francice linguz cum Meſo-Gothic4 matre, argumen. 


to mihi eſt, & Ulpbilanos characteres, five literas Gotho- Græco-Romanas, ante Karli M. ind 
forſan & ante Cludovei I. tempora, qui primus RR. Francorum Chriſtianus factus eſt, ad Fran 


conum veterum notitiam perveniſſe. Certe auſtralium illorum Gothorum, qui & Scandia oriund 


in quibus carmina ſua magica, incantationes & divinationes ſcripſerunt, qu 
bantur. Non autem arcanz five magicz runæ, ſed communes & literarip 


fere omnes ſunt, quibus peregrina, ſcilicet Francica nomina data ſunt, ad poteſtates earum fl. 
. Alphabetum iſtud cum alio quodam Nortmannorum in multi 


inea caret: fic octavæ & decimæ in Bedg 1. 


de profecti, tot nationes Galie vicinas, & ante & poſt * Lypbilæ epiſcopi tempora, virtute fu 


| Circiter quarti ſeculi medium. T Trithemims in cam. Cumque, teſtante Turpino, tam 4 
bro vi. polygraphiz fic ſcribit: Ex Gramma- choaſſet IS erebris bellorum incurſiomibus fais 


Jud Carolus Rex Francorum, cagnomento Magnus, fetlum dereliquit 5 nec ſurrexit po#t e 05 | 


fregerunt, Francos, ui linguam eorum cognatam non potuerunt non intelligere, literas, quibus 


linguam, . Ulphila auctore, ſcripſerunt, diu ignoraſſe, à me tantum abeſt ut probabile judicetur 
ut contrarium potius, me judice, veri ſpeciem præ ſe ferre videatur. Sed de hoc quamvis n. 


hil certi ſtatuere poſſumus, certum id tamen habemus, Karlum M. qui peregrinis literis ope- 


ram ſtrenu> navarit, veterem Gotbicam five avitam Theotiſcam, quæ ſuz Francice parens ent, 
ſtudioſe didiciſſe; & antiquiſſima illa carmina, quæ in ea condita erant, & quibuſvis liters, 


five Græcu, five Latini, five Rumi, five Ilpbilanu, ſcriptis, tanti feciſſe, ut ea plane tanquam dit 
ciſſimas & pretioſiſſimas ſuperiorum ſeculorym-reliquias non deſcribere; tantum, ſed memoriz 
mandare haud indignatus eſt og Pallade præſtantiſſimus Ceſar. - Barbara, inquam, & ant 
quiſſima illa carmina Theotiſcs quibuſvis literis ſcripta ex vetuſtis membranis deſcripſit, & me 
moriz tradidit Imperator. Etenim carmina illa —_— quibus veterum RR. bella canebantur 
ut & antiqua illa, ons Tuiflonem ſuum Deum celebrabant veteres Germani, pro carminibus 
ſcriptis intelligi poſſunt non minus, quam de hiſtoria ſcripta id accipi & poteſt & debet, quol 
a Pſalmographo ſcribitur: Majores noſtri narraverunt nobu, quod operatus fis in temporibus priſes 


Certe ſi carmina ſua antiqui Cimbri ſaxis & rupibus inciderunt, quod unum, ut cum Tais . 


loquar, apud illos memoriæ & annalium genus erat; quidni affirmare auſus ſim, carmina i | 
antiqua, & barbara olim ſcripta fuiſſe, quæ ſcribere, hoc eſt, deſcribere, & memoriæ den 
mandare MAN us haud gravatus eſt. O utinam jam extaret auguſta illa Bib liotbeca, in qua & 
licias has ſuas repoſuit imperator! O quam lubens, quam jucundus, ad extremos Corolin in. 
peru fines proficiſcerer ad legenda antiqua illa, ut ut barbara carmina; in quibus tanquam ! 
clariſſimo fonte perlucidas cernere quidem eflet voces, phraſes, & deſcriptiones illas rerum pot 
ticas, quæ in Scaldorum, & Saxonicorum poëtarum reliquiis & fragmentis opacæ jacentes null 
fere vel perſpicaciſſimi ingenii arte diſcerni queunt. Præterea veterem Gotbicam five Thin 
cam linguam non intellexit tantum MA Us, & in-ea carmina, longe ante ſua tempors fact 
ſcriplit, ſed Francicam ſuam jam tum inconditam, incultam, & 4 doctis ſuæ nationis negle@ | 
primus excoluit & expolire cœpit Þ Grammatics inſtitutionibus, quatum ope, ad orthographif 


——— 
* 1 92 8 


* U Ipbilas, Meſs Gotborum epiſcopus, floruit * lnguam ten 


avit regulare Gtrmar 
tam arduum i. 


tics Otfridi Monachi Wiſſenburgenfis legimus, datus non perfecit, ſed morte mævenu u 


* 


baldo, Albino, (hoc eſt Alcuino) G Berengero fridu autem jam dictus monacbui, R 


nations ſue miſertus barbariem, Nannone, Theo- qui bujas rei curam ad animum ag 15 i 


DD om ct vr 


ot 


SIC apt 
veſtitu 
tur eti 
cap. V. 
in bello 
etiam 
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FRANCO.THEOTISCA. f 


ulas reduxit, & quaſi ex fero & agreſti ſermone in civilem & honeſtum convertit. 
f one 1 M AGNO I. Maurws, qui = Chriſti pccc.xt.vit. ex Abbate Fuldenſi in 
archiepiſcopum Moguntinum eſt electus, linguam Francicam, quam & N Franciſcam nonnunquam 
vocamus, excoluit. If enim, præter gloſſas Latino-Theotiſcas de partibus humani corporis a Wala- 
ö e 
jp niger & inter Hrabani opera, ( Colonie Agrippinæ, Anno Dom. m.pc.xxvii. ſex tomis in 
folio) editz ſunt, compoſuit etiam integrum Gloſſarium Latino- Ibeotiſcum in Biblia ſacra veteris 
& novi teſtamenti, quod nondum editum eſt. Hujus egregii operis vetuſtiſſimum, & ipla Hra- 
hani ætate exaratum codicem membranaceum cum incredibili gaudio reperit Petrus Lambecius, 
arcis Ambraſiane bibliothecam pervolvens, & repertum cum multis aliis præſtantiſſimis mss, in 
Bibliothecam Cæſaream Vindebonenſem tranſtulit aſſervandum. oy 
Poſt Hrabanum diſcipulus ejus Orfridus Wizamburgenſis maxime omnium perpolivit & elima- 
vit patriam linguam, quam a ſuis, ut barbaram, adeo contemptam memorat, ut ab ea ſcribenda 
prorſus abhorrerent ; aut fi ſcribere dignarentur, in ſingulis fere verbis A recta ſcribendi ratione 
aberrare non verecundati ſunt. Is igitur Theotiſcum ſermonem iterum polire & reformare cu- 
piens, Grammaticam Francicam à Karlo imperatore haud conſummatam auxit & perfecit, mul- 
taque præclara opera Franciſce compoſuit. Petrus Lambecius in comment. de « bibliotheca Cæ- 
ſarea, mentionem facit pervetuſti codicis in membranis exarati, quem cum haud paucis aliis 
ex bibliotheca arcis Ambraſianæ in Auguſtam Vindebonenſem transferendum curavit; in quo ex- 
tant Oifrids homiliæ quzdam Theotiſce in evangelia, quarum Fohannes Trithemius meminit, cum 
paraphraſibus Theotiſcs b Eſaiæ propbetæ; c in canticum Ezechie regis Fudæorum; d in canticum 
Hanne; * in canticum Moyſis; Fin canticum Habacuc prophetæ; & in canticam Moyſis, Au DIT E 
CogL1; h in orationem dominicam; i in canticum Zacbariæ propbetæ; in canticum beatiſſime 
virgins; ac denique in ſymbolum Athanaſii, ut inſcribi ſolet. De hoc quidem pretioſo Ms Lam- 
becuus promiſit ſe ex profeſſo tractaturum in libro tertio bibliothecæ Ceſaree Vindebonenſis; ſed 
Græci us vetantibus quo minus fidem abſolveret, tracqtatum deſideratiſſimum, quem promiſit, 
fruſtra in libro tertio quæſivimus. Otfridus etiam carmen Theotiſcum ad monachos Sancti Galli 
compoſuit, quod, inquit Petrus Lambecius, Trithemius perperam vocat librum. ! Extat hoc car- 
men integrum in antiquiſſimo codice ms. bibliothecæ Cæſareæ ſic inſcriptus: Orfridus Wizambur- 
genſis Monachus Hartmuate &- Werinberto, Sancti Galli Monafters Monachs. Idem in Pſalte- 
rium tria magna volumina in Franciſco ſermone contexuit, ut Trithemins memorat, in catalogo 
illuſtrium Germaniæ virorum; & alia nonnulla, quz abbatum & monachorum culpa perdita, ad 
noſtra tempora non pervenerunt. Hujus Pſalteru ſpecimen publico dedit P. Lambecius ex au- 
thentico exemplari, nempe Pſalmi primi paraphraſin Tbeotiſcam, in commentariorum ſuorum 
de biblioth. Cæʒuarea lib. 11. cap. v. Sed paraphraſin hanc , & verſionem Pſalmorum Teutonicam, 
Notlero Labeoni, Abbati S. Galli, qui ante ſeptingentos annos floruit, adjudicat Fo. Scbilterus 


denſis quondam auditor atque diſcipulus ſub Lu- garium quoque Archiep. Moguntinum, ad mona- 
dovico pio, Caroli filio, Grammatica illa quamos chos S. Galli, & alios. Hujus fragmenti Gram- 
inperfecte conſecutus, multa ſcripfit in lingua no- matices aſſecutus & ego præſentes Alphabeti cha- 
ra Germanica, que regulars inſtitutions miran- racteres, de multi extraxi, ne penitus interirent. 
dam videntur ſonare gravitatem, carmina enim Ex gentili nomine FR anco fecerunt ve- 
ad normam lucubravit plura heroico metro fimul teres Germani FRAN C1sc, FRancis6, alias 
& _— Inſuper & proſaice nonnulla compo- FRANK ISc, FRankisG. Unde Latinum 
ſuit ad Ludovicum R. Germaniæ, filium Pii Lu- FRanciscus, quod ſæpe legitur in Ernoldi Nigelli 
dovici, & fratrem Lotharii imperatoris. ad Ot- poëmate elegiaco de rebus geſtis Imp. Ludov. Pii, 


pide Franciſco forte repletus ers. 

Milite Franciſco rura repleta manent. 

Coſtus erat quidem Franciſco germine natus. 
Nort, quoque Franciſco dicuntur nomine, manni. 
Extera namque cohors Franciſco more paratur. 


Sic apud Eginhartum, in vita Karli M. legitur ; Engliſc & Scotiſc, abjecta ſibilanti liters, Au- 
veſtitu patrio, hoc efl Franciſco utebatur. Teſta- glicus, Scoticus: fic 4 Franciſc vel Frankiſc, eu- 
tur etiam Iſodorus Archiep. Hifpalenſis, lib. xv III. phoniæ causi, mediæ Latinitatis magiſtri fece- 
cap. VI. ſecures oblongas, quibus Francones olim runt Francicus, quod magis obtinuit. 4a Lib. 11. 
in bello ufi ſunt, appelatas fuiſſe Franciſcar. Quin- cap. v. p. 460. b Eſaie Cap. Xl, c Eſaie 
etiam Otfridu, lib. 1. cap. I. Linguam Franci- Cap. XXXVIIl. d i lib. Regum, cap. 11. e Exod, 

2 vocat die Frenkiſga 2 ungun. Petr. Lam- cap. xv. f Habacuc, cap. 111. g Deuteron. cap. 

ec, in comment. de bibliotheca Ceſar. lib. xxxii. b Matth. cap. VI. i Luc. cap. 1. k Luc. 
2 v. Verum ut a patriis Suens kur, & Dan⸗- cap. 1. 1 Vide Petri Lambecii comment. de bi- 
kur, abjectis durioribus literis ns, formantur bliotheca Cæſarea Vindebonenſi, libro 11. cap. 


Latina, Suecus & Dacus; & ab Anglo-Saxonicis v. pagina 4.18. 
4 B 


Si 2 Franciſcam mavult reſerare loquelam. 
Cu 


Argen. 


x dictantis ore exceptas, quz a Melchiore Goldaſto, Tomo II. veterum de rebus 
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6 GR AM MATIC A | 
enſoratenſis in inſcriptione libri, cujus editioni jam incumbit vir cl. de rep. 
oy e patriis, pk optime meriturus. Hunc autem codicem Pſalmorum, in quo eden. 
do operam navat Schilterws, eum eſſe credo, quem Beams Rhenanws in libro ſecundo renm 
Germanicarum, ubi de Francorum veterum agit lingua, teſtatur ſe vidiſſe apud Fobamnem Hy. 
chium, Argentorati, ubi nunc è muſæo generoſi domini de la Loubere in publicum proditurus eſ. 
Ex omnibus autem Otfridi operibus, quæ Theotiſce ſcripſit, maxime percrebuit volumen pſeudo. 
rythmicum evangeliorum in quinque libros diſtinctum. : Hujus eſle dicit Petrus Lambecin try 
exemplaria; Unum Frifgenſe in principio mutilum, cui Otfridi nomen defuit, quod cognitum 
fuit Beato Rhenano, Wulfgango Lazio, & W iguleo Hundio. Alterum quod Matthias Flocca I 
lyriouws mendis plenum edidit, Anno M. p. LXxI. & haud recte inſcripſit OrTFR1D1 Evaxcy. 
LIORUM LIBER. Tertium autem Auguſtiſſima Cæſares Bibliotheca poſſidet, quod Uni 
non innotuit, atque cum vetuſtiſſimo hoc codice Caſaree Ihyricianam ejus editionem diligenter 
contulit Petrus Lambecius, Bibliothecæ Cæſareæ cuſtos ; cujus auxilio, in multis, ut par ern 
caſtigavit codicem ab 1hyrico edirum, nonnullaque ſupplevit, quæ non eſt hic deſcribendi locy, 

Oifridum merito ſequitur Willeramus Abbas T Uſpurgenſis , qui Cantici Canticorum paraphrz 
fin Francicam ante quingentos annos fecit. Hanc primus edidit Paulus Merula, Anno . b. nt. 
eamque poſtea obſervationibus decoravit Franciſcus Funiws E. F. Anno M.DC.Lv. Inter codd. etiam 
Franciſci Funii in bibliotheca Bodleijans repoſitas, extat Tatiani harmonia evangelica Law. 
Francica, manu doctiſſimi viri illuſtrata, prœlum heu jam diu expectans, cum ejus ad eam An. 
notatis, & Annotationum ſatis amplo Auctario. 

Extat quoque in Bibliotheca Cortoniana, Caliguls, A. 7. quaſi ex quatuor evangeliis conſy. 
cinatus codex unus harmonicus, poeticus & paraphraſticus, qui res geſtas ſervatoris noſtri 9. 
Sedry tradit; & qui 3 metro, rythmoque, tum orationis ſtructura & ſtylo cum paraphri 
Geneſe»s Cædmoni vulgo adjudicatà convenit, ut in Grammatic4 Anglo-Saxonic4 obſervavimus, 
& inter Franco-Theotiſcos libros merito numerandus eſt, Inter Franco-Theoriſcos inquan l. 
bros jure recenſendus eſt ille codex, tametſi non deſunt, eique non contemnenda argument, 
que me olim ut crederem induxerunt, eum ab aliquo antiquo Anglo-Saxone ſcriptum fuiſt, 
qui florebat haud multo poſt receptam ab Anglo- Saxonibus fidem , circiter Annum pci, ſciliet 
ante ingreſſum Danorum in anno pccxcn. In hoc enim temporis intervallo, Anglo-Saxones nan 
potuerunt non quaſi loqui & ſcribere Franco-Theotiſce , in puro illo & adhuc haud multum adeo 
mutato ſermone, quem majores eorum Angli & Saxones & Germania ſecum in Britannian tv- 
lerunt. Verum ante aliquot menſes, lector benevole, ſententia mutata, ab Anglo-Saronibu abju 
dicandum, & Francorum non nemini, qui circiter Karli M. tempora vixit, adjudicandum cenſi 
| aureum illum codicem, quem five Franco-Theotiſews, five Auglo- Ibeotiſcus ſit, plurimi facio; tun 
quod cæteros omnes Franco-Theotiſce ſcriptos, verborum copia & dictionis magnificentia antecel. 
lit, tum quod vetuſtate puriſſimi ſermonis proxime accedit ad argenteum codicem; cui ſoli, me 
Judice, à veterum linguarum Septentrionalium ſtudioſis poſthabendus eſt. Ex his codd. ne alis 
memorem, conſtat Francos veteres, ſi non ante quam ad fidem converſi fuerint, literas habue- 

runt, ut docti quidam putant; cum fide tamen a religionis Chriſtianæ doctoribus literas acce- 
piſſe; eãque tandem recepti brevi animos appuliſſe, ut quæ propagando evangelio, ædificndz 

leſiz, & morum ſanctitati promovendæ ſervirent, ea diligenter ſcriberent. Karlw quidem . 
+ SS ſcripturas in patrium ſermonem verti juſſit, & ut ſpecimina, quæ nobis exhibuit vir mi- 
ximus Mabillonias, demonſtrant, non aliis uſt ſunt Chriſtiani facti Francones literis cum Franciſet 
quam chm Latine ſcriberent; ſcilicet Romans illis, quæ pro more temporis in uſu erant. Frov 
cics Tatiani harmonia evangelica, quz Oxoni inter codd. Funianos repolita eſt, deſcripta el 
recenti manu. Cottonianus autem codex ille evangg. harmonicus manu ** Franco-Italica e. 
ratus eſt; cujus characteres cum majuſculos, tum minuſculos in tabella exhibuimus: inter qua 
conſpicuus eſt Saxonicw d & d, cujus valor aliquando eſt th, quod ſæpe etiam occurrit; & 
duz peculiares notæ, nempe b; & 4 C, quæ ter quaterve pro diphthongo improprio 10 ponitut. 

Huic duo alia Alphabeta Francica adjunximus; quorum alterum , quod etiam France-Itdb 
eum eſt, ex uno codd. mss. Franciſci Funii F. F. Alterum autem è vetuſtis nummis deſumitur 

Reg. I. In his alphabetis, numiſmatum illo excepto, ut in pleriſque codd. five impreſſis ir 
uss. quos mihi contigit inſpicere, duplex x deſideratur, perinde ac apud Cimbros & MeſsG+ 
thos. pro ea apud Francos in uſu erat b bs: ut in uahs vel vahs, coma, ceſaries. uuahs vel wah, 
cera. uuahſan, wahſan, creſcere. ahſla, bumeras. ſehs, ſex. uuehſlan, decipere. In editis tame 
2 Flacco Ihrico evangg. libris occurrit aliquando duplex x. | 

II. In codice Cort. ut ſupra obſeryatum eſt, frequenter occurrunt peculiares illz notz b 44 

vel B, illi & linguæ Saxonice membranis communes, Peculiaris illa 5 quandoque ut 7, qu 
—— 


r _ 
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* Libro ſupra citato, p. 457. 1 Willeramas Sax. qui ad illius finem adjungitur, de exarcjſs 
Abbas Meriburgenſis in Tritbemio. 4 Hiſtoriæ ad reddendos agros fertiles. a Hanc priorem pb 
Francorum ſcript. Tom. ni. per Franc. du Cbeſue. vocali v collocavit inter notas Lombardicat u 
** Franciſcus Tunis eum deſcriptum putat ab Qor libelli de lingus Got burum à B.V alcaniocdus. 
Anglo-Saxone quodam, cum alio tractatu Angio- b Apud Cimbres defectus rg x ſuppletur pet — 


literaria & br: . 


FRANCO THE OT IS C4. 7 
nſonans pronuntiands eft, pronuntiatur ut F in ſequentibus: uuch, mulier. habda, 


doque * L lom, forgab, dedit. lib, vits. hob, domas, auls; quod in C. C. ſcriptum etiam 
— hof. 4 3 vero v conſonantis poteſtatem babet; feriban, ſeribere. obar vel 


\ obana, deſuper. grabe, ſe ulchrum ; quod in C. C. {cribitur etiam grave. 
* * So wy Ar. a © apt e nunc ut TH, nunc ut DH pronuntianda eſt. 
t TH in | gs 
2 3 quod ſcribitur etiam uuarth, faFum erat. effertur autem ut p H in iis, | 
1 cuntur . oder, alius. uurdig, dignur. uuid, contra. ſtad, littw. blid, lætus, & ſexcentis aliis, 
x V. In codice cott. vocalis 1 ſemper exaratur fine puncto in vertice. g 
0 ium & vocalium numerum oſtendunt alphabeta, & ex vocalibus inter ſe junctis 


ti 
Were mer triphthongi, tetraphthongi. En, quos nos inter legendũ obſeryavimus,ordine poſitos. 


Diphrhongi. | 


Aa, ut in raad. conſilium. aana, abſque. niſi duplex A pro A longo potius quàm diphthongo 


da ſit. e 7. meiſtar |; | 
— ut in kalauba fides, raulla, quien. Ei, ut in ſtein, laps. meiſtar, magiſter. 


Fo. ut in ſneo, nix. ſeo, mare. ſeola, anima. leoht, lux. ſeoc, ægrotun. 


Eu. ut in ſeu, mare. Te. ut in thie, que. hie, hic, ille. li. ut in fun, eff: | 


Jo. ut in jo vel job, particula expletiva. Ju. ut in ju, juh, juch, vobs. 

Oi. ut in haloian, ducere. duoian, facere. poeticè pro halan, duan. | 

Oo. ut in nood, neceſſitar. ſcoon, puleber. Ou. ut in ouch vel ouh, etiam. 

Ua. ut in huand, huant, huanta, nam, enim, etenim. guato, bonus. quad, dixit. tua, ad. muat, mens. 

Ue. ut in ſueran, jurare. tuena, duo. : =; I 

Ui. ut in ſuin, poreus. ſuitho, valde. huilic vel huilc, quilibet. biſuichen, prodere. 

Uo. ut in guodo, Bonum. tuo, ad. ſuoken, quærere. muot, poſiem. giſcuop, creavi. 

Uu vel w. Quamvis manifeſtum fit veteres Francos uu vel w pro was, præſertim ante u, 
ut * Orfridws in prologo obſervat, uſurpaſſe; non poſſum tamen quin credam illam in quibuſ- 
dam vocibus Anglicæ w, vel Græcæ & poteſtatem habuiſſe, atque idcirco in diphthongorum 
claſſe ipſam etiam ponendam duximus. 


Tripbtbongi. | 

VI. Uei. ut in tuein. uuo, ut in uuorolt, mund. Jud. ut in uufinta, vulnera. 

Uie. ut in huie, uui, uue, nos. Uoi, uoy. ut in gruoient, creſcunt. bluoyent, florant. 
Tetraphthongs. | | 


VI. Vuio, quomodo. vuie, in vuielih, pro uuelih, uuelich, qus, qualee | x 
VIII. Obſervandum quoque eſt à linguæ Francice ſtudioſis, non tantum in diverſis auctori- 


bus pro ratione loci & temporis, in quibus vixerunt, ſed ſæpiſſime in uno eodemque auctore, 


75 3 „ es, diphthongos, & conſonantes aſperas , medias & tenues inter ſe confundi, & mutari; 
u unius F vocis in margine ſcriptura varia, præter exempla, quæ ordine ſequuntur, monſtrat. 


Vocales. 
A, e. ut in doupha, douphe, baptiſmo. 3 nom. douph, baptiſmus. aphula, ephela, pom. cors 


| tar, corter, grex. armlich ermlich, pauper, miſer, einago, einego, einigo, unicus. 


A. i. ut in fehtan, fchtin, pugnare; & in omnibus verbis infinitivi modi. | 
A, o. u. ut in hira, hiro, hiru, illorum, arum, orum. A. aa. gedan, gedaan , factau. 


E. a. ut in under, untur, ſub, ſabter. crippe, coy mandrum, præſepe. legelich, W unuſ- 
7 


quiſque, unbewollene, unpawollene, immaculata. ſyllabicum augmentum ke 

E Z. heizen e e cum multis aliis in — — 2 2 

E. i. ut in felis, filis, laps, ſaxum. Ze, Zi, ad. over, ovir, ſuper. tegelich, tagilih, unuſquiſ- 
que. riche, riki, eguum. uUuer, uuir, quu, aliqus. | | ö | | 

E. o. himole, tumolo, cælo, 4 nom. himil, ſageta, ſageda, dixit. cribbe, cribbo, præſepe. vor- 
theron, fordoron, majoribus. wie, wio, quomodo. | | 

* u. ephela, aphula, poma. afur, aber, ſed, tamen. E. ie. ſelan, ſielan, anime. 

U. ſin, ſün, eſſe. fi, ſii, fits gelich, geliich. fimils. 


I. e. ir, er, vos. wir wer, nos. wiſan, weſan, eſe. es, is, id. cuſti, cuſte, oſculatus eff. ſpribhet, 


rchhet, Joquitur. bilidi, bilerhe, exemplum. karati, garod ithi, peidi, bei 

Nets 10quirure emplum. karati, garode, pararet. peithi, peidi, beithe, ambo. 

= & I. u. foſtarnefle, funſtarneſſe, . O. a. bins: nag habitare. vide 2s Os 
e. 20, ze, ad. gioffonota, geophenota aperuit. vide e. o. 8 


1 


3 
ed _ 
_— ht EE. — „ —_ 


ſono $ priores duo conlonantes, ut mihi videtur, —_— buob, puach, puab, MA puob, liber. 
85 3B 2 1 8 


ſequentibus: edil, præclarus. quad, quod ſcribitur etiam quath, dixit. 


- 
— — = ene nee n_— 
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8 3 SRAM MAT ICA 


O. u. tho, du, quum, quando. thero, theru, horum, barum, borum. ſido, fitu, mos, conſuetuy 
auor, auur, ſed, tamen. ſeo, ſeu, mare. io, ju, particula expletiva. O. oo. not, noog, mee 
fitar, ſcon, ſcoon, pulcher. U. e. ſuochtun, ſuochten, quæſiverunt. U. o. vide 0. 1 


Diphthongi. 


Au, ou. rafiua, rodua, quies. kalauba, gelodua, fides. Ei. oi. zeigoti, zoigode, offene, 
2 5 4 lex. : Ou. 8 froQuen, fretuen, Loans. » BO0es oftenden, 
Ua, uo. huaten, huoden, cuſtodire. ſuahtun, ſuochten, queſiverunt. muat, muod, aſfectus, gain 


Conſonantes aſperæ, tenues, mediæ. 


B. f. ob, of, fi. wib, wif, mulier. aber, afur, ſed, tamen. B. u. wib, wiu, mulie. wiy 
wiua, mulierum. uber, ouer, ſuper, ſupra. a a 
B. p. brunno, prunno, font. beſueich, piſueih, decepit. bim, pim, ſum. bilidi, bilethe, pil 
exemp um. crippe, criobe, præſepe. beranne, peranne, parere. bi, pi, juxta. buon, puan bling, 
unbewollene, unpawollene, immaculata. brot, prot, pans. beithe, pack ambo; ubi etiam 1 
th, & i pro e. buoch, puoch, liber. geſcrib, geſcrip, ſcriptura. lob, lop, laws. 
C. k. cunning, kuning, rex. cuman, kuman, wenire. crippe, krippa, cribbe, kribbo, ada 
præſepe. eiſcon, eiskon, petere, rogare. ng 
a 8 8: Iuncfrouwan, jungfrouwan, libere adoleſcentulæ. cunni , gunni, poſſim. tac, tag, ty, 
eiſc, fleiſg, caro. x 
3 FR fleish, caro. ſolo thu imo gabi giuualt iogeuuelices fleishes, ficut dediffi e 1 
teſtatem omni carnis ; Tatian. cl. xxvn, I. | 


Ch. h. hh. mich, mib, me. ich, ih, ego. iuch, iub, vos. nachlichito, appropinquavit. fpricte, 
a? ſprihet, Joquitur. trinchan, trinhan, bibere. nechein, nehein, nemo, nullus, beſueich p. 
ueih, decepit. gelichniſſe, kilihniſſa, fimulatio, ſchema. ruacha, ruahha, cura. iegelich, igib, 
unuſquiſque. lachan, lahhan, pallium. e eſlich, egeſlih, terribilu. pruchan, pruahhan, ati, 2 

Ch. k. denchet, denket, cogitat, meditatur. | 

Ch. gh. iethoch, iethog, quanquam. nechein, neghein, nullus. ſuochta, ſuoghta, quejii, 

Ch. q. chenun, quenun, »whers. chuit, quit, dicit. | 

D. t. gardo, garto, hortus. bodo, boto, nuncius. untar, under, ſub. viand, fiant, buſts, ded, 
teta, fecit, wordon, worton, verbs. liud, liut, populus. ſcado, ſcata, umbra. druhtin, trohtn 
truchtin, Dominus. beluchande, piluchante. dac, tac, dies. gitan, gedan, faus, a, um. 

D. th. durub, thurub, per. bilidi, bilethe, exemplum. fordoron , fortherin , majoribus, kedu- 
gue, . coerceat. frid, frid, pax. 

Fi. b. vuif, vuib, ax%r. F. p. uuif, uuip, mulier. | 

F. v. fure, vure, pro. fon, von, d, ab, e, ex, de. fiant, viand, inimicus. forderon, vordeti 
majoribus. afur, avur, ſed. hobde, hovde, caput. wif, wiu, mulier. fater, uater, pater. 

F. ph. gioffonota, geophenota, aperuit. kemfa, kempha, ſimiles. F. h. craft, craht, putefs 

G. gh. thurg, thurgh, per. G. c. tag, tac, dies. G. h. ſlagente, ſlahente, percutientt 

G. k. ſyllabicum augmentum ge, gi, ga, ke, ki, ka, ut in kinado, genate, propitius ſit. gil 
loda, kifalota, denigravit, decoloravit. kalauba, geladua, fides. tak, dag, dies. egiſo, ekiſo, ms 
karati, garode, pararet. diſge, diske, menſa. ghet, ket, it, vadit. kereſt, gehreſt, deſiders. 

G. i. ſyllabicum augmentum ge liqueſcit nonnunquam in je, ut jegivan pro gegivan, dun. 

G. q. guot, quot, bonus: {i ſibbo mannon quotes uuillen, ſit pax hominibus Bw vollen. 
Tatian. vi. 3. FH. bb. ſprehhit, ſprehit, laquitur. | 

H. ch. nehein, nechein, nullus. ſuht, ſucht, morbus. lihamo, lichamo, corpus. 

H. hh. lihamo, lihhamo, corpus. lantsheffi, lantſchoffi, regio. mihil, mihhil, magnus. ſuoket, 
ſuohhet. querits. | | | | | 

H omiſſa. iro, ira pro hiro, hira, 5 „ arum, orum. imo pro himo, illi. obde pro bob, 
caput. Hiet thuo the heritogo, obar them obde ſelbes Criſtes an cruce ſcriban, that that ww 
cuning Judeono, tum preſes juſſit, in cruce ſcribere ſuper caput ipſius Chriſti,quod eſſet rex 7 dem 

H. etiam præponitur aliquando vocalibus, quæ aſperz eſſe non debent : hunpuakkhie, 4 
Gloſſ. B. 28. cui ( inquit Fr. Funius, in notis ad Tat.) vocabulo, ſi aſpirationem, quam mw 
ſecula initiis vocum à vocali incipientium præmittebant, ademeris, atque inſuper duas N 
teras in affines alias permutaveris, deprehendes, quod idiota noſtris diebus eſt unbuoky. 9 
expers librorum, & qui nibil unquam vitæ communi utile ex libris hauſit. 

K. ch. werkon, werchon, operibus. riki, riche, regnum. K. c. vide c. k. 

K. g. kimiſgetan, gemisketan, mixtus. ket, geht, ambulat. keiſtis, geiſtis, ſpiritii. 

K. h. skeff, sheff, navigium. gikalota, gihalota, vocavit. | | 

M. n. ſconem, ſconen, pulchrs. thiernum, thiernun, virgins, tuon, tuom, fact. 

P. b. puzza, buzza, puteus. geſcrip, geſcrib, ſcripturs. 

P. ph. up, uph. ſurſum. ephela, appele, poma. 

Qu. ch. quenum, chenum, muliers. quit, chuit, dicit, ait. 


k. kecbrunnan, queebrunnan, aquam VIVAaM. S. z. thas, thaz. i, iz, id, hoc rei 170 


ag 


FRANCOTHEOTISCA ( od 
herit. berid, parit, fert. hoiuet, hoiued, caput. trinchan, drinchan, bibere, touph, douph, 
Fl oy e &. = wad, veſtimentum. kiwatotet, gewadodet, weſtitus. kiſalota, ge- 


lorav 
. 2 giladoti, vocarem. tur, dur, fores. 


Th. d. thuruh, duruh, per. fortheron, fordoron, vorderin, majoribus. then, den, ix, thin, 
din, tuus. werthen, werden, fieri. peidi, beithe, ambo. 

TL, ſt. uuets, uueſt, uuets thu, uueſt thu, ſciſne ? 

V. f. vegbtan, fehtan, pugnare. auur, afur, ſed. vide f. v. 

U. a. thiernum, thiernun, thiernan, virgini. U. uo. tur, tuor, oft tum: 5 

7, {, thaz, thas, hoc. — 1, id. t. thaz, that, hoc. cum multis aliis. 

muoſt, poſſem. 

Z 4 pry 2 belazh , 2. frlozhen, dimittimus. dazh, ut, quod. pro belaz, firlozen, daz. 
lic izh pro iz, id. zheichen, pro zeichen, ſignum. Petri Lambecii comment. de biblioth. Cæſ. 
462. 6 | 
1 4 notandum eſt, non ſolum cognatas conſonantes invicem confundi in lingua Fran- 
cicl, ſed in duplices _ ejuſdem . * * in _ , * = _ 2 

facit. ſido, ſitu, i, mos, conſuetudo. thero, therro, horum, harum, horum. uc fpe- 
2 e imprimis obſervanda de U & O paragogico, quibus apud Francos voces produ- 
cuntur, ut apud Mæſo- Got bos in n, nh: ſic à gemes, eamus, duplicato ſ, gemeſſo; ambahtituno 
pro ambahtitun, wo nem og 3 —_— 7 hebbe, Babeo; alliu 3 - 1 alle, _ WY 
Huc etiam referendæ ſunt regulæ de varia terminatione adjectivorum maſculini de; 
ee in recto caſu ſingularis numeri. Regulæ etiam de multiplici terminatione adje- 
givorum dativi & ablativi caſus in plurali numero in an, en, in, on, un, am, em, im, om, um. 
Regulz quoque de terminatione verborum in omnibus fere modis & modorum temporibus 
utriuſque numer), præſertim de terminatione infinitivi in an, en, in, on. Regulæ denique de 
terminatione ſubſtantivorum ommum ferè declinationum in pleriſque caſibus utriuſque numeri; 
ex quibus percipiet lector curioſus, quam varia, incerta & inconſtans fuit apud Franco. Ibeo- 
tiſcos auctores, pro loco & tempore, ſcribendi ratio. Incertæ hujus incultæque ſcriptionis ra- 
tionem ipſis Francs imputat Otfridus in ſua ad Luitbertum Moguntiacenſem Archiepiſcopum 
epiſtola, quam præmiſit rhythmicz tranſlationi evangeliorum. In præfatione etiam Franciſcan 
linguam barbaram, agreſtem, indiſciplinabilem vocat, ſcriptuque difficilem, & inſuetam capi regu- 
lari freno Grammaticæ artis affirmat, graviter de ſuorum negligentia querens, & de contemptu, 
in quo habebant patriam linguam, cum Græcam, & Latinam diligenter colerent, & pro ſum- 
mo dedecore haberent in eis ſcribendis, vel una literula orthographiam violare. Hanc autem 
querimoniam de majoribus ſuis Otfridi non injuſtam fuiſſe oſtendit fragmentum periphraſticum, 
& ut videtur, metricum, & pleudorythmicum infra poſitum linguæ Francicæ barbariſmis & ſo- 
leeciſmis plenum, quod Petrus 2 exhibet in comment. de biblioth. Cæſarea, lib. 11. cap. 5. 
p. 383. Deſumpſit id vir doctiſſimus ex vetuſto codice, Carols Magni tempore ſcripto. Con- 
tinet autem diſputationem Cbrifli cum muliere Samaritans, atque hic, quatenus fieri potuit per 
vetuſtatem linguæ & ſcripturæ barbariem, quibus lectu & intellectu difficile redditur, Latinum 
_ ob _—_ ar ponere - 17 noſtro nec alienum, nec inutile duco: 
en uuir, that fuori ther Heilant fart muodi zeuntarne uuizzun thaz er zeinen brunnen 
_ am 8 _u = ** ſcephan thaz uuazzer. Thannanoh ſo ſaz ar, vurbon 
na thegana beſina lipleita. bat er ſich ketrincan daz uip thaz ther thara quam. Biuuaz ketoſt 
thu guot man daz ih thir geba trincan. la ne amt Rriſt his eden unſera uuaſt. 
Uuip, obe thu uuiſſis uuielih Gotes gift is, unte den erkantis mit themo do koſotis tu batis 
dir unnen fines kecprunnen. Diſiu büzza iſt ſo tiuf, zedero ih hei mina liuf, noh tu ne ha- 
bis N Ly thu 2 3 uuar Ie thu guot man neman quecprunnan. Ne biſt 
tu uten kelop mer than Iacob ther ga- [- bita uns] brunnan tranc eran joh ſina man finiu 
ee el Te trinkit thiz 1 der der afar trinchit daz min 
; 7 pruſton in euuon mit luſton. Herro ih thi thichoze dir thaz uuaz- 
zer gabiſt du mir daz ih mer ubar tac ne liufi hera durſtac uuib. Tu dib anne vert hole 
* dinan "_ 1 2 w libiti _—_ ne habiti. Uueiz ih daz du uuar ſegiſt, daz 

u commen ne hebiſt. du habitos her ir Zi uolli iſt ei 
der ni is din. Herro in thir uuigit ſcin 3 Mw Ele bis 4 
_— r 7 goon. tho hir ſagent kicorana thia bita in Hieroſolem: 

: a, Jud abit Feſus fatigatus itinere, ut dorendi cauſa ſederet ſupra apud] fontem. ve- 
nit mulier de Samaria diligenter haurire aquam. Cum ſic ſederet, abierunt illius diſcipuli, ut ci- 
bos ſuos emerent. Kogavit mulierem, * : JT 15 ſibi potum daret. er tu (in- 
Jait ills) bone vir, poſcu ut tibi potum dareãmw. (Reppondit ille) mulier, fi ſci- 
res quodnam donum De; * ſe 

2 : 1 Dez eft, & noſceres illum quocum nunc colloqueris, tu tibi peteres donum eue 
9 (replicat mulier) puteus hic adw profundus ti.. neque tu babes fitulam, 


a 


— 


T Vide Gloſſarium Got bicum Franciſci Funii F. F. in N vel Hh. ubi multa huc ſpectantia. 
C uacum 


it. not, nood, neceſſitar. leithan, leidan, pati. giwalt, gewald, pote flat. vide d. t. 
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\huacum banriar ; quomedo ergo, vir bone potes babere aquam vivam. Secundum populi 99 u, 
non es major Lean qui a4 'nobis fontes. s qui bibit ex bac aqua, * 277 


autem biberit er mes aqua, Deus in aternum in ejus pectore cum delicig F****# » SLY 65 
plico tibi, ut mibi des hanc aquam, ut non amplius c quotidie curram ſitibunda mulier [ a 
ei Jeſus ] tu aurem wade, & voca dominum tuum virum. Sic reſpondit illa. ut Viverm, „, 
rum nom habeo. Novi verum eſſe, quod dicu, te non babere virum, quinque enim wir * 


omnino, ut poſſis certus eſſe, te quendam nunc babere, qui non eſt FANS. Domine vider s. if 
majores noſtri in hoc monte adoraverunt, noftri antiqui cognati bie gratiam quaſiverm, oj, an 
tradicant qui adorant ¶ manent | in Hieruſalem. cg 

XI. Notet etiam lector Anglo-Saxonicæ linguee peritus, Francos Anglo-Saxonum a in x1 le. 
runque mutare. fic pro an, unus, ſcribunt ein. Pro ban, or, M, bein. Pro dal vel dle, Ko 
deil. Pro gaſt, fpiritus, geift. Pro ham, domus, heim. Pro lad, deteFabilis, leid. Pro man, mu 
lun mein. Mutant etiam Ang/o-Saxonum r, in 2 vel s; ut in thaz vel thas, pro that, h, 
his, iz, is, pro hit, Ziohan, ducere, pro xeohan. ze, zi, 20, ad, pro To. puz, puteus, pro Dit 
2zaharin, pro væherum, lachryms. gezelt, pro getelt, tentorium. heizan, pro hetan vel hædan, 125 


CaruT SECUNDU M. 
Die Axticulis 


RTicvLvs, ut cum Grammatics loquar, eſt vel definitus, vel indefinitus, 

II. Articulus definitus eſt pars orationis , quam & pronominum penuario mutuanty 
France-Theotiſci ad determinandam vagam & incertam nominis ſubſtantivi ſignificaty 
nem, five ad denotandam rem en re certam, vel deſignandam alicujus rei excellentian, 

III. Triplex autem eſt articulus definitus. Maſculinus, fœmininus & neuter. Maſculinus therge, 
den, dir, thie, the, ſe. Foemininus thiu, diu, thie, the, tha. Neuter thaz, thaſ that; & ſic declinantur, 


Numerus ſingularu. 


N. + Ther, der, dir, den, N. Thiu, diu, thic, the, tha, N. Thaz, thas, that, ho, «i 

thie, the, ſe, bic, 0 | bæc, 3. 5 

G. Thes, des. G. * Thero, therro, -u, thiro, G. Thes. 

thirro, u, thera, theru, 
| , ther, dera, der, 

D. Themo , demo, them, D. * Thero, therro,-u, thiro, D. Themo, them, & thiu, 


dem, tham. thirro, -u, thera, theru, 
ther „ . 
Acc. Then, thene, thena. Acc. Thiu, diu, dia, thie, the, Acc. Thaz, thas, that. 
Abl. Themo, demo, them, tha. | 
dem, tham. Abl. ut gen. & dat. Abl. Themo, them. 


Exempla generis maſculini. 


Nom. Ther, der, dir, den, thie, the, ſe. Thuo ther cuning geſaz upho ſinemo ſtuole, an 
rer ſederet in ſolio ſuo. w. 16. Ther ſtanc thines mundes is ſamo ther ſuoten ephelo, wr 
eri tui eff ſicut ſuavium pomorum. w. 137. Niet te mer than ther mano jeht lightes hut 
van himo ſelvemo, non magis quam luna aliquid lucis à ſeipad babet. w. 116. Hic notet led 
quod f mano lunam ſignificans in Francico ſermone eſt maſculini generis, ut & ſuns ſolem's 
gnificans foeminini ; ſequitur enim in loco citato, alſo thiu ſunna, ſicut ſol, Ther min dilefv, tht 
werus Solomon, ther mit ſinemo dootha ſuona hauet gemachot inter Deum & hominem, dil 
ile meus, ille verus Solomon, qui reconciliationem fecit inter Deum & hominem. W. 80 tec 
imi Got alſo dir gollſmit düt, ita cum lis Deus, ſicut aurifaber, egit. 8. Ann. Zin During" 
du dir ſiddi was, Thuringis tunc moris erat. S. Ann. Was iru den ſun drut, erat ei fil chan 


— ona 


„ 8 
Sh 4 ae, 
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Nom. Der. Nom. Die, Nom. Das. | himile, braht er therera uuorolti diur! 
Gen. Des. Gen. Der. Gen. Des. | wenit angelus ex cæla, portavit ad mundi i 
Dat. Dem. | Dat. Der. Dat. Dem. gratum nuncium. Otfr. kuning there! 8 
Acc. Den. | Acc. Die. Acc. Das. rex populi. Otfr. f Vide Grammaticum a 
Abl. Dem. | Abl. Der. Abl. Dem. Saxonicam, cap. V. regula 27. o 


I Articulus Germanicò declinatus fic ſe habet: ** Poeticè therero & therera: quam of; 


© 


gan andradan, ffuctus mem ſuſtinuit, 4 ae dum in anims time- 

tus illi refpondit, C. C. 
non raro Cccurrit in C. C. This balg ina ſe biſco » babda big. 
tran hugi, rum iratus eft ſummus Heerde „& habuit amaram Cogitationem, N u babie thi 


ben, a Francica itidem mutuari, ut Gramm, gh-Sax, cap. 11, reg, 2. docui- 

Gen. Thes, des. ſino thaz bedde thes cuninges Salemonis, ex leccum regu Salomonis, w. ſo is 
kuman thiu beyderbed thes nepligan geloduan ouer a thie wereld, fie ſand fidei ſerenitas we- 
1 d totum mundum, w. Des rebeſnites zit iſt hie, Fempus amputationis ( amputandi vineas) 
— ec Loſe unſih fone des tiufelis chorungen, iber 20s A4 diaboli rentationibus, Orfridus 


1 Themo, them, tham. Min wino is gelich themo hindkaluo, ſimilis oft dil 


ſangums mei, quocum illot redemi. W. Witer themo diuuel, contra diabolum. W. Thiu 
— A is gellch themo geize cortare, conpregatio fidelium ft ſimilis caprearum F. 2. Ws 
Fan them anagine, 4 principio, C. C. Thuo uvarth Thar gelamnog Te them uuihe 
rodes, um congregata ef in templo magna multitudy bominum, C. C. Sie ſlugen iri gezelte ane 
dem berge Suedo, fixerunt tentoria ſua in monte Suedo, S. Ann. Thar fundun ſia enna cunin- 
ges Thegan under tham uueroda, invenerunt Ulic unum regis (Ch riſtt ) diſcipulum, C. C. Van 


giſentit uuard engil zi thiornun gimahaltere gommanne thiro namo was Ioſeph, miſſus eft an. 


Ins ad vir mem de onſatam VIro, cui nomen erat Foſepb. Tat. nr, x, 7 
TE Thene hens then. Thie the 2 cunnan beskirman with thene diuuel, qui 


Exempla generis Fæminini. 


Nom. Thiu, diu, thie, the, tha, Thiu eccleſia is cuman, eccle/;a Ventt. y. Thiu genatha 
thines evangelii ſuozer is than thiu aufteritzs thero CWO, gratia 741 eDangelii duleiar ; 
tate legs. w. So thiu ſunna, ſæur ſol. w. Thiu 1d1s uuas bifangan an farlegarniſſe, mulier de- 
prebenſa erat in adulterio. C. C. Diu himiliſchi wunne, cælefge gaudium , diu gotheliche wun⸗ 


ne, divinum gaudium, S. Ann, Thie thornina corona, corona Hinea, w. Ne is uns thie natha 


verthruzer, tæder me mundi W. Ef hie lavat mne is muod ſpanan That hie lg biginne thera 
gernean thiu 1m 5'Sa0gan ni ſeal, fi finat #pſum ſuum animum adeo applicare, ut illam tandem 
e cupere incipiat, tum illam Jequetur. C. C. Thar uuas thes helithes hand mahal endi og 


theru belagun thiernum Marium thera guodun, ib; erant ſponſalia heros 4c eliam [ans Sung 


thie ſan; deftores, Ie hu Des in ſæculi tenetri uftodiunt ſancti de Hees W. . — 
Dat. Abl. Thero, &c. Ze thero doupha, ad baptiſmum. W. Min wino ig gelich thero reion, 
ſamilis eſt diletus Mes capree. w. Vore thero Porte, in portd. y. After thero : burg, per ur. 
bem. w. Bi thero reyno, per puritatem. w. Thuo ſprak eft uualdend Criſt thero 191g and. 
uurdi, tu reſpondit Chrifus mulieri, C. C. Thuo ſagda riki Crifo T Thero 1d18 alomahti opa- 
non uuordon, tum dixit Cbriſfu Rex ammiporens mulieri C. C. Ther ouh unkuſti ni habet in 
thero bruſti 4% nibil incaſſum babet in Pectore, Otfrid. Wig mag thaz fin firlougnit, thaz hi- 
mil thero woralti ougir $quomodo hoc pote fi Agar, quod calum terre oftendic, Otfrid. Ni uuas 
| C2 lang 
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bitter figon, amari ficw. w. Thie wingardon bluoyent, wine florent. 


.  dae tyaen wird, bac ſunt x. verba, ep. decal. Thea liudi ſtuodun umbi tha 


GRAMMATICA | 


lang ve thiu_ chat man hobid brahra, end: id char thero thiornun — non longum * 
ante quam caput allatum erat, & adoleſcentulæ traditum. C. C. Waz giſeheſtu in ther ay 
deton, quid vides in captivd? w. Inti this iſt ther ſehſto manod thera thiu thar ginennit iſt = 


berenta, & bie eft ſextus menſis illi, que vocatur ferilis. Tatian. 111, 8. In therru naht, in ma 
ind. Tat. cLxt, 2. Giuuivun im thuo ſuocan an ther uuoſtuma uualdandes ſuno Criſt, Pg 


abierunt ad quarendum Cbriſtum Dei filium in deſerto. C. C. Van thero cribbon, van ther 
à præſepi, à baptiſmo. w. Wan thero gaue minero hande, ex dono manuum r 
thero The =o evangelii, cum ſuavitate ſui evangelii. w In thero doupha, in baptiſm 
Bim ich geboran van thero magath, natus ſum ex virgine. w. Ob ir willit bekennin der burge 
anaginne, fi ſcire velits urbu primordia, S. Ann. Var tho ſancta Maria thiarna thiu mar, — 
ilu joh mit minnu zi ther iru maginnu, tum ſani#s Maria, virgo celebrs, cum feſtinations G amt 
prefecta eft ad cognatam ſuam. Otfr. | | 

Acc. Thiu, &c. Uphferit thurg thiu woſte, afcendit per deſertum. w. Ande thero thorninan 
coronam thie himo Judaica Gent uphſazza, & corona ſpinea, quam Fudaica gens illi impoſue. 
runt. w. Thie thornina coronan thie druog her gerno thurg juueren willan, corona 2 


quam ille veſtri cansd ſuſtinuit. w. Thaz bezeychnet thie hoghen, and thie incomprebenſiilm 


majeftatem Chriſti, quod ſfignificat altam, & incomprebenſibilem majeſtatem Chriſti, w. Ich Weyr 
nu # fide & ſpe the genaths, the min noch beydet in re, expetio nunc in fide C.- ſpe gratian, 
que me manet in re. W. Vane himile gaf her in diu craft daz fi ubir-wunden diu heidenskapht 
4 celo dedit ills virtutem, ut wincerent paganiſmum. S. Ann. Unde in dia chorunga ne leitit 
du unſih, & ne nos inducas in tentationem. Otfridus apud Lambecium. | 


Exempla yeneris neutri. 


Nom. Thaz, &c. Alſo thaz hoiued richtet cætera membra, ſicut caput dirigit cætera membys. y, 
Nu is thaz ungewedere thero infidelitats fure, nunc præteriit infidelitatis tempeſtas. w. Sino 
thaz bedde thes kuninges, ecce ledum regu. w. Thaz eyno is auor ze merchene, thaz that 
eriſt vers hored ad eccleſam de gentibus congregatam, hoc unum vero obſervandum eſt, quad pri. 
mus verſus ſpedtat ad eccleſiam, &c. w. Wanda gelcriven is thaz that middelothe thes diſches 
mit minnon geſlightat fie, nam ſcriptum eſt, quod medium menſæ cum charitate lævigatum , 
Alſo thaz veld ungeerid, thie bluomen berid, /icut incultus ager, qui flores fert. w. Tho wud 
irfullit thiu zit thas ſaliga thiu alta thas kind tho beran ſcolta, impletum eff tempus, in quo buats 
ſenex puerum pareret. Otfr. Thar menda mahxig Criſs barno that beſra, cthuo hie chat bl. 
Thi ſprak huo thar te them uuingardon uurohxion quamun, Chriftus ommipotens, optimw ill 
bominum, hoc intelligi voluit, dum parabolam illam de operari in vined loqueretur. C. C. That 
mendun xhia uuũruhreon thia an them uuingardon: adro an uhta arbidlico uuerc bigunnu 
endi churu uuonodun forth erlos unt a band, operarii in vined hoc ſignificarunt : alli in diluul 
magnoperd laborare cæperunt, & ad veſperam uſque manſerunt fortes. C. C. 


Gen. Thes. 
Dat. Abl. Themo, them, thu. Thuo giuuet im uualdand Criſs forch nnd thu folcu u. 


nan Hierufalem, tum Chriſtus. dominus profetius eſt cum populo ad Hieroſolymam. C. C. Mid thu 
Godes barnu, endi mid thero guodun thiornan, cum Dei filio, & bond virgine. C. C. Si ſprachun 
filu blide zi themo faligen uuibe, valde gaudentes reſponderunt beatæ famine. Otiridus, 


Acc. Thaz, &c. 
Numerus plurals communis omnium generum. 


IV. N.* Thie, the, thiu, thio, thia, thea, tha, thu, dea. G. 'Thero, therro, there, ther der, 
D. Then, them, thiem, dem, den. Ac. Thie, the, Cc. Abl. Then, them, thiem, dem, den, 


Nom. Thie, &c. Thaz thie diere gerno in thero hoghe ſint, quod fer alta affeflevt. v. Thi 
cancelli miſerations. w. Thuo thie parentes thus quathan, dum parentes ſic locuti ſunt. w. Thi 
w. Tbie 22 — 

ta. thie elica prafidia. Ww. Kunde mir war the vere fidei doclores ſint. w. thu 
bun N ne 1 — thine auditores oves, the juſfos ee oo badi the ag 
tores bezychnent, adeo ut ab ills diſcas , fic tui auditores non ſunt oves, qui juflos fignificans | 
bædi, qui peccatores ſignificant. w. Thiu wiif ſint fragiliors ſexs, than thie man, now's 
fragiliors ſexhs, quam viri. w. Ze thiu thaz thiu wuf ſamfto ze themo diſche uph ere 
muga, ed ut mulieres facile ad menſam aſcendant. w. Ich bim ſalo ſamo thiu hereberg? 1 
and ich bim auor wathelic ſamo thiu gezhelt Salomonis, nigra ſum fo tabernaculs Cel, 
Formoſa ſum tentoria Solomons. w. Thiu geſperre, tigna. Thiu getauela, ee 1 
Matheus end: Marcus ſo uuarun thia man herana, Matrbæus & Marcus, fic appeber oy 
mines. C. C. Thio in uns gifulta fint, que in obs completa ſunt. Tat. py. —4 bs 


EN 


® Germanice. N. Die. G. Seren i der. D. Denen l den. Acc. Dies Abl, Sun 


o 7154. 4 


terunt ſanflam domum. C. C. Thar gifran tk that fra thu berehtun giſcapu 
populus = = Lr ſe ut ego reſcivi, manifeſta mandata mobiles Hos monuerunt. C. © 2 
1 hero, Cc. Withene thine zigan bi then herebergan thero herdon, paſche hedos tus 


ius magnorum favorum, w. Thero allero Jegelich hauet fin ſuerd an handon, 
eee er ay; ſmguli babent gladium ſuum in manibus. Thero Apoffolerum præ- 
dicatio. w. Samo thaz corter thero ſcorenon ſcaphon, /icur grex tonſarum 0Vium. w. Ich bim 


itter. Therro ther ein ze anderen mutud charitate coberent, Horum alter alteri mutud, &c. w. 
Nah themo ſpore there herdniſſen, pot weſtigia gregum. w. Alfo thiu binda ze ſamene thin. 
uet thie maniga ther lokko, den ede vitta ſimul vincit multitudinem capillorum. w. 
5 Dat Abl. Thie fint gelich then ſcorenen ſcaphon, qui ſimiles ſunt tonſis ovibus. w. Withes 
ne thine zigan bi then herebergan, paſce hedos tuos Juxta tabernacula. w. Then Weynegen 
dieren aſſimilatus, Parvis fers aſſmilatus. Von thannon fint mith then wiuon bezeychenet thie 
ode ſielan, Quare per fæminas ſgnificantur bong anime. w. Ze then linebergon, cancellu. y. 
5 then thie nithana ſint, 18 qui eſurſum ſunt. w. Mit then bezzeſton faluon, cum optimu 
unguents. w. Bi then dugethen, per virtutes. w. Alſo thiu lilia is under then thornan; ſicut 
kilum eff inter ſpinos. w. Sihet uz then venſtron, deſpicit per Fene fra. And wardet van then 
linebergon, & proſpicit per cancellos, w. An then conventiculs, In conventiculis, w. Ande van 
then dugathan quam guod liumunt, &. 3 virtutibus venit ns fans. W. That mugay gi ant. 
kennian uuell an thiem 18 uuaron uuordon, Boc wos poſſitis bens Vcernere ex verbis illius weris, 0 
Lob thu in tugenlicher aht, und lat den kranken a] o leben als im von arte is geſlacht, vive tu 
in virtutis exiſtimatione, & ſine impotentes vitam inffituere, Prout illi: à natura conſentaneum 
ef. winſ, Da uuir dih geſehen ſculen, unde den engilen geliche uuortine lib ane tot haben 
ſculen, ubi te videbimus, G angelis ſimiles facti in ch COBUIXCrimus, Orff. apud Lamb 


Faſciculum capillrum. w. Wanda ſiu thie ſconen, ande thie ſuozen ephela bired, quia pulchra G. 

ie huuela, ranſilit colles W. Thie angelica præſidia 
hauon ich geſcaphat, angelica prefidia ego feci. w. Hiro kind vuchta fo erneſthalto wither the 
Chriſtenen, eius liberi Pugnabant tam wehementer contra Chriftianos. w. Geng im thuo uuid 
chia man ſprecan, tum abiit ad uendum contra homines. C. C. So lerda thie helago Criſs 
Thia 15 guodun jungron, ſie docuit {anus Cbriſtus bonos ſuos diſcipules. C. C. 


cot & Halb: ut, ther thin Weyniga gardo, ther in Judæa was, Bortulas i, qui in Fuded erat. w. 
Vone thannan thiu thin dextra wirthet vone mir pezieret mit palmd vidoriæ, Quamobrem dextra 
tua d me ornata eff cum palmd vittorie. w. Einigh is thiu min duua, unica eft mea columba. w. 
Thiu min ecceſia catholica. W. Wille ich Jemer gehugan thero finero michalen genathan, ſem- 
per meminero magnarum jus gratiarum; w. 80 lerda thie helago Criſt thia is guodun jungron, 
fic dbeuit ſanctus Chrifus bonos (ues diſcipulos, | 

VI. Articulus ponitur etiam eleganter inter ſubſtantivum & adjeivum : ut, Meſtar thie guo- 
do, bone Magiſter. heland thie guodo, ſalvator bone. fromin che guodo, domine bone. C. C. 
Thuo guuer im oc mid is hiuuiskie Joleph thie guodo, ſo iT God mahtig uualdand uuelda, 
aum diſceſit cum ſud Familia Foſephus bonus , ficut Deus dominus ommipotens mandavit. C. 4 
Tbar uuas thes marien ſruol an er dagon adal cuninges Dauides thes guoden, 351 antiquitus 
erat ſollum celebri tins pairie regs Davids boni. C. C. Thar iro bechero uuas Thes hel. 


VII. Articulus indefinitus apud Franco. I Beotiſcos eſt nomen numerale, quod nomini ſubſtan. 
tivo 8 oſtendit ejus ſignificationem efſe indeterminatam, five quod rem aliquam in- 
thcat; eſtque duplex vel quantitatis continue vel diſcrete. 


quantitatis diſcrete, vel numer, eſt ein, eyn vel en, anus: ſumelich 
duden; pluralter ſumclich. d. quibus in capite de pronůmine 7 ; ſumelich, 


Exempla, | 
, 2 _ copſtedi, 5 quodam foro. C. C. Thuo fundun {a ena t har fruodon man ſittean 
bi x weed euue, tum Mvenerunt ibi quendam apientem virum ſedentem Juxta mare. C. G. An 
7 uuo Tinnea giuuet Godes ſuno, Dei filius abiit in uamdam deſertum. C. C. Sume ſtund 
4 4 Hon, ſume ſtund rempus contemplationis. w. Thuo waron ſumeliche — thie 


3 ceres, 
1% velent & in me credere, & legems carnaliter obſeruare, w. * * 
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Die nomine, & ſpecialins de nomine ſubanting 


I 


: fine connotatione fignificans poteſt præmitti verbo, ut ſubjectum orationis : | 
homo; drohtin, dominws; himil, celum. Subſtantivum autem vel eſt — 0 
roprium. Commune rem pluribus communem ſignificat; ut man, menniſco vel menniſc hm 
22 gene. hon pag rem ſingularem ſignificat: ut Karle, Carolus; Leodawig, Ly Foy 
: ) 


N 0 MEN eſt vel ſubſtantivum vel adjeivum. Subſtantivum eſt, quod rem abſolutd y 


| Adalmunt, Adalmundus; Adalrat, Adalradus. 


II. Subſtantivum iterum vel ſimplex eſt vel compoſitum : ſimplex, ut rok, umu; fat, vu 


compoſitum, ut rokfat, tburibulum. Compoſitum autem fit vel ex duobus ſub antivis, ut rok. 


fat, thuribulum ; vel ex adjectivo & ſubſtantivo, ut uuihrog vel uuihrok, tha ; uuihbod, altar: 
quorum alterum componitur ex uuih, ſent#w, & rok, fumus; alterum ex codem wuih, & to 


vel beod, menſa. | | 
III. In ſubſtantivis five ex duobus ſubſtantivis, five ex adjectivo & ſubſtantivo compoſttz, 


prior vox eſt pars ſpecificans; poſterior, pars ſpecificata; unde in Latina verſione nominum com- 


poſitorum prior vox, quamvis nomen ſubſtantivum fit, per adjectivum reddenda eſt, vel per {y 


um genitivum, aut periphraſin aliam adjectivo æquipollentem, ut in Grammaticæ Angle Sami 
capitis tertii regula 1, fusè oſtendimus. | g 

IV. Nomina quum ſubſtantiva tum adjectiva variantur per caſus in Lingua Francicd had 
ſecus ac in Græcd & Latind. Subſtantiva autem variantur (quatenus mihi hactenus obſeryue 
licuit) quinque modis, ac proinde dici poſſint declinationes apud Francos fuiſſe quinque. 

V. Prima declinatio eſt maſculinorum, quorum genitivus ſingularis exit in xs, & præ mus. 
tione vocalium in 1s & As; Dativus & Abl. in x, & propter voculium mutabilitatem in o & 4, 
Nom. & Acc. plur. in x, & A. & in C. C. in 08, Gen. in 4, & cognatam o. Dativus & All 


in AN, EN, IN, ON, UN, UM. 


Numerns Singularss | Numerus Pluralu. 
Nom. Ther cuning, rex. | Nom, Thie cuninge, * a, 


Gen. Thes cuninges, 1s, as. Gen. Thero cuninga, o. 
Dat. Themo cuninge, 0, a. Dat. Then cuningan, en, in, on, un, um, 


Acc. Thene cuning. Acc. Thie cuninge, a. 

Voc. O thu cuning. Voc. O ir cuninge, a. 

Abl. Themo cuninge, o, a. | Abl. Then cuningan, an, en, in, on, un, um, 
n 


Exempla. 


- 


minna is {amo ftarc fo ; ws dooth ingegen thich, forts eff ut mors dileflio mea erga ti. v. 
Ther hals ze ſamene vogat thaz hoiuet ande then lichamo, collum connefit caput corpuri, v. 
Ther win then thu meinoſt ther zimet minemo drute ze drinchene, vinum, quod intends, 
dignum dilecto meo ad potandum. w. Hic autem notandum eſt nom, ſingularem aliquando ter 
minari in vocah, ut in firinari; zollanari, publicanw; conſtari, tentator. 

Gen. Ande is auor thin vahs gedaan alſo cuninges purpura, coma tua, ut purpura regu. v. 
Hiuuiski heban cuninges, familia regs cleſtis. C. C. Sino thaz bedden thes cuninges Salome 
nis, ecce lectum Salomonis. w. Thes helithes hand mahal oc theru helagun thiernum, H 
berois (1 oſephi ] & ſane wirginis. C. C. Menigi bimiliſches heres , multitudo celefis txt 
eiten. Tat. Iv, 4 Min Ponſis thie the bitterheyd thes dothes thurg mich leyth, fPonſus nn, 
qui amaritudinem mortis pro me paſſm ef. w. Haua je thoch jegen mich then ſido thero ru, 
ande thes hindkalues, obſerva tamen erga me morem capreæ, hinnalique. w. Gelceret haveſty 
mir min herzo in einemo thinero ougan, other in einemo hare thines halſes, vulveraſti cor mem 
in uno oculorum tuorum, aut in uno crine colli tui. w. Ich mines wines minno fiechon, aw 
langueo mei dilefti, w. Godis drut, Dei dilectus. helag uuord Godas, ſacrum verbum Dei. Thy 
ru craft Godas, per divinam poteſtatem. That uuart all mid uuordon Godes faſto bifengus 
omne id verbo divino ſtabilitum erat. Ni uueldun derbeas uuiht gifrummean, nibil nal em 
mittere voluerunt. C. C. Sin bilethe is alſo the bergas Libani, Pecies ejus, ut Libani montu. V. 

2 — 


Et in C. C. in os, ut in Lingua Saxonicd in as. Vide Grammaticam A ln 


— mat. 4 


„ 


7 x * n . ON CO \ he, PLOSr x Bs 
1 n Eos how 2 8 8 K. 
o FR 2 Py OS. 2 > 
! Oe A el 6 es. HA 
1 . 4 : 


FRANCO-THEOTISCA _ 15 
Jat I. Ande thaz leyth ich thurg einen jegelichan fidelium auditorum qui adherent 
N * - thaz vahs chews halſe, & hoc paſſus ſum propter unumquemque Kala, auditorum, 
* adherent doforibus ſicut coma collo. w. Minemo wine bin ich hold, dilecto meo ego ſum fi. 
J lis, w. Quad Zacharias zi themo Engile; dixit Zacharins ad Angelum. Tat. Wis geliich 
thero reion, ande themo bindkaluo, aſſimulare capreæ hinnuloque. w. Samo geize corter thaz 
ther geet upho themo bergo Galaad, ſicut grex caprarum, qui aſcenderunt montem Galaad. w. 
Vox prædicantium, thiu is N themo bezzeſton wino, vox prædicantium, quæ ſimilis eſt opti- 
mo Vino. w. Ther ſuoze ſtank an themo niwen ouaze, and an themo alden wine, ſuavitat 
recenti frullus & veteri vini. w. Ther werws pacificw the ther mit ſinemo dootha difolvit 
inimicitias inter deum, & bominem. w. In himile in abgrunte ouh hier nidere, in cælo & pro- 
L rs. Ooee apnd Las 

Ac. Gehuga miner minnon, thiu ingegen thich ſo ſtarc is, thaz ich ſelf then dooth thurg 
thinan willan leith, memor effo amoris mei, qui erga te tam fortus eff, ut tui gratid mortem 
paſſus fuerin. We | 3 ; : | 

Nom. Plur. Inti ambahta uuarun uuortes, & miniſtri fuerunt ſermons. Tat. procem. 2. Ich 
geſcapho, thaz thie key ſere, and thie cuninga adorabunt veſtigia pedum tuorum, Me auctore, imperato- 
res & reges adorabunt, &c. W. Helichos ſruodun gumon umbi thena Godes ſuno, egregii & exi- 
mii viri circumſteterunt filium Dei. C. C. Thuo te hes uuateres ſrade ſamnodun thia geſi- 
chos Criſres, dhe hie im habda ſelbo gicorana ſia duelifi, tum ad mars littus congregati erant 
diſcipuli Chriſti, quos ipſe elegerat illi duodecim. Sic occurrunt rincos, uutiluos. &c. plura exem- 
pla videas in reg. 13. 3 

Gen. Van thero ſpizzon thero hohen bergo Amana, ande Sanir, ande Hermon, de vertice 
montium Amana, &. Sanir, & Hermon. That iro an them ſithe ſuno odan uuarth giboran an 
Bethlehem allero cuningo craftigoſt, qudd ills in regione iſtd ſilius natus erat in Bethlebem; 
partu omnium regum potentiſſimus. Ac cumit fan allaro bomo gihuilicon ſulic uuaſrom ſo im 
fan ir uurtion gidregiw, ſed ab arborum quaque provenit tals frudus, quali illi à radicibus 
trabitur. C. C. 

Dat. Abl. Ich ſiho vilo clare, min weythe is ouch an then bergan, ego walde clar? video, & 
paſtus meus ef} in montibus. w. Untar mannum, inter homines, Otfrid. Din uuille giskehe in 
erda fone menniſgen, alſo in himile fone den engilen, fiat voluntas tua ab bominibus in terra, 
fieut ab angels in celo. Otfr. apud Lamb. Mit engelon joh mannon in euuenigen ſangon, cum 
angels, & hominibus, in ſempiterns cantics. Otfr. apud Lamb. 

Acc. Minnot juwera fianta, diligite inimicos veftros. Tatian. 

VI. Secunda declinatio eſt neutrorum, quorum genitivus ſing. exit in Es, Dativus & Abla- 
tivus in E, A, o, v. Nominativus & Accuſativus plurales eandem ſortiuntur terminationem cum 
nominativo ſingulari; & præterea deſinunt in o & 4a. Genitivus in x, o. Et Dativus & Abla- 


tiuus exeunt in ON, AN, EN, IN, UN, UM. 


Numerus Singularis. Numerus Pluralu. 
Nom. Thaz word, verbum, werch, opus. Nom. Thie word, werch, thie worda, werchag 
wordo, wercho. 

Gen. Thes wordes, werches. Gen. Thero worde, werche, o. | 

Dat. Themo worde, werche, a, o, u. Dat. Then wordon, werchon, an, en, in, un, um. 

Acc. Thaz word, werch. Acc. Thie word, werch. thie worda, werchag 
| wordo, wercho. 25 

Voc. O thaz word, werch. : Voc. O thie word, werch, a, o. | 

Abl. Themo worde, werche, a, o, u. | Abl. Then wordon, werchon, an, en, in; un, um. 

Exempla. 


Nom. Sing. Ich gieng in then nuz gardon, thaz ich beſahe wie thaz ouaz in ther dala ſlahta 
worthan wara, deſcendi in bortum nucum, ut viderem quali erat frufus in valle. w. Do wir 
thes wara of the wingardo bluoie, of nah thamo bluothe thaz wocher ſich geſcuphe, videamut 
ſe fret vinea, |, flares fructus parturiunt. t an poſt florem fructus ſe formet. 3 
Gen. Ich gero thaz min wine kume in ſinen gardon, thaz her thar ezze thaz wocher {ines eige- 
Th —_ ulinam veniat dileius meus in hortum ſuum, ut ibi comedat fructum pomorum ſuorum. w. 
* prak ſan afrer thiu modor thes kindes, tum ſtatim locutus elt mater infants, pueri. C. C. 
* . . Abl. So ich in ſulichemo bedde geligon mid minon winon, ſo is fin winſtra under 
wrigge 2 and fin zeſewa umbegriphed mih, dum in tali leffo jaceam cum dilefio meo, 
= 2 ub capite meo, & dextra illius amplexabitur me. w. Qui adhærent mibi alſo thie 
3 emo hoiuede, qui adbærent mibi, ut cæſaries capiti. w. Mines wines winſtra liget un- 
2 _ howede, W. An themo niwen ouaze, in novo fruciu. w. Buomgardo ruodero 
2 _ allero ſſahto ouezo, hortws pomorum rubrorum cum omne genus frudtu. w. Mid 
wake barnu, endi thero guodan thiornan, cum filio Dei, & bond virgine. C. C. Mith 

ochru thera reuuſin, cum fruciu pænitentiæ. Hymn. ä 
D 2 Ace. 
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16 =o RAMMATICA 
Acc. Thaz bals ze ſamene vogat thaz hoiuet, ande then lichamo, collum connefit caput & corpus, v 
Nom. Pl. Alla fine werch waron alſo mahtiga, alſo ſiu procedebant ex tentid diving, Omni 

ſua opera, ſicur procedebunt ex potentid divind, fic magna erant. W. So luchent mer allo thing 

word, and allo thino werch, ſic mibi placent omnia tua verba, & onmia tua opers. w. Ally 
thiu wad then lichamon ziret an menniskon geſihte, ſamo Zzirent thich guode wercho an mine- 
ro anſiune, ficut veſtis adornet corpus in conſpeciu hominum, ſic te adornant bona opera in conſpe. 

Hu mee. w. Thiu word mines ſonſs ſint ſcone ſamo lilion, verba mes ſponſi ſunt pulchn, 
cut lilia. w. | | 

K Gen. Uuorto, verborum, in gloſſa Hrabani Mauri apud Lamb. biblioth. Cg. lib, 11, cap, 

Thiu vernumſt finero wordo is ſuper mel & favum, perceptio illius verborum ell, &c. Tha z 

al thaz geruſre guodero lero and guodero wercho, id eſt omni ille apparatus bone doffring G 


bonorum operum. W. m uvirdu Gote almahtigen bigihtig minero unrehtero uuorto, conſter 


des omnia mea injuſta verba. T. V. c. 
Dat. Abl. In thinen werchon, in operibus tuis. W. Tho ich mich geeinoda thurgh mines 


wines willan ſubire opus pradications „tho richt ich mich uph ze guodon werchon, quum ſtatue. 
rim mei dilecti ergò ſubire opus predications, erigebam me ad bona opera. W. Wanda ich an allon 
minon werchon neheinen humanum favorem ne wille expetere. W. 

Acc. Wanda ſia alla hiro werch duont thurgh wereldlichon ruom, nam omnia ſua opera fi 
ciunt propter mundanam remunerationem. . Ande wanda thu alla thine werch feſtinas mum 
mit exemplis, & quia omnia tua opera feſtinas munire cum exemplis. w. 


VI. Tertia declinatio eſt fœmininorum, que in genitivo ſingulari flectuntur in E, 4, o, v. a 


in cæteris caſibus utriuſque numeri ſequuntur 
| | Numerus Pluralis. | 


Numerus Singularis. 
Nom. Thiu * geſcriphr, ſcripturs. Nom. Thie geſcriphte, a, o. 
Gen. Thero geſcriphte, a, o. Gen. Thero geſcriphte, a, o. 
Dat. Thero geſcriphte, a, o, u. Dat. Then geſcriphton, an, en, in, un, un, 
Acc. Thiu geſcripht. Acc. Thie geſcriphte, a, o. 
Voc. O thie geſcriphte, a, o. 


Voc. O thiu geſcripht. 
Abl. Thero geſcriphte, a, o, u. Abl. Then geſcriphton, an, en, in, un, un 


Exempla. 
Nom. * Thiu geſcripht hauet ſamo thrada vard, ſcripturs babet æque vehemenien in 


otandum hic autem eſt nom. ſingularem terminari non raro in e & 1, 

Gen. Under then lilian, thaz fant thie luttere, and thie ſcona ſinne thero haligan fcriphts 
inter lilia, que ſignificant clarum & pulchrum ſcripture ſenſum. W. Thie bezeichenet cinnams- 
mum, weynegaz boumelin, ande auor michelere crefte, ande ſuozes ſtankes, quam cimmonus 
ſignificat, par va arbuſcula, ſed magnæ virtutis, & ſuavis odoris. w. Skeyne mith githes vi. 

doychene thinro crafto , thaz thu min niet vergezzan baueſt, ofende interdum aiqu 


charo 
quod mei non oblitus es. w. Vone thannan ther manlichero dugathe by 


ther huodet gerno thes, thas her in vine4 Domini niet mercenarius ne fi, quamobrem qui vin 
virtutis eft, is cavet _— ne mercenarius fit. w. Thero ſlachta was thiu ſalua ther mide 
Maria Magdalena ſaluado pedes Domini; Id genus erat unguentum, quocum Maria Mag dann 
unxit fedes Domini. w. Van thero magathe wambon in the cribbon, & virginis utero in e. 
ſepe. w. Wanta er iſt edil Franco, uuiſero githanko uuiſera redinu, thaz duit er al mit ebi, 
in fines ſelbes bruſti iſt herza flu feſti, etenim nobilis eſt iſle Francus prudentis animi, prides 
tis confilis, qudd nibil non facit æquanimiter, utpote cor habens in ſuo peblore valde firmum. Off 
apud Lambecium, Vocales e; a, 0, que terminant genitivum, nonnunquam omittuntur: ut, tab 
ganiu dera naht. ſecreta noftis, Hymn. xv, 3 | | | 

Dat. Abl. Thie ſielan the ther jugethet {int in thero doupha, animæ quæ renovatæ ſunt i 
baptiſino. Van thero cribbon ze thero doupha, van thero douphe ze themo cruce, 4 reli 
In erdu ioh in himile, in terrd & celo. Orfr. apud Lak 


petum. W. 


braſi orationis dominics: Din wille giskehe in erda fone mennilgen, fi! _ 
ati u 


in uuoſtinnu, & erat in deſerto. T at. IV. 9. 
Nom. Pl. Thar ſchinen aller ſlachte dugathe, ibi fulgent omme genus virtutes. w. 
gn ſub uno cortice mali punici continentur, ande an then aller ſlachta dugatha vunden you 
o in themo boumgardon aller ſlachta ouaz, quemadmodum multa grana ſub uno corte 
punici continentur, & in iis omne genus virtutes inveniumtur, fic in borto omne genus Je wu 
Cuninginnan, ande keueſe louenden fie, regine & concubine lauda verunt eam. W. | 
Alias giſcrib: Ni uueſtun fie giſcrib, now ſcripturas, CCXVII- 3. vide R. 18. lin err 
ſciebant ſcripturam. Tat. cap. CCXX. 5. Arre- Giſcrip: Inti offonota uns thiu gilcry, 04 

kita in alle giſcribon, interpretabatur lis omnes ri nobis ſcripturas. ccxxix. . Ga, 


—̃ 
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zoh ſint thero keveſe, offoginta ſunt coneubinæ. w. That mide machot ir fie lium- 
Maſt fudge puts bac ratione readitus eam aſſiduarum virtutum famd conſpicuam. w. 


hrie ſtund hauon ich thich gelathot thaz thu wizzeſt thaz thu thurgnatigh ſcale 
* 0 * "aches, ter te Vocavi ¶ monui, | bene nifti, ut perfetla eſſe debeas in tribus 


\ 


pro- 
— 4 [= > : Inti thas lioht in Enſtarncen leuchta, & lux in tenebrs lucebat. Tat. 


wy 55 charnch tho ich hiro geſcriphta thurg ſuohta, tho vand ich minen wine, quam pri- 
mum illorum ſeripta ſcrutatus ſum, inveni meum dileclum. w. 


VIII Quarta declinatio eſt nominum fxminini generis, quæ in recto, accuſativo & vocativo 
0 * 


; in x exeuntia, faciunt cæteros caſus utriuſque numeri, excepto vocativo ſingulari, in a N: 
N — gratia; thiorna, adoleſcentula, virgo; Tanna ſol, 
Numerus Singular. | Numerus Pluralu. 
Nom. Thiu genatha, gratia. Nom. Thie genathan. 
Gen. Thero genathan, un. Gen, Thero genathan. ; | 
Dat. Thero genathan. Dat. Then genathan, en, on, in, un, um; 
Acc. Thiu genathan. 5 Acc. Thie genathan. 
Voc. O Thiu genatha. | Voc. O thie genathan. DE 
Abl. Thero genathan. Abl. Then genathan, en, on, in, un, um. 
Exempla. 


Nom. Acc. Sing. Thiu felua genatha is thir gara, eadem et 
drute leiſto ich truuua, ande min vino leiſtet mir genatha, di 
ræſtat mibi gratiam. w. | 
3 0 rare thu wundereſt thich thero genathan thiu mir geſchehan is, O Synagogs! 
eft tibi admirationi gratia, que mibi fadta eſt. w. Der man eſt ſalig, der in dero argon rat ne 
giene, ſo Adam teta, doer dero chenun rates volgeta uuider Gote, heatus eft vir, qui non abiit 
in confilio impiorum , quemadmodum Adamus, qui conſilium mulierss ſecutus eff contra Deum. 
tfrid, apud Lamb. | | | | 
—_ 4b. Thunket mir alſo ſcona ſo ther mano, wanda ſiu wole weiz thaz fie pulcbritu- 
dinem virtutum von hiro ſeluero niet ne hauet, ſunder von Godes genathan, niet te mer than 
ther mano jeht lightes hauet von himo ſeluemo, mibi videtur æquò pulebra, ac luna; nam be- 
ne novit, quod pulchritudinem virtutum d ſeips4 non babet, ſed d gratia Dei; quemadmodum 
la nibil luminu 2 ſeipid babet. w. Notandum autem hic eſt, terminationem a N, pre confu- 


8 tibi parata. w. Minemo 
ecko meo ſervo fidem, & dilectus 


ſione vocalium & conſonantium non raro mutari in EN, ON, UN, UM; ut ſequentia exempla in 


genitivo, dativo, & ablativo ſingulari oſtendunt: Ioſeph Davides ſunu ni curi thu zi nemanne 
Mariun thina gimabhun, Foſeph, fi David, noli timere accipere Mariam conjugem tuam. Tat. v, 8. 
Thar uuas thes heliches hand mahal endi oc theru helagun thiernum Marium thero guodun, 
ib (celebrata) erant ſpomſalia viri & ſandtæ virgins Marie illius bone. C. C. Tho ni uuas 
lang de thiu thas man an thia halla hobid brahca ⁊ hes thiod gumen, endi 1G Thar thero 
thiornun forgab, rum non longum erat antequam caput utilis viri publicè allatum in aulam erat, 
© ilic virgini traditum. C. C. After is lerun, ſecundum illius dodtrinam. C. C. Thie era ne 
hauon ich niet von einegan minan merits, ſunder vone mines ſponſi genathon, Hunc honorem non 
babes @ propris mei meritu, ſed à ſponſi mei gratid. Ww. : 6 
Dat. Sing. Nu wil ih ſcriban unſer heil, evangeliono deil, ſo uuir nu her beginnen, in frens 
kilga zungun, nunc in Jingud Franciſcd deſcribam, prout bic ordior, integros evangeliorum libros. 
Notandum autem hic eſt, accuſativum ſing. terminari etiam ut nom. in A. 853 
Nom. Flur. Thie chiernan ſahon fie, filie viderunt eam. w. Cuninginnan and keueſe lo» 
venden fie, reginæ & concubinæ laudaverunt eam. w. f 
Gen, Thero thiernan ne is nehein zala, adoleſcentularum nullus eft numerau. w. Thero du. 
gathen allero anaginna, initia omnium virtutum. w. | | t 
IX. Notandum quoque eſt, nomina prime, ſecundæ & tertiæ declinationis emphatice & de- 
monſtrative poſita ad quartam tranſire addendo a, ſi in conſonantem deſinant; vel ſi in x de- 
ſinant, mutando x in 4: ut dugeth, dugetha, virtus; wunne, wunna, gaudium; ere, era vel 
era, honor. Wunne thes euuigan liues, fandium æternæ vitæ. w. Diu Goteliche uuũnna, di- 
vinum gaudium. S. Ann. Ther tod uuas in uuũnna thuruh Gotes minna, mors is erat gau- 


dium ropter dei amorem. Otfrid. Mihil uuùnha magnum gaudium, Otfrid. Michil ere, ma. 


Cuus bonor. S. Ann. Thiſu uuorult era, bujus [eculi gloria. Otfrid. Thie havent ouch thar 


thie meyſto era, bi haben maximam gloriam. w. Truhtin, dominus, emphatice truhtina: ur, 
thih truthinan gehemes, Te dominum confitemur, Hymn. M. 8585 
X. Preterea 3 tyronibus Linguæ Francicæ ſtudioſis obſervandum eſt, qudd nomina quartz 


declinationis in a exeuntia ſæpe vertunt a in o, & in nom. & vocativo & in cæteris caſibus 
AN in ox: ut, want er iſt ſelbo brunno, ioh alles guates wunno, nam ille ipſe font eff, & oble- 
e FGuamenum 


E 


| 


x GRAMMATICA 


Jamentum omni boni. Otfr. Wir ne willon niet vergezzan thaz thiu genatho thines Bog, 
bon ſuozer is, than thiu auFeritas thero eo. e tus evangelii gratis 4 
cior eft auſteritate legs. w. Thin wamba is ſamo weizes houph, venter nun oft fut ach, 
tritici, W. At in alio loco, min wambo erbeueda ze ſinemo angripho, venter Mus intremui; 
ad faces jus. Sie, erfloigat hauet mich min gethanka, conturbavit me anima mea. w. Aſt zl. 
bi, wanda thurgb thaz hauon ich thir mine corporalem praſentian ablatam, thaz al thine ny 
thanco ſi ze therro werelde, ubi regem in decore ſuo videbunt oculi beatorum ; Nam Propter i 
4 te abſuli corporalem meam praſentiam, ut omni tus cogitario ſit (converſa) ad illum muntyy 
ubi regem, &c. Sic in eodem auctore legimus kere withere, kere wither verhundeta, e 
revertere captiva; aft alibi, waz ſiheſtu in ther verbundeton, quid widebs in captivd, Wii. 
ich jemer gehugan thero ſinero michelan genathon, ſemper meminero magne illius gratig. v. 
Sic quamvis fere ſemper ſcribitur * thiarna vel thierna, virgo, apud Otfridum; thiorno tamen 
magis placuit Tatiano. - ; | 
Kl. Quinta declinatio eſt maſculinorum, & neutrorum, quæ in recto & vocativo ſingular 
in o exeuntia, formant cæteros caſus utriuſque numeri in o x, ut wingardo, vinea; herzo, , 


Numerus Singularis. on Numerus Pluralis, 
Nom. Thie wingardon, un. 


Nom. Ther wingardo. 
Gen. Thes wingardon. Sen. Thero wingardon, wingardono. 
Dat. Themo wingardon. Dat. Then wingardon. 
Acc. Thene wingardon. Acc. Thie wingardon, un. 
Voc. O ther wingardo. Voc. O thie wingardon. 
Abl. Themo vingardon. h Abl. Then wingardon. 
Exempla. 


flozhaft gardo eller min, gemahela, gardo ſloz haft, brunno biſegelad, bortus concluſus es ſon 
mea, ſponſa, hortus concluſus, font ſignatus. w. Thu biſt gardbrunnon , tu fons bortorun, v, 
Samo ther fliezende brunno, ficut font ſaliens. w. Ich gieng in then nuzgardon, deſcendi in 
bortum nucum. w. Thogh ich minon wingardon beuolan haue then winzurnelon, quamvs v. 
neam meam cuftodibus commiſi. w. Nota vero, quod accuſativus ſing. aliquando fimilis noni. 
nativo factus terminatur in o. | 

Dat. Abl. Min drut is nither gegangan ze ſinemo gardon, diledlus mens deſcendit in bortum v. 
In thinemo garden ſint gewaſſen aromatics arbores, and allero ſlahta bouma, thie uphon libano 
gewaſſen ſint, in horto tuo creſcunt aromatice arbores, & onme genus arbores, que ſuper Libaum 
creſcunt. Ww. Wanda aller ſlahta dugeth an thir quekkent, alſo in themo gardon aller ſlabn 
krud gruoient, nam omnigenæ virtutes in te floreſcunt , ut omnigenæ herbe creſcunt in bort. V. 
At pag. 73. w. legitur in themo boumgardo, ſed mendos?, ut opinor, pro boumgardon. 

Nom. Acc. Pl. Thie wingardon bluoyent, vineæ florent. Alſo thie diuren faluon thie vll 
ſint thes guodes ſtankes, ſicut pretioſa unguenta, que ſunt plena boni odors. w. Muade ruachan 
lichimanun, feſſa curis corpora. Hymn. Sia badun ina helagna, that hie 1m 1ro ogun opana 
gidedi, rogaverunt ſanctum, ut ills oculos aperiret. C. C. Hren ſia thuo mid 1s handon deds v 
helpa thar tuo, thaz them blindon thuo berhion uurchun ogun gropanod, tum manibu jui 
tetigit eos, opemque ita tulit, ut cacis ambobus oculi aperirentur. C. C. Thaz her giuuente ber- 
zun fatero in kind, ut convertat corda patrum in filios, Tat. 11, 7. Samo mit then guoden ſi- 
von geheiled wirthent thie gekniſedon, and thie ſiechon lichamon, quemadmodum cum prtti. 
fit unguentis contrita & languids corpora ſanantur. w. Fahent uns thie — vohon, thie the 
wingardon hardo geargerent, capite nobjs vulpes paruulas, que demoliuntur vintar. w. Ther 
thin weinega gardo, ther in Fudæa was ther hauet maniga gardon gemachot, parvulw ile tw 
bortus, qui in Fudæd erat, fecit multos bortos. W. Ward forhta ubar allo iro nahiſton, fat 
el timor ſuper vicinos eorum. Tat. Iv, 10. 

Gen. Zuene thine ſpune ſint ſamo zuey zuinele kizze thero reion duo ubera tus ficut du 
binnuls capreæ gemelli. w. Nec 1s God ni giſcuop vhat thie guodo bom gumono barnon bm 
birxeres umhy, nec ordinavit Dem, ut arbor bona quid amari hominibus ferret. C. C. Mage 
zilotun ordinon faga rachono , multi conati ſunt ordinare narrationem rerum. Tat. procm. | 
Cunni natrono, progenies viperarum, Tat. xin, 13. | 


Em 


— 


* Quod ongoem vocis hujus attinet, notan- cillæ tuæ. Pſalmo vero cxx11, 3. eagan ieren: 
dum eſt 2 pro Francico thionan, oculi famularum. Ab hoc ergo %unenp vel ” 
ſervire, famulari, dixiſſe Senan f Benian, unde nepn, per leviſſimam contractionem, factum 

Bunn (& %inenne ) us erat ancilla, Marc. xiv, Franco - Theotiſeum thiorno, thiorna, thiem, 
69. Lic. 1, 38. Job. xvin, 17. dicebant & thiarna; unde Belgicum deerne, quod nume 
Sunenp. Ita legimus F/. LXXXV, 15. ſicuti & malam partem acceptum, ſcortilum þgnibeat 
Lſalm. exv, 6, runu Binenpe Bin, filium an- ut, een gemeyne deerne, proftibulum- * 
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| FRANCO-THEOTISCA. 19 
Dat. Abl. Ste wir fruo uph ze then wingardon, mane ſurgamus ad vinea. w. Mit then guo- 
gen ſaluon, cum pr rtioſi uncuemt u. W. | r ; 1 
XII, Notandum etiam eft terminationem o N hujus declinationis præ confuſione vocalium 
tari quoque in E NM, & UN: ut in exemplis ſupra poſitis; in thinemo garden; muade ruachom 
105 mun; & ſexcentis aliis. Præterea obſervandum eſt, Ut nomina quartz declinationis non raro 
ame nominativi & accuſativi ſingularis terminationem A & Ax, in o & on; Sic nomina quintæ 
= t o in A in nominativo; & in acculativo ſingulari & in aliis caſibus, on 


ſæpe invicem vertun 5 All | 
ur ſequentia exempla docent: geſeereſt haueſtu min herto ſueſter min, wulnera#ts cor 


in AN; * ' 
i ſoror mea. Ww. Thie hiro herza an themo thinga geueſtenont, qui cor ſuum in ſpe bde 
fundant. w. In minemo herzan thaz enzuiſchan minan bruſtan ligad, in corde meo, quod inter 

Hauon ich remotam vone minemo herzon alle contradictionem. W. 


meas jacet. W. 
A ſamo turtelduvan, genæ tuæ ſunt ſicut turturu. w. Sine huffelan ſint ſamo 


wurzbedde, thie ther geſezzet ſint von then cuſtigan pigmentaren, gene illius ficut aromatum 
arcole, que conſitæ ſunt 4 gnarss pigmentaris. w. Thine ougan ſint douuan ougan, oculi tui 
oculs columbarum. W. . hang thine augon, * _ _ W. FE 5 =, 
Notandum inſuper eſt, nomina prime, ſecundæ & tertiz declinationis , emphatice, & 
Fins be poſita, in quiz claſſem tranſire, addendo o finali conſonanti 2 caslls 5 
ſic ab engil, angelus, fit engilo; à uuer, vir, uuero; a uuard, cuſtos, uuardo; & in C. C. non 
raro faciunt nom. & acc. plurales in os; ut, thia uueros aftergengun, ſecuti ſunt viri. Than 
gangat engilos Godes helaga heban uuardos, tum profecti ſunt angeli Dei ſancti cæli cuſtodes. 
XIV. Hactenus de ſubſtantivorum declinationibus; jam, ut Grammatici loquuntur, de eo- 
rundem ſpecie tractandum eſt. Species autem ſubſtantivorum duplex eſt, primitiva & deriva- 
tiva, Primitiva eſt, quæ aliunde non trahitur: ut himil, cælum. man, homo. fiur, igns, wit, 
mujer, Derivativa ſunt, quæ aliunde, ſive à nomine, five à verbo formantur ; & duplicia ſunt, 
vel fine peculiari terminatione formata, vel quæ peculiarem ſibi terminationem adſciſcunt. 
XV. A nomine formata vel ab adjectivis vel ſubſtantivis formantur. Ab adjectivis formata 
trahuntur à recto, vel ſine terminatione, vel cum terminatione. Prioris generis ſunt ſcone 1 
ſcona, pulchritudo; à ſcon, ſcone, ſcona, pulcher, a. Ungilaufulli, incredulita, ab ungiloubfol vel 
ungilouful, incredulus. Luttri, vel luttre, puritas; a lutter f Juzzer, luzzere, luzzera, purus, as 
Huldi t hulde, obſequium fidele; à huld, hulde, a, fidelu, devotus, a. Wathlicha, excellentia, 4 
wathliche, excellent. Poſterioris generis ſunt in heit, heyd, heyt terminata, ut fconheir, pulobri- 
tudo, luzzerheyd, puritas, wathelicheyt, formoſitar. Secundo in niſſe vel neſſe & niſs; ut lutterniſſe, 
puritas, gelioneſſe, ſimilitudo, arloſneſſe, redemptio. Tertio, in duom, tuom vel dom: ut, wiſduom, 
ſapientia, eg rope vel relatio diſcipuli ad magiſtrum. Thuruh thin jungarduom, pro- 
terea, quod tui diſcipuls ſumus. C. C. | 
a WWI Subſtantiva þ aliis ſubſtantivis formata omnia peculiari terminatione finiuntur: ut, I. in 
burd: fic a mund, tutela vel patrocinium, mundburd, protectio, protector; à cunne, genus, cunniburd, 
genus, proſapia. II. In skepi vel skepe & skip: ut a land, terra, landskepi, regio. fiond, inimicus, 
hondskepi, inimicitia. a gibod, mandatum, ng & gibodſcip, idem. ab ambaht, miniſterium, 
ambahtſcepi, miniſterium, officium. III. In ſcaf ſchaf ſcaft, & ſcefti: ut, 4 land, terra, landſcefti, 
regio. à giuuiz, giuuitſcaf, giuuitſchaf, teſtimonium. 4 hugi, cogitatio, hugiſcefti, idem. IV. In 
hedi, beiti: ut a jugund, ( extrito &) jugud, juventus, juguthedi, idem. 3 magath, virgo, magath- 
heiti, virginitas. V. In niſſi, niſſe & neſſe: ut à forliggar, adulter, forliggarniſſi, adulterium. 
VI, In ſli: ut à doupha 1 douphe, dopa f dope, baptiſm, dopiſli, baptizatio; à mende, gan- 
dium, mendiſli, lætamen. VII. Fœminina 4 maſculinis facta, addendo terminationem inna vel 
ina recto ſingulari. fic à coning, rex, fit coninginna, regina; ex meyſter, magiſter, meyſterinna, 
meiſtrinna, magiſtra; ex friund, amicws, friundina, amica. VIII. In buſti: ut ab eid, juramen- 
zum, eidbuſti. Denique quædam à ſubſtantivis formata terminantur in er; ere; eri; ar; ut & 
gart vel garto, Hortus, garteri, hortulanus: ſio tho uuanenti thaz iz garteri uuari, ils exifli- 
mans, quod hortulanus effet. Tat. ccxx1, 4. A trumba vel trumbo, tuba, tibia, trumbar, tibi- 
cen, tubicen. Ab arn, meſſis, arnar, meſſor. Lazer iogiuuedar uuahſan unzan ziarni, in thero ara 
zit quidu ih then arnarin, finite utraque creſcere uſque ad meſſem, & in tempore meſſis dicam 
meſſoribis, uu, 6, Denique ſubſtantiva ab aliis ſubſtantivis formata terminantur in duom, 
tuom: fic à rih, rex, rihtuom, regnum, imperium; ab her, dominus, hertuom, dominium. | 
1 A verbo formata vulgd verbalia dicta, formantur vel ab infinitivo, vel ab indicativo. 
Ab infinitivo deducuntur terminata in eri, ere vel er, officium ſignificantia; ut doperi, Baptiſta, 
a dopen, baptizare. Suoner pacificus, d ſuonen, expiare. Ther ſuoner hauet einon win . 
pacifico vinea et, Ww. N , x 8 . 85 15 
a otandum autem eſt à lectore eri, ere & er, mutari non raro in ari, 
= & ar, ut in toufar, baptiſta, apud Tatianum, à toufen, baptizare. forliggar, adulter, à for- 
. 2 | Ab infinjtivo etiam deducta terminantur in no, vel n in m-mutato, in mo; 
XVII mo, frucbus, 4 uuahſan, creſcere. 1 200 700 | ny 
VIII. Ab indicativo formata vel 3 præſenti vel à præterito proveniunt. A præſenti pro- 
venientia vel ad primam vel ad ſecundam vel ad tertian ſingularem reducenda "is Ad pri- 
mam: ut breſta, defet} \ b eſt . it in b ſt 1 = 1 
Gilcrb, ſn; Jede. à breſto, deſum. Thes wines iſt in breſta, deſtituuntur vino. Otfrid. 
Jenpiura, à gilcribo, ſeribo. trinko, potator, à trinko, poto. Hriuuo, penitentia, à hriuuo, 
E 2 | me 
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20 G RAMMATICA 
me pænitet. Geheyze, giheizi, promiſſum, à geheize, pramitto. Beſwich, piſwich, dilur, à befii, 


cho, piluicho, decipio. Cumi, ad ventus, a cumo, venio. Minno vel minna, amor, > minno, ay, 
Frellui, e, Letitia, à freuuo, gaudeo, Mara, e, i, rumor, fama, à maro, divulgo, Waſſi, ſagaci 
245, à waſſo, acuo. Chundo, numtius, angelus, a chundo, indico, nuntio. Bodo & poto, proce 
nuntins, à bode, declaro, nuntio. Forachundo, præco, à forachundo, præconixo. Scirmo, de fi 0 
à ſcirmo, defendo. Ad ſecundam reducuntur cumſt vel cuomſt, ad ventus, à comeſt vel cuomeſ; 
wenit. Kunſte vel konſte, ſcientia, à kunneſt, ſcu, & iſtiuſmodi. Ad tertiam reducitur gevardy 
giferte, apparatus, gefert , ſocins iriners , fert, iter, à gefarit, gevarit, farit, varit, it, profeiſcing, 
& lexcenta alia. "_ = : 

XIX. A præterito formara reducuntur itidem vel ad primam five tertiam perſonam fingule. 
rem, quz codem modo in lingui Francicd formantur, vel ad ſecundam. Prioris generis ſunt 
Dugath vel dugatha, virtus, a dugada vel duchada vel dugade, valui, valuit. Geſcripht ve 
giſcripht, ſcriptura, 2 giſcribada, giſcribata, ſeripf » ſcripſit. Freuuida, gaudium, à freuui 
gaviſus ſum, ft. Martha, e, vel maritha, e, bona diffamatio, à marida, diffamavi, diffamavi, d. 
vulgavi, vit. Walid, acies, à waſſida, acui, it. Kiſuonida, patio, a kiſuonida, reconciligy;, i 
Irrida, error, ab irrida, erravi, it. Chundida, cundida, indicium, à chundida, indicavi, it, Ga 
donum, gaf vel gab, dedit. Ad ſecundam reducitur vernumſt, perceptio, a vernamſt, percepifl, 
& id genus alia. Nota etiam nomina ejuſdem rei non raro tam à præſenti quam à ptæterio 
formari : ut à diurian, glorificare, diuri & diurida, gloria. 

XX. Verbalia quoque terminantur in ung: ut, ilung, Feſtinatio. Arſtantenti Maria in then ta 
gon, gieng in giburgu mit ilungu, exurgens Maria in diebus ills , abiit in montana cum fiſin. 
tione. Ta iv, 1. Heilizung, Chats: uuard tho ſo ſiu gehorta heilizunga Mariun, fatim 
eſt autem cum illa audiret ſalutationem Marie. Tat. Iv, 2. | 
XII. Diminutiva terminantur in el, il, elo, ela, ilo, ila. Sic à tubi, columba, tubiel, coluy. 
bula, pullus columbe : zua gimachun turtilutubun edo zuei tubielin, par turturum, aut duy py. 
los columbarum. Tat. vn, 3. In fo uueliha burg odo _— ganget, in quamcumque civi 
tatem, aut caſtelum intraveritu, XL1, 7. Sic d shef vel shif, navs, shefila, navicula; ſteig tho 


in shifilin, aſcendit tunc in navigium. LIV, I. 


the 


Err 


De nominibus acljectivis. 


I. Dizcrivun rem, ut alius eſt, ve] ut aliud connotat, ſignificans non poteſt premit 
ti, ut ſubjectum orationis; vel ut alii definiunt, adjectivum eſt nomen, quod unam ren 
ſignificat, & connotat alteram : ut Scon, pulcher. Gotelich, divinus. Himiliſc, cel, 

Erthiſc, terreſtru. Siluerin, argentew. Guod, bonus. Ubil, ubil, malw. 

Quamobrem tametſi adjectivi ſignificatio ſimplex fit, utpote rem unam denotans; multiplex 
tamen eſt ejus connotatio. Connotat enim totum; partem; ſubje&um ; adjunctum; cauſam <> 
ficientem; effectum; materiam; ſignum; objectum; dominum vel poſſeſſorem; habitum; pt. 
vationem vel defectum; circumſtantiam, ut locum, tempus, ſitum; munus vel officium; m- 
teriam ex qua res fit, & rei formam; actionem & paſſionem. 

II. Declinantur autem adjectiva per tria genera ſecundum paradigma infra poſitum: 
N. F Sconer , ſcon, e, i, a, o, N. Scone, 1, a, o, u, ſconiu, N. Scon, ſconaz, as, pulchran, 

pulcher, pulchra. 1 

G. Scones, is, as. G. Sconero, a, u, ſconere, er.] G. Scones, is, as. 


D. Sconemo, more Gothico; & | D. Sconero, a, u. ſconere, er, | D. Sconemo, ſconon, an, eum, 
ſconon, an, en, um, more | j 


Saxonico. 
Ac. Sconena, ina, ana, more Go- | Ac. Scone, i, a, o, u. Ac. Scon, ſconaz, ſcons 
thico; & ſconen, an, on, | 
more Saxonico. 
V. Ut nom. V. Ut nom. | V. Ut nom. 
Ab. Sconemo, ſconon, an, en, um. Ab. Sconero, a, u. ere, er. Ab. Sconemo, ſconon, in, en, un 
2 — 


VVide Gramm. Anglo-Saxonice cap. 1. 27. participia icipi * nom. casts ſingulri . 
I Nota vero, quod agjeQtiva, pronomina, 4 meri rarius terminantur in er. kum 
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Exempla per omnes caſus in genere maſculino. 


wo Min wino is wiz, ande ruod, dileclus meus eff candidus, 2 fubieumduu. Ww. Thet 
ſuoze ſtank an themo niwen ouaze, ſuavi odor frufis recentu. w. Thich ne minnot nieman, 
ge: fji recht, ande nieman ne is recht, her ne minnot thich, nemo te amat niſi juſtus, & 
her ne niſi te amet. Vel, nemo te amat, qui non ef juflus, & nemo eft juſtus, qui te 


N . ber pro ther bis ſcriptum mendoſe eſſe ſuſpicor. Than uuas char en mari 


berg bi thero burg ud 


tum 
2 15 5 Vedas ilum olivetorum montem appellaverunt. C. C. Thie ubilo bom guodan uuaſ- 


om m gibiv, nec 10 God ni giſcuop thas thie guodo bom gumono barnon bari bit veres 
jour mala arbor bonum fructum non præbet, neque ordinavit Deus, ut bona arbor quid amari 
. C. C. Ubil boum berit thas, thaz imo iſt joh giſlachtaz, arbor mala fert illud, 


7 eneri ſuo conſentaneum eſt. Otfrid. Hic tamen denuo notandum eſt, Adjectiva, prono- 
ens & participia maſculini generis in recto ſingulari produci nonnunquam more Cimbrico in 


ſyllabicum augmentum ER, vel x ejecto E: fic a ſlaff, fit ſlaffer, inert; a muad, muader, laſſus ; 
J biſuuichan, biſuichaner, deceptus; à Zuawartent, Zuawartenter, intuitus; 4 trieffente, diftillans, 
trieffenter. Thine leffa, gemahela, ſint trieffenter Wabo, labia tua, 0 ſponſa'! ſunt favus diſtillans, w. 
A zuakimanot zuakimanoter, admonitus; a kekarat kekarater, præparatus; ab habente, haben- 


ter, babent: giwalt habenter, pote atem habens. Tat. A keuuerdonte, kewerdonter : kewerdon- 


ter iſt, dignatus eff, Kero. A min, miner, neus. A thin, thiner, tuus: ut, uuih ſi namo thiner, 
ſanflificetar nomen tuum. Otfrid. Guati ſo · iſter hor her, ioh Gote filu Liuber, bonus erit &- 


deo valde dileclus. Otfrid. Tho uuard mund ſiner gar | A tum perfectè lo- 


mag Nu, & 
ulter, tum erat pater annoſus 


aum ef 05 illius. Otfrid. Tho uuaro ther fater alter, Gotes uuihi ir 
domini ſpiritu impletus. Otfrid. vide cap. x11. R. 5. 5 
Gen. Ne ſeent thaz niet ana weliches leythes ich leuon, non percipiunt, quam acerbe vi vam. w. 
si thor 1k muoſra thieſes erlo folcas giuualdan theſes uuidon rikeas gi ſculon mi te uuaron 
ſeggian far vheſon liudeo folca bihui gi fin de xheſan lande cuman, 2 mibi in- 
cumbit, buic forti populo, huic amplo _ dominari, veſtri eff mibi were dicere coram hoc populo, 
cur buc vemſtu. C. C. Than laxo 1 thi brukan uuel allas chieſes oduuelon, tum ſinam te 
frui omnibus biſce divitis. C. C. G1 ſculun niman lon alles thes unrehzes thes gi odron hier 
leſread, recipietis retributionem omni injuftie, quam alizs feceritu. C. C. Than is hie thes 
Frakes ſcolo all ſulicas urdeles ſo thte ander uuas, tum eſt ille protinus mort reus, & omnino 
talis condemnationu, quali alter, (dignus) erat. C. C. Thie ju dopan ſcal an juuas drohxines 
namo, ille vos baptiz.abit in nomine domini veſtri. C. C. Frumida ſinas Godes jungerſcepi, per- 
fecit dei ſui miniſterium. C. C. Uſas uualdandes, domini noſtri. C. C. | 
Dat. Ab. Vone thannan fint fie gelich elphandinemo wiguſe, quamobrem ſunt ſimiles eburneæ 
turri, w. Ich beſueron jua thaz ir thie thes ne irret mit cheinemo wereldlichon ſtrepitu, Adjuro 
wos ne illam ab hoc vagari faciats cum aliquo mundano ſtrepitu. W. Sunder joh hiro poſteri- 
tatem mit bitteremo fluoghe begreiph, ſed illorum poſteritatem cum amara (dra) execratione 
confirinxit. Diuremo giwate, pretiosd veſte. Tatian. Tiuremo pluate, pretioſo ſangaine. Hymn. 
Hertuom habentemo Herode, dominium babente Herode. Tatian. Dativus, aut ablativus in emo 
exeuns, dativus vel ablativus Gotbicus haud abſurde dici poteſt, quippe quod in lingua Gothic 
dat. & abl. exit in HN A, amma, ut docuimus grammaticæ noſtræ Anglo- Sax. & Maæſo- 
Goth, cap. IV. R. 7. Et præ mutatione vocalis o in v, deſinit etiam in emu: ut truhtinliche- 
mu tage, dominico die. Kero. Lutteremu nemin, puro nomine. Kero. Sitiu kewonanemu, more 
ſolito, Kero. So ſculon gi mid juuuon leron liud folc manag uuendean after minon uuilleon, 
fic veſtra dofirind convertets multum populum ſecundum meam voluntatem. Vane then help 
mich mit thinan genathan, ſo ſcund ich andere ze thinemo wega, quare auxiliare mibi gratid 
tua, & alios advocavero ad wias tuas. w. Thu biſt an chem hohen himilo rikie, tu es in al- 
to cæli regno. C. C. uuerdhe thin uuilleo obar theſa uuerold alla ſo ſamo an erdu ſo thar up 
iſr an chem boho himilo rikie, fiar voluntas tua per totum hunc mundum, fic in terrd, ut in 
alto celi regno. In ſulichemo bedde geligon mid minon winon, in tali ledto jaceo cum meo dilecto. w. 
Dativus, aut ablativus in on, an, en, um exeuns, Dativus Saxonicus haud improprie dicitur, 
quippe quod in lingua Anglo-Saxonica deſinunt hi caſus in um, (quod facile vertitur in un, & 

deinde in on, & an,) ut capite citato quoque docuimus. | 
Acc. Accuſativum in ina, ena, ana * 1 thy accuſativum Gothicum voco, quod. ifte caſus 
apud Meſo-Gothos in AN A» ana, formatur, ut in citato capite etiam docui ; & infuper hic no- 
tandum eſt terminationem ina, ena & ana haud raro contrahi in na: Almahtigna God ſaitho lo- 
bodun, Deum omnipotentem valdè laudaverunt. C. C. Tho uuarth thegno hug: blichi an iro 
brioſron chat ſia fundan habdun belagna heban cuning, tum diſcipulorum animus in ſuis pecto- 
— lærus erat, quad inveniſſent ſanflum caleſtem regem. Endi ina mid iru folmon tuem ligda 
iethco lurvilna man thas kind an ena cribbum, C- illum par vulum ipſum infantem ambabus 
— poſuerunt cum affectu in præſepi. C. C. Giuuixun im thuo ſuocan an ther uuoſtunnia 
uualdandes ſuno crafrigna criſt, tum iverunt ad 9 in deſerto domini filium ommipoten- 
. 1 . F x term 


an, the uuas bred, end: ho, gruom, endi ſcom, hevon ina ludeo barn. 
ibi juxta urbem (ſitus) erat mons celebris, qui latus &. altus, virids & 
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rian under chax folc, endi ſagda filo la 


contractum eſſe reor ab ene, 


C. C. Siu bad thena crafrigna drohvin helagna that; hie io. helpa Biredu, pri 


8 Chri potente &. [anfto domino, ut illi ferret opem. C. C. Kieſan im oderna mud 
4 Chriſto omnipotente &. / W N * A l ee 2 Wo 


51 l, ll : 5 f 
namon, elegerunt illi aliud ngſamana rad, tum diſceſſit pacificus Dei filius. ad ſedes. 


tem Chr tit 111. 


dum inter populum, C. longam concionem habuit. C. C. Accuſativum in en, an, on deſi 92 
8 — 2 quippe qudd iſte caſus ſermone Anglo-Saxonico deſinit in ne, — 
cui baud diſſimile eſt terminatio en, & per mutationem vocilun 
an, on. Thurgh thinen willon, tui gratid. Hebbeat juuuan willeon vharod liudi juuan ny 


Bon, ibi habete amorem veffrum, & veſtram fidem. C. C. 
Exempla per omnes caſus in genere feminino. 


Nom. wie ſcone, ande wie ziere thu biſt in thinen weleluſten, * pulebra es & dum i 
tuis deliciis. w. Scone biſtu in fide, ziere in _operatione. Scona biſtu min friundina, mithey, 
ra, ande ziert alſo Hieruſalem, pulchra es amica mea, ſuavis &. decora, ſicut Hieruſalem, E. 
paulo poſt; ſcona biſtu friundina min, mitheware biſtu ſamo Hieruſalem. w. Ich bim laly 
nigra ſum. w. Magad zieri, virgo eximia, compta, Otfrid. Ne duor thes niet wara tha ich 
ſo ſalo bim, nolite conſiderare, quod fuſca ſim. W. Einfaltu wunna, merum gaudium. Otfrid 
Jah alt quena thinu iſt thir kind berantiu, & uxor tua ſenex pariet tibi filium. Otfr. Mari 
Magdaleneſgiu. Tat. ccxXx1, I. alias, Magdaleniſga : ut CCXVT, 2. Euua altiu, lex vetys, Hymn, 
vn, 2. Tiure ſela, pretioſa anima. S. Ann. Min thurghnatiga, mea perfetia. w. Thiu ſuor: 
thinere gratiæ is bezzera, than thiu skarphe thero /egis. w. Hic tamen notandum eſt in a. 
ctoribus Francicis adjectivum fœminini generis indifferenter occurrere ſine vocalibus 1, 2, 45% 
ut, ſcona biſtu min friundina egeſlich alſo wole gethrangada zeltſcara, pulchra es amica mes, th. 
ribilis ut caſtra conferta. Bezzer is thiu moderliche ſuoze mines evangelii, thinne thero aldo 
ewon aſþeritas. W. Sæpe tamen abſcinditur vocalis à fine adjectivorum fœminini generis: u, 
Auor ipſa vox prædicantium, que per guttur intelligitur, thiu is geliich themo bezzeſton vino. y. 
Thiu — tha man ze themo diſche uph ſcal gan, thiu is ruod. w. Ich bim falo, ande ic 
bim auor wathelich, ſamo gazheit Salomonis, nigra ſum, ſed formoſd, ficut tentoris Salm. 
nit. Ww. Vide Reg. 13. | | | 

Gen. Ze thiu thaz fie mugan conſortes werthan minero paſſionis. w. In minero muoder hu, 
in domum matris meæ. w. Miner muoder kind vuchtan wither mer, matris mee liberi pu 
bant contra me. w. Hic tamen obſervandum eſt terminationem ero contrahi haud raro in ro: 
ut, skeyne wilcharo doichene thinero caſtro, fende aliqua ſigna tuæ poteſtatis. w. Quinimo pre 
confuſione vocalium ſæpe in era vertitur: ut, herro thie guodo, quat hie, us 1s vhiners hulk 
Tharf xe giuuirkeanne xhinan uuilleon, bone magiſter, inquit, nobis opus eft tud gratid ad fi 
ciendam tuam voluntatem. C. C. Vertitur etiam ob eandem rationem in eru, ut inn oſtendetur. 
Mith wirt hegaro ruowon trahenen, cum dignis pænitentiæ lachrymis. w. 
Dat. Abl. Thine cogitationes thie ther procedunt de mente, alſo thaz vahs de capite, thic lt 
geliich thero cuninglichero purpuræ, Cogitationes tuæ, que procedunt de mente, ficut ems it 
capite, ſimiles ſunt regiæ purpuræ. w. Thuo hi te Lazaruſe hreop ſtarkero ſtemnun, end: hit 


ina up ſtandan, tum clamavit ad Lazarum forti voce, & juſſit ili ſurgere. C. C. Heitareru ir 


fawan, præclard dextrd, Hymn. Hier that ik thi hoh gicuxdi har chi kind giboran fan 
vhinera aldera 1d1s odan ſcoldi vuerxhan, juſſit mibi tibi dicere, quod filius ex ſene tud unt tit 
naſceretur. C. C. If ſineru giburti fih vuoroſt mendenti, mundus in ejus natalibus gaudebit. Ot 


Zi mitter naht, media nofe. Tatian. TD 
Acc. Thu behaldes thich alſo ſcona, tu adeo pulebram te ſervas. w. Saliga mich quedett 
alliu cunniu, beatam me dicent omnes generationes. Thie thiernan ſahon fie, ande zaldon ſi 


aller wiuo ſaligoſta, filiole viderunt eam & reputaverunt eam omnium fæminarum beatiſiman-", 
Exempla per omnes caſus in genere neutro. 


Nom. Acc. Sin haar is ſuarz ſ⸗ 1 uon, ? zn t „ W. Vuantz il 

1 uarz ſamo ein ra coma os nigra ſicut cor vun 
Oe 
Thaz allaz druhtin was thiner dank, omnia bæc, domine, tus gratiæ debemus. Otfrid. Ubi 


ef. Otfrid. Thie bezeichnet mu weynegaz boumelin, quos ſignificat cinnomt * 
Ob, 


— 


The iz wazzar luzzeraz was, Aquam fuiſſe pnram. 
Tho ſi vultun thiu va. Dam vr impleverunt. Otfrid. lun. 


Imprimis 
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mirari me ſubiit, cur neutrum recti ſingularis in lingos Francicd produceretur in az 
am mihi in mentem venerit, neutrum ſingulare adjeCtivorum recti casds produci apud 
+ Meſs-Gothos in ATA, ata, unde ablark A finali reftat a T, quod per cap. 1. R, 15. muta- 

per ejuſdem capitis R. 12. facilè mutatur in as. unde in Germanicd 


tur in 4 2; & 4 U indem Per 0 he 
lingua neutrum fit à maſculino, addendo s vel xs: ut 4 ſchon, pulcher, ſchons vel ſchones, 


brum; à gut, bonws, guts vel gutes, bonum. | 


2 Abl. In einemo hare thines halſes, in uno crine colli tui. w. So ich in ſulichemo bedde geli- 


gon, ſo is ſin winſtra under minemo hoiueda, In tali lecto dum jaceam, læ va ejus oft ſub eapite men. w. 


Numerus Pluralxs communs. 


Nom. Scone, a, o, iu. Acc. Scone, a, o, iu. 
Gen. Sconero, ere, er. Voc. Ut nominativus. 
Dat. Sconen, in, an, on, un. & N in M mu- Abl. Sconen, an, in, on, un, em, im, am, 
tata, em, im, am, om, um. | om, um. 
Exempla. 


Nom. Acc. Thiu word mines fonſs ſint ſcone ſamo lilion, verba mei ſponſi ſunt pulebra, ut 
lilia. w. Manega waron the ſia iro muod geſpon that ſia bigunnun uuord Godes reckean, 
Multi fuerunt, qui animum ſuum appulerunt ad enarrandum verbum Dei. C. C. Thie engilos ha- 
hga an himile, ſan? angeli celefles. In cypro thar {int ethelo reuon, in cypro ſunt præ flante⸗ 
vites. Reginæ, thaz ſint thie ethele ſelan, regine, hoc eff, nobiles anime. The thar huſe ne 
bauent, ſunder okkerret wildesbuda, ande andere unwatheliche herebergan, qui domos non ba- 
bent, præter latebras filveſtres & iftiuſmodi turyia tabernacula. w. Giuuerbit manage, convertit 
multas. Tat. 11, 6. Saliga mih quedent alliu cunnu, beatam me dicent omnes generationes. Tat. 
Tauganiu muates, occulta ments, Otfrid. Heitariu liohtfaz, claras lampadas. Hymn. Hei- 
tariu muat, ſplendidas mentes. Hymn. Unkiwarnotiu, unfeſtiu, immunita. Kero. Liſtlikhiu, 
ſephiftica. Kero. Thie lutteres and thie ſcona ſinne thero haligan ſcripte, puri & limpidi ſenſus 
ſanctarum ſcripturarum. W. 

Gen. Wir gehugega thinere ſpune ouer then win, memores ſumus uberum tuorum ſuper vinum. 
So war ſo ir 10h ainega juwera geluchon vindet, ubicunque aliquam veſtrarum ſodalium inveni- 
rits. w. Ubi notandum eſt terminationem genitivi pluralis E Ro verti etiam in ERA. &ö ERV. 

Dat. Abl. Si ſiu dura, vougen wir mit cedrinin tauelon, fi oftium eff, compingamus illud ta- 
bulu cedrins, w. Allem gernlicho, omnibus diligenter. Tat. Unchreftigem, imbecillibus. Kero. 
Frouuem muatum, let mentibu, Otfrid. Ruachon wanchontem, cars laſcivu. Otfr. Lau- 
ginem radum, flamme is vot u. Hymn. | | | 

III. Adjectiva, præmiſſo articulo, aut alias emphatict & demonſtrative poſita, in recto ſin- 
gulari deſinunt in o vel a; & in a Ny ON, EN, UN, cæteris caſibus utriuſque numeri; excepto 
acculativo ſingulari, quæ in fœmininis & neutris eſt nominativo ſimilis; & præter vocativum 
ſingularem, qui in maſculinis in o deſinit, in fœmininis in a, in neutris in az; & vocativum 
pluralem, qui in fœmininis deſinit in E, A, o. ut exemplar ſubjectum docet. 


Numerus Singularis | Numerus Plurals. 


Nom. Ther, thiu, thaz ſcono, a. Nom. Thie ſconan, on, en, un. 
Gen. Thes, thero, thes ſconan, on, en, un. Gen. Thero ſconan, on, en, un. 
Dat. Themo, thero, themo ſconan, on, en, un. Dat. Then ſconan, on, en, un. 
Acc, Maſc. thena ſconan, on, en, un. Foem. | Acc. Thie ſconan, on, en, un. 
& Neut. thin, thaz ſcono, a. Voc. Maſc. thie ſconan, on, en, un. Foœm. 
Voc. Maſe, ſcono. Foem. ſcona. Neut. ſconaz. ſcone, a, o. | 
Abl. Themo, thero, themo ſconan, en, an, un. Abl. Then ſconan, on, en, un. 


Exempla promiſcua. 


Ludouuig ther ſnello, thes uuiſduames follo, 'Lndovicws ille alacer, ſapientia plenus. Otfr. apud 
Lamb. in carmine quod dediczvit co imp. Ludovici pii . E (lichte ouch — 
ro Hieronymus ther maro, id verum dicit Hieromymas ille magna. Otfr. apud. Lamb. Daz rin- 
2 vuazer iſt diu gnada des heiligen keiſtis, aqus ils decurrens eft gratia fpiritis ſunchi, dem 
oy hi Unde fi garo ce firgebenne dazh luzhila alſo er uuelle, dazh imo firgeben unerde dazh 
2 a, & fit paratus ad condonandum [ debitum ] iam parvum, quemadmodum wult, ut ipſi con- 
' 1 Hud debitum. Farer unſir guato, biſt druhtin thu gimuato, O pater nofter 
one! Tues dominus ile ** Biqueme uns thinaz richi, thaz hoha himilrichi, thara uuir zua io 
gingen, ioh emmizen thingen, we nar nobu regnum illad tun, ſublime iftud caloram regnum, 


———— 


FY 
_— 


T Vide Grammaticæ Anglo-Saxonicee & Meſo-Gothice caput 4. Reg. 12, on 
F 2 ad 
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ad. quod ſemper tendimus, & quod jugiter ſperamus. id. ib. Dath 1zh Zheichen ſi dero Chriſter, 
Beben 25 ur ſignum ſit Luan fidei. id. ib. This helithes hand mahal, endi oc = 
helagun thiernum , ſponſalia hero (J oſephi } & Sande virgins. C. C. So der boum der bi 
demo rinnenten uuazere beſezzet iſt, cut arbor, que plantata eft ſecus decurrentem ag uam. Oth, 
apud Lamb. Thia dagelichun zubti gib hiut uns, panem quotidianum da nobis hodie, Orfr. apud 
Lamb. Pediu ne irſtent die argon te dero urteile, quare non reſurgunt impii in judicio. id. ib 
Noh die ſundigen ne fizbzhent in demo rate dero rehtono, neque peccatores ſedelun in coil 
juflorum. Sint die uuirſiſten diſi ne ſint die bezhzheſten, peſſimorum numero babentur, qui nn 
ſunt optimi. Die bezhzbeſten irteilent den metemen, optimi judicabunt mediocres. So uyol x 
dihent auer die argon, ſic autem non creſcunt impii. Unde dero argon uuart uuirt florn, G 
impiorum iter peribit. Got uueizh den uueg dero rehtona, deus novit viam juſtorum. Noh i 
dero ſuntigen uuege ne ſtuont, neque ſtant in via peccatorum. ib. id. Notandum autem be 
eſt, gen. plur. terminari etiam in xo, more ſubſtantivorum quintæ declinationis; & cum {c 
terminantur, quaſi ſubſtantiva habenda ſunt: ut, ſo Frankono cuning ſcal uber Frankono lan, 
quemadmodum Francorum rex per terram Francorum. Orfr. apud Lamb. 

Porro, ut ego opinor, nominativi caſus ling. num. adjectivorum, pronominum, & participio 
rum maſculini generis in x vel ER producti, emphaticam quandam ſignificationem, demonſt.. 
tionem, vel excellentiæ denotationem in ſe nonnunquam habent, aut ſaltem habere videntur: 
ut, God diuriſente inti quedenti, theſer man rehtlicho iſt, glorificantes Deum &. dicente,, li; 
juſtus eſt. Fater unſir guato biſt thu in himile, io hoher uuih ſi namo thiner, 4 pater mit 
bone, tu es in calo ſemper ille ſublimis, ſanctiſieetur nomen illud tuum. Addo ille, illud, plane 
quaſi cenſerem finale iſtud augmentum E x aliquando elle, non communem terminationem, ſe 
potius pronomen demonſtrativum HER vel ER in fine adjectivorum affixum, more ſubſtan. 
vorum in veteri lingua Runica, quibus articuli in fine affixi novam ſpeciem nominum compo- 
ſitorum efficiunt. Hoc, nonnunquam fere adducor, ut credam, ſed incertus nihil definio; quare 
penes leftorem fit judicium. Certe pronomen AER ita coaleſcit cum aliis vocibus: ut nile, 


pro niſther: niſter hier, von eſt ille bic. Tat. ccxvin. 3. 
Exempla alia ordine poſits ad uberiorem ejus explicationem. 


Nom. Sing. Thaz eino is auor ze merchene, verum hoc unum eſt obſervandum, w. Thi 
thornina coronan, thie druogher gerno thurgh juweren willan, corona ſpinea, quam veſtri grati 
tulit. w. Thin chela ſmecket ſamo ther diureſto win, guttur tuum olet, ficut vinum optimun. v. 
Ther liſno ſuthene wind waiet, lenis auſt er ſpirat. w. Sin hoiued is aller golda bezzeſta, aan 
ejus eſt aurum optimum. w. Thie ubilo bom guodan waſtom ni gibi. C. C. Thuo ſprc m 
enn thero manno angegin obar bord ſcipes bar uutirdig, gumo Perrus fe godo, tum Pim 
ille bonus, vir dignus & magnus, unus diſcipulorum illi ex nave reſpondit. C. C. Thuo ſpric ett 
thie fruodo man, tum iterum locutus eft wir ſapiens. C. C. 

Gen. Engil thes aluualdan, owniporentis angelus. C. C. Thiu wunne thes ewigan lives, gu 
dium æternæ vitæ. w. Gehuget allizana thero thorninan coronan, thie himo Judaica gem up 
ſazza, memores ſemper eflote fas corona, quam illi Fudaica gens impoſuit. w. Ich willo mich 
then nachan thie ther carnem ſuam mortificant, unde thie ther ouch mir thaz offer bringent 
thes goden willon, ande thes reinen gebedes, illis appropinquabo, qui carnem ſuam murtificant, & 
2 oblationem mibi ferunt bone voluntatis & pure orationis, w. Mir themo uuithemo fines hy 
igan bloudes, cum dote ſacri ſui cruoris. w. Bezzer is thiu muoderlich ſuoze mines evayt 
thie thu prædica thanne thero aldon ewon aſperitas, Melior eft maternalis ſuavitas me evan 
li, quod tu prædicas, quam veteris legis aſperitar. w. Ich hauo thaz ſtubbe thes ertheſcon gt 
thancon af mir mith wirthegaro ruowon trahenen geflozet, pulverem terrenæ cogitationis d nt 
dignis penitentie lachrymis alſterſi. w. So wen ſo min dilectio perfecle inflammat, ſiu macii 
bin contemptorem alles erthiſcan guodes, ande machot him giregan thes ewigan ribduones, 
quemcunque mei dilectio perfeũd inflammat, facit illum contemptorem onmis boni terreſtru & at. 
num regnum percupere. w. Minon eigenen wingardon ne mochteich behoodan, propriam 9a 
non potui cuſtodire W. | a 

Dat. Abl. Vor predicationis, thiu is geliic themo bezzeſton wino. w. Thiu aana funds wr. 
ſan ni magh fie ſteigerent iethogh gerno mit hiro gelduuan ze themo ewenlichon liue, 9 jm 
peccato non poſſunt eſſe, aſcendunt tamen per fidem ad vitam æternam. W. Ther ſuoze iu 
an — niuuen ouaze, ande an themo aldon wine, ſuavi odor, qui frudbui recenti & 9 
Dino ME. w. ö e : , 

Acc. Maſc. Thine doFores thie vurebringent hiron auditoribus then claran drank Hin 
dulcedins. Mit uuiu ther diuful fo ſtrang biſuah then ereſtan man, cum muliere diabalis fri- 
valens decepit primum hominem. Otfrid. EET, 2 

Acc. Fœm. Thie havent ouch thie meſta eera, and that ereſta geſithele, maximum ili 0 
bent honorem C. primam ſedem. w. N 1 

: Acc. Neut. Vone thannan bezeichenet her perfectar animas, thie ther thurgh thaz ew1g? ervegio 
wirchont, quare fignificat bie perfetias animas, que propter aternam bareditatem opera hr 
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Voc. Maſc. Thu drubtin eino es aller beſt, u, Domine, ſolus es omnium optimuw:; Meſtar thie 
odo, bone Fer! C. C. Thuo uuid is drohvin, ſprac Symon Petrus, ne chunlut mi hag 
— thing, quat hie, fruoman dhie guodo, char chu mina fuoti . chuohes, tum Symon 
amino ſus reſpondit, domine bone 1 non mibi adeo decem videtur, ut pedes meos tu lava- 
«+ DO Heouandi gang Martha, end: uuid uualdand ſprak, . char thu mi herro- min, quas 
7 4 nenendero beſt nahor uuaris heland chie guodo than ni thorktig ik nu ſulic harm tho- 
lon. & abiit flews Maria, & domino reſpondit, ſalvator bone! inquit illa, fi tu berus mens, & ſer- 
vatoram optimus, mibi propior adfuiſſes, tum non cauſa mibi fuerat tals luciũs. C. C. Fruomin 
vhie guodo, quar fu, ef man v hena ſelis nimid thena ſten andlukit d hann uuaniu ik ⁊hat 
thanon ſcank cume unluovi ſuec, domine bone, inquit illa, i laps auferatur & recludatur ſaxum, 
rum, ut ego opinor, exinde feter proventurus eft. C. C. ak re: | 

Voc. Fœm. Min ſcoona ſtand uph, ſurge mea pulebra. w. lof thu thines ſelues niet beken- 
nes wiuo ſconeſta, ſi ignoras te le $i La pulcherrima. w. Kere withere, kere withere verhun» 
deta, revertere, revertere captiva. w. 2 4 | 

Nom. Plur. Thie wole gethrangadon hereberga forghtent thie viende, conferts bene cafira 
terrefaciunt inimicos. W. Hier im thuo thia is guodun jungron nahor tuelifi gangan thia 
uuarun im vriuuiſrun man obar erchu, tum bic boni ejus duodecim illi diſcipuli propiùs ad eum 
acceſſerunt. C. C. Than ſcedid hie thia farduanun man thi far uuarahrun uueros an thie uuin- 
ſrrun hand, ſo duot oc tha faligun an hie ſurchrun half, tunc ſegregabit ille improbos homi- 
nes & peccatores à (iniftrd, & 4 dextrd cum beats pariter aget. C. C. Thie bittera figon vore- 
cundent thaz thie riphon , ande thie ſuozen nach ſulen cuman, amaræ ficw præmonſtrant mas 
ture, & dulces brevi venturas. w. Thie meyſton thruuo, maxime wwe. w. Mit then guo- 
den faluon geheiled wirthent thie gekniſedon, ande thie ſiechon lichamon, bons wnguents ſa- 
nantur contrita & languentia corpora. w. | FRED 

Gen. Seſtogh bitherua knighta thero bitherueſtan in Ifrael, ſexaginta fortes milites ex fortiſ- 
fimis Iſraelu. W. Samo thaz corter thero ſcorenon ſcaphon, ſicut grex tonſarum ovium. w. Thu 
wertheſt gezieret van thero ſpizzon thero hohen bergo Amana ande Sanir ande Hermon, coro- 
nabers de vertice altorum montium Amana & Sanir & Hermon. w. Thu biſt puzza thero quek- 
ken wazzaro, puteus es viventium aquarum. w. Ther ſtanke thines mundes is ſamo ther ſuo- 
zen ephelo, odor tui ors ſicut ſuavium pomorum. W. | 

Acc. Fahent uns thie luzzelon vohon, capite nobu vulpeculat, w. 

Voc. Ezzet, drinket, ande werthet drunkan mine lieueſton, comedite, bibite, & inebriamini 
cbariſſimi. w. Ich beſueron juih guode ſielan, adjuro vos bone anime. w. Ir heyliga ſielan, 
ir ther thurgdan ſint in Godes minna, vos ſandtæ anime, que perfectæ eſt in Divino amore. w. 
Abl. Mit then guoden ſaluon, cum bonis is. Wo | 

Ex his exemplis abunde conſtat, adjectiva in lingua Francicd, perinde ac in “ Gothicd, Saxo- 
nicd & Iſlandicd, ſecus flecti à communi forma, quum emphaticè & demonſtrative uſurpantur ; 
unde in Lingua Germanicd contingit, quòd adjectiva, quando articuli præponuntur, in recto 
fingulari terminantur in x trium generum, cui in cæteris caſibus utriuſque numeri & additur, - 
excepto accuſativo ſingulari, qui in fœmininis & neutris eſt nominativo ſimilis; & præter vo- 
cativum, qui in maſculinis in E , in fœmininis in E, in neuttis in Es deſinit, ut ſequens ex- 
emplar oſtendit. ; | | 

Singulariter. | Pluraliter. 
N. Der, Die, Oas, Gute, bonus, a, um. N. Die Guten, boni, &, a. 
G. Ses, Oer, Des, Guten, boni, E, i. G. Der Guten, bonorum, arum, orum. 

Dem, Der, Dem, Guten, bono, æ, 6. D. Den Guten, bonn. | 
Om Guten, Die Gute. Das, Gute, bonum, am, um. A. Den Guten, bonos, ar, 4. 

V. O du Guter, Gute, Gutes, bone, 4, uM. V. O ihr Guten, boni, >, d. 
A. Dem, Der, Dem, Guten, bono, a, o. A. Den Guten, bons. 


1 
| 

1 
! 


IV. HaQtenus de flexione adjectivorum per genera in utroque numero; jam de eorundem 
ſpecie, quz duplex etiam eſt. primitiva & derivativa. Adjectivum primitivum eſt, quod aliun- 
de, hve a ſubſtantivo, five ab alio adjectivo non trahitur: ut ſcon, pulcher ; guod, vom; grim, 
erudelis, ſeverus, Derivativum eſt, quod aliunde vel à ſubſtantivo, vel ab alio adjectivo trahi. 
tur: ut ſconlic, formoſus. guodlic, ſpecioſus. grimlic, tor vum aſpedum babens. Than vogid hie 
| Juu en guodlic hus, hohan ſolari, thie iſt — all fagoron fravohon, tunc oſtendet wobis 
pecioſam domum, & ſublime cænaculum (ſolarium) ſplendidis aulæis circundatum. 
| — Adjectiva derivativa varid terminantur. Que gentem, patriam, proprietatem, aut ſectam 
"gn cant, formantur in iſc, isk, iſp, iſch, eſc, eſg, esk, eſch: ut, Galileisk, Galileus. Phari- 
e 4] Phariſzeus, himiliſch, bimiliſp, celeFis. ertheſc, ertheſg, terreſtris. farriſc, taurinus. _ 
—_ qualitatew, ſtatum, geſtum, aut ineſſe vel adeſſe alicui quidpiam Ggnificant, in lic, 
ich, ligh, lih: ut, Gotelich, divinus. jamarlich, miſerabilis. luſtlic, amænus. egeſlih, terribilis, 


—— — 
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Vn. Quedami etiam terminantur in ich, igh, ig, ib, ech: Ginathigh gratioſue. Mahtig, .. 
tem. Armſtrangig, manu forts. Wurdig dignws. Adeligh, expers.. F lizech, ſtudioſus. Thie 5 
flizech ze bilithene exemplum mee bumilitats, Qui ſunt Fudioſi ad exprimendum exemplum xtc. 


Suntih, fagitioſus: uuanta ih ſuntih man bin, quis | homo } dae ſum. Tatian. 

VIII. Que copiam, ubertatem, & plenitudinem denotant, formantur in haft: ut, Spunhaff, 
mammoſus. Eerhaft, inclytus. Wackerhaft, Fertilu. Treuhaft, fidels. Slozhaft, concluſus, Hit 
autem ſæpe producitur in haftig: ut in liumbaftig, celebrs, bonam famam laben. 

IN. Quædam autem in bar, par, beer exeunt: unthacpar, ingratus. piderbeer, . atilis. 


X. Quzdam etiam in fam terminantur : ut friudſam, & frithuſam, pacificw. Luſſim (ex 
luſtfam ) delectabilu. Wunniſam, delectabilis. Genihtſam, copioſus. Quædam etiam in fol, u 


terminantur : ut, ungiloubifol, incredulus, Tat. ccxxxin, 6. | 
- XI. Que privationem aut defectum ſignificant, deſinunt in los, ut apud“ Anglo. Sarone in 
leare, leap ; apud Meſo-Gothos in AANS, & apud Iſandes in leiſe: ut ſcaphlos, informis. iu. 
chalos, negligens. treulos, perfidus. Hic autem notandum eſt los, a loſen, ſolvere, liberar,, ex. 
tra compolitionem ſignificare liber, ſolutus, & regere genitivum : ut in uuameſlos, immacyly, 
Hie ſted hier uuameſlos, hic ſtat bie immaculatus. C. C. 

XII. Quæ valdè augent ſubſtantivi ſignificationem, & rem per illum ſignificatam alteri inter 
ſiſſime ineſſe denotant , terminantur in faſt, in lingua Saxonicd pxl7: ut in uuarfaſr, vr 
So uuilliu ik th de leran geban uuordon uuarfaſton, /ic te docebo werbis walde weris, C. C. 
Suothfaſt, verax. llu thu nu ofsvlico, end: them erlon cuzhdi bruothron minon that 4 
uſer bethero fader aluualdand juuuan end: minan ſuorhfaſran God ſuokean uuilliu, feffins une, 
& eximiis illis fratribus meis notifica, quod utriuſque noſtri omnipotentem patrem, quum weſrun, 
tum meum veracem Deum aditurus ſim. C. C. 

XIII. Materiam, ex qui res fit, ſignificantia terminantur in E N, IN: ut, Gulden, aureus. $i. 
uerin, argenteus. Thiu lineberga ze themo diſche, thiu is guldin, reclinatorium menſæ erat a. 
reum. Ww. Thie ſule thar the disk upha lag, thie waran ſiluerin » columnæ, quibus incumbebat 
menſa, erant arg enteæ. Ubi notandum eſt adjectiva fine articulis, & cum ſubſtantivo, predicai 
loco, vel in fine orationis abſolute poſita primam terminationem recti ſingularis in maſculin 

enere in conſonantem deſinentem retinere in omnibus generibus utriuſque numeri: ut, Thi 
— is ruod, ſemita eſt rubra. w. Thiu geſperre ſint cedrin, thiu getauela ſint cypreſſy, 
tigna ſunt cedrina, laquearia cypreſſina. w. Sic etiam in lingua Germanic dicitur, dir mann is 


ſchon, ſie iſt ſchon, ſie ſeind ſchon. | 


De adjecivorum comparatione. 


XIV. Adjectiva comparativa ſua formant in er, or, & ſuperlativa in iſt, eſt, oft: fic a ſo 
fit ſconer, ſconor, ſconeſt, ſconoſt. Quædam tamen irregulariter formantur : ut, Guod, bezzer, bel, 
XV. Adjectiva diminutiva, baud ſecus ac ſubſtantiva, ſecundum cap. 111, reg. 19. termina- 
tur in il, el, ilo, elo; ut, lahan this tempales ziſlizzan uuas in zueli teil, velum templi ſciſu 
eft in duas partes. Tat. ccix, 1. Ubi zueli, 2 zue. Tho antlingetun imo ſumelon fon the 
boucharin, tunc reſponderunt ei quidam de ſcribis. Lv11, 1. Ubi ſumelo, a ſum. Sic quoque! 
zuene fit zuenel, zuinel, gemellus: ut, zuei zuinele kizze, duo gemelli badi. w. 


CAPTUT Urins 


De pronominibus. 


RoxoMEN eſt nominis vicarium; five nomen, quod alius vel aliorum nominum an 
in oratione obtinet. Dividitur autem pronomen vel reſpectu pronominum, quæ vp" 
gerunt, vel reſpectu nominis, quorum vices geruntur. - Priori reſpectu pronomen vel 
ſubſtantivum vel adjectivum. Subſtantivum : ut ich, ego; thu, tu; her, ile. adhectirum: u 
ſeman, aliquis; nieman, nullus; uuiht, weht, jeweht, quid, aliquid, &c. Poſteriori reſpectu pi | 
nomen eſt vel univerſale, vel particulare, vel ſingulare. Univerſale eſt quod perſonas jo 
omnes, de quibus eſt oratio, fignificat: ut all, omnis; neghein, nullus. Particulare eſt, 12 5 
ſonas vel res aliquas, de quibus eſt oratio, ſignificat: ut ſum, ſumer, quidam, aliquis; lun. 
quidam; &c. Singulare eſt, quod perſonam aliquam vel rem ſingularem, vel plures on 
perſonas, vel res ſingulares, de quibus oratio eſt, ſignificat: ut ich, ego; wir, ms; thu 1j © 
\ 3 


J. 


5 = Vide Grammaticz Anglo-Saxonice caput 4. . 
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bar, qui, ques quod, æque ſignificare omnes perſonas, prout cum aliis nominibus vel pro- 
g 1 conjungi in oratione, aut ad ea referri contigerit. Pronomen etiam dividitur in de- 
pag & indefinitum. Definitum, ut, ther, thiu, thaz, hic, bæc, hoc, &c. Indefinit um: ut, ein, 
ee eine, una, ein vel einaz, unum. Sumer, ſum, quidam. : ; 

IT Denuo dividitur pronomen a Grammaticis in primitivum: ut, ik, ego; wir, nos; & deri- 
ations: ut, min, meus; unſer, noſter, &c. Primitivum iterum ſubdividitur in demonſtrati vum: 
t. thiz, bic; her, ile. relati vum: ut, ther, thiu, thaz, qui, que, quod. & interrogativam, wer, 
be gs quid? welich, qualis? &c. Denique dividitur pronomen in colleiovum, diſtributivum 
& partitivum. Collectivum eſt, quod plura collectim ſignificat: ut, all, omnis; manag multus; 
luraliter managa, multi. Beithe, ambo, zuene duo; & omnia numeralia cardinalia, præter ein, 
. pronomen vel articulum indefinitum. Diſtributivum eſt, quod plura ſingulatim ſignificat: ut, 
egelich, quiſque 3 einegelich, unuſquiſque, &c. Partitivum eſt, quod unum è pluribus ſignificat: ut 
ſum, ſumer, quidam, aliquis; ſumelich, quidam; ander, alius; newether, neuter; forma, primus; 
odar vel other, ſecundus; & omnia numeralia ordinalia, De quibus omnibus ſuo loco & ordine. 


vo; her, 


quis? waz, 


De pronomine primitivo ſingulari primæ perſonæ Ich, cum ſuis poſſeſſivis. 


IIl. Pronomen primitivum ſingulare ich declinatur vel ad normam J Gothicam vel Saxonicam. 
Declinatio Gothica communis duali caret, qua mihi obſervare licuit; at declinatio Saxonica, co- 
dicis Cottoniani quaſi peculiaris, duali gaudet. 


Declinatio prima Gothic. 


Numerus Singulars. Numerus Plurals. 

* Nom, Ich, ik, ih, ego. Nom. Wir, wer, nos. Cimbrice weir; Gothice 
: | EIS, unde Sin R mutato, wir, weir. 
Gen, Min. Gen. Unler. 

Dat. Mir, mer. Dat. Uns, unſich, unſih. 

Acc. Mich, mik, mih. Acc. Uns, unſich, unſih. 

Abl. Mir, mer. | Abl. Uns, unſich, unſih. 

| | Exempla. | 


Nom. Sing. Ich bim falo, nigra ſum. w. Ich beſueron juch jungfrouwon, adjuro vos filiæ. w. 
Ich mir clagon, conqueror. w. Ik is engil bun, Gabriel biun ik hetan, ego ſum ejus angelus, 
Gabriel ſum wocatus. C. C. Ni trinku ih fon nu, an bibam amods. Tat. Ih inti thin fater, 
ego & pater tuus. Tat. X11, 6. Ih ben uuec, inti uuar, inti lib, ego ſum via, veritas, & vita. 
Tatianus cLxII, 3. | | 

Gen. Ande in thinero predicatione gehuge aller thickeſt min, & in prædicatione tud mei ſæ- 
piſimè memor efto. w. | | | 
Dat. Thicco gehiez er mir ſine cuomſt, ſæpe mibi promiſit ſuum adventum. w. Miner muo- 
der kind vuchtan wither mer, matris mee liberi pugnabant contra me. Sage mir wine min war 
thu thine ſcaphe weythenes, dic mibi, dilecte mi, ubi paſcas oves tua. w. Uuas mir giſehun, 
viſum eff mibi. Tat. procem. 3. | 

Acc. Cuſſe her mich mit themo cuſſe fines mundes, oſculetur me oſculo ors ſui. w. Zich 
mich nah thir, trabe me poff te. w. Help mich mit thinan genathan, adjuva me cum gratid 
tud. w. Stiured mih mid jluuan godan bilethen, gubernate me boni weſtris exemplis. W. Ir 
heizet mih meiſtar, vocatu me magiſtrum. Tat. | 
Abl. So mir thin corporal preſentia per aſcenſionem wirthet ablata. w. Skeythe opheno 
vane mir, egredere palam & me. w. 1 

Nom. Plur. So louphen wir in themo ſtanke thinere ſaluon, fic curremus in odore tuorum unguen- 
torum. w. Ghie wir anne then akker, weſe wir alle wile in then thorpon, ſte wir fruo uph 
ze then wingardon, do wir thes wara of thie wingardo bluoie, egrediamur in agrum, commo- 
remur in ville, mane ſurgamus ad vineas, videamus fi floreat vines. w. | 

Dat. Her quam uns jethoch cum bumilitate. w. Ne is uns thie natha niet verſagat, non no- 


bu denegata eſt gratia. w. Saga uns war is thin wino untwichan, dic nobs, quo abiit dilectur 


. W. Biqueme uns chinaz rich, adveniat nobis regnum tuum. Otfrid. Kum unſich in bu- 


mand carne. w. 


Acc. Ande wer vreuwen uns ana thich, els an uns ſeluon, lætabimur in te, non in nobis ipſis. w. 
Ande her ſeluo unſich bumilitatem lerda mith ſinemo bilithe, &“ ile nes docuit humilitatem ſuo 


eremplo. v. In then uuiſota unſih ufgang fon hohi, in quibus viſitavit nos oriens ex alto. Tat. Iv, 18. 


— — 
— —Ü—üUAUm 


0 t Vide Gramm. Anglo-Saxonice & Meſo- Gen. Meiner. Dat. Mir. Ac. Mich. Abl. Mir. 
Vb. caput quintum. Germanice, Nom. Ich. N. Wir. G. nſer, D. Uns. Ac. Vns. Ab. Dns. 
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1 Drieſclisstio ſecunda Saxonies. f 

Num. Sing. Num. Dual. j Num, Ply, 4 1 

Nom. lk, ego, Nom, Uuix, nos, duo. Nom. Uui, uue, 305. Sar, je A 

5 Gen. Min. | Gen. Unker, o. | Gen. Uſe, A. une, Sax, , 7 
Dat. Mi, me. Sax. Dat. Unc. 5 | Dat. Us, uns. f 

Acc. Mi, me. Sax. Acc. Uuid. . Acc. Us, uns; 1 

Abl. Mi, me. Sax. Abl. Une. Abl. Us, uns. . 


In numero ſingulari. Nom. Gabriel biun ik hexan, Gabriel ſum vocatus, C. C. 

Gen. Te hui gi uuarlogan, quat hie, fandor min, d bypocrite, dixit ille, cur me tentaty? (. 0 
Niſt her min uuirdig, non eſt me dignuu. Tat. XI. Iv, 24. - 

Dat. Uuerthe mi afcer thinon uuordon, fiat mibi ſecundum verba tua. C. C. Nis mi bag 
vuifli, non eſt mibi dubia cogitatio. C. C. N 

Acc. Neri us af xheſaro nodi, * nos ab bac neceſſitate. C. C. 

In num. dual. Nom. Gen. Dat. Uuit hier be thia tholod fer vhuru unca ſundiun. « yy; 
unkero ſelbero dad uuordan te vuitie: hie ſted hier uuameſlos allaro ſundiono ſceur. y 
duo ambo paſſi ſumus malum propter noſtra peccata. Nobis duobus noftrimet facinu faddum eſ 4.51 
plicium, verum ille bic eſt immaculatus & omnium peccatorum expers. alter latronum ad d. 
rum in C. C. In biſtoria tamen duorum cæcorum, 1 oculos aperuit Chriſtus, plurals u- 
merus occurrit : ut, drohtin Dauides ſunu uuis us mid x hinon dadion mildi, neri us af the 
nodi, domine, Davidis fili, propitius nobis eſto facbis tuis, eripe nos ab hoc gravi male. C. C. l 
plur. num. Nom. Ne vui be thinon vuercon ni duor, quathun fia, thag vu thi aldres tw 
ahdian vuelliar, ac vui duot w be thinon vuordon, huand thu-ſulic vuah fprikis, huand thy 
ſo maris, gihis for theſon ludeon, now hoc facimus, inquierunt illi, ut te interimeremw pri 
opera tua, ac id facimus propter verba tua, ſiquidem talem blaſphemiam loqueris in eo quid ſic l. 
wulgas &. affirmas coram hoc populo. C. C. Alat us managaro menn ſculdio, allſo uu oitm RR 
mannum duan, remitte nobis multa debita, ſicut nos facrmus ( remittimus,) ahiis bominibus. Thu „, 
ſpracun im ef xegegnes gumon oſtronea uuord ſpaha uueros, vui thi de uuarun mugan, qutb. 
un ſia, uſa arundi orho giſegian luoxhlico bihur uui quamun an theſan fig herod fan oltn 
Te cheſaro erchu, tum reſponderunt illi homines orientales, ſapientes viri, poſlumus ſane, dixennt 
ill. tibi vere negotium noſtrum dicere, & cur venimus huc ab oriente itinerantes in hanc terram. C. (. Wi 
In uns gifulta * in nobis completa ſunt. So uns ſalthun, ficut tradiderunt nobis. Tat. procem. 1,1, + 

D. Saga us huat thu manna ſis, dic nobit, qualis homo es. C. C. Vuiſt thu that us guilt 
allaro rehco gihuilik xe gifullanne, noftine, quod nos decet omnem juſtitiam adimplere. Hem 
Thie guodo us is thinera huldi tharf xe giuuirkeanne thinan — domine bone, nobis ou 
eſt tua gratid ad operandum voluntatem tuam. 

Acc. N. lag us forledean lexha uuihti fo forth an iro vuilleon, ſo vui uuirdiga find, ac help u 
uuider allon ubilon, ne ſinas peccatores eatenus nos ſeducere, quatenus meremur, ſed auxiliart u. 
bis contra omnes males. | 

V. A pronomine primitivo fingulari 1c E oriuntur tria poſſeſſiva. unum 3 genitivo ſingulariM. 
alterum a genitivo duali, unker et unke. tertium a genitivo plurali, unſer & us. De quibus ordux 


id A Vc on 


— 8 
— worn — — O : — 
5 2 — 2 ———— —  — — — — mn: 


4 3 —— prime” 
E — _—_ 
_ 
= 4 


- — NNN — — met 2 _ * 
— e — re vera - = 
= — 2 —— — 2 - 


Numerus Singularis, 


oY _ — — 2 ů — SS 
— — EPI. 1 RY — 7 * 
- Dn - 2 — 
* — 0 


Nom. Min, i, e, o, meus. Tom. * Min, i, e, o, a, u, mea. Nom. Min, minaz, men 

Gen. Mines, is, as. Gen. Minero, u, minere, er. | Gen. Mines, is, as. 

Dat. Minemo, u, minon, an, Dat. Minero, u, minere, er. Dat. Minemo, u, minon, 1, 

en, um. | en, um. 

Acc, Minena, ina, ana, ona, | Acc. Min, i, e, a, o, u. Acc. Min, minaz. 

en, an, on. | 

Voc, Min. Voc. Min. I Voc. Min. i 

Abl. Minemo, u, minon, an, Abl. Minero, u, minere, er. | Abl. Minemo, u, munon, u, 
8 en, um. 


en, um. 


Exempla in genere maſculino. 


Nom. Min wine is mir alſo ein gebundelin mirron, dilactus mens mibi eff, fut facial. 
myrrbe. Min mahrvig fader, pater meus ommipotens. C. C. ** 

Gen. Mines Honſi itiners. w. Wanda ich mines wines minuo ſiechon, quod dilefs an, 
langueam. w. Giburt ſunes thines, drohtines mines, nati vita filii tui, Domini mei. 

— — — — — — 


Fraſenim quando ponitur, ut pradicatum orationis, Vide caput 1v« Reg 134 b 


* 


N 


F R ANC O-THE OT IS CA. x 29 


Dat. Abl. Nah minemo raada, ſecundum meum conſilium. w. Samo was minemo ſponſo al 
ſin operatio facili. w. Minemo wine bin ich hold, dilecto meo ſum fidelu. w. So ich in ſu- 
lichemo bedde geligon mid minon winon, ſicut in tali ledto jaceo cum meo diftefio. So ſculon 

mid jduuon leron Jud folc manag vuendean afrer minon uuilleon, ſic veſtra eruditione con- 
—— multum populum ſecundum meam woluntatem. C. C. In minemo herzan, thaz entuui- 
chan minan bruſtan ligad , in corde meo, quod inter ubera mea jacet. w. Mid einegamo we- 
reldlichon ſtrepitu cum aliquo mundano ſcrepitu. w. Thes nachtes an minemo bedde, per notfers 
in leclulo meo. W. So is fin winſtra under minemo hoiuede, fic læva illius eſt ſub capite meo. w. 
Nu ik chi hier minemo ſcal jungron befalhan, nunc ego te hic diſcipulo meo committam. C. C. 
Karitte minemu, equitatui meo. gloſſ. 5 . 

Acc. Haued her mich gewiſed thaz ich him ſeluon minne, ande minen proximum, Me roga vit ut 
& ipſum amarem, & meum proximum. W. Ich bim cuman in minen gardon, veni in bortum 


mem, W. Ich ſneyth thar minen mirran, meſſui ibi mirrbham meam. w. Thurgh minon wil- 


lon, mei gratid. w. Ir ezet, quad er, ana uuan lichamon minan, edite vos, inquit ille, abſque 


defeflu corpus meum. Otfr. apud Lamb. 


Voc. Minon ich thir, win mine, mine ſpune, do tibi, mi dilefe, ubera mea. w. Allerſlachta 
ouaz niwa, ande ald hauon ich thir gehaldon wine min, omne genus fruflus, recentes & veteres 
tibi reſervavi, mi dilecte. w. | 

3 Exempla in genere fæminino. | 

Nom. Acc. Mit thero ich behaldon mine interiorem pulchritudinem. w. Wanda thiu heizza 
ſunna ne hauet mir benoman mino ſcona, nam flagrans ſol non d me abſtulit meam pulchritudi- 
nem. W. Ich beſueron juich thaz ir mine winian ni wecchet, adjuro vos ne ſuſciters dilectam 
neam. w. Wanda thiu heizza ſunna hauet mir benoman mino ſcona, quia flagrans ſol mibi ab- 
flulit meam pulcbritudinum. w. 

Gen. In minero muoder hus, in matrs mee domum. w. Vone thero gauo minero hande, 
ex dono mans mea. w. Ze thiu thaz fie mugan conſortes werthan minero paſſions. w. Ich 
thar umbe mich nie ne gelouuon minere virtuoſæ conſtantiæ, Quapropter non confido mee virtuoſæ 
conſtantiæ. w. Miner muoder kind vuchtan wither me, matrs mee liberi pugnabant contra me. w. 
Vone thannan gehuga miner minnon, quare memor eſto mei amoris. w. 

Dat. Abl. Zirent thich guode wercho an minero anſiunne, adornant te bona opera in conſpectu 


. meo, W. Ich drank thar minen win mit minero milicho, bibi vinum meum ibi cum lacte meo. w. 


Voc, Stand uph friundina min ilego, ſurge, propera, amica mea. w. : 
| ED Numerus Pluralis communis. 
Nom, Mine, a, o, iu. Acc. Mine, a, o, iu. 
Gen. Minero, ere, er. Voc. Mine. 
Dat. Minen, in, an, on, un, em, im, | Abl. Minen, in, an, on, un, em, im, 
am, om, um. h SE am, om, um. 
Exempla 


Nom, Acc. 'Thar giuon ich thir, win mine, mine ſpunne, ibi dabo tibi, & mi ſponſe, ubera mea. w. 
Gen. Gehuge ouch minero wundon, thie ich in themo cruce thurgh thich leyth, memor eſto 
vulnerum, que tui gratid in cruce tuli. w. Herdan minero ſcaphe, paſtores mearum ovium. We 
Ih uuirdu Gote almahtigen bigihtig, inti allen Gotes heilagon allero minero ſuntono, confiteor 
deo & omnibus Dei ſantlis omnia mea peccata. F. v. c. 
Dat. Abl. Entwiſchan minan bruſtan wunot her, inter ubera mea commorabitur. w. Mit minen pi- 
menton, cum aromatibus meis. Thin ſtemma skella in minon oron, reſonet vox tua in auribus meis. w. 
Voc. Ezzet mine friunde, drinket, ande werthet drunkan mine lieveſton, comedite, amici mei, 
bibite G. inebriamini, mei chariſſimi. w. 


VL Pronomen poſſeſſi vum duale, vnker vel uncer & vnke, noſter. 
Numerus Singular. | 815 | Numerus Pluralu. 
N. Unker, unke, a, ©, N. Unke „i, a, o, u, N. Unker, unke, unke- | N. Unke, a, o, iu. 26- 
4 noſter. noftra. ra, noſtrum. ſtri, æ, a. 
+ Unkeres, unkes, is, | G. Unkero, kro, u. un- | | G. Unkeres, unkes, is, G. Unkero, kro, u, a, 
5 For YO” as. ere, er. 5 
Oukeremo, ermo, D. Unkero, kro, u. un- D. Unkeremo, ermo, D. Unken, an, on, un, 
unkon, an, en. lere, er. kon, an, en, un. em, am, om, um. 


* 


A. Unkerena, ina, ana, A. Unke, i, a, o, u. A. Unker, unkeraz, A. Unke, a, o, iu, 
ona. unkeren, an, | | | 859855 
on. unken, an, on. | 


= * V. Unke. V. Unker. V. Unke, | 
Un —_ ermo, | A, Unkero, kro, u. un- A. Unkeremo, ermo, | A, Unken, an, on, un, 
unkon, an, en. kere, er. unkon, an, en, em, am, om, um. 
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16 145 . . . . 
Rarius occurrunt exempla hujus pronominis poſſeſſivi dualis in Francice linguæ codicibu: 
quos mihi N contigit. Aſt unum atque. alterum ſequens paragraphe præbet. Zacharis 


thuo gimalda, endi uuid felÞbo 
uuordo: Hue mag that giuuer 


iugushi gigerne 


ſus gifruodot ſinv. habit unc 
2 "IT an UNCcon fidon lat fleskis unc afallan. 


fium giſlektt, 


. 


ER AMMATIC AT 4 


ak drohrines engil, endi im thero dadio bigan uundro 
n ſo, quat hie, after an aldre 1t is unc al ti lat ſo Pes 


nanne, ſo thu midi vhinon uuordon ſprikis; huand uu habdun aldres er efno xuentig uum. 


tro an un eo uueroldi, er than quam! char uwb ti mi: chen uuarun uuit nu adſamne at 
fiounva uuintro gibenkeon endi gebeddeon, ſixhor tk ſea mi te brudi gicos: fo uud an uNc⁰ 


an ni mahrun thas uuit erh uuardegan muoſtin fuodan an u xcox flerrez 
eld: binoman ellean dadi that uuit ſindan UNCRo 
fel unſcon is wv wc a lud gilithan 


hk gidruſi not find vn andbari odarlicron muod endi megin craft fo uwr ju ſo managen 


dag uuarun an 
thu mi 


theſaro uueroldi, ſo mi ches uundur thunkis hui 18 ſo giuuerthan mug: ſo 
d rbinon uuordon ſprikis: tum locutus eff Zacharias, & refpondit ipſemet angelb Dom. 


vi, & miratu que fecerat, & dixerat : Momodo, inquit, poteſt boc ita fieri, quoniam 103 
valle ſenibus nimi ſerum eff, quo minis eo gaudeamms , quod tu verbs tus enarras. Ftenim 
ambo nos wiginti annos atatis noſtre conſumpſeramus antequam ad me dutta eft mulier ills; d. 
inde conviximus ad menſam &. thorum ſeptuagints annos, ex quo illam in ſponſam elegerim! ay 
ut bæredem, quem vebementer deſiderabamus in noſtrd juventute, dum juvenes eſſem us, ] non 5. 
ſimus generare in paternd noflrd ſede ſenedute adeo fratti. Senetiu enim ita nobis abſtulit viren 
ut viſu noſtro percuſſi ambo ſimas, & laterum noſtrorum caro jam tandem tabuit multa cum di. 


formitate: preteriit ¶ deferbuit | 7 
fla, & longe alius ¶ quam qui 


oſtra cupido: pre corporis rumd neceſſaria ſunt infecundit 
oo Hiritus & wires, poſt tot dies 4 2 hoc — 


tranſactos, adeo ut mirum mibi videtur, quomodo fieri id poteſt, quod tu verbis nuntias tui. 


1 Pronomen poſſeſſivum plurale, unſer, unſe, ule, noffer. 


Nom. Unſer, unſir, unſe, uſe, 
uſſe, a, o, no fler. 

Gen. Unſeres, unſes, uſſes, 

uſes. 

Dat. Uuſeremo, ermo, unſon, 
uſon, uſſon, an, en. 

Acc. Unſeren, unſen, uſen, uſ- 
ſen, an, on. 

Voc. Unſer. 

Abl. Unſeremo, ermo, unſon, 
uſon, uſſon, an, en. 


Numerus Singulars. 


Nom. Unſe, uſe, uſſe, i, a, o, u, 
noſtra. | 

Gen. Unſero, uflero, uſero, u. 

unſere, er, uſſere, uſere, er. 

Dat. Unſero, uſſero, uſero, u. 

unſere, uſſere, uſere, er. 

Acc. Unſe, uſe, uſſe, i, a, o, u. 


Voc. Unſe. 
Abl. Unſero, uſſero, uſero, un- 
ſere, uſſere, uſere, er. 


Exempla in genere maſculino. 


Nom. Uaſer, unſir, unſe, unſe. 
raz, noftrum. 


| Gen, Unſeres, unſes, uſes , uſſez 


Dat. Unſeremo, ermo, unſon, 
uſon, uſſon, an, en. 

Acc. Unſer, unſir, unſe, ul. 
ſer A2. 

Voc. Unſer. 

Abl. Unſeremo, ermo, unſon, 


uſon, uſſon, an, en. 


Nom. Unſer wingardon is an bluothe, vines noſtra floret. w. Alſo deda unſer drobti, 
ficut fecit dominus noſter. w. Futer unſer guato. Orf. Uater unſir, du in himile biſt, pater w 
ſter, qui es in cælu. Otfr. ; > Lamb. Thar uſa drohem uuas ſelbo, ibi dominus nofter fr CG 

Gen. Uſes uualdandes lera, C. C. Thuo ſprac engil here man, the iro gaduling uuas, 1 
hien er gio uuihr ſo, quat hie, aldoboranes ufes kunneas, tum locutus eſt angelici cords hom, 


1 conſanguineus erat, nemo 


noſfræ antique proſapiæ quondam ita vocatus fuit. C. C. 


u ſcale ufes drihrnes uueſan modor, domini noſtri ers mater. C. C. So anthlidun thuo 
himiles duru end: quam the helago geſt fan chem aluualdan obona ve criſte. uuas im an g. 
licneſſe iungras fugles diurlicaro dufun, endi fag im uppan uſſes drohtines ahſla, tum pic 
ſunt cel; portæ, & venit ſanctus fpiritus ſurſum ab omnipotente ſuper Chriſtum ; ſimilis erat teu 
pullo columbæ, & ſedit fuper humeros domini noſtri. C. C. | 

Dat. Abl. Turtelduuan ſtimma is fernoman in unſermo lande, vox turturis audits eſt in it 


7d noftrd. W. 


Exempla in genere faminino. 


Nom. Ace, Unler ſuſter is nogb weinigh, ſaror aoflna parvus ef. w. Un thi ke uu 
gun, quathun fia, uſa arundi giſeggian, tibi, dixerunt ill, poſſumus vere nofrum negotium Ja let. C. C. 


Nom. Acc. Unſe bedde is wole gebloomed, ledhala nofter 


Exempla in genere neutro. 


eſt floridus. W. Unſir ragelich | 


—— 


prot gib uns hiuto, panem nofirum quotidianum ds nobis hodie. Otfrid. apud Lamb. 5 


* Sie reddimus after. a» aldhe, ducti audtorl. quod confulas, 6 Hbet; in voce Fe RHI. 
„ 4. ; | | 


— 


— Lt * * 


RRZE1L. 


Nun. 
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| 2 Numerus Pluralis communis. 
Nom. Uaſere, unle, uſe, uſſe, a, O, iu. | ACC, Unſere, ra, unſe, uſe, uſſe, a; o, iu. 


Gen. Unſero, uſero, uſſero, a, u. uſro, a, u, Voc. Unſe, uſe, uſſe, ſa. 


ſere, er. | | ON nee 
Dat, Unſen, uſen, uſſen, an, on, un, em, Abl. Unſen, uſen, uſſen, an, on, un, 
am, om, um. | | em, am, om, um. 


Exempla. 


Nom. Acc, Unde uſere skulde belazh uns, & dimitte nobs debita noftra. Otfr. apud Lamb. 

Gen, Thiu geſperre unſer huſero ſint cedrin, tigna domorum neftrarum ſunt cedrins. Gib uns 
era dera unſere ſela, da nobu inſtructionem animarum noſtrarum. Otfr. apud Lamb. F on hentin 
unſero fianto, de manu inimicorum noffrorum. Tat. Her unſara unmaht intphieng, inti unſa 
cumida truog, ipſe infirmitates noſtras accepit, 22 ægrotationes noſtras portavit. Tat. L, 2. 

Dat. Abl. Skinent in unſen conventiculit beythe doclores, ande auditores. w. Alſo ouh fir- 
larhen unſeren ſculdenaren, ficut & nos dimittimus debitoribus noftris. Otfr. apud Lamb. Ne 
lath unſih gichorit uuerden nah unſeren ſunden, ne ſina nos induci in tentationem d peccatis no- 
fris. idem. So her ſprah unſen faterin, ſicut locutus eſt ad patres noſtros. Tat. 11, 8, 


De pronomine primitivo ſingulari tertiæ perſonæ, thu, tu, & ejus poſſeſſivis. 


VIII. pronomen primitivum ſingulare Ta u declinatur etiam vel ad normam Gothicam vel Fa- 
ronicam. Declinatio Gothica communis duali caret, at declinatio Saxonica, Codicis C. quaſi pecu- 


liaris, duali gaudet. | 
Declinatio prima Gothica. 


Numerus Singularis: Numerus Pluralis. 
Nom. T Thu, tu, tu. Nom. * Ir, er, vos. 
Gen, Than, Gen. Juwer, ar, juar. 
Dat. Thir, ther, dir. OY. Dat. Juich, juch, juib, juuih, jduuih, jub, ju, ju. 
Acc. Thich, thigh, thib, dih. Acc, ſuich, juch, juih, juuih, juuuih, juh, juu, ju. 
Voc. O thu. Voc. O ir, er. 
Abl. Thir, ther, dir. Abl. IJuich, juch, juih, juuih, jQuuib, juh, juu, ju. 

Exempla. 


Nom. Sing. Thu ther nu biſt in ſinu patris, Tu, qui es in ſinu patris. w. Tu batis dir un- 
nen fines kecprunnen, tu peteres tibi donum ejus aquæ vive. fragm. diſp. | 

Dat. Abl. So willon ich thir skeinan fortiſſimum fervorem amoris. W. Si uns in dir raftua, 
fit nobis in te requies. Otf. Thir ſcriban, tibi ſcribere. Tat. procem. 3. 

Acc. So ich thich muoz anne ſehan, adeo ut te poſſem videre. Gethingon ich, thaz thu mir 
nah thich bringos. Pero, quod me ad te duxeris. w. Heilago geiſt quimit ubar thib, ſpiritur 
ſenclus ſuperveniet in te. Inti thes hohiſten megin biſcatuit thih , & virtus altiſſimi obumbra- 
bit te. Tatian. I. 6. Ich gegriphon thich, ande wolle volgon thich unzen inne minero muo- | 
| der bus, apprebendam te, & ſequar te in domum matris mea. w. Thie rechte minnon thich, 
Vi te amant. w. Bure thigh northwind, ſurge Aquilo. w. Uuir dih geſehen ſculen, te vi- 
| debimus, Otfr. apud Lamb. . | | 3 5 

Nom. Plural. Er O ſandiæ anime! ir fragodot welich min fonſw fi in bumanitate, Vos & ſa 
de anime! vos interrogabitis, qualis ſit ſponſus meus in bumanitate? w. Ich beſueron juih guode 
ſielan, ir tha drephet ad ſupernam Hieruſalem, Adjuro vos, d bone anime, vos que — ad 
22 Hieruſalem. w. So war ir einege juwera gelichon vindet , ubicunque aliquam ſoda- 
* veſtrarum mveneritis. w. Geet uz er jongfrouwan, ir tha bowet in Sion, egredimini vos 
2 Van quæ babitatis in Sion. Er guode ſielan, er thie fin poſite in ſpecula fidei, ande er ge- 
tninge havet, thaz er cumet in atria celeſtis Hieruſalem. w. Mit then ju fluohhont inti haz - 
ay _— man, cum maledixerint vobis, & oderint vos homines. Tat. XX. 16. 

5 = Tung ſo juwer, 94 veſtri. Inti ahtent juuuar, & perſecuti vos fuerint. Tat. 
3 3 ue ih jduar, quis veſtrim. cap. XXXVIii, 3. Simon Simon! ſenu Satanas geroto ju- 
ir juuth riho {amo ſo uueizi, Simon, Simon! ecce Satanas erpetivit vos, ut vos cri. 

* ſicut triticum. Tat. cLx. 4. | 
r — * Juich leluon eynan ruom, wobiſmet ipfis unam banc gratiam concedite. w. 

Sode ich juh fine qualitatem. W. Thar zuo lagon ich juh, prateres vobis dico. w. 


— — 


1 


2 


f. genere, N Ou. G. Deiner euch. \b. euch. ; 
A CY: - J , 2 4 Jer. D. Dir. D. euch. Ac. V. ihr. Ab. * Et ru 2? 
c. Dich, V. Ou. Ab. Dir. N. Ihr. G. ewer. _ Mit thiu iru ubile birut, cum fitis _ | 
| . 2. : Nu 
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Nom. Thin, i, e, o, tuw. Nom. Thin, i, e, o, a, u, tus. Nom. Thin, thinaz, tum 
Gen. Thines, is, as. Gen. Thinero, nro, a, u. thine- Gen. Thines, is, u. 

| re, er. EY 
Dat. Thinemo, u. thinon, an, Dat. Thinero, ro, u. thine- Dat. Thinemb; u. thinon, i 

en, um. £ re, er. en, um. 
Acc. Thinene, ine, ana, ona, Acc. Thin, i, Cy Oy ay U. Acc, Than, thinaz. 
en, an, on. | 5 | 5 

Voc. Thin. 3 | ; Voc. Thin. Voc. Thin. thine 
Abl. Thinemo, u, thinon, an, Abl. Thinero, nro, u. thine- | Abl. Thinero, aro, d. 
| en, um. re, er. | 1 e, er. 
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1 


Nu vernemet thin maara thiu ich ju vone himo ſagon, nune —_ famam, quam 45 il 


on 
PE 


ego vobit nuntio. w. Leiſtet himo truwa, ſo leiſtet her ju thie genatha ſinero mitheyiſte, re. 
ſtate illi fidem, fic præſtabit ille vobis gratiam ſuæ præſentiæ. w. Neme then kelih ouh nb x 


ju, nunc etiam calicem ſumite vobis; Otfr. apud Lamb. Giboran iſt ju hiutu Heilant, ef hi 
hodie ſalvator natus. Tat. vi. 2. | 5 e 
Acc. Ech beſueron juih jongfrouwan, adjuro vos filie, w. Thaz juih negbeyn wereldlich 


ſtrepitus ne irre, ut nullus mundanus ſtrepitus vos errare faciat. w. : Ich beſueron juch jongfroy, 
won. w. Thaz juich celeftis gloria amplecteretur. w. Alſo ſcal juh panis verbi mei confirma, 
ad bona facienda. w. That ik ſamad mid juu ſittean muoti, ut ego vobiſcum ſedeam. w. Ny; 
juuues drobtines ſcal uuilleon ſeggian, nunc veſtri domini voluntatem vobis dicam. C. C. Thy 


drinkan deilet untar ju, potum illum diſtribuite inter vos. Otfr. apud Lamb. Tz 1 


"NC; Declinatio ſecunda Saxonica. 
Num. Sing. | | Num. Dual. | Num. Plur. 
Nom. Thu, tu. | Nom. Gir, gyr, Sax. ö Nom. Gi, ge, Saxon. | 
Gen. Thin. Gen. Inker, incer. ; Gen. ſuuuar, er, eopep, Sur, 
Dat. Thi, the, Sax, Dat. Inc. | Dat. Ju, eop, Saxon, 
Acc. Thi, the, Sax. I Acc, Inc. Acc. Ju, eop, Saxon. 
Voc. O thu. Voc. Gir, gyr, Sax. Voc. Gi, ge, Saxon. 
Abl. Thi, the, Sax. Abl, Inc. Abl. Ju, cop, Sara 
| Exempla. 


In numero ſing. Dat. Abl. That uuirdi thi uverk mikil ze gixholanne, boc pat tibi pam 

erit. C. C. Ik an them bendion mid thi bidan willie, tecum in vinculis manebo. C. C. 
Acc. Samo looſen ich thi per baptiſmum, Te pariter redimo per baptiſmum. W. Thoh th il 

xhiw heliwho folc thina geſirhos giſuican, quamvis tota bac nobilis caterva, comites tu t 

prodant. C. C. Pro thi occurrit di: ut, hoed di uan tyefta, cave à furto. ep. decal, 

In numero dual. Nom. So gre her an Iordane ſtrome fiſcos gifahad: ſo ſculon git nok fro 
barn ve incon handon that fea an heban riki thuru inca lera livhan muovin faran folc many, 
8 bic in fluvio Fordane piſces capitu: fic veſtru manibus capturi eſtis multes mins 
es, ut per veftram doctrinam tranſeant & proficiſcantur in regnum celeſte. Sic Andræam & p. 
trum alloquitur Feſws in C. C. Dat. Abl. Uuas im thuo Godes ſuno an iro geſirbie ſana, 
andi fragoda umbi huilica ſia ſaca ſpracin; hui gangaz gi gormonda, quax hie, iſt inc ſamer h 
ſebo ſoragono full? Dei filius und erat in illorum comitatu, & ſciſcitatus eſt de quibu res 4 
querentur : cur adeo dolentes itu, inquit ille, & mæfla & luftuoſa eſt vobis cogitatio? C. C. Ve * 
ba Feſu ad duos difcipulos Emmauntem proficiſcentes. q 

In Num. Plur. Nom. Thar gi ina findan muotun an Bethlehem barno rikoſt, ilum inven 
poſſits in Bethlehem natorum maximum. 

Gen. So huilik fo juuuer ano fi ſlixhia ſundiun eriſt ſcen avuerpe, quiſqus veſtrim imum 


fit à peccato, mittat primum lapidem. C. C. Nio that juuuar enig ni dua, nemo vefri bu fi 

ciat. C. C. Nu ſeggiu ik ju te uuaren hier that vuili jduuer vuelifio enn vreuon giſuc N 

nunc hic vobw were dico, quid unus veftri duodecim verum prodet. Sa farav fan them filr thin 

Thie juuua fricho hurbig ef an juuuer ſelbaro ſich, citè abierit ab ifo populo weſtra pas, i. . 

vertetur in vefirum ipſorum locum. C. C. | - ris0g 
Dat. Abl. Nu ſeggw ik ju, nunc vobs dico. C. C. Ik ſcal ju hebera thing curbun, . 


quid 2 dicam. C. C. Luſtonte luſra theſo oſtrun 21 ezzanne mir ju, deſiderio defer 
ucare hoc paſcba vobiſcum. C. C. Endi undar ju middeon ſted thoh gi ina ſetbon gl 
han ni vuelliad, & inter vos medius ſtat, quamus illum ipſi non vultu videre. C. CC. 
X. A pronomine primitivo ſingulari TH u, oriuntur tria etiam poſſeſſiva. unum 4 genie 
ſingulari, 1 HIN; alterum 2 genitivo duali, inker vel incer; tertium à genitivo plurali, unt 
De quibus ordine. | | 
Numerus Singularis. 


e ... OT ITE 1 rere 


3 


gratiæ. w. Uuahſmo thinero uuamba, 


F R AN CO. THE OT IS C4. 5 33 
| Exempla maſculini generis 
iu hals ther iſt ſamo ſmithe ſcirethe, collum tuum ſicut monilia, w. Din namo 
e 1 Mor gad feuer nomen tuum. Otfr, apud Lamb. Sic, din riche chome, din wil- 
* - Pro thin occurrit dyn: ut, Iſrael dyn God is een weer God, Deus tum 6 Iſrael 


4 E 0 decal. , 
ef wars _—_ 2 niet bekennes wiuo ſconeſta, fi ignoras te, 6 pulchra, w. Thiu 


: eli. w. 
pow 11 garden ſint gewaſſen aromaticæ arbores. w. Gihugi thu an thinemo 
. buar chu habdos ju uuelono an uueroldi, recordare tu quantum bonorum babuiſti in mun- 
45. C. C. Se ſeund ich andere ze thinemo wega, fic alios advoco in viam tuam. w. Thu 
* auor in thinemo evangelio, Tu vero dic in evangelio tuo. w. | : 
? Acc, So ich ſume wiila geruowet bim 2 perſecutione, ſo willon ich thes te meer bitherue 
$kunan thurg thinan willan in contemplatione, &c. Quum F requie vero a perſecutione = 
tior tui gratia apparebo in contemplatione, &c. w. O ſponſe thu mich heyzeſt ufsteen de lefo 
contemplations, and thurg thinen willon procedere ad publicum ations, w. Allmahtig druhtin 
forgib uns mahti, inti giuuizi thinan willon zi giuuircanne, der nobit ormmipotens dominus poten- 
nam G ſapientiam ad operandam ejus voluntatem. F. V. C. Wizzon wir thinen ſponſum, co- 


as fenen. Exempla generis 


Nom. Wanda thin ſtemma is ſuoza, ande thin anluzza ſcona, nam vox tua eſt dulcis, & facies 
tua pulchra. w. Verum in iſtiuſmodi exemplis thin forſan pro genitivo pronominis thu habendum eſt. 
Gen. Doichene thinro crafto, ſigns tuæ potentiæ. W. Thiu ſuoze thinere gratiæ, Suavitas tut 
Ade ventris tui. Tat. | 
Dat. Abl. Honig ande miloch is under thiner zungon, mel & lac ſub lingud tud. Vone thi- 
nero lera wizzon wir thinen ſponſum in naturd divinitatis, filium de patre, Deum de Deo, lumen 
de lumine. w. Hier that ik thi thoh gicuxdi thas chi kind giboran fan thinera aldera idis 
odan ſculdi vuerchan, juſſit mibi, tibi dicere, quod puer tibi ex fal tud uxore naſceretur. C. C. 


Exempla generis neutrius. 


Nom. Acc. Biqueme uns thinaz richi, adveniat nobis regnum tuum. Otfridus. 


Numerus pluralis communis. 


Nom, Thine, a, o, iu. Acc. Thine, a, o, iu. 
Gen. Thinero, ere, er. Voc. Thine, a, o, iu. 
Dat. Thinen, in, an, on, un, em, im, Abl. Thinen, in, an, on, un, em, im, 
am, om, um. am, om, um. 
Exempla. 


Nom, Thine huffelon ſint ſamo turtolduuan, gene tuæ ſicut turturs. w. So luchent mir allo 
thine word, and allo thino werch, fic mibi placebunt omnia tua verba & omnia tua opera. w. 

Gen, Ther ſtank thinero wade is alſo wiroches ſtank, odor weſtimentorum tuorum ſicut thu- 
risodor, w. Ande ſcalt allero thinero wordo, ande allero thinero wercho intentionem an mich keran. w. 
Wir gehugega thinere ſpune over then win, memores ſumu uberum tuorum ſuper vinum. w. 

Dat. Abl. Thin einwaldicheyd skinet an allan thinan werkon, fimplicitas tua apparet in onni- 
bu tuis operibus, w. 

Acc, Stiuri dina ( 2 thina) ſcalca, guberna tuos famulos. Hymn. 

XI. Pronomen p eſſivum duale, inker vel incer, declinatur ut poſſeſſivum duale unker, ſu- 
pra. Enexempla; Te incon handon, ad mans veſtrar. Thuru inca lera, per veſtram inſtructionem. 

XII. Pronomen poſſeſſivum plurale juwer, vel juuuer, vel juuar fic declinatur. 


Numerus Singularis. 


N. Juwer, jäuer, juuar, jduar, N. Juwe, jduar, juuuar, ara, vel N. ſuwer, juuvar, jduar, juuara, 


ara, Juuue, a, o, wveffer. juuue, a, o, u, vera. juweraz, juueraz, veſtrum. 
G. Juweres, Juuvares, juuares, G. 7 1g u, juwere, 25 jd- | G. —.— , — „juuues. 

JUUUES, is, as. uero, jduere. * | 
D. Juweremo, juuaremo, ermo, D. Juwero, u, juwere, er, jd. D. Juweremo, jduaremo, ermo, 

juuuon, an, en. uero, &c. juuuon, an, en. 8 


A. Juweren, juuaren, an, Ju- | A. Juwe, juuuara, jduare, a, o, u. A. Juwer, juuar, a, juwerax, 
uuen, an, on, J 


a 5 | | Juuaraz. 
* ow, Juwe, a. o. V. O juwe, a, o, u, jduar, &c. V. O juwer, juweraz. 
: — JuWaremo,ermo, | A. Juwero, u, juwere, er, jd- A. Juweremo, juuaremo, ermo, 
Juuuon, an, en. |. nw MG -. juuuon, an, en. 


1 Exempla 


dadun an juuues drohtines namon, that anvfang juuua 


 . copiaſa eff, Tat. 'xx11, 17. Soſo jduuar fater ther 
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Exempla generis maſculini. 


* e eee eee ene ee | Ken Sande e TOUS HEE. „ aten e 
Nom. Uuev 1b jouus Jrbbtin ſelf, dominus veſter ipſe hoe cognpſers c C. So nue f, 
robtin ſelbo, quiequid fecific u i 
fri domini nomine, id accipit veſter dominus. C. C. Joes mieta iſt ginihtſam, 'veſr, ws 
imiliſcon, ficut pater weſter caleſti. Ty, 
XXX, 10. Iduer fater ther in himile iſt, pater veſter, qui in celo efl. Tat. xl. 7. 
Gen. An juuues drohtines namon. C. C. Duot juich ſeluon eynen ruom thaz er ne orby 


get allizana thero myſferiorum juweres redemptoris, Facite wobis unam bane gratiam, ne ſempe u, 


mores ſitis myſteriorum veſtri redemptoris. w. Thie ju dopan ſcal an jduuas drohvines namon 
3 geſr, bic vos baptizabit in nomine veſtri domini in ſpiritum ſandlum. C. U 
forbriat iro fiondſcepi, hoh ſia hebbean juuues ferhes giuuald, ne metuatis ab ilurun im 
citid, tametſi habeant vitæ veſtræ poteſtatem. C. C. Jũuuan oduuelon gibar gi them maln 
the ma an theſaro uueroldi ne lonon, endi ruomor te juuues uualdandes rikea, bong vin 
date bominibus, qui non retribuere poſſunt in hoc ſeculo, & remunerationem accipietis in dy; 
weſtri regno. C. C. That ir kind ſint juuuares fater, ut ſitis filii patris veſtri. Tat. xxxy, . 
Ni fit ſorgfolle jduares ferahes, ne ſitis ſolliciti anima veſtra. xxxviII, I. 

Dat. Abl. So ſculun gi mid juuuon leron liud folc manag wendean afger minon yuilley, 
{ic veſtrd doctrind multum populum convertetis ad meam voluntatem. C. C. Hugeat ve juywn 
lie bon herren, attendite domino veftro diletio. C. C. Endi ſprikis thie helago geſt mabry fu 
juuuon murhe, &- loquetur ſanctus ſpiritus omnipotens ex ore veſtro. C. C. Mit jüuaremo Rt 
ther in himile iſt, apud patrem veflrum, qui in cl eſt. Tat. xxxiII, 1. 

Acc. Thurg juweren willan, weſtri grati4. w. Ni latat juuuan hugi tuiflean, ne finite vt 
ram cogitationem dubitare, C. C. Deleat jduuan oduuelon under thero vhurfrigan theod 
diftribuite veſtras opes inter eg enos. C. C. Uued mahrig God juuuan uuilleon, ommpoten Dey 
novit veſtram voluntatem. C. C. Thuru juuuaron herron, ven domini gratid. C. C. lati di. 
riſo juuuaran fater, & glorificent patrem veſtrum. Tat. xxv, 3. In juueran buoſum, in fan 
veſtrum. xxxix, 4. 

Exempla gener fæminini. 


Nom. Acc. Lata juuua leoht mikil ſcinan, Juceat magnopere lux veſtra. C. C. So lubte 
juuar lieht, /ic luceat lux ve ſtra. Tat. xxvi, 3. Wanta ir habet juuuera fluobara, quia bu: 
ti conſolationem wvefram. Tat. XXIII, I. 8 

Dativus & Ablativus. Than motun gi ina after te juuuero frumu findan. 


Exempla geners neutrius. 


Nom. Acc. Inti aruuerphen juuara namon ſama fo ubil, & ejecerint nomen wvefirum tanqum 
malum. Tat. xx. 16. Uuartet ir thaz ir jfiuar reht ni tuot fora mannon , attendite ne jul 
tiam veſtram faciatss coram hominibus. Tatianus XXX111. 1. 


Numerus pluralis commun. 


: Nom. Juwe vel juuue, a, o, iu. juUuare, juua- Acc. Juwe, a, o, iu. juuare, jfuare, ju: 


ra, juuuare, juuuara. re, juuuara. 
Sen. |uwero, a, u, juwere, er. Voc. Juwe, a, o, iu. | 
Dat. Juwen, jduaren, juuuaren, an, on, un, Abl. ſuwen, jdueren, juuuaren, an, on, ul, 
em, am, om, um. em, am, om, um. chr art 


Nom. Acc. Ni mugun juuua uuerc biholan uverthan, weſtra opera . Eid. ban 
rhar char man nigen thuru juuua gidadi bidrogen ni uuerche biſuican vᷣhuru juuua ſunde, 
ut nemo veſtris operibus ſeducatur & decipiatur veſtris peccatu. C. C. Under juuva fuot: ju 
pedibus veſiru. C. C. Thaz fie giſchon juuuaru gote uuerc, at videant 1 8 hong opera. Ta 
XXV. 3. Minnot juuuara fianta, diligite inimicur veffrot. Tat. xxx1. 2. Nob ſentit ni * 
merigrotta fori ſuin, neque mittatu margaritas veſtras coram porcu. cap. Xxxix, 8. Noh ni bun 


juuaru uuort, #eque audierit ſermones veſtras. xl. i. 9. | l e 
Gen. So nf, 0 ir einege juuuera gelichon vids; ubitunque aliquam weſtrarum ſelulim i 
ueneritit. w. Nu lavar an juuuon muod - ſebon juuuera ſelban Por hreuuan, nunc en n 
teat, in veftris affetlibus, veffrarum peccatorum. C. C... 1 * 
Dat. Abl. An juuuon muod - ſebon. C. C. Stiured mih mid juwan goodan bilethen, g. jo 
me bonis wveſtris exemphs. w. Ni larav thes melmes uuiht falgon an juuuon foron than 
man ju antfahen a1 uuelt, ac ſcadead iv fon juuuon ſcohon, ' non finite quid can in 2100 
cas expoartari as loco, ubi vos non receperint homines, fed excutite illud à ca camentis bk ter 
uclar gi cfg an juuuon dadeon dufon gelica, ure fimiles columbis in operibvi 9! 


* 


by 
D > 


FRANCO-THEOTISCA. is 
| tharod helpa fan juuuan handon, ſpe illic mibi allata fuerunt auxilia d veſtrs 
os rl 1 — zi gebanne juuveren kinden, net bona dare filies vefirs. Tat. 
XI, 7. Fon juuaren fuozen, de pedibus wefirs. XL1, 9. WE? | £ 

De pronomine primitivo fingulari tertiæ perſonæ BER, 310, 817, ille, a, ud. cum ſus poſſeſſivs. 


xl, Declinatur hoc pronomen ſingulariter in tribus generibus ſecundum ſubjectum paradigma. 
0 Numerus Singulars. | 


N.“ Her, bir, ir, er, hie, ile, 10. | N, Siu, ſia, ſea, ſa, ſie, ſe, illa, ed. | N 0 Hiz, iz, hit, het, it, ilud, id, 
G. Sin, is vel es. G. Hiro, u, a, iro, u, a. G. Sin, is, es. 
P. Himo, imo, imi, im. 1 D. Hiro, U, A, Iro, u, a. | D, Himo, imo, Imi, im. 
A. Hina, hino, hine, ina, ino, ine, A. Siu, ſia, ſea, fa, fie, ſe. A. Hiz, IZg bit, het, It, 
hinan, inan, hin, in, him. ; I . 1 
A. Himo, imo, imi, im. Ab. Hiro, u, a, iro, u, a. A. Himo, imo, 1M1, im. 


Exempla geners maſculini. 


Nom. Her is mir ſo hold, thaz her niet tholan ne wela, thaz mich jeman ſiner minnon ir- 
re mid eſnegamo wereldlichon Firepitu, Adeo mibi amicus eſt, ut non permiſerit Peng me 
ab ilius amore abducere mundano Firepitu. w. Inti hir iſt thir gifelo, & ipſe erit gaudium tibi. 
Tat. 11, 6. Thicco gehiez er mir, ſæpe promiſit mibi. w. Johannes ſcal er heizan, Johannes 
vocabitur. Otfr. So er teta, quemadmodum ille fecit. Otfr. Satanas geroto juuuer, thaz ir juuih 
riho, Satanar expetivit vos, ut vos cribraret. Tatian. Allſo hie 18 fan them anaginne thuru 
1s ena crafr Waldand x ro ſicut ille a 1 id locutus eſt per ipſius ſolam potentiam do- 
minus ipſe. C. C. Hie giſah char ena engil, ibi vidit angelum. C. C. Marheus uuas hie he- 
van, voc atus erat Matthew. C. C. Fuor im de them friondon x har hie afuodid uuas, ad ami- 
cos profetius eſt, apud quos natus erat. C. C. Huax ik ju ſeggian mag, quat hie, geſithos mi- 
na, quod vobs dicturus ſum, inquit ille, diſcipuli mei. C. C. 

Hic autem notandum eſt n; 1E eſſe pronomen Saxonicum, quod mutuatur lingua Francica, utviciſ- 
ſim à lingua Francica pronomina ſubinde mutuatur Anglo-Saxonica, quemadmodum alibi oſtendimus. 

Gen. Sin bilethe is alſo thes bergas Libani, ſpecies ejus, ut Libani. w. Sin chela is vilo ſuoze, 
guttur ejus eff valde ſuave. w. Tho yu ſin muoter zi imo, tunc dixit mater ejus ad illum. Tat. 
XII, 4. Tho ich minon wingardon bevolan haue then winzurnelon ich duon fin jethogh ſeluo 
allizana, quamvis vineam meam cuftodibus commiſi, tamen illam ſemper ipſe obſervo. w. Huo 
ſia ſcoldin is gibodſcipi frummian, quomodo mandatum illim perficerent. C. C. Ina thia uuider- 
facon fahan ni gidurſdin, ac mithun es, adverſarii non auſi ſunt illum apprebendere, ſed evitarunt 
eum. C. C. Endi thuo vi es jungron ſprac, & tum locutus eff ſus diſcipulu. C. C. Huand 
hie vhir uuerold riki ercha endi upp himil Thuru es enes crafv ſelbo giuuarahra, nam hoc 
mundanum regnum, terram, & cœlos ſupra ſud ſolius poteſtate ipſe fecit. C. C. Es hie latat ina 
is muod ſpanan vhax hie hig biginne thera gernean, fi ſinat ſuam mentem flectere, adeo ut id 
percupere tandem cæperit. C. C. Uuantun in uueſan in thero ſamantferti, æſtimabant illum eſſe 
in comitatu. Tat. x11, 3 | | | 

Dat. Abl. Ther cuning Salomon machoda himo ſeluemo eynan disk thes holzes van Libano, 
rex Solomon ſibi fecit menſam ex ligno Libani. w. Thie himo adbærent per fidem, alſo thaz 
har themo hoiuede. W. Thaz himo hungredo, quid eſurirer. w. Ande ophenent himo the 
doichne thero geſcriphte, & illi aperiunt arcana ſcripturarum. w. Andera heyligon ni mugan 


tem ilum blaſphemavit. C. C. Gabun imo gimirrotun win trinhan mit gallun gimilgitan, de- 
derum ill ad potandum vinum myrrhatum cum felle mixtum: Tat. Thaz duit imo ubil herza, 
hoc illi attulit malignum cor. Otfr. apud Lamb. Druhtin kos imo einan wini, dominus fibs elegit 
num dileflum. So dedi imi Got alſo dir Goltſmit düt. S. An. Thar uuas thuo uualdendes 
megin craft gimarid huo ſcal allaro manno gihuilik furcho uuillendi is uuerold herren ſculdi, 
3 5 — thia um geſcerida ſins, gerno geldan, tum divulgata erat Domini omnipotentia ad 
J endum, ut unuſquiſ ue bomo Domino ſuo terreſtri debita & tributa, que illi impoſita ſunt, li- 
— & fudios? olveret, C. C. Niet te mer than ther mano jeht lightes hauet van himo 
f mne oy mags, quam luna aliquid lucis ſeipsd habet. w. Her ſcal an himo ſeluemo be- 
o_ es lichamon geluſte, in ſeipſo reprimit corporis libidinet. w. Thuo thero tuelifio en 
Ls 3 2 uuas im gichuungan man, tum locutus eff duodecim unus, Thomas vir gravis. C. C. 
— im ſelbo gicos tuehw, & fibi duodecim elegit. C. C. Huo im an erl bigan an ercha ſain 
ren corn mid 18 handon, ut howo quidam capit in tellure ſuis manibus ſerere purum granum. C. C. 
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Acc. Ande wifda mich wie ich hina minnan ſule, &“ me in xit qualiter illum amarin, v. 
Mit hiro wiisheyde ne moght ich hino vindan, cum illorum ſapientid non _poſſem illum invenre. w, 
Ich vortheroda hine, and ne vand fin niet, quærebam illum, & non inveni eum. w. Will, 
hine ſuochen, quæram illum. w. Tho ma thu muoder nam biuuandina mid uuadi wiko ſco. 
noſta, endi ina mid iru folmon tuem * ＋ heflico lurrilna man that kind an ena cribbun, 
tum mater feminarum puleberrima prebendit illum faſciu imvolutum, & cum palmi ſus dali 
bus amanter poſuit puerum par vulum in prefepi. C. C. Hier ina thuo ledian char Lazarus uud 
fuldu befolhan, juſſit, ut ilum eo ducerent, qud Lazarus terre commiſſus erat. C. C. So wenan 
fo ich cuſſe, ther iſt iz, fabet inan, quemcumque ofculatus fuero, ipſe eſt, tenete eum. Tat. Nab. 
- lito, thaz her man cuſti, appropinqua vit, ut oſcularetur eum. Tat. Heiz inan Heilant, voca eum 
Feſum. Otf. Suahtun inan heizo, quærebant eum fervid?. Otfr. Erlofit her inan nu, liber 
eum mum. Tat. That fie giant wurtiten inan Gote, ut ſiſterent eum deo. Tat. Pro inan apud 
Otfridum non raro occurrit nan per aphæreſin: ut, tho batun nan thie liuti, ragaverunt eu 
Jomines, Hiazun in Heilant, vocaverunt eum Feſum. Otfr. Ther cuning leydoda mich in fl 
nan winkelnere, ande wiſda mich wie ich inan minnan ſule. introduxit me rex in cellam ſug, 


ifruxit me, quomodo illum amarem. w. A 
Exempla generis fæminini. 


Nom. Acc. Eccleſiam Chriſti thie ich er deteſtabar per ignorantiam, therro ne magh ich mih 
nu uolle wunderan wie hoogh fiu is, ande wie ſiu alliz anathihet de virtute in virtutem. v. 
Nu beſueret her auor filias Hieruſalem umbe fine fponſam, ſo wanne ſo fiu ſlaaphe, thaz fie ne 
wecchan eer ſiu ſelua wolla; ſo war ſo min diledio is, thar ne is ſiu niet ocioſa. w. Thie 
thiernan ſahon fie, ande zaldon fie alle wiuo ſaligoſta, viderunt eam filiæ, & predicaverun il 
lam omnium mulierum beatiſſimam. w. Ef hie that giquathi that ſia ſia quika lievin, þ ile 
boe jubeat, ut vivam illam dimittent. C. C. Stthor ik fea mi te brudi gicos, ex quo illam mil 
in ſponſam elegi. C. C. ; f | 

en. Ande eer thes maneda fie hiro ponſw, Et antebac monuit illam ejus fponſw. w. ht 
minero muoder hus, and in hiro gegathema, in domum matris mea, & in conclave jw. v. 
Sazta inan in ira barm, poſuit eum in ſinu ſuo. Otfr. Inti ni uuard ira uuis, & won cognoſcelat 
eam. Tat. v. 10. Thi idis uuas 3 an farlegarniſſe, uuas iro libes ſcolo dhar fi fino 
barn ferabu binamin, ahvin ira aldras, deprebenſa fuit mulier in adulterio, vitd mulfands ent, 
ut jure homines animam illi auferrent, && morte afficerent. C. C. Ef hie vhav giquathi that fi 
quika lievin, fridodi ira ferahe, ſi hoc jubeat, ut vivam illam dimitterent, && animam ju lit 
ret. C. C. Anna uuas ſiu hetan, uuas iru githuungan uuib, Anna vocata erat, erat mulie gi 
vit, vel ætate provecta. | | 2 

Dat. Abl. Quad iru ther engil, ait angela illi. Tat. Uuas iru then fun drut, tune erat 6 
Flius dilectus. Hier that ſiu vuihves than er ni gerodi neuan that man iro Johannes hohid 
gabid alofic fan is lichamon, juſſit ut nibil illa rogaret, niſi ut caput Fohannis ſibi daretur exc- 
ſum d corpore. C. C. Inti quena imo fon Aarones tohterun, inti ira namo uuas Elizabeth, & 
uxor ills de filiabus Aaron, & nomen ejus Elizabeth. Tatian. 11, 1. Wanda ſiu wole weiz that 
fu thar pulchritudinem virtutum von hiro ſeluero niet ne hauet. w. Wand fie thie craft, ad 
then ſmak ſuperne dulcedinis an hiro ſeluero hauet. w. 


Exempla generis neutri. 


Nom. Acc. Wanda hiz geskiede an finemo maheldaga, nam id factum erat in die ſponjums 
gjus. w. Ih uueiz ouh thaz thu ir kenniſt, ioh thih iz unfarbolan iff, ſcio te hoc noſcere, & 99 
nbi non abſconditum eff. Otfr. apud Lamb. Hit geſcagh ouch an themo dage ſinero freun 
fatlum erat etiam in die lætitiæ ſue. w. Hiz duot mir michel nood, copit me guouis i! 
fitar. w. Ther iſt iz, ipſe ef: Tat. Cundel iz mir, renuntiate boc mibi. Tat. Er in zalta vn 
1s weſan ſcolva, iis dicebat, quomodo id onme- fieri deberet. C. C. Endi 1m uuar angeg! fu 
* fagda, tho ſia ni vuarin ſo ſaliga, that ſia 16 fo far fengin, ſo iw wo fruma vuarh © 

is Vers blandd oratione reſpondit, tametſi illis non liceret eſſe tam beatis, ut illam caperent, i 
commodum ſuum poſtularet. C. C. Than ſcals thu chat thin horch neman, ſcaly chino od- 
uuelon allon forcopan diuna merhmos end: delian her armon mannon, tum theſaurm v1 
mag ge omnes divitias tuas cum pretioſiſimis cimeliis vendes, & pauperibus diftribues 0 

ih es bigunni in unſera gizungi, ut id auſpicarer in noſtrd lingud. Otfr. Lamb. lu 
run thar thia liudi thuo obar all Galileo land, chax Godes barn ſehan, dadun 1 wow 
rundre, huanan im moht: ſulic vuord cuman , fo ſpahlico giſprocan; that bi ſpell Gill 


ſo ſuodlico cunſti, fo craftlico gique chan, tum profectus eſt populus per totam = 
am, ad vide filium Dei, mirati ſunt unde illi veniret 8 tam ſepiem _ 


wt verbum dei ſciret tam veraciter dicere, tam potenter predicare. C. C. Leiti unſih in ods 
thoh uuir es uuirdig ni fin, duc nos in regnum tuum, tamerſi illo non ſumus digni. Oifr- apa 1 
Len. Thar er es miſta, abi boe- nov deprebendit, Tat. Sia i yneldun es m ef 


voluerunt in hdc re arſcultare. C. C. Ni fins ſia vurrdiga than vhav ſia gihorenn ju 
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FR AN CO-T HE OT IS CA | 3 
guord, ef fia 15 m vuellug an 11 hugie thankean, now ſunt digni, ut veflirum ſancium verbum 
audiant, {6 now de ev cogitare volume, C. CC. P ; 4 | 


Numerm plurala — 


Nom. Sie, Ju, fio, ſia, ſea, fi, ſe, li, ile, ils. Gen. Hira, hiro, hero, her, ira, iri, iro, iu, 
era. Dat. Him, hin, ira, in, imo. Acc. Sie, ſiu, ſia, ſea, f, ſe. Abl. Him, hin, IM, in. 


Exempla 


Nom. Acc. Thaz fie ſe ne wecchan, ne ille eam expergefaciant w. Ande thaz ſculon fie 
duon propter timores nofturnos, Et hoc fatturi ſunt, &c. w. Thie ſich anazuchon that fie thine 
gefellon fin, Jui ſe prætendunt eſſe tuos comites. w. Siu cunnon alle maghtigan wole voghtan, 
bj poſſunt omnes egregie pugnare. W. Ni namun ſi gouma thera wiba claga, non animadvertebant 

ueremonias mulierum. Ott, Thas quadun fi, hoc dicebant. Otf. Huo fia ſcoldin is gebodſcip 

mian, quomodo deberent mandats ejus exequi. C. C. Sia vuurthun gecorana te thio that 
fie than euangelium enan {coldun an buok ſcriban, ad hoc electi erant, ut evangelium in libro 
ſeriberent. C. C. That ſcoldun ſea fiori vhuo fingron ſcriban, id hi quatuor debuerunt digits ſcri- 
here. C. C. Inti uuard mit thiu ſio in muote giforhte uuarun, & factum ef, dum mente con- 
flernatæ illæ eſſent. Tat. ccxviII. 1. | 

Gen, In hira conventicula ne wille ich niet cuman, in illorum conventicula non veniam. w. 
Sunder hiro gewelich hauet fine herdniſſe, ſed eorum quiſque ſuum habet gregem. w. Ande hiro 
neheyn latat fin ſuerd van ſinemo thihe thurgh thie naght uorghta, & illorum nemo gladium 
ſuum a femore diſcingit propter timores notturnos. w. Her allero jegelich hauet ſin ſuerd an han- 
don, horum onmium unuſquiſque babet gladium ſuum in manibus. w. Thie hiro auditores lernent 
caſtitatem, qui ſuos auditores docent caflitatem. w. Ik ſcal im thena vueg ruman, lerean chefa 
Lud: huo ſia era gelobon haldan, ego «ls viam dilatabo, docebo populum, quomodo ſuam fidem 
tenebunt. C. C. Si ſlugen iri gezelte ane dem berge Suedo, fixerunt tentoria ſua in monte Sued. 
Iri beidere vorderin, utrorumque proavi. 8. Ann. Habda im vualdand God them belichon an 
iro bercan helagna geſv falro bifolhan, duminu Deas ſanctum ſpiritum virus ills in cordibus 
eorum commiſerat. Ws | | 

Dat. Abl. Ande hin ouch iter faluts ougant, ande hin allizana reficiunt mit * heil-ſamo 
dranche divini verbi, ande hin ouch lernont in preſenti hauen luctum propter æternam conſe- 
lationem. w. In in ſelbon, in ſemet ipſis. Tat. cLXXVIII, 5. Ih gab in thin uuort, ego dedi exe 
ſermonem tuum. Ibid. 6. Ih in in, ego in eu. CLXXIX, 2. Gif her in diu craft, dedit ills wire 
tutem. S. Ann. Als im von arte iſt geſlacht prout ill naturd conſentaneum eſt. w. Batun inan 
in iz zeigoti, rogabant, ut ſibi id aliguis oftenderet. Otf. Gebet in thrato, præcepit vis vebemen- 
ter. Tatian. Inti ſprah fon imo allen, & loquebatur de illis omnibus. Tat. vn, 10. I o autem 
eſt pro 1 M, per appoſitionem paragogici o. | 


De pronomine reciproco tertiæ perſone SIN, ſui. 


2 
utriuſque numeri reciprocè uſurpetur, ut multis ſupra exemplis patet; nihilominus in uſu eſt 
apud Franco - Tbeotiſcos pronomen reciprocum $IN utriuſque numeri, quod fic declinatur. 


Gen, Sin. Dat, Himo ſelvemo, hiro & hiro ſelvero. Pl. Him & him ſelvon. Acc. Sich, ſih. 
Exempla. 


Wanda ſiu  havet ſich bekeret ad verum lumen, Quoniam ſe convertit ad verum Inmen. W. 
Thiu fich fo verro gemeret, qu ſe in tantum multiplicant. w. Alſo thiu cacumina foliorum 
any ih zebreident in aher, quemadwmodam cacumina foliorum nardi ſe dilatant in ariſtam. w. 

ic tamen obſervandum eſt sI N & s 1A haud ſemper reciproct ſignificare, fed non raro uſur- 
EO 3 — Fug N 4 abſque reſpectu ad id, quod in eãdem oratione præceſſit, aut per copu- 

r. | 


| NV. Præterea notandum eſt + Dativum ſingularem & pl 8 ini i 
f : : pluralem pronominis tertiæ perſonæ 
ns lads eleganter redundare, poſt verba motus, ut ex codicis Cottoniani 
arch P 5 1nira politis oſtenditur. Giuued im thuo umbi thria nahx afrer thu cheſſaro vhiedo 
n an Galilea land, tum poſtea eirciter tres noctes gent hujus Dominus diſceſſit in terram 


ä 


F et. 


* Heilſamemo heilſamo 7 Credo n ney | 18. Si 
, ; 2480 redditur NKRT A MIS. Sic 
_ — locum habere in dativis prono- con veniunt ad l 5 A. 1. Saxo- 
Fe Lewy & ſecundæ perſonæ, tametſi in- nice, a comon to him Fapirei. Gothice ver- 
nu m mihi non occurrerunt hactenus titur, $ Ah Turm SIK AN IMMA 
Pia; at in Ulphilene evangeliorum verſio- EAKREISAIEISs: _ 1 
_ Gali- 


* 
* 


39 f G RAMMATIC A 


Galileam. Thuo giuuer im thie vualdandes ſuno forch, tum Dei filius exiit. Thug gluuer 


im mahxig ſelf an ena barg uppan barno rikioſo, tum omnipotens ipſe natorum princey; aſcend 
in montem. Hua ik ju ſeggian mag, quad hie, geſichos mina, huo im an erl bigan an erthy 


ſuan, ego vobis dicam, inquit ille, comites mei, ut vir ceperit in terra ſerere. Sat im this 
helag ; Ma tum ſanctus dominus ſedebat. Godes egan barn fuor im te them friondon tha 
hie afuodid vuas, Dei proprius filius profectus eff ad amicos, apud quos natus erat. Funder f 
ſirvean bi them ſeuue lacobe endi Iohanneſe, vuarun 1m junga man, invenerunt ſedentes ju: 
ta mare Facobum & Fobannem; erant juvenes. Anna uuas hu hevan, vuas iru 81Thuungy 
uuib, Anna vocata, erat mulier gravs, vel provecta in annu. AC vuarun im barnolos, 9 
liberorum orbi, ſcilicet Zacharias & Elixabetba. Habda im eft es ſpraka giuuald, Bab j, 
rum ( Zacharias) loquendi id facultatem. Giuuirun im chuo an Galilea land loſeph endi Man 
helag hiuuiski heban cuninges, tum in terram Galilæam profecbi ſunt Foſepb & Maria fanil 
regs cæleſtu. Thuo giuuet im mahzig ſelf ſundar giſivvean endi im ſelho gicos wuelw tha, 
hafra man, tum omnipotens ipſe abiit ad ſedendum privatim, & elegit duodecim fideles bunin, 
Sum man than farlatit ſuara ſundiun, fahit im an ſalig thing, biginnit im thuru Godes craft gy 
daro werco, alius vero linquit gravia peccata, ad frugi ſe * & divinam per potentian x. 
ditur [| bona opera] bona operari. C. C. Notandum iterum eſt, reciprocum s Ix, etiam ahh. 
Jute uſurpari, ut HER reciproce. fic Tat. 1, 2. Alliu thuruh thas uuurdun gitan, inti uzzar ſy 
ni uuas uuiht gitanes, omnia per ipſum fatla ſunt, & ſine ipſo fadum eſt nibil. 

XVI. A pronomine primitivo tertiæ perſonæ n ER oriuntur duo poſſeſſiva, fin & bit ut 
her; illud 2 genitivo ſingulari, hoc à plurali. s 1, autem declinatur ut MIN & THIN, uk. 


quentia exempla docent. 
Exempla numeri ſingulars in genere maſculino. 


Nom. Sin bilethe is alſo thes bergas Libani, pecies eju, ut Libani. Ww. Sin chela is yh 
ſuoze, guttur ejus eſt valde ſuave. W. | | 

Gen. Cuſſe her mich mit themo cuſſe fines mundes, oſculetur me oſculo ori ſui, w. hid 
cuſſe mich mit thero ſuoze fines evangelii. w. 

Dat. Abl. Nu ich ze ſinemo louuan bim cuman, nunc perventus ſum ad illius fidem. w. i 
ſinemo herige, cum exercitu ſuo. Tat. Ich ſaz under ſinemo ſcada, thes ich jegeroda, and: 
nes ouezzes niedet mich, ſed; ſub ejus umbrd, quam percupivi, & oblectabat me fruftus qu. . 
Wither ze ſinemo louuan bringa, ad illius fidem reducam. w. Loſe unſih fone des tiufelis chorunge 
unde fone ſinemo giuualte, libera nos d tentationibus diaboli, & ab illius poteſtate. Otfr. apud Lan, 

Acc. Wanda ich ſinen skirm jehafda, nam ejus prefidio gaudebam. w. Ther kuning leydot 
mich in ſinan winkelnere, introduxit me rex in cellam ſuam. w. Willon ich negheyn rb 
thurh ſinan willan ſcuvan, nullam operam illius gratid recuſabo. w. Ih quam man 21 ſched: 
ne widar finan fater, veni ad ſeperandum bominem adverſus patrem ſuum. Tat. Vannana it 
fromin, that ih es vuirdig bin thaz ih druhtine ſinan ſun ſouge, unde ef domine quid o «gy 
ſim, ut domino ſuum filium lactarem. Ottr. | 


Exempla in genere fæminino. 


Nom. Acc. Her skeynet ſine divinitatem. w. Nu beſueret her filius Hieruſalem umbe ii 
ſponſam. Von thes ſuor her filias Hieruſalem, thaz fie ſine winian niet ne geirredan mid & 
negemo ungeſtiuro, quare adjuravit filias Hieruſalem ne diletam ſuam excitarent aliquo frepis.". 
wir wizun alla ſina 1 novimus omnem ejus Flirpem. Otfrid. 

Gen. An themo daga ſinero freuwe, in die lætitiæ ejus. w. So her thes innena werthth 
thaz mich okkeret finer minnon geluſted, ſic præcepit me ſolum ejus amore deleflari. w. Mi g 
uuelti ſineru henti, cum potentid ſue manis, Otfr. Fon reue ſinero muater, ab utero ſug 1. 
irs. Tat. II, 6. | | 

Dat. Abl. Thar zuo ſagon ich juh, thaz ich ze ſinero friundſcephe niet ne quam uli pt 
cedentibus merits, ſunder okkeret gratuita gratid illius. w. Mit ſinero helpho, ope ejus. W. War 
da ich mines fonſt genatha — in ſinero vocatione. w. 


Exempla in genere neutro. 

Nom. Acc. Ther thie ziloſit einaz, qui ſolverit unum, Tat. xxvi, 6. Thuo vvellu ik pe 
vuaron ſeggian that gi im (keſaręe) fin geber, endi vualdand Gode ſelliat char char * 
wobis vero bona fide dico, ut Cæſari ſuum reddatis, & domino Deo, quod ſuum eſt. C. C. i 
in herzen ni eigen niheinaz wig, qui in corde nullam babent contentionem. Otfr. Ther m _ 
inget ſinaz muat, qui non coercet affedum ſuum. Thaz her ſeluo Zallei eriſt fin aß 
ande thiu myHeria regni celefti furebringa. w. Ubar allaz finaz richi, per totum ſuum i * 
Otfr. apud Lamb. | 
Exempla numeri pluralis. 


ſomnia ſua referret. Otfr. Ubi ſini pro ſine. Ther figboum hauet furebraht ſina bitter 55 


2 
ſe | 
beſt | 
That 
liv. C 
protin 
panen 
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cus protulit yecentes ſuos ficos. w. So giued her andera ſina dona, ſic dabit alia ſua dona. W. 
5 giuet her andere fine dona. w. | | | | 
Gen. Thiu vernumſt ſinero wordo is ſuper mel, Perceptio verborum ejus eſt ſuper mel. w. 


lof ich einech ſinro ſpore muga vindan, f aliquod veſtigiorum ejus poſſem indagare. w. Occur- 
rit & ſino: ut ſino uuitagono, propbetarum ejus. Tut. Iv. 15. : apr 

Dat, Abl. Her hauet vore-gegareuet ſinen holden einan disk thar ze himole, præparavit ſuis 
fddelibus menſam celo. w. Ande fie thar nah ſinen Apoſtolzs beuele exponenda. Alſo ther ſpon- 
ſus ſeluo skeynede in ſinan daaden, ſicut ſponſus ipſe ſuis fats oſtendit. w. Ich hauo wola verſteen 
chaz bimo aller niudeſt is an ſinan heyligon, bene intellexi quod illi gratiſimum ef in ſus ſanclis. w. 

XVII. Hir, hire, vel her & here declinantur ut cætera pronomina poſſeſſiva, more adjecti- 
vorum. ut conſtat ex ſequentibus exemplis. Wanda Apoffoli, & martyres, thie ther mith lures 
ſelues bluode himolriche arnodan, thie hauent ouch thar thie meyſto eera, nam Apoffoli, & mar- 
tyres, qui ſuo ipſorum ſanguine cæleſte regnum meriti ſunt, habent ibi maximum honorem. W. Inti 
gilpentota allu iru, & erogaverat omnia ſua. Tat. Lx. 3. Ich vand in hiran buochan thaz 
her is verus Deus. w. Wanda mit then exhortationibus, thie ich fand an hiran wordan, and 
an hiron geſcriftan ward ich ſo hardo geſeeret, nam exhortationibus, quas in eorum verbis &. 
ſcripts invent, tam graviter vulneratus eram. Ande the ſo ſalich fint, thaz thu in hiran her- 
Zan thir hereberga machoſt, & qui adeo beats ſunt, ut tu in eorum cordibus tibi caſtra facias. w. 
Thine dofores thie vurebringent hiron auditoribus then claren drank ſpirituals dulcedins. Fudæi 
vuchtan ſo erneſthafto wither the Chriſtenen thaz fie ſe driven uz heran lando, Fudæi pugna- 
verunt tam acriter contra Chriſtianos, ut eos ex eorum terrd expulerint. v. Wanda geſtarchent 
thie Heretici in hiron perverſis dogmatibus. W. 


XVIII. De pronomine ſelf, ſelb, ſelbo, ſelvo, ſelbo, ipſe. 


Hoc pronomen, ut ipſe apud Latinos, eſt omnium perſonarum, ſive ex pronominibus ſolum trium 
perſonarum ſignificationem repræſentat: ut, ik ſeluo, thu ſeluo, her ſeluo. Sic autem declinatur. 


Numerus ſingulars. 


N. Self, ſelb, ſeluo, ſelbo, a, N. Self, ſelb, ſeluo, a, ſelho, a, N. Self, ſelb, ſelvaz, ipſum. 
ſelbo, a, ipſe. | ipſa. 

G. Selues, ſelbes, ſelbes. SG. Seluero, ere, er, ſelbero. G Selues, ſelbes. 

D. Seluemo, ſelbemo. | D. Seluero, ere, er, ſelbero. D. Seluemo. 

A. Seluon, ſelbon, ſelben. A. Self, ſelb, ſeluo, ſeibo, a. A. Self, ſelb, ſeluaz. 

A. Seluemo, ſolbemo. A. Seluero, ere, er, ſelbero. A. Seluemo. 


—— —— 
— — —̃—ʒ — 


En exempla quædam promiſcuè poſita. 


Zacharias thuo gimalda endi uuid ſelba ſprac drohvines engil, tum Zacharias locutus ef, &. 
ipſe reſpondit domini angelo. C. C. So gifran ik chax chuo ſelbo ſuno drohtines allaro barno 
beſt bile chi ſagda, ſic reſcivi, quod tum ipſe filius domini natorum optimus parabolas locutus eſt. C. C. 
Thar Maria vuas mid 1ro ſunie ſelbo ſalig chiorna, ibi erat beata virgo Maria ipſa cum ſuo fi- 
bio, C. C. Thuo ſprac im ef chax fridu barn Godes fan afcer xhiu ſelbo cegegnes, tum illi 
protinus reſpondit ipſe pacificus dei filius. C. C. Nam er tho ſelbo thaz brot, tum accepit ille ipſe 
panem. Otfr. apud Lamb. Inti Got ſelbo uuas thas uuort, & Deus ipſe erat verbum. Tat. 1, 1. 
Quathun dhad im uualdand ſelf God Alomahxvig forgiban habdi merun mahdi, dixerunt, quod 
ommpotens ipſe Deus illi dedißet magnam potentiam. C. C. Nu cume her ſeluo, nunc ille ipſe 
vemat. W. Unzen ſiu ſelua wolle, quoad uſque illa ipſa voluerit. w. Allo ther ſponſus ſeluo 
Skeynede in ſinan daadan. W. Unzen fiu ſelf wolle. w. Turu 1s ſelbes crafe, per ſui ipſius 
potentiam. C. C. Habdun ſelbes gihorid heban cuninges helaga lera, audiverant ipſius regs cæ- 
fs ſanftlam doctrinam. C. C. Mit thines ſelbes mahtin, cum tui ipſius potentia. Otfr. apud Lamb. 
iet te mer than ther mano jeht lightes hauet van himo ſeluemo, non mags, quam luna ali. 
8 luci 4 ſeipsd4 habeat. w. Wanda her ſcal an himo ſeluemo bethuwan thes lichamon ge- 
ute, uam in ſeipſo reprimet corporss libidines. w. Ther cuning Salomon machoda himo ſelue- 
= eynan disk, rex Solomon ſibi ipſi facit menſam. w. UTuas quidis thu fon thir ſelbemo, quid 
cis de teipſo. Tat. XIII, 21. Huand thie duom cumid thena ſetbon man, quando judicium 
2 2 ilum ipſum hominem. C. C. Thuo hie gihorda dhia man ſprecan x had ſia ina 
e eggian gihordin gehan fur them gumſcipe vhat hie vuari Godes ſuno, tum audivit 
he nw ron, quod audiviſſent illum ipſum dicere & confiteri coram populo, quod filius Dei 
at . du Siu wole weiz thaz ſiu thie pulchritudinem virtutum von hire ſeluero niet ne ha- 
Nam bene novit pulchritudinem virtutum ſe non à ſeipsd habuiſſe. w. | 


— — 
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Numerus Plarals communis. 


ſelbo, ſelbon, ip, æ, a. Gen. Seluero, ſeluere, er. Dat. 
n, en, ſelben. Acc. Selue, ſeluo, ſelbo. Abl. Seluan, on, en, ſelben. 
pt K 2 Exem- 


GRAMMATICA 


Exempla promiſeud poſita. 


The ſeluo defiores fat ſmithe ſcirithe thero Chriſtanheyd, idem doffores ſunt monilia (om 
menta ) Cbriſtianitatu. w. Bi thero rey na, ande bi then * thie ir ana juch ſeluon hy, 
uet, per caſtitatem & per virtutes , quas in wobiſmer ipſis Babetu. w. Ande mache fie c 
Hautes in prædicatione, thaz fie ſelf thie paganos mit aſſiduitate verbi bekeran ad ſidem. Under 
thero ſeluero dodtorum zungon is honigh ande miloch. w. Thaz fie beithe hin ſeluon jock hin 
auditoribus ſeazen fure ze bilethene wirtutes, & exempla priorum patrum. Mit ſelben Rriſte 
legenon, cum ipſis Chrifts benediffionibus, Otfr. Thie thar fon anaginne ſelbon giſahun, quid 
initio of viderant. Tat. procem. 2. | ; | 

XIX. Quamvis à pronomine trium perſonarum ſetbo non oritur poſſeſſivum, eſt tamen a0 
jectivum pronominale eygen, egan, ogun, proprius. quod trium perſonarum poſſeſſivum dici me 
reatur; utpote quod omnium ſignificationem repræſentet: ut, min egan, thin egan, fin egan, hir eg 


Exempla nonnulla promiſcue poſita. 


Godes egan bara diurlic drohtines ſunu, Dei proprius filius domini dilefius filis. C. C. M. 
non eygenen wingardon ne mochte ich behoodan, propriam meam vineeam cuftodire mibi nm |; 
cebat. W. So huie ſo ogun gimmit odres mannes, quiſquis alterius proprium aufert, vel quſſui, 


alterius et ert. C. C. 
7 Duo 2 demonſtrativa ther, thiu, thaz, bie, hc, loc; de quo, in cpi 


ſecundo, ut articulo præpoſitivo vel definito; & thiz, thiſe, thiz, hie, bæc, boc; quod ſic declinaiim 


4 


Numerus Singulars. 
N. Thiz, this, theſer, thes, dis, | N. Thiſe, theſe, a, o, u, thius, N. Thiz, thit, boc. 
ditz, thes, thius, thies, hic. thus, bæc. | 8 8 
G. Thizes, thiſes, diſes, theſes, | G. Thiſero, theſero, theſere, G. Thizes, thiſes, theſes. 
thieſes. thiſere, er. : Bs | 
D. Thizemo, theſemo, thiſun, | D. Thiſero, theſero, ere, er. D. Thizemo, theſemo. 
theſun. | 
A. Thizen, thiſen, diſen, the- A. Thiſe, theſe, a, o, u. thius, A. Thiz, thit. 
ſen, an, on. thus, thas. | ; | 
A, Thizemo, theſemo. A. Thiſero, theſero, thiſere, | A. Thizemo, theſemo, 
theſere, er, theſo. 
Exempla nonnulla promiſeut poſita. 


Thiz is thiu ſtemma mines wines, hc eſt vox dilecti mei. w. Ditz puoch iſt von chun 
Karl unde von Ruolond gemacht, wieſi diu heidenſchaft uberchomen, bie liber eff de Cori 6 
Ruolando, qui ethnicos vicerunt: Titulus carminis, Strichero auctore, apud Petr. Lamb. in col: 
ment. de Biblioth. Cæſar. lib. 2. cap. v. p. 385. Heliaſe ruofit theſer, Heliam vocat ife, Tis 
CCVII. 3. Thiſe wereldliche cünteruilk „ bac mundana caligo. w. Wer is thiſa thu fur 

t, que eſt iſta, que progreditur. That vui girholian ſculua ſo huat ſo us thus thioda tw 

vrres bringid. ut pateremur quicquid mali nobs hae natio infligeret. C. C. Thuus ertha beni, 
hec terra fert. Geiſt uuares then thiſu uuerolt intfahan ni mac, Hiritus weritatis quem is 
mundus capere non poteſt. Tat. clxu, 3. Thius vuerold 1s thie accar thit breda buland ban 
mancunnies, hic mundus eſt ager, latumque habitaculum natorum ex gente humans. C. C. Srehor 
ik muoſra thieſes erlo folcas giuualdan thieſes vuidon rikies, ſiquidew ego debram gubert 
hunc nobilem populum, &“ loc regnum amplum. C. C. Ilie iſr vhieſes cunmes, quazhun ſi f 
bujus proſapie, inquiehant illi. C. C. Ubar theſan vuorolti ring, ſuper hunc mundi circulum. Ot, 
Luſtonte luſta theſo oftrun zi ezanne mit ju, defiderio defideravi manducare hoc paſcha vu. 
cum. Tat, Behui ledis chu mi theſa liudi tuo, quare ad me ducis hunc populum. C. C. Ti 
lava ik thi brucan vuell allas vhieſes oduuelon, thes ik thi hebbiu giogid hier, zune finom,# 
fruaris omnibus hiſce divitiis, quas tibi lic oſtendi. C. C. Ni trinku ih fon nu fon thiſemo bene 
winrebun, non bibam à modo de bac genimine vitiss Thiſemo namon, hoc nomine. Tat. % 1. 
In theſemo forleganen cunne, in generatione iſta adultera. Tat. xlav, 22. Inti abatvo ſin on 
thas zeſeuua, & amputavit auriculam ejus dextram. cl xxxv, 2. | 


Numerus Pluralis communis. 


Nom. Thiſe, thiſa, diſe, diſi theſe, hi, he, Bec. Gen. Thiſero, thiſcre, theſere, er. Du ts 
ſen, diſen, theſen, an, on. Acc. Thiſe, diſe, diſi, theſe, Abl. Thiſen, diſen, theſen, # * 


Exempla. | * 

Got mag theſe kiſila, job alle theſe fiſila, joh theſe ſteina alle erquicken zi manne, = 1 
ommes has cautes, &. omnia hac ſara, ones hos lapides in homines vivificare. Of: | 
ſtenum, ex his lopidibus, C. C. Nob diſe da ſi urteilen, neque bi or ills judicent. Off 2% i 
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3 : ſten, 51 ant optimi. idem. Thiſu thir lagen, Bec iis; evangelix ars. 
Hi ve 82 prop Tu z. Quid thaz theſe ſteina 2 brotu uuerden, * lapi- 
i 1 pen fat. Tai, xv, 3. Theln mer Silbit chu, neus bs videbi. Tat XVI. 6. 


De pronomine relativo ther, thiu, thaz, ui, quæ, quod. 5 | : 


ther, thiu, thaz, declinatur ut articulus definitus, vel pronomen 

rativum. En igitur, omiſſo Paradigmate, exempla haud ordine poſita. That ir minimo 
e wink . ther mir analiggat, ut Honſo meo notum Faciatu languorem, que 
ay w. Der man is ſalig der in dero argon rat ne gienc, beats elf wir, ui non ambular 
: apud Lamb. Ther uuas Enos, ther uuas Seth, ther uuas Adam, ther 


uit Enos, qui fuit Seth qui fuit Adam, % fuit Dei. Tat. V. 5. Ther hals 
1 in den N mM, quod trabit edulium in ventrem. W. Ther thie 


FM bum caro factum. w. Thu vuundereſt thich thero genathan, thiu mir geſche. 
| — 2 — gratia, que mibi fads eff. w. Wer is thiuſa thiu tha uphferit vone 
thero woſte? Ave eft ifta, que aſcendit 4 Ferro? w. Her warth incarnatus ex virginali c 
| ate, thiu ther mit themo el phondbeine bezeich net is, Incarnatus erat ex virginali caſtitate, que 
chore ſgnificata eft. w. Min du ua thu the taer niſteles in ſteinlochoran, columba mea, tu ue 
| nidificas in foramine petræ. w. Thiu duua thie ther niſtelot in ſteinlochoran. W. Wie eerhaft 
is thiu Eccleſia, thiu ther ſamo thrado iled ad terram viventium, uam honorabilis eſt Eccleſia, 


| dun, tum ventum erat tempus, quod ſapientes Predixerant. C. C. Sino thaz bedde thes cu. 
ö 1 * nahtes ſeſzogh bitherua knehta, en lectulum Solomonit, 
| quod ſexaginta fortes ambiunt nou. w. Thaz aliquando etiam uſurpatur, ut Pronomen relativum 
| maſculini & foeminini generis vice ther & thiu : ut, tho ſprac ſancta Maria tha: ſin zi huge 


4 - adverſas Damaſcum. w. Quat that fa ſaliga uuarin man thia her an uo muode uuarin ar- 
= 2 dixit lomine- eſte beatos, qui hic in ſuo ſpiritu pauperes ſunt. C. C. That giruni thas dhie 


ncceo Criſt under man cunnea maritha, myſterium, quod rex Chriſtus inter homines publicavit. C. C. 
Kunde min evangelium allen then thu m ugeſt, predica meum evangelium ommbus quibus fas 


4 V. w. In minemo herzan thaz entuiſchan minen bruſtan Ii ad, in corde eo, quod inter ubers 


mes poſitum eff, Willeramus, Her was Iſmaelis ſun van them Iſmaelitæ cuman fin, the ther 
huſe ne hauan, erat i lie Iſmaelis filius, 4 7 1/makelite orti ſunt, qui domum nn habent. w. 
Kunde mir 9 ſponſe, war the fide; doctores ſint, the thin ſcaph wiſan ad paſcua vitæ. Ande 
the ſo lalig ſint, thaz thu in hiran herzan thir hereberga machoſt. Willeramus. Ich giuo 
thich ſuleche doffores, thie ther havent ſenſum ſapientiæ. Willeramus. Er guode ſielan, er thie 

ö ] — er tha bowet in Sion. w, In then 
ſorgan fundan mich thie waghtara thie the burgh um begeent, invenerun; me in dolore Vigiles, 
4 eircumeunt urbem. w. Radfragoda ich Prophetas, G Apoſtolos, thie the Guodes burgh be. 


Amo thaz branda ſil uer, diving 5 uia, que ſunt pura, ut argentum igne probatum. w. Thie 
F ficlan the ther jugethet ſint mim, que renovantur. W. Bilaz ſunta thia uuir thenken, joh em- 


mixigen uuirken, dimitte Peccata, que cegitams, & continuo Facimus. Orfr. apud Lamb. Thiu 


1 ſteyga tha man Ze themo diſche uph ſcalgan, thiu is ruod, ſemita vel gradus, ſuper quem aſcen- 


ditur ad menſam, ruber eff. w. So willon ich thir skeinan fortiſſimum fervorem amor met the. 
00 ich thich minnon. w. Ande andere ſine dona mit then ich rationem ments meg cunnan ge. 
nntan W. Then ſprach ich tus Zuo, quibus adeo locutus ſum. w. In then uuiſota unſih ufgang 
7 fon hohi, in quibus Viſitavit nog Oriens ex alto, Tat. Iv, 18. Thu th bouweſt in then gardon, 
% Jue babita in bortzs. O Ponſa thu ther fliz haueſt allizang virtutum germing 20 phlan- 


zene in thinen auditoribay, w. 


XXII. Notandum hic etiam eſt vocabulum thar, thara, dar, habere vim pronominis relativi, 
que ejus vicem lupplere, præcipue in caſibus obliquis: ut, thar all giſcuop uuerold, gut 10. 
tum mundum creavit. C. C. Ande ouch acccdunt ad prædicationem verbi thar mide fie gewin- 
dont Biriruales filios, Accedunt etiam ad predicationem verbi, quo ſpirituales felios gut. Thie 


241 | | TM 
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— of fcut turris Davidis, ſuper "quem armattſentavinm 'edificarans of. "vr. Wang, ty, 
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aber cunnom thiu Sacraments ſeripturarum char mam ana viadet thiu firmifima nun, 


GRAMMATICA * 


bin w. Thin babs in ſame Davithes wighus, thur ihiu were ouene gewrocht i a 


pneteptorum. W. In thero deouphe thar thu untfingeſt remiſſnem peccatorum, In baptifme, i 


-yevipirs Ser. w. Thiu puta thar ur man tha Wuzzar {cephet, puteum ex quo r 
Tha uuir ne wiſſi gangen, thara ana ni gifallen, adeo ut nec euntes erremus, nec in im (la 


viam) incidemu, Otfr. apud Lamb. Er chom dar ana, er chom an den breiten weg, der 1 


dero hella ket, ui in Ham (viam peccatorim, ſuntigen uuege) venit, venit in latam via d 


* 
N 
N 


mortem durentem. Otfr. apud Lamb. Suntir der iſt faliz des uuillo an Gotes eo iſt unde dr 


as dar ana denchet dac, unte naht, ſed felix ille oft, cujus voluntas in dei lege eff, & qui in an 


quum ut relativum, tum ut interrogativum, uſurpari: juvere kind in hiu uuerphent fe, ſi 
3 in quo ojicians. Tat. Lxn, 4 Sic zi hiu, & per craſin ziu, propter quod? quid? = 


meditatur die & node. Orfr. apud Lamb. Notandum quoque eſt vocem biu pronomimlia, 
Quare? 


XXIII. Præterea notandum eft pronomen tertiæ perſonz, her, ſiu, hiz, etiam relative vi 


ri: ut, nieman ne magh intrare portam regni celeftis her ne werthe per docfores baptix tun.), 
bich ne minnot nieman her ne ſii recht, ande nieman ne is recht, her ne minnot thich, y, 


Benxzere ſint thine ſpune themo wine, fie ſtinchent mit then bezreſton ſaluon, weliora ſunt wn 


tua, que fragrant optimis unguentis, vino. w. 
XXIV. De pronomine indefinito & interrogativo, wer, quis, que? wa, quid? quod fic declnay, 


Nom. Wer, huer, quis, que. waz, wat, huat, quid. Gen. Wes, hues, Dat. Wem, buen 


uuemo, huemo. Acc. Wena, huena, wenan, huenan. Abl. Wem, huem, 


Exempla baud ordine Poſita. | 


Wer weret mich thes? quis mibi hoc præflabit? Wer is thiuſa thiu tha uph ferit? que «f 
ita que aſcendit? Uuer biſt thu, 10 es? Uuer biſt thu thanne, quis er igitur? Tat. Thus 


ne thaz uuer fin foraht ſezze furi 
'— ſuis. Tat. clxvnt, 1. Ob ir uuaz bittet then fater, fi quid petieritis patrem. Tat. cLxx, 1, 


ina friunta, quam ut animam ſuam quis ponat pro ani 


Iv uuet all vualdand God hues thia birhurbin, thia im thienot, dominus Deus ben? noi, u 


” indigeant, qui illi ſerviunt. C. C. Endi ſia fragon huena ſiu mid thiu geſirhu fokian quinu 


interegaverunt ad quem querendum venerunt. C. C. Bouchniton tho ſinemo fater vum 
her uuolti inan ginemnitan uueſan, innuebant tune patri ejus, quem vellet eum vocari. Tu. n. 
12. Zuchonte fon uuemo her it quade, dubitantes de quo diceret. cLvin, 7. 
XXV. A wer fit gihuer, quod in conſtructione cum genitivo plurali reddendum eſt diſib 


tive. Hie mag allero manno gihuena mengithahto ſundiono ſicoron, ille poteſt fingulos bmi 


à pravi copitationibus & peccatis purgare. C. C. Huand Thar iſt allaro manno gibues hun 


| Thar 18 ® horth lig1t, nam ubi eff wniuſcujuſque theſaurms ibi eff cor ej. C. C. 


A * 


man is that? u ſunt ili? qu ife ef? 


Adeſerit. C. C. So huie 0 
ram fidem babet in Deo omnipotente. C. C. So hue ſo mi forlogum, quiſqus me J 6 


14 


 Subſtantiya ſunt Jeman, ales; Nieman, newe. + Wikt, whet, jeweht, fehr, jet, 9 © 


' XXVI. So huer ſo, quiſquz, quicunque. Quam char manno filo angegin vhena Godes lin 
hie ſia gerno anthieng @ Ranks thac mid hlucru hugiu helpa ſohca, multi obviam ven 
dei filio, go eorum quenquam lubenter amplexu eft, qui purd mente auxilium peteret. C. C. 9 
huer ſo farlaze ſina quenun, quicunque dimiſerit uxorem ſuam. Tat. xxix, 1. So uuenan fb 
cuſſe, ther iſt , quemcwngque oſculatus fuero, ipſe efl. So huav ſo ſiu gihorda iro barn ſprecy, 


 quicquid audivit filiam ſuum loqui, C. C. So buaz ſo bie her guodes giduor, quiegud l 
K 8 ecerit. . f J 2 : . ; . 
ua 


XXVII. Huar cum genitivo plurali reddendum eſt per quale; ut, endi fragoda 
gumono uuari, huat biſt thu manno, quar hie, interrogavit, quali bomo [ vel Jui ] eſe ' 
E bomo es, vel qui ei? inquit ille. C. C. Sic Ali dicunt what men are theſe? n 


XXVII. So hue fo, quiſqus, | uicunque. So huie fo that men farlavit  quiſqes füt 
2 1 9 rreue up ve them alomahrigon Gode, guſſet 0 


S0 hwaz fo, quiſqus. Goth. SA Osnh SAel: Gihuie, quiſque, Mid them 
gihuie himilrice gihalon, quibuſcum quiſque 1 celefte 7 of. C. C. . bin 
XXIX. Sequuntur reſidua pronomina, quorum alia itidem ſubſtantiva ſunt, alia adj 


„ 


— 
* a. 


Vel bord. + Nota men, quod wihti, - ſons. viz. diebolas. C. C. Uſes enveſſs wh) 


Wihra, wita, fignificat perſanam: ut end: gangar ftre ftirps homo. C. C. Vuold is _ i 


00 
 diabolus iracunidutille.C.C. Than farlediat ina tens ills perſona à ſud revtatione fin. 


erbun uuibri, rum ſedbeit ilum. obominatilic per- Saxonicum, ypelpiit, cocolam. 


end 
n k 
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u non. permiſe 


intphiengun, quotquot receperunt eum. Tatian. 
13 


FR AN CO- THEO TYIS CA. 43 
bay Exempla. Thaz her niet tholan ne wela thaz mich jeman irre; 
aliquem me ſeducere. We. Wanda an hin nieman ne vindet jewebt unrechres, 

„ ile nemo poſit invenire quid injuſti. w. Ni [cal mecmen hohr che w hatug bibullean, 
J %% abſcondere lumen, quod i fe baker. C. C. Endi un larar vbes melmes uulhe folgon 
in juuuan foren, & ne permittite cani. aliquid adhavere pedibus oH. C. C. Was ju joh wihtes 
2 num quid defvit wokis? Tat. Wanda an hin nieman ne vindet jeweht unrechtes, jeweht 


fp. Niewibts 


| {.andliches, jewebt booſliches. w. Thu, ſcameſt thich that thu jet «kandlikes duoſt. w. Niet 


than ther mano jeht lightes bayet van himo ſelvemo. w. Thaz mich niewehtes ne 
moe qr ſinero anſiune, ut nibil mibi cupiendum preter faciem eius. w. Mich ne luſtet 
iewghtes niſi tantum diſolvi, & eſſe cum Chriſto. w. Samo ther wole geſeden moſt nieht un- 
Je to ai tholet under himo beliuan, ut muſfum bene collum nikil impuri patitur in ſe manere. w. 


Tbaz thu oi nicht anderes meynas, quod nibil aliud intendis. w. WE 


XXX. Pronomina adjectiva ſunt, que more adjectivorum declinantur: ut, huilc : hailie; 


| cMielib, wether, hueder, qui, quis, quiſwam; huether, ter; newether, neter; ſum, ſumelich, qui 
| Jam, aliquis; other, oder, alter, alius; ander, alius; eynig, enig, ullus, aliquis. Egelich, jegelichs 


- wiſque; einjegelich, unuſquifque ;. gewelich, gibuilic, quilibet; chein, aliquis ; neg- 
2 erty nehein, nullus; 1 4 welic, uue ib, qualis, quis , — fulled,” talis ; 
all; onmi!; ſum, ſumer, quidam, aliquis ; beythe, beide, bethiu, ambo; & omnia numeralia, quæ 
ſuo loco ponenda ſunt. | 


Exempla quædam ordine poſita. 


Huilc, huilic, vuielib. That folc vuundroda endi ſuma mid vuordun ſprakun huilic that 
ſo mahzigro manno vuari, thar im fo thie vuind end: thie vuag wordu hordin, populus mi- 
ratus eff, & aliqui _ dixerunt, quis ommipetens hic eft, cujus verbo ventus & au- 
ſcultant. C. C. Endi fragodon ſan firiuuidlico regini blindon huilik hat rikiman under them 
folcſcipe furifra vuari, & interrogaverunt ffatim inclyti cæci, quis princeps inter populum ibi eſ- 
ſet. C. C. Vuip obe thu vuiſſis vuielih Gotes gift is, mulier, fi ſcires quodnam donum Dei ef. 
Fragm. diſp. 1 8 . 5 

Fe huile referendum eſt ſo huilc ſo, quiſquis, quicunque, quotquot. ut, ſo duos liudeo fo huile 
ſo thes herren vuili huld gethienon, fic facit ex bominibus — domino velit gratus ( vel fi- 
deliter ) ſervire. C. C. Endi forth giuued an ſo huilicon thero lando ſo im than hoboſs uuas, 
& in terram quamcunque profectus eff, prout illi maximè lubebat. C. C. So uueliche ſo inan 

Ad Huilic etiam reducendum eſt gihuilik, quilibet: ut, ſo deda Drohtines ſun dago gihui- 
likes guod vuerc, fic quolibet die bona opera fecit Dei filius. C. C. Vide infra in gewelich & welich. 
Wether, newether, uueder, niuueder. Thuo bigan thie herivogo, dhie her: Iudeono 


that folc fragnan thar ſia im foraſruodun, huederon ſia thero tueio vuomian uueldin, fera- 
bes biddian? um præſes Dominuſque Fudeorum 2 coram ſe adftantem rogavit utrum du- 
| orum, petendo ejus vitam, eripere wellent ? C. C. Mit newetheremo mugad ir hiro gederan, neu- 


tro poſſitis ili nocere, w. Nu werthet her thes wola innena thaz ich thurgh hiro newether ne 


E flacceſcam. w. 


Huc ſpectant Giuuedar, iogiuuedar : Latet iogiuuedar uuahſan, finite utragus creſcere. Tatian. 
Sum, ſumelich. Sume ſtund is tempus actionis, ſume ſtund tempus contemplationin. w. Adro an 
* ubtan, ſum quam thar char oc an F undorn tuo, ſum quam char an middian dag ve vhem 
vuerke, ſum quam char te + nonu, chuo vuas thiu mguda vid ſumar langes dages; ſum char 


coc ſithor quam an Chia **ellifrun vid. chuo gang Thar aband tuo ſunna te ſedle, ahi value 


mane, alii bers tertid, alii vero meridie venerunt ad operandum; quidam autem NON A, quum 
none bora efiet longjoris in .aftte dies, venerumt; ali autem wvenerunt undecimd bord, quum ad 
vccaſum ſols veſpertinum tempus vergeret. Eadi ſuma mid vuordun ſprakun, & aliqui loquen- 
tes dixerunt. C. C. Sum ſagir, chat thu Elias ſis, quidew dicit te Elam Ii. O, C. Sum fo 
lalig vuarch manno, ſuidam bominum tam felices erant. C. C. Sumon vusrun ef fo levha le- 
ra Criſzes vualdandes yuord, DoFrine Chriftians, d Dei verbum quibuſdam adeo abominabils 
fuit. C. C. Tho waron ſumeliche proceres. thie ther beythe woldan joh in me credere, joh 
legem camaliter obſer vare. W. Hiro hunaliche infignes waron, w. Hauon ich fundan ſumeliche, 
in veni ali u. v. Ingengit zi ſumemo, intrat e Tatian. © oo 

2 Other, oder, odar, Oder, alimrs alter. Endi ſuokeat ju burg odar, . querite vobis urbem 
aliam. C. C. Thie thuru is hand m habda biloſda erl na, qus per manum ſuam poten- 
tem liberaverat virum alterum. C. C. Ni im ni rhorfra un thuo afrer chu odsru yyordu 


r 
* * 


« . * * . 
" 2 1 * 2 - *% » ow * l 


Soth. A daglees uhr vid, ub- ra diei tertia, quæ nobis nona antemeridiana eſt. 
* 


Carco, abe a Ale vale mane, Runico + Nan, ef: noltra tenis pomeridiana, : No- 
I EE L's. furthor 
"0 
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furrhor gibiodan, um 50; po fi bac opus fuit, ut is amplius aliu (vel ſecunds) verbi præeiperet. C. C, 

kieſan im oderna niudlamana naman, eligent illi alium nomen gratum. C. C. Duo allaro manno 
gihuilic odron manne fo hie vuillie chat im firio barn Guodes angegin duon, quilibet home 

alteri faciat quicquid vult honi ut viciſſim illi faciant bomines. C. C. So huatr fo thu otron 

giduos, quicquid alias facias. C. C. Thuo bigan vhero erlo gihuilic te odremo ſcauuon, tum 

virorum quilibet capit alter alterum aſpicere. C. C. 


Ander. Thiu apheldera ſconer is, than ander waldholz, malus pulchrior eſ alio Ano. w. Thar 
thu nieht anderes thar mide ne meynas newara mina minna, ut tu nibil aliud in intenda pre. 
ter mei amorem. w. Inti Iudam andaremo namen Scarioth, & Fudam Scarioth alio nomine. Tat 
xx, 6. Far mit imo andere zuene, vade cum illo alia duo. Tat. xxx, 1 5. Odo her einan haz. 
zer inti anderan minnot, aut unum odio babebit, & alterum diliget. Tat. xxxvy, 1. Zin 
ir thanne thes andres, quid de caters 


XXXVIII, 3. Vnder anderen liuden, 
inter alios homines. w. Vnder anderemo waldholza, inter alia ligna ſylveſtria. w. 


Her is Gods; 
ſun per naturam, andere elefi ſunt filis Domini per gratiam. w. Tho wold ich jethogh minen 
Honſum bekennan per doctrinam Platons, and andero wereld wiiſdt. w. 80 giuet her mich y 
preſents intellectum ſacrarum ſeripturarum ande andera ſina dona. w. Mit bede, mit Eleemoſna 
& mit anderen woledadan. w. Ich geſcapho thaz thie keyſere, ande thie cuni 


nga, ande and * 
ro wereldfureſtan, thaz fie adorabunt veitigia pedum tuorum. w. Ego faciam ut imperanre & 
Reges , & alii mundani N adorabunt vefligia. &c. Nu ſint andere Eccleſiæ. w. pv 


frok ſazton me ze meyſtrinnan andero Ecclefiarum. Apoſtoli præfecerunt me magiſtram alis 
Ecclefiis. w. Andera heyligon ne mugan himo geliic ſiin, alli [anti non ſunt illi comparanii,, 
Her is geſceythan van anderen 


* Eyng, daß, enig, eynegh. Wanda alſo thaz Guold diurer is than eynegh ander geſmithe, 
nam quemadmodum aurum pretiofins eft ullo alio metallo. w. Thurgh eynega hiro woledadz, 
causd ullorum ſuorum bonorum operum. W. So war ſo ir eynega juwera gelucha vindet, »bicux. 
que vor ullam ſodalium veſtrarum inveneritic. W. Et alibi; So war fo ir 


einege juwera gelichon 
vindet. Mid eynegamo wereldlichon frepitu. w. Sin eineghe thie ther 


ö er thes waran clari in 
genio? Sunt ne ulli, qui antebac fuerunt clari ingenio? w. Sin auor eineghe andere thie ther 


ſapientie, Sunt ne vero ulli al, qui non ſunt profundæ 
dum autem hic eſt vocabulum elcor eleganter cum hoc 


Pronomine poni in oratione: ut, qu 87 

That ſiu thar geba brahti merun mikilu, than elcor enig mannes ſuno, dixit, quod illa mult 1 

anajora dona dedifſet , quam ullus alias hominis filime, C. C. Quathun char im vualdend God | nb 

Git alomahrig forgeban habdi merun maht: Than Elcor emgon mannes ſunie, dixerunt Deum ten 

Nam omnipotentem illi majorem potentiam dedifie, quam ulli ali bominis filio. C. C. Vocabulun thi 

iergen vel huergin, ſuaviter in oratione conjungitur cum hoc pronomine: uz, 17 n mag ja te thir 
engaro frumu huerigin vuerdan, hoc wobi; now ullo comm:odo efſe poteß. C. C. Gi m thurbun and 

an enegan ſorgan uueſan, an hugie huergm, Non cauſa vabis eft ullius doloris, aut ſollicituls uns 


m. C. C Thie ni habda enigon gimacon huergin err nec a 


: frer, qui non habuit ullam aqu- 
lem antea, nec pottea habiturus g. C. C. Huergin autem vide 


oy * tur derivandum à Gothico ON aller 

A, quod legitur com pomum cum AJNS; ut, AIN O RGANEh ize hAnanns a 
N80 ATANQAANS, ſingulu illorum mance imponens, — If 10. AINO ARGANNG 1 Meun 
2 fmguls illerum. Luc. Iv, 40. AIN© AKGANR, ſingulos, unum uemque. Luc. XVI. 5, Vn. 
Quatenus autem conjecturà aſſequi licet, ſuſpicor vocem huergin vel eſſe pronomen indeclin- n. 
bile 2 » fuæcunque, Jane ae ihcans, vel adverbium, quod ubicunque vel uſquegus eino. 
que cat. e y E 


_ Egelich, jegelic. Waz hiro aller egelich van himo kunde geſagan, quid ſinguli poſent de ib 
dicere, w. Her allero Jegelich as lin ſuerd an hando, . FA rag ard — gladun 
ſuum habet in manu. w. 8 | 1 1:6 = 
Ein jegelich. Ande thaz leith ich thurgh einen jegelichan thinero dofforum, ande thurgh einen 
zegelichan fideliuns auditorum. Et hoc paſſus ſum propter unumquemque, &c. w. - 

þ Gewelich, giuuelih, gihuilic. Sunder iro 


baber gregem. w. Alibi; Sunder iro. allero gewelich hauer fine herdniſſe. w. Hie uf 
hugiſcefri manno gihullices > % cogitationes cujuſſibet bomimum. C. C. Jogiuuelib, ami: 
Jogiwelih uuort, omne verbum. Tat. in, 9. Bithiu uuam jogiuuelih gommon barn, 4 
fuevs maſcula proles. Tat. yn. 2. Fu He: Ive ns in 
Chein. Other chein martyrium, other chein perfeda juſtitia. w. Thaz ir thes ne irret * 
cheinemo wereldlichon Arepitu, Ne ab boc banc geri faciati aliquo mundano ſtrepitu. w. Tit 
ther ne havent cheine weculon, 


c ecederę 
| 4 2 8 , Siu uua 


8 cati, noh ne cheine ruram callilæ duplicitats, *. I 
Chein autem, me judice, factum eſt à ge · ein, vel ge · eyn, —. g in ch, & extrito e. 8 

Et apud Tatianum. eining, heining: ni ha- erloubit zi ſlahanne einingan, nobi non liet i. Fra dixin 
betos giuuald uuidar min eininga, nom haberes terficere q 


i ni antlingia 
| uenquam. CXCIV, 3. Inti ni ant 
Zoteffatem adverſus me ulam. Tat. CXCvII, 9. imo zi neheinigemo uuorte, & am ref 
Ih ni fundi in imo ni hein: ſahha, ; 


p 0 0 in eo ei ad ullum verbum. Tatianus, cxcvllł, ſo 
mm demie carſam ullem, ibid, 5. Unz niſt a - 


aum dules 
kar 4 ma 
— 


. 


* Vid, 


r 
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| Aden. nechein, nehein, negan. Ne willon ich negheyn arbeyd thurgh ſinen wil» 

Negheyn, . _ * | 3 w. Negheyn meila ne is an her nulla ma. 
lan ray” w. Ande hiro neheyn ne is unbarigh, & iJarum nulla ſterils eff. w. Ande fie 
ar Baker thin a ne hauan an him ſeluon, & nullam ſpem in 2 reponunt. w. Wanda ne- 
negheyn 8 8 Joch fine charitate, Nam nulla virtus valet ſine charitate. w. Wanda thiu cor- 
N he wee necheinen frudum bringan ni mugan ſine gratid ſpiriths ſancti. w. Wanda mit 
da cre 1 ode falls ef purgatio peccatonum, thie ther ni moghta werthan mit neheynemo ſan- 
"= — w. Endi filo ſagda vuararo vuordo, ſo ns an theſaro vuerold enig an the- 
<a Ts ſo ſpahi liudeo barno nigen, & multa vera verba dixit (populus; ) non eſt aliquis 
- hoe mundo, inter homines hoſce tam ſapiens, mortalium nemo. C. C. Vuas im thar mid 1s jun- 
1 ſo ma thar Iudeono negen n1 vuiſſa ve uuaren, erat ibi cum ſuis diſcipulu, ſed Fudæorum 
- coonovit illum. C. C. Nis thas vueho emg gumuno nigenon, non ef hoc dubium ulli bo- 
oth 12 C. Thuo te thes vuateres ſvade ſamnodun thia geſivhos Chriſces the hie im hab- 
4 tbo gicorana churu iro treua guoda, ne vuas im duehono nigen, tum diſcipuli Cbriſti con- 


gregati erant ad littus mark, quos ipſe ſibi elegilſet propter eorum fidem firmam, nullum enim its 


dubium. C. C. : 1 8 : 
Welch uuelih, uuilig, uuelig, ut huilc, huilich, uu, quals, Nu vernim & fonſa weliche 


pals zirethe ich, ande mine doFores thir willon machon, jam intellige d ſponſa, qualia monilia ego 
& nei doftores tibi fecerimus. W. Ther uuas thuruh giſtriti uuelihaz gibuntan, qui erat propter 
ſeditionem quandam vinctus. Tatian. Welich is thar thin Drut, qua vel quals eſt dilectus tuus? w. 
Nu ſaga uns welich her ſi, nunc dic nobis quis vel qualis fit. w. Uuelih uuari thas uuolaqueti, 
qualis bet ſalutatio. Tatian. A uuelih vel uuilig, fit giuuelig, giuuelih; & deinde iogeuuilih, 
unuſquiſque , quilibet, omnit. Inti forun alle thaz byahin thionoſt iogeuuelig in ſinero burgi, 
& ibant omnes, ut profiterentur obſequium, unuſquiſque in ſuam civitatem. Tat. v. 11. logiuuelih 
tal uuerde gifullit, inti iogiuuelih berg inti nollo uuerde giodmuotigot, omnis vallis implebitur, 
& omnis mans & collis humiliabitur. Tat. XxIII. 3. ST 

Sulech, ſulik, Ich giuo thich ſuleche doFores, thie ther hauent ſenſum ſapientiæ. w. So ich in 


| ſulichemo bedde geligon. w. Ne ſulik barn, ne ſulik bocon, non talis infans, non tale ſignum. C. C. 


All. Alles guates wunna, omnz boni oblectamentum. Otfr. All vhio helicho folc, omni hie 


| nobilis populus. C. C. Thie bluomen skeynent in allen themo ſande, flores apparent per omnem 


terram. w. Wanda thu alla thine werch fe#tinas munire cum exemplis. w. So luchent mir allo 


| thino word, ande allo thino werch, fic mibi placent omnia tua verba & opera. w. Sus fint thiu 
| thing ellu, ſo ih thir hiar nu zellu, ſic omnia ſunt, prout ego tibi dico. Otfr. apud Lamb. Thie 

andere alle, omnes alii. ibid. Allen Gotes theganon, omnibus Chriſti ſervis. ibid. Sculd bilaz 
uns allen, dimitte nobis omnibus debita. ibid. Corn ſenafes iſt minniſta allero uuurzo, granum 
| ſmapis eff minimum omnium olerum. Tat. LXXIII. 2. Ande ſcalt allero thinero vuordo, ande 


| allero thinero vuercho intentionem an mich keran, & omnium verborum & operum tuorum inten- 
tonem in me vertes. w. Kunde min evangelium allen then thu mugeſt, prædica evangelium 
meum omnibus, quibus poſſis. w. In allemo liute, in uni verſo populo. w. Allaz in houf werfan, 
onmia in acervum conjicere. Otfr. Saliga mih quedent alliu cunniu, beatam me dicent omnes ge- 
| nerationes, Tat. Allero minero ſuntono , omnium meorum peccatorum. F. v. c. Thu Drohtin 
eino es aller beſt, Tu Domine omnium es optimu. Otfr. Hic autem notandum eſt * All in com- 
poſitione perfectionem & gradum ſuperlativum denotare : ut Alahuit, maxime albus; Alomahtig, 
amn potent: ſo ſrodun im tegegnes char engilos tuena an alahuixon vuanamon giuuadion, ad- 
| Verſus eum ſteterunt duo angeli in candidiſſimis ſplendidis veſtimentis. C. C. I: thu nu ofsvlico 
| end: them erlon cuthdi bruodhron minon, that 1k uſer bechero fader alauualdan Juuuan , 
endi minan ſuorhfaſran God ſuokian vuilliu, propera nunc cite, G. viris illis egregiis fratribus 
weis dic, me petiturum utriuſque noſtri patrem, veſtrum G-. meum, veracem Deum. C. C. Thie 
| Thes meſcer vuas adal ordfrumo alomahxig, qui hujus magifler erat eximius, ſine principio omni- 
| Potens. C. C. Sum, ſumer, quidam, aliquis. Vuas in tagun Herodes thes cyninges Iudeono ſu- 
mer biſcofi, fuit in diebus Herodis regis Fudæaæ, quidam ſacerdos. Tat. 11, 1. 
Beide, beidu, beithe, peidi, bethia, bethiu, bithiu, ambo, ambæ, ambo. G. Beidero, berchero, 


E er., er, berhero, birhero. D. Beiden, berchen, birhion, bechion, G. Thuo ſalig barn Godes 


pou wes ba giengin, bechia kin jungaman, tum beatus Dei filius juſſit, ut ambo cognati juvenes 
E eren. C. C. Uuanda fie peidi ſundige ſint, quoniam ambo peccatores ſunt. Orfr. apud Lamb. 
| P 2 rehtiu beidu fora Gote, erant juſti ambo apud deum. Tatian. 11. 2. Mir bichion 
be. on, cum ambabus manibus. C. C. Bivhion them bruodron, ambobus fratribus. C. C. Iri 
beidere vorderin, amborum proavi. S. An. Ty 
| 2 vel huergin, quod cum pronomine particulari eynig, ſuaviter in oratione conjungi ſu- 
3 32 Jungtitur etiam eleganter cum aliis pronominibus : ut, Saghet ir jergen minen wine? 
3 Alen meum veſtri quis videt? So thuo aband quam fo yuarch char all giſamnod ſeo- 
ra manno, haltaro endi habaro ſo huat ſo thar huergin vuas, veſpere congregati erant omnes 


* 
3 — 
— ens 


_ 


* * * ” 


* 77: | 
Vide Grammaticæ noſtræ Anglo. Saxonicæ caput v. regul. 29. 
| M agroti 


ij GRAMMATICA- 
roti, claudi, & ſurdi, quotquot ibi fuerunt. C. C. Thes liches 1s ni vuas forlebit vuiht buen, 
2 vhem huſe, nibil 1 eft vel erat in domo ejus. Than faran vw thar ws 
halan ir mid uſſan handon, endi that hren corn leſan te ſamne, end: iv an minon ſeli duow 
| chav it huergin m mug: vuihr auvardian, tum ivimus omnes ad id trabendum noflyu manila 
| & ad colligendum purum frumentum, &- illud reponendum in borreo meo, ne nonnibil em 
tur. C. C. - Uſurpatur etiam huergin abſolutè: ut, chan m1 habes thu fricho buergin mundbu 
mad mannon, twnc non babituru es pacem ullam, vel protectionem inter homines, C. C. Thu 
niſt fricho huergon, tunc non erit ulla. C. C. Than lag thar an bendion en rob gn 
ſcarho thu uuas mari megin vhiof, ni was thar 1s gimaco huergin, tum ibi jacuit in ding 
latro, princeps ſicariuu, qui fur celebrs &. potent erat, cujus non erat aliquis æqualu. C. C. 
e File addas ſama, 7 wh quod in compoſitione occurrit, ut in thazſama, ſama, ſelbſama. ,c 


CAVE OxST0K 


De numeralbus. 


| Rox1ms ſequuntur nomina numeralia , quæ etiam inter pronomina annumerands ſu 


N. Eyn, ein, en, enn, unis. N. Ein, eine, en, ene, una. N. Ein, en, enn, ina un 
G. Eines, enes. G. Einero, enero, ere, er. G. Eines, enes. 

D. Einemo, enemo, enon, an, en. D. Einero, enero, enaro, ere, er. D. Einemo, enemo enongn,1 
A. Einen, an, enen, enna. A. Eine, ene, a, o. A. Ein, enn, einaz. 
A. Einemo, enemo, enon, an, en. A. Einero, enaro, enero, ere, er. | A. Einemo, enemo, enom anti, 


Exempla. 


En giuuivig man, vir ſolers. C. C. En uuis cuning, rex ſapiens. C. C. Ein fon then wt 
thie thar gihortun thiu uuorte, anus duobuu, qui audierunt bac werba. Tat. xvi, 3. Uum 
thu ni maht ein har thes fahſes uuizaz gituon odo ſuarz, quia non potes unum capillum ceſni 
album facere aut nigrum. Odo her einan hazzet, aut unum odio babebit. Tat. Man zuogioubbm 
Zi ſinero giuuahſti cina elina, poteſt adjicere ad ſtaturam ſuam cubitum unum. Tatian. So 
fon theſon, ſicut unum ex iſt u. Tat. An is enes craft, in ſus ſolius ＋— C. C. An enn 
copſtedi, in telonio. C. C. Thuo fundan ſia enna thar fruodon man ſivvean bi them bu 
tum invenerunt ibi ſedentem juxta mare virum ſapientem. C. C. An ena vuoſtinnea giuuet 66 
ſuno, Seceſſit in quendam locum diſertum Dei filius. C. C. Quat thaz man bedon ſcold te tin 
alomahrigon Gode, end: enon thionon, dixit debere homines Deum omnipotentem precanh 
ſoli ſervire. C. C. An enon dage, certo quodam die. C. C. Ac ſia hievun thar ledua fir 
enn vuib, ſed juſſerunt extra ducere TO mulierem. C. C. Thuo quam thar oc en yi 
tum venit quædam mulier. C. C. Ab ein, en, venit einigh, enig, unw, unicun, & clin, Ol 
ſolus: Criſs ſuno drohtines enig barn Godes, Criftus filius domini , unicus infans Dt: 60 
Einigh is thiu min duuua, uns ef columbs mea. w. Einigh is ſiu hiro muoder, umts A 
tri ſuæ. w. Siu is ouch einega hiro muoder thero cæleflis Hieruſalem. w. Noba eino Gn 
niſi ſolus Deus. Tat. Liv. 5. : | ih 
The vel ther forma, primus. Gihugdin that im that helage barn an thena formon 
filo mid vuordon vocohxes givalda, putabant ſandtum filium pro primd vice multa preclara dixiſe ll 

Ther furiſta primus. Fragodon huilik char riki man under them folcſcipe funſta 9 
ſciſcitati ſunt, quis potent inter populum, & princeps ibi eſſet. HAS. 


II. Nom Zuene, na, tue, tuei, | Nom. Zuo, a, due. Nom, Zuey, tuuei, tue 4 
Zzuei, duo. | | 
Gen. Tuuei, zuui, zueio, tueio, Gen. Gen. 
Dat. Zuein, tuem, dual. | Dat. Zuein, tuem, duahus. Dat. Zuein, tuem, 4 
Acc. Zuene, na, tue, tuei, zuei, | Acc. Zuo, a, dugs. Acc, Zuey, fue, du. 
Zuui, duos. | 
Abl. Zuein, tuem, lulu. 


Abl. Zuein, tuem, duobus. | Abl. Zuein, tuem, duabus. 


— — 


* Pro enena, ut ſaligna pro Galigena. omiſſa duntaxat liters x ob brevitatem ſuam 


C 


Lamb 
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 Exempla. 


„une thine ſpune ſint ſamo zuey zuinele kizze thero reion, ubera tua ſunt ſicut duo gemelli 
222 — * Thuo quamun eh vuarloſa man duena, tum procefſerunt duo 2 in C. C. 
Thar larun vuena man bi vuege, blinda vuarun ſia bechia, tum ſederunt in vid duo homines, 
ambo erant cæci. C. C. Tuuei jarigen inti innan thes, 4 bimatu & infra. Tat. x, 2. Tua 
naht end: dagas, due nodes & dien. Hie berhia vuarun im giſueſrer tua, erant ambæ illi 
ſreres due. C. C. Ina anzleddun thanan drohvines engilos, endi is dohter tua, angeli domini 
eonduxerunt illum illinc, & illius filias duas. C. C. Huederon thero tuero ruomian uueldin; 


 utrum duorum eripere vellent. C. C. Mid iru folmon tuem, cum illius duabus palmis, C. C. So 


barn umbi Berhleem ſo filo ſo thar giboran uurdi an d uem jaro, tot infantes circa Beth. 
leem, quot ibi nati erant in duobus anni. C. C. That menit huo ſia mahtig God an then an- 
ginne thuru 15 enes crafv ſinhiuuun tue giuuarahxa, hoc monet, quomodo ipſos Deus omnipotens 
per ſuam ſolius potentiam conjuges duos fecit. C. C. Zua gimachun turtilutubun, par turturum. 
Tatian. VII. 3. Edo zuei tubielin, vel duos pullos columbarum. ibid. Arſluog alle zuui jarigen, 
occidit omnes à bimatu. Tat. x. 1. Ther thie habet zua tunichun, qui habet duas tunicar. Tat. 
x11, 16, Ein for then zuein, unus è duobus ills. Tat. xyi, 3. Giſah zuene bruoder, vidit 
duos fratres. Tat. xix, 1. Nioman ni mag zuein herro thionon, nemo poteſt duobus dominis 
ſervire. Tatian. XXxV II. 1. . | 

A zuene, fit zuinel geminus, gemellus. & zuer binus. Samo thaz cortes thero ſcorenon ſca- 
phon, thie ther uphgeent vone waſcha alla mith zuinelero zuchte, ſicut grex tonſarum ovium, 
que aſcenderunt de lavacro, omnes cum gemellu fetibus. W. Zuene thine ſpune ſint ſamo zuey 
zuinele kizze thero reion, ubera tua ſunt ſicut duo gemelli bædi caprarum. w. Santa fie zuero 
furi fin annuzzi, miſit illos binos ante faciem ſuam. Tat. LXXvII. I. - 

Ther odar, ſecundus. Guod iſe that man thi hier gruuirkie en hus, endi Moyeſe odar, endi Eliaſe 


manag 


chridda, expedit, ut tibi ædiſicetur una domus, Moſt altera, & Elie tertia. C. C. Ther ander, ſecundus. 


III. Nom. Thrie, thri, thriro, iri, tres, tria. Acc. Thrie, a, u, thri, tri, thriro. 


Gen. Voc. 
Dat. Thrin, thrim. Abl. Thrim, thrin. 
Exempla. 


Hiet char thar ri bedu forin thria man fan thuro theodo, juſſit, ut tres bomines d patrid . 
proficiſcerentur ad adorandum. C. C. Umbi thria naht, circiter tres notes, C. C. Hieg thuo 
thria mid im thegnos gangan, juſſit tres diſcipulos ſecum ire. C. C. Uuonata Maria mit fiu 
thri manoda, manſit Maria cum illa | apud illam ] tres menſes. Tat. iv, 9. Tri in zuei, in 
zuei in tri, tres in duos, & duo in tres. Tat. XLIv, 23. Zuei mez odo thriu, metretas binas 
vel ternas. XLV, 4. Thri taga inti thriro naht, tres dies, & tres noctes. Lvil, 3. After thrin 
tagon, poſt triduum. Tat. x11, 4. An then thrin dugathen fide, ſpe, charitate. w, Thuo uppan 
Thena berg giuued ſundar mid them geſixhon ſalig barn Godes mid them thegnon thrim, tum 
aſcendit montem privatim cum diſcipulu beatus filius dei, cum tribus dilefis. C. C. Uuard tho 
after thrin tagon, & factum eſt poſt triduum. Tatian. | | 

Ther thridda , thritta, thrita, thritto, rertius. Endi Eliaſe thridda. Vide ſupra, An them 
thriddeon dage, tertio die. C. C. An vhriddien dage. ib. On thritten tage, in die tertio. Tat. 
NIV. 1. Unzan thin thritan tag, in diem tertium. Tat. ccxv, 3. Thritto dag iſt hiutu, tertia 
dies eft bodie. Tat. ccxxv, 3. | | 

IV. Fiuuar, fiari, fiori, fioru, fyower, quatuor. Fiuuar naht endi dagos, quatuor dies & no- 
Ges, C. C. Thuo uuas ſiu vuidua after thiu fiuuar endi ahtoda uuintro, poſthac vidua manſit 
oftoginta &. quatuor annos. Neuan that ſia fiori ve chio thuru crafs Godas gecorana uurdun, 
mii quod bi quatuor ad hoc per potentiam divinam electi fuerint. C. C. Than vuarun fiori gi- 
corana de thi that fie than evangelium enan ſceldan an buok ſcriban. C. C. Thuo giuuer 
im thie vualdandes ſuno mid chiem fiuuarun, tum Dei filius diſceſſit , cum i quatuor. C. C. 
Unzan foru, inti ahtuzug jaro, uſque ad annos octaginta quatuor. Tat. vnn, 9. Diſſe fyower bee - 
den weren in eenre taefla, bæc quatuor mandata erant in una tabula. Ep. decal. | 

Fiorda, quartus, Tha fiorda vid, quarta bora. C. C. 8 | 

V. Fif, hui, finfe, fimf, fineui, quinque. Thuo ſprac Andreas, ſagda that ſia an iro giſichie 
Than mer garoes ni habdin nouan gerſrin bruod fiui endi fiſcos xuena, tum reſpondit Andreas, 
22 quod non haberent in ſuo comitatu plus in promptu, quam quinque panes bordeacess, & 
x Piſces. C. C. Hie and thar uuas ano vuib endi kind, vueros atſamna fif vhuſendig, nam 
0 ſimul erant mulierum, puſillorum, & hominum quinque millia. C. C. Du hebitos her finfe, 
Jumque enim babuiſti | viros. fragm. diſp. Inti tamgihta ſih fimf manoda, & occultabat ſe 
menſibus qumque. Tat. 11, 11. Fon hinane ſint finevi Ziteilte in einemo huſe, erunt ex hoc quin- 
922 demo und diviſi. Tat. xliv, 23s 

ber fifta, quintus, Thuo giuuer im thie yualdandes ſuno mid ghiem fiuuarum forth, endi 
"MXN 1 
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im thuo ena fifran gicos, tum diſceſſit Dei filins cum biſce quatuor, & quintum ſibi elegit. C. (. 
Thar finfta: ut, In themo finfta-zehenten jare, anno quinto decimo. Tat. xin. 1. 

VI. Sehs, ſebſi, ſex. Srodun thar ſcen-faru ſehſi, ibi erant bydrie lapideæ ſex. C. C. Giuuet 
im xhuo that barn Godes innan Bechamu ſehs nabvon, er than 'thiu ſamnanga vuerthan ſcold, 
tum profectus eff Dei filius in Bethamam ſex dies (notes ) antequam ſenatus conveniret. C. (. 

Ther ſehſta, ſextar. Ther ſehſto manod, menſis ſextw. Tat. ni. 8. Fon thero ſehſtun At, 
4 ſexta bord. Tat. covtt. Samoſo ſehſta zit, quaſi bora ſexta, Tat. cxcl vin, 5. 

VII. Sibun, ſibun, ſebun, ſebun, ſibin, ſeptem: Thub fragoda Perrus allaro thegno beſt thu. 
don ſinan, huo oft ſcal 1k them mannon 'thia vuid mi habbeav lech uuerc giduan liebo droh. 
vin, {cal 1k im ſebun fichon iro ſundea laran vurev hero uuerco, er ik is eniga vuraca frum. 
mea letties ze lone? Thuo ſprak efv vhie landes uuard angegin vhie Godes ſuno guodo Theg. 
ne, ne ſeggiu ik thi fan fibunin, fo thu ſelbo ſprikis, mahlis mid thinu muthu, ik duon th 
mera thar tuo ſibun ſivhon ſibonxig. fo ſcalx thu ſundea gihuem lexhes alatan, tum Peru 
thanorum princeps regem ſuum rogavit inquiens, chariſſime Domine, quoties illi, qui mibi nalin 
fecit, quoties, inquam, illius peccata & injurias dimiſero, ante quam mutud vindicem ejus inſuriar; 
Tum reſpondit optimus Dei filius, terræ cuFtos, bone thane, non dico tibi ſepties, ſicut tu dicu, G- 
loqueris tuo ore, ſed ego amplius addo ſeptuagies ſepties, fic cuique peccata & injurias remittes, C. C. 
Siben bete churchi fin diſe, hæ ſunt ſeptem petitiones eccleſiz. Otfr. apud Lamb. Inti nimit . 
bun geiſte andere, & aſſumit ſeptem alios ſpiritus. Tat. L II. 8. Ih bin eind thero ſibino thero 
Gotes drut - botono, ego ſum unus ſeptem Dei dilectorum nuntiorum. Otf. | 

Ther ſibuntha, ſeprimus, vel ſibunta: zi thero ſibuntin ziti, bord ſeptimd. Tat. Lv, 7. 

VIII. -Abto, ahtho, oo. So habda vhuo vualdand Criſt for them erlon thar ahto gitald: 
ſalda, giſagda mid them ſcal ſimbla gihuie himil-rice gihalon, ef hie 17 hebbean vulli, fic d. 
minus Cbriſtus coram auditoribus numeravit, & pronuntiavit ofto beatitudines, quibuſcum quiſque 
regnum caleſte aſſequuturus eſt, ſi ejus fruendi animus illi foret. C. C. After thiu tho argangem 
uuarun ahtho tago, & poſtquam conſummati ſunt dies octo. Tat. vil. 1. 

Ahtoda, ahtoda, octavus. An them ahtoden dage, in oda vo die. C. C. In themo ahtoda tage. 
Tun W. it. 5 5 

IX. Nigum, novem. Thuo habda thero gumuno char thie neriendo Criſt niguni gitaldk 
vreuhafva man, quum bominum redemptor Chriſtus novem numeraßet fideles. C. C. 

Nigunda, niguda, niunta, nonus. An tha nigunda vid an thena vuingardon vuirkean quz- 
mun, venerunt ad operandum in vined, bord nond. C. C. Sum quam thar te nonu, thuo yus 
dhui niguda vid. C. C. Inti umbi thie niuntun zit, & circa boram nonam. Tatian. ccvni 2. 

X. Zehen, tyaen, tehan, decem. So huie ſo thar an vheſaro uuaroldi giduos that hie xhuru mim 
minnea mago giſidli hob forlavir, ches ſcal hie her lon niman tehan ſixhon tehanfold, ef he 
1G mid treuon duox, quiſqus ita aget in hoc ſæculo, ut mei gratid ſanguine propinquos, & bs 
bitaculum lubens dimiſerit , decuplam ille remunerationem decies recipiet. C. C. Dit ſint dae tyzen 
wird, hæc ſunt decem verba. Ep. decal. | 

Zehenta, decimus: In themo finfta-zehenten jare, anno quinto decimo. Tat. x11, 1. Tho 
uuas thir zehenta zit thes tages, hora autem diei erat decima. Tat. xv1, 2. 

XI. Ellifu, andecim. Einfiui, einlif, undecim? Sagetun theſiu alliu then einliuin uuofenten, 
nunciaverunt bac onnia illi undecim lugentibus. Tat. ccxx11. 4. Inti fundun giſamonote thi 
einliui, & invenerunt congregatos undecim. ccxxix. 2. Einlif jungeron giengun, undecim di 
puli abierunt, ccxLI, 1. JI | | 

Ellifta, wndecimus : ſum thar oc fichor quam an vhia ellifcun vid, quidam ed ſerius venit bi 
undecimd. C. C. | 55 | # 

XII. Tueliui, tuelifi, zuelif, tuaelif, zuelui, zuuveliui, duodecim. Thuo hie jar-calu guelw 
habda, quum duodecim annos natus effet, vel, quum numerum duodecim annorum aſſecutus eſet. C. C 
Endi im ſel ho gicos vueliui, & ſibi ipſe elegit duodecim. C. C. Thuo gengun 1s geſirhos ruelu 
rum ve Thes Godes barne, tum Dei filium adierunt diſcipuli ejus duodecim egregii viri. CC 

u ſeggw ik ju te vuaron hier thag vuili juuuer tuelifio enn treuon giſuican, nunc wobis lic 
were dico, quod unus & duodecim vobis veracem proditurus eff. C. C. Huilican hie thero ruellho 
ve thu tellan vuoldi, quem ex duodecim ad hoc nominaret. C. C. Thiu her uuard tu 
Jaro, cum factus . effet annorum duodecim. Tat. x11. 2. Inti teta thaz uuarun zueliui mit 9% 
& fecit ut eſſent XII cum illo. Tat. xx. 5. Gibiotenti zueliuen ſinen jungiron, præcipien A. 
diſcipulis ſus. my o. Thar bluotes fluz tholeta zuelif jar, que ſanguini fluxum patielun 
XII annos. Lx. 3, Thomas einar fon then zuuueliuin, Thomas unus ex duodecim. Tat. ocxxxIII. “. 
Uuas ſiu alt zuelif jaro, erat autem annos duodecim nata. Tat. Inti gihaloten zuelit jungs, 
4 = a XII diſcipulu. xLiv, 2. Tuelifta, duodecimus. 0 

XIV. Fiorzehen, quatuordecim. Uuarun fiorzehen giburti, erant quatuordecim generationes. T.. 

r VVV 

XX. Tuentig, zueinzug, viginti. Huand vu habdun aldres er efuo tuenxig vuinvro an vn 
vueroldi, er than quam that vuib vi mi, nam viginti annos nati eramus vitæ fre, antequan 


ad me mulier duda effet. C. C Mit zueinzug thuſuntin, cum viginti millibys. Tat. x 
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I. Thrittig, thriti, thrizug , triginta. Gihier im char gumſcipi filober ſcaxvo thritig 
| 8 if mite triginta — argenteos, C. C. Nam im thuo that 1s filubet an 
har; thric: ſcar ro, tum in manum recepit argentum ſuum, triginta nummos. C. C. Thrirvi 
an umrro, triginta annos natis erat. C. C. In ther ſelbo Heilant uuas ingonnenti ſamo ſo 


—_ iaro, C ipſe Feſus erat incipiens, quaſi annorum XXX. Tat. xiv, 1. Andarum thrizug- 


1 m. LXXI, 5. 
e fiortig, Hay, quadraginta. Ants that that fridu barn Godes fiuuarrig 


adi nahto, «ſque dum pacificus Dei filius quadraginta dies & noctes natus eſſet. C. C. 
Te 3 landes ed. an faſrunnea fiordig nahro, jejunans fuit terre dominus quadraginia 
dies. C. C. Inti mit thiu her tho faſtera fiorzug dago, & cum jejunaſſet quadraginta diebus. 

i . 2. | | 

l Fit fiuiti N quinquaginta: Zibenzug,inti finzug, inti thriu, CLIII. T. ccxxxvil, 2. 
XXIV. Seeg, Ds, ehſzug, ſexaginta. Thaz umbegeen ſeſzogh bitherus knehta, quod 
circundant ſexaginta fortes. w. Seſzogh {int therro cuninginnan, ſexaginta ſunt reginæ. w. Sta- 
diono zehenzug inti ſehzug, fadiorum CLX. Tat. coxxiv, 1. | 

XXV. Sibontig, ſibunzug, ſeptuaginta. Sibun ſithon ſibondig, ſeptuagies ſepties. C. C. AF- 
ter thiu gizeichinota trubtin andere Zuene in ſibunzug, poſt bac deſignavit dominus alios ſeptua- 
ginta duos. Tat. LxvVII. 1. Andara ſehſzug falto; aliud ſexageſimum. Lxxl. 5. | 

Sibonta, ſibunta, ſeptimu, & in C. C. ſiounta. Than uvarun uuit nu at ſamne at ſiounta 
uvintro gibenkeon endi gibeddeon, tum con vixeramus ad ſeptuageſimum annum ad thorum &. 
menſam, Sed litura in $10UNTA ſuadet vocem mendoſe eſſe ſcriptam pro 81Bunt 4, eraſa 
forte ſuperiofi parte literæ B. | : | 

XXVI. Athtzogh, achtzogh, ahtuzug, offoginta, Achtzog ſint thero keueſe, octoginta ſunt 
concubinæ. w. Unzan fioru inti ahtuzug jaro, wſque ad annos octoginta quatuor. Tet. vil, 9. 

Ahtoda, ahtoda, oclogeſimus. Thuo vuas ſiu vuidua after thiu an chem fridu vuhu fiuuar 
endi zhroda vuindro, tum poſt hac vidua manſit in pace templi ad octogeſimum quartum annum 
vel oftoginta, C quatuor annos.' C. C. Sed ſuſpicor aHToD mendoſe hic eſſe ſcriprum A 
librario linguæ Francicæ plane haud gnaro pro ahtoteoda, vel ahtothoda. 

XXVII. Niguntig, nonaginta. | 1 ; 

XXVIII. Zehenzogh, zehenzug, zihenzug, bunt, centum. Zuic zehenzogh pheningo, bs cen- 
teni denarii. w. So uuas es zihenzug phunto, quaſi libras centum. Tat. ccxn, 6. Oh ſo zuuei 
hunt flinono uuas, ſed quaſi cubitu. C. C. Tat. ccxxxv1, 7. Inti gabun uuhſmon zehenzug falto, 
& dabant fructum centeſimum. LXXl. 5. 25 | | 

Tuehund, ducenti, æ, 4. C. C. : 

XXIX. Thuſent, thuſant, tuſent, mille. An thero were hangent thuſent ſchilde, in propugnd= 
culo ſuſpenduntur mille chpei. w. Bi then thuſent ſchilden hanger ouch allerſlachte wige-wa- 
phene, juxta mille clypeas etiam pendent omne genus arma militaria. w. Min win is erwelet vone 
manigon thuſendon, diledtus meu eſt electus ex multi millenu. w. Ther man. ther giuet thu. 
ſent ſiluerinero phenningo thaz her thes windemodes muoze gebruchan, homs, qui Albis mille 
argenteos nummos, ut vindemid fruatur. w. Daz er tuſent boshæit begat, ut mille nequitias in- 
venerit. Strich. Carm. Zua thuſanta, duo millia. Tat. L111. 10. Oba her magi mit zehen thu- 
ſuntin themo ingegin faran ther mit zueinzug thuſuntin, quam zi imo, fi poſſit cum decem mil- 
libus occurrere ei, qui cum viginti millibus venit ad ſe. Tat. LXVI. 14. Mer thanne zuelif thu- 
ſunta, Pe XII millia. cx. xxxv. 5. Hiſce addas wie vilo, quot? ſo wie vilo ſo, quorquot. 
So wie vilo ſo hiro ſi, quotquot eorum ſint. w. „* : 


> 


CaruT SEPTIM U M- 
De verbis auxiliaribus , five infirumentalibs. 
I, Ex BA auxiliaria five inſtrumentulia ea voco, que circumſcribendis modis & modo- 
\ rum temporibus ſeryiunt, aut quorum ope vox paſſiva periphraſtice formatur. 
4 II. Verba autem auxiliaria, quæ modos & tempora circumſcribunt, ſunt ſex. Sci- 
— ich hauon vel haben, ich willon, ich ſcal, ich mag vel magh, ich kan, ich muſs vel 
voz. Quæ vero vocem paſſivam formant duo ſunt, fun five fin vel weſan eſſe, & werthan 


ae igitur omnium inflexiones præmittendas cenſeo, quod verborum 
inflectiones in Franciſcd lingui abſque iis rice intellectis explicari non poſſunt. N 


= I c. 


RAM MAT ISA 
Il. Conjugatio verbi aul, ich hauon vel haben. 


Modus Indicati uus. * 
7% NR. 2% ; Singulariter. | | * I Pluraliter.. 


Iich hauon, an, en, hauo, a, u,] Wir bauon, an, en, hauemes, habon, 
J © haben, an, on, habo, a, u, an, en, habemes, habon, an, en, ha. 


Temp. præſ. habbiu, habon,l o. bemes, 0 
& Thu hauot, eſt, is, habeſt, ha- Tr hauet, habet, habet, ed. 
bis, es, habis. 
Her havet, habet, ed, habet, it, Sie hauont, habont, habont, ent, on 


IV. Notandum tamen eſt in Codice Cott. Sumerum pluralem formari ſecundum norman 
Saxonicam: ut, uuir hebbiat, fie habbiat vel hebbeat. ps 


Exempla. 


Thicco hauon ic gewiſet, ſæpe viſi? Ich hauo mine fuoze gethuagan, lavi pedes men, y, 
Vone thiu hauon ich thich an allon haluon bewaret, quare te ex omni parte cuflodivi. w. kt 
thero were hangen thuſent ſcilde, thie ich thir ze ſcirmo ande ze warningham hauo geſcaphat, 
in propugnaculo ſuſpenduntur mille clypei, quos tibi in tutelam cuſtodiamque formavi. w. Thu 
la i thi brukan uuell allas thieſes oduuelon thes ik thi hebbiu giogid hier, tum permittan i. 
n omnibus biſce divitiu, quas tibi hic oſtendi. C. C. Thie genatha the thu mir hauoſt ge 

eyzan, gratia, quam mibi promiſiti. w. Geſeeret haueſtu mir min herza, wulnerafti miti a 
meum. w. Ther hauet mich gefreuuet mith vino reſurrections. Haued her mich gewiſed, tha 
ich him ſeluon minne ex toto corde. Willeramus. Thia liudi forla hebbiat vualdandes wud, 

opulus rejecit verbum dei. C. C. Wir hauon van thir vernoman thie qualitatem ſponfi tui,w, 
8¹ then . thie ir ana juch ſeluon hauet, per wyrtutes, quas in vobiſmet ipfis babeti. v. 
Thi ther hauent ſenſum ſapientiæ. w. Wanda fie beithe ſint abluti baptiſmo, ande allen we. 
reldlichen rihduom willigo hinan hauan gewerfan. w. Nam & baptiſino abluti ſunt, & omnilu 
mundanis divitis lubenter renuntiaverunt. Huo oft ſcal ik them mannon thia uuid mi hebbeat [th 
uuerc giduan iro ſundea laten, quoties ego bominibus, qui in me flagitia commiſerunt, peccata ſua ani 
fi. C. C. Uvir ni habemus cuning, niſi then keiſare, non habemus regem, niſi Cæſarem. Tat. cxcynyſ 


„—— —_M 


* Singulariter . | P luraliter. 
1 hafda, habda, hauda, habeta, Wir hafdon, an, en, un, in, habeton, an, 
Temp. præte - babta, habda. en, un, in, habdon, habton, habdon, 
ritum imper- an, en, in, un, habetemes, tames, tomes. 


fectum, pluſ- deſt, habteſt, habdeſt 4 babe- bit, ot, ed, id, od. | | 

quam perfect. toſt, eſt, habetos, tes. | 5 | 

Her hafda, habda, hauda, bebe- | Sie hafdon, an, en, un, in, habeton, an, 
ta, habta, habda. | en, un, in, &c. ut in prima perl. plur. 


Exempla. 


Sihugi thu an thinemo herten, quat hie, huat thu habdes ju vuelono on vueroldi, nit 
inquit, in animo tuo, quantum divitiarum habuiſti olim in mundo ¶ i. e. mundanarum.] C. C. Hi 
da methmo filo uuelono giuuunnan, acquiſiverat multos theſauros divitiaſque. C. C. Vuit tho- 
loda Lazarus an them leohte, habda thar lethes filo, dum wixit Lazarm, toleravit multa you 
&- injurias. C. C. Habda ina thia ſmala thiod thuru is ſuotiun vuord vuerodu biuuorpan, that 
ina vuiderſacon under them folcſcipe fahan ne gidurſton, plebs illum propter dulcem deleftanten 
ſermonem ejus circumdederat , adeo ut inimici ejus inter populum [e populo] illum apprevevn 
non auderent. C. C. Sie habda iro drohtine vuell githionod, domino ſuo probe ſerviers- 40 
So habda thuo vualdend Criſt thar ahto gitalda ſalda, fic dominus Chriftw oft beatitudnt 
numera vit. Ein habeta in imo diuula, ums babebat dæmonia. Tat. Lu, 3. Gelpmuoda Juden | 
. galp mikil, habdun it im te hoſce, arroganten Fudæi multa ſuperbè locuti ſunt, 1 

convitio vertebant. C. C. | 8 | | 100 

VI. Futurum etiam circumſcribitur per auxiliaria: ut, ich willon, ſcal, mag hauan, 


* Occidentales Angh, pracipue agri Dorſerenſ-incolir, hodie diunt, Ich habe done, 7''® 
| Injt 


; 
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Singulariter. . P laralit er. 
Habe, haue, hebbe, habe ich 56. Hauon, habon, hebbon, habon, an, en, 
beam. un uuir, babeamw. 
Tem ræſ. Habe, haue, hebbe, a habe, a, 0 ; Hauet, habet, hebbet, habet, it, ed; 
72” thu, babe. | 1d ir, babete. 5 5 
Habe, haue, hebbe, habe, a, o, | Hauon fie, & c. babeant. 
habeat. | | 
Ich ſeal, babuero. | Wir ſculan 7 babnerimus. 
Temp. fut. | Thu ſcalt, Z bauan. > babero, | Ir ſculed 4 havan, & babere. 
Her ſcal, babeto. Sie ſculan habento. 


temporis circumſtantiam tantum deſignat; hic tamen imperativi paradeigma ponendum cenſui, ne 
tyroni Philo-Teutoni, qui integrum forſan, quam truncatum exemplar malit, in aliquo deeſſe viderer. 


VIII. | Modus ptativus, conjuncti vus & potentials. 
| Singulariter. Pluraliter. 


Ich habo, habo, hauo, hebbo, | Wir habon, hauon, habon, hebbion, 
Temp. præſ. a, e, babeam. an, en, habeamus. 20 5 
& fut. Thu habes, haues, hauis, heb- | Ir habet, hauet, habet, hebbiat, habit, 
| bes, habeas. | ed, id, babeats. a el 

Her habo, Cc. habeat. Sie habon, &. habeant. 


1 Thogh ich mine eccleſiam bevolan haue propbetu. w. Wanda thu unſih umbe hin ſo beſua- 
ran haues. Ww. That her in vined domini niet mercenarius ne ſi, ther in themo vindemia nein 
deil ne hauet, ſunder 22 ther beithe ſinemo herren uuirche, and her ſeluo an themo 


deil haue, ut in vines domini non mercenarius fit, qui in vindemia nullam partom babet, ſed 
Agricola, qui quum domino ſuo laboret, tum partem etiam in fructu cum illo ipſe habeat. w. 


_ Singulariter. Plaraliter. 
. Ich hafdi, habdi, haudi, habeti, j Wir hafden, habiten, ton, tan, tun, 


„ Tempus præ 


habti, habdi, de, haberem, ba- 
rer. imperf. | 


don, dan, dun, ec. haberemus, &c. 
buerim, babuiſſ em. | 


perf, pluſ- 
quam perf, 


Thu hafdes, habetes, ec. ha- 
beres, &c. 


Ir hafdet, habibet, babtet, tit, det, 
dit, Oc haberets, & c. : 


Her hafdi, & c. haberet, &c. 


Sie hafden, & c, haberent, &c. 


Occurrit etiam hadde vel haddi, pro hafde vel hafdi: ut, wanda thaz ich mit obedientis 
predicationis, ande mit caftigatione corpors mich himo hadde genachat, propterea quod cum obe- 
dientia prædicationu, & caſtigatione corporss ad illum appropinquaſſem. Ww. | | 

X. Futurum etiam circumſcribitur per wille, ſcule, ſule, muga, kunne: ut, thogh ich ſcule 
hauan beuolan, quam vis commiſero, vel commiſlurus fuero. IF AG | 

| Quinimo adeo officioſum eſt hoc verbum auxiliare, ut ipſe ſibi famuletur, & ſua tempora | 
circumſcribat: ut, ich haue gehauod, babui; ich hafde gehauod , babueram; thogh ich haue '| 
gehauod, quam vi babuerim, &c. | 49 | | 


"4 


f XI. Hic modus vel eſt * purus, ſive primitivus ſine præpoſitione: ut bauen, haben, on, an; | || 
= C. C. habbean, hebbian, Ba bere. vel derivativus cum præpoſitione, ze, ziz te, ti: ut, [| || 

wy uenne, zi habenne, te hebbianne, ad habendum. e NV ||| 

N dur, ng præſentis temporis, hauandi, endi, ondi, hauande, ende, onte, hauanti, enti, on- | 

, 8 ente, onte, habenti, habente, endi, ende, habbenti, hebbendi, ente, ende, haben. | 

cipium præteriti temporis, gehauod, gehafod, gehabod, ad, ed, ot, at, et, habitus. 


— 


* e 
8 


Vide Grammatice Anglo-Saxonice caput vin, 3. & infra, caput ix, 11. | 
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51 
XII. | Conjugatio verbi auxiliars, ich willon. 
. Modus indications, ** 
Singulariter. _ | | bn a = Plaraliter, . 
Iich willon, o, a, vole. Wir-willog, t 
Temp. præſ. | Thu wilt, vuilld. Ir willet, willed, 8 1 
„ . Her will 1 .Sie willont, on, ant, an, ent, en, | 0 
| Exempla in numero ſingulari. ' 
Willon ich himo thancan, ill gratiar agam. So ich ſume wila geruowet bim 4 pſu f | 2 
tiene, ſo willon ich thes te meer bitherue skunan thurgh thinan willan in contemplatione, . 11 T 
uam aliquantiſper acquievero & perſecutione, fortiorem me oftendam tui gratid in contemplatine.y, Is 
Nu willon ich ufsteen, ande willo hine ſuochen, nunc ſurgam, & quæram illum. w. Nu yi. 
lon ich hine ze mer neman, and willo hine amplecti omni devotione, Nunc illum magis cy 
hendam, & omni devotione amplectar. Ich willa varan ze themo mirrheberge, ande ze then 
wirouch huuele, vadam ad montem myrrbæ, & ad collem thurs. w. | 
Be thiu verſteen ich thaz thu niet ne wilt vagari. w. Mit thero thu all thie wereld ger 
wilt peragrare. w. Thu ne wilt niet forts weſan ad terrena, noh ne wilt neheine fem haun , 
in caducs præmiu. w. Ef thu vuilld fo gileſtian thin vuord, f promißum ita preftabs. -— 
| Exemple in numero plural. 3 
Wir ne willon niet vergezzan, now obliviſcemur. w. Nu vernim 6 fonſa weliche ha i, 3 
rethe ich, ande min doctores thir willan machan, nunc intelligo, q Ponſa, qualia monilis epo & —_ Te: 
doftores mei tibi fecerimu. Ww. | 1 | E 4 
Thie ther al thaz fie hauent thurgh minan willan willant verleſan,qui omnia ſua mei gratid relnum TY 
Singulariter. | Plaraliter. 1 
Fs Ich wolda, welda. Wir woldan, en, on, un, weldan, on, en, un, __ mea 
Temp. imp. Thu woldeſt, weldeſt. Ir woldet, ed, welder. pprel 
. Her wolda, welda. Sie woldan, on, en, weldan, on, en, un, lch h 
Exempla. | och 
Thu woldeſt gerno allizana in leclo contemplations ruowan, Semper in leffo contemplains ö — 
lubenter acquieſceres. w. Thes ne wolda her niet verneizan, hoc non vellet intelligere. w. Tit 1 
her thiu bitterheyd thes dothes thurg mich wolda lithan, quod mei gratid mortem pateriin. . | 2 fon 
Wanda her geboran wolda werthen van #rmon vortheron , quod naſci vellet ex pauperiiu ſ oc, 
rentibus. w. Huand hie liudeo barn loſian wolda, halon fan helliu an himilriki, quod mots ee ( 
redimeret, & ab inferno tolleret in cælum. C. C.. Thie ther beithe woldan joh in me geln WT 1-26], 
joh legem carnaliter obſervare. © Thie ther creatorem per creaturam woldan bekennan. v. M | 
thuukis mikil uunder, quad hie, ef gi mi leches uuehs leſrian vueldun, hui gi mi that" 
fengin than ik under jduuon folce ſcuod an chemo uuihe innan; than vuas ſunnun fan du 
lic dages liohr, than ni uueldun gi mi duon 10 uuihr leches, mirum mibi videtur, mqui Wt 
fs mibi malum faciendi animus vobu fuiſſet, cur me non apprebendiſtu, dum in templo inter f. Temp 
lum wvefirum verſarer, tum enim ſolis ſplendor, & diei lux grata oculos reficiebat, tune vi 
luiflu mibi quid mali facere. C. C. 
Optativus, conjuntivus & potentials. Thi 
. ; | 3 rehtu | 
Singulariter. | 5 Pluraliter. rim, 5. 
Ich wille, welle, wile, wele, | Wir willan, wellan, wilan, welan, wol. 
wolle, a. a | lan, on, en. | 
Temp. præſ. Thu willes, welles, vuellies, wi- | Ir willet, wellet, wilet, welet, wollet, ed, 
les, weles, wolles. | 1 
Her wille, welle, wile, wele, | Sic willan, wellan, wilan, welan, vo 
wolle, ,, A lan, on, en. a Temp.] 
| Exempla. | 
In hira conventicals ne welle ich niet cuman.. w. Wille ich jemer gehugan theto 1 
micholen genathon, ſemper memor fuero magne illius gratiæ. w. lof thu thine wathlicheſ: Wie i 


/ 
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auan intra con{cientians. w. Ich beſueron juch, thaz ir mine winian ne weched unzen ſiu 

Cl 9 Fas werelde thurgh minan willan inſlaphan fi, ande okkeret wolle vacare con- 
wor Yer Que mundo mei gratia velit dormire, & contemplationi tantim vacare. w. Thaz ſie ſi 
5 A ſu ſelua wolla, ne illam excitent, antequam lubeat. w. Her is mir ſo hold. 


wecchan er am | 
* her niet tholan ne wela, thaz mich jeman finer minnon irre, adeo mibi amicus fidels eff, 


erit dam me ab illi amore abducere. Ww. Wanda ich an allon minon 
1 5 Wa avorem ne Wille expetere. w. Oc mag ik ju vellian, ef gi Thar 


ruo welleant huggean, endi horean, vobi etiam id dioam, fi ei attenderitu, & auſcultaveritu. C. C. 


Singulariter. Pluluraliter. 
Ich wolde, welde, i. Wir, wolden, welden; in. 
Temp. præt. Thu woldes, weldes, is. Ir woldet, weldet, ed. 
Her wolde, welde, i. Sie wolden, welden, in. 


ofinitivus purus willon, an, en, velle. Infinitivus derivativus ze willene ad volendum, 
Participium præſentis, willande, wolens. 
XIII. Conjugatio verbi auxiliaru, ik ſcal. 


Modus indicati uus. 
Singulariter. Pluraliter. 


Ich ſcal. Wir ſculan, en, on, 


Temp. præſ. Thu ſcalt. Ir ſculet, ed. 
Her ſcal. | Sie ſculan, en, on. 


Exempla. : 


Ich bim uze minen rockche geſlophan wie ſcal ich hine withere anegeduon ? exui tunicam 
meam, quomodo iterum illam induam? Filo ſcal ik thar gicholian hoskes gihorian endi harm 


| ſpreki biſmarſpraca, ibi paſſurus ſum multum convitii, & auditurus opprobria, & blaſphemias, C. C. 


Ich hauo mine fuote gethuagan, ſcal ic fie auor bewollan ? lavi meos pedes, num illos i 


F e W. 


Scal ich officium prædicatoru repetere? w. Thu ne ſcalt niet geran, thaz thu mine divinitatem 
in thirro werelde jeht 1 mugas intueri. Thu thurg natigh ſcalt ſin an then thrin dugathen 
| fide, pe, cbaritate. w. 

| geſcriban that man ſcal 1s fiond havan, 
| cum. C. C. Thero allero jegelich ne ſcal fin ſuerd van ſinemo thihe niet lazan, quorum nullus 


uo thar thu duon ſcalt, quod facturus es, fac. C. C. Is an them euue 


in lege ſcribitur, quod homo odio habebit ſuum inimi- 


a femore gladium ſuum ponet. W. Thiu ſteyga tha man ze themo diſche uph ſcal gaan thiu is 


tuod, gradus, per quem ad menſam aſcenditur, ruber eff. w. Therro dugathen allero anaginna 
bal fin afidus commemoratio gratie cæleftu.. w. Ande thie ſculan erwelet fin ex fertiſſimit 


o . 


| Urael, Er elgendi ſunt ex, &c. Ande thaz ſculon fie duon propter timores nocturnot. w. 


Singulariter. Pluuraliter. 
Ich ſcolda, ſcolta. [Wir ſculden, ſculten, an, on, un. 
Temp. præt. | Thu ſcoldeſt, ſcolteſt. Ir ſculdet, ſcultet, ed. 
ö Her ſcolda, ſcolta. | Sie ſculden, an, on, un. 
Exempla. 


Thiz ich ti chirichun ni quam ſo ih mit rehtu ſcolta, mina faſtun ni beheilt ſo ih mit 


| rehtu ſcolta, quod eccleſam non frequentaverim, prout officium poſtulavit, jejuni L 
I , fejunia non obſervave- 
| Tim, prout officium poſtularet. r. v. c. Thie cher reliquam gentem ſcolden erudire. w. 


Modus optati vus, potentials, & conjundii vus. 
. Sirgulariter. Pluraliter. 


Ich ſcule, ſule. Wir ſculen, ſulen, an, on. 


b Temp. pref, Thu cules, ſules. Ir ſculet, ſulet, d. 
| Her ſcule, ſule. Sie ſculen, ſulen, an, on. 
Exempla. 


| = ich thanne ſcule zuiflan einegar ſlachten arbeid thugh ſinan willan lithan, cur ego tum 


Harem alicujus gener arumnam illius erg6 bow W. Ande wiſda mich wie ich hina min- 
| ; | nan 
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Andan ſule, ch. inſt rurit me quomodo illum amarem. w. Tban culid r congaudere 1 ice " 


jucunditate ſculed ir allizana eſurire, & ſitire jut , Thar uo raden ich ju wee * 


pla, wie ur juch himo ſculet gelivan, præterea conſilium do vobis meo exemplo, quomodb in im 
credatu. w. Nu is ouch thiu tid, thaz thie pradiaatones mith Falcaſro exbortations ſulen . 


0 utare ſuperflua vitiorum. Wanda alſo thie bittere figon vorecundent, thaz thie riphen, 
% — nach ſulen cuman, nam ut amaræ præmonſtrant coctan ¶ Aulces ficus bre vi . 
| Singulariter. 5 2 Pluraliter. 

wt © | Teh ſcolde, ſcolte. Wir ſcolden, ſcolten, in. 
Temp. præt. Thu ſcoldes, ſcoltes. Ir ſcoldet, ſcoltet, ed. 
Her ſcolde, ſcolte. Sie ſcolden, ſcolten, in. 


Y Exempla. 


bo ich zuifleda of ich ſcolde fure kuman ad publicum predications, Tum dubitabam, a mm 
celderem ad publicum predications. w. Ich ſco de gebruchan, fraerer. w. Er in zalta wie b 
allat weſan ſcolta, ia dicebat, quomodo id omne fiert deberet. Tat. Thaz ſint prophets G. ah. 
floli, thie einon ſagodon hiz cumftig welich fin gebare ſcolde fin in humanitate, Hi ſun 2 
pbetæ, & apoftoli, qui ſoli declaraverunt epipbaniam, qualis illius geſtum ( partus ) eſſet in lin- 
nitate. W. Hie im thuo berhion bifalah te giſeggeanne ſinon vuordon huo man himinh 


_ ſcip frummian firiho barn, & manibus ſuis ſcribere, quomodo mortales mandata ejus exe queren. Cc 


© « \ | Conjugatio verbi auxiliars, ich magh . 
Singulariter, Pluraliter. 
—_ Ich magh, mag. | Wir  mugan, en, on, un. 
Temp. præſ. Thu magt, maht. Ir muget, ed, ac. 
8 Her magh, mag. Sie mugan, en, on, un. 
Exempla. TY OY 


Ik mag ju thuo gitellian, vobs autem dicam, vel difurus ſum. C. C. Ik mag ju tellian,idm. 

Huar maht thu guot man neman quecprunnan, unde potes tu, vir bone, habere aquam vium, 
fragm. diſp. Samo maght thu, of thu thin gethinga an mich ſezzeſt geneſan mith then ay: 
Wd licis prefidiis , Sic * poſſis tu liberari vel ſervari, {i in me ſpem collocas ,, angelicis praſidi. . 
1:4. Thiu duua mag geneſan vore themo haueko, columba li poteſt ſervari vel eripi ab accipim. " 
* Wie magh her je ze meeron ruowan cuman, thanne thaz her volle cume ad fontem is 


boni, Quomodo poteſt venire ad majorem quietem, qudm perveniendo ad fontem totius bmi." 


* 


— 
n 


—— 
- 


— 


bl Thaz fie nehein acies bumane mentis ne magh perfeclè intueri. w. Thaz ne magh niemer g 
3 | warthan, non amplius boc factum erit. w. Nogh ne mugan fie yan thero ſtadigheyd the gr 
1 louuon concutere, Neque illos poterunt à conflantid fidei concutere. w. Ex hiſce exempls pit 
bs | | auxiliare magh futuri temporis adjacentiam in ſermone Francico indicare. 
ww - Singulariter. " Plaraliter. 
— 1 Ich moghta, mochta, mohta, | Wir moghtan, mochtan, mohtan, magtan, 
| ; magta, mahta. - | . mahtan, en, on, un. 
Temp. przt. | Thu moghteſt, mochteſt, mohteſt, Ir moghtet, mochtet, ed, &'c. & mogt- 
magteſt, mahteſt, as. tan, un, more Saxonico. 5 
Her moghta, mochta, mohta, Sie moghtan, mochtan, mohtan, magtul, 
magta, mahta. MEE | | 


-  mahtan, en, on, un. 
| þ nogh ne mochta ich hino vindan, neque potui illum invenire. W. Selig biſr dbu ſunoe- 
8 2 ne mahvas thu that ſelbo gibuggian, heatus es, fili Jona, Tu ipſe non poteras boc he 
| | Pare. C. C. Thes ne moghta niet ſin, hoc non potuit effe. w. Hui mohra that giuuurrb 
; Hoe id fieri poſſit. C. C. Heuige wazzare ni moghtan erleſcan thie minna, nog 
berinnent fie, multe aque non poterant extinguere charitatem, nec fluming obruent illum. 50 2 
ſo wie liſtliche hiro blandimenta wara, fie ne moghtan jethogh an minen halden thaz Huf 


. 


- 
— - 


Vo lberabere, I Eripienur vel eripiends off. ** Vel quomodo cu ifs ©, 
we? N zer earn bd; #6 & b 


* #3 


gihalon ſcold: widbredan vuelon, tum ambobus illis dedit dicere ſuis verbis, quomodo regum ar. 
; 2 e, & ingentes ejus opes caperentur. C. C. Endi mid iro handon ſcriban huo ſia ſcoldin is gb 


rant tamen ext 


ili phraſis potius fit © elliptica ſecundum re- Anglo Saxonicæ. 
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I minero minnon erleſcan, quam amena cunque fuerunt illorum blandimehts, non pote- 
chan ernolt m inguere ignem, & (vebementiam) zelum mea charitatis, Willeramus, PR 


* 


oO Opratiums," potentialis & conjunttivns. 


a 8 8 8 © Singulariter. Lo e Pluraliter. 
ſ Ich mugas Co Wir mugan, On, en, un. 
Temp. pre. Thu mugas, es. Ir muger, ed, ad. & mugan, un, more Saxonicos 
p Her muga, e. Sie mugan, on, en, un, a. 
Exempla. 


lof ich eynech ſinro ſpore muga vindan, ff aliquod ejus weſtigiorum poſſem indagare. w. Thu 


gebiudeſt mir, 4 ſponſe, tliaz ich thin evangelium cundeghe allen then ich muge, jubes mibi. 
6 Honſe, omnibus, qui bus poſſim, e vangelium tuum prædicare. W. Thu ne ſcalt niet geran thaz 


thu mine divinitatem in thirro werelde jeht perfecdè mugas intueri, Non _— meam divinam 
1 


natiram in bac vitd perfeclè intelligere. w. Wir thie ſo gethigan niet ne fiin, thaz uns other 
martyrium, other chein perfecla juſtitia muga commendare, Non eo uſque provetti ſumus, ut nos 
vel martjrium, vel aliqua perfetia juſtitia poſſit commendare, vel commendet. Mit then man thie 
adverſarias poteſtates muga witherdriuan van minero burgh, quibus adverſarie poteſtates expel- 
lantur ab urbe med. w. Ni biſt chu Theſaro burgliudeo, quathun fra, har mugun vui an 
thinon vuordon endi an thinero vuiſun, thas thu thieſes vuerodes ni biſt, non es buſus ci- 


vitatu, inguiebant illi, hoc enim ex tuo ſermone & geſtu poſſimus diſcernere, quod non ſis unus hu- 


jus catervæ. C. C. Mit newetheremo mugad ir hiro gederan, neutro duorum poſſitis illi nocere. w. 
Hui vuelliav gi ſo ſlapan; ni mugun ſamad mid mi vuacon ena vid, cur adeo dormire vultis, 
non poſſitis mecum vigilare vel unam horam? C. C. Wanda thiu corda credentium necheinen 
frullum boni oper bringan ni mugan, ſine gratid fpiriths ſancti. w. So mugan lie triticum boni 
operis in patientid afferre. w. Ze thiu thaz fie mit fortitudine fidei cunnen, ande mugan hiro 
auditores be ſchirman contra hereticos. W. Thaz thie wolucres celi niet ne muga tollere ſemen 
verbi. w. Ze thiu thaz thiu wiif ſamfto ze themo diſche uph getredan muga, ed ut mulzeres 
facile aſcendant ad menſam. w. Wanda thu neheine lukkon ne lazes then maligns ſpiritibus, 
thaz ſie aditum deceptions muga vindan. w. So beginnent fie getuan van hiro herzan infidelita- 
ts lulium, thaz fie muga germinare perfectæ fidei triticum. w. Te thiu thaz fie thar mide ſor. 


des peccatorum ſamo garewa von him werphan muga. Willeramus. 


Singulariter. Pluraliter. 
Ich moghte, mochte, mohte, | Wir mogliten, mochten, mohten, muoten, 
muote, muoze, i, a. I muoꝛen, in. 5 


Temp. perf. | Thu moghtes, mochtes, mohtes, Ir moghter, ed, & c. & moghtin, an, vel 


muotes, muoꝛes, is, as. un, more Saxonico. | 
Her moghte, i, a, &c. & magti. Sie moghten, mochten, in, &c. 


Ex empla, 


Minen eygenen wingardon ne mochte ich behoodan}, meam propriam vineam non potui cus 
flodire. W. Mit hiro wiisheide ne moghte ich hine vindan, illorum ſapienti4 non poßem illum in- 
Venire, W. So ich thich fontem ſummi boni muozes anne ſehan, adeo ut te fontem ſummi boni 
viderem. Ze thiu thaz ich liberius moghta ſuſpirare ad præſentiam ſponſi. w. Meſrar thie 
guodo, quav hie, huat skal 1k mines duan, xhav ik hebanriki hebbean muodi, bone magiſter, 
inquit ille, | gr ex proprio faciam, ut regnum celefie babeam. C. C. Thuo bigan ina Criſd ſe- 
han an mid 18 ogun, en 11ſt thar noh nu, quad hio, vuan thero vuerco, ef chu is vuillion 
hab is That thu thionon muor1 herron thinon, tum cepit Chriftus illum oculi intueri; & unum, 
mquit, ex operibus tus deeſt, fi id ed cupias, ut ſervire poſſis domino tuo. C. C. Ther man ther 
giuet thuſent ſiluerinero phenningo, thaz her thes windemode muoze gebruchan. w. Thanan 
mohra hie thena guodon ſcauuon Habrahame giſehan, inde poſſet bonum Abrabamum aſpicere & 
2 C. C, Hie 17 magti undar thenkian vuel chax im thar. unhold man after ſaida fiond 

ere wither, kere wither verhundeta, thaz wir thich anaſihen muozen, revertere, re uertere ca- 


 Pliva, ut te videamus. w. Than ik ſittean cumu an thia mikilun abt an them mariun dage 


os ik allon ſcall irmin theodon duomos adelean, than muotun gi mid juuuon drohtine thar 


eldon littean, endi muotun thera ſaca vualdan, muotun gi Iſrabelo edili folcon adelean after 


— 


— 4 — 


Hic deeſſe videtur kennan vel antkennan, - gulas ni, &. vil. capitis vin. Grammaticæ 
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111 Artern! 
ifo dadeon, ſo muotun gi thar gidiurida vueſan, chm wenero ad ſedendum in multd majefan, i 
. . 
chuſar dijudicare; praclarum Tſraeliticum populum ſecundum illorum falta judicaverits, & ſe gl. 
rificari poteritu. W. Thar, fie lighto ze themo diſce uph getredan moghtan, ut levi greſſu ah 
derent ad menſam. w. Them blindon chuo berhion uurdun ogun giopanod, that ſia errhy 
end: himil churu crafs Godes antkennian mohrun liohr, endi Judi, tum ambobus cæci geil 


erant aperti, ut terram & celum, lumen & populum per potentiam divinam viderent. C. C. 


ds * A | Infinitivus Maghan, poſſe. 
Ty <= | Conjugatio verbi auxiliaris, ich kan, 
Modus indicativus. 
Singulariter. Pluraliter. 11 Singulariter, _ 
2 kan. Wir kunnen, an, on. Ich kunda. Wir kunden, an, on. 
Temp. præſ. Thu kanſt. Ir kunnet, ed. Temp. præt. Thu kundeſt.] Ir kundet, ed. 
| Her kan. Sie kunnen, an, on. Her kunda, | Sie kunden, an, on, 
538 Modus optativus, potential, & conjuncix 
IX. Singulariter. Pluluraliter. 
3 Ich kunne. Wir kunnan, en, on. 
Temp. pr. Thu kunnes. Ir kunnet, ed. 
Her kunne. Sie kunnan, en, on. 
Exempla. e . 


Ze thiu thaz fie cunnen hiro auditores beſchirman contra hereticos, ed ut defendant illorum &c. v. 
Sin auor eineghe andere thie ther niet ne ſin profundæ ſapientiæ, ande fie jethogh hiro audits 
res mit ſimplici doctrinà cunnon imbuere, ſunt aliqui alii, qui non ſunt profunde ſapientie. & 
qui tamen ſuos auditores poſſint imbuere fimplici dotirind. amd. 1 | 


Singulariter. Pluraliter. 
SITE Ich kunde. Wir kunden, in. 
Temp. imp. Thu kundes. Ir kunden, ed. 
Her kunde. Sie kunden. 
Exempla. 


thurgſreych 
gelagan, tho vand ich minen wino, paululum cùm pertranſſſem eos omnes, ad inquirendum quis 
illopum quiſque de illo poſſet amplius dicere, tum inveni dilectum meum. Willeramus. 


XVI. Conjugatio verbi auxiliaris, ich muſs, 


Sing. Plur. Sing. | Plur. 


Ich muſs. | Wir muſſen, an, on, in. | Ich muoſte, a. Wir muoſten, in. 
Temp. præſ. [Tho muſt, | Ir muſſet, ed. Thu muoſtes, as. Ir muoſted, et. , 
Her muſs. ; Sie muſſen, an, on, in. | | Her muoſte, a. Sie muoſten, in. 


Exempla. „ 


Endi giuuald forgaf, that hie umbi 1s craft mikil coſron muoſta, & ili dedit potgfume f: 
tiendi per ſuam potentiam multas tentationes. C. C. Ubi notandum eſt muaſta, ut anten u 
uſurpari inen, five verbo principale. Apud nos, Herefordenſes, precantes ut quid wn” 
| bene ſuccedar, dicune, well muſt pe, i. e. well may ye do, well may ye ſucced. | 

in evangeliis Gotbicis, TR NN pariter in, uſurpatur F abſque verbo * 
Marc. 11, 2. Vuas im vuilſe mikil that fea mid them Godes barne gangan muoſtu pu 
an 18 gefichie, animus iis erat, ut cum dei filio proficiſcerentur- ſimul in illius comitais, . wr 
mus jus erat concomitand; filium Dei. C. C. Hie im giuuald forgaf tha fia muoſrin 
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Et more Saxonico muoft6n, + Vide ſupra in muga. & 4 Angle-Sax. cap. vil 3 * 
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R ANC O. THEO TIS CA. 55 
» ile poteſtatem ſamandi claudos & cacos. C. C. Sia badun ina helagna 

belts, end: f lips a Hi 725 a ſia liudio drom ſuigli ſunnan ſcin giſehan muoſtin, 
evi ſanftum illum, ut ins oculos aperiret, ut hominum gaudium ( delicias) ſolarem ſplendorem 
derent. C. Co | "ori: „ * 
1 Infiniti uus muſſen vel muoſſen, poſſe, oportere. 


Participium apud Germanos gemuſt. 


XVII Hiſce addas laz vel laaz ſine, & lazat vel laazat , five latat, ſinite, a lazan vel laazan 
ſenere ur in lingui Francicd primam & tertiam perſonam præſentis imperativi in —_ nu- 
mero ci cumſcribunt: ut, laz that gewerthan, fiat hoc, w. Lazar juuua leohꝭ mikil ſcinan, 


magnopere luctat lux veſtra. C. C. 


CA PUT O crAv UN 
De verbis, quorum ope vox paſſiva formatur apud 
Franco- Theotiſcos. _ 


I, | . 
D Uo ſunt verba auxiliaria, quorum ope vox paſſiva in lingua Francicd formatur, ſcili- 
cet fiin five fin vel weſan, eße, & werthan vel gewerthan, fieri. | | 


„ 


nin  Conjugatio verborum ſin, & weſan per omnes modes & tempora. 


: 2 „ 1 Modus indicativus. 


3 | ich bim, pim, bion, bin, biun, | * Wir fin, fin, ſims. 

Temp. præſ. bium, ſum. 

(2 & fut. Thu biſt, es, fis, EF» N Ir fair, fit, find, fin, eſt is. 

L Her is, iſt, eſt, fi, ef. Sie ſint, fin, find, ſindun, ſure. 
Exempla. | 


Ich bim ſalo ſamo thie hereberga Cedar, ande ich bin auor wathelich ſamo thiu gezheit So- 
lomons. w. Ih bin Gabriel, ego ſum Gabriel. Tat. 11, 9. Ih bin ſtemma ruofentes, ſum vox 
clamantu. Tat. XIII, 21. Nu ik ſus gigamolod bion, nunc adeo annoſus ſum. C. C. Ik hes 
vuurdig ni bium, quax hie, herro thie guodo, that thu an min hus cumes, ſuokies mine ſelda, 
huand ik biun fo ſundigman, Domine bone, non ſum dignus , inquit ille, ut tu ad meam domum 
venias, vel meum tabernaculum petas, quippe tam magnus ſum peccator. C. C. Ik is engel bun, 
Gabriel biun ik heran. C. C. Az pim , adſum. Kero. At henti pim, preſto ſum. Gloſſ. Fater 
unſer guato biſt thu drohtin thu gimuato. Otfr. Thu Druhvin eino es aller beſt, Tu Domi- 
ne ſolus es omnium optimus. C. C. Giſegenot ſis thu in uuiben, bened:#a tu in mulieribus. Tat. 
ut, 2. Miniſto iſt giheizan in himilo rihhi, minimus vocabitur in reguo cælorum. Tat. xxvl. 6. 
Ni ſit thanne ſolo thie lihhizaru, non eritu ſicut bypocrite, Tat. xxxtv, 1. Thiu ſuoze thi- 
nere gratiæ is bezzera, than thiu skarphe thero leg. w. Thin hals ther iſt ſamo ſmitheſci- 
rethe, colum tuum, quod eſt ficut monilia. w. Rebeſnites tiid is hie, tempus amputandi wineas 
Vent. W. So wenan ſo ich cuſſe, ther iſt iz, fahet inan, quemcunque 1 fuero, ille eff, 
apprebendite eum. Tat. Vuirdig iſo thie vuarihvio, char man ina vuel fuodie, dignw ef} ope- 
rarits ſuftentatu, C. C. Iſt thanne ther jungiſto irrido wirſero themo eriren, erit tunc noviſſi- 
5 error pejor priore. Tat. Thi that ginennit ſi thiſemo namon, qui vocatur hoc nomine. Tat. 

otes barn ſint ginennit, filii Dei vocabuntur. Tat. xx, 14. Ik giſiho that gi find edili gi- 


— — 


* — —-—— 


that ſie ſin ein, 


od. & nos ſumus. Tat. cLxxvm, 3. Iterum, effis ſal terre, Tatianus xxiv, 1. Ir birut 
— X: 2. So ſo uuir ein birumes, fieut nos mittlegartes lioht, vos eſtir Tux mundi, Tatia- 
= 2 Salige birut ir mit thiu ju fluoh- ous xxv. 1. Ziu birus ir fortale, quid timidi 

2 beati ti cum maledixerint vob, XXII. 16. eſtis? A Ln, 5. 


burdeon 


Leguntur etiam birumes, birur, ſumus, eſs: Uve thie thar biſatote birut, v vob, qui ſa- 
ſoſo uuir birumes, ut ſint mum, turati eſtu, XX111, 2. Ir birut ſalz erda, vor 
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EG AM MATE 
buchen kufties, fan cbueſle guodon ; Aſanab ven offe aobiles;: un regis' Proſepid mda. c. c 


bant terrum 4eniftir? CC. Bexzere int thine ſpune themo wine. w. Her uuas limabelis ſun, van 
chen Tmatlitz eumai!'firit. W. Thin huffelo fin amo 'turtulduvan; w. Sin eineghe? ſuntye aliqui) 
Ne findon 'emga” geba berveron. C. C. Mendit thiu memga, ſindun an ro muode fraha, gaude 
*illtitudo," ſunt Ao toram lati. C. C. So huay fo gi dedun an Godes era them: mannon thy 
hier cum nil run findu, quicguid fret Des grand ie, qui mei pin (mihi chariſimi) ſenc, c 
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. . neee e Aan nns .13 7 
Tempus im- Ich was. Wir waran, en, on, un. 
perfectum & Thu waſt. Ir waret, ed, od, ud, ot, ut. 
Her was. die waran, en, on, un. & uuarunes. vid. infra, ci 


perfectum. 
a eee | Exempla. | 

Thero ſlachta was thiu falua thar mide Maria Magdalena ſaluado pedes Domini, Ii gw 
erat unguentum quocum M. AM. unxit, &c. w. Ne was im chu fruma gibirbig thay ſu het 

riki hebbian muoſtin, non ii datum erat cæleſte regnum babere. C. C. Tho waron ſumeliche 
proceres ſpnagoge. W. Thie ſuule ther the disk upba lag thie waran filuerin. So warun thy 

man hetana, ſic vorati erant homines. C. C. Than vuarun yuit at ſamne at ſiounta vuntm 
gibenkeon endi gibeddeon ſirhor ik fea mi ve brudi gicos, præteres conmvixeramm ad minſem 
ac thorum ſeptuaginta annos, ex quo ſponſam mihi illam elegi. C. C. Thie thas gihorente uur 
runes gifehente, qui boc audientes gaviſi ſunt. Tat. cl iv. Uuanta ir fon anaginne mit nit 
uuarut, quis ab initio mecum fuiftu. CLXXI, 2. 5 115 11 e 


5 Nh 1s” perfectum circumſcriptum. ich kauon geweſen, fu Ke. 
Tempus pluſquam r tum. Ich ar "port fueram, &c. 
Futurum circumſcriptum. Ich magh, willon, ſcal fiin, weſan, ero, vel fiturus ſam, &, 
Thie ſculan fiin in ſexagenario numero, w. 


Imperations. FP 
Singulariter. Pluealiter. 
Sii t ſi ich, fim. Sün wir, fin wir. 
Sus, ſis, wis, wiſs thu, wes thu. | Sii, Git, fit, uueſet, weſat ir, gi. 
Si, ſi her. uueſe her. LB. 5; 6... 


| Exempla promiſene poſits. 

Wiſs geliic thero reion, fimilis efto capreæ. Heil uuis the gebono follu, ave gratis plenu, Tit 
Mi. 2. Uuis gihengig thinemo ct ae , eo ras. on adverſario tuo. cap. xXxv1, 2 
Uueſet miltherze, effote miſericordes. Tat. xx11, 9. Ni fit forgfolle jduares ferabes, ne ſts io 
liciti anime wefire. Tat. Fruget thanne uuer in there uvirdig ſi, interrogate quis in in dh 
fit. Tat. After juuaremo gilouben uueſe ju, ſecundim fidem veſfram fiat vobil. Tat. 1X, 3 
Uu us mid thinon dadeon mildi, effo nobis miſericors in tuis fadis. C. C. Wes mi than gur 
this, func efto mibi gratioſus. So hwlik ſo juuuer ano fi flichia ſundiun, fo gango iro ſelbo two 
endi ſia ay enſt erl mid 18 handon ſten auuerpe, quiſquis veſtri expers fit peccatorum, acces 
1 ad cam, & primus ſuis manibus lapidem jadet. C. C. Thann vueſat gi an Juuvon dadot 
ubon gelica, fimiles eftote columbis in wveſtris attionibus. C. C. Vueſe mir after thinemo mw 
ib; ſecundum verbum tuum. Tat. 111, 8. Inti fit giuago, & contents eftote. Tytian, Ill, 4 
otandum quoque eſt à diſcentibus, quod imperativus etiam in præſenti tempore = 

bitur per laz & lazat, & præſens infinitivi: ut laz mich weſan, laz ina fiin, lazat uns 
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Teer l, J fm. | Wir inf f. 
f. Zaddiu, tha, wands, thogh, than, ce. Thu fiſts f.. | Jr bir, fits 00% . 
A Ft N * TH bk % ens ee BUT AY — wade G2 N PRE 
Aer thac ſo wis ſo ich mith perſecationibws gequeler f, quantum were ce P/e""; 
fam vera. W. Thu quithes than ich ſcona ſi. NW Endi quit hu haz . 
ten | SF vs | 9 


WV 


- wie chu- e bhimöole ſiſt geſtigan, Gr quamus. ad celan aſcenderu. w. Dath du fin fun 
: 23 g ſol en Lamb. Thogh thu ſis pe vnle numero, w. Saga us huat thu 
mano li die be qual# Joe 199%} fo CC. Sum logs: that vu, lohanges fi, quidam 
dar te cb Fohannews C. Ci, Giuuibit fl trubtin Got, benedidlus fir dominus Deus. Tat. ty, 14. 


That her in| vined 


domini. niet merconerius ne ſi. Thaz al thin getbanko ſi ze thero. werelde. w. 
Thie fich anazuccbon thaz fi thin geſellon ſin, qui fabi arrogent ſe eſſe 1wi_comites. w. Tbaz 
wir fon fianton irloſte unforahtenti in imo thiononti, ut erepti al inimicu, illi ſme timore ſer- 
viamus, vel fimus ſer vientes. Otfr. Thaz ir kind ſint juuuares fater, ut ſitis fili patris ve- 
fri, Tat. XXII. 3. Thaz, thar ih bin, thar ir fit, ut «bi. ſum ego, ibi & vos fitis, clxII, 1. 
Thaz fie alle ein fin, at omnes unum font. Tatianus cLxx1x, 1. | 


Pluraliter. 
Ich wars, e, i, eſſem. Wir waren, in. 6 | 
Temp. imperf. Thu war es, is. Fob Ir Waret, ed, 8 Saxonice Waren, in. 
| Ws Her ward, e, i. 5 Sie waren, in. 1 


Fond: ſume mid vuordun ſprakun huilic chax ſo mahxigro manno uuari, & quidam loquentes 
Jixerunt, guad ex. potentibus. dat. C. C.  Eiſgota fon in uuar Chriſt giboran uuari, ſoltizebs. 
ur ob iu, ubi Chriftus naſceretur. Tat. viii, 2. . eee Fer ue 


Ir Gugoder mih welich thar ware dileffus mes. w. Ir fragodet mib war min drut wara. w. 


lmperfectum etiam circumſcribitur per wolde, ſcolde, moghte, kunde, & muoſte, & præſens 
infinitivi ſün vel weſan: ut, thaz ich ſcolde fiin, & c. ut eſe. fercm. Hied that ik thi vhoh 
ſagdi that 10 ſcold: gifith vueſan heban cuninges, juſſit me tibi dicere, quod diſcipulus foret cæ- 
leſtis regis. C. Cc. | | | | 12 b 
8 perfectum. Thaz, thogh, wanda, ec. ich haue geweſen, Cc. fuerim. = 

Tempus pluſquam perfectum. Thaz, thogh, &. ich hafde, vel hadde geweſen, fuiſſem. 

Tempus futurum circumſcribitur per muga, kunne, wille, ſcule, ſule: ut thogh ich wille 
weſan, thogh ich ſcule fiin, thogh ich ſule fin, quamvis fuero. 


Infiniti vus purus, Gin, ſin, wein, en, on, & nonnunquam woſan, eſſe, 
Andera heyligon ne mugan himo geliic fin. w. Uuio mah thas ſin, quomodo fiet iftud. Tat- 


8 


In ſeculori afione, thin aana ſunda weſan ni magh, Willeramus, 


Infinitivus: derivativus, ze vueſanne, & woſanne, ad aud: | 
\  Guod iſo hier te vueſanne, bonum eft eſſe hic. C. C. 
Part, præſ. Temp. weſende, exiftens. 
Part, præt. Temp. gewelen, factus. 


; We: \ 462 an  Conjugatio verbi werthan, uuerden, fiers. | 8 oo Ar 


| AUlalus indicati uus. ; | 
Ile werthe, uverde, wirthe , fo. Wir werthon, uuerdon, uuirdun, an, 
| en, werthat. 


Temp. pref. | Thu wertheſt, uüerdeſt, es, is. | Ir werthet, uuerdet, uuirdet, at, od, 
& fur, I Verrthat, Saxonice. Es 
| Her werthet, uuerdet, wirthet, Sie werthent, uuerdent, end, en, uuir , 


virdity uerdat, wirt. | dun, ant, an, ont, on, werthat. OED | 


2 vertheſt gezieret van thero ſpizFon thero hohen bergo Amana, decoraberis de wertice 
Fi e er We Thar vuirch all gileſvid fo gifrumir under vhem folke, fo w an furn 
P l vul'a man bi mi ouordon giſprakun, ibi nibil non complebitur, ſicut inter populum in anti- 
= 82 de me propbetææ dixerunt. C, C. Thar vuer that mina head: gibundan, farhmos 
” Dub woe Thar gifaſrnod, ibs vindæ erunt meæ manus, palmæ mibi ibi erunt clavis fia. CC. 
| pad OO wirthet geantfriſtet armſtrangigh, Davidis namen exponitur manufortic. w. En- 
— N geantfriſtor font bedi. Vone thannan thiu thin dextra wirthet vone mir gezieret 
| 1 A Vaere dextira tus d me coronatur, &c. w. Fader vuer im eno belag an bi- 
calfic hr (7, "7 biboloo-allon-quicotrendr\dodon buan 19 Eums vierthaty pares/ſolur ſanBur 
89 1 leit; alias, quand <intura# e, omnes rue & mortuus lotet. C. C Er chan dh 
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6% e 
au yuittht fan tlunero aldero dis erla fuodre kund pag phoceds prinſquam mas purrili, & 


nunc cunque videatur, 


9 : Pluraliter. 

| Ich warth, uuard. Wir wurthan, uurdan, uurdan, uuurdan,on,en,un, 
| Ir wurthed, et. GY 

Sie wurthan, uurdan, uuurdan, on, en, un. 


FEW TY Exempls baud ordine poſits. + Sas 

 _ Phebs raclitica warth mith manigen zeichnen lathod van AÆgypto ad terram promiſſions. v. 
Alſo min wino ze mer ſprach, tho warth min ſela zerennet, ut Locutus mibi eſt mem dilidu, 
ins mea liquefaita eſt. W. Auor thiu eccleſia de gentibus ilet ſiu zo himo mith then dug- 
than, thie thar gebodan wurthan in lege. w. Tho wurthan maniga increments virtutum per 
totum mundam. Uurchan im is uuanga leohra blicandi, gene jus erant lendid? micantes. C. C. 


Thes uurdun thar vuiſa man ſurcho an ſorogon, quapropter ſapientes valde doluerunt. C. C. Tho 
ang ik that thar te Criſte cumana uurdun fan Bethamin, tum reſcivi nuntio ex Bt 


| thanid ad Chriftum veniſſe. C. C.  Vuurdun alla an forohron, fragon ni gidurſron er than c 


— baro, & vir Petras fignum daret. C. C. | | | : 


Tempus perfect. Arrümſeri tum, ich bim nee fills i; +. | Alſo ſcona ſo thu 
biſt worthan in thero Suphe, ws pulcbra 487 faßt in baptiſmate. Willeramus, 


Tempus futurum circumſeriptum ich willon, magh werthon. 


S 4 - 


quum compellabitur de confilii ſui ratione. w. 3 
e © ' : . : 
| Singulariter. | Pluraliter. 
Warthe, werthe, uyerde, uuarde ich. | Werthen, uverden, an, on wir. 


'T . 
pred. Werthes, uuerdes, tu. Werthet, uuerdet, ed ir. 
I Warthe, werche, uverde, uuarde her. | Werthen, uuerden ße. 


Vue vuarth th Hieruſalem, ve tibi Hieruſalem. C. C. Anghice in dialeQo Boreal 2 
wurth che o Jeruſalem. - Uverthe chun vwlleo ober theſa yuerold alla fo me 0%) | 
ſo thar an them boben hinulo nkie, fist owns woluntas tuo, fut in d fe, 
wunden, fic in eo, quod ſupra eſt, alto regno celorum. C. C. Thine namo uuerde wh 
ſenflificerur nomen tuum. Otfridus. Soſo their uuarde, fic tibi fiat. Tatian. cap, LV” 


Tempus futurum. Ik ſcal, thu ſcalt werthan, Ge. 


Was duo wir hiro nu, fo &n hiro rades ſcal gegruozet werthan , quid naue ih; fu | 


| 2 _ unſcren 
1 "A Gruodt 
1 Than by 
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. R 


lo hira con ventitula ne Wille ich niet cuman, thaz ich thar niet beſuican ni wertha mith per- 
„ dodrind. w. So ich mith lorid reſurreflions, ande mit palmd victoriæ wirtho 4 patre co- 
ee w. Thaz duont fie allo lango unzhin ther dagh uphge, thaz is, thanne ſo ich im 
2 he revelatus facie ad fuciem, Hoc continud faciunt uſque dum dies ſurgat, hoc eft, uſque dum 
ili revelatus fuero; &C- Nieman ne magh intrare portam caleftis regni, her ne werthe per do- 
dores baptix ats. W. Ande thar nah geleget in thie canales thar ſiu mit ſanguine conchyliorum 
& poſtea in canales injicitur, ubi ſanguini conchyliorum bumecfata fit, Willeramus. 

= — I & 

I | Ich wurthe, uurdi, uurde, vuurdi, Wir wurthan, uurden, in. 
Temp. im- uuirde. . | | YO 


perf. & perf. | Thu wurthes, is, uurdes, is. | Ir wurtbet; uurdet, ed. 
e wurthe, uurdi, vuurdi ; uuirde. Sie wurthen, uurden, in. 


Exempla. 


ungron Criſres badun iro herron, that hie an is hugie mildi vurdi de them vuiba, diſci- 
* i rogaverunt ſuum dominum, ut mulieri foret propitius. C. C. Bad that vuif iro vual- 
dand Criſs an is muod ſebon mildi vurdi, rogavit mulier, ut dominis Chriftus illi miſericors 
afetu fret. Than vued hie that ve vuaron, that im vuari oder thing bevtera mikilu vhav 
h giboran m1 vuurdi libbiande de theſon liohre, than hie that lon nimid, tune wer? hoc intel- 
| Iiget, quod melims illi cederet, non di vum fuiſſe natum in bac luce, quam quod mercedem iflam 
| reciperet. C. C. Thar giſcribin uuirde, ut deſcriberetur. Tat. v. 11. | ; 
| Circumſcribitur etiam hoc tempus per wolde, ſcolde, mochte, kunde, werthan: ut, thaz ich 
ſcolde werthan, ut facts effem. ex. gr. Her quam uns jethogh cum bumilitate, wanda her ge- 


gene zzet wirthe, 


boran wolda werthen van armon vortheron, venit tamen nobu cum humilitate, quippe naſci vel 
et ex pauperibus proguzs, w. Hier that ik thi gicurdi, char th kind giboran ſcoldi vuer- 


than, jaſſit mibi tibi notum facere, quod tibi filius natus eſſet. 


Futurum etiam circumſcribitur per muga, kunne, wille, ſcule, ſule: ut, ze thiu thaz ich 25 
wille werthan, adeo ut nom facts fuero. Thogh ich ſcule werthan, tametſi factus fuero, &c. 


Thaz ich muga werthan, ut factus ſim, &c. 

Infinitivus purus werthan, gewerthan, uuerdan, en, on, fieri. Ex. gr. Ni muoſra im erb! 
vuard an 1ro jugurhedi gibrching vuerchan, non poſſet bares iu in corum juventute dari, vel is 
dum juvenes eſſent, non dandus erat heres. C. C. Thes is unſih niud fo hiz je er gewerthan 
magh, quod nobs gratum eft, ſi tamen citius fieri poſſit. w. Ne lath unſih gichorit uuerden nah 
unſeren ſunden, ne ſina nos in tentationem induci d peccats noſtrs. Orfrides apud Lambecium. 
Gruozta ina thie gerfiund, ef thu ſis Godes ſuno, quad hie, bihui ni hetis chu than vuer- 
than brod of cheſon ſrenon, tum illum allocutus eft Abele, inquiens, fi filius dei es, cur non 
Jubes panem fieri ex bas lapidibus. C. C. PRES 

Infinitivus derivativus, ze werthene: ut, thaz iſt ſamſt ze werthene, hoc facile fatku ef. 

Farticipium * temp. Worthan, geworthan, giuuorthen, uuordan, uuortan, en, in, fa. 
dus a, um. lile ze mer min Joo; mit dealbatione baptiſmatss thaz thu thich alſo ſcona 
behaldes, alſo ſcona ſo thu biſt worthan in thero douphe, feſtins ad me mes ſponſe cum can- 
dore baptiſmatis, ut tu te tam pulchram aſpicias, quam pulchra fadta eri in baptiſmate. w. Da 
uur dih giſehen ſculen, unde den engilen giliche uuortine libane tot haben ſculen, abi te vi- 
debimus, G angelis ſimiles facli una cum illis convixerimus. Otfr. apud Lamb. | x 
. eſt officioſa auxiliarium verborum cohors, ad famulandum reliquis verbis apud Franco- 

_ nata, quz non ſolum ſibi invicem ſæpe famulantur, ſed & reliquis verbis. Quorum 
ulum clarius, & diſtinctius intellecturus eſt ſtudioſus lector ex ſequenti capite, in quo de verbis & 


„ Ar- 


forum conjugationibus in utraque voce per omnes modos & modorum tempor tractaturus ſum. 
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CaruT NON N. 
De verbo, & tis, que verbo accidunt. 


| II. Convenit hc. definitio. primarid verbo ſubſtantivo, ac proinde aliis verbis, qu. 
tenus verbum ſubſtantivum id ſe implicitè continent; fic lego idem valet, ac ego ſum l. 
gens; doces, ac tu es docens; audit, ac ille eft audiens. © - © ent 
III. Verbo accidunt quatuor, vz. Perſona, Numerus, Tempus, Modus. 8 
IV. Perſona triplex eſt; prima, ut quando quis de ſeipſo quid affirmat; ſecunda, ut qundo 
quis de alio, ad quem loquitur, aliquid affirmat; tertia, ut quando quis, de alio, ad quem non b. 
quitur, quid affirmat. Notandum autem eſt apud grammaticos perſonam, quamvis rem aut ſp 


poſitum ſignificare. 3 
V. Numerus itidem triplex eſt; fingu/ars, quando ab uni aliqua perſona, vel de uni quid i. 


\ a eſt pars orationis attributum de ſubjecto affirmans, 


Grmatur vel enuntiatur; duals, quando à duabus perſonis, vel de duabus quid affirmatur ye 


enuntiatur ; plurels,- quando à pluribus perſonis vel de pluribus 2 
Dualis autem in lingua Francicd, ut in Saxonicd & Tſlandicd, ſolo pronomine diſtinguitur ! 
plurali, quamvis in matrici Gotbicd, peculiari terminatione gaudeat, ut grammaticæ Angle. San. 
nice, & Meſo-Gothice caput yi. luculente oſtendit. 

VI. Tempus idcirco verbo accidir, quòd attributum nunquam non de prædicato affirmeturin 
circumſtantia aliqui temporis, præſentis, præteriti vel futuri. Sed quoniam homines in ſuos con 


; J ceptus reflectentes obſervarint fe de præterito nunc ut imperfecte, nunc ut perfectè, nunc yen 


ſteros; unum pluſquam pe 


ut pluſquam perfecte præterito loqui ſolere, ideo pro triplici hac differentia triplicem verborun 


inflectionem invenere ad animi ſui ſenſa exprimenda; unde in lingua Latind quinque orta {ut 


tempora, præſens, futurum, & tria præterita. Totidem ſunt in Auglicand. aſt in Francicd ſun 


octo tempora; rg duo præterita impetfecta; duo perfecta, ut apud Gallus Francorum po 


m; & duo futura. Oritur autem hzc diverſitas temporun 4 


|  bifaria imperfecti, perfecti, & futuri formatione, omnia enim hæc _ vel fimpliciter for 


mantur per inflexiones ſibi proprias, vel per verba auxiliaria. quæ inflexionum ope, five ter- 


minationibus ſolis formantur, ſimplicia voco tempora; at circumſcriptiva vel circumſcripti « 


voco, quæ auxiliarium ope circumſcribuntur. 
VII. Modus denique verbo accidit, quum quod attributum de ſubjecto diverſimode affrae 


tur, tum quod homines de rebus loquentes haud raro neceſſe habeant, non ſolum quid 25 
i 


|  Judicent enuntiare, ſed etiam quantum eas affectent, & deſiderent exprimere, aut quid 


ſtatutum velint, alis Ggnificare. Inde orti ſunt quatuor vel forſan quinque modi dicendi; quad 
enim res de re pure & abſolutè dicitur, iſte modus dicendi a Grammaticis indicatiuus voatu 
quando vero res de re dicitur conditionaliter, vel cum particul s, quæ faciunt orationem > 
ad verſativam, exceptivam, &c. tum modus iſte dicendi ſubjuni#ions, vel conjuntrom vo 
Denuo modus loquendi, quo quis ſe vells rem in aliena poteſtate ſitam exprimat, dicitut 9 
tivus; & imperativus dicitur ile modus, quo quis rem in ſua poteſtate ſitam fieri jubeat ye pete 
| eſt; & m_— - 
qui cu. 


um hav 


mittat ; potentials vulgo diftus a modorum numero, me judice, amandandus ; 
tici, an modus infinitivw dictus, ſiccine dicendus jure fit, an potius theme verbi, ut a 
tendunt. e in modorum collegium grammaticorum communi ſuffragio cooptat 
temerè expellendum cenſeo. | | N 8 

VIII. Verbum, ſecundum receptam partitionem, dividitur in Aflivum, Paſſ vum, & Naum 
Activum eſt quod actionem realem, ut werbero; vel intentionalem, ut' cognoſco , video» 4 
Paſſivum, . paſſionem ſignificat, ut verberor, cognoſcor, videor. Neutrum autem dupler 
vel quod actionem ſignificat, vel quod rem ali vids. actione ſignificat. Iſtud Neutro-dmw 
dici poteſt, propterea quod actio, quam ſignificat, terminatur ab ipſo agente, & in illo rf 
tur, hujuſmodi ſunt prandeo, cæno, curro, & ſimilia, quæ diſtinguuntur ab aC&tivis, Gimp 
dictis, quæ actionem ſignificant tranſeuntis naturæ, in alio ſubjecto, vel objecto . 


IX. Neutra acti ſignificanti ili t. viret, friget 
| eutra actionem non ſignificantia ſunt quæ qualitatem, ut albet, 180 Teka della, 


exiſtentiam, aut ſtatum rei Ggnificant, ut ef, exiftit, quieſcit, filet, excellit, 2 "Rn Taoetl 
| . e duximuò, 


us 
5 "am $37] 1 u. 
temporibus per participium præteriti temporis, & auxiliaria weſen & wertben, ut unn | ” 
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CAPUT DE CIM u M. 


De conjugationibus verborum apud Francos. 


11 Prima conjugatio eſt verborum, quæ formant præteritum indicativi mutando ulti- 
mam ſyllabam præſentis in ada, oda, eda, ida, vel in ata, ota, eta, ita, ut ſequens paradigma oſtendit. 


V ERB o etiam accidit conjugatio; conjugationes autem verborum in Franco-Theotiſed 


% 


III Paradigma prime conjugationit: 
| Madaus indicati vu . 
Singulariter . | /uraliter - | 
© Ich machon, an, en, un, o, u, iu, Wir machon, an, en, un, & machomes, 
Temp. præſ. acio, faciam. ames, emes, umes. 


& futur. Thu machoſt, eſt, iſt, os, es, is, us. | Ir machot, et, it, od, ad, id, 
- Her machot, at, et, it, ad, ed, | Sie machont, on, ant, an, ent, en, ma- 
we 1 15 | chomes, ames, emes, umes, 


Exempla numeri ſingularis. 

1. Vana thiu thencon ich, than her mer ouch volbringa ad contemplationem ſue divinitatu. w. 
Machon ich tabernaculum deo. w. Ne ſeent thiz niet ana weliches laythes ich levon, non vi- 
dent in quali acerbitate vivo. w. Seent thaz ana thaz ich thar-umbe mich nie ne gelouuon 
minere virtuoſæ conftantiæ mith thero ich behaldon mine interiorem pulcbritudinem. w. Ich la- 
phon, ande min herza wachot. w. Ich beſueron juch jungfrou wan, . .. ich biddon juh guode 
lelan. w. Ich ſchenkan thich gepimentadon win, dabo tibi vinum aromaticum. w. Samo loo- 
ſen ich thi per baptiſmum & diabolicd ſervitute, ande volbringan thich in terram viventium. Ws 
Er ich hino withero bringon in minero muoder hus, donec illum introducam in matrs mee do- 
mum. w. Ih tuon juuih uueſan manno fiſcara, faciam vos fieri piſcatores hominum. Tat. xIX, 2, 
Inti ih inan ſeliun ju, & ego vob eum tradam. cl. Iv. 1. Ich bekenno min unkraft, agnoſco im- 
becilitatem meam. w. Er ich geſtügan uphen then palmboum, ich meino an thaz cruce, Donec 
pal nam ſcandam, intelligo crucem; w. Kunde mir, 4 fonſe, then ich mith allon crafton minno, 
indica mibi, q ſponſe, quem tot viribus amo. Ich ſentu giheizi mines fater in iuuih, ego mit- 
tam promiſſum patris mei in vos. Tat. Ni trincku ich fon nu, non bibam amodd. Tat. Ik 
hier garu ſrandu, hic paratus fo. C. C. Duot fo ik ju leriu, facite, ſicut ego vos doceo. C. C. 
Than uuilliu ik ju ſeggean, tum werbis dicam. C. C. Allen zellu ih iu thaz; hoe vob omnis 
bus dico. Orfr. apud Lamb. | 

2+ Mit then thu machoſt ex peccatoribus juſtos, Nuibus ex peccatoribus juſtos fac. Uuar toufiſt 
thu thanne, quid ergo baptixa. Tat. x11, 22. Inti nennus thu ſinan naman, & vocabs nomen 
en. Tat. 11, 5. Ther win then thu meinoſt ther zimet minemo drute ze drinchene, vinum 
quod ivteligis eſt dignum dilecto meo ad potandum. w. O ſponſe thu mich heizeſt ufsteen de lecto 
contemplationu. w. Wanda thu in thinero prædicatione nieht ne meyneſt aana mina eera, nam 
in tud prædicatione nibil intendus niſi meum honorem. w. Thu ſcameſt thich thaz thu jeht skand- 
likes duoſt. . Thu in hiran hertan thir hereberga machoſt, ande fie beskiermes ab omni fer- 
Vore tentations, Tentoria tibi facit in illorum cordlibus, illoſque defendis ab, &c. Thu quithes 


thaz ich ſcona ſi. w. Min duua thu the ther niſteles in ſteinlochoron, mea columba, quæ ni- 


 dificas in foraminibus petræ. w. Sage mir wine min war thu thine ſcaph weythenes, war thu 

ne Wes umbe middendach, indica mibi, mi ſponſe, ubi paſcas oves tuas, ubi quieſcas in meridie. w. 
Thu ni coſtos truhtin God thinan; non tentabis dominum deum tuum. Tat. xv. 4. Oba thu 
nidarfallenti betos mih, ff cadens adoraveris me. Tat. xv. 5. Inti imo cinemo thionos, & illi 
ſoli ſervies. ibid. Giloubes, credis. Tat. xvi. 6. 8 ES, 

3. Allo auor thiu uzera rinda ejaſdem pomi in wine drunchan dualm machot, quemadmodum 
= exterior cortex ejuſdem pomi cauſat Fuporem. W. Alſo thaz pomum mandragoræ machot 
e dormire. w. Thich ne minnot nieman. w. Min herſa wachot. w. Thie bluom 
= ot ſuozen ſtank. vy. Wanda fiu hiro werch bilethot nah Godes willan, nam opera ſua con- 
ANN ad dei voluntatem. w. Ther hals ther dragat thaz ezzan in then buch, ande dragat 
= thiu ſtemma uz. w. Alſo ther hals ze ſamene vogat thaz hoiuet, ande then lichamo. w. 

ro nehein laazat fin ſuerd van ſinemo thihe. W. Thaz bezeychenet thie hoghen ande thie 
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„ GRAMMATICA' 
incomprebenſibilem naturam Chriſti. w. Sino war her ſeluo ſted hinder unſer wande, ande (ihe 
uz then venſtron, ande wardet van then linebergon, en ubi ipſe ſtat poſt parietem nofirum, 4, 
deſpicit per feneſtras proſpiciens per cancellos. w. Her skeynet  divinitatem per miracula, her 
neyget lich nan uns per humanitatis confeſſionem. w. Her weythenet under lilion unze ther dagh 
cume. w. Than is imo fo them ſalxe them man Te vuarpre Than w ve vuihxi ni dog, tun; 
ili erit perinde ac ſali qui abjicitur, quamprimum ſuam virtutem amittit, C. C. In minemo her. 
ran thaz enzuiſchan minan bruſtan ligad. w. Wer is thiuſa thiu thar uphferit. w. Wie erhalt 
is thiu ecclefia, thiu ther ſamo thrado iled ad terram vi ventium. w. Al o thaz veld ungeerit, this 
bluomen berit. w. Sino ther min wine verid al in ſprungen, ecce diledtus meus venit ſalien;, y, 


Exempla pluralis numeri. 

1. Odo anteres beitomes , en alium expeciamus. Tat. LXIV. 1. Inti zi imo comemes, & 40 
eum veniemus. Tat, CIxv. 1. Wahe goltchetenon in lampreythewiſe machon wir thir i 
wurm wiſe, flexiles catenulas aureas tibi in murenularum formam vermiculatas fabricamus. w. Loy. 

hen wir in themo ſtanke thinere ſaluon, curremus in odore unguentorum tuorum. w. Thiy gi. 
| 9 vated in boc credimus. Tat. Wer vreuwen uns ana thich, letabimur in te. w. Then hei. 
zen wir Heilant, quem vocamus Feſum. Otfrid. Uuir habemes fater Abraham, patrem babemu 
Abraham. Tat. x11, 14. Uuaz tuomes uuir, quid faciemus. Tat. xIII, 17. in 18 autem, uus 
tuon uuir; in 16 vero, uuas ſculun uuir tuom. Biſt thu ther zuo uuert is, odo anteres beito. 
mes, Tis it, qui wenturus, an alium expectamus. Tat. Lxiv. 1. 


Sic in hymno magno Eccleſiæ, quem hic integrum diſcentium gratia ponimus, 
55 run 


Te Deum laudamus, 
Te Dominum confitemur , 
Te æternum patrem 
Ommis terra veneratur. 


Tibi omnes angels, tibi ca 


1. Thih cot lopemes 
Thih truhtinan gehemes, 
Thih euuigan fater 
Eokiuuelih erda uuirdit. [eret.] 


2. Thir alle engila, thir bimila 


Inti allo kiuualtido. Et univerſe poreFtates ov ; 

Thir Cherubim inti Seraphim Tibi Cherubim & Seraphim 

Unbilibanlicheru ſtimmo foraharent. Inceſſabili voce proclamant. 
3. Uuiher uviher uuiher Slchus ſantlus ſantfus 


Pleni ſunt cæli & terra 
Majeſtate gloria tus. 


Te glorioſus Apoſtoloram chorus, 
Te Prophetarum laudabilis numerus, 
Te martyrum candidatus 

| Laudat exercitus. 


Te per orbem terrarum 

Sanda confitetur eccleſia, 

Patrem immenſa majeſtatis 
Venerandum tuum verum unicum flium, 
Sanflum quoque paraclitum ſpiritum. 


Tu rex 2 loriæ Chriftus, 

Tus patris ſempiternus es filius, 
Tu ad liberandum ſuſcepiſti bominem, 

Nec horruifti virginis uterum. 


Truhtin cot herro. 
Folliu ſint himila inti erda 
Thera meginchrefti tiurda thinera. 


4. Thih tiurlichar potono cart, 
Thih uuizagono loplichiu ruaua, 
Thih urchundono kaſconnot 
Lobot heri. 


5. Thih thurah umbiuurſt erdono 
Uuihiu gibit ſamanunga, 
Fater ungimezenera meginchrefti, 
Erhaftan thinan uuaran einagu ſun, 
Uuihan auh troſt atum. 


6. Thu chuninc thera tiurido Chriſt, 
Thu fateres ſimbliger piſt ſun, 
Thu za arloſanne anfingi mannan. 
Ni leithlichetos thera magidi ref. 


7. Thu kerihtemo ¶ ubaruunnomo]) Tu deviflo 
wn a 4 Mortis aculeo , 
nt tati calaupentem Aperuiſti credentibus 
Richi Beg Pikes calorum. 4 


8. nay * 1 cotes ſixis ge Tu ad dexteram Dei ſedes 
n tiuri u teres. 1 » in lorid 1. 
Suanari kelaupanne — chum- Fades land eſſe venturus, 


e verro 
= thie hirc 
vero ms 
im, the 
ſcaphe. 
| fie verlo 
—_ Engaddi 
Lee, tui, 
nge thero 
ton perv. 
chent mi 


W. 
Tempi 


| ac ſorore 
min wine 
1 te. w. | 
ne dicent 
3 hahu? Ve 
thiu fluol 
dunglas e 
dhie grot 
bicantes a, 
| Mare traſc 


* In all 
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_FRANCO-THEOTISCA. OO 
hib auüir pittemes 22 ergo quæſumus | | 
4 200 ſchilebun hilt | "a famulis ſubveni ; | 
Thea tiuremo pluate archauftes. Quos pretioſo ſunguine redemifſti; 


Evuigero tua mit uuihen thinen QAternd fac cum ſanchis tuis 


85 Tiurida lonot uueſan. Glorid remunerari. 
11. Kebaltantua folch [ivr] thinas trubtin Saloum fac popula tee Domins 
 Inti uuihi erbe thinemu, Et benedic ereditati tuæ, 
Inti rihti fie inti erheui fie Et rege eos & extolle illos 
Uni in euuin. Can Uſque in æternum. 
| t 1 9 0 | 
12, Thurah einluze taga uuelaquhedemes Per ſingulos dies benedicimus te, 
Inti lobomes namun thinan Et laudamus nomen tuum 
In uueralti inti in uueralti uueralti. I» ſæculum & in ſaculum ſæculi. 
13. Kiuuerdo truhtin tage deſamo Dignare Domine die iſto 8 
Ana ſunta unſih kihaltan. Sine peccato nos cuſtodire. 
14. * Milti unſer trubtin, Miſerere noſtri Domine, | 
* Milti unſar. Miſerere noftri. 
15. Si * miltida thiniu ubar unſih Fiat miſericordia tua ſuper nos 
Thiu mezu uuantumes in thih.  Quemadmodum ſperavimus in tes 
16. In thih truhtin uvanta, In te Domine ſperavi, 
Ni ſi kiſcentit in euun. Non confundar in æternum. 


2. Sunder thar mide machod ir fie liumhaftig ſtadigare dugatha, reddit eam aſſiduarum wits 
tutum famd inelytam. w. Geet uz er jungfrouwan, ir tha bouwet in Syon. w. Ich beſueron 
juch guode ſielan ir ther drephed ad ſupernam Hieruſalem. w. E tamen aliquando additur: 
ut, quemit zi mir alle thie giarbitite, venite ad me omnes, qui laboratu. Tat, LxvII, g. 

3. Thie ther cunnon diſcernere inter bonum, & malum. w. Minnon thich thie jungfrou- 
wan. w. Thie hiro herza an themo thinga geueſtenont. w. Thie ther himo gewinnont geiſts 
liche kind ex ſemine verbi. w. Thie machont fie dormire. w. Samo duont thie doclores, fie 
ambechtant themo liude cibum vitæ. W. Inti tatunes thinc, & concilium fecerunt. Tat. cL III, 4. 
Thie thas gihorente uuarunes gifehente, qui audientes gaviſi ſunt, cLiv. Wanda fie Gott thes 
ze verror minnont. Ww. Thie ther thurgh thaz ewiga erueguod wirchont. w. Thine doFores, 
thie hiro ſubjectu iter ſaluts ougant. w. Ande ne ſcament ſich nieht mines cructu, ande mi- 
nero martero ſunder ſie guodlichant ana, W. Her was Iſmaelis ſun van then Iſmaelitæ cuman 
ſin, the ther huſe ne hauan. w. Ande gehaue thich ad bæreticos, the niet ne herdan minero 
ſcaphe. W. Thine do&ores thie kundent themo liude thie rode mines bluodes, thar mide ich 
lie verlooſda. w. In Cypro thar ſint ethelo reuon thar ther anawaſſen thie meyſton thruuo. w. 
Engaddi is auor ein ſted thar ther waſſent arbuſculæ balſamum deſudantes. w. Samo duont do. 
ores tui, 6 fponſa, fie ambechtent themo liude cibum vitæ, ande ophenent himo thie doyche- 
ne thero geſcriphte. W. Thie wingardon bluoyent. w. Wanda geſtarchent thie heretics in hi- 
ron perverſis dogmatibus. W. Wanda bezzere {int thine ſpune themo bezzeſton wine, fie ſtin- 
chent mit then bezzeſton ſaluon. w. Pikinnant, incipiunt. in gloſſa Hrabani Mauri apud. Lamb. 


W. Obſervationes in tempus præſens & futurum indicativis 


Tempus futurum ſimplex formari ut præſens in Francicd, haud ſecus ac in matrici Gothicd; 
ac ſorore Anglo-Saxonicd, planius ac uberius demonſtrant ſequentia exempla : Thar giuon ich thir 
min wine mine ſpune, ibi dabo tibi, 6 ſponſe, ubera mea. W. Ich gegriphon thich, apprebendam 
te. w. Ich ſchenchan thich, dabo tibi poculum. W. Saliga mih quedent alliu cunniu, beatam 
" dicens omnes generationes. Tat. Gibirit thir ſun, pariet tibi filium. Tat. ' Juueran cuning 
3 veſtrum regem crucifigam? Tat. Er ich thir wolle wardon, in 78. te perduxero. Mit 
th fluohhon jduuih man, cum maledirerint vob bomines. Tat. Fallat ſreorron hue heban 
L ge end: hrifiz erxha, bibor thu breda uueruld „ uuirdic ſulicero bocno filo, grimmid 
1 ie groto ſeu, vuirkit thie gebanes ſtrom ugiſon mid is uxhion erchbuandeon, cadent ſtellæ al- 

cantes Afra cæleſtis, horrebit terra, tremet latus mundus, multa talia ſigna falta erunt : ingen: 


mare iraſcetur, &. eſtus ilius funeffus terrorem incutiet ſun fluttibus incolu telluru. C. C. lk 
* alio quodam codice reperitur Kingde, * Codex alius Kinade. * Codex alius Kinads, 
| | EE. R e gangu 


4. 
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+4 gangu im at enſc vuo, quat hie; cuſſiu ma, endi queddiu that iſd Criſt ſelbo, ego prime 
Adilo, inquit ile, alike illum, C. dicam, quod bie ipſe eft Chriftus. C. C. 3 
. pronomen THU verbo ſecundæ perſonæ ſingularis numeri poſtponitur, abjeQ1 Th, 
cum verbo coaleſcit: ut in biſtu: ſino ſcona Biſtu. W. Hayeſtus geſeeret haueſtu mir min ben 
fſueſter min gemahela. W. Siheſtu: ne ſiheſtu anderes nieht neware thaz thu ne geſibeſ i 
- thinet! com venticulu. Heyzeſtu: vone thannan heyzeſtu file princips. w.  Gewinnoſty: ſang 
gewinnoſtu mir, & ſponſe, ſpiritualem prolem. w. Pronomen etiam tertiz perſonæ nx8, wn 
Ferbo coaleſcit, abjea. h, ut gehieter, pro gehiet her, vel gehiet er. 10 r etiam, & IR, he. 


1 
TS ET X 
3 

1 


bis poſtpoſiti, cum iis coaleſcunt: ut, in woldich, pro wolde ich; mugadir pro mugad ir; 
chodir pro michodir quod tyronibus obſervandum eſt. Aa . : N bs 
+ -- Fertia fingularis in C. C. Per epentheſin 5 E, & 281, deſinit in eat, & iat, ut in auuerdiat, felley 
ro auuerdat, fellat. Douch, valet, excisa T finali, fit a doucht, per contractionem à douchet, qual 
A douchan, valere; Saxonice dugan, unde dog pro douch in C. C. Prima pluralis legity; Pro 
ducta etiam in es: ut in iſto Otfridi; wir lazemes uns lichan man then filu richan, finn 1 
© deleBari viro valde divite. Tenet hæc obſervatio & in aliis temporibus: ut, ſerentes ſuochtuns 
thich, queſrovimus te dolentes. Tat. Peculiare eſt iſtud, wir gehugega. w. p· 6. pro wir gs 
hug: 15 recordamur. : | 5 THe Vo | 
otandum denique eſt numerum 22 in C. C. formari ut apud Anglo- Sarones in f: 
ut, Wir machat, ot. Ir machat, ot. Sie machat, ot. Prima ſcilicet & tertia perſona inflequ. 
tur ut ſecunda in at, vel ot, & per epentheſin in iat, eat, iot, eot. En exempia : thuo fpricy 
im ef vhia liudi angegin vurex ha vuidarſacon, ne vui 18 bi thinon vuercon ni duo, quathu 
© Ga, chat uu thi aldres tuo ahtian vuelliax, ac vui duo 17 bi thinon vuordun, tum remit 
illi populus, &. crudeles inimici, non elt propter opera tua, quod te occidere velimus, inquinm, 
' ſed propter verbs tua. Giuuervbav oc ſaligh, quar hie, ches qu ſaca biodav liudi after theky 
N Lale endi lech ſprecat, hebbea ju ve hoske, endi harmes filo giuuirkead an theſaro werd, 
di, endi vurri gifrummar, felgear ju firinſpraca, end: fiondſcepi, logneat juulla lera, duot jy 
' lethes filo harmes thuru juuuaron herren, facti erits & felices, inquit ille, idcirco quod yrs 
quetur vos populus in bdc terrd, blaſphemantes vos, & opprobrio habentes, & in hoc ſeculo ima 
 wobis inferentes, & ſupplicio afficientes, & maledicti & inimicitiu vos inſequentes, & de dachi 
vera falſum loquentes, & multas offenſas & injurias in vos committentes, domini veftri grau 
e 2 Singulariter. | Pluraliter. 
| | Ich machoda, machada, eda, | Wir machodan, en, on, un. & machods- 
ida, do. machota, ata, eta, | mes, demes, domes, dumes. & aliquar- 
. gs 7 4 5 do more Gothico, machodidan. &c. 
Temp. imper- | Thu machodeſt, oſt, teſt, toft, | Ir machodot, et, it, od, ed, id. & mt 
fectum ſimplex, | des, dos, tes, tos. Gothico, machodidet. &c, | | 
N Her machoda, ada, eda, ida, Sie machodan, en, on, un. & more Gothico, 
machodidan. c. & per appoſitimem 0 
paragogici, machodidano, eno, ono, uno. 


Querre exempla in temp. perf. ſimplici 
Singulariter | Pluraliter. 
Ich was | 
Thu waft machande. 
Her was | 


Exempla temp. pret. circumſcripti. 


| Buenti warun, Babitabant. Ottrid. Thiu zubi vuas vuahſenti in druthines henti, cui fr 
is manu domini. Otfr. Inti uuarun imo folgente, & ſecuti ſunt eum. Tatianus xvi. 3: 
Wir machodan, &c. & machodames, &c 
Ir machodot, &c. 
Sie machodan, &c. 
RT 157 in. beg 
Hic autem notandum eft, im tempus da; da, pro yuegida; brachte, Tt, ih k 
in quo nonnunquam tenues & mediæ in aſperas wiſts, pro wiſida. f Tat. ccvn. 2 121 
mutantur: ut in bafda, pro hauida; mochta, pro forlieza, dereliguiſti: Got min, Got mn; 
nnr "463 Tortiens” thu mid. pg 


do. machota, tta, eta, ita, 
to, ti, te. | 


Wir waron 
Ir waret & machande. 


Temp. imperf. & 


8 — 


. U 
die {ere 
mit en 
— 
Suahtun 
me. Otfr 
tho ſ VL 


ler ent. 
de, G , 
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+ Thes naghtes an minimo beddo vortheroda ich minen wine, ich vortheroda hine, ande 
ne 108 4 bn niet, noc in lectulo meo quæſivi meum dileckum, quæſivi ilum, & nen inveni. Wa 
Wanda ich ſuleche, arbeyd ande ſuleche perſerutiones nu ne lithon, ſo ich er thes in initio fidei 
tholeda, w. Allo ich plebem 1ſraeliticam per mare rubrum wiſda in terram promiſjions, w. Thurgh 
thinan willan tholido ich thie wundan elsworum &. lanceæ. w. So uuaz ſo ih uuidar Gotes 

willan gilati, odo mir iz thuruh min kinthiſgi giburiti, odo thuruh ubartruncani, odo thuruh 
min ſeldes giſpenſti, odo thuruh anderes mannes giſpenſti girida. F. V. C. Ik thuruh Got iz 
dati ſoſo man mih bati, cum deo ita feci, ut juſſus eram. Otfr. apud Lamb. 

2. Themo thu gewizſcaf ſagetos, cui tu reffimonium perbibuifli. Tat. Giſahun mine ougan 
thinan beilant, then thu giantwurtitos fora annuzze alleto folco; viderunt oculi mei ſalutare 
fuum, quod purdſti ante facitm omnium populorum. Inti minnotos, ſo thu mih minnotos, & 
dilexiſti eos, ſicut me dilexiſti, Tat. CLXXIX, 2. FFP 

z. Ther cuning machoda himo ſelvemo einan disk. w. Tho begunda min ſalfwurz meer, 
ande meer ze ſtinchene, wanda ſich Got van himole hare ze erthan gebrachta thurgh minon 
willon. w. Thiu mich eriſt ze gelouuan brachta. w. Ande thero thorninan Coronan, thie 
himd Judaica Gens upbſazta. w. Min wino rachta ſing hand in ze mer, and min wamba er- 
beveda ze ſinemo angripho, diledlus mens miſit manum ſuam per foramen, & venter meus intre- 
muit ad tadum ejus. W. Thaz her muotheda, thaz her dodon erquikkedaz allarſlaQta ſiechu- 
dom heileda thaz draph ad divinitatem, Qudd fatigatus fuerit, quid mortuos reſuſcitavit , & 
ame genus morbos ſanavit, &c. w. Ther kuning leydoda mich in ſinan winkelnere. w. Thero 
flachta was thiu ſalua thar mide Maria Magdalena ſaluado pedes domini. Under themo aphal- 
derbouma erquichto ih thich. w. Ther cuning leydede mer in fine genathema. w. Nu ver- 
nimet rom Bok thaz leythe geburede, nunc intelligite, unde hæc acerbitas provenerit. w. Samo 
thiu plebs Iraelitica ilede van we: pto ad terram promiſſions. w. En adales man an is acker 
{adi hlurvar hren corni handon ſinon. C. C. Unhold man faida. C. C. Sageta gewizneſle, 
perbibuit teſtimonium. Tat. Gioffonota, aperuit z nahlihito, appropinqua vit. Tat. Kiſalota, offu- 
ſcavit. gloſſ. Er irbleicheta, palluit. Orfr. Non raro ſyncopantur præterita: ut in Salta, pro 
falita, tradidit. Santa, pro ſantita, miſit. Satanas geroto juuuer, Satanas expetivit vos. Tatian. 


Exempla plural numeri. 


1. Uuir giſahumes ſinan ſterron in oſtarlante, inti quamumes inan 2i betonne, vidimus ſtel- 
lam ejus in oriente, & venimus adorare eum. Tat. viii. 1. Ih inti thin fater ſuohtumes thih, 
ego & pater tum quærebamus te. Tat. x11, 6. Uuir alle intphahemes, uo omnes accepimus. Tat. 
XII. 9. Uuir fundumes Meſſiam, invenimus meſſiam. Tat. xvi, 4. Uuir gihugitumes, recor- 
dati ſumus. CCXV, 2. e e : 

2. O ſaniie anime ir fragodot welich min ſonſwe ſi in humanitate. w. Ir heyliga ſelan, ir 
thar drephet ad wiſionem pacit æternæ, ir fragodet mich welich thar ware dilectus mew. w. 

3- Wanda Apoſtols, ande martyres, thie ther mith hires ſelues bluode himelriche arnodan. w. 


Sie ſeredan mich, w. Mine hande dropheden mirron. w. An then thie ruode mines bluodes 


mit effuſione ſui ſanguins biletheden. W. Thie gauon mir thiu andewarde. w. Sie ſlogun firi 
houbit, percutiebant caput ej. W. Ni namun fi goumaz nom advertebant animum. Otfridus. 
Suahtun ina heizo, quæſiverunt eum diligenter. Riafun filu heizo, wociferati ſunt ardentiſſi- 
me. Otfr. Thie man thoh thie thar b a iz filu Wola irkantun, the iz Wazar luteraz waz, 
tho {i vultun thiu vaz, verum miniſtrantes, hoc bene noverunt aquam fuiſſe puram, dum vaſa im- 
plerent, Otfrid. Giengum tho zuo Gotes engila inti ambahtinuno imo, accedebant tunc angeli 
dei, & miniſtrabant ei. Tat. xv. 6. 8 | | og 


Singulariter. Tura. a 
Tem. perfeftum, | x. Ich hauon II. Wir lun 7 
circumſcriptum, | 2. Thu hauoſt & gemochod, | 2. Ir bavet gemachod. 


3. Her hauet | | 3+ Sie hauont ; 


Temp. pluſquam | 1. n haflec::: | - | 1. Wir hafdon ; | | 
pert. circumſcrip, | 2. Thu hafdeſt. C gemachod. | | 2. Ir _hafder © gemachod. 
| Tx” Yo | | 3+ Sie hafdon | 
Temp. futurum circumſcriptum. Ich willon, ſcal, machan, Cc. 
aa. & tenci pres, riſque. humeri in proſeri yempore_ modi imperatv-cit 
ur per ſecundam perſonam imperativi verbi lazan vel laazan, finere ; & i 
| | +7 Wm S 
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Cipalis; ut laz thaz gewerthan fiat hoc. w. Laz mih thine ſtemma vernemen, fac ut vnc 
— percipiam. w. Lartat jũuua leoht mikil ſcinan, luceat magnopere lux veſtra, c. C. been 


Singulariter. RR Pluraliter. 
1. Mache, i, a, o, ich. vel laz | 1. Machen, machames, machomes, mache- 
mich machan. mes. mache wir, vel laz, latuns machan, 
Temp. præſ. 2. Mache, i, a, o, thu. 2. Machet, it, ot, ut, machent, ir. 
| 3. Mache, a, o, her. vel laz hi- | 3. Machont, ent, on, en, fie. vel laz fie 
| na machan. | machan. | 6 


Notetur hic obiter, tres perſonas pluralis numer! tam in præſenti indicativi, quam imperai; 
& optativi, terminari non raro ut prima perſona ſingularis, quando pronomina iis poſtponun. 
tur: ut, ghie wir anne then akker; weſe wir alle wile an then thorpon; ſtie wir fruo uph 
ze then wingardon ; do wir thes wara of thie wingardo bluoie, egrediamur in agrum; comme. 
remur in ville; mane ſurgamus ad vinear, vidtamus fi floret vines. w. vid. Gram. A. Sar. cap. vin. R. 


Exempla ſingulars numeri. | 

1. Mache ich thaz, d, ut faciam iſtud. 2. Mache fie conff antes, Fac eos conftantes, w. dige 
mir win min. w. Kunde mir 4 Ponſe. w. lile ze mir min gemahela. Wende thin ougan volt 
mir, w. skeythe opheno van mir. w. In thinero predicatione gehuge aller thickeſt min. y, 
Kere withere ze mer 3 win. W. * ouch mow wundon. * Conga thaz ich thie 

elica præſidia hauon geſcaphat. W. Zoiga mer thin anluzza. w. Nu uns ouch welich 
— ſi in aa bumanitats. - _ Uatduo mir min ſueſter, aperi mibi mea — Scirmi, defey- 
de, Otfrid. Kaſcrimi, defende, idem. Loſi uns, liber nos, Kero, Stiuri dina ſchalcha, gib · 
1 tuos famules. Hymn. Neri thich fan thero nodi, endi ni thes atuomi. C. C. Gifeſtino thine 
bruoder, confirms fratres tuos. Tat. | E | 

3. Cuſſe her mich, oſculetur me. w. Nu cume her ſeluo, ande cuſſe mich mit themo fuore 
fines evang eli. w. Hahe, hahe man inan, ſuſpendatur, Tat. Liubte juwar lioht, Juceat lux vi. 
fira. Tat. Thin ſtemma skella in minon oron, reſonet vox tus in auribus meu. Willeramus, 


Exempla numeri pluralu. 

1. Si ſiu mura, wirche wir uphe thie ſiluerine were, fi ſiu dura vougen wir thie dura 2 f. 
mene mit cedrinon tauelon, ſi murus eſt illa, ædiſicemus ſuper eam propugnaculs argentea; ſi fun 
eft, compingamus oftium tabuli cedrins. w. Ghie wir anne then akker, weſe wir alle wile in 
then thorpon, ſtie wir fruo uph ze then wingardon, do wir thes wara, egrediamur in nm, 
commoremur in villu, mane ſurgamus ad vineas, videamw, w. Nu helphe wir hiro thus . . hen 
ophene wir ſcientiam ſanctarum ſcripturarum. w. Farames zi Bethlehem inti giſehemes, manu. 
mus in Bethlehem, & wvideamus. Tat. vl. 4. 258 

2. Ezzet mine friunde, drinket, and werthet drunkan, mine lieveſton. w. Get in alle uue⸗ 
ralt, predigot poo allera giſcefti, inti leret alle thiota toufenti fie in naman fater, it 
ſunes, inti thes heilagen geiſtes, ite in mundum univerſum, predicate evangelium omni create, 
& docete omnes gentes, baptiz.antes eas in nomine patru, & fili, & ſpirits ſantti. Tat. cx, !. 
Nu vernimet wanan fich thaz leythe geburede. w. Ir dofores eccleſiæ duot wara war ſich thi 
bereſes aller eriſt buren. Minot juwera fianta. Tat. Underleged mich mid bluomen, unbe- 
leged mich mid ephon. w. Stiured mich mid juwan goodan bilethen. w. Erot gi arman ma, 
deleaz juuuon odwelon, ne ruokea . . ac bugeat. C. C. Gihuggear gi, quat hie bund ü 
iſt chat dad cuman. C. C. Ne duont thes niet wara, nolite confiderare. w. Ne ſeent that 
niet. w. Fahent uns thie luzzelon vohon. w. Gihuggenv gi ſimla bu ik ju hier gibludi. ( C 
Kumer gi, quithis hie, thia char gicorana ſindun, endi antfabene this — ni thit guod 
that hier gigeruuid ſtendv, that thar vuarch gumono barnon grvuarahr fan thelaro yuerd- 
des endie, Marient: thits for thero menigi. C. C. V 


Singulariter. Pluraliter. 
Ich ſcal | | Wir, ſculan | 
Tempus futurum. Thu ſcalt & machan. Ir ſculed 8 machan. 
; Her ſcal | Sie ſculan 
VI Modus optatiow potentials conjunttiou. ' 
| A , it =: | ; g 1232333 Plaraliter. 7 
1. Ich mache, i, o, a. Is Wir machon, an, en. machomes, 


Temp. præſ . I machames, machemes. 
& futurum. 2. Thu maches, in, 05, s. 2. Ir mached, etz it, ic. 
| 3. Her mache, i, o, . | 9+ Sie mackony/an, en. & wache % 


- 
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Erxempla numeri ſingulars. 

1. Haued her mich gewiſed, thaz ich himſeluon minne. w. Wer weret mich thes thaz ich 
bich ſehe, ande cuſſan muoze? w. 'Thes biddon ich ze thiu thaz ich newanne ne kume in 
r enticula hareticorum. W. Ich ſtuont uph thaz ich minemo wino untdade. w. Sie riede 
3 ouch thaz ich mundiales cura hinan worphe. w. Ich hauo mich geeinot thaz ich uphen 
* almboum ze ſtigene thaz ich zidech ouaz thar nema. w. That ic waldand mer drohtin 
rnd eftho derbi thing firin were fellie, eftho fiundo nithſtrid widerſtande, ut deum fam glori- 
ficem dominum meum, neque quid malignum aut facinoroſum perpetrem 5 & ut inimici | diaboli 
invidiæ reſiſtem. | = : 

2. Thaz thu forſtantes, ut cognoſcas. Tat. procem, 4. Wer weret mich thes thaz thu men- 
niſco werthes, ande alle thiu officia humane nature an thir haues, ande thanne mith rechte min 
bruother heizes. w. Ande ſcalt allero thinero wordo, ande allero thinero wercho intentionem an 
mich keran, thaz thu niet anderes thar mide ne meinas newara mina minna. ws 'Thar gethin- 
gon ich thaz thu mir nah thich bringos, ande mir thar geleidos in omnem veritatem. w. Niete 
mer ne mugan thich geirren newether pagani, noch mali Chriſtiani, thu ne bluoyes allizana 
in virtutibuu. w. Oba thu thar gihugis, ſi ibi vel ejas recordatus fueru. Tat. | 

. Sunder Agricola, ther beithe ſinemo herron wirche, ande her ſeluo an themo deil haue. 
Wer weret mich thes thaz mich hinne fure nieman ne vorkuze. w. Nu beſueret her auor 
filias Hieruſalem umbe fine fponſam ſo wanne ſo ſiu ſlaaphe. W. Unze ther dagh uphge, ande 
thar naght ſcada hinan wieche. Min drut is neither gigangan ze ſinemo gardon, thaz her wey- 
thene in then gardon, ande her thie lilion ze ſamene leſe. w. Thu ſcames thich thaz thu jet 
ſcandlikes duoſt, ande thaz mir miſlicho. w. Thu niet ſcandliches ne duoſt, thaz minan ou- 

an miſliche. w. Tha her ſeluo zaller eriſt fin evangelium ande thiu myſteria regni cœleſtu 

rebringa, Vana thiu thencon ich thaz her mer ouch volbringa ad contemplationem ſuæ divi- 
nitatu. W. Alſo is thaz ſummum bonum, thaz man an Godes an warde cuma. w. 


Exempla numeri pluralu. 


1. Thaz uzzan forhta arloſte fon hentin unſero fianto thionomes him, ut fine timore de manu 
inimicorum noftrorum liberati ſer viamus illi. Tat. Iv. 15. Thionomes imo, ſerviamus illi. Tat. Iv. 16. 
2. Ich beſueron juch, thaz ir mine winian ni wecchet. w. Ich beſueron juch, thaz ir mine 

winian ni weched. W. Thaz ir mir leiſtit huldi, at mibi prefiets obſequium fidele. w. 

3. Thaz fie hiro auditores machon zaller eriſt in fide florere. w. Unze ther dagh cume, ande 
thie nacht-ſcadan hinan wiechen. w. Thaz fie ilen intrare ad vitam. w. Thaz fie beithe hin 
ſeluon jogh hiro auditoribus ſezzen fure ze bilethene wirtutes, & exempla priorum patrum. Un- 
zen fie paulatim volle cuman ad ſolidum cibum divini verbi, The thornan ne mugan thie li- 
lan behudan, fiu ne waſſen ande bluoye under him. Willeramus, 8 ä 


Singulariter. | Pluraliter. 


: en, on, more Gothico, | 

Temp, imperf, | Thu machodes, tes, tis. Ir machodet, tet, ed. & machodidet, more Go» 

perfect, ſimplex. |  thico, | 
ee Her machode, i, machote, i. | Sie machodan, tan, en, on, in. & machodidan, 

| en, on, more Gothico, & per appoſitionem pa- 
| ragogici o machodideno, &c. 


Exempla numeris ſingulars. 


N ſagode ich fine qualitatem. Quum dicerem vob illiun qualitatem. w. Ih vuirdu Gote 
mabtigen bigihtig thes ik unrehtes giſahi, unrahtes gihorti, unrehtes githanki. F. V. C. Ni 
* 7m thiy thaz ih giladoti rehte, non weni ad vocandos juflos. Tat. : 

, _ * Yernumet wanan ſich thaz leyth geburede. w. Hiet engil Godes that fruod gumo foroht 
nl Wart, hiet that hie im ni andriede. Batun man in iz zoigoti. Otf. Denne ſih karati za pe- 
ranne, quum ſe pararet ad pariendum. gloſſ. Gruorta hie thuo lohannes an chiex bie iru ful- 
gengu vuell minniodi. C. C. Quat chat ma vhurſridi. C. C. e 


Exempls numeri plural. 
_ I he giantwurtiten inan Gote, ut /iferent eum deo. Tat, Ni uuiſtun uvat fie imo 
fi. Or IM gnorabant quid reſponderent ei. Tat. cxcil. 5. Thaz fie fich warnotin, ut caverent 
vundron F: 0 ** char folc undar im rincos radan huo ſia thena rikion Criſt vuegdin xe 
c. Thu heri ludeono habdun thuo this ara man alla giſpanana that ſia hemo 


l 
andſcathen lif abadin „ gir 1 them thiobe thie oft an chiuſtria nahv uuam giuua- 
e | | | 


d h 
alta, | endi vualdand C T Zuchdin an crucie. C. C. 


Ich machode, 1, machote, i. | Wir machodan, tan, en, on, un, & machodidan, 


8 VII. Tem- : 


* 
* — 


RAM MA TIC AAA 
Fu circumſcribitur ettarn per auxiliaria wolde, ſcolde, mochte, kunde 
huo ſia ſcoldin 18 gebodſcip frummian, quomodo mandata ts 


exequerenture : . 
perfectum circumſcribitur 


Vil. Tempus impe 


& infinitivum verbi prin 


ä 3 * 


VI. Tempus etiam per auxiliare have & participium verbi prin. 
cipalis. Exempla quæras ſupra in ca 14 . | 
IK. Tempus pluſquam perfectut 5 ſcribitur per auxiliare hafde vel hadde; & participun 
verbi rincipalis. | da ſunt in cap. vil. 
X. Tempus futu 
volle, & infinitivum verbi 


- 31, Modus infinitivus duplex «ft in lingus France-Theotiſc, haud ſecus ac in Anglo Saxmicl, 
derivativus. Simplex. qui rinde fignificat ac præſens infinitivi apud Latinos, 0 
| | an, machen, machin, machon, machun, facere. & al. 


ſimplex & 8 

minatur in an, en, in, on, uns ut mac a nat 
quando x finale vertitur in u, ut in tuom, facere. Aliquando etiam finali x abjecta, termin- 
tur in a ut apud Cimbros. Sic in epitome quidam decalogi, quam lectoris gratia hic integram appons, 


Fr Iſrahel ayn God is een weer God, him ſcheltu 1E NIA, ende ſynera mit nene fraemde goden 
ra der bi data himel flucht, 


jefta op der eerde ſwerft, 
fyarda, ende 7 tanck laenie al toe da tyen 
ger to nene idelnifſe op. tyaen ſonder need. Iſrahel dis ſonnendeis fita 
pDiſſe fyower boeden Weren in cenre taefla, ende diſſe ſex byr ney folgiet 
weren in cen ander taefla. | 
ende dyn moder , hoe du lange libbe op der eerda. Hoed di un 
manſlachta. Hoed di fan 2 Hoed di fan falſch tiuch. Hoed d 
deer dyn neeſta zegh mit mara riucht dan du. ' 
Hæc autem potius ; us hodiernam Theotiſcam vergentia, quim inter Fra- 
cica vetera numeranda judicamus. So uuas iro uuiſa than chat ſia char chia helagun did haldun 
velits. S. Ann. Arabeiti lidin, ærumnas fene. Term: 


natur etiam in C. C. pet epentheſin poëticam in can, ian; oian, ut in hebean, pro hebban ; 
lefian, pro leſan; duoian pro duan ; baloian, pro halan ; & iſtiuſmodi baud paucis. Terminatur 
jam infiniti aliquando in igen, more Saxonico, ut conjicere par eſt ex verbo ver 
in Cod. Cott» Thes vuilleon ni habre vhar tie ina aloſie, vuendigie fan vheſaro wwe 


7 
roldi. C. C. "= 
XII. Infinitivus derivativus, qui vim ſupinorums gerundiorum ac participi in dus habet, te. 
Grione 2e, Li, 20: ut, 2e machene, 2c macher 
rwinnene; 


minatur in ene, eme, ane, anne, præpoſta præpo 
el ze machanne. Exempla lequuntur. 80 Ge ſint unſemfte ze ve 


adeo difficiles ſunt vita, vel obtentu. Thaz eyno is ZE merchene, boc umi . 
da ſiu is liht ze vernemene» quia eft facils percepru. Quamun 21 biſnidonne thas kind, 9 
runt ad circumcidendum puerum. Tat. 1. 11. Wanda ſiu is unſemfte ze verneme 
ls intellectu. Wanda mir lief, ande luſtlich is thine ſtemma ze vernemene: 
bi eſt deleftabils, ac jucunda auditu. Niedſam ſint ana 2 ] 
gu baueſt allizana ze phlanzene in thine 
plantandi virtutum germina in tums auditoribus. Allmahtig truthin forgib uns mant, „ 
thinan vuillon of rs. inti zi gifremene, das nobis potent 
facultatem operandi ; 
dar ſinan fater, veni 
XIII. Infinitivus 
Grammatica Ang 
rhie helago Criſt cu 
popalum. C. CC. 6 | 
XIV. Participium præſentis temporis terminatur in de, te, di, ti: ut, 
machandi, machanti, faciens. Miskenti, miſcens. Tat. Toufenti, doufenti, aß: 
tenti, ſtam, ſchenti, widens. Tat. 11. 4. Wieenti God, benedicen Deum. v. 11. co 
XV. Participium præteriti temporis formatur in at, et, . ad, ed, od, ræpoſito J 
ache, gemnedeh Be 


augment, ge, gi, ke, 


ki, kay u emachat, gemachet, machot 
t. ge ge AF je: ut in Je 


chod, faclas, 6, um. Syllabicum augmentum ge 


gegivan datus, 4 wm. Et pretere® notandum à ty 
tia itum indicativi in oda, ada, eda, ids, vel ota, ats, etc it 
gefunden, à beran 


teriti temporis in an, vel en; ut in geboren, 


= 
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ferre, porere, 
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e 
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.Carutr UNDECIMU M. 
De ſecunda conjugatione verborum in lingua Francicd. 


LFNOnjvcario ſecunda eſt verborum, quæ formant præteritum abjiciendo terminationem 
( præſentis indicativi, & mutando vocalem vel diphthongum penultims ſyllabz in alan 
vocalem vel diphthongum. Sunt autem iſtiuſmodi verba duplicis generis, vel enim ha- 
bent 1 vel E breve in penultimi infinitivi ; aut 1 vel x longum. Habentia 1 vel E breve in pe- 
nultims infinitivi formant præteritum mutando iſtud 1 vel E breve in penultimà præſentis indi- 
cativi in 4: fic à nemo, vel nemon, capio, formatur nam; a bero vel beron, fero, bar; à bido 
vel bidon, peto, bad; à ſpreco vel ſprecon, loquor, ſprac; à findon, invenib, fand; à brehhan, 
frangere, brih; à geban, dere, gab . „„ „ 85 3 

Il. Habentia autem 1 vel E longum in penultima infinitivi formant præteritum mutando iſtud 
1 vel E longum in penultima præſentis indicativi in diphthongum. Sic à litho vel lithon, to- 
lero, formatur leith; 3 hefo vel hefon, levo, hoof; a klyfo vel klyfon, findo, klauf. Et cætera 
omnia, quz ad hæc duo paradigmata non poſſunt reduci, merito pro anomalis habenda ſunt. 
Il. Quzdam duplici præterito gaudent: Sic a geſchehan, fieri, formatur geskieda, & geſcagh; 

I ſaian, ſerere, ſaida & ſeu. En adales man an is acker ſaidi hluttar then corni handon ſinon, 
thuo geng thar is fiond after thuru dernian hugi, endi it all mid durthu obar ſeu mid vueodo 


* iriſton. C. C. 


enn 
De verbo paſſivo apud Franco. Theotiſcos. 
LT) ExBun palbyum proprid loquendo in lingus Francicd nullum eſt; ſed vox palfiva in 
| in ea formatur adminiculo verborum auxiliarium fiin vel weſan; efſe, & werthan vel 
gewerthan, fieri, de quibus ſupra in capite v11. 7 
En paradeigms per omnes modes. 


Pd '® WS nb noe SOT YT . ¶ Ü CET 
' * Joy 


Singulariter. Pluraliter. 
Ich bin vel werthe vel uuerde Wir ſün vel wertben 3 
T. præſ. Thu biſt vel wertheſt gemachod. Ir ſiit vel werthet gemachod. 
Her is vel werthet Sie ſint vel werthent 
Singulariter. Pluraliter. 


Wir waran vel wurtlian 


1 T. imp. Thu waſt ve! wartheſt gemachot. Ir waret vel wurthed gemachot. 
1 Her was vel warth II Sie waran vel wurthan 
Ich bin pomarhot | | | Wir fiin gemachõt | I 
T-pret. | Thu biff gemachot wotthan, | | Ir fit „Lees worthan. | / 
Her is gemachot ] Sie fint gemachot | £ 


Se 0 | Pluraliter, 
T. pluſ. | Ich was gemachot = Wir waran gemachot 


perk, r was gemachot c worthan. | Ir waret gemachor s worthan. 
er was gemachoet 00 I Sie waran gemacht 0 


Ich was vel warth vel uuard 6 


5 Ich ſcal, vel willon gemachot 5 
Tempus futurum. 4 Thu ſcalt, vel willet gemachot \ fling we? werthan. 
FO” Her ſcall, vel will gemachot \ | 
: Wir ſculan, vel willon gemachot ( | 
Tempus futurum. 4 Ir ſculet, vel willet gemachot fin, vel werthan, 
NN 9 Sie ſeulan, vel willont gemachot 9 | 
Modus imperati vas. 
|*Thax ich fi, vel werthe 9 © | | #Siin, wel werthin wir 0 | 
T. præſ. Sii, vel wis, vel werthes thu \ gemachod, | | Sii wel welat, vel werthetir \ gemacbol 
IS. wel werthe her ( e Siin vel werthent ſie 0 
Singulariter.. Pluraliter. 
7 Ich ſcal gemachod | Wir ſculan gemachod 
＋. fut. | Thu ſcalt gemachod 9 ſiin, vel werthan. | | Ir ſculet Fed ſün, ve] wertha, 
| Her ſcal gemachod | { | Sie ſculan gemachod \ 
Modus optati vas potentials conjuntliow. 
Singulariter. © 8 Pluraliter. 


1 p Ich 8 __ — . r werthen * 
8 Thu ſis vel werthes gemachot. Ir fait vel werther em 
my Her fu vel wertha | | Sie fiin vel werthen C | 


Singulariter. Pluraliter. 
T. imp. Ich wara vel wurthe | Wir waran, vel wurthen 
ſimplex. Thu waros vel wurthes Ir waret vel wurthet {gan 


chod. 
Hier wara vel wurthet r Sie waren vel wurthen 


- 


Tempus imperf. circumſcriptum, Ich wolde, ſcolde, mochte, kunde gemachot ſin veverku 


* 


Singulariter . . s P lavelit er. 
Ich fi gemachot Wir fin gemachot 
T. perf. | Thu fis gemachot worthan. Ir ſiit gemachot worth 
Her ſii gemachoet Sie fiin gemachot 


Singulariter. 


5 Ich wara, vel wurthe gemachot 


T. pluſquam perfectum. 4 Thu wares, vel wurthes gemachot & geweſen vel werthan. 
| } Her wara, vel wurthet gemachot | 


Pluraliter. 


| Wir waren, vel wurthen gemachot ) 
T. pluſquam pou, Ir waret vel wurthet gemachot 5 


geweſen vel wenn. 


Circumſcriptive, Ich wolte, ſcolte, Ge. gemachor ſin, werthan. 
T. fururum. Ich Wille, ſcule, ſule, muge, kunne gemachot ſin, werthan, O*- 
** yel, lagza ſe gemaci 
verbi lazan, finere- Ile 


— 


* Vel, laz mich gemachod werthan, f Vel, gemachot werthan. 
lat hinan gemachot werthan. + Vel, laazat uns werthan. Avxilio 


5 


| imperfectum. Gemachot werthan, fiers. A EI : 
1 Rete & Mlolquun perfectum. Siin gemachot worthan, fadlum eſſe, vel fuiſſe. 
W. Participium, ex quo vox paſſiva formatur. Gemachor, od, et, ed, factus, a, un. 
V. Adjectiva & participia omnia tam activa præſentis temporis, quam paſſiva præteriti, cum 
adduntur ſubſtantivis cum articulo indefinito E I M, vel poſt copulam iis poſtponuntur in oratio- 
| non raro tribus terminationibus, & tunc maſculinum definit in = x, fœmininum 
min E Zz, Az. ut, ein goter fader, eine moder, eine gotez hoiued. Eadem eſt 
mina poſſeſſiva us præponuntur. ut, min goter fader. Sed cum in oratione 
* naturalem obtinent, tum participia in conſonantem deſinunt; ſcilicet * 
cipium præſentis temporis in A M p, vel ANT, & præteriti in OT, OD, ET, Eu, EN, ve 
in omni genere: ut, min fader is machand, mine muoder is machand „ minaz hoiued is machand. 
Sed, ni fallor, tenet maximè hæc regula in citerioris antiquitatis auctoribus; locum enim non 
obtinet in omnium antiquiſſimo codice Cottoniano, in quo ne unum quidem aut participium, 


aut acjectivum in x & productum animadvertimus. 


ne, moventur 
in E, & neutru 
ratio cum prono 
prædicati locum 


Preterea participia in eo adjectivorum moribus obſequuntur, quod emphatice & demonſtra - 


tive polita poſt articulos terminentur in omni genere recti ſingularis in a, vel o, ut ſupra do. 
cuimus de adjectivis, cap. Iv. | 


2 : 8 


CAruT TERTIUMDECIMU M. 


De verbo imperſonali. 


; 1 dicuntur, quibus non preponitur cert perſona ich, thu, her, c. Sed 


nomen MAN & pronomen 12: ut, man ſaged, dicitur, dicunt; biz regnet, pluit. 
| II. Frunt autem itnperſonalia ab omnibus verbis, & que in Latina efferuntur verbis paſ. 
| fivis, his nitur nomen MAN: ut, ni duit man untar mannum, non fit inter homines, vel 
| ab bominibus. Otfr. Hahe, hahe man inan, ſuſpendatur. Tat. 

Ill. Quz vero apud Latinos activis verbis redduntur, illis przponitur pronomen BIZ: ut, 
hiz ne verid nu fo niet, ſo. hiz cer deda, non adeo nunc ſuccedit res, ut prius. w. | 

IV. Nota tamen, quod 17 omittitur, quando accuſativus vel dativus nominis vel pronomi- 
nis perſonalis premittitur, & nulla alia ci præcedit: ut, mich ne luſtet niewehtes niſi tantum 
| difobvi, & if. cum Chriſto. w. That himo hungreda, ande thurſta. w. Thuo fan them vuolcne 
quam helag ſremna Godes, end! them helirhon thar ſ{etbo ſagda that that is ſuno hbbendero 
| loboſr an them mi licod an minon hugiſcefrion. C. C. Thes broxes in m briſcev. Si ve- 
0 alia dictio præcedit, tum retinetur n1z: ich weiz thaz hiz briſtet in thes wines. Meinet ir 
| thaz hiz mich luſtet thus. | | | | 


CaruT QUARTUMDECIMUM. 


De verbis reflexivis. 


| V En3a *reflexiva, ſeu reciproca fuerunt in uſu apud Franco-Theotiſzos, ut antea apud 
| Gothos, & nunc apud Franco- Gallos: ut, wer vereuwen uns, Iætamur; Gallice, nous nous 
RS rejouiſſons. Thie ſich anazucchon, qui fibi arrogant; Gallice, qui ſe vantent. Balg ſih 
_ * ef valde; Gallicd, il ſe. fdche fort. Nabit fih himilo richi, appropinquat regnum cœ- 
3 a a » le rojaume des cieux 5s approche, Wanda fich Got van himole hare ze er- 
er por " ta, etenim Deus de calo ad terram deſcendit ; Gallice, parceque Dieu weft conduit du 
ry he ere. Bure thigh northwind , ſurge aquilo; leve toy, vent du nort. Tho richt ich 

Pn Ze guodan werchon, tum erexi me ad bona opera; alors je me ſun leut aux bonnes oewvres, 


| „ ſuum naturalem predicati, quum copulam ſequatur. f 


fræcedit copulam in oratione, & — cap. xvI. regul. * 


. Farticipium vel adjectivum tum dicitur ob- adjectivum vel N de eo prædicatu 
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obſervari poteſt 


rod for them uuihe endi uuundrodun alla bihui hie thar ſo lang frahen ſinan theonon thurtt 


mirabantur quod tardabat in templo. Vide quod de reciproco loquendi idiomate ſcripſimus Gn: 
HAnglo-Sax. cap. xv1. reg. 6. 


„ —_ 


5 Uuaſgan, Javare, quod facit uuoſc: ut, after thiu her uuoſc iro fuozzi, poſ quam lavit peas # 
gieng in præteritis: Inti int 


- * 


O Synagoga thu wunderoſt thich, O ſynagega tu miraris; Ti r'ftonnes, O Syu 2%, Then 


74 G RAM MA ICA 


ne magh ich mih nu volle wunderan; je ne pus pas my aſſex etonner. Thine prædicatores i. 
zent ſich thie ze ſchenchene hiro auditoribus, Student tui prædicatores bæc diſpenſare ſur audi. 
ribis; vot prædicateurs ſe piquent 4 diſpenſer cettes choſes 4 leurs auditeurs. Ich hauo mic 
geeinot, ſtatus; Fe me ſur reſolu. Thar bewal fich thin muoder, ibi 1 ef mater nu: 
votre mere ve corrumpue Id. Ef thu ſis Criſt Godes ſuno Fus thi than fan them cruce, £ 
therſtopi thi fan them ſimon, ſi tu es Criſtus filims Dei veni de cruce, deſcende de patibulb; | n 
es Chriſt le fili de dieu, va Ven donc de la croix, fai toy deſcendre icy bas de la potence, C. ( 
Alia exempla ſunt, ubi verba reflexiva poſt ſe habent dativum : ut, ne forhti thu thir Zach. 
rias, ne timeas Zacbaria. Tat. 11. 5. Legitur tamen cap. v, 8. ni curi thu forhtan, wj; U 
mere. & cap. vl. 2. ni curet ju fortari, nolite timere. verum cap. XI. 3 her forhta imo, mu- 
Il. Reflexiva ſequuntur formam activorum, addendo ſemper accuſativum pronominis perly 
nalis, in omni perſona utriuſque numeri, de qua verbum uſurpatur, ut in ſequenti paradignae 
Modus indicativus. 

Tem. pref. & fut. Ich wunderon mich, miror. Thu wunderoſt thich. Her wunderot fich, 6, 
Tempus imperfectum. Ich wunderoda mich. Thu wunderodeſt thich, Cc. 
Tempus perfectum. Ich hauon mich ewunderod, &c. | 


Tempus pluſquamperfectum Ich hafda mich ewundrod, &c. 
Tempus futurum circumſcriptum. Ich willon, ſcal mich wunderan. 


Modus . imperatiom. 3 


Tempus præſens. Thaz ich mich wundere. Wundere thich. Her wundere ſich, Gr. 
Tempus futurum. Ich ſcal mich wunderan. Thu ſcalt thich wunderan, Ge. 


Modus optativus potentiali conjunctivus. 


Tempus præſens & futurum. Ich wundere mich. Thu wunderes thich, &. F 
Tempus imperfectum, perfectum. Ich wunderoda mich, &c. | L 
Tempus imperfectum circumſcriptum. Ich wolde, ſcolde mich wunderan. Wu: 
Tempus perfectum circumſcriptum. Ich haue mich gewunderod, &c. TFT. 
Tempus pluſquam perfectum. Ich hafde, vel hadde mich gewunderod, &c. So 
Tempus futurum. Ich, ib, ſcule, ſule, uuolle, kunne mich uunderan, &c. 


S ) a = oo ow... r 


. 


Modus inſiniti uus. - 


Tempus præſens & imperfectum. Sich, ſih uuunderan, mirars. | 

Tempus perfectum, & pluſquamperfectum. Sich gewunderot havon, miratum eff, vel faſt 
-. Participium. Sich uuunderandi, mirans. - | | 

III. Verum in C. C. & Tat. Wunderan vel uuonteran ſimpliciter & abſolute uſurpat: 
{ia wundrodun alla huo io ſo kindiſc man ſulicha quidi, mahti gimahlean mid is mudu, moat 
ſunt omnes quomodo puer talia poſiet loqui, & ſermocinari cum ore ſuo. Bidun allan dag that ur 


expectabat multitudo per totum diem ante templum, && mirabantur omnes, quamobrem ill [Zacks 
rias] ibi tam diu domino ſuo miniſtraret. In Tatiano; inti uunterotun thaz her lazzſta intempl 


Carur QUIiNTUMDECIMUM. 


De verbis anomalis, ſive irregularibus. 


1. ULTA ſunt verba in lingua Franco-Theotiſea, quæ à paradeigmatis prime & cul 

| conjugation deflectentia pro anomalis habenda ſunt. | und 
k Hujuſmodi ſunt tuon, facere; quod in præt. facit teta, tata : ut, uuIZzet N Tu 
ju teta, ſcitis quid fecerim vobis. Ob ih uuerc ni tati in in, fůi opers nov feclſim in d. 


3 K 
rum. Tat. Fiengan vel ſents & giengan vel gengan , quz cum compolitis faciunt laß, 
en 


fin giuuati, & accepit veſtimenta ſus. Tat. Tbo 8 
| | 5 Far. Sie Ears N » Hare, cum com deat 
ſtuont: ut, tho forſtuont ther Heilant, rune coguevit Feſw.nifi potius ad a. R. c. xi. | 


jungiron, c“ abjerunt diſcipuli ejw. 
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CAPUT SEXTUMDECIMUM. 
De adverbiis 


” Alvodis boi, fiths, diflantie. 


. AR, abi. Mannes ſunt ni habet uuar her fin huobit inthelde, filins bominù non has 
bet, ubi caput recliner. Tat. II, 12. Jefthes war, alicubi, in quibuſdam locu. An 
thir is ſcientia veritatu, thiu ther in ſacrd ſcripturd jefthes war alſo ophenis , ſermo 

ther flezende bruno, wanda ſiu is light ze vernemene : jefthes war is ſiu alſo thiu puzza, thar 

uz man thaz wazzar mid arbeide ſcephet, wanda ſiu unſemtte is ze vernemene. Ww. Thar, «64. 

Giuuer im an thena fich thanan, vuenda an 15 vuilleon thar hie vuelon ehza bu, endi bodlos, 

ofed et ilinc, & eo tendebat ubi opes, oppida, & ædificia poſſideret. C. C. Thar ther, «bi. 

Eagadd is em ſtad thar ther waſſent arbuſcula. w. Ich guode ſielan ir tha drephet ad ſuper- 

nam Hieruſalem thar ther is viſio pach æternæ. W. Haar, hic: ut, that uuill ih hiar gizellen == 

ſo vuir nu hiar beginnen. Otfr. Heimortes, domum verſus. Thaz menigi thes liutes filari heims 

ortes, adeo ut multitudo populi domum werſw tenderet, Otfr. Obana, ouana, obana, obona , 

ſurſum: Alſo auor ther acervw tritici nithana breid is, ande ouana ſmal. Slixun thena ſeli 

bana. C. C. Oban, ſupra, in ſublimi. Lied ina Tthuo ledean thana that hie an Hieruſalem 
te them Godes vuihe alles oban vuardan uppan giſed ra. C. C. Bioban, ſupra. Lag thar en ſe- 
lis bioban, ibi poſitus erat laps ſupra. Fon obana, deſurſus: thie thar fon obana quam, qui de- 
ſarſum venit. Tatian. xx, 7. logiuuanan, undique: Quamun zi imo iogiuuanan, convemebant 

ad eum undique, xl. vl, 5. So uuara ſo, quocunque: So uuara ſo thu ges, quocunque iveru. LI. I. 

Ferranu, 4 longe: giſehenti tho then Heilent ferranu, widens autem Feſum à longe. LIII, 6. 

Ferro, longe, procul. Uuas thar nalles ferro fon in, erat non longe ab is. L III. 9. Uuara, quo? 

tharo, quo: Truhtin uuara veris? Tharo ih faru ni maht mir nu folgen, domine, quo vadu? quo 

ego vado, non potes me modo ſequi. Tat. cl xl. 1. Uuidarortes, retrorſum, giongun uuitarortes, 
abierunt retrorſum. cl xxxiv. 3. Nithana, deorſum. Nidine, infra: Her zoigit uns hi nidine 

"up welich lebin ſi in himole, oflendit nobus bic infra viventibus, qualu ſit vita in cœlo. S. Ann. 

—_  Nither, deorſum: min drut is nither gegangan ze ſinemo gardon, dilectus mem deſcendit in hor- 

ES tum ſuum. Ww. Wanan, vannana, unde: nu vernimet wanan ſich thaz leyth geburede. Van- 

nana iſt iz fromin? unde eſt domine? Otfr. Thanan, thanana, inde, illine. Thes dages fuarun 

thanana. Otf. Thana, inde: lied ina thuo ledean vhana. C. C. Hinan, hinana. binc. Oftang 
oſtana, ab oriente: oſtano quamun, ab oriente venerunt. Uueſtan, vueſtane, ab occidente. Hi, hic. 

Er iſt giuueltig filu fram, ioh hera in worolt uns quam vuuntarlichen thingon hera vntar men- 

„ niſgon. Otfr, Fram, prorſum, antrorſum. Hera, hic, huc. Herod, hic, huc. An herod, huc, 

— Hurd, alicubi: ik for Gode ſrandu for them alovualden, ne fi that hie mi an 18 arundi 

7] huared ſendean vuillie. C. C. Unze, uz, uzzi, extra, foru. Then liut ther ginada thar uze 
beitota, tum mult us populus ibi Ker expeclabat, Otfr. Hiutar, buc : quam tho harto Gotes euuarto, 
tum buc diligenter venit dei ſacerdos, Otfrid. Uzzi, foris, extra: uzzi betenti, fors orans, Tat. 

I; 3. Oba, ſupra: ſtuont oba thar thie kneht uuas, ſtabant ſupra, ubi erat puer. Tatian. vIil. 5. 

Inuuertes, intrinſecus: inuverves ſint fie raze uuolua, intrinſecus autem ſunt Iupi rapaces. Tat. 

XII. 1. Uzi betonti, fors orans, Tat. 1. 3. Tharuze, fors, So war ſo, ubicunque. Forth, 

extra, forgs. Eleganter verbis poſtponitur ; ut, chuo quamun than av lezten forch an thena 

buarf vueros vuarloſa man vuena. C. C. Giuuxun im forth thanan fan chem grabe. C. C. 

Saldun im fine manag te thiu char ſia 17 m1 ſagdin forth. C. C. 
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..  Adverbia tempor, 


: p II. Er, eer, antea, prius, olim. Er than, prinſquam , potiu. Er thes, anteh4c. Allan langan 
3 az per totum diem Anglice, all the day long. uas thar folc umbi allan langan dag. 
We aldand lerda allan langan dag liudi managa. C. C. Te nahr, h4c noffe: thu thines thiod- 
" de naht thruvo far ognis, b4c nofle ter dominum tuum negabu. C. C. An handon, præſto. 
10 at hand. Mi iſd an handon vudi, endi vuunder quala thia 1k for theſon vuerode ſcal 
> * Cc. Emmizigen, jugiter, aſſidusò, protinus : ſunta thia uuir thenken, ioh emmizigen 
PIE Otfr. Thara uvir Zua io gingen, 10h emmizigen thingen, ad quod jam tendimm, & 
— Row ſperam . Orff, Unzan, unz, uns, uns thaz. Ant, and char, donec, uſque dum; 
— m 4 — cumit aldres aband - « and that im is aband nant is aldres, C. C. Uns thaz 
gülches ala-yuar, de dum tibi bor omne fla. Otfr. Than, thann, tune, tum. Er thann, 

| T 2 | | ante 
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ante id tempus, antequam & potius quam. Than than, quum: than gi vuilleon, quat hie, vue; 
ros mid juuuon vuordon vualdand gruoxdeon allaro cuningo craftigoſton, than querhar g 6 
ik ju leriu. C. C. Vuanom, illico, confeſtim; vuanom upparas Lazarus. Thuo gengun ef thy 
kumbal forch vuanum under thu vuolcan. Thuo vuarch morgan cuman vuanum te theſirg 
vueroldi. Bilibe, protinus , confeſtim ; chuo ſprak ef thee barn Godes, ef gi fa amerrut, 
quat hie, that hier ni muorun manno barn vualdandes craft vuordon diurian, than ſculun 
1 hropan thoh hardo ſrenos for thelon folcſcipie feliſos ſrarca er than 18 10 bilibe m mu 
is lofe ſpreke vuido after cheſaro vueroldo, tum iterum locutus eft | reſpondit]] filius Dei; ſ vn 
probibetit, inquit ille, quo minus Dei potentia bic Leer duri lapides illam proclama bunt coram 
populo, Saxa rigida longe lateque per totum mundum, potius quam nemo laudes illius jam confeſtin 
eloquatur. C. C. Thuo, tho, do, du, tunc, tum, quum. Tho ther kuning geſaz tho begundz 
min ſzlfwerz ze ſtinchene. w. So adam tetaz do er dero chanun rates volgeta. Uuenda in; 
thuo ludas fan them vuerode. Hreopun thuo alla ſamad hludero ſremnu, hiexun flizlco fe. 
rahes abzian Criſt mid qualmu endi an cruce ſlahan, vuegian de vundron. C. C. Du her ſui 
troue ſagiti, quum ſomnia ſus referret. Tat. Zin Duringen du dir ſiddi was, Thurings tun 
mori erat. S. Ann. Tho auor, tunc vero. Nu, nunc. Jemer, ſemper. Simbulum, ſemper, Tu, 
CLXXXVIL 2. So wanne ſo, quandocunque. So wanne fo ſiu ſlaaphe, quandocunque ills dun. 
taverit. Lango, diu. Alſo lango, tam diu. So lango fo, dum. Ein willa, auliſper. Allman, 
ſemper, omnino: Ande ouch allizana ſuſpirat ad viſionem pacu. Wie hoogh ſiu is, ande wie (y 
allizana thihet, de virtute in virtutem. Unzen, unzin, unze, uſque quo, quoaduſque. Unze ther 
dagh uphge; unzin ther dagh Fee quoaduſque dies aſcendat. w. So wen fo, ſo wanne þ, 
quamprimum: ſo wen ſo min dilectio perfectè inflammat, ſiu machot hin contemptorem alles er. 
thiſcan guodes. w. Sumeſtund, interdum. Nun, nunc. Van then ſtunden, ex quo. Sum wil, 
aliquantifper. Thar nach fo, quum, poſt quam. So thar nach ſo ich hiro geſcriphta thurh 
ſuoghta. w. Eyn luzzel thar nach ſo ich fie allo thurg ſtreych, parum poſtquans onmes pe. 
tranſiſſem. w. Githewanne, nunc, ſubinde, 1 ; ande thie man gitthewanne geſihet, & il 
las aliquando homines vident. w. Er thanne, donec: er thanne zifare himil inti erda, donec man. 
eat cœium, & terra. Er thanne ſiu elliu uuerdent, donec bæc omnia fiant. Tat. xxvl. 5. Et 
thanne thu gittis then jungiſton ſcat, donec reddas noviſſimum quadrantem. Tat. xxvn, 3. Noh 
nu, nondum: noh nu quam min zit, nondum venir tempus meum. Tat. xl. v, 2. Simbulun, fn- 
blun, ſemper: inti ſimbulun nahtes inti tages, & ſemper nocte & die. L III, 5. Ih ſimblun let 
in Samonunga, ego ſemper docui in Synagoga. Tat. Geſteron, beri: geſteron zi thero fibuntin 
ziti forliet inan thas fiebar, beri bord ſeptimd reliquit eum febru. Lv, 7. So largo, quamidu: 
eno mugun thiu kind thero bruttoufti, ſo largo ther brutigumo mit in iſt, faſten, aunguid pc 
ſunt flu nuptiarum, quamdiu ſponſws eft cum ils, jejunare? Tat. Lvi. 6. Sprato, ſero: mit thu 
i ſprato uuas, cum eßet ſero. Tat. ccxxx, 1. Jogiuuar, abique, predigotun iogiuuar, prediu- 
verunt ubique. ccxLiv. After thizin, poſtea: thu uueiſt iz after thizin, ſcies autem poſtea. cl. ili. 
Uuanne, aliquando: inti thu ſih uuanne giuuentit, && tu aliquando converſus. Tat. cl x, 4. At 
ter thiu, poflea: thu falges mir after thiu, ſequers autem poſtea. Tat. Ndua, modo: ih quidu 
ju nũua, dico vob modo. Tat. After thiu , pofiquam: after thiu ih arſtantu, pofiquam rin. 
rexero. Tat. Gitato, quotidie: gitato uuas ih mit ju lerenti in tbemo temple, l apud vn 
eram doc ens in templo. Tat. Mit thiu, cum. Mit thiu fie juuih ziskeident, cum vos ſeparavt- 
rint. Tat. Giu, gio, jam, nunc: giu dera naht ſcato farlazzan 'iſt, jam nocts umbra Imp 
tur. Otfr. lu, & io, & eo, jam, nunc. Aliquando tamen eleganter redundant in oratione, ut part. 
culz expletivz apud Graco. F San, ſane, ſano, cito, illico, confeſtim. Hie vuarth garo ſane. C. ( 
Sia ſpracun im fan angegin. C. C. Agleto, Agaleizo, indeſinenter, aſſidue, protinus, continenttr: 
Agleto bad that vuib mid iro vuordon d hat iro vualdand Criſt mildi an is muod-ſebon uurdi. C. C 
Framort, amodd: inti you buos ziu framort, && amods ſerio penitentiam agam. Nu forth, 
deinceps: oc mag ik ju ſeggean gifichos mina that gi theffaro weroldes nuforch ſculun hoht 
vueſan. C. C. Huilon, = builon unmer her ſcinandia lunna. C. C. After thius, pots: 
Umbi that an thia, zſque dum: fo deda thie drohtines ſuno umbi hat an thi 18 mill 
mahr chu mer m gilobdun. C. C. Furthor, ulteriuu. + lo, ſemper: ut, ſint 10 ſtantent) ſem- 
per fant. C. C. Thar blyent thir io lilia inti roſe, ibi ſemper tibi ſpirant ¶ florent lilia, & 116: 
Orf. apud Lamb. Sithor, 2 Hiudu, bodje. Hiutu, huitu & huit, idem. Mey” 
cr. Zi mergane, in craſfino. Nao ich, nunquam. Ac gan thu hel hinan lat th an hne 
hugie chat thu mo ſirh after ths fo ſundig ni vuerthes, C. C. Forn, furn, olim. An fun 
dagon, antiquituu. Huand, huana, buan, ut wanne, quando: Godes Engilos ni ſeggian mi mi 
gan huand 17 giuuerrhan ſculi. C. C. So huand fo, quandocunque. Huand ſo huand, uu 
wnque. Moragan, mane : er than this xhiuſrre nab liude farheve, ends efr lobt ct 
moragan de mannon. C. C. Alalungan, continuo; All along: Ni vueldi gihuggean That - 
mahri God ſo alalungan ſo hie fan eriſt vuas ſetbo giuuerkian ef hie fo vueſdi, uon 10 
teret quid eus ipſe, fi modo vellet, poterat illum mundum continud ereaſße, prout à pmeſfi © 
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jumo, propediem, protinus. Hae thar gibod leſru ſniumo. C. C. Thicco fæpe. Ala 
we 8 wo epi. Fon 145 55 bine, ex hoc tempore, in futurum. Fon danan, exinde, ex eo tem- 


ler thicc 


pore Noh thanne ni, nondum: noh thanne ni uuas giſentit, nondum enim miſſus fuerat. Tat. xx. 2. 


Adverbia modi & qualitats, 

In. Wie, wio, huo, quomodo. Welicho, quuliter. Sulicho, fulicu; taliter. Vuel, benz. Mit 
rechte. ref. Ana ruahi, temere, fine curd. An vuilleon, vel an vuillion, lubenter: quam im 
dhar ve gegnes filo vuerodes an vuileon. C. C. Endi lof- ſang ahuof that vuerod an vuillion. C. C. 
Thankes vel mines thankes, thines thankes, fines thankes, /ubenter, gratu. Ik gab ju mines than- 
kes, dedi vobu gratu. Unthankes, invitò: er unthankes im Za! a, invitus 100 dicebat. Mines 
unthankes, me invito: ſines unthankes, zpſo invito: thaz ni uuarth alliz niet fines unthankes, 
"oven nah ſinemo willan, hoc non factum eſt omnino ipſo invito, ſed ſecundum ejus voluntatem. w. 
Taugno, touchno, vel douchno, vel tougelo, clam. Stillo, clam. Einfaltlicho, ſimpliciter. Ein 
muatlicho, ſincerè, ſimpliciter. Eerlicho, erlicho, erliche, honorifice, bone fie. Eerhaftoſt, boneſtiſ- 
ſime. Ruahchaloſo, negligenter. Liutzorahto, publice. Samftero, facilius. Unſamfto, difficul- 
ter, Uaſſo, acriter, acute. Suodlico, were. Craftlico, potenter. Darnungo, clam, clanculum. 
Farungo, ſubitò, inopinard. So farungo vuarth chat fiur cuman. C. C. Thaz hie ju ſlapan- 
da farungo m bifahe, C. C. Sniumo, Goth. SNINMINQ KN, ſubito, cito: ſliumo, propere, cito, 
ſubito, leviter. Ofstlicho, propere, feſtinanter. Gegnungo, plane, prorſus, omnino, certe. Fulgen- 
gi vuel, optime : grox xe hie thuo Johannes, anthier chat hie wu fulgengi vuel minniodi. C. C. 
Mit ernuſti, ſedulo. Te ernuſti, omnino. Ze flize, certatim. Ernuſtlicho, frenub. Zithuruh- 
llachti, omnino: zithurubſlachti ni ſuere man, omnino ne juretur. Otfr. Filu wola, optimè. Filu 
uaſſo, acerrim?, acutiſſime. Gernlicho, diligenter. Et omnia adverbia cum filu, aller, zaller; 
ſignificant in ſupremo gradu. Emmi zigeſto, inſtantiſime. M. Anderwiis, aliter, Anglice, 
otherwiſe. Anderuuis ni giloubit ir, alter non credits. Tat. LV, 3. Alles, alioquin; Alles 
brehhit niuuo uuin thie belgi, alioqui rumpit vinum novum utres. vi, 8. Uuioſe, quomodo} 
inti uuioſe inan fuorſtuonun, & quomodo cognoverunt eum. Tat. ccxXix, 3. Zi uueliheru vui- 
fan, quemadmodum; Zi uueliheru uuiſun fiu ſliumo nei uuant, quemadmodum confeſtim ſa- 
nata eff, Tatian. Nibi halt, alioqui: nibi halt imo noh thanne ferro farentemo, alioquin adbuc 
illo lounge agente; Tat. LXVII, 14. | | 


Adverbia quantitatis, & diftaitie. 


IV. Verro, lo; ge, verror, ulteriuu. Ferran, longe, procul. At hendi, prope: nu is hiro dod 


tors pulchra en. w. | Vide adverbia loci. „5 ö 1 85 

99 5 Alueſis ordiuu, & confaſſniu. 
Ze eriſt, aller eriſt, zaller eriſt, primum. At eriſt, in eriſt, imprimu. Hinnefure, deinceps. 

thar nah, pofea, dein, deinde: kunde ze erilt per temet ipſum, thar nah per doctores thin evan- 

gelium. w. Ze eriſt nah him; an then thie ruode mines bluodes mit effuſione ſui ſanguini bi- 


letheden, thar nah an then conventiculu fidelium. w. After thiu, Jeindt, poflea. Sithon tum, 


poſfteg, Obar that, præterea, adbæc. Sithor, poftquam, poſteaquam. So duog im noh liudio 
barn vuido afrer vheſaro vueroldi fichor im vualdand Criſs geliuhva mid is lerun. C. C. After 
Thus, pofthac : vhav thu after this ſo ſundig ni vuerdhes. C. C. Reht fo ſo, ubi primum: 
Reht ſo hie thuo 1s Drohvin giſah holdan herron, ſo vuarch im 1s bhugi blichi, dhes im thie 
vuilllo giſtuod, endi ſprak im thuo mid is vuordon vo. Alezven, denique: dhuo quamun char 
alezven forch an thena huarf vuero warloſa man xuena. Tum denique in turbam prodierunt dud 


bominti mendaces. C. C. Ze eriſten, primum. 
| | Adverbia fimilitudins. 

V. So, fitit: ſo Adatn teta, /icut Adamus fecit. Otfr. apud Lamb. Samo, ficut, veluti: 
2 lephan lint ſamo eine tuodobinda. w. Sov ſamo ſo, tam quam: fie ſint fo ſamo chuani 
elb fo thie Romani; in felde, joh in walde, ſo ſint fie ſamo balde, Otfr. Samon ſo, haud 
5 ac. Alſo ſamo, quemailmodum, fic: allo thaz veld ungeerid thie bluomen berid, ſamo bin 
: a virili ſemine geboran man thero magath. Alſo ſamon ſo, quemadmodum; fic © alſo thiu 
; pl eldera ſconer is, than ander waldholz, ſamon fo hauet min ſponſus ſunderlich ſcone pre cæ- 
Fa « NN, v. Samo ſoz #2ue ac; fimiliter, ſitut, tam quam: min minno is famo ſtarc fo ther 
— ingegin thich, is auor thin nith ſamo ſtrang ſo thiu helle ingegen mich. w. Samo ſo 
2 ſicut ſerpentes. So, adeo, tam. Thus, ſus, ſos, fic, ficut, ita: fi vuillo thin hiar ni- 
2 os er iſt ufan himile, /ic fit woluntas hic infra, ſicut ſupra eſt in cœlo. Sos ih juuih min- 
/ ? 2 ego dilexi vos. Tatian. Sus duent thie io alle thes guaten uuillon fulle, fic faciunt 
50 for ne voluntatis pleni. Orfr. apud Lamb. Sus quedanti , fic dicens. paſhm in Tatiano. 

» Periter. Herro the guodo, quat hie, us 18 _ huldi tharf ve giuuirkeanne thinan 
| W | | vuilleon, 
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vuilleon, endi thinero vuordo ſo ſelf. C. C. Alles at afran , prorſau ut, omnino, einde 4 
endi mid is vuordon gibod that man ther mannon iro meidi forgulda alles ax aftan then 
vbar quamun ax eriſf. C. C. So fi, quemadmodum: ſo fi Adam teta do er Got uuolta vuer. 
den, quemadmodum fecit Alamus, cum Deus fieri vellet. Otfr. apud Lamb. So ne dibent f 
non ſic creſcunt. idem. | Lats | 
. „ Adverbia intentions & remiſſionu. 


VI. Huc ſpectant fere omnia adverbia qualitatis, ſiquidem qualitates intendantur & remity, 
tur per gradus: ut, erneſthafto, ſedulb. Mit ernuſti, ſeduld. Za ernuſti, omnino. Ernultich 
firenus, Filu, valde: uuarun fin bediu Gote filu drudiu, erant ambo dei valde timentes, Ot; 
Harto, hardo, valde: nu thu thaz arunti ſo harto biſt firmonanti, uandoquidem tu walls 72 
Buic mandato. Otfr. Zui ther ewarto dualeti fo harto, cur ſacerdos tam din ibi manſit. C. (. 
Gernlicho, Aulig enter. Gernlicho lerneta fon in, diligenter didicit ab is. Tat. vill. 2. Zi flu, 
certatim. Zi thuruh ſlachti, omnino. Flizlichor ffudioſius. Vilo wola, filu wola, optime, i. 
Mer ande mer, mags magiſque. Gerno, ſedulo. Suitho, valde. Fel, multum. Wolz, len, 
valde. Wole, idem. Ze, Zi, nimi: vuas im chi vuanami ve ſrrang, de ſuidhi de ſehange 
ſplendor erat fortior & validior, quam qui fpettari poſſet. C C. Meer, mags: ſo willon ich the 
ze meer bitherue ſcunan thurgh thinan willan, fic eo magis excellens videbor tui gratid. v. lg, 
ilico, ab ilan, feſtinare. Thicco, ſæpe. Aller thiccoſt, ſæpiſſimꝰ. Thrado, thrato, vehement 
valle. Thie ther ſamo thrado iled ad terram promiſfionis. w. Sifahun thrato, gaviſi ſunt val 
de. Tat. Ze thrader, vilo thrado, vebementiſſime, fortiſſime. Jeht, paulum, paulatim: So ſe jet 
robuſtiores ſenſibus wirthent. w. Sar, omnino, integre, valde, fine defectu. Was ſi after thiu ni 
iru far thri monodo thar, manſit cum illd tribus integris menſibus. Otfr. Thes fater nana 
in min vuar, then firſagen ih ju far, patris nomen profecto vobis valde interdico. Ottr, En 
luzzel, puſillum. Zi thuruh ſlahti, omnino: thaz man zi thuruh ſlahti ni ſuere, non jurare am. 
0. Tat. XXX. 2. Mer, magis, plus: ouch mer uuirs habeta, ſed deterius habebat. Tat. 

Adverbia affirmandi & jurandi. 

VII. Te vuaron, were: Habda tho de vuaron vualdandes ſunu gilerid xhia liudi. C. C. i. 
non, ſinmon, ſinmen, profecto: thoh thi all chag helivho folc geſuican x!hina geſithos thoh i 
ſinnon mid thi tholowan vuilliu, ik biun garo ſinnon, ef mi God latich, that ik an thin 
fulleſcie faſro giſrande. C. C. Hi ſagda ſimnen that hi ſcold: fan dode aſtandan an thnddon 
dage. C. C. f la, etiam, nen, non: Ef man huena ſaca ſuokie, hie ſeggie that vuord, quete 
Ja, ef ix fi gehe xhes char vuar iſt, quede nen ef 18 mfr. Te ſuothen, quidem ſane. Ge 
gnungo, certe. This is gegnungo jungro Criſwes, is ſelbes gefich. Certe hic ef Chrifi d. 
pulus, illius ipſius comes. C. C. Uuär, certe, vere: uuar quidu ih ju, amen dico vobis. Tat. Vun 
licho, uuarliho, were: ſus quedente thaz trohtin arſtuont uuarliho, fic dicentes, quod ſunexi 
dominus were. Tat. Ziſperiu, etiam: Simon Iohannis minnoſtu mih mer theſon? Quad mo 
ziſperiu trobtin, Simon Fobannis diligis me plus his? dicit ei, etiam Domine. Tat. caxxxynl. C. 
uueſſo, etiam, profecto, utique: giloubet ir thaz ih ju thas tuom.mugi? quadun fie imo giuueſh 
trohtin ; creditis quod poſſum boc facere wobis ? dicunt ei, utique domine. LXl, 2. Giuueſſo quy 
mit in juuih Gotes rihhi, profecto pervenit in vos regnum dei. LxII, 5. 


Adverbia negandi. 


VIII. Niet, ne, ne niet f ni niet, aon. Etenim apud Francos, ut apud ** Anglo-Saxon, di 
wax negativo negatur: ut, wir ne willon niet forgezzan, non obliviſcemur. lof thu niet ne Wi 
es, thich ne minnot nieman. Ne nio, ni nio, nio ne, nio ni, non: Hie ſuigondi ſruod chun 
odmuodi ne anxuuordida mio. C. C. Nio hier ſulic ni vuarth an theſan middilgard man. CC 
Ni ſuerie nio man enigan eth. Els, aon. Wer uns vreuwen an thich, els an uns ſelyon, V. 
Nalles, non. Nie ne, neutiquam, nequaquam, unde Franco-Gallorum, nemy. Ne wanne, ur 
quam: thaz ich newanne ne kume. Niette meer, nietzemeer, nietmeer, nejetemer, a # 
plius, non magis. Simplici etiam tivo nonnunquam negatur : ut, minen eygenen inge 
don ne mochte ich behoodan. w. och no, neque. Noch wachan no do, neque exciters. J. 
Ni huergin, non. Ni huerigin, non. Ni huerigni, non, nibil ommino: ut, 18 ni vuas forlebi rub 
huergin an them huſe. C. C. Thuo ſprakels vualdand Criſs chie gomo vuid 1s ny: 
_ vhav hie an ludeon huerign under Iſraeles auaron ni fundi gimachon theles money; 
el potius dicendum eſt huergin eſſe pronomen, ut, ni wiht huergin, nibil quodeunque F 

ni funda gimachon huerigni vn invenit [ omnino] quemcunque æqualem . vid. cap. v. i. 30 
AY 3 x | eee 


: * 
* 


8 * 


8 : - an 
_* Goth. SNNG A. vericas. EIS ANG, fiteri. Grammatica certe nici, ubi de r. 

were. T'S * 1h ſic, certe, ſane, ita ef}, — agitur, vim particulæ 1a pro it —— 
Anglo Sar. Fea, gx, uns ab ia autem Cimbricum bis. enam, 12, Sear? arbor bodie, ære pu co 4. 


44 144, & Francicum jahen, an, affirmare, con - etiam feci, 14 ic bybe. ** Vid, Grams. 40 
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Dito ejicio d æmonia. Tat. LXII, 5. Giuueſlo, ſquidem: giuu 


FRANCO-THEOTISCA „ eee 

non: ut, ni menda ik elcor vuibe ve bidernianne dadio RO mo 

C. C. So duot ſia megin ſundiun an hem mannes hugie thia Godes lera, e 

- ht oli vuel elcor, C. C. That 1s elcor ſo vuanlik vuer chan ni maht1. C. C. Nio 

mie nequaquam: Anlingota tho fin muoter, inti quad, nio in altere, reſpondit tum mater 

eh 5 Toxit nequaquams Tat. Iv, 11. Nio in altere biſt thu miniſta, nequaquam minima es. Tat. 
* z. Nein, non: inti her antlingota, nein, & reſpondit, non. Tat. X111, 20. 


Adverbia interrogandi. 


IX, Umbe waz, quare? wie, quam? wie eerhaft is thiu eccleſia? wie, wio, *quomodo? war, 
„li? hui, cur? hueder, hueder, utrum? an? ſia fragodon hueder ſia quelidin? interrogaverunt, an 


iam occiderent ? biuuaz, quare, quomodo: biuuaz keroſt thu got man daz ih thir giba trincan, quomodo 


tu, vir bone, ut ego tibi potum mini firem, poſcu. Fragm. diſp. Enoni, nonne? enoni birut ir fu- 
riron thanne fie ſim, nonne vos pluris eſt a ils? Tat. xxxvill, 2. Ziu, quid? ziu ſorget, quid 
ſolliciti eſs ? ziu birut ir ſorgfolle, quid ſolliciti eflu? ibid, 3. Zihiu, quid, quare zihiu gi- 
ſchis thu thie feſun, quid vides feſtucam? Tat. Scribitur & diviſim, Zi hiu. Tat. Ly1, 1. Eno, 
mmquid. Eno mugun thiu kind, nunquid poßßunt filii? Tatian. | 


Alverbia demonflrandi. 


X. Seno, ſino, ſinu, ſenonu, erce enim, & ecce, en, ecce. Sinu huo thu nu gifaſtnod ſtes 
ſurho giſerid. C. C. Sino thaz bedde thes Cuninges Solamonis. w. Diurixha ſinu, quachun 
ſa, drohrine ſelbon an vhiem hohoſvon himile rikea, end: frichu an erchu firio barnon, guod 
yulllgon gumon thie vhia God ankenneat, ecce gloria, inquiebant illi, Domino ipſi in excelſiſimo 
celorum regno, & pax in terrd mortalibus, bonæ voluntatus hominibus, qui Deum agnoſcunt. Se- 
nonu ſo ſliumo ſo ſtemma vard, ecce enim, ut fafla eff vox. Tat. Iv. 4. Seno nu Elizabeth 
thin magin, & ecce Elizabeth cognota tua. Tat. 111. 8. Seno nu thiorna in reue habet, ecce virgo 
in utero habet. Tat. v. 9. Girada, ecce, girado Gotes engil araugta, ecce angelus dei apparuit. Tat. 


Adverbia iterandi. 


XI. Withero, withere, iterum: ut, er ich hino withero bringon in minero muoder hus. Kere 
withere, kere withere, revertere, revertere. w. Ex, iterum: ut, chan ſprekiv im efg that vuerod 
angegin. C. C. Mer, denuo, amplius: ut, Criſt ſelbo gibod, char hie ni ſpreki thero vuordo 
than mer. C. C. Abur, iterum, inti gieng abur in Galilæam, & iit iterum in Galilæam. Tat. 
xx, 10. Ofto, ſæpe. Ofto gibintan, ſæpe vinctus. Tatian. L III, 4. 


* 


Adverbia congreg andi. 


XII. Ze ſamene, ſimul: ut, that her thie lilian ze ſamene leſe. w. At ſamna ſimul: ut, that 
vuas gumono givald ano vuib, endi kind vueros ax ſamna fif chuſendig. C. C. Samod, ſimul: 
ut, end: ſia ſamod bethia gangon. C. C. At ſamne, ſimul: ut, hie fand vhar managa man av 
lamne, C. C. Untar in zuiſgene, ad invicemt tho ſprachun thie hirta untar in zuiſgene, tum 
paſtores loquebantur ad invicem. Tat. vi. 4. Untar zuiſgen, ad invicem: quadun untar zuiſgen, 
licebant ad invicem. ocxvl, 3. Saman, ſimul: thie thar faman uuarun, qui ſimul aderant. ccxl. 3. 


Adverbia ſeparandi. 


XIII. Sundar, ſeaſim: ut, chuo uppan chena berg givuet ſundar mid them geſichon ſalig 
barn Godes, C. C. An tue, in dugs partes, bifariam: ut, than after them vuordon de ferid 
vhar vuerod an zue, thia guodun, endi vhia ubilun, poſt bac verba | his dictis] dividitur 
in duas partes multitudo, ſcil. in bones, & males. C. C. Suntrigon, ſeparatim: oh ſuntrigon bi- 
uuntan, ſed ſeporatim involutum. Tatian. cap. ccxx, 4. ee - a 


XIV. Min odo uuan, ue forte: min odo uuan thih ſele thin uuidaruuotto themo thuomen, 
” 2 te tradat adverſarins tums judici. Tat. xxvi1, 2. Min odo uuan, we. forte conculcent 
4. Lat. XXIX, 8.1 Ja ni, nunguid? ja ni gibit her imo ſtein, nunquid lapidem porriget ili? Tat. $1.46. 

|  Advnhia. tranſitions & cone ludendi _ 

XV. Ziſperi, porro : ziſperi obe ih iu Gotes fingere yan bu diuuala, porro ſi ego in dei dj 
uurdit furſtantun fiquidem ex fructibus arbor b 4 me mer ls Ws 
antun, ſiquidem ex fructibas arbor cognoſcitur. ibid. 9. ouuar, veruntamen: tho- 
argen jv, eee des e, Tarn 


V2 | Adverbia 


6 GR AM MATIC A 


Adverbia excipiendi. 


XVI. Okkeret, tantum. Sunder okkeret, ſed tantum. Ne ware, ne wara, ne ware that 
»if. Thu giuuald obar mik hebbean ni moht1s ne vuare that ic thi helag God ſethy hy 
gavi. C. C. Mich niewehtes ne luſtet, neware ſinero anſiunne. W. Ne fiheſtu anderes nicht 
neware thaz thu ne geſiheſt in thinen con venticulu. W. Elcor, alioquin, alias : ut, fadet yur 
im eno helagan 1 elcor is 10 beholan allon quicon, endi dodon; huann 18 cumi yy. 
haz. C. C. Neuan, neba, nouen, niſi, præterquam, quin. Hier that ſiu vuihres than er u 
gerodi for them gumſcipie, neuan that man iro lohannes an vhero hallu innan hobid gil 
aloſit fan 1 lichamen, nibil petebat illa coram populo, [ convivis, | præterquam quod caput 5. 
hannis ab ejus corpore ſolutum [ truncatum ] illi in cenaculum ad, erretur. C. C. Endi u fade 
gruorva mid 15 vuordon, ef i nu vueſan ni mag, quat hie, inari drohtin neba 18 for thy 
manno folc thiod quala tholoie, ik an thinan ſcal vuillen vuonian. C. C. Ni vuas im b 
vuifli neba hie 1 thuru odmuodi all grcholoda. C. C. Thuo ſprac Andreas, ſagda that 
an 1ro giſirhie chan mer garoes mi habdin nouan girſpin bruod fiuy endi fiſcos tuena, C. . 
Botan, niſi: hie ſred hier vuammeſlos, allaro ſundiono ſicur, ſo hie ſetbo gio firina ni 
mida, botan thar hie vhuru theſes falkes itch vuillendi an vbeſaro vueruldi vurvi age 
Nis that gumono enig botan thie eno thie ther all giſuop. Ni fi, ni ſi that, niſi: ni fit 

inuhtſame jduar riht mer thanne thero ſcribaro, niſi abimdaverit juſtitis veftra pluſquan in 

um. Tat. xxv, 7. Ef nu uuerthan ni mag mancunni generid ni fi that ik minun gibe li- 
ban, ſi vero genw 3 redimi non poteſt, niſi ego tradam meam vitam. C. C. Noba, nj; 
noba imo iz, gigeban uuerde fan bimile, niſi fuerit ei datum & cœlo. Tat. xx, 5. Skorodo, tas 
tum: skorodo in namen thes jungiren, tantum in nomine diſcipuli. xLv, 29. Ekkorodo, i, 
tum: quid ekkorodo mit uuurtu, tantum dic verbo. XI. vil, 4. Ekorodo, tantum: giloubi cv 
rodo, crede tantum. Tat. Nibi, nfs: inti ni liez einigan imo folgen nibi Petrum inti ſacobun, 
& non permiſit quenquam [equi ſe, nit petrum, & Facohum. Tat. 7 


Adverbia numeranda 


XVII. Thriuuo, ter. TZuuei, zuucio, b&. Thrittun ſtuont, tertio: In thiu jd thrittun ft 
ont giougozorohtot was ther Heilant, boc jam tertio manifeſtatus eff Jeſu. Tat. coxxxvil 6 
Alias, thritten ſtunt, ccxxxvnt, 2. Thrie ſtund, ter. Trüo ſtunt, idem: er thanne bay 
ſinge triio ſtunt forſehhis mir, antequam Gallus cantat, ter me negabu. Tatian. 


CAPUT SEPTIMUMDECIMUM, 


De conjunctionibus 

L&#NOnxjuncriones copulativæ. Ande, [Goth. AN. I and, endi, end, inte, inti, unte ul 
unti, ind, &: ut, — wine verid al 6 8 ande an bergen, ande her ouerlprig? 
thie huuelc. w. Unde unſere ſculde belgzh uns, & dimitte nobis peccats aaf. Off 
apud Lamb. Helra, endi blinda. C. C. Mid vuordum endi mid vuercun. C. C. Simon Per 
vuarp an thena ſeo innan angel an uthion, end up giroh fisk af fluode. C. C. Dae 
nachtes. Otfr. Truog thas gimis mirrum inti aloes. Tat. Ih vuirdu Gote almabtigen by 
tig, inti allen Gotes heylagon. F. V. C. Die ſterrin geberent uroſt unte hizze. Li m 
vuertſam, cbarus, C wenerabils. S. Ann. Michil unti vortſam, m & terribils. 1 
Ande ouch, ac etiam. Joh, &, ( N ut, want er iſt ſetbo brunno, ioh alles guates meg 
nam ipſe eft fou, & ommu boni obleamentum. Bethiu eleganter connectitur cum end % hi 
im that vuerc ilik that man an ſeo innan ſegina vuerpit, fisknet an fluot, endi . 
ubila, endi Ang. both good and bad. In Godes minna, ind durh Chriſtuns , 

ind unſer bedhero gehalfniſſi, theſemo dage frammordes, ſo fram ſo mir God wana 
Mahd fargibir, ſo hald ib refan minan bruoder . . .. ſo ſo man mit rebtu finan bros f 
Que pro genio ſuo fic Latine verti poſſunt. Propter Dei amorem, & pro C pp 1 
noſfri amborum ſalute, ab hoc die deinceps, in quantum Deus mibi ſapere & poſſe _ ju 
tum fidelis ero buic meo fratri .. . . . quatenus homo jure fratri ſuo fidelu eſſe dehet. m 
mento, quod Carolus Ludovico fratri Theotife preſticit A. D. 842. Bethiu etiam 2 x 
Jungit cum ge, ge: ut, chuo ſagda Criſv, thas hie ſelbo vuas ſuno drohxines, rem, 
liohv, ge lib liudio barnon C. C. Ge, gie, &. Thuo hie Lazaruſe hr ſtarkero Gba 
end: hier ina uppſtandan, ge fan them grabe gengan. C. C. Ge, ge, &» &* * tend 


* 


FRANCO. THE OT IS CA. 51 
. 6. Gs land. gie hudi logna farterida, igus ille, & flamma vebementer urens deſtruxitz 
nendi fur | wr 4 GC 15 . * N eleganter in oratione cum ja: 
E ings chuo berhiu bifalah de giſeggeanne ſinon vuordon huo man himilriki gihalon ſcold: 
— tek yuelon, ja hie im grvuald forgaf that ſia muoſtin heliean helta. C. C. Ouchz 
=_ oub, etiam: ouh in grebion , ſed in monuments. Tatian, Li, 1. Ouh quad imo, ſed 
agg 12 | ; 
wer Dicuodtive. So wether ſo, five; other, oder, ſive, aut, vel: ut, ſo wether ſo fie pefres 
met werthent per prælatos, oder per ſubditos. w. Er fi ubel oder guot, five malus fit ſive bonus. 
Strich. Carm. Newether, nogh, noch, noh, neque: ut, nietmer ne mugan thich geirran newe- 
ther pagani noc mali Chriftiani. Noh an dero ſuntigen uuege ne ſtuont, neque in vid peccato- 
rum fant. Otfr, apud Lamb. Inti uuin noh cidari trinhhit, nec vinum, nec ciceram bibet. Tat. 
u. 6. Noh ne, weque: noh ne wilt neheine pers hauan in caducs præmiu, & laudibus. Nec; 
neque: dhie m_habda enigan gimacon huergin err, nec after. C. C. Nec enig firio barno ne 
ſuerie bi 18 ſelbes hobde. C. C. So, five, aut: ut, mi hebbiar theſa liudi fargeban vuerod Ju- 
deono that ik gruualdan muot fo chik ve ſpindianne an ſperes orde, fo vi quellianne an cru- 
cum, ſo quican latan, ſo hueder ſo mi ſelbon ſuorera thunkig xe gifrumianne. C. C. Ni ofte; 
negue: ni 16 ofre ni cunnon Godes 2 C. C. Efrha, efrho, aut, vel, five: ut, chan ik bi 
chungian vuas Thurſtu end: hungru, oſtu bifangan, ef tha ik fexeron lag beclemmid an car- 
cere, C. C. Odo, odo, edo, vel, aut, (ive: ut, ſo waz fo ih widar Gotes willen gitati meinero 
eido, ubilero fluocho, liogannes, ſtelannes, huores, manſlahti, unrehtes girates, odo mir iz thuru 
min kinchiſci giburiti, odo thuru ubartruncani, odo thuru min ſelbes giſpenſti, quicquid contra 
voluntatem divinam feci, per mea juramenta, malas execrationes, mendacia, furta, adulteria, bo- 
micidium, vel mala conſilia, ſive id mihi accidit, per meam pueritiam, ſive per ebrietatem, ſive per 
mei ipſus incitamentum , hoc eſt , per propriam meam cupidinem. F. V. C. Zua gimachun turtu | 
jutubun, edo zuei tubielin, par turturum, aut duos pullos columbarum. Tat. vn, 3. 1 
III. Conditionales. Iof, of, ef, oba, ob, ff. Ef thu nu biſt that barn Godes, biſt thu than 
thoh Elias. C. C. Ob ir willit bekennan der burge anaginne, ſi ſcire vults urbs primordia. S. 
Ann. Oba, ſ, quod fi: ut, oba thu thar gihugis, ſi hujw meminiſti. Tat. Oba thu Chriſt ni 
bis noh Helias, noh uuizago, fi tu non es Cbriflus, neque Helias, neque propheta. Tat. xIll, 22. 
Oba Karl then eid, then er ſinemo bruodher Ludhuuuig geſuor geleiſtit, inde Ludhuuuig min 
herro then er imo geſuor forbrechit, ob ih ina nes arwendin ne mag imo * ce folluſti widhar 
Karle ne + Wirdhit, Locus eſt corruptus, qui quatenus aſſequor, fic vertendus eſt ; Si Carolus 
Sacramentum, quod ſuo fratri Ludovico juravit, conſervat; & Ludovicus dominus mens, viola» 
| worit id, quod ei juravit ; non auxiliabor illum contra Carolum, fi illum, ut revertatur, non poſſum 
| facere. Pars Sacramenti, quod populus Theorsſce præſtitit, cum Ludovicus & Carolus fœdus mu- 
| tuo percuſſerint, An, Dom. pccc. xl. 11. Oba Chriſtus fi namo thin, ſi Chrifus fit nomen tuum. 
Otfrid. Oba thas falt aritalet, quod ſi evanuerit ſal, Tat. xxiv, 2. Oba thu bringis thina geba, 
fi offers munus tuum. Tat. xxvii, 1. Oba, quod i; oba thin zeſuna ouga, quod fi oculus tuus 
dexter. Tat. xxvIII. 5 5 
IV. Cauſales vel illativæ. Vano thiu, vana thiu, quamobrem, quapropter. Vane then, quare. 
Vone thannan, quapropter, ideo, quamobrem. Be thiu, pediu, ideo. Pediu ne irſtent die argon 


| 3 e dero urteile, quare non reſurgunt impii in judicio. Otfr. apud Lamb. Bithiu wanta, quoniam, 


quoniam quidem, quia. Bithiu wants manage zilotun, quoniam quidem multi conati ſunt. Tat. 
procem. 1. Wanda huanda, wand huand, want huant, nam, enim, etenim, quippe, quod, ſiqui- 
dem, Bithiu, propteres, Bihui , cur, quapropter 4 idcirco, quamobrem. Thes, eo quod, propterea 
quod, quod: ut, thes ſcal ſiu geld niman ſurcho langſam lon thes fiu ſulicon globon habiv. C. C. 
Thuo ſagdun ſia lof Gode, diuridun is dadi ches ſia dages hohtes brucan muoſtun. C. C. Vue 
Wuarrh chi Hieruſalem ches thu te vuaron ni vueſr chi vuurd giſcapu thia thi noh giuuer- 
| Than ſculan. Thaz, quod, ut, Ze thiu thaz, ed ut. So huie ſo that, adeo ut. Ze thiu daz, 
| Ze thiu thaz, ze diu dazh, ut, ideo ut; ne irſten ze diu dazh ſi irteilet uuerden, uon ideo re- 
Jurgunt , ut judicentur. Otfr. apud Lamb. Ni quam zi thiu thaz ih giladoti rehto, non veni 
; vocarem juſtos. Tat. L vi, 4. Uuarliho, ergo: Fudei uuarlicho uuant ix inigetag uuas, Fu- 
= "20, quoniam paraſceve erat. ccx1. 1. Giuueſſo, quidem, enim: uuas | runs o mihhil Sam- 
g, cet enim magnus ille dies Sabbati. ibid. Inti thes eriſten giuueſſo brahun gibeini, & 
| PC quidem 'egerunt crura. ibid. 2. | 
4 Adverlative, Suntir, ſed: ut, ſuntir irloſe unſih fona demo ubile, ſed libera nos d male, 
Þ tfr. 2 Lamb. Suntir fi zeuarent alſo daz ſtuppe dero erdo, ſed prætereunt ſane, ut pul vis 
1 Fs id. Auor, auur, afur, in principio ſententiæ ſed, verum, verum quoad: ut, auor thiu 
2 «iruſque populi thiu cumet vone thero gauo minero hande. w. Auor thiu vox præ- 
e _ thiu is geliich themo bezzeſton wino. w. In proceſſu autem ſententiæ, auor ſignifi- 
poſe "om eue. Auor thach fo wie fo, ſed quamvus : ut, auor thach ſo wie fo ich mith 
| Perſecutionibus van him gequelit fi, ich ſhauo thach wathlicho in viriutibus. w. Alſo auor, 
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| quemadmodum vero. Uzan, ſed: uran fin namo ſcal fin Johannes, ſed nomen ejus erit 2 
nes. Tat. Iv. 11. Uzouh, ſed, uzouh ther thie mih ſanta zi toufenne, ſed qui 


quam: ut, niet ze mer thanna, non magi quam. Niet ze einero nodo, vel niet ze ei 


XXXIII. 1. Halt mer, potius: ouh halt mer faret zi then ſcafon, ſed potius ite ad over, Ty 


auor, vero: ther thar abur ni giloubit, qui vero non crediderit. ccxlIII. 4. Ziſperi obe, etianj: 


etiam. So wie ſo, ee tametſi: ut, ſo wie ſo ich ne muga altitudinem divinitatit tu is 


82 G RAM MATIC A. 
| ; miſit me batti 
zare. Tatian. x1v , 6. Uzuh, ſed, temen, atramen. Tatian. vil, 5. Than, thanne, thay, 
| ; N : { ner ge. 
nodo, non tantum. Noven joch, vel ſunder joch, verum etiam: ut, niet ze einero node x 
then thie thar nagh anguſffam viam, nouen jogh an then thie thar nogh geent -latas vin 5 
ſeculi. w. Thu ne biſt nicht ze einer genodo ſcona an then doctoribus, &. wirginibus, mae 
joh an then continentibus & conjugatu. W. Nouen, ſed. Sunder, ſed. Thoch, thogh, the, 
quamVuis, tametſi. lethoch, nibilaminau, tamen: ut, thoch her ſi circundatus fragilitate nofhrq an. 
nb, her skeynet jethoch fine divinitatem per miracula. w. Thogh thu ſis par vula numer, th 
biſt jethogh primitive eccleſia. W. Beythe job, job, quum tum, tam quam: ut, tho waron ſun. 
liche proceres ynagogæ, thie ther beythe woldan jo! in me credere., Joh legem carnalite obſer. 
ware. w. Tho uuidaro, quanquam, veruntamen. Nibi, ſed: thoh uuidaro ther Heilant ni touſt 
nibi fine jungiren, quanquam Feſus non baptizaret , ſed diſcipuli ej. Tat. xx, 9. Thoh ul. 
daro uue ju otagon, veruntamen, ve nobs divitibus. Tat; xx111, 1. Mer thanno, plus qu; 
ni ſi thaz ginuhtſame jũuar riht mer thanne thero ſcribaro, niſi abundaverit juſtitia wefira ply. 
quam ſcribarum. Tat. xxv, 7. Halt thanne, potius quam: halt thanne al thin lihhamo fi gi 
ſentit in hellu fuir, potius quam totum corpus tuum mittatur in gebennam. Tat. xxvin, 3. Thu: 
ne, thanna, autem: thanne ih quida ju, & thanna ih quidu ju, ego autem vobis dico. Titi, 
Min edo uuan, alioqui: min edo uuan lon ni habet, alioqui mercedem non habebitis. Tati 


XL1.3- Halt, potius: ouh halt then, ſed potius eum. Tat. xL1v, 20. Uuarliho, autem: ſuns 
uuarliho thar ſtantente, quidam antem illic Nantes. covii. 3. Giuueſſo, quidem. vid. R. 4. G. 
uuiſſo, vero: Inan wulf ni fundun, ipſum vero non invenerunt. Tatian. ccxxvi, 2. Abu u 


ziſperi oba mir gilimphit mit thir ziſterbanne, etiamſi oportuerit me mori tecum. CLXI. 5, Ou 


tueri, ich bim jethogh van finer manungo an minemo herzen erwarmed. W. So auor, ſed qum, 
Thoh thob, quamvus tamen: ut, thoh thig helivho folc giſuican thina giſichos, vhoh tk (n 
non mid chi tholown vuilliu. C. C. Ac, ſed. Ac ſcudeat ix fon juuuon foron, ſed excutir 
illad 2 pedibus veſtris. C. C. Ac ſia ſimla mer, endi mer bludo hreopun, ſed canore magin, ms 
giſque clamabant continud. C. C. Ja, ja, tam, quam: ut, ja land, ja liudi. Ge, ge, tan, quan: 
thuo vuahſon fia bethiu ge char corn, ge char crud. CC. Samo fo, tam quam, æqut ut: 
ut, min minna is ſamo ſtarc ſo ther dooth ingegen thich. Alſo ſamo, tam quam, æqut . 
ut, alſo harde, ande alſo ungenathelick is ſamo ther inferas, ther nie manne ne kan parcere. . 
So wie, & ſo wie ſo, quamwvis, tametſi; ut, ſo wie min fponſus nogh niet erskinan per human 
naturam, ich weiz thogh wola, thaz her menniſco wila werthan, pro ſalute hominum. v. 
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De prepo/itionibus in conſtructionè. Vine 

| nti tor 

I. Ros ITIoR ES regunt vel Accuſativum vel Ablativum five Dativum. * Jup 

II. Præpoſitiones, quz regunt Accuſativum, ſequuntur. Aana, aane, ana, ano, 74 gen 175 

| fine, abſque: ut, wanda thu in thinero predicatione nieht ne meyneſt aana mina ert, Witt 

fraternam wilitatem, Etenim in predicatione tua nibil intendis, prater bonorem mean & fir. OL hw 

nam utilitatem. w. Thiu aana funda weſan ni magh, que fine peccato vivere nequit. Ame . dia 3 

ſangleich thero gezelda, præter choros caſtrorum. w. Huand har was gumono gitald ane 5 "ar 

end: kind vueros at ſamna fif vhuſendig, etenim quinque mille hominum ibi numerait 0 bes dl, 

ter mulieres & infantes. C. C. Thuo hie te them vuerode ſprac te allon them erlon . * 

ſo juuuer ano ſi, quat hie flichia ſundiun fo gangan iro ſelbo duo, endi ſia ar enir mn Fon, 

1s handon ſren auuerpe, tam locutus eff ad multitudinem, & ad omnes bomines, 75756 * il Botan 

inquiebat ille fine gravibus peccatis, ¶ vel expers gravium peccatorum ] ſit, acceasr 4 5 wm, C. 

& primus in illam PR lapidem. C. C. Lied ma gicunnan huilica craft bah rh: ks parietem. 

niſco muod ano chiu mahe Godes, fecit illum intelligere quantillam virtutem bumaus mem Under 

beat ſine potentid divind. C. C. | ee ie lit be der vuluo 

Ze, zi, zuo, 20, to, tuo, ſignificans rem ad locum vel perſonam ferendam : . top 1 untar faz, 

ze ſich, hos ad ſe colligit. w. Ande gelocchet manigara menniſcon ze ſich, & al, 0 y, 2. 
2 8 * C 


C. Nu lediaz mi juuuera hud: wm , 


1 


. 


* 


tos homines. W. Behui ledis chu mi dheſa liudi duo. 


. 
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bringos, Hero te n ad te ducturum w. 

ir anne then akker, deni dilefte mi, egre- 

inan dua ana mund minan, pone digitum tuum in 

palmboum ich TH an thaz cruce, 1 aſcen- 

. boc eft, in crucem, W. Seent thaz ina, ad id ſpectant. w. Ana thich, 5 te. 

. 3 wil, wider, contra, ad verſus, trans, propter, — verba emendi & vendendi : 

Iudæi vuchtan fo erneſthafto wither the Criſtenen, tam acriter N e Fudei contra Cbriſtia. 
nos: Uuidar Iordanem, trans Fordanem. w. Ih 1 zi ſchei 

ni ad ſeparandum bominem adverſus patrem ſuum. e 

erunt illos contra peccatum Pugnare. S. Ann. Nu ſeggiu tk ju, That Juuuer enn vuili mi farcopan 


tradet Fudæu propter entum. | | > 

Ns diet 2 wp en circum, de, Per: umbe midden dach, circiter meridiem. w. 
Nu beſueret her filias Hieruſalem umbe ſinan ſponſam, Nunc adjurat filias Hieroſolymitanas de 
pond ſud. Umbi dhena alah, circa templum. C. C. Thea liudi {cuodun unbi thag helaga 
bus, populus circumſtetit domum ſanctam. C. C. 3 8 

Thurgh, thurg, durch, thuruh, thuru, duruh, 0b, Propter, erga, per: ut, thar her thiu bitter= 
heyd thes dothes thurgh mich wolda lithan, quid mei gratid amaritudinem mortis pati vellet. w. 
Thie ther thurgh thaz ewiga erueguod wirchont, Ju propter æternam bæreditatem operantur. w. 
Sie alla hiro werch duont thurgh wereldlichon ruom, ande thurgh ertheſco gefuore, omnia opera 
ſua faciunt ob mundana- quæ fluras, &. terrenas commoditates W. Thurub Eſaiam. then uuiza- 
gen, per Iſciam propbe tam. Tat. Durch daz, per iffud. Strich. Carm. Thuruh Gotes midne, 
propter Dei amorem. Otfr. That hie umbi is craft mikil coſron muoſta, ut pro ſud magnd po. 
tentia tentare poſſet, vel per ſuam magnam potentiam. C. C. Uui thuruh Jungerduom egan all 
hetun, nos, propterea quod tui diſcipuli ſumus, ommia reliquimus. . 

Entuiſcan, entuiſchan, inter, in mediq: ut, in minemo herzan, thaz entuiſcan minan bruſtan 
ligad, in corde meo inter ubera mes jacente. W. | 
Tuiſc, inter: ut, tuiſe erthu, end; himil, inter cœlum & terram, GC, 


Furi, fora, ante: ut, her ferit for inan, 5pſe Precedet ante eum. Tat. 11, 7. Furi inan, pro eo. 
Tat. vir. 5. Fora fuor ſie, antecedebar eos. ate vin. 5. Ouga furi ouga, inti zan furi zan, 
oculum pro ocnlo, <> dentem pro dente. Tat. xxxl. 1. 2 | | 


Unzan, unzen, inne, unt, ad, uſque ad, uſque ad. Ande wolle folgan thich unzen inne mi. 


ut, mid xhiu 1s aldar and thena endi cumt, dum vita ejus ad finem 
perveniat. C. C. | | 

Over, obar, ubar, frans, ſupra, ſuper, Pre, per, poſt: ut, ubar lordinem, tran; Fordanem. Tit, 
XX, 4. Unzan hiutlichan tag, uſque ad hodjernum diem. Tat. xxl, 4. Fiel ubar inan, ir- 
nuit ſuper eum. Tat, 17, 4. | | 

| Unzan anan, aſque in: unzan anan then hof thes heteſton biſcofo, uſque in atrium princi- 
ps ſacerdotum. Tar CLXXXVI, 1. Macche mich thir ze einemo inſighela ouer thin herza 
ouer thinen arm, pone me ut fionaculum ſuper cor tuum, G. brachium tuum. w. Wir gihugega 
thinere ſpune ouer then WIN, memores ſumus uberum tuorum præ vino. w. Mugan 81 1T marian 


na richi, ubar allo uuorolti, per totum ſuum regnum, per totum orbem Orf. apud Lamb. 
Inti forhtana fiel ubar inan, & timor irruit ſuper eum. Tat, 1, 4+ Gefeſtinot ubar ſtein, fan- 


dia giuuirkie, ft quis in vos peccet. C. C. | | 
1 Bi, pi, be, Juxta, apud, Proprer, præ, pro: ut, bi unſich, apud nos, bi ſich, pu ipſum, pi li. 
des arnungu, ie Vite merito. III ſtuod im chuo bi enes vuateres ſrade, rum fetit juxta cu. 
Juſdam ug littus, C. C. Bi ungres 81Thingue, pre fams gravitate. C. C. A 
— e: fon man, de io, Tatian. VII, 7. = My | *7# * 5 | be” 
an, prefer : | | ibi n it p. ö 
= 4 8 Thar en g gumo ne ginas 'botan Loth eno, ibs nemo evaſit præter Lothum 
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Mid, mit, cam: endi ſia fragn buena ſiu mid thiu geſithu ſuokian quamin. C. C. Kunming 
niſt in uuorolti ni ſi imo thiononti, noh keiſar untar manne, nimo geba bringe, non evi; rex in 
mundo, quin illi ſerviturus eff, neque imperator inter homines, Juin illi dena obtulerit. Otfr. yy, 
nata Maria mit ſiu, manfit Maris cum illa. Tatian. wv. 9. Uuone mit uns, mane mobi. 
Tat. ccxxviil. 1. e e ee 5 

In, de in: dua ouh hant thina in thia zungun mina, pone etiam manum tuam in linguam n. 
am. Orfrid. In managa taga, in diebus mult. Tat. vn, 9. verum, Tat. 11. 2. In iron tagy, 
So fie in ira buſs giang, fic in domum ejus ibat. Otfr. 

Innan, intra: thaz ſelba muater fin giangi innan huſs min, ut ipſa ejus mater in domum mean 
 eeniret. Otfrid. | | | ; 

Uzzan, fine: thanne ih juuih ſanta uzzan ſeckil, inti burdref, inti giſcuoh, quando miſ vn 
fine ſacculo, & peras & calceaments. Tat. cLxVI. 1. Uzzan mih ni mugut ir no uuiht duos, 
fine me nibil poteſtis facere, ck. xvii, 4. | Uzzan hin, fine ipſo. Tat. 1, 2. Uzzan laſtef, 2 
querela. II. 2. i e 


| Prepoſitiones regentes ablativum vel dativum. _ | 

Ul. Nah, juxts, ſecundum, a, ab: ut, nah thinemo gebode, ſecundum tuum mandatum. Tic 
mich nah thir, trabe me poft te, w. Nah minemo raada, ſecundum meum conſilium. w. Ne 
lazh unſih gichorit uuerden nah unſeren ſunden, ne patere nos in tentationem induci d prcuti 
noftrs. Otfr. apud Lamb. Gangenti nah themo ſeuu Galilez, ambulant juxta mare Galilee, 
Tat. xxx. 1. Stuont her nah themo uuage, ffabat ipſe juxta Flagnum. xIx, 4. 

Te, zi, 20, zua, tos tuo, ad: Primo; in ſenſu acquiſitivo: thie ich thir ze ſcirmo, and ze warningy 
hauo geſcaphot, que ego tibit utele, & munumento ordinavi. w Macche mich thir ze einemo un. 
ſighela ouer thin hertan, pone me tibi ut ſignaculum ſuper cor tum. w, Secundo ; quando ſigni 
ficat cauſam paſſionis: ut, min wamba erbeueda ze ſinemo angripho, venter mens intremuit d - 
tadm ejus. w. Tertio; quando fignificat yn N ut, thaz al thin gethanlo | 
ze therro wereld, omnes cogitationes tuæ ſunt de hoc . W. Quarto; quando fignificat mo 
tum per medium: ut, min wino rahta ſina hand in ze mir ze einemo venſtre, dileu mew nil 
immiſit manum ſuam 7 feneſtram. w. Quinto; quando fignificat perſonam in loco comme. 
rantem, vel motum rſonam, vel rem, vel locum: ut, jungfrouwan ze Hieruſalem, file 
Hieroſolymitamæ. W. Thin ougan fint ſamo wiare ze Eſebon, oculi tui ſunt ficut piſcine Hel- 
. W. Angil floug 2i himile, zi ſelbe druthine, angelus in calum ad dominum wvolavit. On, 

Thie ereſtan ecclefiam thie ze Hieruſalem geplanto warth, primitivem eccleſiam, que plant 

fuit Hieroſolymi. W. Min drut is nither gigangan ze ſinemo gardon, dilectus mew la 
bortum ſuum. w. That fie lighto ze themo diske uphgetredan moghtan, ut facile ad men/an 
cenderent. w. Ich wille varan ze themo mirrhebergo, ande ze themo wirouch huuele, 9. 
ad montem myrbæ, & ad collem thurs. w. Sexto; quando eſt particula caſualis: ut 


therro ein ze anderen mutus charitate cobærent. w. Ther engil imo zua ſprac, angelun huts 
eff ad eum. Otfrid. . | ED 
Under, untar, ſub, inter: ut, ich ſaz under ſinemo ſcada, ſedebam ns umbra ejus. Sin Wit 


ſtra is under minemo hoiveda, finifrs ejus ſub capite meo. w. Alſo thiu lilia is under the 
thornan, ſamo biſtu under anderen dochteren, ficut lilium inter ſpines, ſic es tu inter alia vi- 


gines. w. Min ſponſus is houch under anderen heyligon, ber is erwelet under anderen nc H inge 


niſcon. w. Untar worolt menigi, inter mundi turbam. Otfr. Ni duit man untar mannum, 1 Innan 
fit inter bomines. Otfr. Untar themo loube, ſub folio. Otfr. Untar mitten, inter, in medo: u. ingegin | 
tar mitten then lerarim, in medio doctorum. Tatian. 5 e . 

Van, vano, vane, von, vone, fone, fan, fona, fon, 4, ab, ex, de. Wanda thurg mich qui —_ I, ur 
her van himole in virgins uterum; van thero magathe wambon in the cribbon ; van thero nb e ch. 
bon ze thero doupha; van thero douphe ze themo cruce; van themo cruce ze then grit 5 logegi 
van themo graua ze himolo, | etenim mei gratid vent de calo in wirginis uterum, di v0" GS % eri 
utero is fle, 4 prſeni ad baptiſmum, 2 baptiſmo ad Scan. w. Fon cher ginuit iy BP Obe, 
herzen ſprihhit ther mund, ex ebundentia cordis os loquitur. Tat. Fon jungendi, & jwoemut *: %% fu 
Fon henti unſero fianto, 4 manu noftrorum inimicorum. Tat. Fona Romu, 4 Roms. _ _ LUntr, 
In erda fone menniſgen alſo in himile fone den engilen, in terra ab hominibus, ficut in i 2 quid; 
ages ( fo pen Go ron” dm, 


Ana, an, anne, ane, &© Thin einvualdlicheyt skinet an allon thinon werkon, /# wry 
of enditur in omnibus tuis operibus.. Scona biltu an reynon gethankon. Thu wundero®, by 
thero virtuum thie thu ane mir ſcouweſt. Ande alle thiu offitis humane nature an 1 
ven. w. Hie ſelbo an thelaro middelgard menmeu anvfeng fleck end: lchamon. C. C |, | 
iſt bi werkon minon, ſundar rehto in uusru bi thineru genadu, zue non fit per pes 5 
profetio per tuam gratiam. Otfr. | W . i my e 

Wither, vuider, contra, adverſus: ut, ther mit mir niſt, ther iſt uuidar mir, 4# 2 "x 
eum, contra me eff, Vone thiu hauon ich thich bewaret angelics præſidiu werder CC | 
wel. w. Min muother kind vuchtan wither mir. w. Ik fullfew ju vuider rhem _ wt 

Bi, jurta, prope, ad, in, per: ut, withene thine zigan bi them Herebergen thero her 5 
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hedes tuos juxta tabernacula paſtorum, w. Bi himile chem habon. C. C. Bi N oes tideon, in 
temporibus Noæ. Ni ſuerie nio man. en, fiat bo. 


n, ſecundum: after juuaremo louben uueſe ju, 
> LIED ſecundum Ns al} axe Tat. 1. 3. Nu wills ich hind ſuochan after 


| uæram illum per urbem. w. Afrer chem vue; per templum, vel in templa. C C; 
No Ee enden afrer 8 landskipie ſo lamb under vuluos, nunc mitram vos per hane 


iro dadeon, vos judicabitis nobilem [ eculiarem ] populum Maelititum ſecundum ſua facla. C. Ci 
Uffa, upha, upho, uppan, ſupra, #per; ut, thie ther geſezzet ſint upha guldinon fuozon, W. 
Thin vahs is ſamo geize corter thaz ther geet upho themo bergo Galaad. W. Uppan enon be- 
rage them hohon. C. C. Vide infra aha. | 1 
U, uze, uzen, ungen, vuzan, ex, extra: ut, ſihet uz then uenſtron. w. Ich bim uze minen 
roche geſlopban. w. Uzen then ſeluon wordon driuphet thiu mirra. *. Ich ſchenkan thich 
moſt uzzen ruoduon ephelon. Uzan thero landsheffi, extra regionem. Tat. + 2 
Fore, vore, fora, furi, pre: ut, min Homſas is hough under anderen heyligon, ſamo hougli 
Libanus is fore anderen bergon. w. Thu ſcalt furi allon weſan vuibou E C. C. Fore, 
vore, fora, ſignificant etiam ante: ut, vore thero porte, ante portam. ferit fora Chriſte, 
præcedet ante Cbriſtum. Otfr. Significant quoque 4, ab, de: ut, ſamo thie duuan in then luz. 
zeron wazzeron cunnon prævidere adventum accipitru. And ſich vore himo bewaran. e n 
For, a, ab, de: ut, bithiu ſculun gi Thar lethes filo for vuerold cuningon vulxies anxfahan. C. C. 
Sia bigunnun ſprecan under him huo ſia mohtun ſo craftigna for enan clibe vuürpin. C. C. 
For etiam ſignificat coram: ut, ſo huie fo im thon forlognit liudio barno helirho for thelar 
bers, ſo duon ik an himile ſo ſelf Thar upp for them alvualdon. C. C. For vhero mikilun me- 
nigi. Wolan ina for gun Criſres bringan. C. C. Fora allemo folke, coram omni populo. Tat. 
Tetoran, coram: ut, ni ſculun gi ſuinon teforan juuue merigriozun macon. C. C. 18 
Af, aua, aue, 4, ab, abs, de, &, ex: ut, gihui ni hevis chu vuerthan af theſon ſrenon brod. C. C. 
Vuarpan thena ſeo innan angol an uthion ennz EP givon fisk af fluode, Jecerunt bamum intra 
mare in fluctibus, & levarunt piſcem ex agua. C. C. „ e 
Vud, 4, abs: ut, dribun vuid ſelbun chena ſuno drohvanes. C. C. Cum verbo Vendendi 
aut emendi ſgnificat pra, vel Propter: ut, nam im thuo that 1s ſiluber an hand vhrizy ſcarzo 
ol Thar man im er vuid is thiodne gaf, tum in manum accepit triginta nummos » qui ei traditi 
2 pro ſuo rege. C. C. 8 | | 
_ Tcgcgnc genre: ut, chuo habda eſt 1s vuord garo engil thes alvandes thero idiſi tegegs 
nes. C. C. Thuo bier ina mohzig Criſg gangan im Tegegnes. C. C. 
At, 4, ab, inter, in, apud, ad : ut, hie * 8 
min diuria merhmos, 12 it ills 
Perent. C. C. Geng im thuo Godes egan bern an dhem gal ſeli; hie im oc ad them go- 
mon vuas, iac hie char icudda that hie habda Thar crafg Godes. C. C. Quart char ſimla al. 
lara erlo gihuilic eriſt Fold geban at. 1s gomon that beſra lich +++ hexis for thit man no 
folc alles dhines vuines That vuriſca dhina ambahtman eriſc bringan ar chinon gomon. C. C. 
Mid, midi, med, mit, met, cum: ut, Andradan dio chuo hie dribon gilah thena 
weg mer windu, metuehant 4 profundo, cum vidkrent fludum v 
antteng ma mid 18 fadmon. C. C. Mit then laligon ſelon, cum beats anims, Otfrid, | 
In, in: ut, in thinemo gatdon is mirab mit allen then hereſton ſaluon. w. In dagon eines 
kuninges. Orfr. | | 
lanan, ina: innan mir. Orr. So ſliumo ſo ich gehorta thia ſtimmun thina, ſo blidta fil 
ngegin thir, thaz min kind innan mir, quam primum audivi vocem uam infans meus intra me 
de te Letatu „ | | . „ e $61 
Ir, ur, ex. Tho quam boto fona Gote engil ir himile, cum nuncins 2 Deo venit angelut 
* Otfridus. f | . | 
„ging, ingegin, ad verſau, contra: al thiu burg gien ingeging themo Heilante, rota ci. 
, exit obviam Feſu. Tat. Cap. LI, 10. Scalca {A 3 


imo, ſervi occurrerunt ci. L v, G. 


inge 
giſah thas ſueixt lachan, thas dar uuas a —— haubit, &. vidi ſudarium, 
quod furrat ſupra caput eas. Tat. CCXX, 4. | JOE aan 878 1 98 
Untar, zuiſgen, ad invitew : tho quadun ſume fon ſinen jungiron untar in zuiſgen, dixerunt 
Fran e diſcipuls ſun inter ſe invicem. Tat. | BN” 
ram, 4, ob; ut, framgengit from themo fater, procedit & paire, Tatian, cL xxl. 1. 


4: - 


e 


CAU FF 


mpo/itione, que c compoſitionen 


De præpoſitionibus in compo/! 
70 80 raro, aut omnino non leguntur. 


uns in compoſitione ſunt, que ſequuntur: at, uns e int, unt, and, ut, 


Wonder Latino 4; ut, arſtantu fora Cote, þ 


| Sic arſtantently 7 8 E Atqueme — dinaz, advenia 
At- pim, æſto ſum. Gloſſ. B. 36. ias, at henti pim, præſto ſum. Angler. 
and Az iſt hater tagaſtern, ade 4 Lucifer. Hymn. W. 2. Ax uuis uns — 


4 domine, Hymn. XVI. 6. | ; 

ut in unkuſti, incaſt us. unholda, perſidus, emphatic> diabolw. unſamft, diffcils, uneha, 
unbarig, unberenti, ſterilu, infec . unreht, 8 * unbe wollen, immaculat, 

tſperran, reſerare. Intuan, untduan, aperire. ntduo mir min ſueſter, in 

Antworte intphanganemo, re 1 arein. 


g. Intbindan, ſolvere. Untfingans recipere. | 
. Antfengan prebendere. Anthebban, ſuſtinere, ſupportare. Antlingan , reſponder. 
* cre, Ercumen, ob flupeſcere. Ich mich er 


tus. Irloſta, redemit. Arfirren, auferre. 
dere, Arſtandan, exurgere- Arſtarban, mori 


gan, conſumere. | 
And, ant, V- int, unt. | : ; . 
- x It, ita, itu, in compoſitione valent, ut K E Latinorum: ut, itaruchen, itruchen, ruminur. 
Itlones dag, dies retributionis. Tat. Itporan, rena : ut, itporan wird, renaſcitur. Hymn. # 
glo-Saxones autem loco it; adhibent ed in compoſitione: ut⸗ in edmpan, renovaree Evy ba, 
remumerare. Ebræcan; reperere- Aliquando tamen ſicplicis adauget ſignificationem: ut mur 
e oftronon, in die ſolenni paſche. Tat. XI. 2. Inde, malen ih 

nem dies fee. bil 


Ser feſtus. Afver vhero giuuonu 
Volle, ful: ut in uollecuman, per venire. Volle warden, perducens. Fulgangan, perfictrt. 
Ord, ord : ordfrumo, ordfrumo, æternus, Carens principio. 
2 Far: ut in farloran, perdere. Farluſt, arſtandan, reſiſtere. 

el de m denotat: ut in miſlichan diſplicere. Forkan & 
ducenda eſt hæc præpoſitio A verbo, miſſen, carere aliqud re, per negligentiam erroremve 6 ſa 
vel quæſitam non in venire: ut, miſtun the- kindes n 


in venerunt puerum. Hinc mu, vel miſſ plurimum in compoſitione ſignificat natural 
vel moralem aliquem de miſſdat, pe 


fectum, vel errorem, aut aliquid ſemper deefle: ut in 15 

tum; miſſifiangen, errate in judicando, aut eligendo 3 miſſigiangen, 3 red vid abemae; 

truwan, diffidere. Ab hoc m vel miſſ Franco-Theotiſcorum » Prod Gollorum 111 

ut in mEcontent, mer is, mEdire, pro meſcontent, meſpris, meſdire, &c. 5 10 

Fram: ſolet illud m ſive adverbium, five pr æpoſitio br, Gve conjunctum cum verbo l. 

ab eo 1 N idem valere, ac Latinum pro in compoſitione: ut » framquam gibot; ro 
 ediflumn. Tat. Ve 2. Framgengit fram chemo fuater, procedit 4 patre. Tat. cLXXI. I. Enn 
in andera ratiſſa, propoſut L aliam parabolam. Lo. oi 

| Iv. 24, 11. ut, Framoin« ofperart. 
. 245 ut, 7 proſß | Orfr. apud Ln. fun 


dei der boum bringet, 
autem, quod in com :rione progreſſum & increment m denotat, v n 
adverbio fram, quod, ut apud Cimbros, prorſum, antrorſum, Ggnificar : ut, thin gps ß 
Jaber mult. Tat. VII, 9. verum cf. „ 

eben, quod * 


managa tagas bæc proceſſerat in 
giengun in iro tagun, & ambo proceſſſcent in diebus ſus. 
poſitione con, co, cor, Latinorum Ggnificat : ut, in eban uuircen, cooperari. 


— 


p by Goth. Nd, nid Sax. and 8 + Gothice 2 Gotb. ANK- Sax. pop ; 
NN. Sax. on: F Cimbrice, or vel vx. * Sax. ed MP» Vl Grammar. Ang/0-Sox- OP x1 5 
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tas. W: 


wine. V 


Il. A 


III.! 


ut, ſo 1 
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CarvuT VIOGOES IMU M. 
De interjectionibus. 


lem. C. C. Boreales Angli dicunt, wa wurth thee, ve tibi. Vuah vuarth che- 
1 eroldi, quad hie, ef thu iro ſcoldis giuüald egan, ve mundo, inquiit ille, ſi tu ilum 

* C. C. | 
Vide adverbia demonſtrandi. Ut in aliis linguis „ ita in Franco - Tbeotiſca col- 
ligantur in ordinem interjectiones Admirantis, Lætantis, Dolentis, Abominantis, Ridentis & Deri- 
dentis, Vocantis & Silentii, Jubentis, Exclamantis, Minantis, & c. quas brevitati conſulens omitto. 


Ie 6c. execrantis, vue, vuah, ve: ut, vue vuarch thi Hieruſalem, we tibi 


. | 


CArur VIiIGESIMUMPRIMU M- 


Continens regulas quaſdam Sutaxeos, O nonnullas obſervationes 
Linguæ Francicæ genium & ingenium amplius exphicantes. 


vel per conjunctionem than vel thanne, quæ quam ſignificat; vel per ablativum nomi- 
nis rem minorem in comparatione ſignificantis: ut, thiu ſuoze thinere gratiæ is bette- 
1, than thiu skarphe thero lege. w. Thiu genatho thines evangelii ſuozer is than thiu auſte- 
rita thero eo. W. So mikilu 18 hie bettera than ik, tanto me præ Hantior eff. C. C. Wanda 
alſo thaz gold diurer is thanne eynig ander geſmithe, nam quemadmodum aurum charius eff 
allo alio metallo. w. Bezzere is thiu ſuoze mines evangelis, thanne thero aldon ewon aſperi- 
ta. w: Bettere ſint thine ſpune, than ther win. w. Wanda bezzere ſint thine ſpune themo 
wine. Willeramus. g 
Il. Adjectiva Superlativi gradũs in conſtructione poſita regunt genitivum: ut, thuo vuas en- 
| digo allaro manno b hes vuiſoſcen, tum vitam ſini vit omnium hominum ſapientiſſimu. C. C. Thar 
egeſlicoſt allaro 'chingo forohlicoſt firio barnon, id omnium eſt maxime terribile, & metuen- 
| dum bominibus. C. C. That hus Godes allaro vuiho vuunſamoſt, Domus illa dei omnium ſa- 
| crorum maxime deleflabile. C. C. Sic legitur, cuningo craftigoſt. Vuiuo ſconeſra; gumono be- 
| fra; Barno rikioſv. C. C. Adam thero gomono vuas manno eriſto. Orfr. 5 
III. Nomina diſtributiva & partitiva , & diſtributive & partitivè poſita regunt genitivum: 
ut, ſo war ſo ir joh eynega juwera geluchon vinded, ubicunque aliquam veſtrarum ſodalium in- 
veneritu. W. Was hiro aller =_ mer vane himo kunde gelagan, quid quiſquam illorum ( vel 
unuſquiſque illorum) mibi de illo poßet indicare. w. Her allero BELT hauet fin ſuerd an 
bandon, ilaum ommium quilibet tenef gladium ſuum manu. And hero neheyn ni lazat fin ſuerd 
van ſinemo thihe, C“ ilorum nemo dent [ ſolvit] gladium à femore. w. Ande fie negheyn ge- 
thinga ne hauon an him ſeluon thurgh eynega hiro woledada, &“ nullam fiduciam in ſeipſis re- 
ponunt propter ullum ſuorum bonorum operum. w. Hiro nehein ne is unbarigh, earum nulla eff 
infecunda. w. In einemo thinero ougan, in uno oculorum tuorum. w. Thaz leith ich thurgh 
einan jegelichan thinero dofforum, Hoc paſſus ſum gratid uniuſcujuſque tuorum doctorum. w. Sel. 
zogh {int therro cuninginnan, aghtzogh ſint thero keueſe, ſexaginta ſunt reginæ & ofloginta 
—_— w. Ih bin ein thero ſibino thero Gotes drut botono, thie in ſineru giſibti ſint jo 
2 ego ſum unus ſeptem dei nuntlorum qui in conſpectu ejus ſemper ſtant. Otfr. Ther man 
t 1 giuet thuſent ſiluerinero penningo, homo, qui dabit mille nummos. w. 'Therro ther ein ze 
an 1 mutud charitate cobærent. Sagda ſuorhlico huo iro ſuno ſcolda obar theſan middul- 
| 2 managon vuerthan ſumon re fulle ſumon de frobro firio barno, ſane prædixit, ut illius 
| = quibuſdam bominum offendiculo, quibuſdum vero conſolationi futurus eſſet per bunc terrarum 
FN C. C. So duar liudeo ſo huilic fo thes herren vuelt huld girhienan, fc owns facit, 
iy finguli ſic faciunt ] qui domino fideliter ſervire velit. C. C. Allaro barno gihuilic, hominum 
nk C. C. Thar hie unreht gunev odrum manne, ut injuſtum faciat alis bominibus. "wy 5 
an tuorun im ok fan Hieruſalem thero rr Tuena, tum ab Hieroſolymd ad illum N 
"SA | un 


J. C Onmvarxario in Lingua Franco-Theotiſed duobus modis exprimitur, ut apud Latinas; 
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A GRAMM A | 
tharod chat hie char gimanodi maj, 


U 


40 diſcipuli, C. C. | 
ou 2. vhero hobid ſcarxo, dixit ſe ed miſſum „ ut à 7 peteret pro capite nun. fans 
ont. Co Co Andreas endi petrus farlievan all ſamod ſo huar ſo ſea bi thero aho habdun g. a = 
uuünnanes, Andreas & Petrus nibil non facultatum, 4 acquiſi verant, justa mare provſus nl. * nve 
querunt. C. C. Thar ſia bi ches vuaxeres ſrade 10 aldan fader farherun, endi all chat fn git 
Phar fehes ehvun, 4 parrot ſuum ſenem, & quicquid bonorum poſſiderent, juxta lac man n. y * 


vuilleol 
Johann 
mentem 
adferre 
Impli 
VI. 


ng uerent. C. C. Endi ni laxad thes melmes vuihv folgon an juuuon foron, ac ſcuddead 10 fn 
juuuon ſcohon, & ne ſinite quid pulveru veftris pedibus adberere, ſed excutite illad 2 calces d. 
& multum mali facit. C. C. Filu theſſes liutes u 


+. C. C. Endi harmes filo giuwrkear, . 
Ar 8 otes henti vuola therenti; multos ex hoc populo in iniquitate enn 


dinem, Cc. ſignificant, genitivo guy 


dent: ut huac ywllear 0 judeon thes adelian ve Juome ef hie dodes nu vurdig bi fulo 2 
uuordon; That yuerod all giſprac folc Iudeono that hie vuari Tthes ferahes ſcolo, vues b was r 
uid? wultis ne, 0 udei, bunc condemnare, fs modo ob talia verbs mort dignu i b fo 

xim? ad 


dig, 
. 22 & populus ad orum reſpondit, quod mortil ret & ſupplicis dignus eſet, C. (.. 


omni mu i | | | 

Anrfahar ma than ks under juuua folcſcepis ef ue ſi 1s ferahes ſcolo, im ſo adeliar ef be f au quell 

Jodes vuervb, tun f mobi eſt re, recipite ilum iner V0's & condemmate illum ſi mortis dy monde q 
Hiſce 


findan mid thus folku chav hie 1s ferahes f 


ef. C. C. Nu uk mid theſon hudon ni m3 


furi vheſaro ſcolu ſculdig » jam vero non poſlum in ven e cum boc populo, & plebe, quod enm ſecutus 
bac multitudine (vel con ventu) mortis re fit. C. C. Guate thegana Gore thiononte, job wil gion ſeg 
domes folle, boni ſerv! Jeo ſervientes, G pleni ſapientiæ. Oxfrid. - 3 "= lcly 
Adiectivum abſolute poſitum git ſubſtantvum, & ut tale, regit genitivum. Sic Tat. 1. 2, Vt vuolda a 
zan fin ni uuns uuibt gitanes, fine ipſo factum eſt nibiil. * infantem 
V. Verba recordandi, & *Hliviſcendi, expectandi, precandi, rentandi, curandi, cognitions & ſe cuning 
ſensdis, admirandi, cuſtodiendi, fruendi, & gaudendi, Iiberandi, & dimittendi, inveniendi, & pes VII. 
cupiendi, implendi, regunt Per elleipſim genitivumn 3 ut ſequentia docent- di, auxil 
Verba recordandi & obliviſcendi ? wir gehugon thinere ſpune, memores ſumus uberum tumum l. tabernac 
Wille ich jemer gebugan thero ſinero micholon genathon, ſemper recordabor magnæ lim gui | libano, 
Gehuge aller thickeſt min, gehuge ouch minero Wundora. W. Wollent fie erbugan proprie fi6 untdade, 
giliratis. . Min niet vergezzanne haueſt, non oblitus es mei. W. rando ac 
precandi: thes bidden ich, boc rogo. | | | ibi dabe 
Tentandi: ſo is oc an buckon geſcri pan, quar bie, dhar Thu nt ſcalt herren thunes fand | tics ili a 
 +hines' frahon, pariter ſcriptum 5 inquiebat ile, quod Herum, dominum tuum 101 tentabis.(. promifit 
Te bw vuarlogan, quad hie, fandod min, hypocrite, inquit ille, cur me tentatis? C. C. S VIII. 
OCurandi: Wanda thu veychenes, ande gelichniſſes niet ne ruocheſt, quia fraudem, & fin ibi me d 
tionem non curar. We Min ruocheſt, me curas. W. IX, \ 
Cognitionis & ſenstis: iof thu thines ſclues niet bekennes wiuo ſconeſta, / te ig mul. det: ut, 
rum pulcherrims, Ich ne warth niet innena thero donorum, thie thir thin HPonſus hauet | adjumen 
Non percepi dona, 9u4 zn te contulit ſponſus tuns. W. Nu werthet her thes wola innane, X. L 
refs percepit hoc. W. So her thes innena werthet, fi reſciverit boc. Her thes inne | deducun 
yeſeivit boc. Vuas im chie landes vuard an faſrunnea fiorxig nahto manno drohvin ſo he thi dum eſt 
muoſes ni anbet, cuſfos terre bominumque Dominus jejunaverat quadraginta dies, adeo ut 10 fu. in codic 
Jem cibum guſtaret. C. C. Nu ic ju ſcal ſeggean, char 10 an cheſaro vueroldi mi mor mid mat | 2 lud, 
non mer muoſes anbivan farchor mid Grihon, er Than gifullid vuir chi himilo rk, uu. # | rows 
bis dicam me now amplins in b4c "ita cum bominibus cibum Fit cure, donec regen © _ 
completum fuerit. C. C. Thine friunde horechend gerno chinero ſcemma, amici tui wid bh . * 
unt vocem tuam. C. C. Thie ni vuoldun Criſtes gerne gihorian , ui 105 voluerunt chin * Ln 
fludiosd audire. Do wir thes wara, Videamus hoc. W. Dot wara thes cuninges, Videte a rllc 
- Admirandi : thu vuundereſt thich thero virtutum. thie thu ane mir couwelt. W- GE 
Cbriſti chie ich er J:teflabor therro ne magh ich mih nu volle wunderan. W. Thu OY 
thich thero genathan thiu mir geſchehan is. W. FT | — 
Cuſtodiendi: Thie thes . whe huodent, ui vineam cuſtodiunt. W. Thes Criſtes * Her 
busen, Chris ſepulcbrum coffodire. Tt Fino 442 Kindes, caffodivit puerem Tir i Wee 
In ſeluo allizana Wara » lam ſemper ipſe obſer vo. W. | 4 ps; 
Fruendi & gaudendi: Aglevo bad that wit Criſv, chav ſiu 119 barnes forrbbrucan 5 4 Wn 
flatim mulier petit Chrifums ut natd ſud frueretur. C. C. "Thar yuib faginoda rhes ” 5 Bod 
iro barnes forrhbrucan muoſt1, mulier in boc gaviſa efl, vod filid ſud frets eſtes. C. A os. 
nu thes thinges mugun mendean mancunni, boc numc coudendum eff bumano See. C. 4 Hug 
Liberandi & dimittendi: That Ga drobvin ſundeono vom ut Dominus an 41 cc XI. 
zeret. C. C. Thar vbu Ga af ſulicon ſuhreon avomies- ut illam tu liberes 4 ae y an w. | ſcrepan 
That ju vualdand God lerhes alacze, ut Deus vobis peccarum Jomittat. C. C. EB ga 
har alaxan liudio gihuihcon vbero ſundiono this FA vund ju ſelbon hier vurerba on hun 2 
* 
V 


ſi vultis ſingulis peccats dimitteres in vos ip irati faciumi. C. C. . * ou uf 


Tuard menegaro mennſculdio, id ef FIRIN VUERG managaro menn pur 


. ? 


| FRANCO-THEOTISCA | 
ſequitur. Ef gi than vuellur allatan liudeo gihuilicon thero ſacono endi dhero ſundiono, than 
2 Ju vualdand God fader alomahxig FIRIN VUERCG MIEII managero mennſculdio. C. C. 
Inveniendi: ich ſuoghta hin and ne vand ſin niet, queſivi illum, ſed illum non inven; Ws 
Legitur tamen, fundan mich thie waghtara; &, of ir minen wino vindet; w. | 
Percupiendit Ef hie late ina is muod ſpanan; dhar hie ir beginne thera gernean, ſpnet ſe in 
id adeo affectum eſſe, ut illud percupiat, wel Perrupere incipiat. C. C. Thuo vuiſda ſia afrer iro 
vuilleon, hier chax ſiu vuihres than er ni room for them gumſcipie neuan that man 1ro 
Johannes an hero hallu hobid gabi aloſi fan is lichamon, tum Jirexit illam ſecundum ſuam 
mentem, jubem ut nibil tunc efflagitaret coram ommbus, quin ut ſibi in aulam (vel cenaculum ) 
adferretur caput Fobannis d corpore Iruncaturs. C. C. i | | 
Implendi : ni fullit er ſih vuines, ouh lides nih <INCS, nom implet ſe wine, neque cicerd, Otfr. 
VI. Verbum etiam adſciſcit genitivum per elleipſin, quando pars ſignifcatur nomine totius: 


ut, huem ik hier gebe mines muoſes, cui hic daturys ſim de edulio neo. C. C. Nam hie afver 
chu thes muoſes for them mannon, end: gaf is themo menſcathen Tudaſe an hand, poſtea de 
edulio ſumpſit in conſp ectu omnium; - Fruſtum tra didit ſceleſto latroni Fudæ. Franco. Galli ma- 
ximè adhuc affectant hoc loquendi genus: ut, donnez mo du pain; voulez vous boire du vin; 
au quell je bailleray icy de ce que Je mange; apres il priſt de ce qu'il mangoit en preſence du 
monde qui y étoit, & en donna au mechant traitre Iudas. | | 
Hiſce addas verbum Ahtean, cujus ſignificationem ſimplicem extra Syntaxim nondum ſatis aſ⸗ 
ſecutus ſum: ut, mi ſculun ludeono noh unſcildigna erlos bindan .. . ahtean mines aldres eg- 
gion ſcurpon, Fudei me innocuum vincturi ſunt, & occiſuri mucronibus acuts, C. C. Sagda im 
an ſdefna flapandion on naht bodo drohrines chat chat barn Godes ſlictmuod cunning ſuokean 
vuolda ahxean 1s aldres, nou angelus Domini ili abrmienti G ſomnienti dixit, quod Rex erudelu 
infantem quereret ad illum occidendum. C. C. Nu hab chit leohe age ban, quat hie, Herodes 
le cuning, hie vuelda 18 ahdean. Herodes, qui voluit eum occidere, nunc mortumw efl, inquiit ille. C. C. 
VII. Verba acquiſitivè poſita, ut & verba indicandi, dandi, fidendi, gratias agendi, promitten- 
di, auxiliandi, & id genus plurima, regunt Dativum ut, thu thir Hereberga machoſt, u tibi 
tabernacula facu. Ther cuning Salomon machoda himo ſeluemo eynan disk thes holzes yan 
libano, menſam ſibi fecit rex Salomon die ligno Libani. w. Ich ſtuont uph thaz ich minemo wino 
untdade, ſurrexi, ut aperirem dilecto meo. W. Thir ſinemo herren wirchde, qui domino ſuo ope- 
rando acquirat. w. Kunde mir, ſage mir, indica mibi, dic mibi. w. Thie ich thir gluon, que 
tibi daho. w. Ne gelounon ich minere Virtuoſe conftantie. w. Willon ich himo thancan, gra- 
iv ili gam. w. Thicco gebiez her mir fine cuon;ſt per propbeta, Sepe adventum ſuum mibi 
promijit per propbetar. w. Nu helphe wir hiro thus, nunc illi fic auriliemur. W. 
VIII. Verba docendi duplicem accuſativum amant ; ut, thar lernoſtu mich Drohtines gebode, 
| ii me doces mandata dei. „ ' Th: | 
IX. Verbum vucrthan, haud ſecus ac verbum ſubſtantivum apud Latinos, duplici dativo gau · 
det: ut, mah bie mid 1s lerun vuerthan helithon ve he] Pu, eruditione ſud Poteſt eſe hominibus 
| adjumento, vel commudy. CG | | | 
Kl. Ut in veteribus linguis ſeptentrionalibus à nominibus Primitivis alia ejuſdem ſignificationis 
| deducuntur peculiari terminatione. formata, (ut ſupra cap. uu, r. 16 oltendimus; ) fc obſervan· 
dum eſt idgenus momina, maxime in auctoribus poEticis, inter legendum occurrere, præſertim 
in codice Cottoniano: ubi legere eſt, mundburd, 3 mund, protectio, Patrocinium: ut, liudſcepi, 
| 2 liud, gem, turba, popula : ut, char vuarrh thuo al mid vuordon Godas faſro bifangan, endi 
E gifrinud, afrer hd huilic than liudſcepi landes ſcoldi vuidoſe giuualdan. | | 
| Foleſcepi, a folc, Populus : ut, vuas im vuilleo mikil, tha hie ſulic folcſcepi frummean 
| Muoſt), chat fra ſimla gerno Gode dhionodin. Anzfahaz ina Than, under juuua folefcept im 
Erlſcepi, ab erl, poetice lomo, vir: Thuo chu magat e ge th t thiod. 
cuninge endi allon em erlſarte „„ at ; bd Iu ng a abs ane. 
, Gumlcepy, * 8UM, homo: Hier that ſia vuihres han er ni gerodi for them gumſcipie neuan 
* = man 1r0 Iohannes an:thero hallu hobid gabi aloſit fan 18 lichamon. Gruoxra lia for chem 
| ＋ * Thar ſcoldi, fan Bethlehem cumen riki, chi 'rthtan {cal Iudeono gumſcepf. 
ee i 1 ws Ns OA & - poetics. multitude, \Thuo reop all am an heriſcipi In. 
Landlceps, a land, r » a : 
© han 
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tatur ejuſdem verbi in una ſententia repetitio, qui aures offenduntur: ut, ther hals, ther draput 
thaz ezzan in then buch, ande dragat auor thie ſtemma ux, ſamo duont doctores tui, ſie kl 
bectent themo liude cibum wite , and ophenent himo the doychene thero geſcriphre ; An the 
neck drawes the meat into the belly, and alſo drawes the voice out, as thy yy 
ttours W ©, who minifter the meat of life unto the people, and open unto them 
the myſteries of the Ccriptures.  Crocas liesket thaz brinnende * ſamo duot charzg 
fra liesket multitudinem peccatorum: Crocus quencheth the heat of & feaver, ſo Doch 
Charity, which extinguiſheth a multitude of fins, Alſo thiu lena, que vertenda ef h 
purpurem colarem, zaller eriſt ze ſamene gebunden wirthet, ande thar nab geleget in thie c= 
les, thar ſiu genezzet wirthe, ſamo duont thine filu, configunt ti more meo carnes ſuar and nithe 
rent ſich in canalibus bumiliters : As wool, which is to be dyed into a pourple colon, 
is firſt of all bound together, and then laid in chanells, where it is moiſtned; le 
DO thy ſons, they unite themſelves together in my fear, and then debaſe then, 
ſelves in the chanells of humility. Hiz ne verid nie ſo niet, fo hiz eer deda, it doth 
not go now ſo ill as it DJD formerly. Sibes thu wie hir tha ouene ſted ze then l. 
nebergon, ſo her ſprechan wila ze then, thie nithana fint, and fih nah hin neygent? ald 
deda unſer drohtin per viſcera miſericordiæ ſue viſitavit nos oriens ex alto: Oeeſt thu hoy 
he ſtands above at the railes, and ſpeakes to thoſe, who are below, and bob 

unto them? Ho DJD our Lord, on high out of the bowells of his merg, 

vifit us below. Ande wie hough is eccleſia de gentibus, thiu ther er was deſerts, ande d. 

relicia adeo per idololatriam, ande nu ilet virtutum greſſibus de deſerto infidelitats allo plebs Thu 

litica deda per deſertum ad terram promiſſions : And how high is the Church of the Gen 

tiles, which was deſerfed, and relinquiſhed by God for Jdolatry, and now halten, 

from the wilderneſſe of infidelity with virtuous paces, as the people of Iſcarl 


— — alla bihui 1 thar ſo tet ſaligman ſuitho bag gumo frabon ſ - 
nan theonon thorfti, ſo thar er enig theſno ni deda; The multitude waited all the diy 
before the temple, and all wundered that the'bleſſed, and very wiſe man ſjould 
have occaſion to ſerve his Lord ſo long, as never any man W JD before. fd 
alat us managaro mennſculdio alſo vui odron mannon duan: And forgive us our many 


fold ſings, as we DO to other men. Vu: quamun hier an moragan, nu m1 gibs tho 
us ſcarce, chan mer che thu chem odron duos; Me came hither in the morning but 
thu wilt give us no more money, than thu doſt to others. Than ſcedir hie che 
farduanun mann thia farvuarahrun vueros an Chia vuiniſerun hand, ſo duoz bie oc thu f. 
Lgun an thia ſuidrun half: Then he will ſeparate the loſt and finfull men on the left 
hand, as he will D O the blelled on the right. Supra diximus haud diſſimilem ao 
obtinuiſſe verbi don apud. Axglo- Sax. extat exemplum Marc. vin. 6. Et dabat diſehuli, u 
apponerent, & appoſuerunt turbæ: and fealde bir leopmngenihrum 5 hig vopopan him apet 
ron, 7 big Ia dydon: and he gave to his diſciples, that they Hould ſet before then 
{ the multitude ] and they DJD fo. Peculiaris etiam videtur ifta phraſis dv on v4R4, 
obſervare, conſiderare, widere.” Ne duont thes niet wara wolite boc conſiderare. Duo wary ot 
vate. Duot wara thes cuninges, videte, afpicite regem. Thaz ich wara dada of ther wingurd 
an bluothe wara, ut widerew fi floreret vines. Do wir thes wara, videamus. Ich duon fin wit 
ego eam obſer vo. Hactenus de peculiari uſu verbi duon apud Franco-Theotiſcos ſed an mor 
Anglorum iſtud præponunt abis verbis ad circumſcribendum tempus indicativi prefens, 0 
fedtum & perfectum, ut in ſequentibus, DD pou lobe me, ameſne (vel amatiſne) me. N 
you ſay it, dixiftine boc? J DAD ſtrike him, while he was a writing fei 

„dum ſcriberet ; vel ſcribentem percuſſi; nondum ſatis compertum habeo. | 
XII. Sequentem modum loquendi 4 Frenco-Theotiſcis deductum retinent adbuc Fri 
Thiu concordia 22 populi in und fide, thiu cumet van themo gaue minero bande; L# 
cord de deux peuples dans une foy, il viam du don dt mn main. Tbiu ſteiga tha man wow 
diſche uph ſcal gaan, thiu is ruod, ie chemin qwon doit paſſer pour aller à Is table, i if 8. 
Thie ſuulc thar the disk upha lagh, this waran ſilverin, auor thiu lineberga, thiu wa pul 
| tes colonnes ſur les user ls table of opere, alis etoient Fargent, males balufroder tl 6 
For. Alle thiu genatha thie ich thir hauan bebeizan, thiu ne wirthet er nieht vollighico e 
leiſtet, er ich geſtygan uphan then palmboum, ich meino an that cruce: toutes les 928 0 
Je vous ay promiſees , ne ſeront pas accompliet emtierement, devant que je monie ſor oath 
ce 2 dire, ſur la croix. Kan dg ff tune ATT IS 4 nobi 

Quinimo ut phraſin Tbestiſcam in multis retinent Galli-Fy & Name |, 
fima progenies, ita verborum Theotiſcorwm haud exiguus numerus in lingua Galicc ut logs 
lied quamvis tot tantaſque mutationes ſubiit, 'adhuc' fi perſunt. En nonnulla, utriuſque 
quæ originem Theoriſcam maniſeſiꝭ pra ſe ferut. 
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VocaBuLa nonnulla GALLI A, & ITrALIcA, 


Quæ ab antiquis Lingg. Septentrionalibus accerſita Alphabetico 
ordine diſponuntur. 


bare, ornare, adornare; proprie de veſt - 
um ornatu; and. Scand. Saxon. at dub⸗ 
ba, dubban, ezuitem creare, vel ad honorem equi- 
tu aliquem ſolemiter pro vebere. Inde, quod equi- 
tem creatum veſtimentis & armis ſplendidis or- 
nare ſolebant, addobbare in ſpeciali ſenſu, ador- 
nere. Addobbare autem {ic deducit pro more ſuo 
Menagius, duplex, duplus, dupms, dobo, dobbo, 
art; ADDOBBARE. 
wer fone grappare. ral. unguibus vel un- 
eu arripere. olim apud Franco- Gallus grapir, 
unde grapin, harpago, unc us, Pl veteri Septentrio- 
nali gripan, Sax. Fhipan, Francice gripan, Cim- 
brice at grypa, rapere, arripere; & non ut Me- 
nagim: Da 7 repere, n ger. 
grapare, quo nihil tanti viri amplitudine in- 
nius. | 
Wie Gall. as, Franco. Tbeotiſce ar, &s ; aren 
vel æren, æneus. 
Aiſceau, petit bache; Franco-Theotiſce acas, 
ſecurs ; Allamanice acus; Gothice NUIZI: An- 
lice dx. 
, Abende, Ital. Hallebarde, Halbard, 
Ang. Pallebard, Germ. vox manifeſte com 
5 ex vetuſtis Fig ung $a = 
cribitur Goth, . Cimbrice, haul, holl. Sax. 
healh, halh, 45 Latino barbare halla, aula, 
& bard vel barda, ſecurs, bipenns. | 
3 8 | on ſubula; 17 75 aelſene, 
elſene. Anglo- Sax. ale. Ang. awl ; & borealibus 
N elſen. 
If „Call. aleu franc, vel franc aleu, à La- 
tine-barbaro alodium vel alodium, quod ab adje- 
Qivo Theotiſco all, quod in compolitione perfe- 
nem, plenitudinem & præſtantiam denotat, & 
Scando-Gotbico lod vel lood, quod fund; proven- 
tum & fruftum territorii annuum cum uſufructu 
lignificat. ef madur ſitr a ote kenne jordu Pa a 
landr drottin lod. alla, ſequs retinet illocatum præ- 
dium, ad dominum terre pertinet omns proven- 
1 ex wg 2 Gud mundo Andreæ, in 
£XICO uo co. Gafa ad heimela lodhalfa, 
mag pars wſus hea _ eſt. eee 
Cap. 2, 3, cit. ab Olao Verelio, in indice 
ſuo veteris linguæ Gotbicæ. Ex biſce conſtat 
lod vel lood efle vocem forenſem Got bicam, fun- 
4 frdtum vel uſum fructum ſignificantem, & 
denotare lodium duplicis generis; 19. vel præ- 
ſantilimum omnium, quod alabbd facit, & w_ 
prehendit Predium liberum, cujus poſſeſſor do- 
—_ directum cum utili habet, & uſumfru- 
1 cum proprietate conjuntum, & ab omni 
= & ſervitio immunem. unde lood à Ru- 
ry erty grammatica ſua Iſlandica, . i · xi. | 
reftans! alt ns Job peſſeſts; 25. vel minus 
Pre Sz aut minus pe 9 quando i quis ter- 


A Ddobber, antiquum Gallicum. Ttal. addob- 


ram tenet non pleno, perfecto, & directo do- 
minio, ſed ut aſufructuarius, vel hene ficiarius, vel 
feoditarius, qui halfa lod, dimidium lodii, vel ali. 
quam aliam ejus partem ſuperiori domino, no. 
mine reditus, ſolvit; aut; ut tractu temporis 
accidit, vice reditus, fructuum cenſum, vecti- 
gal aut penſionom pendit; vel ſervitium nobile 
ve ignobile præſtat, ut conditionem tenendi 
terram vel prædium. Prius lodium, dicitur al- 
lodium; & prædia ab omni redditu, cenſu & ſer- 
vitio libera, terræ allodiales vocantur. Poſterius 
propriè conſtituit fœdum aut beneficium redi- 
tui, cenſui aut ſervitio ſubjectum. Hæc, pace 
maximorum virorum Somneri & Bradæi Hecke 
velim, qui allodium ex all, & had derivandum 
cenſent, ut infra videbit lector. | 
Alte vel halte, Gall. Alto, Ital. vox caſtren- 
ſis, qua milites gradum ſiffere jubentur. Germ. 
halt vel halt ſtill. Angl. hold vel hold ſtill. 
A Francico holden. Germ. halten. Sax. healdan, 
tenere, retinere. Faire alte, gradum ſupprimere 
faire faire alte, jubere agmen ſubſiſtere. 
Ammutinare, ammutinarſi, ſeditionem faceres 
Gall. mutiner. Non a motu, ut Ofavim Ferra- 
rius, ſed a vetere Septentrionali mot, Sax. mos 
& Femor, conventus, concurſus; quod forſan à 
veteri Gothico moti, contra, adverſum; quod 
convenire ſolent homines maxima ex parte ad ali- 
quid mali opponendum vel impugnandum. Vel 


potius mot eſt verbale, a metan, concurrere; 2 


mot denuo motan idem ac metan, concurrere, 
inde mutinare, & cum præpoſitione ad, ammu- 
tinare, concurrere; & in ſpeciali ſenſu, ſeditioni 
cauſd concurrere vel ad ſeditionem faciendam 
convenire. e | 
Angoiſe, Gall. Angoſcia, Ital. angor, anxietar. 
Sax. angrumian, ang ere, contritare. Angrum, 
triſts, ſollicitus. Germ. angſt. anxietas, animi an- 
guſtia, Cimbrice, angr, dolor, meror. angiſt, an- 
guflia. at angra, angere. at angraſt, triſtari. 
Aringo, Ital. locus certaminus. Primario circus 
ſive fadium in quo equites haſtis concurrunt, & 
per tralationem forum, five certamen oratorum, 
in quo ingenio, & orationibus contenditur. Hinc 
verbum rengare, & areng are, & aring are, oratio- 
nibus in foro, comitis, & ſenatu contendere ; 
Gallice haranguer, unde harangue concio, oratio; 
Anglice an harangue. A rengare etiam non 
tantum locus concions, led pulpitum, ſive ſug- 
eſtus, renga & aringo & 2 appellatur. 
Quia etiam congreſſuri in ſtadio, & in foro di- 
cturi, in ordinem, & ſeriem diſponebantur, Galli 


formarunt nomen rang, quod perſonarum & rerum 
ordinem, & rectam diſpoſitionem ſignificat; & ver- 


bum ranger, ſuo quæque loco diſponere. Angl. a 
rank, to range. ingo autem, Angl. a rings 
9 verbis rengare & arengare, omnia m_— 

2 4 


ö | 
| 
| 
| 
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da ſunt à veteri Gothico ring vel hring. Saxonice 
bping, bnincg, & ping; Cimbrice * hringr, & 
ringr, quod non tantum annulum, ſed Gyrum, 
circum, circulam, ſpecialiter circulum bominum, 
five ſpeFatorum & auditorum coronam ſignificat; 
quod in Edda, manhring appellatur. Hinc com- 
mune dictum, a bing oc a ring, de cauſa, quæ 
agitur in foro coram judice; & F ſlaa ring, 
aliquem pugnaturum, concionatirum, vel vitd 
privandum circulo includere. Quam perperam 
autem de notatione vocis Aringo, Ottavins Fer- 
rarius & Egidius Menagius, videat lector lingu- 
arum veterum Septentrionalium qui fautor & 
patronus eſſe velit. | 

Arneſe, Ital. Harnois, Gall. armatura. Cim- 
brice, harneskia; Francice, barniſch, arniſch. For- 
ſan in primario ſenſu oe armatura capits vel 
cranii, quod Gotbice eſt OAIRNS; Cimbrice, 
hiarne ; Francice, hirn. 1 28 

Arreſtare, Ital. arreſter, Gall. fiftere, morari, 
retinere, detinere, & in ſenſu forenſi ſecundario 
capere, comprebendere „ à præpoſitione Lat. ad, 
quæ Italis in compoſitione vocum uſitatiſſima 
eſt, & a veteri Septentrionali reſtan, Francice. he- 
ran, Sax. kde requieſcere ; unde verbale 
reſt. Sax. . 5 
Attaccare, Ital. attacher, Gall. attachiare, La- 
tino-barbare. in ſenſu forenſi, qui primarius eſt, 
per liclores apprebendere; & quia per lictores 2 

ebenſi ligari, & vinciri ſolent, dein in ſenſu 
| Wars: civili, ligare, vincire. Attacare au- 
tem neque ab adaptare, addattare, attacare, ut 
fruſtra ludere ſolet Menagins ; neque ab affgi- 
fare, ut Ferrarius ; {ed à Latina præpoſitione ad, 
& veteri Septentrionali tacan, quod Sax. væ- 
can, Cimbrice tafa, & takia ſcribitur, & capere, 
levare, ſumere, accipere, tollere, auferre, ſignifi- 


cat. Inde apud veteres Danos tefia, captura, & 


tak, in plurali tok, lactantium prenſationes, & 
arreptationes: ut, efte tok, nedre tok, lauſa tok, 
pro modo 8 8 | 

Auberge, Gal. hereberga. Ital. boſpitium; 3 
Das pI » tentorium, boſpitium ; unde 


bene boſpitio excipere. | 
Aviſare, al. monere, advertere, etiam monere 
quenquam ut advertat; inde in ſenſu haud mul- 


tum abſimili Gallicum adviſer, nunc aviſer, de- 
liberare, conſultare, & reflexive, gaviler ; Talice, 


aviſarſi, advertere, animadvertere. Avilare au- 
tem olim adviſare, accerſendum eſt 3 Latin 
præpoſitione ad, & veteri Septentrionali 2-jſan, 
uod Sexonice piran, & Cimbrice viſa ſcriptum, 
nificat monſtrare, docere, inſfruere. 
Aune, aulne, Gall. Iralice, alna, ulna. Saxoni- 
ce, eln, ælne. Alam. ele, elin. | 


 Bague , Gel. annulus, A Fracico bog, Co- 


thice bang. Cimbrice bagua. Saxon. beax, bez. 
(que liquido fatis derivanda ſunt 2 ang 


* 
. 
2 * 


efere, ) monile, armilla, gemma, ſeri 
# Banc, Gall. Ital. —＋ 3 
a Franco-Theotiſco benc vel banc. Sax, banc I 
num, ſedile. inde bancquier, Ital. banchierg = 
ſarins, argentarius. Banc ergo non ab * wt 
Ger. 22 & Menagius. | 8 
Bara, Ital. biere, Gall. feretrum. non à vp 

neque 4 Latino, ferendo; ut Menagius; ſeq; 2 
teri Septentrionali, quod Saxon. eſt bx bey; 
Cimbrice ber, & borur; Francice bara; que he 
omnia verbalia à beran; Sax. bzpan, bepan 
Cimbrice at bera, ferre, portare, bajulare, m; 


unde qui mortuos efferunt apud Auglu vocn 


tur the bearers. ut feretrum f bier. 

Baratta, Ital. pugna, contentio; Ilandire 
Scand. baratta, prælium, pugna, contentio; hy 
ratto madr, pugnax, /itigioſus. barda fuller mem 
og fuſer til baratty, pugnaces viri ad pala |; 
teſve ſunt prompti. Inde barrater, & bar, 
try, voces forenſes Ang lorum, i Norman de 
ductæ. f | 

Baron, Ita. Barone; Hiſpan. varon; ml, 
baron, inter nobiles inſgnu; d proceribus vel 
primoribus regni; Latino-barbart, baro, J vetet 
Theotiſco bar, baro ; Goth. V AIR ; Saxon. pen, 


vir, mas, homo ; unde proceres regni harmed. 


cuntur , pgs quod homines principis eflent, 
quibus feoda vel terre ab eo dabantur, ut il 
in bello ſervirent, ad tuendum regnum, vel ut 
aliquod caſtrum vel oppidum armis defends 
rent. Gall etiam & ' Anglo- Normamu, ban 
eſt vox forenſis maritum ſignificans, ab eodem 
themate, Baro autem 4 Germans accitum Hy. 
tius Panſa, lib. 1. de bello Alexandrino, civinte 
Romana donavit: concurritur ad Caſſum difa- 
dendum, ſemper enim barones, complureſque evs- 
catos cum telus ſecum (more ſcilicet German 
rum principum ) habere conſueverat. 
Bateau, ſcapba, navi. à France-Theotiſeo But. 
Bec, nomen monaſterii quod in Normand 
ſuper rivum quendam ſitum eſt. Vulgo Albi 
de Bec. Bec autem ad Gallos  Nort-manns po- 
fectus eſt, haud ſecus ac à Dani ad Alu bo- 
reales, apud quos beck, forrentem & nuulm 
denotat. Iſlandice & Norvegice beckur ſcnbiu, 
de quo fic Gudmimdus Andreæ, in Lexico ſuo; 
Beckur, rivus, torrens , à 19% Kilians icribtur 
befe. A Bec vero vel Beke multa nomim i. 
vorum, & oppidorum quæ ſuper, vel juxt f: 
vos in Normannia ſitum habent, ut Caudelt6 
oppidum galerorum opificio celebre, Latino-bat- 
bare Cal, n permeante rivo fic vo 
tum. Caldum beccum vero ſignifcat nivum ge 
lidum. Nort-mamice kaldut beckur. & ab) 
terminationibus Cimbricu, kald beck, vel falt 
beck; unde L pro more Gallorum in v laue 
ſcente, Caudebec- Huc referenda ſunt Orbes 
Robec, & id genus alia, in provincus Calle, 
| . d ami domi 
quorum Nortmanni, vel Ang/o-Nortm 
ni fuerunt. Vide Menagii Dicjonare Ehr 
legique in BEC. 5 - 


3 


LY 


* Vide vocem in Lexico Ilendico ; Gudwend; os + 1. & in ola Verehi indice Lingu® w. 
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(ace, Gall, mantica; à Franco-Theotiſco be- 
_— , mantica mendici ; inde Gallo- 
rum, reduit d la beſace, de redafto ad paupertatem. 

Bidello , Ttalice, apparitor; Bedeau, ; Gallice. 
ſpeciatim ſcbolarum & profeſiorum miniſter. ut, 
bedeau de | univerſite, academiæ bedellus. Bidello 


autem non à bedellus, quaſi pedellu, à pedo, ſi- 


uem geſtat; nec quod fit alteri 2 
bw ren 4 ut 22 de vitiis ſer- 
ere lib, u, 3, & lib. 111, 2. Sed tam Bi. 
Jello, quam bedellus, à veteri Septentrionali bi- 
del a bidele , quod Saxonice ſcribitur byvel , 
byvele, derivandum eſt. Saxonicum vero byvel 
vel bydele, prcconem , nuntium, & exattorem ſi 
gnificat, five apparitorem minorem, cujus erat, 
officia minus honeſta exequi. Vide Ducangu 
gloſſarium in voce bedellw. © 

Biever, Gall. fiber, caſtor ponticus ; Ttal. biva- 
ro; A. &. been 3 Angl. bever 5 Theotiſce bever. 
Blanc, albus; Iand. blacr, ſubalbus, glaucus ; 
extrito x more gentium Scandicarum, qui & ex- 
terminant ante ck. ut in refur, vir. Saxon. nenc. 
beckr, ſcamnum; Saxonice benc. drecka, bibo; 
Saxonice pence, &cc. | | 
Ble vel bled, frumentum; Latino-barbare bla- 
dum. Sax. bled vel blæd. | 

Blond, Ital. (L in 1, pro more gentis, muta- 
ta) biond, flavw; & biondello, flavicomus, au- 
ricomw. Saxonice blonden, flavus, rutilus. blon- 
den. peax, flavicomus. | 

Bloquer, undique circumcludere; a veteri Theo- 
tiſco belocan, quod ex be, & loc, ſers, clauſura, 

Bord, crepido, ora, ripa, margo; & bord, caſa 
mobil, prædium vel tugurium beneficiarium , 
Franco-Theotiſce bord, margo, ora, domus; Saxon. 
— wy ud, intra limitem & extra, vel 
intra am extra. — 

Bote, oerea; Saxon. by xva, lagena coriacea, 
unde butte, poculum, dolium. ; 

Botega, Ital. boutique, Gall. taberna, officina, 
apotheca, caupona. Botega mihi videtur eſſe Goth. 
wt --"y a bud, buda, taberna, tentorium, taberna- 
cutum ; unde tollbud, telonium; ſed alii ab apo- 
theca, potheca, oteca, botega, ut Salmaſius & 
Menagius e eſſe putant. Ego potius 
1 Bud, buding, budig, budiga; ut & Faxonico, 
hene, beprg, henga, venit hepa, exercitus. 

Botte, Ital. dolium. Lat. barb, buttaʒ Graco-bar- 
bare karl, gurt, BU Omnia a 3 Septen- 
trionali butte. Sax. bur te, by dre. Cimbrice byt⸗ 
2 lagena, Anglice a butt, dolium. 

„ bircus. à 10 , 

bucca, Germanice —＋ —— rar N — 
ue metonymiam materiæ, quaſi à bukeſleder ; 
* e bockanleder g birci corium. Boucher, 
= wer — bokelar. bockenlier. 

3 . | 
* Gn ß. Ne e 
ut, finn, terminus; | 2 
x0, ineofiaicjur lei vel wh, ches rw: 
as antiquum Italicum, quod nothum, vel 
has gh, procreatum ſignificat. Multa de 
der, & b e e Gechies 
ngk, originem ſuam videtur ac- 


can vel breecan frangere. 
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ceptam referre Bozzo; de quibus fic Gudmim- 
dus Andreæ: In antiquo legum codice Baſingt 
heiter barn, er kona elur vid manne ſinum er ſekur 
er ordinn, skogar, og er ecki arfgeingt , dot⸗ 
ter er kallud Buſts. Baſingr & buſts, vocan- 
tur nati, quos uxor, viro exule facto, parit, nec 
enim in Legitimorum loco habentur, quibus pa- 
rentum bona bæreditario jure competunt. A buſts 
autem & ar principium, quod ſcribitur etiam or, 
& ord, Baſtard, quaſi Buſta⸗ord, vel Buſtord, 
origine vel ortu non legitimus, forſan accerſen- 
dum eſt. Peti etiam non inepte poteſt Baſtard 
nobis, Franco Germans, Franco- Gallus, & Got bo- 
Hal commune, a buſts, & art vel ard, quod 
naturam & indolem ſignificat, quaſi diceres natu 
vel natura non legitimus. Baſingr autem & buſta, 
Franc. boes, boeſe, boeſt, pravus, a, um. 
Brando, enſis; brandr apud Ska/dros, enſis. i. e. 
titio, torru. Sic dictus, ut alibi oſtendimus, A 
flammea ſpecie, & igneo ſplendore. Fruſtra in hu- 
jus vocis etymol. Menagius & Ferrarius laborant ? 
Brandon, torr, titio, fax; Iſland. Brandur ; 
Fran. & Saxon. Bnand ; German. brandt. 
Breche, fractura; ut, faire breche a la mu- 
raille, murum perfringere. Plane a Theotiſco bre- 


Brida, Ital. bride, Gall. bridell, Angl. Fre- 
num, habena. In hujus vocabuli origine labo- 
rat Ferrarius, in Septentrionalibus literis hoſpes, 
quam tamen manifeſte habes in Saxonico, & 
Francico bnidel, bpyvel, bpwel, frænum. 
Bronzo, Ital. bronze, Gall. es. A veteri Sep- 
tentrionali brand; Sax, bpand ; Francice, brand, 
brando; Cimbrice brandr, pruna, titio, torr. quz 
ſunt omnia verbalia à brennan, bnennan; Cim- 
brice brenna, urere, ardere. Brand autem in plu- 
rali facit Brands; unde Veneti prunas bronze vo- 
cant. Germ. brantz, & bruntz; unde à pruna- 
rum colore, bronzo, &s, orichalcum. | 
Bufet, Gall. abacus, in quo pocula & alia ad 
menſam reponuntur. Compolitum eſt ex Francics, 
vel Sax. beov, menſa ; & fat, vel vat; Sax. æd 
F, x, IRS 17 ke” „ 
Buſte, Ital. buſto, efigies homins uſque ad hu- 
meros vel pectus; a Tbeoteſco bruſta, pectus. 


C. 


Cito, Ital. puer, puella. non ut aliqui, à Græ- 
co adde, neque ut Ferrariuu, à Latino ſcitms ; ſed 
exterminato N ante p, à France-Theotiſco neutri 
generis kind, kindo, ejuſdem ſignificationis. A 
Cito autem diminuta Citello, Citella, puer, puella. 
Vulgus  Inſubrum etiam puerum bene nutritum 
ſchiatto & ſchiatello vocant. A Cito etiam 
quod pronuntiatur, ut cbito apud Anglos, fit 
Anglicum Chit, quod pucrum proteruum, & mo- 
leſtum, & per * nem miſellum hominem de- 


notat. Scoti etiam inſanabili macie, & languore 


laborantem, luridique oris puerulum, ſpectro- 
que pene ſimilem appellant a ſchit, & a fairy- 
Chit, ac ſi puer tam tabidus, & mali aſpectus, 
lemurum ſive larvarum potius, quam hominum 
foetus eſſet habendus. n neat | 1:80 
_ Cloche, Gall. campana. Fra. Ibeotiſes clugga ; 
Germ. clock; Belg. floffe; L. barbare clocarium. 
Aa Coc 
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Coc vel coq, gala gallinacew ; A Frauco- qu on emplit de ſuif, de poixreſine, & dy 
Tbeotiſeo coc. „ matieres combuſtibles, pour eclairer dam un 

Compagnon, Gall. Italice, 2 ſodals, cours. . 
ſocias, equalis, conviftorz manifeſtè 4 Scandico Fante, Italice, ſerum, ſervs; inde etiam mij 
vel Nandico kompan ejuſdem fignificationis ; fes qus \pedibus. Hipendium merent, fanti & in, 
kompanskip, ſocietar, conſortium 3 Vide Olai Ve- fanteris. Gallice, P infanterie, peditatus. Onty 
reli Lexicon, quod indicem vocat Linguz Se- 2 Scandico fantur, ſatelles, famulus; fanter, þ 
tho-Scandice t Gotbicæ. Fruſtra in hujus yocis tellites, famuli. N 
etymologia Menagine, & Ferrarius. Fel, crudels; ut, fort fier & fel; Ad 
Crier, Gall. clamare, clamitare, acelamare, vo- æonicdò, pelle. Angl. fell, crudelu; occur 
ciferari, vocare. Ttalicd. gridare. Hiſpanis gri- etiam in 1s. quod penes me habeo, felon in exden 
dor. Gothice FKGIT AN. 4 Þ ificatione. qui ſont. vers lui fr le ni li. 


ages e N ES .... ſentez, nieque je perde mom j ne ma vie bu 
1 %%% ͤ0˙⅜ 3%. ab. etiess; A felons 2 — Inde fork 
. Drudo, Ital. Latino · barbare dradus, duo fig- Gall felon; Itali fellone ; Augla fellon, & fu 


nificat. Primo, fidelem vaſſallum. Secundo, Ame: de ſe, qui adeo in ſe crudels eſt, ut mortem 6. 
torem, Amaſiam, Concubinam. Omnia forſan a bi conſciſcat. Et felonia, ut accipitur quum 
veteri Septentrionali, quod Cimbrice ſcribitur omni capitals delifio, tum ſpecialius pro 4 
truadr ; Francice treowad, truad; Saronice vnñeo- vaſſalli in dominum, propter quod amittit fel 
pad, fidels, fide ffridtus, quia non tantum vaſſalli dum. Crudelizas enim noxius & pernicioſu el. 
dominis, ſed amantes amaſüs fidem dare folent. animi affectus, a quo omnia maleficia, prſe. 
Drudo etiam vaſallus peri poteſt a Got. drott, tim majorum gentium, ut latrocinia, raptus in 
familia, plebs, turba, quod domini vaſſallis & cendia, bom:cidia, & iſtiulmodi procedunt, 
clientibus in magno numero ſtipati incedere ſo- fel ergo primogenia voce, Latino-barbarum fil; 
lebant. Amatorem vero & Amaſiam Ggnificans A felo, 
deduciforlan haud ĩnepte poteſt in ſecundaria fig- felonia; prorſus ut à bar, bomo, Latin 
nificatione à drotten, dominus, & drotta, domina, rum baro; A baro, baron; A baron, bami, 
rinde ac apud Anglos, Amaſis vocatur A mi- Anghce, a barony. 
fixes, & apud Gallos ane maitreſſe. | 


Elmo, Ital, gales. Saxonice & Francice helm. 
| Eſcrimer, Gall. digladiari, eſcrimeur, lanifta. 
a Francico ſcriman, defender. 


Eperon, eſperon, calcar. Vide ſperone. 
Eſtafilade, dus haculi; à Franco-Theotiſco ſtaff; 


Sax. Tvæp; Germ. ſtaf, haculms, ſcipio, fuſtu, 
Eltake⸗ , pedifiequus ;, à ſtap, ſtip, Sax. Træp, folare, ineptias aut ffultas & inanes fabula nu: 


rrapa, poſi, greſſus, vefligium, inceffw. 
Bye Fe ; | rarius, pro more ſuo, ſic fols deducunt. Daft 


— 


ow nugæ, quid vanum, fatuum, fabulifan, 


F. | bula, fauls, fovola, facls, fols, ut 3 poo 
paraola, — — lectorem fit judiciun. 


Falda, veſi ruga, plica, veſts extrema pars, 
ora, fimbris. Ne and, unde 3 & 
leniore litera faldum, & falda, quod oræ goſ- 
ſipion aut lana farciri ſolet, ut Menagias & Fer. 
rarius; ſed a yeteri jonali, quod Francice . 
fald; Gorbice E AA ; Saexonice feald; Cim- thar giſamnod uuarth megin folc mihi manages 
brice faldur ſcribitur, & plicem fignificat.. Unde ro theodo, thoh fia thar. alla gilico gebb ! 


, lar 
hominum) 2 
Mnitatem 
4 mals, br 
Are 
e carbs, Hi 


een. apperi, Omnia plane a Goth, El- 
_— . wa — igitur iſta 
Menagii : Folla, moltitudine. dal lat. inuſitato 


fala, originato da full, detto per fulo, fullonu. 


, pabulum Aw a Theotiſco fo- 
: fodpe. Ang. kodde r. 

1 3 Francice furben, gi- 

furben. mundare, polire: Findit mit biſemen gi- 

furbit, invenit ſcops mand atam. Tat. LVII, 7. 

Auel. to furbiſh, renovare, reparare, ſarcire. 
ra, præpoſitio Ital. inter. ut Menagius, & 


omnes alii , per aphæreſin pro infra, quod pro 
intrs: ut, infre oda vum, pro intra oftaoum. In- 


barbaro, fodr um 


fra ſe pro intra ſe; Gallice, à part ſoi, en ſoi- 


Ego vero cenſeo iſtud infra infimæ La- 
conflatum eſſe ex Gothics, præ- 
poſitione IN, Saxonice, Francice, in; & FR A 
Cimbrice fra, de, &, ex; & ab bac præpoſitione 
ER A fra, [talicum fra, accerſendum eſſe. Con- 
| jecturs noſtræ favent iſtiuſmodi phraſes, fra me, 
| fra me ſieſſo, quod idem eſt, ac fra di me, fra 
| di me fteſſo, de meipſo. Fra che e poco, brevi; 
verbatim, ex hoc breve eff, Præterea fra _ 
Tralos uſurpatur in compoſitione ad augendam 
ſimplicis fignificationem, perinde ac ERA, fra, 
apud Meſo-Gothos & Cimbro- Got bos: ut in fra- 
caſſare, deftruere, ingenti . evertere, vel 
labefaclare, ex fra, & ca 

noquaſiare, Sic apud Mæſo. Gothos ER ATIA- 
AAN, reddere; EN NAI DS AN, perdere: 
FERNASTr AN, remittere, dimittere; aliaque 
| 1d genus, ut fraber, excellent, præcox, &. De- 


meme. Ege 
tinitatis potius 


| ſtrut etiam Ggnificationem ſimplicis, ut apud 


| Meſo-Gothos, & Cimbro- Got bos: ut, frainten- 
| dere, male capere aut intelligere; ſic apud Mæſo- 
| Gotbss ER AY ANKKG AN, peccare; fic apud 
| Cimbra:Gothos fraſnuen, per verſus, &c. 

M0 


Gagner, Gall. acquirere, Iucrari, vincere, præ- 


| valere, In Lexico Runico Olai Wormii, Geingi 


| exponitur praftantia, ſecunda fortuna. Ang lo- 


| Saxonice Fenge beon eſt prævalere, ſuccedere; 


| Ut, per cymnxer bene mid dhihvne FenFe pene, 
| Preces regu apud deum walebant. Unc Fe en- 
Se ne per, non nobis commodum erit. Ungen- 
Fes, nullius virtutu, ineptum, irritum. Le un- 
ade dy don bebod Fodey, irritum feciftu man- 

. um Dei. Iſland. geingur, procedit, ſuccedit. 
| Ps fiene David huerſy hardagin geinge, 1m 
wy David quomodo bellum ſuccederet. Aff 
dome Peſſe Pyfer vel drucked eff i einum dryck 
anger, enn ſumer ſpecka aff i tuimor, en ein⸗ 
gem er ſuo litel pickiumadur ad ei gange aff 
| i breimur, bene viderur bibere, qui uns bauſtu hoc 
| 2 exinam verit, quidam bin exhauriunt, &c. 
4%. T ATEN, lucrari » acquirere, quaſi 


T by 7 N: 
n  Cimbri 
Sb 7 1 cu —4 Cimbrice, ag gnyf, ex 
| Garder, Hal. guardare, ſer ware, conſervare, 


| | cuftodire, defendere; & garde, conſervatio, 
| 4 prefidive, cura, obſervatio; > Frencico w__ 


FRANCO-THEOTISCA. 


Fourage, commeatus, quali fodrage; A Latino- 


are, quod eſt à Lati- 


wn Ip 
den, proſpicere, intueri, obſeryart, cuftodire ; nam 
Galli & Itali carentes W, ejus loco adhibent d 
vel o u. . 

Gaſpiller, Gall. diſpenſer en debauche, Bona ma · 
le conſumere; Iſland. ſpilla; Saxonice Ferpillan 
conſumere, vitiare, corrumpere; & gov-rpillan, 
bona conſumere. 

Gerbe, Gall. faſciculus, manipulus ſpicarums 
Faire des gerbes, ſpicas vel ſegetem in faſcicu- 
los componere. Gerbier, acer vus frugum. Ger- 
be autem Picard eſt garbi. Occitanis garbo. 
Latino- barbare garba, fpicarum manipulus ; & 
garbagium, præſtatio gerbarum. omnia à Theo» 
tiſco Ripan, metere; rup, meſſis; rip, ſeges, cum 
præfixa otioſa particula G1, vel Gr, vel 64. 
Unde in gloſſis Lipſianu, garivon, Alemann 
gerven, manipulus; à garipan, metere. Anglo- 
Saxonice nipan eſt demetere ſegetes, In Frances 


rum lege Salica, reffare ſegetem, eſt ſpicas vellere. 


pip & Feſup, ſeges. , 

Ghirlanda, Ital. Corona, ſertum. Cimbro-Gos 
thice gardland. Anglice garland. Gard autem 
in gardland verbale videtur à veteri Septentrio- 
nali verbo gyrdan vel girdan; Cimbrice giorda 
vel girda, Saxonicè Fypvan, cingere, nectere; 
unde giord, cingulum, cindorium ; Sax. Fy hdl, 
Fyndel. Gbirlanda, igitur videtur dictum, quaſi 
girdlhanda, ut gardlanda, quaſi gardel-handaz 
i. e. ſertum manu curioſe vel affabre textum. 
Hæc ſaltem Septentrionalium literarum gnaris 
vero magis ſimilia videbuntur, quam cum Me. 
nagio fic vocem derivare: 97 rus, girulus, 
girulare, girlare, gbirlare, ghirlandus, ghirlandas - 

Gramo, Ital. mæſtus, triſtu; & ſecundo ſen- 
ſu, miſer. Non 2 Latino gramiæ, ut Ferrarius, 
& Menagius; ſed potius a veteri Septentrionali 
gram, Cimbrice gramur, Sax. ham, Francice 
gram, gramo; Germ. grahm, iratus, iracundus, 
Furioſus, moleſtus. Quia vero irati & molefti, 
meſti & triſtioris vults, ſive melancholici ſem- 
per & ſunt, & videntur, tranſlata ab Itali fuit 
vox ad mæflum ſignificandum, unde verbum 
Gramare, mæflum facere, contriflare. | 

Groſs, Gall. magnus, craſfus, denſus. A Fran. 
cico gruoz vel groz, magnus. 


H. 


Hanter, Gall. frequentare locum aliquem, in 
aliquo loco verſari, vel frequentare aliquam per- 
ſonam, vel cum aliqua perſona verſari; A Theo- 
tiſco handelen, (quod 4 handele, con verſatio; 
negotium, actio,) conſueſcere, negotiari, verſari; 
ut, handelen ende 3 met jemanden, alicui 
conſueſcere, cum aliquo verſari. KILIAN. 
Harde, troupeau de betes; Francice horda; 
Saxon. heopba, heonb, grex, Dan. hirde ; Goth, 


hAIKAA: ES 
ou gR ſarcina ; 3 Theotiſco hord, Goth. 


 hANKA, Theſaurus, gazophylacium, armarium, 


abditorium, * a | 
Hardi, Gall. forts, audax. per Metaphoram 

a Cimbrico & 'Franco-Theotiſco hard. Gotbice 

hAKAaSs. Ang Saxon. heap, durus. Unde 


Aaz Unde 
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Unde valde laborare, Anglicè dicitur to la- primario ſepes, agger ; ſecundario autem focut 
bour hard; &- forticer contendere, to firive ſepe cinctus, & munitus, ut cors, area, dom, 
hard. 5 A arboretum, fundus ruſticus ædificis neceſſiris 
” Hrhois, vide Arneſe. |  circurnſeptus, etiam wrbs, ſed. maxime u. 
Haro, harou, ſeu clamor de bara, qui apud quod horti in frugum conſervationem eib 
Normannos potiſſimum obtinuit, & inelamari ſo- obduci ſolent. Ich bin cuman in minon our 


let dum crimen aliquod capitale perpetratur, ut 
Inde wingardo wines,  Quam fruſtra ipitur l 


furtum, incendium, hor icidium. Haro vero, vel 

harou, non quaſi be Row), i.e. O Rollo, ut Gali nagius. Giardino orto 4 rs, ingdven, quod d 
irrigare. Lo cava il Monoſini ſiccome il Fin, 
ceſe jardin dal redeſco garten, che vale lo ſſaſa 


mum edebatur tanquam Rollonis ducis auxilium | 
Crede il Sr. Ferrari che Tedeſco garten i. 


implorantibus, cui hujus clamoris origo adſcri- 

bitur; ſed, ut ego puto, A Cimbrico hior, Goth. 

HAIKNS, hairus, gladius, quod, perſecutio 1 
maletactorum, contra quos inclamari ſolebat L. 
bare, vocata erat SPADA, i. e. gladiu, nempe 

uia gladio, & arms erant reprimendi, ut con- 

flat ex cap. Liv. de clamore qui dicitur baro in 

libro de juribus & conſuetudinibus, quibus re- 

gitur ducatus Normannie. verba ſunt : Ad bunc 

autem clamorem omnes debent exire, qui illum 

audierint, & ſi maleficium vitæ, vel membrorum 
periculum viderint, vel latrocinium propter quod 
malefactor prnam deberet reportare amiſſionis vi- 

tæ, vel membrorum, ipſum debent retinere, vel 
clamorem poſt ipſum increſcere ſupradictum. Ali- 

ter enim tenerentur principi emendare, vel dere- 

ſnare, quod clamorem non audierint ſupradictum, 

ſi ſuper hoc fuerint accuſati. Si autem malefa- 

 Forem detinuerint, eum juftitiario reddere tene- 

buntur, nec eum apud ſe, niſi propter imminens 

periculum, niſi per unam noctem, pot erunt deti- 
nere. Omnes quos Fuſtitiarius requiſierit ſibi ad 


L“iſſer, ſinere; Francice laazen, laaten; Gy 
laſſen; Sax. læxan; Flandrice laeten. 
Lation, Hiſpan. laton; (Vandal; enim Gy 
thorum gens erant Hiſpaniæ domini, ) fe 
metalli, aurichalcum ; Anglice Latten, frm 
ſtanno obductum. Omnia a Cimbrico Latun, . 
richalcum , quaſi gladtun, à nitore ſplendid, u 
Gudmundus Andre. 5 
Loe mien, le tien, le ſien, mens, tum, ſu; 
Franco-Theotiſce, min, thin, ſin, | 


M. 
Maint, verus Gallicum : ut, maint bull 
ſieurs buiſſons ; maint amant, pluſieur; ama; 


maint chevaliers, pluſieurs ebe valiert; maint pe. 
dus, pluſieurs perdus. Maint eſt 4 Franco-Ihis 


malefaclores bujus conſer vandos, vel ad eos ad 
carcerem deducendos auxilium impartiri in villa 
in qua ſunt reſidentes per unam noctem, vel per 
unum eos diem deducendo = 3 debent ſub- 

um proprii corporis, vel ſufficientis pro ipſis ex- 
— a er ſpade dicitar, . quod 
in hujus querelis malefactores ſpada, gladio, & 


armis ſunt reprimendi, vinculiſque carceribus man- 


cipandii Gallice, & ce eſt appelle le plet de 
leſpee. Car tels malfaifteurs * clire re- 
frenez a leſpee & aux armes, & doiuent eſtre 
mis en priſon, & lyez. e 
Farpe, Gall. Arpa, Ital. citbara. non à gen- 
te Arporum, ut fruſtra Octavius Ferrarius; (ed 
à veteri Septentrionali, quod Saxonice ſcribitur 
heappa, Cimbrice harpa, cithara. 
, Havre, portus. Angl. Paben. Sax. Hapene. 
Tſiand. havn vel hofn. Danice haffn. Unde hau- 
re liqueſcente & in R. ut in Londre, à London, 

1 „ urbs. I 2Y.g 9; ; 


Ab! . li 1 A 3 Y1*» 0 24 
- Jaz jam nune; in cod. Ms. ut, ne vous haſtez 
ja, ſi de vous partiz. Francice, giu, gio, ju, jo, 
jam, modo, nunc. TIP ES 
Jardin, Gal. giardino,. Ital. garden, 4»g/. 
Hortus. Gothice NMR TI AKRAS.: Anglo- Sax. 
ore and; unde Aug. orchard, quod ex La. 
tino bortus & TARAS, vel gapd; vel Gothi- 
co KTA, colonus, & T-AKAS; Saxon. 
Feapd. Cimbrice gardr. Francice gard, gardo, 


— 


glomere; 


tiſco manigt, multum. Occurrit centies bæc yu 
in Ms, codice yeteri, quem penes me babe) 
cui titulus; Hiftoire du roi d' Angleterre Richas, 
traitant particulierement de la febelim & ſo 
ſubjects, & prinſe de ſa perſonne, compoſe pu 
gentilbomme Francou, qui fuit à ls ſuit di d 
roy. Extat etiam adhuc hæc vox in mane 


fois. In zus. maintefois , quod pluſiews fi . 


gnificat. In quibuſdam autem locis occur! 
ſeriptum main t, cum ſigno contraQionis, qui 
à manigt fuiſſe contractum denotante. Legur 


tur etiam mainte trompette, pluſieurs rm 


tes; & manis tonneaulx , pluſicurs fone) 
Ubi in voce manis manifeſta veſtigia-Gybi 
MANAT. Saxon. manige. Alam. mange. 45 
glice many. „„; .. 
- - Mano, copia, multitudo, Ital. non 3 Lat, 
nu, ut Ferrarius; nam mano 4 manu, [ale 


ſeripturam & chirograpbum denotat; ſed. Wo 


chico MAN ATI; Saxonice & Frandctmn 
mæmo, menio, multitudo, turba. Ang. 8 malt 
Mlanteau, Gall. mantello, Ira. faces, ſpit 


Scandice nu 
tul vel mottul, pallium, more 1 
Gothorum, qui ab & ante 1 vel 5 = 12 
ut in madur pro mandur, how; | 
bat a binde, ligo, &c. — 4 
Mareſchal, caſfrorum Galicorum 


mare, magnus, illufirs, inſigns; & ſci 
Mareſch ſoliarum 2 yr pL 
tiſco: mare, equus, & ſcalc, jerum ſabeß 
A Agee, ute, charadier; k u 


Marque, 7 
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Marca etiam per Metonymiam ſignifi- 


vel marcha pro limite regni vel ali - 
1 unde Gigs marchir, comter- 


Marquis, à Larine-barbaro mar- 


alt, malus news Tbenriſeb malt. = 
din mignonne, amaſins, amaſia ; a Fran- 


—_ i; minnon, amare; minno, amor. 


N. 


Namps, vox forenſis Normannies , animate 
diſtridta ſignificans. Scribitur etiam 
nans & nams in veteri conſuetudine Normamie. 


Nam etiam in legibus Anglo-Saxon. ſignificat, 
quid 47, Omnia autem 2 veteri Septen- 
= trionali, quod Gorbice NIM AN. Francict & 
_—_ $9xoice niman, neman; Cimbrice nema ſcribi- 


tur; & ut alibi oſtendimus, fignificat capere, 
auferrt. 1 : | SHES 
Ne ja, nwnquam; ut, n en doubter ja. in 


. codice ſupra dicto. Gozbice NI My, nun- 
—_ 4, Franc. ni vel ne o. 5 


o. 
Orlet, Ital. orlo, limbus „ Iuſtita in extrema 


3 2 | porte weſtium. Inde orler apud Gallo-Francory 


limbum" facere vel conſuere ; omnia à Seandico 


E | hurle, (ex Scandia enim Gotbi Iralorum domini, ) 
, mbus, faſcia, præſertim pilei opere Phry- 
nico. Quan perperam igitur Menagius. | 


Orlo, Eftrimita. Da ora Latino. Ora, orula. 


E & per metaplaſmum, orulum, orlum, orlo. 


R 


Fee, ut, parc de bores ſauvages; pare des bre- 
= AYR ne Sax. Pappuc, peap- 
wc, ſeptum ferarum, ſaltus. Anguſtiorts & mi- 
e clan apud Angles boreales vocantur 
_ Parruck's 


Piece, Gall. pema, ral. pars, portio, particu- 
ice blezza, — Nio- 


rei md ofſuit. Tat. ivr, 7. 

„ Place, locus, & wil" thy forum, A France» 
e, platz, inde Larius. burbora vox placita- 
= Mg [ platzitare,] in foro contendere. e e 
: | 5 Pleige, Ide. jaſſor, vadimomium: 6 1 pro 
„„ pleigment, fide-juffo, ſponfi pro 
es . phpbran, eſt ſpondere, Bolgiss plech⸗ 


| | Robber, dſrobber, Ital. Robbare, rubbare, 


= axonice, n & "oC 
; RANEgAn; Anglia to rod. _ 


FRANCO-THEOTISCA. 95 
ute, notare; A Theoriſco mearca vel marca, 


| ſeman, nota; & mearcan vel marcan, _ 


Robba, robbe, roba, Il. Robe, Gal. veſts, 
toga; vox proculdubio Testonicæ originis, ut 
conſtat ex Saxonico peap, piep, px, ejuſdem 
ſignificationis. Matt. 1x. 16. ne doð rice 
nan man mper clabef fyp on eald neap, he 
vobpych hyr rvede on ham pea fe- 

Rocca, Ital. cola. Neque a Latino colur, cola, 
& per metatheſin loca, ror, roces; neque A co- 
lucus, corucws, coruca, ruca, rora, rotca, ut Mes 
nagius; neque à diminutivis coliculs, colucula, 
Inculs, rucula, ruca, rocta, ut Ferrari; ſed 4 
veteri Septentrionali Rocc, & Rocca, colu, om- 
nibus Septentrionis gentibus communi; unde 
quoque Greco-barbarum fas, col. . 

Rotir, roſtir, Franco · Gallice un roti; roſti, 
Francice roſten, giroſtan, affare, torrert: ſie 
tho brahtun imo furi deil giroſtites fiſges, 88 
illi obtulerunt ei partem piſcn aſſi. Tat. ccxxi, 2. 

Route, via, iter; Iſland, at rata, viam noſce- 
re, viam tenere. Os FO 
8. 


Sale, canaculums aula, curia. Francice ſal & 
ſeli. Ilandice & Cimbrict ſalur, & ſal. Germ. 
ſaal. & notet hic lector Gala, legem Salicam 
ita dictam eſſe, non d flumine Sala, ſed x Theo» 
tiſco nomine ſal, propterea quid in regum & 
principum palatia & aul leges ferri ſolebant. 
Sale, ſordidus, purcus, fadus. à Francies als 
falo, niger, fuſcms. | | 

Samedy,  Franco-Gallice, dies Saturni; Fran 
cice ſambaz-tag ; Uuanta iz frige · tag uuas that 
ni bilibin in themo cruce thie lichamon in ſam- 
baz-tag. uuas giuueſſo mibhil ther ſambat-tag, 
quoniam paraſceue erat, ut non remanerent in crus 
ce corpora Sabbato ; erat enim magna ille diet 
Sabbati. Tat. ccx1, t. 


ſealcos dictos 0 Senes Caballi, id eſt 
ee de altera p 


LO l l = =_ 
* a - - 4m a 
— A. - - — — . —— —— — 
- _— — rr a A * 7 N 4 a6 
Ir — — O—y 7 l — 
2 _ 


= n, == * 
ä — ——— — — 2 
— — — — — — — —— Laan 
— a JOSE : N 
4 - I IS = - 


2 — — 
— mo — 


98 1 
mento prafectum; [eneſcalcum dictum unquam 
' fuiſle, — ee Seneſcalcus enim 
nomen honoris, & dignitatis erat; & inter of- 
- ficales dominorum, five ii reges, five principes, 
ſiye barones eſſent, ſemper primas ſeneſcalli te- 
nebant. Aliqui aiunt conflatam eſſe vocem ex 
ſen, veteri verbo quod juſtitiam ſignificat; & 
 ſcalews, quali juſtitie præfectus, ſeneſcaleus eſſet. 
ſed neque con 
. La dicundove præfecti erant omnes, 
qui. dicebantur ſeneſcalci. Deridendi york ſunt, 
qui ſeneſcalcum dictum volunt, quaſi ſenum dg 
vn vel coenarchen, ex on, commune, id eſt, 
reſpublica, & ae vel agxz%s Non dignæ qui- 
dem fuerunt, quæ à Menagio vel citarentur iſtz 
Etymologiſtrorum ineptiæ. Doctiſſimus Du- 
freſnixs , cujus gloſſario origines ſuas linguz 
Galice in altera editione auctas & emendatas, 
magna ex parte acceptas retuliſſe debuit Mena- 
gine, doctiſſimus, inquam, ille & in originibus 
vocum exquirendis, ſagaciſſimus, de hujus fonte 
nihil habet, incertæ adeo, aut obſcuræ ſignifi- 
cationis priorem partem ſine vel ſene eſſe cen- 
ſuerit. Ego vero jamdudum opinatus ſum, ſine 
in fineſcalcws accerſendum eſſe vel à veteri Se- 
ntrionali 81 N N, quod vicem vel wices; vel 


Pod 


-pronomine $IN, quod ſui & ſuns, * ihe ſi- 


gnificat. Secundum priorem notationem, ſene- 
ſcalca idem eſt ac minifter domini vicariu, vel 
miniſßer in aliquo munere vel officio, domini vi- 
ces gerens, vel locum tenens, ſive miniſter, cui 
à domino alicujus rei vel negotii cura commiſſa 

| eſt: ſecundum quam quidem explicationem & 
aulis, & fiſcis, & menſis, & curiis, & equita- 
tui, ſive caſtrenſi ſive civili, à regibus & prin- 
ceipibus, & aliis miniſterus, ab aliis dominis præ- 
poſiti, eandem ab rationem fineſcalci vocantur. 
Quod vero $1NN vicem denotat, non ſolum 
Lexicographorum teſtimonia, ſed uſus vocis in 
probatis auctoribus oſtendit: at Peſſu ſinne, bac 
| vice. Priſuar ſinnum, tribus vicibuu. Sic in Evang. 
Iand. Jodru ſinne, altera vice. rurſum, Fob, 
IX. 24. 8g bo hann briote ſio ſinnum, ſi /epties 
| ee vicibus) in die peccaverit. Luc. xv11, 1, 
n autem formatur à ſind, quod à Gorhico 
SINÞ. Unde etiam abjecto u, Anglo-Saxoni- 
cum id, vicem ſignificat; haud ſecus ac à Go- 
tbico ird hs, fit Franco -- I beotiſcum mund, 
| Cimbricum munne vel myne; & Anglo Saxoni- 
cum mu, os. Secundum poſteriorem deriva- 
' Honem, ſeneſcalcus 3 ſignificat, Primario 
' ſuorum præfentum vel miniſtrum à domino ſux 
| i. e. oeconomum, {ive miniſtrum cui 
& domino domeſticorum, v, idle, cura commiſia 
| eff; & dein quia ogrconome aliarum rerum cura 
acceſſit, ſeneſcalus etiam ad fignificandos admi- 
 miffratores redituum, dapiferos, curiarum præfe- 
Cos, & alis muneribus præpoſitos tranſlatum eſt. 
Senno, Ital. judicium, era. neque a ſenio, 
ut vult Menagius, quod ſenes juvenes ſapientia, 
&& judicio ſuperant 5 neque a ſenſu, ſenſe, ſem 
ut Ferraris ; ſed à Gotbico ſinne, mens, affe- 

| au, ſenſau. Unde afſinna, ut apud Iralos, 1 
ſennato, mente captus, amen; ſinniſpeikia, in- 


__ © ſipientia, mentis ali 4io; At hafa i ſine, animo 
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li i ſinne, concipit iniquitatem. 


num aratro arari poterat. In veteri chart n: 


t de veteri iſta ſen; neque juri 
Frium aratrorum, quod Cantianu diciur thr 


ſein de queſqu'un; à Theotiſco ſonderen, 4 


perwolvere, concipere, meditari: ut, han befir l 


Sillon, ſulcw.; & ſillonner une terre, ſala, 
ſulcos ducere in arvo. Sax. ry), rul, lb, nb, 
aratrum ; rulung t ruling, aratrum terre, tu. 
ta nimirum fundi portio, quanta unico per u 
gis Offæ: In nomine Feſu, &c. Ego O 
Concedo Daniberht Archiepiſcopo a —— 


Sire, ſieur, fir, non ex ſenior, unde Ital. fam- 
re, & Gallicum, ſeigneur; led d Goth. She 
faber, dominus. Arme fibor, miſerere dumint, bu. 
bard ſua lingua, ut obſervavit &. Aigiſim, 
Gothici Chriftiani captz Rome dicere Han 
Sihor autem fit ex p1Fop, triumph, mum le 
tor, quod a pige, vicboria, ut autumat F. Ju. 
Et * hujus vocis AIR her, inquit amin, 
non uſque adeo magnam præ ſe fert anti- 
tatem, ſiquidem ejus loco IIR, fir, vel Il id 
ſiar, poſitum in antiquioribus invenio, Vid 
F. — gloſſarium Gothic. in voce ARMAY: 
Bnello, iſnello, Ital. unde vetus Galem 
iſnel, welox, celer, agilu. Non ut Arifacin 
Italicus Caſtelvetro, ab anello; neque prop: ! 
Germanic ſnell vel ſchnell, ejuſdem fignifcats- 
nis, ut Ferrarius, & Menagius; ſed utrumque 
pariter petendum eſt, a Franco · Tbeotiſeo tel, 
vel ſnello; Saxonice. pnel, celer, pernix, un, 
alacer, velox, citus; unde verbum rnellun, a. 
celerare, feſtinare. I autem in iſnello, & ij; 
fit ab incæptivo ge, gi, ghe, ghi: Sarmi pt: 
Gocbice T N: quod in 1, vel v, liqueſcere fol, 

Sonder, ſcrutari, exquirere, tentart; ut ſor 
der la riviere, ſonder une playe, ſonder le dt. 


flinguere, diſcernere, vel potius à ſondan, el 
= mari profunditatem ; Sax. fondlne, ck 
0 44. 
Souhait, votum; ſouhaiter, voto pans 
tare; olim ſoubsbait, & ſoubsbaiter, vo! 
brida, comp. ex ruſtico ſoubs & baiter; & In 
tonibus priſcis heitan eſt vovere; heiting, vm 
Goth. autem h AHT AN. Ang l Sax. havan, Fe 
hatan eſt rogare, poftulare, poſcere. 
Soupe, Gal. juſculum, pani jurulenws | 
billum, pulmentum ; Cimbrice ſoup, ſupa, [apph 
ſoppa. quæ omnia ſunt verbalia ab at ſupa, fi 
bere; quod in præterito facit ſaup. Sic 48 
ce rype eſt, orbillum ; & rupan, ſorher, e 
billare. 
2 
ithama, palmus major, ſive quantum eu. 
_ rod an. pollicem, & longiſſimum dg 
tum expanſos, vel extenſos ; Frawcice ſpan, ſpar 
na, Fax. pan. Kihano ſpanne; Cimbrict 15 
vel ſpon. Germ. ſpann. A verbo ſpan f 
nan, extendere, diſtendere; & ſecundano 1 
u ſdithamd metiri. Quam pe 7 
nagius, qui ſpanna à Germanico ſpann; * 
ſpann, ; Latino expalmus, expanmis, exp 7 | 
exſpannus, Sammet, Ham, pore Ge: 
ita in etymologiis ſuis ludere lolet vir 725 
Septentrionali Iiteratura (ehen !) nen * 


gere; unde ateft, tactus. 
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por, ſpora, ſporro, ſporo. Saxonice pop, Ipona; 
Kiliano ſpote; Angl. a ſpurre. Germ. ſporen. 
Stanga, ſtaggia, ſtaggo ; Ital. fufts, contus, 
vitts, trabs tranſverſa; omnia etiam hæc ſi- 
onificar ſtang ftang vel ſtong, Scand. & Iſland. 
Stocco, Ital. eſtoc, Gall. f tuck; Angl. gla- 
dins longus & anguſtius, puntiim feriens; verba- 
Je 3 Gothico, STIFF AN ferire, pungere ; unde 
STIK vel STIKS» puniium: Sic Sax. vi- 
cang pungere, Ang). to ſtick, price; punctio. A 
ſtocco etiam ſtoccado; Gall. eſtoccade, coup 4 
efloc, punitim inſlida plaga, cu ide vuinus illa- 
tun. Fruſtra igitur Ferrarius ſtocco a ſtipe, fi- 
icum, ſtoccum petit. 
f = Ital. Line Non à trabere, trabo, 
radius, tragula, tragulis extragulu, ſtragulu, 
ftragule, frale; vel 3 Germanico ſtraal, quod 
radium ſols, ſignificat, ut vult Menagius, pe- 
tendum eſt; ſed a Gothico vel Francico,, tral, 
ſtrala, ſagitta, relum, ſpiculum, jaculum; $axo- 
nice popzla, Tupel, unde pepzl-bopa, ſagitta- 
nus; popzhan ſagittare, jaculari; & in meta- 
phorica ſignifcatione, Germ. ſtraal, radius ſolu. 
Suite, comitatus, & comitum cetus; Scandice 


ſueit, multitude, comitatus, ſatellitium , cohors, 


ſocietas ; og med honum mikel ſueit, C cum eo 
multa turba, Marc. xiv, 43. var par hia ein⸗ 


glenum mang-folde himneskra her ſueiti, erat ibi 


= 8 aun angels multitudo militiæ cileſtu, Luc. 11, 13. 


. 


Teton, manille, Ital. & Hiſpunice tetta; 
Anglice teate ; Saxon. vivr. Gothice & &: 

Toccare, Ital. toucher, Gall. tangere. Non 
a fangere, tango, tago, taco, tacco, taccare, tocca- 
re, ut Menagius; led à veteri Goth. TEK AN. 
San. Tacan, rzcan ; Cimbrice taka, & takia, tan- 
Tomare, Ital. tomber, Gall. Cadere. non à 
mubare, tu bare, tumare, tomare: ut Menagius ; 
neque a tumba, veluti in tumbam cadere, ut 


ö Ferrarius ; ſed a Gothico, vel Cimbrico tumba, 


cadere, ruere, procumbere: ut, tumbar af 
heſtinum, ex = cadit. os 
Tornare, Ital. revertere; Scandice & Iſlandi- 
ce at tuma, convertere, circumagere ; inde turn⸗ 
reid vel turniment, idem quod Italorum tornea- 
mento, ludus equeiris, vel certamen equefire lu- 
„Kong. Sag. Ridum i turnreid, baſta cer- 
dannn equeſtres, Wilk. Sag. eingi riddari + ollu 
Viltinalandi i turniment, in tots Sueonia non re- 
— eſues, qui in ludu equeſtribus certare 


Touille, mantile, Inkeum mamuale. A Fran- 


cico tuele, duele, duuahila, mappa, mappula, lin- 


teum. ö 
7 Touer, ducere, trabere ; ut tower un vaiſeau; a 
'ancicoziohan, Saxonice, veohan, trabere, ducere. 


FR AN CGT HE OT IS CA. | 53 


Tourbe, Gal. tutba, Ital. pleba, vel ceſpet 
foſſils; Angl. turf, Francice zurb, zurf. La. 


 Fino-Theotiſce * zurba, & turba; Belgice torfe; 


Nandice, Scandice, torf, ima arvi gleba eruta 
ad alendum focum; unde torfa, ceſpes ; torf vos 
ler, ſi ugg ia dumm. ö 

Treves, Ital. tregua; Angl. trute. Pro qua 
treague habet Spencer ; Tatino- harbarò treu. 
ga. Manifeſte deſumpta ſunt omnia à Gothico 
TRITTr y, patium, fedus. Cimbrice trugth; 
Iſland. trigd, fidelitat. Goth. quoque TRITT As 
fidels. Huc etiam referendum eſt Gallorum iti- 
trigue, quod ſecretum commercium, ſecrete actum, 
pactum, & fidei commiſſum ſignificat. 


V. 


Varech, werech, vox forenſis Galla. Nofmdu- 
nica, Latino- barbare wreccum, res è naufragio in 
terram adductas denotans; Latino-barbarum wret- 
chum. Angl. wrack. A Saxonico ppæcce vel 
ppzcca , advena, peregrinus, exul, miſer, quod 
bona è naufragiis ad littus a mari appulſa ad- 
venarum, peregrinorum & miſerorum, qui nau- 
fragio perierunt; bona ſunt. 


Vaſſus, Latino - barbarè client, fiduciarits, mi- 


niſter domino. ſuo fide & ſacramento adſtrictuu. 


_ 
cile mutato, non fine ratione dictum putant. 


| Faſtus autem & dein faſſus, vaſſus, I veteri 


Theotiſco, faſt, & fæſt, Saxonice ꝑærv, quod eſt 
firmus, fixus, ftabilu, conſtans, accitum dicunt. 
Ego vero Latino-barbarum Vaſſus d Gothico 
E AAS, fads, quod in T compofitzone reperi- 
tur, & ſignificat totius rei, vel negotii procura- 
tionem, & curam, accerſendum judicio, EAAS 
1gitur 4 priſco aliquo verbo, quod reſpondet 
Anglo-Saxonico favian, ordinare, diſpenſare, di- 
ues profluxiſſe putat Franciſcus Funiut, F. F. 
rte Orcadum prepoſitus, quz Danorum olim 
imperio ſubjectæ erant, faud, vel. faad dicitur, 
& in legibus barbaris urbium, & regionum præ- 
fed, 3 e miniſtris imperatorum, & principum 
eligi ſolebant, Tbiufadi appellantur, quaſi thiu 
Fadi, i. e. i #gzorns, fads in 12 9 Quo- 
niam igitur miniſtris, & famulis Regum, & prin- 
cipum, munera fere omnia, & officia, ob quo- 
rum fidelem procurationem Beneficia ( quz poſt- 
ea feuda appellabantur ) accipiebant, commiſſa 
erant; ideo à regibus, & principibus ad ali- 
uod munus obeundum, vel officium fungen 
um conſtituti fadſi & dein faſſj, & vaſſi, quod 
nomen dignitatis eſſet, appellati ſunt. Baſſus 
etiam pro vaſſus legitur; & fides, quam do- 
mino vaſſus præſtat, vaſſaticum dictum eſt ; & 
quod apud Anglo-Saxones Thanus, id apud Go- 
thos, Francos, & Franco - Gallo t a ds, Latino- 
barbare waſſus, à fadſus, fuiſſe videtur. Porroy 
2 vaſſi vel vaſſi duminici dicuntur, nullo di- 
crimine voſſalli vel vaſalli dominici appellans 


5 ä 1 
ut Fong 2 2 & T in multis invicem permutantur, & indifferenter uſurpantur apud Francot. 
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tur, Vaſallus autem, vel veſalur, unde vaſſal. 
Tral. & vaſſall, Gall. & noſtrum baſſall, non 
eſt diminutivum a vaſſ#, ſed compoſitum a 
fads & Francico ſcalc, minifer ; unde Latino» 
barbare vaſſallus; quali Fadi, ſcaleus, plane ut 
Mareſchallus, quaſi Meareſcaleus. Hoc ex eo 
conſtat, quod os fere ſemper {ignificant E 
remque dignitatem denotant vaſſus & vaſſallus, 
ut innumeris exemplis oſtendit in ſuo gloſſario 
N loſſographorum poſt ya em 
m 
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preeterea vaſſorum, vel vaſidllorum fili, vaſty; 

uaſi vaſſalletti dicti ſunt, & dein, 2 
2 A valette ergo, valetto Italicum, & Gul. 
licum valet, olim valecto, valect; quod in a. 
tiquis noſtris corrupte barlett legitur, ect 
derivat Ferrarius. An vero a vaſſi, wvalvaſms, 
veſuaſſores, & vavaſares petenda ſunt, ut ce, 
ſer Dufreſnius, nondum midi conſtat. Yaſugfy 
pro quo walvaſſor, & dein vevaſor, forlan de 
compolitum eſt, ex faſt, fads, & ſior, dominu; 
unde weſveſſor, quaſi faſt-fads-fior, dowini ju. 
ly minitter, illins locum tenens, vel doming fu 
Nridũdus miniſter, & in aliquo munere iu l. 
cum ſupplens. 


XIll. Apud poetas, qui metrice ſcribunt, 1, 2, & ol, ante alias yocales tum in nominibus qua 


yerbis,interponitur : ut in rikioſt, pro rikoſt ; bruodier, 


bruoder ; vuoſtiun,pro uuoſtun; wice 


icon; dadeon, pro dadon ; thriddeon, pro thriddon vualdandies, pro vualdandes; felleu 
= Ellar: ; A pro . hebbian, pro hebban; hebbie, pro hebbe; duoian, pr 
duan ; haloian, pro balan ; & alia ſexcenta in codice Cottomiano. ; 5 
| 7 tur in fine vocis ad eam producendam : ut in vuoſtunnia, 
XIV. Poetice etiam 4 additur  producend n vuo 0 
vuoſtunni, vel vuoſtunne; aloſannea, pro aloſanne; forliggerniſſia, pro forliggerniſſi, vel fe 
iggerniſſe; & alia haud pauca in codice Cottoniano. 


Apud Otfridum etiam occurrit frequens 


duarum vocum in unam coalitio vel contracto: 


ut in nufl, pro nu iſt; ſr uns, pro Ga vos; thu z, pro thu iz; nu'b, pro nu ob; Z uri, prozw 

iru; vuas mo, pro was imo; ni'mo, pro ni imo; er nan, pro er inan; er mo, pro er ino, 

males, pro ni ales; man nan, pro man inan; Len, pro ze en; 2 in = Ze in; Limo, pro 
u 


zi imo; er cinen brunnen kiſaz, ſedit apud fontem. fragm. diſp. 


d diſſimiles vocum 


contractiones occurrunt, nonnunquam & apud alios: ut, uuidar ſunta nan, pro vuidar fan 


inan, remiſit eum. Tatianus cxcvl. 7. 


In lingua etiam Alamannica communes ſunt if 


uſmodi vocum craſes : ut inam, pro an dem; auffm, pro auff dem; auffs, pro auff ds; 


im, pro in dem; ins, pro in das ; vom, pro von dem; Zum, 


o ze dem; zur, pro zk de, 


Etem in Belgicd: ut in da, pro bet is; t volk, pro bet volk; K hebbe, pro ik bebte tr, 


pro te der; ten, p te den. 


XIV. Vocum ſyncope etiam baud raro occurrit apud Otfriduu, qui non rantum metricd, kd 
rythmick etiam ſcribit; fic irk natin, legitur pro tin. | | 


Ad exercendums leflors Philo-Teutonis ingenium, obiter buic capiti adjiciam bymum mauuliun 


wears ecclefie, d ſheds Junianis exſcriptum. 


1. Scinantes ortfrumo himiles 
Du der manun leoht nahtim 
Sunnun tago lauſtim 

EKauuiſſemu kaſtudnos fade. 


2. Neht ſuuarziu giu furtripan uuirdit 


Uueralti ſconidiz itporan uuirdit, 
Niuuer ioh giu muates uuahſmo 
Suazze in tati arrichtit. 
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CaruT VIGESIMUMSECUNDUM:. 


De Poetica veterum Francorum 

Ul poëticam Francorum veterum ſcire velit, carminumque genera, uz apud illos in 
uſu fuerunt, in Grammaticæ Anglo. Saxonice capite xx111. que ſcripſimus, ei imprimis 
legenda ſunt. Etenim in iſto capite de metro, de rhythmo carminum Axglo-Saxonico- 
rum, & de eis etiam, quæ Anglo-Saxonum carminibus accidunt, fuſe tractavimus. Quibus omni- 


bus, pocticam Francorum qui diſcere cupiunt, r recte intelligere, tanquam neceſſariis quis 
buſdam, quæ præcognoſcenda funt, ut diligenter in eſertin 
wor in capitis iſtius r. IX, & X. de metro, rhythmo, & pſeudo-rhythmo tradidimus, iis ani- 
nos intendant poëtices Francorum ſtudioſi. Poemata enim veterum Francorum vel rhythmica 
but, vel pſeudo-rbythmice. Rhythmica dico, in quibus non tantum quantitas & menſura ſyllas 


udeant, illis autor eſſe velim. Præſertim 


barum, quæ pedes faciunt, carminaque a pros ſcriptis diſtinguunt, habetur; ſed in quibus etiam 
eſt apta pedum conſtitutio, & proportio, cum numerorum, & temporum harmonia, quæ venu- 
ſtum, & concinnum carmen reddunt, ejuſque inceſſum adeo decorum etiam faciunt, ut carmen 


eſſe, vel non prænoſcentibus eſſe carmen, ſtatim ac legitur, ex venuſta partium ſymmetria, & 
concinno ejus motu ſentiatur. Ex adverſo pſeudo-rhythmica ſunt, in quibus certus, & definitus 
ſyllabarum numerus fine ſyllabarum quantitate obſervatur, & in quibus etiam rhythmi defectus 
| ;:cmdrer ſimiliter deſinentibus ſonis, quos rimas Angli appellant, quodam modo, ſuppletur 


& refarcitur. Prioris generis carmina omnia ea ſunt, quæ in Gramm. Anglo-Sax. cap. XX111. 


5 
4 


poematum Francicorum genium, verſuumque, ex quibus conſtant, ſtructuram, & ſtrophas inveſti- 


mihi putavi. | 


\ 


| luperabit, & perrumpet. 


ex Geneſeo paraphraſi, fragmento Fuditb, Verſibus Boetbii ab Aluredo rege metrice verſis, & 
| libro Bibliothecz Cortoniane, cujus nota Caligula, A. vil. 1. in quo res a Feſu Cbriflo geſtæ in 


lingua Francica metrice deſcribuntur, ut alia præteream, quz in iſto capite aliunde in doctorum 
conſpectum producuntur. Poſterioris autem generis ſunt univerſa, quz ex bibliothecis noſtris 
| Semi-Saxonice, & Dano-Saxonice ſcripta in ejuſdem Grammatices capite xxiv proferuntur, quæ 
gare ſtudentibus, tanquam ea que maxime profutura ſunt, ut commendarem etiam faciendum 


Il, A Philo-Teutone etiam, quæ de dialeclo poetica capite xxi. traduntur, diligenter legenda ſunty 


ut carminum Francicorum, eorum maxime, quæ rhythmice conduntur, doctrinam & intelligentiam 


re were, 
| rumque difficultates, quibus in poetica dialecto conflictandum erit, cum minori multo opera 


_ Il, Unicum autem, quod ſcio, poema rhythmicum Francicꝭ ſcriptum extat, nempe aureum 
ittud Bibliothecz Cottonianæ, in quo quaſi in evangelio harmonico, res à Jeſu Salvatore geſtæ 


| traduntur, Hujus poematis nonnulla Latine 4 nobis tranſlata dedimus Grammaticæ Anglo-Sa- 


zomcæ, cap. XX. Et ne vel inſtituto noſtro, vel antiquiſſimæ & nobiliſſimæ Germanorum Genti, 


e qua maxima ex parte oriundi noſtri ſunt, deefle videar, alia ex eo Latine etiam verſa fine 


punctis tamen metricis, quibus in continue ſcripturæ poematis verſus diſtingui ſolent, in hoc 
capite danda cenſemus, Eheu, inquam, fine punctis metricis, quibus exemplar tameſi Ang lo- 
Saxonis alicujus manu, ut videtur, deſcriptum, carens, cauſa eſt, quod poeſeos ratio, quæ verſibus 
interpunctione metrica diviſis maxime ſe oſtendit, in iis quæ ſubſequuntur, non exhibetur. 


| Luce Cap. I. Fuit autem in diebus Herods Regis Fudææ ſacerdos quidam nomine Zacharias, &c. 


1. Than uuaſthar en 5!gamalob mann, xhar 1. In illo tempore quidam ſenex erat qui fuit 

| 2 0 : 

3 Fomo, habda ferehran hugi. pas fan vir ſapiens, K was religioſam. Ft ex 
3 ow Leu Cunnas lacobaſ ſumeaſ populi Leuitico tribu (i. e. ſacerdos) & ex cu- 
os edo, Lachariaſ uuaſ hie heran, char juſdam Facobi bonefta gente, Zacharias voca- 
e man, huand hie ſimblon gerno ode tw erat, & beatiſſimus fuit, ut qui ſemper deo 
r uusrahra zfrer is uuilleon. deda iſ diligenter ſerviens, mandata ejus faciebat. Beata 
mn erben - uuaſ iru_$1albrov 1diſ. ni muoſta ejus uxor ita etiam faciebat, valde annoſa mulier. 
than, bd an iro Iuguthev: Fi bitch uuer- Dum autem Fuvenes eſſent, non aſſequi potuerunt 
Node dne ” far uter laſter uuaruhrun lof heredem, et ſine labe coluerunt deum, & cœlo- 
— UG 5 2 o Fthorrga heban cuninge, diuri- rum regi tam obedientes fuerunt, & glorificarunt 
roh din, ni uueldun berbeaſumhr under dominum noſtrum, nolentes inter homines, quid pia- 


m 
cunue menef Fifrumean, ne ſacane ſundea. culi, vel quicquam quo accuſari poſſent, perpetrars, 
| ce 2. Uuas 


M——— —— 


—— > <n-_.—oe et a 
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— 
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2. Uuaſ im cho an ſorogon huʒii chax ſea erb- 


uvard exan m muoſtun. Ac uuarun im barnolos. 

Than ſcolda hie F ibod Fovel thar an Hie- 
tuſalem, fo of fo iſ iq enq̃i xiſruod that ina 
vorohvlico didi Fimanobun , fo ſcolba hie at 


them uuihe uualbdandeſ Feld helag bihuereban 


heban cuningeſ. Foveſ Jungerſcep1 Fern uuas 
hie Surtho that hie thuru ferahvan bug: frem- 
mean muoſvi. | 

4. Thuo uuarrh xhiu did cuman, the thar g1- 
tald habvun uuiſa man mid uuorvun, that ſcolda 
Thena uuih Fodaſ Zacharias biſehan. thuo varrh 
vhar Fiſamnad filo char xi Hieruſalem ludeo 
Liudo uuerodes te them uuihe thar fea uual- 
dand Fob ſurthe, vhiulica vhi q ean ſcoldun her 


on if huldi, that ſea heban cuinʒ lexhas alievi. 


5. The liudi ſcuodun unbi that helaga buf, 
endi ien im thie Fierobo man an thena uuih 
innan. that uuerod oder beb umbi thena alah 
utan Hebreo liudi, huan er thie fruodo man g1- 
frumid habdi uualdandes uuilleon. So hie vhuo 
Thena uuiro droꝝ ald after them alahe, endi 
umbi vchena alvari ien mid if rokfavon rikeon 
vheonon frumida ferehrlico frohon ſinas Fodes 
Jungerſcip1 erno Suixho midi hlutro bugw, ſo 
man herren ſcal georno ful gangan : Frurio qua- 
mun im exiſon an them alahe, bie Ziſah Thar 
afrer chu enna Enxil m an them uuiie in- 


nan hie ſprak him mid iſ uuordon tuo. bier That 


fruod umo forohg ni uuari; hiev Thar hie him 
ni anbriede. thina dadi ſind, quad hie, uualdande 
uuertha, endi thin uuord ſo ſelt. thin vheonoſt 
is im anthanke, that thu ſulica grcbabhe babes 
an iſeneſ crafx. ik iſ engil beon. Gabriel biun 
ik heran thie 10 for Gove ſranbu anbuuard for 
them alouualden, neſi that hie me an iſ arundi 
huarob ſendean uuillie. 

6. Nu hier hi mi an theſan ſid faran. Hier 
That ik thi thoh picuvdi thas thi kind F1bo- 
ran fan thinera alvera wif ovan ſcolvi uuerchan 
an thefaro uuerolbi, uuorbon ſpahi, that m 
ſcal an iſ libe 510 liches abit an uuines an if uue- 
roldi. ſo habit im uurb giſcapu mevod gimar- 
cob, endi maht Fodeſ. hier thar ik thi thoh 
ſaʒdi hat 17 ſcoldi gifith uueſan beban Cunin- 
Feſ; hier chat p;i 1 hieldin uuel _ thuru 
Treuua. Quad tbat hie im tyreas ſo filo an 
Zodes rikea forgeban uuoldi. 

6. Hie qua thas thie puodo Fumo ſo- 
hannei de Naman hebbean ſcoldi. gibud chat 
Iyr hierin ſo that kind, than id quami. 
quad that 18 Criſzes Felith an thiſero uui- 
dun uuerold uuerthan ſcolde 11 ſelbeſ ſumeſ, 


- enb1 quad, that ſea ſniumo herov an 1f Fi- 


bobſcipe berhia quanun. 
7. Zachariaſ thuo grmalva , envy uud ſelba 
ſprak drohvineſ Engil, endi im thero dadio bi- 
Fan uundron thero uuorbo. huo may; that F1- 
uuerthan ſo, quat hie, afrer an alvre. ix iſ unc 
al vi lat fo de Fiuuinnanne fo thu midi thinon 
uuordon ſprikil, huanz uuiv habdun aldreſ er 
ef no vuendiꝝ uuintro an uncro uueroldi, er 
Than quami that uuib vi mi. than uuarun uuit 
nu at ſamne at ſiounta uuintro Fibenkeon envy 
Fibeddeon, ſi thor ik ſea mire brudi Ficol, 


 rubrice) defignabant, toties ſecundum 


cum mente religioſus des domini ſui miniftr 


2+ Sed anims contriflati erant, qudd 1,1 
adipiſci non potuerunt, ſed e obi — 
3. Veties vero cunque requireret ordy u 
ſuæ, quam tempora fulgentia ( calendgi nem 
divinum ad Sanctuarium Dei, 7 
Hier oſolymitanum 9 illi pr oficiſcendum erat, qui 
valde ſtudioſus erat, ut cum religioſa _— 
miniſterio fungeretur. 

4. Cum vero ventum eſſet tempus il“ 
2 propbetæ prædixerant 72 Ens — 

i videndum eſſe, tum Hieroſohmò in $6 
ftuario convenerumt Fudæorum ingen. multitul, 
ut Domino Deo bumillim pro miſeriarii (y 
ſupplicarent, ut ille Rex cæœlorum peccata tin 
dimitteret. 

5. Populo autem circumſtante domun ſary, 
templum intrabat reverendus ille vir. uy 
etiam ille populi Hebræi extrà circa tem i 
que expetiabat » dum quod præceptm d by 
erat, ſenex eſſet executms. Dum autem ſburt im 
plum fumigaret vetulus, aramque crrum 
thuribulum,, vas pretioſum geftans, pwn 


um tam diligenter funilus quam qui mintim 
hero ſuo ſervire poſſit, borror in Baſilica im 
invadit protinus ut vidit angelum iii in 
templum, qui eum voce ſua allocutu, fic dit, 
Scilicet, jaſſit ne paveret, aut ab ilb metunt, 
Que locutus es, inquit, pariter, ac qua fi 
fti, officio tuo fungens, deo digna ſunt. Mi 
niſterium tuum illi gratum eft, projterca qui 
ſpem talem reponss in ejus ſolims virtute. Ip 
ſum angelns ejus, qui Gabriel ſum vet, 
quique ſemper adfto coram Deo, in ipſu mt 
potent confpetu, niſi me interdum mali q 
perferentem aliqud mittere placeat, 
6. Modo mibi imperavit hoc iter ſiſcpert i 
mandatis dans , ut = fo 175 ph 7 
tus comjuge pariendus tibi filim efſet, & mu 
wary, + af £4 & ut verbis nuntiarm il, 
dum viveret, neque ficeram guſtatuum, wi 
vinum in mundo hoc bibiturum. Et enim fe 
mutabile decretum, inquit, fic creator mim f. 
potentia dei ſtatuerunt. Fuſſit etiam ut tibi aii 
rem illum fore Cal regs Comitem, quot, un 
juſſit, ut vera fide valentes crederets, ain ei 
in regno dei tantam dominationem damm. 
6. Dixit etiam inquit quod bons ill 7 * 
hannem nomen baberet & ambobus vel 1. 
dat puerum iflum, quam primum nam f 
fic vocare. Præterea dixit, quod Meſie, ju 
ſins fili per latum hunc terrarum ben m 
foret, & quod eorum ambo ad ejus nandus 


& limits 
paſſe 


ex co tempore quo mibi cam . 
Septuoginta. integros m men ©! 
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8. So uu an uncro wFuthi Frßernean n 
mahvun, Shar uu erbiuuardipan muoſtin 
fuodan an uncon flerrea: nu uu ſus Fe- 
fruobas find; habix unc eldi binoman ellean 
dadi; Thar vue ſind an unero ſiuni Fiſlekivx, 
d un unkon ſidon lat flesk iſ unc afallan, 
fel unſcont, if unca lub Felirhan, ik Fruſi. 
nog ſind unca andbari, odar - licron muod endi 
uud iu fo managan bag uua- 
fo mi theſ uundur 
ſo thu 


| craft, ſo 
＋ heſaro uuerolbi: 
rhunkrv, hu w fo ʒiuuervhan mug1, 
mud thinon uuorbon ſprikis, 


9. Thuo uuarch chat heban Cuningaſ bo- 
don harm an iſ muode, vhar hie if Fiuuerkes 
ſo uundran ſcolda, endi That n uuelda xibug- 
rean, hav ina mahvi gob, fo ala lungan ſo hie 

n eriſt uuaſ ſelbo, z iuuerkean ef hie ſo uueldi. 

10. Scerda him vhuo ve uuivie That hie 
m mahra eng uuord Fiſprekean zimahlean 
mid if murhu, er than thi magu uuirdit fan 
zhinero alvero idiſ erl afuovre, kind iunp 
xiboran Cunneal uodeſ uuanom ve theſaro 


uueroldi. 


1. Thuo ni uuas lang; after thu ne 18 allſo 
pileſcid uuarrh, ſo hie mancunnea mana ga hui- 
la Fob almahxi fore ban habva, chat hie if hi- 
milisk barn herod vi uuoroldi il ſeſbes ſuno ſen- 
dean uuolda, ve chiu That hie hier aloſdi alliud 
ſtamna uuerod fon uuivie. | BS 

2, Uuarch if uwiC.bovo an Galilea land Ga- 
briel cuman, engil ches aluualdan, thar hie ena 
wi uuiſſa munchca magar, Maria uuas ſou 
hevan. | 

3. Uual iro chiorna F1cbrgan, ſia en thegan 


this dauideſ bohtror, that uual diurlic uuib 
idiſ anvhev1, 

4. Thar ſia che enʒil Godeſ a Nazareth burg 
bi namen ſetbo gruozra Fegin uuardi, endi ſia 
fan Gode quedda. Hel uwiſchu Maria. quad hie, 
thu biſr thinon herron lief uualdandi uuirc h, 
buand chu gruwg habil 1diſ enſtio ful. thu 
ſceals furi allon uueſan uuibon iuuihid. ni hab 
uuekean hupi ni forohti thu thinon ferahe. ni 
1 k thi xe em̃on freſon dero. Ne vragu 

eni brug! thing. thu ſcealg uſes brihrneſ 
uueſan modor mid mannon, enb1 fſcals thena 
maʒu fuodean, theſ hohem himil cuningeſſuno, 
Thc ſcal Heland ve naman ex an mid eldion, en- 
di m cumid theſ uuiden rikieſ ʒiuuad, cheſ hi 
* on thioban. 

5. Lhuo im chi magax 2 uuid 
_ Engil, Godeſ ibiſeo ſcomoſt, — 
c t1golr. huo may chat gwuerthan ſo, quat 

u, That „ ne ik io mannes n1 
2 e uuerold. * 
1 huo eft hiſ unord Faro enxil vheſ 
N dhero ideſi dexeueſ. ** en kel he- 
G fan hebanuuange cuman thuru craft 
tha nan ſcal chi kind odan uuervhan an 


haßda loſeph Zimahlid puodeſ cunneal man 
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8. Quamobrem cum in noftra juventute prome- 
reri non potuerimu nos duo ut Klan in thalamo 
noſtro procrearemus, jam nunc cum in ætate tam 
provetts ambo ſumus; cum nobis (liberis operam 
dandi) virtutem adeo abſtulit ſeneciuu, ut nobi 
genæ depreſſæ, & complanatæ int; cum in lateri- 
bus utriuſque noſtri [ſucculenta,quz pridem exta- 
bat] ſerotina caro lapſa ſit; cutiſque fatia defor- 
mis; cùm vox utriuſque noſtri langueat; & cor- 
pora labaſcant; chm noſtri neuiri, qui in hoc mun · 
do tam diu ſumus verſati, neque fecunditas ne- 
ue —— virtuſve ad ſoſtipiente liberos uti- 
lk us eſt, de hoc, quod voce tua dixiſti, non poſ+ 
ſum quin mirer, quo modo nempe fieri pote ft. 
9. Tum Cæleſt s Rega legatus animo contriftatus 
de hoc erat, quod Zacharias de illo ejus negotio du- 
bitans adeo miraretur, & quod cum animo ſuo re- 
putare nollet deum, qui idem erat, qui ab initio 
ſemper fuit, id, ſi vellet, poſſe facere. | 
10. Quamobrem boc in eum [incredulitatis] ſup- 
plicium inflixit : nempe, quod non prius verbum 
aliquod polleret dicere, & cum ore ſuo ſermocinari, 
quam d wetula ejus uxore decreto pareretur ille 
puerulus, & infantulus ille nobilis proſapie, bunc 
in mundum naſceretur. 


Angelus Gabriel miſſus ad B. Virginem Mariam Joſepbo deſponſatam. 


1. Ab hoc non diu erat, antequam Deo omni- 
potenti placuit, prorſus ut humano generi ſæpe fi- 
dem dederat, Cæleſtem infantem ks ipſius filium 
in hunc mundum mittere, ut bic omnem, qui ſer- 
moni uſum habet, cætum | omnem humanam 
gentem ] à ſupplicio redimeret. 

2. Venit ＋ ſcientiſſimus ejus nuntins, omni- 
potenti angelus Gabriel in regionem Galilæam. 
abi feminam, que Maris difla erat, monialem 
[i. e. puram ] Virginem viſit. 

3. Erat ea virgo adulta, quam nobilis qui- 
dam Foſephus nobilis generu vir deſponſave- 
rat, ut que Davids filia eßet, mulier illuftru, 


& famine devota. 


4. Hanc in urbe, que vocatur Nazareth, ex ad- 
verſo ſtans ipſe Dei Angelus ſalutabat, & ad eam, 
deo auctore, fic dixit, inquiens, Aue Maria, tu es 
domino tuo dilecta, domino dominantium digna,quo- 
niam ſapiens es. Tu, q virgo gratiæ plena! pre 
omnibus mulieribus benedicta ers. Ne ſis jam in- 
firmo animo, neque de vita tus paves; non enim 
tibi adventus mens alicui nocumento erit, neque 
fero ego nuntium ullum meſtum. Ti enim do- 
mini noftri inter bomines mater ers, Tu paries 
puerum illum excelſum Cælorum Regs filium, qui | 
Feſus ab hominibus vocabitur, & imperit ejus 
ampliſſimi, cujus illuftris dominus erit, non ven- 
turus ef fins. | | 

Tum Angelo Dei reſpondit virginum for- 
moſiſſima , omnium mulierum maxime ſpecioſa, 
dicens, quomodo poteſt fieri, ut ego puerum pa- 


riam, que nondum virum cognovi? 


6. Tum freſponſum paratum habens omnipg- 
tentis angelus, ad virginem replicuit. Spiritus 
ſanctus ab ætberen campus in te per potentiam 
divinam ſuper veniet, cujus ope infans tibi natus 

Ce 


vheraro 


104 
rheſaro uueroldi. uualdandeſ craft ſcal thu fan 
them hohoſvon heban cuninge ſcavoian mid Sci- 
mon, ni uuarth ſconera F iburd ni ſo mari mid 
mannon, huand ſiu cumid churu mahz Goel an 
vheſan uuidun uuerold. 

7. Thuo uuarth thoſuuibeſ hugi afver chem 
arundie all ihuorban an Gobeſ uuilleon. than 
ik hier Faru ſrandu, quax ſiu, te ſulicon am- 
bahvſcipie ſo he m1 egan uuili chiuuaa biun ik 
Thied- Godeſ, nu ik thoſ vhingeſ gevruon. uuer- 
the mi after thinon uuordon, all ſo iſ uuilleoſi 
herren mineſ. Niſ mi hugi twfh ne uuord ne 
uuiſa. ſo gifragn ik had chad uwb antheng 
thad Govel arunde Ferno ſurcho mibleohtu 
hugi, endi mid lobon Fuobon, endi mid hlux- 


dron Treuon. 


Fohannes Baptizat Chriftum. 


Mana ſamnoda thar vi lohaneſe cumngo Feli- 
thoſ liudi vi lerun, endi iro gilobon anchengun. 
hie dopida ſia vago pihuilikeſ envi im iro dadi 
log uurethero uuilleon, endi loboba im uuord 
Govel herran ſineſ heban- rikes. 7 

2. Uuirrhit, quat hie, Faro ̃umono ſohuem 
ſo di ode vhenkiv, endi an thena uuili hlug- 
tro Filobean leſgean iſ lera. 

3- Thuo ni uuas lang © chiu char him 
fan Galilea iuuen Godeſ egan barn, diurlic 
drohtineſ ſunu dopi ſuokean. Uuas im thuo 
an iſ uuaſrme uualdandeſ barn allſo hie mid 
thero chiedo chr) habdi uuinvro an 1 
uueroldi. 

4 Thuo bie an if uuilleon, thar Iohanneſ 
an Iorbana- ſrrome allan langan bag liubi ma- 
_ bopr1 diurlico, Rebe ſo thuo iſ brohtin 
Fiſah holdan herron ſo uuarth im iſ bug: blidi. 

. Theſ im thie uuillo iſtuod, end ſprak 
im thuo mid iſ uuordon to ſurcho guod pu- 
mo Iohanneſ te Criſre. Nu cumiſ thu de mi- 
nero dopi drohtin fromin thiev-Fumo beſv, 
fo ſcolda ik te thinero duan, huand thu biſt 
allero Cumingo crafroſv. 

6. Criſt ſelbo pibod uualdand uuarlico chat 
hie ni ſpraki thero uuordo than mer. uueſt 
Thu that uſ pʒiriſit, quar hie, allaro rehto F1 
huilik vi pifullanne b uuerdeſ nu on Foveſ 
uuillon. Iohanneſ ſruod dopta allan vag druhꝭ 
folc mikil uverob an uvatere, endi oc uual- 
dand Criſt herren heban Cumng handon ſinon 
an allero bechuo them beſton, endi im char 
te bedu ho an kneo. | 

7. Craftiꝝ Criſt up gwuver fagar fan them 
flode fridu barn Gobeſ, liof liudeo uuard. So 
hie thuo that land of ſruop, ſo anchlidun 
Thuo himileſ buru, enbi quam the helogo Felt 
fan them aluualvan obona te Criſxe. uuaſ im 
anʒelicneſſe Iungraſ fugleſ diurlicaro dufun, 
endi ſat im uppan uſſeſ drohxineſ ahſla, uuo- 
noda im ober them uualdandeſ barne, after 
quam Thar uuord fan himile hlub fan them 
hohon ravbore envi Fruozra thena helend ſel- 
Bon Criſv allaro Cuningo beſron, quar that 
hie ina Ficorana habbi ſelbi fan ſinon rikea; 


G RAM MATIC A 


erit. Domini virtus ab altiſſimo Cælo hie te un 
ſplendore inumbravit , neque inter homines par. 
tus fuit, aut pulchrior, aut illuftrior, ut qu per 
virtutem dei in hunc mundum venturus eſt 


7. Tum mentem in ea, que in Dei nmin 
ditla erant, convertens mulier fic dicit: ad ex. 
quendum tale munus , & miniflerium, quale m 
excqui vult Deus parata hic fto, que Dei patrii ay. 
cilla ſum. Tam enim quod nuntiaſti, creds, fat. 
que mibi ſecundum verbum tuum , atque prov 
ſus ut domino meo placet. Non enim ampliu ni 
bi dubitat animus five de re, ſive de mods, Sic 
tandem, ut reſcivi, mulier illa dei nuntium vali; 
amplexa ef cum mente clara, bona cum fly 
cum dubitations pura fiducia. 


1. Multi ic in Bethania convenerunt fli 


Iſraels, multi regum comites, multi 2 popula, it Fi 1 
inflituerentur, ad Fobannem venerunt, ques film uuill 
ſuam confeſſos, quotidie baptix abat, & ab em | del 1 
facinoribus purgabat, dominique ſui, Cælorum Re- 11 
gi verbum commendabat. | geſt 
2. Paratus enim, inquit, ille eft omni bann, | The. 
qui de deo cogitat, in eumque vult ſincere cridit, | end1 
& doftrinam ejus implere. | ſeals 
3. Quibus utique dictis, aon diu erat, cin ſo dh 
ad baptiſmum petendum e Galilæa profedu i 
proprius dei filius, glorioſus domini gnatu, qu In 
tum in ſtatura ſua adeo profectus erat, ut pruſu | nuo { 
popularibus dominantss ille filius triginta amu | Cone 
atats babere videretur. : | diſting 
4. Tunc vero Fobannes illius gratis nulum appoſit 
populum per totum diem in flumine Jordan il Ipectur 
luſtriſimus baptiz.ans quam primum vidit len | IV. 
ſuum dominum ſupremum gaviſus efi anim, ; line q. 
5. Eum enim deſiderabat vir bonus Jobantt, = 0 
& voce ſua magnopere fic ad Chriflum hw Fre 
eff. Honorande domine, hominum prafaniſ T ile 


me, tu baptizandus ad me went, 


5 ak 
omnium regum potentiſimo baptixari debt. 


6. Tum _ Chriftus ipſe dominus mt 


rabat es ne 


1 werbs utens amplius loquerei 
decet, de cu 


colenduſque ban 
fam a 


2 2 ille erat Fer pulb 
E, & ſedem ſuper domini 
hater ſuper — qui Cali terreque gaben 
erat. Dein vor canora d Cels audi 


+ ſublimi athere, que Salvatorem ij Jens 
= omnium pref antiſſimn Joluabs hens 
ſcilicet , quod # erat, quem & 14" ſu t 
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| x im thie ſuno hcobe beſt; allero i. 
gm manno; Quat that hie im uuari al- 
lero barno lcobolt. 

8. Thar muoſti Johannas allſo v guob uuell- 
da xiſahan endi Fihorean. hie ʒideda ix ſan af- 
ver chu mannon mar: That ſia Thar mahrina 
herron habdun. that if, quay bie, heban-cu- 
ninxeſ ſuno. En alouualban theſes uuilleo 1k 
urkundeo uueſan an vbeſaro uueroldi. 

9. Huand 17 ſagda mi uuord Godeſ droh- 
vineſ ſremna, chuo hie mi dopian biet uuerol 
an uuatere, ſo huar ſo il Z iſauui uuarlico che- 
na helagna peſt fan heban · uuanðe an dhe ſan 
middilxard en an man uuaron cuman mid 
craftu, that, quar, ſcoldi Criſt uueſan diurlic 
drohvmeſ ſuno, hie dopian ſcal an thena hela- 
dan peſt, endi helean mana o manno men badi. 
hie habe tha mahs fan Gode that he alaran 
mah liudeo Fihuilicon ſaca, endi ſundea. this 
il ſelbo Criſs Godeſ eFan barn umono beſta 
frdu uuid fiondon. | 

10. Uuela that iu theſ may frab muob-hu- 
x1 uveſan an theſaro uverolb1, rhef iu chie 
uuillo gefruod that x1 ſo libbeandi thena lan- 
del uuard ſelbon Fiſahun. 

11. Nu muot ſnwmo ſundeono loſ manaꝝ 
zeſt; faran an Godeſ uuilleon xionon atomid, 
the mid treuuon uuili uuid iſ uuini uuirkean, 
endi anuualdand Criſt faſro Fgilobean , x bar 
ſcalr te frume uuerchan Gumono ſo huilicon 
| fo dhar Ferno dup. 


ſpectum haberet. 


compenſant. Orfridus Mona 


| exemplum eſt, hic ponendum exiſtimo, E 


| chorum eundem ; 


1. Ludouvig ther ſndllo 
thes uuiſduames follo,  * 

er Oſtarrichi rihtit al 
ſo Francono Kuning ſcaL 


2, Vbar frankono Lant 1Zalt 
fo gengit ellu fin ck 
chax rihtit, ſo ih thir zellu, 
thiu fin giuualt ell 


quod filius ejus erat, quo, pre omnibus qui nats 
eſſent, maxime delefiatus erat, & quod ei etiam 
eſſet filiorum omnium chariſſimus. 

8. Hec oportebat Fohannem , ficut deus vo- 
luit, videre, & audire. Dein protinus homini- 
bus, qui omnipotenti domino ibi præſenti gaudes 
bant, ea explanavit dicens. Hic eff regs Cæ- 
lorum filius, quem, domino dminorum autlore 
mundo notum facio. 

9. Etenim dei verbum, domini vox, cum me 
bomines baptix are in aqua juberet, hoc mibi di- 
xit : nimirum, quandocunque re vera viderem ſpi- 
ritum ſanctum de Celo cum potentia in aliquem 
hujus terrarum orbus hominem certo deſcendere, 


= eum opporteret eſſe Chriſtum glorioſum Det fi- 


 lium, qui baptizabit cum fpiritu ſancto, & mede- 


bitur multorum peccatu. Ille enim potentiam à doo 
habet conceſſam omnibus hominibus dimittendi cri- 
mina, & peccata. Hic profefio Chriftus ipſe eſt, 
proprius dei filins, bominum excellentiſſimus, qui 
pacifici animi erga inimicos eff, 

10. Utinam wobss erga illum amicus hic ani- 
mus efſet, erga illum cujus voluntas fuit, ut vos 
ipſum patriæ fautorem ( ſervatorem) viventes 

Il. Jam multi fpiritus, per dei. voluntatem 
peccatis abſoluti, & ſupplicio liberati poſſunt diſ- 
cedere , nempe eorum, qui cum amics fidem ſer- 
vabant, & in dominum Chriflum firmiter cre= 


dere. Ea enim omnibus proderunt, qui Fudioſe 


ea faciunt, 


In carminum rhythmicorum tribus his Speciminibus non tantum voces in exetnplari contis 
nuo ſcriptas dividere, ſed orationem rbythmicam, quæ etiam abſque omni membrorum diſtin« 
Gone ſcripta eſt, commatis, colis, & periodis ſeparare viſum eſt, tum quod orationis contextum 
dfln&tionibus notatum commodius poſſem interpretari; tum etiam ut poëseos ſtylum aſyndetis, 
appoſitione nominum, & verbis participiorum officio fungentibus perturbatum lector magis per- 


IV. A rbythmicis jam ad pſeudo - rhythmica tranſeamus, quæ certum & definitum numerum 
line quantitate ſyllabarum obſervantes finalium ſimiliter ſonantium tinnitu aures delectant, atque 
eo modo veri metri rh — abſentium vices quaſi ſupplent, defectumque pro viribus fois 
ompenlat chus FWeiffenburgenſis, Rhabans Mauri Abbatis Fuldenſis auditor & 
| diſcipulus, volumen quinque librorum in id genus carminibus conſcriptum, quibus evangelicam 
| hiſtoriam poẽtice deſcripſit, ante annum Chriſti peccLxxv1 compoſuit. Volumen iſtud evangelio- 
| rum pleu (Nm wen a Flacio Hyrico mendoſe editum Baſileæ, Anno mpLxx1. Verſione La. 
| tina, variis le 1onibus, notiſque illuſtratum, & mendis omnibus purgatum denuo publicandum 
in ſe ſuſcepit, in Francicss, Gothic, Cimbricu, Anglo-Saxonicis, & Longobardics verſatiſſimus 
7. Schilterw Argentoratenſis. hujus operis ſpecimen ante biennium in = | 
| Orfridi ad Ludovicum I regem Franciæ Orientalis, voluminis ſui evangeliorum dedicationem 3 
| quod LeQori Philo-Teutoni,quoniam poëſeos pſeudo-rhythmicæ vetuſtiſſimum ſimul, ac aptiſſimum 
= hic 1 autem hoc poema adeo artificioſe compoſitum, ut 
uſque tetraſtichi prima & ultima liters fit eadem , principiumque ac finis omnium tetraſti- 
ſcriptum titulum in utroque carminis deſcendentis latere exhibeant. 


licum emiſit, nempe 


Lupo vvico OnaizNTALI uu REGNORUM RSI Sir SaLus ATERNA 


Ludovicws alacer, 
Sapientid ple, | 

Ir Orientale regnum ( Francice ) regit omne 
Ut Francorum Regi decet. 


Super Francorum regionem inclutam 


Progreditur omnis ejus poteſtas. 
Hoe regit, quod ego tibi — 
Omni ſua poteſtas. 


Dd | 3. Thems 


— — — — — 


tos : 5 GRAMM 


3 Themo ſi jamer heili 
joh ſalida gimeini 
druhtin « hohemo thaz guat 


joh ö freuuemo c emmizen char mur 


4 *Hohemo gimuato 
jo allo ziti guato, 
er allo ſtunta freuue ſih. 
thes thigge io © mannogili H. 


5 Oba ih thaz iruuellu 
F theih ſinaz lob zellu 
zi thiu due ſtunta mino 
theih ſcribe dati finO. 


6 Vhar mino mahti 
fo iſt al thaz gidrahti. 
hoh fint fo ih thir zellu 
thiu ſinu thinkan ellY. 


7 Vuanta er iſt edil Franko 
vuiſero githanko. 
vuiſera redinu 
thaz duit er al mit ebin . 


8 Ia fines ſelbes bruſti 
iſt herza filu feſti. 
Managfalto guati. 
bi thiu is ſinen er gimuat ]. 


9 Cleinero githanko 
ſo iſt ther ſelbo Franco. 
ſo iſt ther ſelbo edelinc. 
ther heizeit auur LudouuiC. 


10 Offto in noti er uuas inuuar 
thaz bivuankota er far. 
mit Gotes ſcirmu ſcioro 


joh harto filu ziorO, 


11 Oba iz uuard uuanne 
in not zi fehtanne. 
ſo uuas er io thero redino 
mit Gotes krefftin oborO. 


12 Riat Gott imo offto in notin 
in ſuaren arabeitin. 


- 


gigiang er in zala h uuergin thar 


druhtin halff imo ſaR 


13 In notlichen uuerken, 
tthes ſcal er Gotte thanckon. 
thaz thancke ouh fin gidigini 
joh k unſus mah uuid7, 


ATICA 

Huic fit ſemper ſalus © 
Atque Felicitas publica. 

Dominus accumulet ipſi Bonum 
Atque exhilaret ipſi jugiter animum 


Accumulet ipſi gratiam 
Atque omnia tempora bona (Felicia) 


Is omnibus hors gaudeat. 


Hoc voveat unuſquiſque, 


Etſi ego hoc proponerem, 
ut ipſius laude: recenſirem, 
( & ) ad bog collocarem horas mea 
ut ſcriberem fadla ejms, 


a” 


Supra meas wires 


utique efiet omne boc intentum, 
Grandis ſunt que ego tibi narro 
Ejas fatia omnia. 


Namque ipſe eſt nobilis Frances 


Sapientum cogitationum. 
Sapientum ſermonum 
Tdque facit is omne cum æquavinitut. 


In ſuo ipſius peflore 
e cor multum ſtrenuum, 
multiplex benignitas : 
ideoque eff ſun gratioſuu. 


Subtilium cogitationum 
Sic eff ille ipſe Francus, 
Sic eſt ille 155 nobilu, 
i appellatur rurſus Ludovicw. 


s Spe in neceſſitatibus # fuit revers, 
Ea fe uperavit illic 0g 

Per DE I proteftionem certè, ( commu) 
Et maximo cum decore. 


Erfs fiebat aliquando 


In anguſtis ut dimicaretur, 
Tamen erat „ ea in cauſa 
per DET potentiam ſuperior. 


Conſuluit ip DEUS ſæpe in meeſſtatits 
In gravibm laboribuu. . 

i (Si) perſabatur & in periculs fi, 
DO MINUS juvabat ipſum ilico 


In anguſti re bus. f 
Propterea debet D E O gratia Sen. 
De hoc etiam gratias agat ejus commu, 
At | fratres conſecraii. 
que noſtri fra a c 


4 
* 
7 * * * — * 


4 Per poeticam craſim, pro hohe imo. b Pro freue imo. c Pro emmixig 


* 
i AE. * r 20 
o - 


* 4 Pro bole in 


e Pro manno gibuilib. F Pro the ib. g Strophen fic potius vertendam cenſeo: 
Sepe quidem in neceſſitatibus fuit, 
quas magnopere ſuperavit, 
per Dei illuftrem protectionem, 
N & audaciam maxime decoram, ( laudandan.) ald ali 
b Rectius legendum effe unegin cenſet Schilterw. 5 Reddo hos duos verlus ps 


Superavit pericula | 
1 in quibus dominus ipſum valde jnuabat. 
4 Rectius videtur legendum unſere, vel unſe mabe. 5 


10 E. 


* (- 


* a, 4” \ OO 
5 T 2 1. * © 2 8 
8 — —— 8 
ky F \ * 
* 1 
he n Wh; hn 4 F 
\ 4 RING 


2 4 AA i 
„ ͤ er tat er ae IR 
{ 1 . 4 7 n 


14 Er uns ginadon fine uualt. 


char ſulichan Kunic uns ghidalt 


hen ſpar er nu Zi libe. 


15 Nu niazen uuir dio guati 
joh fridoſamo iti. 
Gnes ſelbes uuerkon. 


ches {cullun vvir Gotte tancko N. 


16 Thas mannilich nu gerno 
ginada ſina fergo 


von Gott er muazi haben munt, 


jo uueſan lange giſunT. 


17 Allo citi guato 
ſo leb er io gimuato. 
joh bimide io zala 
thero fianto fal. 


18 Lango Liobo, druhtin min, 
laz imo thie daga fin. 
ſuaz imo fin lib 
ſo mang er emo ſca. L. 


19 In imo irhugg ih thrato 
, Dauides ter dato. 
er ſelb thulta ouh in noti 

jo manago arabeit . 


20 Vuant er uuolta man ſin, 

thaz uuard fd filu ſcin 
thegan ſin in uuaru 
in manigeru zal. 


21 Manag leid er tulta 
umm thaz to Got gihanta 
ubaruuuant er ſid far fram 


ſo Gottes thegane giza MA. 


22 Riat imo 10 gimuato 
ſelbo druhtin guato. 
thaz ſagen ih thir in ala uuar 
ſelbo maht iz leſan tha R. 


23 Eigun uuir thia gnati 
gilicha thegan Siri 

in theſes ſelben muate 
Z1 managemo guatE, 


24 Giuuiſſo thaz ni hiluh thich, 
thultate er ſommolih, 
arabeito ginuag 


mit tulti iamer ouh firdrua6, 


25 Ni liaz er imo thuruh thaz 
in themo muate then haz, 

er mit thulti, ſo er bigan 
al thie fiantha uberuua V. 


26 Oba es iaman bigan 
thaz er 3 uuan 
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Qui (DEUS) nobs gratiotd ſervet ipſias potentiam, 
ut talem Regem nobs ſalvum ſervet. 

Hunc conſervet in vita 
nobis omnibus ad fa vorem. 


Nunc fruimur ha boni 
& pacats temporibus. 
Ejus ipſins fats ( operibus ) 
de hoc debemus DE O gratias agere. 


Quo quilibet nunc lubenter 


gratiam ejus ambiat. 
A DEO #« obtineat protectionem 
Et fit diu incolums. 


Omnibus temporibus bonus (felix) ſemper Auguſtut 
Vivat hic gratioſus 

Et evitet pericula 
Inimicorum inſidias. 


Longam vitam, Domine mi, 
Fac ei dies ſuos. 

Edulca ipſi ſuam vitam omnem 
quam varia (ea) debeat (eſſe) 


In ipſo recordor walde 

Davids ipſius factorum. 
Ipſe quoque toleravit in neceſſitatibus 
& warin laboribus. 


Namque volebat vir eſſe, (virum ſe præſtitit,) 
hoc fiebat mox in magnum exemplum 

Militi ſuo re vera 
in magnu periculs. 


Multiplicem mærorem toleravit 
ed quod D E Us permiſerat, 
Superavit tamen poſtea admodum longe, 
ficut DEI miniſtrum decebat. 


Conſuluit ipſi benigne 

ipſe Dominus bonus. . 
Hoc dico tibi revera 

Tpſe poters id legere ibi. 


Habemus (&) nos hanc gratiam, 
Similem Heroem refum, 

In illius animoſitate 
ad varii generi bonum. 


Certè non celabo te, 
toleravit ille ſimiliter 
Laborum ſats, 
cum patientia ſemper quoque pertulis. 


Nec ſinebat ſibi propterea 
in mente odium, 


Ipſe tolerantid, quoties aggreſſus, 


omnes hoſtes vincebat. 


Exfi quis aufe 


ut contra Ipſum ſentiret, 


quod obſervavit in ſpecimine ſuo Schilteras. 


_ . 
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| * Scirmta imo io gilicho Protexit tamen aum fla 
x druhtin hoblichO, Dominus amicabiliter ( gratioſe. ) 
27Riat im io in notin | ' Auxiliatus ipſi in neceſſitatibas, 
Y ſuarin arabeitin. | Gravibu laboribus. 
gilitha imo ellu ſinu jar Traduxit ipfi omnes ſuat mr 
thiu nan thuhtun filu ſuaR. - qui ipfi videhantur multum grave, 
28 Voz er *nan gilereta Uſque dum ipſum decuerat, 
fin rih imo gibreita. Ejas regnum * ampliaverat. 
Tbithiu mag er ſo analitun Propterea poteft fic inducere 
thera Davides ſclahoY. Da vida pralia. . 
29 Mit ſo ſammeliche Auali ratione 
ſo quam er ouch zi riche. Pervenit 4 ad Regnum, 
uuas Gottes druter filu fram Era DE1 fal. maxim ( David) 
ſo uuard ouh therer ſo gizaM fic erat etiam bic ipſe prout decebat. 
o Rhitagener ſcono Gubernabat Ile pulchr? 
a thiu Gotes liuti in frono. DEI ds publico. 
fo thuit ouh therer ubar jar Sic fach d bie per annos, | 
| ſo in Gotes zimet, thaz iſt uuaR. Prout in DE O decet, loc verum el. 
1 Emmizen ziu guate Aſſiduns ad ſalutem 
a joh heilemo — Et ſalutari animo, 
fon jare zi jare. De anno in annum, 
thaz ſagen ih thir zi uuar E. Hoe dico tibi were. | 
32 Gihialt Dauid turuh not Obſervabat David cum curd 
thaz imo druhtin gibot. | quod Dominu ipfi mandabat. 
Jo gifaſta ſinu ting, Atque ftabiliebat ſua judicia, 
ouh ſelb thaz rihi al umbi rinG, ac ipſum regnum undiquaque. 


Hujuſmodi quoque poemata duo; unum nempe ad Solowonew Epiſcopum Conſtantienſem, & 
alterum at Hartmuatum atque Werinbertbum monachos S. Galli, ab Otfrido in tetraſtichis com- 
poſita ſunt. Horum hoc editum etiam videre eſt in Patri Lambecis ment. de Bibliotbecl 


| Ceſar. lib. 11. cap. 5. Ubi ultima duo tetraſticha in Editione Ihrici, quæ eodem artifcio, 


præcedentia compoſita eſſe falſo credidit, valde corrupta, beneficio uw. Codicis Cæſœti reve 


mata edidit Lambecius in his verbis, quæ Latina fecimus. 


#** Xriſt halte Hartmuatan, Chriftus conſervet Hartmuatum, 


Io Werinbrihtan guatan, Et Werinberthum bonum, 

Mit f in ſi oub mir gimeini, Cum illi mibi etiam fit communis 
Thiu Euuiniga heili. | Atem ſalus. 

Io allen io zigamene, Et omni quoque conventui, 
Themo hei giſamene, Sacræ illi congregati 

Thie dages ioh nahtes thuruh Not, Ku die nofleque in neceſſitate ( paupertat 
Thar Sancte Gallon thionont. Santo Gall ſerviunt. 


Digna ſunt etiam quæ hæc ſequantur, tetraſticha, quibus Orfridus orationem dominicim 
* — — — 


* Pater nofter, &c. Adveniat regnum tuum, &c. 
Fater unſer Biqueme uns thinas richi, 
Biſt druhtin thu gimuato, That hoha himilrichi, 
In himilo io hoher, 6: Thara uuir Zzua io gingen, 
Uuih fi namo thiner. Ioh emmixigen thingen. 
3 


* Pro er inn. T Legendum forſan in hoc loco paulld aliter quam in impreſſs ine 


Bithiu mag er ſona liton 

Thers Davides nw | 3 
terea poteſ citd ty tranſcendere 
rr | 


& in hic voce non eſt Laim X. ſed x Grecorum, quod uſurpatur pro Ch: TH 
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Fiat voluntas tua, & Sunta thia uuir thenken, 

81 uvillo thin hiar nidare, Ioh emmizigen uuirken. 

80 ſer iſt ufan himile, | 4 

In erdu, hilf uns hiare, | | Ne mos induces, &c. 
; So thu engilon duiſt nu thare. Ni firlaze uns thin _ 
_ | In thes uuidar uuerten tara, 
CY Panem nafrum, ons Thaz uuir ni miſſigangen, 

Thia dagalichun zuhti, Thara ana ni gifallen. 


Z | Gib hiut uns mit ginuhti, 
RY loh folloh ouh the iſt mera, 


Sed libera nos, 8&cz 


1 | 2 
Thines ſelbes lera. Loſi unſih io thanana 
Dimitte nobis, &c. Thaz uuir fin thine thegana, 
a files ws loh mit ginadon thinon, 
5 


Then uueuuon jo bimiden. 


80 uuir ouh duan uuollen, 


Hzc ex Orfridi voluminis evangeliorum libri ſecundi cap. xxl. quibus addamus ex cap. 
x. lib. 1v. ſacfæ coenz deſcriptionem in his verbis. 


Et accipiens panem, &c. Similiter & calicem, &c. 
Nam er tho ſelbo thaz brot, | Nemet then kelih ouh nu zi iu, 
Boteniz giſe enot, That drinkan deilet untar iu, 
Gibot has es azin, Thar trinket ir thaz minaZ bluat, 
Allſo fie thar ſazin. Thaz iu in euuon uuola duat. 

Ir ezet, quad er, ana uuan, Iz heilit liuto uuunta 
Lichamon minan, Ioh managera ſunta 

Allen zellu ih iu thaz, Iz iſt managfaltaz thing 
Thaz eigit ir giuuiſſaz. Yrlofit theſan uuorult ring. 


His etiam quod adjungatur, dignum eſt poema de rebus geſtis Caroli M. & Rulandi anti- 
* pſeudo-rythmis Germanics conditum, cujus auctor ipſe ſe Stricherum appellat. Petrus Lam: 
becius, cum veneratione ab antiquorum cultoribus ſemper nominandus, principium ejus & finem 
Fexhibuit in Biblioth. Cæſar. lib. 11. cap. v. quo mitto curioſum lectorem. 
| Denique Anon Archiepiſcopi Cllenienſ, vita poetice conſcripta, ut hic commemore- 
tur à nobis jure poſtulat , utpote ; 2 pſeudorythmorum veterum Germanicorum ob delectum 
cocum, ſtyli nitorem, & ſuavem verſuum diverſitatem in quibus ſcribitur, citra omnem contro- 
erm princeps eſt. Quamobrem de hoc poemate, ut ut rerum ignorantia fabüliſque pleno, 
Op . quod nobiliſſimum antiquioris pſeudo-rbythmicz poeſeos ſpecimen, & exemplum eſt, in 
hoc capite, recudendo iterum iterumque cogitavi. Sed id quo minus facerem, heu ſumptus in 
eo recudendo faciendus prohibuit. | ES 
| Quoad numerum ſyllabarum ex quibus verſus ejus conſtant, carmen quidem varium eſt. Alii 
enim quingquiſylabi ſunt : ut, uori alten dingen. Da ſach her inne mort; roub, unti brant. Alii 
Sex Hlabarum: ut, Durch den finin uuillen. Den grauuin uualthundin. Alii Hepta- Syllabi: ut, 
Crit dir unſer herro Gut. Da uuir jemer ſulin fin. Die Troianiſchen Franken. Nu iſt zit 


Ro Ali Deke: Syllabi: ut, uon den zuein ein uuerch daz der menniſch if. Din zuei dine harti ſi 
Ee * gelich. Alii Hende ba- Syllabi ſunt : ut, diu ſpehin uuerch geſcuph ſo manigualt, Zden 
5 8 10 2 uuard Adam geſcaphin. Alſo geuuegete ſeint Anno diſin man. Alii vero Dodeka- 
„ "a " unt: ut, Daz her getiez ſich ziz uiantis tfüuuin. Alii ſunt tredecim Syllabarum: ut, 
4 autte ein in uogit man hiez uolprecht. Zi demi gruaui da ſini uolt in doht hauin. Non- 
| . 2 ut, in ſenti petiris Fibote mit un 2ĩ urankin gan. Nonnulli etiam quatuor- 
goa? 4 Warum numerum excedunt : ut, her ni uufirde mit geuvefinin uze dir __ uirtribin. 
Ni ef bg 2 tir erin unti genadin uolgit. Verum nullo certo ordine, aut ſerie obſer- 
gs ha A tos hujus carminis, ex quotiſcunque Syllabis conſtent, verſus; ſed abſque omni 
gies = nunc per parium, nunc pauciorum Syllabarum verſus. li qui plures habent, præ- 
* COS ondum ut par eſt credere, in veteri 'Fheotonica poeſi tam varia car- 
8 arum genera erant, quam nunc ſunt 2 Germanos, eave thythmorum,'quos pſeu- 
du ru r & tot eos in carminibus formandi locandique modi. Verum ex 
* my u & imperfectis initus per varios gradus proceſſuſque coepit, adolevit, & quaſi ad 
gendus de = POE hodierna poeſis Germanorum. Quam qui ſcire velit, ei diligenter le- 
Germanic y Germanics liber quartus operis, quod ais Georgins Schottelias de Lingus 
it An. M. pci. xi. Partitur quartus iſte liber de Poetica Germanica in tres libel- 


E e los- 


2 — —-—-— 


— — 


das uuir denken. Ali Ocho. Sylabi: ut, uuir horten ic dikke ſingen. Daz die gidouftin licha- 


. G RAM MATIC A 
los. Quorum primo tractatur de quantitate Syllabarum. In ſecundo de ſcanſione, & ;. -: 
ſcanſioni whey ut & de rhythmis, ſcilicet is pſeudo-rbythmics, & rhythm f 
Qatur etiam in eo de genere carminum, & ratione pedum. Et in tertio de carminum generity ts 
rus, ratione ſtropharum, rbythmorum, & materiæ. Tale quidem opus de lingua Anglian 15 
eo de poëtica Anglorum qui ſcribat, ut & noſtris quis, Ang lo- Saxomicu eruditus, tandem dew 
ſurgat, optandum quidem ab omnibus Anglu, imo ſperandum, ſi non expectandum eſt. 


Garanidi loco unum atque alterum bymnum adjungam. 


HYMN. AD NOCT. DOMINICIS DIEBUS, 


1 Mittera nahti zite Mediæ nodtis tempore 
 Unuizaclichiu ſtimma manot Prophetica vox admonet 
Chuuedem lop truhtine Dicamus laudes Domino 
Fatere ſimbulum joh ſune, Patri ſemper ac Filio, 

2 Uuihemu ouh atume. Sando quoque ſpiritui, 
Duruh nohtiu kauuiſſo driuuiſſa Perfecta enim Trinitas 
3 dera einun capurti Uniuſque ſubſtantiæ 

lobone uns ſimbulum iſt. Ludanda nobis ſemper eft. 

3 Egiſon zit daz bebit Terrorem temps boc habet 
Demu do uuaſtio poto chundo Quo cum vaſtator Angelus 
Egypte toda anaprahta Egypto mortes intulit 
Fareneit erift poraniu. Deleti primogenits, 

4 Diſiu uuila ſtunta rehtem beili iſt, Hæc bora juſtis ſalus et, 
Dea dare do poto Vos ibidem tunc Angelus 
Katurſtic ſclahan uuizinon ni uuas Auſus punire non erat 
Zeicha furihtanti pluates. Signum formidans ſanguins. 
Egyptus uucinota ſtarchlicho Egypt flebat fortiter 

- Chindo chrimmiu reuuir. Natorum dira — 

Eino mandata Solus gaudebat Iſrael 
Lambes kaſcirmter pluata. Agni protefius ſanguine. 

6 Uuir audr Iſrabel liut pirum Nos verd Iſrahel ſumus 
Frauuoem in dir truhtin Lætemur in te Domine 
Fiant farmanente inti ubil Hoſtem ſpernentes & malum 
Chriſtes kaſcirmte pluate. Chriſti defenſi ſanguine. 

7 Selbaz kiuuiſſo zit iſt Tpſum profefio tempus eſt 
Demu ſtimmi euangeliſceru voce evangelicd 
Chumſtiger prutigomo 1 iſt Venturus ppomſus creditur 
Riches — felaho ſcheffo. Regni cœleftu conditor. 

8 Inkagan louffant uuiho magadi Occurrunt ſandæ wirgines 
Cagan denne chumſti Obviam tunc ad ventui 
Tragente beitariu liot faz | Geſtantes claras lampadas 
Mihileru froonte mendi. Magno lætantes gaudio. 

9 Tuliſco audr pilibant Stulte werd remanent 

Deo arlaſctiu eigun leot kar Que extinas habent lampadas 
Arufin hlochonte turi Fruflra pulſantes januam 
Pilochaneru giu riches turiportun. Clausd jam regni regid. 

10 Duruch uuacheem triulicho Pervigilemus ſobrie 
Tragante muat heitariu | | Geſtantes mentes ſplendidas 
Chuementemu daz heilante Adveniemi ut Theſu 
Uuirdige kakan lauffem kagani. Digni occurramus obviam.. 

11 Joh dera naht mittera zite Noctiſque mediæ tempore 

ul auh inti Sileas | — nant & Sileas 
Criſt kabuntane in charchare  Chriflum vindli in carcert 


Samant lobonte intpuntan uurtun. Conlaudantes ſoluti ſunt. 1 Us 
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44 Uns deiſu uueralt charchari eſt, 
Dih lobomes Chriſt Cot, 
Intpint pentir ſuntono 
In dih Chriſt kalaupantero. 


13 Uuirdige unſih tua chunine uuiho 
Chumſtiges riches tiurida 
Euuigem daz kafrehtohem 
Dih lobum ſaman ſingan. 
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Noba bie mundus carcer eff; | 
Te laudamus Cbriſte Deus, 
Solve vincula peccatorum 

In te Chriſte credentium. 


Dignos nos fac Rex agie 
Venturi regni gloria 
Aterni ut mereamur 
Te laudibus concinere. 


HYMNUS ALTEE 


1 Euuiges leohtes ſceffento 
Leoht er ſelbo aller inti tak 
Naht noc einiga intfindanter 
Kapurt leohtes emazziges. 


Tage naht hom na 
Kagan pliuuanti leoht himil zeichano 
Az iſt inti heitarer tagaſtern. 


3 Giu ftroe frouue arſtames 
Dancha ſingante inti dine 
Daz plinta naht karihti | ſunna tak. 
Auuar traganti [i uvidarfuarinti ] audr 


4 Dich nu noc fleiſges mendi 
Sclechtem untarſliufen hizzom, 
Fizusheitim noh henge uueralta 
Muat unſar uuiho pittames. 


5 Kapuluht noc paga kakruuazze, 
Kitagi noh uuamba kaanazze, 
Ehteo piſturze noh hungar, 
Unchuſger noc fluſc — 


6 Uzzan feſtemu muate urtructe 
Cadiganemu uueſante lichamin 

Allan kalaubigemu atume 
Chriſte leittem deſan tak. 


Aternæ luci conditor 
Lux ipſe totus & dies 
Noctem nec ullam ſentiens 
Natura luci perpete. 


Jam cedet pallens proximo 
Diei nox adventui 
Obtundens lumen ſiderum 


Adeft & clarus lucifer. 


Fam Firato læti ſurgimus 
Grates canentes & tuas 
Quod cacam nottem vicerit 
Revedtans rurſus Sol diem. 


Te, nunc nec carnis gaudia 
Blandu * nay eſtibus, 
Dol nec cedat ſaculs 
Mens noftra ſancta, quaſummut. 


Tram nec rixa provocet , 
Gulam nec verter incitet, 
Opum pervertat nec fames, 
Turps nec luxus occupet. 


Sed firmd mente ſobrii 
Caſto manentes corpore 
Totum fi deli ſpiritu 

Chriſto ducamus hunc diem. 


Finits jam tandem inſtitutionibus noftris Gramm. Franco-Theotiſcz, inſtitutiones Gramm. Iſlandicæ 


hs Runolpho Jona compoſitas, & noſtris obſervationibus amplificatas lefori proximo loco exhibemus. 
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AD. 
| Ornatiſſimum Virum 5 
ROGERUM SHELDON. 
| Alrmigerum, 5 „ : 
d E OR GTI HICKESII 
De hac Secunda Sua Crammaticæ J/andice Editione 
PRAFATIO. 


UM fzpe multa jucundè & ſcienter mecum diſpatares, Colendiſ- 
ſime Sheldone, de Linguis Vetuſtis Septentrionis, non tantum 
egregie commodeque dicere ſolebas, quibus me in edendis 
his libris, qui illarum vim totam & præſtantiam exponunt, 
confirmaſti; ſed ea etiam ſciſcitari, quibus ipſe Tibi ſingula- 
rum ingenia optume poſſem reſpondens explicare. Maximè 
autem memini, cum und domi Tuæ eſſemus, multa de Lin- 
gui dicta Runica Te à me diligenter quæſiviſſe. Cui 
reddens dixi linguam veterem, quam alii Danicam, ali: Cim- 
bricam, alii vero Scandicam nuncupant, Runicæ tandem no- 
men eſſe ſortitam à Ru Is, hoc eſt, ab antiquiſſimis liters, 
uas Saxeis ſuis monumentis incidere, & quibuſcum Codices 
Ii>q"i : fits veteres Scandiz populi, & ab iis oriundæ gentes, potiſ- 
ſimum Iſandi, ſcribere ſolebant. Dixi etiam continuo ſpiritu me propterea Runolphi Tone Gram- 
Imaticam Ilandicam cum meis excudifſe, quod Iſandi, ad quos raro Mercatores commeant, eo. 
cem fere vetere & genuino ſermone jamdudum utuntur, quo ante annos fere octingentos locuti 
but, * cum, patria ſua Norvegia ob Haraldi Pulcbricomi tyrannidem relicta, ſibi ſuiſque con- 
Wſulentes in landiam, montibus, nivibus & ſylvis conſpicuam, navigare cœperint. Longum 
ect omnia referre que in ſermone iſto, quem de hac lingua habuimus, tum dicta ſunt. Tibi | | 
vero fuiſſe jucunda, quæ dicebam; atque Runolpbi Grammaticam ita à me in hac altera noſtra | 
WT cditione comparatam eſſe, ut Rune, que a recepta fide Cbriſtiana exoleſcere cœperant, facile 
diſcerentur, Te gaudere, & verbis & vultu commonſtrabas. En igitur , docliſime vir, qua 
omnibus Tuis de Sermone Runico tunc interrogatis pleniſſimè reſpondebit, Grammaticam Iſlando. 
Srandicam multis tabellis Runics & obſervationibus noſtris auctam & illuſtratam. In qua, 
ne quod noſtrum eſt Runoipho attribuere velle, aut quod Runolphi eſt nobis arrogare videar, 
ſcire Te velim maximam noſtrorum partem me in margine ponendam curaſſe. Quæ vero in 
textu addere oportebat, ea cum lunulu notata, diſcriminis cauſa, fecimus excudi. Cætera Ru- 
wolphi Jong poſt Arngrimum Arctoi orbis fulgentiſſimi ſyderis univerſa ſunt. Cujus venerandis- 
manibus ne injurius forem confundendo quæ ille tradidit, cum iis que adjecimus, hoc ut no- 
ſceres, imprimis faciendum mihi putavi. | | | | | 95 
| Hzc apud Te Lectoris vices obeuntem præfari viſum eſt, qui forſan ſenex diſces Runicas 
era; 8 ſuperior ille Cato, cum Te ætate multo grandior eſſet, Græcas avid 
Widicifle fertur, doctrinæ juvenili cupiditate flagrans. Quidni igitur Tu, Catons exemplum ſe- 
tutus, ad delectationem Tuam idem facetes, cum Gracs & Latini, quorum ſcientia excellis, 
Runica conjungendo, ut humaniorum & barbararum quas durius vocant, literarum doctrina par 
Elſe poſſis? Senem quidem anni & imbecillum corpus Te fecerunt: ſed Juvenili robuſtoque ani- 
mo trueris, quem in iis lectitandis, que Tibi placeant, facile poſſis exercere. | 
| Verum Tuo etiam colendiſſimo mihi Nomine præfationem eſſe inſcriptam volui, ut innulls 
won loco, ad quem pervenerint hi libri, amicitiam noſtram, Tuorumque erga me meritorum mags 
pitudinem notam poſteritati facerem, Etiam crede mihi, Sbeldene, Te habere amicum, virum 
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PaATATIO Gramm. IsLandicag Rub IMEN TA, &. | 
ſtudio, dofrint, moribuſque ſapientem, qui id ſolum, quod honeſtum, bonum Judicas, elo 
mihi duco. Te, inquam, habere amicum non poſſum non gloriari ; quem aſſecutum Lina 

tum homo poteſt, naturam optimam rectè vivendi ducem, quibuſcum in florentiſſimo Ill Cal 
legio per quadraginta annos conjunctior vixiſti, ad unum omnes fatentur. Te laudant 3 

ties de Te loquuntur, ut tranquille, purè, & honeſtè actæ vitæ perfectum exemplum, 1 
qui veritatis, & juſtiriz cultor es; qui non Tibi, ſed aliis vivis; qui ad gravitatem d 
8 tem, ad morum ſanctitatem comitatem & facilitatem ita 8 ut omnibus percharu ſs: 
N qui denique animo magno res -humanas deſpiciens omnia Tua in Te poſita eſſe ducis, bumanol. 

que caſus virtute inferiores putas 3 meliorem prudentioremve virum aut fuiſſe quenquam 
aut el, aut fore. negant. qui multorum annòdrum conſuetudine & familiaritate whe 
clara hec in Te elle cognovi, nequeo mihi temperare, quin ea quaſi pleniore ore jam de Te 
| 2 : erß en dicta efſe, mulroque magis in publicum ſeripta prodire, pro verecundil Tul 
Te gravius ferre & laturui eſſe certo ſcio. Sed 1gnoſcas, quæſo, quod hoc mihi aſſumpferin, 
ut clam Te hæc {criberem;-atque-cum maximo Tuo rubore etiam publicarem. Condona mihi 
hanc unam injuriam, que q dem amoris, ſtudii, & benevolentiz injuria eſt : imo cujus miki 
auctrix eſt juſfitia pla, qua juber, ut ſuum cuique tribuatur. Unam hanc noxam igitur miki vi- 
tutibus Tuis provocato-remitte, & fi aliam unquam ullam admiſero, occidito, hoc eſt, mibi ad. 
' mito omnem amorem Tuum, fine quo vita mihi nequit effe dulcis. Reſtat ut D. O. M. 
ſuppliciter rogem, ut Tibi det in leni, placidä, & longzva ſenectute, bene, w vivere; & 
cum tandem encelſens é humana contemnens animus Tuus > corpore exceſſerit, ut facili ili 
pateat ad Colum aſcenſus. Sic pro Te quotidie precatur | 


Londini vir Calend. Maias. 
4. D. M. Lec. iii. 
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Cap. I. De Literis. 7 
Cap. II. De Declinationibus Nominum Simplicium. 
Cap. III. De Declinationibus Cumpoſitisg. 
Cap. IV. De Motione Nominum Aaiectivorum. 


Cap. V. De Heteroclitis, ſeu Auomalis, item Defectivis. 
Cap. VI. De Genere, Specie, Nęura, Numero & Caſu. 
| Cap. VIE De Pronom:ne. 
| Cap. VIII. De Yerbo. f 
2 Cap. IX. De Participio. | 
| | Cap. X. De Aaverbio. | 
Cap. XI. De Confunctione. 3 
Cap. XII. De Prapo/itione, 
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BENIONO LECTORI SALUTEM 1 


\ 


UM ante biennium in ludo literario patriæ Borealis Lin- 
= Aa = 5 guaram Latinæ & Græcæ initiis, quæ Grammaticalia 
9 in Scholis dicuntur, juventutem patriam imbuerem, ibi- 
oe e juniorum captu, Scriptores Romanos, Cice- 
| ronem, Terent. Virg. Horaz. alioſque vernacula lingua ex- 
ponerem, verum eſſe deprehendi quod . ſolet; 
i Nos docendo di ſcere. Etenim cum crebrò dictio Roma- 
na in noſtram, noſtraque viciſſim in Romanam verten- 
d eſſet, mox mira quædam linguæ maternz ubertas & 
==7. clegantia, ante mihi non obſervata, eluxit. Sumus enim 
— plerunque eorum, quæ 2 natura ipsà hauſimus, incurio- 
| Hores: nec caulas rerum rationdſye ſcitamur, quæ ab ineunte ætate, uni cum la- | 
de materno nobiſcum quaſi coaluere. Habet enim maximæ evidentiæ inſtar in- 
litum naturz dictamen. Hac verd occaſione cum tam accuratas ee vo- 
cum inflexiones, tam elegantes conſtructionum modos, tam exquiſitos verborum „ "nn 
delectus, tam miram ſententiarum varietatem „ tam denique infignem figurarnm | iff 
Im ac ſplendorem in lingua patria animadverterem, ut neutri illarum gravitat | _— 
| Wa venuſtate cedere videretur; coepi vehementids mirari, qui. factum ſit, quod 
. Soy præſtantibus ingenio & eruditione viris in hac lingua & natis & egregiè ver- 
+ Us nemo de ed quicquam infigne literis prodidiſſet? cum & vaſtiſſimum 1 72 
OS, copia ſufficiat oceanum, per quem judicii pariter ingeniique velis latiſſi- 
me vehi potuiſſent, & nihil commendatius habere debuiſſent, quam ut linguam 
Patriam Illuſtrandam ſuſciperent. At verd videre mihi videor tantis viris 425 
much ate paratis quid obſtiterit, quo minus & commodo patriæ hac in parte 
Neu & gloriæ. Nimirum prævidiſſe credo oleum operamque perditum iri. 
r= enim præſertim inter exteros fore, qui ejuſmodi lucubrationibus. delecta- | | > 
| 3 ac proinde fame ſuæ nominiſque celebritati haud partum . ee - | „ 


N wg Paucitatem. Mihi verd diligentiùs rem penfitantl, iſta atio ad ne- 
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f 3 | | 
_ a multis & legi & probari intelligant, aer induftriz, quotits d. 


W 


gandum ornandæ patriæ officium — ſyheere | —.— ? Quanquan wi 
mex eo eruditi 5 quod ſug 


um evenerit; nihil tamen perzque curandum exiſtimayi, ac ne noſtra alm 
occidant, quibus æternitas debetur. Si qua alia, certè hæc noſtra lingua talis > 
quz ſua majeſtate meruit ab interitu vindicari. Nihil enim copioſius, nihil ele 


gantius, nihil accuratius vidi. Quibus ego motus quod non ſolum in Hebræa, Cr 
0 * Latina dudum viri docti; [> yo hin Call, 
 Anglica, &c.. præſtiterunt, id in vernacula, licet impari ſucoeſſu, tentavi. Vocs 


recens etiam in Germanica, Italica, Gallica, 


magno & indigeſto numero in unum collectas figillatim examinavi. Que fin; 


lis erant inflexionis, ad unam declinationem retuli, anomalias exceptionibus reſer: 


— 
* 


ei. N quis quadruplicem - inflexjonum differentiam eſſe deprehendi, quatug 


mihi natz 


unt nominum declinationes. . Erant tamen hæc adhuc omnia yatd: 


ũmperfecta, rudia, inconcinna, ut ſolent præformari pictorum prima lineameh, 


Veram hoc inceptum variæ occupationes interruperunt, & in primis neceſſitas quædam 


mihi tum forte injungebatur Academiam hanc tegiam Hafnienſem, Athenas illa D:. 


norum, reviſendi. Que res meum inſtitutum adeo perturbavit, ut omnes de eb 


cogitationes antZ ſuſceptas animo abjicerem. Interea loci non defuerunt magni 
nominis & auctoritatis vir, inter quos, quod honor & mirita eorum poſtulant, 
primo loco mihi nominandi ſunt Viri admodum reverendi, clariſſimi & excellen | 
tiſſimi, DN. D. Olaus Normius, Facultatis Medicæ in alma Hafnienſium academiz 


P. P. & DN. M. Thomas Bangius Sanctæ 0 ibidem P. P. Viri in omni anti 
quitate verſatiſſimi, qui huic meo conatui album 


adjicebant calculum, monebant- 
que ut in propoſito ſtrenuè progrederer, quodque ſtudioſo animo inchoayiſſem, 


cConſtanti & magno abſolverem. Quid facerem? Avolarant priores conceptus, 


eoque minus ſui reliquerant, quo minores egerant in mente radices. Noyum igi- 
tur & anteà non tentatum aggreſſurus videbar. Sed quia tantis viris tam hone- 
ſta jubentibus non parere ſummæ inhumanitatis & inertiæ videri poterat, ſuſcepi 
ne hanc provinciam, & ad recolligenda, quæ ante in chartas diſſolutas ſpar- 
fim conjeceram, me applicui, adjectivorum motionibus, verborum conjugation: 
bus auxi, reliquas etiam orationis partes ſtrictim perſecutus, ne quid etymologiz 


ad ſai integritatem deeſſet. Quæ nunc omnia Tibi, lector candide, his pagelli 
erxhibemus, illaborata quidem & impolita, utpote quibus ultimam limam adhibe- 


tam refragabor, contentus, fi his columbulis n 


o 
oy 
4 Pr” 
2 * 
% 


re feſtinatio non eſt paſſa; ſed (ut ſpero) talia, que alios longo hactenus oo 


indormientes excitare poterunt. Nec mihi metus'eſt ne paucos aut; forte nulla 


habiturus ſim lectores. Nam hos forſitan aliquos, quanquam non materiz, ts 
men novitatis gratia dabit. Nunc quid in hac editione obſervari à Te velim, 


lector humaniſſime, paucis accipe. Ac in pris quidem humanitatem tum .- 
tere non debet, quod litera Alp habeti noftri ultima, olim zhuſs hodie thorn ap - 
pellata, in Typographia, qua in hoc opuſculo excudenda uſi ſumus, non extitert 
ideoque loco ejus th Danicum vel Germanicum uſurpare neceſſe habuerimus. 
Deindeè cave heic expectes accuratam vocum Iſlandicarum interpretationem, qu 
rum non exiguum nuinerum ided paſſim inſeruimus, ut in promptu eſſent exem 
pla; in quibus inflectendis & ad regulas applicandis linguæ no tudiofus f 
exerceret, Reperiuntur enim inter eas permultæ, quæ plurimas admittunt 10 
ficationes. Quarum unam aliquam, plerumque tamen propriam & pruwarian 

duxiſſe ſatis putavi. 8 enim dectionarium ſcribere animus erat. 1 
Ad extremum per candorem Tuum, mi lector, perque Chriſtianam, quan T 

cordi eſſe nullus dubito, charitatem Te rogo, ficubi in hoc proclaſimate 2 me pe- 


catum eſſe deprehenderis, velis hoc non tam incuriz me quam imbecillitati bun 


nz imputare. Neque enim omnia ad hanc vel illam regulam ſpectantia primo . 
tu circumſpicere potui, utpote nullis præviis veſtigiis adjutus, quorum dudy 


| | 5 avia & deſerta confragoſa eluctarer. Q factum, ut dium gc. Operridis ſæpè ea lug 


gererent, quæ priori loco fuiſſent ponenda. Quod fi quis ſe hiſce vine by 2 


perſectis multo elaboratiora 33 e poſſe aut potuiſſe contenderit, ei 3 

5 | iris inter aquilas was conc 
pennas, Bene vale, lector candide, & mihi in ſpem gratiz Tuæ omni 
aggredi parato, favere perge. Hafme, pridie nonas_decemb. An. 16. 
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GRAMMATICA ISLANDICA; ; 


rr ©. 1M: UM. 
De Literss. 
ITrzrAs lingua Nondics duplices habet: Veteres & Novas, Veteres Runer dictas flici 
L ſucceſſu ac immortali cum nominis ſui gloria ab interitu & oblivione jamdudum vindica - 


vit Celeberrimus Wormius, opere, cui titulum fecit, LITERATUR A RUN ICA; 
« Quarum communiores, maximeque receptas figuras, Latino ordine diſpoſitas hic, lector, tibi exhibeo. 


„ A A. | « * I. l. br Ridhr. R vel h. R. 
«Biarkan, - B. B.  « Kaun, P. K. Sol. 3 84 
«Eneſol; . Ci. | © Lagur, P. L. “ Tyr. 1 vel 4. T. 
« Duſs. þ vel 1. D. Madur. P. M. Ur. b 
«Stungen jis. 1. E. | Naud. K. N. „ Stungen fie. . V&X W. 
6e Fie. P. | F. * Oys. 4. O. « KH X. 
«Stungen kaun. . G. „ Stungen Birk. B. P. | Stungen ur. N. V. 
Hk Þ. H. p. & FD. . « Stungen duſs. 5. TH. 


« Genuina tamen ſeries Runarum apud veteres Septentrionales hæc fuit. 
* ä « p. Dh. p. A. R. PF. K. R. I. 4. N. 7. B. NR. P. <: . 
*In hoc Alphabeto, elementum v, vn, xv, xx1, xxu, xx111. Stungen, i. e. pundtata vocantur, 

et quod punctis ab aliis ejudem formæ & ductũs diſtinguuntur. Et inter alia monumenta Runicaz 
4quæ in communibus ejus amis exarata funt, haud multis poſtponendum eſt Saxum iſtud, quod 
«cum altero, temporis dentibus exeſo, ſtans ſpecioſum in Atrio Muſæi Oxonienſis, ut in libro 
4 noſtro locum haberet, me fixis oculis perluſtrantem, per venerabilem ſuam antiquitatem, & 
«pro mea in almam matrem Academiam pietate, quaſi oravit, & obteſtatum eſt. | 


1 | Fig. I. | WO . a 

©* MIPABR. fr. Arnd. rk. AI. INMBIRK. Fab. 
ALihſmother lit akua ſtin aufti Julibim Fath. 
© Lithſmotherus incidi fecit ſaxum in memoriam Fulibirni Patras 

G TS. "I | « Fig. II. | 5 . 
2 IRA TIRTI. PHY. HII. FAR. 1b. DF. FAIR. ÞARI- BRALIR. Uh. 
: 3 2 rb: IPA. DF. IPA IIR. vahR. IIR. RIR. RTI. 

. Ehorſtin lit gera merki ftir Suin fathur ſin. uk frir Thori brothar ſin. 

«6 e not as fieri fecit in memoriam Suini patris ſui. & in memoriam Thori fratris ſui. 

* prefedti ſ in Greciam. & in memoriam Ingithurs matrs ſua. Ubir incidit. 
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n qui ad: 


 * fratribus'Canonicis Ecclfce Cat 


„ g trulobeknot, 3 veteri Danes tru, fider, & at lofa, promi 


4 4, GRAMMATICEISLANDICE : | 
5 : In his autem monumentis, ut & in id genus fere omnibus, inſcriptionum runæ in wodis fo 


g noderum inſculpes leguntur , proprerea quod apud veteres Septentrionales gentes es 


_ - . « amotis,. dei, amicitiz ſymbolum fuiſſe videtur, ut quod inſolubilem pietatis & affectus nexun 


« fignificavit. Hine apud\Boreales Anglos , Scotosque, qui Danorum veterum tum ſermonen, 


tum mores magna ex parte adhuc retinent, nodes in gyros curioſe ductus, fidei & N 


4 nis, quam Ad 8& mafia dare ſolent invicem, ſymbolum ſervatur, quodque ideo voc 
tru, fies, & at lofa, promittere, unde compoſitum at my 
«.lofa, fidens dare, trulofa, fidew de; ut in evang. Hand. til eimrar meyar er trulofad var eim 
« manne; ad virgivem, "cujs fle data erat, vel deſponſurs erat wire. Hinc etiam apud 4 
4 Fcotosque conſuetudo reportandi capitalia donata curioſe in gyros nodoſque torta f lolennib 
46 nuptiis plane quaſi ſymbola inſolubilis fidet, & affectus, * ſponſum inter & ſponſam eſſe 
e Quinimo itia hominum , qui mutua fide are vinciuntur , five probi ii, five 
v ſceleſti ſint, apud nos vocantur-knots: ut, a knot of fellows, a knot of thieves, k. 
« Et ita ſociati, & fide Vincti dicuntur Awg/ice to be in a knot, Notandum quoque elt „ 


r ent, ſzpiſſime 


cgi in ſua poteſtate tenuit, fe Nopvum vocaſſe; id enim CnvTvs, Danice fnutut, f. 
« onificat. Ob eandem forſan rationem, apud iſtas 2 olim tot ſibi Ormi, vel Onns, in nom, 
& ormur, quod ſerpentem denotat, nomen ſibi aſcivere, quod in cognomen celeberrimæ apud 


% Dawes Wormiorum gentis jamdudum tranfur. "oy CE 
um vero Alphabeta alia baud in exiguo numero extent, quorum run, cum ſuperiors 


| « Alphaberi elementis ejuſdem nominis & valoris, aut fere univerſe, aut earum magna pats, 


'talbus, ingenio, & bumanitate 85 


- * * * 


4 mero, magnaque etiam in 


er runicorum ſtemmatum 8 
tabit, u 


inſolubile fidei & affectus vinculum, in monumentis runics incidi ſo. 
viformes eſſe, quod ex omnibus ſerpentum duntaxar genus in nodun, & gy. 
os ſe torquere ſolet; & quum modus anguiformis cernitur, tum caput lecturo primum inte - 
3 virendum, utpote à quo ramarum deſcriptio inchoanda eſt. Quum igitur apud ve. 
1 My | : * 3 apud 
teres Danos & Norvegos, nodas, aut in nodum gyratus anguis inſolubilis fidei & amoris ſymto⸗ 
lum eſſet, non mirandum eſt regum ſui temporis maximum, qui Angliam, Daniam, & Ny. 


nen * eg 


| ohabeton Runicun, cx maro'V | 
5 CEF d. I. K. L. M. NO. R. 8. T. 
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Nunicum, ex ins Bergenſ in 
p Ee HI L. MN O. R S. TV 
Dirt N. 


ABD E. F d. H I K. I. MI. N. O. R. S. TV 


LET LE RNI LN £4. 4th 


| Nunicum ex insoriptionibus Acloemtibs v 
R dGHILKLMNOPR Sr V 


L ETH NAL. G. 


Alphabetum Huninum,ex insoriptione Hizlandica.vr. 


A.B. DE. F G. HI. KL. M. NO. R. S. T. 
T. B. ERNIE 1.2 N. . A. 


alelum Nunicum, ex lapide Fionico: vn 


ok. k i en 
. p47 KLFD 4. K. f. N. 


TAlphabetum L414 e Janis Albugerdiburvm. 


A. EFG.IK. MN.OR.S.T. Y. 


ab Aula ox icriptionibus Ala IX. 


DD EFG HIL k. O. R. S. T. MW Y. 
B »+FVFXIY 4. A. U. f. l. = 


N. T. F. E 1 ＋ N. ERA f. N. 
| Alphabetums aun er inveriptionibusTI 


: IX. 


|ABDEF G. H. IK. L. M. NO R. S TVI 
A. B. T Fry X. I E f. Y E E R. U. f 


DE. F d. II. N O. R. S. T. V 
rA IL N. k. 4. 4. 1. N. 


ABDEFG HIKLMN O.P R. STVY. 
A. B. r T HE. FN N. 4. B. R. B. f. F n 


| Alphabetun N Nlorvegia 3 


B. CDEE GH LKLMNOPQRS'TVXYZ. 
B. 4.4.0 PE XHAMNYMBPROAAETD.Þ 


| Alphabetum Runicum er antipuis monum glam a. 
[ABC DEF d. H. IKLMNOPQRSTVXYZ. 


Mex ms. CalendarioRunico Decumptum. Sy Liens 
CDAFGH LKLM.NOPQRS.' TW X. 


IB. u. 4. . FFS LF NTT NAK NR. I. fl. 42 


Tegibus Seanice MS. 


AB. DEFGHIKLMNOPR. 8 TVYZ. | 
4.B.ÞB4PF#IF MY MB. Ru A. EN 


| E ICS iba 


G: üg 
2 LEMY AK. R.o.1. NA. N. 


PAlphabera bana, per PBonaventuram Villcanium ita. 


AB.CDEF GHLKLMNOPQR.8'TV.XY.Zs. 
AALb+UFXIUMLA ABI RNA AS : I 


4 en N o R STVXYZ 
bl. b #FFXIPBYE © KAR 1 NK 
As FFPXOCERSIA.AFERS RMH 


IJ B. A b EXL N TN. A4. BA. R. 1. NA X. 


| Hlphabetun Nude, Hard 22 — | 
AB. CDEFGHIKLMNOPQRSTVXY.Zs. 


i Pani pars x fl ha ge , 


M E. Ed. H. IK LMNME æ 
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A.B. d.ÞtFFXIFYMEK R . 


[anc DEF Oey 24 


I. B. * EI — 


— 77 © 
leg d H L KLMNQPQR.S.'TVX.Y.Z. 
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a riter quæ ſurſum ponuntur deorſum vertendo, & quæ deotſum, ſurſum, ut & 
Ms 3 2 9 lineaſque parallelas decuſſando, aliquando etiam 
6 15 licando literam vel dimidiando, & dein dimidiatæ quid addendo, formate ſunt, liſdem 
pr K. ye modis , artibuſve {criptorum ſculptorumque, que tertio loco, ſeu ordine cernuntur, 
7 Ii, quæ in ſecundo delineantur ortum ſuum duxerunt, ut attentus lector facile dignoſcet. 

« Denique infra poſui in quatuor tabellis. T. f. H. T. æri inſculptum nobiliſſimum monumen- 
« tum Runicum, quod a ſe Rutbwelli, vulgo Revelli apud Scotos, deſcriptum ad me miſit in 
« geptentrionali literatura, præſertim in Ranica, ſingulariter eruditus, Reverendus Vilbelmus Ni- 
ce kw, Archidiaconus Carleolenſis; qui, ut inter Runica noſtra prodiret rogatus, humaniſſime 
« conſentiit, in libro, Northymbris vet inſcribendo, quem literato orbi daturus eſt, idem per- 
« fectius cum verſione & notis editurus. Id vero, ut hic publicandum rogarem, duo quidem 
« moverunt: primum, quod Cbriftianum monumentum cum fit, ad ea debet accedere, quæ 
« runas apud Septentrionales gentes, poſt receptam ab 1s Chriſtianam religionem, in uſu aliquan- 
« diy fuifſe oſtendunt; dein quod 3 Communiores primi Alphabeti ma, in quibus integrum 
« exaratur monumentum ſupra deſcriptum, haud exiguus numerus runarum minus communium, 
4 quæ ſecus ac mags communes delineantur, in eo reperiuntur. Quæ in oblongo ſaxi ambitu, 
« tabb. +. +. Latinè ſcripta cernuntur, quod facile legi poſſunt. nec interpretem requirunt, nec 
« monitionem, niſi quod in tabb. + 7 SELVSI ſcriptum videtur, debet legi sE vs. In 
« legendis vero tabb, T & H omnis eſt ſita difficultas, non quod ipſie Rune ſunt adeo ignotæ, 
« aut incertæ, ſed quod modus ſcribendi, & conſequenter legendi ordo involuta & incerta ſunt. 
« Doctiſſimus — Lectiones quidem ſuas non nobis invidus negavit, ſed pro modeſtia ſua 
«ante publicari noluit, quam cum exteris runarum peritiſſimis eas communicaſſet. Quamobrem 
« cum monumento à ſe deſcripto lectiones, verſionem, & notas ſuas ad magnos viros Perinski- 
« oldurs Suecum, & Windingum Danum miſit, ut iis, quicquid de ſuo ſinguli poſſunt, cum illo 
« communicantibus, perfectiſſimum tandem, & rep. literaria digniſſimum prodeat monumentum, 
« non ſuas tantum runas, ſed earum deſcriptorem interpretemque #ternitati conſecraturum. 

« Monumentum Ruthwellenſe merito ſequuntur rbythmi quidam Saxonicè ſcripti in tabellis 
C. D. E. F. FF, G. H. quos delineandos curavi è ms. quodam Carminum miſcellaneo, cujus 
« copiam mihi fecerunt, qui mihi cum honore ſemper nominandi ſunt, Decanus, & Canonici Ec- 
« cleſi Exonienſis; & ut inter Runica noſtra locum obtinerent fecere quidem quum literz, tum 
« yoces vere runicæ, hoc eſt " myſtice, & occultæ, quas iis interſcriptas lectori runarum ſtudio- 
« ſo tam gratas fore arbitror, quam quod gratiſſimum. | | | 

In Tab. C deſcribitur concluſio ſeculi, & adventus Chriſti ad judicium. Tab. D continet 
* perſonze poenitentiam agentis ſoliloquium de ſeparatione animz & corporis. Tab. E quan- 
* dam, five rem, five perſonam, quaſi quid monſtri volantis, ænigmatice deſcribit. Tab. F. 
*etiam rem aliquam, five perſonam tanquam monſtrum deſcribit, cujus nomen in runs tnigma- 
* tick ponitur. Tab. FF quid, ut monſtrum multipes, quod ſex oculos, duodecim pedes, & 
« duas alas habens, partim homo, partim equus, partim canis, & partim volucris erat, Znigma- 
* rice deſcribit. Tab. G rem aliquam vel perſonam viſum myſtice deſcribit. Tab. H perſo- 
© nam celeri greſſu feſtinare viſam, foeminamque ſolitarie ſedentem deſcribit. c 

Qui vero hæc omnia præſertim tot a ſe viſa adeo myſtic deſcribit, dramutis perſona eſt, 
©quz de fe etiam multa ænigmaticè dicit: ut, Mec Feperve po prFopa palvend Lpirv to 
*compe ..... Ic hunh mu rppzce mongum peopbum ppencum p1inFe «.... bpegl ir min 
* hayo Fag hynrre beophre peade. j cine on peape. ic dyrge dpelle J dole hperre. unped 
* riþap. obhum vy ne. . halr ir min hpi ] beapob pealo pivan ypa rome pit ic com 
2 onpehe beado pæpen bepe me on bæce pranvaþ hehe ppylce ppe on leopum hlifiaþ tu eapan 
fen eagum opdum ic preppe in ᷣpenne her me bro xypn prod iy mec onhælean on- 
* Findeþ. pzlgpim prga Vep 1c pic buge blod mid beapnum ..... ic com mundbona minne 
* heopbe eobop pipum ærr +. . ic com peopþ pepum pide Funden bnungen of beapnum q op. 
7 bupgbleoþum of denum J oF bunum bxFxer mec pzFun pepe on lire ꝓenebon mib live 
den hnoper hleo bæle d mec id Bon baþevan in bydenne. Me ad bellum, & certamine 
J ordingvit Cbriſtus vere invidiſimas dominus. Ego eloquent: multi 2 loquor, mults modi 
2 pſalo, V. eftimentum meum eft raucum , variegatum , fplendidum, : O& clare vweltibw 
, ſtultos, deſipientes, & tardi ingenii bomines acuo, in ſtultitiæ ſemirs alios _ Collum meum 
; ef candidum; G. capita multa ampla babes edque decora; alacer, & celer ſum, amm fero, 
% mibi d 75 ſunt. Mibi etiam in genis eminent due aures, Per medio; mucromes in vi- 
: Pe A adio. Valde mibi gratum eſt cùm quis crudelis tyrannus ſuo cum cruento ſarellitio me, ubi 
* ns poſui, venit. Ego gregi meo ſum patronus, ſepes myris contexta. Ego dignu wire 
« 3 2 ſum , proficiſcor ex nemoribus , ex urbibm, ex valibm, ex montibus ; ale 
in die : 2 — — rollunr, mique- in tetia ſua lubenter ferunt bomines quam primum 
4 gn eno | lavantur. Ex quibus conſtat perſonam, quæ in hoc dramate'Saxo- | 

*quitur, elle Ecclefiam ; nam alii que ſupra vertuntur me judice, convenire non poſſunt. 
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6 GRAMMA Tl 
m tota ferè Europa andi communes ſunt: multorum tamen feculoruc 
i add earum uſus primùm invaluert. 


* Jam de novis. dus, cu 
decurſu ab ::(dem uſurpat® 5 aded. ut non ſatis conſter, qua 
Numerantur autem Il. a, b. c, dy © f. 8, by iv k. h m, n- 0. p, r, ſo t, u, z h.. b. - 
ae, Gd f. 8. h. , h n, f dns b. 9 b. Quarum enn. WIN 
pulis: excepta ultima P, * ex Runico Alpha 5 


Ex his XVII ſunt con bc 
V eadem eſt, qua ctern Europæ po 
im duplicem bet ſonum. Nam in fine diftions 


| m tranſtulerunt. Hæc enim 
noſita, vel poſt yocalem in ca . gr. naath, naad, gratis : mathur, madar, LES 
«tor Hebræorum Tha. Sonat enim non 1 


drorſus Th, ſed quiddam craſſius cum fibilo N. | . Quz pronunciandi ratio Brita 3 
„„ & Galla bodieque non infrequens oſt, Nomen olim babuit nunc thorn app-llatu =» 
« & ſepiſſime in Sorronis Sturlonids RR. entionalium biſtoria, quæ heims⸗ringla Is 
«« bitur, pro d ſeribitur, ut in 8 foe; appellarunt 3 aſgarb, pro aſgard, nomen urbu; 
« kallapur, vocatus; raÞa, regere> truÞo, credebant 3 OÞinn, Odinas; gerbo, fecerunt. 
De litera ſeu potius a f h notandum, quod eo nuſquam niſi in dictionum initus Iſland 
utantur : niſi vox fit compoſita, ut upphaf> principium. vel initium. Inveniuntur quidem in qui 
buſdam manuſcriptis Norv en conſonæ in medio vocum alpiratæ. Ex, gr. in L. Parent. hach 
i eſt, boc eff initium legum no firarum. Verum hanc ſcribendi rats 
Cujuſmodi citato L. plura leguntur à puriore ar 
" cumulus, bu 


| „ Ouati c 
Tſlandos biformis eſt, f. v. Po mis codicibus ob: 
ſapit. Variant etiam, in pingendo, aliarum formas; ſed more, ut exiſtino, | 
deſumpto- | 

Duplas x & 3 aliunde in Lit irrepſiſſe exiſtimo: Earum enim poteſtaten 
-q:n&is literis gs & 6. Fuſe expreſſam notatamque ex vetuſtiſſimis noſtratium manuſcripts 


mque habet ſonum, qualem 6 Germenorims Danorumque Jö 
& brevem. A longum prorſus ac Latinorum dypthongus : 
| WT reve | | etiam Danorum & Germanorum a, ut matur, cibu. die i 
Le eſt in voce frydur, elegans: Breve in fridur; pax · » longo conſtat vor fue, putred: 
Brevi hlutur, re: vel portio, & hoc mixtum quendam ex u communi & y ſonum obrinet- O triplet 
eſt: Iongum, breve» & breviſſimum. O longum in yocula goodur, bons. lege 
Breviſſimum medio quodam ‚ & u enunciandum, ut nd, uin 
Quamvis autem in 1 nullum inter vocalem r & brevem diſcrimen yulpd ir 
cant, cùm natura & con vio vocum ſuopte ingenio d ſuppeditet; nos tame: yitandz col. 


Gmum virgula tranfrerſa (0) 3 reliquis ſecernet. Obiter he! 
nunquam in ine vocum ponantur, niſi voces ſint monoſyllabz, aut & monoſyllabis com 
zam u breve in o breve ſepiſſime mutari, ut in folloPo pro tolluda; 10990 n 


da; ger bo pro gebn, vel gerda. 


« Iſlandico, _ Haun non ita pridem neſcio quo 

« Cimbrice literaturꝶ green correctius, & ſi ita 1 

« dum curaret. Iſtiuſmodi quoque ſunt, que Cl. Chrifis 
« dum Oxonii Are Schedis edendis ſudaret, ad nos datis 
« bilcum pro bumanitate fuk communicare, quippe quod 
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tum eſſe. ut Gramm. Septentrionalium alteram, eamque longe perfectiotem editionem 
u literato abi darem. - Nrrterine (pat tamen non poſſum nonnullas prælo Sbeldomiano deeſſe 
ecliteras, quas ut ſuppleret aliquis optarem. Id genus ſunt diphthongi a, g, A, quarum ne 
« yola quidem aut veſtigium hic apparet, cum tamen adeo ſint neceſſariæ, ut nihil ſupra, Prima 
« fiteor fronte videntur cum e 0e coincidere; fed alia in prioribus latet emphaſis, quam po- 
a ſteriores neſciunt exprimere. Quod unico ſaltem hic illuſtrare exemplo libet in Ara, quem 
i publici juris hic facimus: Eſt autem Byſcopom qrum. Deerat hic literaz cujus vice, quam 
« credis me uſurpaſſe? Certe non 9, quod neutiquam in hac voce locum habet; ſed duas li- 
«tetas v6, ut adeo excudi fecerim vorum, & verterim Epiſcopis noflrs ; quæ vox licet cum 
« ſenſu auctoris plane conveniat, ſi pronuntiationem conſideres, longe alia eſt ab ed, quam nos 
« dediſſe Sm credimus, cujus ſonus delicatiſſimus, ni fallimur, fuerat, medium ſibi inter 6 & vo 
locum vendicans. Poſterior diphthongus non ejuſdem cum priori eſt momenti; in Mss, ta- 
a men occurrit frequentiſſima, ut in etlon, in Ara noſtro, pro quo tamen atlon, & ſatis quidem 
« zppolite, ni fallimur, impreſſum. &% ; 3 | 

« Quod ad conſonantes attinet, nec illas omni plane numero abſolutas habetis. Deeſt plane 
« communiſſima illa inter f ſimplex, & duplex media, ut taceam eandem omnino literam 
« yariis haud raro modis ſcribi. Ita illam K in 1188. antiquiſſimis, & optime Notz expreſ- 
« ſam videbisz ut alias taceam, quarum ductus, pro temporum diverſitate toto ab hodiernis cœlo 
« diſtant, eaſque niſi quis ex Mss. aliquando eruerit, & in lucem protraxerit, difficillimum erit 
<« tyronibus 2488. cuju —_ generis evolvere. | | 

« Optarem præterea eſſet Grammaticz Itandicæ adjectum ſingulare quoddam de abbreviatio- 
« fibus, & literarum inter ſe permutationibus caput, incredibili certe futurum uſui. Ad prio- 
( res pertinet kungr pro konungr; mirÞr pro myrdtur, & 1d genus aliæ numero tantum non in- 
« numers. Quod ad poſteriores attinet, in unica voce nacquart, a, vocalem, cum o, & u; qv 
« cum k permutatas vides; legendum enim nockurt. in voce cairte, a cum e, i cum p, c cum k, 
« quod poſterius frequentiſſimum eſt; ita & o cum u: haud raro permutatum obſervare licet, 
« preſertim in fine vocum ; ut in ſcyllpo, quomo, pro ſcyldu, komu. Nihil autem frequentius, 
« quam d cum t, & P permutari: ut, in Pat, dauÞur, pro Pad, daudur. Eſt & alia non con- 
« temnenda, ut mihi videtur obſervatio ad grammaticam ſuo jure pertinens, totalem nonnulla- 
*rum literarum omiſſionem explicans, quæ ejus eſt naturæ, ut ad abbreviationes referri vix 
« poſſit: ita litera u frequentiſſime eliditur; ur, Nockrt pro Nockurt. Haud raro etiam litera n 
« abjicitur, præſertim in Sine vocum, ut, han, man, pro hann, mann: aliquando etiam in medio: 
«ita madur pro mandur, homo. Et fi quid de literarum in vocibus nonnullis pleonaſmo. De 
« ſyllsbarum præter neceſſitatem, præſertim in fine vocum, adjectionibus generaliores quzdam 
*ex natura vocum elicerentur regulæ. lllz ſane ad etymologiam vocum felicius tradendam 
* haud parum conferrent. Hactenus pro acumine ſuo Wormins noſter, cujus præceptiones ad 
« regulas quatuor reduci poſſunt, quarum ſingulas exemplis, quæ inter legendum occurtunt, 
* illuſtrare noſtri fore 4 deg 2 5 

Primo igitur, in lingua Jſandicd, literæ invicem permutantur: ſic gortha pro gierde, fecs. 
te bapi vel barhi, pro bade, 7 cum, quoque. meth, A et, pro af tith, _ tijd. fe 
* ſogo. ollom, pro ollum. father, pro fader, & fauder. veithi, veide, venatio. ero, ern, voro, 
en ſcrifatha, ſcrifade, ſeripſi. bygthi, bygde, babitabat. dogom, dogum, dichxs, mioc, miog. 
*amithli, amilli, in medio, inter. hafthi, haff de. mathr, madr. honum, honom. orthit, ordit, vrdir, 
, 2, um. thottor, dotter, filia. borthoſt, borduſt, pugnabant. conor, konur, uxores. unz, uns, 
- done. hauftho, hefdu, babebant. aſte, & aſte, opto. at Vſtia, vel Vſta, optare. hovom, hofum. 
„ em, munum, pave, pafe, papa. hatith, holith, pro hatyd, feſtum. lanns, pro lands. lypt, 

pro lykſt, clauditur. yrkia, metrificare, facit in præt. orte. | 

Il. « Secundo, omittuntur, & carum omiſſione voces abbreviautur : ens, pro hins, fadr, fau⸗ 


Kin eo pen 


te 


* 


© 8 rubram barbam habens, 755 1 | F | „ 8 
= Tertio, nonnunquam in vocibus redundant: ut in Agaztur, ageztr, pro agiztr, vel agetr; 
4 1 pro Agaleſtr, & tum cadit ſub regula 11. lanndi, pro landi. hollt, pro hole. ſtoll, pro 
Mon ſia, pro ſa, lie. Huc referenda ſunt, quæ duplices conſonantes habent per ſimplices re. 

— ſeribendæ: ut, ſcylldu, hilldur. E 0 8 / 
ke be, nk redundant aliquando ſyllabæ, præſertim in fine vocum: fic legitur i brotty, pro. 
- per metatheſin 1 i burt, quod verbis adjunftum ſignificat ex, tram, ab, du. Item 

1 po 79 ; aliquan o vero occurrit burt abſque i: ut, burt fara, abire. burt reka, erpellere. 
"Fl liſce addatur quinta de metatheſi, five tranſpoſitione literarum. _ at 


1 


"Be 1 t ee 


» faudr, pro fader, & c. Qvorke, & hvarki, pro hworuge. ſonr, pro ſonur. ſem, ex ſama. 
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CAU rT SECUNDUM. 


De Declinationibus Nominum Simplicium. 


| Ax rTxs Orationis apud Iſandes ſunt octo. Quatuor Declinabiles : Nomen, Pronome 
P Participium. Indeclinabiles itidem quatuor : Adverbium, Conjunctio, Præpoſitio & 
Nomen eſt duplex: AdjeQivum & Subſtantivum. Circa utrumque conſid 
ra, numerus & caſus. | 


niunt : Declinat o, genus, ſpecies, 


-. 
4 


n, Verbi, 
nterjeQio, 


eranda ve. 


h ' 
De Nominibus autem tam Achecliris, quàm Subſtantivis notandum, quod pro ſententianm 


diverſitate, diverſimodè declinentur. Nam cum certam & ſingular 


em aliquam rem quali digit 


demonſtratam volumus, vocem fimpliciter inflectimus, præpoſito articulo vel pronomine demon. 


ſtrativo, ut, Sa madur, iſte homo, 


mans, ilias homins. Quoties autem de re aliqua in com. 


muni ſermo eſt, non præmiſſo, ſed poſtpoſito Articulo voces declinamus, & quidem ita, ut tr. 


ticulus cum ipſa voce, cui poſtponitur, in unam diftionem coaleſcat, ut, maduren er 
blatrakare, homo eft rations particeps. Heic ad Nominativi ſimplicis 
jicitur Pronomen demonſtrativum hann, madurenn quaſi madur 


mans beß, vel mans hans. 


_ Hinc duplex naſcitur Nominum Declinatio: Sim 


fita feu Nominum Compoſitorum. 
Declinationem ſimplicem voco, juxta 


quam voces non 


terminationem, madur, 4d. 
Sic genit. manſens, qui 


plex ſive Nominum Simplicium, & Comps | 
adjecto in fine articulo declinantur, 


na calamws, Pefi penna, calami. Compoſitam dico, ad cujus leges inflectuntur vo 


Articulo in fine auctæ, ut Pennenn, pennans ; 


dear. 


manſens. 


De Declinationibus autem Nominum Simplicium, notanda ſunt: 1. Articulus preponendus, 


2. Ipſa Nominum inflexio. 
Articulos, quibus Iſlandi 


rtim ad deſignanda Nominum genera, partim ad certitudinem il 


quam rei, excellentiamque denotandam utuntur, è copioſiſſimo, quod poſtea patebit, Prononi. 
num penuario mutuantur. Und? nos hic F unum depromemus, quod in ſequentibus Nominun 


Declinationibus noſtro inſerviturum eſt uſui. 
in modum: 


Singulariter. | 
Nom. Gen. Dat. Acc. Voc, Abl. 
M. + Sa. Þefs. beim. bann. beim. 
N. pad. peß. bui. bad. Pui. 


Eſtque ſa, ſu, Pad, 2, ea, id. Declinatur autem bunc 


Pluraliter. 
Nom. Gen. Dat. Acc. Voc. Ab.. 
M. Þeir. | | 
F. Þair. 
N. Þang. 


* Verum non adeo accurate hic diſtinguit do- 
ctiſſimus Grammaticus inter uſum prepofiti ar- 
ticuli, qui cum nomine non componitur, & pofl. 
poſiti, qui cum nomine in unam vocem, ſive no- 
men compoſitum coaleſcit. Etenim poſtpoſitus 
articulus in fine nominum per omnes caſus utri- 
uſque numeri facit ea demonſtrativꝰ, ac empha- 
tice {ignificare, imo rem ſmgularem etiam non 
minus deſignat, quam præpoſitus articulus: ut, 
Fonan, SK NN. Matth. 1x, 22. Folked, SK 
MANATEI, v. 25. Stulfan, S& MAYI, 
v. 24. Sic — Matth. 55 25. * ＋ 
certam, ac fin em æque deſignat, ac ad Pui 
buſe. v. 27. Idem — eſt de i gieſta her- 


bergenu, Luc. u, 7. Et og barnid liggia i jo- 


tunne, v. 12. Si quis plura deſiderat, conſulat 
Luc. XX, 1, 24, 25. Job. vill, 12, 36, 44. 
0b, vr, 11, 35, 40, 44, 46, 51, 57, 59» 63. 
0b. x. 10, 23. N, 28, 31, 38. x11, 16, 18. 
Nx, 6, 8, 26. Pronomen hinn, hin, bitt, vel 
hid, baud rar us fere induit naturam articuli, ac 


ſs, ſb, Pad: ut, hinn ſiuke, Marc. 11, 4 til hins 


iktſinka, v. 5, 9, 10. hiner ſtriftlardu, v. 16. 


og ſagde til manſins, Marc. 11, 5. hiner ſtrif⸗ 


lardu. v. 22. hann tof i hand hins blinda. Marc. 


vin, 23. og hann kom til ſinna lareſuina. Marc. 


Ix, 14. af Peim hinum litlu, ex bs puſili, v. 
42. Þeir kolludu a hinn blinda, & vocalan ci 
cum, Marc. x, 4.9. hinn blinde ſagde honun, 


cæcus ei dixit, v. 5 1. hinn ſtriftlatdi, Marc. 11h 


32. ortu Chriſtur ſonur hins bleſſada, zu en (d 
ſtus filius Benedicti. Marc. xiv, 61, Vide Mat 
XV, 40. Lac. I, 32. Af Þui hinu nya, ex 9 
re. Luc. v, 36. vi, 6. o bu hinn vantruade fn 
ſlod, I generatio infidels ! Luc. Ix, 41. U. II. 
18. Sic hid gamla teſtamented, verw teen 
tum. hid nyia teſtamented, novum teffamemm 
Ubi obiter nota Articulum apud Ilundu ob mi 
jorem emphaſin, & ad denotandam 8 8 
cellentiam, ſive in bono, ſive in malo ken 
non raro etiam præponi nominibus . 
+ Pro ſa legitur >a: ut, her lyrt ſia boc⸗ N 
iſte definit. Are Sched. cap. x. Notandum 
quod ſa aliquando, perinde ac fe H. S, nA 
nitur nominibus progene : ut ſa Logan , 5 
2. Pro ſa occurrit bann; exempla vide un 
reg. 10. Gramm. Anglo- Sax. pro 3 
occurrit pennan: ut, thennan hafr mo 2 
ſtan, quem Deus ſuſcitavit. Act. II, 22 ky p 
ue verſum 32, 36. * gcribitur _ 5 
av, pro po Mile autem effertur ele 
Þavg ſecundum Gudmundum Andrea 


RUDIMENTA. 


Declinationes Nominuns ſunt quatuor. 


PaimMa DECLINATIO SIMPLEX 


Eft nominum feemininorum in a exeuntium, exceptis monolyllabis in a longum finitis; cujus 
genitivus ſingularis ſemper terminatur in u breve: ut fuinna, fæmina, genit. Fuinnu, famine: 


Paradigma primæ declinationis. 


hs Blunkeril lis, 


at Brenno Þorfels 


verſo in o breye : ut, Thorvaldr ſonr hans vas 
— Blunketils ſonar, Thorwaldus 
| 9 flius una aderat, cum combureretur Thorkel- 
Are ſchedarum cap. 5. Poſt. 


0 


Singulariter. | Pluraliter. : 
Nom. Su Ruinna. Nom. Per + Ruinnur. 
Gen. Peirrar fuinny. Gen. Peirra fuenna. 
Dat. Peirre kuinnnu. Dat. Peim Ffuinnum. 
Acc. Þag kuinnu. Acc. Par fuinnur. 
Abl. Af Þeirre kuinnu. Abl. Af beim fuinnum. 
Sic declinantur reliqua fœminina omnia in a. 
Aska Cms. i geimsla cuflodia. pitla abenum exiguum. 
bes vr „ ſo — _— _— 
acuminatum. glyma 4. pyla acula. 
biſſa clopetum bellicum. | giafa bona fortuna. plaaga Ss: 
tenuis membranula, | Bamingia idem. puta ſcortum. 
bladra > incluſo tu- _ mentum. pey ſs — 
mida. petra. a igo, 
boola furunculus, item wy capitis tegmen, reckia lUettus. 
bulla. ia interitus. rana ratio. 
bringa pettus. hilla abacus. reinsla experientia. 
Dingia acer vu. hoora meretrix. rifa rima. 
dufa columba. bana gallina. riupa perdix. 
dryfa nivu deſcenſus. haru canis reyſa iter. 
dyrfska audacia. huida impetus. rada oratio. 
Elska amor. hola ſpecus. rooa cauda. 
eyga paolſeſſio. hryfa raſtrum. Sools kyfa Horolog ium ſolare. 
elia pellen. [ignitus. | Idia labor, ſedulitas. skirta interula. 
eyſa Cinu ſcintillans,live | ida vortex aque. | ſtulka puella. 
eynmyria idem. Raapa pallium. ſtada atio. 
Fata bydria. kueiſa febru. ſteffna dica. 
freya rana. kalda idem. ſtiarna fella. 
flacka lagena. kartapypa candelabrum. Tooffa vulpes. 
frills concubina. fiſta ciſta. threya thorax. 
fiſfa lana pratenſis. kuerra alea. Vinaatta amicitia. 
Gnypa ſummitas rups, vel -—_ jo nuncium. veitsla con vivium. 
mont us. iſa els. villa error. 
gieſta benignitas. . navicula. vgla nocli ua. 
greſta malignitas. kira femina. veria armamentum. 
giara pellis ovilla. Ladig lutum. versla aqua que non con- 
gta ſerob:. ligna ſtagnans aqua. gelatur. 5 
gridta ancilla. Migla —firus. ſitra abdomen. 
gaata ænigma. myla milliare. ka caligo. 
gata via. Negla Hipamen navs, Þootta tranſtrum. 
gidia 2 Orka Vires. Þuffa ; tumor terræ. 
grenlegia vulpes. Pypa : fiſtula. : Et id genus alia. 
| i Lexico fu Iſandico, & in expoſitionibus vo- ea autem nomen un r: oc | p 
| 2 Volu-ſpe, Stroph. I. Non raro ſcribitur. ri their at brennunni voro, G- N qui — 
a, ut apud Auglo- Sarones. Et u in o. buſtioni affifterent. + Et o in u mutato, fuin⸗ 


nor: ut, nema conor etha their mennes hann 
nemi fra, præter uxores & viros, quos ille exce- 
perat. Aræ ſchedarum cap. 11. Conor autem 2 
nom. ſing. cona, kona, mulier, uxor. | 


Obſer- 
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agyrnd avaritia. I grimd furor. Reyd equitandi alu. 
anaud ærumma. Hrigd triftitia. ryffd uberalita. 
Bygd babitatio. | burd janua. Saad granum. 
bidlund expe&atio. bad altitudds, | figd 1 
Dyrd gloria. © - | bagd facilitas.. i ſtoed vis in nive init. 
dygd Virtus. hind cerva. ſteid cocleart, 
deilld ls, Rird tranquillitas. ſnylld elegantia. 
daad virtu. Lygd mendacium. ſtund hora. 
dalld terra ſubſidens. leyd via. [ riens. ſylld bakec. 
digurd eraſſities. lind Aqua fontana ſcatu- ſtrond ora mars: 
Kimd miſeria. | linfind commiſeratio. ſtod columns. 
Herd falſitas. lood Proprietaria ſoli poſ- ſtaud res nibili. 
frygd libido. OW ſeſſio. ſtigd offenſi0 | 
fragd beroica vir. Mard eloquentia. Trigh —wvirtss, deli. 
framkuamd executio. mynd imago. villd volumen. lle 
ferd iter. molld pulys. vareigd £44110, price 
fremd res laude dignna. mergd multitude. [vard jucunds quit! 
folld Poet. terra. megurd macies. vegſemd bonn. = ; 
| fylgd comitatu.” Nagd © copia. I veſelld miei! 4 
fegurd © ameniras. ned guts. | Þackargiordgrati® 
Giord opus, item cingulum. | naud malam. Þingd — — | 
grund tema, fund. ffund ix vidios. Ppagd. bene 


10 GR AM MATIC R IS LAN DIC X 
Obſervationes in primam Dec linatinem. 


I. Si in penultima Nominativi Singularis Syllaba fuerit à breve, mutatur in e breviſſimun 
in omnibus obliquis ſingularis Numeri, & tam in obliquis quam rectis Pl. Num. excepto penit, 
qui a nominativi Sing. retinet, ut, Ranna, cantharus, gen. Fonnu, dat. Fonnu, &c, nom, Ply, 
Konnur, gen. kanna, dat. Fonnum, &c. Sic Amma, avia, gen. Dmmu. Aliter ſe res habet cun 
aa longo in penult. quippè quod invariatum in reliquis Caſibus ubique manet, ut Gaata, en. 


gma, gen. gaatu. 


II. Genitivus Pluralis in nonnullis interſerit n ante a finale Nominativi Sing. ut, Duca, colm. 
ba, gen. Pl. dufna. Excipiuntur deſinentia in na, ut, Nunna, Virgo veflalu, gen. Pl. Nunnz 
Lina, linea, gen. Pl. lina. Et quædam in ia, ut, Gryfia, fovea, gen. Plur. peirra grifia Feria, 
naus vecloria, gen. Plur. feria: quædam autem pro i recipiunt n, ut. Bilgia, procella, gen, 
bilgna. Silgia, ornamentum muliebre, ſilgna. ; | 

Ill. Peculiare hoc habet nomen fuinna, quod i penultimum nom. Singul. in gen. Plur. mutet 
in e, velut ex præmiſſo paradigmate liquet. Quam mutationem in reliquis nuſquam obſern. 
vimus. Non enim dicimus keſtna 3 nom. Singul. fiſts, arca; Sed, retenta eadem vocali, fiſhy, 
Sic Skridna non ſtredna, à ſtrida, ruina montu, vel rupu. Bona, quod idem eſt ac Fyinng, i 
utroque Num. regulariter flectitur, niſi quod genit. Pl. a cognato nomine fuinna, mutuetur fuem. 


SzcunDa DEcLINATIO SIMPLEX 
Eſt Nominum foemininorum Singularem in ar formantium: Complectiturque quindecim lie. 


ras terminales: B, d, f, g, k, L. m, n, o, p, r, f, t, u, p, & monoſyllaba in @ cum compoſitis; ut 
vomb, venter, vambar in genit. Sing, YIaad, gratia, naadar. Toff, mora, taffar. Borg, civita, 


borgar. Skaak, laſus latronum, ſtaakar. Saal, anima, ſaalar. Skemm, ignominia, ſtammar. Bam, 


faba, baunar. Rloo, unguu, klooar. Greip, ſinus digitorum, greipar. Vor, /abrum, varar. Or, 
Fæmina, drooſar. Ambaatt, ancilla, ambattar. Tru, files truar. Mey, virgo, meyar ; & Aa, anmu, att. 


Paradigmata ſecundæ Declinations, 
1.inb. Sing. Plur. IL in d. Sing. Pla, 


Nom. Su Vomb Nom. par vamber, Nom. Su Naad Nom. Þar Naader. 
Gen. peirrar vambar. Gen. beirra vamba. Gen. Peirrar naadar. | Gen. Peirra naada. 
Dat. Peirre vemb. | Dat. Þeun vembum. Dat. Þeirre naad. | Dat. Þeim naadum. 
Acc. Paa vomb. Acc. Par vamber. Acc. Pag naad. Acc. Par naader. 
Voc. bu vemb. . | Voc. Pier vamber. Voc. Þu naad. Voc. Pier naader. 
Abl. Af Þeirre vomb. | Abl. Af beim vombum. Abl. Af Þeirre naad. Abl. Af beim nazdum. 


Sic declinatur pomb alicujus rei extenſio, &c.|| Sic declinantur reliqua in d, ut 
Aſynd AſpeFtus, girnd cupido. olld ſeculum. | 
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RU DIM EN TA. 1885 11 
mme Pluraliter. 


Il in f. Nom. Su Toff. Nom. ber Taffer. 
ah Gow Þeirrar taffar. Gen, Peirra taffa. 
Dat. Peirre toff. Dat. beim teffum. 
Acc. Paa toff. Acc. Per taffer. 
Voc. pu tef. | Voc. Pier taffer. 
Abl. Af Peirre toff. Abl. Af Peim toffum. | 
dic declinantur Gioff, donatio : grof, ſepulerum: groof, Iacuns terre : leyf, reliquum : oleyf, cocleare. 
Briinguleriter. Pluraliter. 
IV. ing. Nom. Su Borg. Nom. Per Borger. 
Gen. Peirrar borgar. Gen. Peirra borgs. 
Dat. Peirre borg. ; Dat. beim borgum. 
Acc. Þaa borg. Acc. Par borger. 
Voc. pu borg. | Voc. Pier borger. 
Abl. Af Þeirre borg. Abl. Af beim borgum. 


Sic declinatur Biorg, adjumentum : dogg, pluvia: laug, balneum: laag, vals: taug, funi · 


culus: taag, vimen. 


| Singulariter. : Pluraliter. 
u. in k. Nom. Su Skaaf. | Nom. Per skaaker. 
Gen. Þeirrar skaakar. Gen. peirra skaaka. 
Dat. Peirre skaak. Dat. Þeim skaakum. 
Acc. Paa skaak. Acc. bar skaaker. 
Voc. pu skaak. Voc. Pier ofgafer. 
Abl. Af Þeirre skadk. Abl. Af eim okaakum. 


Sic declinantur Block, truncus ligneus: haunk, funiculus in formam circuli colligatus: kueik, 
prima cereviſie materia; dost, votum, &c. | 


Singulariter. Pluraliter. 
VL in l. Nom. Su Saal. Nom. per Saaler. 
| Gen, PÞeirrar ſaalar. Gen. Peirra ſaalna. 
Dat. Peirre ſal, vel ſaalu. Dat. Peim ſaalum. 
Acc. Paa ſaal. Acc. Par ſaaler. 
Voc. Pu ſaal. Voc. Pier ſaler. 
Abl. Af Peirre ſaal, t ſaalu. Abl. Af Þeim ſaalum. 


Sic declinatur Duel, mora: fiel, aſſer: hell, aula: kuisl, particuls flu vi, vel amn ſcaturiens : 
mol, Patium ſoli lapillu, & fcrupuls obſitum : mioll, candida, & recens nix nondum condenſata: 
pysl, paſſio: skaal, pbyals: vll, lana, &c. 5 | | 


£7 Singulariter. Pluraliter. 
VII. in m. Nom. Su Skemm. Nom. bar Skammer. 
Gen. Þeirrax skammar. Gen. Peirra sfamma. 
Dat. Peirre sfomm. Dat. beim stkoemmum. 
Acc. Þag skemm. Acc. per skammer. 
Voc. bu efomm. Voc. Pier s kammer. 
Abl. Af Peirre sfomm. Abl. Af Peim skommum. 
Sic flectuntur Vomm, nevus, dedecus: skalm, genus enſis, &c. 
Singulariter. Ke Pluraliter. 
Minn. Nom. Su Baun. 5 Nom. Par Bauner. 
Gen. Peirrar baunar. Gen. Peirra bauna. 
Dat. Peirre baun. Dat. Þeim baunum. 
Acc, Paa baun. Acc. Par bauner. 
Voc. pu baun. ä Voc. Pier bauner. 
Abl. Af Þeirre baun. Abl. A Þeim baunum⸗ 


Sic declinantur Boon & ben, : 3 SINE” 
ue | oratio, preces : brun, extremitas alicujus rei: eign, poſſeſſio : fonn, 
8 grein, ramus, item ſententia: gron, labrum bovis 1 buen, 1 ow 
kun, exp Kee 2 _— : —_ 8 _ terror webementiſſimus: onn, mica: orn, aquila : 
tion, item adverſitat: ſogn, fama, & rumor vulgi: f. ithama: tonn, dem: 
_ fagnum, ley lacus: von, Pes: vorn, defenſi, muni tio RT 7-4 
: 82 | Singu- 


* nn — — WS Code — beets Es A . * . — cant : 13 EL. 
r os e — — — — þ © — EM an, _ K — — N — 7 
_ v h n * — . COLI 


« GRAMMATICE ISLANDICA 


Singulariter. 
IX. in 6. Nom. Su Rloo. Nom 
Gen. Þeirrar Flooar. Gen. 
Dat. Þeirre kloo. Dar. 
Acc. Paa Floo Acc. 
Voc. bu loo. Voc. 
Abl. Af Þeirre floo Abl. 


Sic flectuntur floc, pulex: loo rormentum, &c. 


> in p. Nom. Su Greip. 


XI. * x. Nom. Su Vor. 


Abl. Af Peirre vor. 


Sic declinantur For, inter: cor, decubatio: okor, ſcabellum: ſtor, juncas 


Singulariter. 
XII. in ſ. Nom. Su Droos. 
Gen. Peirrar drooſar. 
Dat. Peirre droos. 
Acc. Paa droos. 
Voc. pu droos. 
Abl. Af Peirre dros. 


Sic declinantur Gaas, anſer: kraas, epulum delicatum: kruus, culullus, vel fidela: nis, mſu 
raas, diſcurſitatio : roos, roſa : Pioos, portio, vel ceti, vel alterius cadavers partiti. 


Singulariter. 


XIII. int. Nom. Su Ambaatt. 


Gen. Þeirrar 4 ambaattar. 
Dat. Þeirre ambaatt. 
Acc. aa ambaat. 

Voc. pu ambaatt. 

Abl. Af Þeirre ambaat. 


| 


Abl. Af Þeim voruem. 


Acc. Per drooſer. 
Voc. Pier drooſer. 
Abl. Af Þeim drooſum. 


Abl. Af Peim ambattum. 


Sic declinantur Aaſt, amor: braut, vis: droott, populw : magt, potentis: naudpurſft el 


tas: riſt, crater: ſdott, worbun: ſuoot, mulier: ſueit, populun, item provincia: att, femme. 


| Singulariter. 
XIV. inu. Nom. Su Truu. 
Gen. Þeirrar truar. 


Pluraliter. 


Gen. Peirra truua. 
Dat. Peirre eruw. 
Acc. baa trum. 
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Sing. 
in 8. 
retine 
tione! 


retiner 
quibus 


ug CT 
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_ eander 
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unguu, 
ciendo 
longun 
preauf 

* 
Plur. u 
tionis 

VI. 
varpan, 
vel bod 
latio, 
minatio 
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RU DIMENT A. | | 15 
Paradigma monoſyllaborum in a. 


Singularit Er. P lur alit er. 
Nom. Su Aa. Nom. Per Aar. 
Gen. Þeirrar aa. Gen, fimplici caret. 
Dat. PÞeirre aa. Dat. Þeim-aam. 
Acc. Paa aa. Acc. Par aar: 
Voc. pu Ig. Voc. Pier aar. 
Abl. Af. Peirre 6s. Abl. Af Peim am. 


tele textoriæ deftinatus, 
Obſervationes in Secundam Dec linationem. 


I. Quoties o breviſſ. in ultima Nom. Sing. occurrerit, mutatur in Genit. Sing. & Nom. Gen. 


Sic declinatitur Giaa, hiatus terre: flaa, mephytis: raa, antenna, item locus hypocauſti 


Ac. & Vocat. Plur. N. in a breve, id quod & Parad. hujus Declin. III, liquidum evadit ; nom. 


ing. . tafar. nom. plur. Taffer, g. tafa, ac. taffer & v. tafer. Sic Ond, anima, andaf 
ay. 2 A _ in 4 Pl. "Excipe or, telum, quæ 6 in omnibus utriuſque num. Caſib. 
retinet, Sed de hac vocula vide plura Obſervatione VII. Fiodur, calamus, præter hanc muta- 
tionem e penultimi in a, etiam t anteponit terminationibus, ar, er, a, & um, ut g. Sing. figs 
drar non fiadar, (habet etiam invariatè fiodur ) nom. Plur. fiadrez, g. fiadra, d. fiodrum, Cc. 

Il. Quoties Dyphthongus aù præcedit terminationem ng, mutatur in aa longum in gen. tam 


| Sing. quam Plur. ut, Staung, ha#ia, gen. S. ſtaangan, gen. Pl. ſtaanga. Spaung, lamma, ſpas 


angar, ſpaanga. Taung, forceps, taangar, taanga. Eadem in nom. acc. & voc. Plur. mutatur 
rel in L nt ſpaanger, Ut 1 ut ſpeingur, teingur, ſteingar. Utrumque enim in uſu eſt. 
Vide de his plura Obſervat. VIII. e : | 9 
Ill. E ante I mutatur in genit. Sing. & nom. gen. & voc. Plur. in a breve, ut, Piel, lima; 
Þialar: Þialer, Piala, Pialer. : EE WINS 
IV. Oo longum ante k, t, tranſit in diphthongum & in nom. acc. voc. Plur. ut, Book, liber, 
bekur. Brook, bracca, brakur. Root, radix, ratur. Noot, rete, natur. His adde glood, fa» 
villa, gladur. Item Mooder, mater, & Oootter, filia, quz dyphthongum e etiam in genit. Pl. 


retinent, Medra, Detra. Excipe deſinentia in geminum t, ut, ſoott, morbus, droott, populas, in 


quibus oo invariatum in omnibus utriuſque numeri tam rectis quam obliquis manet. Idem 


eandem in fine, nulla ſequente conſona, mutationem ibidem ſuſtinet, ut, floo, pulex, fler. kloo, 


ungus, kler. Excipe kroo, taberna cere viſiaria, & ſtoo, focus, quæ nom. acc. voc. Pl. formant adji- 
ciendo ad 00 finale nominativi ſingularis r: ut, Kroor, ſtoor. Id quod etiam monoſyllabis in aa 


longum ſolemne eſt, ut, flaa, mephyru, flaar. giaa, biatus terræ, giaar. raa, locus, vel angulus by 


pocauſti tele tex toriæ deſtinatus, raar. loo, floccus, & roo, quies, carent Plurali Num. 

V. Tria hæc: nd, anas, om, aquila, & hond, mana, mutant e in e in nom. acc. & voc. 
Plur. ut Endur, ernur, hendur, quanquam etiam hondur in uſu eſt, In reliquis primæ obſerva · 
tionis ductum ſequuntur. Orn antiquis maſculini generis habebatur. 

VI. Deſinentia in an breve, terminationem un b. etiam admittunt, & vice vers, ut, And⸗ 
varpan, vel andvorpun, ſaſßirium, (ubi nota quoque mutationem à penult. in o) bodan, nunciae, 
vel bodun. predikan vel predikun, concio. ſaurgan vel ſaurgun, inqumatio ylffran vel ylffrun, eju- 
latio. vingan vel vingun, amicitis, favor. sfiemtan vel skemtun, obleHamentum. A priore ter- 
minatione, an, formantur nom. gen, acc. & voc. Plur. ut, Andvarpaner, andvarpana, andvarpa⸗ 
net, andvarpaner. . A poſteriore un, dativus & abl. Plur. ut andvorpunum. Ab utraque omnes 


obliqui ſingulares, ut gen, andvarpanar vel andvorpunar , dat. andvarpan vel andvorpun, acc. 


voc. abl. idem. Genitivus tamen Singularis elegantius in una: finitur. | 


VII. Finita in ing, ung, & y formant nom. acc. & voc. Plur. in ar, breve, ut freiſting, tentatio, | 


freiſtingar; hormung, rumne, hormungar: Mey, V. is adde reim, /igu/a, reimar: 
L : irgo, Mepar. His adde reim, Iigula, reimar : 
naal, acus, naalar : dol, funiculus coreacem, delar : aar, remus, aarar. Egg, acies, dregg, fex, 
naudſpn, neceſſitas, præterquam quod eoſdem tres caſus in ar faciunt, etiam i N termi- 
nationibus ar, a, & um, ut genit. Sing. & nom. acc. & voc. Plur. Eggiar, gen. Pl. 


K ab. Pl. eggium. Sic dreggiar, dreggia, dreggium : Maudſiniar, naudſinia, naudſinium. Or, 


ng ibidem v ponit Orvaz, orva. Lifur, jecur, heic r interſerit, li- raz, lifra, lifrum. Sic 
dra, madrum : Oatra, atrium : Syſtra, 1 à nom. Sing. Mooder, Ootter, Syſter. De 
qurum vocum gen, S. ut & nom Pl. vide Obſ. ſeq. ad num. 4. | 


 Sequentia formant Nom. Acc. Voc. Plurales in ur: 


VII. 1. Que dyphthongos & & au ante terminationem ng babent, ut Sang, led, ſengur! 

1. Haberer ſpaung, ſpeingur: taung, teingur. 885 5 2M 
MA. — nta 00 longum ant? finales nd, k, & t, ut, hond, hondur, vel hendur: ond, anar, en⸗ 

a 1 Teaturs, kindur: book, bakur: brook, bracca, brafur : root, netur: not, natur. Loos, 


*D | non, 
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| wveits, flykur. His a | FRY 
4. Cognationis Vocabula: Moeder, Dootter, Syſter ; Madur, Octur, Syſtur. Et hec gen 


7 


pe kelkrkrtr 


14 GRAM MATIC ISLAN DIC 
nor, habet in genit. Sing. natur, vel naattar: dat. noott vel noottu, vel naatt: acc. noott, voc. 
noott, abl. noott, noottu, vel naatt. Nom. Pl. natur, gen. naatta, dat. noottum, acc. naty, 
voc. natur, abl. noottum. Moor, rete, habet nom. acc. & voc. Plur. communes cum none: 
alias regulariter formatur. Ab hac Regula iterum excipiuntur in t geminum terminata, ut, Ora, 
ſoot, iproott, quæ analogiam > * | OTE Rug , 
3. Quæ 8 vel of ＋ rn — yg ut Eik, arbor, eifur; ſteif 
Num, ſteikur : Bryk, / „ brykur: tyk, canicu : byr, fanus terre, bykur: flyk, las, 
af . 11 Ser, caprs; ſeitur: "i" 444 fly acerg 


Sing. etiam in ur anomalss faciunt, Doottur, Moodur. Syſtur. Id quod etiam in Mioolk, Jac, mig, 
kur in gen. Sing. uſus approbavit. Sed hæc vox uti apud Latinos, ita 1/landos caret Plurali numer, 

IX. Anomala ſunt: ar, agnus: kyr. vacca, quæ fic declinantur: nom. ar, gen. atennar vel 
aannar, quod utrumque compoſitionem ſapit. Cæteros caſus Sing. à vocula ag amni mul 
tur, ut dat. acc. & abl. aa. nom. & acc. Pl. ar, gen. aanna, dat. & abl. aam, itidem compoſitd 
Sic Kyr, gen. Fuar, dat. acc. & abl. Fun. Nom. acc. & voc. Plur. kyr, gen. tuna, dat. & abl. um 


X. Monolyllaba in u nom. ac. & voc. Plur. formant adjiciendo ad terminationem nom. Sing, ;, 


Frun, matrona, facit Fruur : brun, pont, bruur: truu, fides, truur. 

XI. Muus, mus, & Lus, pediculus, nom. acc. & voc. Plur. formant in ys, Mys, Lys, Bru, 
palpebra, ibidem facit bryr, Reliqua quæ his Obſervationibus non comprehenduntur, premiſh. 
rum Paradigmatum amuſſim ſequuntur. | 


TEKRTIA DICLINATIO SIMPLEX 


Eſt Nominum Maſculinorum & Neutrorum in d, l. n, r, ſ. x, & Neutrorum ſaltem in b, % 


f, g. i, k, m, o, p, t, u finitorum. Hujus Genitivus Singularis regulariter terminatur in ſ, ut, 
Sa GD D, DEUS, Gvds : pad blad, folium, blads: ſa Fugl, avs, fugls: pad hiol, ots, hills: 
ſa hraffn, cor vus, hraffns: Pad bein, os, beins: ſa heſtur, equus, heſts: Pad haar, crins, hauts: 
ſa bas, fabulum boum, baͤß: Pad glas, vitrum, glaß: fa lax, ſalmo, lars: bad fax, jubs, fats 
Sic Pad lamb, agnus, lambs: ſade, ſemen, ſedis: haff, pelagus, haffs: trog, linter, trogs: hey 


frænum, heys: bak, tergum, bats: kaam, macula, kaams: hroo, lacera res. hroos: skip, nw, 


okips: ſpiot, baſta, ſpiotß: bu, res familiaru, buf, 
Paradigmata Tertiæ Declinationis. 


| Singulariter. Pluraliter. 
J. in d Maſculinum, Nom. Sa Gud. Nom. Þeir Guder. 
Gen. beß Guds. Gen. Þeirra Guda. 
Dat. Peim Gude. Dat. beim Gudum. 
Acc. Paun Gud. Acc. Paa Gude. 
Voc. bu Gud. Voc. Pier Guder. 
Abl. Af beim Gude Abl. Af beim Gudum. 
II. in d Neutrum. Nom. Pad Blad. Nom. Þaug Bled 
Gen. beß blads. Gen. Þeirra blada 
Dat. Þui blade. | Dat. Þeim blodum. 
Acc. pad blad. Acc. Paug bled 
Voc. Þu blad. Voc. Pier bled 
Abl. Af Pui blade. Abl. Af beim blodum 
Ad hunc ferme modum declinantur reliqua Neutra in d. 


SSS SSS 


RU DIME NTA. 


Nom. Sa Fugl. 
mat, Ge. De gs 


Nom. Þeir Fuglar. 
Gen. Peirra fugla. 
Dat. beim fuglum. 
Acc. Þas fugla. 

Voc. Pier fuglar. 

Abl. Af beim fuglum. 


Sic 3 aft, . gabl, e: iapl, dens molars : vagl, trabs, &e, | 


© Singulariter. EEE Pluraliter. 
0. int Neuron: _ Þad Biool. Nom. Þang hiool. 
G iols, Gen. Þeirra _ 
Acc. CC. . 
Voc. bu oil. Vo. Per bil. 
Abl. Af Þui hioole. Abl. Af Peim hioolum 
3 | Sic dear 
Baal Tncendium. gil hiatus montium. SFrimſl monſtrum. 
beſl ffrænum. gool ululatus. ſel mappalia. 
briaal affeckatio. Bagl ando. ſvingl vertigo. 
brixl exprobratio. phbbel thum. ſpil luſus. 
Oregsl noviti . Jel nimbus. Tagl cauda equina. 
Fall. caſms. Kall vocatio, clamor, taal Aeceptio. 
fiall mon. kol carbo. wg gas. 
| d * M ol are tun una. 
100 3. | oat 3 loquela Viel cauda avis 
fel a ecli vita. Ol cere viſia. Pil ſponſas 
—_ Gall fel. Ragl lentum iter. Pol patientia » tole- 
9 mulier nauci & nibili. Skil diſtindtio, cognitio. rantia. 
1 : | Singulariter. | | Pluraliter. 
_ /. in Maſcul. Nom. Sa Brafn. Nom. Þeir Brafnar. 
—* | Gen. peß hrafns. Gen. Peirra hrafna. 
WM Dat. Peim hrafne. Dat. beim hrofnum. 
2 Pann hrafn. Acc. Paa hrafna. 
oc. Þu 27 Rein Voc. Pier hrafnar. 
| | SiC tur: 
Defetins. Offn fornax. Tein lamina. 
odor. Sveinn puer, minifler, turn turrs. 
ſe er uus. ä ſteirn lapis. Vagn currus 
5 4. oy 4 1 puppss _— ſ 
45 . | | 
Singulariter. Pluraliter. 
VI. inn Neutrum. Nom. Pad Bein. Nom. Þang Bein. 
Gen. Peß beins. Gen, Peirra beina. 
Dat. Pui beine. Dat. PÞeim beinum. 
Acc. Þad bein. Acc. Þaug bein. 
Voc. Pu bein. Voc. Pier bein. 
Abl. Af Þpi beine. Abl. Af eim beinum. 
4 Sic declinantur : 
u . Kaun ulcus Raan olium. 
* e xcommu- on 65. ragn — * 
* dem goſypiom: 9. luvia. 
x es I puels. | Laan mutuum, fun Y * cle 
7 laatun Et. _ | ofinn pellu. 
—— engulus. Fl | Magn viren, robur, . | Talſm branchie cetorum. 
| *Dz | - Singu 
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cui telam texts 
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Sic declinantur: Drabb 


_—_ X@.; 
I ne Neutrum. Nom. 


7 


Singulariter. 


3 


: dramb, ſuperbis : Rvabb, frequens & tadioſa 
mbg dmenrum : Þamb, tentigo, &c. 
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? | Pluraliter. 
Nom: Þeir Baaſar. 
Gen. Peirra baaſdt. 
Pei Dat. Peim baaſum. 
| | Acc. Paa baaſa. 
Voc. pu baas. Voc. Pier baaſar. 
Abl. Af Peim bas. Abl. Af Peim baaſum. 
| Sic declinantur : : 
P Lignum oblongum. | Gans —caput: inftrumentum lignt- 
| cboreæ. | bnaus * Meis 5 um quo Fenum 
1823 clunis. bals co portatur. 
| Fans impediment fo Krans corolla. Os oflium fluviorum. 
| fo cataratla. | koß ofc culum. Raß culus 0 
; Grys ſucula. 3 kroß eu. Is glacies 
| dns Fal. % Job. buf gee: 
N ä Singulariter. Pluraliter. : 
Nom. Pad Glas. Nom. Paug Glas 
L. u ſ Naumum Gen. Þefs glaß. Gen. Peirra gla ſa. 
Dat. Þui glaſe. Dat. Peim gloſum. 
Acc. | Þad glas. a ö Acc. Paug glos. 
Abl. Af Pui glaſe: Abl. Af Peim gloſuin. 
3 | Sic declinantur: | 
| Us Veredus Poet | flis cachinnatio. Loos lux. 
Fios bo vile. Glis levi. Pills veſts muliebri. 
ſungs =inſulrario gras gramen. Staß mulier impadiea. 
| flas praæcipitatio. Huus domus. Vos puſtula. 
5 Singulariter. 45 mpg 
1 SGen. peß laxs. Gen. Peirra laxa. 
Dat. Peim laxe. Dat. Peim lorum. 
Acc. Pann lar. Acc. baa laxa. 
Voc. Pu lay. Voc. Pier laxar. 
b Abl. Af Þeim laxe. Abl. Af theim lexum. 
oer Nentrum, Nom. Pad gar. Nom. Pang fox. 
= | Gen. beß faxs. Gen. Peirra faxa- 
Dat. Pui faxe. Dat. Peim forum. 
Acc. Pad far. Acc. Paug for. 
Voc. Bu far. Voc. Pier fox. 
Abl. Af Þui fare. Abl. Af Þeim forum. 
Sic declinantur: Fox, vulpes: ax, cera, &c. 
1 Singulariter. Pluraliter. 
2 XIII. inb Neutr. Nom. bad Lamb. Nom. Þang Lomb. 
1 Gen. Þefi lambs. Gen. Peirra lamba. 
Dat. Þui lambe. Dat. Þeim lombum. 
Acc. Þad lamb. Acc. Pang lemb. 
Abl. Af Piii lambe. Abl. Af Pein lembum. 


petiiß: 
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2 # Sic declinantur : & 

ade Mus. __ . | Annſigle ſpgilow, line facts. 

Bale letus , recubatio. Deyre lorum. Lu guum. 

brade furor. | Knde veñtu. 1 trine roflrum. 

| die gen. Ictetrippe  equuls, 

Itunde cantilena. vie © ſacramentun, 15 
© | Liene lamina. 2 | tium. 


Mitte madium bomins. Cann Giordiſt Vargo i 
m / Rialneſinga Sag 


la vit, ſeu exuit ſacramemun ; — 

vielinde guls. ? Fit 

| fo 
| 8 
bn 
; br; 
| hvi 
| Ju 
| Ry 


XX, 
Voc. Þy Voc. Pier trog 
Abl. — Abl. Af Þeim trogum. IAI. 
| — Sic declinantur. 2 
berg idem. 4 Grugg fer. lagg ſopelex 
Egg 0UNMe Bregg imber. Sigg cl 
Faang ſinus. | Lag modus, tonus os cades 
farg preſiura. (lg cuban. | bang - 4 
aw. NOS JO oat 
VII. in y New, Nom. Pad Bey. AA Nom. Þaug Hey. 
| Gen. heys. | Gen, Þeirra heya. 
Dat. Pui beye. . [ 
Voc. by 
Sic declinantur : By, aps; bly, bum: Oy, pute: Grey, 'canu: My, muſe: Mb 


RU DIM ENT A. 
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Singulariter 3 Pluraliter. 
int Newt. Nom. Pad Bat Nom. Þaug Bet. 
Gen. beß baks. Gen. beirra baka. 
Dat. Pui bake Dat. beim bofum. 
Acc. bad bak | Acc. a Þaug bok. 
Voc. bu bak. | Voc. pier bot. 
Abl. Af Pui bake | Abl. Af Peim bokum. 
Sic declinantur: | FIND | 
pix. Lek erculum. | ſuack tumultus, ſuſurrun. 
| e. lk Tho I | ſuck luca. : 
tempeflar nivoſa. Mak maceratio, tranquil- ſloł beluatio. 
populus. | lit au. 1 Tak „ 
uncinmur. lande Omak moleſſis | tack clamor opilionum. 
labor. mau mixtio. "2990 Inde ad tacka clamoribar, 
res contemta. Ok ug ur. gregem pellere, 
inconftantia. Raf ellychniam. Verk op 
ju. | rk pulvs. vik inus. 
gerritv. Sparlak aul eum bak achum. 
Singulariter. N Pluraliter. 
XI. inm Neut. Nom, had Raam. Nom. Þaug Raam. 
Gen. Pefs Faams. Gen, Peirra Faama. 
Dat. Pui Faame. , Dat. Peim Faamum, 
Acc. Pad Fam. Acc. Pang Faem. 
Voc. Pu faam. Voc. Pier kaam. 
Abl. Af Þui Faame. Abl. Af beim kaamum. 


Sic declinantur: Fum, feſtinatio: Orym, pruina, ærugo: Prym, novilunium: Rlaam, obſcænui 
ſamo; Rym, calendarium: rum, lefFus ; Skrum, jatiantia: ofuum, uma ; ſtam, balbuties, &c. 


1 Singulariter. | Pluraliter. 
XI. ino Neutrum. Nom. pad Gro. Nom. Þaug Groo. 
Gen.  Þeſs hroos. Sen. Peirre hrooa. 
Dat. Pui hrooe. | Dat. Þeim hrooum. 
Acc. Pad hroo. Acc. paug hroo. 
Voc. bu hroo. Voc. Pier broo. 
10 Af | Abl. Pei 
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SIA? 76 9:11 | jactur, item eſtas. | 1 F Vagatio. 
r a caro. | ert WT: + M. f 
i thorax, prædiolum. ludibrium. 


a * 
— 


Arsſert K 


itt 
* 
: 


linum. 5 0 . 2 
4er, camera. 3 kraut dui. 5 | 
-* geftur, obitus, _ eat _  peplum, ſors, 
'" exitiums exitus. | ofot Jaculatio, angulu. 


25 ; lents. 54s | T5 K F ; . 
1 . I 4» . defeftus, item vil 
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1 ja mulici qr. 
bes. 3 h | Þrot - "he Ader lan f. 
dl GC 74. 9 proxinn 
| 0 | ben alend; om 


| Patios fim. 
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Abl. Af Fu bue. 
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Inflexio nominum Maſculinorum Neutrorumque preſertim in ur exeuntium immane quants 


penult. 8 llabam liters S, ut beſtur, uus, p in Gen, in dat, Oc. Alia quz ad No- 
minativi got en adjiciunt o 3 quæ arm caſu fuir, litera, Neck au 
foodur .. pabulum, foodurs; GUD, Deus, GUSS; ſvar , reſbonſum, ſuars; hus, dow, paß; 
gat, foramen, gats, &. Sunt denique haud pauca, que in formando ſecundo Catu ur in d 
mutant contra hujus Declinationis Analogiam ; adeoque in Naturam Nominum Fo:munnonn 
Secundz Declinationis degenerare videntur. Quæ res eo minus mira cuiquam accidere debeb 
quo pluribus perſpectum eſt, ne Latinos quidem hanc zg ignorare. Quippe qui ellen 
voces nunc ad formam ptimæ, nunc ſecundæ, nunc etiam ſecundæ & tertix Declinations ir 
riare vitio ſibi haud vertunt. Porro in Plurali hujus Declinationis Nominativo nibilo faclive 


* formationum ac obſervationum Mzandri ſeſe 2 Quedam enim MF: 10 
logs exeunt, ut heſtar : quædam in er, ut guder. Nec deſunt que terminationem 
Pluralis ur & prima Declinatione mutuentur, ut, fatur à footur, Ap 


Ut ad ftupendas ils + 


riationes in præſenti conniveam, quz penultimæ ſyllabæ in hoc Caſu haud raro ane 
:Veluri cum ponitur @& pro o, a pro u. Item e & o loco a &. Haſce & hoc genus de 

tates, ſi non in ſolidum tollere, ſaltem lectori Lin 
mur. Quo conatu ſi non aliud obtinuerimus, 


noſtrm curioſo aperire ſumma ope 
t aliis qualemcun 3 ebene 
in hac materia tentandi edendique præbebimus, qui fracta cortice i nucleum faciliori np 


— 


8 — Eſto igitur de Genitivo Singular. 
n up 


Fyllaba in ur cum 5 
nativi terminationem liter 8. 


er lara, aur aurs, einer, junipergs,- 


Nr RN i 
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continet wen. 


fr 69 


foor, tur -5fuurs,/hos' huß, ſat fate, < 2 
U | F OS, quod 
fragile 


_ Sing. muta 
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RUDIMENTA | 2 
Excipiuntur: | 


1. Diſſyllaba 28 quæ ut duplicem habent Nominativum in e & i breve, ut «de & adi; Ita 


duplicem etiam admittunt Genitivum in eß & iſs, adeß & adiß. Poſterior tamen Genitivi ter- 
3 in is frequentior eſt. Verum Monoſyllaba unam tantum terminationem Nom, in & 
agnoſcunt, ac proinde 


in es ſolummodo genitivum formant, ut, ſpie ſpies, trie tries, lic hlies. 
Fie habet figar. | | | 


1. Ligar, falx ; naar, cadavers palor; efiaar, feneftra; ſaar, vas, in quibus r finale in genit, 
: tur in 8, ut, liaas, naas, skiaas, ſags, non ſears, ut diſtinguatur à neutro ſaar, 
vuluur, quod Regulariter fleQitur, ſaares. 8 | wy 
| Bar, babitaculum vel villa, quod facit bæjer in Gen. Sing. Eſtque partim Heteroclitum: 
Cetirum enim Sing. format more foemininorum Secundæ Decl. ut jam liquet; partim Ano. 
malum, quia Dativum, Accul. & Ablat. Sing. facit in a, ut dat. Þeim ba, acc. Pann be, abl, 
Af beim be. Bler, aura, facit blæs. f Ph 5 1 | 
4. Fader, pater, fodur: broder, frater, brodur, quorum peculiaris morio inter Heteroclyta tradetur. 
5. Freir, Deus Ethnicorum, freis in Gen. non freirs. 

6. Byr, ur bu, byß: ſnyr, ſuſurrus, ſuyß Tyr, Deus Afianorum, Tyß. | 
7. (poor, climacter, hoos in Genitivo: 8foor, calceus, srooß: noor, infrumentum fabrile, in quo 
aqua ad indurandum ferrum candens ſervatur, noofs : moor, loca terre muſcoſa, mooß: Pioor, bos 
caftratws, biooß: ſioor, mare, ſioofs : ſnioor, nix, ſniooß. Sed poſtremæ duæ voces multiformes 
ſunt, de quibus videantur Hereroclita. | 


Reg. 2. Maſculina in ll rejiciunt poſterius I in obliquis Singularis Num. & omnibus Plur. 
Num. ut Nom. Prall, ſer vus, gen. Þrals, dat. Þrale, acc. Þral, voc. Prell, abl. Prale. Nom. 
Plur. Þralar, gen. Prela, dat. Prælum, acc. Þrala, voc. Prelar, abl. prælum. Sic fyll, elepbar, 
fylls : kyll, puteus, kylls: Paall, viri nomen, Paalls, &c. Excipe fall, ſenex, falls, cum compoſi- 
tis ut ſtafkall, ſenex qui baculo nititur; fotkall, pauperculus ſenex, qui rus colit; rækall, vetus Ca- 
lumiator, ulurpatur pro Sathana; jaarnkall, vectu ferreus, & Jall, Baro, Jalls in Genit. quod 
ramen ut & prius fall, rectius per rl ſcribitur, farl, Jarl. Neutra vero in geminum [ deſinentia 
nuſquam l rejiciunt, ut, gull, aurum, gulls ; troll. gigas, trolls; fiall, mons, flalls, &c. 

3. Deſinentia in ir breve, Genitivum formant in iar, ut, bir, ventus ſecundus, biriar (hodie 
etiam birs,) ſtir, bellum, ſtiriar; hir, 22155 hiriar, Cc. | 

4. Omnia Neutra diſſyllaba & Polyſyllaba in ur Genitivum formant in urs, ut, fidur, pluma, 
fidurs ; hreidur, nidus, breidurs ; ledur, corium, ledurs; vedur, aer, Ventus, vedurs, & Co Sic Nor⸗ 


1 : | dur, Sudur, Auſtur, Veſtur, id eſt, Septentrio; Meridies, Oriens, Occidens. 


| Horum genium imitantur bæc Maſculina: 


[ 


magia. 

akur Aer. | gollur ab en. 05 
affur aſtus, odrum., —- |gifflur Prop. nom. viri. 
ardur aratrum. Bafur caper. 

Prop nomen Dei cu · he idur honor. 
Balldur ; juſdam Erhnico- hlaatur riſus. 
| li rum. I Jeffur rex Poet. 
bakſtur paniſßeium. Legut caftra. 
biſun appetitus. | leſtur lectio, lectura. 
Fingur Aggitus. ludur tuba. | 


— Quatuor hec: Groodur , wiriditas : hroodur , werſificatio, carmen: roodur , remigium: vetur, 

biems, præter id, quod Genitivum more jam recenſitorum in urs faciunt, etiam eundem in rar 

_— formant ut groodurs vel groodrar, hroodurs vel hroodrar, roodurs vel roodrar, veturs 

Reg. F. Diſſyllaba & Polyſyllaba Maſculina in ur Genitivum formant, mutando Nominativi 

terminationem ur in s, ut, Baatur, Cymba, Baats: becklingur, libellus, becklings: dagur, dies, 
dags: eidur, juramentum, eids: lydur, po ulus, lyds: lidur, articulus, lids, cc. 
xcipiuntur: *. | 


1, Finita in adur, vrour, skapur, quibus .Genitivum Singularem in ar formare ſolemne eſt, 


more fcemininorum, ut, hagnadur, commoditas, hagnadar i genit. lagnadur, fatum, lagnadar: 


_ fagnadur, lætitia, fagnadar ; Maanadur, Menfis, Maanadar: ſtadut, wha, Hs. 14 
way; bomo, quod anomalgs inflectitur mans in genit. Sic atburdur, eventur, atburdar ; 
drurdur idem, vidburdar: veburdur, expo/ititium quid, vtburdar : vienifiburdar, ceſtimonium, vits 


ſtraakskapur nequitia, 2 b * ERA ” a - 

okapar, vins dvinsfapur, inimiciria, vinsfapar, amicitia, klookekapar, ftrackefapar, dvin- 

* A His & alia ſed pauca veniunt annumeranda, ut, fonuz, . ſonaz : vinur; 
vmax, . | : | | 1 


| efutdar: vrofurdur, cenſurs , judicium,, ſententis lata, vrefurdar. Sic klookekapur,  calidicar, 


- 
* * 
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44 GRAM MATIC ISLANDICE 
2. Quæ e breviſſ. habent in penult. Hæc enim o penultimæ in a breve, & u: finale in g 


4 mutant, ut, fiorduz, ſinus mars, fiarda? in gent, hiortur, cer um, hiartar: hnottur, globus but 


tur: riolur, cerina, rialar: legur, baer, Iägar: vondur, unge, vandar Lis adde Monoſjly, 


cum compoſitis, quæ 6 conſtant,” ut, bietn, w/v, biatnar: ſtirbioen, bellicoſus urſa, ſtirhiany 


On, aqui/s, arnar. Excipe jofur & tefur de quibus ſupra, Figtur habet fiatrar, vi ; 
.--Reg. 6. Quzdam utrumque Genitivum admittunt, tam in s quam 0 ar Salm come 
neris hæc ferè ſunt: Gnas 4 


Audur - ulentia. RKundur filius. | Tugur. vicencin 
Vlundur ſomnus. krafftur vir tas. Vegur * 
bragur rytbmus. Lavardur dominw. vindur wventus, 
Fridur pox. Oedur Poema. vogur. fretum. 

: fundur. in dentum. oddur mucro. a verdur pr. andium, 
Gaukur cuculw. | Saudur ov. I vidur arbor, lignum 
Baukur accipiter. skoogur Hlva. I bresulldur limen, 464 


Notetur autem quod horum genitivus in ar antiquis in uſu fuerit; in s autem à modernis addit 
Reg. 7. Quæ vel geminum, g, vel ck habent ante terminationem ur, præterquam quad & 
_ admittunt Genitivum in s & ar, etiam terminationi ar, i præponunt, ut, beckur, /camun, 
cks beckiar: drickur, potun, dricks drickiar: fleckur, maculs, flecks fleckiar: gliggur, farus, gligy 
gliggiar: hriggur, dorſum, hriggs hriggiar: iggur, metus, iggs iggiar: leggur, cus, leggs ly: 
giar: ſteckur, caula, ſtecks ſteckiar: veggur, paries, veggs veggiar. His adnumera lækur, trm;: 
reifu:, fumus: rifuꝛ, liciatorium : veſuꝛ, tela textoria. * : 
8. Definentia vel in duplum vel in geminum s Genitivum ſimilem Nominativo habent, ut 
lay, ſalmo, lay in Genit. quanquam nos diſtinctionis gratia s adjecimus in paradigmatis. 3% 
Juba, fax, in Gen. hlaß, onus, blaß: traaß, obſtinatio, traaß, &c. Hactenus Genlürus kr Kequn 
tur de Dativo obſervanda. AN 


De. Dativo. 


Reg. 1. Dativus Singularis formatur 4 Nominativo Sing. addendo ad Nominativi terminati 
nem e. Quam Analogiam ſequuntur : | * | | 
: > Omnia Neutra, ut, Lamb Lambe, haad haade, haf hafe, hregg bregge. Excipiuntur que 
in Nominat. in e deſinunt; ut Flade, veſtu vel pannus, frade, doctrina, informatio : Hæc enim Dr 
tivum faciunt Similem Nominativo, flade, frade. - R ä 
2. Maſculina (exceptis diſyllabis & polyſyllabis in uz) ita tamen ut abſque finali e in Dayo 


proferri etiam ſoleant, ut, Gude vel gud, fugle vel fugl, hrafne vel hrafn, reire vel reis, gem nl | 


geyꝛ, baaſe vel baas, aaſe vel aas, laxe vel lay. 
Reg. 2. Diſyllaba & Polyſyllaba in ur Dativum formant mutando Nominativi terminationen 
ur in e, ut, heſtu? heſte, preſtu: preſte, geſtuz geſte: 1 
| bs | Excipiuntur : i 
Quzdam finita in dus, fu, gus, fus, luz, tus, & sfapuz, efinale Dativi non admittentia, ut, ſud, 
urbs: vaduz, fund; ſiduꝛ, mos: huguꝛ, animus : buguz, curvaturs : duguz, audacia : vegqus, pci: 
dufu:, mappa: ſtraakꝛ, nebulo: Munkus, Monachus : beckuz, ſcamnum: recur, homo: refus, oper: 
. tela 1 Þefuz, odor - aluꝛ, terebellum: ſeluz, pboca: meluz, ſalebræ: pony 
autu:, puls: vins amicitia: c. In Dat. v 
o 
Ab hac exceptione iterum excipiuntur, quæ conſonantem habent ante finale dus, ut, lundot 
lucas: blundur, ſommas: funda, inventum:; branduz, titio vel emſis: ſanduz, arens: burduz, ul. 
vitas, portatio : ſturdus, ſectio. Hæc enira inſtar ſuperiorum duplicem admittunt Dativum, Lune 
vel lund, blunde vel blund, funde vel fund, brande vel brand, Kc. His & alia complur vent 
unt adnumeranda, ut lidur, articulus: vidur, frutex vel arbor: Dodur, Poema: fridu per, K. 
Reg. 3. Quæ O habent ſive in pe nultima {ive ultima Nominativi mutant illud in e in Di 
ut, vonduz vende, Orn eme, hnottus hnetre, - rottuz kette, vollus velle. Quod 6 ante e fue 
conſonans, ſaltem abjicitur o in Dativo, ur, biorn birne, hiortu: hirte, fiordu: firde, miodu: wide, Al 
4. Maſculina in aar, ar, oor & iir, formant Dativum abjiciendo r Nominativi, ut, Sia, 
trauſenna, skiaa: bar, babitaculam, ba : glas, mare, gle: fiooz idem, fioo : ſnio0?, nit, ſnio0: | 
equus, joo: Tyz, Mars vel Mercurius, Ty: Freyr, Liber pater, frey. 
5. Finita in er, v conſonans Dativo inſerunt, ut, fier, vita, ſiorve: hior, gladiu, þiorve: he 
linum rude, horve: Nor, Prop. nom. viri, Nerve. _ 

6. Habentia a longum ante terminationem ttur mutant illud in Dat. Sing. in d, ut * 
modus, hatte: maattuz, vires, matte: draattus, traclio, diatte, &c. Sic Spoon. Cocks, fe. 
7. Quotque Genitivum Sing. formant in urs, Dativum vel Nominativo Similem faciunt, 
allduꝛ, galldut, rooduz, hrooduz; vel in e, ita tamen ut ante e inferant kr, ur, alfore, gil 


roodre, hroodre. Dagur babet deige, ſonur, ſine. e 
8. is inita in geminum | vocales relictum 2 Reg. 2. Gen.) præcedentes abjictunt oy 


„ RUDI 3 

tivo & Ablativo ſingularibus & omnibus Plural. Numeri, ut, ſpeigell, peculum, dat. & abl. 11 
non ſpeigele: Nom. Plurs ſpeiglat, g. ſpeigla, d. ſpeiglum, ac. ſpeigla, v. ſpeiglar, ab. 

Sic adall, nobilitan, adle: okutull, miſſile telum, skutle, skutlar, sfutla, s kutlum. 


Rex Pobtice. Hæc imitantur definentia in an, en & un, ut, drottenn. dominus, drottne, 


—_— drottna- drottnum: himenn, calum, himne, himnar himna himnum: morgun, mane dies; 
morgne, morgnar morgna morgnum: jotim, Siga, jotne, jatnar joena jotnum. Sit gaman, joc an, gamne. 


De Accuſati vo. 


Reg 1. Omnia Neutra bujus declinationis, ut & Maſculina in d, I ſimplex, n, r monoſyl- 
labum, s & x Accuſativum ſimilem faciunt Nominativo, nom. Þad naut, acc. Pad naut. n. ſa 
qud, ac. Pann gud. n. ſas fugl, ac. Pann fugl. n. ſas himen, ac. Þann himen. n. ſas geit, ac; 
bann geir. nom. ſag aas, acc. Pann aas. n. ſaa lax, ac. Pann lax. 

Excipiuntur: | 

Maſculina in aar, ar, oor & ür, quz Accuſativum cum Dativo unum & eundem habent; 
sfiaa/ be/ fio0/ ſnioo / Ty / frey. Vide Regulam de formando Dativo caſu quartam, | 
2. Maſculina in geminum 1 finita, rejecto altero l formant Accuſativum, ut, Eingell: Pein⸗ 
gill, Þeingil, &c. Id v Reg. 2. Genit. ſupra. monuimus. | erg 

3. Diſyllaba & Poly 


yllaba in ur, rejecto finali ur formant Accuſativum, ut heſtur in nom. 
heſt acc. Excipe quæ urs in genit. habent, ut, alldur, grooduꝛ rooduz, hrooduꝛ, hæc enim No- 
minativi terminationem -invariatam in Accuſ. retinent, nom. alldur, acc. pann alldur: n. groo⸗ 
dur, ac. itidem groodur. Sic Roodur & hroodur. | h 

Hzc de tribus Singularis Numeri Caſibus Obliquis, quibus variatio ineſſe deprehenſa eſt, ob- 
ſervanda notavimus. Cæterorum admodum facilis eſt formatio. Vocativus enim Nominativo 
ubique ſimilis eſt, ut & Ablativus Dativo. Nunc igitur ad Nominativum Plur. pedem promovemus. 


| De Nowinative Plurali. 


Regs 1. A Genitivo Singulari in s formatur Nominativus Pluralis in ar, ut. heſtur heſts hes 
ſtar, Þreſtur Þreſts preſtar, armur arms armar, dagur dags dagar , lifill likils hflar , himin 
himins himnar, &c. Saungur facit ſaunguar in nom. Plur. a dat. Sing. ſaungue. | 

| | Excipiuntur: | 

1. Finita in dur, quz Nominativum —.— in er finiunt, ut, lydur lyds lyder, ſidur ſids ſider, 
lidur lids lider. His adde, Gud, guds guder, hangur, piſcu genus, hanger, geſtur geſts geſter, liaar, 
liaas liager , & Adjectiva in aar, ut, haar, altus, haaer / Smear, par va, Smaaer / de qu bus infra, 


Y _ Pl. hilur, gurges, hils hilier: bilur, turbo. vel tempe fla: repentina, bils bilier. | . 
2. A Genitivo Singulari in ar vel iar fit Nominativus Pluralis in er, ut, vidur vidar vider, 
fundur fundar funder, veggur veggiar vegger, leggur leggiar legger bir biriar birer, ber baiar 
beier. Excipe Grautur, cujus nominativus Plur. cum genit. Sing. plenè coincidit grautar. A 
footur footar eſt futur. 5 | | 
= 3. A genitivo Sing, in urs formatur nominativus Plur. in rar. Idque quia dativus Sing. de- 
1 finit in re, ad quem etiam in formando nom. Plur. attendendum eſt: ut ab alldur alldurs in 
bent. & alldre in dat. fit alldrar in nom. Plur. Sic galldur galldurs, galldre galldrar : akur 
cus, afre afrar. Excipe vetur & fingur, quæ non per vetrar aut fingrar, {ed vetur & fingur, 
3 wy — 1 efferuntur. A Fader eſt Fedur, à Brooder Bradur. „ 
E ilyllaba in ar & er nominativum Pluralem formant in rar, ut, | ; 
N Os Ons fag, tos 
= wy Vocalis quz in penultima dativi Singularis fuit, in nom. Pl. invariata retinetur, ut ab 
_ - matte matter, erne etner, vende vender, birne birner , gallte gallter, hirte hirter, 
= COT. vine viner, à fare ferur. \ At à deige dagar in uſu eſt. Arque hæc in Maſculinis 
—_ - N. ent, nunc quæ de Neutris animadvertenda ſunt, breviter indicabimus. | 
1 Neutra habent nom. Pl. ſimilem Singulari, ut raad, nom. Pl. Paug raad: hliood, Paug hliood. 
Y ROT OY Excipiuntur: - : ff Fr 
2 2 2 longum habent ante terminationem ng; quippe quod heic in dyphthongum au mu- 
* Q fon on item ſinus 23 faung in — Pl. Paang, alga, paung. 
=» abent. ante quamli terminationem. enim id ipſum i vill; 
F r 


De Genitive Pla. 

R , ; 8 . | 5 3 5 8 | MINS: 
ow 4 * 2 3 1 à Nominativo Plurali, mutando nominativi terminatio- 
Bae oben ut, Heſtax alldrar alldra, galldrar galldra, r , geſter 
bis, viner vina, bajer baja. A vollur fit vallng. "OE W geſt 


— 2 2. Quoties 


2. Omnia in lur, ut, Dalur dals daler, ſalur, ſals ſaler, alur als aler, valur vals valer, 


] 
| 
| 
| 
| 
| 


preg era ˙ ü1 2 ³˙¹dGbI. ns — — 


fora — hei exercitzs : Eyn, genm : 


baartaz haatta, lands lands, vandaz vanda, foota: foota, & c. Exceptis broodurs bradra, & fodurs fed, 


tionis, eandem cum nominativo terminationem obtinent in omnibus caſibus Singularis Nunes 


J. ine Maſculinum. Nom. Sag Krabbe. Nom. Þeir Rrabbar 
Gen. peß krabba. Gen. 
Dat. Peim krabba. Dat. 
Acc. Pann krabba. Acc. Paa krabba 
Voc. Þu frabbe. Voc. Pier frabbar 
Abl. Af Þeim frabba. dl. 2 
Afe backe ; 7 
ande | bafare . | 
andokote barkfe guttur. bt 
2 biale tabs. buſte 
aſne bite bolus. bure 
Bage blome = floſculw. Daare 
bagge > ons _ 7 


2. Quories geminum g vel > præcedit 
naturam ſequuntur fin ta in eingu: & an 
viengia; hangue hangia. Quibus adde bez, 


ſief, verſus intercalari: 


3- Vocals penultimæ Syllabæ, que in genitivo Singulari fuit, in gen. Plurali reſumitur, ut, 


4. Quorum nominativus Flur. deſinit in ur, ea x anteponunt terminationi genitivi a, ut, vam 
vetra, ledur ledra. Excipe futur foota. 


De Dativo Plar. 


fur vollum. Excipe or emum, biom bimum. 
N Die Accuſativo Plural 


Reg. 1. Omnia Neutra, ut in Singulari, ita in Pl. Num. Accuſativum ſimilem formant nom 
nativo, ut, nom. Paug raad, acc. Þaug raad. Sic nofn, fierelld, &c. 
. Accuſativus Pluralis Maſculinorum formatur à nominativo Plurali, rejecto r final, ut 
n ab alldra: alldra. Sic a dale: dale, hvalez hvale, ſale: ſil 
' velle, &c. | | 
3- Quæ in ur faciunt nom. Pl. invariata manent in acc. Plur. ut, ſingur, vetur, fatur, fedur, buds, 
Arque ita, Deo Benedicente, Tertiz: Declinationis difficultates, ſi non omnes, certe quampli- 
rimas expedivimus. Nunc ut ad IV. Nominum declinationem tandem deveniamus, tempus pont 


QuanrTta DzcLINATIO SIMPLEX 


Eft Nominum Maſculinorum & Foemininorum * in e, & Neutrorum in a breve; cujus get 
tivus in Maſculinis & Neutris definit in a, ut, Sas krabbe, Þefs krabba: Pad auge, Þef wh 
In fœmininis in e, ut, Su brede, Þeirraz brade. Forminina vero ut & Neutra hujus edin. 


qui ideo folis Articulis vel Augmento finali dignoſcuntur. 


* Ei i 6 6 em, dai hr in comp. decir Js. 


* *% - mon 
＋94 01 
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| Fs | 1 8 f Puſe © | vin, AY | prope: EY TOES ant, 4: 
Kalte crew. 4 kulde frigus, toskleite - fortituds.- 


; „ - 7 og Io: = pemes 4 274 ook 
| — eu lauſnare redempror. ' | (male | apilior + 

paluſtre. | ſeknare medicus; ſoome -+ Honor. 

frame  promotio. . lemniſcus. skade damnum. 


fue puredo. lege flamma. © © | 8fvifate ſeribs. 


galge puatibulum. | -—o _ er. — 
cus. c Muſcus. . — 
gallte {neo | moofue plage. ſtindugleke waer en 
glugge eneſtra. Nagle clavus. ſetleikfñe dulcedo. 
granne vicinusn. nable umbilicus. ſpade li igunculs. 
Lage paſcumm, | naunge proximus. ſpooe - avs fpecies, 
hale cauda. ©] naare femorum ſinus. ſpore - calcar, © 
hegre arden. | nebbe naſus. Ii ſope hau#tus. 
heile cerebruam, | nicole for angelice. | ſtabbe acervus, 
* er aw Ole ralus. ſtedie incus. 
hixte ſimgultus. Penne calamus. ſtiake contus. 
bnacke occiput. poke  ſaccus. + | Tappe Pſipamen. 
hooſte tuſſis. | prakkare mendicus. tuinne filum lineum. 
backe ſputum. | pufe © Piritus malus. Varme calaor. 
| Jonfiare ju venu. Racke wulpes. vaſe funda. 
| Kappe atbleta. Wore rota campanz. | ude imber. 
figrleife - charitas. _ F raudmage piſculi ſpecies. unge pullur. 
klefe concis ve. kaupare  JaBlator. I rode periculum. 
—_ lifbere chtel m. | taningie latro. vodve cove. 4 
fee file. regnboge irs. _ | uxe bos caffratos. 
pee domuncula, ' f riddare euern. pare 4. 
bdode pulvillus. 7 Un g gl.. Þoofe  - eee 
CY Þuerfare aſcia. e's 


E. Singulariter. 

"YA Thin e Fentinis, Nom. Su Brade. '  ; Acc. Daa brade. 

MY Sen. Peirrar brede. Voc. bu brade. 

_—_ Dat. Peirre brade. 1  - Bhd Af Þeirre brade, 

3 | - -. Sie declinantur: 
Aaine. 2voritia, baſe raucitas. | Millde clementia. 
Vedne peririo. hille favor. miſtunſeme miſericordia. 
_ enam. hlidne obedientia. | Reide ira. 

EE Fiolkinge artes magicæ. Idne diligentia. Gnille elegantia. 
5 Geſttiſne bofßitalitas. | Riate hilaritas. ſyke morbus. 
EY ow ev © | Leſte 1 1 5 Indulgentia. 
—_— gin bene volontia. loſtaſeme bi . 
3 = hedne ludibrium. 1. f Fame | * 
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| Singulariter Y l | 
III. in a Neutrum. Nom, = Aga, | Nom. Þaug Augu. 
3 : | | en. auga. g e Gen. Peirra augna. 
ll bad Dat. Pui auga. „ Dat. beim augum. 


* 


ES 1 8 Acc. 25 N | + Acc. Paug augu. TW 
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| — in Sar 2 e. Par 

Nee 8 oY | 
O5. I. S 
þ 8 Pluralis Maſculinorum Quartz n 


Þ | fan 3 Paradigmate Jiquer: : . frande, cognatus, I frondum f 
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is GRAM MATIC ISLANDICE 


labum in a longum Tertiz Declinationis eſt, ſtraa ſtraas in genit. Reliqua omnia Analogice ſun, 


ut hiarta hiortu, in nom. & acc, Plur. & hierttum in dat. & abl. Unum Neutrum Monojy 


III. Feeminina hujus Declinationis carent Plurali Numero: exceptis tribus ore, mere & 
uz (forte quia antiquitus aliter terminabantur) in utroque numero juxta tertiam Dacia. 
tionem variantur hunc in modum: | "” 


| | Singulariter. | Plur aliter. 
Nom. Bre. Mere Muyre Nom. Axer Mera: Myrt 
Gen. axar. mera: myraz Gen. apa mera myta 
Dat. ore. mere myre Dat. rum merum mynm 
Acc. ore. mere myre | Acc. axer mera: mira; 
Voc. oxe mere myre Voc. axer mera: mira 
Abl. ere. mere. myre. Abl. Af oxum. merum. myrum, 


Atque ita Declinationes Simplices abſolvimus, ſequuntur Compoſite, 


nr 


De Declinationibus Compoſitis, ſeu Nominum Compoſitorun 


fine affixo, quod in quatuor Superioribus Declinationibus jam demonſtratum dedinu; 
vel cum affixo in fine Articulo, quod nunc oſtenſum ibimus. Sunt igitur Compolis 
rum Nominum totidem, quot ſimplicium, id eſt, Q a Tv or Declinationes, quarum Geniti 
Plurales communiter exeunt in nna, Dativi & Abl. Plur. in num. Vocativi autem in utroque 


D Ix iu us ſupra unumquodque Nomen bifariam efferri & variari ; vel abſque Articul i 


numero omnem in fine reſpuunt Compoſitionem. 


Prima DEcLINaTIO Come. 


Eft Nominum Fœmininorum in a exeuntium, exceptis Monoſyllabis in a longum iti, que 
ad rectum Singularem adjiciunt nn, ad genit. nnar , ad dat. 8 ablat. nne, ad acc. f. Ad 
nom. & acc. Plur. nar, ut Ruinnann, Fuinnunnar, &c. 


Paradigma prime Declinations. 
Singulariter. OO Plualiter, 


kuinnuna. Acc. Fuinnurnar. 
kuinna. 8 Voc. Fuinnur. 
Abl. Af kuinnunne. | Abl. Af kuinnunum. 


ic declinantur: Askan 08funnar/ bidann bidunnar/ bifſan biſſunnar/ dingiann dingiunat/ l 


SzcUNDA DECLINATIoO Cour. 


; Eft Nominum Foemininorum in b, d, f, gs k, I, m, n, o, P, x, s t, u, p- & Monolabo' 
in a finitorum ; = ad nominat. Singularis terminationem addunt enn, ad genit. an, xd 1 
& ablat. enne, ad accuſat. ena. Nominativum vero & accuſativum Plurales, cum pf 
clinatione habet communes in nat, ut Vembenn vambarennaz/ &c. | | 


Paradigma Secunda Declinationss. 


; Singulariter. | P luraliter . 
Nom. Vombenn. Nom. Dambernar. 
Gen. vambarennar. SGen. vambanna. 
Dat. vombenne. c Dat. vombunum. 
Acc. vombena. Acc, vambernar. 
Voc. vomb. Voc. vamber, 


RU DIM ENT 8 
dic declinantur: Maadenn naadarennar / tofenn tafarennaꝛ / borgenn borgarennaꝛ / o kaakenn oka⸗ 
ſaalarennaꝛ / skemmenn skammarenna: / baunenn baunarenna: / Flooend Flooaren- 


ikarennaꝛ / ſaalenn 
— — Rc greiparenna: / vorenn vararennaꝛ / drooſen drooſarennaz/ ambaatten ambaattarenna⸗ / 
truzenn truuarenna: / meyenn meyarennaz/ aaenn carennaz/ 8 


TRZRRTIA DECLINA Tio Come. 


Eſt Nominum Maſculinorum & Neutrorum in d, I, n, r, ſ. x, & Neutrorum ſaltem in b, e, 


f 0. p, t, u finitorum, quæ ad nominativum Singularem Maſculinorum adjiciunt in fine 
2 3 ad genit. utrorumque ens, ad dativ. & abl. Maſc. num, Neut. nu, ad 
ace, Maſe, enn, Neut. ed. Ad nom. Plur. Maſc. ner, Neut. enn, acc. Maſc. na, Neutrum 


enn ut in nom. ut, Gudenn gudſens / bladed bladſens. 
| | Paradigmata Tertiæ Declinationss. 


Singulariter. Pluraliter. 
a num. Nom. Gudenn. Nom. Guderner. 
3 Gen. gudſens. Gen. gudanna. 
Dat. gudenum. | Dat. gudunom. 

Acc. gudenn. Acc. gudena. 

Voc. gud. | Voc. guder. 


| Abl. Af gudenum. Abl. Af gudunom. 3 
Sic declinantur : Fuglenn fuglſens / hrafnenn hrafnſens / heſturenn heſtſens / baſenn baaſſenß / 
e i laxenn laxſens / &c. | 


Singulariter. | Pluraliter. 
II. Neutrum. Nom. Bladed. Nom. Blodenn. 
: Gen. bladſens. Gen. bladanna. 
Dat. bladenu. | Dar. bledunum. 
Acc. bladed. | Acc. bledenn. 
Voc. blad. Voc. bled. 

Abl. Af bladenu. Abl. Af blodunum. 


Sic declinantur: Siooled hioolſens / beined beinſens / haared haarſens / glaſed glaſſens / faxid 
faxſens/ lambed lambſins / ſadid ſedißins / hafid hafsens / troged trogſens / heyed heyſens / baked 


bakſens/ faamed faamſens/ hrooed hrooſens / sfipid sfipſens/ ſpiooted ſpiootſens/ buved bunſens / &c, 


 _QvarTa DEcLINaT1io Coup. 


Eſt Nominum Maſculinorum & Fœmininorum in e, & Neutrorum in a breve, Quæ ad ter- 
minationem nominativi Sing. Maſculini affigunt nn, Neutri d, ad genit. utriuſque ns, ad dat. 
& abl. Maſc. num, Neut. nu, ad acc. Maſc. nn, Neut. d. Nominativus & accuſ. Plurales Ma- 
ſculinorum eadem cum Maſculinis tertiæ Declinationis recipiunt in fine augmenta, ner & na. 
Neutra vero heic n affigunt fini. At fœminina hujus Declinationis idem recipiunt Augmens 
tum cum Nominibus primæ Declinationis. Subjiciemus Singulorum Paradigma. 


Paradigmata Quarte Declinations. 


Singulariter. Pluraliter. 
I. Meſculinum. Nom. Krabbenn. Nom. Krabbarner. ; 
| Gen. krabbans. Gen. krabbanna. | N 
Dat. krabbanum. Dat. Frobbunum. 
Acc. krabbann. Acc. Frabbana. 
Voc. krabbe. | Voc. frabbar. 
Abl. Af krabbanum. Abl. Af krobbunum. 


Sic dedinantur; Afenn afans/ andenn andens / barkenn barkans/ daudenn daudans/ &c, 
8 Singulariter. 5 ; 127 


L. Femininum. Nom. Binden. | Acc. bradeng. 
Gen. bradennar. Voc. brade. 
Dat. bradenne, Abl. Af bradenne. 


In Plurali non uſurpatur. 
Et u in o verſo O: ut gaf 1 0 ks F 2 | 
landi ut, hann nafn regioni & vocavit Grenlandiam. Aræ Sche- 
oc kaladi Grunland, ille dedit nomen = caput vi. —— 
| = 2 e Sing- 
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28 G RAM MATIC 18 LAN DIC 
cel. Fade 
III. Neutrum. Nom. Augad. | Nom. Augin. 
Gen. augans, Gen. augnanna. 
Dat. auganu. | Dat. augunum. 
Acc. atigad Acc. augun. 
Voc. auga. Voc. augu. 
Abl. Af augann. Abl. Af augunum. 


que plurima, ut, blydur, lands: goodur, bon: 


 terminationem. Foeminigi adjiciunt t, ut gode. Sic blydur blyd biydt / frydur fp fits fen 


a * _ 9 ** 
CE IE" 1 9 * * ” ? þ -— * * 9 * 
= & & * "6; 3 eg 3 S * 1 3 . 7 * 
9 4 * ta 4 1 z of * 
A * N n L 29 
8 * * . : 
* * « * 
. 


| Sic declinantur : Eirad eyrans/ hiartad hiartans / nyrad nyrans/ lungad lungans/ de. 


Atque hæc eſt variatio Aﬀixarum in omnibus Nominum Declinationibus : quibus, cum de 
re aliqua in communi ſermo eſt, uti andi ſolent, ut ſupra diftum, Alias eodem plane modo, 
ac in ee Declinationibus monitum eſt, voces declinantur: Id quod & jam datis pn. 

digmatibus nequit non patere. Quomodo autem augmenta illa finalia in ſingulis Declinationi- 


bus ſe habeant, ſubjecta exhibebit Tabella. 
. = 8c HEMA. 
| Literarum offixarum, ſeu Augmentorum finalium in quatuor Nominum Declinationibus,Declinatu, 


A 


ri —.— 18 * 
| I. II. III. IV. 
* 1 Er | Maſc, | Neut. ; Maſc. Neut, 88 
Nom. n { em { am ed nu d | = 
| ; E3 
u 1 32 
8 Gen. | nnar ennar . | 5 4 5 ; 47 
| Hig „ | 
'S | Dar. & Abl. nne enne num nu | num nu 82 
4 Acc. "| as [| «an ed | mn d | 58 
TS | Fo | 2; | SE 
- Pluraliter. - 1 - fr ay 
2 Nom. nar "Shs ner an nx... © | 38: 
8 | 5 a . 5 ? 2 f 
|< | Gem. 5: „ Ze 
Dat. & Abl. : nu ante m finale communiter. | 5 5 
| Acc. nur r mos Jo 


Ca vT Q var tov M. 
De motione Nominum Adjedivorum. 


Denaxizonny 
: blydur, blandis: vys, ſapiens. „ 


3 In I finita trium ſunt terminationum. In Maſculino terminantur in geminum 5 ut 
Hvifull, inftabilu, fallax, in fœminino in I ſimplex, ut hvikul, in Neutro in lt, ut hvifult. Duo 


AdjeQiiva in I, litell & mifell, par vu & magnw, formant Neutrum in d, lited, mifed. 
Finita in n itidem'trium ſunt terminationum. Nam in Maſculino terminantur in geminua 
ut galenn, fynn, in Fœminino in n ſimplex, ut galen, ſyn, in Neutro vel in d, ut dul, 
galed, valed, broted, vel in t, ut Monoſyllaba fynt, ſeynt, &c. Eynn, uns, ein in m_ 
facit eitt in Neutro. Sic neym, aliquis, nein, neitt. At eingenn, (olim einge commun 
gen, eckert. Excipe in gn communi, quæ dant Neutrum per nt, ut megn, valide & ® 
megnt. Agiarn, avaras, agiorn, agiarnt. | FE 
In x finita in duplici ſunt differentia. Alia ue ſunt diffyllaba & polyly u 
ey el J pinguis : alia manoſyllaba tam U 
quam ar, er, ir, or, ut, truur, faden: klaar, clarw : ber, nudur: okyr, perſpicus: K 
Diſſyllaba & Poly ſyllaba in ur, ut goodur, in Fœminino abjiciunt ur, ut good, in Neu, 


diffyilaby 


llaba in U, ed | 
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RUDIMENTA 19 


Excipiuntur: 


1. Habentia a breve ante terminationem gur, quæ in Maſculino & Fœminino eandem ob. | 
t at terminationem, à penult. in 9 mutato, ſed in Neutro ad finem addunt t, ut, fagur fogur i 
* amen, na, num: magur, macer, mogur magurt: Horum naturam imitantur duo in | of 
23 extreme affectu, | dopur dapurt, apur, acru, opur apurt. Item digur, craſous & craſe : 
_ /. dig. Gagur. r fi. regulare elt; bog hag, 
#4 2. In ttur terminata Foemininum habent ſimile Neutro, ut, rettur, rectus, rett rett: ſtuttur, 
Tis revs, ſtutt ſtutt : skiottur,  diſcolor,. sFioott sfioott : ſmellttur, colliquatus, ſmelltt ſmelltt, &c. 
3 . Polyſyllaba in adur, abjecta terminatione Maſculini ur, forment Foemininum & Neutrum; 
1 *. Foemininum & Neutrum hoc intereſt, quod in Fœminino tam penultimum quam an- 
| tepenultimum a mutetur in 9 vel u, in Neutro non mutetur, ut, bleſſadur , benedictus, bleſſod 
4 bleſſud bleſſad : alldradu: olldrud alldrad: vopnadur vopnud vopnad. Ejuſdem indolis eſt 
mn, eundu, onnur annad. 3 5 
Ea Monoſyllaba in ar, or & ur formant Fœmininum abjecto finali r, Neutrum vero additis ad 
Ffgaceeminini terminationem tt, ut, ſimaar, parvus, ſmas ſimaatt: haar, altar, bas haatt: blaar, 
favus, blaa blaatt: mioor, tenuir, miod mioort: ſlioor, babes, ſlioo ſliott: trur truutt. Excipe 
far & ſtoor communia, hann & hun klaar, Pad klaart: hann & hun ſtoor, Pad ſtoort. 
FBaaeliqua monoſyllaba in r duarum ſunt terminationum: ut, hann & hun skiær, Pad skiart: 
2 bann & hun dyr, Pad dyrt: hann & hun kyrr, Pad kyrt: hann & hun ber, bad bert: hann & 
hun var, Pad vart. Excipe nyr, novus, ny nytt, & hlyr hly hlytt. 


Notanda de Adjecti vu. 


I. Ubicunque a breve in maſculinis fuerit, in fœmininis mutatur in 6, ut , claudi, 
WAS holltt hallt / bakadur bokod bakad / — gomul gamalltt / ſniall ſnioll ſnialltt. 
"Mi | , XC1p1untur : 
: | 1. Si in penultima maſculini non fuerit Fans” eſt in antepenultima non mutatur, ut digdas 
—_ ryfur, virtutibus inſtructus, digdaryt digdarpkt / skiallegur, diſertus, skialleg 8fiallegt. 
== 2+ Terminata in ſamur a antepenultimum non mutant, ut digdaſamur, virtutibus cumulatus, 
W—=— digdaſom digdaſamt / heffndarſamur, ultiont avidus, hefndarſom-hefndarſame, 
5 . Finita in enn, a penult. non mutant, ut, galen, inſanus: valenn, electus: nakenn, nudus: 
_ vafem, implicatus. | 5 5 
Il. A longum præcedens terminationem ngur, mutatur in dyphthongum au in foeminino, ut, 
laangur, longus, laung langt / ſtraangur, durus, aſper, ſtraung ſtraangt. „ 
3 Ill. Omnia Adjectiva in omni genere bifariam terminantur, vel ut jam recenſuimus; vel in 
e; in *c maſculina, in a fœminina & neutra. De his terminationibus formandis ſequentes 
| obſervandæ regulæ. | . VVFFFFV 
1. A Diſſyllabis & Polyſyllabis in ur fit maſculinum in e, mutata terminatione ur in e, ut 
a blydur fit blyde: foemininum vero & neutrum, eadem mutata in a, ut ſu & Pad blyda. 
2. Quædam, exempto u, ad finem addunt e & a, ut, ſas magre / ſu & pad magra a magur / 
fagre fagra a fagur / ſnotre ſnotra à ſnotur velox, dapre dapra à dapur / digre digra à digur. 
3. In ggur & ckur finita r finale in e & a mutant, & u præcedens in vau, ut, ſa Pickve / 7 
ſu & pad Pickva à pickur / dockve & dockva à dockur. Gloggve & gloggva à gloggur. 5 
4. Monoſyllaba in aar, oor & ur fœmininis adjiciunt e & a terminales; ut ab hun ſmaa fit 
ſaa ſmaae / ſuu vel pad ſmaa: ab hun haa lit ſad haae / ſun vel pad haaa: ab hun mioo fit ſag 
_ ſo vel Pad mioog : ab hun truu fit ſaa truue / hun vel Pad trua. Sic à ny / ſa nye/ ſu | 
vel Pad nya. | ; | Te os _ | 
5- Reliqua AdjeCtiva in r, terminationi r, addunt e & a, ut a sfiar/ ſag sfiare/ ſu & bad 
_ ; 4 ber / ſa bere / ſu & Pad bera: allur & annar uniformia ſunt, neque hanc variationem 
ulcipiunt. | 3 
6. Monoſyllaba in Il & nn poſterius I & n in e & a mutant, ut à ft ſaa ſale / ſu & Pad 
ſela: ab haall / ſa haale / ſu & Pad haala. : | * | : ; £ 
; 7. Diſſyllaba wh: ; ay + > in ll „ præter hanc poſterioris [ & n mutationem in e 
el & etiam vocalem I & n ſinalia præcedentem abjiciunt, ut, gamle & gamla 4 gamall / mikle 
& mikla 4 mikell / lille & litla & fel. EE : 1 oe CTY 
Excipe deſinentia in aall, all & ull, ut, forſiall / odell / ſvifull/ ab his enim fiunt: Forſiaale for⸗ 
ſiaala / odle odela/ ſuikule ſvikula. Antiqui tamen Þogle dixerunt, quod 2 Pogull, raciturnus. 
Eingenn uniforme eſt : neque enim eingne aut eingene dicimus. 2 | 
8. Quæ conſonantem aliam quam n ante n finale habent, five monoſyllaba five diſſyllaba 


16 


„Vel i. Nam facile invicem 8 duz reckr ben raude Eriew ill = ws, & hold 
ite vocales: hinc Lireckr enn rauthi, pro Ei⸗ multa in Arz Schedis, 25 e 
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genn, lotus, puegne Puegna, Cc. 


my GRAM MATIC ISLANDICE 


aut poly ſyllaba fuerint, ſaltem ad finem adjiciunt e & a, ut, erm, annoſus, ſa ere & f i 
erna: agiarn, avarus, ſac agiarne/ ſu & pad agiarng. 


9. E dyphthongo ei præcedente terminationem genn rejicitur i, in formando fœminino 5 
mer, & maſculino & neutro quartz declinationis, ut a feigenn fit fegne fegna, Letw : ik 


10. Adjediva in s fini ſaltem adjiciunt e & a, ut, vyſe & vyſa a vys/ fuſe & ſs 4 fp 
liooſe & liooſa 4 lioos / &. ; Oe” | 
IV. Hæc Adjectivorum in omni genere duplex terminatio, duplicem tr te generis prody, 
cir Declinationem. Nam maſculina in l, n, r, s finita Declinationem maſculinorum Subſtang 
vorum ita finitorum, id eſt, tertiam Simplicium imitantur: In e vero quartam. Sic femin,, 
2 variis maſculinorum terminationibus varie formata, ſecundam Declin. Simplicium n 
at omnia a finita primam. Eadem neutrorum ratio eſt. Quotquot enim in t defi f 


bd . . nunt, jut | 
tertiæ Declinationis regulas flectuntur, cum talis neutrorum terminatio ed ſpectet. "Def 


in a formata fuerint, ea ad quartam pertinere terminatio indicat. Omnia vero Adjectiya, wn 


juxta quartam Declinationem inflectuntur, in Plur. in u deſinunt, ibidemque invariata in omni. 
bus generibus manent, ut > ſequentibus Paradigmatis patebit. | | 

V. Adjectiva in ſecunda & tertia Declinatione abſque Articulo variantur, ut goodur 955 
good goodrar / godt godts / in prima vero & quarta cum Articulo, ut ſaa goode Þefi goods 1 
goda Peirrar goodu / Pad gooda Peß goda. Ita ut prior motio fit Adjectivis inſtar Compoſte 
Declinationis; poſterior Simplicis. Exemplis Singula declarabimus. 


Adjefliva Monoſyllaba in ll. 


Singulariter. | | Pluraliter. 

Parad. I. Nom. Sall ſel ſalt Nom. Saler ſelar ſel 
Gen. fels ſcellrar ſtels Gen. ſallra 
Dat. & abl. ſelum ſallre ſelu Dat. & abl. Iſelum 8 
Acc. ſelann ſala ſelt Acc. feels falar fel 

Vel fic 
Singulariter. Pluraliter. 


ow. — 4 — — 5 Nom. Þeir Sealy ber Selu baug ({ 
a en. e rar ſly Gen Þeira ſelu 
Dat. Þeim ſale Peirre ſelu Pui ſala ” © I. 
Acc. Þann ſala paa ſalw bad ſila Dat. & ab. Abe ", 
Voc. bu ſale Paa ſalu bad ſela Acc. baa ſlu Par ſeelu 
Abl. Af Peim ſala Þeirre ſelu Pui ſala Voc. Pier ſalu 


Sic declinantur : Gaall haal haalt / veill veil veilt / heill heil heilt / Ge. Sas haale/ 
ſu haala/ bad haala: veile veila: heile heila. 


Dißyllaba in ll. 
Parad. II. Singulariter.. | Pluraliter. 


Gen. gamalls gamallrar gamalls Gen. 
Dat. & abl. gomlum gamallre gomlu Dat. & abl. 
Acc. gamlann gamla © gamallt. Acc. gamla gamlar 


Sic declinantur : Mikell, mgnus : litill, parvus, &c. 


Þaug ſin 


% 


Vel fic ; Singulariter. 
Nom. voc. Sa & pu Gamle Su Gamla pad 
Gen. peß gamla Þeirrar Peß am 
Dat. & abl. beim gamla Þeirre & gomlu Þui : 
Acc. Pann gamla Paa Pad 
Pluraliter. 


Nom. Gen, Dat. Acc. &c. Peir par Þang Gomlu / Cc. 


Sic declinantur & reliqua in ll, ut, Vinſell, amicitia pollens, ſaa vinſe#le/ ſu & pad on 
e, e . Le bad pd fi , 


WR 


aw 


RUDIMENTA 31 
Monoſyllabs in nn. | 
Pay. II. Singulariter. 1 
Nom. Dann van vene _ vaner vanar ven 
vans vannrar vans en. f vennra 
an & abl. venum vennre vent Dat. & abl. N 
Acc. vanann vana vine. | Acc. vans vgnar van. 
| Vel fic 
Singulariter. 
Nom. voc. Sa & Þu vane en — 5 
Gen. Peß rrar) L4G 
Dat. & i, en vana Peirre 5 panu Þui _ 
Acc. Pann 55 Paa pad 


Pluraliter. 
Nom. Gen. Dat. Acc. &c. Peir Par Paug 3 Veenu, 


tardus: firn, bon: fic Ern / erne erna. | 


Difyllaba in nn. 


Par. IV. | Singulariter. | Pluraliter. 
Nom, Druckenn Drucken Drucked Nom. Druckner Drucknar Drucken 
Gen druckens drucknrar druckens Gen. | drucknrg | 
Dat, & abl. drucknum drucknre drucknu Dat. & abl. drucknum 
Acc. druckenn druckna drucked Acc. druckna drucknar drucken. 
Vel ic | 
Singulariter. 


— 

Gen. 8 eirrar 

| 8 5 druckna ive 0 drucknu Pui 5 druckna. 
Acc. Pann * Paa Pad 


Pluraliter. | 
Nom. Gen. Dat. Acc. &c. Peir ber Paug Orucknu, c. 


1 Sic declinantur: Barenn, cæſa: bogenn, cur vis: valenn, lectus: galenn, veſanus: fredenn, 
_ 5 peruftus: fuinn, putrefactus: luenn, feſſus, &c. Item Agiarn agiorn agiarnt / & ſe agiarne 
11 agiama Pad agiarna. Sic frammgiarn / deilugiarn / &c. 

. Noundum etiam quod finita in eigenn / i penultimum ſubtrahunt, cum in quarta Declinatione 
WE formantur, ut feigenn fegne / sleigenn slegne. | 


Monoſyllaba in gar. 


E | a” Singulariter. | Pluraliter. 
1 om. Gaar Baa Baate | Nom. Gaaer Haaar 
Gen, hags baarrar haas Gen. haarra _ 
Dat. & abl. haaum haarre haau Dat. & abl. 4. 
Acc. haaa haatt . Acc. haaa haaar haa 
Vel ſic | | 
Singulariter. 


Nom. voc. Sa & bu Bace Su Baca pad 

Gen. Peß Peirrar Peß 

Dara. em © has 2 ham Pui on 
bas 

_ Pluraliter. | 

Nom, Gen. Acc. &c. Þeir ber bang Saau, &c. 


Sic declinantur: Mioor mioo mioott / truur trun truutt / &c. 
Ham Mono- 


Acc. Pann bad 


| Nom. Gen. Dat. Acc. Oc. Þeir Per Þang 


GRAMMATICA ISLANDICA 


A 
| Monoſyllaba reliqua in r. 
Par. VI. Singulariter. || Pluraliter. 
Nom. Skiar Skier s kiert Nom. skiarer eofiarar 
Geri. skiars skiaærrar firs Gen. skiarra 
Dat. & abl. sfierum skiærre s kiæru Dat. & abl. — 3 y 
Acc. Sfiarann okicra skiart. Acc. skiqrar 
„ | Vel fic 
Singulariter. 
_ * 22 = ) 
Gen. | irrar 8 
Dat. & abl. Peim & skiara Peirre & o kiaru Pui C ofiara, 
Acc. Pann Paa Pad ) 


Plaraliter. 
skiaru, &c, 


Shar 


Sia, 


Sic declinantur : Klaar / ur / ſtoor/ ryr/ dyr / kyrr / fur / ofyr/ kier / ber/ vat / id el, clew 
demens, magnus, rarus, pretioſus, tranquillus, fortu, perſpicuns, charus, nudus, cautus. 


Diſſyllaba in r. 


Par. VII. Singulariter. Pluraliter. 
Nom. Blydur blyd blydt Nom. blyder blydar 
Gen. blyds blydrar blydts Gen. Wird 5 
Dat. & abl. blydum blydre blydu Dat. & abl. blydum 
Acc. blydann blyda blydt. Acc. blyda blydar 
; Vel fic Fant 
| Singulariter. 
Nom. voc. Sa & pu blyde Su blyda pad 
Dat. & abl. Peim & blyda Peirre & blydu PÞui : 
Acc. Þann | Paa Pad 
| Pluraliter. 


Nom. Gen. Dat. Cc. Peir ber baug blydu, &c. 


mutatus, variatus. 

anbelus, curſu con- 
ſumptus. 

audax. 

Mortuus. 


dramblaatur ſuperbus. 


digur craſſus. 
dapurt ere affeclus. 


Sic declinantur: 


as 


blyd. 


dels fur ui magna ſibi polli- froomur probun. 

, _ ab kr cn framur audaculu, nut 
daufur ſurdus. fullur plenus, 
dockur ſubniger. Galladur vitioſuu. 
dimmur ob ſcurus. gelldur caftratus. 
duglegur walens. gloggur — attents 
Einfalldur ſimplex. greidur celer 
einraadur Jui aliorum conſilia | gilldur £quroalen. F 

reſpuit. grettur Homo ale fn 
Falsfur aflutus. graͤdugur e ſuien. Fa 
falur venalu. giaddur onna, 7 
fallegur puleber. gryttur | lur lapidibus obfius 
fatakur pauper. gleimſtu ul⸗ oblivio(#: 
feitur pingus. grimmur ferox, 0 
fersfeittur quadratus. gulur fulons, 
feigur  moribundus. Hardradur Ju. 1 
flatur planus. hamingiuſa⸗ fortune 

volatilu. mur 5 
2 velox. halltur claudi. 
folur pallidus. befur _ 
fimur | #alacer. bagur f 1 
frydur venuſtus. hettur ee | 
froodur cruditus. bardus e. jw 


3 | hirndur cornutus . 

= helvisku: infernals. 

„ heitu? calidus. 
heidryfuz feen. [ens 
heidridus ſanftitatem prefe- 
heilagu: ſanctus. 
hoffmoduguz faſtuoſus. 

3 holu⸗ ca uus. 

pbpella⸗ utilu, opportunus. 

boek eximius. 

beſtugu: præceps. 

—_ hraflegu: vitioſus. 

= hrectioottu: Fallax. 

—_ hraddur timidur. 

—_ hriggu: triff. 

= hum: viribus confectus. 

_ hun: /crdidus. 

RS hut: —Maſculini ſexus Epi- 

KY theton. 5 


Kklalldu: 
Felrrlatu⸗ 


Lramu: 


2 8 .* 

1% * 2 
42 2 

by Bo 


Alu: (gu: malut. 
= Kallmannle- virilu. 
frigidus. 
modeſt us. 
5 callidns . 
BS tlunnaſegu: craſſus, inconcinnus. 
; | qui caret cornibus. 
_ foruglegu: purus. | 
| molls, colliquatus. 
—_ tringlootty: rotundus. | 
mulieroſus, eſfæmi- 
kuennelſtuꝛ: natus. 
Latur piger. 
| lagu bumils, 
langur longus. 
| langſamu? tardus, lentus. 
liſtugn: bilars, facetus. 
| linfu; bumanus, humils. 
leidyz res cujus ſatietas eſt. 
| litelatur bumilu. 
liettu: ev. 
| loflegur laudabils, 
| loſluguz pronus. 
| Maadyz obliteratus. 
mattugu: potens. 
margu: multus. 
N markadu: e 
f madduz 77 atigatus. 
mettur ſatur . 


1 huomleiduz ingratus. 


= kollottu: 


himnesfur celeft 1. 


RU DIMENT A. 


meinlegu: incommodus. 
Nadugu: gratioſus. 

- | naumu? parcus. 
nydleguz abjectus. 
noturlegu: pannsx ob ſitus. 
Oarleguz improbus. 
odu: per ag celer. 
oflugur robuſtus. 
ordugue arduus. 
orugguz wiribus & diligentia 

— 4 
Ramu: robuftus. 
ramme: acerbus. 
raudu: ruber. 
ratuꝛ bumidus. 
ryfuꝛ liber als 0 
ryku: dives, 


rosfuz [ guꝛ forts. | 
rambiggile- bene munitus. 


riettu: rectus. 
+l I verus,indubitatus. 
faddu: ſaturatus. 
ſivaluꝛ teres. 
ſ#tuz | dulcs. 
ſiuku: ægre habens. 
skeifuꝛ valgus. 
skiallegu: diſer tus, diſtinctus. 
skeruglegu: ſeriun. 
skemdur depravatus. 
Slafur remiſius « 
Slamu: malus. 
sliettut planus. 
slingur verſutut. 
ſnotur alacer. 
ſnoggur celer. 
ſnaudur vacuut. 
qui dorſo curvato 

ſodulbaka⸗ & velut adun- 

dur co en: dicitur 

de equis. 

ſtefnlegur mode ftus 


Pauld aliter quod ſequitur. 


traudur 


| 33 
ſtreittur arduus, rebels. 
ſtrydur intenſus. 
ſtutrur br 6 * 
ſuangur eſurient. 

ſuartur niger. 


itur candidus i 109, 
. g 2 2 


prudens, honeſtus ; 

ſuinnur item, parcus, at- 

| rentus ad rem. 
ſiergodur pbilautos. 
ſierlegur — ſui ſenſus, ſingularu. 
Tamur aſue tus. 
tidugur tempeflivus. 
tyndur perditus. 
tolugur log Hax, diſe ertus. 
tomur VACUUS. 


inuitus. a 
varordur prudens & parcus. 
vallttur verborum vacillans, 
te allax . 
valennfun- perfpette fidei & in- 

nur tegritatss homo. 
N e imbecillu. 


gur 
vegle f | ; 
rc inſigns, glorioſus. 
veifur infirmus, languidus. 
vydurt amplut. | 
villttur errore captus. 
vindur curvus. 
vitur ſapiens. 
vndarlegur mirus, alienus. 
vngur | juvenils . 
3 ui eſt tumenti gib. 
1 r 
far Elepbanti. 

vondur malus. 
vopnadur armatus. 
N preflans, 

gmelsfur taciturnus. 
Po gur gratus. 
Pickur craſſus. 
Pydur 1 
— enſus. 

aungur anguſt Hs. 
Þraſelegur ſervils. 
Preittur feſſus. 
punnur tenum. 


pungur = gravs. 


* Singulariter. Pluraliter. - 
| « mogur magurt Nom. magrer ar 5 mogur 
pon. ies magrar magurs. Gen. _— 
= abl. mogrum magre mogru Dat. & abl. 2 
cc. magrann magra magurt Acc. magra magrar ein. 
Et ſic 
| Singulariter. 
Nom. Sa & Magr magira | 
2 ef * 4 — beg 
t. & abl. Þeim L . ( 
Eaton ton £56 


P leraliter. 
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Nom. Gen. Dat. Acc. Cc. Þeir Þar bang &c. mogru. 1 "3 
Sic declinantur : Fagur fogur fagurt/ apur opur apurt / digur digur digur. E 1 


Par. VIII. in 6. Singulariter. Pluraliter. 
Nom. Vys vys vyſt Nom. vyſer ar 
Gen. vys vyſrar vyß Gen. — * 
Dat. & abl. vyſum vyſre vyſu Dat. & abl. 1 
Acc. vyſann vyſa vyſt. Acc. vyſa vyſar ops, 
v5 Vel fic: 
Singulariter. 
Nom. voc. Sa & bu Dyſe ſu vyſa Pad 
Gen. Þef ” Þeirrar Peß 
Dat. & abl. Peim & vyſa Pine vyſu Þui vyſa. 
Acc. Þann Paa Pad 
Pluraliter. 


Nom. Gen. Dat. Acc. &. Peir par pbaug &c. vyſu. 


Sic declinantur etiam Compoſita, ut hrecfvis & prettviß falax, doloſus: rettvyß, juſlu: finds 
vyſs, qui perdita facile invenit. Item reliqua in s, ut, haas, raucus: laus, ſolutws, liber: laß 
lucidus, clarus: fuus, libens, &c, | 


VI. Vocativum ꝭ quarta Declinatione Adjectiva deſumunt, ut pu Blyde/ pu fegre/ 6: 
VII. Hoc pre ſubſtantivis ſingulare habent Adjectiva, quod per gradus Comparationi pls 
raque variari poſſint. Ef# autem Comparatio vel Regulars vel Irregulars. 

Regularis eſt, quæ ab Adjectivo fœminino prime declinationis format Comparativum & dor. 
illum, addito re, hunc, ſtur, ut ab haala fit haalare haalaſtur: ab buifula/ huifulare huifulaſtr: 1 
beina/ beinare beinaſtur : à druckna/ drucknare drucknaſtur: à vara/ varare varaſtur: à trua / trugre m 
aſtur: à blyda / blydare blydaſtur : 2 vyſa / vyſare vyſaſtur. | 

Notandum tamen eſt, quod quædam Adjectiva, licet Regulariter ſua Natura comparanty 
frequentius tamen Syncopticas uſurpentur. Cujus generis in primis ſunt Monoſyllaba in f, 
& tam Monoſyllaba quam Diſſyllaba in Il, item omnia in gur finita, ut, Beinn beinnre & he 
ne beinſtur / pro beinare beinaſtur, venn vannre vel vanne vanſtur / pro vanare vanaſtur: I 
baall hallre vel haalle haalaſtur / huikull huikullre vel huikulle / ſuikull ſuifullre vel ſuifule / pn 
haalare / ſuifulare/ huikulare. Item fallegur fallegre in Comp. skiallegur efiallegre/ pro fals 
gare sfiallegare. Sed in 1 & gur in Comparativo ſaltem Syncopam admittunt. Ejuſden ir 
dolis ſunt Mioor mioorre miooſtur pro miooare miooaſtur : slioor slioorre sliooaſtur pro slit / 0 
Notandum quoque eſt nomen idoli Tyr vel Tijr adjectivis præpoſitum eorum fignifcationen 

<« maxime adaugere apud Cimbros & in gradu ſuperlativo collocare : ut, in Cyrhrauſtur, forts, d 
« Vide Gramm. Anglo-Sax. cap. Iv. reg. 7. 

Irregularis eſt, quz in Comparativo & Superlativo radicalem Poſitivi vocalem amittit, ut, Gt 


| ſtzrre ſtaſtur / haar harre haſtur/ noogur nagre nagſtur / gamall elldre / lytill minne minſtu / 0s 


Paradigmata Comparationis Regulars. 
Parad. I. in | Wh Singulariter. | 
Nom. Gaal vel haale / Baalare vel haallre / Haalaſtur vel haalaſte / 
baal vel haala / baalare vel haallre / haaluſt vel haalaſta / 
haalt vel haala / baalara vel haalla / baalaſt vel haalaſts/ 
Gen. haals vel haala haalara vel hallra / haalaſts vel haalaſta / 


haallrar vel haalu / baalare vel haallre / baalaſtrar vel haaluſtu / 
haals vel haala / baalara vel haallra PHaalaſts vel haalaſta / 
Dat. & abl. haalum vel haala / haalara vel haallra / haaluſtum vel haalaſta / 
phaallre vel haalu / baalare vel haalſe / haalaſtre vel haaluſtu / 
baalu vel haala / haalara vel haallra / haaluſtu vel haalaſta / 
baalann vel haala / baalara vel halla / baalaſtann vel haalaſts/ 
Acc. haala vel haalu / baalare vel haallre / baalaſta vel haaluſtu / 
haalltt vel haala / baalara vel haallra / paalaſt vel haalaſta / 


* age phaalare 2 daallre / ooh 
| vel haallre/ e / 
| baala/ — vel haallra / — 2 | 5 _ 


_ 7 


Gen. haallra 
d. ab. haalum 
haala 
Acc. haal 
haal 
Voc. haalu 


Sic comparantur: Sell 


vel hvikulle, 


kulaſte. Sic Monoſyllaba 


RU DIMENT A. 


Pluraliter. 


2. haalu, Baalare vel baallre, 


vel ſerle, ſelare vel ſelle, ſelaſtur v 


baaluſt 


haalaſtra 
baaluſtum 


baalaſta 


haalaſtar 


hael 
haaluſtu 


< 
2 


baaluſtu. 


EE 


el ſelaſte : hvikull vel hvikulle, hvitvlare 


hvifulaſtur vel hvifulaſte : ſuikull vel ſuifule, ſuifulare vel ſuifulle, ſuikulaſtur vel ſuis 


in n: Beinn vel beine, beinare vel beinne, beinaſtur beinaſte, vel bein⸗ 


ſur beinſte : vann vel vene, venare vel vane, vanaſtur vanaſte, vel vanſtuz vanſte, &c. Hac 


enim tam in Comparativo, quam Superlativo Syncopam admittunt, 


Nom. Druckenn 


Gen. 
d. ab. 


Acc. 


drucken 
Voc. dracknu | 


drucken 
dracked 
druckens 


drucken 
drucknra 
drucknum 
druckna 
drucknar 


A 


5 
— 


Parad. II. in n Difyllabum. 


5 Sing ular it er. 
druckne / Drucknare / 
druckne / drucknare / 
druckna / drucknara / 

druckna 
drucknu 
druckna | 
druckna] drucknarg 
drucknu] drucknare 
druckna] drucknarg 
druckng 
drucknu 
druckna | 
drucknare 
drucknare 
drucknara 
Pluraliter. 
drucknu 7 Drucknare / 


drucknaſtann 


drucknaſta 


Idrucknaſt 


drucknaſte 
drucknaſta 


drucknaſta 


Orucknaſter 


drucknaſtar 
drucknuſt 
drucknaſtra 


drucknuſtum 


drucknaſta 


drucknaſtar 


drucknuſt 
drucknuſtu 


JA 


[A 


Sic Comparantur Bogenn vel bogne, bognare / bognaſtur vel bognaſte: valenn vel valde / val⸗ 


dare, valdaſtur vel valdaſte: galenn vel galde, galdare, 
& ſimilia in alen anomaliam - - - 


vel frednaſte: fuenn vel fune 


nare, fegnaſtur vel fegnaſte, &c. 


Parad. III. 


Nom. Skier 


Gen. 


Dat. Abl. 


skier 


x funare, funaſtur 


Farad. III. iner Monoſjlab. 


212 


are] terre vel bers Sf 


skiara Sfixrara vel Sfierrg s kiæraſt 
skiæra FTP 
skiæru 
— skiarara vel s kierr 
Ski N DOS LH 
 ofiarg okiarare vel skiarre | 


galdaſtur vel galdaſte: licet hæc duo 
quandam præ ſe ferant, fredenn vel fredne, frednare, frednaſtur 
vel funaſte, &c. Item feigenn vel fegne, feg⸗ 


Acc. 
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gfiarann ofiers | rata ** sfieraſtann | o kiaraſta / 

= skiara skiaru 45 vel i: [oak sfiaruſty/ 
_ ofiart | ofiars | sfieraſt o kia raſta / 

Voc 0 skiœre | skiærara vel skiarre okiarſte 

sfiara | | ofiaraſta 

ofiaxra | sfiarare vel sfiarra ofiaraſta. 

Pluraliter. 

Nom. Skiarer Skiaraſter 

sfiarar Sfieraſtar 

sfiar Sficeruſt | 
Gen. sfiarra | sfiaraſtr | 
d. ab. sficrum | 5 | ofiery, Skirrate vel skierre, Sfiaruſtum | 3 okirruſtu. 
Acc. fiara Sficraſta 

sfiarar Sfiaraſtar 

sfier | Sfiaruſt 
Voc. sfiaru | okiaruſtu 


Sic comparantur reliqua Monoſyllaba in r, ut, dyr vel dyre, dyrare vel dyrre, dyraſtur wel 
dyraſte, item dyrſtur vel dyrſte. vel ofyre, okyrare vel ofyrre, sfyraſtur vel sfyraſie, G 


Parad. IV. in r Difylahum. 
Parad. WW. Singulariter 


blyda blydaſts blydaſta 
blyda blydaſtrar blyduſtu 
blyda blydaſts blydaſta 
blyda blydara blyduſtum blydaſta 
. ie, e | 2 | baſs 
blydara blyduſtu 
blyda blydaſtann blydaſta 
biydu blydaſts | | blyduſto 
blyda | blydaſt blydaſta. 
— 2 
| blydara biydaſta. 
| Pluraliter. 
Nom. Blyder Blydaſter 
"= blydaſtar | 
Gen rl bigsat 5 
d. ab. blyoum . blydu, Blydare, blyduſtum 5 blpduſtu 
blyda blydaſta | , 
Acc. blydar blydaſtar 
blyd blyduſt 
Voc. blydu | blyduſtu | 
Sic * Agiarur agiatare agiataſtur / armur armare armaſtur/ braadur brag 
braadaſtur/ baagur baagare baagaſtur/ ccc. 
Nom. Dis viſe 
vis viſa 
viſt I viſa 
Gen. viß viſs 
> 2 
Dat. Abl. viſum , | viſe 
viſre viſt 


E r . e 
C * 0 * 
< 1 
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1 viſa viſara viſuſty viſaſts | 
5 | | [viſa viſaſtann viſaſta 
9 viſa viſu viſaſta viſuſtu 
x viſt | viſa g viſaſt viſaſta. 
f v.. viſare viſaſte 
viſa ets — 
wal Plaraliter, f 
vi Viſaſter 
" = viſaſtar 
vis | 75 
thi viſaſtra 
d. b 2 4 viſu, viſare, viſuſtum . | viſuſtu. 
1 Acc. viſa | viſaſta | 
3 viſar viſaſtar 
E Voc. viſu | viſuſty | , 
Sic Comparantur aas vel haaſe / haaſare / haaſaſtur vel haaſaſte: laus vel lauſe / lauſare / lauſaſtu⸗ 


eff Loos ve! Looſe looare]Looſaftu: vel iooſaſter fins vel fuuſe/ ſaſere/ fuvſeſur vel 


flunſaſte / &c. | 
„ IRREGUL ARITER Comparantur ſequentia. 
8 1, Mikell vel mikle / Meire / Meſtur vel meſte 
mikel vel mikla / meire / meſt vel meſta 
mifed vel mikla meira / meſt vel meſta / &c. 
2 Litill vel litle / Minne / Minſtur vel minſte 
litil vel litla / minne / minſt vel minſta 
litid vel litlap / minna / minſt vel minſta, &c. 
3. Gamall vel gamle / Klddre / Ellſtur vel ellſte 
gomul vel gamla / elldre / ellſt vel ellſta 
gamalt vel gamla / elldra / ellſt vel ellſta / Kc. 
4 Goodur vel goode / Betre / Beſtur vel beſte 
1 good vel gooda / betre / beſt vel beſta 
3 gott vel goda / betra / beſt vel beſta / Kc. 
5. 3 verre / Veſtur 
= illtt verra veſt / &c. 
6. Langu: Leingre / Leingſtut 
laung | leingre / leingſt 
langt leingra / leingſt / &c. 
7. Praungur Preingre vel Praungvare / Þreingſtur vel Þraungvaſtur 


Praungt Preingra vel Praungvara / Preingſt vel Praungvaſt / &c, 
8. Laagur Lagre/ Legſtur F 
laag lagre/ legſt | 
lagt legra / legſt/ &c 
9. Fagur fegre fegurſtur 
fogur fegre fegurſt 
fagurt fegra fegurſt / &c. 
10. Magur megre megurſtur 
| megur megre megurſt 
magurt megra megurſt/&c. 
11. Stoor | ſtare ſtarſtur 
foe free ſexe 
11. Baar = with e. 
bas barre haſt 
baatt herra heſt / & c. 
13. Smaar ſmarre ſmaſtur 
ſa farce | fineſt 
© ow ingre 
ſtuttur ſiptire ſtyttſtur / 8c. 


1 bur + His adde quæ vel r vel u anteponunt terminationibus Comparativi, & Superlativi, ut, 


. ue gmt) der dren pſi) & 5 gue fn 


i Analogorum declinantia, que rectius uſus docebit. 
a *K Defi- 
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uns ſequentis Poſitive: 


1. Effre Eff sene Superior Supremi 
effre ſuperior ſuprema 
effra fuperiue Supremum 

2. Vedre Inferior TInfimus 
nedra inferius infimum 

3- tre Exterior Extremus 
ytre exterior extrema 

exterias extremum 
4. Innre Interior Intim 
innre interior intima 
innra interius intimum 
5. Sydre PoRterior Poftremus 
ſydre (ydt po fferior pofirema 
ſydara vel ſydare ſpdſt i ſydaſtur, &c. pofteriae poflremum. 
Comparativo & Superlativo in Maſculino & Feminino Singul. deficit 
Miargur Maltas 

morg | multa 

margt flea fleſt multum, plas, plurimum. 


| Non Comparantur 
Alldradur / ſinnadur / audur/ daudur / &c. quæ uſus & Lexicorum diligens lectio rectiu docebuu 


e KK 


De Heterochtis ſeu Anomalis, item Defedinis. 
H. Declinatione ſunt, I. quæ partim juxta tertiam, partim primam Declan 


varian tur, ut: 
Singulariter. 


Nom. Voc. Fader Broder Footur Vetur Fingur 
Gen. fodurs broodurs footar vetrar fingurs 
Dat. & Abl. fodur broodur fate vetre fingre 
Acc. fodur broodur foot vetur fingur. 


| "= Pluraliter. | | 
Nom. Voc. Feder Bredur Fixtur Vetur Fingur 
Gen. fedra bradra foota vetra fingra 
Dat. & Abl. februm bradrum footum vetrum fingrutn 
Acc. ſedur bradur fatur vetur fingur. 


Hzc enim in ſingulari in tertia Declinatione, licet non fine quadam anomalia, how 
At in plurali, prime Declinationis genium ſequuntur, cujus proprium eſt, nom. & a 
in ur formare, ut fuinnur. — 

II. Quæ partim juxta ſecundam Nominum Declinationem, partim primam 5 adit 
cenſus ſunt omnia, quz Obſervnt. VIII. ad ſecundam Simpl. commemoravimus, 99 
tur tonn, dens, tennur in nom. Plur. & ſi quæ ſunt ejus generis alia ae 

Heterochta genere ſunt, I. quæ in diverſis numeris diverſis etiam generibus Decin eh 
Saa Goode in Singulari, Þaug giade in Plur. pad Einge, pratum, Pur cingiar- 21 

II. Quæ in eodem etiam numero diverſa ſumunt genera ut Bult, & ſu how 
vel Þeirrar bullerunar. Ss Gaangur vel ſi gaangs/ aug gaung vel Pur gang f 
FHeteroclyta genere G. Declinatione ſunt, qui tam generibus, quam declinationibus 
riantur, ut Pad gaar/ Pur giatur / &c. | yy | in 


SS ay, owns eo ow _ 
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Homals ſunt, quæ in formandis quibuſdam cafibus 4 communi aliorum uſu & indole in ſo- 
lidum _ : . — ſunt floo & foo quæ Nominativum & Accuſ. Pluralem non in er aut ar, 
ſicut Regularia, ſed in er fnjunt, klar / flar. Sic tag tar / &c. Sic a communi conſuetudine 
multum abeunt ſioor ſiooffar vel ſiaafar / vel (afar vel ſioos / & ſnioor ſniooar vel ſnioos. Sed 


is & ſimilibus Lexica conſulantur. i | 
* Dees ſunt quz vel numerorum aliquo vel caſuum deficiunt. 


Deficiunt Plurali. 
Maſculina 

Afmur Amor. blundur omas. filker rex. 
afftan veſper. burdur portatio. feingur res parta 
almuge ga : | mors, quanquam 0M 306” OY 
audur e | Dayde hoc etiam abl. ſeu Glaumur 175 "360 
arffur ber _—_ | dat. pluralem ha- 5 1 
- - = MF 
almenningur communitas. doffe Fupor. Birte ſmmgultus. 
adall nobilitau. duun pluma. booſte tuſſit. 
Bane exitium. daun odor. hor mucor. 
blome flos. dunur fremitus. hoor adulterium. 
bioor cere viſia. Einer Juniperus. hilmer rex. | 
blor aura. Fue putredo. Jaffne herba lutea. 
bakſtur panificium. frame promotio. Varme calor, &c. 


His addantur deſinentia in leifur/ sfapur & adur / ut, ſannleikur / ſtraaks kapur / sfilnadur. Et 
ſimilia quæ ſolo uſu & exercitio dignoſci poterunt. 


Feminine 


Que aliquid virtutis vel vitii, vel aliquem animi affectum ſignificant, ut, ora, Bonor: blyda, 
blandities; dyrfska, audacia: elska, amor: effterlangan, deſiderium: flard, werſutia: ginsta, be- 
nignitas : ligd, mendacium: rœna, ratio: roo, quies: ſuinna, probitas prudentia: ſneipa, ignominia: 
vinatta, amicitia: Addantur 2 IV. Declinatione Simplicium ad Parad. II. recenſuimus. Qui- 
bus & alia complura veniunt adnumeranda, ut, Aska, cini: digurd, craſſities: eyſa, favillæ igneæ: 
fyfa, lana pratenſis: ſiæfa, fortuna: grasfa, malignitas : ileinging, laborum tolerantia: linkind, 
commiſeratio: migla, ſitw : mioolk, lac: mar, fæmina: Porfnun, abſtinentia, &c. 


Neutra. 

Aaform Propoſitum. fie pecunia. laan fortuna. 
afl wires, robur. forraad res que in promptu laſt vituperatio. 
aat come#tio. ft. lyſe garum. 
at maculatio. foolf populus. linde animus, ment. 
ade mores. fum feſtinatio. lym gluten. 
Babb murmuratio incon- Garn filum. lyf vita. | 
| cima & vans. gool ululatus. lof law. [ quid. 
bar front (du.) grioot lapides. Mas garrituss 1 
bit morſus. | | Baad irriſo. _ [mags anhelorum reſpiratio. 
bol adverſitas. hial vaniloquentia. malltt Polenta, Byne. 
bolff malediclum. - [bland lotium. megn vires, potentia. 
blak verber. bool commendatio. my muſcæ. 
ble atramentum. brim uredo. imiol far. 
dloot malediQum, broop clamor. Imiaalm felium vox. 
brak fremitus, Inde dilectatio. Priaal. ornatus. 
bal affefatio, jafnrade quali. mak moleſtia 
Orabb geſtus incurieſw & | Raal olus. Dngl inſomnia, patientium 
N inconcimnus. kalt calx. | | ejulatus. | 
2 fass. kapp ſedulitas. Il cereviſia, | 
Ein internecio. kiot caro. Kabb garritus. | 
e Venenum. kuabb frequens poſfulatio. raf erratio. | 
—1 preſſure, * | kuak murmur, ut avium. ragl idem. | 
Paid palpitatio. : Fuef  catarrw. raup jactantia. tar. 2 
_ vite inſtitutio. kuol cruciatus. raus verborum prodigali- 

confpettu, | Lnad ſolum. 2 ren plavias. 

2 


rot 


40 
rot deliquium animi. |(iraff — garritas. ludibrium. 
rit ſcerriptio. i ſtry ria. deceptio. 
rool evagatio, I ſtriaal  rarum quid. tal numer. 
rogl E.  |sfram fadatio. | torff ceſper. 

: Salltt ſal. skarn fercns. | Vyngl vertigo. 
ſaffn congregatio. ſtym colluctatio. vyn winum. 
ſpad juſculum. okin fulgor. vit ſcientia, ratio. 
ſod idem. staalldur garritas. Þamb erxtenſio. 
ſmyde fFfabricatio. okrollt vagatio. Paang alga. 
ſpie illaſio. I ſoot fuligo. Py famulitinm, 
Numero Singulari deficiunt. 

Maſculina. 


Fedgar dicitur de parte & lie, & langfedgar, wajorum ſerles, qui ſunt in lines ref dean 
dente, mioolfar, . lafes. Huc referancur Pottica bragnar, itar, firdar, Ge. 


Feminina. 


Flauter, lachiciniorum genus, quod fit coacto late, & deinceps ventilato, ader, lac quod fe 
gregato Butyro reliquum eſt: abriſter, coluffra: herdar, bumeris byfur, pedes: eriur, lites; fits 
ter, rumores: dyr, foret, Se. | 3 N | 

| 1 


Bid, expeciatio; mora: grid, induciæ: grioon, fruges: late, geſtan: tidinde, rumores: slipte, 
diviſiones : lif, coagulum : log, leges: ſuik, inſidie : ſuil, lades: met, converſatio: Jol, Samm-. 
lis: fol, alga eſculenta: ſpioll, vitium: ſpenſl, fibule: laun, premia: efop, pudenda: kier, an 
ditiones : hoot, geſtm:; not, uſus: Fol, vappa: oil, redditio: viel, fallacia, Cc. 


Maſculina ſunt, Deſinentia in ur & e, ut heſtur & heile. | 
og wa in a & ur ſeu or natura brevius, ceu Græca in . Foxminina, Item an, un, 
fd, rd, Co . 5 6 
Neutra, quæ in t & r (urs in Genit.) exeunt, & pleraque Monoſyllaba. Sed de his omn- 
bus conſulantur Dictionaria. Omnia enim & ſingula, quæ ed faciunt, præceptis comprehendere 
nimis non tam longum quam arduum foret. | | 
Regulariter etiam omnia virorum & officiorum virilium nomina Maſculina ſunt, ut, Hege 
helge 8 ogmundur / erlendur: Sic Cogmadur / ſislumadur / foovite/ logrettumids/ 
| / / &C« | 
* ulierum autem & muliebrium Offic. Fœminina, ut, Gudrun / Porgerdur / orny. Radek 
vinnukona / veftarkona / &c. 
Notandum tamen, quod dentur quædam Neutra, viros ſignificantia, ut, brak/ gerpe / het gre) 
Toyeniantur etiam, Neutra & Maſculina, Foeminas denotantia, ut, Dyf/ ſprackc/ ſpume ut 
Z Maſculini & Foeminini generis ſunt, quz communia vulgo appellant, ** 
Trium generum, adjectiva, quæ tribus gaudent terminationibus, ut Lardur ld lardi/ 
omnis generis. | ö | 
| Multa — 4 ſunt animantium nomina, in primis avium & piſcium, quz ſub uno 75 
utrumque ſexum comprehendunt; eoque nomine ab authoribus imxgvs vocantur: ut; 


loa / Poskvr / G . 
| Species eſt duplex. 7 
primitiva ut Fader/ jord/ ged. Derivativa ut Faderne/ jardan/ gedis- 
Patronymica ſunt. 100 Ot 


þ 

rr 2x TUM F 
De Genere, Specie, Figura, Numero &. Caſh. += 

Ex ERA ſunt Tria: Maſculinum, Fœmininum & Neutrum. | abl 
Maſculinum, Fader / Fœmininum ut Moder / Neutrum, ut Barn, Jood. bal 


RU DIM ENT A. 4t 
| Gentilia. | | 
2 gentem denotant, ut Gudingar, corruptè Gidingar 3 Gud : Dansker 4 Dan: Roomversket 
& Romveria: a Rom. Sic Piskez, Spanskez, Fareysker, Gudureyskeꝛ ab ey: Item Ensfez, Eingelsfez. 
Auſtveriar, Averiaz, Auſtſirsker, Vaßdaler, CLaxdaleꝛ, KRuumdaleꝛ, Naumdaleꝛ, Jamtar, Prenduꝛ, Ge. 
Poſſeſſiva. | 

fleſſionem ſignificant: Sed hzc apud Iſlandos non dantur. Nam loco poſſeſſivorum 

Bb — a aan, ut Grettißtak, Balldursbraa, Eyhreiſte, ec. 

Denominativa. | 


„ Quz rem denominant, Orottenſegur & drottenleg a drotten, nadugue & naadug à naad, ſiu⸗ 


| Diminuti va. 
Our diminutionem ſui primitivi ſignificant. Eaque vel in ull deſinunt, ut a Bagge per diminutio- 


nem fit boggull. Vel ad primitivum nomen addunt in fine forn, ut bagge baggakorn, hey heyforn, Oc. 
Verbalia. | | | 


Quz a verbis deſcenduar, ut Burdur, boruz, bere, bare a bez: vog, vikt, vatt, vyg, vogun a veg, G&c. 


Numeralia vel ſunt Cardinalia; ut: 


Nom. * &ym eyn eitt, | Tueir tuxr tuo 

Gen. eyns eyrnrar eins. tueggia 

Dat. Abl. eynum eyrnre eynu. tueimuꝛ. 

Acc. einn epna eitt. tuo tua: tus 
Sic | 

Nom. bÞry? Priar Priu. Fioorez fioorgz ſiogu:z. 

Gen. Priggia fiegra 

Dat. Abl. premu: ſioorum | 

Acc, priaa Þriagz Priu. Fioora ſioorae fioguz- 


Reliqua uſque ad centum ſunt indeclinabilia, ut, Fimm, ſex, ſto, aatta, nyu, tyu, ellefu, toolf, 
brettan, fortan, coc. Tuttugu, Priatyu, ſiorutyu, fimmtyu, ſertyu, ſiotyu, attatyu, nyutyu, 
Tintyu vel Bundrad, gen. hundrads, dat. hundrade, acc. hundrad, voc. hundrad, abl. hundrade: 
Plur. nom. hundrud, gen. hundrada, dat. & abl. hundrudum, acc. hundrud. Sic Compoſita tus 
hundrud, tueggia hundrada, &c. Priu hundrud, Priggia hundrada, & c. Fioguꝛ hundrud, fiegrs 
hundrada, &c. Hic enim utrumque declinatur. At in reliquis ſaltem poſterius, cum prius ſua 
natura fit Indeclinabile, ut fimm hundrud, fimm hundrada, ec. Sic ſex hundrud, ſio hundryd, 
aatta hundrud, nyu hundrud / ſex hundrada, ſio hundrada, Ge. F Puſund, gen. Puſundar, dat. 
abl. puſund, acc. puſund: Plur. nom. Puſunder, gen. Puſunda, dat. Puſundum, Ge. Sic eyn 


| 1 | Þuſund, eynraz Þuſundaz, tur: puſundeꝛ, tueggia Þuſunda, c. Plant ut de hundrade dictum eſt, 


Vel OR DIN AL I 4; ut: 


: Singul. 
Nom. Firſtu: vel firſte Firſt vel firſts _ Firſt vel firſta 
Gen firſta firſtraz vel firſtu firſta 


Dat, Abl. firſtum vel firſts ſirſtre vel firſin  firſto vel firſta 
Acc. firſtann vel firſta firſts vel fen frſt vel firſts 


Voc. fitſte firſta firſts. 

1 Plaraliter, | 

Nom. Voc. Firſter Firſtaz Firſt | 

— . 25 firſtra mY = \ firſty 
t. Abl. | * firſtum > 5 8 > 2 

Acc. Firſta firſta? firſt 


3 Quemadmodum nur, ur num apud Lari briſtiani q ici. ba botho eni 

| ; ; pud.Lati- Chriftiani, & aliqui ethnici. Pa botho enir cri 
Mi 9 Iſandos, Eyrn vel einn legitur plu- menn hall a ſitho, tum rogarunt aliqui 2 
al 3 cum nominibus ſingulari ca- Hallum Sidanenſem. Aræ Sched. caput yu. 
„ : ut, Og ba: voru einaz dye, C erant Nonnunquam pro hoc numerali utuntur. x 
1 es, UI. lib. reg. vi. 8. dyz enim eſt plur. : ut, foꝛ hann aptu: til danmerkuꝛ, oc 


3 fœm. gen etſi d 

—_ - ech dyre fit neut. gen. ſing. ut & dvt, hafde hann ba x hundrut hersfipa, Dein Dani⸗ 
* * pc etiam plur, in ſenſu indefoito, am profetius eff, & ibi mille de To bellatoriss 
WE ut, bn: 0 Y A, Sax. & aliquis apud Latinos: inftruct us eſt. hiſt. Styrbiornonss in Commentar, 
=_ ſtnu menn, oc eniz heithno, liqui Chriſtian. I ormii ad ara ſui Schedas, 

; | L | | Anna:. 
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Anna:. Suguleriter. Boer:  Plaraliter, | 
Nom. Anna: HOnnuz Annad Adrez Adra: nnn I 
Gen. annars annaraz annars annara | 3 
Dat. Ab. drum annare od odrum 3 
Acc. annann adra annad/ ds adraz ons 3 
Nom. Pridie Pridia Pridia Nom. ) | YA 
Dat. Abl. Þridia Þridivw Pride | Dat. Abl. 0 _ YH 
Acc. Þrids Þridw bÞrida | AG . 
Sie declinantur Fioorde, ſimtte, ſiotte, ſiounde, aatunde, nyunde, tiunde, elleffte, toolffie, hen Y 


ANDY 


ſerwgaſte, ſiotugaſte, atrarugaſte, nywgaſte, Zumdradaſte, &c. ** 


vel MULTIPLICATIV 4. 


ut Singulariter. 


einfolld vel eynfalda, cinfalle vel 

Ee vel as Es nt Eee, 
einfalldre vel einfolldu, einfolldu vel einfallds, 
einfallda vel einfolldu, einfallde vel cinfallds, 


n 
n — £fs * : © | 
7 9 9 Dr * A 
9 9 Py [LITER 9 8 * — IE e 
9 ö on — * — 
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Voc. Eufallde, einfallda⸗ cinfallda. 
| Pluraliter. | 
Now. Voc. Einfallder — Einfolld 
. 2 e ein — 1 „ 
Dar 8 7 —_— 1 — 
Acc. einfallda einfalldar ) - einfolld) - 


* * Tuefallduꝛ, Prefallduꝛ, Fiorfallduz, Fimmfalldur, ſexfallduz, ſiofalldaz, &mdude 

allduz, &c. | 

| vel DISTRIBUTIVY 4. | 
Nom. Voc. Einer Tuenner Prennez Ferme: 


Notandum autem hic eſt veteres Cimbros, numerandi rationem per Rumæ priſcum oriien 
s ſervantes ſic expreſſiſſe: : 


erum, cui p 
ad leingd / h 
hal 
ol of 8 
e auro mundo, duorum cubitorum & — ＋ erit longitudo ejas, & cubiti ac dimidi 1 
« quot quiſque natus eſt, exprimunt: ut, fertugr vel fertogr, quadragenarias vel 2 
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 RUDIMENTA 43 
artiendum docet ſequentem numerum, neque dimidium ab eo ſimpliciter eſſe de- 


- ww ſed ult.mz duntaxat in eo decadi dimidium eſſe auferendum. Sic 111. Reg. xxii. 


« hann vard half fertugr pa hann vard fongr, triginta quinque annorum erat cum regnare cœpiſ⸗ 


« ſet, Occurrit eadem phraſis in Ol. Sag. pref. teſte Verelio. Et in Aræ Schedis cap. x. 


« tha vas hann vetri mithur en half fertogr, tum erat triginta quinque annos, & ſex menſes na- 


4 z. & non anos 39 & ſex menſes natur, ut Mormius noſter in notis ad locum, falsd etiam 


40 Ratio autem regulæ in eo conſiſtit, quod quadragenarius habet quater decem annos, 
6 3 decades, ee many unde half fertugr, idem valet ac halft fiorda tiu, i. e. xxxv. 
T quemadmodum halft fiorda hundrad elt ccc, & halft fiords puſand, mam..o. 8 

« Notetur etiam Norvegu, & Iſlands peculiarem numerandi rationem in uſu eſſe per additio- 
«nem vocum * tolfradr, tolfred, vel tolfrat quæ decem ſignificare faciunt duodecim ; Centum, 
« centum & viginti; mille, mille & CC, &c. Cauſa iſtius compurationis hæc eſt, quod apud iſtas 
« gentes duplex eſt decas, nempe minor cæteris nationibus communis decem continens unitates; 
« & major continens xII i. e. folf, unitates. Inde addita voce tolfradr, vel tolfred, centuria non 
« decies decem, ſed decies duodecim i. e. xx continet, & chilias non decies centum, ſed decies 
« xx, i. e. Mille & cc. continet. En quæſo exempla: Par var meir enn * cc vatra tolfrad er 
« ſand var bygt, adr menn toko her ſaugur at rita, elapſi ſunt cexl. anni ab inbabitata ſſiandid, 
« antequam ceperunt bie homines bi florian ſcribere. præfat. Olafs Saga. Oc hefur ſolin pa fyldar 
« allar raſer ſinar, bedi at uppſtigningu oc nidrſtigningu 3 ccc daga tolfrad, oc fim dagar, oc vr 
« ſunder: oc verdur Pat Pa a hinu ſiorda hueriu are ccc daga tolfrad oc v1 daga, oc heitr Par 
« hlaupars dagr, Puiad pa er deigi floira i tolf manudum enn fyr: Þuiad Pai ſtunder v1 faſtnaſt 
6 til tueggia dagra natur oc dags, r tum ſol omnem curſum ſuum, tam aſcendendo, 
« quam retrocedendo trecentss ſexagints & V diebus, & vl hora, ſed quarto quolibet anno cccLx 
& vl diebus, vocaturque ſextus ille dies intercalaru, quod plures ſunt dies in x11 menſibus, quam 
te antes, ſex ils hors congregatis duos dies —— i. e. diem & noctem efficientibus. Bu⸗ 
« nadar balk. cap. 23. p. 32. Ef ei er leingra fra annars landmerki, enn tuo hundrad fadma 
 tolfred, ni i 0 ab alterius limitibus diftent ſexcents ulnu. ibid. pag. 31, 32, 57. Heæc lu- 
i culentius & ſuccinctius ex notis doctiſſimi Olai Verelii in cap. xvii. Harvarar Saga. Ubi 
« multa alia lectu utilia, ac jucunda de hac computandi ratione | © majores decades, centurias, 
& chiliades, per tolfred ſignificari ſolitas. Hæc autem tolfrædica five duodena computandi 
« ratio per majores decades, quæ duodecim unitates continent, apud nos etiamnum wp mand in 
« computandis certis rebus per duodenum numerum, quem dozen, Suecice 5 duſin, Gallice douzain, 
« yocamus ; quinimo in numeris, ponderibus, & menſuris multarum rerum, ut ex mercatoribus, 
« & yehiculariis accepi, centuria apud nos etiamnum ſemper ene ſignificare majorem ſive 
* tolfrædicam illam centuriam, quæ ex decies x11 conflatur, ſcilicet cxx. Sic Arngrim. Jonas in 
© crymogza five rerum and. lib, 1. cap. viii. GBundrad, centum ſonat, ſed quadam conſuetu · 
« dine plus continet nempe 120. Inde etiamnum apud nos vetus iſtud de centenario numero: 
* fibe ſcore of men, money, pins: fix ſcore of all other things. Sic 4rngrimu Fo- 
„n in Crymogee luz lib. 1. cap. vii. pag. 85. Centuſſem Ilandorum ita deſcribit : hund⸗ 
rad, centum ſonat, ſed quadam conſuetudine plus continet, nempe 120. Hoc nomen per 
* oem lllandicum vertemus, cujus nora I, Hujus aſſis partes ſunt; 


« Uncia, X. Quincunx. L. Dodrans. LXL. 

6 Sextans. XX. | Semis, LX. | Dextans, LL. 

* Quadrans, XXX. Septunx, LXX. | Deunx. LLX. 

« Triens. RL. | Bes. LXX. As. LLXX vel CXX. 
* Quz voces, & aſſis ſpecies, licet de ponderibus ſæpius uſurpentur, tamen cum etiam ar de 
« diviſione ſolidi „ut W ut A 3 Þ 66g bonorum rectiſſime dicatur, 
* aſſs partes hu quoque accommodare non dubitavi. : 


| . | Numeras 
8 eſt, ſingularis cum de uno agitur, ut Gud, Deu: Pluralis cum de pluribus, ut Guder, 
omma tamen prime & ſecundæ perſonæ etiam Dualem habent, ut mox patebit. 


Cioaſuas | | 
Ut apud Græcos, ita Iſlandos tantum quinque ſunt; Nominativus, Genitivus, Dati 
Acculativus, Vocativus. une enim cum Dativo in utroque numero ſemper coincidit: — 
2 dos Latinos ſecuti in Declinationibus Ablativum poſuimus, ut loquendi conſue! 
* way oltenderemus. Sed & Vocativus idem eſt cum Nominativo, ſi Adjectiva excipias, 
1 = ue in Nominativo terminationis fuerint, Vocativum tamen ſemper faciunt in e, ut > 
Frrm ifi Paradigmatibus conſtat: licet & hic cum Nominativo quartz Declinationis conveniat, 


ꝙ— 


——_— „ 2 * — 


— 2 Verbum verbo, ds | 
* ans tolfrnd. 3 Verbatim, rrecentis quin- 
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| | De Pronomme. 
Pa oNo MINA numero & ſignificatione Latinis ferè reſpondentia hæc ſunt: 


| | Nom. Gen. 4 Abl. Acc. 
a : 
” =o ocfar ockur ocfur — 
Plural. Vier vel var vorra oß oß | 
Tu Singul. Pu Pin Pier Pig bu 
Dual. Pid yckar pyckur pckur bid 
| Plural. Pier ydar ydur your Þier 
Sus Singul. csxet ſyn ſier ſig 
Plural. ſyn ſier ſig are. 
RK 
Plural. Peyr | paa caret, 
Þaug ER Paug 
Nie Singul. bt Binn : 3 hinn 
din 1 binum bing 
bitt vel hid hitt vel hid 
Plural. Hiner | bing caret, 
Tpſe Singul. Siaalfur ſialfe fialfum fialfann 
fo or ſialfre ſalfs 
thu. we © Sic e's 
fear 5 ji | falfom — raſa 
ſialf ſialf. 


Sa, ſu, Pad, hic, bæc, hoc, vel &, ea, id ſuperius declinatum heic ſcientes prætermittinus, 


T Pro neutro ſingulari pad, & plurali Paug, 
Pau, Po, frequenter occurrunt petta, & Potta: 
ut, huiliti quediu er petta, quali eff bec ſalu- 
tatio. Luc. 1, 29. Og huadan kiemur mier pet⸗ 
ta. & unde boc mibi venit. v. 43. huor grunnar 
Pig ad Þetta barn verde, quis putas puer iſte erit? 
v. 66. Petta gaf eg your til epterdamis, hoc 
dedi vob in exemplum. Joh. x11, 15. Ef Pier 
vitid Petta, ſi bæc ſcitu. v. 17. Eg em ſendur 
ad eg bode Pier Potta, miſſus ſum bæc tibi evan- 
gelizare, Luc. 1, 29. Til peß daga Pa Patta 
mun framfoma, uſque in diem, quo bæc 2 vel 
loc fiat. v. 20. Pro pad etiam legitur Padſama: 
Es vill ſetia ovins kap amille Pins ſedis, og hen⸗ 
nar ſedis Þadſama sfal i ſundur meria Þitt ho⸗ 


fud og bu sfalle bijta hann i helen, inimicitiam 


ponam inter ſemen tuum, & ſemen illius, ipſum 
conculcabit tibi caput, & tu mordebs illi calca- 
neum, Gen. 111, 15. Nota autem quod Padſa⸗ 
ma vel Patſama ſignificat idipſum vel idem ipſum, 
boc ipſum, vel illud ipſum. Legitur etiam & hijds 


Gothice PATAS SAMS, Anglice that ſame, 


ſama, Luc, 11, 11. In Ars ow: _ 

itur quoque aliis pronominibus polt-potitum: 
3 Þannſama: hinnſams atburdur 
gerdiſt, geſts erat bc res; Enn bann ſum daß 
drap Beorn Aka, eodem autem die occidit Beam 
Akan. Hiſt. Styrbiornons. in Commentar. per: 
ruditi viri Chriſt. Vormii in Aræ Schedas, Inde 
conſtat à pronomine ſame, ſama, quod 8 
ignorabant, majores noſtros d Danis olim - 
gliæ dominis in ſuam vernaculam tranſtul , 
Nota etiam quod à pluralibus Þeyr, bur, ven 


Anglorum Borealium thur, vel ther, pro theſe 


bi, be, bæc, illi, ile, ila. Sic in libro — 
rum inſcripto, the biflon of Peirce Y = 
man. fol. xn. a. Ther cunning ba w 
Pro Þann quoque accuſ. ſing. Pennan - — c 
Act. n. 32, 36. Pro hinn etiam eg! 00 
re ſemper enn, in Aræ Schedis. pro hit + 8 
etiam occurrit es; ed, et, præſertim in * "tr 
dis. N Pro hins nunquam fere non 2 
ens, in Ara Schedis de Handis: ut, ens ſ 

ens millda; ens Parfagra. 


Nom, 


45 


A Pronominibus primæ & ſecundæ perſonæ formantur adjectiva pronominalia : 
A Genit. Singul. Myn formatur 


Nom. Voc. Gen. Dat. Abl. Acc. 
Mun Singul. Minn myns mynum minn 
myn minnar minne myna 
| mitt myns mynu mitt 
Plural, Miner 5 : 0 myna 
mynar minna mpnum mynar 
myn. myn. 


4 Genit. Dual. Octar fir, | 
Hic & hæc Ockar & hoc ockart / noſter de duobus, alias vix declinabile. 


A Plur. Vorra deſcendit. 


| Nom. Gen. Dat. Abl. Acc. 

Nofer Singel. Vor vors vorum vorn 

| vor vorrar vorre vorg 

| vort vors voru vort 

Plural. Dorer 5 5 vora 
vorar vorra vorum vorar 

vor vor. 

gl. Pinn Pynum binn 

3 Þyn — Pinne Pyna 
— Pynar 5 Panna 0 Þynum ed 

Þyn Þyn. 

A Duali yckar | 
Ve ingul. yckrum 

de — * Lon 4 yckare = 
yckart yckars yckru yckart 

Plural. _ | 22 

ar ard yckrum ar 

yckar 5 5 yck ax. 

| A Plural: ydar 

Vifer Singul, yar ydars ydur ydatn 

—_ ydare—&@ dra 

Pina. deer . — 

ydrar 5 ydara 5 ydrum ydrar 


Magna etiam Compoſitorum Pronominum Copia eſt, & quorum ids 2 


3 8 ſu enn / qui relati vum, vel ſaa er / ſu er / pad er. Plural. Þeir enn, bur enn, Pe 
0 ponitur: enz er, Per er, Pe er vel ba er, qui, que, que. er autem aliquando poſt- 
ut, hann var allra manna vitraſtur er pa voru i ſviavellde, is omnium ſapientiſſimus, 

| Enn videtur fer; p=4y OD . 22 he = 
4; per abbreviationem ab Tbeotiſco er, ile, qui. Nota etiam quod pro ed 
him; ed eodem modo ab bid; & er 4 Franco- in tre Schedis frequenter baer os, et. 
Hl 5 qu 


| | - $6 66 GRAMMATICA ISLAN DIC | 
2 Styrbi is biſtor. à Chrift, Wormio in Comment. ad A7 8 hed 

3 | | ce qui in Suecia vixere. iornonis hiſtor. . 4 Ichedaseditz« 
Ober er vel hver ed / huer er vel huer ed / hwad er vel hvad ed. Item Sa! ſem / ſau ſem / Ped om 

declinantur ut Saa/ ſu / Pad / particula poſtpoſita immora manente. Aliquando ex Utraque par. 

ticula Componuntur: ut hann ſem e / hun ſem er / Pad ſem er. Sic hver ſem er ve ed/ uur 

2 - ſem er vel ed / huad ſem er vel ed / {ic ſag ſem er / hinn ſem er / &c. Horum natutam lequ 
| | ; untur huor hellſt / ecqus, qui, huor ſem hellſt/ quicanque: in his enim faltem Pronomen moretur 
particula manente. * Saa, er, Sem, ed, etiam abſolute, & ſimpliciter uſurpantur in ſenſu x. 

« lativo. Vide Luc. 1, 45. Marc. 111, 8, 23. XIv, 47. II, 4. Ad. 11, 39. Matt. vi, 23. 10 20 

&« Marc. 11t, 34. Iv, 24. vt, 2. Legitur Pes ſem, qui, Marc. 111, 5 &, puer hellt ed, qui, 40 

«11, 39. Hiſce addantur hvo: ed, qui, que, hvorke ed, pro quo hvarki es in Ara, quod, Nog 

autem quod hvorke, & hvarki Syncoptice Hunt A neutro hveruge. Leguntur etiam in 4, 

« Schedis, ſa es, ſu es, thad es, qui, que, quod, pro ſa ed, ſu ed, Pad ed. Theß er, qui: thi 

« er kallath: vaz Tunguoddz, qui vocatus erat Tunguoddus. Aræ Schedarum cap. v. Thy, 

66 quod: enn thei? voro ſotte: a thingi thvi ed var i Borgarfirdi, illi vero accuſati erant in fin, 

« quod tum erat Bargafiordi. Aræ Sched. cap. v. Es, qui quæ quod, i theim ſtath es ſthen e 

«fallat Thingneſſe, in loco, qui poffea vocatus ef Thingneſs. ibid. that voro tha log at vigſekn 

ec gtyldi ſ#kia a thvi thingi es neſt vas vett vang?, hoc tum erat lex, ut de bomicidio geren i 

ce campo Cœdi proximo, ibid. es ſialfe vas thar, qui ipſe ibi erat. cap. vil. Thann er, qui: hun 

“ ſendi hingat til lands preſt thann er het Thangbranduz, oc her Fendi monnom Criſtni c ſcnh 

te tha alla es vith trutoco, « miſit buc in terram ſacerdotem, qui vocabatur Thangbrandu, & pa. 

e dicabat religionem Cbriſtianam, & omnes qui fidem ſuſceperunt, baptixabat, Arz Sched, cap, 

VI. In hoc exemplo es ſignificat pluraliter qui. Unde es af, 4 quibus: oc quomo thai nf 

| ee manna eyiaz es x vicuꝛ voro af ſumri, . venerunt ad Weſtmannenſes inſulas, d quit jo d. 
f «cem ſeptimanas æſtivas abfuiſſent. cap. vil. Enn at Þinge redu bandu: mann til af lim 
| « ſtigum Þann eꝛ Birne varnade kongdoms, in foro autem ruflici bominem preparabant, qui lin: 
| ce nonem d regno probiberet. Hiſt. Styrbiornonn in Comment. Chriſt. Wormii ad Arg Scheds, 
ce peiꝛ es, ut Pei: er, qui, plur. Iſleif: vas myklo nyttri en athreꝛ kenne menn, bei: es a thi 
© landi voro, lei us multo utilior erat, quam reliqui ſacerdotes, qui in bac regione erant. Arx Sched. on. 
Aliter vero ſe habent huereyrn / unuſquiſque, & hvortueggie / uterque, in his enim utrumque vai 


| tur: ut, | 3 

| | | | depo mg — 1 | —— — 

' . | 4 By — pauoriaeyna my 
| S Pluraliter | | 


Nom. Huoriereynen Huoriareynar ꝓ huoreyn 
Gen. huorraeynna Junctim ut diviſim fupra. 


Koortueggic Nom. = Buortueggic pong hoorweggis 


Gen, huorstueggia huorstueggia 
Dat. Abl. huorumtueggium | huorutueggiu 
5 Acc. huorntueggia huorutueggiu huorttueggia / 
” Plaakter 
| | Nom. Guorertueggin ¶ huorutueggin phuorutueggiu 
ö - | Gen. huorutueggia 


Dat. Abl. | huorutueggium , 
Acc. huoratueggiw huorutueggin huorutueggiu. | 
| agus, 


thuort / Ln & annarhue / e 2 alterutrum : declinantur conjundt, u. 

perius disjuncta. . | calf! 
Ipſa etiam Pronomina inter ſe quandoque componuntur, ut Eg Gialffu?/ * 1 k 

ipſe, mei ipfius, bu ſialfus/ tu ipſe, Pyn fialfs/ tui ipſiur, hann ſialfur / hans ſalfe "7 


— 


n 


e 


- ; | &c. 
Sic finn huor/ ſyn huor / fit buort/ di verſa, ſyns buers/ ſinnar huorrar/ ſpnum hoe © 

<4 "= 8 2 2 ag r 

Sem plane videtur factum à ſama, de uo tun boc ſeripſi, quod preterm ff 


| ſa of er ſama far fyrutan attartolo oc kunga avi, einn. n 5 15 
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| Now dedlinantur: 
Buers kyns vel huers konar Cujaſmodi 
| Peß fyns vel peß konar Eijuſmodi. 
beſſe, ; Singulariter 8 Pluraliter 
nom. Heſſe Þefſe Petta nom. peſſer Þeſſar Þeſſe 
_ — beß / Peſſa. Peſſarar Peß / Peſſa. gen. Peſſara 
dat. ab. Þeim Þeirre Þui dat. ab. Þeſſum 
acc. Pann paa Pad. acc. beſſa PÞeſſar beſſe. 
Wockur, Singulariter Pluraliter. 
nom. Vockur nockur nockurt nom. Nockrer nockrar nockur 
gen. nockurs nockrar nockurs gen. | nockra 
dat. ab. nockrum nockre nockru dat. ab. 8 nockrum 
acc, nockurn nockra nockurt. Acc. nockra nockrar nockur. 


« Hiſce addantur, Interrogativum huad, quid? ut, huad ſculum vier Pa giora, quid ergo fa- 

6 cjemus ? Luc. III, 10, 12.4 14. huad, pro quo, & huada, legitur etiam indefinite pro hue: 
1 «ed: Enn hanns leroſueinaz ſpurdu hann ad og ſogdu, huada erlijkinga Petta ad vera, 
1 « interrogabant autem eum diſcipuli ejus dicentes, que eſſet ifta parabola. Luc. viii, 9. Ex ver- 
8 4 ſione collegii Antiquitatum Uyſaliæ. Vetus Einge vel Engi, hodie Einginn, Eingin, Eckart, 
« nemo, nibu, quaſi Ein eige, non unis, ut nemo, quaſi ne homo. Mange, in gen. Manskis, 
« yemo, ex mann & einge: liod Pau eg kann er kannat Þiodans kona og manskis, mogur: vide 
« Gudm. Andrea notas de capite Runico. Pat licathi ollom, oc mellſi pui mange i gegn, hoc pla- 
« cujt omnibus, nemoque contradicebat. Are Sched. 14 x. Ongun, & onguo nibil nemo: vera 
« ad onguu, deficere, ad nibilum redigi. Manſins hialp er ad ongun nyt, vana eſt ſalus homi- 
n Jeſus ſuarade onguu, Jeſus nibil reſpondit. Og onguum, & nemini, vel nullu: ut, on⸗ 
e guum manne, null hominibm. Og til ongra ſa ydur ſem hefur tuo kyrtla, hann giefe Peim 
« er onguan hefur, qui habet duas tunicas, det nullam habenti, i. e. non babenti. Luc. 111. 11. 
« peirra var Elias ſenduz, & ad nullum earum miſus eſt Elias. Luc. Iv. 26, Invariabile ſod⸗ 
« dan etiam ad adjectiva pronominalia reduci poteſt, ſignificat enim hic, heac, hoc, bujuſmodi, 
« jfiuſmodi, tals, ſimilu, per omnes caſus, & genera : med ſoddan hliode, cum tali voce. Peir 
© tala ſoddan ord, talia verba loquuntur; og margt ſoddan ba giore pier, & ſimilia facits multa. 
&« Marc. vil, 1. ex verſione Coll. Antiqu. Upſal. In Bibliis autem Iſlandics Thorlackſonii red - 
« ditur locus, og margt annad Þeſſu lijkt Pa giere Pier. hann ſagde ſoddann epterlijking, dixit fo 
* autem parabolam iſtam. Luc. xVIII. 9. Ex verſione Coll. ant. Upſal. In bibliis autem Ilan. 


« dau; Þeſſa Epterlijfing. 


| 
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V pad vinnſt / pad teckſt / & c. | mw 6 
Verbis accidunt, Genus, Species, Figura, Numerus, Perſona, Modus, Tempus, Conjugatio. 
12 Perſonalium _ IV. Activum, ut eg dame/ judico; Paſſivum, ut eg dameſt / judicor ; 
rum, ut eg grat / ploro, ſef / dormio; Deponens, ut eg andaſt/ morior, aſnaſt / ſerviliter la- 
boro, aulaſt / ſtaulaſt / he. 1 N A l 
Alia verborum ſunt Primitive ſpeciei, ut eg nyt / bryt: alia Derivatæ, ut eg nytka / brotna. 
2 Simplicis figurz eg eyf/ vyk; alia Compoſitæ ut eg videyf / hiaavyk. 
ny umerus triplex eſt, Singularis ut eg elska / Dualis ut vid elskum / Pluralis ut var elskum. Dua- 
* tem a Plurali ſolo pronomine diſtinguitur. | om 1 
re tres: eg elsa / pu elsfar/ hann elskar. | 
2 2 Indicativus, ut eg els ka: Imperativus, ut elska pu: Conjunctivus, ut ad eg 
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oY nfinitivus, ad elska. 
ages ny um alia peculiarem habent formam; alia circumſcriptam. te wren 
6 — — formam Præſens & Præteritum Indicativi, Præſens Imperativi, Præſens & 
Fræte 0 8 e oy, Tho 52 | 
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Circumſcribuntur celiqua omnia omnium modorum tempora, idque præcipue per ſequentia ye.. 
ba Anomala : Eg er, Mo, eg hefe (quod verbum quanquam habendi ee dun, 
ut eg hef bookena, id eſt, habeo librum; In verborum tamen modis & temporibus circumſcri. 
bendis quoties adhibetur, nihil aliud, quam Præteriti temporis circumſtantiam deſignat) eg ul, 
volo; eg aa, debeo, incumbit mibi; eg maa, licet mibi: Item duo defectiva eg stal & eg mm, 

uz ſola nihil ſignificant; ſed in conſtructione cum aliis verbis futuri temporis adjacentiam in. 
Ss, efficiuntque orationis ſtructuram non abſimilem illi, quam habet Grecorum fun., ut ef 
skal giora vel eg mun giora / faciam vel fatturus ſum, cum ipla verba, fine eorum ope, futuro 
tempori denotando inidonea ſint. Horum igitur anomalas inflexiones præmittendas cenſuimu 


cum ſequentibus Verborum Analogorum conjugationibus neceffarid inſerviant. 
Conjugatio Verbi Eg er vel em. 


Indicatium Preſens. 


Sing. Eg er | pu ert ann er 
PLE Dual. Vier, vid erum, | Þier, Pid erud, Þeir beru. 
"Ros bann 
| Si . Eg var * 
Pl. & Dual. vier, vid vorum, Þier, Þid vorud, Þeiz © voru. 
Imperatiuns Preſens. 
Sing. Veteeg, ver Þu (per Syncop. vertu) d vere hann 
Dual. Plur. verum vid, vier, vere bid, Pie, vere Þeyez. 
Conjuncti vu Praeſens. 

Sing. Ad eg Sie ad Þu ſiert, ad pann ſie 
Dual. Plur. ad vid, vier ſieum, ad pid bier ficud, ad Peir ſiey. 
| Imperfeim. f 
Sing. Ad eg vare Pu vere: vere 
Dual. Plur. vid, vier verum Þid, pier varud, r vare. 

Infinitiuw Præſens Ad vera. 

Participium Præſens Verande. 

Vocis Paſſivæ 
Eg Verd, fo, Pu verdur, Hann verdu⸗ 

Dull. Plur vid, vier verdQum, Did, Pier verdid, Peir verda. 

| Præteritus. 
Sing Eg vard Pu vardſt hann vard 
Dual. Plur vid, viez vrdum, Þid Þier vrdud, Peir / vrdu. 


| Inperati vm Preſens, 
Sing. Verde eg verder pu verde hann 
” os n verde Þeir. 


Comjanddi var Præſens. 


Sing. Ad eg verde ad bu verde: ad hann verde 
Dual. Plur. ad vid, vie: verdum, ad bid, bie: verded, ad bei: verde. 
Sing Ad eg yrde Pu yrde: ow whe 
Dual. Plur vier, vid yrdum, Pie: pid yrdud, r yrde 


Infiniti vu Præſens Ad Derda. 
Participlum Preteritum Vordenn. 


Conjugatia Verbi Eg Beffe. 
Indicatrvms Preſens. 
Sing. Eg Heffe Pu heſfu: heffur 
Dual. nu, vier vid hoffum, Pie: Pid haffed, haffa. 1 
2 Et in Aræ Schedis eſt. b In Are Schedis At (va ſcal * methan byet, * 
ero u in o mutato. c Et voro. 4 Et aliquando ſet dum Iſlandia habitaretur. cap. x. 


Sie: ut, fierre ſie Þui, ar. Luc. xx, 16. e Et <2 4 Jolandi veri, ſcyldi i Sal 
veſa . Enn quomo her — v. Per * —— mw - . ſedes ' Fonds yo 
idem. 


2 veſa, venerumt vero buc alii v. qui Epi- erat, Scalabolti eſſet. i 
copos ſe jactabant. Aræ Sched. cap. viii. At u in o mutato. pefi 
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RUDIMEN T A. | 49 
Perfedlus. 


pu Plur. = vid he Þeir, Þid hofdud, Peir hoff du 
Imperatrons Præſens. 

Sings Haffe eg haf Pu, vel hafdu contr, hafe hann 

Dual. Plur. hofum vid, vier, hafe Pid, Pier, hafe Þeir. 
Conjuncti vu Praſens. 

Sing. Ad eg hafe ad Pu bafez ad hann haffe 

Dual. Plur. ad vid, vier hofum ad pid, Pie: hafed, ad Peiꝛ haffe. 

Inperfectau. ; 
ag 0% hefde du bade hann hee 


Dual. Plur. vier, vid hef dum, Pier, pid hefdud, Peir hefde. 
| Infiniti uus Preſens Ad hafa. 
Participium Præſens Hafande. 
Paſſivz vocis ſolum Participium præteritum Haff dur in uſu eſt, 


Conjugatio Verbi Eg Vil. 


Indicativus Præſent. 


Sing. Eg vil pu villtt vill 
Dual. Plur. vier, vid vilium, pier, Pid vilied ir vilia. 
Præteritus. 
Sing. Eg villde pu villder {way villde | 
Dual. Plur. vier, vid villdum, Pier, pid villdud, eir villdu. © 

Imperati vo caret. | 

Conjunitious Preſens. | 
Sing. Ad eg vilie ad Þu vilier ad hann vilie 
Dual. Plur. ad vid, vier vilium, ad Þid, Pier vilied, ad Þeir vilie. 

| | Imperfetus. 

Sings Eg villde pu villder hann villde 


N Dual. Plur. vier, vid villdum, Pier, Þid villdud, Peir villde. 
Infiniti vus Præʒqent Ad Dilia. 
Participium Preſens Viliande. 
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4 Conjugatio Verbi Eg Maa. 
| Ilaualdicativus Præſem. | 
1 Sing. Eg Maa bu maatt hann mas 
3 Dual, Flur. vier, vid meigum, Pier, pid meigid, Prir meiga. 
IF Præteritus. 
Sing. Eg maatte pu maatter = maatte 
; | Dual, Plur, vier, vid mattum, Pier, pid mattud, Pet maatu. 
Imperativo caret. : 
| Conjunctivus Preſens. | 
Sing. Ad eg meige pu meige: dann meige 
Dual. Plur. ad vier, vid meigum, Peir, Þid meiged, Peir meige, 
: | Imperfectus. 
Sing. Eg matte Pu matter bann matte 
Dual. Plur. vier mattum, Pieꝛ mæxttud, Peiꝛ matte. 
Infinitivus Praſens Ad Meiga. 
Participium Praſens Meigande. 
Conjugatio Verki Eg As. 
: # | f Indicativus P, reſe ent. | 
Sing. Kg Ag Pu gate hann aa 
Dual. Plur. vier, vid eigum, pier, pid eigedd Pei: eiga⸗ 
Praeteritns. 
_ Eg aaatte Pu aatter hann aatte 
val, Plur. vier, vid aattunt, pier, Þid attud, bei: aattu. 
*N  Impe, 


70 GRAMMATICA ISLANDICA 


Imperatium Preſens. 
Sing, Eige eg eig pu vel eigdu, eige hann 
Dual. Plur. eigum vier, vid, eige Pier, pid, eige Þeyr, 
Conjuncti vm Præſens 
Sing. Ad eg eige Pu eiger | = 
Dual. Plur. ad vier eigum, Pier, Þid eigid, ſe eige. 
Sing. atte tte: atte 
: Dull. Plur. = vid artum, Piez, Pid >ttud, qa 


Infinitivus præſent Ad eiga. 

Participium præſens eigande. 

Conjugatia Verbi Eg ofal. 
Indicatruus praſens. 


Sing. Eg Skal Pu skalltt — sal 
Dual. Plur. viez, vid stłulum Pier, Þid skuſud, | 2 Sfulg, 
Conjunitivi preſens vel futurum. 

Sing. Ad eg skule ad Pu sfuler ad hann sfule 

Dual. Plur. ad viez, vid skulum, Dies, pid okuled, Peir sfule. 
Imperfedum. | | 

Sing. Eg sfillde Pu skilldez yo skilde 

Dual. Plur. vier, vid skilldum, Pier, Pid sfilldud, ir skillde. 


Conjugatio Verbi Eg Mun. 


Indicativus Preſens. 
Sing. Eg Mun pu muntt bann mun 
Dual. Plur. vier, vid munum, Pier, pid munud, Þeir munn. 
Comjunctivi Preſens. 
Sing. Ad eg mune pu muner hann mune 
Dual. Plur. vi ez, Pi | 


Sing. 
Dual. Plur. 


Infinitivus futurus Ad Mane. 


His non immerito accenſeri poſſet £g * atla, deflino, certum mibi eff, quo ad exprimendan 
futuri temporis circumſtantiam haud raro utimur, ut eg atla ad giora pad, ego faciam vel fe 
Hurus ſum boc, vel certum mibi eſt loc facere. Sed hoc verbum juxta primam conjugationem 
Analogorum variatur, ut non fit opus ejus motionem ſigillatim tradere. Sunt & aliz tempo 
rum iptiones, quibus enumerandis non ſuperſedemus. 


Exempli cauſa has Potticas Præteriti Peripbraſes apponere libuit: 


Eg Nam / bu namſt / hann nam 3 | 
eg Ried / pu riedſt / hann ried Giora, id eſt, feci, Cc. 
eg Vann/ Pu vanſt / hann vann 


Et hæc eſt officioſa illa Anomalorum cohors ad famulandum reliquis verbis nat. Nam 
IMpERFECTUM Indicativi circumſcribitur per Eg var, & vel Infinitivum ipſius verbi, ys 
activa voce, Tg var ad elska; vel Participium paſſivum, ut in paſſiva, eg vat elskadur. 
eg var 5 * ad ſnua / eg var ſnuenn: eg var ad gefa / eh 999 
fenn: eg var ad leſa / eg var leſenn / c. | | 5 
„ OY per Eg haffde, & vel Participium paſſ. Neutrum, 2 95 
vel Maſculinum, ut in paſſivo, interjecta voce Vered: ut eg dafde elskad / eg hafde vered W 
dur: eg haffde brendt / eg haffde vered brendur: eg haffde ſnued / eg haffde vered [num 
hafde gefed / eg haffde vered gefenn: eg hafde leſed / eg hafde vered leſenn. 

* Eſt hoc verbum etiamnum in uſu apud Bo. Goddes ettillit gif werdes were fy - 
reales Anglos, & Scotos, & frequens occurrit in frare. ++ . . hoc. . . Dea gent b 
verſione Æneidos Doug laſſiana: ut, This fata ſinant ö 
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RU DIMdENT A. Ft 


+FouTURUM Acrivvnu per unum verborum : eg skal / mun / maa / vil / aa / atla / & in«' 
bnitivum verbi, exempta particula, ad, ut, eg sfal elska / brenna / ſnua / gefa/ leſa/ Ge. Paſſivum 
autem per eadem verba, prætereaque particulam verda, & Participium paſſivum, ut eg skal ver⸗ 
da elokadur / brendyz/ ſnuuenn / gefenn / leſenn. 3 

Ppznrzcrun & PLUSQUAMPERFECTUM Conjunctivi circumſcribuntur per verbum 
Eg hefe ejuſdem modi & temporis, & Particip. paſſ. Neut. in Activa voce; Maſculinum au- 
tem in paſſiva, ſemper inſerta vocula vered, ut, Eg haffe elskad / brent/ ſnued / gefed / leſed; 
eg hafe vered elskadur / brenduz/ ſnuenn / gefenn / leſenn : Sic eg hefde elskad / brent / G. Et eg 
hefde vered elsfadus / brendu⸗ Cc. i | 

FurTuRuM circumſcribitur per Verbum Eg skal vel mun ejuſdem modi & temporis, & vel 
Infinitivum præſentem, adempto pronomine, ut, eg skule vel mune elsta/ brenna/ ſnua/ gefa/ 
leſs; vel Participium, paſſivum præpoſito verda, ut, eg mune vel sfule verda elskadur / brendur/ 


ſmuuen / gefenn / leſenn. 


PxATERITUM Infinitivi per Infinitivum Verbi eg hef circumſcribitur, & vel particip. 

pal, Neutrum, in Activa voce, ut Ad hafa elskad / brennt / ſnued / gefed / leſed; Vel particip. 
itidem paſſivum, ſed Maſculinum in voce paſſiva, inſerta, ſuo more, vocula vered: ut ad hafa 
vered elskadur, brendur, ſnuenn, gefenn, leſenn. 
Furukun tandem exprimitur beneficio horum verborum, eg mun, eg skal, eg aa, eg mas, 
aſſumpto, vel ipſius verbi Infinitivo & dempta Præpoſitione, ut in Activa voce, ad mune vel 
sfule elska, brenna, ſnua, gefa, leſa: vel Participio paſſivo, vocula verda interpoſita; ad mune 
verda elsfaduz, brendur, ſnuenn, leſenn, gefenn, Cc. 

« Notandum autem eſt in landica, Cimbrica, vel veteri Scandica, quemadmodum in Anglo- 
« Saxonicd, & Franco. Ibeotiſcd. verba auxiliaria haud raro uſurpari cum elleipſi verbi principalis, 
« cujus tempora circumſcribunt: ut, Enn Groa vard ſo feingenn ad hun munde Ongua Galldra, 
« Groa tanto perfuſa eſt | ir ut nullu incantationibus amplius uſa eſſet ; pro munde gala Ongua 
« galldra, ut ſupra in eadem mythol. hun gol galldra ſijna pffer Thor. Edda Sturl. mythol. L vi. 


Premonenda heic duo: I. Quorundam verborum hanc eſſe naturam, ut in præſenti & per- 


fecto paſſivo non circumſcriptis, diverſam * ſignificationem ab ea, quam in Activa voce 


sfaſt, vel vier elskuſtum & eg els kadeſt, non tantum ſigniſicat me amari; ſed aliquid inert amplius, 
nimirum me ita ab aliquo amari, ut eum viciſſim pari ſtudio amem. Adeoque nova quædam 
ſignificatio ex utraque voce conflata heic oriri videtur, eaque haud abſimilis illi, quam Mediam 
Greci appellant. Sed cum dico: Eg er vel var elskadur, id ſolum dico, quod Activæ vocis 
ſignificatui paſſive correſpondet, me videlicet amari & amatum eſſe. Simile judicium eſt de 
verbo Eg Kenne, & eg Kenneſt, G. Operæ pretium me facturum ſpero, & à Grammaticis 
' inſtitutionibus haud alienum, ſi in hoc capite de verborum modis, & temporibus circumſcri- 
« bendis, ut Jlandi etiam ſignificationem Latini poſſum, vel pots ſum circumſcribunt, & deſignent 
* auxilio verborum at Gata, & at fa Tyronum gratia non gravatus fuero aliquot exemplis 
* oftendere, iſtiuſmodi autem ſunt, in infinitivo, at gata talad, poſe loqui; at gata leſid, legere 
« poſſe. In alus modis; ſo ad Peir gatu eige mattaſt firi Þui, adeo ut non poſSent manducare, Marc. 
«111, 20. beir gatu Pat eige, non potuerunt. Marc. Ix, 18. Ef bu gietur truad, ſi potes credere, 
«0, 23. Pui gatum var ei drifad hann vt, quare non potuimus ejicere eum? Haud ſecus per at fa: 
tut, at fa gietnad, concipere, vel concipere poſſe; at fa hondlat, capere poſe vel capere; huor far 
« pg hialpaſt, quis poteſt eſſe Salvus, vel quis Salvabitur? Httudeſt aſer ad Peir mundu ei fa bunded, 
«ullfin offtur, metuebant Aſe ne lupum denuo poſſent ligare. En eff hann ei feinge ſlited betta 
, band, ſin nequiverit rumpere iſtud vinculum; ff Pier binded mig ſo ieg ſe mig ecke leiſt, f 
l adeo me Igaveritu, ut ipſe me expedire nequeam; eff pu villt Pa fur bu mig vel hreinſad, / vs, 
: potes me mundare ; huornen far eirn Satan annan utrekid, quomodo potefi Satanas Satanan ejicere? 
er Þui ſem Þeir pad heyrt gatu, prout poterant audire. At fanga etiam eodem modo uſur- 
, * ut, hieldu rad huornen hellſt ad Peir feinge tortynt honum, concilium faciebant, quomo- 
eum perderent. Hzafautem perlectis vill, & 1x capitibus, faciliora intellectu erunt. | 


Il. In Interrogando poſtponi Verbis pronomina, ut Elskar pu? Villttu? Skriffar Pu? c. 


* 


CONFUGATIONES VERBORUM SUNT QUINQUE. 


PRIMA ConjguGcarTrlo 


Eſt Verborum in a deſinentiu ‚ 7 ett di 
A . a entium, quæ perſonas Singularis Numeri ſecundam & tertiam Indi- 
au! præſentis Activi terminant in ar, ut Eg elska, Pu elskar, hann elskar, amo, amar, amat. 


"HEY 


- Nota as c | ; | | | : | 
cunt: uturum aliquando cir- ad bua i Pinne Tialbud, domine, qua babitabit 
"ribitur per 20 far: ut, Drotten huer far in tabernaculo tuo? Palm. xv, 15 Vide at fas 
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Cirrcumſeribitur per hefe, ut eg hefe elskad, pu hefur elsfad, han hefur elskad, vier hofum elokad 6, 


GRAM MATIC ISLAN DIC 
Paradigma Prime Conjugationu. 
Indicatium Præſeni. 


Sing. Eg els ka pu elsfar | elskat 
De Plur. vier, vid elskum, Pier, pid elsked, TRE Ber elska. 
| Præteritum Imperfectum. ? 

Sing. Es var ad elska Pu varſt ad elska bann var ad eſs; 
Dual. Plur. vier, vid vorum ad elsta, Pier, pid vorud ad elska, Peir voru ad elokz. 


Præteritum perfectum. 
Sing. Eg b elskade Pu elskader hann elsfade 
Dual. Plur. vier, vid elsfudum, Þiez, pid elsfudud, Þeir <elsfudy, 


Præteritum pluſquamperfedtum. 


Sing. Eg hafde els kad pu haf der els kad ann haf de els kad 
Dual. Plur, vier, vid hofdum elskad, Pieꝛ, pid hofdud elskad, bier hofdu elskad. 
: Futurum. 

Sing. Eg sf al elska pu skalltt elsta hann skal elska 
Dual. Plur. vier, vid sfulum els ka, Pier, pid sfulud elska, Þeir skulu elska. 
Sic eg mun elska, eg vil elska, eg aa ad elska, eg mas elska, eg atla ad elska, G.. 

Imperativus Praſens. | 
Sing. Eloke eg eloka pu, elskadu per Syncop. elsfe hann 
Dual. Plur. elskum viez, vid, cloke Pier pid, elske Þeir, 
Futurum Imperati vi cum Futuro Conjunctivi coincidit, niſi quod pronomen poſt ponatur hoc molt: 
Sing. Elska skal eg celska skallttu elska skal hann 


Dual. Plur. elsa sfulum vid, vier, elsfa sfulu pid, pier, elska skulu beir. 
Sic Elska muntu, elska villttu, elska aattu, elska maattu, Cc. 
| Conjunftivus Preſens. 


Sing. Ad eg elske Pu elsker hann elske 
Dual. Plur. vier vid elsfum, - Pier, pid elsked, Peir elske. 
| Inperfectum. 
Sing. Ad eg elskade elskader hann elsfade 
Dual. Plur. ad vier, vid elskudum, peir, pid elskudud, Peir elstudu. 
Perfectum. i 
Sing. Ad eg hafe elskad bu hafer elskoedd hann haffe elskad 
Pl. & Dual. ad vid, vier hofum elſtad, Pid, Pier hafed elskad, Peir hafe elskad. 
Pluſquamperfeclum. 


Sing. A2 d eg hef de elokad pu hefder elskad, hann hefde elſtad 
Flur. Dual. vier, vid hefdum elſtad, Pier, pid hefdud elskad, Þeir hefde elſtad- 
Futurum. | 
Sing. Ad eg skule elſtia Pu ſtuler elsta hann 8fule elſta 
Dual. Plur. vier, vid skulum elſta, Pier, Þid sfulud elſta, PÞeir sfule elf, 
Sic Ad eg mune elska, ad eg eige vel meige elska, G o. 
Hufnitivm. 
Pr Pil en, Ad elska. 
5  Prateritum, Ad hafa elsfad. * 
Futurum, Ad mune vel 8fule elska. 
= Participium. 
Preſens, Elskande: Circumſcript. Verande ad elska. 


tur per auxiliare yerbum er, & participium prz- in i: ut, bannathi, expulit, extore 3 * 
858 ut, fyrſtu er tg Peſt oftante af Are Rl & Snorrons Sturlonids hiſtoria K 
ollu hiarta, primum boc ex corde precor. Fras Septentrionalium, pro u finali fer 2 
mar meir er Eg og ſo vmmbidiande alla mijna legitur o breve in tertia plurali = n 
medbradr i Guds Orde, præteros peto ab omni- fecti: ut in urÞo pro urdu; hofÞo”p 

bus confratribus men divini ſermons miniſtr«. 
Gudbrand. Thorluckſen. Til leſatans in fine Bi. giordo; ſaro, pro ſatu ; heptpo, 
bliorum 1landicorum. b Præt. perfect, in u multis aliis Vori 
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a Indicativus præſens non raro circumſcribi - Schedis terminatur in a: ut Cerifathu, ſe) : 


fere nunquam uon 


feingo pro feingu; flybo, pro bo ze ce 
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RUDIMENTA 52 
Vocis Paſſive 
Indicati vus Præſens. 


Eg elskaſt Pu elskaſt bann elsfaſt 


— Plur, vier vid elsfunſt, Pier bid elsfeſt, Peir elskaſt. 


Sed in hac forma verbum eg elsfaſt potius deponentalis ſignificationis eſt, quam paſſivæ, dicimus 
enim, beir elskaſt, non pro eo, quod Latini, amantur; ſed pro, amant ſe invicem, veluti ſupra monui- 
3 Nos tamen analogiam inflexionis oſtendendam cenſuimus. Alias hoc tempus ita circum- 


bunt Illandi: Eg er elskadur / Pu ert elsfadur/ hann er elskadur / vier vel vid erum elskkader / 
ger pid erud elskader / Peir eru elskader. EE 


2 ImperfeBum. | 5 
Jeg var elskadur Pu varſt elsfadur hann var elskaͤdur 


Sing u varſ 

Dual. Plur. vier, vid vorum elskader, Pier, bid vorud elskader, Þeir voru elskader. 
5 Perfectum. 

Sing. Eg elskadeſt Pau elofadeſt hann els kadeſt 


Diual. Plur. vier, vid elsfuduſtum, Peir, bid els kuduſt, peir elsfuduſf. 
Sal & hoc tempus cum præſenti ſignificatione concurrit. Rectius enim in paſſiva ſignificat. dicimus; 
Sing. Eg hefe vered Pu hefur vered hann hefur 1 elskadur 
Dual. Plur. vier, vid hofum vered, pier, pid hafed vered, peir hafa vered 5 elsfader, 


Pluſquam perfeum. | 


wy | | Singul. | Dual. Plural. 
11. Perſ. Eg haffde vered | Z Vier vel vid hof dum vered | 8 
2. hn haf der vered Pier vel pid hofdud vered | & 
3. hann hafde vered | Z Per hoff du vered 2 

ä 175 | Futurum. 

—_— Dual. Plural. 
1. Eg mun verda 284 8 vier vel vid munum verda | Y 
3, hu mant verda 2 Pier vel pid munud verda 2 
3 bann mum verdsa 3 Þeir munu verda E 


Imperati vus Præſent. 


E Dual. Plural. 
1. vere vel ſie eg ; verum vel ſieum Vid vel vier 3 
2 vertu vel ſiertu 2 verde vel ſieu Pidr vel pid 2 
3. vere vel ſie hann | verde vel ſieu bir | S 


Futurum. 


1. Eg ofall verde Z vier, vid ofulom ns | = 
2. Du sfallte verda Z Pier, Pid sfulud verda 2 
3. bam skal vers | 2 Þeirefuluvata I 
Conjuntliou Preſens. | 
Sing. © Ad eg elskeſt ad pu els keſt ad hann elskeſt 


Dual. Plur. ad vier, vid elskuſtum, bier, Pid elskeſt, 7 Peir elskeſt. 


Circumſcribitur autem uſitatius ita: 


I Ad eg fie > Z vier vel vid ſieum 2 
2. ad Þu ſiert 4 pier vel Pid ſiend 2 
Singul | . Dual. Plur 
1. Ad eg vere 6 4 vier vel vid verum | = 

2. ad bu varer 2 pier vel Pid varud 
3. ad hann vrre 2 beir veaere 
| = Perfetlum, 
1. Ad eg hafe vered | ; vier vel vid hofum vered 
% ad Þy hafervered 2 Pier vel Þid hafed vered 3 
3» « hann hafe vered J I 


Þeir hafe vered 
T0 | 


Pluſquam 


” * r 
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54 GRAMMATICA ISLANDICA 


Pluſquam perfectum. 
Singul. Dual. Plural. 


EE vered | vier vel vid hefdum vered | 
4. ad Ky vered 5 Pier vel Pid hefdud vered 
3. ad hann hefde vered 3 Þeir hefdu vered 


Futurum. 


el ſtader. 


3 


Z 
ad bu muner vel fuler 3 Þeir, Pid munud, skulud 
3. ad hann mune vel sfule | ® | bPeir mune vel sfule 


— 


vga 
elſfader. 


Infiniti vus . 
Preſens, Ad elsfaſt: rectius ad verda vel vera elskadur. 
Preteritws, Ad hafa vered elsfadur. 


Futurus, Ad mune verda elskadur. 
Participium præteritum, elskadur. 


Et hec eſt inflexio Verborum prime Conjugationis. Ad hunc modum conjugantur relqu 
omnia in a, ut, Eg Afla, lucror vel venor, Pu aflar, hann aflar, aflade in præterito: Eg hut; 
pinſo, bakade: Eg dyrka, glorifico, dyrkade: Eg efa, dubito, efade: eg grunda, medi, gun; 
dade: eg hugga, conſolor, huggade: eg jaata, confiteor, jaatade: eg klaga, accuſo, klagede: 09 


lofa, promitto, permitto, laudo, lofade : eg marka, ſigno, markade: eg naga, rodo, nagade: eg o; 


fra, offero, offrade: eg prenta, typi excudo, eg prentade: eg rata, viam teneo, item incury, ty 
tade: eg ſyndga, pecco, ſyndgade: eg tala, /oquor, talade: eg vintna, teſtor, vitnade: eg yli 
exaggero, pkiade: eg Packa, gratias ago, Packade: eg atla, opinor, atlade, & infinita alia 


Regula de præteritu Verborum prime Conjug ations. 


Omnia Verba primæ Conjugationis formant Præteritum adjecta ad primam perſonam preſes 
tis lndicativi ſyllaba de, ut eg elsfa in præſenti, in præterito eg elskade: eg hata, od; eg hy 
tade, Excipiuntur pauca, ut eg tapa tapte, eg sfapa skoop vel sfapte, eg geya eg gov, Ge 


SECUNDA ConJUuGaTlo0 


Eſt Verborum in e deſinentium, quæ Perſonas Singularis Numeri, ſecundam & tertim Pre- 
ſentis Indicativi Activi terminant in er, ut Eg Brenne, pu brenner, hann brenner, uro, ws, mi. 


Paradigma Secunde Conjugationss. 


Indicati uu Præſens. 
Sing. Eg Brenne bu brenner hann brenner 
Dual. Plur. vid, vier brennum, Did, pier brenned, Þeir brenna. 
Præteritum Imperfedum. 
Circumſc. Eg var ad brenna, &c. ut in 1. Conj. 


Præteritum perfectum. 
Sing. Eg brende pu brender hann brende 
Dual. Plur. vid, vier brendum, pid, pier brendud, Peir brendu. 
Circumſc. per 8 ut eg hefe 125 pu hefur _ Oc 
| Preteritum pluſquam perfetium, Eg baffde brentt, &c. 
Futurum, Eg skal brenna, 4 22 brenna, eg vil brenna, eg aa ad brenn, 0: 
| omnia ut in 1. Conj. 
Imperati vm Præſens. 
Sing. Brenne eg brenn bu, brendu, brenne hann 
Dual. Plur. brennum vid, vier, var, brene bid, Pier, brenne beit. 
Futurum, brenna okal eg, sfalltty, skal hann, Cc, 
Sic Brenna munttu, villttu, aattu, maattu, Cc. 


cjundivas Praſens. 


3 


* 2 * * * 4Y = 1 5 
TI = = oo = — 1 0 * G 9 * 9 c \ 9 
R R . * c ö 
n as L e * * * . 3 N : 5 
„ K ͤ K * . R c | 
od 8 5 R d LESS FR 2 Y TOTS SS, Fo 


0 _ = p 
14 b U & 4 
IG 8 «td * Ls 
3 8 9 


FC 


ak 


+ 


WY —— 
10 „ 


> 
on ks 


RUDIMENT A 55 
Sing Ad eg Brende Pu brender bann brende 
Dual. Plur. ad vier, vid brendum, Pier, pid brendud, 'Peir brendu. 


Perfefium, Ad eg haffe brent, &c. 
Pluſquam perfectum, Ad eg hefde brent, Cc. 
Futurum, Ad eg skule vel mune, vel eige vel meige brenna, &c. 
Infinitivus præſens, Ad brenna. 
Præteritum, Ad haffa brentt. 
Futurum, Ad mune vel skule brenna. 
Participium præſens, brennande: Circumſc. verande ad brenna. 
Vocis Paſſivæ 
Indicatiuus Præſens. 
Sing. Eg Brenneſt pu brenneſt hann brenneſt 
Dual. Plur. vid, vier brennuſtum, bid pier brenneſt, Peir brennaſt. 
Circumſc. uſit. Eg er brendur, vel verd brendur, &c. 
Imperfectum Circumſc. Eg var brendur. 
| Perfectum. 
Sing. Eg brendeſt | pu brendeſt hann brendeſt 
Dual, Plur. vid, vier brendunſt, pid Pier brenduſt, Þeir brenduſt. 
Uſitatius ita Eg hefe vered brendur, &c. 
Pluſquamperfecth. Circumſc. Eg haff de vered brendur, &c. 
Futurum Circumſcript. Eg mun verda brendur, &c. 


Imperati vus Preſens. 
Sing. Brenneſt eg brenneſt Þu brenneſt hann 
Dual, Plur. brennunſt vid, vier, brenniſt pid, Pier, brenniſt Þeir. 
Uſitat. Sie vel vere eg brendur, ſie vel vere hann brendur, &c. 
Futurum Ciſcumſc. Eg stal verda brendur, &c. 
| Conjunctivus Preſens. | 
Sing. Ad eg brenneſt ad bu brenneſt ad hann brenneſt 
Dual. Plur. ad vid, vier brennuſtum, ad pid, Pier brenneſt, ad Þeir brenneſt. 
Circumſc, Ad eg fre vel verde brendur, &c. 
Imperfetum Circumſc. Ad eg vere brendur, &c. Vel ic, 
Sing. Ad eg brendeſt ad pu brendiſt ad hann brendiſt 
Dual. Plur. ad vid, vier brennuſtum, ad pid, Pier brenduſt, ad Þeir brendeſt. 
Perfedum Circumſc. Ad eg hafe vered ( 
Pluſquamperfeum Circumſc. Ad eg hefde vered > brendur. 
Futurum Circumſc. Ad eg mune vel skule vera ( | 
Infiniti vus. | 7 
Præſens, Ad brennaſt, Circumſc. ad verda brendur. 
Præteritum, Ad haffa verid | 
Futurum, Ad mune vel skule verda 5 brendur. 
Participium præteritum, brendur. 


Sic Conjugantur Eg bende, Vieo, Pu bendez, hann bender, bendte in præterito: eg deide, oc- 


cido, deidde: eg eide, abſumo, eidde: eg filge, comitor, filgde : eg gaae, attendo vel animadverto, 
gaade: eg hefne, ulciſcor, heffnde: eg irkie, carmen facio, item colo, ſc. terram, irkte: eg kaupee 
emo, keipte: eg leife, permitto, leifde: eg male, metior, malltte: eg nefne, nomino, nefnde: eg ol⸗ 
le, in cauſa ſum, olle: eg pyne, crucio, pynde: eg ryke, regno, rykte : eg ſaae, ſero, ſaade: eg tyne, 
perdo, tynde: eg veide, venor, veidde : eg ple, ejulo, ylde: eg ade, furo, adde, Ge. | 


Regulæ de praterits Verborum Secundæ Conſugationss. 


Reg. . Verba omnia, quæ unam harum literarum a, b, d, f. g. l. m, n, r, ( quas doctrinæ 
caus2 Characteriſticas nuncupamus) ante finale e habent, formant ſua. Præterita, interſerendo, 
inter Characteriſticam & e terminale, literam d, ut, eg gaae, animadverto, eg gaade in præt. 
— ſero, ſaade: eg kembe, pedo, kembde: eg hlyde, obedio, hlydde: eg kiefe, ſu foco, kiafde: 
1 einge, prolongo, leingde: eg hale, commendo, balde : eg hremme, unguibus rapio, hremde: eg 
me, monſtro, ſynde: eg fare, loco moveo, farde. | | 


Excipiuntur: 
1. Si Characteriſticam d aliæ præcedant conſonæ, non interſeritur d, ſed t, ut, eg bende, vieo, 


1 aut innus, eg bendte : eg ellde, jgni coquo, eg elldte: eg gellde, exſeco, eg gelldte: herde, induro, 


Hinc tamen excipe eg vende, verto, eg ſende, mitto, quæ præteritum ſimile habent cum præ- 
* O 2 | ent!, 
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16 GRAMMAT ICA ISLAN DIC 
ſenti, eg vende verti, eg ſende miſi. Singularis formæ eſt eg brinde, pello, eg hratt in 4a. 
Pu hrattſt / hann hratt / vier / vid hrundum / Pier / Pid hrundud, Peir hrundu. Millde / wi 1 8 
cit eg milldade. 3 „ 85 
2. Geminnm l, præcedens terminationem e, adſciſcit t, ut, eg gille, inauro, gillte: 00 bel 
fundo, helltte: eg ſtille, tempero, ſtilltte: eg ſpille, corrumpo, eg ſpilltte, G c. Tria tamen Pam; 
que Analogiam ſervant, eg hrelle, mærorem affero, hrellde: eg tolle, reo, tollde (eg till 
trillde. ) At eg olle ſimile præſenti facit præteritum olle. 55 
3. Ad eundem modum formantur, quæ geminum n pro Characteriſtica ſortita ſunt, ut 0 
brynne, adaquo, bryntte: eg kinne, notum facio, kynntte, c. 9 
4. Quæ habent geminum r ante e finale, etiam in Præterito deſinunt in te, eg fyrte, rio 


fraſtror, fyrtte: eg ſperre, exporrigo, eg ſperte. i 
F. Nonnulla alia fed pauca, quæ ſuo modo formant præterita, ut, eg male, metior, eg malltte; 
eg ſtale, animum addo, eg ſtalltte: eg Peige, taceo, eg Pagde : eg ſeige / eg ſagde / dico: eg fupd / 
pre haheo, eg kueid: eg fiore / eligo, eg Fiore: eg bale / wigeo, facit balade: eg gale, vocifem 
galade: eg haange, pendeo, duplex facit præteritum, unum Analogum eg haangde; alterum anc 
malum ſed uſitatius eg hieck. ; _ 

Reg. II. Habentia k, p, ſ t ante e finale in Indic. Præſenti, aſſumunt in Pret, literam Cha. 
racteriſticam t, ut, eg Fueike, accendo, Fueifte : eg gape, Bio, eg gapte: eg lyſe, lucernam 2 
fero, eg lyſte: eg reyte, deglubo, eg reytte. Hic tamen notabis, ſi vel t geminetur in præſenti 
ante e, vel etiam aliam conſonam immediate præcedentem habeat, idem erit præteritum cun 
præſenti indicativo; ut, eg friette, fame accepi, in præt. eg friette: eg giſte, divertor, giſte ie 
| helltte, claudum facio, helltte: eg slette, explano, ſlette: eg ſifie, adfero, facit eg ſooftte: 0 

heite quando fignificat vocor vel voveo, facit præter. eg hiet / pu hieſt / hann hiet; {ed quand 
denotat calefacio, analogice formatur eg heytte. | | 

Reg. III. Deſinentia in ye faciunt ude in præterito, eg hlye hlude / kniie knude / eg rye whe: 
At Preye facit Þreide vel Þraade: eg ſockue / mergo, facit ſofte : eg ge, eg gade. 


TE RTIA CON VUVGAT 1 O 


Eſt · Verborum in i exeuntium quorum perſonæ ſingulares ſecunda & tertia preſenti Indie- 
tivi Activi deſinunt in ir, ut, eg ſnꝝ / Pu ſnyr/ hann ſnyr/ verto, vertu, vertit. 


Paradigma Tertiæ Conjugationu. 


Indicatiuu Preſens. 


Sing. Eg Sny Pu ſnyr hann ſn 
Dual Plur. vier, vid ſnuum. Pier, pid ſnued, Þeir wa 
Inperfectum, Eg var ad ſnua, &c. 
Sing. Eg Snere Pu ſnere: hann ſnere 
Dual. Plur. vier vid ſnerum / Pier pid ſnerud / peir ſneru. 


Pluſquamperfetium, Eg haff de ſnued / &c. 
Futurum, kal / mun / vil / &c. ſnua. 
Imperativus Præſent. 


Sing. Snue eg Snu hu / ſnundu / Snuue hann 
Dual. Plur. ſnuum oid / vier / ſnued pid pier / ſnue Þeir. 
Futurum, Snuus s kallttu / Snuua skal hann / &c. 


Conjundtiuu Preſens, 


Sing. Ad eg ſnuue ad bu ſnuver ad hann ſnuue 

Dual. Plur. ad vid / vier ſnuum / ad bid / Pier ſnued / ad beir ſnuue. 
ä Imperfectum. 

Sing. Ad eg ſnere Pu ſnerer hann ſnere 


* 


Perfettum, Ad eg haffe ſnued / Kc. 


Pluſquam r Ad eg hefde ſnued / ec. 
Futurum, eg munde / skillde ſnua / &c. 


Infiniti uur. 

Præſens, Ad Snua. 
Præteritum, Ad haffa Snued. 
Futurum, Ad mune Snuua. 
Participium præſens, Snuande. 


Dual. Plur. ad vid / vier ſnerum / Pid Pier ſnerudp / pPeir ſnere. 


RU DIME NTA. ph 77 


Vocis Paſſivæ 

Indicati um Preſens. ; 
in. Eg Snyſt pu ſnyſt ſnyſt 
on; Plur. — vid ſnuuſtum / Pier Pid ſnueſt / 2 ſnuuaſt. 
Inperfectun, Eg var ſnunen vel var ad ſnuaſt / item Mier var ſnuved. 

| | Perfetlum. 
sing. Eg ſnereſt Fu ſnereſt bann ſnereſt 
Dual. Plur. vier vid ſneruſtum/ hier pid ſneruſt/. Peir ſneruſt. 
Pluſquam perfetum, Eg haffde ſnueſt vel vered ſnuvenn / &c, 


Futurum, Eg okall ſnuaſt, mun verda ſnuvenn, Cc. 
: Imperativm Praſens. 
| Singulariter. Dual. &. Plur. 
1. Sie vel vere eg Sieum vel verum vier 
2. ſiertu vel vertu Snuenn ſieud vel vered pid Pier Snuumer. 
3. ſie vel vere hann 5 fie vel vere Þeir | 
FTFlruurum, Suaſt ofallty, Pu falltt verda ſnuenn, c“. | 
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gig. Ad eg Snueſt pu ſnuveſt batin f 
Dul. Pur. ad, vid, vier ſhwanſt Ie. Pic poet, 1 


Sing. Ad eg Snereſt pu ſnereſt 
bull. Plur. ad vid vier ſnerunſt. Pid pier ſneruſt E 
5 Perfectum, Ad eg haſe vered ſnuvenn. 
Pluſquam perfectum, ad eg hefde vered ſnuenn. 
Futurum, ad eg munde vel skillde verda ſnuenn. 
Infiniti vu. 
Præſent, Ad Snuvaſt vel verda ſnuuenn Circ, 
Præteritum, ad haffa vered ſnuuenn. 
=», Futurum, ad mune verda ſnuenn. 
Y 3 5 Participium Præteritum, Snuenn. 
Fe Conugantur Eg By / Pu byr / hann byr / Ge. bioo in præt. Eg ſip / fugio, fluude: 
1 eg ny / geo, eg nere / Ge. 


* 
or 


Regula de preterits Verborum Tertia Conjugations. 


3 ue bujus 1 pauca ſunt: præter illud, quod Paradigmati b poſirum eſt, hæc 


By / habits, | | bio. 
Eg — Ah , In Præterito. Ow 
Dey/ morior, | | doo. 
Spy / vomo, | | ſpioo. 


Quanta Conjucario 
Eſt Verborum in b, d, f. g, E, l, m, n, p, t, deſinentium, quorum perſonæ ſingulares ſecun- 


: huerbur eg bid / precor, bu bidur / hann bidur: e 

1 , f , | 1 : eg gef / dono, Pu / : | 

= 83 yn 2. 3 ro Þy _ hann viifur % eg * 2 — 
I» , temur : eg finn/ in venio, pu ſinnur / hann ſinnur: 

3 ncedo, pu krypur / hann krypur: eg et / comedo, pu etur / hann etur. n 


Paradigmats Auarte Conjugationu. | 


L nb. 7 
NE: b, £9 Goerb Pu hverbur dann hverbur 
Flur. vier, vid hverbom, ier Þid hverbed, Peir hverba. 
Sing. Eg hvarb 2 
: Dual. Plur. vier vid hvorbum, 2 bt i — 2 | 
— *P ba Impera- 


da & tert. ; 1 95. m ö a | 
e ertia præſentis Indicativi Activi terminantur in ur, ut, eg hverb / e vaneſco, Pu hverbur / 
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16 GRAMMAT ICE ISLAN DIC 


Dull. Plur. hverbum vier, vid, hverbe Pier pid, 
Conuniiivus preſens. 


Sing. Ad eg hverbe 8 pu verber 
Dual. Plur. ad vier vid hverbum, Pier pid hverbed, 
Imperſectum 


Sing. Ad eg hvirbe u hvither 
Dual. Plur. ad vier, vid hvirbum, Pier, Þid hvirbud, 
Infinitivus Pages 3 — 
3 £/[ens, Gverbadde. 
Tertiapia l 9 Horfenn. 


Reliqua tempora omnium modorum, more ſuperiorum, Circumſcribuntur. 


II. in d. Indicati vu Preſens. 
Sing. Eg Bid pu bidur 
Dual. Plur. vier, vid bidium, Pier, Þid bidied, 

Perfedum 


Sing. Eg bad Pu badſt 
Dual. Plur. vier vid baadum, pid Pier baadud, 
N | Imperativ Preſens. 


Sing.  Bidie eg bid Pu, bittu, 
Dual. Plur. bidium vid vier, bidie pid pier, 
Comjuncti vas Preſens. 
Sing. Ad eg bidie Pu bidier 


Dual. Plur. ad vid vier bidium, Did bier bidied, 


Sing. 
Dual. Plur. 


præſe ens, Bidiande. 
præteritum, bedenn. 


bann bidur 
Þeir bidia 


be bat 


bidie hann 
bidie Þeir, 


hann bidie 


hann bade 
Þeir bade. 


Ab hoc verbo deſcendit deponens, Eg Bidſt, quod per ſe nihil ſignificat, {ed poſtpoſi pr. N 


poſitione fyrer, in adverbium mutata, ut eg Bidſt fyrer ſignificat, precationibus invigilo & int 
preces coram numine fundo, in præterito Eg Badſt fyrer, Infinitiv. Ad Bidiaſt fyrez. 


Paſſiva vox Verbi Eg bid omnia omnium modorum tempora habet Circumſcripta, per it 


ba Eg er / verd / mun / oral / hefe / & participium præteritum bedenn, 


II. inf. Indicati va Preſens. 
Sing Eg Gef Pu gefur 
Dual. Plur. vid, vier gefum / Þid Pier gefed / 
Perfectum 
Sing Eg Gaf Pu gaffſt 


Inperati uu Preſens. 


Sing. gef Pu / gefdu 
Dual. Plur 
Sing. Ad eg 
Dual. Plur. ad vid vier 
Sing. Ad eg giafer 
Dual. Plur 24.8 Pid / Pier giafud / 
8 Infiniti uu Praſens, Ad Gefa. 
Participium Præſens, Gefande. 
Vocis Paſſivæ 
1 Indicati vu Preſens. 
Sing Eg Gefſt pu gefſt 


E. 


Sing. | 


Dual. Plur. 
Utrumque tempus elega 


Sing. 


Dual. Plur. 


Sing. 
Dual. Plur. 


Sing. 
Dual. P lur. 


V. in g. 


Sing. 
Dual. Plur. 


Sing. 
Dual. Plur. 


Sing. 
Dual. Plur. 


Sing. 
Dual. Plur. 


Sing. 
Dual. P lur. 


V. in k. 


Sing. 
Dual. Plur. 


Sing. 
Dual. Plur. 


Sing. 
Dual. Plur. 


Sing. 
Dual. Plur. 
Sing. 
Dual. P lur . 


RUDIMENT A. 


Perfectum. 


1 
2 4 bed, Þid/ Pier gafuſt / 


vel hefe vered gefenn. 
' Imperativms Praſens. 


Giefeſt eg Þu 
—— vid / vier / giefeſt bid / Pier / 


Ad eg Giefeſt pu giefeſt 

ad vid vier giefunſt, id, hier giefeſt, 
Imperfectum. 

Ad eg Giafeſt giefeſt 


ad vid vier gixfunſt, Did pier giafiſt 
| Infinitivus Preſens, Ad Gefaſt. 
Participium paſſruum, Giefenn. 


Indicativm Preſens. 


Kg Ligg Pu liggur 
vid vier liggium, Þid pier ligged, 
Perfeflum. 8 
Eg Laa Pu laaſt 
vid, vier laaum, Pid Pir laaud, 
Imperativ preſens. 
Ligge eg ligg Pu 


liggium vid vier, ligge Pid Pier, 
Conjuncti vus præſens. 


Ad eg ligge pu ligger 

ad vid vier liggium. Did pier ligged, 
Imperfedtum. 

Ad eg lage lager 


ad vid vier lagium, pid Pier lagiud, 
Infiniti ums Preſens, Ad Liggia. 


Participium Præſems, Liggiande. C. P. 


Indicati uus Preſens. 


Eg vyk Pu vyfur 

vid vier vykium, pid pier vyked, 
. Perfeddum, 

Eg viek | Pu viekſt 

vid, vier vikum, Þid Pier vikud, 

Imperatiuus Præſens. 

Vyke eg vyk Pu, vyftty 

vykium vier, vid, vikie Pier, pid, 
| Conjunctivm Preſens. 

Ad eg vyke pu vyker 

ad vid, vier vykium, id, bier vyked, 
| Imperfectum. 

Ad eg vieke vieker 


Infiniti vus præſens, Ad Vyfia. 
Participium Præſens, Vyfiande 


59 


wat 


nter etiam circumſcribitur Eg er vel verd gefenn / eg var vel vard / 


bann 
giefeſt Peir. 


hann giefeſt, 
Þeir gefeſt. 


giafeſt 
r giafeſt. 


hann liggur 
Þeir liggia. 


hann laa 
Þeir laau. 


ligge hann 


| ligge Þeir, 


hann ligge . 
Þeir ligge. 


lege 
ir lege. 


hann vykur 


Peir vykia. 


hann viek 
Þeir viku. 


vyke hann 
vyke peir. 


bann vyke 


Peir vike. 
hann viele 


Þeir vieke. 


Paſſivæ vocis tempora per Participium præteritum Vikenn , & rerba ſuperius tradita 


VI. inl. 


Sing. 
Dual. Plur. 


Sing. 


Dual. Plur. 


circumſcribi ſolent. 


Indicatiuu præſe ENS. 


Eg Fel pu Felur 
vid vier felum, pid Pier feled, 
Perfectum. 
Eg Falde pu Falder 
vid vier foldum, id pier foldud, 
3 * P 2 


r fl. 


hann Falde 


Þeir foldu. 


Imper. 


ru, ad vid vier falunſt/ bid Hier faleſe 


Infiniti » Ad. Felaſt. 
Portcipm — renal 


| Indications Proſon. . 


h Did Pier temdad / 
Infiniti uus Proens, Ad Temia. 
Participium Praſens, Temiande. | 
V Vocis Paſſivæ s 
. au. Præſens. 
"Sing Leg ene , eee 


Ercan Profen. | 


a: 4 temieſt pu 
N 1 temieſt Þid Pier / | 
Met Bats Rectius vr vl ee . 
_—_ | | 5 
: ; Ss { | . 


GRAM MATIC ISLAN DIC X 
3 Imperatiow preſens. | 
Fele eg feel Pu, feldo fele han 
diy 9 Praſens. 4 
| 25 eq Fele | Pu feler nn fele 
. . Did Pier feled / eir fele. 
Ab eg ele Pu feler | fiele | 
eh ve geg, Pid pier falud/ / fale. 
— Tr, PL 
; | Porticipinn Praſens, Felande. . . 
E — FREY 2 6 * 
| va) wi fung Pier Þid feleſ / er fl 
Tefabm. N 
2g Faldeſt Pu faldeſt faldeſt 
Plur. vid vier foldunſt / Þid Pier folduſt / | Þeir folduſt. 
os Ca * 3 8 8 ; 
ſo vier/ feleſt pid / pier / feleſt Peir. 
. 2 * 2 
a5 6h Feleſt, 


Sed hec omnia elegantius circumſcribuntur ben bean. 


VII. in n. 


R U DIM ENT A. 
Comjunctivus præſent. 


d eg Temieſt ad bu temieſt 
pa. Plur, ad L. vier * ad pid Pier temieſt / 
Sing. | Ad eg 

: d vier temdunſt / Pid Pier temdeſt/ 
Dual, Plur, 68 vi nh Ad Temiaſt. 
Farticipiuw, Tamenn. 
eu Preſens. 
, Finn pu finnur 
Dat, r Plur. 4 vier finnum / pid Pier finned / 
1 Perfectum. 
= Plur, vid vier fundum/ Þid Pier fundud / i 
5 Imperativus Præſenn. 1 
Sing. Finne eg finn pu, ſinndu 
Dual, Plur. finnum vid / vier / finne pid / pier / 
Conjunttiuus Preſens. 
sing. Ad eg Finne hu finner 
Dual. Plur. ad vid vier finnum / Did / Pier finned / 
Imperfectum. 
Sing. d eg Finde Fu finder 
Dual. Flur. ad vid vier findum / id bier findud/ 
Infiniti uus præſem, Ad Finna. 
Femapias præſens, Finnande. 
Vocis Paſſive 
> . | Indicati vu Præſent. 
Dual. Plur. vid vier finnunſt / pid pier finneſt / 
| Perfectum. | 
Sing. Lg Fanſt Pu fanſt 
Dual. Flur. vid vier fundunſt / Pid pier funduſt / 
3 Imperati um Præſens. 
Sing. Fineſt eg finnſtu 
Dual. Plur. ſinnunſt vid vier, finneſt pid Pier, 
Conjuncti uus Preſens. 
Sing. Ad eg finneſt Pu finneſt 
Dual. Plur. ad vid, vier finnunſt, Þid Þier finneſt, 
Impe eltum. 
Sing, 2d eg Findeſt findeſt 
Dual. Plur. ad vid vier findunſt bid bier findeſt, 
Infinitious præſens, Ad Finnaſt. 
Tan. 3 Fundenn. 
Indicativns le * 
Sing, Eg bu grypu 
Dual. Plur. vid vier grypum, 05 Þid Þier gryped 
8 | Pluſquam perfectum. 
dung. Eg Greip pu greipſt 
Dual. Plur. vid, vier gripum, pid Pier gripud, 
. Imperatrom preſens. 
Ang. Grype eg Þu ( gryptu 
S5 | Conjundiuus Præſens. 
Sing. Ad eg Grey pu 
Dual. Tlur, ad vid vier grypum,  Þid bier gryped, 
*Q 


ad hann temieſi 


ad Peir temieſt. 


hann Temdeſt 
Þeir temdeſt. 


bann ole 


Þeir finna. 


hann fann 


Peir fundu. 


 finne hann 


finne Peir. 


hann finne 


hann finnde 
Þeir finde. 


El 


fanſe 


eir funduſt. 


fineſt hann 
finneſt Þeir. 


n fines 


ir finneſt. 


hann fide 
ber fre, 


3 
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£ . N 
Si . Ad Gripe i brev griper | | 
| Dual. Plur. ad 4 vier 1 7 Þid Pier gripud, ; og 


Infiniti vus præſens, Ad Grypa. 
Wo Participium præſens, Grypande. | 
| Paſſivæ vocis ſolum Participium præteritum Gripenn, in uſu eſt, per quod reliqu ten. 
pora & modi circumſcribuntur. 


X. int. | Indicativus Praſens. 
Sing. Eg Kt Pu etur ay etur 
Dual. Plur. vid vier etum, pid Pier eted, ir eta. 
Pluſquam perfectum. 
Sing. Eg Aat Pu aatſt hann aat 
Dual. Plur. vid, vier aatum, pid Pier aatud, Peir aatu. 
Imperati vus præſens. 
Sing. Ete eg et Pu cte hann 
Dual. Plur. etum vier, vid, _ ete Þier, Þid, ete beir. 
ry Conjunttium Preſens. 
Sing. Ad eg Ete Pu eter yon ete 
Dual. Plur. ad vid, vier etum, Þid, Pier eted, | Þeir ete 
Præt. Imperfectum. 
It Sing. Ad eg ate Pu ater ate 
| © Dual. Plur. ad vid vier atum, Þid Pier atud, ir ate. 
lf Infinitivw præſens, Ad Eta. 
ll 8 Participium praſens, Etande. 
= : Vocis Paſſive | 
| | 4 4 | W — Fn \ 
[ lug. a 
| | Dull. Plur. vid = etunſt, pid, Pier eteſt, 2 etaſt. 
| | | Pluſquam perfectum. 
. Sing. Eg Aatſt Wy 2 


aatſt 
Dual. Plur. vid vier aatunſt, Þid, Pier aatuſt, 23 
Uſitatius autem circumſcribuntur Eg er vel verd etenn & eg var vel hefe vered em, 0: 


7 Imperati vas Præſens. 
Sing. Eteſt eg ettſty eteſt ham 
Dual. Plur. etunſt vid vier, ceteſt pid, Pier, eteſt Peir. 

Elegantius Vertu vel ſyerttu etenn, &c. 


Conjundi vu Præſens. 


Sing. Ad eg Pu hann teſt 
Dual. Plur. ad vid vier etunſt, Did pier eteſt, Peir eteſt. 
Uſitat. Ad eg Sie etenn, Cc. | 
EE Imperfedtum. | 
Sing. Ad eg ateſt ateſt bann ateſt 
Dual. Plur. ad vid vier atunſt, bid pier atuſt, — Pieir atuſt. 


Infiniti uu Præſens, Ad Etaſt. 
Participium Præteritum, Etenn. 4 
Sic Conjugantnr eg Sverb, limo: „ expefo: gref, fodio: dreg, trabo: cit, ag!" 
moror : Fem, venio: kann, ſcio : drep, — 54 ft 6 quædam Anomals, ut 
Perſonas Indicativi Præſ. Act. S. N. anomalgs formant: cujus generis ſunt eg ann, 25 
Pu annſt, hann ann: eg man, recorder, bu manſt, hann man: eg kann, bu kent, dn 
ſcio: eg duyn, ceſſo, deficio, bu duynar, hann duynar : eg hryn, vocem extolo, u 
hryn: eg skyn, fulgeo, bu efyn, hann skyn: eg gyn, bio, Pu gyn, hann gyn: Sed 


poſtrema genium ſequentis Conjugationis ſequi videntur, 
Regulæ de Preteritis Verborum Martæ Conjugations. 5 
in Prater» 


Reg. I. Habentia e vel i breve ante terminationes b & d, mutant illas in 1145 Lon 
ut, eg hverb, hvarb: ſverb, limo, ſvarb: tred, tero, trad: kued, cano, Fvad: made: il) 
oneri ſum, valld: verd, cogor, vard: bid, bad, &c. Excipiuntur : Rued, waledico,. ' ind, 
latifico, gladde: ſed, ſatio, ſadde: gelld, ſolvo debitum, galltt: helld, tenco, helm | 1 
ſtood : ved, vado, vod: brid, confringo dentibus, brudde : ſtid, fulcio, ſtudde : Kid, in 
Quod fi n proxime præcedat finale d, preteritum exit in att, ut, eg Bind / 
glomero, vatt. Re 


ntia i longum ante terminationem d mutant illud in dyphthongum ei in præ- 

. ; — wh patior, lad: rid, equiro, reid. Excipiuntur: byd, offero, baud: ſyd, coquo, ſaud. 
ar” Fora in f faciunt Præterit. vel in af, ut eg gef, gaf: vel in vaf, (ef, dormio, ſvaf: vel 
* afde ut, eg hef, hafde: kref, expoſtulo, kraf de: vef, circum volvo, vaf de: vel in afde, ut eg 
tef kiafde, ſalſoco: vel in oof, ut, eg gref, fodio, groof : hef, ele vo, hoof: vef, telam texo, vof: 
=. auf, ut eg klyf, ſcindo, klauf: vel in eif, cujus generis ſunt pleraque in yf finita, ut, eg 
blyf, maneo, bleif : ryf, lacero, reif: dryf, jactor, dreif, cc. No 

IV. Finita in g formant Præt. vel in a, ut eg ligg laa/ Pig accipio Paa: vel in agde, ut 
egg legg pono lagde: vel in aug, ut eg flyg volo (avi) flaug / lyg mentior laug/ ſmyg anguſtias 

enetro ſmaug: vel in ack, ut ſtyng pungo ſtack / ſpryng rumpor, vel inſanio ſpract: vel in aung, 
ut ſyng cano ſaung: vel in eck, geing ambulo gieck: vel in ei & eig, ut eg Myg eo Mie 
& MMeig / hnig decido hnie & hneig / (yg deorſum feror ſie & ſeig / ſryg pede premo ſtie & ſteig: 
vel in o long. ut dreg rrabo droo / hogg verbero hioo: vel in o breve, ut veg trutino, vel inte- 
imo, vo: vel in ugde, ut tigg mando ( dentibus ) tugde. 

V. Deſinentia in E formant Præt. vel in af. ut eg lek fillo lak / rek pello, vel pellor, rak: vel 
in akte, ut href jacto hrakte / vek excito vakte: vel in act, ut dreck bibo drack: vel in auf, ut 
fyt vento feror fauk / Iyk aperio, vel abſumo, item abſolvo, laut / rył defumo rauF/ ſtryf ito ſtrauk: 
vel in eik, ut ſuyk fall ſveyk / vyk cedo veik, vel viek: vel in ook, ut eg ef curru trabor, vel 
vebor, eif, augeo jook/ tek ſumo took / sFeF quaſſo sFoof. Quæ vero terminantur in eck habent 
Præterit. fimile Præſenti, ut eg hrock cum impetu quodam moveor hrock in Præt. ſock mergor ſock / 
ſtock ſalto ſtock / slock autem facit slocktte exting uo. 

VI. In I ſimplex terminata formant Præt. vel in al, ut eg Stel furor ſtal: vel in alde, ut 
duel moror dualde / fel occulto falde / kuel crucio kualde / mel minutim tundo malde / tel numero 
talde / Vel Eligo Valde: vel in elde, ut ſel vendo ſelde: vel ilde, ut sfil intelligo, diſtinguo skilde: 
vel ool, ut eg el alo ool: vel ulde, ut dil dulde cælo, hil oculo, tego hulde / mil in minutas par- 
ticulas divido mulde / Pil confuſe recito pulde. 

VII. In l gemium finita faciunt Præterit. in all, ut eg giell vociferor gall / ſmell cum ſono 
claudor vel collidor ſmall / stell idem skall / vell ebullio vall / &c. Excipe fell cado fiell, & fiell 
gelu aduror tool. | 

VIII. In m exeuntia formant Præt. vel in amde, ut eg frem uſurpo framde/ hem cicuro, con. 
tineo hamde / krem kramde / lem cædo lamde / ſem lites dirimo ſamde, tem domo tamde: vel in umde, 
ut eg rym ſubmiſſam & raucam vocem edo rumde, Þrym ſub onere duro prumde. At fem venio 
facit eg kom, nem capio nam. | | 

IX, Terminata in n formant Præt. vel in ann, ut eg brenn «ror brann, finn invenio fann, renn 
lubrico rann, ſpinn filum trabo ſpann, vinn /aboro vann: vel in ande, ut ven aſſuefacio vande , 
ben extendo pande: vel in ein, ut hryn exclamo hreyn, skyn fulgeo skeyn, gyn bio geyn: vel in 


unne, ut ann faveo unne, kann ſcio kunne: vel unde, dryn boo drunde, hryn ruo hrunde, dyn tono 


dinde, man recordor munde, ſtyn doleo ſtunde. Duyn facit eg duynade. 

X. Finita in p faciunt Præt. vel in ap, ut eg drep interſicio drap, slepp, evado slapp: vel in 
apte, ut lep lingo lapte: vel in aup, ut dryp guttatim deſtillo draup, kryp kraup, ſyp ſorbeo ſaup: 
vel in eip, ut gryp prebendo, rapio greip, klyp kleip: vel in iop, ut hleyp curro hlioop. 

XI. In t ſimplex deſinentia formant Præt. vel in aat, ut eg et edo aat: vel in at, ut get con- 
Jett, valeo gat, ſit ſedeo ſat: vel in atte, ut et incito atte, flet explano, exentero flatte, hvet in- 
cito hvatte, let pigrum facio latte, met æſtimo matte: vel in aut, omnia ſc, in yt finira ut, bryt 
 frango braut, gyt furtim conjicio gaut, hlyt ſortior hlaut, hryt cum impetu feror aliqud hraut, 
hunt pedem offendo hnaut, flyt fluo flaut, lyt deorſum me incurvo laut, nyt utor naut. Excipe byt 
wordeo beit, dryt dreit: vel in ette, ut ſet pono ſette: vel in utte, ut flit vebo flute, krit decerpo 
frutte. Eg lat pono, ſimulo, me gero, facit eg liet. | 
2 * _ ”_ 2 in geminum t, vel alias conſonas ante t finale habent, ſaltem mu- 

nt vocalem Præſentis in a in Præt. ut eg ſprett germino, erumpo ſpratt, dett cado | 
eſurio ſualltt, velltt vol vor valltt. , i * ; * 2 _ 


QvuinTa ConJuGarTrlio 


= Verborum in x & s finitorum, in quibus omnes Perſonæ Singulares Indicat. Præſ. Acti- 
i imiles ſunt, ut eg ber porto Pu ber, hann ber: eg les lego pu les, hann les. 


Paradigmata Nuintæ Conjugations. 


I, in r. | Indicativm Preſens. 
Sing. Eg Ber Þu ber bann ber 
Dual. Plur. vid vier berum / Þid Þier bered/ Þeir berg. 
h P . P er fectum. | 
Sing, Eg bar | pu barſt . bar 


Dual. Plur, vid vier baarum / Þid Pier barud / ir baru. 


ii 


i 
bi 
| 
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Imperatious Praſens. 


Sing. Bere eg ber pu / berdu bere hann 
Dual. Plur. berum vid vier / bere Þid Pier / bere Peir. 
Conjuncti vus Praſens. 
Sing. Ad eg bere Pu berez — bere 
Dual. Plur. ad vier vid berum / Pie: pid bered / ir bere. 
h eckum. 
Sing. Ad eg bare way bares pbhann bare 
Dual. Plur. ad vid vier berum/ Þid/ Pier barud / Þeir bare. 


Infiniti vus præſens, Ad Bera. 
Participium Præſens, Berande. 
Vocis Paſſiyæ | 
Indicativus Praſens circumſcriptus. 
Pu berſt. 
Eg er vel verd boren in uſu eſt. 
Præt. Eg var vel hefe vered borenn. In Plurali etiam Þeir baruſt dicitur, Reliqua Circunk, 
Conjuniirou Preſens. 


Sings Ad eg Pu | bereſt 
Dual. Plur. ad vid / vier / berunſt / Pid / Pie: bereſt / ir bereſt. 
| Uſitatius Ad eg ſie borenn. 
Imperfectum. 
Ad eg Þu hann bareſt / &c. Uſitatius eg vere borenn, 
Infiniti uus preſens Ad Beraſt. 
Participium Preteritum Borenn. 
II. in 8. Indicati vu Preſens. 
Sing. Eg Les pu les hann les 
Dual. Plur. vid vier leſum / Þid pier leſed / Þeir leſa. 
| P. Perfectum. | 
Sing. Eg Las Pu laſt/ / hann las 
Dual. Plur. vid vier laͤſum / Þid pier laſud / | Þeir laaſu. 
| Imperativus Præſens. 
Sing. Leſe eg leſe pu (leſtu) le ſe hann 
Dual. Plur. leſum vid vier / leſe Þid Pier / leſe Þeir. 
Conjundiuus Præſens. 
Sing. Ad eg Leſe pu leſer hann leſe 
Dual. Plur. ad vid vier leſum / Did pier leſed / Þeir leſe. 
| 1 Imperfedum. 
Sing. Ad eg Laſe 15 hann lxſe 
Dual. Plur. ad vid vier laſum / Pid / Pier / læſud / Þeir laſe. 
nxfſiniti uus præſen Ad Leſa. 
Participium præſens Leſande. 
Vocis Paſſivæ 


Indicati vu praſens Eg er vel verd leſenn in uſu eſt. 
Preteritum uti reliqua tempora etiam heic Circumſcrib. Eg var, &c. leſenn. 
Imperat. præſens vertu vel ſiertu leſenn / &c. 
Conjundi vm preſens ad eg bu hann leſeſt / uſitatius ad eg ſie leſenn. 
Imperfectum P. ad eg bu hann leſeſt / uſitatius eg vare leſenn. 
Inſiniti vas præſens ad leſaſt. | 
| Participium præteritum leſenn. | 


Regulæ de Preteritis Verborum Quinte Conjugations. 


| Reg. I. Finita in r formant Preterit. vel in ar, ut Eg ber bar / sfer skar: vel in ge, 1's 
ber pulſo barde / mer minutim diſſipo marde / ver defendo varde : vel in iade, ut eg & 4 w 
vel in oor, ut fes eo fo0z/ ſver juro ſoor: vel in urde, ut eg ir eruo urde / mi: more mut 
ſmyr ungo ſmurde / ſpir interrogo ſpurde. : | 

II. Deſinentia in s faciunt " Rach vel in as, ut eg les las: vel in aus, ut eg gps pen 
fundor gaus/ frys frigeo fraus/ kys eligo kaus: vel in ies, ut eg blas flo blies: vel . * 
eg rys reis / ſurgo: vel in os, ut eg eis haurio i00s: vel in uſte, ut eg flis deſquamo, rf” 
extimum eſt detrabo fluſte / Pis Puſte/ feſtinanter && tumultuoſe incedo. Alpe 


RUDIMENT A. a 85 
abe i inque Verborum Conjugationes abſolvimus, Indicatis Præteritorum formationi- 
3 1 e tempora 99 Nunc quomodo Imperativi, Conjunctivi 


Infinitivi Præſentia formari debeant, quæ ſunt veluti primaria & radicalia tempora, urde 
= deducuntur, paucis monendum erit. Ab Infinitivo igitur exordiemur. 


De Infiniti vo Activo. 


Reg. I. Infinitivus Activorum & Neutrorum ſemper deſinit in a & ante ſe habet prepoſitionem 
4d, ut ad elska/ ad brenna / ad ſnua/ ad gefa / ad leſa. a | 


Il, Is prima Conjugatione cum Præſenti Indicativi plane coincidit : nifi quod loco Pronomi- 
nis ponatur particula ad, ut ab eg elska eſt ad elska. 


IIL In ſecunda Conjugatione mutatur e finale Indicativi in a, ut A kenne fit kenna. Obſer- 
vandum autem 1. fi 4 longum præcedat e finale Indicativi, quod cum ſaltem abjiciatur e, ut à 
ſaae ſero fit ſaa / à ſmaae temno ſmaa. 2. Quod nonnulla inter e finale & Characteriſticam in- 


tererant i, ut ab heinge fir heingia / ab heige heigia / Kc. 


e's" 0 


- IV, Tertiz, Quartz & Quintz Conjugationis Infinitivi formantur, adjiciendo ad terminatio- 
nem Indicativi, literam a, ut a dey fit deys, à byd byda, à ber bera, 8c. 


Excipiunt ur: 


1. Tertiæ Conjugationis verba tria, by bua, ny nua, ſny ſnug. : 

2. Quzdam Quartz & Quintz, quæ e penultimum vel medium indicativi mutant vel in & 
breve, ut à ſtend fit ſtanda, à ved vada, helld hallda, gielld giallda, velld vallda, gref grafa, hef 
habeo hafa, dreg draga, ek aka, tek taka, skek skaka, fell falla, el ala, fell kala, fer fara, quæ 
imitatur eg geing ad gangs: vel in o breve, ut tred troda, ſef ſofa, kem koma. 


hlaups. Excipe leyf Judo ad leyfa, eg geing facit ad ganga. 8 


a kann kunna. | | 


VII. Quæ habent dyphthongum e ante literam finalem , mutant illam in a, ut 4 Blas fit 
blaaſa, grat graata, lat lata. 


VIIL Si vel i breve vel e non mutatum præceſſerit literas terminales, interſeritur i ante 6 
lnfinitiri, ut 4 bid fit bidia/ ſed ſedia / hef hefia/ href hrekia / duel duelia / &c. 
Excipiuntur : EN 
1, Que duas conſonas iti fine habent, ut bind binda / verd verda: Niſi ſint duo g, in his 
enim valet Regula, ut ligg liggia / tigg tiggia / Þigg Piggia. His adde eg ſing ad ſingia: 
ltem ſuyk ſuykia/ vyk vykia. | | | 
2. Sequentia: fued cano kueda in Inf. ut diſtinguatur à Fued valedico, quod juxta Regulam 


facit tuedia / gef gefa, vef rexo vefa / veg vega / lek leka / ref reka / fel fela / ſtel ſtela / nem ne⸗ 
ma / drep drepa / ber porto bera / sker sfera/ les leſa / et come do eta, get geta / met meta. 


NX. Quz habent i longum ante finales g, k, p, Infinitivo inſerunt u long. ut a flyg fit 
fryp triupa, ſyp ſiupa, adde klyf Flyufa. Excipe myg myga, ſyg deorſum feror ſyga, ſtyg ſiyga, 
bung hnyga, ſuyk ſuykia, vyk vykia, gryp grypa, klyp flypa. © 


X. Que i long. habent ante ſ vel t, o longum Infinitivo inſerunt, ut à gys fit giooſa, frys 
fi 4 kiooſa, bryt brioota, skyt skioota, gyt gioota, hlyt hlioota, hryt hrioota, hnyt hnioota, 


nyt nioota: quibus cognatum eſt ſyd ſioda. Excipe r od facit ad ryſa, byt ad 
dhe, drje ad dryra, & lye ad lte. 19 9 ä 


XI. Finita in ogg & ock, u ante a Gals interſerunt, ut eg Begg hoggua, ſtock ad ſtockua. 


Regula de Praſentibus Imperativi & Conjunctivi. 


4 kr Inbaitivo formantur Præſens Imperativi & præſens Conjunctivi, a mutato in e, ut ab els 


brenna brenne, ſnua ſue, gefa gefe, leſa leſe. Quodnam vero fit diſcrimen inter 
. R , | Impes 
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Imperat. & Conjunct. & quomodo particulz adjunctæ varientur ac tranſponantur, P4raqi, 
79 modo exbibita oſtendere poterunt. » Karadigmatt 


Regula de P. Imperfeto Conjunchvi. 


In Verbis Primæ & Secundæ Conjugationis Imperfoctum Conjunctivi idem ſt cum Perfe&g 
Indicativi, ut elskade, brende, ſnadde, &c. Excipiuntur tamen aliquot, & quorum numero ſunt 
ſeige & beige, quæ in Perf. Indic. habent ſagde & Pagde; ſed in Imperf. Conj. ſegde & Pegde, & 


In reliquis autem Conjugationibus mutantur vocales mediæ ſive penultimæ Præteriti Indica. 
tivi vel in e, ut hvatte acuit, hvette acueret; vel in i, ut à rann fit rinne, à kunne ft inne: 
vel in a, ut à bar fir bære, skar skixre. Quandoque etiam, ut in duab. primis Conjugationz 
bus, concurrunt, ut ſette, mette, &c. Sed hæc omnia uſu quam præceptis rectius & faciliy 
diſcuntur. | | 

Vocus porro Paſſive tempora ab Activis formantur, ubique additis in fine ſt, ut ab «gt; ft 
N 0 elskade elskadeſt, ab elſte, elſteſt, à bere bareſt. De Participii formatione vide dicen. 
da ſuo loco. 


Obſervationes de verbis deponentibus. 


Deponentia term inantur vel in aff, ut Andaſt morior, aſnaſt, aulaſt, ſtaulaſt; vel in if, ut eq 
dirfiſt, gletteſt, Þreitiſt , &c. Terminata in aft Præteritum formant more Paſſivorum primz 
Conjugationis, ut eg andaſt andadeſt, aſnaſt aſnadeſt, aulaſt auladiſt, ſtaulaſt ſtauladiſt, 1 if 
vero — ſequuntur Regulas de Præteritis Verborum ſecundæ Conjugationis traditas, ut « 
reidiſt facit in præterito reiddiſt, inſerendo literam d, tanquam a reide reidde, eg veikiſt fit 
peifriſt, ranquam 2 veife veikte, eg ſlapiſt ſlaptiſt, ranquam à ſlape ſlapte. Lg driiſt dal 
facit Præteritum Præſenti, juxta Reg. 2. p. 74- Eg Pifeſt anomalss format Præteritum 00 
Þoottiſt. Inveniuntur etiam pauca aliter terminata, cujus generis ſunt, eg bidſt badſt, eg binf 
banſt, eg legſt lagdiſt, eg benſt komſt. 

In Genere notandum, quod a breve in penultima Verborum, mutetur in o in perſonis prins 
Numeri pluralis, ut eg afla, vier oflum, eg aflade, vid vel vier ofludum; Sic eg andaſt, vix 
ondunſt, &c. | 
"= N Regula variant finita in a, quæ ſecundam & tertiam Sing. Indic, Pref. format 

addendo ad primam r, ut eg fe, accipio, Pu far, hann fer : eg lie, accommodo, Pu liar, hann lin, dc, 


Sunt autem numero undecim:- 


Fa Accipio. fieck in Præt. 

Fle Cutem detrabo, 

Gre Germino, 

Bla Rideo, 

Kla Frico, 

Ne Apprebendo, 

Lia Commado, 

Ree Remigo, 

2 verbero, 
Lanam carpo, 

bpua Love, 


D 
8 
— 
= 
— 
D 
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kf 


4 
Heizen 


Lars 


IMPERSONAL 1 4 vel ſunt Activa, vel Paſſiva 


Ava, vel regunt Accuſativum Pronominis 1. perſ. ut mig angrar, male me bobtt: 7 
aumkar, miſeret me; vel Dativum, ut mier baggar, obeſ# mibi : mier biriaz, oportet me, &c > 
autem hæc in duplici differentia. Alia enim a Perſonalibus deſcendunt, & tertiam ow 
| fGingularis Numeri in temporibus primariis invariatam babent, qualia Grammatici ex act | 
Imper;onalia vocant : ut mier dygier, ſuficit, à verbo Perſonali eg dyge, bu dyger, hum * 
mier batnar, re ualeo, à Perſonali eg batna, bu batnar, hann batnar: mig giedur, gane 
eff, ab eg gled, Pu gledur, hann gledur. Alia originem Perſonalibus non debent, 1dc09% 
prie & per ſe nomen Imperſonalium merentur, ut mig firnar, furdar in admirationem w_ 
mier hoſtar juwvar, idraz pænitet, lifter delefat, Piſter ſitio, &c. 0 

Paſſiva cum Dativo ſolummodo conſtruuntur, accito Pronomine Neutro 3. 1 
Pad, mier leikſt pad, mier vinſt Pad, effci poreſ® 4 me. Et hc pleraque, ſi non 099% 
cidenti Imperſonalia ſunt. ON | | 

Præterita Imperſonalium & Regulis Perſo alium petantur. x 
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perſenalium quodammodo accedit id verborum genus, quorum actio in noſtra 


— 2 — — RS — ED — 


n In 
N ideoque à Grammaticis exemptæ allionu Verba dici folent 3 Talia vero cum ſuis | 
teritis hæc fere ſunt: | 1 
| Birter te Luceſcit. 1 
bregdur raa veſperaſeit. 1 
brimar ade Eſtuat. | 9 
Dagar ade dieſcit. 
dimmer —_ tenebræ oboriuntun 
dogguar ade pluit. 
dryfur reif ningit. 
dunar ade tonat. 
Fykur aut ningit vebementer. 
friſter iſte gelaſcit. 
Graanat ade prims nivium flocculs terra caneſcits 
Hardnar ade indureſcit. 
bauſtar ade eſtas adoleſcit,autumnius ingruit, qu. au- 
hielar ade pruina tegitur ſcil. terra. | tumnaſcit. 
haglar ade grandinat. | 
blaanar ade nix reſolvitur. 
hueſſe: ſte venti ſæviri incipit. 
| bitnar ade incaleſcit. 
bed J Zelgar ade ningit. 
Rirrer rde tempeſtates ceſſant. 
koolnat ade 5 | 
: fyolldar ade veſperaſcit. 
f Leggur lagde aque conflringuntur gelu. 
lydur leyde labitur ſc. tempus. 
Mynkar ade minuitur. 
morgnar ade diluceſcit. 
Rigner gnde pluit. 
1 rocfuar ade crepuſculum incipit. | 
Sniooar ade ningit. | 
ſumrar rade æſtas ingruit. 
ſpler lde gelu & pruina condenſatur Soluni. | 
Vetrar rade hiemaſcit. | 4 
vdar ade continui imbres deſcendunt. |! 
voknar nade bumeſcit. ij 
volnar nade incaleſcit. 4 
voraz rade ver e 8 | | 
pidnat nade. quod gelu rigidum erat, reſolvitur. | 


Tantum de verbis. 


= 

2 — — — _ =_ 
l - === — — 8 —. 

2 5 
— NR 
* - rn — 2 _—_—_ 
= 
* 1 — 


CATrUuT NON Uu M. 
De Participio. 


Declinatio. | | | 
In 


ande terminantur Activa & Neutra 4 verbis Activis & Neutralibus omnium Conjugatio- 
num formata, ut Elskande, bre , ſnuande, hverbande, bidiande, gefande, dragande, akande, 
was fremiande, vemiande, drepande, etande, berande, auſande, vagſande, 8&c. =, 
K ur omnia a Paſſivis prime & ſecundæ Conjugationis formata, nt Elskadur, brendur. 
[ omnia à Paſſivis trium poſteriorum Conjugationum deſcendentia, ſnuvenn, horbenn, 
Hue I dreigenn, hrakenn, falenn, framenn, funden, drepenn, etenn, borenn, leſenn, &c. 
2 excipias Participia ab illis verbis deſcendentia, quæ in de aut te more ſecundæ Con- 
n ræterita. Hæc enim verba, ut in præteritorum, ita in Participiorum ter- 
buudde us in ur formandis Verba primæ & ſecundæ Conjugationis imitantur, ut bruddur à 
præterito verbi eg brid, fuaddur 3 kuadde, ſtuddur 2 ſtudde, vafdur a vafde, lagdur a —— 
R 2 | | va 


neff Sudureſtes/ Viordureſfter/ beſvveffte / Auſtureſſter. 
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vaktur à vakte, Þandur a Þande, flattur a flatte. His accedunt & nonnulla alia, ut rack, 
ſocktur, slocftur, piadur, Kc. Multa etiam utramque terminationem admittunt, aliam Us by 
plerunque alia uſitatiorem, ut Frajenn vel krafdur, vafenn vel vafdur, tuggenn vel tugdur, fumen 
vel ſamdur, tamenn vel tamdur, hulenn vel huldur, 8&c. | 

Preſents tempors ſunt omnia in ande deſinentia: In enn & ur Præteriti. 


Participia præſentis temporis in ande formantur ab Infinitivo, adjiciendo ad à finale termin. 
tionem nde, ut ab elska fit elskande, à brenna brennande, a ſnuua ſnuuande, a hverh, bverkan 
de, 4 bidia bidiande, 3 draga dragande, a ſiuga ſiugande, ab hoggua hogguande, ab aul @ 
rande, à riuka riukande, à ſtockua ſtockuande, a duelia dueliande, à koma komande, ab vm w, 
nande, a kriupa kriupande, ab auſa auſande. . | 

In ur formantur a præterito Indicativi Adtivi, e finali in ur mutato, ut ab elskade fi gt, 
dur, à bakade bakadur, à brende brendur, à bendte bendtur, a kuepkte Fueyftur, à brudde bnd; 


dur, &c. 5 g 
In enn formantur a Preſenti Indicativi Activi, affigendo terminationi geminum n, & vocals 


Verbi medias, penultimas & ultimas varie immutando, ut a fly fit flunenn, à ny nuuenn, i dy 
daaen, & hverb horbenn, à bid bedenn, 2 byd bodenn , 4 bind bundenn, 2 lyd lidenn, 4 10 


trodenn, 4 gref grafenn, 2 klyf klofenn, 2 dryf drifenn, 2 dreg dreigenn, 2 flyg flegenn, 2 (png 
ſpruungenn, 4 dreck druckenn, 2 fel falenn, à ſtel ſtolenn, 2 frem framenn, à tem fomem, } 
renn runnenn, 2 ſpinn ſpunnenn, 2 klyp flipenn, à kryp fropenn, 4 slepp eloppen, 2 byt bum, 
à brit brotenn, 4 ber borenn, 2 fer farenn, ab eys auſenn, a kys koſenn, 2 rys riſen, 4 bly 
blaaſenn, 4 vegs vagſenn, & ſimilia, quz & dictionariis faciliori negotio petuntur. 

In quibuſdam non mutatur vocalis radicalis, ſed ſaltem adjicitur fini enn, ut gefem E 
hnygenn 2 hnyg, hogguenn ab hogg, ekenn ab ek, rekenn, tekenn, drepenn, etenn, & c. 

Anomalia in & faciunt Participia præterita in genn, ut fa feingenn, fle fleigenn, hla hleigen, 
ſle ſleigenn, puæ Pueigenn : Excipe gra grooen, r# rooenn, ta taaen: Item na naadur, lir licdy, 

Participia in ande ſub una terminatione omni geners ſunt, ut hann, huun, Þad elskande, br 
nande, ſnuuande, gefande, leſande. | 

In ur ſub tribus terminationibus etiam omne genus agnoſcunt, ut hann ſnuuenn, geſenn, le 
ſenn, hun ſnuuen gefen leſen, pad ſnued gefed leſed, &c. 

Declinantur Participia ut Adjectiva Nominalia. Nam finita in ande ſunt quartz Declinations 
ſimplicium; Sed in plurali Indeclinabilia. In ur & enn tertiæ & ſecundæ: Item quartz & pri 
mz, fi articulus præponatur, ut ſaa elsfade, ſu & pad elstkada: ſaa brende, ſuu & pad brends: 
ſas ſnuune, ſun & pad ſnuna: ſaa gefne, ſu & pad gefna, &c. 

Reliqua Accidentia cum Nominibus communia ſunt. Participium futuri temporis non habet 
lingua 1/andorum : pro quo utuntur præſenti, præcedente aliqua particula futurum tempu de- 


notante, ut hann er komande, venturw eft, thilkomande, futurus. 
Et he ſunt Partes Etymologia Declinabiles: ſequuntur Indeclinabiles, 


CaruTr DECIMU u. 
De Adverbio. 
D . ſunt conſideranda, 1. Significatio, 2. Species, 3. Figura, 4+ Compi 


Significatio Adverbiorum multiplex eſt; 


1. In loco, ut hvar / hvar hellfi/ hier / hiema/ bar / Þarna/ hiedra / Padra / —.— 

— ge oh rope nidre ; — — _ firer Auſtann/ Sydra / fire? 
/ fire? / a / fire: / | 

2 Ad locum, ut hort? hingad/ Þangad/ inn / vt / vp / vudur / Sudur/ veſun / luce 
3. De loco, huadann hiedann / Padann / ad innan / ad vtann / ad Sunnan/ ad ſpolt 
Viordan/ ad Veſtan : Vel vtanad / Sunnanad/ Veſtanad/ Nordanad, &c. particula (ad) fe 
lungtad / skamtad/ langt till / sfame til. | * 3 

4. Per locum, framm / aframm / afftur: item Dm̃ / yfer / & effter cum ſuis compo . 15 
durumm / veſturumm / Auſtnrumm / Nordurumm / Þaryfez/ hieryfeꝛ / vppeffteꝛ / nidure 


yn 


= 
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Hvonar ? Nur: nu / Paa / idag / igiar / amorgun / aarla / ſydla / ſnemma / aadann / 
tyma / nockurntyma / ſenn / ſeint / ſnart / flioort/ einatt / 8Fioott/ braatt / beintt / a/ 


Hl. Tempor# 7 


orn ag 
on aufn ſifellde/ alldrei/ Hegar, fir, ſydar, ſtundum, laungum, & ſimilia. 4. Gere 


g er, ba ad, & Pa ed, cum. A medan, donec. Allt jafnt, ſemper, continuo. med jaf⸗ 
| 8 _— continuo, perpetuo. Ad ſinne, nunc, modo. : 
III. Numeri, Einuſinne, tuiſuar tui ſuarſinnum, Þriſuar Priſuarſinnum, fioorum ſinnum, fimmſins 
| nom, ſerſinum, ſioſinnum, aattaſinnum, nyuſinnum, tyuſinnum, ellefuſinnum, 8c. Tuttuguſin⸗ 
num Priaatyuſinnum, Hundrad ſinnum. morgumſinnum, offt, ſialldan, afftur, huadofft, hvorſuofft, 
ſoofft, Annadſinn, 6druſinne, Pridia ſinn, ibridiaſinne, &c. 

IV. Quantitatss vel Copiæ, Noog, nooglega, huad miked? ſo miked, diupt, vydt, breide. 

V. Qualitats, Huornen, Pannen, ſeſona, ſo, odruvijs, vel, illa, & plurima ab Adjectivis orta, 
ut fallega, hefelega, matulega, diggilega, daglega. | | 
VI. Similitudinu, Eyns, eynſog, alyka, apektt, abordvid, ſoſem, Para vid, hieravid, huylykt, 

Þuilytt. So ſem ad, feut. Panne, eo modo. 
VII. Intendendi, Miog, huorſu, harla Þefimeyr, olldungis, alldeilis. | 
Vll. Remittendi, Valla, ſinam, ſinamſaman, hofft, hartnar, naſta, ner, Þui, Þuinar, ſonar, 
| maſts, Pu. Pa | a 

IX, Minuendi ſive Excludendi, Alleina, alleinaſta, eynema, minſt, eynaſt. 

X. Comparandi, meir, midur, minſt, ſydſt, helldur, hellſt. 

XI. Elevandi, Gemſie, ſem er. 5 

XII. Dubitandi, Kanns ie, maaskie, kannvera, maavera, huort huortad, ef ennef. 

XIII. Interrogandi, Quarfire:? Pui Pa? huorſu? huornen? Puiecke? 

XIV. Afirmandi, Jaa, jurjor, vyſt, ſannlega, vißelega, 8c. Ad ſonnu, vere, 

XV. Negandi, Nei, ecke, ecky, nie, aunguanneigen, hvorcke. 

XVI. Demonſtrandi, See! hana! Pana! 

XVII. Reſpondendi, Aa. 

XVIII. Precandi, Kiære, kiæreminn! 

XIX. Hortandi Verttad, flyttier, komdu bier. 

XX. Concedendi, Hana pa! Nuu! 

XXI. Corigendi, Edahvad, hitt helldur Poo. 

XXII. Eligendi, Belldur, hellſt, velldſt, eynkum, ſierlega. | 

XXIII. Separandi & diftribuendi, Sierilegie, ſierdeiliß, heimuglega, J odrulagie/ matgvisle⸗ 
9a / eynfalldlega / tuefalldlega / Prefalldlega / &c. | 

XXIV. Congregandi & Comitandi, Fielment/ alment / i eynu / vndereyns/ aſamt / ſamann / ſa⸗ 
mannvid / thill ſamans. | 

XXV. EVENTUS, Gefens/ forgefifi/ thill onytis / voveifi. 

XXVI. Ordinu, Adur / firre/ ſeyrna. 


Species Adverbiorum ef Duplex: 


fallegur & maate. | 


Figura Triplex. 


Simplex, ut fo, hingad : Compoſita, ut ſo ſem, hingad effter: Decompoſita, ut hitt helldur 555 


Doo, thil onytiß. 
Comparantur Adverbia ab Adjectivis Comparabilibus orta, 
ldque vel Regulariter, t Leing leingur leingſt, 
Degilega dagilegar dagilegaſt, 
Flioott fliootara fliootaſt. 


Ad horum modum comparantur etiam alia Adverbia, licet ab Adjectivis non ſint orta, ut 


Sialldan, ſialldnar, ſialldnaſt, ſunnan, ſunnar, 2 vel ſunnaſt, &c. . 


Vel Iregulariter, ut Vel beſt, 
Illa verr - veſt, 
Lytt midur minſt, 
Seint ſydar ſydſt, Ge. 
os | 
1. Poſitive, ut Firre 1 . bellſt, 
Nur naſt, Fier fiarſt, 


; Skemur ; 
* Nes a 2 1 Et multa alia. | 
z. Superlati vo, ut Hiedann hiedar e. | EE 


0 TA. Adjectiva Neutra abſolute | 5 
verbis, ut Sta mee, longe, firer ut 2 5 8 Prepoſitiones cum amittunt Caſum fiunt Ad 
28 CAP. 


* 
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Carur UN DECIMVU M 
De Conjur ctione 


1. Earum ſignificatio, ſeu Poteſtas, 2. Figura, & 3. Ordo. 
Significationes Conjunctionum variæ ſunt: 


U Conjunctiones diſtincte & tradantur, & intelligantur, Tria conſideranda vetiuy: 


He tamen pracipue : 


Copulativa, ut Og, ogſo, lyta, eyrnen, aſamtt, lykamed, lykaeyrnen dc aliquando mu I 
« tur & enda: ut, Pad vard at ſxtt vid daneat, hann geck at eiga Pyri dottr harallds Gum 
« nar, enda sfilldyu Þeir fa honum hundrat sfipa, cum Dani conventum eſt, ut duce Thran 
« filiam Haraldi Gormſionii, & ut ſuppeditarent ei centum naves. Hiſtor. Styrbiorwny, in C. 
« ment. Cbriſtiani Wormii ad Are Schedas. | | 

Disjunitiva, ut eda, edur, ella, ellegar. 

Conceſſivs, ut Þoad, enn Poo, enn Þoad, ſamtt ſem adur. Pott, Pott ad, etianſ, 

Adverſativa, ut Enn, Þoo, pa er, cum. | | 

Conditionals, ut Nema, ennef, ſo framt, med Þui moote. 

Concluſius ſeu Ratiocinativs, ut paa, Þefivegna, Parfyrer, huarfyrer, hvorſpegna, buy. «x 
« pui ad, quoniam. Sottum Þefs, quia, quandoquidem, 

Continuativa ſeu Ordinu, ut Effteraa, effter Pad, effterad, Pareffter, longuefter: Sidi, ſ 
dar, ſydaſt, ad ſyduſtu, frammveigis, vmmframm, auk, ad auke, Par ad auk, hier ad al, of 
naa Parofannaa, hier ofann aa. 1 | | 

Cauſalu, ut Þuiad, firer Pui, af Þui, af Puiad, vppaa pad, (0 ad, ad ey & quandoque ſimpler d 

Explanati va ſeu Completiva, ut Ad ſonnu, ſem er, &c. 

Nam ad harum ſignificationum aliquam, omnes, quotquot ſunt, Conjunctiones reduci poſſun, 
- Sunt autem quædam Significationes adeo tum ſibi invicem, tum Adverbiis, addo etiam Preps 
ſitionibus aliquando vicinæ, ut nunc huc, nunc illuc referri poſſint. Nec raro contingr, 
exdem Conjunctiones, pro varia Orationis conſtructione, varias admittant fignificationes, 1 
quod nec Latinis inſolens eſt. | | 


Figura Conjunilionum Triplex: 

Simplex, ut Pui, auk, Po, aadur. 
Com poſita, ut Af pui, ad auf, enn bo, ſem adur. 
Decompoſita, ut Af Puiad, hieradauk, enn Þoad, ſamt ſem adur. Fl 
Ordinem vero Conjunctionum quod attinet, pleræque earum in Oratione præponi amant, ut 
Af Pui pu giorder Pad, eo quod hoc faceres : Nema bo giorez bad, niſi hoc praftes, Non ein 
recte diceretur, pu af Þyi, vel pu nema. RY” 

Sunt tamen nonnullæ indifferentis ordinis, ut lyta, eyrnen ogſe, & c. Poëtæ vero pro rao 
diſponendarum in metro ſyllabarum, ut in aliis, ita & heic plurimum licentiæ fibi fuourt 


5 


CaruT DVo DEC IMU x. 
De Prepoſitione. 


UO de Prepoſitionibas notanda ſunt: Caſus & Figura. 0 
| ; 7 Geniti vum adſciſcunt : ‚ ſian i 
Til, Þeſſumeigenn, hinumeigenn, badumeigenn, mille, millum, vtann, fat. - Seſlnas 
avg 2 Bip the ax Fog be _ 6K rug ut, af _ . hoſe k 
oy: „ pu mags ratum, legi Ve 2 vmmfram, er, 4: | 
| — vmmfram adra men, orient gy army 4 alios . Gann hefur 09 ame 


ſynd gudlaſtar, qui ſuper peccata ſus blaſphemiam adlit. 
| Dam 


Dativum vel Ablativum: 


«A in: ut, a himne, in clo. a Pinge, in foro. a Peim daugum komo morgir menn till Olafs 
« Rongs ; in illis diebus venerunt preflantes viri ad R. Olaum. Saga Olai Trygwaſonii. c. XXxv. 
4 J, in: ut i SueÞiodu, in Suecia, i Noreg, in Norvegia. 

ziaa, gegn, gegnt, mote, Puert, gagnvart, jafnſpdis, narre, fyrr, fixrre , framar, uns, 
af, * frac, ur, alaun, nedanvert, vndann. i fra, à ab ex. i hia, in apud. Vtaf, ex. uppyfar, han⸗ 
« dg acquiſitive ſignificationis : ut han liett og tafa annan ſtol banda ſinne modur, ponendum quo- 
« que juſſit alterum thronum matri ſuæ. Vier hofum ecke meira epter handa herranum, nibil re- 
« * habemus, pro domino. Peir fluttu og hafur og hey til fodurs handa heſtunum og muſunum, 
& Avena quo ue, & fenum equu, & mulis in pabulum deferebant. Ad verſus, pone, tenus, 
« uſque: ut, Pad horfer ad manne, quod verſus virum ſpectat, ad koma ad manne, venire ad bo- 
ce minem ; ad helum, calce tens ; ad alyfu, uſque in æternum. Under, ſub: Gialldurs under rays 
« gfillde, ſub Bellonæ rubro ſcuto. Hiſt. Styrbiorn. 


Accuſativum : 


Framan, hiedann, handan, fring, kryngumm, vmkring, ifryng, vmmhverflß, vmm, vtann, ne⸗ 
dann, vmmframm, ofann, Sunnann, Auſcan, Nordann, Veſtann. i bland, inter, in. A, in: ut 
« Gud, in Deum. a iord, in terram, vid, erga, verſus, tenus. 


Dativum & Genitivum ſola ad. 
Dativum & Accuſativum regunt: 


Vid, vidur, fyrer, effter, aa, i, med, medur, vnder, pfer, vppaa. 
Figura Prepoſitionum duplex ; 


Simplex, ut Ofann, nedann, kring, millum. | 


Compoſita, ut Fyrerofann, ofannfprez, fyreꝛ nedann, nedannfyrez, i fring, i millum, i fra, this, 
vttaf, uppyfeꝛ, i bland, vmmkringi, vmmfram, &c. 

Obſervandum autem quod Conjunctiones aliquando in Compoſitione mutant Caſus, ut fire: 
ofann hann & ofannfirez ann vel honum, fire: nedann & nedannfpreꝛ hann vel honum. 

Nec ignorat Lingua noſtra Conjunctiones Inſeparabiles, quæ apud nos in duplici ſunt diſcri- 
mine. Aliæ enim cum Præpoſitionibus Separabilibus ita componuntur, ut ab iis ſeparatæ nihil 
fignificent : Cujus generis ſunt meigenn / & vert / Peſſumeigen / hiedann vert. 

Aliz cum Nominibus & Verbis in unam vocem, & quidem ab initio, ita coaleſcunt, ut ab 
us dissunctæ nihilo plus ſignificent, quam illæ Latinorum di, du, re, ſe, an, con. Hujus generis 
tres reperio: f ſam / o / & ſundur / ut ſamlynde conſenſus, ſamteinge conjungo, obedenn non rogatus, ofiet 
nefas, ſundurlinde diſſenſio, ſundurbryt diffringo. Poſtrema vero aliquando poſtpon. ut eg bryt ſundur. 


— 
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* Uſurpatur præpoſitio Fra maxime in indi- 


culis & ſyllabis capitum librorum: u Fra Gam⸗ 


la Rongi, de Rege Gamlone. Cap. xxv. partes 111. 
Hiſtor, Snorronis Sturl. Fra Þui er Sigvaldi to 
Svein Rong, de Suenone R. 4 Sigualdo Capto. 
Hiſtor, vel Gaga Olai Trygwaſonis. cap. xxx. 


T Quibus Por vel Tor adjungi haud immerito 


debet, ſiquidem in compoſitis denotat difficul- 
tatem, arduitatem, & quid efficiendi moleſtiam, 
peſſundans ſignificationem vocis cui præponitur: 
ut, in Tor-are, annonæ difficultas, & charitas. 
Tor-fera, iter difficile, & impeditum. Tor⸗fein⸗ 
ginn, acquiſttu diſſicilu. Tor-gatur, raras naftu, 
= difficils, Cor-fennaſt, difficulter agnoſci. 
or-leide, iter arduum. Tor-nemur, quod diffi- 
calter d;ſcitur, captu difficilis. Tor- ſynt, quod 
o_ ou non poteſt. Tor⸗take, per errorem 
um. Cor-virki 
7 opus ar duum. Tor 
diffdere, fidem detrabere. Ex quibus — 


nomen deaſtri Tyr, veterum Septentrionalium 
Mercurii, in compoſitione, gloriam, laudem, & 
excellentiam denotat : ſic nomen idoli Þor vel 
Thor, euphonice Tor, eorum 7ovs, & Her- 
culu, qui cum malleo ſuo omnia domuit & ſu- 
peravit, in compoſitione ſignificat & inſinuat diff. 
cultatem quaſi Herculeam, vel rem adeo arduam, 
&- difficilem, ut Thori opem poſceret, qud ſupe- 
rari quiret. Hinc in rebus arduis, & difficili- 
bus (quod doctiſſimus Chriftianw Vormius me- 
cum communicavit) Cimbri Thorum vel Thoro- 
nem invocare ſolebant: ut in ¶ Olafs Tryggra- 
ſonar ſogu] Olai Tryggraſonii hiſtorid: Pa totu 
menn pat til rabs ad heita a Þetta hit rauda 
skegg til fultings. quod fic reddo, tum cepe- 
runt homines ſaluti ſue conſulentes in vocare bar- 
bam illam rubicundam, ſcil. barbam rufam ha- 
bentem Thoronem. Vide Olai Verelii Indicem lin- 
gue veteru Scytho-Scandice, in vocabulo Ter. 
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7% GRAMMATICA ISLANDIc E, &c. 


CArur TERTIUMDECIMUM. 


De Intemectione. 
T TERJECTIONI accidit Sola Significatio. Aliz autem ſunt, 


Admirantis, Qua? aa? hvadalaatum '  Indignants, Svey! Fup! Vei! 
Approbants, Jaavel! |  Gaudents, Hohoo! Ke 
Comminanti, Hiby ! Ridentss, Hahaa Biby ! 


Concedents, Nunu Soſo! L 3 ap "Th 
Dolents, Auvi! >! cejeje ! gents vel Impellentu, rirr / tack / trutt 
Metuentis, Þei Pei | hoho / hoo. | | 


Atque hz ſunt illz octo Orationis Partes, in quas Etymologia a Grammaticis diſtingui ſole, 
leviter & curſim à nobis, pro inſtituti noſtri ratione, pertractatæ. 1 vocum conſtructio 
five Syntaxi eſſet ſubjungenda, ut Grammatica Linguæ Septentrionalis ſuis numeris abloluta hi- 
beri poſſet. Verum quia Syntaxeos ſcribendæ tradendæque ratio plurimum lectionis, obſervati- 
num ac otii requirit, nobiſque propoſitum fuit, lectori lingua noſtræ curioſo vocum faltem in. 
flexiones hoc ſcripto ob oculos ponere, alioſque hujus 1diomatis peritos, viſa jam pedum ur 
cunque via, ad perfectiora concinnanda inſtigare, nos pluribus in præſenti ſuperſedemus. 

G6 Dzus vitam ac valetudinem porro indulſerit, & laborem hunc noſtrum non ingratum fore 
animadvertimus, Syntaxin ex antiquis noſtræ linguz Scriptoribus collectam cum progreſſu tem 
poris adjungemus. Nunc autem manum de tabula. 
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UE »DicrioNaRIoOLUM 
SISLANDICUM 


Ex Vacabults, que in Grammatica Iſlandica leguntur, 
Alphabetico ordine dige$Hs, Conflatum. 


A. 


Aa, amnn. G. AO A. Matth. 
7. 25, & 27. Sax. ea, aqua. 

eg aa, debeo, incumbit mibi, 
Angli Auſtr. to oe; Bor. 

ager, Lac. quod ſegregato buty- 
10 reliquum eſt. 

aaform, propoſitume 

cakam, acun, aceru. 1 

aan, defects. G. VAN ſigni- 
a 0. . 
Marc. 10. 2 1. Sax. pan, vel 
pana eſt Jeficiens , & panian 
minuere, decreſcere, deficere. 
Ang. to want. EF op 
babere, indigere. Ang. etiam 
defeim lie dicitur, the 
wane of the moon. & 
wan eſt palidus , nimirum 


hic Nandos à multis abjice- 
re V. & p. ut in ord, ver- 
_ erm, ver mu. N & 
aromicum V ANR, popd. 

YANKM, pop, & yy nm. 
Ang. word, worm. 

dar, remus, aarer, remi. Sax. 
aße. Ang. bar. | 

as, lignum oblongum. 

Gaſt, amor. Goth, ANSTS, 


datt, comedi, Wo preteritugi 


{ 


cum color faciei deficit. Nota 


(02 primum R.Jonz Grammaticam recudendam ft 


perfectum ab eg et, edo, 2», 
; G. ST AN), IT AN, come 
dere. S. eran. A. to tat. 
aatta, odo, eight. | 
aattunde, och. 
attatyn, oZoginta. 
attatugaſta, oFuageſimus. vide 
Gramm. noſtræ. Cap. 6, 
abriſter, coluſtra. 


adall, nobilitas. Sar. æhel. no- 


bils. 
adgangur, acceſſus „ 
ede, Non, 1006. 
ede, Mos, 792.1 : 
eg ade, juro, adde in præt. Sax. 
ad, juramentum, & juratio. 
«dur, vena. Sax. æddpe. 


ar, demens. 

ar, ES | 
3 Sax. ane. 

eg atla, deſtino, certum mibi eſt. 


. eg atla ad giora Pad, ego fa- 
ciam vel fatturm ſum hoc, cer- 
tum mibi ef} hoc facere. 
af Pui Pu giorde: Pad, eo quod 
hoc 77 aceres. 


afe, aum. 


afl, fonar. . 
eg afla, lucror vel venor. 
aflaar, Indulgentiæ. 

afmur A ner. | | 
1 


MONITIO AD LECTOREM. 


atuerim, cognationem Lingua- 


rum Gothicæ, Saxonice, & Anglice, cum Iſlandica, notis marginalibus oftendere, in- 
ftituti nuſtri fore credebam. Verum attentins rem conſiderans, quum nitori opers, 
tum harmoniæ quatuor Linguarum melius conſultum iri udicabam, 1 i vocibus, in uſum Le- 
farts, Albhabetuce diſpoſtis gloſſas, prout anſa glaſſandi daretur, hic illic apponerem. Vale; 


agiarn, avarw : agiorn, ad- 
ra: agiarnt. avarum. Goth. 
rum, vebemenrer 
cupere, Luc. 15. 16. S. Fyn- 
nan, d ipnerre, cupiditari 
agyrnd, avaritia. 
agirnt, avaritia. 


A. aker 
alldreduz, ſene r. 


alldur, tar. S. eld, Angli Bo- 


reales auld, ſenex. 


almenningur, communit as. 


alur, rerebellum. * S. ale. Ang, 


ale, ſabals. 
ambaatt, ancilla. vid. ANA- 
BAT s in gl. Go. 
amma, aVide. pos 
anaud, ærumna. LY 
eg andaſt, morior. 
ande, Spiritw. Ang. Bor. the 
ean k. 1 8 | 
andlit, vultau, facies. G. NN 
& AVAEIZ,, facies » Luc. 
17. 16. & VAMITS, Job 11. 
44 · 4 AIT AN, circumſpi- 
cere. Sax. andpliva, & and 
plwe, vultu. E 


_ andsfote, adverſarius. - 
andvarpm vel 


andvorpun, ſu- 
A 
mig angraz,” male me babet. 
eg ann, amo, faveo: unna, fas 
| 5 dire: 
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unnande, favens. Saxonicè 
unnan, ex gratia dare, do- 
nare. | 
annar, ſecundw. vid. Gramm. 
noſtræ Cap. 6. 
annar/ onnur / annad, ſecundus, 
ſecunda, ſecundum. per omnes 
utriuſque Numeri Caſus de- 
clinatur. 5 


annarßnes, alteruter. 


ape, Simi. F. apa. A. ape. 
apur, hic acrs : opur, bæc acrs : 
apurt, hoc acre. 


ardm, aratrum. 


arffuꝛ, hereditas. G. NK BOGA. 
berer; AK El, bæreditas. S. 


yppe, bæreditas. 
argue, piger, dens. 


arnyeiz, ancea. NEXT; 2 

aſynd, aſpetus. S. rean, vel re- 
on, videre, cernere. Anglice 

aka, cind. G. MZ T. S. acre. 
ahre, axan, axra, arca. Ang. 
aſhes. Ang. Bor. aſſe. 

as kur, vaſculum. 

aſnaſt. eg aſnaſt, ſerviliter labo- 
ro. G..ASNGIS, mercena- 

rius. Sax. erne, vel ærne, 
ſervus. 8 

aſne, aſenus.. . 

at, maculatin. 

atburduz , eventus. 


att, ſt erna. 
atte, incitavi, eſt Præt. perfe · 


ctum ab eg et, incito. 


attungur, ſpecies menſure. - 
audur, VACHUS, Angl. void. . 


audur, apulentia. vid. gl. Goth, 


in AHA ATS. 


| anda, oculus. declin. ibidem. G. 
rr. S. cage. A. gpe. 


anglit, vultus, facies. ab AN- 
11; oculus, & VAIT AN- 
circumſpicere. | 
aua, augere : cif, angeo: auFan- 
de, augens. Goth. AN- 
S. ecan, can, cacan, ian. 
Angl. to eke. | 


| mig aumkar. miſeret me. 


aumur, miſer : eimd, miſeria. 


- auſa, baurire: eys, baurio. 


auſtur, Oriens. 
ns” 


Baal, Incendium. vid. 4 
in B | S. bel. 
& beigen — 
literarum ejuſdem organi 
bæn· xy n. unde eſt noſtrum 
bone⸗re) rag. 

baas vide bas. Ti 

baatur, Cymba. 8. bat, A. boat. 


babb, murmuratio inconcinna & 
vana, Bitat, Heſycbio, eſt wgi- 
eg MA, PAvRgess | 
back, tergum. S. bæc. A. back. 
backe, Ripa. Angl. a bank. 
bad, balneum. S. bzþian, baþ1- 


nan, Javare. Ang. to bath. 


Hinc Bað, Bathe, celeber- 
rima thermarum urbs in A- 
gro Somerſetenſi. 
baclingur, /ibelus. 
bale, Lens, Recubatio. 
ban & boon, preces. Sax. bene, 

petitio: bena, qui petit. An- 

gli dicunt to beg a boon. 
bar, Habitaculum vel Villa. vi- 
de by. 
bage , damnum. mier baggar , 
obeſt mibi. 


bagge, ſarcina. Ang. bagge » 


and baggage. 
bagur, male volus. 


um: eg baka, pinſo: bakade, 
pinſui. S. bacan, pinſere. A. 
to bake. | 
bale, vigeo: balade, vigui. 
balldur, proprium nomen Dei cu- 
juſdam Ethnicorum. | 
band, ligamen. G. BIN& AN. 
ligare B ANI, vinculum. 
S. bindan, banda. A. to bind. 
bong, Augli Bor. band. 


bane, cædes, exitium, A. ban. 


S. bana, interfector. 
bann, damnum, excommunicatio. 
Ang. Bor. ta hann, execrari. 
bar, , fr ond „ 
bard, extremitas rei. | 
barenn, cæſus. 
barke, guttur. Sax. beopcan. A. 

to arke, latr are. 
barn, Infans, puer vel puella. G. 

BARN. S. beapn, à B Al- 


K AN. bepan, ferre, Sto | 


procreare. Ang. Borealibus , 
ac Scots Bairn. 
bas, ſtabulum boum. Ang. Bor, 
8 ty beaker. 
» lagens. Ang. beaker. 
baun, faba. Ang. han. 2 


mier batnar, revaleo. Anghi B. 
dicunt to battn, vel bat- 
ten, vir 2 & pro- 
prie dicitur de infante vires 
poſt nativitatem acquirente. 


| beckur, ſcamnum. 


bed, leFus. S. bebd. A. bed. 
beidne, petitio. . 
bein, os, oſſis. S. ban. A. . 


Juni, 


belgur, flu. Ang. bellolur. 


bende, vieo: e. bendte in ry 
S. bendan. 5 to * 
bende, Vieo, flecto, item im, 
habent ſimiliter bendte i, 
FO ing : 
» bacca. Ang. berry, 
ber, nudus. 8. wag {lan 
ber, pulſo: barde, pulſavi. unde 
forſan Ang. Bor. tg berty 
\ 1. e. to threſh, 


ber, porto. A. to bear, 
berg vel biarg, ſaxum, Gith, 


onð, bypx. 
biartuz, clarus. G. B ARhr. 
S. beophe. A. bright, 


BNN, mon. S. benz l. 


bid. precor: bidia, preca, 6, 


BI q AN. S. bibban, 4, 
Bor. to bid, adhuc uſurpan 
pro precari; ut hid Gd 
leſs me, ors deum, ut mii 
benedicat. 
bid, expectatio, mora: hidis, er 
pedtare. Angli Bor. to hide. 
Goth. bank AN. 5. bn, 
abidan. A. abide. bidiande, 
expectans, bidlund, expetti, 
bida, was oblongum [uperne ac 
minatum. _ 
biſur, appetitus. 
by, ap. Sax. beo. A · bi. 
by, babito: eg bioo, habitori; 
bua, babitare. G. B AAN 
S. bugan, & buan. bygd, b- - 
bitatio. Bye, apud Al. 
frequens eſt in locorum 1c. 
minibus. a 
byd, erpedlo: byda, export. 
byd, offero : band, abtuli tn 
dicunt fo bid money, 


etium off ere. 
wa pedes.. 
bygd, habitatio. A. Bor. fo l 
adificere. 
byr, Pig bs. G. B ANRTS. 5 
bj pg: bupug; burt bi 
A. burrough. | 
byt, mordeo: beit, nun 


pentina: bilier, turbines 
bind, Igo: 
ligare. A. fo ind. _ 
bioor, cereviſia. Sax. bei, 
beop. Ang. bert. 
biorg, 2 S. bop 
i ugnacu um. ; 
1a 7 us : ſtir⸗biomn, lala 
ſus vel pagnarum i. 
bir, ventus ſecundui. = 
mier biriaz, porte . 


L 
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me by pad, vel Feby nia d. 

bad birres, lee, 

biſſa, ſelpetum bellicum. 

blaar/ blaa/ blatt, flavur, a- 
va, flouum. A. Bor. blea. 


a. flare: vide bles. 
wy 7 cath A. a blade. 
bladra, tenun membranula ſpiri- 
| tu incluſo tumide. S. blædp, 
puſtula, tubercula , & veſica. 
Ang. bladder. 
blar, aura. | 


blas, flo: blixs, flavi : ad bla- 


aſa, flare. 8. blæran, flare : 
blærr, Hatun. A. blaſt. 
blak, verber. 
bſaudur, Femineus. 
blautur, molls. 
blek, atramentum. S. blæc, 5. e. 
blac. Ang. Bor. to blecken, 
i. e. to make black. 
bleſſadur, bene dictus: bleſſed vel 
bleſſud , benedicta: bleſſad, 
benediftum. S. blexrian, be- 
nedicere: blerrode, bened:- 
du. A. to bleſſe, bleſſed, 
bly, plumbum. y 
blijda, blandities . ; 
blydur, blandws, S. bli Be, Iætus, 
jucundus, Ang. blithe. 
blyf, maneo: bleif, manſi. 
blindur, cæcus. G. BAINAS- 
S. blimd. A. blind. 
block, truncus ligneus. A. block. 
bloma, flos, G. any 8. 
blorm, blorma. A. bloom, 
Moy a 
» ſanguu. Goth, BAN. 
bloot, maleditum, 
blundur, ſomnus, 
bod, nuncius. S. bode. 
_ vel bodun, nuncius. ons 
lan, nunciare. Angl. to 
bode. a 
boge, arcus, S, boxa. A. bow, 
bogenn, cur vun. 
bol, adverſitar. 
bolff, malediclum. 


| book, liber: bekur, Ibri. bak⸗ 


_ libellus . Got 2 BNK 
ve M8. 8. b „ * 
book. N oc | Ang 


| Nola, faruneular: item Bulla. 
bon & ben, oratio, parking 


borg, civitas. vid. byr. 


| draaduz, feſtinus. 

| — furor. 

| Tagd, deceptio. + | 

| brague, x bythmus, © 

. brat, fr emitut. | 


uce. 8. bnand. A. brand. 


Goth, BNN NN, ardere. 


brattur, arduus,  __ 
braud, panu. Ang. bread. 
braut, via. Wet | 
bref, liter æ. Ang. a breif. 
Pad bregdur, veſperaſcit. 
breiduz, /atus. S. bpav.. Angl. 
broad. | | 
breittur, mutatus, variatus. 
breiskleike, imbecillitas. 
brenne, uror: eg brann, «ſtus 
ſum. vide branduz. 
brenne, Ko. 
brial. affectatio. 
brid, confringo dentibus. 
bryk, ponds. 1 
brynne, adaquo: bryntte in Prez. 
terito. G. BæN A, font, 
S. bopn, bpunna, bupna. A. 
burn. à brynne, adaquo, venit 
Anglicum brine. 


brioota, frang ere. S. bnixran. 


A. Bor. to britten beef, i.e. 
to break the bones of 
beet. bryt / braut frango, fregi. 
brim, extremitas alicujus rei. A. 
brim, eſt ora, vel margo pa- 
tink. 

Pad brimaz , æſtuat. Fortaſſe 
brunia: legendum ab illo bru⸗ 
ne, eſtus, uftio, quod mox ſe- 
quitur. 

brine, cos. 

bringa, pettus. 

brite, partitor. 

bripl, exprobratio. : 

brook, bracca : brefu: , braccæ. 
A. Bor. breeks. | 

brot, delidtum, Fradtio. 


brudgume. ſponſus, G. BRH. 


8. bnyd. A. bride eſt ſponſa. 
8. bid uma. Ang. bride- 
groom, ſporſus. | 

bruggare, cerevi/iarius. S. bp1- 
pan. A. to brew, coquere ce- 
reviſiam. brun, palpebra: bryz, 

palpebre. Scotice brun. A. 

Bor. the epe-brees. 

brune, etus, uſt io. ; 

brun, pont: bruuz, pontes. 

bu, res familiaru. Scribitur & 

buu, atque ita per omnes utri- 
uſque numeri Caſus declina- 

tur. 

bua, babitare. vid. by. 

bags curvatura, A. Bor. to 


4 


boys. promptuarium. Ang. Bor. 


or. e 
burdur, nativitas. wt View oo 
burdur, portatio. 8. beop d. A. 
birth. ee 


bore, Hiac 1 


cum ga fer deduci, niſi po- 


tius trahatur à Ferepa, co- 


mes, ut exiſtimat Junius in 
Ms. notis ad Tatianum. 
buſte, muſcarium ſetaceum. 


buy, vide bu, res familiars. 
DO. 


Daad, virtus. 

daan, ſervus, S. pegen, vel ben, 
miniſter. A. olim fane. 

daare, temerarius. A. to dare. 
audere. e 

dale, vallu. S. dæl. A. dale. 

dalld, terra ſubſid enn. 

dalſtur, qui magna ſibi pollicetur 
ab aliquo. | | 

eg dame, judico: eg dæmeſt, ju- 
dicor. G. & iq AN. S. 
deman, judicare. Angl. to 

doom. 

deſtur, anbelus, curſu conſumptus. 

dagur, dies. G. & NTS. Sax. 
dæg. A. day. Pad dagar, 

dieſcit. | 

dalur, vallu. A. dale. 

dans, choree. A. A dante. 

dapur, ægre affectus: dapur/ do⸗ 
pur / dapurt, extreme affectus, 
a, um: dapur / draprare / dra⸗ 

praſtu:. LO 

daude, mors: daudur, mortuus. 
Goth. & Am, mortuns : 
—- ,mors. A. dead. 

kath. | 

daufur, ſurdus. S. deap. A. deaf. 

dann, ardor. 

daus, clunu. | 


deide, occido: deidde, rtl 


dey, morior: doo, mortuus ſum: 

depa, mori. Ang. to dy. 
deilld, 1 Am 
dett, cado: datt, cecidi. 


diarfuz 5 audax. £3 


digur, craſſus, & craſſa: digurt, 
craſſum. Sax. þicce, eraſſus, 
denſus, digurd, craſſities. 

dij, puteus.* N 

dy, quaſſs: dude, quaſſavi. 

duge, mier dygier, ſuffi : dygd, 
vir tus. S. duʒuð. digdary⸗ 
sfut , virtutibus inſtructus: 
digdaſamur, virtutibus cumu- 
latus. ib 


dyn, tono: dunde, zonui : Pad du⸗ 


nar, tonat. S. punnan, & bun- 
nan, tonare: punop, þunep 


& pundep, tonitru. A. thun⸗ 


der. Angli Bor. to make a 


D pn, i. e, a noiſgG. 
dye, eres. G. & AR. 8. bup, 


vel vupu. A. door. 
dyr, animal brutum." S. bro. 


en 0 
dyr, pretioſus. S. dye. A. dear. 
4 dyrd, 


A. deer fignificat dumar, vel 
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- dyrd; gloria: dyrka;/ glorifico : drucken, Adjectivum Diſſylla- 


dyrkade, glorificavi. 
dyrf ska, 
diarſu: eſt audax. 
dif, cur(wus . : 
dil, celo: dulde, celavi. 
dimmur, obſcurus. S. vim, bim- 
Fend. Ang. dim. Pad dim- 
; mur, tenebræ oboriuntur. 
dinckur, fr gor. 
dingia, acer uus. 


diogg, plu via, item ros; unde A. 
dew. bad dogguar ; pluit. 

domur, judicium. A. doom, vid. 
dame. 

doomare, judex. | 

dooter, filia. G & Anh ARK, 
Sax. bohrtep, bobrtop, doh- 
rup. Ang. daughter. 

draap, nex. 


draap, internecio. 

draattur, tractio. 

drabb, nuge. 

drabb, geſtus incurioſus & incon- 


cim. Apud Angl. dicitur - 


mulier mconcinna a drabb. 
dragsl, novitia. 65 
draga, trabere. vid. dreg, trabo. 
\ dramb, ſaperbis. 
Facts. = 
dramblaatur, ſuperbus. 
draugur, ſpefirum, 1 
draumur, ſomnium. A. dream. 
dreck, bibo: drack. bibi. Goth. 
AkIrrx AN bibere. S. 
dpincan. A. to drink. 
dreg, trabo: droo, traxi : draga, 
trabere. S. dnaan. A. to 
draw, or dragg. dragande, 


traben. 


| dregs. 
. 


drep, inter ſicio, occido : drap, oc- 


cidi. Iafinitivus eſt drepa. 
drickur, potus. Ang · drink. 
dryf, ja&or : dreif, jattatus ſums. 


huic affine G.AREIB AN, 


— 
ad dryfur, ningit. 


bum. 


cia: ita paulo ante duel, moror : dualde, moratus 


ſum. A. to dwell. commo- 
rari. duelia, morari: dnol, 
Mora. ; 

duergur, pumilio, nanu. Ang. f 
durgin, or dwarf. S. vpe- 
ang dyeaph, vpepg:* 


| dufa, columbe. G.ANBR- 4. 


dove. Sax. buua. 


| duglegur, valens. $.ougan. va 
b 8 


dugur, audacia. 
duyn, ceſſo, deficio : dupnade, ce/- 
ſavi, defeci. Ang. Bor. to 
divine away. i. e. gradatim 
erire. 8 
, mappa. 1 8 
dunur, fremitus: Pad dunar, to- 
nat. vid. dyn. 
dum, pluma. A. doun ſignifi- 
cat plumas lanuginoſas, & iſti- 
uſmodi, ut, flocculos carduo- 
rum areſcentium. Et daun⸗ 
bed, eſt culcitra plumes, plu- 
muls lanuginoſis fartia. 


K. 


Ef, dubium : efa, dubito: efade, 


dubitavi. 


effre/ effſtur, ſa 8 | 
effre/ effſt, FAT, uprems : | 


effra / effſt, ſuperius , ſupre- 
mum. S. ofep, ſuper, ſupra. 
Ang . Bor P ov er. 

effterlangan, deſiderium. &. lan- 
ian, vel lzngian eſt percu- 
pere, & deſiderare. A. tu long 
after, vel for a thing. ud 
vehementer cupere, & appe- 
tere. | 


efne, materia. 


eg, ego: eg ſialfur, egoipſe. vid. | 


Gramm. noſtræ Cap. 5. nec 


. non Matth. 5. 17. 


egg. ovum. S. Zx5. A. egg. 
egg. acies: eggiar, in plurali. S. 
Eece. . 5 ; 
eide, ——. — abſumpſi. 
eidur, juramentum. | 
eiga, baber (£) poſſider Ee: eigande, 


babens: eign, > poſſeſs 


„ . 
5 Kur Arran agen. Ang. 


. T5 
eee 


epra, aura. Sax. eage. 4 74, 
eyſa, cins ignitus ſive nta 
vide aska. A. Bor. iſles, 
eytthuort, aliquid, ; 
4 arbor : eifur, arbores, 
9 aug co: jook, auxi: au 
ai : a aufg, TOE 
miſeria: aumur, mi 
ein, ana: Fœmin. ab 1 
emer, Juniper HS, |] 
einfalldur, impler. Sar. an. 
xealv. 

einge, pratum. Sax, Ing, An. 
glis Borealibus inge: forky 
a Goth. YINGA, paſcum, 


Cædmoni pang, vel ponxelf 


campus. 

Eingel, Angelus. A, Angel, 

eingenn, aniforme. 

einduor, aliqui. 

einraadur, qui aliorum canin. 
pudiat. 

eis, haurio: joos, bauſt: ance 
haurire. 

eiſta, tefticulus, 

eitur, venenum. Sax. atep, wel 
adog. 

ek, curru trahor vel velor. lnk- 
nitivus eſt aka. 

el, alo: ool, alui: ala, al. 

elia, pellex. | 

elldur, gu: ellde, jgne coqu: 
eg elldte, igne cor. 5. zled 


ro. Eldi ls Boreal. 
bus eſt 3 paluln 
—_ 

elle, ſenium. 


ellefn, undecim. vide Grand. 


noſtræ Cap. 6. 
elska, amor: eg left, am, 
em vel ex, ſum. G. 1M- St 
eom. Ang. Am. 
ende fins. G. Adel. Ut, 

end, Ang. end. 
endur, anates : ond, an. 
enne, frons. 
eple, =_ Sax. zpl, ppt 

Ang. apple. 
er vel em, ſum. 
er, aro: eriade, ansvi . epi, 


arare. | 
item oſs 


1, an ts b 
ernuz, aquilæ: om opus | 
— Score un kr, 1 

ef, Vereans, Toe a 
. Ang. i el 
e incito; auth n, 


& eld, ignw: Klan, accenls * 


——N ay oe en. 


Pingun 
fel, occult 


r 


n 
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Fad, accipere: fe, accipio. Sax. 
pon, accipere-. 

faafur, eus, Poetice. 

faalke, circuu. 

faalm, polpitatio. 

„ aw. _ 

bn Fifi : item finw bra- 

chiorum: faung, in plurali. 


0 5 , .* 
* — : item inſania. 
fader, pater. 5. Fædep. Angl. 

father. i 
fe; pau : fieck, accepi : ad fac, 


accipere. 


fade, pabulum. G. ERA AN. 
S. evan, vel Poedan. Ang. 


to feed, paſcere, & food, 
eſculentum. 

far, fe or tu. 

fare, funu. is. 

fre, loco moveo: farde, loco mo- 
vi. Sax. fapan, ire. Ang. f 
way-faring-man. 

fareifur, ſumentum. 


fagnadur, Letitia. Goth. E AT- 


NN. S. gzgnuan, gaudere. 


Hinc Ang. fain. 

fagur / fogar / fagart, amænuu, a, 
um. Ang. fair. fegurd, ame- 
nta. 8 

fall, caſu: falla, cadere: fell, 
cado. S. peallan, cadere, A. 
to fall. Fall, caſut. 

fallegur, pulcher. 

falsfur, afutus. Ang. falſe. 

falur. Belg. veyl. i 

fans, impedimenta. 

far, itio: item navn, Pottice, 

far, ponto. 

farg, preſſura, 

fargan, vite inſtitutio. 

fas, conſpetus. 

fat, vets: item patina. 

fata, bydria. S. Fav, pata, was. 
Ang. a fat, Sek td 

fatakur, pauper, 

fausfur, lignum aridum. 

fax. juba. S. peax, coma.” 

fedga, dicitur de patre & filio: 
inde langfedgar, majorum ſe- 
ries, eorum qui ſunt in rea 
linea deſcendente. 

fegurd, amenita. | 

feigenn / feyne / fegna, Letws. v. 
fader 

. moribundus, 
gur, res parta. vid. faang. 

feitur, pinguu. S. Pæv. J far 
feitur/ feit/ feitt, bie G- here 
pingus & boc pingue. 

fel, occulto. Ang. Bor. to feal, 


fell, cado: fiell, cecidi; falla, 


Ang. Bor. the fange of a 


fidur, pluma. S. pe hen. Angl, 


fimm, quinque. vide Gramm. 
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fell, acclivitas. A. Bor. a fell, fiuka, vento ferri. vide fyF. 


mont. flaa, mepbitu. | 
fle, cutem detraho : floo, cuter 


detraxi: ad flag, cutem detra- 


cadere. vide fall. | 
bere. $. flean. A. to flea. 


fen, putew. Avg. a fenn. 


fer, eo: foor, vi. flard, fal/itas. 
fara, ire. S. fapan. flard, verſutia. 
ferd, iter. flagd, monſt rum. ED 
feria, navs vectoria. A. a fer: flagg, vexillum navium. Ange 
ry⸗boat. flagg. 
ferskeittur, quadratus. S. ycear, flangs, inſultatio. 
angulus. flas, præcipitatio. 


flaska, /agena. Hinc A. flask. 

flatur, p/anus. Hinc A. flat. 

flauſtur, nau, Poëtice. 

flauter, lacticiniorum genus quod | 
fit coacto latte & deinceps ven- 
tilato. 

fleckur, macula. Hinc. A. fleck⸗ 
ed, vel flekt, maculs, vel 
labecals diſcoloribus interſper- 


hb... 


fet, pes, menſuræ genus. S. ræv. 
Ang. à foot. 

fiall, mont. vide fell. 

fiande, boſtis. Goth. El AN, 
odiſſe: El A N, inimicus. S. 
eond, vel xynd. A. ſiend. 


a fether. 
fie, pecunia. G.FAINN, opes. 


Sax. peoh, pecunia, & pecw, 


Ang. to give a fix. fleigur, cuneus. | 
fielage, ſocius. A. fellow. S. fleigur, volatilu. vide gl. G. in 
Fylxian, ſequi. voce HAS. Eboracen- 
fifl, demens. ſes vocant pullos avium vola- 


tiles fliggurs. 
fleyra, plus: fleſt, plurimum. 
flet, exentero. EM 
flet, explano: flatte, explanavi. 

Ang. flat. | 
flet, leftiiternium. © 
fly, fugio: flunde, fugi. S. ple- 

on. fugere. Ang. to fly. 
flyg, volo: flaug, volavi: fliu⸗ 


fyffa, lana pratenſit. | 
fyk, vento feror: fauk, vento 
abreptus ſum: fiuka, vento 
ferri: Pad fykur, ningit vebe- 
menter. 
ad fylla, implere. 
Fa , — vide frelage. 
fyll, elepbar. | 
fyrre, privo, fruſtror: habet in 


præt. fyrtte. ga, volare. 
filge, comitor: filgde in præt. flyk, lacera veſts : flykur, ve- 
fylgd, comitatus. S. gylgian, Fes laceræ. 


flyt, uo: flaut, fluxi: flioota, 
fluere. Ang. to float. 
fliood, mulier, Potice. 


ſequi. Ang. to follow. 


filker, rex. 


noſtræ Cap. 6. fliotur, velox. Ang. flet. 
fimur, alacer. | flis, cachinnatio. EE 
fingur , digitus. S. pingep. A. flis, deſquamo vel detrabo quod 
finger. | | extimum e: fluſte, deſqua- 
finn, invenio. &. Findan. A. to mai. | 
find, in venire. flit, vebo: flutte, vexi. 
ſiodur, calamus. A. u feather. floo, pulex: flar, pulices. Ang. 
fiol, aßer. | a flea, OY 
ſiolkinge, artes magicæ. flood, accefus mars, inundatio. 
 fioorez, quatuor. vide Gramm. + Ang. flood, | 
noſtræ Cap. 6. | flooe, ſolum uliginoſum ſeu palu- 
fior, vita. Sax. peoph. „ th -- | | 
fiordungur, quadrans vel quarts floor, cloaca. 
pars. Ang. a farthing. flot, liquamen. 


fiordur, ſus mars. fognudur , g«udium. vide fags 


© nadur. 
fietur, vinculum, compes: Ang. folk, populus. Sax. Folc. Angl. 
a fetter. folk. 


firn, bonus. folld, terra, Pottice. Szpius oc- 
firſtuz, primus. vide Gramm. currit in Cædmone fold. 
noſtræ Cap. 6. folur, pallidus., 
fiskur, piſcu. G. FISK. Sax. fonn, nix condenſata. 

re. Ang. fiſh. ontur, baptiterium. Angl. the 
fiuk, tempeſtar nivoſa. Font. 1 


ET. foodur, 


— 
— — — 


2 


foorur, per: fatur, pedes. Sax. 

. ov. A. foot. fet, pes, qua. 
tenus eſt menſura. 

for, iter. 7 | 

forn, veruftw. G. E AIRNGI, 
wvetw, Luc. 5. 39. 15 

forraad, res que in promptu eſt. 

forſiall, prudens. = 

fofs, cataratla. | 

for, vulpes. G. E ANHhRN. S. 
Foxa. A. for, A. Bor. ali- 
quando falus. 5 

frade, informatio, doctrina: froo⸗ 
dur, eruditus, G. ERRA A, 
ſapiens : unde Abrahamus di- 
citur xpob apud Cædmonem. 

frag, beroica virtus. 

frande, cognatus. S. ꝑneond. G. 

FERI N NAS, amicw, 4 
EKIGRN, mare. 


frame, promotio. 


fram̃kuemd, executio. 

framur, audaculus, naſutulus. 

fredenn, gelu peruſtus. 

freya, rana. Sax. ępocca, & 

' xpocx. A frogg. A. Bor. 

a frosk. 

freyr, Liber pater: freir, deus 
Ethnicorum. | 

freiſting, tentatio: freiſtingar,ten- 
tationes. G. ER AIS AN, ten- 
tare: EK AISTNBNGA , 
tentatio. S. Fhariq; an, tentare. 

frem, uſurpo: framde, aſurpavi. 

fremd, res laude digna. 

fridur, pax. S. hid. 

friette, fama accepi: fretter, ru- 
mores. * 

frydur, elegans. | 

frydur/ fryd / frydt, venu us, ve- 
nuſta, venuttum, 

frygd, libido. 

frys , frigeo. frigore congelo: 
frans, gelavi: froſt, gelu. S. 
xoppe. A. froſt. friooſa, 
gelare. A. to freeze, Pad 
friſter, gelaſcit. 

frilla, concubina. 


froodleikur, eraditio. froodur, 


eruditus. vide frade. 
froomur, probus. 
froſt, Fs vide frys. 
„ matrona. G. ER . 
as" xpeah. Peay ny 
matronæ. 
fve, putredo. fuinn, . 
mean, muceſcere: ꝑyni 
den, Ave. binny. 4 
fugl, avs. v. gl. Gorb. in H- 
FARS. A. Ault, foul. A. 
Bor. fule * : 


fundvyß, qui perdits facile in- 


Dent. 
fuus, : libens r 
. ? G. 


Eg Gaae, attendo vel animad- 
verto: eg gaade, attendi vel 
animadverti. en 

gaas, anſer. Sax. For. _ Angl. 
a gooſe, ee 

gaata, emgma. 

gabl, terminus. G. TIBA A. 
Belgice gevell. A. gavell eſt 
Hrudturæ totius extremitas , 
ſive cacumen. 

gaddur, cla vus ing en:. | 

gagl, mulier nauci & nibili. 

gagn, utilitas, Goth. AT EI- 
TAN. lucrari. Ang. gain, 
lucrum. | | 

gale, wociferor : galade , pret. 

Avg. yaul. 


galen, veſanis, inſanus. 


galge, patibulum. Goth.  AA- 


gall, fel. Ang. gall, 
galldur, magia. S. Falvene, in- 
cantator: Falvon, incantatio. 
galle, vitium, nevus: galladur, 
vitioſus. S. Fal, libidinoſus. 
galltte, porcus. S. File, ſuilla. 
Boreales vocant ſuculos, & ſu- 
culas, galts, and gilts. 
gamall, annoſus, ſenex. 
gaman, jocus. S. Famene, jocus, 
ludus. Inde vox Ang. back⸗ 
gamen. Femin, luſus: A. 
aming. Zamian, jocare, lu- 
ere: Ang. £0 game. 
gammur, draco. 8 
ganga, ire: eg geinge, eo. Goth. 
TATTAN. Sax. Fan an. 
A. Bor. to gang. | 
gante, ſcurra. | 
gape, bio: gapte, biavi. Ang. 
gape. 
garduꝛ, agger . | 
garn, filum. Ang. Auſtralibus 
yarn, Ang. Bor. garn. 
gat, foramen. n 
gata, vis. Sax. Fade, porta. A. 
gaufur, cuculus. Ang. Bor. the 
N dono. G TIB AN, dare. S. 
geimſla, cufladia. 
geip. jadbatio, exaggeratid. Sax. 
Filp, jactantia, arrogantis. 


gil, biatus ae A. Bor. f 
gil, ſiſura montu. 


gioff, donatio. S. Fipr, 
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foodr, pabulum. vid. fade. A. fullur, plenus. Goth. ENAAS. geit, capra: geitur, ye, 6. 
kobdder. Sax. Full. Ang. full. | T Nrents, hadi . 0 ; 
fool; iracumdus. fums fel inatio. 5 29. §. Ft, vel ref e 
folk, populus. fundur, invenium. A. found. pr a. Ang. Auſtr. ſoar, A, 


Bor. gait. 

gelld, ſolvo debitum galt, / 
vi. Goth. TI Ad, bum 
proculdubio à TIAd An. 
Sax. Fildan, ſolvers, Oc. 
currunt DSTIAd N, & 
ERATIAA An, =" 
retribuere, Luc. 14. 11,% tg 
8. A. Bor, nowt-geld, i, 
tributum pro pecore ſolutun, 

gellde, exſeco: gelſte, exſecavi: 
gelldur, caſtratus, An, tg 
geld, caſtrare. 

geſtriſne, boſpiralitas : gietur, b. 
Hes. 8. Fer v. A. queſt bs 
ſpes : gueſtning. Jubi, 

get, conſecto, valeo: gat, in prat 
geta, in Infinitivo. 

giaa, hiatus terræ: habet hint 
in plurali. | 

gieddur, ornatus, donatus, 

giefa, bona fortuna. 

giara, pella ovilla. 

giaska, benignitas. 

giætna, attentio. 

gidia, dea. G. Thad \ di: 
1 IG deus. S. Jod. Ant, 

09, 

2 ſcurra. 

giell, vociferor: gall, voc fas 
tus ſum. Ang. Bor. to yell. 
vide gale. 

gyn, bio: geyn, hiavi. 5. 5+ 
man. A. to palon, eſcitar, 


gyt, furtim comicio: gut, fur 


tim conjeci: gioota, in ll- 
nitivo. | 
gys, impetuoſe funder : gæus 1 
præterito: giooſa, in laß. 
tivo. | 
gl. 
gillde, convivium, item prezium, 
gilldur, eguivalem. 
gille, inauro: gillte, man 
F. Fyldan. A. to gild. nu 
: Kilt, inauratu 
rare: gilt po! 
munis: Fie, gratis, con 
Ang. gift, dmum. | 
giora, facere : eg oral one 
eg num giora, faciaw ve 1 
Aurus ſum. Anglis Bor 
bus & Scots to gar el.. 
cere. : | 
giord, opary item age © 
Fypdan, cingere: ILL 
fe, cingulum: | 
giota, ſcrobs. - 
girnd, cupido. G. T gy . 


5 ? S. Zy pnan, cupere, gift 


giſte, divertor : giſte, diverti. 
glepur, ſcelw. 


glas, vitrum. 

glafſſe, _ 
glaumur, lætitia. | 
gled, letifico : gladde, Letifica- 


eff. Sax, læb. Ang. glad, 

latm. | 
gleimsfufulſur, oblivioſus. 
gler, vitrum. 180 
glerungur, ſolum glacie rigens. 
gliggur, fatus. ; 
glyma, lucla. 
glis, levi. 

loggur, attentus. 
dann fe, gladur, Favillæ. 

Ang. Bor. to glow; i. e. to 

be hot. 
glopur, fultus. 
glugge, feneſtra. 
gnypa, S. cnzp. ſummitas rups 

vel montu. A. Bor. A nabb. 
gnyr, ſaſurrus. 
golf, pavimentum. 
gollur, abdomen. 

_— gomur, palatum. S. goma, gin- 
21 , palatum. A.goom. 
b9iodur / good / godt, bonus a, um. 

§. Fod. A. od. 
goodgirne, hene volentia. 
gol, alulatus. Ang. Auſtr. to 

houle: Bor. to youle eſt 
ululare. ; 
graad, maculæ. 
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. cula terra caneſcit. | 
_ $a, plarare: grar, ploro: gra⸗ 
IF atur, triſtitia. Goth. TREI- 
TAN, flere. Ang. Septentr, 
b greet: Auſtral. to trie. 
1 gradugur, eſuriens. G. TRE- 
© A Ars, eſuriens. Sax. Fhæ- 
| . 1G, vorax. A gredy. 

| I, germino: ad grooa, germi- 
| mare, | 
dunn, viride. S. Fpæne. A, 
Arn. 

grrska, malignitas. 

| Sit, ploro. vid. grata. 

| Srafa, fodere: gref, fodio. Goth. 
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| Stanne, wicinus, 
gas, gramen C. TR AS. Sax. 


Fæpr, & Xpær. A, 
gers. I ors 
gr antur, puls, 

Pf, foi: groof, fodi. vide 


| gfe, 


vi. mig gladur, gaudio mibi 


Pad graanar, primi nivium floc- 
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greidur, celer. 

grep, canu. Extat in noſtro grep- 
hund. Comp. ex grep, & 

- bunta, venator. 

grein, ramus : item ſententia. 

greip, ſiuus digitorum. S. Fſi- 
pan, capere, arripere: Fpipe, 
manipulus. A. to gripe eſt 
manu conflring ere. Sri e 
Scots eſt manuum prebenſio, 
& conſtrictio. | 

grenlagia, vulpet. 

grettuz, homo rugoſæ fronts. 

grid, induciæ. S. Fprv, pax: 
bi hian, pacificare. 

gredka, ancilla. 

gridungur, taurus. | 

gryfia, fovea. Goth. PRRB N. 
vide grafa. 

gryp, prebendo: greip, prebendi. 
vide greip. 

grys, ſucula. Ang. A griſe. 

gryttur, /apidibus obſitus. 

grima, capiſtrum. 

grimmuz, ferox. A. grimme. 

grioon, fruges. A. grain, 

grioot, /apides. 

grip, rapina. 

gripur, armentum. 

grof, ſepulchrum, vide grafa. 

gron, labrum bows ſuperius. An- 
glis Borealibus grun, 

grooa, germinare : gra, germino, 
S. Fhopan, germinare, Ang, 
to grow. | 

grooduz, viriditas. A. growth, 

groof, lacuna terre. vide grafa. 

grugg, fex. 

grund, terra, fundus. S. gpund. 

Ang. ground. | 

grunda, meditor: grundade, me- 
ditatus ſum. 

Gud, Deus. G. TN. S. od. 
Ang. God. bs 
gull, aurum. S. Fold. A. gold. 
gulur, fulvus, buxeus. S. Feole- 

pe. Ang. yellow. 


G. 


Baad, irriſio. 
haall, /ubricus. 
haaleiſtur, ſocius. 
baange, pendeo: haangde vel 
hieck, pependi. S. hangan. A. 
to hang, pendere. 
haar, crins. S. hæn. A. hair. 
haar, altus: haar / haa / haatt, 
altus, alta, altum. | 
baattur, modus. S. hav, bade, 
3 es 5 
d, altitudo. Ang. t. 
badne, ludibrium. 5 Jeigh 
befur, aptus. 5 
. *Va 


MP4, 
bale, commendo: halde, commen- 
davi. * 5 
hane, gallina. Goth. h NN A. 
gallus. S. hana, han vel hen, 
gallina. Ang. hen. 
hengur, piſcu genus. | 
bara, cani: harduz, canus. Sax 
hap. Ang. hoary. 
haſe, raucitas. A. Bor. heaſp, 
N 
hettur, periculoſus. 8 
bafa, babere: eg hef, habeo. G. 
h AE AN, tenere. S. hab- 
ban, hæbban, habere. Ang. 
to have. 
hafalld, flum craſſum. 
haff, pelagus. 
hafft, compes. S. hæpved, ca- 
ptivus: hxfoneve,captivitas. 
hafur, caper. 
hage, paſcuum. | 
bagl, grando. S. hægele, hæzle, 
ha pol. A. hail, Pad haglar, 
grandinat. 
hagnadur, commoditas. 
hagur, artifex. 
bagur, conditio. 5 
bak, uncinnus. A. hook, uncus. 
haka, mentum. 
hale, cauda. 
balld, manubrium. A. a hilt 
hallda, tenere. helld, teneo. S. 
healdan. tenere. A. to hold. 


% 


halmur, paleæ. 


hals, collum. S. halr. 

hallttur / holltt / halltt, claudus, 
a, um. G. h ATS. Sax. 
healve, claudus: healtan, 
claudicare, Ang. to halte. 
claudicare. 

hamingia, bona fortuna: hamin⸗ 
giuſamur, fortunatus. 

hamur, exu viæ. 

hann, ile. | 

hardraduz, durus. Sax. heap. 
Ang. hard, Pad hardnaz, 
indureſcit. 

eg hata, odi. Sax. hatan, odiſſe, 
Ang. to hate. 

hattur, pileus. Ang. hat. 

haugur, tumulus. 

haukur, accipiter. S. hapoc. A. 
dah. 

haunk, funiculus in forma circuli 
colligatus. Ang. a hank. 

haus, caput. 4. 

hauſt, autumnus: bad hauſtur, 
æſtas adoleſcit; autumnus in- 

gruit; q. d. autumneſcit. 

ele vo: hoof, elewavi: heſia, 
elevare. Goth, h AEG AN, 


 elevare, S. heopen, elevatus, 
& hapen. A. Bor. to heabe, 
elevare. . 
hef, babes: hafa, babere: eg hefe, 
2 
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"ſum: heſfudarſumu:/ heffn⸗ 
darſom/- heffndarſamt, ultio- 
ni avidu, a, um. 

e, ardea. | 
idyrduz, ſandlitatem præferens. 
heidryfus, ſerenuu. | 

Heidur, honor. Th 

hey, fenum. G. h AVI, fænum. 

a S. hes. Ang. hay. | 

heilagur, ſanFus. S. balig. A. 

hol. 

heile, cerebrum. 

heite. calefacio: heytte, calefeci: 
heitur, calidis. Sax. hæxu, 

calor. A. heat. 

heite, vocor vel voveo: eg hiet, 

© wpocatus ſum, vel vovi. Sax. 
 hatan, vocare & vocari. A. 
hight. vocatus. = 
hel, letbum. At G. h AAGE. 
S. helle. A. hell eſt inferio- 
rum ſedes, tartarus, baratbrum. 
hella, petra: boll, tumulus, col- 
Iz. S. hil & bul, mons. Ang. 
-. hill. 5 
helia, interitus. 6 
helld, teneo: hielltr, tenui: hall⸗ 
da, tenere. vide hallda. 
helle / helltte, undo, fudi. Ang. 
Bor. ta helle water, un- 
dere aquam. 
helltte, e facio. v. hallttur. 
| helviskur, infe ernals. 
hem, cicuro, contineo: hamde , 
continui. Ang. fo hemm a 
garment. 
hendur, eſt plurale à hond, ma 
nus. G. hAN n. Sax. 
hand. A. hand, manus. 
her, exercitus. S. hene. 
herdaꝛ, bumeri. 85 
herde, induro: herdte, indura vi. 
vide hardradu:. 
heſtuꝛ, equus. 
hetta, capitu tegmen. vid. hat⸗ 
tur. | 


hial, vaniloquentia. 
hialmur, galea. 8. helm, Ang. 

helmet. | 
hiarta, cor. G. hAIKTRS- S. 


hil, tego: hulde, texi. G. hn- 
AG AN. S. helan.. A. Me- 
diterr. to hele eſt tegere: 
Boreal. to hull: item, the 
ulls of corne, id , the 
usks. & a Swine- hull, 

i. e. the Swine · ſtie. | 


A babes: eg hef bokena, babes hilla, abacus. nicè mob, nen , 
 " librum, vide hafa. i bille, favor. boffn, porty A Ang, by i 
heffne, ulciſcor: heffnde, ultun hilmer, rex. boffrungur, delphinus. 


bilor, gorges: hilier, gurgites. 
bimenn, ce/um. G. hIMINS. 
bimnesfur, celefts. 
hind, cer va. S. hinde. Anglice 
hinde. 
hinn / hin / hitt vel hid, ite, a, ud. 
hiool, rota. KD | 
hier, gladius. G. HAIRNS. 
hiortuꝛ, cer vus. A. hart. 
hir, Tun. 
hirnduz, cornutus. 
of calor: Pad hetnar, incale- 
cit. 
00, famulitium. G. hEIVA. 
1 familia: — 2 
miliares. 
hixte, ſingultus. Ang. hictock. 
pad hlaanar, nix reſolvitur. 


| hlaatur, riſes : ble, rideo. Goth. 


HA Ah NN. Sax. hlihan. 
Ang. to — 4 ridere. 

hlad, platea. | 

ble, rideo: Hloo, riſi: ad hlaja, 
ridere. | 

bland, lotium. Ang. lant 

hlaß, onus. 

blaup, curſus, ſaltus, coagulum. 
G. HA Amn AN. S. hlea- 
pan. Ang. to leap, ſaltare. 
S. cee · lip, caagulum. A. Bor. 
cheeſlop. 

bleyp, curro: hlioop, cucurri. 
blaupa, currere. A. Bor. to 
lowp, eſt ſaltare. 

blyde, obedio: hlydde, obedivi: 
hlidne, obedientia. 

hlyt, ſortior: hlaut, ſortitus ſum: 
hlioota, ſortiri. S. hleoxan, 
ſortiri. Ang. lot, ſors. 

hliood, vox, ſonus. F. hlud, ſo- 
norus. A. loud. S. hlec d- 
ian, ſonare. 

hluttakare skilnings, particeps 
rations. 

blutur, res vel portio. 

bnacke, occiput. 

hnauk, labor. 

hnans, cee. 

hneppe, quantum brachiorum am- 
plexn includi poteſt. 


hnig, decido: hnie & hneig, de- 


cidi: , decidere. Goth. 
hNGIYAN, deciinare. Sax. 
hmiỹan, & hn1gian, inclinare 
caput , proſternere ſe. 
bnyffur, culter. Ang. knife. 
bnyt, pedem offendo: hnaut, pe- 


dem offends: hniota, pedem 


offendere. | 
bnottur 1 lobus. inde | Ang. a 
knott, dus. 


boffmodugur, fapuſus Soo 


Hell, aua. S. healle. 4, hall 


boffud, caput. G. h 
S. heapod, ud, 2 
* 
99 verbero: hioo, veyleyavj. 
ad hoggua, percutere: bs 
guande, werberans, 
hola, pecus. S. hola. 4 hole, 


holltt. /alebre, glabretum, du. 
bole, hole, /ylva, 

bollur, utilu, opportunus, 

holur, cavus. F. hola, inde bo. 
lian, excavare. A, holloy, 

hond, manus: hendur, in plurg 
li; etiam, hondur. v.hendy, 

booffur, anguls equina. 8. toy 
A. hoof. 

bool, commendatio. 

hoor, climatter . 

hoor, adulterium. G. RJ 
adulter: hRKINRN, me 
chari. Sax. hop, A. Matt, 
meretrix. 

hoora, meretrix. 

hooſte, tu ſſis. &. hpopta, Ang, 
Septentrional. hauſte, 

hoot, ge 

hor, mucor. Sax, hap, mucidu 
| Ang . poury. 

hor, linum rude, 

bormung, ærumns: hormungs : 
ærumnæ. 

horn, cornu: item angulu. 6 

" HANKN. Sax. Dohr, u 
hy pn, cornu. A. hot, 5 
hy nn eſt etiam argu. 

hos kur , eximins: mier 
Juvat me. 

hoſtugur, preceps. 2 

hraake, ſputum. Sax, been 
ſcreare: hpaca, face, ff 
Ang. Sept. a whreab, | 

braddur, timidus. 

rei, cadaver. | 

regs corvus S. hafen d fr 

1 Fen. A. raven. 

braf, res —_—_ 

braklegur, vitioſr. 

beck; jah: hdr, join 

. hrekia, jattare. A. fo 1 


animy 
C091tg) 


vida, in 
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cor vu. A. Bor. fo ream, 
manum ad aliquid capiendum 
exporrigere. : 
hret, atrs in pejus mutatio. 
hriggoz, trifts : hrigd, triflitia. 
hriggur, dorſum S. bpicge. 4. 


Auſtralibus ridge. Borial. 


à rigg. 

uur a m. 

hrym, pruina, ærugo. 8. hnhime. 

Ang. rim. 

hryn, vocem ertollo. 

bryn, exclamo: hreyn, excla- 
mavi. 

hryn, uo: hrunde, ui. 

hryt, cum impetu feror aliquo: 
hrant in præt. hrioota, in lat. 

RG. 

hrinde, pelo: hratt, pepuli. 

hrip, dolium, 

hrock, cum impetu quodam mo- 
veor: in præt. quoque hrock 

habet. A. to rock a cradle. 

hroo, lacera res. 

hrooduz, verſificatio, carmen. 

hroop, clamor, probrum. Goth. 
hx AN, clamare. A. 
outrouper, præco. 

hrooſun, commendatio. A. Bor. 
to reouſe, eſt commendare. 


bm, vin has confecdur, 


hrutu?, arzes. 5 

hvalur, bal æna, cetus. S. bpæl. 
Arg. whale. 

hvatte, acuit: hvette, acueret. 
Ang. to whet. | 

hoatur, epitbeton ſexus maſculi- 
ni. q. d. incitatus, promptus, 
fervidus. Sax. hpzv, bpave, 
alacer, acutus fort u bellicoſus, 

hver, qui, | 

hvereyrn, unuſquiſque. 

hverb, evaneſco, 

huersfyns vel huerskonar, cu- 
juſmodi. | 

ah hueſſer, ventus [evire in- 


| cipit. 5 


| hvet, mcito: bvatte, incitavi. 


| hugga, conſolor: huggade, con. 


ſolatus ſum. Ang. to 
amplecti. * to hug. 


| bugur, animus, S. hyxe, mens, 


aim. Gotb. hNFG AN, 


cooitare, 


| boida, imperas, 
| hoit, inconſtantia. 


bviull, nf bilir inconFans, fal 
lar: maſc. eſt hvikull: foem, 
brikul: neutrum hyikult. 


| bun, ils: foem. ab hann, ile. 
hundred in plur. vid. Gramm. 


noſtrze Cap. 6. 
U cans, G. 5 f 
Sax. hunda. | 3 


canu vanatic un. 


fall, re 


huns kur, ſordidus. 

hvolff, lacunar. 

hvolpur, catellus. 8. hpelp. A, 
whelp. 

hvomleidur, ingratus. 

hvonn, flos ang elicæ. 

hvor hellſt, ecqus: hvor ſem 
hellſt, quicunque. 

burd, janua. G. hAHR& A, 
oſtium. 1 | 

hus, huus, domm. G. hNS. S. 
hur. A. houſe. 


3. 


Zaam, ferrum. G. Els Ax N, 


ferrum. S. irepn, iren, inen. 
Ang. iron. / | 
jaarnkall, & rectius jaarnfarl , 
vets ferreus. 
jaata, confiteor: jaatade, confeſ- 
ſus ſum. Goth. A N& h l- 


TA, confiteri. Sax. ander- 


Tan. | 
jaffne, lutea, berha. ER 
jafnadur, æqualitas. Sax. epen, 

_ #quals. A. eben. jafnrede, 

æqualu. | 
jalkur, * groſſum eſt. 
ius jarl, Baro. 8 
jaxl, dens molaris. Angl. Bor. 
axeltoot g. | 
ida, vortex aquæ. S. y ba, flu- 


dus, unde, eaftus marinus. 


Ang. eddy. + 

idia, labor, edulitas. 

idne, diligentia. 

mier idrar, pænitet me. Goth, 
& KIT PIK, Luc. 
17. 4. 

jel, nimbus . 

Pad jelgar, ningit. | 

iggur, metus. G. RD AN, me- 

tuere: ALIS, meim. Sax. 
oa, epenyy. | 

ue duobus. vide 

Gramm. noſtræ Cap. 5. 

ydar, wve#er, de pluribus. 

ydur, viſcera, 75 

pkia, exaggero. A. to eke. 

ple, ejulo: ylde, ejulavi. Ang. 
Bor. to yell, yowl. ylffran 

vel ylffrun, ejulatio. 

ytre / ytſtur, exterior, extremus: 
ytre/ ytſt, exterior, extrema: 
ytra / ytſt, exterius, extremum. 
S. udvep, Ton, Fug. Ang. 

eee, 
ileinging, laborum tolerantia. 
ilfur, ejulatio. bee 


illa / verr / veſt, molw, pojrs 


peſſimus. Ang. ill. Na 4 
illur, malus. illur / oy tes 

malus, pejor; peſſimus: ill / 

varta / veſt, 5 x Poms pef- 


ſima: illt/ verra/ veſt, ma- 
lum, pejus, peſſimum. 

inde, delefatio. | 

ingre, junior: ingſtuꝛ, maxime 
juvenu. G. Shrr , ja ve- 
nu: GNhIZA, junior. S. 
geong, geongne. A. young. 
younger. 

mnre/ inſtuꝛ, interior, intimus. 
A. inner. innre / inſt, inte- 
rior, intima: innra / inſt, in- 
terius, intimum. | 


innſigle, /igilum. Gothice SIF- 


AGAN, ſigillare. S. rrpel, 
inp1gel, figillum. A. ſeal; 

joffur, rex, Pottice. 

jol, ſaturnalia. S. Fehul, Feol, 
natals domini. Ang. Boreal. 
pule, youle; 

jonkiære, juvens, vide ingre. 

jood, fe fu. ; 

joor, equus. Eboracenſ. paud: 
yaud autem alias deducitur. 
Nam apud Iſlandos jalfur eſt 
equus X11. annorum, aut ultra: 
Senex, à jad ſeu jada, detri- 
mentum dentium. Hinc jal⸗ 
fur quaſi jadlfur, jode, n. g. 
& iodla eſt edentull more man- 
ducare. Nota Bimenjodijr in 
Volu- ſpa equos ſolis ſignificare. 


jotun, giga. a 
ir, eruo: irde, erui. 
irkie, carmen fatio, item colo ter- 


ram: habet irfte in præt. &. 


1 vel peoncan, laborare, 
, T 


bricare, operari. 


is, glacies. S. ir, ira. A. ice. 
juck, jus. 8 
ypparlegur, preſtans. 

yſtra, abdomen. 


1 


X. 


Kaal, olus. Ang. kale, ; 
Faam, macula. ww 
feapa, pallium. A. the cape EY 


of a cloak. 


A 


faleifur, calix. Sax. calic. Ang. 
chalice, 

kalffur, witulus yel vitula. S. 
cal. A. calf, 


kalk, calx. S. cealc. 4. thalk. 


fall, vocatio, clamor. Ang. ta 
tall, vocare. 


kall, ſenex. Compoſita ſunt: 


| ſtafkall, ſenex qui haculo niti- 
tur: kotkall, pauperculus ſenex 
qui rus colit: rakall, wetus 


_ calumniater, uſurpatur & pro | 


Satana: jaarnkall, vecbis fer- 
reus: pro hoc interim fall, re- 
Qius > | 

maſculus, ut, & karl⸗t cf. 
e dur. 
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fiot, caro. An 1 d 4 of 


kalldur, frigidus. S. ceald. Ang. 
cold & cald. | 


kallmannlegur, wiritss. 


fambur, pe en. S. camb. Ang. 
Auſt. tomb, Bor. camb. 

kann, ſcio: kunne, ſcivi: kunna, 
ſeire. Sax. cunnan. Ang. to 
ken. | 

Fanna, cantharus. A. Run. 

Fapp, ſedalites. 

kappe, atbleta. 

karl, ſenex. vide kall. 

Faſt, jd . Ang . taſt. 

faſt, veſtis muliebris. 

kaun, ulcus. 


taupe, emo: Feipte, emi. Goth. 


K ANNAN. S. ceapa, pre- 
tium: ceapan, emere, vende - 


re. Ang. Bor. to kowp, 


mut are. 


Fef, ſaffoco: k iafde, ſaffocavi. 
keyre, lorum. | 


tells oed lane: tals, bout. 


vide kall. 
kem, venio: eg kom, veni. hann 
er komande, venturus eſt: 
thil komande, futurus. Goth. 
UIM AN. S. cuman. Ang. 
to come, vemre. | 
Fembe, pedo: femde, pexui. vide 
\ Fembur. | 


Fertapypa, candelabrum. 


| Fiafe, ſuffoco: kiafde, ſuffocavi. 


Fixna, navicula. 
kiann, callidus. 
fixr, charus: fixrlefie, charitas. 


Tiara, fæmina. 


kiate, bilaritas, MY 

Fiafftur, os, proprie beſtiarum. 
Ang. Bor. the chafts, 

—_— hedus, hedulus. A.A 

id. 

Fiell, gelu aduror: fooll; gelu ad- 
uſtus ſum. A. cool, frigidus. 

kier, vas. G. K AS. A. a caſe. 

Fif, contentio, | 

kyl, puteus. 

Fyn, genus. G. KNN, in comp. 

KNA S. Sax. cynne, Fe- 
cynd. Ang. kind. 

Fyr, vacca. declin. Gramm, Iſl. 
inde deducas A. cou. 

kyrr, tranquillus, þ 

kys, eligo: Faus, elegi: fiooſa, 

1 eligere. S. ceoran. Ang. to 

kind, creaturs : findux, creature. 

kinne, notum fario: fynntte, no- 
tum feci. vide kann. 


Fiolur, carina. A. A keel. Sax. 
ceola. „ 

kior, conditiones. u 

kior, eligo: eg kiord, eſegi. Sax. 
Fecopen, #eftus, 


kird, ti anquillitas . | 

firlatuꝛ, modeſt MS, - 

Pad firez, tempeſtates ceſſant. 

fiſa, felis. bir | 

fiſts, ciſta. S. cyrve. A. kiſte, 
cheſt, 

klaam, ob ſcænus ſermo. 

Flaar, clarus. A. clear. 

kla, frico: kloo, fricavi: ad flaa, 
fricare. Sax. clapu. Ang licè 
clawes, angues: & clapan 
A. to claw, ſcabere. | 

flade, veſtis. 

kla de, veſtis vel pannus. Sax. 
chæ d. Ang. cloth, pannus: 
tloaths, veſtes. Ang. Bor. 
cled, weſtitus, 4, um. 5 

klaga, accuſo: klagade, accu- 
ſavi. | 

Flefe, conclave, S. ely pa, cubile: 
bevclypa, conclave. 

klettur, rupes, cautes. 

flifbere, clitellum. 

flyf, ſeindo: klauf, ſcidi: flyufa, 
ſcindere, findere, S. cleapan, 
cleopan, cly pan. Anglicè to 
v corpus. 

flof, 9 intercapedo. 

flofe, fiſſura. 8 

kloo, unguu. vide fla. 

floofsfapur, caliditas : flookur, 
callidus. 


flunnalegur, craſſus, inconcinnus. 


Ang. clown. 


knie, genu. G. KNIY. S. cneoy. 


Avg. knee. p 

kodde, pul villas. S. codde, pera, 
marſupium, teſticulorum ſac- 
culu. Inde codd, pulvillus, 
Anglis Auſtralibus vero teſi- 
culorum marſupium. 

kofe, domuncula. S. copa, con- 
clave, cavea. 

fol, carbo. A. coal. 

folffur, crotalus. 

follottur, qui caret cornibuu. 

kompaan, ſodalu. Ang. com⸗ 
panion. 

kona, fæmina. G. UINR, u- 

lier, uxor : GNS. UGINS, 

uxor. S. cpen, & quena, mu- 

lier, HXOY. inc in ſenſu be- 

ne diverſo, qun wt” ibi 

regs uxor, regina : & Quean, 

ſerapts. © eb 

kongur, rex. S. cyng, ey ning. 
Ang. king. ; : 2 

Pad foolnar, frigeſcit. 

koppur, matuls. 

for, decubatio. wy 


| Fref, poſftulo: krafde, pofulmi 


| fued, waledico : quadde, ou 


fof, oſculum. G. Knx "A 
8. cyrran. 4. to kiffe 9 


culum, "Tres Kile, . 


koſtnadnꝛ, umptus. 
for. 2 
For, prædiolum. S. core. by 
tote, & cottage, % 
kotkall, pauperculus ſencx ug 
rus be _ 
kotun, goſſypium. An . 
fraas, — 9 
frabbe, Declinatur. Gramm, J 
krafftur, virtus. | 
kramur, mols, coliquatu. 
frans, coralla. 
krap, aqua nive mixta 


S. chapian. A. fi trahy, 
rogare. 
fryp, curvus incede: habet ray 
in præt. kriupa in Infiniti, 
Ang. to crit p: &, a 
— 8 "hl, 
fringloottur, rotundys. 
frit, decerpo: frutte, dm). 
fro, taberna cereviſiaria: tits 
. tabernæ. 
oppur, corpus. 
kroß, crux. Ang. £1018, 
fruus, culullus vel fidela, 
fuabb, frequens & tadiſaps 
Hulatio. 
fuxde, cantilena. 
fuaf, garritus. 
fuarde, una, menſura. 
fuat, murmur, ut avium. 
fued, cano: kuad, cecin. 


dixi. habet fuedia in loft 
vo, ut diſtinguatur a fu 
Infinitivo a fued, can. 

fuedia, /alut# nuntium. 

kuedlingur, rytbmus. 

Fuef, catarrus. wn þ 

fueif, prima cereviſie mah 
Ang, Bor. the quicken 
ng,” - 

kueike, accendo: fuefite, acend 

TE — 1 
ollu, e 5 | 
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5 crucia 14. 
* fyolldar, doen 
kuetra, lee. 
fuſe, vitulus. 


L. 


Led, foam. 
laag, vals. 


laan, mutuum, fortuna. Goth. 


n, merces, remuneratio. 

— lean. A. Auſtr. Ioan. 
Bor. lean, eſt mutuum, ſti- 
pendium: to lend, mutuum 
dare, accommodare. 

laangur / laung / langt, longus, a, 
um. S. lang. A. Auſt. long, 
Bor. lang. 

laas, ſera. 

laat, gefus, obitus ; forſ. poking; 

laatun, 45. 

lafnare, medicus. G. As R 
Ack, medicus. F. læc: & 
lacmian, vel læcnian, curare, 
ſanare. 'Goth.'AGIK INN. 
Majoribus noſtris Leach erat 
medicus. 

lxfur, torrens. 

ler, femur. 

lerduꝛ / lard/ lerdt, doctus. Sax. 


lzpan, docer-: A. to learn, 


docere. lzpe, doftrina. 

let, pono, ſimulo, me gero: in 
præt. facit eg liet: Infinitivus 
eſt lata. A. Bor. to lten 
ſimulare, fe gerere. Goth. 
Aurel, 4 us. AINT A, 


bypocrita. Sax. yvi: vafer, 
doloſus. 


late, g eſtus . 

laf, ora veſtu. 

lag, modus, tonus. 

| lagnadar, fe atum: 

lagur, bumils. laagur, Compa- 
ratur, 

lamb, agnus. Goth. A AMB A, 
oves, S. lamb, Ang. lamb, 

t _ 

ampe, lampas, An a lamp. 

land, terra. §. hat, A. — * | 

langfedgar , majorum ſeries qui 
ſunt in linea refla deſcendente. 


fedgar, dicitur de patre & filio. 
langſamur, cardus, 2 Ang. 
longlum, | 
— 146. 
angur / leingre / leingſtur, longus, 
longior , longiſſimus : 5 
e leingſt, 
or, longiſſima: la 
leinſt 


from. 
4 vituperatio. 


latungur, homo ſuperbiens. 


latur, diger. Ang. late, ferns. 


lavardaꝛ, dominus. 
laug, balneum. 
laun, præmia. 
laupur, ſcrinium quo lanifices li. 
num ſervant: 
laus, ſolutus, liber. 
lauſn, redemptio, ſolutio: lauſs 
nare, redemptor. 
lax, ſalmo. 
ledia, lutum. IN 
ledur, corium. Ang. leath er. 
leg, cubatio. Ang. Sept to lig, 
cubare. _ 
leg, pono: lagde, poſui. ligg, 
cubo, habet laa in præterito. 
A. to lap, ponere. 
leggur, cras. Ang. leg. 
pad leggur, aquæ eonflringuntur 
gelu. 
legur, caftra. Inde Arglice a 
leaguer. 
leyd, via. 
leidur, res cujus ſatietas FA 
leife , permitto: leifde , permiſi. 
A. leabe, permiſſio, venia. 
leiff, reliquum. S. lay, ſuperſtes. 
lape, relifta, vidua. Ang. to 
leave relinquere ; left, reli- 
&us. 
ſeifur, ludus: leit, ludo: ad leyka, 
ludere. 
leinge, prolongo: leingde, prolon- 
gavi. 
lek, fillo: lak, ſtillavi: lea, ſcil- 
lire. A. Bor. to lek. Ang. 
Auſtr. to leak. 
lem, cædo: lamde in præterito. 
Ang. Bor. to lamme. 
les, lego. 
leſte, ſegnities. 


leſtur, lectio, leQura. 


let, pigrum facio: : latte, pigrum 
reddidi. Ang. to let, retar- 
dare, impedire. 


liaar, falx. 


lia, . liede, COR 


vi: lia, commodare. - 
lidur, articulu. Sax. 11d. 
lient, 8 
lierept, linum. 
liettur, levs. Ang. light 
lif, coluſtrum. 
lif, coagulum. 
lifur, jecur: lifrat, jecinora. S. 

lupene. A. liber. | 
ligd, mendacium. $.1eoFan, men- 
NS, as 
199, cubo. « niczan, li Fan, 
jac ere, cubare. N erte 
ligg: Auſtr. to 
ligna, agnans 
lyd, patior: — ſum. 
lydur, populus - » 
. 4 2 


a4 
* 


Pad ſydur, abitur dempiu. 
lyf. vita. Goth. AIB AN: S. 
libban, ly ian. A. to live; 
vivere. AIB NIN, vita. 
bp. life. 
lyg, mentior : laug,mentitus ſum: 
lygd, mendacium. liuga, men- 
tiri. vide ligd. | 
lyk, univ. G. AGIK. 5, lie; 
cadaver. 
lyk, aperio vel obſumo, item ab- 
ſolvo: habet laut in preteri- 
to. liuka, aperire. | 
lym, gluten. A. bird- lime. 
lyſe, garum. 
lyſe, lucernam præfero: : babes. 
lyſte i in præterito. 
lyt, incur vo me deorſum: habet 
laut, in præt. ad luta, incur- 


dare ſe, A. Bor. to lobt. 
Sax. hluxan. 

lytt / midur / minſt, parvus, mi- 
nor, minimus. S. Iy vel. Ang. | 
Uttle. 

lina, linea. | 

lind, aqua fontana ſcaturiens. 

linde, lemniſcus. 

lidde, animus, mens. 

linfind, commiſer atio. 

lioos, lux. 

lioos, lucidus, clarus. G. AIN- 
hAa, Anh A. Sax: 
leohr. A. light, lux. 

mier liſter, delectat me. 

liſtugur, bilaru, facetus. 

lited, parvum. 

litell, parvus. vide lytt. 

litil vel litle, Comparantur. 

litelatur, Da milu. 

liuflingur, demon ua 
mit u. 

liufur, bumanus, 4 

lof, laut. S. lope. 

lofa, laudo, promitto, permitto. 
S. Iopian, laudare. 

loflegur, laudabils. 

lofft, aer, camera. S.lypo, ar. 
A. loft eſt tabulatum: rok 
loft, tabulatum ſuperius. 


leg. leges. S. lapa. Ang. Ialo, 


lex. 
Sa WR S. lege. Eboracen- 
ſes dicunt the fire lows, 


i. e. igns flammat. 


logur, bumor. 


lood, glans. 45S 

lood, proprietaria ſoli pole 
loon, ſtagnum. 

loſtaſeme, libido. Ang. lu 
loſtugur, pronus. 

ludur, tuba. 3 


luenn, feſſus, © 
luude, avs 22 avi marina 


inſulas 
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inſulas & ſcopulos maris a- 
mans, rubeo roſtro magno ar- 


mata. Hinc forſan ex hac 
voce & ſar, mare, in obliquis 15 
ſe fit ſal ; unde anſer mari- 
nu, quem Scoti vocant l 


ſolan⸗gooſe. 
lundur, luis. 


lunga, pulmo. 8. lungena, pul. 
mones, A. the lungs- 


lus, pediculus : lys, pediculi. S. 
lur. A. lowſe, ow ad 


culas, li. 
lutur; res. 


" * 
n. 
. 
«$0 
* — 


a as "AR eg n maa, licet mi- 
S. m Ang. ma 

maadur, 7" ig dag 

maagur, aſſinu. S. mæʒð, propin- 
| Gums. 

maal, ſermo, loquela. Gothice 
MAPAGAN. S. mzþlan, 
loqui : & mzþcl, ſermo. 

maanadur, men/is. Goth. MG- 
NAG. S. mona d. e 
month. 

maas, anbelorum reſßiratio. 

maat, exitium, exitus. 

maatur. VINES» 


madfur, Dems. G. MAPA. 


S. maþa. A. moth. 


madur, homo. jnflectitur au- 


nitivo. 5 


maddur, defatigatua. 


male, metior: maltte in præt. 
G. MITAAS. S. n 


& mere, menſurs. _ 


| mar, femina. 


mard, eloquenria. | 
mage, venter. S. mapa, foma- 
cb. Ang. maly. 


magn, wires, robur. S. mæʒen. 
A. dicunt with might and 


main. i. e tot viribus. 


mage » potentia. Sax. mæg , 


mzhv. 


| magur/ mogur/ magurt, macer, 


e e 
macilentus. 

mak, maceratio. | 

mak, tranquillitas * inde c mat, 
moleſia. 


mallt, polenta. A. malt. 


man, recordor: munde, la, 
tat ſum. S. pemunan, remi- 


niſci. A. to mind. 


marguꝛ, multus: morg,. mules: | 
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Anglice. a mark, to mark. 
mas, garritus, ſuperfluum quid. 


matur, cibus. G. N XT S. S. 


mæxe, mere. Ang. meat. 
M Arg AN, edere , Marc. 
3. 20. 

mattugur, por EN. 

mauk, mixtio. 

megn, - walidus 3 da . megnt, Va- 
lidum. | | 

megn, wires, potentia. v. magn. 

megurd, macies. vid. magur. 

meigande, potens: ad meiga, 
poſſe : eg maga,. Poſſum. . Sax. 
magan, poſſe. 

mey, virgo. mepar, vingines. 0. 
NAT A. Sax. mæpden, 
mæden. A. maiden. Sax. 
mæphe · babe. A. maiden⸗ 
head, virginits. 

meinlegur 7 incommodus. 

meis, inſtrumentum ligneum quo 
fænum portatur. , .. 

mel , ery tumdo: malde, 
tundendo confregi. Bor. 
a mell, Aut mall: tu 
| des, malleus, Sax. MEL eſt 

| crux; que ad formam mallei 
Fabricata efl. 

melur, falebr.e. 


mer, 1 : marde * | 


V ipavi. 
mergd, multitude. 


mer ke, ſignum. vid. marka. | 

met, æſtlimo: matte, <fimevi. 

mettur, ſatur. 

mialm, felium vox. 

migla, " frus, 

my, muſce . | 

myg, meio: mie & meig, minxi : 
myga, mejere. | 

myla, — S. mila. 4 

a mile. 

== — | | 

Þad mynfar, minuitur. 

miked, magnum: mifel, magnus. 
S. micel. Ang. Aquilonar, & 
Scot. mikel. mikell vel mifle. 

mil, in minutas particular divi- 
do: habet præteritum mulde. 
Unde à mill, & to mull. 

millde, c/ementia. F. mildre. | 

millde, mitigo: „ mitige- 
vi. F. milde. A. mild. 

milltte, Hen. 8. milv. A. — 

minn / myn / mite, mens, 6, um. 
vide Cap.5. Gramm. noſtre. 

mil, far. Sax. ale. 4. 

meale, F. arina. 8 

miol, candida & recens nix non- 


dum condenſata. 


mioolf, lac. (Sar, cee, 
milk... as 


mioolkar, lab. 


mioor / mioo, bie & hee 


mir, mordeo: murde, m 


mis kunſeme, miſericordia. 
mitte, medium hominu. 
mogur, filius. 
mok, con verſatio. 
mol, Ppatium ſoli lapila & ſaw 
pulu obſitum, 
molld, pulvu. G. nad k 
S. mold, humus, pulvi, tn, 
mould. 
mooder, mater. 5. modep. 4, 
mother. 
moor, loca terre muſcoſa, an, 
moor, 
mord, cædes clandefina. Git, 
MANKÞR. Sax. mop? 
bop, up. A. murder. 
morgan, mane diei; pad ma 
' nat, diluceſcit. 6. NA. 
PINS, mane, aura: N. 
 MANRTIN, m. owed 
 mzpgen, mapgen, ams: 
on mogen, mane: to moj 
gens CYAS. A. to morroly, 
moſe, muſcus. Ang. mole, 
moskne, plaga, 
mun, Verbum Defectiyum, & 
quo Gr. noſtr. & Ind. 
munkur, Monac hu. &. .ſhunec, 


uc. Ang. monk, © 


munugaat, zy thus. ; 
munnur, os, oru. G. MNN(S - 
S. eliſo N. mud. A. mouth, 


Ang. Bor. the munn. 

muus, mu: mys, mares. St 
mur, mus. A. moule mn 
mas, mureu. 


N. 
Naad, gratis: neadnugu 1 


Hioſus. 
naal, acus : naalar in plur, 0 b 
Ne AS. $.nzvlnebl. 4 
needle. | 
naar, cadaveri pallr. 
naare, femorum ſimu. 
nable, umbilicus. S. fel 4 
nabell. 4 
nadur, coluber, $. neebbpe 
Bor. an edder. 
ne; apprebendo: nde, fr 
bendi. 
co ja. 
3 A. name. 


naga, rods: nagads, of. 40 


gnal, rodere. 


nagg, rixa. Sex]. A 4.qai 
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np, nov. 
np, urgeo 
Enpd, rej, 
nydlegur 


nyr / ny / 
T. 
npra, ren 
ut, ator 
nydlic 
litat. 

npu, nowe 
Gram 
F nifur, bel 
nioole, flo: 
nioota, ut 
niſte, orn⸗ 


aud. malum. 5 
| nadfm,neceſſtr: vaudthurf 
neceſſitas. 
naumuꝛ, parcus. 
 naunge, proximus. 
nauſte, Hatio navium. 


| naut, 60s. 
mien, mrenu, pecora. Extat 


vox in neat⸗heard, Lubul⸗ 
en: heats tongue, Ing 
hovina, &c. A Bor. nowr. 
| nebbe, naſus. S. nebbe. Ebora- 
cenſibus nebbe, reſtrum. Bore 
| neſur. = 
| nedre/ nedſtus, inferior, infimus: 
nedre / nedſt, inferior, inſima: 
nedra / nedſt , inferius, infi- 
mum. S. nihep, infra. Ang. 
the nedder floor. 4 Auſtr. 
nether. | 5 
nef. naſus. 


nefne, nomino: nefnde, nomina 


vi, vide nafn. 
| hegla, fipamen navs. 
WE ncid, angaſtia. vide naud. 
erm / nein / neitt, aliquu, alt 
—_ 49, aliquid. | ; 
nem, capio: nam, cepi. 


mman. A. to nim. 

Enema, ni: nema thu gioreꝛ thad, 
| niſi boc præſtes. 

| nidur, ſuſurrus. 

ny, novilunium, | 

| ny, ungeo: nere, urſi. nua, ung ere. 
nd. reac; contumelia. 
» odlegur, abje&us. 

= "yflungur, rex, Poëtice. 
nyr / ny / nitt, no vun. G. NIN- 
r S. op. A. new. 
un, ren, 

ut, r: naut, uſus ſum. Sax. 
nyrhc, utilu: ny xneyre, uti- 
| litar, 

| Yu, novem, &c. vide Cap. 6. 
| Gramm, noſtre. ; 
Fnitur, bellug aquatica. 

| nioole, fos angelicæ. 

| nioota, uti: nyt, utor. 

| niſte, ornatus muljebrs, 

| nockur, quidam: nockur, quæ- 
| dam: nockurt, quoddam. 

| nolldur, murmur, 

| nollt, curſitatio. | 

| 7 inſtrumentum fabrile in quo 
er vatur aqua ad indura 

| candens * we 
| Root; rete: natur, retia. Goth, 
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| A. nett. 0 
{ ot, nx : natur, notes. Goth, 
AhTs. Sax, mtht. Ang. 


S. near, jumentum: 


nema, capere. G. NIMAN. S. 


NAT, rete. Sax. new, ny v. 


nos, naſus. S. nære, nope, noyu. 
A. noſe. 

not. «ſus. vide nyt. 

noturleguz, panns obſitus. 

nunna, Virgo veſtalis, Monialis, 
S. Nun. A. Munn. 


O. 


Oarleguz, improbus. 
obedenn, non rogatus. A. un⸗ 
bidden. vide Gramm. Sax. 
Cap. xiv. Reg. 30, in marg. 
ockar & ockart, noſter, de duobus. 
vide Gramm. noſtræ Cap. 5. 
oddur, mucro. In Danico exege- 
tico od exponitur acumen, 
cuſpis, muero, atque in Gloſ- 
ſario Alamannico Funiano. 
Ms. D. 14, mucro, non gla- 
Adius ſed acumen eſt gladii; 
ſicuti & cuſpis eſi cujuſque 
teli ort. rd Chaucero eſt mu- 
cro, cuſpis: Me ſticketh him 
upon his ſpeares orde. 
odur, inſanus, celer. | 
off, fornax. G. ANHhN. Sax. 
open. A. oben. 


offra, offero : offrade, obtull. S. 


offpuan , oxfpigean. Ang. 
to offer. 


| offund, invidia. 


oflugur, robuFus. 

oyn, mica. 

ogur, fretum. 1 

of, jugum. Goth, ASK. 

GKN. Sax. Feoc. Ang. 

yoke. . 

ofle, talus, 

ol, cereviſia. A. ale. | 

olld, ſæculum. S. ald. A. old. 
jenen. 

olle, in cauſa ſum. 

omak, moleſtia. 1 feat 

ond, anima: in plurali ander. 
vide ande. 

ond, anas: endur, anates. 

ongl, inſomnia, patientium eju- 
latus. 

onn, occupatio. N | 

00d, ivi, eſt præteritum a ved, 
vado. G.IAAGA. S. eode, 
#vi. A. Bor. pod. | 

Ger, poewes.. 9 .. -. 

ooff, texni: eſt præt. ab eg vef, 
telam texo. F. peopan. Ang. 
to weave, zexere. woof,. 
trams. "2 

00gn, terror vebementiſſimus. G. 
NT AN, metuere. Sax. oa. 
terror. . 

ool, alui: eſt præt. ab eg el, alo. 

oop, ejulatio. S. peopan. 4. to 
wep, er 3 weping, 


* 
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oosk, Dotum. 
or, telum, jaculum : orvaz, tela. 
ord, verbum. G. VANKA-. 
S. popv. A. word. 
ordugu?, arduus. 
orka, wires. 
ern, aquila. Sax. eapn. ernuz, 
amquilæ. | 
oruggur , viribu & diligentia 
pollens. | 
os, oſtium fluviorum. 
otur, lutra. S. oven. A. otter. 
ovins kapur, inimicitia. 
oxe, bos 5 


+ 


Par, par. Ang. pair. 

peyſa, induſium. 

peningur, pecunia. §. penig. A. 
penny. | 

penne, calamus: penna, calami. 
A ug 0 5 en. ; 

piel, /ima. 

pyla, jaculum. 

pylſa, farcimen, 

pyne, crucio : pynde , cruciavi. 
Ang. to pine. 

pypa, fiſtula. A. pipe. 

ppl paſio. 

pills, vet muliebru. 

pilltur, puer. 

pitla, ahenum exiguum. 

pittur, puteus. S. pix. A. pitt. 

plaaga, calamitas. A. plague. 

plunt, ſupellex. CR ; 

poke, ſaccus. S.pocca. A. poke. 

prakkare, mendicus. 

predikan vel predifun, concio. 

prenta, typ excudo. Ang. to 
print, % excudere. Ang. 
Bor. to prent. 

preſtuꝛ, paſtor. 

prettviß. fallax. | : 

prym, ſub onere duro: habet 
prunde in præt. 

prym, noviluninm. 

pſalmur, pſalmus. A. pſalm. 

puke, ſpiritus malus. 

punctur, punctum. | 

puta, ſcortum. vide Gramm. 


and. 


/ 


R. 


Kaas, antenna. | 
raa, locus vel angulas bypocauſti 
rele textoriæ deſtinatus. 
raan, ſpolium. 
raas, diſcurſitatio. a 
rabb, nugamentum, garritus. 
racke, vulpes. 8 
re, remigo: rere, remigavi: rooa, 
remigare. Ang. to row. 
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rifa, rima- 
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rena, oratio. ' riffae , lignum tranſverſum cui an. ä x | 4 
reninge, latro. telam tex tore: appendunt . BY. to * to lab, 
raſe, cuniculus ſive incile. rifur, liciatorium. ſaad, granum. 


| raf, erratto. | 


rafftur, lupus. furioſus. 

ragl, lentum iter. 

ragl, erratio. 

ragn, maledicentia. 

rat, ellychnium. 

rakur, humidus. ; 

ramballde, rota campanæ. 

rambiggilegur, hene munit us. 

rammur , acerbus. Ang. Bor. 
ramme. | 

ramuz, robuſt us 

raß, culus. 4 per metatheſin. 

rata, incurro: item viam teneo. 

raudmage, piſciculi ſpecies. 

rauduz, ruber. Sax. head. Ang. 

red. 8 

raun, experientia: item ad ver- 
ſitas. 

raup, 1a antia. 

raupare, jactator. 

raus, verborum prodig alitas. 


__  reckia, lectus. 


reckuz, homo. 
reffur, vulpes. 


refuz, vulpes. 
regn, pluvia. G. KIT N. Sax. 


pezn, pen. A. rain. regn⸗ 
boge, ira. A. rainbow. Pad 
rigner, pluit. 

reide, ira. S. he de, ſævus. A. 
wroth. 

reidinguꝛ, epbippium, dorſuale. 

reyk, equitandi actus. 

repſa, iter. 

reyte, deglubo: reytte in præte- 

rito. A. Bor. to ritt. 

reikaffur, fornax. a 

reifninguz, rationes. S. heccan, 
ſupputare. A. to reckon. 

reifur, fumus. S. pec. A. Aqui. 
lonar. & Scots r&k. 

reim, ligula: reimaz, ligulæ. 

reinsla, experientia. 

reip, reſts. S. hape. A. rope. 

reiz, arundo. Goth. R ANS. 

reitu?, ſpatium ſoli. 

ref, pello vel pellor: habet rak in 
præterito: reka in Infinitivo. 

reka, li 0s 

renn , E. habet rann in 
præt. N | 

rettuz, rect: rett, rea: rett, 
rectum. S. pho. A. right. 

rettvys, juſtus. Sax. pihx - pie. 

rid, eruo: rudde, erui. 

riddare, eques. A. A rider 

riettuꝛ, rectus. 1 

rif - Sax, pibbe, Anghice 


ryd, equito: reid, equitavi. S. 
nidan, equitare. A. to ride. 
ryf, lacero: reif, laceravi. A. 
to rive. 
rpfd, liberalitas : ryfur, liberals. 
ryk, fumo: rauk, fumavi: rinfa, 
fumare: riukande, fumans. 
vide reifuz. 
ryke, regno: rykte, regnavi. G. 
GIKS, principes : . REI- 
INRN , regnare. S. pica, 
princeps: nice, regnum : pe- 
can, neccan, Nixians regnare. 
ryfuz, dives. S. pica, egregie di- 
ves, potent. A. rich. 
rym, calendarium. S. nime, nu- 
mers. 1 05 
rym, ſubmiſſam & raucam vo- 
cem edo: rumde in præt. 
rys, ſurgo: reis, ſurrexi: ad ryſa, 
ſungere. S. apiran. Ang. to 
ri e. 
rik, pal vs. 
riſe, giga. 
riſt, crater. 
rit, ſeriptio, nifatio. S. phivan. 
A. to write, ſcribere. 
ritte, fama. 
riupa, perdix. | 
Pad rockuar, crepuſculum incipit. 
rod, cuticula piſcium. 
rollt, vagatio. 
roo, ques. 
rooa, cauda. 
roodur, remigium. A. rudder. 
rool, evagatio. 
roos, 7 oſa. s 
root, radix : ratur, radices. A. 
root, radix. 
rope, ructus. 
rosfungur, aper marinus. 
rosfuz, forts. 
roſt, cereviſia. 
roſull, fernax. . | 
rot, ictus, put edo. A. to rott, 
putreſcere. | 
rot, deliquium animi. 
rugl, nugæ. 
rum, lectus . 
run, runa. 
runne, ſaltus ſylue. 
rutu:, ar ies. 
run, cæſaries. 


. 


Sa / ſa / Þad, , ea, id: Articu- 
lus Præpoſitivus. v. Gramm. 
noſtræ, pag. 104. 

ſaa en / ſu en vel ſaa er / ſu er 
Pad er, qui, que, quod, &c. 

fac, ſerere. G. S NN. Sox, 


ory ſero: ſaade, ſe vi. 
al, anima. G. 8 A 
S. papel, rapl, — PRA 
' ſoul, Bor. ſaule, 
ſaaldur, cribrum, 
— vat. 
gar, vulnut. 5. Tap, ulew k 
bies. A. Auſtr. a fore. ; 
ſear. OY 
ſaddur, /aturatur, 4 Bur ſad) 
| ſed, ſatio: ſadde, ſatiavi. , 
SAQANS, /atwi: 90 
NAN, ſaturari: NN. 
GAN, ſaturare: Sd! 
TT AN, implere vennen { 
J am ſaded, repletus ſam 
ſ#de, ſemen. 
ſekie, adfero: ſooftte, an 
ſell, Declinatur. 
ſang, lem : teh, 
ſate, es 19 
ſcetur, dulcu. Sax. pet. Un, 
EO 99 
ſcetleike, dulcedo, 
ſaffn, congregatio. 
ſafn, colleclio. 
ſafnadur, cætus, conreut 
ſallt, ſal. G. 8 AAT. Sf alt, 
Ang. (alt, | 
ſamlynde, conſen/u, 
ſamteinge, conjungo. f 
ſandur , arena, Sar. fand. 4 
ſand. 
ſannſogull, verax: ſannalegs/ 
ſannur, ver# , indiliuu 
G.SNNGA, veritu: Si 
GEINS, verw. 
orbilum, a ing. 

„ ſerbillum, a ſoup. 4 
3 A. to ſup / ſons 
ſaurgan vel ſaurgun, aun. 
fed, ſatio: ſadde, ſatiavi: ſd 

dur, ſaturatus : ſedia, ſon! 

vide ſed, ſupra. ES 
ſef, dormio: ſvaf, dorm: 1 

3 fen, au 

e an, jopire. 
fege, lan, fer. an 51 

Fan. A. to ſay, dem 


ſeinn, tardus. 

fe. * An 
„ n s g. 

22 , ond. J | si. (als 


„ vendo: 

F = to ſell; vr 
e. LATE 
, pbocs. A. N ſtil: | 
fm les dine: Hefe 

in præterito. 
— gema, fuel 
ſende, _ - n 
A. to ſend. . a 
ſer, powo: ſas fle 5 
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te rerran, ponere. Ang. to 


ſett. 
ſex, ſex, &c. 


ſiaalfur, ipſe- Ang. ſelf. 
ſidur, mos. 
ſiergoduꝛ, philautos.. 


ſenſus, ſmgulars. 


* piþe, Angl. 


ſigd, falr. Sax. 
ſithe. 
ſigg, callus. 


ſigur, victoria. S. Tiðe, victoria: 


don, triumpbus. 

00. es: ſaud , coxi: ſioda, 
coquere. A. to ſeth, coque- 
re: — — 3 5 

/ (ydſtur , poſßerior, poſt re- 

ee b en, poſterior , 
poflrema: (1 pdſt, poſt erius, poſt - 
remum. pro eo dicunt & ſi⸗ 
dare, ibid, Sax. piþþan, poſt, 

paoffea. 80 

yg, deorſum feror: habet in præ- 
terito ſie & ſeig. 

ſpga, deorſum ferri. 

ſpg. ſorbes: ſiuga, ſorbere: ſiu⸗ 
gande, ſorbens. 

ſpke, morbus. G. SINKS, infir- 
mus. S. feoc. A. ſick. 

"= balec. | 

ad ſyler, gelu & pruina conden. 
ſatur ſolum. | 

ſylungur, trutta. 

ſyn, ſai. | 

ſyndga, pecco: ſyndgade, pecca⸗ 
vi. §. Tin ian, peccare: in- 
ne, peccatum. Ang. to ſinn, 
ſinn. | 

ſpne, monſtro : ſynde, monſtravi. 

ſyng, cano: ſaunge, cecini: ad 
ſingia, canere. Goth. SI - 
Ty NN. S. pingan. Ang. 
to ſing. 391 25th 

(yp, ſorbeo: faup, ſorbui : ſiupa, 
ſorbere. vide ſaup. 

ſyſter, ſoror. G. SVIST AK. 
S. rpeopvep, rpuf ren, ur- 
Tep. A, ſiſter. : 

ſilgia, ornamentum muliebre. 


ſenn huor/ ſyn huos / ſitt huort, 
iverſus, a, um. 

ſinne, affedlus. 

ſto, ſeptem, &c. 

— 1 
dor, mare. G. LB, 
. 4 8 Aly. S. 7æ, 

ſt, ſedeo: ſat, ſedi. G. SIT AN. 

S. iran. A, to fit, ſedere. 
C. STA A. S. revol. Ang. 
ſeat, lettle, ſeles, catbedra. 

ſwalur, teres. | | 


ſiukuꝛ 


sfafft, manubrium, ſcaptus. A. 
cafft. | 
= debeo. vide Gramm. no- 
ræ pag. 48, 49. 
Sfalm, genus 06" 


sfapa, facio: skoop vel sfapte, 


fect, formavi. Sax. pceapan. 
A. to ſhape. | 

Sfarn, fercus. Ang. Bor. cotu- 
Skarn, | 

skart, ornamentum, mundus. 

saß, mulier impudica. 

skaud, res nibili. | 


| skaut, peplum, ſinus. 


skegg, barba. 

skeid, cochleare. 

Sfeifuz, vulgus. 

sfeF, quaßo: skook, quaſſavi: 
skaka, quaſiare. S. pceacan. 


Ai. to ſhake, 


skell, cum ſono collidor: habet in 
præterito sfall. 
skendur, depravatus. 


skemtun, oblectamentum. 


s ker, ſeco, tondeo: sfera, tonde- 
re. S.rceanan. A. to ſher; 

sker, ſaxum. | 

SFiage, feneſtra. 

SFiaaz, tranſenna. 


 Bfiade, materia calcei. 


sfinz, Adjecti vum. 

skiallegur / skialleg / skiallegt, 
diſertus, a, um. 

skialleguꝛz, diſertus, diſtinctus. 

skiemtan, oblectamentum. 

SFiez, ſcopulus. 

sky, nubes. A. gkp, ether. 

skyn, fulgeo: skeyn, fulſi. Goth. 
SKEINAN. S. rcinan. A. 
to ſhine, fulgere, coruſcare. 

skyr, perſpicuus. S. cine. Ang. 
cheer. 

skil, redditio. 

skil, diſtinctio, cognitio. Ang. 
_ 

Sil, intelligo, diſtinguo: habet 
Sfilde in præterito. 

skin, fulgor. vide skyn. 

skindugleike, celeritas. 

kinn, pells. A. gkin, 

Sfiootleife, celeritas. 

skiottur, diſcolor. N 

skip, navu. G. SKIN. Sax 
rep. A. ſhip. 

skipte, diviſiones. 

Sfirta, interula. A. a thirf. | 

sfol, vappa. VE 

sfomm, ignominia. 

sfooguz, ſylve. 


 8foor, calceus. G. SK Rh. S. 


rceo, co, coe. A. ſhoe. 
skep, pudenda. 
kor, ſcabellum. 


skeruglegue, ſerius. 


* 
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pceoran, jaculari. Ang. to 
thoot. rceax, angulus. 

s kraut, ornamentum, mundus. 

skref, paſſus. 

skrida, ruina mont vel rupis. 
A. Bor. dicunt gkłrütd of 
cloath, i. e. pars panni minu- 
tula è toto diſſecta. 

skrifare, ſcribwa. 

skryn, ſertuium. A. ſhrine, 

sfrimſl, monflrum. 

skrof, glacies rara & tenus, 

sfrollt, vagatio. 

sfrum, ſactantia. 

skualleduꝛ, garritus. 

sfugge, umbra. 

skurduꝛ, ſectio. 

sfutull , miſſile telum. Anglice 
a ſhuttle. | 

Sfutur, pupps, 

sfuum, puma. A. ſcum. 

slt, verbero: sloo, verberavi: 
slaa, verberare. G. SA A- 
HAN. S. rlean: inde Ang; 
toflay, occidere. 

slamur, malus. 

sla kur, remiſſun. A. flack. 

sleyf, cochleare. 

slepp, evado: slapp, evaſi. A. 
to ſlip away. evadere. 

slette, explano: in præt. slette. 

slieter, plans. 

sly, Huppa. 

slingur, verſutus, 

slior / slioo / sliott, dic & hæc 
& hoc bebes. A. lo. 

slock, helluatio, 

slock, extinguo: slocktte, ex- 
tixi. Ang. Bor. to flocken, 
Auſtr. to flake. 

slood, via in nive trita. 

sloppuz, album. 

slot, arr. | | 

ſmaa, temnere, contemnere: eg 
ſmaae, temno. 


ſmaar / ſmaa / ſmaatt, parus, a, 


um, (maae/ ſmarre / ſmæſtur: 
ſmaa / ſmarre / ſmaſt: ſmaatt / 
ſmerra/ ſmaſt. 

ſmala, upilio. 

ſmell, qum ſono claudor vel colli- 
dor: habet ſmall in præt. 

ſmellttur, colliquatus. 

ſmyde, fabricatio. 7 

ſnyg, auguſtias penetro : habet 

ſmaug in præterito. ſmiuga 

in Infinitivo. 

ſmyt, ungo: habet ſmurde in 
præt. A. to ſmear, & be- 
ſmear, wngere, illinere. 

ſnare, reſt #. £4 i; 

ſnaudur, vac uus. e 

ſneipa, 3 . 

ſhy, verto: eg ſnere, verti: ad 
ſnua, vertere. . | 


Ii} 


zi 


ö 
1 
[ 
' 


ſnille, elegantia.. 
ſnioor, ix. S. pnap, rnau. A. 
now, ſnaw. raopan, nin- 

ere: to now, to ſnaw. 

ad ſnioocr, nin git. 

ſnoggur, celer. 

ſnoot, mulier. 

ſnotur, velox. 

ſnotur, alacer. | 

ſock, mergor.. A. to ſoak, ma- 
cerare; apud A. Bor. {ignih- 
cat, aqus diu mergere. 

ſockue, mergo: ſocktte, merſi. 

ſod, juſculum. 

ſodulbakadur, qui dorſo curvato 
& veluti adunco eſi:dicitur de 
equis quibus ephippium com- 
modiſſime poteſt inſterni. A. 
Bor. ſaddle⸗back d. 

ſogn, fama & rumor vulgi. v. 

feige. | 

ſol, alga eſculenta. 

ſonur, filius. G. SNNNS. S. 
puna, nu, ne. A. {on, 

ſoolskyfa, horologium ſolare. 

ſdome, honor. | 

ſoot, fuligo. A. foot. 

ſoott, morbus. G. S ANhTINS, 
acc. pl. infirmitates. Apud A. 
Ror. morbus quidam oves in- 
feſtans dicitur the fowt. 

ſope , haulin. A. Bor. dicunt 
a ſope of milk, drink, Cc. 


% 


forp, quiſquiliæ. 


ſpad, juſcutum. 
ſpad, opſonium. 
ſpade, liguncula. S. padu. A. 


ſpade. 
ſparlak, aulæum. 
ſpaung, lamina: ſpeingur, ſpa⸗ 
anger, /amin.e. A. ſpangle. 
ſpeigell, ſpeculum. 
ſpensl, fibulæ. 


ſperre, exporrigo: ſperte, ex por 


rei. 


ſpialld, tabula. Goth. SNIA- 


ARN: S. ypellan, narrare. 
ſpie, ludibrium. 
ſpie, illuſio. 


ſpy, vomo: ſpioo , ven. A. 


to ſpue. 
ſpil, luſus. 


ſpille, corrumpo : ſpilltte, corru- 


pi. Sax. rpiilan, vitiare, cor- 
rumpere. Ang. to ſpoil, to 
ſpill. 


ſpinn. neo: ſpann, ne vi. Goth. 


SITINNAN. Sax. Tpinnan. 
A. to ſpin. 

ſpioll, vitium. vide ſpille. 

— baſta. Sax. rpixu, veru, 
obelus. A. n ſpit. 

ſpir, interrogo: ſpurde , interro- 
gavi. S. ypy nian, explorare, 


— 
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ſnylld, eleg antia. 


exquirere, ſcrutari. Dicunt 
Scott, to ſper at him, in- 
terrogare illum, vel quærere 
ex illo. ad ſpyria han ad, 
Marc. 9. 32. Ang. Bor. to 
ſpeer after news. 


ſponn, ſpitbama. S. rpan, Ang. 


ſpan. 

ſpooe, avs ſpecies. 

ſpoonn, cochleare. A. ſpoon. 

ſpor, veſtigium. S.rpop. 

ſpore, calcar. S. rpopa, rpup. 
A. ſpurre. 

ſpott, ludibrium. A. ſport, la- 
dibrium. 5 

ſpryng, rumpor vel inſanio: ha- 
bet ſprack in præt. 

ſprund, fæmina. 

ſpurull, a vida quærendi. vide 
_ 

ſtabbe, acer uns. 

ſtada, atio. Sax. va ba. Ang. 
ſtathe, Hatio navium. Ang. 
Bor. dicunt ſteathel hap,i.e. 
fænum fundamento ſtra tum. 

ſtadur, urbs. Goth. T A, 
STAAS. Sax. T ved. Ang. 
ſtead, locus. 

ſtale, animum addo: ſtolltte, ani. 
mum addidi. 

ſtafn, prora vel pupps. -. 

ſtam, balbuties. G. ST AMS, 
mutus, ſurdus. S. vameꝑ up. 
balbus, blzſw. A. to ſtam⸗ 
mer balbutire. 


ſtaung, haſta: ſteingur, bafz. 


Stang Eboracenſiom eſt li- 
gnum oblongum, contus baju- 
lorum. 

ſtaup, poculum. 

ſteckur, caula 

ſtedie, incus. Ehoracenſ. ſteddy. 


ſtef, verſus intercalaru. Ang. 


a ſtafſe, ſtave. - 
ſteffna, dica. D 
ſtefnlegur, modef ur. 
ſteik, aſſum: ſteifur in plur. A. 
ſteaks. Niſi potius derivan- 
da eſt vox a ſtycke. n. g. fru- 
ſtum, tomus; quod ab ad 
ſtyckia in fruſta diſſecare. 
ſteirn, laps. G. STAINS: S. 
Tran. A. ſfone, ſtane. 
ſtel, furor : habet ſtal in præt. 
ſtela, furari. | 
ſtend, fo : ſtood, Heti: ſtanda, 
| #lare. G. STANA AN. S. 
L A. = 2 
fortu. A. ſtark, rigidus, 
f flexu difficils. - 
ſtiake, cant. A. ſtake. 
ſtiarna, fella. Goth. ST AIK- 
NRNS, Hellæ, Marc. 13.25. 
S. pxceonpa. A. aftar, fela. 


A. Bor. a ſtarne. Scoticum 


ſterne occurrit in rxfati 

f U 
ne Eneidos Douglafene. by 
Virgilias in hunc modum lay. 
datur : 


Chofin charbunkiq, cheif 
floure, and cedir tre, 
Lanterne, lade ſterne, myr- 
rour, and à per fe, 


in eadem præ fatione fic Dy. 
glaſius deum invocat: 


J mene, tho king of hi 

lord eterne, * 

Thou be my muſe, ny g, 
dare, and lade ſterne, 


ſtid, fuleio: ſtudde, fulcizi, 
ſtifur / ſtifarleguz, validu. 
ſtigd, o /fenſio. 
ſtiggur, qui ſe capi non pati: 
1 ſtigguare / ſtiggu⸗ 
ur. 
ſtyg, pede premo: habet ſtie ye 
ſteig in præterito: ſtyge in 
Infinitivo. G. STEIPAN, 
S. pergan, ire. 
ſtyn» doleo: ſtunde, dvlui, 4y, 
Boreal. dicunt, it ſtounds, 
 dolet. 
- ſtyng, pungo: ſtack, pupuyi, ö. 
rv gan. A. to ſting, 
ſtynt, colluctatio. : 
ſtille, tempero: habet ſilltte in 
præt. Sax. prille. 4 fil 
tranq uillus, quietus. 
ſtir, bellum. S. vy pan, mom, 
turbare, irritare A. to ſtirtt, 
ſtirbiorn, bellicoſus uſu. 
ſtock, ſalto: ad ſtockna, ſar: 
ſtocknande, ſaltan. 
ſtod, columna. & poubu, fru 
peuþu. A. ſtud, fulcrum. | 
ſtodugur, ſtabilu. : 
ſtollttur, ſuperhus, elegon. 
ſtoo, focus: ſtoor, foc. 
ſtood, equi admiſarii; & 19 
quando ad generation ſais 
includuntur atque aluntor, l. 
de Ang. ſtead. 
ſtoor, mag nus. | 
ſtoor/ ſterre/ ſirrſur vg 
jor, maximus: ſtoor/ ſlant 
ſtarſt, magna, mem maxim 
ſtoort / ſtarra / ſturſt, 
majus, maximum. 
or, Juncus. | 
8 tempeſlan S Jroſn. 
„ 
ſtraakoottuꝛ, nequitioſw. | 
ſtraakskapuꝛ, ve, 
ſtraakuꝛ, ere * Au 
ſtraanguꝛ, 71 So 
ſtrong, * ig 


BFB. 


ſtipt, 0: 


Per, durus, a, um. 


. ſtraff, garritus. 


eiu, ar duuu, rebels, 


| DICTI 
| ſiraangu?/ ſiraung/ ſtrange, 4 


ſtriaal, rarum quid. 
ow ſiry, 1 ria. N 
ſtryd, * 
* intenſusn. 
I habet ſtrauk in præ- 


terito perfecto : 


Inſinitivo. 


ſtryuka, in 


alicui detrabere; exutus, nu- 


_ 


datus. K 
| ond, ora mare, . eon , 
gre A. ſtrand. 
| ſtulfa, puella. 
ſand, bv. 
brevis. Ange Bor. to 


ſtutter, ſtuttur / ſtyttre/ ſtyt- 


viſſimus. 


4 7 tur, brev#, brevior, bre- 


1 foack, tumultus ſuſurrantium. 
3 = ſuangur, eſuriens. | 
= (uanhuicur,cordidus inflar eygni. 
= var, re onſum. S. 


andypanian. 


4 to anſwer, reondere. 
WE ſoartu:, niger. G. SY ART. 
ſiock, acta. | 


3 WE (udur, meridies. S. 


the ſouth. 


NB. Ang. 


; | ſpeffn, ſomnus. S. rue pen. 


4 8 ſuefungur, | ſomnolentus. 


ſſtreinn, puer, miniſt 


_— 

j ny 4 1 

1 : 
_— 2 

Bi 
4 o * £ 
{Y X ; 

Mi . 


Ang. ſummer. 


eſtas ingruit. 


er. 


2 7M ſueit, populus; item pro vincia ia. 


bell, v: ſualltt, eſari vi. 


er org? feli: foytia, 
_ folere. S. rpican,prodeye, 15 
oe: rpica, deceptor, proditor. 
_— (vi, die. 

bell. ache. 

4 I ö — 2 
WT foinna, probitar, prudenitia. 

* | ſuinnur, prudens, boneſtus ; item 
X | par cus, ad rem attentior. Inde 
2 forſan celebre Regum Dano- 
run nomen Suin. 

| ſumar, fr. Sax, rumen, on. 


Pad ſurfiraz, 


homo. Ang. to 
& ſtript, eſt vefles 
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tack, clamor opilionum : inde ad 
tacka, clamoribus gregem com- 
pellere. | 
tad, excrementum aridum. 
ta, lanam carpo: in præt. taade, 


in Infinitivo taia. | 


tagl, cauda equina. G. T ATA, | 


capillus. Inde &. væʒl, cauda. 
A. tail. | 
_—— 7 
tal, numerws. A. tale. S. vali- 
an, æſtimare. 
tala, /oquor : talade, locutws ſum. 
S. valu. A. tales, fabulæ; 
a vellan, to tell, loqui, dice- 


re narrare. 


i tamur, aſfue tus, manſuetus. S. 


dam, dame. A. tame. 
tappe, ſtipamen. | 
tarffuz, taurus. We 
taug, funiculu ; 2 toga, attta- 
bere. A. to tow, 
taung, forceps : teingur, forci- 
pes. A. tonges. ; 


tek, /umo: took, ſumpſi: taka, 


ſumere. A. to take. 

teirn, lamina. 

tel, numero: talde, numera vi. 
A. to tell. 

tem, domo: tamde, domui. . 
camian. A. to tame. 

tennuz, dentes : tonn, dens. G. 
TNNGS. S. eliſo N, to. 
Ang * tooth. 

tidinde, THIROTES. bp” 4 tidings. 

tidugur, tempeſti dus. Sax. did. 

tempun, hora. | 

figg, mando dentibu: tugde in 
præt. tiggia, in Infinit. 


tpk, cans canicula: tykur in plur. 


A. Bor. a tyke, canu. 


tyne, perdo: tynde, perdidi: tyns 


dur, perditus. 

tyr, Deus Aſianorum. 

tyr, Mars vel Mercurius. 

tyu, decem, &c. vide Gramm. 
noſtræ Cap. 6. 

tiorn, ſtagnum ſeu lacus. Ang. 
Bor. à tarn. „ 
par 4. N 

toff, mora. 

offur, mags. 

tolle, 3 : tollde, Bf. 


tolungur, loquax, diſertur.' Cen. 


vellan, dicere, loqui, narrare. 
PE. cl... Nj Aquilo- 
l 
8 naribus tum. ro: ind 
fonn, __ vide tennur. 
tooffa, vulpet. 
roolff, duodecim. vide Cap. 6. 
Gramm. noſtrx. 


UM. bg 
traafs, obfinatio; 
traudu:, invitus . 


tred, zero: trad, trivi: trova, te. 


rere. S. cnevan. Anglicè tg 
tread. 
trie, Agnum. G. TRIN-. Sas. 
Tpeop, xpyp. A. trie. 
trigd, virtus, fidelitas. 
trine, roſtrum. 


trog, /inter. Sax. nog. Angl: 
trough, alveus. | 
trur / truu / truutt, fidus, a, uin. 
Ang. true. tru, fides. Sax. 
Tneopes | 
tueir, duo. N | 
tugur, numerus Vicenarins. = 
tuinne, filum lineum. S. vpin. 
A. twine, flum Fetortum: 
a Tpinan, conduplicare. Ang. 
to twine. | 
ttingl, luna. F. ella, aſtruni. 
turn, turru. S. top. A. tower. 
tuttugu, viginti. vide Cap. 6. 
Gramm. noſtræ. | 


p. 


Paang, alg 4. | 

Packa, gratiat ago: Packade,gra- 

Has egi. Sax. bancar. Ang. 
thanks, gratiæ: & þanciang 
to thank, gratias agere. Þaz 
ckargiord, gratiarum actio. 


pad. hoc vel illad. 


Pegd, beneplacitum. | 
Þegur, gratus. ; | 
Par, illæ: plurale ab hun, 4s. 
— tentigo. Ik 
amb, extenſio. 
Pang alga. 
Þare, alga, | 
Þaug, illa, plurale à Pad, lud. 
Pefur, odor. 
beyr, illi, plurale ab ham, ile. 
Peingell, rex, PoEtice. 20 
Þeige, taceo : Payde, tatui. G. 
Ah NN, tacere. 
Pen, extendo: Pande, exten. 
Peſſe, bicce. v. Cap. 5. Gramm. 
noſtræ. Peß kyns, vel Ppeß 
konar, ejuſmodi. | 
Pickuz, crofius. S. biccol. Ang. 


thick. Fa 
pid, vos: dualis 2 pu, tu. 


Pad Þidnar, quod gelu rig idum 


erat, reſolvitur. A. to 
regelare. 


Pies, vos: plur; à Pu, ta. 


Piettuꝛ, denſus. 
Pife, furtum. Sax. 
thee, fr. 
pigg 95 accipio : Paa 9 


1 


jap. aur 


accepi: 
Diggin, 


bil, confuſe recirs: habet Bulde 


in preterito. | 


Ping. forum, res. ß rer, 


cauſa. Inde the huftings, 
Nandice Pash. 


res. 

Þingd, gravitas. 

Þinn, tum: Þyn, tua: Pitt, tu- 
um. vide Cap. 5. Gramm. 
Angl. Sax. 


_ Londinenſe. Anglict thitly, 


Pioffur, fur. vide Piſe. 


Pioo, femur. A. thig h. 


Þofa, calige. | 

Pol, patientia, tolerantia. Goth. 

den AN, pati: Ad i- 
NA, patientia, Sax. polian, 
pati. 


 Þomb, alicujus rei extenſio. 


Þooff, condenſatio. 

Þoofe, dorſuale. 

Pootta, tranſtrum. 2 

Per, audacia. . S. veappan. A. 
to __ audere. 

Þorfnun, avimentia. 

Porn, fibula. 


| P. all, ſervus. Sax. ppæl. Ag. 


thrall; & thraldome, ſer- 


Vitus « 


Þrelflegur, ſerwils. 
Þratne, contentio. 


Praungus, anguſt uu. A. throng. 


Þreya, thorax. 

Preittur, feſſu. 

Þrep, pariets pars prominens. 

Þridia/ Þridia/ Pridta, tertias, 
tertia, tertium. 


Þrif, nurritio. A. to thride, 


A ugeri, nutriri. 


Prym, ſub onere duro: habet in 
præt. Þramde. 5 
Þryz, tres. | 
Proskulldur, limen. S. pæpre- 
pald. 4. thtehold. 
Prot, defeclus; item, woculs ju- 
ru mendicu eg eniſque applica- 
ri ſolita, qui proximorum bo- 
ns alendi ſunt. MEL 
Þu, tu. | ” x i | a 
Pu, lavo: Puode, Jovi: ua, 


lavere. G.QY AhAN- S. 


Marc. 
xv, 16. Jobn. xvill, 28, 33 


domus cauſarum, vel forum 


petiah, pear, Puatre, loro: 
igen * | 

Puerfare, aſcia. 

Puff, tumor terræ. 
gur, graves.  _ 

Þunnur, renui#, S. pinne, rene, 
A. thin. | 

Puß, gig. 

Þuſund, mille M Þuſunder, millia 
vide. Cap. 6. Gramm. Any}. 
Sax. 

u. 


ude, imber : Pad adar, continu 


imbres deſcendunt. 5 
ugla, noctua. A. owle. : 


ulffur, up. G. . 
pulp. . . N 


ull, lang. S. pulle. 4. wooll. 


undarlegur, miri, aliens. 8. 
ponvop. 4. Wonder, mirs- 
„„ TOS 
undeforull, fe aldus animi. 
unge, pullus. F. 10ng, ja venu. 
ungur, ju venu. | 
ungur / ingre / ingſtur, juvens, 
junior, maxime juvenu. S. 
ionne. A. younger. 
unna, favere: unnande, favens: 
unne favi, ab ann faveo. S. 
unnan , Feunnan , #ndulgere, 
ex mera gratia dare. 
upphaf, initium, principium. 
upphriggiadur, Jui / tumenti 
gibboſoque dorſo, inſtar ele- 
phanti. Sax. hpic ge, dorſum. 
A. Bor. rigg. 
urde, erui; ab ir, eras. 
urskurduz, cenſure, judicium , 
ſententia lata. 
utburduz, expoſititium quid. 
uxe, bos caſtratus. S. Oxa, Ang. 
ox, bos. 


V. 


vad. vadum. S. paban, wadare, 
vadum tranfire : pad, vadum. 
Eboracenſibus a wath. 

vadur, funis. 5 

ver vel vier, nos; plut. ab eg, 
ego. v. Gr. A. S. Cap. 5. 

vard, jucunda quits. | 

vaf, involutio. a 

vagl, trabs. 5 

vagn, currus. S. pæ ven. Ang. 
wain; or wagon. 

valenn,clt&us. G. VNA A, 
elgere: TRV NM As, 


4 


eleftos, Luc. 18. 7. A. Bor. 
. fo weal, eligrre, 
edle fd c 


valennkunnur, 


home." - 


vanmegnugm, imbecills, Vin 
my, 


var, cautus, Sax. Pepie, can 


: varordu? 1 & parcmy, 0 


vax, cera S. pæx. A hn. 


vedur, aer, wentus, Har. peteq, 


veggur, paries. 


pac, pace. A.Weak, 


vell, ebullo: vall, elulls. J 


1 1 . 
ſermone fallax, 2 10 
ter. in verbis Vacillare, 


& pana, ut antea ny 
denotant defetum, Ta 


A. wa , . 
cave, 1 55 * 
vareigd, cantio, prudenia, 
vargur , furioſus py 
 Vargnz ivie,violovir veau 
ſacramentum. 
varme, cater . G. N 
calefacere. *. 
man. A. to warme. 


ERROA A. ſapiens, 
varp, ora calcei, pulli 
vaſe, 7 und. : | 


ved, ©4do: habet ood in pret. 
rito. vada, vadire. . 


Axnglicè wether, tempeſta, 
cælum. | 
vef, circumvolvo: habet wht 
In pr Xt, | 
vef, telam texo: babet of 
præt. vefa, texere, . - 
Fan. 4. eabe. 
vefur, tela rextoria. §. peru 
A. the weft, ſubtegme. 
veg, trutino vel interim: lube 
vo in præt. veg, uu 
S. pæ van. A. to beiq 
veglegur, infigns, glu. 
vegſamlegur, ing va, gli 
vegſemd, bonor. = 
vegur, via. G. Urs. . eh 
pe ;: vis. A. way. : 
veide , venor: habet in pie 


veifur , infirm, lulu. 5 


veitsla, convivumm 

vek, excito: vakte, excitovi. 5 
pacian , . Angl. l 
waken , awaken. 

vel, eligo: valde, eig. nid 
valenn. 


{words Feprum, gladium 


reſere. | 5 
velltt, volvor: habet valltt in 
| . B I, to.wellt a 
præt. A. Bo . 


cart , i. e. evertere. 
Av AN. S. pal pian. 
Yds. 
ven; aſſuefacio: vande, aſiuefeci. 
Sax. Fepunian, aſſusſcere. A. 
to wont. 
vends,verto. G. NN N N. 
S. pendan, vertere. Ang. fo 
wind. * 
ver, defendo: varde, def andi. S. 
. | 
46 eſe; Tabaitivus ab eg 


er vel em, ſum; in ſecuada 


Perſona Imperativi vert, un- 

de Ang. Boreal. dicunt War 
thou by, i. e. be thow by, 
or ſtand out of the. way. 

verd, cogor: habet in pres. vard. 

ad verda, feri; ab eg verd. Fe. 
vide Gramm. Angl. Sax. c. 7. 

verduꝛ, prandium. Pt 

verig, armamentum. 

verk, opus. §. peopcan, operari. 
Ang. to work. 

verala, aque Ju nom congelatur. 

vesfe, ſcrimum, pyxs. Angl. 

veſolld, wiſeria, calamitat 

veſtur, occidens. 

vetur, byems. G. VINTRNS. 
S. pinden. A. winter, 

bad vetraz, hyemeſcit ; unde A. 
Bor. dicunt it weathers , 
tempeſtas ſævit. 

vid, nos, de duobus. 

vidburdur, eventus. - 
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vidur, arbor 5 lig num, 

vidur, frutex ve / arbor. 

vie, ſacramentum juflitium. G. 
N vel VEINS, ſan- 

US. 

viel, cauda. avi. 

viel, Fallacia. 

vielinde, gula. 


vier vel var, nos. 


vif, feria. S. pip. A. wife, 

vige, munimentum. 

vigur, en/is. 

vydforall, qui longe lateque pere- 
grinatur. vydur, amplus. S. 
pid, pide. A. wide. 

vyg, c4des. S. pig, bellum. 

pyk, ſinus terre; etiam vik. S. 
pic, yyce, ſinus, ripa, littus 


ſiuuoſum. 


vpk, cedo: veik vel viek, ceſſi : 


vykia, coderxe. | 
vyn, vinum. G. VEIN. S. pin. 
Ang. wine. | 
vyngl, Vertigo, 
vys, /apiens. S. pir. A. wiſe. 
vil, woſo., 


villa, error. S. vpolian, errare. 


villttur, errors captus. 


villd, voluntas. S. pilla. A. the 
will, 

vingtta, amicitia. Sax. pine, di- 
lectus. | 
ind, glomero: vatt, glomeravi. 


vindur, CHYUUS. | | 


vindur, ventus. G. VI N S. S. 
pind. A. wind. 

vingan, amicitia, Ie 4A Dor. 

vinn, laboro: vann, /aboravi. G. 
VINN AN, tolerare. S. pin- 
nan, /aborare. 5 


gt 
vinſell, amicitia pollens, _ 
vinskapur, amicitia. Sax. pine- 
Teip, fraternitas, ovinskapur, 
inimicitia. | 
vinur, amicus. 
virke, vallum. S. penc, peonc. 
A. a work, vel bullwork. 
vit, ratio, ſcientia. G YIT AN, 
ſſeire. S.pican. A. J wot, 
ſeio: prev, Wit, ingenium. 
vitna, teſtor: vitnade in præt. 
G. VEITYRA GAN, reſta- 
ri. S. Fe pida, teſts: pivnerre,; 
deyyvnir, teflimonium. A. 
witnelle. 
vitnißburdur 37 eſtimonium. 
vitur, ſapiens. Sax. pica, vitur 
vitrare / vitraſtur. 
vode, periculum. 
vodve, — 
vogur, fretum. 
Pad voknar., bumeſcit. 
Pad volnar, incaleſcit. v. vell. 
vomb, venter. G. VAMBA-. 
S. pamb. A. womb. Scot. 
wamb. 2 
vomm, næ uus, dedecus. S. pem, 
& pemme. A. wem. 
von, pes. 
vondur, virga. A. à wand. 
vopu, arma. Sax. pæpen. Ang. 
weapons. 5 
vopnadur, armatus. Saxonicè 
pæpned. | 
vor, noſter & nofira: vort, no 
Frum. | 


vor, labrum. 
vor, Ver. 
Pad voraz, ver incipit. 


vorn, defenſio, munitio. v. ver. 
vos, poſt ula. ; 
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Biildur, notat W quo in venæ ſaclione Obi Diup, audga, prædi ves. 


rurgi utuntur. 


Blanda, eſt ſerum lafis, d miſcendo, qudd non ni- N 
A. Bor. to blend, Stenulfus, hin 
Tialke, maxilla. 

ia, eſt Habulum æflivum agnit 
mulgends ſub dio deFlinatum. 
Skutull, ſagitta. = 
Ogiaffa, infortunium. 
Gnaffioll, montes nivoſi. 


fi aqua mixtum bibatur. 
miſcere. 


Bangur, ſic piſcem marem vocant. 
Storhoggue, magns verbe. 


Onundur, liom, ſplendor, 4 venuſtate forme. 


Hogg, eſt verber. 


7e mnfligens. 


Rnappe, velox. 


Rikropp, ſuerno corpore præditur. 


Velgur, uter, hu 
z 3 Of, 
Moffee, acils, 
Ormerus 0 


) bin orve, i. e. liberals, 


litate. 


Quiia vel 


* 


Thranderus, nuòbeinn dictus, a crurum graci- 
lagir, dictus à gatura puſilla. 


$ * 


Huaiith sky, alba nubes. 


Fagra brecka, amænus clium. 
| Faer eru friidare, foſtre po peir, okiale ſig, pauci 


ſunt, mi nutritie, qui ſi ringant faciem, formo- 
flores appareant. NOM | 
*Z2 Skam- 
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Skammbendiguz, qui curtum habet brachium. 
Thorderus, hrada, quaſi dicas, timor vel terror. 
Quernbytur, molam pramordens. | 

Liot, turps. 

Gil, monts cuj uſdam rupture. 

Thorbrandus, orrefur, quaſi acriter impellens. 
Staffut, denotat ſcriptionem. 

Beckur eſt rium & ſcamnum. 

Helgo, hin magre, macilentus. 


Kroppe, corpus vel cadaver. 
Thoralfus, hin ſtarke, forts. 
Odinus, rotenn ſive calva#er. 


Thever aa, eſt rivus qui vallem, non per longitu- 
dinem, ſed qui à montibus Tuens, eandem tranſ- 


verſim interluit. 
Fiskelakur, piſcoſas rium. 
Lundur, luce. | 
Ormerus, Tosku⸗bakur, à portata tergo mantica 
dictus eſt. | | 
Gnupar, vocantur altiors montium cacuntins. 
Skard, eſt ruptura, defeFm, biatm. 
Skratta fel, mont dæmonum. 8 


Peianda dal, ſilens vallis, walls rivi fine mur- 


mure dicurrentss. 
Thorkillus, hinn haffve, i. e. pr 
| | Gunulfus, kreppa, le e. 7 
: Hoka neff, roftrum accipitris. 
Sialme, appellant Iſlandi Bowes capite albor, ro- 
liquo vero corpore conſpiciendo, quovis colore 
 fomplici præter album. 
Thyckva-be conferta habitatio. 
Sigre, craſſus, corpulentus. | 
Raffnerus , Baffnar-lyfill , cognominatus eſt à 
portu & clavi, quid, cum mfignis fuerit pi- 
rata, portum ubique commodum tamen inveni- 
res & aperir et. | 


Oarga, animoſus & audax,, confidentia limin 


| Thorgerus, flosfubakur, diftus 2 glg 


Biorno, offlate, i. e. ornatui deditus. Idem er 
hin audar cognomen habuit, i. e. —_ 
2 . aa ef: ou men eſt ſingulare coli. 
um, att eds bum: uot [1 ? b 
opes & divitias. pas ang 
Bvolld, veſpera. 


praditus. Leonem certe appell 

red oarga, quod metuere ne * * 
Bliid, denotat Letw, ments cujuſvi. 
Thornkillus, Fernamule, quaſi os vel mm 


hordeaceum. 


Rutafiord, ſinus arietum. | 

Kolſven, hinn tame, dictus à robore. 

Galltte, Suem marem & adultum; Gi, hu. 
culum exponimus. 

Myvatn, Stagnum majus in I{landia, didun 1 

my & vatn, propter muſcas miſere fagum i. 
lad infeftantes. ; 

Chetellus, piſtill, a tributis. 
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CHARLWOODO LAWTON, 

\RMIGERO, JURIS-CONSULTO, 
4.1 Et Foris in Juridicis litigantium Patrono, 
W :o02GlUS HICKESIUS, S. P. D 


40 


jam juvat de variis argumentis ſermones, 
= x quos nunc in prædio Ejus urbano, nunc in 
ſico habuimus. Speciatim eos recolere delectat, quos mecum 
WE {rcbat de fontibus Juris Civilis Anglicani; de Sacerdotio & Regno, 
ES five de Rep. Eccleſiaſtica & Civili; de Patria, pro qua nemo bonus 
WE Jubitet mortem oppetere, fi ei fit profuturus; & de Patriæ vero 
more; de cauſis & fignis cadentis Imperii; de Exiſtimatione po- 
WE pulari; de Veri Juſtique arcanis viribus; de Principiis Boni & Mali, 
al quæ Humana & Chriſtiana Vita inſtituenda eſt; & de Inhoneſto 
ito Vitæ genere, quod licentioſi homines Reip. tam Civilis quam 
Fccleſiaſticæ peſtes vivunt, principiis illis ſoluti, ad quorum nor- 
mam ſe ſuoſque mores fingere & componere & Philoſophia & 
WE Thcologia docet. De his & hujuſmodi materiis, quum ſuo more 
( (quem noſti) ſolide & acute diſputans animi ſui ſenſa exponeret, 
= cquidem neſcio an majoris judicii, an ingenii Hominem ſe eſſe 
oſtendebat. Crede mihi, Lamtone, cum delectatione ſemper, & 
von raro cum admiratione, eum in Quieto dicendi genere ſermoci- 
nantem audivi; In Contentigſo vero & Forenſi, quam dicendi pe- 
ntus, quam fervidus & nervoſus orator, denique quam fauſtus & 
brtunatus cauſarum propugnator erat, norunt Tecum, qui Forum 
ftequentant, univerſi; præſertim Clientes ejus, qui tantum non 
omnes, Eo Defenſore, Victores à judicio abire ſoliti, id maximo 
lo commodo ſenſerunt. Quam juris etiam peritus erat, quos 
ernptos vivus edidit, libri monſtrant; & quos ſcripturus etiam 
ent, itidem demonſtraſſent, fi D. O. M. qui ſuum cuique vitæ ter- 
num definit, longiorem Illi vitam indulſiſſet. Noſti enim con- 
ſlium quod nobis aperuit, de edenda altera parte Libri ſui, quem 
ncripſt Caſes in Parliament; & de {criberido Tractatu De 
A *al De. 
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Aum litterarum egregium fautorem ſibi patrizque ereptum dolat 


ure Criminali, quod Forenſes noſtri Jus Corone vocant, jj 

quem quidem condendum tractatum, quæ opus eſſent, cole, 

cœperat, Defenfionum laboribus, & Senatoriis muneribus tang 

(quod optabat ) liberatus, id operis Architectonica manu auſpicy 
turus. Mitto dicere quam charus Amicis, & quam gratus Cor, 
vibus ſuis Exonienſibus erat, qui jam tertio, cum in extremis whe 
ret, eum Procuratorem eligebant, qui in Senatu populi 49}; 
quem Domum Comm. nominamus, vices ſuas gereret. QuodTex, | 
tinet, Lau tone, ob cas rationes propter quas Ille Te, Tu Ilhn 
unice amaſti, nempe ob ingenium, morum ſuavitatem, honeſtaten 
vitæ, humanitatem cum beneficentia junctam, &, qui ſplende, 
tium virtutum fere omnium parens eft, divitiarum, quas marine | 
liberali manu non diſpenſavit dicam, ſed honeſtiſſime diflipart, 
contemptum vere Chriſtianum. Quapropter per Shower; nofr 
ſemper chariſſimos Tibi manes, perque amicitiam que Tib: Ilia 

communis fuit, oro Te, obſecroque, Lautone, ut Diſſertatimen 
hanc noſtram, qualis qualis eſt, non tamen ut noſtram, ſed ut [ly 
potius, æquo & beneyolo animo accipias: ut ills, inquam; qui 
quemadmodum imago non amplius pingentis, ſed ejus, qui ping: 
tur, eſſe dicitur; fic ea Epiſtolarum & Epiſtolarium Libro 
natura, ut conſuetudine, quæ & in rep. literaria vim legis habet, no 
tam ſcribentium, quam eorum, ad quos ſcribuntur, effe habcartu 
Præterea, Illo auctore, ſcripta eſt hæc Diſeertatio, fiquidem oy 
argumentis expugnatus, quibus id genus tractatum ſcribi oporter, | 
Ie audiente, contendebat, eam in me ſcribendam ſuſcepi Qun 
jam prælo prodituram Omnibus qui civem in Eo bonum, & bum 


Tibique imprimis, apud quem magnum Sui defiderium relqut, | 
mzrens dat, dicat, dedicatque Tuus Georgius Hickeſens. Vale 


Dabam Londini 
Xx. Cal Jan. MDCCII 


IN DIC Tu u 
FTT 
 Difertationis. 


jonalium uſu, jucundum ab utili non ſecernere. Codices in lingua Angls-Saxonica 
22 Majoribus dictum, quid actum, quid doQum, quid conſtitutum; qui eorum 
mores, % conſuetudines, quz virtutes, quæ vitia; denique qui fuit apud eos Reipub. & Ec. 


ſie ſtatus, oſtendunt, pag. 1, 2. 


| FT TRODUCTIO, on qua Auctor declarat ſe in Diſſertatione ſua de Linguarum Pets. 


II. Inchoat Auctor Diſertationem ſuam ab iis, quæ acta ſunt apud desen, in Comitiu 


Curia Comitatuum, utpote quæ primordia ſunt, ex quibus Jus noſtrum Civile, & Con- 
3 . eee live Recordum Curiæ Comitatus Herefordenſis, 
Saxonicd, pag. 2. idem Latinè verſus, p· 3. 


III. Undecim animadverſiones in Acta Curi,s Com. Herefordenſis. Pag. 3. Regis negotia in Co- 


tis . tractari, & peri ſolebant. Id amplius probatur ex Cauſa, quæ acta fuit Sax« 
je nn Far & Leofwinum in Comitiu Com, Pag · 4 5. Acta Comitiorum iſtorum 
Latint verſa, ubi Diſſerratio in Margine de Signs & Sigillu, & nonnullæ chartæ Sax. Eccleſiz: 
Exonienſis fictitiæ eſſe evincuntur. pag. 5, 6, 7. Chartæ apud Anglo-Saxones bipartiri & tri. 
partiri baud ſecus, ac apud nos membranarum IndenTur A per dimidiatos characteres ma- 
juſculos ſolebant, pag. 8. ubi in Margine de Forenſi noſtro E x o I 0, Anglicè Eſſoin. An 
brevis originalia dari ſolebant & Curiis Anglo Saxonum. pag. 8. Cauſæ apud Ang lo- Saxones 


tones, G c. Id amplius probatur ex inſtrumento emptionis & venditionis contractæ inter TLeof- 
winum & Adricum, &c, pag. 9. ubi in margine de Feodo Reſtricto, ſeu conditionali, apud An- 
Sli Sarones. Inſtrumentum, five emptionis contractus, quo quidam Se, & Suos à ſervitute 
redemit in Curia Urbis Bathonenſis, & Bibl. C. C. C. C. deſcriptum. pag. 10. ubi ſequuntur 
multa id genus alia Saxonice, Donatio Ealburg.e Saxonice. Pag. 10. Conventio Eldred; Lifin- - 
geſunii cum Walfrico Abbate, Saxonice, ibidem. | E | 1 
ommentarius five. Recordum terrarum cujuſdam Gilebeardi, Saxonice. Ibid De celeberrimo co- 
dice Evangeliorum us. Eccleſiæ Lich fiel denſit, qui vulgo vocatur Liber 8. Ceadæ: & de 8. 
Teliao, Landavenſis Eccleſie patrono. pag. 11, 12. £ | | 


+ Quarum Manumiſſimum & redemptionum ſer. 
vorum formulæ multæ habentur notatu dignæ. pag. 13, 14, IF. inter quas notanda maxime 
et illa Willelmi, Epiſcopi Exonienſis, quz anſam Auctori dedit exhibendi Chartam, ut putat, 
Commentitiam, Eccleſiæ Exonienſis, in qua dicitur 8. Eadwardus R Leofricum Epiſcopum 
per dextrum brachium ducens, & Eadgytba ejus Regina per ſiniſtrum, in novz ſedis Ca- 
thedra Epiſcopali illum conſtitiſſe. pag. 1 6 i 


VI. Recordum Curiz Normanne- Saxonice, quæ habita erat in Exonienſ; Qivitate, Portreva Als 


Wardq præſidente. pag. 18. Recordum privilegii Normanno-Sax. quo Osburnus Exonienſis Epi- 


plus Laicis, inſtituerunt ad conſervandam charitatem & pietatem promovendam, pag. 18, 19. 
Sodalitium inſtitutum 3 Wulft ano "pps Wigorn, cum Præfectis, & Fratribus vii Mona. 
ſteriorum, quo ſtipulati ſunt ſe Deo obedientes, & Regi fideles fore, & multa alia charita. 
tis & pletatis officia ſe præſtituros, Saxonicè, & Bibl. C. C. C. C. pag. 19, 20. Sodalitium Can. 
tabrigie inſtitutum; ubi refutatur G. Somnerus, qui in Dictionario ſuo Anglo. Saxonico tranſ- 
fer Fena Fils, Gentlemen⸗hall. pag. 20. Sodalitium Eronienſe. pag. 21 » 22+ ſequuntur 
K mene Servorum, & Servarum, in urbe Bathonenſi, cum conventione inter Priorem 
: monachos Batbonenſes, & quendam Sæuium, & uxorem ejus Theodgifam de domo & ter- 
8 eorum, pag. 22, 23. A rationes dicit, Propter quas tot Aanumi ſiomes Servorum ex 
| 5 os 85 vetuſti⸗ 
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Hoc or credat, facit narratio Ms. d 


Ss. Canonum in altera manu tenebat; Qui forte ille 


Ubi de beneficiis, ſive terris bene | T_ 
_  CElfrics Ar chiepiſcopi Cant arenſis, Saxonice & Latine. pag. 62. Ubi oſtenditur in u 


vetuſtis uss. deſcripſit. pag. 23. ubi rationes etiam declarat, quibus inducys Pe 
& fcre ſemper cognomina omnia, que actis ſubſcri 

ubi etiam diſſertatiuncula de cognominibus, quæ in 

quo primum prænominibus addi cceperunt 

nulla Ang li. Saxonice & ws. quodam Bibl. Cottoman profe 


dentur nomina gentilia ap! 4 4 
VII. Duo Inſtruments Saxonice, quæ demon 


| | on reipſ⸗ 
| monſtrant ea perfectam & pleniſſimam alan: 
iſſe apud Anglo-Saxones, quæ in Curiis acta & teſtata erant. pag. 29. wy, 
VIII. De Curiz Comitatus dignitate, amplitudine, & auctorit 


ate apud Anglo. 
5 licum regnum bello conquiſivit. pag. 3 1. inn 
32. in ma rg. Placitum apud Pinendenam. Placitum in Com. Cantwarenſis -— 
ſem Epiſcopum, & vicecomitem. Pag: 31, 32, 33. | 
IN. Incipit Diflertatio de Cauſarum . Duodecrmwir al; judicio, & ejus origine. pag. 33. M i 
audiendi & finiendi cauſas non erat in uſu apud Anglo Saxones. p. 33. reſponder. ihm 
objectionibus, qui ſecus ſentiunt. Pag. 34+ per Duodecim Viros juratos judicandi Orun 
ſtatim obtinuit, ac incepta eſt apud Ang lo- Normannos. ö 
Henrico II. ad tollendam impiam 


per! L v terminandi conſuetudinem 
origo & Scania, unde Nortmanni, qui eam in Angliam induxerunt. 
Re ſpondetur Juriſpt ritorum Argumentis, 


# pet 

P*8* 42, 43,44, 45, 46. de Curiæ Cancellari ry conteadan, 

lia dicuntur, origine apud Anglo- Normannos. pag. 46, 47, 48, 49, 50. 

X. De Re Teftamentarid Anglo. Saxonum. pag. 50. Byrhtrici & CElfowithe uxoris ejus 7. 

mentum, Saxonice & Latine. Pag. 51, 52. ubi in 3074 ad verbum Regina, multa de th 

Saxonico Hlapdia, in quibus defenditur R. Bradeius, qui verba V/. Malmiburienj, $i un 

( Matildam ) in Dominam reciperet, Anglice reddidit. If he would receive her as Queen 

Teſtamentum Wulfari, Saxonice. P- 54+ ubi in mars. oſtenditur, Anglo. Saxones ſerrorum & 

literis, ut bonorum ſuorum partem, quæ cum preti 
legare fas eſſct. Badanotbi af 


ö a PB. 54. Abbe vicecomits Ty. 
ſtamentum, Saxonice, qui terras ſuns Relictæ ſuæ fruendas dedit, dum Vidua manens 4 f. 
cundis nuptiis abſtineret. Pag. 55. permiſſum erat marito & uxori, ut conjunctim Teſtame. 
tum facerent apud Anglo-Saxon es. Pag. 56. Lex nulla Anglo. Saxonum requirebat, ut Ann 
quo teſtamenta facta erant, a tabellionibus notaretur. pag. 56. Tempus, ex quo Teflammts 
rum uſus apud eos receptus erat. ibid. Ouis apud eos legitimus Teſtium numerus, quibus a 
ram Teſtatore uno eodem i us & conſignantibus Teſtamentum ex 
jure f. ctum. pag. 56, 57. Auctoris ea de re ſententi ö 


tia, ubi probat teſtium numerum eum ful 
ſe, quem Fas Civile Romanum ſtatuit ; in extrema vitæ lucta agens, uno 1. 
hibito, eoque gravi, & optimæ ſidei teſte, recte teſtaretur. Pag. 57. Id probatur ex ys. Nr. 
ratione Teſtamenti cujuſdam Clfegi, qui moribundus teſtamentum ſuum feci, finguln 
Teſte adhibiro, S. Dunſtano Archiepiſcopo Cantwarenſi, quod in lite de eo mota, Comitaty 
videbatur, ibid. Apud Anglo- Saxones, quemadmodum ui 


| icibus conficere potuit. ibid. non apud & 
mos erat inſtitue ndi hæredes bdeicommiſſarios, quos Practici Ex xc UTORES vocant: dt 
eo veniſſe Auctor putat, quod CuR 14 pro hærede gereret, vel ſaltem aliquem e Legatans 
loco hzred's hdeicommiſſarii conſtitueret, cui Bonorum poſſe ſſionem dabat, ut ea que reli 
queret, & quibus reliquerat, Teſtator ſe 


e Teſtamento Clfegi compoſita, in qua grayiter tnt 
L eofcunins quidam, qui ducta AElfegi Relicta, & teſtamentum ejus, ut non jure fictum au- 
ſans, terras occupabat BUT Ax P ITENA Doux, ſine conſilio G judicio ſapientum. pig 51 
58. ubi multa, de | 7 entariis habuit Curia Com. apud A. 
Saxones, Quomodo ab Ang h-Normanns de rebus | 
eſt, Civili & Eceleſiaſtico foro diviſis. pag. 58. Quomodo Auctor credit jus »ſtud fe pr 
habuiſſe, quam diviſa fora erant. ibid. ſequi | 
verſia de eo mota & textu Roffenſi, 
Sacramentalium juramentis honeſtatum, non victorem tantum, ſed triumphatorem maximum 
ex litis iſtius judicio diſceſſiſſe. pag. 58, 59, 60. 


cum in controverſia iſta Juramento ſe adigeret Dunſt anus. ibid. Jurans S. Dunfanw Codicn 


theca Bodleyana Jam nunc extant! vetuſta manu in dorſo inſcribitur Copex S. Hane, 
pag. 60. Codicem SS. Canonum, ut officii ſui inſi e, in Curiis præſto habebat Epilcopus: 
Anglo-Saxones. ibid. Codice iſto, & Canonibus * 4 i 
quem in publicis regni Comitiis nihil unquam contra Canones Eccleſic ſtatutum bn F 
Teſtatorum apud Anglo-Saxon lis: Conſinſus Regius, quo Teſtamenta ſua rata 4. bi 
ſent, impetrandus erat; aliis non. pag. 60, 61. Unde hujus diſcriminis ratio petenda ell 


ficiariis, & feudalibus, apud Anglo. Saxones, Teſtamenn 


= 


* 


dad endarum facultatem, & at; omni Vectigali, vel 
„ renſis olim, & Epiſcopis Roffenl Ec 
e re Teftamentaria Anglo-Saxoni 
Saxonicarum peritiſſimo acc 
nguarum Vett. Septentrionalium eſt ſcien 
Donationibus Anglo- Saxonum 
tra 


tem Archiepiſcopis Cant wa 


R. Anglo-Saxronum. D 
— ere Anglo- 

_ Utilis reipub. literariz Li 
XI. Deſideratur etiam de 
ordine, & qua diligentia 


nihil quis præclari præſtare poteſt, niſi literaturæ Anglo Saxonice 


tractatus, opus ſingulare eſſe poteſt, vel pars Prole omenan, quæ 


& Normanno- Saxoni co præmittenda ſunt. Chartular 


apbar. | 
4 quas Auctor ex Ma 


ſcebat. Chartarum aliæ i 
buſdam literis 4 majuſculis 
rariores ſunt, In Majuſc 


ward; Il, tempora, qui in 


quz in Intermediis litteris ſcripta eſt. De ſermonibus & eorum 
apud Anglo-Saxones ſeribebantur. In legendis Chartis etiam animadvertend 
& phraſes, quæ in iis occurrunt, iſtorum temporum fuerunt, in qui 
tur. Nonnullæ Chartæ quum autographæ, tum 3 


nibus, 


n Majuſculis, alia in Minuſculis, aliæ 


declinantibus exarantur. 


ulis tum ſcribi ſolebant Chartæ, cum 
apud Aug lo- Saxones, in quibus Inſtrumentis fori, vel Diplomatis ſoribendis, nulla ante 8. Ead. 


qui ſcientiſſimus eſt. Talis 


novator fuit, Propria unquam Scriptura N 


ſitatis evictæ. Modus conficiendi Chartas apud Anglo-Saxon. 
naditæ perfectum robur habebant Sine Inſinuationę 


bus ramen nihil antiquius, 


eas Inſinuare. Modus ille commun 


ſquæflum Anglo- Normann 


mats, & eorum uſu in S; 


facere ſolebant. Tres tab 
appendentium ante S. Eadward; Il tempora nullus Anglo. Saxonibus uſus. Ubi de Monogram. 


tas tam Saxonico more ſignis Crucis factis, quam 
di mos erat apud <glo- Normannes, Non adeo tamen 


pa 


conficere. Id pluribus exemplis monſtratur. Willelmus 1. eth in Char 
Saxonico rity, abſque ſig 


illo adpendente confecit. 


Ang lo. Saxonico, 


um eſt, an voces, 


ptz eſſe dicun- 


Chartarum ſtudioſo exploranda ſunt, ut 


me, in Chartæ fine aotatur, Chartæ Anglo. Saxonum nominibus c 
ter1S, aut rubris aureiſve Crucis ſignis plendent, falſitatis ſy 


ü ſignari foleby 
ſeculo annus mcarn. Chrifti, fed ping annus Indictionis ſolus ad deſignanda Chartarum tem. 


nt. In ſeptimò 


onfectæ, quæ rubris aureiſ. 
ſpiciendæ ſemper ſunt. Id 


g. 83. Donationes ſunt vel ſine Sener 


ponebat. 


Ubi in margine 


eſiarum per Annulum & Bacy] am. De Cepity traditione ſolenni 


apuct 


R 


apud Anglo-Saxones. Donationes {ine ea perfectæ apud illos fuerunt. Ab ea ortus video lo. 
lennis ille ritus Anglo-Normannorum, quem Forenſes noſtri vocant Livery and Hei 
ſine quo terrarum enditio & Emptio inſtrumentalis, vel pretio numerato, olim non as 
| ſtabat. Donationes Anglo Soxonum ſcriptis confectæ conſiderantur quoad jus, quod dom 
. donatario in prœdiis conferebat. Quot Chartulario Anglo-Saxonico & Nortmanuo.$axoic t 
ponenda cenſet auctor. Chartæ R. Eadgari de OsWAL DESLAWE examinatio & cm 
a pap. 83, ad pag. 8 7. hk DES 
XIII. Leguin +. 1x. DEAR deſideratur editio nova prioribus auctior & emendatior, que 4 . 
mine niſi & Saxonice Linguz & antiquitatis peritiſſimo expectanda eſt. Quæ in non 1 
gum iſtarum editione præſtanda ſunt. es Saxonice Atbelberbti I, Hlotharii, & Fj 
regum Cantie cum Verſione Latina Fob. de Laet, Antwerpenſis, in locis nonnullis. ab * 
ore emendatã, qui rationes dieit, quibus inductus leges illas antea non editas in libro ſo 
edendas exiſtimat. d pag. 87, ad pag. 98. {np bs 
XIV. Deſideratur Homilarium Saxonicum, ſeu bomiliarum Saxonicarum ſe lectior Sylloge. Qui 
in eo opere præſtandum auctor cenſet. Id autem nemo niſi Linguæ, & hiſtoriæ Aal. Ser 
onice peritus literario orbi dare poteſt. Sermo Lupi E piſcopi in die ſolenni indich jejuni 
àd populum habitus, Saxonice, cum Dani Angliam terra marique maxime affligerent. Ratio 
nes dicit Auctor propter quas ſermonem iſtum Latine verſum edendum in libro ſuo puy, 
à pag. 98, ad pag. 108. | _ my | 5 
XV. Deſideratur liber, qui Cx TO SAXONICVS inſcribi poteſt, in quo fragmenta mul 
Saxonica, incertorum auctorum opuſcula varia, rerumque deſcriptiones collectæ edi debent, 
ne æternis tenebris damnentur. Id ; genus nonnulla pretioſa fragmenta ab auctore deſcrip 
Speciminzs nomine imprimuntur. In hoc Capitulo de Nummorum Saxonicorum generibus ut 
de Stica , de Helfingo , de Peningo „de Sceatta, de Thrimſa, de Scyllingo, de Mancuſa ve 
Marca, de Ora, & de Punda Diſſertatum eſt. Furamentorum formulæ ſolennes apud 4, 
glo-Saxones. perſonarum jurantium æſtimatio. de finibus intra quos Pax Palatina fart fe. 
vanda erat. Hiſtoriola Cauſæ, quz determinata erat in Curia Publica per Eadgarum R. in 
tribunali ſedentem. Ratio propter quam Auctor iſtius cauſæ determinationem exhibuit, De 
Sanctis in Anglia Sepultis, Saxonice. cum verſione Latina, à pag. 108, ad pag. 121. 
XVI. Literaturz & Antiquitatis Saxonicæ utilitas ex eo oſtenditur, quod nemo, niſi qui ills is 
ſtructus, Britanniæ Saxonice, & Dano-Saxonice T opographiam, quam literatus Orbis main: 
deſiderat, publico dare poteſt. Quid per topographiam iſtam intelligit Auctor. Quo in + 
bro, & quo ordine regiones, provincias, urbes, &c. quæ in Saxonum aut Danorum imper, 
five in Anglia, five in Scotia ſitæ erant, deſcribendas cenſet, & quid in opere iſto Topoyre 
phico præſtandum à Linguz Saxonicæ perito proponit. pag. 1214 422. 
XVII. Danda doctis viris eſt opera, ut Arctoi Orbis Linguas omnes antiquas intelligunt. |s 
iis omnibus ſcriptos eſſe libros autor oſtendit, qui illorum operam compenſabit. Hunan 
R. Biarmlandiæ hiſtoria, Runice. 4 pag. 123, ad pag. 143838. HA 
XVIII. Linguarum Veterum Septentrionalium Scientiam non tantum utilem; ſed quodammoo „ 
ceſſariam oftendit auctor ex erroribus, quibus lapſi ſunt præſtantiſſimi Vir, Lerico g- 
Glofſo-graphi, & Archæologi, qui Linguarum iſtarum aut nullos, aut non omnes iatellexenu; 
aut fi aliquam forte intellexerint, ejus tamen perfectam ſcientiam non adept ſunt. , 
De F. Junii F. F. Linguz Anglicane Etymologico. doctiſſimi cujuſdam Sees de eo juin 
quæ in eo deſiderantur. Angli omnibus, Scotiſque, qui aut Vetuſtos ſuos ſcriptores, aut (erm | 
nis ſui provinciales Dialectos recte ſcire velint, Linguarum Veterum Septentrions (cient 
Auctor oftendit eſſe neceſſariam. pag. 148, 149, 150, 151, 152, 153, 154,157. tor 
XIX. Illarum notitia illi neceſſaria eſt, qui unius alicujus earum gloſſarium recte yelit {cn 5 
ut & illi, qui Borealium gentium Nomina Propria recte velit explicare. Quid dei in r 
re tentarunt. Gotbici etiam Orbis doctis viris neceſſaria eſt illarum 3 ſcientia, quot 
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XX. Linguis Vetuſtis Seprentrions qui eruditus eſt, bonos quoſdam auctores preſenio bn 
cos, qui de Gothorum Origine rebuſque geſtis ſcripſerunt, majori non tantum n ; * ger" 


Equitis aurati numiſmata Sexonice. pag. 158, 159. 
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GEORGIUS HICKESIUS 


S. P. D. 


noſtras inftitutiones recudendi conſilium Tibi omne meum ex- 
EB poncrem, & tecum deinde complures horas, nullis in aliis, niſi 
1 ML NED de literatura Septentrionali, ſermonibus verſatus fim, multis ar- 


dignitate & uſu diſſertationem, ſaltem diſſertatiunculam aliquam, 
_ 1 LS me oportere ſcribere, qua, & doctorum numero qui venerabi- 
_ | SES = lm antiquitatem colerent, ad earum ſtudium accenderentur. 
= | 1 \ Immo etiam continuis verbis iterum iterumque rogaſti, ne id 


I ftri operis, ſed aufors exiſtimatio poſtulare videbatur. Ego 
— dauccoritate tua graviſſima motus, id me facturum non tardavi 
promittere, tum quod maxime mihi faciendum exiſtimabas, tum etiam quod factum cum eſſet, 


abi pergratum fore perſpiciebam, tum denique, ut tibi morem gerendo non tantum oſtenderem 


quanti ſemper apud me ponderis eſt judicium tuum ; ſed ut meum ſtudium erga Te, & officium, 
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PM ante ſeſquiannum, Clariſſime S HOoWERE, Grammaticat 


CEOS faccre prætermitterem, quod non modo honos Grammatici no- 


' 
- RE 
. 

* 


% > 


gumentis contendebas de linguarum veterum Seprentrionalium 


quod tibi cognitum eſſe ſpero, & magnitudinem tuorum erga me meritorum, publice declara- 


tem. Præterea id operis, etſi laboris & moleſtiæ pleni, ſub tuis libentius auſpiciis moliri vo- 


lui, quid alü à me, ut idem facerem, petierunt, quum noffrates, tum exteri ſummæ eruditio- 


0s viri, qui ad ſuam utilitatem Græcu & Latin Gothics & Saxonice conjungere volentes, illi 


Cimbricos veteres & Franco-Theotiſcos Codd, hi Anglo-Saxonicos, quibus ſe exercerent , integros 


ad Theſauri noſtri finem, ut appendicis nomine adderem, non tantum plurimis verbis ſcribentes 
rogaverunt, ſed crebris etiam nuntiis, ut quod petierant, impetrarent, vehementer ſe expectare, 


u 


um uſum e tenebris in lucem, me obſtetricante, miſſos deſiderant; & Tu qui diſſertationem de 


ru fi 
| poſſunt faris Jeclarari, . ques ablque prppenes 3495+. pro merino: wo; yon 


Hoe igitur, quicquid erit operis, tibi cum illis commune aggreſſurus, duo pracipue, Vin mihi 


{emper colende, habeo in optatis Pri 
, in optatis; Primum, ut Deus Opt. Max. quod, te auctore, ſuſcepimus 
adprobet & fortunet, vireſque quum animi tum corporis, _ Mud tandem wg Wing felici- 
o infinira ſua bonitate largiatur ; deinde ut Te nibil non, quod ſcripturus ſum, 
quam in utroque Senatu, agis: Tu, cui quidem vel nondum quadregenario, fi idem apud 
| | +A | nos 


abe ntelligerem, fecerunt. Quamobrem cum arc ba veteres linguas nihilo magis ornari, aut 

= carum oſtendi, quam codicibus editis poſſe conſtat, noſtri eſſe cenſeo quod. explicitis illi 

Verdis, Tu implicitis rogaſti, uno eodemque opere dare, propterea quod non diverſum ſed 
mum idemque ambo po is, tametſi non iiſdem verbis; illi nempe qui 3188. tractatus in ſu- 


ea non poſſum eloquentia ſcribere, qua Tu cauſas coram tribunalibus tam in 


na 1 Dust | 
BO nos in uſu mos eſſet, ob partas in contentione forenſi qui erat apud Romanos olim ob report” 8 
tes bello victoriss, dici vix poſſet, quot decernendi eſſent rriumphi, 0 quotier imperat eſſe L- 

_ appellandus.: Quinetiam non minus ſcribenqo, quam dicendo eloquenne. illa tua diving now 


Altuſtris eſt. Etenim vernaculo ſermone ſeriphſti libros, qui mitihek omnibus placent, & tay 


= | tug/+avQtori. ſempiternes erunt, precſertimquem togatis- plaudentibus in torenf -dicendi get 
85 nuper *edidiſti, ille de litibur 8c contro ver his coram i a 'Senatus .xtibuoali diſcepurs, x 
in eo judicatis, in quibus quidem n librum texendis ta J pura, propria & ſuavi oratione | tho 1 
famam tuam,; & dignitatem amplificaſti, ut Tibi ad eloquentiæ gloriam nihil addi poſſe ridews. T 


= | Hie apud Te, Ornatifſime'vir, præfanda, mihi duxi, ne te i tive fimilem run 
Nav | expectares in bac difſertatione,* quam, ut ad Te ſcriberem in; Epiltol8;quamprimum de el n. 
lh | : benda inter nos conveniret, Lu qui rogatus, nihil mihi negare ſoles, cum eam ſcribendi nd. 
jt | tionem interponerem, | permittere non gravatus es. At vero quamvis mihi aliqua five dend, 
Wil five. ſcribendi foret, quam nullam eſſe ſcio, facultas, baud ullus. plane in his, quz mibi tad, 
i | DE, | da ſunt, ei locus efſe poteſt. Nam grammaticalia, nam intacta, nam inculta, quæ ut barben 
Ri elicatuli noſtri in faſtidio habent, & tardum, ipſis judicibus, ingenium requirunt, mibi ſcribeng 
. ſunt. Quinimo in epiſtolarum eo genere mihi ſcribendum eſt, cui, ut Tullius Tuus docet, no 

ultra plebeium ſermonem eſt aſſurgendum. Quapropter ſi Tu es, ſummus qui ſis tum in dicendy, 


” — 


tum in cribendo orator, quæ neque per meum ornari queunt ingenium, neque ſua naturi ory 
ſunt, quo tamen animo ornate & non vulgari dicendi genere ſcripta amplecteris, voles accipere eo 
candore tuo, & humanitate, quam muſis noſtris Seytentrionalibna, imd quam nobis ſis amicus, ti 
ficaberis, meamque tibi exiſtimationem chariſſimam efle , facies ut exteri pariter ac noſtri ſcam, 
Præterea cum in hoc libro imprimis laborandum fit, ut ea ſcribam, que bonarum literarum fy. 
diofos inducant, ut linguis antiquis Septentrionalibas cum max imo ſuo commodo, haud ſecus ac Lai 
n & (Grace operam gnaviter dent; 1d quoque præmittendum exiſtimo, me a jucundo utile roi ſ. 
cernere, ſed quod vere doctos & ſapientes cognitum delectet, iiſque jucundum fit, id etiam one 
iis utzle exiſtimamus, propterea quod animi delectatio magnum doctrinæ beneficium eſt, q. 
bus, honoribus & iſtiulmodi vitæ commodis æquiparandum ſaltem, ſi non longe anteporendun, 
Te certè, qui Tui Cicerons æmulus, juriſprudentiæ & eloquentiz ſtudium cum illo Phil 
ſophiz 2 & quem aliter in multis ac vulgus non hominum tantum, ſed doctorum ſa 
pientia docuit ſentire: Te certe, inquam, in hac re mecum idem ſentire ſcio. Etenim-nibilti 
dulcius, niſi miſeros cives vafris & nequam hominibus oppreſſos coram trit unahbus defender, 
quam, ſiquando otii quid nactus fueris, bonos hibros pervolvere. Im non raro latebrs & f. 
cli quæris, in quibus ab hominum frequentia remotus libris. Te. tatum dedas, quorum dele 
* um quotidie facis, & & quibus nulli tibi magis in deliciis ſunt, quam qui de a pe a 
2 majorum tempora ſpectant, tractant; & ex eis, quid ab iis dictum, quid actum, quid docun, 
quid conſtitutum, qui fuerunt eorum mores & conſuetudines, que: virtutes, que vitia dene, 
qui fuit apud eos Reip. & Eccleſia ſtatus, optime potes cognoſcere. Quocirca, CL. S HO VIII 
Ks . 5 uss. codices, & quibus linguarum veterum Septentrionalium uſum & commoditatem notum, i 
non illuſtrem, facere velim, id genus ſint, diſſertationem banc noſtram, cujus magna pars ſunt, m | 
- 7 tibi ſolum, fed omnibus @&egrum antiguitatum cultoribus voluptati fore magna wiki ſpe. 
„ Ab Anglo-Saxonihw igitur inchoavs, à quibus Auglo inchoandum eſt, ea in fronte colo 
; - que tibi juris peritifſimo, & primordiorum Juris indagatori ſummo non poſſunt non efſe grit 
R utpote quæ ipla primordia ſunt, vel primordiis proxima, ex quibus jus noſtrum civile, & r 
ſuetudines forenſes naſcuntur. 4 | 3 
Inter hæc autem merits primum locum vendicat cauſe five litis cujuſdam in comitis 
curia comitatus Herefardenſis auditæ, diſceptatæ & determinatæ, & deinde in tabula publics 
relatz apographum Jaronicmm recenti manu, non fine mendis plurimis, & lacunis delerpu3 
cui, ut medicam manum adhiberem, rogavit, cum propter ſummum ingenium ej, 2 
ue doctrinam, tum propter 1 honorificè ſemper appellandus wage a 
4 noſter, qui, exemplari cheu perdito, mecum tranſcriptum communicare voluit, 0 
his verbis ſcriptum legitur. 5 | | 0 
hen rpureſað on Bi rum geppuce Þ an cin -· xemot fær xv Æxeluo def: Ire br — 
deze Linger : Den Ter on * K Belkran 5. 1 Rang Ealvopman, 1 Eopine uf .. g 
. 1 Leoppine Pulpger Tunu. J Dupeil Dpura. 1 Tops Fpuba com þep on ff. 
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1 Lodhic ær * btoce ealle ha hegnar on Depepopv-rape - Da com ph papen® © 


Libri titulus hic eſt: Caſes in Parlia- i. e. Canons-frome, Caſfle-fro 10 60 
ment reſolved and adjudged upon Peti- frome, & qui viculus eſt, From? i hm i 
tions and Writs of Errour. fol. London. vocatus, e Quatuor hujus na g 1 1 
npcxcvur b Nunc Apiffon& Aylton, Fe Com, Hereford. Stokke Adr, BON, 

fuit Epiſcopus xxv Herefordenfis. d Quinque Mtoke⸗bliſſe, ©toke-prio 1 
hujus nominis vici ſunt in pago Hereford. omnes jam dominus eſt Paulus Foley ar m_— 00 
ut videtur a cognomine fluvio ſic vocati: nem Senatus quem domum communium o 
pe Bir h Fhome i. e. Biſhops⸗frume. Canfrome ita pridem bis Prolocutor. 15 
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comite, Aigelweardo Fromenſs, Goodrico Stocenſt, & omnibus pagi Herefordenſis liberis 


* 
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EPISTOLARIS. 1 

e Enneapner punu. J 7p p on hir apene modo zxtep fumom bæle Lan- 
N 8 Ae pe s hpa 1ceolde and- xpeman yon 
nc movop:- Da and · Tyeonode Dupcil Ppiva. 5 ræde Þ he yceolde. Fig he ha valu cuBe. h 
he þa valu nane cu de:. Da fceopode man pheo þegnap of pam gemore hep Ben heo per. 
1 per per ær £ Fzliglzh. bær per Leoppine zz Fpome. 5 elfi pe Reada. 5 Dinprg 
drex bman. J ha ha heo vo hipe comon þa acro Bon heo bpylce valu beo hæpbe ymbe þa 
land be hipe unu ærxven fp: Da ræde heo Þ heo nan land hæybe he him ahr to Feby- 
pede. 7 ebealh heo ide eoplice p16 bine punu. J gecleopabe Ba Leoplæde hie magan 
ro hie Hunciller pF- J pan heom to hine pur cyæ d. hep 2. Leorlæde min mæʒe pe 
ic peann #zVep Fe mmer landel. Je miner Folder. Fe pæFlær. Fe peapep. ge ealler þe ic 
ah zprep minon dæ pe. 7 heo y dan vo pam þegnon cpzþ; doð pegnlice. J pel abeobaG 
mine ænende vo bam 8 bepopan eallum ham Fodan mannum. J cy Bab heom hpæm 18 
miner lander Feunnen æbbe. ] calpe mine æhre. j minan agenan funu næype nan bing. 1 
bibbats beom beon hirrer vo eprnerre- And heo ha ppz bydon. pidon to bam Femore. J 
cy ddon eallon bam odan mannum bpær heo on heom Feleb hzpgve: Da ar vou Dupcal 
hpiza up on bam Femoxe. J bæd calle ba pægnar ryllan bir pipe pa lander clæne. þe hie 


maxe hipe Fe-uBe. J heo ppa dy don. 1 Dupcill pad Da to rce A belbephrer mynyvne be 
| eallep þzp polcer leape. J Fepirnerre. J ler rervan on ane Epider boc. 


VERSTIO. 


| In hoc ſcripto oftenditur , Comitatus conventum quendam habitum fuiſſe ©£gelnothes-ſtaw# 
Rege Canuto regnante. In quo quidem conventu conſidebant AÆAtbelſf anus Epiſcopus, & Rani- 
gus comes, & Edwinus comitis & Leofainus Wulſigei filius. Ed etiam convenerunt ad nego- 


tia regis gerenda Tburcilus cui Albus, & Tofgus Cui comptus, cognomen erat, cum <a 3 vice- 


Mini- 


bus. Tum ad conventum profectus Edwinus Enneawnes filius, agebat contra matrem de quo- 
rundam prædiorum jure, quibus nomina erant Weolintun, & Cradeſieab. Controverſid autem ab 
lo motä, rogavit Epiſcopus, quiſnam reſponſurus eſſet pro matre Edwini, cui ſtatim Thurcilas 
Alus ſe pro illa reſponſurum ait, ſi cauſam, unde actio deſcenderet, ſciret, cujus nullam eſſe 
ſciebat. Tum — erant in conventu tres liberi homines, nempe Leofwinus Fromemſic, 
Atelſggu Rufus, & Thinſigus Stegthmannus, qui erant & vico Fæligleabenſi, ubi mater Edwini 
habitabat. Hi à curia mandati erant, ut ad eam profecti rogarent, de jure quod haberet ad ter- 
ras, de quibus filius ejus controverſiam moviſſet. His autem illa reſpondens dixit ſe nullas ter- 
ras habere, quas ille aliquo juris prætextu vendicare poſſet, & dein heroica quadam indignatione 
in ſuum filium vehementer excandeſcens, & Leofledam propinquam ſuam Tburcili uxorem ad- 
vocans, fic coram illis prope ſe ſedentem eam allocuta eſt, Ecce Leofledam propinquam meam. 
cui Ego cum prædia mea, tum aurum, tum etiam veſtes & indumenta, tum denique omnia, 
quæ habeo, me mortui, fruenda concedo. His dictis, dein liberos homines à curia miſſos fic 
adfatur, Eja agite, ut liberos homines decet, & diligenter perferte mandata mea ad Curiam, 
fideliter declarantes coram omnibus probis hominibus, cui terras meas omnes, & univerla bona 
ea intentione dedi, ut filium meum exhzredem facerem, & rogate eos, ut huic donationi teſtes 
eſſe velint, Illi protinus, quod petierat, præſtiterunt. . enim conſcenſis, ad conventum 
remeant, & coram probis hominibus univerſis, quod ſe præſentibus Enneaumne ſe defendens pro- 
tulerat, declaraverunt. Quibus quidem declaratis, ſurgens in foro Thurcilus Albus ab omnibus 


lberis hominibus poſtulabat, ut uxori ſuæ terras a lite immunes adjudicarent, quas illi propin- 


qua ejus donaverat. Hi vero ita fecerunt, prout rogaverat Tburcilus, qui ſtatim conſentienti- 
bus univerſis, qui conventui intereſſent, cum omnium teſtimoniis, equo conſcenſo, ad Sancti 
{ Atbelberbtii monaſterium tendit, ad quod profectus, quod actum erat in quendam Evange- 
liorum codicem referri curavit. | 


In his actis Curiz Com. Hereford. haud pauca ſunt, S Ho WER E. animadverſione digna, quæ 
Te perlpicaciſſimi, quidni cum Cicerone tuo dicam, divini ingenii hominem fugere nom poſſunt. 
Primo autem ſe oſtendit five antiqua Ang lo. Saxonum Lex, five ante legem latam, legis vigorem 


— 


f Nunc Cradely. ge Nunc Fawlep Vicu- Dpoxun Gentis, jam diu ſe manſiſſe jactat. 
lus. diſtat v mille paſſus 0 In. gy wr i Placitum movebat. E Id eſt, legalibus. I Mo- 
us Dupcall, per contractionem, ut videtur, a nafterium hoc in loco edito amæniſſimo juxta 
: = pro Punkevil, vel Durcytzel, de quo Wigam fluvium, qui præterlabitur Herefordiam, 
= + Fuerunt apud Anglo-Denos multi præ- ſitum olim erat. m LL.Edgaripoliticz, c. v. Be 
; ue nominis viri, præſertim ille rotius Lemoxum. Sece man hundped Femore ya hid 

"714 ſub Canuto R. tetrarcha, qui orientali æp ʒeret xe pær: And hæbbe mon þpipa on e- 
Angle præfectus erat. Ab aliquo hujus nomi- ape bupg-gemore. I tpapcipe-gemore. j hæn 


| — magnate Vicus Thurkilby in Seprentrionali beo on þzpe Scipe.gemore Birceop. 5 re Eal- 


Tura Com. Ebor. prope oppidum Thruck, vop-man. j þzp zxþep tecan Fe Fover pihre 
raub vel Thurck, nomen ſuum ſortitus, in do- Fe peopulb-pibre Ek real fo Ng: 


mmi Prenobilis & perantiquæ FRANK L a N- liticas, cap. XVII. 
. 4 A 2 habens 


| 
j 
j 
[| 
| , 


E PIS TO LAR IS. | ny 


ning hen pihre be pam apcebircop. J be ham he þzp mid him vo gepitneffe pæhon vo leoß. 


: Da nolde he buvan hit man pceove do cine Femore. ha dyde man 
N 1 2 be zluepe abbude hir inreel vo bam emote #t cpicelmer-hlæpe. 
Ip. erre calle þa pivan e þzp geromnove pæhon. Þ pzpe æhelripe bircop. J zpcprg bifcop. 
L jo abbud. 5 eal p10 pep. J bed J bee Þ hi pcolbon pynflzve 5 leoppine pa pihblice 
Ls man pa hi #ppe pihzlicopg pubve. 5 prgepic ancebircop fende hip pure luna þzpto. J 
5b jnbr bircop hir. ha deræhxe man py nylæde 5 hio more hir hype Feahnian. ba ge- 
Izbbe hio þa ahnunga mid zleþpyþe * pulcume þzp cyninger movbop. Þ i bonn æperv pulp- 


ven abbud. 3 pulyrvan phiorv. J æpic þapa #þclinga dircrren. J eadpine. J cabelm. J El- 


pelm. J zlypine. J lꝑpeapb. J cabpolb. J eadhic. J zlfgap. J cabgypu abbudiyre. 5 liop- 
pun abbudiyrre. J zþelhulv. 5 cavgiFu #5 leopecan. onan. J hype rpurvop. ] hype dohtop, 
q *lxgy (Fu 1 ha p) e dohroh. I pulpyyn. J zpelgypu. J zlfpapu- 5 zlfgyfu. 7 æbel- 
Fled. I men F̃od been. J Fod pi pe pe calle axellon ne magon. hær pzp fopþ come 
ealle re ulla Fe on pepum. ge on pipum. þa cpzvon ha pivan be þzp pzpon. Þ berepe pzne 
þ man hene ah ape leze bonn hine man pealve. on han þzp ry & Ban nan fheondycipe næpe. 
j man polde bibban ber peaplacer Þ be hir 1ciolde ag Fan 5 popgylban. 5 ham cyninge hir 
pep þa ler be one ab apeß̃. J realde æhelrie bircope unberacen land on hand Þ he þanon- 
popp ryþþan pæhon ne phæce. ba væhre man hype Þ hio ciolde bpingan hir fæden Fold. 


J polfop cal Þ hio hzpbe. Ba dyde hio pa bio boppoe bye abe Febiopgan. þa nær he ha 


y on pam Fehealven buran hio fceolde rpenian. Þ hir æhra hen calle pzpon. ba cpzþ his 
hio ne mihve by ne dæler. ne he hir. J rer pær ælxFan bær cynnger Fepepa vo e- 
prenepfe- J byhvypic. 5 leogpic #7 hywe cypcan. J mem Fob man vo eacan him . 


VERSTIO. 


præſenti hac ſcriptura notificatur Winfl adam coram Rege fitbelreds teſtes ſuos Wulfamere 


ſtitie. Hi autem erant Sigericus Archiepiſcopus; & Ordlyrbtus Epiſcopus, & Alfricus Comes 
& Alfilritba, Regis mater, qui omnes teſtabantur Alfricum dediſſe ¶ vendidiſſe] Wynflede pri- 
dium iſtud, quod > apud Hacceburnam, & iſtud quod eſt apud Bradanfeldam è regione terre, 
qur eſt apud Deccettam. Tum protinus miſit eos Rex ad Leofwinum, qui ei id annunciarent, quod 
Archiepiſcopus, & qui cum illo conteſtes erant, coram illo declaraſſent. Ille vero cedere no- 
uit, niſi comitatus conventus ad controverſiam cognoſcendam cogeretur, quod proinde, ut vo- 


luerat, factum erat. Conventu autem in Cwicelmosblæwua acto, Þ Rex ad eum, per Abbatem 


25 


s Fulcum, ut ego credo, idem ac a8 ꝑulvum. 
LL, Eccleſ. Canuti, R. 5. Scilicet juramentum, 
quo quis conſacramentalis in gratiam alterius una 
cum illo jurat. + Saxonicum in. rel redden- 
dum duxi, Sbow'ere, per SIGNUM, vel S1- 
GNACULUM, potius quam per SIGILLUM, 

uod pro adpendentibus ceres impreſſionibus, qui- 
us chartz & chirographa, ab adventu Nort. 
mamorum apud nos corroborari ſolebant, & in 
noſtris & in exteris ſcriptoribus ſumptum eſt, 
Hujus autem diſtinctionis primus apud nos au- 
dor fuit Ingulpbus in monaſterii Croyland: hiſto- 
lia, ubi fic leribit: nam chirographorum confe- 
_ Anglicanam, que antes uſque ad E av- 

ARI reps tempora fidelium præſentium ſub- 
ſeriptionibus cum . . oP of SIG « A- 
curis firma fuerunt, Normanni condemmantes 
curgraphs CHARTAS vocabant, &. charta- 
tum firmitatem cum cerea impreſſione per uniuſ. 
cuuſque ſpeciale $161LLUM ſub infullatione 
rium vel Juatuor teflium aflantium conficere con- 
Pituchant, Sic monogrammata I MY p. occiden- 
ti, S 10 . vocat Octavius de Strada in libro, 
2 titulus VIr Iurr. CASARUMQUYE 
Jv u. Ut enim crucibus aurei chartas ſuas, ita 
5 7 _ literas, tum aliquando etiam tefamen- 
hk G te monogrammatis, quz Galli Chifres, 
& aCifers vocamus, fignare ſolebant I pp. 

atque hoc R. Athelredj inrepl, mono- 
ejus fuiſſe, ut vero ſimile eſt, ita per 


pre 
16NUM vel 810 ACULUM,. vertendum 


Averum, 


eſſe cenſemus. Occurrit vox in SNoRRONIS 
STURLONIDIs hiſtoria veterum RR. Septen- 
trionalium, nunc innſigli, nunc inſigli exarata, 


quam doctiſſimus editor & interpres Foban. Pe- 
rinskiold haud recte vertit 8161L L UM, ut in 


Cap. CXL. p. 612. Knutur enn rifi ſendi menn 


veſtan of Einglande til Noregs, oc var Peirra 


ferÞ, buinn allvegleg hauf bu heir bref oc inſi⸗ 


gli Einglands kongs Knutur. Canutus dives lega- 


tos ex Anglia in Norvegiam miſit cum magnifico 
apparatu literiſque creditius Angliæ ſui regni 
SIGILLo munitu. Ita ille, ego vero locum lic 
reddendum exiſtimo : Canutas dives legatos ex 
Anglia in Norvegiam miſit, ad quorum iter omni- 
bus magnifice paratu, iu dedit Rex Anglia Ca- 
nutus literas ſuo SIGNO munitas. Sic cap. cl. vill. 


677. SiÞann bar iarl framm bref oc incigle 


fongs, regias inſuper literas fegillo regi 
munitas N. obs 4251 Peſfe⸗ 
ri rabagionb haf bi verit upphafs maÞur Emma 


drotning haf bi hun latit giora bref Þeſsi, oc latit 


incigla, hafÞi hun med brogÞum naÞ incigli fongs 
en hann ſialfur var ſevnder Þeſſo aullo, borum we- 


ro conſiliorum arbitra erat Regina Emma, que 


literas conſeribi, atque S1G1LLO ob cu- 
raverat; ſublato per dolum RR OO AnnuLo, 
inſcioque botum omnium Rege. Ita ille pro mo- 
re recentiorum temporum; ſed, Canuto regnan- 
te, morem non fuiſſe apud Anglos chartas lite- 
ralve SIGILL1s five S1G1ILLORUM Cereis 
appendentibus impreſſionibus firmare ; ut cre- 
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6 DISFERTAT10- 


dam, facit non ſolum I»gulphi auctoritas, ſed 
10d omnes ejus chartæ, quas mihi contigit in- 
—— crucis ſignis, ut mos tum obtinuit * 


Aug lu, corroborantur. Hujus etiam diſtinctio- 
nis, que inolevit inter Signum & Sigillum, igna- 


rus prorſus falſarius quidam Eccleſiæ veſtræ Exo- 
nienſis, SHOWBRE, duas regis chartas cum ea- 
dem temporis deſignatione, uſdem maxima ex 
parte teſt bus, & in eadem manu Normanno-Sax- 
onica ſcriptas, ſub Atbelftani R. nomine, ne- 
ſcio majori an impudentia, an imperitia, orbi 
obtrudens, ſignum Sanz Crucis, Sigillum vo- 
cavit. Chartas vero, ut quæ ia doli & im 


ſturæ exempla ſunt, ambas infra ponendas cenſeo. 


- M4 Anno ab incapnatione dominica del xx. in- 
dict. xi. Eo æ bel van pex Anglopum dabo 
p exepna pevhibuxione ammæ meæ quinque 
| Fro ubi incolæ uocivant Culumrvoce. vo 
er cẽ mapiæ nec ñ ed cõ perno en apo- 
rrolopum av monarremum ; ab incolir no- 
minatup Exancearren ut qui diu ft- 


dep catholica in gente anglopum manear. pne- 


cipimup qq · ev obrechamur in vi omniprip 
noe er in ce tpmrariy honone. ut nullur 
homo in ah1q® rempone. unquam hanc nam do- 
nationem mFxpingene auruf w. red prabilip 
rid copi dõ er hominbq urque in cm. 81 
quir aurem hoc in aliq . gpangepe minuene 


rempravepiv. ciav re mn Erna dãmpnaxione 


punini. fn. hic celeni emendev. huwp agp: 
tepmim hæc pt. æperv on hacapenn fope- 


peapb abun on recvyyll. panon on Lpabuce. 


þonne anlang pepeamep on culumpond. of þxm 

Fopbe vo þopnpylie, þanon vo bpyvpylle. ha- 

non to þzne ænlipan æc. þanon anlang heppo- 

per on hean hangnan mibbepeapbne. þanon on 
prcan 


beoph. þanon on geptbrne on engel. 


þanon on Fepihrne vo ham ealdan Fepeonc. 
non do > mea res? up on — 45 
non on pone hpyppel. hanon on þone þopn. 
non on my ned ear vepand þanon on Fe- 
nihre on þa lace adun on culum. up of culum 
on pam ealdan lace on buphgeapver - o Vr. 
þanon on Fepihtne vo pancumb panon perv on 
Fepihrne be ecxe on haeapenn popepeandne. 
' Exo #%elfran ex Anglopum hanc meam 
bonationE cum 8101L Lo Sc chucir imp̃ 7i. 


| — Eadmund indolir Lliro conrenri. Ego 


adquieui. Eo zHelgap 8075 Noraui. Exo 
bnirhelm Epf. faui. Exo pynrrʒe Epf Lon- 


cluri. pulygap dux. æ belrvan dux. oba mi. 


ælpheah mi. æ Belpepd mi. pihogap mi. 


Anno bõmicæ 1ncapnationp del. xx. indic 


x1. Ego æ delrran pex Anglopum dabo p even- 
na pemunepatione ed p expiatione anime 
mer Sex pepricar ubi incoh uocitavun hpo- 
carvoc do ev 1c mapiz ab monarvenium, qd 
incolir uocvarun Exacearveꝝ &. huur agel- 
luli venmim hæc r. æperv of rulponda eart 
anlang heppo der on Lulum. anon ear pihre 
zo longanfopd. þanon ru anlang rv eamer 
oð Lulum lace. anlang lace. of þzpe lace up 
vo þxpe ealdan dic. anlang þzpe vice on Le- 


aN Fan · cum hanon on Langoyploh. þanon anlang 


a pegap to-licgaÞ. þangn on fon Ny 
dan bpicpeyg anlang bpycxer to bene cop 
buph midde peapbne. þanon on byy dene ol 
an ur on exan up aulang exan o fehrpm. 

eFer lace j rcpzpanleg þzpro. henne — 


æ belrraner hammer ponda on Tul ponda ab 


peopep æcenar beter ven Exan- 
ten der eald lande f See 

Ego x Belrran her Anglopum meũ bou; 
cum uxillo rc cpucip concluri. Exo Eid mund 
indohp clixo conrolibaui. Exo pulphelm Ah. 
chrepf ad- quievi. Exo heodped Epf 8 
ut, bnihrhelm Ep rubycipr. Exo zl. 
peah Epp pau. Exo zBelgap Epr. conolde 
ui. æ belrran dux. ælyhepe bux. Exmuny dux. 
obba mi. pih bond mi, hepemov mi, phclp 
mi, ælhene mi. 

Tempus quo has chartas confeciſſe dicitur g. 
AEtbeiftanzs,qui in regem electus eſt an. pccoein, 
eſt an. DeLxX. adeo non peritus chartarum fi 
bricator fuit hic Falſarius, ut maxime ſtoldu 
& doctrine temporum imperitus eſſet, quichr. 
tas Æthelflani R. nomine commentus, ess regen 
confeciſſe prætendit ante ccLy annos, quam fer 
eſſet creatus. Præterea quod Athelgors Epi 
ſcopus utrique chartæ telt ſubſcripſiſe leg. 
tur. Unus fuit iſtius nominis Epiſcopus, ile 
nempe qui factus eſt Abbas novi monaſterii Vn. 
tonienſis, anno DccccLxtv, ut Chron, Sar. dein- 
de factus eſt Epiſcopus Seleſienſu, ut Mali 
rienſis, denique Archiepiſcopus Catwarenſi, anno 
DccccLxXXVIn. Secundum quem computum 
Epiſcopus factus erat poſt mortem Ætbelſau l. 


qui diem obut v1 Kal. Novembu, an. Dc i᷑ 


Verum ut commentitias eſſe chartas has ans 
chroniſmi probant ; fic abſque iis phraſisilla {ub 
ſignandi cum figillo crucs utrique communis es 
merito ſuſpectas reddunt. Ob eandem rationen 
aliam etiam chartam Eccleſiæ Exonienfs, qui 
Eadgarus R. cuidam, nomine Pulynoð, tres te. 
ræ manſas dicitur dedifle, ſuſpectam babui, wp 
pe quz fic concluditur: Ego Eadgar grotid 
totius Britanniæ telluris Rex meum dmum pm. 
prio 816 11 L o confirmavi. Sic enim ſpum 
crucs, quod nomini Regis præponitur, yocat 
Falſarius; qui chartam etiam cum anathemate 
finali univerſam præter nomina propria in man 
Normannica; deſcriptionem terrarum many Nu. 
manno-Saxonica, quam literarum apices bicornes 
oftendunt ; nomina vero teſtium, uno except) 
nempe illus, qui poſtremus ſubſcribit, ou 
cum ſex primis chartz vocibus manu muſic 
larum deſcribit; quæ H E x. primo . 
uſu erant, deſcripſit, ut autographon, co 
apographon habes, cum ipſis mendis deſcriptums 
inſpicienti conſtabit. 1 IT. 
Reꝝnande in pepperuum Uno no = 
— ſophie . Fepme . f (>. 
bil: notum conſtat patione quod ppelent © 
endia pepiculiſ incubandib. et cup! evancſce? 
| | bne centid. bums 
dium pepum inopinade cpevp 6 nof m. 
na moptalium pepum cognizio qual * 
nuendo elabivup et oblivion ene 
dirun niſi aliqua centi navione pre? 
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EPISTOLARIS. 7 


| \itrens ſuum omnibus ſapientibus, qui in eo convenerant, ſalutem dicebat. 

Alverum, bong For 708 Epiſcopus, & en 0 & Alfricus Abbas, cum univerſo 
een. uibus mandabat & jubebat, ut Winfledam & Leofwinum, prout ſibi æquiſſimum vide - 
— Sigerieu quoque Epiſcopus miſit ſuum teſtimonium, ſuumque Ordbyrhrus 
—_— koilco us. Quibus lectis teſtimonus, oſtendebant Mynfiædæ, quod illius erat rem in con- 
— f tam petere five vindicare. Illa igitur terras, quarum dominam ſe eſſe dixerat, 
e IA abens Ælftbrytbam regis matrem, his teſtibus vendicabat; videlicet Wulfgaro 
— qui primus erat, & Wulfftano presbytero, & AÆAſico regis filiorum (Clitonum) dapitero, 
& E * & Eadelmo, & Alfwino, & Aifweardo, & Eadwoldo, & Eadrico, & AHlfgaro, & Ead- 
gifa Abbatiſſa, & Liofruna Abbatiſſa, & Athilhilda, & Eadgyfa Leofecanoranenſi, & ejus ſorore 
& kli, & Alfeyfo fliaque ejus, & Wulfwina, & AÆtbelgyfa, & Alfwara, & Ailfgyfa, & Athal- 
fleds, eim multis aliis probis Thanis, & foeminis, quos non poſſumus facile numerare, adeo 
ebritas maxima eſſet quum virorum, tum mulierum. Dein, qui curiæ intererant, ſapientes 


el a . TS 
* melius & conſultius fore, omittere, quam deferre juramentum. Siquidem jurejurando 


"terpoſito, nulla amplius amicitia inter partes litigantes foret, propterea quod reus * juramento 
obſtritus, f cauſa caderet, bona ) rapta non ſolum reddere, ſed juſtum inſuper eorum pretium 


ſolrere deberet, & regi præterea Weram ſuam, five capitis æſtimationem dependere. Tum 


ille, omiſſo juramento terras tradebat in manus epiſcopo quietas & controverſiæ immunes, ut 


exinde de iis nulla lis moveretur. Dein illam de hac re docent, nempe, quod ille etiam debe- 


ret : . o . g 
ac — jurando ei ſatis dare, Verum his non adeo contenta erat, niſi etiam omnia ſua 


bona ſe produxiſſe juraret; ſed reſpondet, neque fe in partem paternorum bonorum quz illius, 


neque 
regis 
qui in conventu aderant. 


Sic Wynfleda, ut videtur, 


illam in partem quæ ſui erat, poteſtatem habere. Hujus autem rei teſtis erat Ailfgarus 
Vice · comes, & Byrbtricu, & Leofricus Whitecircenſis, atque inſuper multi probi homines, 


terras quas petebat, evictas ac acquietas recepit, ſcyræ vel comi- 


tatus teſtimonio ſecundum Canuti legem 76, qua ſtatuitur, ut quiſquis terram comitatus teſti- 


monio protectam haberet, ed ab omni lite liberà & tuti, dum viveret, frueretur, & cui voluerit 


ed reppena. Ibo Exo dʒan nex Anglopum 
rellupiſ Fubepnarop ed peccop uni meo fideli 
vaſallo nomine F ulnoð numancanx aliquã ven- 
pz popxionem id eſt 111, manſaſ concedo libepali- 
ren in Zrepnam poſſeſſionem. in loco ubi vulxa- 
pitep vociraxup Leſmanaoc ex pennap ð ux illo 
p dicxo denon vodi compoſ viva ꝓꝑhua- 
Tup comite ex poſt obixum eiuſ cuicunque uo- 
lvepid henedi denelinquat tam in minimiſ quam 
in mapnil. campiſ. 5 phaxiſ. ſilviſ. piſca- 
pulque: immunem ad ꝑhuendum vepelinquar. 
ppefarum ſiquidem puſ omni ſepvitio capear 
ppzrep expedivionem. ponxiſ ex anciſ munimen. 
Dil if papa 111. hiba Landgemægu æx Leſ- 
manaoc. ænefd up of pup Balap andlanꝝ pi de 
aFean ſrheam vo hpys erelv. hon pu'S 3 lang 
hide vo cnouſppah pon pop vo celxell· me- 
Pit, ham ceſrellmepis do cnucou- mepe Den. 
bon eaſt; agepubr; to lembpoin. þon vo ny hr 
catpallon, bon abun anvlang cenveFpion o 
þa lizlan hi de: hon up andlan pi de xo on- 

| wn, Fpam Fonzon-gen 9 lang diceſcoham 
1 þanon a Ban ly vlan- dic vo han mic- 

dic. hon” pop, on þa dic vo pornocevu, 

be J lang pie er ropepd alau. bot piſ 
F 2 _Acenep land yemænu #t pennap d. 
va © pa ſe I land · dic vo ha pre hon and- 
105 hi de epr on fe. Dominicæ incapnaxioniſ 
"n0 DCCCCLEVIL. mei imperu vii? Anno ſcri- 
Pra eſo hæc {yografa hiſ xefrib: conſenxienxib: 
3 nomina eſſe uidetur. Ego Eadyan na 
— bpiranniz vellupir pex meum do- 


apchuppeſul A x ſe cpuciſ unppeſſi, Ego E. 


Ngillo conpinmavi. Evo Dunſvanuſ 


Belpoldur Epf . conrer ron. Eo Ælyſranuſ 
Epx . coppobopavi. Eo By nhrelmuſ Epf̃. ad- 
quie vi. Eo Ælxyoldu Epp. annui. Ego Y ul p- 
ne Epf. banc chaptulam dicvanxir Rege ſuiſ- 
que phæcipienxib: ꝓſcnibene iuſſi. Ego Al- 
hene dux. 7 . Ego Alfhean dux N. Ego Aþe- 
ſcan dux. N. G . | 

Siquiſ veno hominum hanc meam donaxio- 
nem cum ſvuldixiæ demepitxade jacticando in- 
xpungepe cepravente. fit ipſe havib: p col - 
la deppeſſuſ caveniſ inden ꝑlammivomar ven- 
popum dæmonum catepvap. niſi pmuſ ini ui 
penixentiæ Femirup. ex puna ſatirꝑacdione 
emendavenit. 

Præter ea, quæ ſupra obſervata ſunt, vox feu- 
dalis five forenſis Vaſallus, quam Nortmanni a 
Franco-Galls, à Nortmanns Angli habuerunt, 
chartam hanc poſt introitum Nortmannorum con- 
fectam eſſe docet. Quinetiam Falſarius ille ſui 
propoſiti oblitus Gallicam vel Nortmannicam præ- 
politionem A, bis pro Saxonica To in rem whe 
dis terris uſurpavit. In averſa facie pergamenæ, 
in qua hæc charta Eadgari fine adſcripto tem- 
pore deſcribitur, altera ejuſdem regis, ſed ejuſ- 
dem plane furfuris, exaratur, =um annum & 
indictionem habet conſignatum; ſcil. annum ab 
incarnato Xpõ p. ccc. LIx. & indictionem xtr. 


ſed eam etiam eſſe fictam manus pariter oſtendunt. 


x De periurii pœenis vide LL. Aluredi, cap, 1. 
Eadwardi, cap. 3. Aithelftani, cap. 25. Canuti, 
33+ Vid. LL. Ine. be peaplace, de rapina. 
Cap. 10. & Canuti cap. 60. in his verbis. vip 
hpa neaflac gepypce ax ie. 7 oh ide. q beo 
bir pener rey lorg piþ Bone cyninge #- 

+B 2 | 


poſt 


roducere patris ſui aurum & argentum & quicquid bonorum haberet, quod proinde fecit 


8 
| E mortem dandi poteſtatem etiam haberet. Se he land gepepob hæbbe be Tey Pe-Feprenejre 


commoditas, qudd per cauſam Sonticam, quam vos, SHOWERE, * Soinum & eſſonium Won 


Juris weer nondum in artem vel diſciplinam adulta, quiſque cau 
2 d 


cuſationem abſentis nomine factam, & impedi- ſerorum ſubſidium collectas 
mentum five cauſam, à qui ſumpta excuſatio Anglie, etiamnum in hunc u 
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bbe he unberacen on bæge. j zfren dæe to pyllenne ham þe him leo . 
SHowERE, hy ima Pa? © PA unde hæc deſcripſimus, novemdecim majuſculi cher 
midiati, & ultimæ chartæ lincz parallel; cernuntur exarati, qui haud ſecus ac memb 
In ozxrux , ut vocantur, quæ in uſu apud nos ante multa ſæcula fuerunt, alteru 
plar hujus inſtrumenti cum eo par, & una confectum fuiſſe docent, Bipartitz vero per pry 
dias literas membranz partem alteram penes IWWynfledam, alteram penes Leofwinum ful, "wo 


ſimillimum eſſe videtur. O&avo, notandum eſt Curiz Comitatus ingens in eo beneficiun & 


ranarum 
m exem. 


cùm reus ad forum, actore litem movente, venire non poterat, à Curia ad eum mandarentur 
probi homines, qui, iis, quæ in ſe defendendo proferret, auditis reverterentur diligenter a Cyr. 
am, & quz dicta eſſent Epiſcopo, Comiti & liberis hominibus conſidentibus fideliter renunciarent 
Nono, obſervandum hoc præcipue eſt, ut donationes, emptiones, venditiones terrarum, & ali 
rum quæ inter bona numerantur, & omne genus ſtipulationes conventionales in his curis ſoles 
ni more tranſigi ſolebant, ut & teſtamenta, perinde ac apud Romanus in Calats Comitis, fer, 
vel facta declarari, ut earum auctoritate, & in eis conſidentium teſtimoniis ſcriptis & adbibit 
rata omnia firmaque, & apud poſteros inconcuſſa haberentur. Sic Enneauune, Edwini 18, 
mater, à tribus Tbanis, ad cam à Curia miſſis petebat, ut reverſi coram omnibus liberis honi. 
nibus, cui terras & bona ſua dediſſet, declararent; & ut donationi ejus teſtes eſſe velint, roge- 
rent. Decimo, à tribus liberis hominibus, qui ad Edwin actoris five petentis matrem à Curi 
comitatiis Herefordenſis miſſi erant, — videtur Summonitionum ſcriptarum ſolennes ifs 
formulas, quas + Brevis, SHowERE, vos appellatis, apud Anglo Saxones aut raras hade. 
nus, aut plane nullas fuiſſe, quibus mos potius fuiſſe videtur reos in jus vocare, five ad centy- 
riæ vel comitatũis Curias per nuntios citare. Certè, S Row E RE, cum Glanvillæ veſtri tractatun 
de legibus, & conſuetudinibus Angliæ legerem, non poſſem non credere quin brevium uſis tun 
primum iniret, cum majorum gentium cauſæ, tam civiles, quam criminales, à curiis Comitatl, 
ad curiam domini Regis primum traberentur. Tunc enim, ut videtur, ſummus Regis ſuſtts- 
rius in omnes partes Angliz ſua brevis expedire ſatageret, quibus non opus eſſet, dum in coni 
tatibus omne genus cauſas agere & determinare mos apud Angles eſſet. | 

Præterea, SHOWERE, quatenus ex 11s, quz ſupra protulimus conjectare fas eſt, caulz ;, 
cognoſci, diſceptari, atque tandem penitus | woke apud Anglo-Saxones ſolebant ſummarie, plz 
noque & ſimplici modo, quo quidem homines in cauſis judicandis procedere liceret, apud qua 
j 2 ſuam fine ſolennionbus 
ulis vel ipſe agebat, vel cauſidicum & patronum ſibi adſcivit, quem amicitia, quen 
propinquitas, quem charitas, aut bene volentia, vel denique quem ſors ipſa nonnunquam obtulent, - 


1 
1 


* Alias Exonium, Exonia, Sonia, Samui, Sun- 
2, Sunnis, Soinus, Sonis, quæ in LL. vete- 
rum Germanorum & Wiſi- Got nunc impe- 
dimentum, nunc etiam excuſatio, Latinè transfe- 
runtur; quùm quis in jus vocatus, per alium ; 
mittit, cauſam oftendens qui impeditus ad Cu- qui Monfre cauſe pourquoy cil qui ef ſen # 
riam non poterat venire. De effoniorum autem vient & court, Monſtrare autem cauſam iden | 
variis generibus vide Glanville tractatum de LL. ſonat ac r Sunian, apud yy 
& conſuetudinibus Angliz lib. 2. c. 6, 7, 8, &c. thos, & apud Cimbro-Gorbos at Sanna, 4 
ad libri finem. vide etiam Dufreſnis Glofl. in modo obſervatum eſt. T Vel Bzzv1s OI. 
voce 8 un Nis. Deducuntur autem Swwia, GIN ALI A, quibus apud nos reus ad compie 
Samui, &c. à veteri Meſo-Gothico SNNGIA, rendum, & Won reſpondendum, & nom 
Sunia, veritas, vel 9 „ Suniens, regio & —_— 3 1 54 
Cimbrice, Sannur, verus. Nempe quod impedi- brevibus, five reſcriptu regis piura 107 | 
; n N deodecimoiral; 5-1 ents & mou 
Eſſoniari vel excuſari in foro curabat, werificari, ctatur. Interim nota forenſem vocem en . 
vel verum eſſe probari, non tantum Eſſomiataris rivatam eſſe à veteri Danico vel Norv a 
ſeu illius qui vice ejus reſpondebat, ſed ſui ipſius brief, quod eyiſtolam vel hiterss ſignibcat 8 
& conſacramentalis aliquando juramento, cum verbum at briefa , exſcribere, lui n oth 
tandem ad Curiam veniret, probandum erat. Bibl. land. Act. Apoſt. cap. XIII. * * 
Hinc etiam Latino-barbarum Eſſoniare quam fade brief Peſſarar meiningar. ſeripf# 1115 

hec continentem. At civili 1 

GIAN, Sunian, | Cimbro-Gothice at Sanna, in forenſem converli, reſcripta 754 gl 

probare verum, verificare, jure-jurando confirmare, Nortmannis Norvegorum & on Ln 

unde quoque Efomiator is Pn, qui ex- dicta ſunt. Literæ etiam Reps Nanda lg 
ſque diem appel 


eſt, five nudè aſfirmando, five jure-jurando, con- lantur the Rings brief. Ula 
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Ultimo, notandum eſt, SHowERE, acta Curia Comitatds libefis hominibus petmittenti- 
bus, ob majorem eorum celebritatem, & perenniter manſuram memoriam, in libros qui in Coenobio- 

m bibliothecis aſſervati erant, maxime in libros ſacros, tanquam in tabulas publicas, referri ſolere. 
Sic uod actum & definitum erat in cauſa Enneaunes à curia Com. Herefordenſis, in quodam 
— liorum codice, qui Sancti Æthelberti Monaſterii erat, quum ſolenni pompa, tum formula, 
ad * ejus memoriam, ſcriptum erat; unde non dubito, quin exemplar mendoſiſſimum, 

uod intervenientibus neſcio quot tranſcriptis, ſine mendis publico dedi, deſcriptum eſſet. Ex 
Sn Evangeliorum libro, vel alio conſimili deſcriptum fuit inſtrumentum emptionis & vendi- 
tionis contractæ inter Leofwinum & Laricum, in conventu quodam Com, Herefordenſis, qui 
 Herefirdie ſedebat, præſidente C£thelHano Epiſcopo & Uſfeerelo vice- comite. g 
welað on pirrum Feppive. Þ leoppine leoplæder bno don hp geboht healpe hide 


u 
| 7 4 Malver-hylle. xr Avpice hir mzge. uricer runa. mid heal mapce Folder. j mid 


ane punde feolpper. J tpegan opan. æ Ene in hir cynn to pane. J to pyllanne bam be him 


zxpe leorof v beo. on dener eopler Fepivnerre. J Æpelrraner birceoper. j Puꝑceler hpi- 

van. q Ulcereler reine gepepan. J ealpa papa þegna on heneyopd. cine. J hana dye na 

hipeda #3 fcE Æhelbephref mynrrpe. I pe Du blacex. e | 
VERSTIO. 


In hoc ſcripto declaratur, quod Leofwinus, Leofleds frater, dimidio marcz auri, una libra ar- 
genti, & duabus oris emit ab AÆdrico propinquo ſuo, Liici filio, dimidium hidæ terræ, que eft 
Malves-lyle, ea quidem conditione, ut | teſtatem 5 haberet illam dandi cuilibet, qui illi 
maxime charus eſſet & gente ſui, “ in qua illam deſcendere ſemper oportet. Teſtibus Suuegeno 
Comite, & AHrtbelſtano Epiſcopo, & Thurcilo Albo, & Ulfeetelo vice-comite , & duobus illis 
Coenobiis S. Atbelberbti & S. Gutblaci. | 


| Sic in us. quodam quod extat in Celeberrima bibliotheca C. C, C. C. folium membranaceum 
eſt, quod olim erat pars alicujus codicis Evangeliorum, in quo breviter Saxonice memorantur 
emptiones & venditiones, quæ ſubſequuntur. : 

ehen purelað on pirre cpiprep bec Þ Leopenod ÆEʒelnober puna ær koſifvune hæph pe- 
bohr hine. J hir oęrppinʒ ux æv Alfrige abb. 5 & hinede on ba bon. mid pip ohan 1 
mid x11 heapdon fceapa, on kearciller epivnerre poprgenepan J on ealne þzpe buphpape 
on Ba Bon. Lhnirr hine ablende be hir zxpe apende. 

Hic oflenditur in hoc Evangelio, Leofenothum d Rorſtunenſem, Ægelnothi filium, quinque ori, & 
xil ovibus, ſe & ſuos ab Ælffigo Abbate & omnibus monachs Batboniæ redemiſſe. Teſtibus Kea- 
ſcillo urbu præpoſito, & uni verſis civibus Bathonenſibus. Chriftus eum excæcet, qui hoc obliteraverit. 
Celebratus fuit hic emptionis contractus inter Leofenothum Coenobii Bathonenſis cum ſuis ſer- 


vum, & dominos ſuos in urbis curia ſive Comitiis. Ut enim Comes, ſive Ealdormannus ha- 


—— 


a Lytel, apud veteres Danos Retil, quod 4 
Goth, PATIAS bonus, opportunus, cum com- 
poſits proprium hominibus erat apud Dando ve- 
teres & Dano-Saxones. Hinc in Are multi- 
ſcii Scheds occurrunt Retil ; ketilſſon; ketil⸗bi⸗ 
om, Et in Anglo-Saxonics Ly vel. Orcyvel. 
Inumcytel, Ulgcytel. Thupcyrel. &. Hinc 

uoque propria locorum, ut Lyvelby, corruptè 
uettelby. Lyelpell. corrupte, Kettelwell, 
4 quo in cognomen gentis converſo, Gens Ket- 
tehvelorum in agro Eboracenſi: è qua ſummus 
ille Theologus & ſanctiſſimus vir Job. Kettel- 
wel noſter, Eccleſiz Anglican eheu deſideri- 
um, ſed immortale decus, oriundus eſt. * Ad- 
didi: in qua illam ſemper deſcendere oportet: & 
ut id ad erem, tanquam Paraphraſtes, induxit 
lex Auredi R. 37. cujus verba hæc ſunt: Se 
mon fe he boclande hæbbe. J him hir maxar 
lerdon bonne rerxon pe Þ he hiv ne morve 
Tyllan or bir mæpe bonh. Fix Szp bid pe- 


pt; oppe Zepweneppe. Þ hir þzpa manna pop- | 


pepe pe hir on xpuman Feptpnbon. 
Beha pe hir him fealdon. 5 17 * Hibs 
15 honne on cunnge. J on biſcoper Feprr- 
"Te gepecce beronan hip maʒum. Hwc au- 
tem fic vertimus: Statuimus ne quis terram ali- 
hg? “ predium codicilere 2 majoripue fib 
Teiceum, 4 cognatione vel familia ſua alienet, fi 


ſcripto vel teflimonio aliquo probari poteſt, eum, 
qui primus terram iſtam adeptus eft illamque fas 
miliæ dedit, ne alienaretur probibuiſſe, & pro- 
bibitionem ſuam Rege & Epiſcopo teſtibus confir- 
matam coram cognats declaraſſe. Secundum hu- 
jus legis tenorem propinquus r vel 
cognatus cognato (& non alieno) dimidium 
hidæ terræ vendidit; & qui emit, poteſtatem 
tantum habuit terram illam dandi vendendive 
cuiliber è cognatione ſua. Quale autem jus, vel 
dominium dominus talis prædii habuit per juris 
feudalis, præſertim Anglicani terminos, arduum 
eſt explicare. cum feudo antiquo, quod & pa- 
ternum dictum eſt, in hoc convenit, quod terra, 
alienatione interdicta, familiæ conceſſa fit, & ad 
naturam feudi ſimplicis, quod poſſidendi genus 
omnium maximum & ampliſſimum eſt, in eo 
accedit, quod terras ab illo, qui eas primus ac- 
quiſivit, charts ita datas quis ſimplici & perpe- 
tuo jure, interdicta tantum alienatione, ſibi & 
hæredibus ſuis teneret. Quidni igitur jus, quod 
quis in tali terra habuit, feudum ſimplex reſtri- 
dum vel conditionale vocemus, 7 alienandi 
conditioni, per donantis prohibitionem & legem 
hanc prohibitionem donantis corroborantem, 
non obnoxium fuerit? c Id eſt, In had pagina 
hujus Evangelii. d Id eſt, Colonum Korftunenſis 
glebæ adſcriptitium. . © 5 
4C | bebat, 


1 DISSERTATIO 
bebat, qui vices ſuas gerebant ad jus dicendum in pago & vicis; fic in majoris nominis 
dis & urbibus, ubi religionis aut mercaturz cauſa hominum frequentia erat, habebat MG a 
Gerefar, qui idem munus obirent, & Port-Gerefe, vel T. Gerefæ vocarentur. Hen rpurelah 
on pirre e Þ Lodprp re bucca hægð gebobr Leopgife Bean æt Nom örrolce 
1 bype oxrpping mid halyan punde zz Alprrige abb vo ecan rheoxe. on caller pey bupeder 
vneyre on Barhon. Lpips hine ablende pe hir #ppe apende. Hic e in hoc Eva. 
geliorum libro Godwigum Buccam dimidio libra Leofgifam ſervam Northflolcenſis glebæ alli. 
tiam cum ſuis ab HEfſigo Abbate in perpetuam libertatem redemiſſe. Teſtibus totius Coenobi 2 
tribus, qui Batboniæ ſunt. Chriſtus eum exc4cet, qui hoc obliteraverit. | 
hen rpurelað on pirre Lpirver bec. Þ Agelpge ev Linnecume hæpð peboht pie by 
runu ut æv Ælxrige Abb on Ba Bon. J #t eallon hinede to eccan ꝑheoxe. 
* Dep ppurelaS on cpirxer bec Þ Xgelpige Byvricer runu hep gebohr hilderige bur puny 
XT Ae abb. on Bathon. I æx eallon hipede mid puxcegon peneqon to ecean ppeote. 
hen rpudelað on cnirrer bec. Þ Alxrige abb. hed gexpeob Lodpine Bace æt Stanture 
ron vune. 1 Fon ealne bone hiped on Ba Bon. on Sœmanner Feyrvnerre. J Fulrrʒer æt pp. 
ferun. 1 Alxhicer cenmer. Sic in codice Iv Evangeliorum, = majuſculis ſcriptus afferyay 
in eadem Bibliotheca; ad finem Evangelii S. Mattbæi ſcripta legitur conſtitutio & donatio ci. 
juſdam nobilis fœeminæ Ealbuph vocatæ, qua ex 2 uo Bradanburnenſi certos redditus & 
proventus annuos præſtari voluit ad alendos & ſuſtentandos Abbatem & monachos coenobii 5, 
Auguſtini, quod Cantuariæ erat. 22 8 
In nomine Domini Ealbuph hapað pere myv 2 Fpeonda þeahrunga Þ man zlce N. 
ape ay ye bam hypum to rcẽ Aguprine of pam lande £7 Bnavenbupnan XI. ambpa med. 
rer. J eald bpySep. 5 11 epepap. J XL. J cc. blaper. J ane Ve ppice. 5 eycer. j un 
robo puder. j xx hen · pupla. G. Ante Evangelium S. Marci ſequitur conventio vel con. 
cordia Wulfrici Abbatis cum Eldredo, Lifingi filio, in his verbis: In nomine domini Jeſu Citi 
ſti. Hen fpuxelað on hirum Feghive hu pulppic. abb. and Ealvpeb lipinzer funu her 
bexner pænon rammæle ymbe Þ land ær clife. hær he Febeh op Loder exe. and pup 
Scs Avuguprinup. 1 Fon hir ꝓheonda my ne unge. mid lande into 8. Aupurvine. J zlce x6 
ape ryld on Scs, Aupurvmer mærre- dæꝝ 1. pb vo Fer puvelunga. J prep hir bee rage 
J land, indo 8. Aupurvine rpa gepepub. pa hin ponne by B. pirer ir vo Fepirnerre fe h. 
peb xv &ce Aupurvine. 7 re æd cpirxer cy pcean. J hfing hir abe. 5 Sipeapd. J died 
bir bno bop. 1 Fulprran æx pealr-puva. j oGep Pulęrvan. J bir xy Fedon. pon dipep d. 
ton hir oxrpping. do hy pa raple- Beappe. 4 buran ende. amen. Sic in membranis Eyangeli- 
cis 3188. biblioth. Bodleyanæ ſcriptum cernitur, in quo recenſentur prædia, ornamenta & velt- | 
menta ſacra cum libris, quos Leofricws, Epiſcopus olim veſter, dedit S. Petri monaſterio, quod 
tum erat Exonie, Weſt-Saxonum olim gloriæ; quæ ſe jam Te peperiſſe jactat, S nowERE u- 
juſque populus fruſtra renitente Tui æmulo, & in ambitu competitore gnavo, impigroque vito, * 
Te procuratorem elegerunt, qui civitatis ſuæ perſonam in inferiori Anglorum Senatu ſuſtinere, 
cum prænobili & ampliſſimo viro Edwardo Seymour Baronetto, qui non ita pridem regnante 
Carolo 11. binis vicibus, nemine reluctante, ejuſdem prolocutor fuit electus, licet altera vice Re- 
viz. Majeſtati morem gerens de ſuo jure ceſſit. Scriptum vero iſtud fic incipit: 
hen puxela ð on Birrepe Lpirxer bec bpzs leogmic B. hæpð gebon into fancte petper 
mynyrne on Exeanceartpe: & cætera, prout ſequuntur in Monaſtico Anglicano Gulielmi Dugdlu 
noſtri, immortalis memoriæ viri, qui de regno & de Eccleſia Anglicanâ, fi quis alius, optime me- 
ritus eſt. Sic ad finem codicis Evang. in Bibl. Bodl. cujus nota NE. B. 2. 9. Gilebeardi cu 
juſdam recenſentur terræ in ſcripto ſubſequitur: Pep rei hu micel lande Lilebeapd bey) 
on Stziþfond Þ ir on nopþ hw bpoce xxx zcepap. J ha mæd þzpro. 7 x on pub 
heal ha bpoce æv þa prane xxx æcepe. J Fopep. J Xxx e zlce Feape. peo if 3epi- 
nere. Sen. Siyopd. AxelnoS. elm. Alfoan. on peaplea, Slide. Faldpne . 
Pubeand. Exped Nuzpeoz. Ledbeapd. 
Scri hoc ſequitur aliud, quod morem hunc in pergamenis Evangelicis acta public ſar 
bendi, . 4 poſt — ä duraſſe oſtendit. 
. 5 « Cyrographum. | ol 
Hoc 6 teſtamentum fieri jufſum eft à domina Abbatiſſa Alfgive de decima, quam optulit fl 
- Leomari de Cocbefelda Eccleſiæ Sanctæ Marie in N die nativitatis 8 obami 1 
ſtæ, fic dicens: Adam una cum matre mei Sagivd offero domino & Sanctæ Atbelnyt 


He vox proculdubio in dimidiatis majuſcu- duo præclara monaſteria, unum fibh alters ſon 
lis, ut bipartitz ſyngraphes — in tranſcri- ſue Ætbilburgæ confiruxerat ; ſibi dt, 1 
ti hujus exemplari exarata erat. þ Id eſt, pub - ne Sutbrioæ juxta flwoium Tam) . 1 
2 atteſrations inflrumentum. De hoc mo- wocatur Ceorteſei; ſorori autem in cri. Beru 
vaſterio lic Beds, Hiſt. Ecel. lib, w. cap. vr. Er- xonum provincia, in loco qui nuncapein up 
comwaldum Epiſcopum conftituit in civitate Lon» gum, in qua ipſs Deo devorarum male # © 
ante Ee ſane, prioſquam Epiſcepus fats i, poſſet exiſte faminarn. (96 


E PIS T GLAR IS. 11 
in perpetuam poſſeſſionem pro ſorore mea Edgitha duas partes decimæ ommiumi 

| {yer 3 decimari — de cook quam teneo et de — illam teneam. 
= ratum permaneat uod offero ſucceſſorum meorum venturis temporibus, hos quos pre. 

ſentes hic video teſtes bes, qui ſunt Willelmw monachus de Sancto Eadmund. Godricns, 

Wilfricw, Roger frater Rodberts vitrici mei. Fulco & Roger fratres mei de matre mea. 

| Mundus de Hueletham. Godricus presbyter de Sexbam. Walterus de Riſeby. Siuuardus de 
Ginga. Sigarus dapifer. Maximus Presbyter. Leveſtunus Presbyter. Sabernus præpoſitus. Ailma- 


rus filius eſus. In æternum Amen. 8 i ; 1 7 | 
Sic etiam in celeberrimo codice Evangeliorum Lychfeildenfi, qui grandioribus literis exaratus, 


mille annorum antiquiratem pre ſe fert, (vulgo liber S. Ceaddæ vocatur) reperiuntur ſcripta 


= in diverſarum paginarum marginibus, quæ infra ponuntur, 
Y wy ** bu an Ser — Sappiger runu hæpð Felæd pulle lade ær pan un- 
5 pihv pipe e leopgap b byne vihv. J Þ per læd xt Licixpelda; hic declaratur, quod Godwinus 
Earwigi filius ſe publico & plene purgavit de fornicationis ſuſpicione, in quam vocatus erat & Leof- 
garo Epiſcopo, & quod bæc ejus purgatio fatta erat Licitfeldæ. | 
2. Ofcendicup hie quod em H Feli K Filiur apihviud hoc euvangelium de cinpal et 
dedir illi p illo equm optimum et dedid pho anima pua tum euangelium bs er fo veliaui 
pupep alrape. H Felhi K tiliur apihdiud er cincenu  piliup ⁊pipiud. - 
3+ Supexts putbulc pilup lus hagenep xudhi diepchm xipvelih haioid ilau elcu fi- 
uur xeling halude wFupes amgucany pel canvanndi hodiu ed diphotand Fenep turn o F iui 
imuodand indeꝝ̃ ion ua gun tage pode vit elcu ueviꝗ eq; ver uache. ver uache nouidliqi 
nagip mbe car 15 pibu dimedichar guetng big did band ᷣneęiat guerrg nir minn vuxbulc hai 


| cencaioip oirou d. ; 


| 412 

4. Abul. Elpheh. = hpulpmen pulfgearim pul pic. dne. ö. piT wp 1 pep pic fac. 
« 09 MH Ac rRVPr. J © qui Melis Tairxir pabup M COMENAAueRunt. q cperi rund ed qui 
baprirmũ accepunt. BE f . 

5. Fvrorx. pulfenv. puxþpyþ. pulydnyð pihvimund. BR RhToLHA pat eiq hehpyn. 
ETLorlud. Laco pynrige. pul pic. æ Belpled. elpehene. pulpprn. pulpild. hehpled. b. el. &. æ. 
7. pulxmep. p. l. bp. 8 8 | we 

6. E reliau © vupzmv & Linhihnn © pF F O tora familia veliau, be Laicir nu- 
win m aidan F ru ynou m iacou F bepthuriy & cinda d q eq; curvodiepid benedictuy eff” 
qq; xpangepr malabiceup ep. 35, 

7. Ofrendiv iva conrcpiprio nobilirarem munau med diminih er menrupam ca ap 
buepbic guid maun dixoldan uo iliuv clundinid cellpin dilih o moup dibin man 


G ded ... lib da . 1. qtuop ... ar exo... inciar . . 1, wonerp ... ervibur de. . ir. Ri- 
uo. n fihlur . . inc. Juen .. Filiur .. n Fuoluic .. edan. ou... . uun . um. men 
an. F. falur. apchan. p. cimuleh. iud pi r. wbnepth. de clenicir veno nobip epircopur veiliau 
«++. un uid racendor veiliau dubnino ed cuhelm. 51h 3 epi. dat nbiu cam ibiau. er yul- 
Sen... larric3 q h pivelicep rchipriv. q curvodiemiv f h vecnecum libeprarip bleidiud j ply 
... C3. q h n curxodieniv. pic malebicvʒ 4 dõ ex 4 veiliau in F evangelo chip. a. 
ev. ad omni ply pia far., | , 
9. Orrendid ix va repiprio quod bebent. pip. er luch perhi. tpeb Fuidauc 1 malt 
vduch camapguch. . .. exe h' g cenrur o doceing vonrh. hamabapum. i ham. ha veuceme 
topth, 1 1Faem. hahuch ... . ucemt mannudenn deo 1 a eliubo & dF F. rarupnnquid. N. 
nobip F. guupa F. cutulp d. delaicir cinguepnn F. collbiu F. cohorger F. epmin F. hou- 
pod d. q cunque currodiepiꝝ bvicrup epid. j q xpanxeprs maledicruf en a 66. | 
bebe Ofrendit da epipdio. quod .... nunc. My . na 6 5 $00606 - « cibpacing, 
ber lun maĩ Furdauc. opoid celli inlaxh. behev cambubp. irem hicher xmiuceind dort. 
pum. ha uon vhouein ememnn . . b bf oĩpõ. F. rarunn urid. pacefi 7. Nobif F. Funci F. 
U de Laicis einguenn .. F. cohopgev ... ehm. T.. .. bier. . bicrcu +6 
sed. m...... Fur ei 7 | | 
|  * bis autem, que ſupra ex cod. Evangeliorum Decani & Capituli Liccirfeldewfs delcri 
| — conſtar cum Tales monaſterii, cujus inſignis erat patrons 2 alice Ehud di- 
Ho 5 in bonis fuiſſe, quam ad Eccleſiam Lircisfellenſem S. Ceadæ facram, neſcio quo du- 
d 0 _ tranſlatus eſſet. De Sancto autem Teljeo vel Teliavo" Landafenſi Epiſcopo mult Ha- 
oer n 4rmachanus in Britannicarum Ecclefiarum antiquiraribus , cap. v. XIII. & xv, 
ber Vit ejus ſcriptoribus, & Davids Menevenfhs vita 2 Giralde Cambrenfs deſeripts, ex- 
n congeſfr. Qui vero yitam ejus {cripterunt, ſant i Galftidus Landovefir, Fobat, Thins 


4 Onnes qui. 5 In hac ſeri „ fn. b Deus emmipotens ff. 4 Vi avi, 
elt cum. f. forſan eſt miniſter. c Nota ejw. A Galfrido ee ; «2B cdita > ab 


| #Hoceſt, e F. eſt Filius. F Hoc. Deus te- Hen. Whartono in Anglia ſuæ Sacræ Tom. II. 
| 102 thenſut, 


thwd.,. cunt li. hats "fy xilio ful... ex femini . inrempi . num pp...4 F q. ha.. 
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thenfis, ejuſque excerptor Capgravius. Haud pauca etiam de eo reperiuntur in rege 

_— Coclche, præſertim — auctorem vitæ Oudocei. a 8 e. » an 
Landavenſibus, quas ex vetuſto illo ws. deſcripſit non niſi honorifice nominandus Finke! $ | 
mannus, Concil. lib. 1. pag. 62, 63, 64. 381, 382, 368.5845 385, 386. Verum, deva 
ne de tam celebri apud Britannos tum Epiſcopo, tum ſeriptore, qui in Sanctorum numerum : 
latus eſt, nihil amplius ſcribendo, negligentia arguar, hæc paucis accipe. 92 

Fuit Euciſt viri nobilis ex ſorore Davids Menevenſis filius, in loco Eccluis Gunniau zppel 
lato natus; in ſcripturis ſanctis à Dabricio primum, deinde a Paulino, ſimul cum Davide jy, 
nevenſs eruditus, tandemque Presbyter, & dein Archiepiſcopus Landavenſis factus, & yo 
in Armoricam fugiens à k Samſone Dolenſis Eccleſiæ tum Archiepiſcopo rogatus erat, ut cun 1 
lo habitaret. | | 

Illius precibus le dedens cum illo multum temporis commoratus eſt, quo quidem non tantyn 
ab Archiepiſcopo, ſed etiam Rege Armoricano, five is Budicus, five Hoilus fuit, plurini k. 
Rus erat. | | | 

Sedata peſte, tandem abiturum Rex & Archiepiſcopus eum detinuerunt, & in Archiepiſcops 
tum . Dolenſem provehere voluerunt. Ille vero poſt ſeptem annos totidemque menſes in Im. * 
rica peractos, ad ſedem ſuam Landavenſem redire voluit, in qua Dubricio ucceſſt, & dein N. 3 
noco vel Cenauco Davidis ſueceſſore mortuo, ad Legionenſem Archi- epiſcopatum promotus f. 
Hiſce addere viſum eſt quz ex Job. Lelandi libro vs. de viris illuſtribus Britamiæ ercetpu 1 
me mittere dignatus eſt vir doctiſſimus & in antiquitatibus noſtris longe verſatiſſimus 7h, Ii 
nerus, Coll. Omnium Animarum Oxon. Socius digniſſimus. 

Theliaus qui & Eliud inter Britannie proceres Eccleſiæ conſßicuus erat, & quoties de rehu art 
batur literariis aut Ecclefiaſftics, judicium illi ud congregationem in pretio Fletit magnu, Cn. 
tigit ut Dubricius Lantavane proto-Epiſcopus ſedu, autoritate Synodi Archiepiſcopus mi legion 
4 Iſcæ fluenta deſignaretur ; non diu caruit gubernatore Lantava, nam Theliaus à patribu ami: 
nuo ſurrogatus. Ille vero muneri ſollicite invigilans egregium ſe paſtorem exhibuit, ac bon ani 
bus Eccleſiæ mini firos erudiendos anxit curavit. Hic talem peperit ſibi famam, qualem null em 
unquam auferet dies. Longa tas, que & ipſa morbus eft, Theliaum 9 medio rapuit. Suc|- 
fit Odoceus monachus doctrinæ & pietatis nobile plant exemplar. | 

Hzc breviter de Santo Theliauo, cui donatus olim erat codex Evangeliorum Latini, ute 
multa ſæcula Eccleſiæ Liccitfeldenfis peculium. Cingal ille Britannus, à quo emptus era, gl 
ſcentibus bellis, eum forſan ex aliquo monaſterio Angliæ, quod Cambrie vicinum erat, cum lis 
direptum vendidit Gelbi filio Arithtiudi, þ = eum S. Teliauo dedit, & cujus Eccleſia, gliſcent- 
bus iterum bellis, forſan etiam direpti, aliquis Anglus eum abſtulit, & S. Ceadæ conſecmiit 
Verum quo modo cunque res iſta ſe habeat, ex eo multa deſcripſi, SyHowers, à quibus had 
abſimilia multa Britannice ſcripta cernere eſt in Mona#tici a vol. 111. p. 188, Cr. qr. 
ex Landavenſis Ecceſiæ ws. regeſto congeſſit immortalis Gul. Dugdalius. | 
Denique codicem hunc Evangeliorum & quo tot deſcribere operæ pretium midi viſum > a 
me _auro magis pretioſum perferendum dedit non ſolum de divinis, ſed etiam humanionbw- 
teris & rep. Eccleſiaſtica præclarè meritus Lancelotus Addiſon Eccleſiæ Cathedralis Licft 
denſis Decanus digniſſimus, & venerandæ antiquitatis cultor & patronus. 

Sic etiam ad initium codicis Evangeliorum Sax. qui extat in Bibl. Coll. D. Foan. Bat. On 
deſcripta cernitur in recentiori manu tam Latin®, quam Normanne-Saxonice charta illi flit 
Aeelredi Regis, qui terras quaſdam ſui juris Ecclefiz Chriſti Dorobernenſi ad ſuſtentatonn 
Monachorum dediſſe dicitur. Quam quidem chartam, ut ſpeciem veritatis præ ſe ferret, nn 
branis codicis evangelici inſcribendam curirunt, qui eam commenti ſunt, monachi; ut bn 
iſtas, quas veræ alicujus chartæ, quam perdiderant, titulo peſſidebant, a Normanns charts it 
quirentibus ſalvas & intactas conſervarent. 5 ä F 

Quinimmo non membranis Evangelicis ſolum, ſed liturgicis, ut quæ ad eas in lanctitute pro- 
xime accederent, contractus ſuos inſcribendi mos apud * e. fuit. mon 
Sic in miſſali quodam pulcherrime ſcripto Bibl. Bodl. Th. M. 12. 12. quod Laim Hit 
pus Eccleſiz Sancti Petri in Exonia veſtra, ſuccefſoribus ſuis utendum dedit, tam ad 8 
= ad'finem quidem reperiuntur ſeryorum quorundam manumiſſiones, pro quibus rene 

is contractum erat in Curia urbis, vel Hundreds, ut ex ſubſcriptis formulis conſtat. 
| Þalpun Noce on Execeptpe xpeobe hagel hipe piman þ hy  bocte. J tilbe FP * 4 
puale puns 7 ScE Petep. J alle Lnirxer halga. bi pup de ppa'd he hi hæyne Sehr. h 
 Haluuuna Noce Exonienſis manumiſit Hagelam ſervam ſuam domeſticam, quam u 75 „ 
beræ nomine relatam pro anima ſua dedit Chriſto & Sanflo Petro, & omnibus 2 
ques irgtos habeat, qui illam, in meliorem ſortem ele vatam, in ſervitutem redegerit. Ane. yy 
Hep ky on pyrre bec J æilßyuu Fobe alyrde big and dunna and beopa Gch de 
manzode to xili. mancron and #r5nuly ® popt-gepepa, and Lotruc Fuß "ll 
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I Dol. urbs Brizanni. minoris Epiſcopalis ſub difta. I 1deſt, bocave. m Vid- regen 
Archiepiſcopo Turonenſi, Neodunum veteribus fani, 12. infra in margiue cittum. * 
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le erre. and on leopender healta. and on leopinef hir bno Bon. and 
* . derber an on yerner fcyldpinhva. and hæbbe he ober cup he bir #xpe 
115 s Amen. 5 ; 3 af 
= 1 e „ quod Ailgiuus Hygonem c Dunnam , C. eorum progeniem 2 Mani 
# XII. Mancuſſis deo à ſervitute redemit, 8 quod Æignulfus prapoſitus, & Godſucus Gupa 
1 2 * receperunt. Teftibus Manlefo, Leoweardo Healta, G- fratre ejus Leowino, &- A. 
fre Mophappo, & Sunigeno o Seutario; qui vero hoc irritum fecerit, æternam Dei maledifioneni 
= 17% on By bec Þ ebpy beonnexer runu lyrde hine and bir py and hir cild on ebpen- 
der vzFe cynger £5 Punepine hega runa ut of vopperhamm lande. akinrraner geprenyrre 
. and aleopfuna Fepirnifre apunpopda. and on ælppicey hpiza, and on Picingef 7 bad ype- 
Sg and on ræpiner luparunu. and on leoprier and on zlferiep. = | 
8 In boc libro bie notificatur Edwinum Beornigi filium Edweards regnante, ſe; uxorem ſuam, C 
liberos ab Hunewino Heg aſonio redemiſſe ex terrs Toppechammenſibur, ubi colont & ſervi prædia- 
las fuerunt. Teftibus Akinflano pres bytero, & Awunforda Aleofsunio, & Alfrico Whito, &. Pi. 
cingo Præpoſito remigum, &. Sewino Lufaſonio, &- Leofsio & Alfsio. — | ® 
Pep ky on pirrene bec Þ Fobpine blaca bobte hine Tylxne 5 hir pyp. 1 hir oxrpping #7 
pillelme hoferhe mid xy. pcll. on evmeper Feprenex 5 on zlpiep J on duninxer 5 on Tæmæ- 
per j on ælmæper J on ealler bær hundhebef on cuic. lande J ælxhic harl ni hæv voll Fon 
per kyngep hand. J hæbbe be Foder cupre pe hit ZFne un. do. amen, | 
In loc libro hic notificatur Godwinum Blacan ſe, comugem, & ſobolem ſuam 4 Willelmo Hoſetho 
8 ſervitute xv ſcilingi redemiſſe. Teſfibus Edmero, & Alwigo, & Dunningo, G- Sæmero, G- 
univerſa centena Cuuiclandenſ, && Affrico Haſel, qui pro rege cenſus nummos recepit. Vi vero 
loc caſſum reddiderit divinam maledittionem in æternum habeto. = : 
ben k) ð on hi rene bec þzv edwuu ræuupeler lap  bohze Flabu ær colepine py healpe 
punde vo cepe 5 to volle. q zlpopd 7 popht-Fepepa na Þ voll. J pbæn vo par Fepivnirre le- 
 opine leoponder bnoGop 5 #lpr blaca. J zlpine ye cyng J Lanb-bypihe 5 Alca. J Sæpend. J 
hzbbe he Foder cupp he hir #xpe undo on ectirre. Amen. | | 
Is boe libro bie declaratur Ediwam Sæungili relilam, Gladum à Colewino pretio r dimidiæ li- 
bre, & dimidis libra cemus nomine numerata, quam Alwordus præpoſitus recepit, redemiſſe. Hujus 
teſres erant Leowinus Leowerdi frater, &. Alwigus Blaca, & Alina Cyng, & Landbiribtus, 
Ale, & Sewardus. M vero boc abrogaverit, æternam Dei malediGionem hakeco 


In fine Miffalis 


dep © on ige bec Þ bpibemen r hel- cunbe bar zebchr bine J elf Fu bi pup 
I tupa cilb. J lupa oęrpfung æt noc ene benendig to tpi pundum zfpe vo fneolre. on 


ofpzpder hir bpoGop. 4 evpinep cofede Tuna. I orener byplinger runa. J zlfgznper æly- 
Pacer Tuna. J blakemanef 5 leoꝑhicer ræpiner runa. J dunfranef fepiner runa. 5 handolyer. 
J albaldep. 5 Tmepiner on hola-cumbe. J x ilpænde. ælprier una. J zlxmzp cynger runa. 
Jezlfriger mid bã bende. J edpine leoppicer Tuna. J edpine edmæper runa. 5 edſuic on hnẽna- 


 bpicge. J on ealler per hundnedef Feyirmre on bolacumbe. 1 hzbbe he cnifrer cunr j cf 


mapian. 5 rer ur be bir zxne undo. J on ealler hundneder epirmiyre on exancerrne. 
In bie libro bic oftenditur Bribtmerum ne ſe, ware, Maw nepotes in * 
petuam libertatem 4 Rocgero Derendigo duabus libri redemiſe. Cajus rei teſtes ſurit Dudeminniis 
Prethyter Exonienſis, Leofwinus Presbyter Whitaftanenſis, Ælſg arm Prepofitu, Alfwardu Præ- 
hots, qui cenſum pro Rege recepit, Leofiwardus ejus frater, Edwinus L eofediſonus , Oterus Dir- 
ling ſonus, Alfe erus Alfriciſonus, Blatemannus, Leofricus Sewiniſonus, Dunflanus Sewiniſonus, 
Randolfur, 4 boldus, Smewinus Holacumbenſis, Ægilwardus Alfriſanus, Alfmarus C yngiſonus, & 
Aifrigus d barba, &. Edwinus Leofriciſonus, Edwinus Edmeriſonus, & Edricus Rennabric enſis, 
& unverſitas bundredi Holacumben is. Qui vero boc caſſaverit, maledifus fit à Chriſto, Sancta 
Mara, & Santto Pero. Teſti qu0que eft univerſum in Exonia bundredum. 


— 


— — 


1 Quemadmodum etiiptiones & venditiones xxx. cyl. Inde noſtrum Boſon corrupte; 
ſervorum, baud ſecus ac pecudum, & aliarum a Boatswain, q L. Atbelſtan. 12. 21 4 
| r publice & coram teſtibus per leges don be hon Þ mon nænne ceape ne ceapize butan 
-y 0- Saxonum & Normannitim contrahendæ pope open xx peninða. Ac ceapize bin- 
. . 1 ade eorum emptione & venditio- non on per poprgepepan p̃epirnefre. O8 e 
10 doc » Cenſus, quem adhuc Toll dicimus, opener unqeligeney manner. ode et on bæ- 
2 cat. 0 De ſcutariis lex lata eſt; II. pa Freren Sepirnefe on polc mote. 7 Alias 

cap. 15. be reyld yy nhtum. in his ver. forſan & rectius: pro pretio & cenſu, quem I. 


bis. Fe cpzbon J nan pcylbpphra na lecge nan wordus prepoſitus recepit , dimidio litre penſo, 


Felle on reyld 5 dir he hw do y lde r : 
| | 3 
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14 | | 
- Superiores formulas manumittendi & redimendi ſervos, quz in membranis iſtis Liturpi; 

| perioncur, vel paulo ante, vel band multo poſt Conqueſiym ſcripras fuiſſe con 8 re 
quibuſdam nominibus, & agnominibus teſtium, partim ex earum ſermone N dialectum gen. 


Saxonicant, vel Normanno-Saxonicam ſapit. Ad eas autem rite intelligendas conſulendæ C 
à curioſo lectore leges In XXIV. XXXTY. Eaduuardi. 1. Athelftani Xu. Athelredi ry. Canut 55 
Obel 1. XXII. XII. cum charts ejuſdem cap. LX. IXI. Henrici 1. Lex LIXXyiIiIn 
Diverſi etiam generis, & ſcriptures aa, five rerum geſtarum commentarii, haud pauc in 
membranis nonnullis cernuntur, quæ quorundam codicum ſacrorum, five evangelia, five mit. 
lia ii fuerunt, olim folia, jam extant compactæ cum nobiliffimo carminum Saxonicorum miſcel 
laneo, quem mihi tradendum ad Te miſerunt Reverendus Vir natalibus, ingenio & — 
te præclarus Richardus Anneſiyj Vicecomes de Altham, Ecclefiz Cathedralis Exon, Decanus & 
ejuldem cum illo magna ornamenta confratres ejus Canonici. Quibus Te, Snowzxz nbi 
charius, nihil optatius, ut qui apud Seliſtnaticos doctus & inſtitutus, à Conventiculis . Fe. 
cleſiam propria indole, Deique fimul fpifitu ducente, tum admodum adoleſcens Te recepiſti, Fx 
his igitur membranis nonnulla, quz in Baums veſtra, aut circa eam acta, Te Exonienſem non 
poſſunt non delectare, præſertim Normanne-Sakonica depromta, Epiſcopo & clero Exonienſ quo 
par eſt cultu & reverentia; Tibi qua par eſt obſervantia; tuiſque concivibus debito cum ho. 
nore, quotquot Philo-Sexones eſtis, hic Latiue verſa offero. BY: 
Horum autem actorum agrmen ducit iſtud, quod Saxovice recenſet prædia, ornaments, & ye. 
ſtimenta ſacra, cum libris quos Leefricu: 1 9 dedit S. Petri monaſterio Exonienſi. De. 
ſcriptum vero videtur poſt ConqueFtum ex exemplari, quod eſt in uus. Codice Evangeliorum Bibl. 
Ball. Monaſterii Exonienſis non ita pridem peculio, unde illud in regeſtum ſuum olim retuleruce 
monachi Exonienſes. Nam ſti cujuſdam folia fuiſſe in quibus tranſcriptum reperitur iſtud 
exemplar, ex eo conſtat, quod initium nempe, hep fpurelað on Birrene cpirter bec, prater. 
miſſo ſancto nomine cpirber, fic ſcriptum legitur : hep pputelaB on Birrene bec. Proteres 
tranſcriptum iſtud continuo ſequuntur alia Latine in Normannics manu plane ſcripta; & perinde 
prætermiſſa voce chi der, ut par eſt credere, ex foliis ſacris in regeſtum tranſcripta quorun 
primum fic incipit: Leowinus Presbyter & Canonicus Exonienſis pro Dei amore & pro anima 
OS BER TI Epiſcopi. Secundum fic: Mum quidem à dive recordations imperatoribus, vel 4 
4 lin orthodoxis Eecleſis fundandis vel honorandis donata ſunt literarum memoriæ commendar: em. 
ſaevit Eccleſia, &c. Verſus autem finem occurrit forenſe Normannicum ſaifiretwr in hoc mem. 
bro, nulla autem terra de qua pradifia Eccleſia ſaiſiretur. = | 
- Tertium verd, quod formuſam manumittendi ſervum five villanum ſolennem ante pci vn an- 
nos Latine factam exhibeat, integrum ponere placet eorum gratia apud juris noſtri peritos, qui 
originem illius & progreſſum, perinde ac Tu, Snow RRx, ſcire amant, ejuſve ſolenniores for- 
mulas legere, publica luce Marcalſi iſtis, quas edidit Frid. Lindenbrogins, multo magis dignas, 
« Capitulum beati Petri Exonienſis Eccleſiæ omnibus Eccleſiæ filiis, dens & laicis in Chriſto 
ec Salutem. Quod ad multorum notitiam per venire decrevimus, id literarum monumentis con- 
& ſervare, & conſervando ad memoriam reducere tam præſentibus quam futuris dignum dats . 
<« mus. | Noverit igitur præſens ætas omniumque poſteritas quod Rand Auend in Dei nomine 
& pro remedio animz ſuæ & parentum ſuorum, coram juſtitia Regis in Hundred cirium 
« Exoniæ bunc Edricum filium Leowini de Alfintonia, ejuſque liberos ab omni vinculo ſerri 
6 tutis emancipavit, ita ut ab hac die, & deinceps ingenuus fit, & ingenuus permaneat , tam. 
ce que ſi ab ingenuis parentibus procreatus fuiſſet, eam partem pergat, vel remaneat, quam mi 
« ſuerit. Nulli autem bzredum ſuorum vel prohæredum, nec cuique perſonæ aliæ quicquan 
« debeat ſervitutis, vel libertatis obſequium niſi ſoli deo, cui omnia ſubjecta ſunt. Siqui vero, 
66 quod futurum eſſe non credo, de hæredibus ſuis, vel quælibet oppoſita perſona hanc abſolu- 
es tionem ingenuitatis infringere, vel infirmare voluerit, divino ſubjaceat judicio, à corpore dau- 
« ctæ Dei Eccleſiz diviſus efficiatur alienus. Facta eſt autem hæc abſolutio anno milleſimo cei- 
« teſimo quadrageſimo tertio incarnationis domini noſtri, regnante Stephono Rege & Rodd e. 
« ſtente 5 ſubannotatis teſtibus, Galtero Archidiacono, & Witt Archd. & Hug. Ac. 
ce & Rad. Arch. & Rodb. Albo, & Galt. Iocelini filio, & Aluredo, Centiſque alis. 
Conſimilis alia formula non minus folennis manumiſſionis ſervorum reperitur ſcripta in ülcen 
2 = in his verbis; in qua tamen, ut in ſuperiori, neque annus Chriſti, neque Ret 
ns aturs ; . 
Capitulums Beati Petri Exoniee omnibus fidelibus Ecelgſis in Chrifto. Noverint onne: tam fm 
quam præſentes, quod Will. Debur conſenſu uxoris, & Fohanns filii, ejuſque pro æterna r 
coram juſtitia Exonia Edwine Spileman ab omni ſervitute abſolvit, & abſolutum provida de 
ratione ſub preſentia Mill. Epiſcopi & nobilium, tam c/ericorum, quam Laicorum Echfie pe 
tavit, ut præſens ingenuitas tantorum aſtipulatione roborata omni tempore maneat inconoulſs. , 


Si quis hanc abſolutionem infeftare temtaverit, ipſe, & ipſius fatlores ſubjaceant anatemaii. Hyw 
rei teſtes, ſunt Odo arch. Ball arch, Heimgus pln Kall, Ala a presh. Alorics 3 
Teochal. Radu. fil. Teodb. Algarus fil. Feofled. Orb. flius Havoc. Se. prech. Noth. 4 597 © 
Rodb. Leopes. Walt. fil. Are. Ricard fil. Oden. Shward Letodere. Galfrid. Uedel. Alvin: 5. Uf 
Rogerus Not. Pain rolboet. Ture s. Yu 
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=" eat in iſdem membranis de ſervis manumiſſis teſtimonia Normanno· Saronice deſeri· 


jalia ſunt infra ponuntur. | 
pm ** _ 2 bec þ Lerrxpæz Feala pune Febohꝭ Ludi Edyigey vocren ær Alprra 
3 J Ppzlepincenne vo X reill. ꝓneoh 3 facler. uz of punxopba. 5 Lyldebepd 
on punppo voll þo cynxer hand. J Bir ir peo Fepirnerre. Ledmep on cuike. 
4 op. on Heatpipe. J olx de hape. J Roggepe on Pinnoc. J Monin at Lerrʒexe. 
19 Alprvanef rune. J WIxpond byp bno den. me Leopiner rune. J Loda hir bno- 
I eva. J SN. Riceapd Kyke-beap. J ED e NopSmaner rune, ] fe pe hirr undo. 
bebte he Lover cupf. J Sci Mania. 1 Sc Perper. 7 calle — balgena 4 buvan entze. Amen. 
Præſenti boc ſeripto declaratur, quod Gesfrague Fealaſunus x ſolids redemit Giditham Eduiigi 
filiam ab Alpfla domino Munfordæ, & d Hrælepinc ennd, ut libera & ſecura foret à ſervitio Wun- 
firde, abi ſerva prædialu fut. Teftibus, &c. | i 
Dep yd on hiprepe bee Þ Walrepe Wulpopder rune upeode Apelune inna cer Perner 
mynpepe ouen bir pavenlic. hir paden paule vo alireonirye. J hir. on viuiener Fepipnerre. 1 
merrpe Odo. J merrhe Leopinep. ] Lodyiner p. 1 Evpakepex. J hir pune. J agealpa. pana 
babeba. q leyeta þe þap Irre pene. J re hir undo habbe he Loder cupp 5 hene hlepbia Sce 
Mapu. J Scef Perper 7 Fealle Lhixver balga. 2 buran ende. Amen. | 
Preſenti bar ſcriptura notificatur Walterum Wulfordiſunum in Samcli Petri * Eccleſia pro re- 
Jemptione anime ſuc 6: patrss ſui anime, ſuper patrus corpus ¶ ſepulchrum | Athelunen e ſervitu« 
| » Teſtibms, &c. 
7 n l on fen bec Þ Sepine Pinca boht hie felpne vo x fcill. as Willelme on Ev. 
- meper pepirnerre ph. J on Edpiner. J on Tailipener. Jon Rodber. J on ealler har hundgeder 
on cuicu. 1 Alxpic half nam voll. J habbe he Loder cup be hw zxgpe undo. Amen, 
pen kj V on pirxrene bec Þ Teolling Febohre Ælwond d ramena 5 Evpine hir bno von ær 
Lolupe ro vil Mancron vo cepe. J vo volle. J Alfpopd ponxgepepa nam Þ voll. J henxO 
f Fepirneyre Uidel columrune. J ræpulp. 3 Uirula. 3 Eadmund p. J rnelling tullingep 
funu. J Leopine Leopepder bpoGop. J Alfgap bellebula. 5 hæbbe he gover cupr pe bir æhe 
undo 4 on ecnirre. Amen, 0 
In iiſdem etiam membranis leguntur formulæ; quibus quis alterum liberat, abſolvit & quie- 
tum reddit, vel ab omni, vel ab aliqua actione, in rem vel perſonam; vel quibus quis renuntiat 
juti alicui quiet & pacifice, quod habet, vel habere poteſt, vel prætendit habere perſequendi 
alterum in Bok propter 1d _ fibi debetur. Hoc vos, S HhoWERx, quietam clamantiam vel 
clamationem dicitis, formulaſque quibus quis alterum quietum clamat, acquietantias, Anglicè 
Acquittances vocatis, quarum infra ſequuntur nonnullæ formulæ ſolennes & legitimez con- 
cepts verbis Normanno-Saxonice ſcriptæ. 


Aequietantiæ generales. 


' Þep ky on pirrene bec Þ A elice Ricanber ppuprep reinpeua cpæð Sepierrune an Al. 
pintrune pacclep of elcpe Þ chaupe. Dan vo ir ipivnir Ricapd re poptpeua. 1 Willelm 
Lambp, Dunn p. Eoplapine. Reinen. Alupic Spor. Rorbd Puboig. P1ggepe. Dal pin. Lorpe- 
lin Loppervil. eo p.. . . Ofbn ceaca. Rorbn Sceanca. Bpihtpic. Ailpopb Alan runu. 
Ricapd Tpencapd. Iondan re ppb. j eall Þ hundned of Alpinxun. Se he hir undo. habbe he oder 
cupre. 5 bc& Manie. 5 ealle chirver halxena. a buran ende. Amen. 

Hac præſenti ſeriptura notificatum eſt Athelicen Ricardi vice · comiti ſororem quietum, & ſecu- 
rum clamaſſe Hrodolfum Sexvieſunum Alfintunenſem ab omni actione. Teftibus, &c. 

Dep ky% on hirrene bec Þ Willelm de la Bpugepe cyæ V Bacclep pulyænd þane pebba inna vune. 
and ur of: tune of: elce cnafrgze I hanvo i ipivnir Rau Teobb pune. j Teodb hir pune. J Ac- 
ſum fe bpiza hpoVolp Alca . Heinen Lurakry. Philippe papenepc. Ricapd Alkar. Leppgei Hoel. 
bendd 5 Lolein. Ailpepb Abec. 1 hir bno bon. Rau de ralcei. heplapine. Bpihrmep uidic. 
8 I 2 undo. habbe he Lnirver cup 1 Scr Mania. J calle Lhirver halena. a buran 

Amen. | 

Dep kyd on þippene bec Þ Rovbend + A Polbpaham cpxS paccley Willhellm hir bpoGop 
rune of Polbpaham lande 3 of elcne Lpaupigge. ban vo ir iyicmr Reinald ppeopr. j Dun» 
ud. Dalyin. J Seuapa. J Sep, J Linand. J Willelm Mapercald. J Ricand 4 cuic. J Pulp- 
Pic pip. Rau Sculdup. J Ricapd Lildulerc. 5 Pepbapd. 1 Segap, 1 Algen innaburc. 5 Al- 


— 


— — — 


* Qui ſerrum fuum liberat in Eccleſia, && Normannico Krafa, peremptorie poſtulare vel in 
-=_ vel comitatu, vel Hundredo coram te- judicio petere. Krafa autem Saxonice chapian, vel 
* + palam faciat, & liberas ei vias, & por- cpapigean, & yin v verſo cpavigean, unde cna- 
Re conſeribat apertas, & lanceum, & gladium, pinge & cpayrgge pro cpapinge, in acquietan- 
» * liberorum arma ſunt, in manibus ei po- tiis Anglo-Normannics , actio, clameum forenſe, 
— . 4. Hen. I. cap. LXXVIn. + Lpau vel forenſis poſtulatio. Practici noſtri in curiis 
vel Papinge, infra cnaufigge, petitio fon » adhucdicunt, we crave, #+ A Poldpaham i. e. 

die, qua quis in foro quid petit. a veteri in Poldnaham. | 
+D2z | Fen 
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v 1e Vebbe. 
lohel uppavove. 1 Ace 


Lover cupr- 1 bea api. J calle 


pen k/ d on 


vo ir prep 


chol. mini vep· and re ppp o 


he bir expe undo habbe he Lover cupf 3 Sci mapia. J calle cpi vef decofe - 


man, ut cpaprßbe vel cpaur gde. Pix ir re peo 
+ Lealla ro xealva vel geeal-. nanſcipe. J on pealan 


fia Sunneue pro Sund æ Pes vel Sundei. 


bernus Regi 
lis ſub Edwardo 


annum Regs Henrici imminente ſe- 
is am lumine capitis. De 3 Qu ſupernæ Clementi®: juxta mod 
ar- 1 ciyilis exquirere 


— 


piss EATAT10 
vill. J Rovbepd Edpier mæð? Se piyr eupe undo >: aps 

3 „ 8 Fecopena 9 rt Amen, 

dec j ovep 15 d cpede ac er Alupic pane peda hir 0 

Alyond pf. 1 Walrepe je Lan. 7 Theobald. 7 N 
mx 1 Beprpei Þoel.. 1 Randoly re copdepan . 1 Alpine Modi. J Alp Ui. 
1 Lopdan. 1 maptin. ] Opbepn bavoc. ] Fillemor quikevot 
nam peop penrßaf d volle. 8e pr mate u 


chirrer Zecopena . a buvan ende. 


4 bine rpeode por Voder luue. J dcẽ Cape: J ealle 
1 pop haps bixceopa Saule. I Fop hi Saule vo alifednefre. Dap vo j int 
_— confrance. J Ie PPP g. pumvun. J Te Puch oF mat ns. JN 
er Andpear. ! leopine ye Lanon. ] pal- 

1 Rovbepd Ne plund. 1 Alupic P. 1 ofbn re kapet. Willmo 7 oftn r. 
Obo. 1 Þugo Ou. Laurpeger. 1 hugo Oc. Willm Evpir'. Alxen lr 
dol I Rau Mabrallep. Walvepe Dan. Ofbenn hauoc. * 
Dunn. Rau-. Theovb. veodbald. Willm Selipieſf J Fela oda he ma nem 


Amen. . Verio: 
notificarum et; Wilelmum Epiſcopum Exonienſem in die 3 0 
i & H Leofrici a veteri in novum monaſterium, declarifſe Wulfricw 

| | +4 V8; Pigun 


ee 


dihre I Zeredde mid bir prbena pzbe. fophf 


Ge Malus burienſis: Sgucceſit Taple dy redmrre. inc pam biſceopfrole on 
re, natione Exanceaſrpe Leopſnce be. 5 bi wprepyenge 
lentiſſimi comi- an on æce YE Charta vero, quam cum us 


ater Willelmi præce 
liberaliter & dome- membrorum diſtinctorum notis, abbreviations 
quippe 4 | ione regiam bus, & mendis exhibeo, ſic ſe babet: 16170R 
Unde in vicdualibas & caters CUM UNIVERSA IN SAPIENTILA ADB) 
licos mores pron orman BENE cConNDITA SUNT, videlicet cœlum, 
ſuſpiciebat » amin arvum, & dus in eis continenture (go 
; effer anti- quippe æquumque dignoſcitur fore, quanquan 

1, l- impoſſibilitas r., humanitatis humanes T 


weteribus cont 
' Vixit plurimis calamitatibus conturbet, quo nos qu ſt 
imur 10010 


coftus babehatur corporee Vixit 
| cores hominum A do conſtituti dicim 


Livingo | tempore Regs E cenſurz, prudenter æquitatem 1 


Lot 1 alt & ſtudeamus lcientiæ, 

Epilcoparhs trenftulit in civi- Aer, benigne _diſcuriendo ue d &a 

; Exam, qui muros la- quæ 50 ub wü 
Exceſter. &c· ++ Sci- conſtituere. ſicque ſancita ad pfectum m 
ſe monaſterium. Quem- tig. five utriuſque vitæ corroborando gubernare1 
1 defuncto avunculo ſuo equidem glorioſum eſt nimiumche, ere 


Cornubienſi ambos Epilco- deſtructas ſedes 


ic Leofricwss conſentiente altaria venuſtis 
ſcopalem a Cridis, olim & unamquamqd- 
Deveveſcj ræ villula, in naxim armoniac 


fal lario aliquo, confectam ex ar 5 | fra m0ens 
cum honore ſummo nominandi aplorũ principis | elt ſrum 7 Mie 
oritate ſupermi wy "ret 


odum Decanus & Canonici Exo- ejuſdem urbis. aucioreet 
ſerunt. In dorſo autem mem: due merqpe cochagn f cue a _ 
Eris: - - ducumque 6 


previlegium teſtamenti. atque Cauctione Cyro- 
graphi. in ppetuo tempore. conſtituo preſulem. 
Lrorzxicv n. ur fic ibi ponvifex. & poſt il- 
lum exteri adfuturt. ad laudem. & gloriam ſcẽ 
& indiyiduæ trinitatus. Patris ev filu. ev ſpſ ſci. 
er ad honorem ſcĩ _u apt, Dono etiam om ſ 
poſſeſſiones ad eundem locum pertinentes quæ · 
cunque ſint tam in rurib: quam in * pra- 
ul. Silviſ. aquiſ. liberiſ. ſerviſ. ancilliſ. 
Cenſu. pagiſ. deo ſcõq; petro. fribuſque Canoni- 
aal ibi famulantib : ur abeat jogiver ſubſichum 
pubertim corporiſ. quo valeand Xpõ militare 
ne ulla moleſtia animi. hoc tamen notum. Pa- 
pz domino in primiſ LR Ox I facio. Ipſiuſqʒ 
adteſtatione con firmo. * cunctiſ anglo- 
rum megnatib:· quod Cornu ienſem dioceſim. 
qua olim in beati germant memorna. atque Pe- 
rroct veneratione epiſcopali ſolio aſſignata fuerat. 
- lam cum omnib: ſibi adjacenxib t parochuſ. 
rern. villiſ. opibuſ. beneficul. ſcõ perro in exo- 
ma civitate trado. ſcilicet ut una fir ſedeſ — 
ſcopalil. unumqz pontificum. ev una eccleſia- 
ſtica regula. ppver paucitatem ad: devaſtati1o- 
nem bonorum. et populorum. qui piratici Cor- 
nubienſem. ac Cridinienſem aeccleſias devaſrare 
poteranx. ac p hoc in civivave exoma Turiorem 
munitionem adverſus hoſres habere viſum eſt. 
et; 1deo ibi ſedem eſſe volo. hoc eſt ut Cornubia 
cum luis acccleſus. es Devenonia cum ſuis ſi- 
mul in uno.epiſcopatu ſint. ex ab uno epiſcopo 
regantur, Itaq: hoc prrvilegium ego E a dw a R- 
ps rex, manu mea ſup altare Sci Petri pono. 
er preſulem LER Oo RIC UM, p dexterum bra- 
chum ducens. meaq: regina. CaDGyYTHA P 
Suuſrrum. in cathedra epiſcopal conſiſto. 
ſentib; meis ducibus. ed conſanguineis v4 7 
nec non Capellanis. ex affigmantib: laudantibusq: 
Archiepiſ. EA DbSIN O. er ALFRICO, cum 
cxten{ alus. quorum. nomina deſcribentur in 
meta hujus cautionis. Emmvero {i quis hoc veſra - 
mentum prwilegu affirmare poſs meum vitz 
tranſitum. ex bona aeccleſiæ augere tuendo vo- 
luent. abaugeat omp̃ I deus dies vitae ejus atq; 
centuplicato fructu nono decimo. coronet eum 
acterno premio in gaudio aethereo. Si autem 
| quod abſit aliqus compilator fraudis. vel cavilla- 
tor fauvoriſ. nevo fomitaxuſ iniquæ cupidiniſ. 
hanc cauctionem ſeu decretum huiuſ epiſcopu. 
— aut pmutare condempnendo preſum- 
E vel eiuſdem minuere. ed ſubtrahere ſub- 
ntum tẽptavertir. aeterniſ mancipatuſ habeniſ 
cum diabolo. exaſq; miniſtriſ fir ſepararuſa X 
vials Saſs diſegregat1one ppetuz anathe- 
Mil. L. Anno 1gitur incarnations dominicæ. 
Oh 2 1. Epacteq: xxv. er 
ſchch hec cauxio ſcripra eſt Edictione 
ena ge ta karacreribus veſtium. Iu- 
ea mo Rege anglorum ESA DUB¾wyA RDO 
xrnante eodem felictter voriuſ monarchuam 
mqhorus Britanniæ. | 


Eco Eavrwarxpus Rex hoc donum cau- 
| x hoc donum cau- 
vane lac affirmo, Eo Spinne ARCHI- 

manu N SGO ELTRICUs 


2 ap eboracen ecctæ conſolibavi. E G o 
£6andvs EFB dignum dux. EGo H- 


EPISTOLARIS. 


legibuſ. 


fecta eſſet. 


17 
KIM AN Us Es cortoboravi. EO Ears 
pREDVUS EFS. conſenſi. EO EGERLPE R/ 


pus ABB. abjuvavi. Eco AyLpinus Abb. 


adjuvavi. ECO SInTRICUs ABB. adjuvavi. 
EGoREainBALDuspblaubavi, EO Gop- 
MANNUs pb laubavi. EO Goppinus pb 
laubavi. EGo Goppinus bur Eco LroF- 
RIcus dux. EGO SipeRDus dux. EGO 
Spxokx bux. EGO Hapalbur bux. EO Ra- 
DuLFus bux. Ego Tofri Nobif. EG0 Op- 
DA nobil. EG o bypihenic nobil. EG 0 Orv- 
GARUs min EGO ælxyanur mn. EGo touts 
nur min EGO paSpulfup min. EG o dobda 
min . Eo eabulyur min”. E o onbulpur min. 
Eco Oſmænur min. EGO Eculpuſ min. 
Cautionem autem vel chartam hanc falſarii 
cujuſdam eſſe commentum, præter manum, quz 
Henrici I. temporibus recentior eſt, monſtrant 
1. Subſcriptio nominis Archiepiſcopi Cantwarenſis, 
qui non niſi recentioribus ſcriptoribus vocatur 
Eadfinus. A Florentio autem Wigorn. & aliis, 
qui Eadwardi R. temporibus viciniores florue- 
runt, vocatur Eadſius pro Eadſigus d Saxonico 
Eadrin, I pro more iſtius ſeculi in Y liqueſcente. 
u. Deſignatio temporis, nempe Annus Mill. L. 
cum ſecundum chron. Sax. Robertus Gemeti- 
cenſis Archiepiſcopus Cantwarenſis eſſet ut qui in 
3 conſecratus erat, An. NI. XI.. VIII. 
in quadrageſima, quæ ſecuta eſt mortem Eadſigi, 
qui obiit Iv. Kal. Novembri. Anno ul. XL. vII. 
—_— Dorobernenſis monachus ſic de obitu 
Eadſini ſcribit. Eadſinus cum anni x1 optime 


rexiſſet pontificatum, & eidem Eccleſia nonnulla 


contuliſſet beneficia v. Kal. Novembris defunitus 
eſt. Eadſini anteceſſor fuit AÆgelnothu, qui 
conſentientibus ſcriptoribus univerſis, diem obiit 
ſupremum 11 Kal. Novembris Anno Mxxxviit 
in quo ipſo anno ſedem ejus capeſſit Eadſinas. 
Secundum igitur computum Gervaſii Eadſi- 
ua mortuus eſt v. Kal. Novembrs, Anno XLIX. 
(6 literz numerales xi recto ordine ponuntur,) 
anno ſcilicet antequam charta Eadweardi con- 
Si vero literas numerales x1 five 
ſcriptoris, ſive typographierrore præpoſtere poni 
contigit pro 1x. tum tempus mortis Eadſini erat 
Iv. ut chron. Sax. vel v. Kal. Novembre, ut 
Gervaſiu, Anni M.XLVII- quo 2 anno Eadſi- 
num diem ſupremum clauſiſſe affirmat chronicon 
Saxonicum. Præterea tradunt omnes ſcriptores 
Eadſiuum ob ſuam corporis infirmitatem, vel in- 
curabilem morbum ut ſcribit Malmsbur. archie- 
piſcopatum ſuum dimiſiſſe, in eumque Siuar- 
dum Abbatem Abbendunenſem conſecrafle, Anno 
MXL111.- poſt quem Archiepiſcopi titulum ſibi ar- 
rogiſſe haud vero fimile eſt; quam vis ad an- 
num ML. miſeram vitam protraxiſſet, in quo 
eum obiiſſe ſcribit Florentixe Wigornienſis, & qui 
eum * , ut Simeon Dunelmenſis. Mat. 
theus Florilegus quum Eadſgum tum Siwardum, 
quem volens ſucceſſorem ſibi adſcivit, anno ML» 
obiifſe ſcribit, ſed prius obiiſſe S dum. Fal- 
ſarius autem, qui chartam hanc Eadward: R. 
commentus eſt, menſem anni u. non deſig· 
nare auſus eſt, ne ficta eſſe deprehenderetur. 
111, Chartam hanc fictitiam eſſe ex eo conſtat, 
— WS quod 


18 DISSERTATIO 
Piigum liberum, & abſolutum à ſervitute fundi Teigtunenfis ubi glebe adſcriptitius fuit. e 
manumiſſiſſe propter dei, Sanctæ Marie, & omnium Cbrifli Sanctorum * & of — 
ptionem anime ſue, & animarum Epiſcoporum. Teſtibus Algaro Epiſcopo Conftantienſ, 8 
monaſterii Plimtumenſis, priore monaſterii Tamanenſis, & priore monaſterii S. Nicolai, & priore 
monalterii Santi Andrea, & Leowino canonico, & Walteropresbytero, & Willelmo presb. & Roberts 
Blundo, & Alurico presb. & Osberno Capellano, Willelmo, & Osberno © . Willelmo & Bartholomes Odme 
de Hupgone Ou. Gaufrego Eſ. & Hugone Oc. Willelmo Edwiſono. Algero Littlſenio, & For op 
Hiſſonio, (forſan illins filio) Randoipho & Rollone Mabtilleſonio. Maltero Dan. Osbemno Hwy 
Aſcetillo Butapeit. Sewara Saleuiaſonio. ig0. Rollone. I Beodberto. Teodbaldo. Willelmo gel. 
wieſonio, & multis aliis quos nominare non poſſumus. Quiſquis autem hoc caſſum reddit, male. 
dictus fit à Deo & Sancta Maria, & omnibus Chriſti electis, in ſecula ſeculorum. Amen. 
In iis etiam membranis reperitur actum curiz Exonjenſis authenticum, quod practici noſti 


recorduns vocant, quo declaratur Hubertum quendam ſervam ſuam cum ejus progenie perdidifl 
propterea quod eam liberam antes factam injuſte vendicaverat. | 
Hen ky on pirrene bec Þ hubepd on Llirr cpzpeve anne pipman he Edir hatte Live. 
gener Wif. fon ham Liue ep hip alirde ur ar Lor ꝑperꝑe bifceope ealrya man rceolde pneokne 
piyman. J alrpa hig bythe pr on ham bagum #clne Fpeohne man pih xxx p. 5 Pubepd pep 
leorende þzpe pirmanne pap hir unpzbe Lpepinge þa 1 pe m. .. big J eal lie opppung, 
3 þ=p vo 17 Fepwner Willm. de buhuv. J Ruold re enihv. J opbepn Fabepa. 5 unppe de 
vedrabopna. J Alpopd popreneua. J Iohan pe cnihr. J Rau polcapb. 55 þeop fpæc per inn 
Willmer bupe de buhud on Excervpe Ferpæce. | | 

Reperitur quoque recordum privilegii, quo Osbernus Exonienſis Epiſcopus monachis S. Nichols 
pulſando Campanas horas ſuas die nocteque ſignificandi facultatem dedit. 

Fiva pa be nu beo b. J ha te cumene xy, Yar ye opbepn Excervper bircop pep leaua þum 
munche on Sc Nichlaur minryne vo hpingenve hype vyde be bage. 5 be nihte hpanne hi 
zxpe pillar pa belimpa ð to hipe andebepnirre. buve an cpirver parrenihx. 5 gierten fun- 
neue. J Sce perper. j pauler marrebæg. 5 þeop leaua puh hine Abbod Henpi. J topopan 
bim. J hir munchun. 5 vopopan eallum mynum chanunche innan minum captule of myne, 
1 hipe ealpe bel 1a Farvlice ir yretv. Þ nan man aprep pyr Gap 3 undon ne mr. 
Fe. And ron pyre leaua. vp) ir elce Fepe þav 1 an palmrunnendeg. 5 Lqupver upfripn. 
* phocerriun mid þam Lhanunche hy Fan pceale. | 

ique membranz iſtæ nobis conſervarunt memoriam ſodalitiorum, five fraternitatum quz- 
rundam, quas Epiſcopus & Canonici Exomienſes communes inſtituerunt cum alus piis hominibus 
ad conſervandam charitatem & pietatem promovendam. 8 | 
On cpurrer naman. j Sc Perpup Aporvolur and pildſcipe ir epadenod on Fubebupy-lanbe, 
re 5 Oy bn. J ha canonicar innan 8 pevnur minyepe on Excerxpe haba unbeppargen * 
* ilcan Fepeppeipe on bno von pevenne Femenelice pod mid ohum pebpo bpum. Nu 
doð hx æd elcum * op de vo gecnapmire ham Lanonicon anne penrg vo Eafvhon ælce grape. 
J ealrpa zz zlcum gopSfapenum pildan æx ælcum heopVe ænne penr vo ſapul - ſceote. { tut 
bonda. ſe hut pi þe on pam piloreipe rindon. 5 har ſapul-gerceor rceulon þa canonicap hub 
ban. 5 ſyilce penipce don pop hu ſpilce hx axon vo bonne. J Dir findon heopa namaþe bro 
on ham n Bniht pi. Wilno b. Ealvpine. Lecophic. Bnibrmzp. Alxhic. Etmæh. Ene 
Al van. WIpopd. Alpopb. Edpine. LTobpi. Or pod. AVeleoue. Bpthrmep. Irobpic. 
In Chrifti, Sandi Petri Apafoli nomine, ſodalitium unum inflitutum eft e in hulibuglad © 
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od neque crucis ſignis, neque aliquo ſigillo apud Aug las, ut inſtrumenta, regeſts, & iln l. 
2 impreſſo — — ＋ 2 ORE in uſu erat. Denique chin 
gnorum, neque ſigilli ulla mentio fit, quorum hc falfarii commentum eſſe oftenditur er © 
alterutro Eadweard; chartz omnes corroborari quod annus Xti. . coincidit cum indichone 
ſolebant. Adde quod fine ſignis vel ſigillis nul- 111, & Epacta vi. | 
Ia charta confici poteſt, ut enim charts donum = Ejuſdem etiam furfuris ſunt qur d ſe 
fic chartam vel ſigillum confirmat. Huic ſcopali Exonie, & inthronizatione Leefrich 

vero chartæ ſubſcriptum inſulſe legitur nomen guntur in vs. (quod olim fuit 2 
Regis nudum abſque ullo five ſigno five ſigillo Bibl. Bod}. Med. 76. qua in monaſtici lu 
his in verb. Ego Eadweardus Rex hee donum glicani, p. 220, 221. publicavi I * 

cautione ¶ i. e. charts ] hac . Iv. Ficti- delius, qui chartas a Rogero Dodfwn wt 1 
tiam eſſe ut eam crederem, facit altum ſcripto- bilis diligentiz viro congeſtas,ablque fere heytin 
rum de hac celebritate apud Exoniam filentium, ve diſcriminis five cenſurz nota univerls, — 
cam in cathedram ſuam, brachium cjus dextrum Sax. minus verſatus monaſtic no ner 

ge, Regina vero ſiniſtrum prehendente, indu- N . 3 
cus Leofricus eſſet. . E n 70 ne una 2 Peninpar. 11 ot, Br lee, 
quidem litera, quæ non eſt Normammies five Ro- in Curia Exoni& civitats, 17 aq Waddhrge 
mans, ſpectatur; quamvis manus Saxonics diu de Bubut convocats eff» © el i | 
ab Edweerdo denato, & adventu Normannorum prædio. TO | Eyes 


EK FIS TOL ARIS. 19 
Osbermits cum canonicus Sancti Petri monaſterii & alias fratribes tandem ſbtietatem int 
. — charitate fraternd imierunt. Præteres fratres Hipulati ſunt ſe annuatim ad Paſcha Cano- 
„ien mum denarium domatim exſoluturos. netiam quoties diem obierit aliquis ſodalu, ſive mas 
ins fie, foe 7, — * 2 pro demortui _—_ domatim collaturos unum denarium, 
videm denariss mortuales babe canonici, ut ea minifteria mortus perſolvant ſol- 
N Hlec atem nomina ſunt ſodalium, Bribtwins, &c. | per * 8 
On p udebup xe- lande 27 ac ano den Fildcipe gegavenod chute. J Se perne. 5 hi bot 
vo Maprioup m rran oF ælcum heope anne pem̃ indo ſcf perpur minyrpe bam Lano- 
mon. J Ele ſapul·Ferceor ealrya. ær ælcum heop de nne pen. and Dir rind þzpa manna 
nam. Kyzel. Deodepic. Duppord. Alno. Allmen. pulmen. Ailpic. Alxgep . Sepine. Alpine. 
Evpuc, Alp1, Alpopd.Prepbing., Evmzp. LTodpine. Lolſpein. Bnihrpic. Edpine. Alpopd p. Soemen. 
Ox clixruney ldſcipe. liaac p. Almzp. Lodpine. Alpine, Bpihtpic. Beopmng. Hieninð. 
Deovpic Evpin, Lladpine. Alupi. Leopine. Szpop. Tour. Pemming.- Sæuue. Ailpic. Alpine. 
| Evpun. Allpond. 5 Lixgiue, Edpine. Alppic. J Alxpic. Ebpine. Edgive, WIxnic. paba. Lod- 
pine. Ailhild. Aluid. dee wr. pe Evgive. ; FR | | 
Op Loluruner Filoreipe. on b p. Almen. Alpine, Alpopb. Arherra. Lobpic. Algep. 
Alxnic. Oſmæh. PuSemep. Sipic, Pulpopd, Ailpic, Ebhic. Alppid. . 2 ne 
pen kyþ on rene bec Ledmæn Senne ler ſune hep d alired Leopilade hir mega ur of 
f fhamme· lande mid un J XX penuge æ Leolpice. Heondiner gepeua - Bro of ſune. 
1p * om 2 F 4. ap 1. 2 J Peopbing. J hir bno dar. I pul- 
| xopdav pcan. J huga ſe neva. J ca undned ar v e 
| 7 be he 1 cop: 7 Sc « yg e buvan N Deane ee 
Oy Alpiner Lildycipe on pubebirig. Alr van. Leapine. Ailpine, A Velhild. Ailpic. Dupepond. 
Alyrp. br. Alui B. Ebmep. Alpopd. Apzpine., Dipling. Leopi. — pe. 
. 9 — Bpungzp. Alpin. Szpic. Lodpine. Algzp. Pienbing. Algzp. Ebpihe. Viver. 
pine. Evgive. EDO at I, © | | 
Ox Bpidaponder pʒilorcipe. e. WIxnic. ne. Sæmæn. Evpine. 1 Evpine. : 
F T 
Of Lliprpike. Walxene p̃. E Dmæp. Leopme. S nOB. Spe. King. Allyonb. Algzp. Sæpic. 
Edpi. Evpine, J Evpine, Ed pi. Sipopd. * Allmen. Dunning. Lobpine. Snelling. Dippine. 
—_ 2 Evpuc. 2 we lep1. Ondʒiue. Evgue. 8 7 2 
- Of ham Fildreipe on lege, Ailpi P. T'yppi p. Willm. Alxned. Lorphæg. Aulponb. Edbpine. 
Olſgzv. Oſpond. Irovpuce Bpihrpic. Tel Punic. Ailri. — Alno d. 2 = 2 
2 * Bpibepic. Bilebald. Liꝑxiue. Eſomep. Limmep. Ailpine, Lob. . . Sexman. 
epe. bipond. e 25 TM 
Of hnuxpilſe. Lobpic. Alpine. Evpine. Irovpine, Lodpic. WIypic. Alphic. c. 
pc ah rer Ly 2 mow n — 023 nic Ln _ 
F lavune. pine. T ebbalunu. Dod C. All Co | Beo 0 B | . | . s 
Dippine, puma. Dunninp. Sond. moni 3 85 e pong * 
Or didemu Ba. Alxan. Ailnic. WIpine. Waking. Ailmzp. Evp:. Bnihrpic. Alphic. Alppic. 
Alp. Ludupine. Kinſza, WIxnic. Ailpic. Kipping. Evpine. Alxxiue. Evgis. Alpßiue. Evpine, 
Orpeps. Alrhic. Alpi. Alpine, Leopine. Almzp. Sceorv, Leopine. | 
82 bend p. Edpine. Alpine. WI ond. Limmæn. Ailmzp. Læornic. Evpine. Evpt, 
L _ Evpine. Leopine, Fugel. Edpine. e Ailpod. Opvulp. S æpyond. Algap. and 
Of Dpttaſcane. Eo l. Todpic, Ebpine. Leopine. Alupuc. Ealpine. Alpine, ' Swpi. Saxen 
wk Beh. 3 Kani. Wiking. Wnninp. Styond. ye -tgmbe y" war rp kl a F 20 1 
Sts I eee 
; 1 hæc clericorum five Sacerdotum cum laicn inſtituta in memoriam mihi revocant, 
ERE, Societates ſacerdotum cum ſacerdotibus olim etiam iniri ſoliras; cujus rei exemplum 
* exhibet us. bibl. C. C. C. C. quod inſcribitur Miſcellan. G. p. 355. Etenim ibi extat 
chien you 2 inſtituti à Wxifano. cura prefectis, & fratribus ſeptem monaſteriorum ; 
as —— ru Eoveshamenſis, Ceortifigenſis, Bathenfis, Perſcorenſis, Wincelcumbenſis, Gloceſtri- 
fs cujus ſtipulati ſunt ſodales ſe Deo obedientes & Regi fideles fore & multa 
e 1 & pietatis officia ſe preeſtituros, plane uaſi, ſicut ſcriptum eſt, or um 
On dyuhrner naman belenver at 3 3 
P'S lip leo an nelenber enirver «If 5 PFulrran b. on vpihrner naman he's genæbd 
— T . r 
abb. on Elan Na. J Eavmund abb. on pepycopan. J Rapulp abb. on Fincelcumbe, J 'Szple 
8 N Ang J. Alxxan decanuf on Prgpaceartpe. Det ir. Þ pe pillað Feopne pe- 
T 7 Boe Benedicve, 7 up pipe gepubrlmcan pu neah 77a 
I Fe piles Spun: ns; thre. J beon ya hit aphiven 14, Auaſi cor mum, & Anima uns :. 
populb-hlapopve Willelme n 3 Mahchilde pepe hlæpbian hold 
+E 2 beon 
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DISSERTATIO 


beon pon Lobe. 1 pop populbe J babbe pe uf berheonan vo une paule-heappe 4 to 
calna ops Febpobpa þe ur undep-peobde Tynd. pe munuc habe pynd. Þ 1r. Þ pe pilað "iy 
an annefre. Ty lce pap vn. mynrrpar Iyn an mynfrep. J rpa hir hep berpm 


appiven ir. Qualicop unum: cr anima una. Bi Þ pe lcepe pucan pingan 11. mæyfan on r. 


æredepe on anum mynrrhon pxpon -. J nu if haha aboda cpydhædenne 5 pillad beon 
heona ælc fceil 


5 zelne. „ Dunning. v. Ubzpzv. j Gabpeapd. Eavmund, Ulf. Bnibryr. 
pulprige- | Hoes, pine. WImeg. | 

ririxe. Þ ir #pers pulpyold abb. 5 Alpapd. J Tælap. Orep. J Lodpine. Æpertan. J Ex 
12 Eavmezp. 1 Irovpine. lxpine. J Benedicx. Sipine. J Alppolb. Bnihnno b. and Alpe. 


fear. Cujus 
Sommers, non A 


popBfepevan. 


7 

8 15 neah 1. id f 
xy meleapie Ijldenn pu 

x hpa Dyldan oyrrlea. 5 * 
pund vo bote. FF Oy bore opephogze. ppec 755 
J calle bepan. By hir þonne an do began calle Felice; J oh _ 
lea. 7 he neabppaca-51. J bir birmen bere. J fe opyolagans cpe 4 b BY 
Iva bealg meape to Fire E Te Oprelagens ceopl I) See beg f 
anne opan; Gi re Lilda ponne bpznne mid dyrie J . den a N wii 


bur Itegilban hunh bir agen dy or . 
eee be hole 6 Vn 1.7, 
onbyci myd hæm ere oþþe dpince he hir laß. ae he &t- 
popan Lynwge, ob Bapceope, oSBe rer, zr b, E pegel J. ane 
denn mage a lun J be hae njrre; yr bude Fele one gin ben 


Fon anne Syrrep hunt 3 BF hpa 2 mirpneve Sie anne OI Prop in p 


m pedbe. Id fe bl babe 
1 habe re blapopd er Þ be mrbe 1 bun cal Tilbpepe gepyiree J be by For 7 © 
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E PIS TO LARIS. 1 41 
ne xepundie ppece hit hlapond 5 cal Ly ldrcipe on an fece hær p.. 
18 ke _ LY wy J 5 x Lnihr binnan urg fir ve. Fylde anne 8yfven hunzßef. 5 
y ** por-pevlan hæbbe vo 5 ylce; J Fix hpilce Iregilba ud of lande fopGfepe o de 
py Erjcled. epeccan hine hip Iregilvan. j hine Febpingan veabne ode cucene. hæn he 
v0 L344 be hem ylcan pide pe hir gecpeven 11. Fir he 7 ham popGfeps J Lregilva 5 
be 6 4 ; q fe Leqi ba þe ne erece hir mopgen rpæce. Filde hir Sy fven hunter. 
ERS IO. | 
-rivto continetur narratio inſtitutions, quam Socii ſodalitatss nobilium in Cantabrigid ſan- 
Fg — inflitutum ef} quod omnes Hoe tails S. reliquiu, jurabunt ſe ncere fideles fore 
ſus fingulis conſocis, tam in is quæ deum, quam que mundum ſpetlant, &. quod univerſa Socie- 
g eum ſemper adjuvabit, qui juſtiorem cauſam babet. Si quis Socius moriatur ab univerſa So- 
lalitate efferetur in Sepultura, quem elegerit, locum, & quiſqus ad eum efferendum non venerit 
Sextarium * mellu ſolvet, & Sodalitas alteram partem ſumptuum accommodabit, que ad juſta ſol- 
venda in filicernio, ſeu epulatione funebri impendentur, & ſinguli inſuper ſodales duos denarios Elee- 
moſynes nomine erogabunt, ex qua, quantum convenit , vel oportet , ad Saniiz * Etheldrythz Ec- 
chliam perferetur. Et fi cui ſodalium, ſuorum conſodalium auxilio opus ſit, id denuntiabitur 3 Ge- 
ref, qui ſodah; ili maxime erit wicinus, niſi ſodalis ille in proximo ei fit. Et fi Gerefa eum ad- 
juvare neglexerits libram ſolvito. Pariter ſi præſes Sodalitati ei in ſubſidium venire neglexerit li- 
bram ſolvito, niſi per domini negotia illi non licet, ¶ vel domino in ere gravi obſtrictus fit | aut 
valle ægrotetur. Si quis Socium occidat, non amplims quam odlo libras ſatisfaftions gratia ſol- 
vito. $i vero, qui occidit, ſatufacere contumaciter recuſaverit, univerſa ſodalitas Socium vindi- 
cabit, & omnes in id ſumptus dabunt. Verum fi unus qui id faciat, omnes in impenſis erunt pa- 
res. Si quis autem Socius qui egenus eff quenquam occidat, ei compenſatio facienda eſt, tum 
fi + occiſm valeat N. cc. Solidos , unuſquiſque Socius dimidiam marcam conferet. Sed fi occiſus, 
cola fit, contribuet quiſque Socius duas oras ; ſi vero Wallus, duntaxat unam. Si aliqus Socius 
quenquam temere & petulanter occidat, ipſe compenſato. Siquis vero Socius petulantia ſus atfus 
Socium occidat, conſanguines ejus ipſe . ſatisfaciat, & præterea conſocium ſuum oclo libri redimat, 
aut Sodalitii, & fraternitatis jus perdito. Et fquis Socims cum eo, qui conſocium ſuum occidit, 
mp in præſentia regis, Epiſcops vel comitis, comedat, aut compotet, libram pendito, ni cum duobus 
conſacramentalibu inficiari pote i ſe illum non noviſſe. Si quis Socius alterum durius & illiberali- 
ter appellet, Sextarium mellis pendito ; fi vero quenquam ow m inciviliter & aſperius appellet, Sex- 
tarium mellis etiam ſolvito, niſi ſe cum duohus conſacramentalibus poterit purgare. Si famulus 
[ armiger | gladium ringat, dominus ejus unam libram pendito, quam quibus poterit cunque modis 
ah eo repetito, & in ed repetendd uni verſa ſodalitas illum adjuvabit. Et fi famulum famulus vul- 
neret, id vulnerati dominus cum univerſa ſodalitate windicabit ......««.«-... G petat, quod vitd 
non fruatur. 5 Si famulus in via cuiquam inſidietur, Sextarium mellis ſolvito, & ſs tendiculam, 
ſroe decipulam ponat tantundem pendito. Si quit Socius apud exteros moriatur aut æger ſit, con- 
ſceii eum accerſunto, ferantque ſie vivum, five mortuum ad quemcunque voluerit locum; aut pænas 
dent, qua conſtituuntur. - Siquis vero domi moriatur, & Socius qui ad petendum ejus corpus non 
vert, G. Socius qui 5 ne perece hir mopgen-rpzce, Sextarium mellis Solvito. wee: 


Fraternam hanc ſodalitatem Cantabrigiæ factam poſttemo excipiat altera, SHowtrt, quæ 
Exmie veſtræ conflata erat. Hanc autem ex ejuſdem Cod. fol. 76. deſcriptam, & Latio do- 
natam Tibi & Exonienſibus tot quot antiquorum cultores ſunt, lubens, & honoris cauſa offero. 


Deor peramnunꝝ ir deramnod on Exancearype pop poder luxun. J op urre paule þeappe. 
z3þep Fe be upper hpep zerundpulnerre ze eac be bæm zprepan bæpum he pe vo poder 
dome Fop ur fylpe beon pillab. þonne habbaþ pe Fecpeven pætr upe Myrving rie hmpa on. 
Al. mon Dum. ane vo c Michaeler mærran ode ide vo pc Mapian mærran oxpe Midne 
Finden. iddan p1þe on eall Helga Mærre-· dæ open Eapcnon. J hæbbe ælc Iiegilba. II. 
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| en in maximo pretio erat apud Septentrio- Sextarium mellis Solvito, & fe ſcabello uti præ- 
15 * gcntes, utpote quas hydromeli, vel mul- fampſerit, tantundem pendito. 5 Hæc verba forſan 
> maxime de ectabat que in vini loco erat. fic reddenda funt : qui exequiis ejus, vel concions 
”, e S. Etheldrytha vid. Bede hiſt. Eccleſiaſt. famebri; que pro eo babetur, non interfuerit. Ut 
% IV cap. XX, XX» 3 Jienepa, vicecomitem, enim antipherna, ſeu bona, que viciſſim loco do- 
prepeſitum wrbis vel portus, cungenepam & popt- tis a marito in matrimonium adferuntur, vel do- 
3 dictum, item Fepepam bundredi, vel natio propter nuptias, Anglo-Saxonice vocantur 
1 ut & decurionem ſignificat, quorum, ut Mop en- pie, vel Mopen · ꝓiꝑu, qudd maritus 
; Vice ta bujus ſodalitatis Socii fuerunt. ea uxori ſux 2 die nuptiarum ante nuptiale 
ba p a inem LL. Aibelſtani R. quæ de convivium : fic funebris oratio Mopgen-rpace 
70 for A capitum eftimatione dicuntur. 5 Vel dicta eſſe videtur, quod ante convivium funebre 
+ famulus in loco dominis deftinato ſederit, baberi ſolebat, | EN 
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vba pe hid mid pubre Fenæded habba 5. Lod ur vo þxm gefulrumge, 


Fier bie comvenius in arbe Exonichf, Del & aniniarum noftrarum gratia, ur as fluss 
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2 Fon ha pop5-gepapenan I err pon . fi Se ælc monn. vi. mæfran ode vi. Seal 
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tam que ad Salutem & ſecuritatem noſfram in bac vita ſpedant, quam in dithu futurk, gli 
zi coram Deo judice nobiſmet optamus. In hot igitur conventu coatti decrevimus, it tri 
wicibus annuatim comitia haberentitr : pr in fefto S. Michaelis Archangeli, ſecunds  fith l. 
Muriæ proxime ſequente Salflitium brumale , & tertia * in omnium Sanftorum fafl, quid 

paſcha celebratur. In ſingulis autem comitis quiſque Socius præſtabit duos Sextarias Foy 
quiſque famulus unum cum ſuo Symbolo mellu. Sacerdos etiam in its duas miſſes cantibit, altith 
pro viv, alteram pro mortuis amicis. 175 etiam Laicus frater cantabit duos Pſalnu, Ale 
rum pro amicis; qui inter vi vos ſunt; &. alterum pro iis, qui ſunt mortui. Porto quiſqut f vic 
ſus jex mißt, aut vi Pſalmos cantandos ſuis ſumptibus curabit. Et cum Focius aliquis peregre 
profeFurus eſt, conſocius quiſque quinque denarios ; & eum domus alicuſus conflagravinit, inn di. 
varium quiſque etiam contribuet. Si vero quiſquam condicta comitiorum tempora neglereni, rims 


Vice, in tres celebrandas miſſai » impenſas faciat ; ſecunda , quinque miſſarum 9 multetir; 
Ve is 


i vero tertia monitus abfuerit non pugabitur, wifi egritudine aliqua labortt , vel duni iii 
impeditus fuerit. Condifta etiam conveniends tempora fi quis forte pratermittat, daplicttur il 
Symbolum. Si vero quis ex bac ſodalitate conſocium + ſuum inciviliter eo durius appellavifit; alt 
triginta denariis id compenſato. Denique dei gratia — ob ſecramis, ut que in hoc convini dich 
Tur, rite Ys, POE rite 4 nobis tſtititintur. Deus autem in iis ſervandit nut == 
© Vide etiam Sodaliratis aliud exemplar , Sax0#ict, bibl. Cott. Titus, D. fol. penult. Vetun, 
SnowERE, ut commentarium Kia noſtrum, jam plus ſatis longum, de uſu, qui ert pd 
Avi lo-Saxones, acta curiarum contracts, & id genus res civiles apud ſe geſtas, deu terlortn! 
inſcribendi libris concludam ; ultimo loco ſequantur, quæ ſe g reperiuntur Normainu-Sixinicd, = 
in initio Codicis xs, Evangeliorum Saxonicorum qui eſt in bibliotheca C. C. C. C. 
hen puvela's on þifpepe chifter bec Þ Elppig re ned bæps Febobt pijne ut er A. 
1 abb. j eallen hipede mib anon punde. þap ir vo geprenep call pe hined on ba dan. Lp: 
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Frove Leopenader lape vo healpan punde on ealler hineber F eyßy vnirre. Lpijv hine ablende 
be hir ppiv apende. J be heyð hi beræbr cqupre. j Sce Perhe pop hip mode riple 
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hep fpuvela d on pifyepe career * 15 2 Fepſud apende. 5. J hi pifef dey 

mid healpan punde. on ealley hipever SE like = hapebend bohrte ær ælyige abbube zlfggyþe | 

Dep fpuvela d on pirrene bec Y Tre. J cpird hine ablend. 

. | TT} . Þ XZgylrize bohte pyn n 7 bir Feppix apende. 
Ci e. one. ] Folder. VfTer I vo gepren ö yynnc zz Alpe abbude mid anon yne 
curr hine ablende. þe hir Feppiv 1 ÆElxhið ponrgeneua. J cal re hineb on rel Le 

Ex bis emptionibus & venditiombus ſervorum . : 

U. Nortmamied ſoriptæ ſunt ante Evangelia i „aux ad conſervandam earum memori 

deſcripſimus ex 88150 Alter gelia in codice bibl. C. C. C. C a oriam An. 
rum, qui monaſteri B —— MS. codicis, ejuſdem bibliothecæ 4 4 b Fe 1llas, quas 

ene de, 38e . R 
22 mee £ —— id quærere Tu potes, quibus induct 3 
mihi deſcribendas arbitratus fi ruſtis membranis deſcripſerim, quas quid 2 
ä dn ſum; quum quod ſervorum m 5 quas quidem varias ob cauſas 

propter quas, ſervi mammm ĩſſi eſſe . her anumiſſionis 

efſent, — tum dene efſent ; rum etiam quod ſpecies Me i ap 8 
bat, docent. Primo igitur 3 e =_m manumiſſio apud 8 m__ 
ab iis, in quorum poteſtate erant, 4 eryorum pecies oſtendunt; ut qui procede- 
ſunt: vel qui donation . — redemyti erant. Libertate d I e 
3 N 3 ey 2 vel "ray vg 4 8 — 
exempla'ia ſuperioribus bab, wo » juſtam libertatem afſequuntur ; Quo, a, & ab hæ- 
ab alis. A £ vs redempri Kedempti pariter duplicis generis ſunt el 3 — 
mite mis fs Pti, vel ſe ſolos, vel ſe cum fuis » 5 Vel A ſe redempti, vel 
_— rr „ majores n 4; — 

nt, & peculi a rvi non ſemper domini E e Chrk 

r — a ae non inte quis poſe, oo 
redempti efſent, Hi aute anumiſſiones o endunt fines, propter quas li t. Secundo 

ood | . ; ; libertate d 5 

vel cum ſuis, propter — af fucrunt. Nunc enim quis redimit Fo. a onati, vel 
& ſuam, vel aliorum goon Bang? as" 2nd conjugalem affect vum, vel ſervam, ſolam, 
rem rerum, 8 de 3 cee e qui mortui — Gee; me af oma N Deis 
genus rerum celebritatem; nu 1 em, ut tranſlationum ſanctorum am ob mo. 
tos — —— enique fervos ſervaſque piis hominib T 
22 Wee 0s ervitio. Domini Dei perpetuo addic nibus redimere placuit, ut 
ba, 2 eee bee bel, Give comm ius recur ole 

vcuſſas, & . pecies & fiomina oft . ad 

3 Nee 
majorum minores „ | non ſolum ; , quæ produxi- 
e NATION = Oo OO quota pars 
deli teſta 1 : 5 wy _— | quibus 4 majoribu noſtris * — uam antes 
& coram teſti 45 is in curiis comitatQs; H 17 es i ſolebant; ut 2 
„ =  portas apertas, via — Men & venalium foris, palam 
de majorum ſcire omnia juvat, & operæ pret! N ee Quæ ſi de Grecorum & 

jorum noſtrorum ritibus dign ops 133 à doctis putatum eſt; 

tur, nemo niſi difficilis & inſol igna eſſe, que x doctis, præſertim anti elt; Eadem certe 

Forſan etiam rationes ſc fon 0 — ingeti! ſemidoctus auſus erit quorum ſtudiofis, ſciren- 

No adtis ſuperioribus ſubſ; velis, propter quas nomina teſtium 2 i oth: 
Naw ad reins woe cripta ſunt, tam diligenter — mina fere ſemper omnia, 

W juin, præſertim eorum, qui R - que profecto multa ſunt. 

dubium omne — * obſcuros biſtoriarum rs wr. 1g aut ampliſſimæ dignitatis 

& quis cui comtaneus fui lſoſque corrigunt & emendant ; fed n 
E ads gewinde, & in GQitils & uri, eliquando ſuppleat, 
dare dur Genrilium dur diverſ generis ſunt, matirne curioſorum i ep 0 

t, & quodammodo nobis num, quibus fumiliæ & tribus apud ntereſt & ea quoque ſcire, 
ſuperiorib nobis nom ſine magna ttibus apud nos diſtinguuntur, primordi 
tum us occurrunt, alia à loco, ali agna voluptate origines noſtras referu „ primordia 

wminibus, ſumuntur, quæ * ia ab ffectionibus animi vel corporss, ali up Eorum que in 

2 0 on , ſurnantor, : tions vie s patronymica vocantur. nn a parens 
8 ano. p m janibus | oth ; 0 
in fopetioribus Amid & que ſigni cat J Any lo- Saonibu , on, in 

ls * 28% home, c bp! vel Gallo-Normarnicd d , on, in, vel 

n » ET hpitaſcane, ET STOCE, ZE h ic de. Primi generis ſunt 
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nan, æt holcumbe z on paplea, on heravpipe, on cuicu, on cuke, on pinnoc, inna burc. 
cundi generis ſunt à puldhaham, a punpopda, à kinſtane, à cuike, a bec. Tertii A Pt 
de Salci, « de haze, de balep. Quæ ab affectibus animi vel corporis ſumuntur, ea d ) 
tur cum articulo, vel ſine articulo, & in ſuperioribus hc ſunt, 5 hpiva, re neva, pzve heal N 
mobi, fre blund, xe blaca. Patronymica vero duplicis generis ſunt, vel quæ terminantur = 
i in ing, vel quæ circumſcribuntur, ope nominis ſuna, vel ſunu, vel ſune, pro quo in x | 
 manno-Saxonics non raro per abbreviationem ſeribitur . Prioris generis in ſuperioribus yo 
Pubbing , vel purtings Futte filius, Bpynung, Bryn Flint. Dypling, Dyrli filiue, Teolly 
Teolle filias. Beopmng, Beorni filins. Dunning, Dunni filius. Snel ns Snell; flius, Tullng 11 
filius. Bruninq, Brune filius. Hiepbinp, Hier di filius. Piendinq, # | filius. Kipping, Ci 4 flu 
De hujus autem forme Patronymicis, fic Aifricus Grammaticus in præfatione de a. ors 
tionis: Sume 1 xyabon parhonymica Þ rynd pebephce naman. zfrep gnecqcun 
Peape. ac peo leden phæce næpad þa naman. hi ryns pa Beah on Enʒlircpe rppece. Pende 
4 op bam Penvinge & Pendinpa. Lpicelm, J of bam Lpicelmingap. J pela oSpe, De hi 
autem patronymicis tria, SHOWER E, obſervanda ſunt ; primo quod nonnulla propria hominum 
in in terminata accerſenda ſunt à Dano-Sexonico ing, quod pratum denotat, (ut Sceaping, 3 
quo Ang. Shipping.) quæ inter propria à loco formata accenſenda ſunt. Secundo, quod x 
patronymicum deducitur ab inge veterum Septentrionalium, quod Fuvenem & Funium, Jun. 
gata deum ſignificat; adeo ut Fendin idem eſt, ac juvens Penda, vel Penda Funior, &c. Ter- 
tio, quod Anglo-Normannict ing mutatur in ig, exterminato MN. & ig denuo in vel 1. Sic in 
ſuperioribus legitur 4 Dunning & Dunnip. Putting & Puttxy. Sic a Tullng fic Tully, & 
Tulbs, Tully. à * eollig, & a Teollig, Teolly, vel Tolly; quorum utrumque jan 
| ſunt nomina gentilia apu Anglos. Sic à patronymico Pending fit Penning, & deinde gentle 
Anglicum Penning, & Penny. Porro notandum eſt hujus forme patronymica veteres Awh- 
Saxones in deſcribendis genealogiis maxim? uſos eſſe: ut Chron, Sax. Gibl. An, ox. 1 
renꝝ vo Non Ban- hymbpan pice. ian popSFepanenum. J Þ beold xxx pintep. Alle per Iy- 
Fnß. Tyre Upcypeang. Upcenea Pilgiing. FCI 2 Perrepfalena Gepuglng, 
Szpuxl Szbalving. Se bald dige eaxing. drgegear dpxrozgziog. SEHEN brgecgeaming, d. 
cap /zxozing. PæNdæð podening. poden ni Bopul in. Veruntamen in genealogia Chrifi 
vatoris noſtri, Luc. cap. III. 23. Helie filius vertitur per patronymicum periphraſticum he- 
luer punu. Cujus formæ multa occurrunt in exſcriptis hic a nobis membranis: ut Snelling Tu- 
lunxer pow Lovpine Leopinep runa. Evmezp Nop%mannex pune. &c. Occurrunt etiam non 
pauca ſcripta abbreviatim cum apocopes nota: ut Ricapb Alcaſ'. Ho Bol Alcaſ. Ricapb 
Ofſannaſ*. Wilm Evpiſ?. Silpieſ- | Wy Fu | 

Ab antiquis autem hominum iis patronymicè formata cognomina, quæ olim diſtinguen. 
dis ejuldem nominis perſonis tantum ſerviebant, jamdiu ad diſtinguendas familias & gentes, quod - 
pra dictum eſt, non apud nos ſolum, ſed etiam apud Germanos, Danos, Suecos, Norvegy b 
1 „imo & apud Belgas uſurpata ſunt. Sic a proprio Normannico . Hugo, vel Haugo, quod 
- In pergamenis no is ſcribitur quoque Hygo & Hyga, & animum vel mentem denotat, fit get- 


tile Pux pro , in c mutato; ut & vel es; & g in t verſo Noſtrum Pity, 
eee. Vicks, Pickes. Sic a 8. B 


ortmannico Rou, quod in ſuperioribus toties p! 
Gallonormannicd occurrit, formatur gentile Rous. Sic etiam a Saxonico dæmæp, quod in 
I pas occurrit etiam ſcriptum Semen, Sxmep, & Normanno- Saxonice Scomep, & [113 
AGNUs, CLARUS, ILLUSTRIS ſignificat, fit nomen gentis, So uns, quæ ſe jam j. 
ctat Angliæ dediſſe virum, ſecundum nominis notationem, Maximum & Clariſſimum, in quo uno 
en ſane omnia conveniunt, quæ olim potuit in prætore Roma, & in Summo Cancellariz pre 
fecto jam nunc Anglia poteſt optare ; ſcilicet cum Summa juris peritia, Summaque am litudine 
& auctoritate, non minor ſapientia; & in cognoſcendis, ac definiendis litigantium Cay ſuum 
cuique tribuendi conſtans & perpetua voluntas. | | 1 
Igter cognomina, quz A loco ſumuntur, merito etiam numerantur iſta, quz ine vel ee 
formantur : ut Fpencipce, Londenire, quæ in ſuperioribus etiam leguntur. Que etiam eſe 
animi vel corporis ſignificant, aliquando ſubſtantive in tralatitia ſignificatione exprimuntur = 
Lodwyir re bucca, forſan ob impudicos mores ita appellatus. Osbern Hauoc, quod rapine Fl , 
eſſet, forſan ita diftus. Sic /lpin re cing, id cognominis forſan habuit, à regio an 
iceo colore, Fulxquc Pr. unde gentile noſtrum Pike, AdjeQtiva etiam affectu corport” * 
mi Ggnificantia non raro in ſubſtantiva tranſeunt, compoſita cum ſubſtantivo, veluti man, Job 
pe | | | EL 


4 Ang. Pape. eller. b Ang. White. Comit. Warwic. Baronettus. 4 Cover 
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quod etiam inter localia numera- penbing 


xi jure poteſt, utpote derivatum ab holt, Lucus, Oxon. 4 
Sjhvs. Moody. Blunt. Blake. A cognomi- 
ne autem Holt, Gentile nomen Holtorum, quo- 
rum ingens decus, & patriz ornamentum, pre- 
nobilis vir CanoLus HoLrT de AFton 
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2 
11 an, quod idem ac Blaca denotat, ſcilicet ſuballum vel pallidi vulids Bo- 
3 * &c. Cognomina ſubſtantiva quoque non raro munus vel magiſtra- 
n * uis gerebat, vel artem, quam quis exercebat, denotabant: ut Ruold ſe a cniht, 
mas Pup x Sweigen Scyldwirbta, Sweinus Scutarius. Alger ſe Webbas, Algerus Textor. Ro- 
41 Sti 5 Rogers Oeconomme, Osbern ſe Capellen, Osbernus Capellanus. Leoword be Smith, 
3 2 faber- errerim. Wicceng Baſtwzgen, Wiccingus Scapharius, vel remigum prepoſitus, 
of hd preoſt, Oſward presbyter. Wittm clerec » Wilhelmus clericus. Wulxpſige cynges gerefa, 
Wulffigus comes regius. Heording gerefa, Heordingus vice- comes. Leowine ſe canon, Leowinus 
canonicus. Se Prior, ſe Abbod, & conſimilia multa. : : 5 . 
Ubi notandum eſt eos, qui ccelibes a facris muneribus cognomina fortiti ſunt, illa in agnatos 
ſuos, quos hæredes inſtituebant, derivaſſe; ut Gentilia Preiſt, Clerc. Prior, Frier, Munk 
hodiè monſtrant. | 


ticulo formata, quæ ab aliqua parte vel nota corporis, ob quam quis notabilis erat, deſumpta 


bernus 4 bucca vel urceo. Sceanca. d cruribus, Alfric mid tham berde, Africa 2 longa 
barbs, & alia quz in membranis noftris cernuntur; ut Algar Oxawamb, Algarus ab immani ven- 
tre; Alvi kya, Alwigus 4 vaces, vel _—_ ab ovium mulgendarum ſtabulb. Porro ab arho- 
foridu majores noſtri- cognomina umſerunt: ut Alwi 4 Haſel, CElwigus Corylus. Se- 
win e Pinca, Sewinus Cariophyllus. Denique nonnulla cognomina in vetuſtis actis leguntur, quæ 
aut nullam ſignificationem habent, aut quorum ſignificationes in obſcuro latent: ut Semer Spet- 
lether; Ricard Kykebeau: Alfgar Hellebula; Aſcytil Butapeit: Ricard Trencard; Egelric 
Bygga ; quæ omnia caſu potius quam conſilio data videntur, niſi quod Bygga verbale 3 Saxonico 
bycgan, ædißcatorem; & Trencard Dano- Normannice dreng⸗ hard & drenc⸗ hard; frenuum mili- 
tem, vel firenuum potatorem denotat. Nam apud veteres Bano & Norvegos, & quibus Nort- 
mami oriundi ſunt, in compotationibus haud ſecus ac in prælio durare & prævalere, magnum 
uidem ſemper facinus & laude dignum, exiſtimatum erat. Hzc pro occaſione data, Sx o WERE, 
4 majorum noſtrorum cognomimbus ; que apud poſteros ſuos in gentilia tranſierunt. 
Jam, ſi placeat, de N in quo primum prænominibus cognomina addi Cceperunt, paucis 


runt, fi illos excipias qui, data occaſione, ſibi cognomina patronymica adſciverunt, aut quibus 
ab aliis data ſunt, ut ab ejuſdem nominis perſonis, eorum ope, diſtinguerentur. Sic ante ad- 


v R. quidam nobilis Badano , teſtamentum ſolemne faciens, per cognomen Beovrinp, ab 
üs ej 7 7 * teſtamento, ſe diſcriminari 
intendens, deſignari voluit. Ic Babano d Beorvinꝝ cy Bo, ] ppican havo hu min pilla iy. Cæ- 
tera, S Row ER E, infra te expectare jubeo, cum de Anglo- Saxonum teſtamentis tractaverimus. 
SIC etiam longe ante Danorum ingreſſum, CErbelbrybrus Cantwarorum R. cognominatur Eon. 
wenſucef runu, Eormenrici filius : Chron. Sax, Gibſ. pl. II. & Oſredus Northy 
multos alios Prztcream, Alchneder runu, Alcredi Alius, appellatur: DocxxXXIx. Primus autem 
Anglo-Saxonum, quem ego cognomine non patronymico notabilem animadverti, eſt Offa, Abbas 
ile Medethampedenſic, qui Beonne appellatus: Chron, Sax. Gibſ, Anno DecLxxv. ſcil. xym an- 
005 ante appulſum Danorum : on par kinger vagum Opa pær an Abbox OF Mederhamrrede 
Bronng ehaten. Se ilca BEONMNE, Ge. Sic etiam Eadbribtus ille Cantiorum R. ſed non. 
dum rex fa us, ante invaſam 4 Dani Angliam, & longe antequam domini cum moribus ſuis 
apud 4nglos Dani prævalerent, cognomento Pnæn inſignitus eſt: Chron. Sax. Gibſ. An. Chrifts 
Decxciv. and by ilcan Feape Eabbpyhy on-Feng nice on Cent. þam pær oVen nama nemned 
Ppæn, codem anno Eadbryhtus capeſſit regnum in Cantio, cui cognomen fuit Pnæn. fic an, Moccxcvr. 
And hep Lenpulp Mencna cynng openhengade Lantpapa o mepfc. J gepeng Eadbynhe 
Then beopa ymnʒ, Hoc etiam anno Cemwulfus Merciorum R. devaſtavit Cantwarorum terram 


— — 
Hine pentilia noſtra, Cn t, Steward, bemarlen & Regni licani inſtauratoris, 
& regiæ hae dun colt, H Stuart, 2 4 Unde oo Cheok, Fo- 
ut & Chaplain; ac Smith, multis viris ma- hanme iſtius cognominis equite aurato, ob do- 
gn clarum, led in nemine c arius, quam in no- ctrinam & mores præclaro, notiſſimum. d Nunc 
= Thomg Smitho, S. T. p. per totum litera. etiam Paſell. «Nunc Pink ; & forſan Fynch 
Þr orbem ſuis peribus maxime noto : Boſon, vel Finche, quo inter gentilia nihil ornatius, 
——4 & Preiſtman, Clerk, Prior; Con- prelertim in honorabili viro Hennageo, Henn. 
* k. Theocrito Anglo clarum. Greave. Grea- a4. Cancellarii filio, gentis ſuæ & togæ forenſis 
de, ai From Oxomnienſi, & Grævio maximo ornamento. fNunc Trenchard,quod 
; ore Blorioſum emen. antiquz & prænobilis familia apud occidentales 
us Præclari Weſt-Sa- pon > » W. Saxonum poſteros, gentile etiam- 


| D1ISSERTATIO 


us ad Mariſcum: & cebit Eadbrybtum Ppen, aden regent: In legibus, quz 1 ; 
755 Saxonice ſcripts, judicia civitatis Lundoniæ inſcribuntur, duo l nt Se; a, 
e 


x. in Saxonici exemplari, quæ verſionis Brompton ianæ xvii eſt. hiſt. Angl. Antiq. Script. Col. & 
k pa pivan calle realdon heopa pedd ealle vo dene pam apceb ær buoper 4 
cybb. J bpihyno d obban Tunu coman vopeaner pam Femore her Linger Fe a 
Que fic verto; Decimo omnes optimaies uns lobunt vadium ſaum Archiepiſcopo apud 44 
ALLFEAH ScyBB, & BRIBTNOTH ODDAN-SUNU ad arm 


Bromptonus autems qui i Saxonicis ſciolus fuit, malt diſtinguit inter 0 
& Scybbum (ac G duo viri eſſent) in ſua verſione; que hæc eſt: Item quod — 
dederunt vadium ſuum inſimul Are biepiſcopo apud Thundresfeldam, quando E hes þ " 
| &  Bribtnadsss Odons filius, vonerunt ad concilium ex ore Regis. BE ahi 
In Danicis autem & Flandricis ſcriptoribus, qui antiquorum temporum res geſtas tradunt 
nuſquam non occurrunt Binomimes heroes ſuis conſpicui cognominibus : fic antiquiſſimus Il 
os intaQtos- pretereams innumera cognomina habuit : ut A/ 
fader, Aldfader, Hera» Bnikari, Ome, Oske, Suidor, & ſimilia perplurima, que videre ef 
in Edde Jſlandorum prima partes fabulä 111, & un ſecunda parte 3 de variis appellationibus inter 


cognomento Celer. Iſtiuſmodi quoque ſunt Rati Fionicw, 


Scalk Scanicus, Alf Aggi Filius, Olvix Lotus, Gnepia wvetulus, Bo Brami filius. Orin Angicu, 
vbbo Freſicus, Arp altero caſſus lumine ; Roe, quem barbæ prolixitas cognomento inſignem feci, 
Brandmica cognomen habens, Sle oppido, cum Hacone genam ſciſſo. P. 143: Editionis Se 
M. bd. L. Iv. Id genus haud pauca alia alibi dedimus, ex ſpecimine Iſlandie hiſtorico, per Angi: 
mum Jonam Iſlandum, arctoi orbis ſidus fulgentiſſimum edito, Amftelodami, 1648. Ut, Than 
litate. Thorderus Prada. Thorbrandus Orrekur. Thwafu 

Nin ſtarke. 07990743 Tos ku⸗bakur. Thorkillus Qin haffve. Gunulfus Rreppa. Biorno Oflate. Thom 
Tila: Rernamule. O/ver®s Barna⸗kall. Thorbernus Jarla⸗ kappe · Raffener us Hin⸗hermske Ni 
cus Sinn raude. Tborarinu ReoFur. erm Flos kubakur. Kolſven Bin rame. 
In Crymog æd ſus, multos etiam præclaros Iſandiæ viros, qui cognomentis gaudebant, ztc- 
nitati cum ſuis co ominibus conſecravit : ut Barderums qui dictus eſt Snaſelſas ; Heralim, 


qui harfagra, Pete sehe | 
Adelfteniue , Cetillum, du! haurdakarez & Torleifum, qui Ginn-ſpate, ſapiens appellatus erat. Qu 


Biornonem, cui Buna 3 Theodorum, cui Steggi; Hergonern, cui Biota; & ne Fceminæ choro de 
| [ cognomen erat. Hiſce etiam accedunt 


Thorerus, cognomento : Haraldus Gulskeg; Scuta Oarskegg; Siguardus, \ prudent, 
zg; Thor Neinus Rufus; Har ! | 


Aus; Magnus Clemens. Rex Norvegiæ, Eiperus, a legum ſcientia Logoider; Ormerus Robufu; 


Snorzo Gode; Thorſteinus Thorſcabve 


Sic in biſtoriis RR- Seprentrionahum Smarronis Sturlonidis,- quas ex dust. codd. edidit, & et 


- fione gemina notiſque illuftravit Toban- Perinskiold, cognomentis ſuis, non minus 5 Fart | 
11 elcende- 


nibus illuſtres, Reges 8& heroes ad poſterorum notitiam, ſuo quiſque ordine & ævo 


inatus eft ; rex Ange Conn in noſtris ſem uninominis, Sinn riki, wer © 4 
noſtris Hlardachetus, haurpa vel horba, durus a pellatur. Sic attend firoul ac ® 
in binomi Fr obtinere in ea cop" 


erit, uſque 


verd, qui apud Nortmannos enutritus, in Nortmam mas: 
regnum adepto, am ius crevit binominum numerus. xe 
glicos ritus dimittere, & Glo- ormannicos introducere contentus eſt; ſed Nortmann } 
ingentem numerum ſecum ex Gallia adduxit, ad magiſtrat0s hon 2 Gurl 
regui, quam ſacerdotii evexit. Hinc, eo regnantes legimus de © 560» LIXYI, - 


lori 'r d . 2 ib eſtr and r „. | 
os gloriolos a curiam cognomimbus V is crepantes P 1 1 gulpbu loquitur 
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flu, villa, Fi ds, ab . F 
officio, magifiratu, Lc gotis, rebus gefiis, ab * tum — 
ſtis, tum ſordidis, & re ex omni rerum genere adſciverunt. Hoc abunde, S Ho WERE, qua 
ex Eccleſiæ veſtrz Exonienſis archivis, in publicum protulimus, cognomina demonſtrant. Tum 
enim, quum eſſe Anglieus eques, loqui Anghee, Ang lorum more Chartas conficere, quinetiam quum 
elle Anglus dedecori eſſet ; elle unmominis, Ang licano ritu, non turpe ſolum & o robrii quid 
plenum, ſed grave & moleſtum fuiſſe nemini dubium eſſe poteſt; præſertim ei, io quem 4x. 
glo-Nortmanne illius nobilis fama pervenit » Roberro Henrici I. ex Concubina filio 
eſſe noluit, quod bimis nominibas nondum honeſtaretur. Ea autem erat MA BTL a, ft 
hæreſque Romsr TI Fitzaaim, Domini de Gheefter, inter Juam, & regem, proxenetæ 
partes agentem, ut virginis animum filio ſuo conciliaret, extat dialogus a Roberto Gloceftrenſs, 
lari, quod in Bibl. Bod}. aſſervatum conſulere Z.onding non poſſum, ſed ex Seideni libro 
rk Rag Titles of Honour. P- II. cap. v. deſcriptum. * ; won ; 
s ſone fo her ſpouſing avon e, 
ther agen, and with⸗ſaid it . 
ught her ſuith ynon, ſo that atten ende 
im anſwered, ag gode maid, and hende. 
eritage, than for my ſulve J wis. 
ge, as ich habbe, it were me #0 tame, 
an loverd, bore be had an to⸗name. 


=” 
_ 


Dire Romerp Lz Firzgxy is name wall be. 
Hire, quoth this maid. tho, that is a bair name, | 
As who ſeith all, his life, and of great fame, | 
Ac what holde bis ſonne bote thanne, and hi that of him come, 
Bo yt 2 — * — 3 
underſkood, that the maid ne aid no outrage 
And tha Glouceftre was cheif of ire heritage, 
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| Dire, quoth this maid tho, well liketh me Fon 
F In this fo chole that all my Gods be bis 
4 Thus was Glouceſtre firſt imade there 

1 75 oo. wy thulke that lung biuore were; 


us Ang læ conquiſitor, & Guhelmus cjus filius & in regno ſucceſlor, qui- 
unn; lie e en reSuomentum; ille Noch, five Baffordi, quod Patri ex concubing 
gentile 8 rutila 5 Rufe 3 ſortitus — His, inquam, principibus nullum 
ine; . ? e genti & qua orti unt, Rodlons ſcilicer, vel Rolong ſtirpi, fi 
— Wy neſcivit originis, Rolonidum 3 pl, quæ u on- 


a kong heita, fic {cribit de Half. 
entem, novem filiis, 3 quorum ſingulorum nominibug 
inditum eſt. 1. Billder er billdingar ery frakom⸗ 
Niflunger cru frakomner, Neffer 4 quo Niflungs, 

Audlingi, iv. Pngui er ynſingar ery fra⸗ 


cru frakomner, Dagur à quo D Angi. 
ging ay. yu. Bodle er Budlinger = 


eru frafomner, Lofdi, 4 quo Lf. 


2 quo Sik 2. Sic etiam it: fr 
+G 2 * i "FR 
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28 DISSERTATIO. 
ofyllde i SAN m AR c & eru Skioldungar Romner, 4 Skioldo Rege Danie did; ſunt lis 


Shelfingi difti ſunt , cujus proſapia in oriente eft. Skylldum illum five Skiolldum, à 
regia Dani Skiolldungs appellati ſunt, Odini filium fuiſſe dicit Eddæ ſcriptor. Prolegom. 
Sem odenn hafde okipt Bui lande med ſonum ſynum, pa byrlade hann ferd ſyna nordur, 


quo gens 
Cap. ui. 


og tom 


i bad land er Þeir kalla Reid Gotaland, og eignadeſt i Piu lande alt Pad er hann villde, oy ſa⸗ 
te Par till landrada ſon ſina er sfioldur hiet, hanns ſon var fridleifur, Þadan ar ſu att foam 


er SR 30 LOVUGAR heita Pad ern dana kongar, oc Pad heiter nu Jotland er ba _ 
kalad REJDGOTALAND, Ubi primum Odin terram iſlam (Saronicam) inter fli d. 
Aribuiſſet, profectas eft verſan Seprentrionem, & in aliam migravit terram, 
GOTALANDIA dida erat, ubi pro arbitrio quicquid voluit, vendicavit. Huic terrę Pr 
fecit filium ſuum S KO L DU, ex hoc Fridleifus genitus eff, ex cujue flirpe S RTO LD! 
D A appellati, Dania RR. deſcenderunt. ifta vero Reidogotalandia, nunc Futlandia vocatuy. 
ynlinga ſaga, five Yalingorum biſtoria, ſcripta eſt 2 Snorrone Sturlonide, quæ primam partem 
facit hiſtoriz RR. Septentrionalium. Verum ex Thglorum ſtirpe regia, neque aliqua ex alia, ori. 
dus quiſquam vett. RR. Seprentrionalium, gentis ſuæ nomen in hiſtoriis Seprentrionalibu (ib1 in 
cognomen ſumpſit. Idem obſervat de majoribus noſtris, tam Dans, quam Saxonibm, Hemi, 
Spelmannes, in literis, quas ad Prolemonem Roſecrantziuum, Danorum Regis apud Anglo legs 
tum, dedit; in quibus {ic ſcribit: Certe apud biftoricos noftros, qui de Dani copioſins traftaron 
9 4 Dani; nullus, quod ſciam, occurrit Saxo vel Danas, ee fretus cognomine. Negie 
uſmods quempiam repperi inter Gallos veteres apud Gregorium 
1 apud Aimoinum, nec inter Longobardos apud Paulum Wuarnefredum, ſeu Diaconum, 
Fateor tamen in hiflorii noſtru, ut & aliarum gentium, depr , interdum alium atque alun 
bino compellatum nomine, neutro tamen. gentili. | 5 
® Certum eſt igitur majores noſtros five Anglo-Saxones, five Anglo-Danos, quum cognoments 


que tunc REID 4. 


{= 
A. 


uronenſem , nec ſub media ſecu- 


- ® Nonnulla tamen occurrunt Angh-Saxonice 
ſcripta in Codice Cottoniano, qui inſcribitur Zi- 
berizs , B. 5. fol. 76. b. ad finem Evang. Job. 


poſt verba; Capere eos qui ſcribendi ſunt libros ; 


quz primo intuitu gentem quandam, H a r- 
TEORVUM nomine inſignitam, in comitatu 
Hartfordæ vel _— olim floruiſſe, pro- 
bare videntur. Quod quidem concedendum eſt, 
fi vox HAT TE, quæ pro Ha TEN, difws, vo- 
cates, ſæpiſſime uſurpatur, Gentis nomen pro- 

wm, ut prima facie videtur, eſſe ſtatuatur. 
E80 participium eſſe judico. Verum vetuſta- 
tis Anglo-Saxonice ſtudioſi, ut liberam de hac 
re ferant ſententiam, en us iterum iterumque 
legendum, conſiderandum, quod ibi ſcriptum 
eſt integrum exhibeo. | 

Duvva pær Febup into ÞxHfelba. J he 
hæyde þpeo bohtop. an had ve Deoppyn. ohen 
Deopryið. þpwve TLolde. J pullaꝑ on hæ - 
pelva bzxd Deoppynne vo pipe. J Alrran 


ær tcæccinapy De Deopypi de to pipe. and 


Ealbycan AÆlyrraner bno ban bhæð Loldan 
To pie Hpra HAT TE per beocene into 
Hæ bpelda. j Tate HAT TE hir bohtop per 
Fulyrxger mobop Scyvvan. J Lulle HarrTz 
pulriper ryeorvoꝶ Hehrvan haps vo pipe 

— 484. PFixur 1 Dunne 5 Seoloce yn- 
ban inbypbe vo ÞzSfelba. Dudun HAT TE 
pipurerunu i on pealabene. Leolmund H A r- 
TE Dunnan runu r eac on peala · dene. and 
Beleah HaTTE Seolecan runu pic on pea- 
labene. J Tate HAT TR Lenpalder yeorvon 
Me bhærð vo pie on pelgan. 3 Saldelm 
hy ne mm frown, hzfd Tartan vohrop to 
pipe - F=plag Hartz pæprr pven 
pær pthy æhr vo Dbase, beold . hepan 


rpyn; Bpaba HA TT per Febup to He - 


pæpvaner. J pxpVpy Be. 1 77 nhupge ppid- 


Tz per Dypyhrlaper mobdpige per apepen 
ur of ÞzHpelba inzo Elingabene. ] Ex. 


et hæ dðyelda her Iiebuper. 


ptores familiariter, fi dicam, u 


pelva. j Ppice HAT TR bhær Bpadan py per 
debuper dohvo xo Hæ dyelda. reo hyite per 


de modop. J rpzppran rid æd padtune hep) 
pinner peor von vo pipe. 5 Pine hep? pep. 
ny De vo pipe. j Dunne py on padtune per 
inbynde vo Hæ ðpelba. 3 Deoppyn Harrz 
hine dohrop hep cy nepald on Munddene to 
pipe. J Deopna d HAT TR hipe bpo dan bid 
mid Lynepalve. and Dudde HA r TE fue 
dohren r #5 pilmundeflea:: Lynelm Har: 
TE Lenpalder pzbep pær xebup into hd. 
pelba. J Manna Har Tx Lenpalver funu fit 
æt Jabrune unden Eabpolbe:- Bube Har- 


pyn 1 Eabuxu 1 hel ö heo pepan Vpeo 

— . 2 J Duda pzpon eilt 

- pe bugebeaph. 1 Ealrvan Tilepme pum} 

J pulyrige Eavugu runu. J Leolem Ehe). 

Berunu. J Leolrran. J Manpine: Di qu 

com of Felda. 8 Lynebupherunu ) 
* 


hi ryeo npic ær Llæfpu I 
mls 5A ryob Tar an mJy 


In deſcriptione hac quarundam Gentium, ie 
familiarum 4 quæ ex Herbfelds , five Hafill 
comitatus Heortfordenſis & olim & nunc inſignt 
oppido ortæ ſunt, conſtat vocem H thr - 
omnibus perinde ac in primo, quo occurriy . 
eſſe nomen participiale, quo 


familias, in quarum ſtirpibus & capitibus gr 
ſendis participium H ATT x, \ verbo haxn q 

vocare, appellare ap 2 pu 
omnibus in participi ſignificatione wlurp® of 
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EIS TOLA AIS : ” 
un aſus obtinere cceperit, Gentili non uſos eſſe cognomine, ut mos jamdudum a ud nos fuir ; 
"ma a 3 Nomen ad Pr es, oe perſonam, & — aq gentem de- 
ex qua quiſque oriundus eſt, uſurpatum & veluti inſtitutum eſt. Quoad tempus autem 
nomina perſonalia in Gentilia primum abire cœperunt, id quidem, S Ro N] RRE, ut 
fuit cum gentes, ſive tribus, & familiæ, inſignibus quæque ſuis, quæ nos Gallice 
deſignari ſolebant. Inſignium vero ulus ad diſtinguendas gentes & familias ex 


ex quo ute 
notandam, 
in quo cog 
ego puto, 


Armes vocamus, 


eo ortum ſuum duxit, quod gentium & familiarum principes, ſigno crucis recepto, ex omni na- 


tione Chriſtiani nominis ad bellum, uu ſacrum dici ſolet, cum ſuis proficiſcentes teſſeris ty⸗ 
1 


piſque, in ſcutis & vexillis depictis, ſinguli voluerunt inſigniri; quæ progreſſu temporis ſenſim 


bur & auctoritatem accipiente, gentilia etiam nomina in cognomina tranſierunt, quibus utique 
auditis lectiſque, magis commode quam' infignibus cognoſci poterat ad quam gentem familiam- 
ve quiſque ſpectaret, & unde oriundus eſſet. Inſignium autem & cognominum gentilitiorum 
uſus baud multo forſan ante obtinuit, quam eorum cognitio excoli cœpit, & in artis, quam ab 
Heraldis, nos eraldry vocamus, dignitatem aſſurgere. 8185 8 | 

Cujus quidem artis incunabula Galliam fuiſſe termini artis, qui omnes Gallici ſunt, oſtendunt. 
In Gallia, inquam, artis fæcialis hodiernæ prima rudimenta poſita ſunt, aliquandiu poſt introitum 
in Augliam Nortmannorum, quorum poſteri forſan ſub ipſa tempora Henrici II. Heraldicam % 
Calla ad nos tranſtulerunt. Ea circiter tempora, ut ego conjecto, Anglorum & Anglo-Norman- 
nrum cognomina perſonalia in gentilia abire cœperunt, ut melioris conditionis homines, quibus 
tribus familiæve ſuæ inſignia geſtandi jus eſſet, cognominibus à tribu vel gente ſua ductis etiam 
infignirentur. Quinetiam inferioris ſortis plebeii quibus ad inſignia ſuæ gentis aſpirare non li- 
cuit, cognomine tamen gentili honeſtari, ut in votis habebant, ita iis à principe gentis indultum 
ſemper erat: Sic cognomina perſonalia five à pattibus, five aliunde ducta, gentilia tandem fa- 
a familiis, & tribubus communia facta ſunt. 

Sic illuſtris Neft. Saxo aliquis, SHowEREe, qui à patre Sepanef vel Seypæger vel Szpeper 
vel deoyæpef, per Aphæreſin pro Seopenex una appellatus eſt, genti ſuz, five poſteris, ex quo- 
rum aliquo Tu deſcendiſti, cognomen commune, quod Tu majoribus virtute prælucens multo 
notius & illuſtrius reddidiſti, reliquit. | 

Weft-Saxo, inquam, aliquis, quippe quod nomen Sepzp, & Emphatice Sepzna, mutatis vo- 
calibus pro more temporis, varie ſcriptum in Pargamenis Exonienſis Ms, © quo tot ſupra deſcripſi, 
haud raro in teſtium numero reperitur. Nomen autem ex appellativo proprium perſonale, & 
ex proprio perſonali dein patronymicum, & ex patronymico gentile tandem factum, cautum, pru- 
dentem, & ſolertis ingenii virum, ſcilicet Catonem Emphaticè ſignificat. Verum quemadmodum 
patronymicum Seopæper ſuna, per Aphæreſin factum eſt Seopzpep ; lic per Apocopen finalis (r) 
denuo factum eſt Seopæpe. Sic leguntur apud nos Edwins & Edwin; & Geoffrys , Geofry : 
Hickes, & Hick ; Cookes & Cook, & id genus multa, Porro; quemadmodum Nortmanni pro 
libilanti aſperaque ſui pronuntiatione, Pronomen Saxonicum Seo, Semi-Saxonict Se, illa, Scæ 
& sche, unde noſtrum She, corruptè ſcripſerunt: Sic cognominis Veſtri primam ſyllabam Seo 
vel Se, Scæ & Sco, quæ tum ſonabat ut Schæ & Scho, ſibilanter & aſpere pronuntiantes fe- 
cerunt, ut Seopzpep in Schopener, unde Anglice Showers & Shower, ſcribendo mutaretur. 

Hzc, SHowERE, de uſu referendi in codd. præſertim codd. facros monaſteriorum, quæ 
acts & geſta erant in conventibus five curiis Anglo Saxonum. Jon autem unum atque alterum 
inſtrumontum producamus, quæ illa, quæ curiarum apud ipſos teſtimoniis corroborata eflent, 
perfectam & pleniſſimam firmitatem habuiſſe, ſive donationes eæ eſſent, ſive obligationes ex con- 
tractu, demonſtrant. Prioris generis eſt donatio terræ cujuſdam teſtamentaria, quam Thurſtanud 
Ecceſiæ Chriſti Doroberneyfi dedit chirographo, quod ſubſequitur. 5 

T Pep cy on þyran geppice Þ huprran Fean bær lander ær himbirr into Xpẽr cy n- 
cean Pop hip ſaule J pon leopane. J fon æ delpy de ham hipede to Forvpe. zfcep Dup- 
[cancer vzFe. 7 ren zpelgy de. buron rpam hiban, J Felærve ſe hiped æv Xpèr cypceon 
fon Dupſranep ſaule j gop æ hel ʒy De bam hipeve unto ſcẽ aupur vine. dyelꝑ punb be Fedale 
pr {yndon pa: Fepirnyſſe þxp cyyder. Eadpend kyncg. J IN / yu reo hlæpdige. 7 eadriße 
cbircop. ] *lfpic apceb. 3 Fodpine eopl. J leogpic eopl. J ælxan ber eopller pune, 4 
epd b on Lundene. J z!fpine b on pincealtne. J Sr and p. J Eavpold P. 3 leoꝑcild 
A Fefe. ] opulp fila, 5 upic. J ælxpine pulpneder runu. J ælxnic pihxganey runu. and 
calle Da VeFenap on ear Texan. and beon beopa menn nige #frep heopa beina bæpe. 


and na [cinge nan mann ZFvep heopa dæge on Bæs land buvon ſe hy ned ær Xpeſ cy n- 


— a 2 TI 


* Apud Anglo-Saxones etiam mos erat leg ok | us 7 _=_ 
ud | ges Hunc morem ſequutus Ingulphus Abbas Croy- 
IP 2 codd, Monaſteriorum tanquam in landenſis, ſecum pars 22 in ſuum — 
il Þ g icas referendi. Hoc oſtendit Textw naſterium adſervandas & deſcribendas leges R. 
Py, a in quo ſeriptæ extant leges non Edwardi, quas Wilelmus I. Anglis obſervandas 
2 ce tantum plurimæ, ſed pro more dedit. Ingulpbi Hiſt. Croyland. Edit. Oxon, p · 88. 
S Saxon Anglo. Normannicæ quo; nonnullæ. + E ——— chartarum Cotton. 31. 
| + | cean 


bola illa ſcutaria five gentilitia ſcuta converſa ſunt, quibus gentes à gentibus, & 4 fa- 
miliis familiæ internoſcuntur. Inſignium igitur gentilitiorum iſto uſu progreſſu temporis ro- 


* 


DISSERTATIO 
cean. j yhfan hi ppa hi pypbe proan, J hirrepa peyſuxa ſindan Þpeo. an iſ æt Npel cypeeay, 


* o den æ d ce * Auguſtine. ppidde mid heom 7ylxan. 


Hac præſenti ſeripturd notificatum ef Thurſtanum anime ſux, & Leofwares, & A; 
cauſa, 3 iftud quod N ymbiſtæ eſt, duabus bydu exceptu, Eccleſie Cbriſti, (Does Oe 
ſe & Athelgntha mortus, fruendum conceſſiſſe ad rehgioſe familia vitum & proventum, G. Y 
religioſa illa . Eccleſia Chriſti pro animus Tburſtani, & Atbelgytbæ ſolvat cænolio Sandi 
Auguſtini x11 libras numerate pecunia. Hujus te flamenti bi teftes ſunt: Edweardu Rex 6 
Agiſe Regina, & Eadſſgu Arcbiepiſcopu, &. Alfricus Archiepiſcopus, &. Godwinu 3 6 
Leofric comes, & Age comitit illius ii, & Ailfwardus Epiſcapus Londinenſis, & Afbine 
p 1 Wintonienſis, & Stigendus prezbyter, & Eadwoldus presbyter, & Leofeyldus wicecoms 

» Ofwulfa filia, & Uficus, & Alfwinus Wi ulfrediſanus, & Alfricus Wibtegariſonus, G- Tom 
Eſexiæ 7 HAN, five liberi bomines. Harum igitur libera, & immumis ſit paſſeſio poſt mi 
que ( ſcil. Tburſſani, & Ftbelgnthe ) obitum, 4 quo nemo, præter familiam Ecclefie Chnſi, i 
fundum iflum ſe immittat, & poſſideat bac, ſicut illi teftificati ſunt. Hujus vero ſcripti tres * 
tes ſunt, quarum una ef} in Eccleſia Chriſti, altera in Coenobio Sancti Anguſtini, tertia vero remanet 
cum ipſis donatoribus. 

Poſterioris generis eſt membrana colleQionis chartarum bibliothecæ Cortoniane, 32. in qua 
oſtenditur non ſolum emptionis & venditionis contractum in com. Curia celebratum eſſe, {cg 
& inſtrumenti, quo utriuſque memoria ad poſteros tranſmitteretur, triplex exemplar in tri. 
partita membrana confectum fuiſſe; cujus una pars in Eccleſiæ Chriſti Cantwarenſis monaſterio, 
altera in Coenobio Sancti Auguſtini, tertia autem in Godrici emptoris manibus repoſita, & cyſts. 
dita erat; ut ex hoc tranſcripto conſtat; in cujus autographi ima pagina CY ROGRAPRUN 
biſectis majuſculis exaratum, & ultimæ lineæ parallelum, ſectæ in partes pergamenæ ut ſupra 
obſervavimus ſignum, ſe videndum præbet. 

hen ſpuxela d on hirum Feyppite hu Fodhic #7 bunnan begear Þ land ær oppaham 5 
donne Þ he realde ea y uan hir ſpeoſton ane mape Folder 1 x11. pb. 5 LxIn. pe. on ge- 
ceopobne ceap To y anne J vo ryllanne on dee J zfrep dæꝝe ham be him leoꝑurt Tye her 
ceap pær Feceapod on pu #tfopan ealpa rcype hire ir To Fepirnerre eabyrpe apceb, j f- 
papd 5. J Fodpic decanup. J eall re hiped #7 cpifver cypican. J pulphic abb. 5 pe hyeb 
æt᷑ ſce auuſrine 5 æʒ̃elhic bygga J þupgap #lfgaper punu. J Eadpic zlfpicer runu. 5 
oppeapd x7 hepgeanver bam. J leoppine ppeorv. j Fodpic popt.gepefa. pulyrre hr cyn- 
Fer zepepa. j many Fob mann þap to. Nu fynd pirra Fephiva ppeo an ir æx cpitep 
cypicean. j oþep æd rc aupurvine. j ppibbe hæ f xobpic mid him. 

Hde præſenti ſcripturd declaratur, quomodo Godricus Burnenſis acquiſivit fundum ifum Ofais 
wenſem : ſcilicet pro eo dedit ſoreri ſue Eadgivæ conſtitutum pretium, unam marcam auti, xil 
libras & Lxu1 denarios, ut eum daret & concederet, quibus vellet, ſe vivente vel mortuo frumdun. 
Emptio & venditio bac contratis & celebrata erat in wii coram univerſo comitatu. Cijus u 


| Feſtes ſunt Eadſigus Archiep. & Siward Ep. & Godric Decanus, & univerſa familia relgioſa fe- 


cleſiæ Chriſti, & NV 1 
gar Alfeariſonus , & Eadric Aifriciſowus & Orweardus Hergeardeshamenſis, & Leofwine pri- 
byter. Et Godricus prapoſttus, & Wulfaigens regius vice. comes, & præterea multi probi bomins, 
Triplex autem eft bac feriptum, cujus ung pars eft repoſita in Eccleſia Chriſti, alters apud mmi 
chos Sancti Auguſtins, tertiam vera Gadricus penes ſe habet. ET, 

Ex his, S How EAR, & ſuperioribus conſtat, quanta fuit dignitas & auctoritas Curiz Com: 
tatus apud Anglo-Saxones, utpote ad quam non folum teſtimonia ſua mittere ſolebant Reges, Re- 
inz, Archiepiſcopi, & Comites, quemadmodum in cauſa, qua Winfieds cum Leofwino egit; 
ed cui teſtes interefſe non gravati ſunt, ſuaque præſentia eam honeſtare. "TnL 
Nortmanns etiam dominis, amplitudinem & auctoritatem ſuam aliquandiu defendit, & inde 
libatam conſervavit Curia Comitatus; Id oſtendit præceptum : illud, quo Willelmus conquzltor 
mandavit V. de Curtello vicecomiti Sowerſ#tenſi, ut denarios Romanos à populo Somer| ate bo 
vendos curaret in curia comitatus, quæ in proximo S. Michaels feſto tenenda erat. 
Maxime autem id probat celeberrimum iſtud, ut barbare inſcribitur, placitum apud 7 rr. 
denam in Comitatu Cant. quod Gulielmys Dugdalius in libro cui titulus origine: jadiciale ad 
dem b ws. veteris Cortoniani;, & Henricus Whartonus ad fidem perfectioris exemplaris in text 
Roffenſi deſcriptum poſt 4 Seldenwm edidit, in libro qui inſcribitur Ang lic Sacra. In _—_ 
tem Roffenſs, quem jam ſcribens inſpicie, inſcriptio hujus placiti rubris exarata fic ſe babe. 
De placmo apð pinendenam ind Lanphancũ apchiepm et obonem bawocenſe epm. 
- Inſcriptionem continuo ſequitur placitum, & quo nonnulla hic, quæ ad forenlia Am; la uu 
num ulterius explicanda ſpectant, e mihi exiſtimo. 
' — — —— 
ln exemplari augurvine tantum non eraſo Regina præſentes erant, factum fuiſſe, 4 019# 
ſuperſcribitur Ae + Mentio vicecomitis, —_—_ en -Sax. cap. XXII. 3 * 10 
& omnium Thanorum pr obat hoc teſtamentum b Viſpaſian. A. 22. fol. 120. . L100 % 
in Com. Eſexienſis conventu, ubi tum Rex & notis & Spicileg, ad Eadmerum. p. Taper 


oy - 


« Tempo 
& ſubjugav it, 
ce conſidere, 


«& ſiderunt + + » ea 
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te Magni regis Willelmi, qui Anglicum regnum * armis conquiſivit, & ſuis dictionibus 
contigit Odonem, G.. . .. præcepit ergo Rex comitatum totum abſque mora 
& homines comitatus omnes Francigenas & præcipue Anglos, in b legibus 
« & conſuetudinibus peritos, in unum convenire; qui cum convenerunt apud Pinendenam con- 


causa totas comitatus per tres dies fuit ibi detentus. In illis tribus diebus di- 


u c:cionavit Laufrancus plures terras .... & ab omnibus ills probu, & ſapientibus hominibus, 


| 66 qut 


— 


* Sic in prima Charta, qua Calielm. Conquæ- 
gar, Anno M. LX. vI. quinque Marcas argenti, 
duas Marcas auri, pretioſum pallium, cum cer- 
tis quibuſdam prediis & decimis, donavit Eccle- 
Gz Weſtmon. IN NOMINE S. & indi- 
viluæ Trinitatu, Anno dominice incarnations 
MIX. v. EO WILLELMUS dei pratia 
Dux Normannorum per miſericordiam divinam, & 
aurilum Beatiſſimi Apoſtoli Petri pii fautors no- 
fri, favente juflo Dei judicio, Angliam venimus, 
in ore gladu regnum adeptus ſum Ang lorum, de- 
- vitio Haraldo rege cum complicibus ſuu, qui mibi 
regnum providentia dei deſtinatum, & cognati 
mei R. glorioſi EDwARD1 Conceſſum, conati 
ſunt auferre, &c. quæ habentur in Sulcardi hiſt. 
Ecclel. Weftmon. Bibl. Cott. Fauſtina. A. 3. 
In eadem Sulcard hiſt. Eccleſ. Veſß mon. fol. 27. 
habetur Charta R. JoHANNIS, in qua legun- 
tur hæc verba: CART A beati regu Edwardi, 
& Willelmi Anglorum debellators. Sic in charta 
qua Willelmus iſte Anglorum debellator certa 
quzdam privilegia Eccleſiæ S. Martini de B x L- 
Lo 2 ſe fundatæ conceſſit: W1ILLELMvs dei 
gratia rex Anglorum tam Clerics, quam Laics 
Salutem. Notum ſit vob me conceſſiſſe . « . « ut 
Eccleſia S. Martini de Bello, quam fundavi ex 
voto ob Vittoriam, quam mibi Deu in eodem 
loco comtulit, libera fit & quieta, & c. Et conſue- 
tudmibus regalibus, quaſi ei Regali auctoritate con- 
ceſſi, De charta hac ſic I. Seldenws in Notis & 
Spicilegio ad Eadmerum: Coenobio, quod à Bello, 
in quo vicit Haraldum, ad littus Suſſexianum, de- 
nominari voluit, plurima privilegia .. .«. . Hylo 
perquam imperioſo conceſſit. Habetur etiam hæc 
charta in Spelmanni Concil. Vol. II. fol. 14. & 

in * Bradeii appendice ad librum ſuum, 

cu ditulus: à compleat Piſfory of Eng- 

land. N. 12. ryan, . Ecclenn⸗ 

Exonienſis, qua Milbelmas 1lle bello victor ſeptem 

manlos Teofrico Epiſcopo Exonienſi dedit : Ego 

Wilkelmus, wiftorioſus Ang lorum Baſileus conceſſi. 

die in Epigraphe legum, quas victorioſus ille rex 

Anglo. Normannice editas , & promulgatas An- 

glis devictis conceſſit, hæc leguntur: Ce ſont 

les les qui li Ren William grantut à tut le peuple 

de Engleterre aprei le Conqueſte de la terre, poſt 

ſubactam terram, ut locum reddit Fob. Selde- 

= „In eodem Conqueſizs, ſeu Conquiſitions 
enſy, nempe Conqueſt irs per bellum, quo perſe- 
2 reges, quod ſibi vendicant, Gulielmus, 
.Peratts Anglis, ſe Conqueſtors titulo inſigni- 
Vit in monogrammate, quod ſubſignavit chartæ, 
M Ne novo Wintonienſi terras quaſdam 
2 ap. Tru RA M dedit. Gramm, Anglo 
Key a XII. p. 137. Sic ſcriptores Anglici, 
egnante, aut paulo poſt floruerunt, de 


e, ut de Anglorum domitore, five Anglia Ex- 


; 


pugnatore loquuntur. Sic Chron. Sax. Gibſ, p. 
172. Willelm hir land Feobe, inquit monac bus 


Petroburgenſis; i. e. Villelmus hanc terram ſubju- 


gavit. Sic p. 182. Pa æpxrep ham pe pillelm 
cyng Fepan Englalanve ; poft quam autem W. R. 
2 ugdſſet Angliam. Utitur alibi Chronologus 
ildew phraſibus in deſcribendis gentium & ur. 
bium expugnationibus. p. 1. I. 23. p. II. I. 28. 


p. VII. I. 23. p. CLXXXV. I. 4 1. p. c. xcl. l. 6. 


p. c. Lxxxii. l. 3. p. CXCIV. I. 42. Sic apud, La- 


tine qui ſcripſerunt, hiſtoricos, ut Eadmerum in 
ſuæ Hiftoriz Novorum p. 6. us ergo, atque le- 
ges, quas patres ſui, ipſe in Normannia ha- 
bere ſolebant, in Anglia ſervare volens, de hu- 
juſmodi perſonis Epiſcopos, Abbates, & alios prin- 
cipes per totam terram inſtituit, de quibus indi- 
gnum judicaretur, fi per omnia ſux legibus, poſt- 
poſita omni alia conſideratione, non obedirent, & 
fi ullus eorum pro qua vi terreni honors potentia 
caput contra eum le vare auderet; ſcientibus cun- 
as unde, qui, ad quid aſſumpti fuerint. Cuncta 
ergo divina ſimul, ac humana nutum ejus expe- 
Habant. Que cuncta, ut paucs animadvertan- 
tur, quædam de iu, que Nova per Angliam ſer- 
Vari conſtituit , ponam. Sic in brevi relatione 
de Willelmo I. quem Silas Taylor ad finem li- 
bri, quem ſcripſit de GAvRLK IND, edidit. 
p. 193. Poſtea vero rex an, pak Abbatiam 
conſtrui præcepit ob memoriam bujus victoriæ, & 
abſolutionem peccatorum omnium illorum, qui ibi 
interfecti ſunt. Vid vero Anglis, ad Caſtra 
ſua Millelmus Comes rediit, maximas omnipotenti 
Deo gratias reddit, qui ei per miſericordiam ſuam 
viftoriam conceſſit de inimicis ſuis. Sic Ingulphus 
in hiſt. ſua Croylan. Edita Oxonie, MDCLXXxv1. 
Victorioſiſſimus Comes Willelmus obtenta palma. 
ovanterque rex conclamatus . . regale ſolium 


conſcendit. ipſe vero Angliam ſibi ſubjiciens. porro 


contra victorioſiſimum Willelmum nouum regem 
plurimi principes terræ aliquandiu reluctati, ſed 
poſtea fracti viribus ejus, & ſuperati tandem ſe 
Normannorum nutui ſubmiſerunt. Fob. Seldenus, 
in libro cujus Epigraphe, Janus Ax Lo- 
RUM. L. 11. cap. 1. probe tametſi dixeris ever- 
ſum, ſecundum quod diſputant 1. Cti, Anglicum 
imperium. Cap. 1. Gulielmus dux Normanniæ in- 

uratus commilitonibus terras Anglorum , & 
poſſeſſiones affiuentiori manu contulit. Illud par- 
vum quod remanſerat (ita Matthzus Paris) ſub 
jugo poſuit perpetuæ ſervitutis, Ex quo, cis Nor- 
mannorum adventum , preter ipſum regem non 
fuit in Anglia is, qui Allodii, ut loquuntur, jure 
fundum poſſederit, cum ſcilicet aſiis ad unum 


omnes fiduciarios probe dixeris dominos ſuperio- 


rem inveſtituræ auctorem, interpoſita fide, per- 
petuo agnoſcentes. Epiſcopatus & Abbatias omnes 
(auctor eſt, quem dixi, Mattbæus) que baro- 

7.3 Hae | nas 


31 


«multz & magnæ auctoritatis viri, 


DISS ERTAT IG 
ic qui affuerunt, fuit ibi diracionatum; & etiam à toto Comitatu concordatum atque judicztum. 
% quod... . Huic placito interfuerunt Goisfridus Epiſcopus Conflantienſis, 
& Fair & juſtitiam illam tenuit. Lanfrancus Archiepiſcopus, qui, ut diftum 
« totum diracionavit. Comes Cantiæ, videlicet prædictus Odo Baiocenſis 
« Epiſcopus de Hroveceſtra. Agelricus Epiſcopus de Ciceſtra, vir antiquiſſimus, & legum terre 
« ſapientiſſimus, qui ex præcepto Regis adductus fuit 
* ſcutiendas, & edocendas. in una quadriga, Ricardus de Tunebrigge, Hugo de-Monte forti, il. 
& Dearces, Hamo vicecomes, & alu multi Barones Regis, & Archiepiſcopi, 
« ſcoporum homines multi, & alii aliorum comitatuum homines, etiam cum 
* Francigene ſcilicet & Angli. In horum omnium 
« multis & aptiſſimis rationibus demonſtratum fuit, quod Rex Anglorum nullas 
« habet in omnibus terris Cantuarienſis Ecclefie, niſi ſolummodo tres... . hujus placiti multi 
« teſtibus, multiſque rationibus determinatum finem poſtquam Rex audivit, laudabat, laudans cum 


qui in loco R ls 
eſt, Placitavit; 
Epiſcopus, & noſte; 


ad ipſas antiquas legum- conſuetudines di. 
atque illorum Epi. 
toto iſto comitatu 
prelentia 
conſuetudines 


« conſenſu omnium principum ſuorum confirmavit, & ut deinceps perſeveraret firmiter prece⸗ 7 
«pit. Quod propterea ſcriptum eſt hic, ut & futurz in æternum memoriæ proficiat, & ipſ 6 
« futuri ejuſdem Eccleſiæ Chriſti Cantuarberie ſucceſſores ſciant quæ & quanta in dignitatibys 1 
e ;pfius Eccleſiæ adeo tenere atque a Regibus & principibus hujus regni æterno jure debeant « 
tc exigere. : | | | 45 
Veterem etiam dignitatem ſuam, Nortmannis imperantibus, Comitatus Curiam apud 4r. 66] 
glos retinuiſſe, oſtendit cauſa iſta, quæ in Comitatus Cantwarenſis curid, inter Gandulphum Hr. 4 
fenſem Epiſcopum, qui actor, vel querelans erat; & Picbot vice comitem, qui erat rer, yel et 
querelatus, diſceptata, & determinata fuit, Gulielmo Conqueſtore imperante. Hujus etam 4 
. : * ; — ce p 
nia tenebant, & eaten ab omni ſervitute ſecu- biles puellæ deſpicabilium ludibrio armigerorum 5 f 
lari libertatem habuerant, ſub ſervitute ſtatuit mi- patebant, & ab immundis nebulonibus oppreſſe 2 
litari, inrotulans ſingulos Epiſcopatus, & Abba - dedecus ſuum deplorabant. Matrone vero ele . 
tia pro voluntate ſud, quot milites ſibi, & ſuc- gantia, & ingenuitate ſpectabiles, deſolatæ geme- 2 
ceſſoribus ſur hoſtilitatu tempore à Singuls exhi- bant, maritorum, & omnium pene Amicorum ſo- 1 
beri. Agraria ad eam formulam lege lata de- latio deſtitutæ magis mori, quam vivere optabant b _ 
crevit ſubjeftum ſibi populum (copiam facit Ger-. Hiſce adjiciam & Cod, ms. Bibl. Cottoniane 2 Fa 
waſins Tilburienſis) jure ſcripto legibuſque ſubſi- quæ Gervaſius Tilburienſis ſcribit libro primo de a . 
cere; propoſit etiam legibus Anglicanu, ſecun- neceſſariis obſervantiis Scaccarii. Cum inſyni 1 . 
dum tripartitam earundem diſtinctionem, hoc eſt ille ſubactor Anglia R. Willelmus ejuſdem ponti- F " 
Mere benlage, Weſt-Saxonlage, Danlage, quaſdam ficis ſanguine propinquus ulteriores Inſale fun 400 
reprobavit, quaſdam autem approbans illu tranſ- ſuo ſubjugaſſet imperio, decrevit ſubjefum jib p. «ſu; 
marinas Neuſtriz, que ad regni pacem efficaciſ” pulum, & c. ut ſupra à F. Seſdeno citata, Sic in Er 
ſome tuendam videbantur, adjecit. Ordericus vi- vita Ms. S. Wulftani, quam Saxonice à (alma. My 
talis. lib. Iv. p. 505. Anglia tunc Haraldi ſzvi- no monacho Wigornienſi ſcriptam, Latinan fr apo 
tia perjurioque polluta corruit, & genuinis hz- cit Willelmus ejuſdem Eccleſiæ monachus, Bib. Kan | 
redibus orbata externis prædonibus Gulielmo Vi. Cotton: Clandius, A. 5. fol. 170. {cribiur: Ii bas: 
Gori faventibus ſubjacuit, unde flebile thema de terea Willelmus Normanniæ Comes, Ang lum vi de fun 
ſua ruins piis hiſtoriographis ad dictamen tri- nien, Congreſſus prælio cum Haraldo, Cai: eo preſes 
buit .. . poſtquam bello peracto fortiter hoſtes & Anglorum frage, regnum dition ſue aſſerui, in aQis 
ſubegit, & diadema regium apud Lundoniam ubi ficut præfatus ſum claruit prophetic vi ſtore n 
ſuſcepit. p. 523. Euſtachius ... aliique comites, quod tanti fuit miſerorum provincialium me duntax; 
& optimates, quos ſingillatim nominare nequeo, cillitas, ut poſt primam pugnam nunquan om mana 


magnos redditus, & honores in Anglia recepe- 
runt à R. Guilbelmo. Sic extranei divitiis An- 
gliz ditabantur, pro quibus fili ejus nequiter 
inter ficiebantur, vel extorres per extera regna 
irremeabiliter fugabantur. Ipſi vero regi, ut fer. 
tur, mille & ſexaginta libre Sterilenſis monetæ 
Solidique triginta, & tres oboli ex juſtis redditi- 
bus Anglia per fingulos dies redduntur, exceptis 
. muneribus regiis, & reatuum redemptionibus, Ali- 
iſque mageba, negotiis quæ regis ærarium 
quotidie adaugent. . . Terras autem militi- 
bus ita diſtribuit, & eorum ordines ita diſpoſuit, 
ut Angliæ regnum ſexaginta millia militum in- 
deſinenter haberet, ac ad imperium Regis, pro- 
ut ratio popoſcerit, celeriter exhiberet. Adeptis 
itaque nimiis opibus, quas alii aggregarant, Nor- 
manni furentes immoderate tumebant, & indi- 


genas divino verbere percuſſos mactabant. No. 


muni umbone, ad libertatem temptarint Magus 
uaſi cum Haraldo robur omne deciderit ou 
Huc etiam ſpectant, quæ Saxonice leguntur 
oppreſſis contra jus monaſteriis, ab Anglornn 
ſubactore Millelmo, Bibl. Cotton. Tiberius A. 13 
fol. 182. N "Wb 
Dur mycel ir Fepolden of he Jl 
W. cy nine xy d Ban he hi land ahre. 3 
pam hid - Felde. he nan man pi Fuvan —_ 8 
arellan ne mæ . Pær ix æpeſt of ham 4 : 
ne be ir oSpe namon hyy Flebuc Feet 5 
x. pund. J of bam vi hpovan VI _— 
E oDpan Excene. J bi þam * 6 
f nz , 
zne Lpucan. J of pam hnæppe * 
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commentarius extat in textu Roffenfi, quem antehac ab Henrico FW hartono unde 
hic iterum ad exemplaris fidem mihi deſcribendum arbitror; 4 quod non tan- 
omnium veterum ſcriptorum, in quibus acta Curiæ comitutus leguntur, ſed omnium etiam 
2 ubi ubi fide digna, quod ſcimus, ſuperſunt, primum eſt, S nOWw RAE, in quo duodecim 


4 4 9 1 
2 Willelmi Regis Anglorum magni, patris Willelmi Regis cjuſdem gents, fuir qur- 


controverſi 
deſcriptum , 


« dam contentio inter Gundulfum Hrofenſem E iſcopum, & Pichot vice-comitem de Gronde- 


« burge pro quadam terra, quz erat de frachenham, & jacebat in Giſelham, quam quidam re- 
«os ferviens Olabete nomine, vicecomite , dante, præſumpſerat occupare. Hanc enim viceco- 
« mes, Regis terram eſſe dicebat, ſed Epiſcopus eandem beati Andrea potius eſſe affirmabat. 
4 Quare ante Regem venerunt. Rex vero præcepit, ut omnes illius comitarls homines con- 
a gregarentur, & eorum judicio cujus terra deberet rectius eſſe probaretur. Illi autem congre- 
« ati terram illam Regis eſſe, potius quam beati Andreꝶ timore vicecomitis affirmaverunt. Sed 
«cum eis Bajocenſis Epiſcopus, qui placito illi præerat, non bene crederet, præcepit, ut ſi ve- 
«rum eſſe, quod dicebant, ſcirent, ex ſeipſis DUopEcin — qui quod omnes dixerant, 
«jurejurando confirmarent. Illi autem cum ad conſilium ſeceſſiſſent, & inibi à vicecomite con- 
« territi fuiſſent, revertentes, verum eſſe quod dixerant, juraverunt. Hi autem fuerunt : Ead- 
« erdu de Cipenbam; Heraldas, & Leofuuine Exninge; Eadric de Giſelbam; Wifuuine de Land- 
« avade ; Ordmer de Berlingeham, & alii ſex de melioribus Comitatus. Cuo facto terra in manu 
«Regis remanſit. Eodem vero anno monachus quidam Grim nomine, quaſi a domino miſſus 
. « Epiſcopum venit. Qui cum audiret hoc, 8 illi juraverunt, nimium admirans, & eos de- 
« teſtans, omnes eſſe perjuros affirmavit. Ipſe enim monachus diu præpoſitus de Fracbenbam 
«extiterat, & ex eadem terra ſervitia & Coſtumas, ut de aliis terris de Frachenham ſuſceperat, 
© & +unus ex eildem qui juraverunt in eodem manerio ſub ſe habuerat. Quod poſtquam Epiſco- 
« pus Hrofencis audivit, ad Epiſcopum Baiocenſem venit, & monachi verba per ordinem nar- 
« ravit. Quæ ut Epiſcopus audivit, monachum ad ſe venire fecit, & ab ipſo illa eadem didicit. 
© Poſt hæc vero unum ex illis qui juraverant ad ſe fecit venire, qui ſtatim ad cus pedes pro- 
« cidens, confeſſus eſt ſe perjurum eſſe. Hinc autem cum * illum, qui prius juraverat, ad ſe 
« yenire fecifſet , requiſitus ſe perjurum eſſe ſimiliter confeſſus eſt. Denique mandavit vice- 
« comiti, ut reliquos obviam ſibi Londoniam mitteret, & « alios DOD ECIN de melioribas ejuſ- 
© dem comitatus, qui quod illi juraverunt, verum eſſe confirmaverant. Illuc quoque tecit © venire 
« multos ex melioribus totius Angliæ Baronibus. Quibus omnibus Londoniz congregatis ju- 
« dicatum eſt, tam à Francs, quam ab Anglis, illos omnes periuros eſſe, quandoquidem ille, 
* poſtquam alii juraverant, ſe periurum eſſe fatebatur. Quibus tali judicio condemnatis, Epiſco- 
« pu Hrofenſis terram ſuam, ut juſtum erat, habuit. 4 Alii autem DV op ECIN cum vellent af- 
« hrmare 1is, qui juraverant, ſe non conſenſiſſe, Baiocenſis Epiſcopus dixit, ut hoe ipſum judi- 
«cio ferri ade wn Quod quia ſe facturos promiſerunt, & facere non potuerunt, cum « ali 
« ſui Comitatus hominibus trecentas libras Regi dederunt. 5 

Ex narratione hujus cauſæ, conſtat nondum E univerlos Comitatds probos & legales homi- 
nes melioris notæ, in Curia congregatos, cauſas cognoſcendi & determinandi morem avitum 
apud Anglos exoleviſſe. Etenim nominandi x11 homines ex univerſis Curiæ ſectatoribus, penes 
quos facta aut deferre aut judicare eſſet, adeo adhuc non inoleverat conſuetudo, ut non inchoata 


erat, Nondum, ut ex ſuperioribus videtur, in forenſibus cauſis, five criminalibus, five civilibus, 


de ſumma litis, quoad factum decernere ſolebant & cæteris electi duodecim Furati, antequam 
prelſes curiz ſententiam ſuam ferret. De iſto duo- decem viratil juratorum numero nihil, S Ho wERR, 
in atis curiarum, quæ ſupra dedimus ex Saxonicu, neque in controverſia iſts, quæ, conquæ 
ſtore mandante, apud Pinendenam diſceptata & determinata fuit. Jam tum adeo ad Duodenos 
duntaxat Furatos res forenſes non redactæ erant, ut abſque omni reſtrictione de iis per ommes 
comitatis robe bomines liberior multo judicandi ritus eller. Quare ad cognoſcendam cauſam 
Ju agenda erat inter Lanfrancum & Odonem, Rex przcepit Comitatum totum conſidere, & bo- 
mines comitatus omnes, Francigenas, & præcipue Anglos, in antiquis legibus & conſuetudinibus 
gry, in unum convenire, qui cum convenerunt apud Pinendenam, omnes pariter conſederunt. 
0 ab omnibus ills probs & lapientibus hominibus, qui affuerunt, fuit ibi diracionatum, & etiam 
toto comtatu concordatum & judicatum, quod ſicut Rex tenet ſuas terras liberas & quietas in 
uo dominico, ita Archiepiſcopus Cantuarberie tenet ſuas terras liberas & quietas in dominico ſuo. 
G Equidem (cio, SMO WEAR, non defuiſſe, neque jam nunc deeſſe doctos viros, qui ab al- 
"1 origine, nempe à tempore Anglo-Saxonum, Furatorum five Sacramentalium Duodecemvira- 


1 L. alium. a Scilicit libero quando duodecim viri J UuRATA Ju 01 
"> J non jurati erant, ſed quod jurati G 14 R 1 4 falſi ſacramenti, five perjurii, ar- 


6 ant, confirmabant. b Venire fecit, guendi forent. c Id eſt, DvopecinJu. 


." 5 js — 8 F er RAT OR we 5 5 appellamus, the 
atdor. Quia mos ante multa ſecula foreman of the Jury. 4 Duodecim qui non 
fan duplicandi Juxarorv mM numerum. jurati erant. e L. Alle. D N | 


er iſtum petendum exiſtimant, In iſto. numero ſunt, vir in juris Anglicani ſcientia mas 
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Edu ardus Cola, &, in antiquorum five rerum P imordiorum ſcientiã Coko major, Haien 900 


pud Veneryngum latis, c. 4. ex ejuſdem ſenatiis conſilio de Moniicols Wa 
2 edi & Gutbruni R R. cap, 3) Quoad primum, notandum eſt legem illam Erbeluk; 


mitia ſunto, atque liberæ conditions viri duodeni una cum prepoſito ſacra tenenten, jurents ſe ady 


Qis præpoſitus cum x1. ob ætatem maximæ auctoritatis Thang, 13 jurarent, &c. 


irent. Imò forſan non niſi collectis duodecim ſeniorum ſententiis, ferenda ei erat de jure fen- 


dagator, 4 Roberta Bradeim noſter, ſeniores iſtos duodetim viros, eoſdem fuiſſe ſentit apud Ah. 
Sarones, quod Scabini & Rachinburgii apud veteres Germanos, qui comitibus plane afſefſore 


Thens opinatur; Gloſſarii Tom. II. p. 167. col. a. ubi lege iſta Erbelredi, prout 4 Bm 
vertitur, recitata, hc, inquit, ad Fudicum potias numerum videntur ſpectare. 
Præterea quamyis apud Anglo-Saxones, majorum natu 7Þanorum ob gravitatem & fapientan, 


taxat numerum, in Comitatus curia, _ 
Comiti, vel Vicecomiti Tudices conſedifle ; ire _ obſervavimus 1 
e edentes, in cognoſce & 


ſe Judices in di 
per perſonæ erant, & non juratores, qui pro conſeſſuum vel 
conſcribi ſolebant, ex verbis ipſis conſtat, ut Bradeius in loco fi 


ef 3 F mon ponne ven ber ot 


bau Regis, fiquando bomicidii incuſetur, liberet C- compurget ſe ab illatd accuſations jurament 1 
Regs eee ſi id facere . 1 fiquis Thanus, qui Regis Than f 
Fferior, accuſetur ; cumpurget ſe cum Sacramento undicim parium ſuorum, & unius Thanrun Au. 

Ex quibus conſtat in hac lege ſtatutum eſſe de compurgatorum numero, quorum Sacramet- 


—— U—-— | 


6 Foannes Seldenus in cap. v. lib, 11, opuſculi plicationibus, & que 2 CL.Y.D. bs 0 
ſui, quod inſcribitur Janus Anglorum, ita etiam 1. aur. decretorig feruntar arms. 
ſentit, ut ex verbis ejus conſtat: primos jam in- Edit. 11, p. 328. col. b. c Mendoſe Feat 
2 2 Vicecomites, Officiarios, duodecim- ace, h In libro cui _—_ 1 oy 
virals Judicii ncunabuls, lapſus in utroque. Has fto of England. p.76. . 
vincet Etbelredi Lex Lambardi, verborum in ex. 2 cap. 20. ts 


: EBISTOLARIS is 
e Heu, A F ine Pare! t quod vr f d gu. At. br 
eee ge be Hie, gutt per doi s ur. Hane 
2 ar Grerla juris nomina, diverſique cauſas An id 1 0 wo On 88 
tantum n ew andi ritus ſunt Compurgatio & de ſums 
ms li, quoad | ſuratorum ; (ed in eo etiam maximè differunt, quod numerus 
compurgatorum incertus erat, ut qui augeri ſolebat „pro rei vel cauſæ, quæ agebatur, mo- 
ID IEEE 
— n unum habebat ee 1 5 5 — beer rer 
mero confacramentalium in compurgatione, de x l Ib ven . e 
b una manu uſque ad ee * Arne eee, ee hoc foedere, jurari ſolebat 
ab una q eſimam. Imo purgatio erat apud Cambrobritanmos Ass AT R dicta 
qui res trecenteſima manu jurandum erat, ut Henricus Spelmannne teſtatur. A ucta, 
torum, ad quos f t cauſas tam civiles quam criminales cognoſcere, — pede rap 74 
jn on quad acide numer up ob dvodecim vie Peru argued 
Guthruno r — Lo rtebat pur . 9 d —4 M poſtulatos, ſtatuentibus Aluredo & 
obtinuerat * — .05 alicui 22 vel jnftity Hae: eee _ m 
libero locum arbitrio caſuique tribuendum eſt, ; 8 — ſed 
Le 
ut ipſe Spelmannus — ut plane — * a "th why „ One Hy, 
ſcribit in Gloſſavio ſuo: Rarum 3 — fait duod 1 -r 
inter multas aliorum decadas, (ne dicam centuri — 3 fab . feexli, & gad 
2 N 1 duc floe a Ap enemy gee ,) ſemel FEPerieh. ..os Morem igitur ſive 
for | 4 2 rat 15 — h p 3 - = —— cito eff amplixus Gulieimus conquæ. 
% Elect gitur de fengu las ea. patrie + "oy 1 quam ipſe ecat Anno regni ſui quarto. 
tc confirmaverunt, ut, quoad poſſent, retio tramite —— 2 ome windy — 
ce . , am 
Mfg patent hun our Romeo wax ang wen Fong ng 
que Polydoro venia, duodecem virorum n pos 14 — ee „ ee Danes e. 
ten oftreni. Ames enim ſatis vlnr deltiſe, r OI 
hel cofow ( inquit Glawoils, ſed reflins aner , 9 inſigmter foruiße; donec ad 
uur. Vide Glanvillæ lib. 11. cap. 7. 8 „e. 
Danda (inquit Spel ; | = | 
„„ Hon Carnaan 64 the 
cerſivi 6 . . "As: I . nem ortmanmni | 
8 vit _ 23 ou — eo 5 = ee 5 placito Ln memorato Hug 
probis & ſ. 7 tib 2 : Mp donem cenſem pl copum ab ommibus 
r 
Comes Odo, poſtquam omnes liberi homi L Epilcopus cum Vicecomite' Prabar habyir; 
terram Epilcopi Regis 8 AHnglo-Saxonum, judicium ferentes 
| bant, ſcirent, ex ſeipſis duodecem eli _ very A r e fi verum eſſe, quod dice- 
Nei e, lon My" Jretes > attends. herd, becky, on he 
comite, vel ab eo qui illius munere fun es, & comitatiis liberis hominibus, non à vice- 

Quin vero neque iple Comes Odo eos 1 — — ſed peregrin | 
ritum nd NS. | a ebat 1 um diri 11: 
3 yo _ _ bee ee . morem, ſed ſenfim introducendum 7 8 
ge 3 * putavit ita ſibi faciendum, ut Anglu ipſis conſentientibus, & tan- 
Verum non ſtatim obtinuit bs — i ft, 810 RE OO Ne III: 
| epta eſt, SHownne, de cauſis per duodecem viros juratos 


Quſi AMDs Ack 4 TH. à Sexonico N gh 
Co: . 0 and- to tenentes, j 
_ row 2 excuſatio, & ad juramen- —— 8 = N £ e! 2 
elt, quo quis obft," "ak ATH 7 uramentum ſoluturos. Huic etiam non diſſimile eſt illud 4 
git, cujus accu "va f crimen olenniter abne- decim virorum judicium, quod Anglie Mali wo 
ctiam juramentis, f eſt; & conſacramentalium ſapientum conſilio ( quodque nos hodie 7 
pr + Pte erbaut f ab co Se Lingus appellamus) reperitur fol. 91. 
Gulielm, Lombard. ; i ak perperam ſtringit Que cum ita fint omnia, viri intelligente: 2 
explicatione, ub in in ſua rerum & verborum cent, quam diligenter omnia veterum ee. 5 
ms — verbo Centuria fic ſeribit: ſcrutatm eff Polydoras, qui libro Anglic. hif _" 
Hh, * De 838 Rex, no ex centum hominibus electos fuiſſe Aale 
lancivix, cap. W. apud V. anatingum ſenatu adeoque Gulielmum R. terribile illud (ita enim 4 
ond cereus rw? 7 ae you 5 4 In — quitur) duodecimvirorum judicium introduxiſſ 
. : e OPT 
wh anda ets Foro, Maa fd eee, 
112 foren- 


— 
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forenſibus judicandi ratio, donec ad tollendam impiam illam duelli conſuetudinem ab Henri 
ſecundo inſtitueretur. Hoc pland in loco ſupra citato affirmat Glanvilla, teſtis in hac re — 


E ( inquit) magne aſſiſa regale quoddam beneficium clementia princip# de concilio 
puls 4% em quo vitæ bominum, &. ſtaths integritati tam ſalubriter conſulitur, ut 75 Pain a 
quis in libero mY enemento poſſidet . retinendo, duelli caſum declinare poſſunt homines 3 
Ac per boc contingit inperantu c premature morts ultimum evadere ſupplicium, vel ſaltem pes. 
ns infamiæ pens. as. illi infefts & imverecund; verbi, quod in ore victi turpiter ſonat, ene. 
num. Ex aquitate autem maxima prodita eft legalu ills inſtitutio. Jus enim, quod aft mul. 
ta & longas dilationes vix evincitur per duellum, per beneficium iſtius comffitutionis commudiu 6 
acceleratins expeditur. Ex quibus etiam Glawville verbis conſtat, Henricum ſecundum conſe. 
ſu procerum totius regni duodecem virale judicium lege lata inſtituiſſe, quod prius conſenſu Omim 
liberalium & ſapientum hominum Curiæ comitatus in placito inter Gundulfum Hrofenſem by, 
ſcopum, & Vicecomitem Picbot, Comes. Odo pro vice il ſtatuiſſet. | | 
Quz quidem quid novum, & non antea apud Anglos uſitatum, quod ita ſtatutum & tanden 
inſtitutum erat, oſtendunt. Præterea quemadmodum Comes Odo, omnibus liberis hominibys 
penes quos in curia comitatus congregatos, de cauſis judicare erat, præcepit, ut ex ſeipls * 
decem juratos eligerent : Sic Regali Henrici ſecundi inſtituto cautum erat, ut quatuor legales ni 
lites de Comitatu, & de vicineto eligerent duodecem viros iſtos, qui jurati inter partes liigu. 
tes de ſumma litis, quoad factum, judicarent, ut conſtat ex Glanville libro 11. cap. 10, 16, 4 
Nortmannis igitur Anglorum dominis Furate duodecimwiralis five Delatoriæ five Fudiciarie quun 
civilis, tum criminalis inſtitutum accerſendum , ut credam, facit, S no WERRR, non tantun in 


Saxonicis, quz ſuperſunt, altum de co ſilentium; fed quod poſt ingreſſum Nortmanorun con. 
ra id habuiſſe conſtat. Hine in lit, 


m, Gulielmo „ * monaſterium . Creilandenſe contra Evonem Talbois in conſei. 

comitatlis, quz Spaldingi fuit, habuit, nulla Duodecimvirorum Furatorum mentio. Hine etiun 
Stephano regnante, lis, quæ orta eſt de quodam fundo inter monachos Eccleſ. Chrifi Can. & 
Ridulfum Picot vicecomitem, definita erat, per judicium totius comiratus , ut conſtat ex a 
curizx, quæ extant in Bibl. Cott. Fauſfina, A 3. II, 22 | 
„ Elwardintune eſt terra monachorum aeccleſiæ Chrifti Cant. & de menſa eorum, Iſt ter 
2 ra dat 4 lib & 10 fot ad victum eorum, & 3 ſot ad altare Chriſti pro omnibus ſervitis & 
4 conſuetudinibus quæ ad terram pertinent. De iſta eadem terra, quidam Vicecomes Raduliu 
Picot nomine, Scottum & Deneg „& de Murthra & cætera quæ de terris reddi ſolent, ex- 
e gebat injuſte. Tandem autem poſt multos ſermones, & placita inde habita, ventum eſt in 
<< Cmitatum, quod idem Radulfus apud Caſtainers tenuit. Et ibi per judicium totiw cmi. 
& — rr & 37006 perv eſt a ſuſticiis vel . vel ab alio aliquo ew 
a nedictis exigi vel accipi.debere, nec aliquam poteſtatem ſuper eandem terram badere, pre- 
06 „ | Chriſt Cant. Inn Nomen terra = eſt. Iſti nominatim pr, 
© ſentes fuere in comitatu ubi hoc diratiocinatum fuit. Actum eſt autem hoc tempore 
 &STEPHANT, & Archiepiſcopi Taz0BALDL ſub praedicto Vicecomite apud Caſtaners, A 
<.no ab incarnatione domini noltri IH Chriſti . c. Lu. Radulfus Picot, Aſcketinus de Ret 
*linga, Ricardus Caſtel, Thomas de Sancta meta, Malgierus, Willelmus de Ticheſeſ le.. 
ifer, Willelmus filius Ausfridi, & Radulfus frater ſuus, Hunfridus de Wotniße 


« ginaldus dapi | | 

4 burgh, Phi de Tanga, Rogerus Folet, Turſtanus dapifer Epiſcopi, Gerardus de Harde, 

*Rodbertus Ie Vethel, Petrus de Otteham, Hugo — Thomas + Ledeſinge, Heieloat 

" tus de Hollinga, Florent de Boſentune, Alanus de Retlinga, Remberd, Bop 4 
e 


8 as de Bockynga, Rodbertus le Arbleſtir, Rodbertus Pel de Lu, Æielwinus 1.4 
In his actis nomina omnium liberorum hominum, quorum judicio cauſa determinata eſt, 1 
la facta de duodecemwviris iuratis mentione, leguntur. Quinetiam quod maxime obſervandum 

in LL. & conſtitutionibus Gallo-Nortmannict f promulgatis, quas victor Nortmanw Angli wt 
jura petentibus dedit, nullum duodecemviralis inflitut; veſtigium, quod me judice, in LL of 
canarum, ſi dicam, deuteronomjo, non potuit non defiderari, fi in uſu non dicam n 
aliquo, apud Ang los fuiſſet. Duodecim-virorum indicium , inquit Spelmannus , antes (.. 1 
Normannorum tempora ) delituiſſe videtur, poſteaque haud inſigniter floruiſſe, donec ab —_ 
induceretur. Maxime Spelmanne, antea delituit, quia nullum plane antea fuit, ut quod 1 | 
mannis novatoribus initium ſumpſit apud Anglos, quibus per totius comitatus liberos 
cauſas dererminandi mos ab antiquo erat _ | I 
Preterea inter + avitas conſuetudines & leges, quas in Auglia obſervari voluerunt 7 „ 
Aualecimwvirale judicium recenſendum eſſe ex eo arguitur, qudd ab antiquo obtinuit po 


Hit. Ingulphi, Edit. Oxon, p. 70. + Vid. ergo atque leges was patre | = 
| Tngulphi ONS Edit. p. y & Os . habere Eleber, in 12 15 


mam Lamberti Cantabrigia Editam. u. nc. XI v. lens 
& Notas Seldeni ad Eadmerum. p. 17 1. 4 Uſus pagioa.6, 
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;a vel Scandia profectæ ſunt gentes à quibus Nortmanni oriundi ſunt, ejuſdem uſus. 
A L Danos, —_ K Long Reſt de hoc inſtituto, quod namd vel nemd, 
FO 5 vocant, leguntur. Namd autem i, e. Nominatio, vocatur apud eos duodecim : viralir 
wy mer, quod illorum ſex quidem ab actore, & totidem à reo nominarentur. Sic-apud 
juratorum nume u q KP HY RPA ſcribi olim ſoleb 8 
Scotos 3 paginella, in qua nomina daodecim juratorum ſcribi olim ſolebant, Jurata vocatur The 
annell, & apud nos impannellari, hoc eſt impaginellari, jurata dicitur, quod in fin ſive 
Patel juratorum nomina a vicecomite jam, vel ab eo qui ejus locum tenet, ſolenniter inſcri- 
. Nemd, inquit doctiſſimus Olaw Verelius, ubique in legibus judicium ordinarium duo- 
decim alſeſſoribus conſtans ; dicitur 4 nemna, denominare, eligere, quod à litigantibus denominaban- 
wi ab aftore, & totidem à reo, qui rem controverſam inſpicere, & ſententia terminare debe- 
hnt- cum ſuo judice; five BAEREDZ- BOFDING, i. e. judice territoris. Idem in no- 
tis ad Hervaràr Sage cap. x1v. in hæc verba: G AN JET MES SJER TOLE 
a NAA. 333 i EE 
— 2 5 ultimis retro temporibus moris fuit, apud majores noſtros, in omnibus contro. 
«yerſiis dijudicandis, tam in infimo foro, quam intermedio & ſummo, præter præſidem, qui in iſto 
ER SSO FON. ia illo lagman, in hoc Rex ipſe erat, duodecim ſelectos & optimæ 
« fdei viros adhiberi: quorum conſeſſus Nembd hodieque dicitur, ab ſelectis ſeilicet illis judici- 
« bus, qui ab utraque litigantium parte nominabantur, inde in LL. uſitata formula, Radi half 
« nembd huar. Poſtea deprebenſum, magis ex uſu eſſe, non requiſita litigantium nominatione, 
« duodecim_ hos judices auctoritate conſtitui publics, non in cauſas ſingulas, ſed omnes judi- 
'« candas: ita tamen, ut litigantibus integrum eſſet, contra hunc vel illum, ex hoc ordine, ex- 
« cipere quem partium ſtudio teneri exiſtimabant. Ita etiam duodenarium hunc numerum nego- 
tis & cauſis omnibus ſufficere arbitrabantur, ut ne in Regium quidem Senatum plures ſimul 
« adhibiti ſint quam duodecim. 77 ˙· PE ir ny 5 
Tantundem enim in cauſis expediundis duodecim valere putabant, quantum duodecies duode- 


— 


quitidie circa ſe duodecim ſapientiſſimos viros, qui in judiciu ſedebant, cum ipſo, & de rebus gra- 
viſimic conſultabant; Nuod tamen perquam difficile ills fuit: Quia nolebat Rex à jufto dechnare 
ſententiam, & tamen non ferehat alios contra ſe ſentire. Iſte inquam duodenarius numerus a primis 
temporibus ad noſtram memoriam duravit. Nam & duodecim, hodie ut olim, Nembdam in ju- 


p.33. capite ſcilicet de judicio, N. 8. 


c integro 


das. 8 


* Carolus Lundius, ediditque vir in Septentrionali literatura longe maximus Ol. Rudbeckins, ti- 
e "uloque de Fudicio territoriali, multa de nemdd & nemdariss leguntur: ut cap. il. ut nullus qui 
*ſervit;, Nemdarius eſſe debet, ni cum colonorum & præfecti territorii coats 


„„ . 
"territorii & li 


© entibus mulctabitur. Si vicini domi deſideant, nec habeant Nemdarios, nec proferant excula- 
. nes proferant, impune 
4 bus quis in Nemdam eligi poſſit, nec juſtas abſentiæ cauſas proferat, &c. cap. vi. Si territorii 
A id apponat Nemdæ, quod ei non debet apponi, ſex marcis tripartiendis inter actorem, 
wh cem provincialem, & Regem. cap. vii. Si territorii Nemds ſe ultro offerat ad abſolvendam 

am cauſam, quum juſtam eſſe putat, præfectus territorii ab ea non divertet e illam. Si 


— — 


*In in dice lingue veteris 8 h . . . | * 2 . Rene: 
cytho-Scandicz, ſi jus regium pro viribus firmare velit. Qui ergo 

MW Gqthice, a Edſore vel Edzore, ab Red. jura- e bem juratam viola, & per i 2 it, 
®dfre ſoria, nunc ſwaria zurare : Eſt autem quo minus ſecuritas publica vel Lan ta ſerve- 
pO UNE Publica vel privata, ſacra vel pro- tur, ille Edſore vel juramentum regium violare di- 
tuenda Jugjurandum ; & An ee vel citur. b Tres hæ partes dividendæ erant inter 
—— ſe, jujurandum, quo populus Regi Regem, Judicem, & actorem cui inhuria fuir il- 
n fidem & obedientiam, & quod omne wo 1 Supgle: ſed ſecundum eam I 
Ss es | e 


*tiones ob neceſſaria Ae vicini mulctabuntur tribus marcis; Juſtas excuſatio-— 


38 „„ 


« Nemda * revocetur, vel ab illa appelletur uilibet Nemdariue, mulctabitur tribus mare; 
4g inde Epiſcopus capiet tres marcas. Si nemdarins velit abſolvere id, quod ante condemns & 
« yel condemnare, quod antea abſol vit, purgabit ſe cum duodecem virorum juramento, & Fa, 
« rum virorum teſtimonio, qui in * juramento perſiſtunt, ac jurant in judicio. cap. vin. 8 a 
«ritorii Nemds injuſte procedat, vel cum alia territorũ Nemda faciat, judex Provincialis 1 er 
4c nabit duodecim ſapientes viros ex provincia in judicio provinciali ad videndum, quid veri Fry 
«fit; & b ille, quem facto juramento damnant, ejus damnatio retractabitur. Ubi yr, Nahe 
« aliquem damnat, ibi altera abſolvere poteſt, & ibi Nemdæ ſententia locum habebit abi 
« 28 lita eſt, vel facinus commiſſum eſt. Si Nemda iniquam ſententiam ferat, «tribus a 80 
© mulQabicur tripartiendis, inter actorem, Regem, & territorium. Si colonus prætendat "Fn 
« eſſe legitime damnatum, Nemds vero dicat | juſte eum damnaſſe, ejus aſſertione ſtabitur, oy 
« plus teſtimonii accipit à vicinis cum duodecim virorum juramento, Cap, 1x, & x, rin 1 
« 2 in quibus nemde examini, vel inſpectorum de Nemda cognitioni ſtandum erat, N 
Auctorem autem hujus inſtitutionis apud Norwegos & Danos fuiſſe R. Regnerum, Lodbrog d. 
Cum, putat O. Wormiws; De eo enim Saxo Grammaticun, Hiſtoriz Danice lib. 1x. ſcribit n hi 
verbis. Præterea, wt omnu controverſiarum lu ſemoti actionum in firumentu, nec accuſants m. 
 petitione, nec rei defenſione _ Duodecim patrum approbatorum judicio mandaretur infituy, 
Cujus legs beneficio temeraris litium contrattione ſummot „ improborum calumniæ ſufficienter oben. 
tum exiffimans, arma in  Britanniam erexit. Vixit ille Regnerws circa annum Chriſti veeeny, © 
Verum ex his Saxon# verbis non adeo conſtat, an duodecim iſti patres adprobati, quibus cy 
farum cognitio, Jubente Regnero commiſſa eſt , judices fuerunt tribunalis college, an nengoi: 
verum maxime eſt probabile eos fuiſſe Patres familiarum, quos veteres Dani & Scan Bono 
vocabant, & quibus vel A judice, vel à litigantibus, in omni provincia & territorio, duodecin 
nominati omnes controverſias cognoſcebant, & de iis quoad factum judicabant. At cujus fle. 
runt cunque conditionis Regneri duodecim patres, quorum judicio & ſententiæ litigantibys fin 
dum erat, lex iſta, qui inſtituti erant, ut obſervat d O/aw Mormiuv, non adeo obtinui, quin 
per duellum cauſas terminandi morem ab ea lata diu conſtet viguiſſe. Tandem vero «ul 
m 1 Rex Danorum, per ordalium modum finiendi cauſas apud Danos & Scans abropandun 
cenſens duodecimvirale per Namdem judicium inſtituit, Anno Chriſti mcLxm. Cujus de hic 
re decretum, SHowERE, cum Petr Reſenias, apud Danos Juris conſultus doctiſſimus, ſecun 
A Cl. Wilbelmo N ormio communicatum, in notis ſuis ad Canuti II. jus Aulicum edere oper 
pretium exiſtimaverit; viſum eſt etiam mihi, ut bene non de te ſolo, ſed de omnibus Juris 4 
glicani ſtudioſis & profeſſoribus mererer, hic f Latine denuo deſcriptum exhibere. 
„ Waldemarus Dei gratia, Danorum Sclavorumque Rex, Schaniam inhabitantibus Saluten & 
44 gratiam. Quia Dominus Apoſtolicus examinationem candentis ferri inhibuit converſs, qui 
« Chriſtiano cenſentur nomine, nos nec volumus, nec potuimus excipere nos ab hac generalitat, 
© unde cum meliorum conſilio diu multumque deliberavimus, quam legem univerſitati mags tv 
« lerabilem, quam candentis ferri ſententia, traderemus. Tan bj multam deliberationem * 
« decrevimus ſtatuentes, quod fi quis de furto trahitur in cauſam, ſe defendat per nominatos d& 
& provincia in hunc modum, Primo reus trahatur in cauſa in provinciali placito, In fecundo 
cc actor nominet viros xv. de incia, quorum tres reus tantum debet excipere, & cum xl. | 
e reſiduis poſt quindecim dies a ſecundo placito fe purgato ſub hac forma; quod prefati xu. u. 
« ramento ſuo aſſerant quod de cauſa rei nihil cognoverint, verius quam quomodo jurint. I 
cl. debent reum vel convincere jurando vel purgare, & hoc de dimidia materia & amplus, 
668i vero actor reum de majori, quam jurando —_ incuſaverit, ipſi x11, jurabunt quod von 
« fit furatus tantum, & ita actor propter ſuam cupiditatem carebit rebus ſuis furtim ablats, St 
« de furto convictus furtum legitimè reſtituet, & duplo tantum, & jus noſtrum (Kongens Ra) 
«Sj autem x11. contra ſeſe juraverint, & ſex alii aliud, alii ſex nominandi ſunt, & fic rin 
ac habebitur quod juraverint plures; ſed ſi illi ſex contra ſeſe juraverint, tres nominandi laut 
* quod poſtea plures jurabunt ratum eſt habendum. Preterea quicunque tribus vicibus ſupe | 
© farts juramento legitimè convincitur, poterit ſuſpendio adjudicari, Omni tempore ann! cr 
«tra fures agendum eſt, præterquam Dominica 1 uſque ad octavam Paſchæ, & Eu. 
< hebdomadam Pentecoſtes, & preterquam à nativitate Domini uſque ad Epiphaniam. Dc ” 
< nere quidem in provinciali placito ſicut & de furto agendum eſt, excepto quod in prim? 
© rum teſtimonium adhibendum eſt, & juraturi de parochia ſunt nominandi. De homicidio ante 
« iſtud ſtatuimus, ut reus in generali placito trahatur in cauſam, & ſecundo placito adtor non 


98 —— 


— —— — 


ie. Si cauſa retractatà ſententil iſt2 infirme- p. 85. collat. cum pag. 7. addinament. u J. 
tur. 4 Lege. qui quidem jusjurandum ſolenni for- Dan, & Petri Reſon: notas in Au Gehn 
mula dabunt in judicio. 5 Nempe ut illa quam aulicum, quod eſt ad finem libri, qu! 4 * 
preſtito juramento damnant, ſententia retracte - inſcriptus, editus eſt H 8 = 5 
tur. e Id eſt, quilibet Næmdarius tribus beffibus nice extat hoc decretum, ut ex 4 4 
mulckaditur tripartitd diſtribuendis. J Moy. -Scanicis deſcribitur, in ejuſdem Ress i 
Dan. lib. 1. p. 72. eVide O. Worm. Mon, Dan. pagina 724. alet 
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«net Xv. de provincia rei, de quibus illi concedimus tres excipere, & x11, reſidui poſt xv. dies 
«> ſecundo placito jurabunt, vel * ille pace privari meruit, quod occiderit innocentem, vel 
cc quod uber debeat, ed quod ob vindictam debitam occidit illum, vel juramento ſuo eum 
2 nitus excuſabunt. Si autem prone incuſatus fuerit excuſatus, & actor alium incuſaverit, 
a llle juramento XII. cognatorum ſuorum ſe purgabit; ſimiliter & tertius fi incuſatus fuerit ſe 
« purgabit ; ſed plures quam tres ſuper uno eodemque non debet incuſari, ſed tribus purgato- 
oo in actorem homicidii proferri debet ſententia excommunicationss. De BervercFi quod 
«fr in raptu foeminarum iſtud decrevimus, quod reus juramento x11 cognatorum ſe purget. Si 
« vero ſuper cauſis terminatorum nol ances contradictio, & contentio orta fuerit, exactor no- 
« ſter nominabit x11 qui erant in eodem placito, qui illud dubium terminent juramento ſuo. 
« Sed ſi cauſa exadctoris fuit, ſuper . oritur contradictio, aliquis de meljoribus bondonibus nomi- 
« nabit x11. de placito ad terminandam illam contradictionem. ; 

Ab his non aliena ſunt, quæ idem Reſenius ex vetuſtis LL. Scandics profert in Notis ſuis 
ad Canuti 11. jus aulicum, p. 636. Accuſatus de furto, fi compareat primo die juridico, vel 
« ſecundo, & pro ſe offerat per jurisjurandi religionem defenſionem virorum duodecim, quos actor 
u yoluerit de tota provincia nominare; oportebit actorem juri acquieſcere nominationis, & cum 
« ſuadecim· viri fuerint nominati, licebit reo tantum tres viros inimicitiæ cauſa ſibi ſuſpectos re- 
« cuſare de nominatis duodecim, in quorum locum actor tres alios ſtatim nominabit. Quo fa- 
« go vel eodem die fi omnes præſentes fuerint, & in hoc omnes conſenſerint, vel proximo die 
a juridico nominati duodecim, ab injuncto negotio ſe abſolvent. Et ſi omnes liberum juraverint, 
a xccuſatus conſequenter innocens comparebit. Sin autem vel unus jurare noluerit, reus habe- 
« bitur pro convicto, niſi candentis ferri judicio ſe committat, in quo caſu tamen non debet acto- 
« ris exigi juramentum, ſicut exigeretur, ſi ſtatim ab exordio ferri judicio conſenſiſſet. Quan- 
« do vero ad conſequentem diem juridicum nominatorum defenſio 8 ſi ſtatuto die tan- 
« tum tres viros « nominatorum numero deeſſe contingat, uniuſcujuſque trium vel duorum teſti- 
« monio de numero nominatorum reus abſentiam excuſabit, & tunc actor alios in locum abſentium 
« nominabit. Licet autem reus prius conſenſerit, ſi tribus diebus vel duobus ante prefixum 
diem b nominationi renunciet, Aa ut actoris præcedente juramento, per igniti ferri judi- 
« cium ſe defendat, quod Tiygſiern, in lingua patria nominatur. Hæc eſt forma juramenti, quod 
« candentis ferri 4 antecedit, ut affirmet actor ſub jurisjurandi religione, quod non odit 
«cauſa, non lucri gratia reo impoſuerit furti crimen, ſed quia ſcit eum veraciter rem ad minus 
« yalentem dimidiam marcam nummorum, ſibi furti vitium ſubtraxiſſe. 19 495 

Hæc de Namda, live duodecim-virali examine, & judicio, quod ante multa ſecula inſtitutum 
erat apud veteres Scandiæ, & que ſunt ex Scandia ortæ, gentes. Verum, S How RRR, non 
deſunt docti viri, qui altioris eſſe originis exiſtimant duodecim- virale juratorum inſtitutum, id 
ab Odino ipſo glarum duce, & regnorum Septentrionalium fundatore accerſentes. Inter hos 
numerandus venit vir doctiſſimus Carolus. Lundius Suecus, in libro ſuo, cui z Au oA IR titulus, ex 
Cujus cap. 111, nonnulla, quæ de duodecim- virali judicio excerptu digna cenſui, hic non potui, 
quin adjicerem, | | | 

«Verum enim vero ne qualiſcunque inductionis de numero iſtos x11 adſeſſorum, uberioris cum 


 Yandmalum. Duodecim tum etiam (Rex Heidricus) circa ſe habuit viros ſapientiſſimos, / qui 
7 cauſas graviſſimas inquirerent. In verſione notiſque cl. Verelii minus propriè udem appel- 
atur judices. Olafs Saga. Olafr Ruuungr hafdi lafnan med ſier x11 enu vitruſtu men, 


* 


ho » Nemdariorum, þ Id eſt, Nemd vel ens in urbe (Sigtunenſi,) qui jus dicerent. Dein 
ee OY omnes leges Troje ratas efie juſſit, & conſuetudi- 
enio edita lic ſe habet locus: Odenn mes Teucrorum. Hiſce conſonant, quæ in Geim⸗ 
» up thar hoff dingium i ba liking ſem vered sfringla leguntur partis primæ cap. 11. Lage 
— 8 „ ſetle tolff hofudmenn i ſtadnum potius, jam autem ita conſtitutum erat ut Odinus 
4 . Og ba skipade hann Riet- decemviratus judex (arbiter) eſſet. F Qui de 
bn 8 vered i troia, og tyr⸗ cauſis — 2 judicarent. vel, Qui 
eee 3 pet quermadmo- cauſis arduis diſceptandis preſiderent. 11 0 

dw in Troja conſtituit, duodecim d Faw 777 « "Fes" ot 
| | | +K2 | *<Peir 
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4 rem, live . legum docent fragmenta, & hiſtoriæ. Formula antiquiſſima hunc in mo- 


&c tantum non extinctum Rex Regneru, cognomento Lodbrog, abrogato duello primus de n0- 
Scandiæ & Dania Rex Waldemaras primus, An. Ch. McLx1. centum fere poſt annos, quam 4 


aſiſam domini Regis noſtri vocant, litem cognoſci & finiri maller. 


+ 
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46 pfer domum med honum, oc radu um vandamal ; Olaw Rex XII ſemper adfeſſre; 

« buit 4 prudentiſſimos , © qui in judiciu de rebus difficillims conſultarent. 88 
« tis memoria, legum repetita fragmenta : Runungr a nembd med ſier ſatia tolffman: + Rex Fr 
4 ſeſſores habeat wiros xxx. Ronungar SFal nembd firi ſik ſatia, oc logmadur a Pingi; dude 
“Regi, & totidem judici etiam pro vinciæ adſidento. (ui numerus ſimiliter in judicio cujuſliber 
& regionis, nec non territorii minoris (vulgo herad, ſeu hundari, quum hodieque centum pagis 
6 Si) jam inde ab antiquo conſtanter obſervatus, ut ex capitibus liquet bene multi u 
« ris O. Got borum. vide conſimilia loca cæterorum codicum, atque ipſius etiam magni Erici Re. 
ce gis, ut ita legum cernatur omnium univerſi juris noſtri patrii conſenſus. Sed afeſſores tan. 
« tum non judices vocati. — Nobis Namd & YIamdamann, à namna, quod eſt nummer, 1d. 
.« ſeflores, inquam, vocati, quorum officii erat ut ſupra innuebam inquirere, non judicare, «ſer. 
« tentiis primis damnare, aut abſolvere, non illis, quz iterum legibus ferri debebant, d filla d- 
< ler friia, oc ei domma. Judicibus namque vere fic dictis, & judicio præfectis facultas compe. 


« tebat cognitam plane cauſam, & diſcuſſam, prævio ſacramento, dijudicandi.— Aliud iPitur 
cc quzſtione probe examinata * ſimpliciter damnare, aut abſolvere: legibus item ferre fententian 
< five jus ſcienter applicare longe aliud. —— hven peſſe tolff eller ſiu af Pem falla, vari f f 
« quem duodecim iſti, aut ſeptem ex illus condemnant, damnas efto, Quid ergo {i pares ſunt ſer 
« tentiæ damnantium & liberantium. . Ad mentem omnino juris patrii antiquiſſimi; , 
« an ſiex Willia veria oc ſiex falla, Pa aſu Þeir witzord ſum waria Willia, ſex abſolventibw, in- 
& que ſex condemmantibus, ſententia vincit liberantium. Quod deinde inſertum LL. O. Gbr 
« etiamnunc in omnibus judiciis per univerſum Sueoniæ regnum obſervatur. — — de jurejura- 
« do in ejuſmodi ſententiis ferend:s parum abeſt, quin infinitis locis LL, Noſtrarum, tam anti 
« quorum quam recentiorum tractetur, ubi ſequentes formulæ: MO EEO THER: 
«MES EOS: KS TOLFMAUUA: EEO S JV MAUNNA; & al ſmile 
ac occurrunt. In profanz quoque religionis ſuperſtitione pertinaciſſime hærentibus ſeculis ſacun 
cc eſſe in patria noſtra e re per Neptunum, five Attinem; Fovem, five Thorum; & Ci. 


Quin 


S % = 


ce dum, aut fimilem concepta : Bialpi mier ſua Freia, Thor, oc / hin almathi As, its me Frei, 
cc Thora, & Attin maximus adjuvent. 

Eorum, quæ dicta funt, ſumma, SnoWER REI, hæc eſt. I. ſcilicet Goths in Scandia vel Sc. 
ns imperium naQis, ſemper eam politiæ rationem fuiſſe, Judici, vel fori præpoſito, ive i 
Rex eſſet, five Judex provincialis, qui Regis vicem gerebat, five denique territorii judex, qui 
2 Judice provinciali conſtitutus erat, ſemper adfuiſſe duodecim viros adſeſſores juratos, quis 
facultas erat de ſumma omnis controverſiz, quoad factum, judicare ; & ſpeciatim in cauſa ci. 
minalibus accuſatum damnare; vel liberare ſontem ; vel non ſontem in foro declarare. II. Quod 
in ea politiz forma, quam ex Aſia ſecum in ArHoar terras Gothi invexerunt, Rex in antiqui 
fimis temporibus, vel Judex, qui Curia præfectus erat, duodecim-wiros iſtos adſeſſores eligere, ye 
nominare ſolebat. IIl. Quod — temporis, & rogante, ut videtur, populo, litigantibus in 
dulta erat duodecim virorum adſeſſorum nominatio. IV. Quod mos iſte avitus Gothorum cogno- 
ſcendi & finiendi forenſes lites tam civiles quam criminales, prævalentibus ordalio, duello, & 
compurgatione, in deſuetudinem abire cœpit. V. Quod morem iſtum tandem qual obſoletum 


vo inſtituit, ac redintegravit circa annum pcccxx. De novo autem ita inſtitutus vim ſun, 
ac robur non nifi in 4 levioribus litibus, & minoris momenti cauſis diu conſervavit. VI. Quod 


eundem morem avitum, qui apud magnates de majorum gentium cauſis decertantes in deſue- 
tudinem iterum abierat, ad ordalium abrogandum renovavit, reſtituit, & ab orco quaſi reyocant 


glas ſubegerat Gulielmus Nortmannus ; & circa idem tempus, quo Nepos ejus Hearicw I ad 


evitanda duelli incommoda conſilio procerum, populo Angliz id indulſit privilegi, gone 
controverſia, quam ſingulari certamine terminare liceret, penes reum eſſet — ge 


ello ſe defendere velit adverſus actorem, an per ſententiam duodecim juratorum 
Nortmann iccetſe. 
33 
1 e : 8 . de jure pro- 
4 Qui cum illo in judiciis una conſidebant, dices ſententiam ſuam proferunt, & 0 
& * arduis confilium dederunt. b Rex nuntiant, e Id eſt, ſontem vel non ſontem 
habeat Nemderios x11, qui ſecum conſideant. nuntiare in cauſis criminalibus. f 


c Ut Anghidicunt, to pronounce 
not Guilty; 5 criminalibus. 4 g Ol. Warmii mon. Dan. Hb. 1. p. ey Bas 


Maxima ergo ratione, S H ow ERA E, duodecemvirale juratorum inſtitutum a 


decim viri (Ylamd) damnant, vel abſolvunt, villa, de LL. & conſuet. Angles 119. 2: 
| fed non dane nt ut nos dicimus, penes eos ratores vel jurata domini Regis — dr — 
eſt facti probatio, vel improbatio, vel in cauſa quod eorum numerus decreto regio 

omni quoad fuctum decernunt, & ex eorum ju - aſſſiu, i. e. d nitus fuit. 

dicio, quod veredidum dicimus, Judex, vel Ju- : 


dun 
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15 : ut par eſt credere, & Scandja ſub Rollone, viro apud Nervegos potentiſſimo, 
dum videtur, — 1 , 5" primam — quietam poſſeſſionem obtinuerint, antiquam illam, quam 
= _—_— accepiſſent traditam forenſis politiæ rationem inſtituerunt; & dein in Anglian in- 
ano in ſuperioribus oſtendimus, quum antè tum poſt Nortmannorum appulſum, 
. homines cauſæ univerſæ 


3 maj 


t; ubi, ut 1 . 
e Juodenos nominatos viros; ſed per omnes comitatus li 


noſci, & terminari ſolebant. 
1 quod Nortmanni & Scandia diſceflerunt quinquaginta circiter annos poſt 
— Jduodecim-virale cauſarum judicium; ſcilicet poſt legem latam a Regnero, cognomen- 
10 Codbrog, qua cautum erat, ut ad tollendum duellum, daodecim patrum judicio lites omnes 
2 majorum terminandæ mandarentur. Itidem in libro cui titulus le grant caftumier du pan 


& duche de Normandie, ſæpe © legitur de duodecim-wvirali juratorum inſtituto. Itidem quoque 


un ſupra obſervatum eſt, Gulielmus I. quarto ab Anglia acquiſit4 anno dicitur elegiſſe ex ſingu- 


ig comitatibus duodecim los, qui jurati leges & conſuetudines ſuas ei declararent. Itidem 
3 . cum x. an eo cauſa ageretur inter Gundulphum Hro- 

ſem Epiſcopum, & Pichor vicecomitem in curia Com. Cant. præcepit liberis hominibus, ut 
ex ſeipſis duodecim eligerent, qui quod omnes dixerant jurejurando confirmarent. Itidem deni- 
ue Henricw II. ut modo dictum eſt, vitæ ory ſuorum conſulere volens, quaſi in reme- 
dun duelli, optionem eligendi Reo dedit, an ſingulari certamine experiri vellet, an litem 
foitam mallet per judicium duodecim- virorum juratorum ; qui jurata ſimpliciter, jurata viceneti, 
& jurata patrie, imo & vicenetum, & patria, non raro in codd. LL. noſtrarum, haud ſecus ac 
in corpore juris Normannici vocantur. + = 

Hzc, SHowERE, de origine & primordiis duodecimwirals judicii apud Anglos, quod à Nort- 
mannis d Scandia potius quam a Saxonibus & Germania profectis accerſendum puto; apud quos 
wore majorum per omnes liberos homines five comitatus, five trithingæ, five denique centuriæ, 
caulas cognoſcere & terminare mos erat. Sic in veterum Germanorum, è quibus oriundi ſunt, 
— 12 conſiliis, quibus Rex, vel princeps preſidebat, & in quibus licebat acculare, & ca- 
pitis diſcrimen intendere, omnia liberis omnium ſuffragiis agebantur. In iiſdem confiliis eligi 
ſolebant principes, qui jura per pagos vicoſque redderent; ſed non niſi 4 cum ingenti comitum 
numero, fine quorum conſilio & auctoritate, cauſas cognoſcere & determinare 1s non liceret. 
Sic in lege Lombardorum, lib. 111, Tit. vir. qua ab imperatore Conrads cautum eſt, ut nullus 
miles, (apud nos liber homo) ſuum beneficium perdat, niſi parium judicio; duodeni juratorum 
numeri nulla mentio facta eſt. Itidem in ejuſdem legis lib. 11. tit. LI. de teſtibus, per quos ju- 
ratos proprie fic dictos, qui cauſarum cognitores eſſent, intelligendos contendit noſter Bradeige, 


altum eſt de duodecimvirs ſilentium; pariter ac in conſuetudinibus feudalibus, quarum precipua 


erat judicium parium, cum ſcilicet conveſſalli, qui etiam pares curiæ vel curts dicebantur, de cau- 
{s cognoſcebant; quorumque Judicium, laudamentum parium appellatur. | 

7 Sic etiam in placito iſto, quod quidem nomine Hrotbelmus movit in publico mallo, de 
Manſo quodam a fe ablato, coram Humfredo Rbetiæ comite, convocavit comes omnes teſtes, qui 
de pago erant, in quo manſum fitum eſt ; & interrogavit eos per ipſam fidem & ſacramentum 
quod domino noſtro dederant, ut veritatem dicerent, Hi autem numero quindecim erant, & i 


Jurata proprid fic dicta erant, quod ſentit Bradejws, ſcilicet, qui de lite quoad factum judica- . 
| rent, tum ut liberi homines ejuſdem pagi, conditione, munere, & dignitate pares, omnes pari- 


ter de cauſa cognoſcebant. Ego vero, SnoWERR, teſtes ſolum fuiſſe quindecim eos, adducor, 
ut credam ; propterea quod nobiles in magno numero cum comite & ſcabinis adfuiſſe dicuntur, 
quos you quali liberos comitatus homines, ſive Barones curiz pares, comes cum teſtibus miſit 
ad viſendas terras, & earum terminos; de quibus controverſia, & prodita actio a Hrothelmo erat. 


— 


— — — 


4 Flor. Wigorn, lcribit Rollonem in Neuſtriam aſpernantur; fin placuit, frameas concutiunt. Ho- 


: 
— 

® = 5 2 
— — ———_—— 
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beneträſſe anno, 876. hoc eſt poſt legem à Re- 
gnero de duodecim-virali Jadices lore Circa an- 
num $20, circiter quinquaginta & ſex annos, 
Alu vero ſcribunt Rolonen cum ſuis in Newſtriam 
— non ante annum 895, hoc eſt circiter 
btüaginta quinque annos poſt legem iſtam a 
Regnero latam, þ Cap. Lxxxx111. de inquiſitio- 
7c. Cap. cxv. de brevi de ſtabilia, & recognitio- 
- quibus conferenda ſunt. cap. Ix, de judicio. 
2 de Juratoribus, e Ut turbæ placuit, 
he uut armati. Silentium per Sacerdotes, qui- 
er _ & coercendi jus eſt, imperatur. Mox 
Oat; Princeps, prout ætas cuique, prout nobi- 
a. Prout decus bellorum, rout facundia eſt, 
hy auQoritate ſuadendi magis, quam ju- 

| poteltate, Si diſplicuit ſententia, fremitu 


noratiſſimum afſenſis genus eſt armis laudare, 
Licet apud concilium accuſare quoque, & diſcri- 
men capitis intendere. - Eliguntur in jiſ- 
dem conciliis & principes, qui jura per pagos vi- 
coſque reddunt. Tacitu. d Centeni ſingulis ex 


plebe comites, conſilium ſimul & auctoritas, ad- 


ſunt. Tacitiv. Hoc eff (inquit Lyſſas in notis) quod 
in lege Alamannorum priſca {ego Conventus au- 
tem ſecundum conſuetudinem aliquam fiat in omni 
centens coram comite, aut ſuo miſſo, & coram 


and. 


bo III. 


ſcribitur: A tompleat Piſtory of E 
p- 78. F Antiquitates Alaman. Tom II 


centenario ipſum placitum Hi e In Engla in- 


& in Appendice qui eſt ad Roberti Bradeii li- 


brum, cui titulus, A compleat Piſfory of 
— : A compleat Piſfoty of 


Termi. 


— ä — — - hd 
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DISSERTATIO 


-"Terminats autem cauſa bac eſt, (ut verbis actarum Curie utar, ) ad campos · malo py 
Anno vn imperii ou Auguffi, & . N. elus in Francis, & xxxiv in Italia. Nn 
id. Feb. ſub Hemfredo comnte feliciter, Et ut haud olim apud Gm duodecemviralijudicy di. 
ſz in mallis cognitæ & finite erant; ita neque jam nunc, quod à Germans accepi, id 2 * 
in uſu eſt. Unde neque cuiquam mirum eſſe debet, Saxones > Germania in Angliam #7 
duodecimvirales controverſiarum forenſium Judiciarios, ut aliqui contendunt, baue Dug 
cemvirgles, inquam, TFudiciarios, Ita enim eos appellat vetus conſuet. Normanniæ, eoſque if 
nomine 4 Fuſtitigris, re curiz prepoſito , diſtinguit. cap. x. Verum, Snow z RAI, fe a; 
nimis ſuſpicax 1 glevoluſve hæc in remp. Ang licanam, & in duodecempirale juratorum 8 
politiæ faren(is ſimul, ac libertatis Arglorum ingens robur, & ſecundum parliamenta firmanen. 
tum maximum exiſtimet, me ſcripſiſſe, notatum row 4 te velim duodecimwirales cauſarum, 
nos, Ee quinque modis conſiderandos elle, Scilicet 42 ſunt pares; in 
| 9955 vicineto conſcripti z quatenus ſunt judices litis quoad factum; quatenus jurat Judices; 
Jenique reſpectu numeri per ſonarum, quatenus duodeni ſunt. Quo ſolo quidem reſpectu * 
decimvirale judicium petendum à Nortmanys contendo; qui cognitionem cauſarum ab omni. 


42. 


bus partibus, vel liberis howigibus qui jus ſuffragii in Curiis habuerunt, ad duodenes paulatim 


contraxerunt. Præterea, ut ingenue dicam, Sao WIRE, rſuaſum mihi eſt, liberos homing 
curiarum olim apud Angles ſectatores non juratos ad cognoſcendas cauſas eaſque terminands pro 
ceſſiſſe. Ratio qui, ut hog credam, inductus ſum, ex eo petitur; quod in actis curiarum, que 
ſupra de ſcripſimus, nos ſolum nihil reperitur, ex quo eos prævio aliquo ſacramento adac id 
cognoſcendas cauſas proceſſiſſe conſtat; ſed quod in placito, quod erat inter Gunduhlum In. 
fenſem Epiſcopum & Pichot vicecomitem, liberi homines , non jurati, de terris, de quibus con- 
troverſia mota erat, ſententiam ferebant, eas Regis eſſe affirmantes: unde quidem Epiſcopus Bai. | 
ceſs, Curiæ præfectus, præcepit 1is, ut ex ſeiplis duodecim eligerent, qui quod omnes dixerat, 
jurejurando affirmarent. Verum tametſi non in ea opinione ſum, liberos homines ante influ. 
tum duodecim virale judicium, quoties ad cauſas cognoſcendas convenerint, toties juramento ad 
ſtrictos fuiſſe; ſingulatim tamen unumquemque eorum, cam primum in curiam admitteretur 
data fide vel jurejurando, ſe cauſas omnes vere & fideliter examinaturum, cogniturum, & len- 
tentiam dein laturum, obſtrinxiſſe, ſi quis affirmare placeat, tametſi de hoc quoque altum in 

antiquis ſilentium, equidem non * A Vero tamen, me judice, magis ſimile eſt, Thaw 
in trithings & comitatus comitiis, Friburgos in Centurie curiis, & cives in Burgemoti; baud fe 
cus ac majorum gentium Barones, live optimates, qui pares regni dicuntur, jam nunc apud nos 
in cauſis capitis, 9 præmiſſo juramento; de cauſis omnibus cognoviſſe. 

Jam tandem de duodacimvirale cauſarum judicio, quz animo mihi diu infiderunt, omnes 
SHoOWERE, Tibi explicavi cogitationes meas. Quas veſtræ profeſſionis homines ſecum con- 
municatas objectis rationibus oppugnare ſolent; quibus, quia forſan Tibi quoque in mentem ve 
nerint, ut facerem ſatis, muneris mei eſſe exiſtimo. Primo igitur objiciunt que temporibws, 
Edwardi prins ſcripts, lugt ab Andres Herne, in libro cui titulus MIRROTR ds h, 
cap. v. ſect. 1. de Aelfrede Rege, de quo. fic ſcribit : Patibulo ſuſpendit Cadwinum, qui Haupm 
morte multavit, fine. ſufſragias omnium juratorum. Hie enim cum ſe duodecimwirorum juli ſu 
miſeſſet, quorum tres eum abſalvere contra novem. alios voluerunt, Cadwinu tres alia eorum be 
ſubſtituit, quibus ſe non _[ubmiſit. Patihulo ſaſpendit Markeſium, qui Duringum condennavit [if 
fragizs duodecimmuirarum. non. juratorume Suſpendio multavit Thurſtonum, qui Thurgueram dun- 
vit veredia juratorum, ex officio conſcriptorum, cum in ipſe non ſubmiſiſſet. Suſpend Freher- 
num, qui Harpinum. capitis damavit, cum duodecimviri de ſententia ferenda ambigeren. l. & 
biz enim liberare potins, quam damnaze opertet. 3 
Ex his Horni veſtri, fi quam vim haberent, plane conſtat Regnante Alfred magno, cr0- | 
noſos apud Anglo-Saxones ſententia duodecim-virorum liberatos aut damnatos fuiſſe. Cu am 
contrarium rohuſtiſſimis argumentis probavimus, quæ ex vetuſtiſſimis optimæ fidei ac mi 
ponderis monumentis petuntur, imprimis Tibi ad examen revocanda ſunt, tam quz {criphimus 
quam quæ contra ex Horna proferuntur. Quod five Tu, five quis alius, quab libripendent» 
qui manu fecerit, non dubito. quin auctoritas veterum ſcriptorum, quos lententiæ noir tt 
ſeg appellavimus, przponderabit uni Horna, quem contra nos teſtem ſingulerem 3 
Certe non numero ſolum, ſed antiquitate, ſed pondere, ſed auctoritate ſcriptorum ſuperior lun 


quz in controyerſiis teſtimonio determinandis ſemper præferenda ſunt. Verum ne teſtimons 


1 * 4 * 


4 Gorhico MAþAS, Forum. Mare. vn. 4. Fo. minandus, ab alio deceptus, Malin, J. 
789 e Cui MAGAS, dne quod lt gene glad p be, Kuda 
AM, 10qui, ſermonem babere. Quam ob cauſam diciarii autem ſunt diſcretæ perſonæ, * 
. forum ab Ang/o-Saxonibus dicebatur ticæ, qui judicium proferunt 2 8 v 

pce, à Sppecan, lg. Itidem apud Mandos, Juſtitiarius Judiciarios in Judicio Jicet one 

mala vel mala, eſt logui; & mal, Serme. rantia vel malitia errare per liner 
Unde malefns, cauſe; & malafert, jadicium. conſenſerint, illud debet ad alias HPO n,. 


- 
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aut numerus aut pondus deeſſe videatur, mantiſſæ nomine in libræ ſcutellum jaciam etiam 
ue ee 3 commentarium, qui ſolus omnia, quæ ex Horno pro duode- 
in- virale Cauſarum determinatione apud Anglo- Saxones citari ſolent, falſitatis arguet. 


| E Textu Roffenſs. pag. 155. 
Hep ej d on vyrrum geppure bu Lrovpine bixcop on bpopeceartpe. J Leoppine AMlpeager runu 


yun don Ferybrumove ymbe Þ Land zz Snovbunglanve on Lanvpapaby pi. 


Pn Ba fe bifcop Trobpine com vo pam bircoprvole þuph here bir Lynehlapopber Lynzer 
zftep Elxrraney op öribe b. pa Femære he on Gam mynyvpe ba ilcan rpuvelunʒa pe 
bir popegenga hæ be. 7 þzpmud on har land rp=c:- Ongan Ba vo ppecenne on bær Land. J 
eller pon Loder ee ne dope. o DæEr reo phæCH peapð ham Lyne cuS: Da him reo 
ralu cud per. þa fend he Feppiv. J hir inpegl vo ham Ancebircope Ælphice. 5 bead him 5 
be byp þegenar on Earr- Lend. I on Per- Lend hy on hihr Feremdon be on tale be of tale:. 
Da þ per Þ re bircop Irobpine com to Lanxpanaby ig vo pam apcebipcope:. Da com Bi- 
Vep re pciperman Leophic. J mid him Alpun Abb. J þegener æʒ ben ge of Earr- Lend Fe 
of perr · Lent eal peo dußu d. J by þzp ha ppæce ya lange handledon. 1 d Bon re birceop 
hir ppurelunge Feeopod bebe. oð hy calle bædon þone bifcop ea d moblice. Þ he Feunnan 
rcolde j he move mid blærrunða per lanber bpucan = Snovbing-lanve hir dæg. I re bi- 
ycop þa pep Sevi Bode on EaLra pxpa proena panc þe þzp geromnove pæhan :- And he 
beber þzp vpupan Þ land zprep hir dæpe unberacen: Eove epr indo hæpe prope pe hic 
ur alened par. J azeap ha ppurelunga he he vo pam Lande hæpde pe zp of þzpe prope Feu- 
rod per. J ha bagan ealle be he be per van þzpe Lycan hzpve indo þzpe halgan prope. J 
fer locer æpendhacan pzpan Ixun Abbod. J Pulphic Abbod. 5 Leoppic rcinerman. J 
peand. ] 9 ET 7 Pp 3 £lfelm "ergy runu: vr Fw reo ons 
ne e æ d pirum loce ir æper re apcebircop /Lifnic. J fre biyco odpine. J Fulꝑ- 
oY 4 — Ab. 1 Kno ær Oppevingrune. J re hined zo Lhifrer Lycan. J 
re hined æx &cẽ — 1 ro 128 yr Serbe S. J 3 wa N —4 
Lixars zz Meallingan. j Sipeapb. j Sed hir bno bon. j Leoęrvan zz Mæpycham. 5 Tov. 
= 1 —.— 13 ZT Sealxpuda. J F ulrdan lunga. J Leoppine #7 Dictune. J 
Leoppic Ealdneder runu. J Sidepme æt Pealer pyh de. J pæpelm. 5 Exhelped popg-gepepa 
on IMS: J IiuSpold:. Li hpa bir hence vo apendenne. I her popepopd to abnecenne. apen- 
de hum wy pam hip anryne on bam miclan dome. pa Þ he ri arcined ępam heopener pu- 
cer m . | | 
Horm etiam tendunt, quæ traduntur in narratione litis quam intendit Wulfitanm Epiſcopus 
contra Valterum Abbatem Eovesbamenſem, & ad quam determinandum convenerunt Comit æ plu- 
rium comitatuum. Quæ narratio habetur in Ms. Bibl. Cotton. Cujus nota, Tiberius A. 13 fol. 37, 
Cui titulus, Commemoratio placiti, quod fuit inter Wulſſtanum Epm . & Walterum Abbatem de 
Eovecham, In bujus placiti Commemoratione nulla mentio fit Duodecimvirorum, aut alicujus 
definiti numeri hominum, qui controverſiz iſtius judices quoad factum nominati erant. Verum 
numerus Baronum, qui huic placito intererant, indefinite exprimitur, ut in ſe uentibus obſervare 
eſt. Conventus magnus faclas ef in Wireceflria vicinorum Comitatuum, &. Baronum | i. e. libe- 
D eva * N 2 diſcuſſa Fr 7 5 ee 5 7 775 * — 
aronum, qui interfuerun ito. x præcepto regis, 
& decreto baronum itum eff 5 udicium, G Lag Abbas dixit ſe — wo babere contra Epe 
pum, 2 eſt ab * uod Epiſcopus te fler ſuos nominaret, & die conſtituta adduce- 
ret, O Abbas, quaſcunque vellet, * afferret. Venit dies ſtatuta, Venit Epiſcopu Wulf anus, 
3 alterus, [+ ex præcepto Gosfridi Epiſcopi affuerunt Barones, qui interfuerunt priori pla- 
0, alterus Ceſſit. $50 | | 
4 * autem ſcriptoribus, quos hactenus conteſtatus ſum, liceat mihi etiam ad Hornum re- 
1 quaſi in auctarium ponderis adjicere leges Edwardi R. non fictitias eas Latine ſcriptas, 
Ju kallarius aliquis Harno non abſimilis interpolavit; ſed quas Galiice exaratas, ad monaſterium 
e in Archivis, ut authenticas adſervandas ſecum a Londino tulit Ingulpbus Abbas Croylandenfis. 
ws LL. ducdecemwvirals judicii nulla mentio, nullum plane veſtigium ; quod tamen non po- 
ut non populo Anglie imprimis concedi, ſi inter leges & conſuetudines antiquas Anglorum lo- 
2 et, Certe Anglos, qui leges & conſuetudines paternas à Conquæſtore iterum atque 
b 1 rogalle dicuntur, non coneeſſa hac de Duodecimvirale audientia, & judicio contentos, & 
P12c1a0s poſſe fuiſſe nemo, rerum æquus arbiter, vel animo fingere poteſt. Quamobrem, S h O w- 
ER E, inter falfario 3 p 29 0 | 
A alfarios ſeculi, qui commenta ſua orbi obtruſerunt, ut Hornum veſtrum numeran- 
lun, 22 faciunt non es tantum Alfredo regnante de Duodecim virus fabulz, fed ejuſdem 
Ef 22 = nullum teſfem appellans in eodem capite, ſe auctore, tradit. Iſtiuſmo- 
7 = cribit de ſuſpendio Exiv Fuffitiarioram, quos tanquam homicidas morte multaſſe 
elan ſcribit propter talſa eorum judicia; cum tamen Ali, qui acta Alfred; ſcripſit, 
| ' +L2 de 
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veniunt, ut c 


D188 ERTAT IO 


de his ſuſpendiis nihil tradiderit, neque quales cujuſve ordinis Fuffitiarii illi fuerunt, Epiſcop 


ſcilicet, an Ealdormanni, an denique Gereſæ: & {1 Gerefe; an Scyreref, an portrefę: inf. ci 
fabulam commentus eſt, 282 nomine tutus dicit. Iſtiuſmodi quoque — 2 205 
judice ſcribit, quem _£/fredum ſuſpendiſſe dicit, quod Coppi vendam ipſe ſuſpendit, . 
tequum xxl annos natus . eſſet; plane quaſi, non dico ſolum apud Anglo. Sarones, qui pueros 4 De. 
cennes, & duodecennes furti arguebant; ſed apud 3 populum legibus cautum & ancitum 
eſſet, non niſi xx1 annis majores ON ſupplicio plectendos. Sic ſcribit Ælfyedum, Be. 
mondum quendam patibulo damnaſſe, quia Garboltum decollaverat propter crimen, cujus oruti 
in Hibernia exlex factus eſt ; plane ac fi Alfredus daminas fuiſſet Hibernie, pariter ac Edwardy 1 
erat, quo regnante, Hornus Speculum fallax ſuum traditur ſcripſiſſe. Accedunt quæ de BRB. 
vis vs Regis de coronatoris inquiſitione; & commentariis, de chartis in cancellario irrotuly; 
ſcribit : prorſus quaſi non ſolum eadem nomina forenſia, ſed curiarum idem numerus, eademque 
fori conſtitutio apud Anglo-Sexones fuiſſet; ac, illo ſcribente , apud 4nglo-Normannos eſſet, quo 
nihil ineptius. Dicir etiam Alfredo ſtatuente, cauſam obtinenti licuiſſe placitum ſuum ib 
Judicis vel adverſarii munitum ſecum auferre, quod non poteſt non eſſe fictitium; Prateres 
quod apud Anglo-Saxones, ante Edwardi S. tempora, ſigilla in uſu recepta non fuiſſe cerum «| 
ex iis, quz de hac re ſupra diſſeruimus. Quinetiam in cap. 1. ſect. 111. multa fabuloſi, & f. 
Qitia tradit de R. Alfredo, quz Aſerias, qui de vita ejus, & rebus geſtis ſcripſit, non memo. 
rat. Dicit enim eum in frequenti comitum ſenatu ſtatuiſſe, ut bis anno. Londini convenirent, 
+ ad parliamentandum de gubernatione populi, &c. Cum tamen neque de comitiis regni bi in 
anno edicendis, neque de hoc procerum conventu, in quo id ſtatuit AÆlfredus, quicquam tradi 
Aſſerias, qui tamen id, ſi revera ſtatutum eſſet, non potuit non memoraſſe, utpote qui res longe 

minoris moment! magno cum apparatu deſcripſit. 2 
Alterum argumentum, quo ſententia noſtra oppugnatur, ſumptum eſt ab iis, que ſaipſt 
Guillermas de Ronille Alenconienſis, in LL. licentiatus, in deſcriptione Normannie, quz habetur 
inter repertorium & prologum libri, qui inſcribitur Ls GRAnT CovusTumzr Do Pais 
Er Ducusz DZ NorMEnDIE. Verba ejus ſunt: at bujuſce NOR MANNICE CON. 
SUETUDINIS latorem five datorem, Sanum Edwardum Anglia Regem, teflatur vulgar 
ills chronica, que chronica chronicarum intitulatur, ubi de Guillermo Baſftardo Normannorum duce, ae 
Angliæ Rege * dicens, quod cum prædictus ſaniim Edwardus ex ſe nullos liberos berede: be 
beret, Guillermum heredem regni inſtituit. Qui Guillermus de witto & mortuo Araldo regni uſu- 
re bac conditione regno libere potitus eff, ut ſcilicet leges patriæ 4 prefato Edwards lata in 


ardus Sanctus A 


ponderabunt. Quid enim ſingularis illa chronica cbronicarum ab obſcuro aliquo, . "a 


Verum, Snownx, ne contra Ronillium i: verſari videar, eaque ve 
ponere non poſſum, ad ſi nike ö ot igitur nihil eo abſurdivs 
3 quod, teſte chronics chronicarum, de S. Edoardo R. dicit, ge os quan ab 
dius, aut * fiogi poteſt, utpote in quo non ſolum multa, quæ Edo 
a Philippi Regis, & prælatorum Normannie literæ, cap. c 
plurima etiam, quæ Edaardum Normanns dediſſe, qudd, ipſo regnante, in 


———— 


* And Þ ilce pedo eac Va bifcopar heopa & Gerefe noſtri ex boc omner, N 
gebpilcpa, j eac mine Ealvopmanna. 7 Fepeaęa rum guriſdittionibus ubjetti ſunt: T 1. bk 
J ic pille Þ mine bircopar. 5 Fepeapa Sep de- C. vil. LL, Atbelf. c. 1. be Yeoro oe Ne 
mad eallum Be hio Febypruman gebypats. Parliamenter. Verba ejus ſunt 3 | 
"Que omnia, quum Epiſcopi, tum Ealdormanni, & mannica conſuctudinu latorem fot 
Gerefæ nofiri faciunto. præteres volo ut Epiſcophs FR füt 


ejuſdem Regis 4s on Sancti Edoardi, ut teſtatur chronica Britannie fol. Lxxv. Et quod Edo 
n 


= Ho wi wk tw a.: cc 


E PIS TOL ARIS. 3 
ſſibile eſt. Hujuſmodi ſunt omnia quorum neque in Egoards legibus, quas Anglis 
tas dedit Gulielmus I. neque aliorum Regum legibus & conſtitutionibus, quæ etiam - 


ullum veſtigium repertum eſt. ö 
præterea conſuetudines iftas Normanniz, ut ipſe non abſurde minus ſcribit, Angliæ S. Edoar- 


Jum dediſſe, nemo iſtius temporis 9 aut eorum qui ad id proximè ſcripſerunt, five apud 


45 


fuerint, im 
à ſe emen 
num ſuperſunt, 


Anglu, five Normannos tam ſtultus fuit, qui affirmare auſus eſt, « Contra enim leges Anglorum 
& Normannorum, adeo neque eædem eundem auctorem habuerunt, neque adeo conſimiles in 
iſtis temporibus fuere, ut maxime fuerint diverſæ. Hoc monſtrant communitatis Anglorum pre- 
ces, qui Wilbelmum Angliæ expugnatorem ſupplices rogaverunt, ut leges & conſuetudines pa- 
trias, leges R. Edwardj ipſis daret, in quibus patres eorum nati & enutriti erant. 

Quod fi Edoardus utrique genti leges adeo conformes dediſſet, cur ut ſuis legibus regerentur, 
Gulielmum rogaverunt Angli; aut cur ex ſingulis comitatibus Gulielmus earum ignarus, duode- 
cim ſapientes eligeret, qui quæ eſlent leges iſtæ & conſuetudines, jurejurando obſtricti ei fide- 
liter declararent? Quinetiam, ſi ſcriptoribus noſtris fides adhibenda, tantum abeſt ut Regnante 
Eduardo S. leges Augliæ cum iis Normanniæ convenirent, ut plane ſibi ipſis non eſſent conformes. 
Hoc probat nota iſta diſtincto inter provincias five diftrictus Danorum, Merciorum, & Weſt-Sa- 
xonum, quz non ſolum in LL. Canuti politicis, ſed in LL. Edoardi à Gulielmo conceſſis, & 
bemendatis, Danelaga, Myrcenalaga, & We#ft-Saxenelags dicuntur. In illis enim juris-ditioni- 
bus non tantum diverſæ fuerunt Nes © Norfolcenſium, Suffolcenſium, & Northymbrorum qui ex 
Dania & Norvegia oriundi ſunt; ſed etiam Merciorum & Welt-Saxonum, qui ambo Saxones fue- 
runt, leges in multis differebant. 

Apage igitur fabulam iſtam quam ex cronica cronicarum ſumptam appellat ſcriptorum noſtro. 
rum ignarus Rouilleus, qui leges & conſuetudines Normannie ſuæ, ut ab Edoardo Sandlo aucto- 
re quali inſtitutas venditaret, ſententiam ſuam ex eo firmare voluit, quod conformes eſſent cum 
Angle legibus; & ſpeciatim ex eo quod conſuetudo Angliæ ad probandum aliquid per creden- 
tiam x11 bominum in uſu foret apud Normannos. Quo quidem nihil futilius. Etenim confor- 
mitas illa legum & conſuetudinum, quæ Anglu & Normanns communes erant, aliunde, quam 
a S. Eduardo & peti poteſt, & petenda quidem eſt. Nam primo Galielmus ipſe conquæſtor, 
ut tradit Eadmerus, uſus & leges, quas patres ejus, & ipſe in Normannia habere ſolebant, in An- 
glia ſervare volens, de bujuſmodi perſonu, Epiſcopos, Abbates, & alios principes per totam terram 
infituit, de quibus indignum judicaretur, ſi 2 omnia ſuis legibus poſtpoſita omni alia conſiderati- 
one non obedirent. Secundo, a communi. aliqua origine leges & conſuetudines nonnullas quum 
Axgli tum Normanni derivare potuerunt, nempe a veteribus Norveg# & Dans, a quibus tam 
Normanni, quam Dani, qui Ang/s leges dabant, oriundi ſunt. Hujuſmodi videtur eſſe lex illa 
de Namio à Canuto R. lata. c. 18. & inde integre ſumpta & tranſlata ad leges à Galielmo I. 
// ⁵ d, HHH! ß ß 7˙· Te =o 
And ne nime nan man nane name. ne innan rcy- Ne prenge hum d nammil en conte ne *de 
pan. ne ut of Scyne. æn man habbe vy pa on hun- fors d' ici quil eit tresfois f demand dreit 
dpede hir yihver Febevan ; Lip he ær Bam phibdan el . u el conte, e ſil a la tiers 
ey pe nan pihd nabbe. han pape he x Bam peonban fice ne pot dreit aver, alt 4 conte, & le 
J) de vo pcype ʒemote. j peo reyne him perre þon- cunte len. a Sete le quart 3 jura, e fe ci- 
ne eon dan anvagan.; Inꝶ re Bonne benrre mme li bh de-fait de ki il fe claime # dunt pren- 
Bonne peleape Fe heonen Fe Banon. 5 he more ge conge qui il kpufle nam prendre pur 
benran zpvep hir axenan; 1 A ſon ! lum e . 5 . 

Nemo m Namium, vel in comitatu, vel extra capito, niſi prius vel in centuria (vel comitatu) ter 
eum petierit. & fi tertia vice redtum non — babere, quartd adeat curiam comitatus, que 
quartum diem ei aſſignabit, Verum fi ab illo deficiat, quod fibi vindicabat, tum licentiam babeat 
capiend; Namium ubicunque poteſt ad ſuum uſum & commodum. De Namiis itidem in LL. Hen. 


& Chron, Lichfeldenſe. Archzonomia, edit. ferendus eſt, noſter, an exterus? Noſtrorum gna- | 


Regis vobis reddo cum illis * Nam nul. e Dekors * ur og. 4 De- 
"5 pater meus eam emendavit conſilio Baro- mande dreit. gJur vel jurn. h Forſan defaut. 
n laſtit. Hen. R. in text. Reffenſt, & in i Dunc. & Puiſſe. I Vox Gallo-Francica, vel 

ith. Pars. p. 55- c Chron. Lichfeld. LL. Franco · Gallica. Sax. Luma, anluma , Feloma, 


Hen. I. vi. IX. Quibus accedunt LL. Edoardi utenſile, utendum quid, quod uſui noſtro neceſia- 


Latine. cap, 13. 37. & que ſcripta ſunt à Ger- 


pe wins de Scacc. cap. 3 2. propoſitu etiam 


2" Pacem efficaciſſime. tuendam wvidebantur,. adi 
i. Hee Go ef nofri, Reviles Gall Ne 
my Plane contradicant. & quis, quæſo, pre- 


rium eff. m ld eſt, res omnes, præſertim anima- 


tæ, ut homo, pecus, ob debitum vel delictum 
diſtrictæ. vid. Gram. Sax. p. 164. in marg. & 


Horni Myrroir des juflices, cap. 11. ſect. xxv1. 
Naam 1 eft autre choſe, que reſonable difreſie. 
deux manieres ſont de Naams: Naam mort, fico- 
me des blees, vine & autres tielx chatelx; & Na- 
am vief, ſicome de home, befle, & ties wife 


oboſes. 
4 . cap · 
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Cap. xxix. Bracton. I. 3. Tract. 2. cap. 37. Myrroir de jufices, ut in margine. De Nam: 
etiam in conſuet. veteri Normannie, ſpeciatim cap. vn. quod inſcribitur de liberatione ons multz 
ut & 15 Scotiæ legibus. Quod tamen non probat Normannicarum legum Edwards, Au 
 torem fuiſſe ; ſed quum Normannis Nor vegorum & Danorum poſteris; tum Aneli 3 S, la 
omi bus, qui Danes dominos & legis latores habuerunt; tum denique Scots, qui Nerven r 
olim ſuccubuerunt, multaſque olim de Namis aliiſque rebus conſuetudines cum 4 7 1 
anni Int; à Norveg® & Dani ſuas de Namii E & Nur 
mami conſimiles habuerunt; à U4 ami accerſendas eſſe leges, ; 
rum antiquarum legum * codicibus, de Namiis, & pecoribus Nami nomine r * 
dicuntur, multa quoque leguntur. Denique, fidem omnem ſuperat Nortmannos > Robo 10 
lielmum Baſtardum, ſcilicet per centum & quinquaginta annos, fine ſuis legibus & inf 15 
Neuftria vixiſſe, aut quibus tam diu more majorum uſi eſſent rejectis, novas & FAR q u 
dero principe recepilſe. Quorum alterutrum neceſſe eſt is dicat, qui in Rouilli ſemen,” © 
dibus euns S. Edwardum Normannice conſuetudinis latorem & auctorem auſus fuerit affrm . 
Tertium argumentum , quo de origine duodecemvirals judicii ſententia noſtra _ are, 
ſumptum eſt ex « libro Aſpſarum, An. XXVI. pl. 24. quod Golice ſic ſcribitur. En a 4 
diſs. deuant Thorpe monſtre fuit per labbe, 5 de B. que ſes predctſ. aver Conis. de plees, * 
d' aver orig. hors de court, Cr. per uſage, &. en temps de Saint Edmund roies, Gr. & - 
je Roy Hen. le prim. per chrE. confirm, &c. tours len ulagez, & c. & quils avoient con fr 
Hog nx ah des ples iſſint q. Iuſtic. dun bank, & daũt. ne Iuſtic, a aſſis pred, ne melli. 
t rien, Co : 4 | 
Hic eſt clameus recti, ſive petitio Abbatis Burienſis, ſeu Edmundiburgenſis ; ex quo conſtat 
in reſcripro Aſſiſe, ut loquuntur forenſes, ſibi vendicaſſe actionum five ori Areas 
atque determinarionem, ut & reſcripta, tam Aſſſæ, quam originalia alia, & curis Regis 4 
idque ex uſu, & præſcriptione ducta a temporibus S. Edmundi, & S. Edivardi Confeſſri, qu. 
rum uterque R. Anglia prius extitit, quam a Normanno Duce vinceretur. Ad hanc ren 
bandam Abbas præterea varias oſtendit © Allocationes, o_—_ quod Henricus I, conſutudines 
aſtas confirmaſſer, & nominatim illam de caularum & quæſtionum deciſione, adeo ut neutrius 
d Banci, five tribunalis, Juſtitiariis liceret ſe miſcere, aut auctoritatem ſuam interponere, 
Ex bis, S HOwE RE, quatuor colligit Regii tribunalis non ita pridem capitalis juſtitiarius, qui 
jars oraculum apud Anglos dici meruit, © Edwardus Cokus miles Palatin. Primo vicecomites 
apud Angles ante Conqueſftum, quod dicunt , extitifle, quandoquidem Abbas Burienf reſcripta 
Aſiſæ, ut & alia ſingula reſcripta originalia, utpote quibus prædeceſſores illus à temporibus 
S. Edmundi, S. Edwardi RR. gaudebant, vendicabat. Quz vicecomiti ſemper inſcripta ad eum 
ſolum mittuntur, nec ad alium 1 uam mitti poſſunt, niſi forte ad I Ceronatirem, ut appel 
lant, idque in ſpeciali aliqua cauſa vel negotio, quando is vicecomitis locum obtinet. 
Secundo in antiquis iſtis ante conq temporibus, in quibus Brevia, vel reſcripta aſe 
prædeceſſores Abbatis Burienſis ad vicecomitem mittebant, cauſas fuiſſe cognitas & deft ft © 
& judicio duodecim hominum juratorum, quippe quod brevium iſtorum ſolennia verba hzc unt 

g RRXx VicecowiTiI SALUTEM Sc. ET InTERIM Factias Duoptcin LIII- 
Ros, ET LEeGaLzs Hominzs' DE VICIREZ TO. ILLO VIpERE, Gr. vel thu fur 
mone per bonos ſummonitores duodecim liberos, &. legales homines de vicineto. 

Tertio, jus Anglicanum, commune dictum, idem prorſus, ac immutatum poſt conqueſtun, 
uod ante eum fuit, perennäſſe; propterea quod in antiquis iſtis 4vg/o-Saxonum: temporibus r: 
cripta Aſſiſæ, aliaque reſcripta originalia in curias Regias relegari ac remitti ſolebant, | 

' Quarto, in iſtis etiam temporibus Curiam fuiſſe, quam cancellariam dicimus, utpote ex qu 

ſola, neque aliunde petita prodeunt originalia reſcripta univerſa. 8 
Hæc & hujuſmodi legens in Coli veſtri a Cl. SHowzRE, tantum quum juriſconl 
tum, tum Judicem, in patriz ſuz antiquis conſuetudinibus & conſtitutionibus avitis tam hoi 
tem fuiſſe, equidem non poſſum non dolere. Etenim ut ab eo, quod ultimo loco quiſ pro- 
batum venditat, incipiam ; tantum abfuir, ut in temporibus ante conqueFium à quibus Clam 
ſuum orditur Abhar Burienſis , curia, quam i Cancellariam dicimus, extiterit, ut ſub ipſoingreſ 
Normannorum; Cancellarii neque nomen neque dignitatem, ut poſtea, claruiſſe conſtat. 
Apud Anglo-Saxones, qui cancellarii poſtea dicti erant apud Ang/o-Normannos, Boc ER . 
pellati ſunt: id eſt, Sc A, No rA AI qui Regibus duntaxat ab epiſtolis & chartis fuerunt 
in quibus ſcribendis, & forſan aliquando dictandis, operam navarunt. | 


vide Loccenii Lexicon juris Sueo-Gothici, in quo tractantur plecits communia, e ln * 
voce Nam & Namfæ, in Verelii Indice ling. vet. ad lectorem, que eft ante lib. cui tiruls 
Scytho- Scandicæ. à Vide etiam Fix herbert, tierce part des _ f De _— l 
graunde abridgement. fol. 2 19. pl 57. & Brooks Angles vide Spelmanni vel 1 f 
unde abridgement. p. 173. pl. 40. ld eſt, g Bratton. lib. rv. cap. xvi. # Gland, : 
I Bury. e Allcatio in noſtro jure eſt rei ut xn1.cap.34. i Vide qug in voce CAR ct & 
vert & probatæ receptio & admiſſio. d Intelli. x ius ſcripſit Hen. Spelman : ſpechum ; 
ge Bancum Regium, & Bancum communem, in cancellario apud Auglo- Sarones & A. * 
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2 muneris is locus, 47 quem in ſequentibus temporibus ex parvis quidem initiis per varios 
yo 7 dus à cancellariis perventum eſt, Nam in vetuſtis iſtorum temporum chartis in loco 
Th 1 ſubſcribit cancellarius pro Eccleſiaſtico ſuo ſtatu ac ordine, & non pro mune- 
x Fx z quidem parva jam tum fuit, dignitate. Sic in charta quadam Gulielmi II. qua abba- 
35 1 Bat boniæ, Fohannei Epiſcopo Sumerſetenſi ad ampliandos Epiſcopatus redditus donat, 


cellarius inter Regis capellanos æquales ſuos ſubſcribit. | 
1 dignam eſſe, que Hic locum habeat, exiſtimo propter varias rationes. Primo, quod 


tum more Anglo- Saxonico cum crucis ſignis, tum Anglo · Normannico cum ſigillo Regis corroboratur. 
Secundo, quod tot tempore æqualium virorum præſertim Eccleſiaſticorum, qui magni nominis 


fuerunt, illuſtris redditur. Denique quod Rotbertus iſte Cancellarius videtur is fuiſſe, qui in 


ſerie Cancellariorum Angliæ a Spelmanno in gloſſ. ſuo edita Robertus Bluet vel Bloet vocatur. 


in a dicoliſ omnĩbʒ tam fururiſ ꝗ preſenvib: Qꝛñ ds omnitenente tepora ſctorum 
ordinance. & hiſ prouz placuen fine imponenxe celũ & verra. & oma que in eiſ ſc 


uidevur eſſe momendanea. idcirco cunctiſ agendũ. ut hic boniſ aQtib; future beatixudinis 
mercemur gaudia abſq; omĩ immuravione penn” manſura, Quo circa ego Willelm? Willelmr 
regis fili. di diſpoſirione monarcheſ brivannie promeæ meiq; parriſ remedio anime. & regni 
proſpreate. & poph 4 dnõ mihi collaxi ſalure. acceſſi Jon Anni eps abbatii Sci pevri ba- 
zhome. cli ommb? apendivus vam in uilliſ qua in ciurvave & inconſuevudinibz. illis videlic& 
qubꝰ ſaſſira erat ea die qua regnũ ſuſcepi. Dedi inquã adſumerſexenſis epiſcopabꝰ augmenta- 
dont eoxenꝰ preſertim ut inibi inſtiduat preſuleã ſedem. Anno dnice incarnaxioniſ. (Mitt. xc. 
Reg uero mei. 1111. Indictione. XIII. vi. kt. FE BR. LVN A. 11. pepigi 1d in eorum opxima- 
vi meorum preſenxia. Æ quorum Nõia ſubꝭ {7 annexa. & ut perpoſtitaveſ ſuccedenteſ apud 
quolq; hoĩeſ ueriraxiſ amavores ꝓſeuerev ratii, mee regie auctorivaviſ annecto ſigillum. ſed & 
propria manu mea depingo cruciſ dnice ſignum. Lanfranco archipſule machinanze Winxonie 
fati & donũ hu1? beneficu. Milt. LXxXXVIII. anno abicarnatione dni. Scdo uero anno regni 
regiſ With filu prioriſ. Will. Confirmavio auc huius charde facta & apud douerſã. eo tEpore 
of ſupr? dererminarũ eſt; 8 


Ego Thomaſ archiepſ eboracenſiſ laudaui. Ego Henricꝰ comeſ. 
Ego Mauriciꝰ londonienſiſ ẽpſ corroboraui. Ego Walter? comeſ. 


F Ego Walchelm? winzomenſis ẽpſ apraui. Ego Willm? comeſ. 
Ego Oſmundꝰ farbienfil Epſ conſolidaui. Ego Rotbe? fil? hannoniſ. 
| Ego Osbnꝰ exonienſis ẽpſ confirmaui. Ego Philippꝰ capellan?. 
Ego Rxmigiꝰ lincolienſis ẽpſ aſtruxzzs 4 Ego Rorbe? cancellari?, 
So Rozbe? herefordenſis Epſ audiui. Ego Samſon capellanꝰ. 
Ego Rotbe? ceſtrenſis Epl conſpexi. Fegg Turgiſꝰ capellan?. 
ego Cunnulfꝰ rouerceſtrenſiſ epſ annum... 50 Gerald? capellan?. 
Ego Woleſrann? wigreceſrrenſis epſ acceſli, Ego Anſger? capellanꝰ. 
Ego Radulf® ciceſvrenſiſ epſ uidi. Ego Derby? capellanꝰ. 
o Herby? verfordenſiſ ep{ audiui. ego Willelmꝰ capellan?. 


Ego Goiffridꝰ conſrandienſil hoc exquiſiuu. I Ego En rin? capellanꝰ. 
cke Ego hoellꝰ cenomannenſiſ epſ inderfui. Ego Ranulf® capellanꝰ. 
A Ego Wido abbaſ Sci Auguſrini canduaru. M Ego Perro capellanꝰ. 
Ego Giſlebrꝰ abb 8 petri weſrmonaſreru. M Ego Tuſald® capellan?. 


go Turſrinꝰ abbaſ gleſcomenſiſ. Ego Eudo dapifer. 
Ego Symeon abbas de eh. | Ego Juo dapifer. 
Ego Baldumꝰ abbaſ {ci eadmundt. Ego Hanno dapifer. 
. Ego Raginald® abbaſ de abendona. o Roger? dapifer. 
Ego Roxbvꝰ abb 8 Petri winxonie. | go Willm? dapifer. 
Ego Walter? abbaſ de euesham. 3 Ego Rorbrꝰ de oili. 
Ego Pauluſ abb. {ci alban-. | Ego Vrſo de aberor. 
Ego Odo abbaſ de certiſeio. | Rovbz? diſpenſator. - 
Eo Godefridꝰ abb. de malmesbia Hugo de portu. 
go Goubr? abbaf de bello. Roger? de buſleio. 
Ego Serlo abbaſ de gloeceſtra. Rannulfꝰ peuerelluſ. 
G50 Goufrid? mala verra. Willm? peuerell'. 
Ego Roger? comeſ. | Ak Awlfus uicecomeſ. 
Ego Rodbrꝰ comeſ. A Aueradꝰ de lincola. 
* 850 way comeſ. N E Ernulfꝰ de hefding. 
go Hugo comeſ. | Folco criſpinꝰ. 
Ego Alans comeſ. 1 10 


* ſimul cum cerg periit, ſericd tamen appendiculd, que ceram tenuit, remanente. 
4 M2 | Sic 


ſuo fine rranfibT'. & uta nrã que ad temp? florev. & cixo xãquã flos foem decidir. 
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alia fuit, ut ſupra oſtendi, quum quæ talem hre vium o 
omnes, lite ſque domi coguitæ, & determinatæ eſſent, in ſingulis Centuriis, trithingis, ci. 


er here. LL. Edgari R. c. 3. +Edo- Reif fol. 108. a. oe 47% 


46 „ r 


Sic in charta quadam Henrici primi qua manerium de . Thorp Eccleſiæ Norwicenſi qed 
2 ct. Rogerus Cancellarius, Abbatibus omnibus & Epiſcopis poſtpoſitus inter 1 
bſignat. : 1 | 3 


Nondum ad forum juris communis, nondum ad pretorii dignitatem ſurreriſſet, ut Spelmuy. 


nus, qui fic ſcribit ; conſtat hodie cancellaria tribus partibus, e collegio ſcribarum regiorum, 2 fo 
ro juris communis, & 1 boni & Aqui. His omnibus ſolus præeſt cancellarius, collegio 
nempe miniſter principalis : foro judex canone circumſcriptus : prætorio arbiter honorarius a Rege 


datus. Miniſterium ejus antique eſt originis; poteſtas forenſis media; prætoria recentiory, 


Sed lict in eo falſus eſt Cabar, quod in antiquis iſtis temporibus curiam extitifle affirm 
quam Cancellariam appellamus, tamen qui Cokum 8 velit aliquis forſan reſpondebi, 


Antiquæ eſſe originis eam partem Cancellariz, nempe Collegium iſtud ſcribarum, five officina 
8 & Chartarum r 2 Cui Cancellarius præeſt, & & quo petita dantur bios fr 


1 8. Edmundi, & | 43 Edwardi abr vendicabat Abbas Burienſs. Antiquæ eſſe eg 


partem Cancellariæ fateor, ut quæ Scaccarii primo pars fuit, quod curiarum omnium a | 
con 


apud Anglo · Normannos antiquiſſima eſt. Veruntamen non tam altz eſt originis, quam e 
tendendum eſt ab iis, qui Coks ſententiam velint defendere. Etenim nullum tale fuiſſe ſcriba 
rum forenſium Collegium in Anglo Saxonum temporibus, Cui Cancellarius præfuit, ex iis con- 
ſtat: Primo quod Regis ſcriba a Normannis ſcriptoribus Cancellarias dictus, in aula, non in foro 
officio ſuo functus eſt. Secundo, quod conſtitutio, vel Neue apud Anglo-Saxones long 
cinam requiret, utpote apud quo c 


tatibus, urbi & curiis Dominorum, quorum jus audiendi, & finiendi cauſas, Sac & Sr > 
appellatum. Domi, inquam, audirt, & finiri Cauſæ ſolebant apud Anglo-Saxones, eo tamen 
ordine, ut à + Centuriis ad trithingas deferebantur cauſæ, a trithingis imo & curiis dominorun 
ad comitatus curias, in < quibus fi quis jus impetrare non poterat, Regem licebat appellare. Nor 
dum enim majorum Gentium Caulz (ſeu placita) à curiis comitatuum ad curiam domini Regi 
tractæ erant. Contrà ab ingreſſu Normannorum curiz comitatuum dignitatem ſuam priſtinan, 
ut ſupra oſtendi, aliquandiu retinuerunt, uſque ad Henrici II. tempora, cum Juftituri Regs 
non amplius in comitatus ad audiendas caulas legati eſſent, quemadmodum in placito de I. 
nendenam, in quo Goisfridws Epiſcopus Conſtantienſis loco Regs fuit, ut & in © contentione iſ 
inter Gundulfum, & Pichot, cui preerat Regis Juſtitiarius Odo Epiſcopus Bajocenſis: led caulz, 
quæ in Scyrs vel Comitiis placitari, & terminari ſolebant coram comite, vel ejus vicecomite 
ante adventum Normannorum, & poſtea à Regis Juſtitiariis, tum primum ab iis ad 4curiam fe. 

is, coratn Juſtitiario ejus audiendæ, tractæ & ablatz erant. Cauſis autem a Scyrs ad curan 
Regi fic tractis, creſcebat indies —— numerus, qui ad Dominum R. vel juſtiturs 
Jus de injuriis factis clamarent. Pelatis vero ab omnibus regni partibus ad curiam R. quer- 
lis, Cancellarius, qui ab Epiſtolis, chartis & reſcriptis Regi erat, ex aulico duntaxat nini 


factus curiæ Regis Officials, augere numerum ſcribarum neceſſe habuit, & Collegium qua ſub 
quo, tane 2 noſtris dia in- 


ſe inſtituere, in quo, tanquam in communi regni officina, reſcripta forenſia, a noſtris 
via originalia, Sup 8 omnes 4 formarentur, & ſolennibus fori verbis formate 
in- omnes regni partes mitterentur. Hic ortus, bc origo fuit Cancellarii, ut Magiſtratus f 
renſis, qui in Scaccario à finiſtra Juſtitiarii regii, paulum procedente 2 adſeſſor ſeder 
ſolebat; adeo ut in eo fine illius conſenſu, & conſilio, baud longo A primis iſtis Concelane ins 
nihil magni momenti factum eſſet. * JST” 
Hic etiam oftus, & origo fuit reſcriptorum forenſium, ſive brevium originalium, que in aut 
comitatus ad vicecomites & Cancelaris, {ive potius & ſuprema Scaccaru curia, cujus Wh. 
pits erat, tum primum expediri, & mitti ſolebant. Et Speciatim, quoad Alarm 2 
Magna aſſiſa ipſa, 2 qua denominantur, antiquiora eſſe non poſſunt. lagnam autem 11 
ut ingens populo beneficium inſtituiſſe Henricum II. teſtatur Glanvilus lib. 11. cap. vl. 1 
oi di duelli gratis ab Her 
ut coram ipſo ſe 6 


nitum eorundem numerum datis ad vicecomitem reſcriptis regis nomine citare 3 2 K 1 


gene, qui de eo Conſulerent, comprobarent, quam, qui apud corum majores tum „ 
quam n Normannia ab antiquiffimis . > u Ke og tubal ance bY, 


numerus fuit liberorum hominum totius Com. Cant. quem eligi EX aun em inter Gr 


jocenſis Epiſcopus, cum curiz præſideret, in qua diſceptata erat 
dulfum R. Coun, & Picks V.comitem, | & 8 
, . 5 : nh | 5 


| ardiR. c. 34. 3 LL, Edgari R. c. 3. b Text. d Vide Glanvilum, lib. I. OP. 
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t SBOWE 
3 - de iſtas , 
de rſeriptis ATE jam ORs cog n 
curiam tum fuiſſe, quæ n „ ut nunc in curi „& definitis fd pts aſſiſæ ant | 
ALS peruntur unc eſt, fruſtra rias Regis remi e, & judicio d e conqua 
ler en cod 5 1 ante aliquot ſecul contendit, quod wa 15; denique de 83 ee 
& nondum edit a fidem, & auẽtori preg. aliunde ex ea ſola reſcript ncellaria ; 
em e ad partes ritatem teſti petita fue ipta originali » quam 
2 omnia conſtant; e (4 Ra Mis maxime 1 0 iginalia univerſa 
. 8 vicecomi OOO is auctori neorum 5 
eee. me fuiſſe vicarios, mee in Anglo 2 oribus, contra g quos ex Codd. editi 
rum — er a ſupra 3 apud eos 22 temporibus n Cołas animo = 
quidem immutata „ inquam, auctorib equentandæ tum audiri ſoli regis miniſtros, ſe x) 
celarie, ex qua rus age neque 3 * ea tunc 3 & non per debbie omnes lik ed 
tegra forenl; iſt * 2 — f 6 aliquem eo- 
Cokes, nondum inſtit itutione, curiæ reg rent, 11s opus 42 ie 5s conſtitutio, qua 
N b nn * fl. tut. 3 officina yo 
, OK in re Groals 8 3 omnes i | a remiſſa Gf manente i 
ba rn ni anti . inanes i iſſe Gb n- 
tita, hs 5 1 e verſatus * & celebri Go ; * rſuadet 
, dius dici 8 ulu A tem rib os a Aſſiſæ & ex placito Abba nomine plane „ 
mine ſuo org 4 Nam 8. eee Edmundi, & * . A = 3 
. torum i us Rex a 2 : ali in quo ven- 
52 — 3 — — pred r, 11 5 _ N ahl gude regis 5 
Corpus 8. Ea 1 Abbas 23 illius tempori ont. NEQUS fund 3 An. DcccLXX. C wh abſur- 
und b poribus, h ator eſſe x. Cœnob 
2 admodum 1 — 5 ſibi jure 34 — ante pride ma. ee, neque — 
je ſiam impietatem t ante Canuti ma + is dotavit, E _ Primus, qui 2 TAY 
5 e abbate ir oh a gs 5 * ee qui, 4 Ps um fuit in e. ad quam 
eo alcallum a, & int 1 .M . in ban 
neque denique 3 Bn Ray. A er alia ipſi artyri obtuli c 
——— . N 
toes e LET end 
ex quo inferri 2 è curia regis de vindicato ile amundiburgenſis anuti, ſive 17h que in 
eſt iſte Abbati poteſt, Quam petira, quicqu jure, habend! 4 ſane mult ee 
loquitur F Jab Te ian 3 = 0 diſerte nd reſein A 1 
= e — ee 3 inter pa been e 5 — * deſeripeum 
— abul ill e- putarne, & in _—_—_— 1 n 
eee 5 
imum deni Co e eee ciendi a ſuarum 
2 N e e e Apa. ans quod licet my digna my cænobiorum mo- 
ſibi ven debe ſunt, quæ Laa omni re tamen, ere, , & f bh we 6 5% recen- 
regrante ut pf 0 eorum 2 er in fepulch? illzſum, & | 1 + fagris 
ant 7 r is & legi ; atone a d tem o re nti . 
* ſe, debita _ ab illo ferri dz mEMorats — 8. E _ FA Ejuſdem 
H ati factionib Cbriſtiani 3 2 Uttar, in confirma in placi 
— ems 0s jr; el regs pcs . 
0 cum 3 In 1 is 8 mitatu 27. quo 
la noo ef N cum = a 1 non — F ta 3 poſtremo * curus, 4 ge- 
Juſtriarium ab iſtis curiis ad undredis foret. citum eſt; & 3 es mori, ſed 1 fingulorum 
I ae, Quinn de a, aut, f ri 
- 1is in curi olitas, & acta nultis aliis, n trithin- 
„ _ ark, . curias regis 1 . ee neque querel as quz monſtrant p 1 
d 1; udientiam ab HOWERE iſſa ſunt, adh neque reſcript pou ad Re 4 
8 9 ue in uſu Hulſe, wrenſu, que. ad vice 
Nerv egis citarentu minibus certus & ultatam fuiſſe; rum majores, 1 | wel 
vegorum r, D = & defi 3 AC J decimvuir BIG 
quibus, pr quorum . u — 4 numerus a 2 cùm, Henrico 2 caula- 
5 ipſo hoc ien e — n exewpla Anglo-Normanni = rem ſtatuendus eſſe regnante. 
Odinus 4 umero ſecret m Dearumque moreſque ſecuti im Nor mannorum eſſet, qui ad 
princ iſgardi, 4 quzdam 9 duodenario 1e ti ſunt. P 1 0 5 ut Norm 9 
eps fuit, 8 quæ metropoli eſſet religio, nihil poli olter1 5 anni 
| obtinuiſſe dicke is fuit Aſabeimi ut inquit . nihil antiquius 833 
ur, ut duodecim , vel Alalandi ws Spelm s fuit ; ac G 
præfecti cæ . , Tanai ad . © Hinc dum 
| teris eminenti ortum contermi um 
ores, DIAR ſeu Doe: 
| or- 


Apage igitur, 


* 
Monaſt 
ad Monaſt. Anglican v 

. can. Vol. | 

ſe b LL, Ber. 7 Monk, * leo ficiendi bonorib 
df igir, duo N vii. c T off aw tidem Des. { s, Edd. Iſland M 3 i 
ſunt Aſæ divins 4 d Reims HRT A d aches hg xix. To- 
| Sturl. 1 pt. dere 77 Reg. 1 2 . 
| mia, M. bc. x os nor. 

II. ca 

P. II. 
NAR 


10 
quondam auctoritas, & uſus in R. R. eligen 


_ five CY 


Sang on eee, omnem in ea ſcribenda bene im _ * 
un o, quam 


ptibus Fob. Reſenii, An. xt. oc. LXXIII. I In præ- & in Saxonics 


DISS ERTAT IO 
N An dicti curam gererent ſacrorum, & an up jus dicerent. Sic duodecim virorum a 

: „& majoris momenti negotiis, Duodecin vos 
qualibet præfectura nominati Sverum in foro Oirenſi elegerunt in Regem. Chron. Now nd 
XII viri Hequinum Hagquini & Schola Nidroſienſi adductum, in Regem eligerunt, p. 600. A 
magno Haquino homagium preſtiterunt in foro Egercenſi. p. 762. Unde hodie > qualibe ” 
wegie pretectura, XII viri conſcribuntur, qui Regi Dania homagium preſtituri ſunt, In ” 
bro cut hirdekraa titulus ante trecentos plus minus annos Norwegied ſcripto, de jure aulico an 
quo Norwvegioo, legimus ſuiſſe ſancitum, ut ſiquando eo deventum foret , ut nemo 3 fin | 
regia Norvegie ſupereſſet, qui in Regem crearetur, tum nominandos eſſe duodecim ſapienti k 
prudentia presſtantiſſimos homines, qui, durante interregno, ad pacem tuendam, & conſeryy, 
dam continuo per regnum diſcurſi Sic adhiberi olim ſolebant duodecim igniti yomere 
in vulgari per Ordali 1 tione; & Gukelmus I. acquiſita Anglia, duodeno pro more m. 
jorum gaudens numero, cies viros ex ſingulis comitatibus elegit, qui jurati leges ſun k 
conſuetudines illi patefacerent. De duodenarig numerandi ratione, quæ feel apud Septentris 
nales populos appellatur, tractavimus in Gram. Iſandica, cap. vi. & ne nimius in hac re fn. 
rem, non dubitandum, Snow IAI, me judice, eſt, quin Nawdariorum priſcus ille in copno- 
ſcendis cauſis uſus, qui apud veteres Scandiæ incolas olim ab utraque litigantium parte nomin 
bantur, poſtes ex auQtoritate publica conſtituti, 8 Aſeſſeres dicti, ex duodenarii numer; religion 
ne m habuerit, que ab antiquiflimis temporibus, Septentrionalium Gentium animis ate 

erat. 

Miraberis hic forſan, SvownrE, me Dom. Fobannis Spelmanni H. F. ſententiam hic fily 
ifle, qui in Arad ſui vita tradit regem illum duodecimvirale cauſarum judicium primun 
inſtiturfſe. Ea fateor non ſolum Joh. Fs err ſed doctiſſ. etiam Ob. Walkeri, qui vitam l 
fredi d Spelmanne * 

ntentiam à me ad examen revocandam arbitror; quod omnia arguments 


tatem moror, neque 
uibus eam adſtruere conantur, in ſuperioribus à me infirmata & diluta ſunt, 


annotationibus illuſtravit, ſententia eſt. Sed eorum neque auto- 


Ambo legem A lfredi, qu in fœdere quod cum Gutbruno tertia eſt, de compurgatione Thai 
yegii per duodecem conſacramentales, latam de duodecim virali Cauſarum judicio, ut quam pl 


rimi ali, male intelligunt. Hornum praterea, quo nihil mendacius, ad partes fuas adyocan, 


cum 2 eius diligentiſſimus A fredi vitæ ſcriptor citandus iis teſtis foret, ſi de hoc 
1 i inſtituto quid ſeripfiſſet; ut eum maxime opporteret ſcribere, fi Æfradu, illus ar 
Hactenus, S HhoWER E, entiquorum amantifſime, de Actis Curiarum Scyremſium five comity 
tuum fe am Angles, & de earum priſtina dignitate, auctoritateque, qua fuit quum ante, tun 
poſt debellatam a Normanni Angliam. In quibus reſuſcitandis, dum ſtrenue navarem operan, 
ex cauſa maxime notabili, diſceptata erat inter Epiſcopum Reffenſem, & vicecomitem Cav 
tie, de duodecimviralis cauſarum examinis & judicii initis, diſſertatiunculam componendi 0- , 
caſio mihi data eſt. Que fi tibi æque in legendo, ac in ſcribendo mihi, — beatum r 
diſſe. 


Jam vero cum Deo O. progrediamur ad ea proferenda, quæ a 
fimul & jucunda fit A Septentrionaliues ſcientia; & quanti doctis, præſertim _ | 
tofis, habenda fit, cum iis, quz ſupra traduntur, commonſtrant. Ele. 


rum conſuetudinum 


nebris luis in theatrum tandem prodeant majorum nonnulla teflamenta. Quibus in lucen 
— Ak de doctis non male meriturum ſperabo, ſiquidem qui edidit Vet. teſtamentorun 


fragmenta aliqua & formulas, quæ Gyci olim 8 Romani, fecerunt , de rep. literaria un. 


meruiſfe judicatur Barn. Brifſonize, ut & Jonas Gruterus, Aldusque Cicerons operum editor, qu 
fpurium & CE ne ambo ediderunt, Subd id genuinorum folenabw | 
3 — prodycatur, quod fecerunt Bribtricus, Aifrici cujulduw maguts 
In pri autem {cenam | t Bribiricus ei 1 
Thanw, & conjux ejus Alfowiths, = ae. way Hoc ante centum Pan demptis quatuor publ. 
cum fecit, plaudentibus venerunde antiquitatis cultoribus, ex hoſpitio Lincolnienf, Gululun 
Lambardm inter legum conſultos, + Foceline teſte, domeſtici juris — 7 1 


Eccleſiæ Roffenſis, cui epigraphe Textw Neſſemſis. fol. 144. Idem quoqu Abbes, 


quod recuſum choream ducat teſtamentorum, quz infra Philo Saxonibus 


paige jo dani ſtudioſis, qui rei teſtamentarize, & ſolennium verborum, quidw un.: 
3 ee Angle-Saxones, notitiam aliquam habere cupiunt. 


— 


W * 9 — — ̃ — 


Editus erat hic liber Hofnie, curis & ſum- fatione one Alfredi res geſtus ab. Ain io 
literis a Days exculss 
| Tx57+ 
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Dy op bjpbtpucer 4 zlp-rpjSe hir piper nibrra cyide. Be hi cpzbon on meapaham on heo- 
na mag Fernerre. Þ per pulrrvan ucca. 3 pulrrie hir bo von. J piped #lfpeber puna. 
I pulppie ye blaca. 7 pine ppeorr. 7 & Fan on meapabam. 5 pulreh op-veger Tuna. J wich 
b bpoGop. 7 byphrpapa elxpicer lap. 5 bpybepic hh mag. 5 #lfrcan bifceop zpert 
hy kjoe-blapopve ane beah. on hund eahrorigan mancyran Folder. J an hanb-pecy. on eal 
in miclan. J Feopep. bopr. rpg Fe hedede. J cya ppeopd F̃eperelrode. 1 Tpegen hapocap. 
J elle hr headon · hundar. J Bene hlzpoian ænne beah on Ypurex5zan mancyran Folder. 
J kane Freban. ro pope-pppece. Þ re cyyde. Trandan morte. 1 Fon bir maple J hir 
jldpena. into ped ander. tpa rulung æv dene - vune. and hio pon hie paple 5 bine 7l- 
bpena, vpa #7 langan-pelva, J hiden in pon by. Bpirriʒ mancyr older: And znne ppeop» 
' beah. on XL. mancy an. J ane cuppan reolppene. ] healpne bænd pyldenne. 5 ælce Feape vo 
heopa pe · mynde. rpegna daa feop me. of herlholve. 5 n. of poBpunga-bepan, J U. of: 
|  bepliogan, J 11. of heprgcapdep-hamme. I vo cpirxer cincan. Lx. mancyr Folder. xxx. Bam 
bircope. xxx- Bam hipode. nne ppeop-beah, on. LXXX. mancyr. J tpa cuppan feol nene. 
3 ber land ær meapaham. 5 vo rc augur vine. Bnir iq mancyp Folder 5 vpa cuppan reol. 
ppene. ] bealpne bend gylbenne, 3 

Aud J land ær dæhrnran. byphpapa hipe bæg. J #xrep hie bæe into pct andnee. 
pop unc. J uncne yldnan. J bæplingar pulpehe. J he relle. x. hund pznega. 1070 cs an- 
dpee pop unc 5 uncne yldnan; J pulxrie yo Bina · by ar. innon 5 Fecynde; J rmede. hærl- 4 
bol. non Þ gecynbe; J pulpege 5 elfege hir bne den beprgeapber-hamme, innon Fe- 
einde. pulpexe Þ inland. J ælyeqe Þ ux - land. 

And pulprrane uccan. polcner- yxede. innon Þ gecynve. 5 an hand rec. on Bpum pundan. 
J %a tn by da on prpev-rune, into hæm mynrxne. vo polener- x rede; 5 Þ land æt pealc- 
ham. ærren bypbtpapa bee. inro ct and hee. oh ælphie bine hlapohb 1 bir yldpan. 
Im heopa cyyde pr. 1 bhomleah. zpvep bpabrpapa dæpe. invo pee andhea. ya ælxhic hipe 
dlapond lug bechæ 5. pop hine 1 hir yldpan. J pnobinge-land eac. invo et andpea. æyren 
W. dre. ya zlepe hir be· che ælphicer reve. J he reo d Van. on Fepteneye, ede 

Begpe blæronn. J odan anceopirceoper. j ælyeqer ælrvaner una. 5 #lfpicer hir bno Bon. 
_— 7} plan. 5 govpinep ær pecham. J cabpicep ær ho. J ælxrier ppeopter on cyogbe- 
ne; J pulfrane. Lx. mancor Folder vo dælanne pop unc 5 uncne yldhau. J oVep ryilc pulp. 
'F* co belanne, J hæbban beom pr6 Fob Femene zi by bir ne don; 3 pulyrrge. vydicer- 

d · J Va boc. non Fe- cynde. J 11. ppupan. on Ht. pundan. J 1c bibbe pop Foder lupan 
minne leopan hlapopd Þ he ne Baxixe æm⁰ꝗά man uncenne cpibe apende. J ic bibde calle 
Sober Fpeond hi Bapto pirran. hæbbe p16 Fod Femerne pe hir bnece. J gob him 7) 
yale müde he hir healdan pille. * 

: Sequitur Verfio per monachos Roffenſes, Latind. N 

æc eſt ulti ; eo di . ack 
F ch aprpinquane As ori core vl ye ron 
K Uno frame 8 his S e parentibus ſuis, videlicet VUulf ano cognomine Ucca, 

us, & Siredo filio 4 & * Blaca, & Wine Py 


—". 


* 


& Filfgaro in Alacpebem & Wulfego filio Ordegi, & Aifego fratre ejus, & Bri 
cn Brjhtrico ejus conſanguineo, & Alfſtano epiſtopo: * Primum naturali — 


armillam auream quꝭ habebat octoginta mancas auri, & unum handſeax tantundem aur 


tem, & quatuor equos, ducs ex eis optime faleratos, & duos gladios optime adornatos, & 6, 
5 0s 


accipitres, 


& omnes canes ſuos venaticbs. Et? domine ſuz * Reginæ armillam 
triginta mancas guri; & unum equum emiſſarium, eo pacto ut adjuvarer 


unam que hubebi 
eum apud Repen, 


— 2 " enen 18 ———ů _ a — 9 3 * — —— Jenys 
*® Ira, SHOWER, reddit interpres Saxonics 7 Eni reo blapbrg ropþrenve ' 
| Bæpe biepdian. Quamvis enim apud veteres & Eadgitha regins ( Ee * 


Francos, foemininum a kuning deductum, nempe 
kumnzinna reginam denotabat, Anglo-Saxones 
tamen, quibus a ſuo cymng vel cynð, fœmini- 
num non formare licuit, duobus aliis vocabulis 
ad RxoIN AN ſignificandam uſi ſunt, LY EN 


& ÞL AFDTA, quorum iſtud Uxozzm hoc 


Douix aA primo denotabat. Uſu vero obti- 
nente, utrumque Rx IRAN, quum conſagem, 


tum relifom in ſenſu relativo; tum denique in 


abſoluto ſenſu RR GINA M, 

imperabat, deſignabant. 
Quoad 

conjugem, 


quæ ſummo jure 


Regis conſortem ſignificat, Chron, 


Sax. Gibſ. voc. xxi. Pep Aþelbuph Lpen vo- 


peapp vanxun, boc anno Aitbelburgs REG IN A 
(Inæ R) caftrum tantunenſe deſtruxit. Bed. Ec- 
cleſ. Hi . L. IV. c. 19. Scxxpr6 re cyninʒ him 
veher Fe lond Fe mycel Feoh vo Feryllanne. 

F heya Lpene gerpannian. J Felæhan mihte 
beo bhucan polde hip Ferynreiper, Eegfri- 


} 


dur promiſit, ſe ei terras ac pecunias multas effe 


„ , REGIN@& poſſit perſuadere ejm uti 
conmbio., REGIN AM regis relictam ſignificat 
in verſionis Sexonice Ms. Oroſũ, lib. 1. cap. vin. 
od Lat. Codicis eſt 1v. Eren hi dea de 


enamir hir Lpen penge ben ge vo ham 


Fepmne Fe vo pam nice. ilce Lpen Same- 
hamir 1 & Ban þat pice p on hype gepealve. 
Sic etiam vocantur Tomyrs iſtius verſions cap. 


Iv. lib. 11. & Cleopatra, Fulii Ceſars relicta, 


lib. vi. verſionis cap. XIII. and he him het to 


pipe Fepeccean Lleopatpan ha Lyene ha bepe. 
lubup zp. Lleopat na hir Lyen peap ð geply- 


meb. REOIN AN etiam, quæ ſupremo jure im- 


E Ggnificat , Matth. x11. 42. Su dbæley 


apirs on dome, regina aufiri ſurget in ju- 


dicio. Sic in Orofis lib. 1. cap. xy. verſionis Ms. x. 
Amazonum REG1N & hac voce denotantur': 
heopa Lpena Mapper. J Lampida pzpan ha- 
zene, Dep pær Mapperu reo Lyen oxlagen. 
Dzp pxpon cya Lpena Þ pzpan Fefpeorrpa 
Anxiopa. 3 Opithua, F 
Quemadmodum etiam +» Lpen emphaticè 
uſurpirunt Anglo-Saxones ad deſignandam in tri- 
plici illo ſenſu RR OIx AM; fic etiam citerio- 
ris yi, præſertim apud eos ſcriptores, in trina 
illa fignificatione md 1 quod alias hlzp- 
dixa, blævdia, blepvrg, blevorg & hlapdia, ſcri- 
ditur, uſi ſunt, Rxo IN AM regis conjugem 
bic in Brythrici, & Ælyſwithes teſtamento = 
2 ſignificat, ut & in Chron. Sax. Gibſ. 
An. I. LII. And re Lyng gap þepe hlæpbian 
call 5 beo zp ahve, 4 SE Lehm) reſti- 
uit regina, 1 
regis ee n 


7 babuerat. RROINAM 
cat ejuſdem Cbronici p.183. 


| mar ſcilicet Lpen, ReGinan 
ve 


ceſſit — Mincefiien. Rxo IN au del. 
ue, cui ſummi imperitjus ac pot 
ficat ejuſdem etiam — emi hk 
9 107. ubi Etbelſteda de cujus its rh 
li er erat ſcriptus, —— Catalogo vet. lib. in 
prima pag · 18. ad Eccl. Dunelmenſ. pertinent 
videndo, Eifedes hoc vocatur, & quæ, mon 
marito Arberedo duce Merciorum, ſummo in. 
perio —äũ — vocatur hlæpdrp: the © 
com Epeiplzb (ypcna blepbige, —jj bo 
Mypena anpeald mib pihe hlapopbone hed. 
dende pep, quo es Merciorum imperium jufl i. 
minatione tenuit. Ut enim hlafgopbDowtyrs 
emphatice poſitum Regem ſæpe denotit: Sic 
blapondome hic regiam dominationem ſgnifcar 
contendendum eſt, quòd Æthelfleda plane RE 
GINA, five fuprema Merciorum domina ert. 
Nam, ut Fob. Brompton Abbas Forvalinſs in 
Chronico ſuo Col. 834. 26. tantæ poteniia fr 
tur fuiße, ut & quibuſdam non ſolum Down 
vel REGINA, verum etiam RRx ad luden 
& excellentiam vocaretur. Ex quibus Jirvales 
ſis verbis conſtat hlapbia vel hlærbu Dou. 
NAM, ut Dou INA reginam aliquando deno- 
tat, ſignificare. Hinc tandem Afeden R1- 
GINAM vocat H. Huntingdon in ſuo de ein 
laude Carmine: Tu REGINA pot RZII 
trophæa parant. Hinc etiam Matildam imp 
ratricem Hen. I. filiam, cui totius Anghe pro- 
ceres ſacramentum fidelitatis & homagium &- 
cerant, Angh pro vernaculo ſuæ linguzidomae 
DLAFDIEA, i. e. Do MIN , nomine recepe 
runt, eamque appellatione illa a Matilds R. 
phani uxore, quæ Linger cpen vocatur, Chi. 
Sax. Gibſ. p. 242. recte diſfinxerunt. Sit ci 
tinuat. ad Florentium, p. 677. Interpelavit Do- 
MINAM (blæpbian) Anglorum Regine pr d. 
mino ſuo rege capto. CORO? me Jude, 
redarguendus eft diligentiſſimus & [uculenti 
mus hiſtoriz Aug licanæ ſcriptor, Jacob 7. 
rellas , qui in R. Bradeium, ſuum in hit 
Anelicana ducem, ſemper obliquus, ciner 
ſi non fidem in illo requirit, 
libro ſuo, cujus e 1. 
ſtory of England, 283 · iſtz, & 
dicta Mealmerburienfe 'S; In Down 
RzxciyzreT, — Nec Dusir Ar : 
PISCOPUS IMPERATRICEM IN 22 
NAM Ax LI Rzcirzxx) Angie 
debar : if he would receibe her,as 971 
——The Biſhop then acknowledged ar 
Queen of England. Verum falke, 
ante Tyrrellum extiterunt, quem rid 0 7 a+ 
glos Matildam in reginam ſub „ 


K 
pellatione recepifſe neguvit. Etenim * 


EPISTOLARIS n =: 
1 endatio ſive diſtributio rerum ſuarum firma & ſtabilis eſſet poſt mortem ſuam, 
1 2 omnium antiquorum ſuorum dedit æccleſiæ Sancti Ankree duas ſullingas 
pre 1 2 & ipſa Alfiuuitba ſimiliter dedit eidem aecclefiz Sancti Andrea pro anima 
3 jum parentum ſuorum duas ſullingas terræ quæ vocantur Langafelda, & præter hæc 
on 4 2 aeccleſiæ xxx mancas auri & unam torquem auream de XL mancis auri, & unam 
_ ateam, & dimidiam vittam capitis auream. Et omni anno in diebus anniuerſario- 
= _ ordinaverunt ſervitoribus aeccleſiæ Sancti Andrez firmam duorum dierum de terra 
"my 5 vocatur Heſlebolt, & duorum dierum de Unotringeberia, & duorum dierum de Berlin- 
* Juorum dierum de Herigetes-ham. Et accclefiz &pĩ. Cantuariz dederunt ſexaginta man- 
a auri. XXX. archiepiſcopo. Xx. conventui fratrum, & unam torquem auteam, quæ habebat 
"Fopinta mancas auri, & duas cuppas argenteas, & terram illam que vocatur Meapehow. Et 
geccleſir Sancti Auguſtini dederunt xxx. mancas auri, & duas cuppas argenteas, & dimidiam 
\ittam auream. Et terram illam quæ vocatur Derente dederunt Bribtwaræ in diebus viteæ _ 
tantum, & poſt mortem ejus aeccleſiæ Sancti Andrea pro fe & anteceſſoribus ſuis. Et Ber 
n dederunt cuidam nomine Wulfego tali pacto, ut iple daret inde omni anno decies centum 
pa 26 pro ſe, & pro anteceſſoribus ſuis, aeccleſiæ Sancti Andrezx. Et cuidam Walffio dede- 
runt uuovryogebyri, ſibi & ſuæ progeniei in herediratem futuram. & Siredo berſel-holt, & 
Waulfego & fees fratri ſuo hergeteſ-ham, in hereditatem futuram, & cuidam Wulf flano co- 
gnomune Uzcs terram quz vocatur Wolcneſtede. & illas x. hydas terræ quæ ſunt in ſtrættuna, 
dederunt monaſterio de Woleneſteda. Et poſt mortem Brybtwaræ terram de Falcheham dede- 
runt aeccleſiæ Sancti Andreæ, & Bromlegam ſimiliter poſt mortem ejus, ſicut Æfricu dominus 
ejus dederat eam eidem aeccleſiæ. ſimiliter dederunt & Snodilande eidem aeccleſiæ ſt mortem 
britware , ſicut AMferas filius Æfrici eam prius dederat ipſi aeccleſiæ, & ipſe poſtea per teſti- 
monium Aadgive reginæ, & Odons archiepiſcopi, & Alfegi hlii A Hani, & Alfrici fratris 
jus, & AIfaodi cognomine Pilia, & Goduuini de Fecham, & Eadrici de ho, & ffi prbri de 
Croindene. Et cuidam ulfflano dederunt Lx. mancas auri dividere pauperibus: pro anima- 
bus ſuis, & cuidam Wulfſio tantundem dividere pro animabus eorum, & cum deo agant judi- 


FEI _y * —_— * 


a memoriæ frater ejus Gloceſtrienſu Co- 
| mes, cum Angli egerunt, ut iplam tanquam 


Hen, I, filiam & hæredem, cui omnis Anglia & 
Normannis jurata eſſet, in Rx oN uM recipe- 
rent, M. Malmeſ. p. 106. 5 1. Homagium etiam 
& fidelitatem, qui eam in Do MIN AM recipie- 
bant, ut regina dederunt. Traditur ( inquit con- 
tinuat. ad Flurentium p. 676.) ejus imperio urbs 
nobiliſims Wintonie, | yo! ej Dominio Co- 


RON A Tegni Anglie, Et paulo poſt ; venit illa, 


cepit DouIN IU atque HomiNniy. In Re- 
ginam 77 Matildam receperunt, qui ab ejus 
partibus ſteterunt. Nec de eo dubitavit S n o w- 
ERE, veſter Eadwardus Cokus juris Ang licani 
oraculum,in libro qui inſcribitur, the firſt part 
ofthe Juſtitutes, p. 7. ubi de appellationibus 
regum agens, fic de Matilda loquitur : Maud 
the ſole daughter and heir of Pen. I. 
wrote Matilas, imperatrix Hen. Regi 22 & 
Anglorum D019 a, divers of whoſe crea- 
tions and S J have ſeen. Dein per- 
git ad receniendos RR. Angliæ, qui ſe dominos 
Hibernie, tum cum illius reges & appellari 
voluerunt, Johas. etiam 2 — z in libro cui 
1 Titles of Þonour, Matildem etiam 
nein agnoſcit, p. 36. ubi fic ſcribit: 
and as Kings with th 
greater name have been ever 
We 35 ;, fo eons 
name of Domin a, as L 

Sand called herſelf, Imperarrix Hen. — 
nd of Anglorum Domin a. Sed objicit vir 
wil. Matildar in ſigilli ſui epigraphe, ſe R x- 


Domin a M Anglo- 
oportebat 


eam facere, fi utriuſque populi ſe reginam pari - 
ter credidiſſet: verum id ut faceret maxime opor- 
tebat, quod in Aula Cæſarea, Regina Romanorum 
appellaretur, apud Anglos vero vernaculo D o- 
MIN & nomine, in regnum admitteretur: præ- 
terea, inquit, Henricus Epiſcopus Mintonienſit 
eam DoMIx AM Andegavenſium vocavit, quæ 
ſecundum Bradeyi verſionem reddenda ſunt 
Queen ofthe Aniovins. Minime vero, quo- 
niam ANDEGAYI A non regnum erat, ſed du. 
catus; & Matilda illius domina, domina tantum 
conſors, five conjugalis, non autem ſuprema, que 
Andegavi ſummo jure im tz Anglorum ve- 
ro domina ſuprema Matilda erat, qui fidelita- 
tem eĩ ut patris ſui hæredi — & apud 

uos regio jure & poteſtate, qu it, ute- 
el ä quod loco * 8 
gur, veteres reges Scanorum, i. e. veteres RR. 
Norvegiæ, Dania, & Suconiæ, appellatione +2 
drotten, quod dominum ſignificat in antiquis ſcri- 
ptoribus inſigniri ſolent. Et ut drotten, olim 
erat Rex : ſic drotta, domina, poltea drottning, 
& in compoſita declinatione drotningen,hodie cor - 
ruptè dronning erat Regina: ut in Bibliis Han- 


dicu, lib. Regum, * I, 4, 10, 13. Nebem. 


Xl, 6. Eftber. 1. 9. th. x11. 42. Vide etiam 
heims kringla, five bifforiam R. R. Septentriona- 
lium à Snorrone Sturlonide conſcriptam, quam in in- 
gens orbis literarii bene ficium nuper editam, ver- 

e gemina & notis illuſtravit Fob, Peringskiold. 
cap. xIyIm. Quamobrem, Cl. S nNOWERI, 
fi non ab errore & lapſu, nam labi & errare hu- 


manum eſt, ſaltem à doli crimine vindicandus eſt 


Hiſtoriz Angl. pater Bradeijes; cujus Manibus, 
ut qui à morte erat abreptus tum quum ad ſui 
defenſionem accinctus eſſet, has inferias conſecro. 


10 cium 


| gamus & petimus omnes amicos Dei, quatenus nobis in hac re adjutores exiſtant, 
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cium niſi fideliter fecerint. Ego Bribtriew pro Dei amore rogo dominum meum dulciſin 

ut iſta noſtra donatio inviolabilis permaneat, nec eam à quoquam violari permittat, — 
ue eam aliquatenus violare pre umpſerint, ab ipſo domino Xto. judice, æternum res Quicun, 
* & Ki cam inviolabilem, conſervaverint, dominum fibi ſentiant affore Rr Ju 


1 * 


Teflamentum Wulfari, 3 Regefo Abbatiz S. Petri de Bath. p. 88. Chart. 22. Is Bll (dd 


Ic pulpapu bidde minne leopan hlafopb æhelned kymng vo ælmyrran y ic mote hea, 
ner cpy ber yy pde. Ic ky Be þe leo on Bum geppure hyper 1c Feann into ba dum wh 
Fernef mynrrhe. Pon mine capman faple. Top minpa ylbpena he me min ap apcon, + 
mine æhra. Þ if þonne Þ 1c Feann, Beben invo Bepe halgan prope aner beager i on rex 
rium mancufrum golvep. J ange bleve ir on Þþpibban- bealfon punde. 5 vpexer Fjldenpy 
nova, J aner mæfreneaper mid eallum ham Bo Vrhro Feby ned. J aner hpicg-bpe3ler bar 
relerran þe ic hæbbe. 5 aner bebbpeapep-mid pabpypre. J mid bopppeytan. j mid eallum han 
pe þzpro gebyped. And ic Feann Ælyene abbove her lander ær peprceſ - xonda mid mere. 
3 mw * mannum. 1 mid ealpe vylðe. ya Gzpro gerilob bid. And ic geann pulpmæge u. 
num ylbpan runa þzp lander ær cla yondvune mid mere. J mid mennum. 5 mid ealpe tile 
1 Szlon bi Þ heapobborl him bexpeonan ppa pihre ha hi pibtlicops magon, Þ heopa z3hep 
hip Felice micel habbon. And #lfpine minum gyngpan puna ic geann per lander r lege 
mid mere. j mid mannum. 45 mid callpe vilbe. And per lander ær bealhrune. mid mere, 
I mid mannum. 1 mid eallne vile. And per lande #7 hocgerrune. mid mere. j mb ma. 
num. J mid eallpe vil de. 5 Bit vrꝝa mancurra Folder. And ic Feann Fodan mine jlbpn 
vehrep her landet 25 punyhod. mid mere. J mid mannum. J mib callpe vil de. 5 rye xa c- 
pena on peopen pundum. 5 aner bender on Burrgum mancurrum Folder. 5 vyepea ppeoniſ. 
J aner pixrehuder ealler. And alypape mine Fynvnan dehrep 1c Feann eallep per H · 
der he þepro lape bid. And pulypmæpe minum runa. J ælypine minum oþpum puns, J i. 
pape mine dehren heopa vᷣneo dA #lcum ic Feann ea cuppena on Fodum peo. Audi. 
Jean pulyxmæne minum runa aner heallpahpigrer. ] aner beddpeaper. ælypine minum oppun 
una ic Feann aner heall- nes per. j aner buppeapgey. mid beob- eape. J mid callum byrplun 
pa Sepro peby ned. And ic Feann minum peopen cnihrum. ælmæpe. 5 #lfpepbe. 5 pul 

ce. 7 pulfrrane aner bender on tpentiFum mancurrum Folder. Ac ic Feann eallum minun 

med pixmannum to Femanum aner oder carveneper pel gepenoder. And ic pylle Þ n h 
vo minpe ape pop Þ hi pibon dc hend gpeot manna. vyne be earran J Tyne be peptan, And 
zxpe zlce Sf le Femænelice ane peopme unto Ba Bum pa pode pa hi berte hupbreon 
magon to fyÿlcne vide gpzice heom eallum þince Þ bi bery I Fepirenlicorv hi pops bps 
Fan magon. ryylce beopa 98 hy xelzpre. habbe he Fover mire J mie. and fle 
| heopa ppylce þip gelzpoan nelle. habbe be hag him pid Bone hehrran gemene. Þ I pe poli 


Zod. he calle Fefcearra Ferceop J Fepyophre. 


BA DAN OTRHI BZOTT INI TESTAMUEN TU. 


* Anglo-Saxoncs, quibus ſervitus in uſu erat, comon ru Ban of cincer vune. 111 
nomina ſervorum & ſervarum ſuarum iali- cilv. 9 i > hgh 
um, cum corum liberis glebe etiam adfcriptiis, J gapprg 1 hy pg. J bon 1 b PF 1, be 
mandare literis ſolebant , quaſi bonorum ſuorum ofream. J her comon oF cealce. _ J ; 
> 2g: ut conſtat > text. Roffenſis fol. 162.4. J havva 7 wp R. 7 novbald 7 0 | 

CCC 5 on ion 
heopa ofrpinc, Bar man dyde Biden of E. mzlfcher et eadmunde cince - 

da. vorvel J cabprg hir bpoVop. and ham þe 8 ece fe 


ofream.. 7 vorrelef pupcep 1 hie cid. dyelpvigan mancef an Folder. J 1 1 Fe 
e ” 


J bi rurren dohrog. 1 hine vya cild. Gar Fan punban:- 
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Yonne hiopa bei pier 1 cilda. Ic bebeobe on oder noman Vet mon aʒepe Ber 
ge Bet pon 3 — In co bnuccanne on ece zpfe. rpz him leopard rie. 5 ic 
biddo hryon yon Fodey lupe Bæt pe monn pe hrgon londer unnen to bpucanne Da ilcan pi- 

* on rypærendum To minne Tide J Da Fobcundan lean minne raule mid Fenece rpz hid 
1 zppe numan &p on· xvellen. Bonne ix min pilla Ber Virfa Feppuora rien rpa Felice, 
ober habben hixon mid boecum oben mine #ppe-peapbay heopa dei Bonne ir Bær lander 
2 bizum relle, xv1- Fioc æh londer 5 medhe ... .. all on æce ænye to bnucan- 


ne Femunne de . e ærren h do ationne ye me mept eb J hopape fie. 


E Leolnoð apc epifc Bir phiro 7 F Babenoð pp. Fe EvVelpulp. 
geromez mid cpupoer pobe-racne, ¶ Ormund pf. Tie. | 
« Alchepe dux Birr ppuco ] Bea. Fe Supbephy dic. N Ly nebenht. 


Bzxmunv ppb ab pirr ppico I bear M Pydbdel. FA Belned 
Epp 15 Bir ppiwo J peapfiz. I Eichur. N Badano d. 
M igmund p ß. K bigemund. 


] lupe agepen hine agen. 875 bine Bonne leoppe rie almynrren vo Fangan ne oda pus 


rw pile 5 him gipeþe bib, 1 Fix gerele þzt mine cynn to Ban clane Feprce hær 
n | 


Te cipican q big minum Fapre ny rv Zeboen.. an har pebenne ic hit Biden pelle Ge re monn 


n hr hlapopbbome pe bun moven. "” | 5 op 1 


und pp. ab pir peapie I fre, H Ic Badano d biac bir ppive 1 Beapie. 
ON 1 band pf ab Þip Pese 7 ppare. Ic Abba ge-peopa pi ppive 7 perrme 
C Ae 3 


þelbun pj bir bearie 1 phie. mid Kmipver nove-racne. 
Ile Abba pp 22 J pe N *« Ic beben vue 5 ppize 7 Pearie. 
Ic Framunt pp: pr peapie 5 yhwe. . Ic Noppule pubbiae þip ppite 5 þeapue. | 
E Pfr M peapie j he. M le Feclbepe Tube f ppwe 7 prapic. | 
—— . ]ß—̃ þip ppive 7 peapee. * 
* Fealbepe duns hip pfe 1 enge. 5 


— > 6 


* 1d eſt. Dum vidua manens a ſecundis nuptiis abſtinerer. A R ni 
: 102 Teſta 


Aiden Fover epe xpcebircop þir ppute 7 Beajae J und chrrer pos- raene bir Fein. 
s . enn. 
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etiam regnante In 4 R. qui Ceadwelle ſucceſſit, An. Del xxxVIII. & Rome mortuus eſt, an, 


e un tractatu Anglice ſeri , qui inſcribirur, ; 11 55 
| The original Ecclelalticall urisdi⸗ ri termini phraſeſque finda, quot 00, 
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Teſtamentum Byrberici & Ailfrwithe ante centum & quatuor annos & Will. Lambarg, in i: 
nerario ſuo Cantiæ editum, denuo in doctorum gratiam cenſui, Sao aal qun 
quod a cl. viris * Fob. Seldeno, & . Hen. Spelmanno citatur: tum etiam quod antiquan ilim 
conſtitutionem Impp. Theodofis & Valentinieni oftendu ; þ = permiſſum erut marito & uxor n 
conjunctim teſtamentum facerent, quo alter alteri ſup & dein ambobus defunctis, beredes 
& legatarii, quos eſſe voluerunt, in bonorum poſſe ſuccederent. Id genus teſtament; fo. 
muls ſolennis, que quidem digna eſt ut a Te conſulatur, Suowzn x, extat apud Mareulfan, 


quod in quo Dae erat neque annus, neque menſis, neque dies deſignatur. "all por, 
jus civile Romanum, quo conſtitutum erat, ut uno eodemque tempore ſeptem teſtibus adhibiti, 
& ſubſcriprione teſtium, ſignacula teſtamentis imponerentur, requirebat, ut annus, quo fich! 
quoquam teſtamenta erant, à tabellionibus notaretur. Seculum, in quo Byrthricw vixit, noſci 
tur ex eo, in quo floruit patronus eus African, quod fuit poſt annum vcccc. LxXxII. regnante 
Aithelredo, quando a dux Mercia erat, uſque ad annum M.xvI. in quo interfectus fuit. Al. 
quo igitur intermedio viventis Efrici Ducis anno, cliens ejus five Then, iſque opulentiſimus, 
Byrtbricm teſtamentum ſuum fecit; in quo etiam tradit , Alfrici patrem, qui forit 
regnantibus Edgero & Edweardo martyre, de bonis ſuis ſolenniter etiam teſtatum fuiſſe. $e 
ante bzc tempora, teſtamentorum factionem apud Anglo-Saxones obtinuiſſe, luculente probat A. 
fredi R. lex 37, quæ, ut exiſtimat H. Spelmannas, de teſtamento datis & legatis intelli enda el. 
& non de donationibus, quas I TER Vivos jus civile n quod {ine ulla mortis co- 

itatione factæ, non omnino comparantur legatis. Imo R. ipſe A fredus teſtamentum etiam coo. 
A in publicis regni comitiis, in quo etiam AÆtbelwulfum R. patrem ſuum teſtamento ters 
ſuas legaſſe dicit. Badanot hun Beottingus teſtatus eſt, regnante Ecgbercho Ætbeluulf patre, Quin- 


vccxxvnl. teſtamentorum ſolennem factionem apud ee in uſu fuiſſe, teſtamentum proba, 
2 c Hz an fundator, & primus Abbas cœnobii Abbendonenfis feciſſe dicitur, in Abbendonenſs Ec. 
hiſtoria, bibl. Cotton. cujus nota eſt Claudian, c. 9, 10. Porro, teſtamentorum uſum apud 
—— inoleviſſe 3 — regibus ad fidem converſis, regna Saronica cum facerdotio & 
eccleſia in unum c uerunt, me judice, non dubitandum eſt. Verum ante id tempu 
iis teſtamentorum uſus penitus fuit ignotus, majorum mores & inſtituta ſecutis, de quibus fc 
Tacitus in libro ſuo de moribus Germanorum: Heredes tamen ſucceſſoreſque ſui cuique likeri, & 


TE FES r 


Nurrun TzsTAMENTUM. Si liberi non ſunt, proximus gradus in pefeſſone, frumi, iu. 0 
tri, Seu. ws OTE 1 e ne 2 endi 
Quis autem apud eos legitimus teſtium fuit numerus, quibus coram teſtatore eodem tempore 3 def 
ſubſcribentibus & conſignantibus valebat teſtamentum, ex numero quidem teſtium, qui ſuperis- * buju 
ribus teſtamentorum exemplaribus ſubſcripſerunt, — 55 ſignarunt, haud facile dici poteſt. Ini pro h 
riem cum conjuge ſua Kill itha teſtati ſunt præſentibus uno eodemque tempore x7 teſtibus, ou rangu 
rum una mulier erat, quæ jure civili Romano teſtis adhiberi non potuir. "Teſtament, quod re, ve 
Walferm ordinavit, tranſcriptum caret nominibus teſtium, qui ſubſcriptionibus & fignaculs {us pro d 

ad id firmandum adhibiti erant. Badenothus Beottingis teſtatus eſt adbibitis uno codemque dum j 
tempore ſexdecim teſtibus. Abbe vicecomitis teſtamentum , teſtatoris ipſius & v inſuper ts ſeſlon 
ſtium ſubſcriptionibus & appoſitis ſignaculis confirmatur. Aifricw autem in teſtamento In. dum 
rici & Aifrwithe, adhibitis tantum vin. teſtibus, 8 . regina, ſecundus vero apud . 
Odo Archiepiſeopus erat, recte teſtatus eſſe dicitur. Sic entum Wolgithe, quod elt inGu, | eo non 

| Sommeri libro, qui inſcribitur, Of Gabelkind, ccenobium S. Auguſftini Cum. & reg lare tel 
confiliarios, decem etiam teſtium nominibus, in itur. Certus igitur & jure definitus tefuo infirma 
numerus, quo in ordinandis teſtamentis major non erat adhibendus, apud Anglhe-Saxones pulls bus an 
erat. Quo vero minor non adhibendus erat in faciendis teſtamentis, proptef corum fc, nemo þ 
tem, certus proculdubio apud eos teſtium numerus, conſtitutionibus regni & eccleſiz fancitws © dein pet 
definitus erat. F TI ka,” 

dici poteſt, probabile tamen eſt, jure regni & eccleſæ, de ordinandis teſtamentis in unt. m 
ſonantiam apud Anglo-Saxones 8 eos conſtitutionem Romanew cum fide & = quod fac 
bus Chriffians recepiſſe, qua cautum erat, ut, «no. codemque tempore ſeptem teſtibus & fubſeript 'Y 


teftium adhibits, fignaculs etiam teſtaments, qua jure fatte ſunt, imponerentur. Jus hoc de ſepte® 
= adhibendis teſtibus, quorum fi way; and deficit teſtamentum, cun jpſo ref 
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of keſtaments. + In reliquiis Spelman- penitus ignorarunt, ut Congueſs ſumu e 
nianis. p. 130. Ml. cen. S8. Sh, b Hu- faden. Armiger. Seiſtnare. V. alert . 0. 
jus teſtamenti verſio Latino-Normannics habetur Heano, qui nepos fuit cujuſdam kein un, 
in Ang. Norm. p. 22. & in Afredi magni vits,” vide librum Bibliochecz Cotta mm , 
Oxonii impreſſa, t. oclXxvin. Verſo | Vitellius. A. 13. 6. mentor 
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um uſu, 3 Romani ad majores noſtros veniſſe, ut rem vero ſimillimam, & Te, S uwERR;. 
8 5 que ac Tu, juris ſcientes ſunt, ampleruros certe quidem "fv; quamvis in ex- 
trema vit lucta, ut animem afflaturus uno adhibito preſertim gravi & optimæ fidei teſte recte 
te bonis teſtaretur, ut credam, facit narratio illa, quæ infra ſequitur de teſtamento, quod A+ 
moribundus fecit, accerſito S. Dum ano Archiepiſcopo Cantwarenfi, qui teſtis ſingularis vo- 


fe & adhibitus, & dein controverſia de illius teſtimonio & teſtamento, cui teſtimonium præ - 


ſtabat, in comitiis comitatus motà, non victor tantum, ſed mille ſacramentalium juramentis ho- 


triumphator maximus A lite determinat2 diſceſſit. Morientibus ergo apud Anglo- Saxones, 
_ en apud Romanos diligens illa & formalis Gia is — teſtamen- 
tis obſervatio, propter anguſtiam temporis, conſtitutionibus regni & Ecclefiz remiffa eſſe vide- 
tur; Adeo ut ii, quamvis neque legitimum numerum teſtium adhibuerint, neque aliam teſta- 
mentorum ſolemnitatem obſervaverint, recte nihilominus teſtarentur, videlicet cum in ultimo 
dite diſcrimine poſiti cum morte luctarentur. Si igitur. moriens apud mejores noſtros vocato 
ad hoc ſingulari homine, ut voluntatem ejus teſtaretur, ita locutus eſſet, ut declararet, cui bo- 
na ſin darets voluntas ejus five ſcripta, fave fine ſcriptura, rata habita eſſe videtur. Aliter enim 
fi fuiſſet, cur ſuprema Æfegi voluntate coram Dunſtano Archiepiſcopo, ad hoc ſolo accito, de- 
clarata, teſtamentum ejus valeret, ne quidem animo cogitare poſſum, Etenim quod ſingulare 
̃illius teſtimonium lufficeret, id non alicui privilegio, quo ut Archiepiſcopus gaudebat, attribuen- 
dum eſſe ex hoc probatur, quod Badanat bas Beottingus, & Abbas Gerefa cum Archiepiſcopo Cant- 
warenfi, Ceolnotho, cum teſtarentur, etiam alios multos teſtes adhibebant. | 
Prxterea notandum etiam id eſt, S RWE RE, quod apud Anglo-Saxones, perinde ac apud 
Remanor, quis unum teſtamentum pluribus Codicibus conficere potuit. Quod ut © Fuffiniane 
imp, ait neceſſarium eſt. propter innumerabiles cauſas, quæ humanis neceſſitatibus imminent, Sic 
Badanot ban B. voluit, ut te ntum ſuum duobus codicibus conficeretur, quorum alter Mo- 
nachis Eccleſia Chriſti Cantuarienſi; alter hæredibus ſuis tradendus erat. Sic + Edfigus presby- 
ter, cum teſtatus eſſet, teſtamentum ſuum tribus exemplaribus confectum eſſe voluit, quorum 
alterum . Cenobio Eccleſiæ Chriſti, alterum Cænobio S. Auguſtini Cant war. cuſtodiendum de- 
dit, tertiumque ipſe apud ſe ſervavit. Sic etiam © Siwerthue Dunelmenſis, cum forte tans 
Lindani in loſula Elienſi ſupremam ſuam voluntatem declararet, in tribus Membranis hs ator 
tum fieri juſſit ; quorum alteram dedit Abbati Elienſi; alteram miſit ad Ailwinum comitatus Al. 
demamum; tertiam autem apud ſe retinuit. | „ 55 t 
Obſervare etiam non potes non, Snow] RRE, in ordinandis teſtamentis morem iſtum inſtitu- 


infirmare volens, terras occuparet Buran {vom Dome, fine concilio & judicio ſapientum; à 


nemo bonis defuncti ſe immiſcere debebat, quod ab illis, ut videtur, corum poſſeſſio petenda ; 
2 2 danda erat, antequam jure adipiſcenda foret. Huc etiam ſpectant verba CLAtbel- 
ons, 


vel Scir-gereafd, illius vicario, Epiſcopus prefidebat ; ſed Curias etiam urbanas, quibus pre . 
ws Tingeresfs diftus, moderari foletar. Quinetiam & Curias dominorum, quibus haud mul. 
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58 DISSERTATIO 
tum diſparius erat apud Anglo-Saxones in colonos fuos, ac tungereafis in civitatibus, ac Epic 
po & Ealdormanno in comitatu erat. 88 Og . 
Poteſtatem autem quam in cauſis teſtamentariis habuit olim Curia comitatus apud. Anglo-Saxme 
manifeſte oftendit controverſia illa de A/fegi ſuprema voluntate, quæ in comitiis comitatys Cant 
warenfis, præſidente Vulfigo presbytero Scirmanyo, vel Scir-gereafd, audita & determinati «ry, 
In qua ſuperior factus Archi iſcopus Cantwarenſis omnes terras illas Eccleſie Andheanæ v. 
fenſi ab Affego ſupremis aba relictas, Lan Leefiunia fine curiæ judicio occupaverat, in 
hæreditatem e 112 * a, pit 5 
Peoſtea vero, quàm eccleſiaſtica juriſdictione 2 Civili opus iſcopus & Ealdorm 
princeps, © Gullins l. id ſtatuente, in diviſis foris jura bant, de 4 — cauſiſque 3 
jus X mejoribus noſtris Angii-Normammù ita comparatum erat, ut ultimæ defunctorum volunts 
tes in foro Eccleſiaſtico, coram Epiſcopo ejuſve vicario publicarentur; penes quem de teſtament; 
an jure facta; & fi jure facta, an rupta irritave eſſent, judicare erat. De legatis etiam enten, 
an ea quæ legari dicebantur, vere & recte —_ eſſent judicabant epiſcopi ſive forum Eccleſn. 
ſticum: fi vero teſtamentorum executores, vel quos teſtator nominaverat, vel quos lex dedit, es 
que legata erant, præſtare recufarent; tum A legatariis petendum erat forum civile, quibus pe. 
tentibus reſcriptum divale, five breve regium vicecomiti inſcriptum in hac verborum forma di. 
batur. I Rex Vicecomiti Salatem; præcipio tibi, quod juffe & ſine dilatatione facia Hare raiv 
nabiliter «DIVIS AM N. ficut rationabiliter monſtrari poterit, quod eam fecerit, & quod ij. 
fare debeat. Ita in Re teſtamentaria jus Anglicanum in diverſis foris ſe habuiſſe teſtantur ea que 
ſequuntur R. Glanvilli. lib. vn. cap. 8. Si qus autem authoritate bujus brevis conventus alquil 


dixerit contra teflamentum, ſcilicet, quod non fuit rationabiliter factum, vel quod res penis mn = 


fuerit ita, ut dicitur, legata; tune quidem placitum illud in curia Chriſtianitatu audiri dibet, 6 
terminari. Nui placitum de teſtamentis coram judice Ecclefiaſtico fieri debet ; & per illomom, qui 
reftamento interfuerunt, teftimonia ſecundum juris ordinem terminari. 

Probabile etiam mihi videtur, SHowER x, rei teftamentariz jus codem, vel haud mulum 
diſpari, modo adminiftratum tuifle apud Ang/o-Soxones,, dum in una eademque curia comitatus 
conſidentes Epiſcopus & Princeps jura fimul dicerent. Quid enim convenientius indiviſo foro, 
vel animo fingi poteſt, quam, ut Epiſcopo teſtamentum jure factum, & firmum efle decernene, | 
Princeps omnia, qui in eo, & quatenus in eo ordinata eſſent, omnia & ful, & curig conſene 
tientis auctoritate exequenda juberet? Eodem etiam, ut videtur, modo, & in aliis curiis jus dic 
ſolebat in re teſtamentaria apud Anglo-Saxones. In alis, inquam, curiis, in quibus aut ipſum, 


àut ipſo abſente, vicarium ejus Diaconum conſediſſe ſemper, non poſſum, SHowz nx, non ſen- 


tire. In curũs Hwndredorum, Epiſcopum aut Archidiaconum ſuum Cauſas audiviſſe & determi- 
naſſe extra omne dubium ponit reſcriptum-illud Gulielmi primi toties in ſuperioribus citatum, 
quod ad Remigium antiſtitem Lincolnienſem miſit, anno regni ſui xvni, ut putat © Hemicw Sil. 
meme. Hujus reſcripti nobiliſſinmum exemplar extat in libro Rad. de Diceto, qui in Archivis eccle 
fizz Pauline Londinenſis adſervatur. quod à 2 Seldeno, cum illud publici juris fecerit, non eſt vin. 
Quocirca, S no wWERR, cum in centuriz curiis conſidendi jus Epiſcopos & eorum vicaria 
habuiſſe apud Anglo Sarones conſtet, quidni & in curiis urbanis, imd & in Dominorum curis, at 
eos, aut qui eorum vices gererent, conſedifſe eredamus? Equidem, de hac re quamvis miki fer 
4 - non 3 tamen, & omnibus rages cultoribus, _—_ NG relin 5 
uperiori ies citavi narrationem teſtamenti à quodam o facti; quod, etl ! 
teſtimonio Archiepiſcopi Cantwerenſis munitum, jure tamen fatum — Comitatus eſſe vice 
barur. Hanc igirr, ut precolffimum monumentum tam Lathve, quam Saxonict, > Textu of 
12 epi „ quz Saxonict in rubricis exaratur, & Tibi, & omnibus j 
Vur P#pon Va peox rulung #7 Puldaham gcł Anvnea pereald inxo hhopeceaſtpe· 
2 | bircope Ef 
oulpe ro bepmenne. J hr Errengebcnn- Da berpeonam pam pean hit ure. I MA! | 


8 older + Bnrrexen punvan. J Bær him fealde mers al __ 


— 2 lere on halpe 


Da pop ene bpo%Bop-pibbe peu de he bim EaphiBer, J Tpzgan. 5 Eneppopter, tax 
= > 55858 —— | 
modatum fignificat, hic in ſenſu forenſi alodion, 


A 8 . tun 
vel predium denotar,quod alicui ad vitim © 
utendum datur.. Alias Lander Lo, quodis 


li R. precarium redditur, & in verſione 3 of 
| gatum. 6 Reliquiz Spelman. p. 131. c Lege tur mon. Roffenſ. proftitum. de pc“ 
Alprean. d Læne, quod in ſenſu vulgari com- preffite. vid. cl. Dufreſw gloſlurum 1 
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= Eavpic harre. J Elxeh nznne:: Da FeutSe Alfech bam Eadpice Eanhi der 
12 puldahamer, I hzxbe himryl Ænerpond . Da gepar Cahic xp Elpeh « L)pi- 
J Ixeb peng vo hir læne: Da bzpve Cadhic Lare. J nan beapn:. Da geupe Al- 
reh hine hype mopgengiFe & Lpæ pan. J cod Eaphið. J Pulbaham. J Lirlanbnoc on hir 


Lene: Da him eps gebuhre Ba nam he hir feohme on Puldabam. J on yo o an polde. 
e com to 


e xeyplabe. J he da rende vo ham Ancebircope Dux s TA NR. 1 :ylge 
a! _ * cyæ ð hip Lyide befopan him. J he rerre ænne Lpide vo Enirrer Ly pican. 
3 0bepne vo §ck Andpea, J þane Bpiddan fealde bir Lage. Da bnæc y ð Ban Leoprunu 
Suph 5 px Be be nam Endpicer Lare Bene cpive, J © he peyade pr Ahcebipcoper Feyrr- 
nere. Rad Ba 1nnon Ba Land mid bam pipe BUTAN PITERNA DOMu R: Da man = 


ham 4 bircope ci bbde. ha gelavve re bircop ahnunga ealler ZElfcher cpider to Eaphite 


on xepirnere Ælyrraner bircoper on Lundene. 5 caller hr bipeder. 5 hr x Lpirver Ly- 
pican, J hr bircopep Elyrvaner on bpoperceaptpe, j Pulprier Ppeorrer hær rcimnmanneyr. 
1 Bpihryalder on Mæpepeop de. J ealna Ear - Lanxpapena. 5 Fere-Lantpapena: And hir 
pf Fecnzpe on GuGreaxan J on perrreaxan. J on Mibdelreaxan. J on Earrreaxan. Þ re 


Apcedircope mid hir relper ae Feahnobe Lode. 5 cc Anbpea mid ham bocan on Lnirrer 


bnode Da land þe Leoprunu bim voveah. J pane a nam Pulfgpige re rcihip- man ba he 
5 ro per Liner hanba, J þzp per ob eaca ven hundan mannan 3 Be 8 9 — 


Iſto vah ordine fuerunt illæ vr ſulingæ quæ vocandur Uuldebam primum uenditœ Ecchæ Sci 


Andre Apoſtoli de Hrofeceſtra, & poſtea extractæ, ac iterum emptæ ipſi Eccleſiæ, ac tandem 
p bearum Dunſtanum Archiẽpm iuramento mille uirorum eidem Ech acquiſitæ, & iure he- 
reditario in æternum relicke. | gs 


| | Sequitur Verſio per Monachos Roffenſes. 


Rex Æthelberhtus primum heridetaverat de Uuldaham Aptm Scrũ Andream, & Eccliam ſuam 
in Hrofeceſtra æterno jure, & commiſit illud manerium Eardulfo Epõ Hrofenſi ad cuſtodiendum, 
& ejus ſucceſſoribus. * 47 in manibus ſucceſſorum ablatum eſt iterum apto, & ecctiz ſuæ in 
manus regum, ita quod plures reges unus poſt alterum habuerunt illud poſtea uſque ad tempus 
regis Eadmundi, Tunc quidam probus homo nomine ÆElfſtanus Heabffaninc emit illud à rege 
Eadmundo, & dedit illi pro eo i Centum duodecim mancas auri, & xxx libras denariorum. Hu- 
jus pecuniz majorem partem dedit poſtea ipſi regi AÆAlfegus filius ipſius Elfſtani. Poſtea mortuo 
rege Eadmundo, Eadredus rex hereditavit inde predictum Alfſtanum in æternam hæreditatem. 
Itaque poſt mortem bujus lfſtani, præfatus AÆlfegus, qui regi Eadmundo dederat majorem 
— pecuniæ pro patre ſuo propter Uuldebam, ſucceſſit huic Alfſtano in hereditatem. Qui 

n concluſit, & omnino confirmavit totum quod pater ſuus in vita ſua fecerat. Hic autem 
fratri ſuo Alfrico & terras, atque pecunias patris ſui ita plene ſubtraxit, quod ipſe Elfricus nichil 
omnino inde poterat habere, niſi ſervitio Mud ab eo promeruiſſet, quemadmodum quilibet ex- 
traneus. Tamen præcogitatus tandem Ælfegus propter Conſanguinitatis fraternitatem conceſſit 


illi Earbetham, & Cræiam, & HEinesfordam & Uuldebam in diebus vitæ ſuæ tantum, in præſtito 
ſolummodo. Itaque mortuo Ælfrico; Elfegus ſtatim accepit omnia praſtita ſua, quæ fratri ſuo 


| Tent! preſtiterar. Ælfricus autem habuit filium nomine Eadricum. Elfegus vero non habuit. 
| rally Mlfegus conceſſit illi Eadrico Earbetham & Cræiam & Uuldeham, & retinyit in manu 

Aonesford. Mortuus eſt autem ipſe Eadricus abſque commendatione vel diſtributione rerum 
—_ z tunc iterum Aifegus accepit preftits ſua omnia. Habebat etiam ipſe Eadricus uxorem, 
8 lideros, Hac de cauſa conceſſit Zlfegus illi viduz donum dotis ſuæ tantum, quod ei 
- = Eadricus, quando eam 22 accepit uxorem, in Cris. Et tunc remanſit Lirelbroc 
F — bam in præſtito ſuo. Poſtea quando ei viſum, ac placitum fuit, accepit firmam ſuam 
bam, & in aliis volebat ſimiliter facere, ſed iterum infirmatus eſt, & quia infirmatus eſt 


28 * L. Archiepiſcopum Dunffanum; ut veniret ad eum. Qui abſque mora venit 


Eccliæ Chriſti Contuarie & al a eh. 5 i ; 0g 
Uritti Cat , teram partem Ecclizz Sci Andrez, & terciam m yxori ſuæ. 
on * quidam Leofsunu, qui uxorem Eadrici nepotis Zlfegi relictam et fi in uxorem, 
1 = Plam mulierem incepit e conſtitutiones Ælfegi, quas fecerat coram Archiepiſcopo, 
cup Fa Archiepiſcopum, & teſtimonium ejus irritum facere. Tandem multa ſtimulatus 
| ills Tom la muliere ſua, quaſi quadam ſecuritate illius uxoris ſu inductus intravit in terras 
| Dr Conciiio Er Jupicto SarienTUm ViIRoRUM. Quod ubi Ar- 


eb intefarus. 3 14 oft, reffeoventans ſu- quuntur in rubris literis ſcripra ſunt. f Id eſt, 
| bat, nibili facieba; e Aſpernabatur , contemne- cies centum, vel mille & ducentas mance 
Le Foo ao at. d Lage ham Arcebircope. auri. & Ideo. / Id eſt, abſque concilio, & judi- 
1 8 f Lege pode. g id eſt, qui cio ſapientum virorum,' five proena, qui in curia 
co in eg „ uratores cum 9 comitatus oonvenire folebant, | | 1 
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us eſt illi in loco illo, qui vocatur Scelfa. Ibi coram - Archiepiſcopo fecit El. 
fepus commendationem five 5 omnium __ ſuarum, & conllitut nx partem 
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go DISS ERTATIO 
chiepiſco audivit, ſine omni mora induxit ſtatim calumniam 


etatis in omnem diſtributio. 


nem AElfegi, cui 1 affuit, & qua per eum facta fuerat. Diem ergo placiti hui u. v 
conſtituit Archi — apud Erberbam per teſtimonium Alſſtani nr 4 
ſtani Epi Hrofeſceſtre, & totius conventus Canonicorum Lundoniz, totius conventus Eccleſy 1 
Chriſti Cantuariæ, & omnium Orientalium & Occidentalium Cantiz, & Uulfſii presbyteri, O in 
tum vocatus eſt Scir man, id eſt, Judex Comitatus, & Þ Brihtuualdi de Mereuurths, Ad i . 
timum ita notificatum eſt in Suthſeaxa, & in Wefiſeaxa, & in Middelſeaxa, & in Eaftſeaxs, quo 
Archiepiſcopus Dunffamas cum libris Ecclefiaſtici juris, & ſigno crucis Chriſti, quam ſuis ka — 
bus tenebat, ſu ſolius jaramento adquilivit in cternam hereditatem Deo, & Sco Andrez Apbo fic 
omnes terras illas, quas Leofiwn ſibi uſurpabat. Ipſum vero juramentum Archiepiſcopi acc bar 
r ad opus regis, quandoquidem ipſe Leabun i .3 
ſuſcipere nolebat. Inſuper ad hoc perficiendum fuit hoc quoque maximum adjumentum tea. 5 
poribuſque futuris maximum ſecuritatis probamentum, quod decies centum viri electiſimi er *. 
omnibus illis ſupradictis comitatibus juraverunt poſt 6 Archiepiſcopum in ipſa cruce Chriſt, n. " 
tum, & æternæ memoriæ ſtabile fore ſacramentum, quod Archiepiſcopus juraverat. AM... 
Præter ea, Doctiſſime Vir, quz'in hac narratione obſervavi, id etiam maxime notandum ef, | dev 
quod Dunſtanus Archiepiſcopus, dum in curia comitatus, cui prefidere ſolebat, facramentum c- 8 
ram Scirmanno, quatenus refs, diceret, judicis tamen Eocleſiaſtici perſonam ſibi ſuſtinendam pu. wo | 
tavit. Etenim jurans in altera manu crucem, in altera Ecclefiaſtici Furs librum, i. e. Sacrorun n 
canonum codicem tenebat, quem, Epiſcopi in curiis ſedentes, non tantum ut eum conſuleren, = 
{ed plane yu muneris ſui inſigne, ut preſto haberent, mos antiquus erat. Scilicet, ut pur > NT: 
rh a „ Ealdormannum, ejuſque vicarium, codicem legum, « Anglo-Saxones Dow-Boc w. inks 
cabant, ut magiſtratus ſui indicium in curia ſemper habuifle : fic in dicendo jure collega ej 8 
Epiſcopus codicem Canonum, muneris ſui ſignum in curia ſemper etiam habuit, quem aliquod Ca 
ſolenniter acturus dicturuſve in manum ſumebat. Inter Codd, ss. Hattonianos Bibliothecr Bud — 
leyanæ extat nobiliſſimus Codex SS. canonum, cui in dorſo vetuſta manu inſcribitur Cobzr * 
S. DunsTANL. qui forſan ille iple liber eſt, quem juramentum ſuum in curia de Alte u. ions 
ſtamento deferens in manibus tenebat. Codex ergo 88. Canonum, ex quo jura Ecclefaltica a | a 5 
ulum recitanda erant, petinde in curiis comitatus, & urbanis, dum cum principe, & preps pa (i 
; confiderer Epiſcopus ; ac in Synodis, & conciliis locum ſemper habuit, quamvis fine eo, ut nw 
ſacrarum conſtitutionum qui pandecta erat, clero Anglo-Saxonice Eccleſiæ non coeundum era, deut 
quemadmodum de habendo concilio provinciali oſtendit egregium illud ws. Bibliothecz (mi- tntum 
n& qui notatur, Tiberias, C. I. quod tractatum fic in rubris inſcriptum habet, Ivcipit ord quali famean 
agatur concilium provinciale. In hoc tractatu ſymbolum Nicenum à diacono legendum fubſequ- leparunt 
tur hc rubrica. Tunc Diacomus Alba indutws CopiczMu CANON UM in medio proferen t mſi inte 
pituls de concilis agendis pronuntiet. Codice ergo canonum in comitiis Anglo-Soxomm, ibi t De te 
rebus Eccleſiæ ſimul atque regni agi ſolebat, non ſacerdoti tantum dico, ſed populo nibil ffs llebant, 
fuit; Populo, inquam, Anglo-Saronico, codice Canonum, imo ipſis Canonibus nihil ſanctius, .. | que per 
hil antiquius; utpote in cujus conciliis generalibus à R. R. ſuis vocatis nihil unquam coo | Maximar 
Canones corumve præjudicium, vel Eccleſiaſtici juris diminutionem, erat ſtatutum. Quinn Anglo-$g 
in legibus à RR. Anglo-Soxonum in publicis regni comitiis latis, de nullo magis ſedulb caret, enus et 
m de libertatibus & privilegiis Eccleſiaſticis; neque unquam, quod ſcio, auditum ei, vice: olebant } 
tium adverſus aliquem regum eee S naman liteſye de hac re moviſſe. Neqi | que proir 
hoc mirum, SHoWERE, cum Epiſpi quemadmodum legiſti, ſemper fuerint precipu, iu pidce affer 
in legibus dis confiliarii, tum in us interpretandis exequendiſque judices, qu! in fort ind- De jur 
viſis cum comitatuum urbiumque Pee populo jura dabant. + tudinibus | 
Porro obſervandum eſt teſtatorum alios apud Anglo-Saxones regium conſenſum, quo ne ſuttudingſy 
ta ſua rata eſſent habita, ſolenniter rogifle; alios vero non, etſi teſtamenta ſua haud minus us, in+ 
lenniter quam illi ordinarent. Ratio bujus diſcriminis ex eo petenda eſt, quod hi teſſaments | Vicki quiey 
bant terras illas Codjcidares, quæ apud Saroner boc-land vocabantur, & Latme _ di materia 
74 Alodiales, quod pradia immunia eſſent ab omni'preeſtatione, & onere, & i quoli mibi ſſten 
vitio, quum reali, tum perſonali libera, præter trinodew, quam dicunt, neceſſtaten; ſclicet a jciendum 
2 . 2 4 . . . 5 @ De his term 
, pontis, & arc extructionem; quibus ſolis precitandis obnoxia erant. A. 3 
cuique erat. teſtari, eaſque ſupremis tabulis dare pro arbitrio, fine conſenſu regs f 
. 8 | | | | —— 0 Vide | 
2 12 2 . | 6 ipui certati MY amen 
* Hic notandum eſt Archiepiſcopum, & pari lebant Laici, ut ex illis vel wy en Pr 198, + 


ratione Epiſcopos in ſuis juriſdiQionibus poteſta. prodirent ad conjurandum cum ” — : i 
a 


ed 


tiam, Juſtitiz amorem, & morum gravita- gendam dignitatem, exiſtimationem, & rem 
2 3 a Cantianis factus, iiſque che Hus. tiam, —— idoneum ab eorum f N 
4 Hic Scipman, & in exemplari Saromico Sctpr5- quidni dicam vel deo magis gratum, aut 
man, idem eſt ac dcin · ʒeneya. b Ita ſcilicet excogitari potuit. 
tunc temporis Archiepiſcopos, & Epiſcopos co- Oe > * 
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zus domini. quatenus liceret per LL. Aluredi R. cap 37. quo cautum eſt, ye quis ter- 

2 ee 3 aliquibus, 1015 gente ſua non * 2 legaretve; modo * 
po” {oper probari Het, quum illum, qui primus eam acquiſruit, tum qui eam illi dedit wendi- 
* . ji am Rege 4 Epiſcopo, & propinqus declardſie ſuam de ed non alienandd woluntatem. 
In hoc 2 caſu teſtatores in dandis legandiſque terris ſuis Allodialibes limitati & reſtricti, 
in cæteris omnibus ut liberi eſſent, neceſſe erat per regulam juris, quæ docet nihil non permiſ- 
ſum efſe, quod non prohibetur. 1 WEN | 
Illi vero, quibus, ut teſtamenta ſua valerent, conſenſu regio opus effet ; illi, inquam, lega- 
bant terras, quæ primitus beneficia appellantur, poſtmodum feudorum nomen acceperunt. Bene. 
fcia autem appellata ſunt, quod ex mero Regis vel principis beneficio ac liberalitate, is cui da- 
bantur, vel pro libitu domini, vel ad vitam ſuam poſſidebat. Principio autem duplicis generis 
beneficia fuerunt 3 Ecclefiaftica, & Secularia. Secularia qui poſſidebant, eorum ratione Servitia 


aux dicunt Mobilia, ut palatina, forenſia, militaria Regi præſtabant; & quum in temporibus pri- 
5 ad vitam poſſeſſoris dabantur, ad poſteros tranſire non poterant, niſi principis interveniente 


conſenly. Hinc Nithardws, lib. 3. de Bernardo Duce Septimanie: Vidloriam ut Caroli effe didi- 
cit, flum ſuum Willelmum ad illum direxit, &&. fi bonores, quos idem in Burgundia babuit, eidens 
lere vellet, ut ſe ili commendaret, præcepit. Regin. an. 940. Uto comes obiit, qui permiſiu re- 
gu, quicquid benifici, aut præfeciurarum babuit, quaſi bæreditatem inter filios diviſit. Atque in- 
de origo conſenſus dominorum (inquit Dafreſnius) in feudis vaſallorum adhibiti, cum ea ad 
poſteros tran ſeunt, qui vulgo Laudimii, interdum conſenſus & concilii nomine donatus legitur. 
Haud diſſimili modo Wulfaru teſtatus ultimam ſuam voluntatem in limine teſtamenti, ut id 
ratum haberetur, 3 R. Ætbelredo ſuppliciter petut. Et Byrthricus pariter, cum teſtaretur, do- 
mine ſuz reginæ pretioſiſſimam armillam, & equum gradarium reliquit, ut ea auctrice, regio 
conſenſu teſtamentum illius firmaretur, abſque quo neque teſtamentum, neque legata valere po- 
tuerunt. Sic etiam * Ætbelſtans Atheling, R. Ætbelredi filius, bis in teſtamento ſuo declarat 
ſe patris conſenſum impetraſſe, quo teſtamentum ſuum faceret. 5 
Badanothun vero Beottingas, & Abba vicecomes, quum teſtamenta facerent, conſenſum regium 
non rogabant, quod terras liberas & hæreditarias ſuas legarunt, quas pro arbitrio ſuo utiliter le- 
are potuerunt. Ic BabanoG, inquit ille, cy Bo, J phivan havo hu min pilla ir Ber min æpye- 
bat fene, de ic bepæv. j Febobre mid pullum xmovome on ece zpfe. Et, Ic Abba Fenoe- 
pa (inquit bie) cy De. 7 ppitan hato hu min pilla iy. Þ mon ymbe min #zppe Febo prep mi- 
num dæße. Quamobrem, præclare SHowERE, _ hi, quibus regio conſenſu, ut recte te- 
ſtarentur, non opus erat, terras ſuas codicillares & hæreditarias utiliter fine eo rogato legabant, 
tantum non * mihi inde videtur Wulfaram, Byrtbricum, & Ætbelflanum clitonem, ut te- 
ſtamenta, & legata ſua valerent, regium conſenſum petere e oportuiſſe, quod terras 
legarunt, quas, ſine ſcripto ad vitæ terminum ſolummodo a RR. ſibi beneficiario jure datas, non 
niſi interveniente regio conſenſu, five ſuis, five alienis utiliter legare potuerunt. 
De terris his beneficiariis, quæ ob libera præſtanda ſervitia a regibus dari proceribus ſuis ſo- 
lebant, altum eſſe fateor in Anglo-Saxonibms ſilentium, tum propter ingentem monumentorum, 
quz perduntur, eheu defectum, tum quod fine ſcripto dari ſolebant. Id genus autem fuiſſe 


maximam partem provinciarum, quas Ealdormanns, five Heretochs, qui & Earli dicti ſunt, RR, 


Anglo-Saxonum_dabant, mihi perſuaſiſſimum eſt, quod nulla de iis chirographa RR. extant. Id 
genus etiam fuiſſe nihil non prædiorum regiæ donationis, quod 'Thanis & comitibus ſuis dare 
olebant RR, ut affirmetur neceſſe eſt; vel eos niſi per chirographa nihil terrarum donafle, omneſ. 
que proinde Anglie terras, quas nobiles habebant, codicillares, five Bocl AND, fuiſſe, ſtu- 
pide aſſerendum eſt. | | | . 

De jure ordinandi teſtamenta apud Anglo- Saxones, nonnulliſque aliis eorum patriis conſue- 
tudinibus hæc ad Te, juris peritiſſime SHOWRRI, qui jura regni & magifratus Anglicani, con- 
ſueradineſque fori, quas in cauſis capitis uſu approbavit, contra maledicentiſſimum hominum ge- 
us, in F libro pluries edito adeo propugnaſti, ut adverſariis tui, & veritatis, qui jam per decennium 
vidi queverunt, omnis repugnandi adempta fit facultas. Plura quidem in hac uberrima dicen- 
di materia à me _ Te diſſertari poſſunt. Sed ne nimius pro ſuſcepti ratione eſſe videar, hic 
mihi ſiſtendum exiltimo in teſtamento Mifrici Archiepilcopi Cantwarenfis, quod eorum gratia ad- 
iciendum putavi Saxonice & Latine, qui antiquitatis ſtudioſi, inveſtigatores aut veri ejus amatores ſunt. 


5 —— 


1 


, Vide ejus teſtamentum 'Sexonice, in libro and n of England | vindi! 
G. ; beet 2 7 4 cat- 
Jui inſcribitur Df Gavelkind. ed g &c. 
p 198, J Oi inferibitur The Pagillzaey, in three parts 9 c 
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Tiſſamentum Alfrict Arebiepiſcopi Saxonice, à Cod. Bibl. Cotton. qui notatur, Claudius, B.g, 


her ſuvxelah hu Alfrie Arcebiſteop hiſ Lhide gebihve. 5; iſ æreſv him vo b Saul.ſce 

mxo Xpef Lyrcan Þ land &e Pyllan j 7 Burnan. J Riſenbeorgaſ:. And he „ 

forde huf beſte Scip 5 pe Segel · pereda Þarto. J Ix. healma. 5 Ix. © beornena;. And be ii 
f his hiſ Laforbeſ pilla pzre 7 he gefreſrnove into c? Albane Þ land æt Ljnxeab! 9 
tenxe ſylf yr bam efs vo Eadulfingrune: And he becyæ ð Þ land ær Dumeldun indo Al 
dune. 7 Elfno de þarof. xr. hiba hiſ Dzy, J ſudð Ban to pan oþaran vo Abbandune. JX. On 
J 17. Men. he bim beche 8. 1 filgan bi him Laforvſcype be he Þ land vo hyre: ary le 
cyæð bær land æt Mans rda he he Febohve Lelepzrve. J hofer hif Dæʒ invo Leoleſe: 
And he becpz% into Sc8 Albane lend er Ripan, J ſrandan þa forpord berpeonan þan lde 
1 Leolrice Se ær piþ Vene Arcebiſceop Feforyyrd preran. 4 if Leolric habbe dne derl þeſ 
landef be he bepþ tif Deg: 3 eac pæne del fe ſe Arceb for ð hiſ Sceat ve him t$o-lex, 1 
ehro de healf hib pid. v. Pundun. J L. Mancufum Loldeſ. J Fa hiv ofer hi Dex eill to r- 
vere ino Sce Albene. 5 heora foreyyrd pzron Þ Olamy æfrer Leolriceſ Dæpe panʒe exc by. 
ver m. J Þ land on Lunvene pe he mid hiſ Feo ebohde. he becpzS into dcẽ Albene, J hf 
Bec ealle becpzV eac —_ in. J hif ereld: And he bechæ 8 Þ man fenge on ſe Feoh e 
man herfbe. J #reſt ælene Borh agulve. 5 ſuð Ban vilode vo hiſ Pergeatpen hſ de mu 
habban ſceolde: And Scipef he Feube þam Folce vo Lend and opreſ vo pilrunſcire. and ellef 
on o ᷣrum m if peſ hyæd pære. He bæd Þ WIfrran Biſceop, 5 Leofric Abbud dibron 
ſpa heom beſt pubre:- And þe land be Feſran ær Sicrtingrune, 5 27 Nipanrune he becyz 
hif Spzoſtrum j heora Beornum. J Alfheageſ land Eſneſ Suna Fa 4 on hiſ Lyn: And be be 
epað Wlyfrane ÆErcebiſceope ane ſpeor Rode. J ane Ring, J anne Plaltere, J Alpheage B. 
ſceope anne Rode And he forgeaf on Lodeſ eſs Lentinxan pæne Borh be hy him ſceolbun, 
Diddel- Sexon. 3 du brion L 5 heom fore ſceav: And he pyle Þ man treo xe æſter bf 
Dirxe bene pixefæſrne man. pe on hir vimen forgylo pre : Inf hya hiſ apende. hæbbe hun pþ 


Trov maene. Amen. 


Verfio Latina ? Cod. Bibl. Cott. qui notatur, Claudius, c. 9. 10. Nota autem, lilli, nu wr 
fionem hanc cum mendis ſuis omnibus exſcriptam pralo dediſſt. 


Hic notificatur quomodo Alfricus Archiepiſcopus ſuarum rerum teſtamentum in extremo con- 
didit. In primo Eccleſiæ Chriſti Cantuariz terram apud WELLAM, & apud Buxnan,& 
B RISER BU AGA M contulit. Domino ſuo meliorum 4 navium ſuarum unam cum {i per 
tinentibus armamentis, & Lx. galeas cum totidem loricis, & hoc apud ipſum dominum fun 
erat interveniens, ut concederet loco Sci. Albani terram apud Chingesbiri, & ipſe in commuts 
tionem reciperet Kadulfingtun, Abbendonenſi Eecleſiæ terram apud Dumeltun, ubi Alfnodocu- 
dam 111. hidas conceſſit tenere tantum ſuis diebus, & poſtea rediret cum reliqus terra Abber- 
donenſis Eccleſiæ poteſtati; Inſuper & decem boves cum duobus hominibus. Cuidam quoque 
viro Celewardo, terram quam emerat apud Walingaford, ut quam diu viveret poſſideret & pal 
ejus diſceſſum Ecclia de Ceolſiga ipſius dominatu terræ potiretur. Eccliæ Sci. Albani tmn 
apud T Iw AN, & Os AN 10 cum terra de LVNMDO RIA, quam emerat idem Archiepiſcopu. 
Quz omnia quidem Ceolricus tunc tenebat, ſed ſecundum quod Archiepiſcopo in convention 
habebat poſt vitæ illius viri finem ad prædictam Eccliam Marry RIS vniverſa redirent, L- 
bros etiam ſuos univerſos illic delegavit ; præcepitque, ut de ſuis propriis expenſis quicquid i 
mutuo ab aliquo acceptum erat, reſtitueretur, & cætera in ejus exequiis expenderentur. Populo 
CAnTiz unam navem, & alteram Genti Wiltiſcire Gulf lang. Reliqua univerla, quæ ſua 
videbantur eſſe dominum WIfſtanum Epiſcopum, & Leofricum Abbatem rogavit quatenus lu 


@ In teſtamenti ws. exemplar xv1 elementum chiepiſcopo Cant. & Epiſcopo Reffeyſ concede 
Alphabeti Auel. Saxonici, ſellicet p,pingitur Gal- ſolitos efle RR. Anglo-Saxonum ex hoc teſtumel. 
E- Romano more, ut r. ſecundum ea, quæ docui- to; & charta Ærbelballi R. que in ter Ry 
mus Gramm. Anglo-Soxonice, cap. xxn de dia- fenſilegitur ſub rubrica de unius Novs _ 
lecto Normanno- 5 144, 145. b Quod collatis, tantum non conſtat: verba iſtius — 
Sacerdotibus datum vel legatum ol erat, ut hc ſunt: Quamobrem ego Ethilbaldes ven we 
pro defunctorum animabus ſolennes ſupplientio- ciorum preſentibus liters indice me debit . 
nes baberent, id omne apud Anglo-Saxones Saul- ma mes Aldunifo epõ. Eccheque . my 
pceat vocari ſolebat. Tranſlator autem Norman- apti. quam gubernat, unius nau, fot! 10 
nu vocem hanc, quam non intellexit, præterire prie ipſius five cujuſibet olteriu bann 1 meſh 
voluit. c Vox Dano-Saxonica, a Scano-Gothico, CE 1 SUM, id eft vechgl, mibi © ® 1 6 
vel Cimbrico brynia, Lorica, Thorax ferrew. I Na- ribus mei jure regio in porn Lundows f 
vium habendarum facultatem, & ab omni vecti- Seni competentem. 
gali portorii nomine poſtulando immunitatem Ar- 3 
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uo melius conſulerent, diſpartirent. Sororibus ſuis, & earum hiliis terram de Fit- 

iwentune contulit, & terram, quæ erat ALFEAGI filii Es NI reſtituit iis, qui- 
habere. Domino WL Is rANO Archiepiſcopo 1. * phylacterium cum 
falterii, ſed & Alfheago Epiſcopo unam crucem in ſuam memoriam de- 
bebantur à multis paſſim condonavit. Si quis vero ſecundum patriæ 
teſtatis, libertate ſibi penitus 


providentia 
. rtinuerat 
roprie pertinue 
— bude, & Codice 
dit. Debita quæ ſibi 


morem in aliquam incurriſſet ſervitutem tempore ſuæ 
ä Go juſſu eſt. De his, qui aliter, quam 


contri 


deo concertamen habeat. Amen. 


icta ſunt, perverterit, inde cum 


cum teſtamento hoc tractatum de teſtamentis jam ſatis longum, & ſatis, ut ſperare velim, jucun- 
dum claudo, præſtantiſſime SHoOWERE, rogans D. O. M. ut aliquis tandem exurgat literarum 


; ritiſſimus, qui de re teſtamentaria Anglo-Saxonum, cui nobis non licet immorari, 
| gh condat. 3 inquam, e. lar peritiſſimus; nam talis debet eſſe is, 
15 iſtud argumentum, quemadmodum docti deſiderant, enucleandum, & ornandum eſt. Earum 
autem ſive penitus rudis, five mediocriter tantum gnarus, in hoc, & hujuſmodi operibus præ- 
ſtare nibil præclari poteſt. Quod quidem, reip. literariæ quam utilis & neceſſaria ſit literaturæ 
Septentrionalis ſcientia, manifeſte probat. | | ; The : 

Defideratur etiam, SHoWERE, de donationibus Anglo-Saxonum juſtus tractatus, in quo qui- 
gem de omnibus donationum generibus diligenter & accurate diſſertandum eſt. Talis autem 
tratatus aut opus ſingulare eſſe poteſt aut pars prolegomenon, quæ Þ Chartulario Anglo. Saxoni- 
ch & Anglo Normannico, ſiquando editum id fuerit, præmittenda ſunt. Chartulario, inquam, 
Axle Saronico & Normanno-Saxonico, ut ut regios ſumptus, qui in eo edendo ponentur: ita in 
literis Septentrionalibus virum verſatiſſimum, qui id pro ſua dignitate publicet, requirit. Illi 
enim in unum Corpw, Herculeo pene labore, & diligentia ſumma colligendum eſt , quicquid 
uſpiam 2 Chartarum, five in libris editis, ſive in Mss. haberi poteſt. Inchoandum autem illi 
2 AuTtoGEKAPHIS, quæ primum ſibi locum vendicant; five vere exemplares ſint, 
five ſpuriæ & fictæ, que tamen inter vere exemplares numerantur. Harum vero quædam * Latine, 
quædam Saxonice, quædam Semi-Saxonice & Normanno- Saxonice, & diverſis in manibus, pro tem- 
poribus, in quibus confectæ ſunt, ſcribuntur. Chartæ autem, quas jam nunc ſcribens autogra- 
par efſe ſcio, ex tantum non omnes ſunt, quæ cernuntur in collectione chartarum Bibl. Corr. 
qur inſcribitur, Auguſtus, 2. Ex etiam, quæ ibidem reponuntur in ciſtis ductilibus, fere omnes 
etiam autograpbæ ſunt, Id genus etiam tredecim eccleſia Exonienſis, totidemque ſed Normanno- 
Latinas, aut coætaneas & conſimiles Scoto-Latinas omnes Eccleſia Dunelmenſis ad me utendas 
miſerunt. Quarum quidem omnium maxime mihi placuit Willelmi I. illa, quæ tam Saxonico ritu, 
cum ſignis crucis à teſtibus ipſis factis; quam Normannico, cum ſigillo appendente munita eſt, qua 
dat Scõ CUTHBERT 0, regium ſuum manerium de Heminburch, cum terra de Brachenbolm, &c. 
1d genus etiam non ita pridem fuerunt in Archivis Eccleſiæ Wigornienſis © xcil. quarum eheu xv 
jam nunc in iis ſuperſunt. Id genus etiam, una atque altera excepta, xxtv mihi utendas dedit 
operis noſtri fautor maximus honorabilis dominus 8 Dominus So ME RS, baro Eovesha- 
menſis, nulli in omne genus literaturæ ſcientia ſecundus. Multas etiam autographas chartas, 


1 


madvertere placuit corrigendi Ingulphi gratid. 
qui ſcribit Normannos, Anglo-Saxonum chirogra- 
pha, Chartas vocaſſe, plane quaſi ea vox in uſu 
non fuiſſet apud Anglo-Saxones, qui inſtrumen- 


* deft, Arca, tbeca, vel aliquod aliud vaſcu- 
lum pretioſum, in quo Sanctorum reliquiz, vel 


cineres reconduntur, & ſervantur t @pauxr1gue, 
I. Per chartularium Anglo-Sax. & Anglo- Norm. 


hic intelligo collectionem Chartarum, quæ in 
Anglo-Saxonum, & Anglo- Normannorum tempo- 
nbus confectæ ſunt. a Inſtrumenta donationum à 
temporibus Conquæ flus Normamici vulgo Char- 
Ze fuerunt vocitæ; ante eum tamen aliis appel- 
lationibus gaudebant: quales ſunt Chyrographum, 
Rertula, Syngrapha, Polipticon, i. e. maunlvxer. 
Cautio, teffamentum, pagina, libellus, donatio, li- 
te, ſcedula, arratum, aratum, id eſt, exara- 
tum, &. c. Quinimo & in temporibus, quæ victo- 
ram Normannicam præceſſerunt, Charte etiam 
vocabantur, cujus 
ann, A. 13. fol. 153. Sub rubrica de 
Tels chl® hæc leguntur : In nomine domini 
Jeſu Chriſt CLthelred, deo adjuvante, Mercio- 
n dux, hanc Chartam Euthulfo miniftro reg 
proila terra Marnancliffe, i. e. Y Manentium ficri 
Tait Et donatio Ætbelredi R. Ang lorum, 

aN Roffenſ. fol. 158. b. Carta etiam nuncu- 
Par; ſeripta ef bæc CAR TA, &. Hæc ani- 


tum donationis in vernacula ſcribentes ſemper 
vocabant Bo c aut Leppixe. Pari fide ſcribit 
etiam Ingulpbus, Alfredum R. totius Angliæ 
pagos & provincias in Comitatu primum omnium 
commutaſſe; Comitatus in Centurias, 1, e. Hun- 
dredas; & in decimas, i. e. in trithingas diviſiſſe. 
Quod quam falſum eſt oſtenderunt Fob. Selde. 
nu in libro cui titnlus, Titles of Ponour, & 
R. Bradeijus in opere ſuo, qui inſcribitur, & 
compleat Piſtory,8c. 84 · Notandum præ- 
terea eſt, quam abiurde Ingulphus, Decimas cum 
frithings confundit, quod neſcio, an à quoquam 
antea obſervatum eſt. Quædam etiam, ſed 
ex raræ, partim Latine, & partim etiam Saxoni- 
ce ſcribuntur. c Vide Catalogum Libb. Septen- 
trionalium ad finem Inftitutionum Grammatica- 
rum Anglo-Saxonice & Meſo- Gothicæ, pagina 
169. quæ, me auctore, prodierunt Oxoniæ, & 
Theatro Sheldoniano, unc. Lxxx. Ix. 


| = 1 WW 


five 


64 1 DISSERTATIO 
five veras, five quæ ad verarum exempla finguntur, multi alii poſſident. Penes me habeo 1 


CRONwV LTI R. Merciorum, quam Thomas Guidot M. P. urbis Batbonenſis Aſculapiu mij 
dono dedit: unam etiam poſſidet aureũ crucibus ſpectebilem, ſed plane commentitiam, ſic 


 eAfithelbaldi R. chartam fundationis Monaſterii Croilandenſis, que excuſa habetur in 7; uhh 
hiſtoriz Croilandenſis p. 2, 3. Edit. Oxon. & Monaſtici Ang licani Vol. I. p. 164, Not 


etiam autographas, eaſque vetuſtiſſimas chartas extare dicunt in Archivis Eccleſiæ Cantuarien 
quas nondum vidi. In archivis Ecclehz Wefimona#F. extat charta Saxonica S. Eadwardi Conf 
Saronico ritu confeta, qua coenobio Weſtmonaſt. certa prædia dat, cum altera charts literurun 
patentium ejuſdem R. Soxonice etiam ſcripta, & Normannico ritu ſigillo regio adpendente myr 
qua abbati, & monachis Mf mom. certas. terras in Eſſexia ſe dediſſe Cf mardo Epõ, & ry 
comiti notificat. Chartæ etiam duz & ilelmi Conqu. quarum altera breviuſcula eſt literarum 
tentium ad Epm Lond. & Gaufrid. de Magn. cum tribus teſtibus, & ſigillo regio i 
munita, qui coenobio Me fimon. maner.um de. Winantune confirmat. Altera autem in oblo 
membran ſcripta auguſtiorem ſpeciem præ ſe fert, ut quæ confecta erat in communi e. 
regni in die pentecoſtes con vocato, An. Dom. Incarnat. . LXX. & ejus regni anno 1m, x1, Kal 


Juni. Sigillatur hæc charta ſigillo regio adpendente, Normannico ritu; & more Saxonicy = 
} 


teſtimonio multorum, quorum nominibus ſigna crucis anteponuntur, confirmatur. Harum au. 
tem originalium chartarum copia mihi facta eſt, jubente Reverendo admodum patre Thom Ep6 
Roffenſi, & Eccleſiz Meſtmon. Decano digniſſimo, ob bumanitatem exemplarem, & literarum tum 
divinarum, tum humanarum ſcientiam præclaro. Neque dubito, quin aliæ haud pauce in ali 


locis habentur, quæ a Chartularii Anglo-Saxonici, & — conditore diligentiſſime 


exquirendæ ſunt. Collectis, quæ undique conquiri poſſunt, autographs chartis, colligendæ de. 
in ab auctore noſtro, & pro temporum ſerie diſponendæ ſunt chartæ apographe, quæ non ulis 
generis ſunt. Quædam enim ex autographs vere deſcriptæ ſunt, aut deſcriptæ eſſe credunty, 
Id genus multæ ſunt, quæ in chartulariis ss. monaſteriorum, & hiſtoriis eorum reperiuntur; ut 
iſtæ gue ſunt in Sulcardi chartulario Eccleſiæ Meſtmon. Biblioth. Cotton. FauFlins, A, 3. l 
textu Roffenſi, in Monaſterii Vigornienſis chartulario, quod in Bibl. Cott. notatur, Tiberium, A, iz. 
Cujus maxima . ab Hemingo monacho Wigornienſi, rogante Mulf ano Epiſcopo, 5 

phis chartis deſcripta & collecta ſt. Id genus etiam multz continentur in hiſtoria . of 
cleſæ Abbendonenfis, Bibl. Cott. Claudia, C. 9. Et nonnullæ in hiſtoriis Eccleſiæ Elienſis, Oth, 
E. 5. Veſpaſien. A. 19. Titus, A. 1. quas ex vetuſtis Codd. Oxonie edidit. 7h, Gale, T. P. punc 
Eccleſiæ Cath. Eboracenſis Decanus, bentur etiam hujus generis chartæ in veteri regeſto coe- 
nobii S. Auguſtini Cantuarienſu, quod in Bibliotheca Aulæ S. Trinitats extat apud Cantabrigieſe; 
ut & in chartulario, five regeſto monaſterii Edmundiburg enſis, in quo autographe chartz haud 
paucæ, tam Latinæ, quam Saxonice, & Semi-Saxonice de ſcriptæ leguntur. Hujus chartulari & 


aliorum Codd. rariorum uſum acceptum gratus refero reverendo patri ac domino Domino Fob 
ni More, quo & præſulibus Anglia nemo. antiquitatum Anglicorum magis ſciens, aut vencrande * 


vetuſtatis eſt major fautor & patronus. Ad apographarum etiam chartarum claſſem reducende 
ſunt, quæ eduntur omnes; quarum exemplaria perduntur. Id genus. ſunt ingens earum nume- 
rus, quæ in Moneftici Anglicani tribus voluminibus; R. P. Clements Reyneri opere, quod inſct. 
bitur Apaffolatus Benediflinorum in Anglia, & Duaci prodiit 1626, publicantur, In hac ctum 
claſſe cenſendz ſunt chartarum, quæ Saxonice , Semi Saxonice vel Normanno-Saxonice confecte 
erant, verſiones Latinz; quales nonnullz forſan occurrunt in vetuſtis chartulariis, regeſtis, & 
biſtoriis, quas, ante victoriam Normannicam confectas eſſe viſas, voces phraſeſque Normans 
Latine aut mera monachorum commenta, aut verarum chartarum tranſlationes e demonſtrant, 
Inter chartas etiam Cottonianas, & Somerſianas nonnullæ, exque vetuſtæ apographe extant, qui 
Catalogus oftendit, | TI 
Inter chartas etiam apographas recenſendæ ſunt Latine, Saxonica, & Semi-Saxonice illz, que 
in aliis chartis quas confirmationes vocant five. autographs five apographs, . per ſolennem form 
lam vocis InsyEXIMvUSs, aut id genus ſolennia verba, recitatz, ab interitu conſervantur. Hi 
juſmodi baud paucæ leguntur in veterum RR. Angliæ, qui poſt conquæſtum floruerunt, chu 
tis. Quinimo ante id tempus anteriorum regum donationes in * Chartis S. Eadwards Conf. be 
lenni iſta formula recitatas & confirmatas legimus ; ut falſam iſtam Canuci, R. que fic icht: 
In nomine poliarchu Feſu Chrifti, &c. Sic in charta + Edwardi Ill. recitata confirmatur pet I. 


srEXIMUs charta Æthelberbti I. Regis Cant. mihi ob æram Chrifti, qua notatur, po 


mr = habita. In charta confirmationis Richards II. quæ eſt in collectione Cottoniens 1 
naſterio Thorneyenſi, deſcripta legitur charta Eadgari R. Ejuſdem regis charta altera deſcripts 
jone aſſervatur. Chum 
Jeſs Cirift, 
cipit : On al 


extat in charta confirmationis Henrici V. vel VI. quæ in eadem collectione atleri 
Latina modo citata Cenuti R. quæ incipit ab his verbis: In Nomins Poliarchs 


cum alia, comite ejus, Saxonice vel potius Normanno-Saxonice, confecta, que fic in Fehr 
mrgbtz dprgrbeſ name, leguntur deſcriptz in charta Henrici IV. qua Monaſterio 8, g — 

certas libertates Abbati & conventui conceſſas confirmat, premillis,. que ſequuntur, lo | 
* Monaſtici Aglicani I. Vol. pag. 287. Þ Ibid, pag. 24- verkis 


=] 
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„ % sprint chertam, quam bone memori Kanata: quondam rex Aug lorum *. . 
in uf fro ba woke, T8 owns, ce Dein wait e 5 2 


wig llo regis dicitur eſſe munita, fic ineipit: ic Eavwand king kiche on þiffum 
erg, aba bn 16. te e vel hurtaletio most Lade Rafi 


popes _—_ bumanirate ſia utendum mihi dedic paulo ſupra Iaudatus m Antiltites, 
king kithe on Þiſe wrde alle lefful menne. © Secunda fic intipit, Ed ward king 
Tertia fic, S wurd king Frev Aylmer b. 5 Alfgar. Quarta autem fic, Edward 
dux xrer Gryakitel, © Ou quidem omnes, cum aliis nonnullis Sancti 'Eadwardi II. chartis 
in _ chartulario extant. * Chart autem Hemrici IV. & qua bæc deprompſimus, notitiatn 
bone viro Carols Battely officine rememorators Theſaurari in Scaccario uni ſcribarum, 
monumentorum antiquitatis Faglicane ſcientiſſimo, qui nobiſcum id genus plura rommunicatu- 
rus eſt, gratus ncceptam refero. e e ae eure 
verum > Chartis apographis, S no EAR, id imprimis notandum eſt, nempe quod earum 
nonnullz, quarum exemplaria in puriori Sexonirs non potuerunt non ſeribi, Semi Saxonice A li- 
brariis pro ſermone ſui temporis excribuntur. id quod etiam in homiliarum Saronicarum de- 
{criptione aliquando accidifſe obſervnvi, que in 1658. Codd, anteriorum temporum, ut ut in pu- 
fiori daremes ſeriptæ, in citeriorum tamen temporum membranis Semi- Saronice, vel Nermauno- 
Saxenice, & tranſcribentibus de ſcribuntur. Quamobrem, 8H OWER R, etſi iſtiuſmodi chartæ, qua 
pro autograpbi anteriorum temporum, in quibus Saxonicus ſermo nondum, aut non omnino, aut 
ſtum labefactatus erat, venditantur; in ſuperiorum, & male ſimulatarum numero habenda 


ha & phi autem, quas poſt Nermamicam victoriam vel in vetuſtis regeſtis, vel in 
las M. eſcriptas legimus, idem decernere, crede mihi, non adeo tutum eſt. In rege- 


ſtis etiam occurrunt chart be, Anglo-Normannice plane deſcriptæ; quarum tamen exem- 
plaria ante victoriam — nn 2 S. Cadwarai — tempora einfolta eſſe dicuntur 
cum lingua Saronica, etiamſi à ſe mulrum mutata, in Ang/o-Normannicam tamen barbariem non- 
dum degeneraverat, Id genus eſt charta illa Canuri R. quoad ſermonem plane Auglo-Norman- 
nia, quam Latin ejuſdem R. charte principali fuiſſe inſertam falſe teſtatur citatum modo cœ. 
nobii Eadmundiburgenſit chartularium. In almichren drichviner name. le Lnur king kithe 
| alle manne þe bet par 1c mid mine rebpmen red habbe for mine ſaule pearfe 5 for alle mine 
ſedſchippal ſendfulneſſe par 1f hat ic an ece frevomef pan halegen kinge ſeint Gabdmund fo 
bord ſo he frmeſt hauede 1nvo pere ſrowe pad he onteſterh q po wille ic har ſe freBom ſponde 
on is welde unawend buvon telches biſcopes anwrlde here ſchire ekelik fre 3j ſo fele ſiche ſo 
nen pldurh bere · eld oher vo ſclupgelbe. Felde ſe dunſchipe ſo obere men don to pere mo- 
nelenede he her binnen ſchulen for hus þewien J we curan = ic nefre ne ſchulde ani man 
wenden vo opre oder manne buten he walve bon aſchired from Fodis manne 1 alle hiſe ha- 
legen, J 1c an þo- monekes vo fode al har fiſchnorh har Uulrkexel aichve at welle. j min 
zore-piſch he me ariſt be ſe londe. j min quen Elxive an pen halegen four * Ele mid 
ture looc he per vo- bird av lakingherh J 1c an hem alle here tuneſvene of alle here ond be 
be nu babben J er bieten ſchulen on Fodes efre. | | SE 5 
| Hancverochartam Anglo-Normannice deſcriptam, five potius ſcriptam, evincit literarum paten- 
| tumcharta Milelmi Conquæſtoris in eadem plane dialecto ſcripta, que in eodem codice fic ſe habet: 
Willum kyng gret aylmer biſchop and Naup erl j Norman and alle mine þeynes on Sufftk 
Frendlike, and hic kirhe ou hat ic wille har he ſokne has Nrgend halghunbreves lie ino pen 
| baleze muſrre ay ſeynr Samundesbiri ſo pul and to forth fo ic alyrich wirhxares lone bi wiſre 
| ] Orger ſhen ymme pere quene vo hande Eavwarves mover kynges mine meyes and he ſely 
ider in unnen hauede on alle he hinge wad on pirvwize and on ficht wire 5 on I eberechef 
and on 3rivhbreche J on porſcal 5 on ham ſokne. Nu forbeve ic alle manne her ſokne him ' 
| To hande vo- vene exper enliſſce or yranſſchuſſen or deniſſcen buten ſeÿnt Eavmits 5 pen ab- 
| bote. And dix wo henne porth hu wirhquenchen wille . 1c wille prven panne wat hebe. 
Tali darurum, que ante regnum Stepbam, five in Anglo- Saumum, five Dano-Saxonitm, five 
| Crnique Normanno-Saxonams 'temporibus icripte, vel exſcripte fuerint, collectione 2 chartolarit 
| _ conditore tandem abſolutà, amplifſima ab eo operi ſuo prolegomens præmittenda funt. 
dunn eum inſtituendus ab eo Lector eſt in ſcientis monuum, quibus in omni tempore, i 
| 1 boteſt, chartæ anmgrapb exaratz ſunr, Hanc gutem manuum ſcientian ne 
ccborem docebit inſpeftione ibellarum, quibus differentia mmm ſpecimina à peritiffimo ſeuls = 
| Fore aal diſcentibus ob oculos ponends font, Triplex autem fuit Man, ſeu ſcriprara apud 
| 2 Una quz exarats in grandioribus vel mojuſculis lireris cernitur in antiquiffimis lib. 
8 chartis, ur Hlothoris R. Cam. & Sebbi Otientelium Saum R. 
| 1® Mira cuantur, Atera, que ſcribentibus commodior amplis ſatis charicteridus, rorumdioris = 


— 
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"7 5 DISSERTATIO 
ulz, ſed in qui wajuſculz minoribus in Ms, quum libb. tum chartis immixtæ fact; eri 
legitur. "Terria, quæ 1 promptiſſime ſcribere volentibus commodiſſina, b 
alters quz in uſu erat ante Alfred R. tempora; altera, quz eo auctore, inoleri. Prof 
tim autem ab auctore chartulariz docendum eſt. diſcrimen hujus ab. illa manu; nempe manly, 
ar "ele hg ren pron ſcribentes uſi ſunt ante A fredi tempora, ab illa, quam Rex if 
nanorum & Gallorum elegantiori ſcriptura inſtitutus ab exteris redux Anglo ſuos Fairy 
De Differentia harum manuum, quarum illam v A, Saxonicam; hanc Galicanan Ingulbu 
vocat ; nos haud pauca, SHoWERE, in Gramm. noſtræ Anglo-Sax. , & Meſo-Goth. ap . 


tradidimus; quibus in przfatione ad opus ſuum 4 chartulariu auRtare multa addi poſſunt, g. 


quibus lector maximum fructum capturus eſt. Harum manuum differentia ab eo oſtenfi 4 
dam dein oſtendendam procedendum eſt, quæ fuit inter manum Saxonicam ab A. ech refor 
matam, quæ Arglo-Saxonice vulgo dicitur, & Normanno-Saxonicam vel Anglo. Nermamican, 
Gallo-Normanni ſcriptores in Angliam induxerunt. De qua nos etiam in dicto capite __ 
ſcripſimus, quæ ab auctore noſtro, cui neque chartz, neque ſumprui parcendum eſt, in tabelt 

| 2 ornanda, & magis elucidanda ſunt. | | | 
Etenim crede mihi, SuowERE, manuum diſtinguendarum peritia neceſſarid ab illo acqui 


renda eſt, qui & vetuſtis chartis autographis, veras à falſis & ſpuriis recte velit diſtinguere, Due 


manuum ſcientiam chartarum obſervatione mediocrem iple adeptus, chartam Originalem (Eil. 


balli R. Merciorum eſſe dictam, & non ita pridem, ut fertur, in curiis veſtris quaſ genumm 


& veram probatam, multum & laudatam, ſtatim ac conſpexi, falſam eam, ac Hdctam eſſe di. 
- cernebam. Chartam autem hanc ementiri neoeſſe habuit . coenobium Croilandenſe, qua terry 
ſuas fine charta datas, aut quarum chartas perdiderant, ſervarent à Nortmanni, qui nullam fer 
juſtam poſſidendi prædia cauſam, præter chartas, Monaſteriis indulgebant. 
Id i tum, eo nomine, quod fictitium eſt, fi non dominus ejus, ſaltem antiquariys pl. 


a quidem facere debet; quamvis eſſe fiftam neque hiſtoria Croilandenſu, in cujus 1, pagina ox. 
| hibetur, Editor Oxonienſis, neque ipſe Dugdohias cognoverunt. Sic etiam chartam * / anl. 


Merciorum, quæ in collectione Cortonians [ 4. ] eſt, cui diſcrimen manuum notum eſt, is ficiline 
deprehendet eſſe commentitiam, ut & illam quæ in eadem collectione chartarum eſt [ g1.] qu 
Cædualla R. e Epiſcopo certa | age prædia & privilegia dediſſe dicitur. Haud di 
milem falfitaris ſpeciem præ ſe fert ejuſdem collectionis charta, ſigura numerali [ 95. ] notata, qu 
Offs R. Anglorum donaſſe fingitur Iaenberto Archiepiſcopo terram apud Hebhom v. ratrorun, 
Denique charta collectionis Corr. cui numeralis nota [ 7. ſuperſcribitur, ejuſdem eſſe furfuri e 
manu facile cognoſcitur. Hæc autem ea ipſa charta originalis eſſe fingitur R. Conuti, qu ms 
naſterio quod dicitur + Badrices pur de conceſſit, ut ab omni dominatione omnium Epiſcoporun 
comitatus liberum & Monaſterio Edmundiburgenſi, ut fundo, in quo requieſcit 8. Edyw- 
das R. libere frueretur. Infra hanc chartam, er in chartularii Edmundibugenſu ap- 
grapho, ſubſcriptum etiam extat privilegium Monaſterii - Edmwndiburgenſis in Anglo-Normanici 
quum dialecto, tum manu, male pariter exaratum. Ex his, quæ di 
nifeſtz arguenda eſt charta 8. Eadwardi Il. qua confirmaſſe dicitur hanc Caunti R. Chartam cum 
mentiriam, ut ex illius verbis liquet. Rex Arebiepiſcopo, &c. Salutew, Ix S ETIUVs cha 


quam bone memoriæ Knutus quondam Rex Anglia progenitor nofler fecit in bac verba: In V 


NINE PoLiAncHlIs IS CHRIsTHh 


Ex manu etiam falſa elle conſtat charta ills ſplendidiſſima Eedgeri Regis in Eccleſiz Wellmnd. | 


Archivisextans, que fic incipit : Regnente duc mo ih po in perpetuum 2. Ut & altera ou 


dem Ecclefiz non minus ſplendida S. Dunfani, qua declarat Eedgerum regem Monaſtera & | 


— 


omni Epiſcoporum poteſtate & juriſdictione exemiſſe. Quarum quidem chartarum copum 


factam gratus acceptam refero reverendo admodum patri Thom Epo . Roffenſi, & Eecleſi / um 


decano, ob humanitatem ſimul & doctrinam maximam colendo, cui immortales gratis 2 
manu quoque, ficta eſſe conſtat charta, quz Aluredus R. dediſſe dicitur Burrico Epo Hi 4 
eccleliz Roffenſi terram ſuam in oppido de Frekebam, &c. Anno incarnationis dominicz pecc.ti 
Hzc charta una illarum eſt, que in capſis ductilibus bibl. Core. jam adſervantur. Marine 
tem omnium falſitatis vel primo intuitu damnanda ob manum eſt charta Eedgeri R. qua Dev, 
Sco Petro, monachiſque veteris coenobii « yentane Civitatis, quandam relluris mm 
videlicet Manſas cum quindecim hydis in perpetuam poſſeſſionem donat. ſcripts elle kngrvr 
charts, Anno dom. incarnationis DccccLxxy. Sed manus eam non ante ducentos ann ſcript 


elle oftendit. Uns etiam carum eſt, qu nondum in bibliothecz Cortonioue catalogun re, 
in capſu duQtilibus etiamnum reponuntur. Preterea ab auctore noſtro de chartis _ ; 


ſua prefatione lector, ſcilicet alias in Majuſculis, alias in Minuſculis, alias etiam in 1. all 

literis efſe exaratas. In majuſculis ſcribuntur, que extant . Latin duæ in prima paß 
ctionis Cotroniane, que inſcribitur, Augufl 2. Quarum altera eſt Ho! barii R. Cen 

cujus dus quaſi partes ſunt; altera qua Bercualdo & ejus monaſterio terram in b TENIV 


n bie charts Walfers dicitur 8. Petro & G . conematle- Urn) 
_ 


"monaſterio de Mederhanfted certa revemenrs puppe, «Sic us. pro envane- 


ſunt, falſitatis etiam me 


| univerſ 


EPIST Ol ARIS. | 65 
0 ug 5 _ 14. Confecta fuit hæc charta in Civitate * Recewulf, menſe Maio, In- 


dictione Septima. Nam in eo ſeculo annum redemptionis in chartis notare uſu nondum erat 


receptum. f A Aibelbaldi R. Auſtralium Saxonum, qua donat terram & caffatorum juxta 


. — comiti ſuo Cyneberto ad conſtruendum coemeterium. Conſtat vero ex hiſtoria, 


jbl. Cottoniamæ, quam in ingens reip. literariz beneficium edidit amplificandis bonis 
Lr Twas — Smithus * & indiculo Plalterii Latini in majuſculis ſcripti 
cum verſione Saxonica interlineari, quod notatur Veſpaſian. A. I. chartam hanc ex iſto Ms. ex- 
cilam eſſe. Quod etiam illius quum menſura, quæ cum foliis illius MS. quadrat, tum etiam 
manus in utroque prorſus eadem, tum denique locus Mss. unde ſcifla eſt, inter folia x. & xl. 
codicem vertentibns oſtendit. Etenim, SuowBERrE, in Libb. Evangeliorum & Pſalmorum, char- 


tas originales tanquam in tabulis, five regeſtis publicis, inſinuare ſolere Anglo-Saxones, præter il- 


la, quæ in ſuperioribus à nobis traduntur, oſtendunt verba © chartz Alhwini Epiſcopi Wigornien- 
fi quæ in veteri manu Saxonice ſcripta AÆAhtbulwulpbo duci deſcriptz cernuntur. Aliquando 


etiam ſed rariſſime, Latine deſcribuntur metæ ; ut in charta vetuſta Ubtredi ſubreguli Offæ R. Mer- - 


gimum. ER rus illud in auflrali parte monts qui nominatur Breodun. In aquilonari plaga rivuli, 
qui vocatur Carent, protendens flumine illo Carent aſcendens uſque ad ſummitatem montus ſupra- 
ach Breodun. In cujus cacumine urbs eff antiquo nomine Bueningesburg. Ii eft terminus agri 
ili ſurſum in monte, & 4 meridie, & c. ; 5 | | 
Monachi vero Anglo-Normanni in chartis autographis tranſcribendis metas non raro pretere- 
unt, quas tamen omnes colleCtas in alieno ſeorſim chartularii loco aliquando ponunt. Sic in hi- 
ſtoria Eccleſiæ Abbendonenſis, quæ in Bibl. Cottoniana notatur, Claudius c. 9g. metæ hidarum Saxo- 
nice delcriptæ ad finem codicis ſeorſim rejiciuntur. Sic metæ terrarum nonnullæ monaſterii V- 
gonienſis cernuntur ſeorſim deſcriptæ in fol. 162. Ms. ejuſdem bibliothecæ, cui nota, Tiberias, 
A. 13. ut & in fol. 130 Ms. cujus nota, Nero, E. I. ubi metæ Widiandunenfis prædii, Saxonice 
ſale abſque charta ſcribuntur. Monachi etiam in autographis exſcribendis ſæpe metas Saxoni- 
ea contemnunt, quas tamen aliquando Latine deſcriptas ſervant, quemadmodum in charta textus 
Roffenſ, fol. 128. qua Egebertms Rex Cantiæ poſſidendam conceſſit Epõ Dioran, & Eccleſiæ ejus, 
in honorem S. Andreæ conſecratæ, terram x aratrorum Hallingas dictam. Termini autem ſunt 
4 lab, qui vocatur Hrofesbreta, uſque in arborem, d qui vocatur Curues ac & inde via reda per 
medium campum, 4 quæ appellatur Hiuæmhanſtedi zſque in locum, qui dicitur Halleſmeri, & inde 
circumit per locum, qui vocatur Heortleagu in flumen medeuuæge. . 
De his etiam ebit auctorem noſtrum monere lectorem, utpote quibus inter Latinas char- 
tas, autographas Þ originales Saxonicas ab earum verſionibus; indubitatas à ſuſpe- 
is; & veras à falſis melius poterit diſcernere. VVV 
De manibus, ſermonibus & ſermonum dialectis in quibus chartæ ſcriptæ ſunt, illa præfatus 
auctor noſter, quæ A lectore chartularii ſui præcognoſcenda ſunt, eum dein moneat, ut legens 
chartas id præſertim animadvertat, an chartarum, quo ſermone, vel dialecto cunque ſcriptz ſint, 
voces & 1 iſtorum fuerunt temporum, in quibus ſeriptæ eſſe dicuntur. Hoc imprimis 
ſpeckandum eſt in chartis, que pro originalibus aut originalium tranſcriptis venditantur, quales 
unt in hiſtoria Croilandenſs regum Saxonicorum omnes. E quibus univerſæ, aut tantum non 
univerſæ, ex eo fictæ eſſe noſcuntur, quod voces & phraſes Gallo-Normannicas contineant mul - 
tas, quæ ante adventum Normannorum, aut ſaltem in temporibus, quibus confectæ eſſe finguntur, 
adeo in uſu non erant apud Anglo-Saxones, ut Anglia nut cas, aut earum uſum jam tum pe- 
nitus ignoraret. Sic in charta Ætbelbaldi R. ſupra damnati, occurrunt UNAM Lzucan. 
Dvas LzVc As, TAE LEZVUC 4s, &. Per Jeucar autem computandi rationem introduxiſſe 
Normannos conſtat, ex e charta Willelmi Conqueſtoris, qua Eccleſiæ S. Martini de Bello, à ſe ob 
victorum de Haraldo reportatam fundat, certa privilegia dedit. In illa enim charta hæc ha- 
bentur verba: Quatenus Eccleſia ills cum Leuga circumquaque adjecente. libera fit ab omni, &c. 
Normannics etiam ſunt, quæ ſequuntur : Chirographo patenti. Communis Sewers, Omnibus I Sei. 
— Centum libras. legalis monete. Maxime vero commentitiam eſſe hanc chartam probat iſta 
Xutio: ad fundationem monafterii Ni6RonuM MONACOR ſub norms S. Baexe1- 
eri. Nondum enim Aibelbaldo regnante, an. DCCXVI. monachorum familiæ ab indumentis ſuis 
nuncupabantur, neque per en diſcriminati erant. Hoc conſtat ex 3 Concil. Clovesb. cap. 19. Quo 
cantum cautum eſt, Ne Monachi & nunnenes pompaticu, & qua ad inanem gloriam more ſæcula- 
"um u1a!ur indumentis ; ſed ut fimplici propoſitoque congruenti eorum veſtiantur habitu. h Nondum 


a Nunc Reculver. vid. hiſt. Anplicene x Scri- brum R. Bradeyi, cui ritulus, A compleat 
* col. 2207. ubi hc * facta eſſe di ſtory . p. 15. F Id eſt, omni tempeſtate, 2 ove 
ef: um n. Dom. DC. LXXIX. b P. XXXV. c Hzzc C0 Saif, quod Latino-barbare Seiſo, Soiſonum. 
— 8 chartarum, quarum uſum acceptum g Spelmanni Concil. Vol. I. pag 
boot Far retuli Fohan Domino Somers Bar.  Marchami propylzum ante onal: 

damen. d Ita ms. eVid, Append. ad li. Vol. I. | 


4 R 2 in 


TANAE: altera, qua cum conſenſu Archiepiſcopi Theodori dat eidem mona- 


256. b Vid. 


teas. — 
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68 DISS EARATATIO 

in Angliam noſtram ignota adhuc Benedicti regula inducta erat, nondum in familias abierz, f. 

| © ihe monachatus inſtitutio, neque runc temporis Benedictinæ regulæ 2 
Benedicto —_— cceperant, Denique Benediflinorum ordo ipſe nondum per familias aut = 

menta diſtinctus fuit. Sed hzc omnia poſteriora tempora olent, (ſcilicet Ed 8 

ratum iſtum Danfſanum, Atbelwoldum, & Ofwaldum. Imo Benedifiinj orf Nigri qui d 7 


ari 
inis, 


erant, monachi nulli adhuc erant, aut eſſe, me judice, potuerunt ante reformatum Benedi o. 


dinem à Romualdo monacho Caſſinenſi, circiter annum xx. à quo familia Camaldunenſum no. 
nachorum, qui ab abs tunicis & caputiis, albi dicti erant; aut Cartbuſianos A Brunone ortos, An 
MLXXX. qui f abi veſtimentis induti ſunt. Undecimo igitur ſeculo, diſtinctionis gratia, cxter 
' Benedifliniordinis monachi, quibus Niger amictus in uſu erat, primum Ne R I denominari cœperunt. 
Ob eandem rationem pariter damnanda eſt Eadredj regis charta, Hiſt, Croiland. Oxon, Edi 
p Fn Ubi quoque Cenobium nigrorum monachorum ordins S. Beneditti 4 nobili rege Macau 
Etbelbaldo fundatum. Cætera Normannorum mores & tempora olentia, brevis eſſe volens, prrtereo 
Sic in Mulferi charta ſupra etiam falſitatis evicta leguntur, certa tenementa, longitudine XX Leis 
rum, quæ præter manum Normaennicam, à falſario Monaſterii Petroburgenſis fictam eam eſſe proba. 
Sic quoque phraſis ifta, Baxon1Bus MIS, in charta Weſtmonaſterienſi Eadgæi R im 
ob manum damnata, eam à falſario aliquo fictam eſſe oſtendit. Sic in charta 5. Dunſtan, qu 
etiam in Eccleſu Weſtmonaſterienſis archivis extat, Anglo-Normannica iſta, PaRROCHIAUO 
Suvo PxzsBYTERoO, Torius ANGLIA DEcanus, falſarii cam opus eſſe demonſtrant, 
| Denique Gallo- Normannica iſta, Sexdecim ViLLAanis. Decem BorDis. PasTura mix 
LEzuc i. Lzuci Latitudine. Liberum MEzzxcatum. Þ PukRAM & PzrpPETUAy 4 


moſinam. Uſque La DrRouz. DZ La Drous. iſta, inquam, Galo-Normannic chm 
_ Cottonianam Eadgari R. in ſuperioribus manus gratia quoque damnatam , ut de crucis forma ili 


prepoſita, de Cz 06x aP80 integris in majuſculis abſurde exarato, cui ſubjicitur Fj, toch, 
Eadgaris Rex, nihil hic dicam, falſarii commentum eſſe evincunt. Denique ab auctore notre 
maxime opera danda eſt, ut quz oportet, præfetur de modo conficiendi chartas, ſive perficiendi dons 
tionum, teſtamentorum, ut & emptionum & venditionum inſtrumenta, apud veteres Ali. b 
autem, S Ho VRR, pro temporum ſerie & viciſſitudine alius & alius apud eos fuit. Ante ö. 
Eadwardi II. tempora, chartas conficiendi mos hic fuit. Donator, five quis alius inſtrumenii u- 
Qor, chartam ſuam in aliqua plerunque celebritate à tabellione paratam & prælectam, cum cu. 
dcs ſigno ante nomen ſuum a tabellione ſemper ſubſcriptum à ſe facto fere ſemper ſignabit. Fer 
ſemper, inquam, ſignabat, quippe quod tabellio, five notarius, illius vice, illoque jubente, cun 
crucis ſigno ſua manu facto non raro etiam chartam ſignabat. Dein qui præſentes ent, ye 
ce eorum faltem haud exiguus numerus, ſuo quiſque ordine, & eodem loco & tempore figniscr- 


cis à ſe, vel ſe jubentibus, à notario factis chartam conſignabant. Formæ autem confignandi. 


© Nuncenim conſignabant teſtes in prima perſona, hoc pacto, quod omnium uſitar'ſſimun >: 
F. Ego Dunrranur anchipnerul congipmam. H. Ego Alxpoldur Eps.. annu. | 
. Ego Epelyoldur Eps. contertop. H. Ego Fulprie Eps . Tubrepiprr 


Nunc in tertia, hoc modo, præmiſſis id genus ſolennibus verbis: Scripts ef bec cba by 


| Feftibus conſentientibus. Et, His ſunt teftes, quorum infra nomina notantur. Et, Hs refibu qu» | 


rum noming ſubſequantur conſcribentibu. Et, And me raldan heopa honbperene pipe 599 
me. papa noman hep beneo%Gan_ apprcen rv onda d: ; 
F. Oda Apchiepy. Ye. Pulggap Epircop. . pulgnge pontig: . Popel peu 
| Nunc vero hac in forma: | 
F. pignum Man. N. . Ny num Man, B. F. prgaum an. G. 


| Nunc denique modi iſti comſignandi chartas conjunRi cernuntur: ut in charts qudin 
| Off regis Merciorum SOMERSIANA4: 


Exo Opp. &c. . Ego Aldbephrur. Gr. 


+ 

| Eabbenhrur. &c. 8 2 manup Boruinni. Abb. 
T. Ss Leder. 5. rn 
F. Ego Tilbepup. &. H. S1gnum manu Bpopbam ppimcn ©” 


Von bats à S. Romualdo rifformare, > rid- uns coccells dello fefſo. Brefve Mi * 
durre à perfettione i monachi, ma-nell'eſtremo Pinflitution de toutes les religions ont: 16053 
di ſua vita fermd novo eremita con molti digi- bits grave · par Odoard Fialetts. APurs, - 
uni, & aſprezza di vita, va raſo il capo con uno Þ In circa veſtono queſti tutti di bianco. 
breve tonica di panno bianco col ſcapolare dello che la cappa nera. idem. 

ſteſſo colore attacato alla tonica, e di ſopra | Chatta 


FEES 34g 2.28050 | 1711 ETEROEED ds i EEE. 
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3 1 Berges Soutnstang fic etiam conſignatur. Charta Biorn⸗ 
i que etiam Camerſanarum una eſt, conſignatur — in modum 2 


. me r en te F. den Oe 


rem bi et, $108. in medio voci get unn crutis aliquands in chars 
as hoe pacto eſſe factum Sig H num, ut in charts vetuſtiſſima 54% R. Cottomandz 
uam ſupra citavimus. vinetiam ſupra vocem Crueũ, ctucis ſignum cetnitur aliquamdo poſi- 
Tak ut in charta Eadgari R. Cortoniana in ciipfis dudtiſibus viſenda, cul an. decccLy. confetti; 


bſcribitz N. Exo Eadan pex Anglopum pub p:x1llo ret cpucyp ee sf Char- 
2 ſuarn, 1 ang Cottonianz libro wel numerali charactere | 40] eodem 
modo fignabat Ladbar R. an. pccee. lrvν, Allis etiam modis reperitur aliquando factum er- 
cis fignum in 7 Anglo- Saronum inſtrumentis: ut in Eadungi R. charta, que collectionis 
Cottoniane eſt ¶ 3 B.] ScE 2 87 & in ejuſdem collectionis charta [5 1] crucis ſignum fic 
JJ VE ER ot OY 
 Praterea conſignantium teſtium nomina nunc in ſingulari columm & ſummo ad imum legen 
q ſubſeribuntur: ut in charta Atbelredi R. Sorerfians, que fic incipit: Apo volur Pauluf de 
erxpemo iudicio dnĩ mhampefrippime loquenr; &. Nunc in bini ordinis columnis eodem modo 
legenda cernuntur: ut in charta Duerfritbi Epiſcopi Somerſtama, Saxonice confecta. Aliæ in trini 
ordinis columnis lubſcripta teſtium nomina oftendunt eodem modo legenda, ut charta quædam 
Hardicnuti R. Somerſiana. Aliæ vero quaternarii ordinis colummis —— tium teſtium nomina 
eo etum modo legenda exhibent : ut charta Oyaad Epi Somerſſama, an. becec. . xxx. II. fcripta. 
Aliz quinarit ordimis columnis illa eo quoque medio legends oſtentant: ut charta Eadgari R. So. 
merſians, cui rex ſic ſubſcribit. N. ede Reger pex 4oglopum conrenru boctopum meonum 


com preno-pcE epuciy pobohaui. Charta Ethel au N. Cortoniana, qua fideli ſuo miniſtro, quam. 
perl, — —— tribuit, in loco quem ele æd hamme — con. 
7 ſex columnas habet. Alie demque in iſtiuſmodi conſignantium teſtium columnetlis 
a> majores numeros adſurgunt: ut alia Eadgari R. churta Sumerſiama, cui, præmiſſo dimidiaxa 
crucis figno, vox Cy AOGO RAU bipartitis majuſculis ſeripta we crore Hae enim in 
charts in octoni ordinis columnellis conſignantium teſtium nomina à ſummo ad imum etium le- 


„ 


u 
gende poſuit notarius Verum modus iſte diſponendi teſtium nomina in columnis à ſummo ad 
mum legends, etſi maxime im uſu erat apud Anglo. Suamoner, in nonnullis tamen conficiendis char- 
tis tabellioni non placuit. Nam in charta Burgredi _ Merciorum Somtrſiamu, nomen regis & 
que id ſequuntur, conſignantium — criptura, præmiſſis erucis ſignis, ſcribitur. 
die ſeribuntur etiam charta apographa Ce 4 regis & Cencgirbæ uxoris ejus, cui ſubſcribit Theol. 
diras Archiepiſcopus, collect. Cottom. Augult. 2. [r] Ex charta S. Eadwardi Conf. quit in en. 
dem collectione notatur [5] & fic explicit: EN o praills ewam pee chueir N Nuo hoe ppit« 
mlegum. norrhæ ima inir pills inrupen aſſiuani wiimuſ; N So bujignev: rer MepT. 
hanc meã donaxionem cũ p1gno pct crucir xpi pipinabo. A Ego æ velypið pegina: of 7 75¹ 

© If Jö. 


Fc Leolyeopv cf I Tb. I Exo Pulpy epic of 3 Tb. H Ego'cabbalt epi 


I Eo ceoned ep . N Epo alhhun ep op. M Exoveoplag F 3755. N Exo aldheb ab; 
Pumbephr dux. beohnoð eL eambep — mucel dux. EA 
2 delheard. benhryen d. æ Belned. benhvpic. ceolmund. bolt et. ead gan: mucel. Sic in charts 
originali Cotronians Ecgbearbti R. Camiæ, cujus tran ogy ns eſt in textu Roffenſ, nomen regis 
2 in trini quidem ordinir columnis, ſed à ſiniſtra ad dextram, legenda 
untur: | 

Adiecrir qurvruoꝑ denbepif. byeronrrede. healiven here. heimat - bhynrv. 

F. Ecbepht nen. . SBeluulp hben. . LualnoS. aphi-· epfẽ. 

H. Beopnmov epfẽ . H. Salhrran eprc. |; + Eavhun: eprẽ. x 

K. Lyaned epfc. . Leolbeophꝭ ep. H. Uulpheapd dux. 

+ Eveluuly dur. . Eanulp dux. A hepebennhv. dur. 

Er in opuente cunbatiy hnour unum uiculum. 


AL Afniſra inqnamm, ad denttam; legends: ſunt ſecundum» ordinent-ſtarus-66 digniratis, quo cjuſ- 


ue namen, antepoſita cruce; ſubſcribitur. Im iſto enim ordine teſtium nomina; & appellationes 
une Eccleſuſtions, fre: civiles, 6 chartis ſubſeribebunt io · Sam notarii; qui etiam di verſos 
ky Eentium ordines totidem diverſis crucis ſignis ſolebant nonnunquam notare, & diſtinguere 2 
4 cuarta Cottonjans, que fic incipit: Anno bepbice incapnaxionir pcccel. vi. indict. xiv. Chartz 
akquando occurrunt, ;erquibbe ſigna cruris prorſus deſſderantur, tametſi earum auctores & 


tifium -nonnll? crucis ſigs ſuis minibus fetiſſe dicuntur. De chartis tivjus gæneris, quid ſentio, 
"Vang: © ry us fet . a jus quid ſentio, 
lber diam. Scilicet aut apographas eſſe omnes, in 9 dis crucis ſigua à librari 10 

7 | pre. 


=. DISSERTATIO 
pretermittuntur ; aut exernplares, que A notario parat®, nunquam perfect & mynit 
quod earum auctores conſiſium forte murantes — quod deſtes deſignati, 2 
wins ſubſcripſerat norarius, eas, precleQtas non probanter confignari noluerunt. In quibuſcin 
quoque chartis nonnullorum teſtium nomina ſine prapoſitis crucis fignis ſubſcripta cernunyr. 
ut Atbehwoldi diaconi, & Walfnerhi diaconi; quorum nomina ſubſcripta ſunt chartæ Song 
SIAN KA O Archiepiſcopi Eboracenſis, quz confecta erat An. Dom. pcccc. xxx. Ill. ho 
charta Edwigi regis, que confecta erat an. pcccc.tvi. cujuſque nota numeralis in collectione 
Cottoniama, / 14s 2+ eſt [ 38. ] cum illa Cadredi R. Dunflano dictata, compoſita, & (;r 
eſſe dicta, cuju in eadem collectione nota numeralis eſt 3. ] Hor autem ex eo cite . | 
tumo, vel quod diaconi iſti cum conficeretur charta forte præſentes non erant, vel { preſentes 
tum ee eſſent, quod eam ipſis diſplicentem neque à fe, neque A notario ſua vice con. 
Charte autem, SHowERn, fignatz & donationis auctore, ac A teſtibus conſignate, ef wy 
ED IEG. gol 12 perfectum robur habebant. Sine traditione, in um, ple 
num & m robur bant. Quippe quod nulla lege, nulla conſtitutione, wn deni. 
que conſuetudine vim legis habente, quam ſcio, traditions neceſſitas terrarum donatori, vel yes. 
Frori apud Ang lo-Saxones incumbebat. Sine infinuatione etiam, ut ego autumo, chartz apud 
eos valebant. Verum quamvis forſan in/inuationem penitus fieri minime deſiderabant corun 
chartæ, ſive donationum ſimplicium, five conventions st contractun, five literarum patentinm, ſn: 
 Feftamentorum, five denique corum que in litibus determinandis in foris eorum acta erant; ii 
tamen, SHOWER, nihil antiquius fuiſſe, quam ob majorem ſolennitatem, & ad conſerve. 
dam rerum geſtarum memoriam, chartas omne genus in libb. monaſteriorum, tanquam in taby. 
lis publicis inſinuare, ſupra demonſtravi. : 

- | Wael modus iſte conficiendi chartas, quem deſcripſi, etſi maxime uſitatus apud veteres Ali, 
non adeo tamen obtinuit, aut lege aliqua neceſſarius fuit, quin ab eo chartæ auctor recedere pole, 
x aliquando receſſum eſſet. Etenim in nonnullis chartis tantum recitantur nomina teſtium, co- 

ram quibus charta erat confecta: ut in charta conventionis, quæ facta fuit inter Wolfricum quen- 
dam, qui fororem Archiepiſcopi Walffeni duxerat, ipſumque Archiepiſcopum, & quz Saxmice 
clauditur in his verbis: Nu pær pyfer vo Fepirnerre Pulpyran Apceb. 5 Leoppine Ealbop- 
man. 1 Khpelrran b. 3 EAlfpenb abb, J Bpizch Munuc. J mam gob man to eacan hen, 
Sic charta quædam Ealdredi Epiſcopi, qui terras Fulfgeato donavit codem modo concluditur; 
3 Þirrer ir vo geptrnerre calle re hipeb on Frgepa ceapgne. J re hiped on Eoper bamme.] 


re hined on Peppeeopan. J Leophic eopl. J Obva eonl. 5 bir bpoVop. j Bepbrpic AIxrta. 
ner funu. 1 3 Fagan. J Exelpic her b. bno Boh. 5 Leolmzp. 5 Arup. J Ercbeapu, 
2 Pfr. 1 Aperran pærra. 7 Hxpand æv Langabune. ] calle þa ylderran heuer on . 
rxperce. Dempce. ) Eng rce: 


Charte hujus forme fine conſignatione teſtium factæ nihilominus pleniſſimum robur habue- 
runt; rea, ut ego judico, quod in maxima hominum celebritate 2 notario teſtium nomi. . 
na ſeribebantur. Imo nonnunquam, S nowzRI, chartæ non modo fine conſignatione teſtium, 
ſed fine teſtibus nominatis factæ, in Archivis reperiuntur. De quibus tamen non dubitari poteſt, 

uin valerent, & jure factæ eſſent. Id genus eſſe videtur * Charta Oſwald; præſulis, quam con- 
Keie annuente R. Eadgaro, An. Dom. pcccc.LXx1. - bf 

De chartis conſignatis etiam ab auctore noſtro monendus eſt lector Chirographorum ſtudiolus, 
eas in dorſo membrane non raro eſſe confignatas. Id genus eſt charta 22 
Sexonice confecta, qua tres bidas telluris dat cuidam Cyneſwitho, quæ etiam earum una eſt, qui 
Nabe Dom. Somers utendas accepi. Hanc formam etiam ſequitur charts 
illa apographa valde lata ex eodem numero ab Eadgaro R. confecta effe dicta. in cujus dato 
hec leguntur : Anno Dom ce incarnationiſ pcccci. Xxii ſcripta eſr huwſ munificendiæ ſyogre 
pha hi veſribuſ conſentienxibuſ quorum inferius nomina ſecundum uniuſ cuuſque bignraren 
urriuſque orvimſdecuſarim eee ee caraxAng— ur. In dit. 
fo etiam conſignatur charta illa Eedgari regis, metis ſuis Saxonict deſcriptis ampliſſima, qur in 
collectione Cotton. cum figura numerali [ 5] notata eſt. = 

Monendus quoque eſt chartarum lector, cis ſemper a veteribus Angli præponi aut {gnun 


crucs imple, ur vexillre Chr monogramms, P E. NG bono, E 
; charta modo citata quæ in collectione Cottaniana cum numerali nota | 5] dei el. 
x; 1 ut lectorem jp . 
crueis, | ante congue & | Normanni facere n 
> Mg! es ron IP mer atramento ſigns crucis fru: 
illis, que noviſſi- omne genus eruditione , & anpliſimo vio 7+ 
3 bam Domino Somers » Baroni de Evulan- | 


Charta hæc cum quatuor 
me à nobis citantur, & numero 
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ass ſecabant aut in parte ſuperiori, ut cernere eſt in tabella H. aut no infra medium 
babe. Ven | ws Cefar ga duct wagis Flender ex lines robris, & are f. 
Panchen © -rpendicularis, tum 4 perpendiculo declinantia, atque obliquanguls, quorum lines 
2 412 infra medium punctum ſecabant, faciendi mos Anglo-Normanns erat. Imo lineam 


rectam duabus aliquando tranſverſis ſecabant, aliquando etiam tranſverſam ipſam aliis duabüs 


breribus tranſverſis ſecabant, iſtam crucis formam facientes, que in feciali arte heraldorum cri 


cruciculata vocatur, Anglice & croſſe-croflett. Decuſſatim etiam crucis == facere (olebant 


Anglo-Normanni. Circulis etiam, & quadrangulis incluſa crucis ſigna formabant variis quidemi 
modis, iiſque ſatis phantaſticis, qui à ſimplicitate Saxonics immane quantum abeuntes, melins 
inſpectione tabularum C. D. quam verbis, intelligi poſſunt. ee ee, e - 

a Tabula chartam Willelmi Congu. exhiber, quæ tam Saxonico, quam Normannico more; nempe 
um bgnis crucis, quam ſigillo vel imagine cerea appendente, cujus nullus Anglo Saronibus uſus 
erat, corroboratur. Cujus, inquam, nullus Auglo- Saronibam uſus erat, ſcilicet ante 8. Eadu ardi 
cu. tempora; in quibus tamen ſigilla iſta adpendentia inoleviſſe vix dici poſſunt. Quamobrem, 
Snowz iz, Eadgari R. & S. Dauffani chartæ Weſtmonaflerienſes, quæ ſupra non uno in loco 

64x eſſe oſtenduntur; hoc etiam nomine falſitatis damnandæ ſunt, quod ambæ pariter, 8S 161 L 18 
- (fic enim cereas laminas & impreſſiones vocamus) adpendentibus munitæ eſſe e EZad. 

geri quidem charta ſigillum ſuum perditum non oſtentat; ſed locus membrane, & quo pet reti⸗ 
naculum pendebat, etiamnum cernitur ; & ſigillum penſile olim habuiſſe, hæc ejus verba mon- 
ſtrant : Maus noflre ſubſcriptionibus ſubtus eam deere vimus roborare, & de figillo noftro (quæ 
phraſis eſt Gallo-Normannics, De notre ſeau):-juſſimus ſigillare, E charta autem Dunſftani ſigillum 
adhuc ritu Normannico depender, in cujus obverſa facie impreſſa cernitur Dunſfani effigies, ſca- 
bello pedibus ſuppoſito ſedentis, dextraque pedum paſtorale, ſiniſtra vero librum tenentis, in 

uo, Pax VO BIS. cum Pigraphes qus in perimetro hæc eſt: 'S161LLUM Dos r. EPI. 
| ae In averſa autem facie cernitur icuncula impreſſa, circa quam inſcriptio hæt: Du x- 
sr AN EF. Pic OoRN. Hac, inquam, ritu Gallo-Normamico. Nam apud Normannos no- 
ſtros mos hic erat conficiendi chartas; ut auctor donationis, qui duobus honofiflcis titulis gau 
deret, in utraque ſigilli adpendentis facie, qua chartam muniebat, ſui diverſam effigiem exhibe= 
ret, Sic nobilis illa charta Cottoniana, Latine & Saxonice, confecta ab Odone Baiocenſi Eps & 


Comite Cantie, qua eccleſiæ Cantuarienſi a DznNas, &. dat, adpendens ſigillum habet; 


I ag obverſa fronte Odo veſtimentis 
tur, . | T 

Ob eandem etiam rationem, aut fraudis, aut inſcitiz ſaltem arguendus eſt Godefridue ille Ar- 
chidiaconus Wigornienfis ; qui ſummum pontificem Alexandrum tertium certiorem faciens de cliarta 


ontifics; in adverſa vero Comiti amictu indutus ex. 


quadam Edgors regis, quam, ut certiſſimæ auctoritatis fideique ſcriptum, commendatam eſſe vo- 


luit, fic ad eum ſcribit ; Reverendiſſimo domino, & patri A. ſummo Pontiſici minimu ſanctitati ſue - 
| ſrom * Godefridus dictan Archidiaconus Wigornienfis. — —- Noverit itaque Santitas veſtra ve- 
| rum ofſe, quod — bujus ſcriptum originale in virtute Sca Trinitati figilla tris trium per. 
ſmarum autenticarum ad veritatem triplici confirmatione commendant. Ef autem figillum primum 
ileffrs Regs Eadgari. Secundum C. Dunſtani Areliepiſcopi Cantuarienfis. - Tertium Alferi duck 
Merciorum. Hæ Godefridi literæ ad ſummum pontificem date, ſub charta ampliſſima Eadgari R. 
qua Monaſterio Perſcorenſi libertates & privilegia confirmat, agglutinatæ cernuntur in collectione 
Cotimiana, qu inſcribitur, Auguſtus, 2. Charta illa habet ſupra ſeriptam notam numeralem [y] 
EAN elle putat 7 Fab. Seldenus , & qui illum citat Edvardes Stillingfletw , decanus 


-mamenſis, honori 
lteris ſuis ad ſummum pontificem ſeriptis, veram, ut quam tribus ſigillis munitam vidiſſet, ar- 


entium indicia oſtentat. Verum charta ills, cui in collectione Cottomiana, Godefridi litera. 
x cernuntur, non tres, (quod pace Seldeni dictum velim ) ſed quinque, quales ille memo- 
mt, ncifures habet, caſu forſan factas. Quod fi conſilio factæ fuerint, 1d fraudi monachorum 
nònduendum eſt; qui de fallendis Norwanns conſultantes, qui chartas antiquas ſigillis non muni- 
cen dubium non raro vocare ſolebant, iis aliquando ula apponebant. Sic chartæ 


di Eam autem ipſam eſſe id propter exiſtimant, quod tres inciſuras totidem figilloruni- 
k 


adpoſuerunt monachi, . ut. Normanns-illam non figillatam damnaturis ob⸗ 
— Nam fgillationem chartarum cum ws lis eln n uſu non fuiſſe . | 
. Edward; II. tewpora, non Ingulphwe tantum affirmat, cujus verba in alienum ſenſum dis- 
corquet Cl. noſter & ilingfletw : ſed poſt eorum ulum ab illo rege introductum mos non erat' 
derben donationum. chartas pluribus figillis muniendi ; ſed tantum « , 
| Perlone, quotquot erant, contrahentes, ſigilla ſua ordine adponebant; 
Qunimo bgillorum cujuſyis generis_rarior erat uſus apud Lngſo-Sexoner. Quorum quident. 
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Df the oftice.of Lord Alles ſeripto, cui titulus, Origines Britannice- 


ce ſemper ob maximam eruditionem ſuam nominandus, quam Godefridas in 


= * ſive illa eadem, ſive alia eſt, de qua ad ſummum en ſcriplit G 


naler chartas, qui 
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74 | 
reges quandoque legimus iis literas ſuas muniviſſe. Sed ad * chartas, vel diplomat 
3 rags efle ne unius quidem chartæ exemplo, quod ſcio, conſtat. Si in 2 


ſtendi AHtbelredum R. per AÆlverum Abbatem, igen ſuum, Saxonice hi inrexſ, hoe ef 
lg 


literas ſuar, quas brevig vos, SHOWERE, vocatis, ſigillo vel ſigno ſuo ſignatas ad ſapientes 
ria Comitatus miſiſſe, omnibus, qui in ea convenerant ſalutem dicentem, Saxonicum vero i nr 

er /ignum in iſto loco tranſtuli, propterea quod ſigilla iſta, quæ ad literas ſuas obſignanda! 4 
Rankin Anglo-Saxonym R. R. id genus me judice fuerunt, quæ MoNOGRAMMAT A dicu g 
tur, qudd nomina principum certarum literarum implexionibus compendio deſcripta exhibebue, 
Sigilla hæc, quibus monogrammata erant inciſa, atramenta illita vel immerſa, chartæ vel mem. 
branz, in qua patentes literz ſcriptæ erant, imprimi ſolebant; rariuſque, ni fallor, cers mall 
vel ſolutæ imponebantur. Quinetiam calamo aliquando monogrammata ſua faciebant 8 

tentium auctores; aut iis jubentibus, conſentientibusve, qui us ab epiſtolis erant ſcribe vel 
ibrarii. Sic mapagramware ſuo membrang impreſſo literas patentes, quas Gramm. Angl-Sax 
& Meſo-Goth. p. 137. exhibuimus, ſignatas eſſe voluit Gulielymw I. Quas quidem patentes he 
teras, chartæ nomine, citavimus; quod 11s Cenquæſtor terras aliquas ſe dediſſe notificat veteri 
monaſterio Wintonienſi, eaſque S ile appendente etiam corroboratas eſſe, neſcio quo errore me. 
moriæ lapſus, de quo monitum hic lectorem velim, temere affirmavi. De monogrammatis hoc 
in loco ſcripta, ad illa quæ de iis ſupra in margine diximus, referenda ſunt. Qui vero vin 
eorum genera, figuraſque delineatas videre cupit, conſulat imprimis velim Vitas Imperatorun, &c, 
cura Oc lavii de Strada, Francofurti editas, M.DC-XXIX» & Mabillonium in opere ſuo præſtantiſſmo 
de re diplomatica, & Dufreſoy gloſſarium in voce Monogramma ; ut & Doctiſſimum Perincbiyl. 
dum Suecum in Annotationibus ſuis ad Vitem Theodorici R. p. 579. Ubi veteres quoque Sto. 
Gotbicorum R. R. monogrammatis uſos eſſe oſtendit. 

Hxc obiter, S ngο WER, de charta Willelmi Baſtards Conquæſtoris. in qua hæreditario jure 
ſe regem factum jactat; neque tamen victoriam, qua fractam, & plane ſubactam Angliam (bi 
ſuiſque conquiſavit, reticere voluit; jus ad regnum Angle non uno titulo ſibi vendicans, Chana 
hæc earum una eſt, quarum copiam mihi fecerunt cum honore & obſervantia mihi lemper no- 
minandi Decanys & Capitulum eccleſiæ Cath. Dunelmenſis, operis noſtri fautores maximi. Atque 
ut ob manum Galle-Normgnnicam, ſignorum crucis Normannicam. factionem, & Normammm 
teſtium nomina notabilis eſt: ita ob id præcipue ſculpendam eam curavimus, quod tam Ale, 
quam Nermannico more corroborata eſt. Eodem plane ritu confecta eſt, charta illa ampliſſma 
nobiliſſimaque ejuſdem regis Cottoniana, facta anno dom. incarnationis M Lx. vil. in qua regnum 
Anglorum, | juſto. dei judicio, ſe ore gladii adeptum dicit devicto Haraldo rege, G It 
enim ad chartæ hujus confirmationem, qua innumera, * retioſiſſima dona eccleſiæ Weflms 
naſterienſi donabat, una cum conſignantium teſtium illu — generis aut dignitatis quatuor 
columns, quorum. nomina ſubſcripta ſunt, ſigillum regis. magnum adhibetur. Eo etiam ritucon- 
fea erat charta Wilelms II. cujus apographum babetur. in. textu Roffenſi, fol. 212, ſubter ru · 
bricam de Hedenham. Quinetiam charta illa nobilis oblonga Henrici I. Cottoniana, que premillo 
crucis ſigno, fic incipit; SR RVYI RR DEO. & ſic explicit; Hanc donationem conſimo ego He- 
ricus rex, & aſtipulatione S. Cruci & appoſitione ſigilli mei. Ad quam etiam chartam diplo- 
maticà quadam manu ſcriptam adhibentur communi, manu ſcripta: H. Signum ipſuus regis He- 
rici. . Signum Mathilde regina. N. Signum Rogerii Salesberie Epi. Ya. Signum Wileimi h. 
goti. H. ow Radulſi fili Godrigi- Accedat triplex iſtud inſtrumentum modd citati Text 
Roffenſis fol. 218, quod ah eodem Henrico. rege, Anſelmo. Archiepiſcopo Cant, & Gundup 
Roffenſi Ep. Cantuarbiz factum eſt; nonas martias, An. dom. M.c111. de quo fic rex: Ham a 
firmationem meam. pro ſalute, &c, Stahilio, &. Habilitate ſigni S. Cructs dnt nofiri Thi Ai pi 


Gemino etiam iſto ritu confecta eſt charta Herberti Epi No 


* 


& ſgilo mes conſigna. 


ia MAW 


Hic, lector, non moror, quæ in chartulario u cereas membranis- apponebant chartann, cn 


| CoenobiiSci Auguſtini Cantuarenſis, Aulæ S. Tri. cis fignum in laminù cereus imprimentts ae 4 
nitatis Cantabr. depoſito, in ſequentibus verbis le- pills. capitum vel barbarum in eadem 5 : 
2 Nec moveat aliquem quod nec rem Ethel. quam portionem pro ſigno poſters relinquente. = 

rtus, nec etiam alii reges ente illa in char- inquam, de ſigillis cereis Regis Cmuu non x 
tis ſuis, prout mos inolevit — — ˖ bus, ror, quod ejuſdem furfuris clle videntur rar 
ſigilla cerea imprimebant : cum tam rudi ac har- quz fit ſunt in iſto codice, de bull * x 
barus populus ad Chriſti fidem d perfidia conver- F. Auguſtini, quam, commentum _— 41 
ſme ſignum crucis in teflimonium ſue converſio-. elſe demonſtrat H. Spelman, _ 2 
nis omnibus ſuſfeciße credebat. Non enim uſque p. 122, 123, 124, 125 ubi . lock. 
poſt conquaſtum. a tempore fundationu hujus mo- tas Atbelberti regis, quæ in chartu 40 f 
naſterii, exceptss (illis) Regu Cnuti, qui fuit alie - ſcribuntur, a monachis coenobii Sci Aug 
nigena & conquæſtor, aliqua in munimentis re- tas efle probat. Neque dubito, - oy 
perimus ſigilla cerea; ſed ſolummodo crucis iſtas Canuti R. ad examen vocatas, ale fort 


uſpiam cercis. ſigillis munitæ extent, 


ſigna. 
| Poſt adventum vero Normannorum in 3 | 
litatis evincere. 


tam reges, quam alii domini & magnates lami- wiceſi 


WV — 5, aA -_ N 


hy — 
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wicenſs , regnante Henrico II. qua Norwicenſem matrem Eccleſiatn in honore & nomine gan- 
gz & individuæ trinitatis à ſe conſtructam dotavit. Nam in membrana _— quam 
ob auctoris pœnitentiam, & conſignantes teſtes notandam , ſæpius inſpexi, reſtat adhuc vi- 
denda pargamenacei retinaculi pars, appendentis olim Epiſcopalis ſigilli nota & indicium. Eo- 
dem modo charta literarum patentium “ Stephani R. Cottoniana, qua Deo; & Eccleſiz SS. Apo- 
ſalrum, petri & Pauli, & Sci Swithuni in Wintonia, Manerium Sudtone, &c. pro eſcambio ma- 
nerii ſui de Mordona donat , confecta & munita erat, An. incarn. dom. N. xxx. vr. & regni ſui 
primo; nempe cum quatuor conſignantium teſtium nominibus in quaterno ordine diſpoſitis, & 

is adpendente. Verum an conjunctus iſte ritus faciendi chartas tam Saxonico, quam 


figillo regi t 
** more, ultra hæc tempora manebat in uſu, ego, cui in chartis exquirendis non ul. 


terius progrediendum eſt, haud queo dicere, | 
verum ut ed redeam, SHoWERE, unde digreſſus ſum, tabella D. exhibet partem chartæ to- 


ties ſupra damnatæ Ethelbaldi R. monaſterii Croilandenſis fundatoris, cum ſignis crucis, quæ in 
exemplari chirographo aurea ſplendent, ab aliquo Croilandenſi falſario, forſan Ingulpbo ipſo au- 
core, factis. Hanc chartam, qua Willelmo ſuo palpum obtruſit ille veterator, non manus tan. 
tum, voceſque, & phraſes, £rbelbalds temporibus Auglu penitus ignotæ, ſignaque crucis au- 
rea phantaſtico, ſi dicam, more facta, verum etiam teſtium nomina fictam eſſe oſtendunt. Nam, 
ut in libro ſuo aureo de epiſcopis Londinenſibus animadvertit H. bartonau, falſam eam eſſe no- 
mina Winfridi Merciorum Epiſcopi, & Aldewini Lichefeldenſis Epiſcopi demonſtrant. Chartas 
etiam alias hiſtoriz Croilanden is ex nominibus teſtium fictas eſſe in eodem libro evicit ille nun- 
quam fatis laudandus auctor. Sic chartam Witlafii R. an. Docc. xxx. Il. confectam eſſe dictam, 
quam Oſmundus Lundonienſis epiſcopus conſignat, Godwinj 8 Roffenſis nomen ſpuriam eſſe 
oltendit. Sic etiam chartæ Bertulphi R. Merciorum anno pccc.L1. ſubſcripſiſſe dicitur Swithulphus. 
fallam ergo eam eſſe Godwini epiſcopi Roffenſis nomen, illo auctore, monſtrat. Denique, ut ille, 
Eltanus chartam Beorredi R. conſignaſſe dicitur anno Docc. Xx. Eam ergo fictam eſſe nomen 
Alvin epiſcopi Wintonienfis probat. Has tamen aliaſque ejuſdem furfuris chartas Regi ſuo, & 
conſilio illus confirmandas attulit e monaſterio ſuo Croilandenſis Abbas, qui eas 2 domino ſuo 
Nn illi a conſilio erant, Saxonicarum rerum imperitis examinatas, acceptas, & col- 
t elle ſcribit. | 

Verum, SHowER x, ut iterum in viam redeam, & qua detegendi Ingulpbi gratia digreſſus ſi 
teſtes, quos Normanni ad confirmandas donationes fans adhiber folebuns 4 22 = 
cis ſignis conſignabant chartas, ut multo ſæpius teſtium nomina 1s tertia in perſona ſubſcripta 
_ quibus ſigna crucis ritu Saxonico non przponuntur, Sic in charta nobiliſſima Vil- 
g i Epi Dunelmenſis recitata leguntur teſtium nomina ſine ſignis crucis antepoſitis, in iis quæ 
equuntur : fata ſunt bac omnia in concilio Lundonienſi coram Dni Guill rege anno ab incarna- 
33 1. octogeſimo 11. bis teſtibus: Lanfranco primate totius Angliz, Dorobernenſis Ec- 
- reap gen Et Thoma Eboracenſi Epiſcopo, Et Odone fratre Regis, Bajocenſi Eps. Et 
* o Epõ. Conſtantienſi. Et Willelmo Lundonienſi Spo. Et Walkelmo Wintonienſi Epõ. 
4 er Sireburnenſi Epd. Et Walſtano Wireceſtrenſi Epo. Et Walterio Herefordenſi 
2 + ono Wellenſi Epo. Et Remigio Dorcẽſi vel Licoln » po. Et Herfaſto Hemanienſi 
. lorwiceli, Er Stigando 3 Epo. Et Osberno Exonienſi Spõ. Et Petro Licet- 
= #408 2 Turſtino Abbate Glaſtoniæ. Et Scolando Abbate Sci Auguſtini. Et Ælſio Ab- 
> pe rer 1. Et Eadmundo Abbate Perſorenſi. Et Witali Abbate Weſtmonaſterii. Et AEgel- 
= "4 ate 8 Et Paulo Abbate Sci Albani. Et Turoldo Abbe Burgenſi. Et Ro- 
_ _ oritunenſi. Et Rogero Scrobbesberienſi Comite. Et Roberto Comite Northum- 
On — _ Bidod. Et Urſone Vice-Comite d* Abetot. Et Ricardo de Curceio. Et Witto 
on __ I diſpenſatore. Et Haimone dapifero. Et Roberto de Monteforti. Et 
2 — aldi. Et Turald de Papeleon. Et Morkaro. Et Rogero. Et Siwardo cognomento 
& Wit, & noto Haroldi regis germano. & Alani de Lincolnia. Et Capellanis regis Mauricio, 
o, & Robro. Sic in charta illa oblonga WuLsTAN1 Cottoniana, que fic incipit: 


$ Exp Wfranus Fra bi. uugorniensis ecchæ ponvifex, c. Sic legitur: N EN o WIIxanus 
. — meam bonationem propria manu firmaui ex ſixillo corroboraui hiſ veſribuſ. Thomas 
e omni 1 ** wigornenſis ecchæ. Apelricuſ Archiviaconus, Lolemannuſ mo- 
3 cancel larius Epi. Frirhericuſ capellanuſ eiuſ cum omnibuſ clericiſ epi, Urſo viceco- 
3 _— miliribuſ vicecomivav. eiuſ. Orbricuſ dapifer cum omni curia epĩ. Alwinuſ 
. Pier epi. Orbricuſ præpoſivuſ ipſius wile ex plurimarum uillarum epi. facta erat 
mn Is kr wg indictione x1. regni vero Willelmi junioris tertio, Epiſcopatus vero ſui 
vero, = ons ſuæ in novum monaſterium, quod conſtruxit primo die Sco pentecoſtes. Nota 
quod Wulffani ſigillum furis alicujus improbi manus ab hac charta abſcidit. | 


r 


— 


* Extat etiam charta Stephan: | | 
nu TY ephani, ante quam re- phanus Comes Bolonii,&c. Confecta erat hæc char- 
= Nd r eo facta tam Anglico, E An. M. c. XXVII. indictione quinta. Epacta xv11. 
cpit; Ix __ in Bibl. Cotton. quæ fic in- In perimetro ſigilli: S 10 1L LEUN STEPHANI 
NE PATR1s, &c. Ego Ste- Comirtis BoLonia Er Mogironir. 
| | +T Hujus 
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Hujus quoque forme eſt charta literarum patentium Henrici I. quibus priori & convent; 
menſi omnes ſuos honores, dignitates, & libertates confirmat. Quæ quidem Fa dy 


Dunelm, 
& con- 


Epiſcopo Roffenſs omnia jura Epiſcopalia conceſſit, & confirmavit, ut ex ejus „ 


Willelmi Epiſcopi proxime citata, ex earum numero ſunt, on RR. Decanus, & Capit 
pro ſuo in bonas literas amore, ad me utendas miſerunt. Eodem etiam modo confedta 
firmara eſt charta Wilelmi Archiepiſcopi Cantwarenſis ſedis apoſtolicæ Legati; qua 


ſtar, quod deſcriptum habetur, Text. Roff. fol. 203. 


Hujus etiam factionis chartam, quum ob manum, tum ob figillum , tum etiam ob brey 
tem, & perſpicuum ſolennemque orationis formulam, quantivis, S HO WERE, æſtimandam * 
mihi dedit vir integerrimus, antiquitatis fautor Maximus, & officinæ Cancellariæ — 
dominus Ricbardus Snow, quam, cum veſtræ profeſſionis hominibus, qui pariter ac Tu, = 


ſtatem colunt, gratiam inire cupiens, infra deſcriptam exhibeo. 

« Sciant prælentes, & futuri quod Ego Philippus de Albiniaco dedi & conceſſi, & hic ye. 
ce ſenti charta mea confirmavi Radulfo de Newilla' nepoti meo totum manerium meum 4+ ft 
e dredsby cum © brulio, & cum omnibus pertinentiis ſuis, in plano, in boſco, in vüs, in ſemi. 
« tis, in paſturis, in pannagio, in herbagio, in ione; in molendinis, in aquis, in pratis, pro 
« homagio, & ſervitio ſuo, habendum & tenendum, ſibi & heredibus ſuis, de me & bend 
« meis, libere, integre, honorifice, hereditarie per ſervitium quartz partis feodi unius militis pro 
« omni ſervitio, conſuetudine, & exactione. Et ego & heredes mei warrantizabimus dicto Bü. 
« dulfo & heredibus ſuis, dictum manerium cum omnibus dictis pertinentiis per prædictum fer. 
« vitium, in perpetuum, contra omnes gentes. Et in hujus rei teſtimonium huic chartæ mer 
« c Sigillum meum appoſui. Hiis teſtibus. Rogero de Quenei. Ricardo de Gray. Rogero de lz 
Zuche. Bertrande Garelip. Wilfo de Percy. Oliverio de Scõ Georgio. Wilto de Cnapyel, 
« Eueraddo de Trumpintona. Wills de Waltham. & multis A — L—1—1—s, 


Verum, SHoWERE, quamvis Normanni in conficiendis chartis ſuis pro majore {olennitate 
teſtes ſæpe adhibuerunt, id tamen ex juris neceſſitate iis non incumbebat; utpote apud quos dv. 
nationes ſolis ſigillis adpendentibus munitz plenam firmitatem habuerunt. Hujus generi el 
charta literarum patentium Willelmi Conq. qua magno d Sigillo adpendente tantum munita, Ec. 
cleſiæ Dunelmenſi terras in Lodeneio Scotia confirmat, quas Eadgarms rex, filius Malcolmi R. Sr 
torum, illi prius donaverat. Ejuſdem etiam factionis > illa literarum patentium charta Eadge- 
ri R. Scotorum, quam etiam poſſidet eccleſia Dunelmenſis 5 ut & charta Rodberti Sci Andree Epi 
cujus teſtimonio 3 ſe confirmaſſe Eccleſiæ Dunelmenſi. & monachis deo ibidem fervienti 
bus, donum certorum prædiorum, quæ Gos pA RI frater Dolfini 1is dederat. Hujus quoque 
formæ ſunt chartz nonnullæ in loculis ductilibus Bibl. Cottonianæ: ut literæ patentes Vilelm f. 
ad Goisfredum vicecomitem datæ, & quibus in dextro latere membranæ Sigillum regium pendet, 
Literæ patentes regis in his verbis: W. rex Anglorum h. de pordu ex ommbuſ fidelibuſ full Fran 
cigeniſ ex Angliciſ ſalutem. ſciavis me dediſſe Scõ Perro de Weſtmonaſterio decimam de dove. 
landa. Ex tu h. de portu inde eum ſaiſiaſ. E charta vero hic ſigillum regis ab ima membrz 
na pendet. Hujus quoque formæ ſunt literæ patentes Henrici I. Ldtine & Saxonice ſcriptæ, & 
quibus etiam in dextro latere membranæ ſigillum regium dependet. Progrediente etiam tem- 
pore, obtinuiſſe videtur chartarum id genus factio, quam luculente exhibet charta Roberti qe 

Neyuile qua ſe Feofeffaviße notificat Ricardum filium ſuum de toto manerio ſuo de * Endr- 
deby, &c. Et quæ his verbis finitur. In cujus rei teſtimonium has literas meas prædido Rica 
fieri fect patentes. Dat. Londoniu die Foun proxima poit feflum Sancti Leonardi, ſcilicet in Oui 
prædicti feſtli anno regni Regis Edwardi fil. regs Henrici. Huic autem chartæ, quam mihi 
etiam dedit à me honorifice ſemper appellandus Ricardus Snow, adpendit rotundum bgillum af 
fabre impreſſum, in quo roſa cinctum videtur Nevillorum ſcutum gentilitium, & in permet 
roſæ hæc inſcriptio 8 10 1L LVM RORBRERTI DE Neviltcs 5 

Ex iis, quæ de hujus factionis chartis dicta ſunt, corrigendus eſt iterum Ingulphw, qui in 
hiſtoria Croilandenſi Oxon. edita, p. 70. fic ſcribit: Normanni chartarum firmitatem cum cen 
impreſſione per uniuſcujuſque ſpeciale ſigillum ſub F inflillatione trium vel Por teſtium adfantun 
conficere conſtituebant. Quod quidem adeo non eſt verum, ut charta literarum patentivn He 
nici I. qua confirmat donum Marbildu reginæ Scõ Curbberto & monachis ſuis, fingulari addi 
teſte ipla Mathilda regina, magno illius 25 fs adferv 


illo munita, in archivis eccleſiæ Dunelmen 
3 — 


a Nunc Kinderby ni fallor, in Com. Ebor. c Sigillum hoc eſt rotundum, in quo en = 
b Alias brolium, broilum, briulum, brolius, broi- coloris cera facto, circum inſignia gentiits : | 
lus, brogilus, brogilum, brulum, brollum, bruil- bitur in majuſculis 8 16 17 u gi 1 
lus, brullium ; Gallice breil, breuil, breuille, Ne- De ALBINIACO. dlnſcriptio bujus = 
mus, ſilva, ſaltus, in quo ferarum venatio exer- utraque facie eadem eſt : nempe, WILL - ge 
cetur ; maxime vero ſiluva murù, ſepibuſve cincta, Di. GRA. Rex ANGLORUM . 72 
unde nominis etymon 4 Graco elbe, Anglice riori charta de Newila, e In ſuperior 
a park. V. Defreſmi gloſſar. in voce BaoLivuM, Endredeby. f Intitulatione. on 


S r 


E= 


tur. Sic . 9 
reddenda 898 E Pp 1 8 4 | | 
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DISSERTATIO 


& regni, ſed diem menſis, in quo confecta eſt. Quemadmodum & charta il 
Wilelmil. ſupra citata, quæ tam Saxonico , quam Normannico ritu conſe 
paulo ante citata, quæ non tantum Anno _ 


Ut & ills Mulſtani Epi Wigorn 
liuſque Epiſcopatus» imo ac ingreſſionis in monaſte. 


Chriſtianæ, & indictionis, ſed anno regni, il 
5 je feſto notata eſt. Sed chartas Anglo. Saxonum, vel quz 


rium, quod conſtruxerat, denique Ac die 
ab Anglo-Saxonibu poſt adventum Normannorum dictatæ vel ſcriptæ ſunt, tempora, in quibus 
habere, non adeo mirum eſſe debet, quam vis in iſtis a Numami 


confectæ ſunt. conſignata 


is rarius notantur -. | 
factio chartarum =_ Anglo-Saxones ab illa, quz in uſu erat apud 


Secundo, SHOWERE» 
as ſuas donationes perficiebant ſemper in ſingular 


hoc diſcrepabats quod hi ſingu 


Normannos, in : 
charta; illi vero unius ejuſdemque Jonationis plures chartas exemplares facere ſolebant; quarum 
orum intereſſet ea ſervare, tradebatur. Hoc autem maxime ob- 


una uni, altera 


alteri eorum, qu 
bac, quæ ſequitur, conſtat: Pep rpu- 


tinuit in chartis contractũs, five conventionalibus; ut ex 
vela d on Birum Feppive ymb pa poppepva pe pulppic J le Apcebipceop Fepophran ha he 
Þ 1 he he behex bype 5 land = Ealperune. and 


begear I Apceb fpuſ ven him vo pipe · 


æx Ribbed · oda hipe dæp · 1 behes hipe Þ land #5 Luihve-pican. Þ he polve hit hipe be. 
y van þpeopa manna v=F- =v þam hipede on yincelcumbe. J realde hype 5 land æx Eanul- 
pin-rune do vy renne J 50 ryllenne ham be hipe leopeys pepe on dæde and #frep deze. 
ben bine leopeys pæhe. 1 bebær hipe L. mance) older. J XXX manna. J XXX bopra Nu 
per rer ©2 geprnef fe pulprvan apceb. 1 Leofpine ealdopman. J Epelrran b. J H- 
pod Abb. J Bprceh munuc- 1 many Fod man do cacan heom. æv hen Fe hadode de leapede, 
Nu ryndon vo h) Tam popepopban tpa ep 

o De mid ham Apceb. on 1 J oben mid Æhpelrvane birceop on Neppopda: 
5 18 fuerunt, ut ex verbis conſtat: Nu yndon do þypam popepop- 
ga fuit inter Ægelricum © Eadſigum Ar- 


| rta conventions, quæ fa 
| (65.) in collectione Cottoniana, dia acta ſunt exemplarn, 


þpeo. an If innan Lpirver ej picean. ohen 


pidde hes A&gclpc mid him y lan · 
arta in pluribus tabulis, five exemplaribus confecta erat, SHOWERS, 
in modum: ſi in duobus exemplaribus ſcribenda erat charta, tum bis; ſi vero tribus tun 
na deſcribebatur; & qua parte, vel quibus partibus ſecanda, aut dividenda 
CauyRoOGRAPHYM vel CrR0- 


erat membrana, exarabatur eee CHlROGRAPHYM 
in majuſculis characteribus, per quorum medium 


GRAPHYM ſigno crucis aliquan 7 
ebat, SHO WERE» perinde ac in ſyngraphis conventionalibus, qus 
eſſe vera probatetut 


ſecabatur pergamena 3 idque fi 
vos vocatis INDENTVRAS ad vitandam falſitatem. Quippe ut charta 
literæ vocis iſtius bipartitæ conferebantur- Quanto etiam chartæ in latitudinem magis ente. 
ſæ erant, tanto in ora pergamen® majoribus literis, majorique intervallo diſſitis exarabatur CE- 
ROGRAPHYM- Er 1n immanis Latitudinis chartis, quarum haud paucæ occurrunt, in uncialibus 
literis & unciali fore intervallo ab invicem poſitis, exaratum non raro id vocabulum cernitut 
Cum in ſumma, vel ima tantum pergamenæ ora, cernitur dimidiatis majuſculis ſeriptum, id bi 
partitæ membranæ ſignum eſt; cum vero & in ſumma, & in ima ſic ſcriptum conſpicitur, id in 
tribus tabulis chartam confectam eſſe monſtrat. In nonnullis chartarum oris poſt CurRo 
GRAPHVM additur etiam donatoris, & aliquando donatarii nomen in biſectis literis cernendum, ut: 
in vetuſta charta Albwini epi « Migorn. qui certas terras apud 
An. Dom. ccc. LV. & in 


ftbehvulpbo duci dedit. Confecta fuit hæc charta, 
ora, in grandioris & ris exaratum eſt Cr R APHY 


quadrat® forme lite 
A THELpPULFL Ducis. Hæc charta una earum eſt, quas Fo 
cum communicare yoluit. In nonnullis qu9ques ſed rarivs, alia vocabula bip 
ſcernenda ſunt : ut in charta mutila Cottoniana QAibelredi Merciorum R. 
cujus ima ora dimidiatis in majuſculis legendum eſt, [S810 N vl Cxucis. 8 
ud Anglo-Saxones, randiores alphabet liters, qu 
8 ibus biſecti de 


In aliquibus etiam conficiendis chartis ap 
forte voluerat, notarius in pergamena, qua parte ſecanda erat. eſcribebat; ex quit 
membranis vetuſtis verſariſhmus aliquid wocks elicere poteſt. Hujulmodi charadtele 


— ii 
Tria in hoc contractus inſtrumento obſer- ti 
vatu maxime digna ſunt: I De quam immani perpet 
dotario convenit inter Archiepiſcopum & ſoro- pra 
ris ejus ſponſum M ulfricum. I Tria genera do- 
mini, quibus dotales terras ſponſæ ſuæ poſſi- tio hæc pro 
dendas dedit Wulfricw : (cilicer duo prædia, five in 
maneria Jplretunenſie & Ribbedfordenſia Iponſeæ tiis come Here 
ſuz, durante ej vita, poſſidenda conceſſit. Jus dormannw. 
autem vel dominium prædii Cnibtwicenſis » du- tractus teſt 
ragtibus trium hominum vitis, ili ſe daturum 


me jue 
exhibit 
hic au 
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te qual 
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Crxo 
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dam co 
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- 1-404 ſunt, qui ſcribuntur in ima ora chartz actorum curiæ comitatus a nobis ſupra 
= jo S _— Cottoniana eſt ['13.] ad quam mitto curioſum Le&orem. Mos 
— , e & dividendi chartarum membranas per medium vocabulorum vel literarum 
* a bet quz in majuſculis exaratæ erant, diu, SHOWERE, poſt ingreſſum Normannorum, an- 
"Y 10 8 deſuetudinem abiit, durabat. Extat enim in Bibliotheca Cottoniana, charta Conven- 
1 iz facta eſt, Anno ab incarnaxione dni. noſvri Thi Xpi M,c.XL. & in cujus ima ora 
erte nanu more Anglo- Saxonico, linea recta bipartitum, diviſæ membranæ indicium, 

e Procedente vero tempore cœpit & inolevit ritus biſecandi CYRoGRAPHUM, ma- 
N Alphabeti literas in linea curva ſerrata, ſive dentiformi, quemadmodum in charta qua- 
= conventionali STEPHANI Archiepiſcopi Cant. quæ in Eccleſiæ Veſtmonaſterienſis charto- 
bylacio adſervatur. Etenim in chartæ illius ſuprema ora CYROGRAPHUM, quod in conti- 
— ſeripturæ quaternis characteribus, iiſque maxime proceris exaratum eſt, non tantum in li- 
nea dentiformi bipartitum cernitur, ſed chartam ſuam Archiepiſcopus ad Chirographi Saxonici 
exemplum factam fuiſſe, in verbis, quæ ſequuntur, declarat : ut autem bæc noſtra ordinatio firmum 
& perpetuum robur obtineat, eam ſub forma Cyrographi duximus annotandam, ita quod parti Epi. 
& capitull memorati, Abbatu & conventus ſigilla ; & parti Abbatu memorati & conventus, Epi- 
| ſcapi & co ituli ſigilla pariter cum fegills noſtrs apponantur. Sic charta contratiis Cottoniana, 
que facta i inter RoBERTu u.. . . ex una parte, & JOHANNEM DE RIP Es ex altera, 
die Sabbati proximi poſt feftum aßumptionis beatæ virgin Mariæ, Anno regni Reg a Edwardi 
quarto decimo. in ſuprema ora ſua oſtendit CYRoGRAPHUM per medias literas in linea den- 
tiformi diviſas. Chartaque Cottoniana R. Londonienſis, duos margines dentiformes ha- 
bet, ſcilicet alteram in ora membranæ quæ verſus dextram eſt; & alteram in ſuprema ora: in 
quibus Alphabeti literæ à prima incipientes ad decimam quintam; hoc eſt, ab A. quod in ima 
parte marginis, qui ad dextram eſt, locum habet, ad P. quod in ſiniſtro extremo ſupremæ oræ 
extat, bipartitæ conſpiciuntur. Progrediente autem tempore chartz conventionales, S HO .wERE, 
confici cœperunt cum dentiformibus inciſuris puris, in quibus neque CYRoGRAPHUM, neque 
aud aliquod vocabulum, neque denique dimidiatæ Alphabeti literz exaratæ cernuntur. Id ge- 
nus eſt charta Cottoniana nobiliſſima, quæ ſic incipit: hæc charta indentata facla inter magnificum 
principem Dum. Edwardum regem Anglia & Francia , & cariſimum filium ſuum j ohannem 
regem Caſtellz & Legionis, & ducem Lancaſtriæ illufirem, teſtatur. Verba, quibus chartæ con- 
fectæ tempus notatur, hæc ſunt: dat. apud Weſtmonaſterium viceſimo quinto die Funii. Anno 
reni difti domini regu Angliæ quadrag eſimo ſexto, regni vero ſui Franciæ triceſimo tertio. E mem- 
brana ima pendet Gillum regis magnum. | 

Hzc, Snow ER E, de geneſi & ortu chartarum conventionalium, quas vos IN DENTuRAS 
vocatis, 2 me dicta ſunt, ut ab antiquitatis ſtudioſis & magiſtris, gratiam inirem; præſertim ab 
üs, qui togæ forenſis tecum decus, & honeſtamenta ſunt. | | 

Hzc autem velut in compendio de factione chartarum, quam aliam apud Ang los, aliam apud 
Normannos fuiſſe oſtendi. Willelmus vero Normannus, etſi cum ſuis in re diplomatica maximus in- 
novator fuit, Anglico tamen ritu chartas nonnunquam confeciſſe, illa, quam, ut exemplum ſui 
generis rarum 1 5 oſui, cùm manu, tum dicendi genere, tum etiam crucis ſignis, & præ- 
miflo vexillari Chriſti ſigno, abſque ſigillo adpendente, demonſtrat. | 


Mundo AcckRScENTIA MALA. MinanTur ETiam Munpi APPRO“ 
Fe ?INQuarg Exipia. ET BREATIus EsT HouixRM morxalem illuc menviſ paſ- 

lib: zendere. ubi poſt finem huiuſ ure beatiſ davur penniter uiuere. Hoc enim uiuere 
beatiſſimum oportex regem Xpianum omĩ menxiſ conamine ſibi alacrizer emere, quia miſerabile 
©, regem hoc ſclõ coronari. & in fururo evermiſ pęniſ mancipari. Haec vero uigili mende in- 
duenſ. hiſ quoq: ne ſuccumbam precauenſ. EGo WIL RELMuus uicvorioſuſ anglorum baſi- 
leuſ conceſſi fidelem meũ LEO RIU epm̃ ſeprem manſoſ terre in priuaxiſ lociſ. hoc eſt apud 
brurux. & EsTun. & CzouANM TG. Ac HoLAcYMB eccle PETRI apli in exonia 
ub ewſ epiſcopaliſ ſedeſ eſt donare. & canonicorũ eiuſdem eccle uicvum ampliare heredivario 
"ure, Tam in magniſ quam in modiciſ reb: ad fe rite prinenxib: uideliced agriſ. ſiluiſ. praxiſ. 
palcul. culriſ. & inculriſ exixib: & redrvib: eo tenore ac conceſſu. ut prefaxa terra ab omi 
cenſy bs hbera oy expedixione. ponxiſ ac urbiſ conſtrucvione & reſrauratione. Siquis 
2 qa abli diabolo inſvigande meum regalem conceſſum p"ſumar euertere. & beneficia pre- 
** Els ex canoniciſ data dexrahere. uel in 7. minuere niſi conuerſuſ reddendo & du- 
8 reſrrruendo {ce di ecclF ſavisfaciax. in reſurrecxione beaxo q. diuina uoce damnatuſ 

v ſocuſ omũm demoniorum. | | 
—_— domimice incarnavioniſ MIL LERSIMO LxVIIII. conſentience WILHELM rege da- 
3 de derra gccle {cr PE TRI apt in exoma ciuvaxe a uenerabili LR OY RIco ſub ve. 
ono eorum qui ſubſcripxi ſuns. 5 

n | y 


* 


dr. 


 & TH | | 
4 * hæc charta. explicit autem: huiuſ lelmus Archidiacõ. Wal veruſ hui? fraver. Ricar- 
00 teſreſſung Radulfus becanuſ, Wil- duſ Ruffuſ Arch”, Ricarduſ de Bealm Arch”. &c. 
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Dix yyod | land eme po poer lande he eavp15 cyning a Bea ham halgan pepe 2% ben 
_ Ny los 5. Jan leoppic 5. be pillhelmer cynger unnan. 8 
pevper mynrvne on exancer vpe · Ape hep ceoman lace us rcyvv. anblang ceoman wg 
he cy meh on temefes anlans demefe pervpand . pa pervrexena Femæpe if and kein | | 
hug cyme' up do Bam Femy Ban. ponne pens biw on pa nopdepan ca. $ hir cymed to i 
lace. bevpix bepbrul ind Ire. 1 hp de Þ on Ba nop'd ea. Þ anlang þzpe ea. j bir <5 Ke 
exe vo ceoman lace. ] J land XT cyngbpycg* nop d anvlang bpocers Þ biw cymed mae 
holanbpoc ud reyrv. andlan bpocef uf do pam pee be noppan cy nyvaner dpeope. * 
eder vo pulan bpoceſ heaydon. andlan bhocef on þa rvanbpicde. op. pepe pranbpucge 5 
an peger on bund dy c. anvlang dyc on hone bpoc- anblans bpocer er on cynbpjcxe. 8 
ecmire indo pce pevpeſ mynyrge on exancervpe. ] ealle pa xeo Buna pæf cy nner. y nd 
a langemæ o pæpe anPe hyve 1 hehe o Beß bealpan 5) Poe æt holacumbe pe lag into bop 
re. pe leophic bh, lex Fe xcyan pon bir raple indo reẽ ped ei mynyvpe on exanceſ che. FR. 
perv on cpampanf veoh. oF cnampanfveopde on plopa beapo0- and oy plopa heapvo up on 
x be perva VBepe cypcan up vo pa repnßapa. OF pam pepngapa co pam bunnaptane, 
op Dam dunnar vane up do þzpe dyc. 1 ypa earx anvlang pæne dyc co Bam pæxepe. or han 
pæxepe nop d on pæI chobrer bea Fo rya nop on mala pa Be. Ta on dun vo pepe pypfdu. 
J 1a do dopolirceſ land pcope adun v0 apiexer I Vane J Tpa anvlang do cpampanpteopte, 


Ego Wilhelmus di gra rex anglorum hanc donationem pperug Memory mandaui, 


ESO Mathilda regina adiuui. A Ego Morkeriuſ comeſ. 
Ego 0 arcfuep I xpĩ eccle confirmaums K Ego Raulfuſ comel. 
Ego Odo ẽpſ conſolidaui. | . Ego Artaſtus cancellariꝰ. 
Ego Hermannuſ ẽpſ corroboraui. FJ Ego Ingetricuſ pbp. 

M Ego Leofricul Ep conceſſi & ſubſcripſi. ego WMibelnuf uicecomel. 
Ego Gosfredul - conſenſi. ego Rodbertuſ uicecomeſ. 
Ego Giſo Ep aſſenſum rebut. Ego e uicecomel, 
ego Wilbelmuſ Ep confortal'- M Ego Leo no uf muſter. 
Ego Balwinuſ abbaſ diguũ dux. Ego Ricarduſ miniſter. 
ego Robertuſ comel. Ego Folco min's 
Ego Willhelmuſ. M Ego Hugo man's 

Fa Ego Brient comel. K Ego Raulfuſ mn. 


Ego Eduuinul comel. 


Ad bujus chartæ exemplum, fact oft Saxonice altera charta ejuſdem _ 
1 collectione notatur [ 21 ] qua Abbatiam S. Eadmundi ab Arfaſt Epiſcopi ommiumqbe ſuc 
iſcoporum dominatione vult exemptam, ut ex ejus verbis patet. Ic Willem ef 


Lover ie Enxla kynðe pebead hir Feppixe do phivene. J gephiven ic bir Femedpcode 70 
m d vacne dpihvenlican pode. Charta autem Latina, qua idem privilegium (at 


inſuper munita erat, ut conſtat his ex verbis: Manus noſtræ ſubſcriptione 
ul roborare ex ſigilli uri firmare. Charta aufen penultimz & alarin 


duodecim copiam mihi fecerunt Decan® & Canonici 


dorlo duæ leguntur inſcriptiones; quaruf- altera eſt Saxonica, altera Latina. la in Sax 


iſtius temporis manu ſcripta ſic incipit: Dif 1 %zpa yx hy da Landboc on Oxenspopdſclſe 

zo bemrune, c. Hæc autem in Normannics teris exarata, quæ non niſi ſculpt® poll 

delineari, fic incipit: Confirmatio Reg - Walt, de VL bidiſ de bẽ vũ, Ce. * 
. . 2 — u 


ROWERE, etiamſi chartz hæ Willelms Saxoniccæ factionis vere & in 


a damnanda tamen eſt eo nomine charta regis Step 
Grvatur, quod abſque ſigillo adpendente regio, præmiſſo P. Saxonico prorſus nt o. 


crucis factis & ſubſcripris teſtium nominibus confecta eſſe dicitur anno. incarnations 
M.CXXXVIIL pontificatus autem D. pap* Innocenti Ix. regni Vero mei anno III. Prectet®® 
Stephani R. chartam » damnatam 1upra nam Eadgari R. eundem habuiſſe falſarium 4 
eadem folennia verba oſtendunt. ſcilicet; & ut bæc nofira auctoritas noſtr#, & fs 
ribus circa ipſum ſandum locum perenniter gun & inviolata permaneat, vel per foe 
cuſtodiatur ileſs, atque conſervetur » & 4 |; ? dicibws pn 
atis melius, ac certius credatur, manus noſtr & ſubſcriprionib# «bros eam det 
De his omnibus, quorum ego tantum qua ichnographiam deſcriph, 
ſtro in operis ſui præfatione ampliſſime difſerendum eſt. 
ui chartas Veteres cum fructu, & ſine erroris periculo, legere flagitat, ** * 
e 


mentum conficitur, G in illo id deſignatur, diligenter animadvertat. i 
5 . d diligent! 


ſtrumenti tempus in eo non notatur, tum le&ori imprimis incumbet, ut ! 


Cum tempus ſcripti inſtrumenti in eo editur, tum lectori impri 
prey onationum, an donatores; in chartis conventionalibus» an perion® contrane' 
iteris patentibus, an principes & epiſcopi, 2 in nominibus {cr 

vixerunt, aut goruerunt, quæ in chartis deſignantur. 


quirendum eſt, an in temporibus viventes, QUE in chartis ſuis exprimuntur, u 


guunt. 


I ibus, 


qui teſtes adhibentur, inquirenda ſunt : ſcilicer 


an in illis tempo- 
tionibusve quæ no- 


minibus ſuis adduntur, jam tum inſigniti erant; & an chartarum auctoribus, que 1s teſtibus fa. 


ctæ eſſe dicuntur, coæ vi fuerunt. 
un delignato tempore confectum eſt, tum ſtudioſe inquirendum eſt 


Invento, 


dagandum eſt, Hæc gnaviter explorando chartarum veterum ſtudioſus multa inſtrumenta, ob 


manum utique vel ſermonem, vel forſan ob ſermonis voces, phraſeſque, 
omni calumniz, & calliditatis ſuſpicione, de falſitate manifeſta Poterit condemnare. Imo 
ferunt, hoc quidem 


que 


chartas cætera irreprehenſibiles, quæ veritatis ſpeciem maximam pre ſe 


pacto fictas & falſas eſſe nonnunquam evincet. 


Præterea, 8 HO w- RRE, Ch 
gratia præmittendum eſt de te 
autem Septimum Seculum erat 


dabantur, pri vilegia, & libertates, ſine ſcripts, Baculo, baſta, cornu, ſagitta, ceſpite, & id genus 


donationum ſymbolis, dari ap 


falſitatis poſtulata, ab. 


z ante quod, ut videtur, przdia, &, quæ ad prædiorum exemplum 


ud Anglo-Saxones ſolebant. 


quo chartæ ab Anglo- Saxoni bas primum fieri ccœperunt. Nam in Sexto Seculo antequam ad fi. 
dem converſi eſſent, quæ confectæ fuerunt, charts nullz aut extant, aut tum ab corum aliquo 
factæ fuiſſe, quovis auctore, traduntur. Extant vero, que vn ſeculo inito, & 


erant, vetuftiſimæ. Scilicet 
quam concilio Laurentii Epi. 


extat in 2extus Roffenſis folio 1 I 


re * Beds, Primus etiam leges conſcriptas promulgavit. 


charta AHtbelberti I. regis 
& omnium principum ſi 


ro omni pretioſior codex ille Ms. Textus Roffenſis, cujus uſum R. R. & doctiſſimis viris, Deca. 


10 & Canonici Eccliæ Cathedralis Roffenſis magnis ornamentis grato maxim 


fero. De quibus legibus, & 
togz immortale decus Gyr, 
ger ſua memoria viguiſſe refer 


antiquitatis, Extant etiam in 
nem verſus ſcriptæ chartæ 8 E 


eſt anno Chriſti DCCC.LXXX, non conve 
Chartam han luſpectam habeo. Cætera tamen vero ſimilem, & in bonæ fidei chartulario de- 

iptam non damno > Propterea quod tabellionis forſan errori imputandum eſt, quod anno Chriſti 
indictionis annus non exacte reſpondeat. Quod ſi vera habeatur hæc charta, I 


de quo codice, ſic in prim 
LAuBERTUsS: Beda lib. 


+ Harum autem exemplar Baud [cio an aliud uſquam extat. Ac 
propterea bunc librum magni facito, quiſquis es, qui eum nactus Fuer. . 3 


Bibl. Cotton, Auguſtus 2. f 


BBI regis Orientalium aum lorum, qui floruit an. dom. De. Lxxx. 


in ſuperioribus citavi. Exeunte etiam hoc ſeculo, ſcilicet 
Witheredu R. Cant, in concilio Becanceldenſi. b Alteram etiam fecit, An. dom. De. xcv. c Ter- 
am etiam in prime tenorem confecit, An, dom. Doc. Harum 


ui erat, ad indicanda omne enus chartarum tempora: 
ft tur menſe Maio, Indictione Septima. i. e. Anno Chriſti 

Lx. ut obſervatur in Evident. Eccl. Chriſti Cant. x. S 
'l regis Cant. ſupra & textu Raff. citata, confecta efle dic; 


& Lotharii regis Cant. qui chartam Reculvenſis monaſterii confecit „An. dom. DCLXXIX, quas 


An. dom. DCLXXxXX.1y *chartam ecit 


tdenda eſt OsgRRI regis chartæ, quæ in Ms. Cottoniani, cujus nota, Tiberius 


tur Menſe Aprilio [ub 


Qui luter cætera bona, quæ genti ſuæ con- E. H. Ca 


P · 5. Edit. Cantabr. 


do conferebat, etiam decreta illa judic; . 
Judiciorum Vol. x, P. 191. bp. 192. 
— "Xempla Romanorum cum conſilio ſapien- Pag. 125, & in Rigas Sp 
nme bactenu 1. JE conſcripta Anglorum Ser- + Origines Britannicæ. Pagin, 
enus ha ſervantur: Beg, 


V2 


autem primam chartarum, quæ 
annus, ill umque ſecutus e Edwardus Stil. 


„ Ao 13. fol. 20. b. 


facta in ea men- 


cript. Col. _— Sic charta Chet. 


die 1111 RI. Maias, 


TT. 


4 Spelman. concil. 
c P. 198. AIbid. 
elmanniang , p-. 8. 
18, & 22. 


. 


80 DEASSEREDPAEIO.- 


indictione ſeptima. i. e. Anno Chriſti pc.x1x. quo anno Laurentius Epiſcopus (nondum enim 
Cantwarenſes præ ſules Arc biepiſcopi vocabantur ) etiam mortuus eſt. Quod ſi codici * 
dationis f na” S. Auguſtini Cantuarienfis, qui bibliothecæ Aulæ S. Trinitatis Cantab. de | 
Gtum eſt, credendum eſſet; ra Chriſtians ab ineunte pene Septimo ſeculo in uſu fuiſſe 2 
Anglo-Saxones ſtatuenda eſt, * Nam prima & ſecunda chartæ iſtius codicis, quæ Abele 
regis nomine factæ ſunt, confectæ eſſe dicuntur Anno ab incarnatione Cbriſti vcy, indictione 
octava. Verum chartas iſtas non modo non liberas eſſe 2 ſuſpicione „ut pro modeſti} loqutur 
a Spelmannus; ſed plane falſas, illius argumenta, quibus balia addi poſſunt, oſtendunt. Cum. 
obrem annum Chriſti incarnati ad annum indiftions, ineunte, aut provecto ſeptimo ſeculo, chartis 
acceſſiſſe tantum abeſt, ut conſtet; ut de eo maxime incertum eſt. Verum inito of ſeeul 
eove haud multum promoto, in deſignandis chartarum temporibus ad annum indicioni nw 
dominicæ incarnationis;frequentius jam tum uſitatus acceſſit: ut in charta £tbelbaldj regis in 
ſuperioribus & Ms. Cotton. Auguſtus, 2. citata, que ſeripta efle notatur, Anno ab incaratins 
dur nri Thu Xp? ſeptincentiſſimo triceſſimo ſexto. Sic charta Aldualf; Epi. textis Roffenſis folio 
120. b. confeQta-efle notatur, menſe Aprili, indictone vi. Anno ab incarnatione Chriſti vecxxxyy, 
charta Sigeraedi R. Cantiæ, Textus Roffenſis folio 122. conſignata erat, indictione xv. amo dm. 
incarn. Dec. LxII. Charta Earduulfi R. Cantiz ejuſdem Cod. fol. 123. confecta etiam erat Amy 


ab incarnatione Chrifti oec. LxII. indictione xv. 2 
Hæc 4 Te, SHowERE, obſervata eſſe velim, propterea quod docti multi, iique primi or. 


dinis ſcriptores , (quales * H. Spelmannus & 4 Fob. Mars bamus) affirmant æram Chriſtiana que 


ramen 4 Beda uſitata eſt, vix tandem à Carols Magni temporibus uſu apud Anglos receptum ty. 
iſe. qui ramen factus eſt Francorum Rex non ante annum Dcc.LXIX. & Anno pccc, fattus eri 
imperator, mortuuſque eſt anno pcccx1t. Quinetiam, ut alibi obſervavi, ſolus æræ Clrifiae 
annus iis in temporibus non raro adhibitus erat ad deſignanda chartarum tempera. Sic in char 
Atbelberbti regis occidentalium Saxonum : Scripta eſt hac charta anno dominicæ incamatimi 
Doc. xc. Sic in 7 charta Offe regis Merciorum : Actum Anno dominice incarnations cc. xxx. ii. 
Sic in £ charta CEthelberhti 11. regis Cant. - - Actum (anno) dominice incarnations cc. lx. 
Sic etiam in h charta Ecgberbti R. Cant. Acdum anno dominicæ incarnations poc. Lxv. qui fit 
quartus, antequam Carolus in regem Francorum unctus erat. Accedat charta autographa &. 
merſiana quam anno Chriſti pccc.xxv. & indictione ſecunda notatam, integram exhibev, qum 
quod in antiquo Saxonico ſcripta eſt; tum quod nonnullorum, quæ ſolenniter acta ſunt in con- 
cilio, vel ſynodo apud Clouesbous originalis commentarius eſt; quem quia Latine verſum i 
H. Spelmanni concil. Vol. I. p. 334 335 hic Latio donare ſupervacaneum exiſtimamus. 


I In nomine tpino diuino qui ep deu benebictup in ræcula amen. Dy pepe he pep ppom. 
Lpirrer Febupde agæn. eahrva hund Fintep. J xxv. ; j afreppe indicvio pzp in ſime. J pf 
Beonnpulper pice Mencna cymingep. ba pær finodlic Femor on hæne mepan frope Ve mon 
hateþ Lloperhour on bam fe polfa Lynng Biopnpulp. J hir bircopar. J hip aldopmen.] 
2 pioxon pirre probe þzp geromnade pepon. ha pær violo micel rppec ymb pubulerpe 
ro Subrune ongzFum perv on Scinhylve. paldon ha & ppangepepan ha lexpe fon Bun pe- 
dnipan 5 hone pubu Feþ10Fan. þonne hir ald Fepyÿhra pepon, / bonne cuæ ð fe bifcop. and 
þapa hipa pioran þzT hio him nepen mapan onbera ponne hir apzbed pæf on Xpelbale 
pzze þpim hunde ppina mer. 5 re bircop j Ba higen ahren tpzbe þzp pubu 3 þex mere: 
Da xepzbre F ulphed apcebircop. ] alle ha pioran her re bircop J ha hipen mof ron mid * 

ecychan ber his pua ahæden pene on Apelbalver vage. J him mage to ne rohre: And be 
p fona re bircop bepzbbave Eadpulpe Vzm alvopmen þzp aber bipopan allum þzm = 
J him mon þone Felzbbe ymb xxx næhta vo hæm bircop- vole #7 Vigoepna-Leafrhe; In 
pa vud pær Hama Suanßepepa vo puSrune. J he hæd Ber he pær æc Leart he. and Jone 


——— 


* Prima charta editur in Monaſtico Angl. p. occurrit : ut pcapgepeFas tungepefs yapolge 
23- ſecunda cum tertia in chron. V. Thorn, pefa, poprgepeFa, p1c3ePeFas 


x Scriptorum. col. 1761. & Spelman. concil. p. Fepepa, wel puangenepa jam primum a 
118, 4 19, 120. bid. p · 9 Sic 5 . 1 15 quid ruan iſtud extra com 72 
Gallo-Norm. Armilcaiſia, Camiſia, tertiam; & nem ſignificat, ſcio. Sed ran g7E 4 
ſolennia illa verba in chartis Normannorum uſi- charta denotare videtur eum qui 25 Ton 
tata, Notum fit omnibus, tam praſentibus, quam. forefls ab Aldormanno præpoſitus % - oſticuun 
futuris , ſecundam falſitatis arguunt. c Concil. Epiſcopus ( Wigornenſss ) ejuſque 8 endet, 
Vol. I. 4 In propylzo ad monaſticon Anglica- ſapientes dicebant ſe ab illo non = x quo 
num. e Text. Roffenſ f. 134-b. F Fol. 132.2. quam jus paſcendi trecentos 2 ung 
g Fol 131. a. h Fol. 127. a. i Hoc eſt, 8 ſe- epiſcopus & monaſterium ſylvz, 5 87 
cunda indiflio erat in calendario, rege Merciorum duas tertias partes proprio qure Po 
Beonnuuulyo. & Lepeya compoſitum non raro uh 


. 


Oe 
*%Þp 
Ihe 
Bic 
Ea 
A pil 
FE 
H Alb 
Hun 
Leo 
* Lyn 
Top 


Progred 
nunqua 
fectæ cl 
incarnat 
ſeptimis 
Ex c. 
mum 1 
recordum 
tboredum 
0, Jui 4 
que Opp 
Ver0 XII. 
earum m 
Fobannes 
carnation; 
uinet 

1. bee 
Albwini | 
Dec. J 1 
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ne ner. 


m man. bionnpulfi N Eanmuny abb. F Wigbeptic ph. 

* "To Mepc. 15 ＋ Fihrned abb. N Heahrræꝶ PN. 
I yulpped apc epipE. ↄren. N Lubpulp ab. te Bnaba pH. 

han obicionem. F Eanmund abb. I LuSbalo pp, 
Oe delyald epiye Ifen. > Sa ðbenhe dux. fe Renan pfi. 
＋hpæ bhun epirc o en. N Bionno x bux. I Lu ðbenhe PR 
M heabenhr epifc open”, A Signed dux. ecꝝmund PR. 
I Bionna epic. ↄreñ . A Lu ðned dux. E Ecmund pp . 
A Eadpulx epirc. ↄreñ Sadpulꝑ dux. I PeabpephS biãc. 
E pilned epifc creñ . F Mucel dux. F p1ghelm dꝛãc. 
N /iʒ dexn epir c. oren A Uhrged dux. E Ennebephe diãc. 
Mk Albfran epirc. en . Albheand dux. 
M bumbenhr epire dren. H Bolam F bynna, Ond alne o Senna pfniorva bu. 
I Leolbepht epife, I Aldped. A. P:ghelm, dan Þirrum mexp -ppiop'= 
I Lyoped epifc. * Peabbephr. epirc. dum efen IX. | 
A Tophthelm ppiõ. Ah Eadgap PR. 
Progrediente etiam tempore ad annum Chriſti & mdidionem, acceſſit epags plerumque ſola, non; 
nunquam cum concurrente: ut in Ms, codice Cottoniano, cujus nota, Tiberius, 13. tempus con. 
fectæ chartæ Atbelſtani R. qua certas terras dedit eccleſiæ V ornienſ?, ſic notatur: Anno dom, 


incarnationis DCCC.XXX. regni vero mihi commiſſi yr, indictione VII. 


feptimis Junii idibus. Luna xxi. in civitate omnibus 


apud Anglo. Saxones. 


amum regni 
recordum decreti, five eorum quæ acta 


thoredum Epm. 
05, Ju dicitur celhy ð, præſidentibus 
Sic chartæ 


camatinu ccc. Lxxx Iv. regni 
SHowWERE 


] Lv, indi 
pbiR, Merciorum 


Ypillime Vero notatum cernitur tempus in media 


& Wultherdum filium Caan, hæc leguntur verba 
duo bus Archiepiſcops, Iamberty & Higeberto, mediante quo- 


mihi muſilque Arcos 
Somers, hoc exordium eſt E Regnante dug nr; 


Bibl. Core. Nero, E. 1. 730» cujus exemplar eſt 


epacta ni. c 


nota, quæ Lox 


codicis Cotton. Nero. 1. 


incarn. 


Oſuualdi 


— 


concilii 


Roffenſis fol. 1 32. b. 
Eegbeartbi 
if zeſcibus, . 


incar 


R. ejuſdem cod. fol. 


oncurrente 17, 

DINIA dicitur, 
Ex charta AthelFan; etiam conſtat ad annum Chriſti & indictionem, acceſſiſſe eti 
SIC in charta MS. 


indictionę 


Archiepiſcopi Eboracenſic, quæ ex 
colendus, honorabilis vir 
ejuſdem dnt in- 


SIC charta 


- Chriſti, 
Bertul- | 


charta, idque plerunque ante teſtium con- 


Denique nonnunquam, fed rariſſime quidem, tempus confectæ chartæ bis 
Confe 


hac charta. 4 Sax, 


renda nomina hec ſunt cum lis, quæ 


oennaceaſvne, ut in 


Nonnunquam etiam, ſed rariſſime in earum fine: ut in ö charta 
Adm oft autem anno ab incarnatione dy nr7, 


Atberedi 
Thi Xp7 

inc arn. 
tempore 
verſan- 


Pic. 


1 
— Spelman. concil, Vol. I. p. 335. ubi t Fer Reff.f. 14 1. b. Ib. f 37-2. 4 Scil. teſti. 
do peſtm Inſtre, errore ponitur pro xo * Jporum nomina in charts ſupra exarantur. 
in 
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in ex notatur: ut in charta Eadredi R. Somerſians, cujus tam in principio, quam in meg; 

tatur annus dominice incarnationis peccc. xi. vi. Contra etiam, quod ſupra animadyer; og 
tarum, quæ Ang lo- Saxonibus auctoribus factæ ſunt, haud exiguus numerus nulla temporis . 
diſtinguuntur : ut in Textu Roffenſs, ubi quarta circiter pars chartarum nullo anno notantur. Gr. 
tarumque Somerſianarum in tertia fere parte notatio temporum, quibus conſignatæ ſunt. . 
tus deſideratur. | | | ob 

Denique, SHoWERE, auctorem, quiſquis ille futurus eſt, lectorem ſuum oportebit premo. 
nere, ut nunquam non * falſitatis ſuſpectas chartas habeat, quotquot Anglo - Saxonum nominibus 
ſeu Latine, ſeu Saxonice confectæ rubrs aureiſve literis, aut rubris aureiſve crucis ſignis, qu 
quidem auratura evaneſcente non raro rubra fiunt; vel denique, quæ aureis crucibus nal 
ue in ſumma vel ima membrana depictis ſplendent, ſplendoreque ſuo inſciorum oculo . 
. dicam, an magis delectant. Equidem id genus omnes, ſaltem quæ ante 8. Eadwarkl, 
tempora confectæ eſſe dicuntur, vel primo intuitu damnandas propterea cenſeo, quum quod chu. 
tam, quam Anglo-Saxonem habuiſſe auctorem, aut certum, aut probabile eſt, nondum aliqun 
vidi, cui ex pigmentis iſtiuſmodi, cultus aut ſplendor accerſitus erat; tum etiam, quod cu. 
tarum, quas in ſuperioribus falſitatis damnavi, maxime famoſæ p:gmentis iſtis claræ ſunt. 

Prima earum eſt iſta Æthelbaldi R. Merciorum, coenobii Croilandenſis fundatoris, qu non tayn 
ſignis crucis aureis exotico more factis, verum exiam crucibus aureis grandioribus in ſumma, & i. 
fima membrana graphicè deſcriptis, magnum fibi nomen fecit. Hæc tamen chart eſ, quam 
tot nominibus 4 nobis damnatam in partes ſuas advocat R. P. Clemens Reynerw, ad proband 
antiquitatem ordinis & * N N Benedictinorum in Anglia, libri ſui ſectionis prime , 18, 
ubi quidem perperam omnia ſcripſit. 

Secunda eſt Cottoniana iſta Mulferi R. Merciorum, quæ non tantum ſignis crucis aureis con 
ſpicua eſt, ſed in ſupremo margine aurea "_ imagine {quz ad dextram crucem florentem ay 
ream cum ſceptro, & ad ſiniſtram crucem Horentem auream cum aureo gladio habet] ad fe 
ciem comparata, tres grandiores cruces pariter aureas 4 Florentes, acutas, in imo margine oftentzt, 

Tertia eſt Weſtmonaſterienſis iſta Eadgari regis quæ aureis ſignis crucis, maxime vert tri. 


bus hoc pacto F * + factis notabilis eſt, Hæc tamen charta eſt, quam Roperw Om 


eques auratus, in Ms ſuo 6 codice, ut veram & indubitatam citat, vir quidem doQus, ſcriptorque 
diligentiſſimus; ſed qui linguæ, & antiquitatis Saxonicæ minus gnarus, Saxonicas neque manu, 
neque dictiones phraſeſque, neque denique conſuetudines 4 Normannics rite potuit dignoſcere, 
Hunc autem ms. codicem ab ampliſſimo viro Job. Trevor equite aurato, & © rotulorum magne 
Cancellariz regni Anglia cuſtode, per manus R. & doctiſſimi viri Franciſci Atterbury Archidus 
coni Totneſenſis d gniſſimi, utendum me accepiſſe gratus agnoſco. = 

Quarta eſt Weſtmonaſterienſis etiam iſta Dunflani __ eidem Rogero minime ſuſpecta, quz non 
tantum præpoſito vexillari Chriſti ſigno aureo ſpeciola eſt, verum etiam ſigno crucis EadgoiR, 


aureo + ſignique crucis peregrino more, tam poſt, quam ante conſignantium teſtium nom 


poſitis; quorum quz poſtponuntur aurea ſunt ; denique & retinaculo ſigilli adpendentis {creo 
aurei coloris inſcios in {ui admirationem rapit. Hiſce, S HOW] ER x, ſinas ut accedant dux ala 
chartæ Eadgari R. nomine, a falſario quodam poſt adventum Normamorum ſimulstæ, quæ gr 
dioribus characteribus aureis ſcriptz extant in cod. Ms. bibl. Cotton. cui nota Veſpaſion. 1. b 
Er crede mihi mulros magni nominis doctos, ſed literaturæ & vetuſtatis Saxonicæ imperits, 
ſuo nitore deceperunt. Harum altera monafticarum conſtitutionum charta eſt, quæ fic incipt: 
OmniroTEens Totius Machixæ ConDiTOR. quam etiam fignis crucis aures i 
ſignem, capitula etiam conſtitutionum à condendis Anglo-Saxonum chartis maxime aliena fall 
eſſe oftendunt. Altera donationis charta eſt, duobus exemplaribus ſcripta , qua Edger Novo 
Wintomenſi monaſterio terras nonnullas dediſſe fingitur, & {ic incipit: ANNUENTE Arrr 
THRONI Mop ERATORIS IMPERIo. Eamque falſitatis arguunt non ſolum aurea Cruci 
ſigna, duoque exemplaria, ſed charta altera Henrici II. intra duo exemplaria iſta in 2 
rearum literarum grandiori ſcriptura exarata, qua pariter novo illi S. Trinitatu 3 
tas rerras & privilegia dicitur dediſſe Henricus. Hanc tamen Eadgari R. chartam vel Tits 
rici Il. ſpuriam eſſe dignoſcendam, prorſus ut veram bis citavit in libro ſuo, cui mo n 1 
of Ponour, Fob. Seldenus, vir ſane maximi nominis, fed * in hoc tamen inf "Se 
quaſi minor videbatur, quod cum Orientals, Grace & Latinæ literaturæ, quæ in illo era 
3 


2 


ä *» 


Eo nomine haud injuria in ſuſpicionem vo- tum. 2 Ut Heraldi dicunt, des croix 2 
canda eſt charta Edmundi R. Anglorum apud chees. h Cui titulus eſt: Df the km, 
Will. Malmesb. de geſtis R. A. cap. v11. qua Ecct. Ampleneſſe, and Excellency of 11 pub 
Glaſtonienſem prediis magnis, & honorificis pri- mon Lawes of England. c dic ta 3 
vilegiis donaffs dicitur; quia ſcripts eſt liters licas, & quibus acta & decreta Maga © 
aureis in libro evangeliorum, quem (rex ille ) ei- lariæ recitantur, Augli vocant- 
dem Eccleſia obtulit eleganti ſatis opere compoſi» | mu 
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a ſrientias Septentrionals, & præſertim Saxonice linguæ notitiam perfectam nec habuit, nec 
ſorſan tant! putavit habere conjunctam. : TOP 

Hoc dictum velim, SHoWERE, non quod tanti viri gloriz aliquid detrectandum putem, 
ſed ut oſtendem noſtris ut ut maximis viris, qui cum foras aquilæ ſunt domi talpæ non eſſe de- 
dent. Saronicam literaturam, fi antiquitatem patriam ſcire cupiunt, non admodum utilem tan- 
th 'fore, ſed quodammodo neceſſariam. DE 

Hoc auctori noſtro, S HERE, in chartularii ſui prolegomenis de chartis præfato, progre- 
Jendum recta eſt ad ſcribendam de donationibus Anglo-Saxonum diſſertationem, quatenus de iis 
ex Soxonice antiquitatis penu dicere illi fas erit. 

Inprimis autem illi diſſerendum eſt de generibus donationum, quæ perinde ac apud alias gen- 
tes, apud Anglo-Saxones duo fuerunt; nempe que * ſine ſcripts, & quæ ſcripts perficiebantur. 
In 111 donator vel verbis, vel, ſi fandi facultas ei non efler, ſignu; in bs vero voluntatem ſuam 
ſnpti manifeſtabat. Illæ autem, quibus donator voluntatem ſuam verbs declarabat, verbales: 
quibus autem ſeriptis illam declarabat, hz inſtrumentales, vel codicillares donationes recte dicun. 
tur. Utræque vero vel Simplices ſunt, vel ſolennes. Simplices dico, quæ nullo accedente ſo- 
lenni ritu vel ceremonia, _ omni apparatu, aut pompa, ſola vi verborum, quæ dicta vel 
ſcripta ſunt, perficiuntur ; & orſan aliquando rei datæ traditione, quæ, fi lege aliqua, vel con- 
ſuetudine vim legis habente neceſſaria eſt, ſolennis ritus non dicendus eſt, quod donatio fine ea 
perfici non . contrà donationes ſolennes ſunt, of ſymbolis donationum ſolenni ritu à dan- 
tibus traditis aut aliqua alia ceremonia accedente celebrantur. Præterea donationes reſpectu do- 


norum in duo genera dividuntur. Etenim vel rerum mobilium ſunt, vel immobilium. Ad per- 


Eciendas rerum mobilium donationes, præſertim earum, quæ verbis datz ſunt, rei date, fi ſin- 
gularis eſt; fin vero in numero, pondere vel menſura conſiſtit, faltem parts ejus, totius nomine, 
traditic, quemadmodum apud omnes fere gentes, ſic apud veteres Anglos, neceſſaria fuiſſe vide. 
tur. Verum de donationibus rerum mobilium præſertim earum, 3 line ſcriptura perficiuntur, 
nihil plane expectandum eſt ab auctore noſtro; cui de donationibus prædiorum ruſticorum , & 
urbanorum, & libertatum, pri vilegiorumque quæ ad exemplum prædiorum dantur, tantum ſcri- 
bendum eſt. Prædia autem apud Anglo-Saxones, ut ſcripts, {ic ſine ſcripts ſolenni more dari 
ſolebant, teſte Ingulpho, qui hiſtoriæ Croilandenſis Oxoniæ editz p. 70. hæc ſcribit: confereban- 


tur etiam primo multa prædia nudo verbo, abſque ſcripto, vel chartd, tantum cum domini gladio, 


vel galea, vel cornu, vel cratera, & plurima tenementa cum calcari, cum ſtrigili, cum arcu ; & 
nulla cum ſagitta. Hunc autem ſolennem ſine ſcripto donandi modum, auctore eodem In- 
gulpbo, Willelmus Conquæſtor à ſe initio regni ſui obſervatum, poſterioribus anni immutavit, ſe- 
cum, ut par eſt credere, ſtatuens, donationes terrarum, & eorum, quæ terris exequantur, non 
nili inſtrumentis ſcriptis dare, aut ab aliis data confirmare. Donationum autem prædiorum, & 
eorum, quæ ad exemplum prædiorum ahſque ſcriptura, cum ſolenni gladiorum, & id genus ſym- 
bolorum traditione, celebrari ſolebant, duo exempla è temporibus, quæ victoriam Normannicam 


* 


— — 


* Morem donandi terras ſine ſcripts quum pote ſuo, & ſuo victu, dedit Scõ. Edmundo Blum- 
apud Anglo-Saxones, tum apud Anglo-Norman- bam; ſet ſine charta. Alfricus filius Withg ari 
os fuſe receptum oſtendunt hæc que ex vetuſto dedit Meleford, & Eccleſiam Sci Fobannis Ba- 
chartulario monaſterii Edmundiburgenſit, quod ptiſtæ apud Claram canſtruxit, & clericos ibidem 
ſupra citavimus, deſcripta hic continuo ſequun- collocavit, & manerium eidem Eccleſiæ dedit, 
tur. [Habemus præterea plures terras, & tene- & Sco Eadmundo, & Lefflano abbati dominium 
menta, de quibus nulla apud nos reſtant muni- ejuſdem tradidit in perpetuum, & Mithgarum 
menta. Aut enim ſimplici freti veritate nulla filium ſuum eidem concedere compulit, fer to- 
ferermt, aut ſi fecerint per cuſtodum incuriam tum ſine carta. Fuit autem idem Alfricus tem- 
perierunt, Aliquorum tamen, qui nobis bene- poribus Aetbelredi, Canuti, Haroldi, Hardecanuti, 
fein ſua contulerunt, tantum nomina retinemus. & Sci Eadwardi, regum Angliæ. Quidam Lan- 
Aliquorum vero nec memoriæ cujuſlibet veſtigia gardws apud Stapelford pro ſanitatis gratia recu- 
otuerunt inveniri, nomina ſiquidem eorum, quæ perata dedit illud manerium, ſet fine carta. Man- 
apud nos inveniuntur, ſunt hæc. Hedredus Eps ning Swartinges ſune dedit Chebenhall, ſet ns 
dedit Scõ Eadmundo unam partem de Bertone; charts. Leoffianus dapifer Lefflani abbatis, & 
Eadwinus aliam partem, Brichtricws præpoſitus Stannardus cognatus ejus dederunt Wolnetham, 
um partem adquiſivit, ſed penitus nulla eff Geneſtede, & Bochinge. Siwardus Monachus 
cbarta, Willelmus rex dedit Brokrum cum per- procuravit Tifteshalle a parentibus ſuis, ſet ſine 
nents, cujus carta nuſquam reperitur: inve- charts. Edricas præpoſitus adquiſivit Heme- 
"Mus tamen leriptum, quod cartam inde fece- greth, ſet ſine charta. Reginaldus Scanceber de- 
by Matilds regina uxor ejus dedit Werketon dit Lidgate, ſet ſine carta. Ulfricus dedit He- 
b us alſenſu, & voluntate, ſed nullam penitus ſing well, ſet ſine carta. Godricus Clarke cum filio 
2 habemus. Oſulpbus le Syre, & domina ſuo dedit ſuam partem in Neutone, ſet fine carta. 
— uxor ejus dederunt Sco. Eadmundo Robertus le Manaunt dedit tertiam partem de 
＋ * led fine carta. Lefgina tempore Re- Horninggish, ſet ſine carta. Eadwinus rex de- 
528 ilelmi, & Baldewini abbatis pro Siredo ne - dit Beccles, ſet ſine carta.] Chartularii fol. 50. a. b. 
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ceſſerunt, 3 ſcriptoribus proferuntur. Alterum eſt Eadgari regis, de quo fic | 
Elalmeburienſs, lib. * cap. 8. Eadgarus rex monaſterii Glaſtonienſis patronus . * 
rali afienſu pontificum, abbatum, optimatumque ſuorum bæc privilegia ipſi loco conferre diſpoſu 5 4 
uu M proprium ebore decentiſſime formatum, atque decoratum, ſuper altare Scæ dex genetricu 4 F & 
ac ſuis monachis ea perpetualiter poſſidends attribuit. Eundemque LiTu vm mox in ſu; pr = 
fecit ſecari in medium, ne eum cuiquam dare, vel vendere poſſet quilibet abbatum ſequentiun 4 
cipiens partem illius ſer vari in Lo c a ad jam dida donationis teſtimonium. Sic R. Ci, 4 
dium Puſeyenſe dediſſe cum ſolenni cornu traditione , Antiquarius noſter præſtantiſſimus 1 
Camdenus his in verbis tradit: Ocke ille fluvius, quem dixi, deinde interlabitur inter Pu ley * 
ili, qui de Puſey nominati adbuc tenent per Cornu d majoribus, olim à rege Canuto Danico = 
& juxta unum, & alterum DENCHEWORTH- Idem « Camdenus, ex veteri libro, de I} "% 
Thoraldi filio, fic ſcribit: dominabatur Ulphius ille in occidentali parte DR IR x, G Fan, 2 
tercationem filiorum ſuorum, ſenioris &. junioris, ſuper dominiis poſt mortem, mox omnes fecit agu 
pares. Nam indilato Eboracum divertit, & Cornu, quo bibere conſue vit, vino replevit, & can 
altars, Deo & beato Petro Apoſtolorum principi omnes terras & redditus flexis genubus propinavit 
Cornu iſtud, vel potius Corniforme poculum eburneum, Camdeno ſcribente amiſſum, nunc in Bc. 
clefii S. Petri Eboracenſi extare, ante aliquod tempus repertum, accepi. Sic reverendus, & do. 
ciſſimus vir, Whitus Kenettus, de vetuſta omne genus literatura præclare meritus, in illo ant. 
uitatis penu, libro ſuo, - inſcribitur 6 Parochial Antiquities, ex veteri chartulario Zy. 
alienſi, tradit S. Eadwardum confeſſorem dictum, ob vægrandem occiſum aprum, dediſſe prefe 
cturam ſaltus, five Sylvæ, cui Brenwode nomen, in pago Buclingbamenſi, cum una bids ter- 
ræ, præclaro Cynegete, NIR L vocato, & hæredibus ejus, ab iis tenenda per unum cor, qui 
eſt Charta prædictæ foreſtæ. NI GEL ille ex Cynegeta gregario, Cynegatarum, five venatorumregi- 
rum tribunus factus erat, Cornuque venatorium iſtud quod apud Sedis Borſtalienſis dominum vidit Ke. 
nettus, non tantum ut donationis, ſed ut Cornicinit officii Symbolum, Nigello datum efle videtur. 
E donationibus autem per ſcripturam perfectis, illæ prædiorum, & eorum, que ad prediorun 
exemplum, Ecclefiis, Eocleſiaſticorumque collegiis, & ſodalitatibus dabantur, maxima cum cer 
moniarum pompa celebrari & honeſtari ſolebant. Donantes enim non raro ad Eccleſus à ſe ter. 
ris ** ro donatas profecti, chartas ſuper altaria rity maxime ſolenni ponebant. Sic Lad 
garus R. chartam, quam à Fobanne papa, Oftaviani in eccleſia Romana ſucceſſore, ad corrobora- 
da privilegia, quæ eccleſiæ Glaflonienſi conceſſerat, impetraverat, c ſuper aram beatiſimæ Di g. 
netricis Mariæ ad perpetuale poſuit monumentum, jubens diligenter affervari in poſterum ad uti 
tiam quorumque ſequentium, Sic Eadredus R. chartam , qua Eccleſiz Wellenſis monaſterio villa 
PUCELANCYRCAN dabat, An. Dom. pccct. d propria manu ( verba chartz ſunt) ſuper al 
tare dni. in vetufla baſilica S. Di genetricis Marie poſuit , deprecans dominum nofirum, ut / qui 
tam inflatus, Pbilargyriæ ſeductus amentia, quod non optabat, ſuam munificentia largitatem aiju 
temerario confringere temptaret, ut ipſe eſſet # racks à conſortio Scæ di Eccleſiæ, &c. Sic in char 
ta Henrici I. Anglo-Normannorum regis quæ etiamnum extat in Eccleſiæ Dunelmenſi: archivs, 
Ranulpbus iſte Epiſcopus Dunelmenſis, monaſterii ſimul ac regni ſpoliator, poenitentia ductus, 


84 


dicitur omnes terras, quas abſtulerat a monaſterio, per unum ⸗ annulum, & per chartam ſuam, 


tanea voluntate ſuper altare B. Cutbberti reddidiſſe. Sic Wulſtanus Epiſcopus Wigom. i 
charta ſua, quam in ſuperioribus citavi: conſilio ergo intro cum oprimatibuſ meiſ verram quan- 
dam xy hibarum quæ ALFESTYN ab incohs nominatur. mulzo tempore a quibuſdam po. 
venribuſ hominibuſ iniuſte poſſeſſam maximo labore ex peccumiæ vonarione a rege Willelmo 
ſemore abquiſiui. adquiſivam uero ad uicvum eorundem frm in eodem monaſrerio bo ſerwen- 
rium dedi eamque ſuper alvare Sce di genevriciſ mariæ pro remedio anime meæ axque ew 
dem regiſ filuque ſui Willelmi fimiliZ regiſ in veſpimonio tam oprimatzum eiuſ ex meorum 
quam exiam votiuf populi deuoxe opxuli, anno, &c. 

Cum F CRS IT Is etiam traditione, quaſi cum ſolenni ritu, celebratæ quando 6 
donationes terrarum infirumentales, apud Anglo-Saxones. Sic cum Sigeridus rex dim 
provinciæ Cantuariorum, terram aratrorum viginti, quz vocabatur ALSLINGAHAM 


que fuerunt 


Py 


In Britannia ſua Londini edita. . pc. vil. p. rum & dignitatum dominiis trad! ſlim & 
203+ 4 Pag. 573+ bPag-52. c Wilielmus idem oſtendit, Gloſſarii col. 107. Inde inye 
Malmesh. lib. 11. cap. viii. de geſtis regum An- tura eccleſiarum per annulum, & baculum, 2 
glorum. d Chartæ bujus apographum elegantiſ-· Chriſtianum orbem diu afflixit & _ - 


F Ceſpitem nude, ramum & ceſpitem 


lime & graphice deſcriptum, acceptum gratus 
il ceſpitem, quod Guaſo, vel Waſo weren 4 


refero doctiſſimo viro R. Healy LL. D. & Wel. 


lenſis eccleſiæ oeconomo, & chartophylaci digniſ- tiquis Germanis, ex i ſo agro, prædiove 
ſimo. e Traditione annuli, ut donationis Sym- Fa. in manus i lius, cui 1 - 


ſolebant veteres. Quo tanquam d 
bolo, fundi = prorſus 1n — 
tranſlata eſſe ſignificabatur. Dufreſni Glo. 


voce IxvESTITURA. 75 


bolo, prædiorum, ac dignitatem dominium da- 
tum, & tranſlatum fuifſe oſtendit Dufreſnius, 
Gloſſarii col. 109. in voce IMvesTITURA-. 


Baculus etiam in dandis transferendiſve prædio- 


ex ill. 
minur 
ſoluta 
dition: 
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Epõ Ro ant dedit, chartam ab eo confectam ceſpita terræ etiam traditione ſolenni celebr * 
ut ex verbis Apographi, quod habetur in Texts Roffenſi, fol. 125. b. 5 _ - 
dam eſt, ne bodiernam donationem noftram futuri temporis abnegare valeat, & in ambi icy : 
vocare a N placuit mibi — 28 NAM condere, & una cum CESPITE . . 
tradere per quam non ſolum omnibus mew ſucce tb 3 : 
- of penitus interdico, ne aliter, quam nunc 4 Logon 1 3 = * 
74, quippiam agere audeant. Ab hac ſolenni ceſþpitz traditione Rog erus Owen, eques 1 . 
Ms. fe & qui illum citat 00. MA bitloc ius in commentariis ſuis Anglice editis ortam 1 10 
conluetudinem Ang licanam tradendi, venditi prædii nomine, cum ſolenni verborum fac —_ 
emptoris vel ejus procuratoris manus a vendente vel ejus procuratore, ceſpitem ex tellur , In 
utum. Abſque hoc ſolenni ritu, quem vos, SHoWERE, a Gallo-Normanns dominis 1 1 0 
& Srisix, (vel Seixin,) vocatis, prædiorum ruſticorum, five terrarum emptio, & . 
ſftrumentals, pretio etiam numerato , olim non conſtabat. Sed jam aliquandiu mos iſte - 
adeo obtinuit, imo tantum non exolevit, propterea quod in contractibus de terris a domi non 
3 . multum innovatum eſt, Verum ut ad ceſpiti 9 
redeam, SHOWER x, in actis concilii provincialis, quod convenit d * 
cirum Atbelbaldus dicitur Mona#terium Cotham Feckſie 833 n Te Mer. 
ili donatio perſeverantior fieret, ex eadem terra ceſpitem & cundlos libellos præmemorat e, _ 
per _—_— virum — berhtum Archiepiſcopum miſiſſe, & ſuper Altare — ; 2 
petus ſua ſalute poni præcepilſe. | . 
” Preterea, SHOWERE, donationes ſcriptæ apud lo-Saxones ab aut 
ſunt quoad Jus, quod donans donatario in ah + ng. in 11s, * 8 
dari ſolebant, conferebat. Aliz enim jus tantuminodo terminatum in prædii Fre 
etuum jus in prædio. Termi id . conferebant, aliæ 
perperuum jus in prædio. Terminatum id erat, quod pro donationis forma donatarius accipiebat 
vel durante tantum donantis beneplacito, vel durante certo & definito temporis ſpati g l d ; 
nique durante vita, five ſua ſola, five durantibus, & ſua, & alius, vel — Vial 4 dal 
dati prædi tantiſper manente, vel in donante, vel in aliqua alia five ſingulari DR _ 
cletate, in quam, completo donationis termino, dominium transferendum erat. — * 2 
dorum, quæ donantis arbitrio, vel definito temporis ſpatio, puta defini aan, 
minabantur, neſcio an apud Anglo-Saxones in uſu wok. a on — 1 ö 
diorum, five denique quum donatarii, tum aliorum finitis — uf eh wo 
ex illorum chartis tam Latine, quam Saxonice confectis conſtat — actos — 
: : . uz ter- 
"res —— . F jus e conferebant, vel abſolutæ erant, vel . Ab. 
8 „ e eee onatæ e. er dabant nulla interpoſita lege, vel con- 
˖ , quz jus 45 
ſaret donatarius, qui in — Jo — 1 . 
ki domain non pertinebat J m habens, uſufructuarius erat, ad quem dati præ- 
Jus in prædio perpetuum erat, cujus domini * 1 | 
: , cujus dominium alicui five ſingul . Ba 3 
1 8.44 5 ita dabatur, ut de 1 i x 8 
ret, Jus vero iſtud duplex erat, vel ſimplex, vel reſtrid J wg 
vos hereditatem vocatis, & quo donatari < . reſtridtum. Simplex id erat, quod 
EL I OY On IO WR Non 
F . Tus hoc apud Anglo-& 3 4 
law ſimplex appell Po abebat. Tus pud Anglo-Saxones cum eo, quod vos feu- 
| pellatis, prorſus convenire videtu R 
Saxones omnes allodiales erant, nec ſuperiorem — r 
jus autem luperiorem tario agnoſcebant dominum. 
ede Lain an l: He de apud cg datt un ut, uo denture fe 
bar poteltatem, propterea quod N pay 5g ny Fj _ — N 3 
— ̃ — Ie es 
yg . — quod feudum talliatum vos dicitis, neque juris veſtri nomen ſcio, 8 —— 8 
— ——— poſſum. Hæc de donationum generibus reſpectu juris, quod in dats 
TR nt. Quz omnia ab auctore noſtro in ſolennibus ſuar ; 
Plime maden, & explicanda ſunt, Quinetiam ill y > > wot ms wy ae 
venditionis ; . in ſubſidium advocanda ſunt emptioni 
DE EN 
jus - » haud ſecus ac onationum chartis, de 
A rg _ = wg Anglo-Saxones, omniaque ejus 8 1 ri 
lunt, exem 1 in f endunt. Horum quidem utriuſque, quæ donationis quodammodo gener 
Saxmice 3 * baud pauca exhibuimus, quibus accedere — . 5 ach anon 
1 facnſte monaſt 3 & tria apographa, quæ continuo ſcripta leguntur in chartulario, 
Hactenus de iis & why ni Eadmundi, quod toties ſupra citavimus, 4 fol. xLy. ad fol. LI. 
exiſtimamys, . 1 præſtantiſſime SHOWE RE, quæ ab Auctore noſtro operi ſuo mittend 
etiam tres perfectos indices, alt ; : 2 4 
ab, x. , alterum nominum hominum, alterum locorum, 


319. T pelm. concil. wb ſunt tempore Canuti R. 
e Teſtamentorum horum nonnulla rr. nonnulla deniq; 2 

Y 
/ tertium 
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tertium rerum memorabilium, cum gloſſario, quod nomina propria, & vocabula fori, (ive i, 
Saxonici, à ſuis fontibus derivata rite explicet, lectoris inſtruendi & deleQandi gratia x a why 
dos etiam cenſemus. | | | Poltponen. 

Dum hæc ſcriberem, SHowERE, ampliſſimus & honorabilis vir RoRERTUS H 
armiger, Senatus Anglicani, quem domum Cou u uNiDν vocamus, diu, quod noſti ee 
decus, & plaudente Anglia, nuper electus Pxolocvuxox, mecum communicare — 2 
ſuo in antiquitatem amore, exemplar Latinum quod efle fertur, chartæ, quæ vulgo dicitur = 
Eadgari R. de OswaLDESLAWS, & quæ chartarum omnium vetuſtatem Sarong 5 
ſe ferentium maxima quidem veneratione a ſcriptoribus noſtris citatur. Teſtis enim mae 
tur a WILLELMO PURCHAS10, 6JOHANNE SELDENoO, & Jok. Dry, * 
dum RR. Saxonicorum marinum imperium. Citatur etiam a 4JAacono Us A 
MACHANO, & integra, ac abſque omni fraudis ſuſpicione 4 GuLizMo Ducoartig ahi 
betur, Monaſtici Anglicani Vol. I. p. 140. Editur etiam ab H. SYRLMAN No, concil, Vol i 
p. 434. ubi fic de illa ſcribit : obwenerunt mibi charte hujus duo exemplaria, ſed utrumqu m 
tilum. Tranſit enim in priori ſcriba prædiorum cum deſcriptis libertatibus ceſſionem — ; p 
cundo exemplari typs hic italicu nos adiecimus, ut & alia quædam bs intercluſa charaftribu + 
In cateris vero ſat conveniunt donec ad datum, & ſubſcriptiones fit perventum, que in Pk 
quidem deſiderantur. | | 

Duorum autem exemplarium, quz defcribit Spelmannw, prius iſtud finitur in his verbs: 
quamdiu fides Chriſtiana in Anglia duraverit, &c. Ut & iſta quæ publicaverunt Armachau, 
Purchaſius & © Edwardus Cokus maximi nominis juriſconſultus, & non ita pridem Capitals * 
gliz Juſtitiarius. F Ms. autem exemplar HARLEYANUM, omne 1d, quod duo Spelmami exem. 
_m habent, complectitur, & præterea paragraphen Saxonice ſcriptam, quam poſt verbs, Iy 

[aTALE Domini FEsTIVITATR SS. IN NOcENTIu Mm FERIA III. fic Incipien- 
tem: Dip pinvon ha Fepivnerre be pzpon æxqebenan. claudunt hæc: ext on clepican hand 
gery na d. In exemplari etiam HaRLEYaNo, teſtium conſignantium nomina in majori ny- 
mero habentur, quam in iis quæ exſcripta ediderunt Uſſerias, Purchaſins , Cocus, & vel iple 
Seldenus, qui illius exordium ex rot. pat. I. Ed. 4. deſcriptum citat. Gulielmu Dugdalius etum 
in verbis chartz 9. E. 3. N. 49. & chart. 4. Ed. 4. memb. 13. deſcriptam eam exhibet, quæ tamen 
in omnibus, exceptis quibuſdam variantibus lectionibus, ſeu potius librarii & typographi env- 
ribus, & nonnullorum g teſtium nominibus, quæ in eo deſiderantur, cum HARLETA xo exen- 
plari convenit, quod tamen poſt Eadgari R. tempora fuiſſe ſcriptum perpetua ipſa ſcripturs, que 
plane Anglo-Normannica eſt, uſuſque Anglo- Normannici vu. pro Saxonico P. in ſcribenda voce 
vuepabpeobun, plus ſatis evincunt. Signa etiam crucis non Anglo-Saxonico, ſed Anglo Namm 
nico ritu facta, id poſt victoriam Normannicam ſcriptum, & à falſario quodam fiftum eſſe de 
monſtrant. Phraſes etiam Normannicæ idem luculente teſtantur. Id genus eſt Latins illa, cm 
Eccleſiaſtici beneficii diſpendio ; ut etiam illa , cuncta que illi [clerici] Dx Eccres1a puſſue 
bant ----Tam MOBILIA, Quam IMMOBILIA = - -- poſſidenda trado. Verbum etum 
iſtud Normanno-Saxonicum F̃evy na ð, quod fecit falſarius a Gallo-Normannico h Turner, [nunc 
Turner] in clauſula, ev on clenican hand ery nad, chartam Eadgari Harleyonam filſits 
arguit. Adde quod in hoc diplomate, Ofpalveplap , & pulpeperlay Anglo. Normammico more {ct 
buntur, pro Oypalderlaa & Pulfeperlaga, quæ ſecundum Saxonicam orthographiam ſcriber 
oportebat. Sic pro Pynriꝝ & Epcprg, Pynri & Ercpi Anglo- Normannice ſcribuntur. Frate 
rea in eo fingitur Eadgarw jactaſſe ſe maximam partem Hiberniæ cum ſua nobilijima civiii 
Dublinia Anglorum regno ſubjugdſſe, quod hiſtoricorum, qui de illo tamen, quæ fidem ſuperan, 
ſcribere ſolent, nemo bercule, nemo tradit. Se etiam quadraginta & ſeptem monaſteria cum ni 
nachis, & ſanftimonialibus, conſtituiſſe dicit rex; de quo tamen dubitandum eſt, cum i Erhelreds 
Abbas Rievallenſis, diligens rerum Saxonicarum ſcrutator, de illo fic ſcribit : denique per im 
Anglorum quadraginta conftrui fecit monaſteris: Et k Fob. Brompton Ethelredo poſterior Lache 
rum ſuo tempore pluſquam quadraginta monaſteria monachorum , & monialium conſtruxille 0 
reparaſſe ſcribit. Porro chartam Harleyanum poſt victoriam Normannicam {criptam fuiſſe, me 
judice, oſtendunt iſta, in quibus rex fingitur dicere ſe ſubjugaſſe omnia regus inſalmm 1m 
uſque Norregiam, quam Normannicorum temporum phraſin, ne dicam quod Nermamics nl 
porum commentum eſſe interpolata illa in legibus S. Eadwardi II. [ quas pſeudonymas infra 
probavi ] tantum non evincunt; {cilicet, / inſule omnes uſque Norregiam, & wſque Dacia - 


tinent ad coronam domini regis. Denique charta hzc, que videtur * 24%. in chararum 2 
. 5 g 3 — 


4 PERIGRINANTIUM Arglice edito- rum. b Turner ab Italico fornare, _ 
rum part. 3. lib. 3. cap. 19. p. 619. b MARR ta S. Margaretæ, quæ Normanno-Saxomt 45 
CLausum. cap. XII. p. 178. Mon aAck. ſcribitur Grammat. Ang/0-Saxomce P. 0 2 
BRITAR R. p.58.60. dEyisT, HinBzR1- 5 XScript.col.3 59-55: Ax Script. col mw 
CARUM SYLL. p. 121. 163. e In præfat. I Cap. 17. m Vide Catalogum * 
ad commentariorum juris lib. 4. f Quod ta- ptentrionalium qui eſt ad fnem 9 M uur 
bul expreſſum ad finem hujus diſſertationis ſpe- Grammaticarum quas Edidi Oxoniz in Q 


ctare eſt. g Ut Wynſigi & Mulfrici Epiſcopo- MpcLXxx%1Xx. cleße 
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 owoizn ſis catalogo, quem ante Lx annos texuit G. Dugdaliu, eo nomine in ſuſpicio- 
1 > privilegiorum inſtrumentum br gn non tantum contra 3 
— atos 'clericos, & omne eorum perſequendi jus monachi Migornienſes muniti erant ; fed 
1 0 10 omnia, quæ tum monaſterium, tum ejus bona & regimen ſpeCtabant, paſita eſſent in 
2 & poteHate præpoſiti & monachorum, quibus ab ipſo Epiſcopo, & contra ipſum, ad 
1 em & Archiepiſcopum appellandi jus per hoc | ora datum eſt. Quinetiam hac in charta 

i + Conventus Wigornienſis conceſſas habuiſſe dicuntur eaſdem libertates, eademque jura omnia 
* parte Hundredi, quod ab Oſwaldo Oſwaldeſlaw « nuncupatum rex dicit, quas rex in iſto 
hundredo ipſi Oſwaldo , & ſuccefloribus Epiſcopis conceſſerat, 1. e. omnia, que rex ipſe habuit. 
cujus tamen rei nulla plane mentio in indiciu libertatum , & deſcriptionibus terrarum, Hundreds 
de Oſwaldeſlawe, quæ leguntur in libro cenſuali Ang liæ, qui vocatur Domesdaybook; aut in 
codice Cott. qui inſcribitur Tiberius A. 13. in quo quadruplex iſtius hundredi notitia habetur; 
ſellicet fol. 33. b. 140. a. 142. a. & 144. b. Quibus omnibus in locis integra Oſwaldi centu- 
ria, qu ex CCC bidu terre conſtabat, nulla parte excepta, cum juribus univerſis ad eam ſpe- 
&antibus ablque omni prorſus monachorum mentione, ut Epiſcopi ſolius eſſe deſcribuntur. Qua- 
propter, SHOWERE, Charta hæc, quam tanti fecerunt tot docti, qui linguæ, & antiquitatis 
Jaronicæ aut nullam, aut modicam tantum ſcientiam aſſecuti ſunt, in commentis numeranda eſt, 
quz, de Eadgaro monaſticz inſtitutionis patrono, monachi ipſi ſcripſerunt. Id genus ſunt 6 fa- 
bella illz de latratu catulorum, quem audivit rex in alvo matris incluſorum ; de vocibus iſtis 
ex colliſione duorum pomorum ortis, quas etiam a latratu continuo audivit, well is thee; deni- 
qua de urceo majori, quem minorem _ quibus repletus erat, a ſe uſque, & uſque recedentem 
implere non potuit, quamvis ad id efficiendum totis viribus eum in gurgite perſequeretur. Ac- 
Js fabulz de S. Eltuco regi Eadgaro apparente, & ablatam nolam repetente ; de d Corpore 
ejus poſt multos annos incorrupto, & quo ſanguis emanabat. Denique accedat, ne plura me- 
morem, *ſermo ejus ille fictus ad Archiepiſcopum, & Epiſcopos, in quo conjugatos clericos ejici- 
endos decernit, & introducendos monachos: de quo fic f H. Spelmannus: Interea non ett præ- 
treundum, vel ſcriptorem vel typographum valde hic erraſſe. Regem enim Eadgarum proavum 
ſuum atque abavum principes celeberrimos, quis neſciviſſe crediderit? proavus, inquit, meus Ead- 
Verdi, ut ſcitis, omnem terram ſuam Ecclefiis decimavit. Certe Eadwardus non proauns Ead- 
gan fuit, ſed aus. Nec hic terram ſuam Eccleſiu decimavit, ſed auus ejus Atbelwulfu Ead- 
geri abaom, -= & ubi ait, ſanctæ memoriæ atavus meus Aluredus, in boc etiam errat. Nam 
Aluredus proavus ejus fuit, non Atavus. . my 
' Hzc, SHowERE, de charta Eadgari R. exemplari, quæ ampliſſimi ſui domini ſumptibus 
ri inſculpta, ad finem hujus diſſertationis exhibetur. 

Preterea, SHoWERE, legum Saxonicarum deſideratur editio tertia, quæ prioribus longe 
emendatior, auctior, variiſque lectionibus ornata, & annotationibus illuſtrata, a nemine, niſi Sa- 
xoice linguæ & antiquitatis ſcientiſſimo, quem cæterarum linguarum Septentrionalium etiam 
peritum eſſe oportet, expectanda eſt, Legum Saxonice conditarum primam editionem Gulielmo 
Lambardo, Maximo forenſis togæ ornamento, debet orbis noſter literarius. De quo M. Parkerus 
Archiep. Cant. in prefatione ad lectorem, quam Alfredi R. rebus geſtis a ſe in literis Saxoni- 
ce forme editis præmiſit, fic ſcribit: * quibus de rebus, fi quis forte deguſtare concupiverit, 
* Gulielmi Lambardi ( viri ſane eruditi, & in hoſpitio Lincolnienſi inter legum conſultos dome- 
«ſtici juris peritiſſimi) præfationem perlegat, & expendat, quam libro de veteribus Saxonum 
©legibus præfixit, quas nuper Latini literis eleganter expreſſit. Ibi etenim nonnulla de in- 
© ſtituti lui ratione, atque conſilio prudenter præfatus, demum (ut eſt in iſtiuſmodi rebus per- 
* {crutandis lagaci certe ingenio & peracri ). quorundam verborum vim, ac naturas ſubtiliter per- 
* ſecutus eſt, Quo in libro fi ſe ſtudioſius exercuerint ii, qui aut hujus linguæ notitiam, aut 


*vetuſtarum legum (quas reges antiqui ſanxerunt) ſcientiam habere deſiderant, ſapienter meo 


* judicio facient, & inde non mediocre ſibi ad eas quoque res percipiendas inſtrumentum, fa- 
*caltatemque comparabunt, 

Leges Saxonice [ five APXAIONOMIA Lambardi] denud editæ, Cantabrigiz, caſtigatiores 
prodicrunt, an. M.DC.XL1V. cura. & opera Abrahami Ibeloci, qui librum Lambardi ipſius manu 
Plurimis in locis emendatum pro exemplari uſus eſt, Verum de priſcis Aug lorum legibus, Lam- 
bardj librum non adeo emendatum edidit Fhelocus, quin mendæ multæ in eo reſtent, quibus 
n tertia editione purgandus eſt, Imo nonnullis in locis mendas habet, qui in Lambardi co- 
dice ine mendis imprimuntur: ut in p. 55. linea 39, ubi pro Leopl legitur Leonde. Hæc 
obiter, SHOWERE, de legum Saxonicarum editionibus, quæ prodierunt, ut iter mihi aperirem ad 
ea dicenda, quæ in editione tertia tandem aliquando, quod ſperandum, proditura ab aliquo Editore 


He ů—ů— 


| a In loce, quem ob ejus memoriam Orpalvepy- burienſis de geſtis RR. Angl. fol. 32. b. & x 
o deinceps appellari placuit: cum tamen non ob ſcript. 135, 136. c K. ſcript. 870, 7. d X. 
waldi memoriam, ſed ab Oſwaldi juriſdictione, ſcript. 870, 5. 2313, 28. e X. ſcript, 3 60. 
= Saxonice laga dicitur, appellatum eſt hun- F Concil. Vol, I, pag. 478. | 
edum iſtud Oſwaldeſlawe. b Willelm. Malmſ- 
| 411 2 pre. 
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dabit, qualem optat 


518 8 


quidem literarius orbis, & ab ed 


anda ſunt, qui eam talem publico 


Aarurus eſt. 
Primo igitur codicis Lambardi textus Saxonicus cum © M35: exemplaribus omnibus 
unius tantum idem ſecutus oft Lambardus, diligentiſſime ab editore noſtro ob quatn quorum qu 
conferendus eſt » duda u corre ctiſſinum eum Smittat; tum ut Variarum lectionum if e bet 
tum etiam ut verum ejus ſenfum, & verborum vim telicius in nar nem 
ditione, eum perfectum reddat, * dubic 
rem : 


rum denique, ut iorum ommum ad 
tionib 
ne ed 


e in es lectionibus addendiy no 


in prioribus deſiderantur. 
De correcta iſtws libri denuo recudenda editiones varüſqu 
opus eſt, ut quid amplius dicam. Verum quoad novam Latinam verſionem, quam LL. Saum 
rertio imprimendæ requirunt, cenſura, qua veterem notat in prefarione ſua Ahh _ bardi 
Whelocus, nov -Nlius, quam opramu3, fine noſtra animadverſione Magnam doctorum Ea leges 
pectationem SuOWERAER non poteſt non commovere. Ili vero, qui LL. Saxonicarum in 1 tempC 
nam linguam converſionem novam ræclare moliri & perficere cupit, danda imprimis 2 Cætei 
juriſque Saxonici vocabula propria, ſolemneſque lumen = 
haber! 


e leis, fori, Juri 
idoneis verbis juris ſu Romani, quod Civile; ſeu Feudals 
i quoad poteſt, in reddendis magiſtratuum, how 
obſervandum eſt; & de rebus eccleſiæ, perloniſque ecclefiaſti- 
eſiæ dictiones ab illo ſtudioſe utendæ ſunt 


numque omnis ordinis nominibus 
cis ficubi agatur, ibi juris canonici, & recept® ecc 
Ad umbilicum tandem perducta nova bæc verſio, textuſque LL. Saxonicus in parallelis columns, 
librum ob oculos opponenda ſunt. Quibus, ſubducta lineola 
otquot in Joban. Brompton Chronic 
raro conducunt. 


altera & regione 
ines barbar® iſtarum LL. verſiones, qu 
fſequendum non 


ut, iis iterum jterumqu 


Dy 7 


in inferior! parte 
imprimuntur⸗ ſubjiciend® ſunt, ut quæ ad earum ſenſum a 
| Que autem additionum nomine ad amplificandam novam banc editionem acceſſura ſunt, ea c0 
ex LL. Saronica um exemplaribus 88. editor optime cognoſcet. Quibus uſus eſt exemplar. Holt 
bus Lambardus ex ejus præfatione dici haud facile poteſt. primum enim ait, Laurentium Not _ 
priſcas Ang & literis conſerip tat illi obtuliſſe, atque t Latinas facert de. Li 
flagitaſſe . is exemplaripus eas eſſe deſum)tus, 11 pide 
worum p 7 ] pliothecs, alia aliorum in Librans ui 2 J 
finds ſuperelſe· Quibus vero, aut quot cunque uſus eſt, ab allo tamen aut caſu J heom 
omiſſa, aut conſilio præterita nonnulla tuiſſe unus Tzxrus ROFFE NS1S demonſtrat. Co- L Teil 
dicem iſtum, cum in edendis LL Saxonicarum tabulis operam navaret, An. M.. p. Lx. vil. eum non 3. J 
vidiſſe, ex Illis, Y quæ in primæ pagin® margine ſcripſi an. Mu. p. LXxIII, certum eſt. Id etiam 1 hen 
conſtat ex itinerario ejus Cantiæ, cui epigraphe A Per ambulation of Rent. ab eo non ante bere. 
AN. M. p. L. XX. ſcripto, & dein primum edito An. M. b. LXXVI. In hoc enim libro nonnulla hs | 
Textu Roffenſi ccitat, quæ lum conſulto præteriſſe in ATX AIORO M1A {ua non poſſum induci, Fopð ) 
lunt vetuſtiſſimæ omnium Aibelberbti R. qui 8. Auguflini in Chriſto? 15 | 
& genuinas effe, aut verarum fle 


ut credam- Id genus 
RR. numero primogenitus fuit, tabulæ LL. Saxonicæ, quas veras, 
me judice, qui earum initium, quod Latine verſum publicant 
| lib. 11. cap. 5* lata quali ſen- 


falrem com 
4 Hen. Spelman © 
rentia pronuntiare debet. Id genus etiam 
cum iſtis Aibelberbti J. a celeberrimo ſui temporis viro Job. de Laet Antwerpenſ L 
vum propter carve vetuſtatem, tum etiam quo 
im denique ut noſtros ad ſtudium Anglo-Saxonic@ linguz pt 
inſigniſſimus, & in controverſia de origine gentium American 
n dicere non gravatü“ eſt, 
Ed. Gibſon 


noſtri fautor maximus 


H. Grotio ſuperior, miratos⸗ perin 
i mecum communicav it operis 
I. de Lat 


D. Henrico Spelmanno, equiti, 


Fxhelberbti & Hlotharii, &'c- Regum ſam agreſſus ex 

tut doctiſſimum virum D. Lambardum ab eis edendis & vertendis deterritum; 

4 dubio ſcriptorum ignorantia aut negligentia perverſa atque corrupta, de T: 
dum alibi obſerva 


ura afſequi non pM! * paucis ergo 
f 4dunt verſionis, 


quorum verſionem cone 8 
nem adjeci; & præterea obſervationes aliquots uæ rationem Ie 
yoluifſer ſane ipſum vas. codicem Roffenſem videre. Quæſo ut hanc oper no 
nim ea ſum confidentia, ut me vidiſle 


explicant. 


boni conſulas, & utere ills prout placuerit 3 


4 lux major afferri po 


nem ear 
dubio occurrent quæ a 


e 99 


tuos & aliorum oculos præterierunt. Mea autem opinione, hiſce legibus nondum ſatis ex. 
Goh cer, fi denuo ſumma cura & ms. Roffenſi deſcriberentur: & impreſſio- 
um differres in poſteriorem locum. nam inter ruminandum, aliorum Regum leges haud 
d harum priorum explicationem faciant, quæ nunc non veniunt in men- 


tem: ſin melius judicas ſuo ordine haſce, id eſt primo loco ponere, non difficile erit in obſerva- 


rionibus ad alias leges hiſce -—_ medert » 


ne editionem differas; bene enim 


leges (0) 
temporum , 


Maximopere autem te hortor atque obſecro, 


e patriæ antiquitatibus mereberis. Quanquam autem de Lam- 

giligentia nolim dubitare, tamen non puto præter rem fore adhuc diligentius inquirere in 
3 e Regis : aliaque fragmenta hiſce legibus addere, quæ | ſpectant illorum 
qualia memini quædam in ſcedis tuis vidiſſe & Bibliotheca Cantabrigienſi deſcripta. 


Czterum T. A. cum filiis ſuis & amicis plurimum ſalvere jubeo; deumque precor ut te adhuc 


dudum incolumem & florentem ſervet. 


l 


si bene memini, vidi aliquando mentionem fieri Eirenarchæ a D. Lambardo editæ; illam ſi 


haberi poteſt equidem videre vellem. 


Dir ryndon ha Domar Be Eþelbipbs cy ning 
| arevve on Aʒʒurvinuf dæðe: 


1. Loder pech J cinicean x11 gylbe, Bir- 


copep peoh, x1 Fylve. Pneorv peoh 1x p;ylde. 
Duconep peoh vt gylbe. Llenicer peoh 111 gyl- 
de. Lipic-gpiþ 11 Fylve *M W. I 
u Filbe, 

2. Ii cyning hir leobe vo him Fehatep, 
1 heom mon þxp 7 el edo. u boxe. 5 cy ning 
L pcllnga, 

3. Inx cymng #& manner ham vpuncaeþ 
J ben man lyrpzp phaer pedo dpi bore Fe- 

de. 


fopʒ lde. 

5. Ing in cymingep tune man mannan op- 
fleah L feilt. gebere. 

6. Ing man xpigne mannan offleaþ cymng 
L feilt co dpihdin beage, 

7. Ing cyninper ambihv- xmih oþþe 4laab- 
—_— offlebþ e.. duman leov-Felve pon- 
Felde. | 

d. Lynngey munbbyp x pealt. 

9. Ir phigman xpeum prelþ 11 Febere 1 
cyning age Þ pixe 5 ealle ba æhran. 

10. Ing man piþ cy ninper macgven-man Ke- 
licgeþ 1. fill Febe de. | 

11. Ing hio gpunbenve þeopa rie xxv peaill. 
gebere, rio ppidde xl peall, 

12. Lymngap fever] xx fcill. ꝓonxilde. 

13. Ei on Sopler rune man mannan OF- 
fleaþ * Febexe. 

14. 1þ Eopl 
ll kids plex binele man Felicgeþ xi 

15. Leopler mundby nd vi peillinxar. 

* Inp pih ceoplep 33 man 8 vl 
al. pebere þzpe ohene þeopan L rcævta, æx 
þzpe Fontan xxx cærra. 

hr man in manner tun æperr einne ð 
I feill. gebere. re be æxren 1 It feill. 
Hh han debyyle KR r 


. 


4 Li Fhigman cyninge rrele 1x Fylde 


Lugd. Batav. ciolocxL. Calend. Augufl. Gregor. 


Hzc ſunt Judicia quæ Æthelbertus rex cons 
ſtituit Auguſtini diebus. 


Dei peculium & Eccleſiæ duodecies emendetur. 
Epiſeopi peculium undecies emendetur. Sacerdo- 
tis peculium novies emendetur. Diaconi peculi- 
um ſexies emendetur. Clerici peculium ter emen- 
detur. Eccleſiæ pax bis emendetur. Monaſterii 
pax duplici emendatione emendetur. 

Si Rex populum ad ſe mandaverit [ vocaverit] 
& ipſis ibi quis malefecerit, duplex emendatio, & 
Regi L ſolidi. 

Si Rex in alicujus domo convivetur & ibi ali- 
quis «damn1 quid fecerit, duplici emendatione 


emendet. 


Si liber homo Regi furto auferat, “ novena 
emendatione compenſet. 

Si in Regis villa quis aliquem occiderit L ſo- 
lid. emendetur. 

Si quis liber aliquem occiderit, Rex L ſolid. 
pro dominio habeat vel recipiat. | 

Si Regii præfecti fabrorum aut pincernæ fa- 
mulos occiderit moderatam, F popularem mul- 
ctam ſolvat. 

Regis patrocinium violatum, L ſolid, 

Si liber libero quid furto fubducat,triploemen- 
det, & Rex habeat multam & omnia illius bona. 

Si = cum Regis virgine ancilla concubue- 
rit, L ſolid. emendetur. | 

8i ea molens ſerva fuerit, xxy ſolid. emen- 
detur. ſi tertiæ ſortis, x11 ſolid. [ſetur. 

Regis fidicina [ obſonatrix ] xx ſolid. compen- 

Si in patricii villa quis aliquem occiderit, x1x 

ſolid. emendetur. 

Si cum patricii bajula pocillatrice] quis con- 
cubmat, x1 ſolid. emendetur. | 

Plebeii patrocinium violatum, vi ſolid, 

Si quis cum plebeii pocillatrice concumbat, 


vl ſolid. emendetur. altera ſerva L ſcættas, de 


tertia xxx ſcættas. 

Si quis in alicujus villam primus ingrediatur, 
vI ſolid. emendetur. qui ſecundus ingreditur 11 
ſolid. deinceps unuſquiſque ſolidum. 


Lege Munrrepep t Mynrreper. Vel illegitimi, aut quod redimi poſſit. b Leges Burgund. 


33 | 
«rent 5 in Nowigildo reddat. Tit. viii. c Quia cum liber dominium non habeat, quod domi- 


dus Capturus eſſet, rex accipi 
. pit. 4 Quaſi lad- 
ell, non talem quaſi in Regem ipſum peccaliet, 


c, conviyii miniſter, e Mevuman, ut 21. F Id 
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YO 
18. Li man mannum pæpnum beby neh þzp 
a cear peopH j man nænᷓ ypel ne ede ð vi 
yall. Febere. a | 
19. Iiꝑ peg-peaf xy gevon vi peall, gebere. 
20. Ii man hon man oyyleh xx pall.ebere. 
21. Inf man mannan offle6 mevume leob- 
eld c pcll, gebere. 
22. Li man mannan oppleþ zz openum 


Fhæpe xx fcill. gopgelve J in xl. nihra ealne 


leode ponʒelde. 

23. In bana of lande epireb Ba magap 
halfne leod popgelven. 
24. Ii man Enipne man F̃ebinde ð xx ell, 
ebexde. 

25. Ii man ceonler hlzp ztan offlzþ vi 
pcill. ebexe. 

26. Inx *lzg offlzþ þone relervan Lxxx 
yall. popgelve. | 

27. Inx þane obenne offlzþ Lx fall. on- 
gelve. þane þpibvan xr. pcall. fopgelve. 

28. Ii ꝑniman evop-bpeche Feveþ vi peull. 
Febere. | 5 

29. Ing man inne- peoh Fenummeþ pe man 
111 Felde Febere. 

30. In ꝓniman edo e gange ð iv fcill. 
zebere. | 

31. Inf man mannan offleaþ agene rcædte 
J unxacne peo Fephilc ele. 

32. Ii ꝑhiman piþ ꝑpier manner preg Feli- 
e ð hir pene Felve abuge J oþep pf hir age- 
num reærxe beqexe j pxm oþpum N ham 


Febnenge. 
33. 2 man | 4 ax e ham pcylb þuph 
rvinʒß mid peopþe fopgelve. 


15 34. iy feax pang Fepeopþ L rcædde vo 
de. | 
35. Inx baner blice peopveþ 11 peall. gebere. 
36. Lip baner bive peopþ III pall. Febere. 
37. Inf rio uzeppe hion Febpocen peopbeþ 
x fcill. ʒebexe. 
38. — buru rien xx pill. ebede. 
39. Ing eaxle Felamev peopþeþ xx peall. 
ebex. 
: 40. Li oben eane napihæ FehepeS xxv 
yall. Febere. | 
41. Liꝑ eape of peopþ aplagen x11. pcll. geb. 
42. Inf eane þypel peopveþ 111 1cill. ebede. 
4 43. Inx eape rceand peondeð vi pull. ge- 
de. 
Li cage of f he opþ 1. pall. ebe xe. 
- Inx mus 0 . * A XII 
yall. ebeve. 
46. Inꝑ naru þipel peopþ 1x all. gebere. 
47. Tnp biw 1io on hleone 111 paall. gebere, 
48. Lip buru þipelle rien vi. pc. Febexe. 
49 · Inf naru g #lcop rceapd peo ð Fehpilc 
v1 pcill, ʒebeve. 


DISSERTATIO 


Si quis alicui arma accommo 
eſt, & nihil mali patretur, vl 


det. 


Si in via publica rixa excitetur 


det, ubi f 
folidis ener 


»VI ſolid, men, 


Si quis aliquem occidat, xx ſolid, emendet 


Si quis aliquem occidat, 


c ſolidis emendet. 


Cordinaria mul ] 


Si quis aliquem occiderit, apud apertum ſe 


pulchrum ] xx ſolid, com 


penſet. Et intra XI 


noctes omnis compenſatio ſolvatur. 
Si homicida patria exierit, cognati ejus me. 
diam compenſationem ſolvant. 


Si quis ingenuum mercetur ¶ vinxerit, 


ſolid. emendet. 


] x 


Si quis plebzi { convictorem] occidat, vi ſe 


lidis emendet. 


Si. . . +++ occiderit optimum, Lxxx ſolids 


compenſet. 


Si proximum occiderit, Lx ſolid. compenlety, 
tertium autem, XL ſolid. compenſet. 
Si liber oſtii aut ſepis aperturam fecerit, y 


ſolidis emendet. 


Si quis intus rem abſtulerit, is triplici com. 


penſatione emendetur. 


Si liber | ſeptum ſuperaverit,] 17 folds 


emendet. 


Si quis aliquem occiderit, ow cenſu & 


proba pecunia quiſque compen 


et. 


Si liber homo cum liberi hominis uxore cu- 
buerit, ejus capital redimat, & aliam fominan 
ſuo proprio cenſu comparet, & illi alteri addy. 
cat, vel alterum ad ipſam inducat. 

Si quis. tranſpunxerit, ſuo pre 


tio compenſet. 


Si comæ prehenſio aut vulſio hat, L. ſcattæ 


ad emendationem. 


Si [os appareat, | 111 ſolidis emendetur, 
Si lædatur, Iv ſolidis emendetur. 
Si id penitus ei rumpatur, x ſolidis emer- 


detur. 


Si utrumque ſit, xx ſolidis emendetur. 
Si auris mancata fuerit, xx ſolidis emen: 


detur. 


Si altera auris nihil audit, xxv ſolidis emen- 


detur. 


Si auris abſcindatur, x11 ſolidis emendetur, 
Si auris perforetur, 111 ſolidis emendetur. 
Si auris mutiletur aut attondeatur, [ ſecetu, 


vi ſolidis emendetur. 

Si oculus erutus ſit, L ſolidis emendetur, 
Si os aut oculus damno afficiatur, 
dis emendetur. 


xIl folt 


Si natus perforetur , Ix ſolidis emendetur. 


Si fit tantum una membrana, 111 foll 


d. emend, 


Si ambæ perforatæ ſint, vi ſolid. emendetur. 
Si nares fingulz attondeantur, unaquz9it vl 


ſolidis emendetur. 


. 


a Lege cearv. b Forſan Homicida, nam Lat Cimbrice eſt exitium, 


perdere. inde at lata lifid, perdere vitam. c Corruptè forſan pro #7 ham. 
Roffenſis, ſed in evaneſcentibus literis, & ut videtur, à librario, errorem ſuum 
tum non obliteratis. locus autem fic forſan reſtituendus eſt : Fit man hanvycylv þupſ® 


. \ 
interitus, à vel 
7 Rihr. in Textvs 


rbo at lita, 


. tai 
corrigente, e. 
ing, / 9 
actum; bum 


ſeutum tranſpunxerit. e ham reyld autem retineri poteſt, quod fignificat ſcutum * Lee 


enim vel ham, Cimbrice hamur, 
g Lege, ælce oprceaned: 


corium, cutem, exu via, & ſecundario tegmen denotat. 


50 if 


ur binel peopþ vl. reill. Febexe. 
bet 2 pop-rleþ mid xx fall, 


Pg ham feoyen roþum y nerrum æv 


Lebpilcum v1 pcall, re vob re panne birxande 


ww peull. re be ponne bi ham rvandeb 111 pill, 
J bonne piþþan Sebpilc Till. vi rppeac apipb 
peoph x11 pill, Ziꝑ pido-· ban gebpoceb peopbeþ 
vI ell, Febede. | 

53. de he eapm þuph rvingh vr ycill. gebere. 
Iny capm opbpocen peopþ v1 xcill. gebere, 

54. Li puman of arlzþ xx poll. Inf þuman 
nzxl of peopveþ 111 fcill. gebere. di man 
pcyre-fingep OF arlæb vii poll. ebe ve. gif 
man mibble-pingep of aplzþ rv pcll, gebere. 
x x man Fold · Fin pen oF arlæb vi pal], ebe de. 
dip man pon livlan- Fin Fe of arlzþ xi pal, 
Febere. a 
55. Kr ham neplum vehpylcum fcill. 

56. Ex ham b lænervan plize-pamme 111 
peill, j 25 pam mapan vi call. | 

57. Ii man oþepne mid Fyrv in naro flæh 
m rcill. | 
's Fig byns rie cill. 514 he heahpe handa- 
dynvep onpehh pcill, gopgelve. 

59. Ing dynd rpeant rie buron pædum xxx 
fextte Febeve, ʒ i hid rie binnan Fehpilc xx 
feæxta p̃ebede. | 

60. Inghpip pund peopveþ x11 poll, gebere. 
Fi he þuph þipell peopveþ xx pil. Febere. 

61, Ii man Fezemed peondeb xxx call, 
Febere. 

62. Inp man ceap pund rie 11 pcall. rebede. 

63. In man Fekynvelice lim apipveþ þpym 
leud Feldum hine man pgopgelve. Zi he þuph 
rin vi. rcill. ebevxe. ʒiꝑ man in ber d ind 
v1 fall, gebere. | | 

64. ix þeoh gebpocen peopveþ x11 paall, Fe- 
bere. Fix he heals peopþ þzp modan xneond 


reman. 


65. Ing pib popbnocen peopþ 11 pall.gebere. 


66. * Ing man peoh þuph-pepingþ price ge- 
pple vi rcill d open ynce falling. æd Tpam 


yacum tpegen, open ppy 111 pcll. 


67. Li pæld pund peonveþ 111. pc]. ebexe. 
68. Pi por of peopbeþ L pall. popgelve. 
by Inf peo micle za of peopveþ x peall. ꝓon- 

. 

70. Er ham oþpum taum xebpilcum healy 
delde alrpa zz þam Fin hum ir cpiden. 

71. Lip þape mycclan daan næ gl of peopveþ 
"x ſexrta To boxe, at ham oþpum Fehpilcum 
N — Febere, 

1% Inf loc b 
xx fell — ee one lerpær bpæv Feveþ 


73- Meß boxe ry rpa niger manner. 


, Mund pape beryran piduan eoplecunbne 
1 Febere. þape oþpe xx pcill. þape pnid- 
an Mir feill. pape Feopþan v1 fell, 
— — Ä— 
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Si perforentur, v1 ſolidis emendetur. 

Qui menti os abſciderit, xx ſolidis com- 
penſet. 

Pro quatuor dentibus prioribus, pro ſingulis 
vi ſolidis; 4 dente qui tunc proximus eſt, Iv 
ſolidis; pro eo qui tunc juxta ſtat, 111 ſolidis; 
& deinceps ſingulis ſolid. ſi elocutio deterior 
hat, x11 ſolidis; fi maxilla fracta fuerit, vi ſoli- 
dis emendetur. | 

Qui brachium pertundit, vi ſolidis emendet. 
fi brachium fractum fuerit, v1 ſolid. emendetur. 

Si pollex abſcindatur, xx ſolidis; ſi pollicis 
unguis abſcindatur, 11 ſolidis emendetur. fi 
quis ſagittarium digitum abſcidit, viii ſolidis 
emendetur. ſi cui medius digitus præſcindatur, 
Iv ſolidis emendetur. ſi cui annularis digitus 
præciſus, vi ſolid. emendetur. fi cui minimus di- 
gitus præcidatur, xi ſolidis emendetur. 

Pro unguibus ſingulis ſolid. 

Pro minima formæ deformatione 111 ſolid, 
& pro majore vi ſolid. 
= quis alteri pugno naſum verberet, 111 ſo. 
idis. 

Si plaga | vibex] fit, ſolid. ſi elata manu pla- 
gam exceperit, ſolid. compenſetur. 

Si plaga | vibex | nigra fit extra veſtes, xxx 
ſcættis emendetur. fin fic intra veſtes ſimilibus 
xXx ſcættis emendetur. 

Si diaphragma vulneretur, x11 ſolid. emendet. 
{in autem perforatum fuerit, xx. ſol. componatur. 

Si quis 69595969 „„ „„ fuerit, XXX ſolidis 
emendetur. 

Si quis .... vulneratus fit, in ſolid. emendetur. 

Si cui genitale membrum corrumpatur, læda- 
tur,] triplici æſtimatione populari illi compen- 
ſetur. fi pertuſum fit, vi ſolid. emendetur. fin quis 
circumciderit, | inciderit,] vi ſolid. emendetur. 

Si femur ruptum fuerit, x11 ſolidis emen- 
detur, ſi claudus fiat, debent amici arbi. 
trari. 3 
Si coſta rumpatur, 1: ſolidis emendetur. 

Si cujus femur omnino pertundatur, pro uno- 
quoque vulneris orificio, vi ſolid. ſi ſupra pollicem 
penetret, ſold, pro duobus pollicibus duos. ſu- 
pra tres, 111 ſolid. 

Si [vertebra] vulneretur, iu ſolid. emendetur. 

Si pes amputetur, L ſolid. compenſator. 

Si major digitus pedis amputetur, x ſolidis 
compenſator. 

Pro cæteris digitis pedis ſingulis dimidium 
pretii, ſicuti de digitis manus dictum fuit. 

Si majoris digiti pedis unguis amputetur, xxx 
ſcætt. ad emendationem. pro ſingulis aliis, x 
ſcætt. emendetur. f 

Si liberæ foeminæ capillatæ inhoneſti quid fe- 
cerit, xxx ſolidis emendet. | 

Virginis aut virginitatis compenſatio fit ut li- 
beri hominis. ; | 

Patrocinium violatum potioris viduæ patri- 
tiæ ſortis, L ſolid. emendetur, ſecundariæ, xx 
ſolid. tertiæ ſortis, xu ſolid. quartz ſortis vi ſolid. 


4 Pro dente ver . . — » . | * 
' o qui proximus eſt. pro eo vero qui juxta ſtat. b Lege lærvan. Vid. 
d Aluredi 40. Vid, leg. Aluredi x. F Vid, legem 11, ? 
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92 
75. Li man piduan unagne Fenime 8 1 
Feld reo mund ru. ; 
76. Liꝑ man mzFþ gebigeþ ceæpi geceapod py. 
Fix hit unpacne ir. F bonne pacne ip ex hæn 
æt ham Febpenge J him man hip rcæd apepe. 
77. Inf heo = beapn Ne healpne 
cæd ae. TIF ceonie ZN pilxep. 
l 78. Ku 2 3 bugan pille. hæl ne 
rcæd ape. 


79 · i ceopl agan pile. ya an beapn. 
80. Li hio beapn ne Feby neh. ædepinꝝ 


| Fioh aan J mopgan-FyFe. 


81. Ing man mzFþ man neve Femimeþ. bam 
axende L pall, J zfo x7 ham aʒ;ende pinne 
pillan 2g Febicge. 

82. Inf hio oþpum men in pceat * bepyd- 
dod xy xx cl]. Febere. 

83. Li gzngan gepopvep. xxxy pall. J 
o 

84. Li man mid erner cpynan Fehcgeþ. 
becpicum ceople. 11 gebere. 

85 Li erne oþepne oyrlea unrynnipne ealne 
peopþ popgelve. | 

86. Li erner eage J foot of peonbeb apla- 
gen. ealne peopþ hine popgelve. 

87. Inf man manner erne Febindbeþ vi pcall. 
Febeve. | | | 
88. 6 Deopær pex-peap re 111 all. 

89. Lip peop rveleh 11 pelde Febere, 


Thir 1yndon ba domar pe hlobhæne ECadpic 
Lanvpapo- cyningar arevxon. 


Hlobhæpe j Eavpic Lanvpapa cyninʒar arevxvon 
ba æ ha þe heopa aldopar zp peponhvon þyr- 
rum domum pe hyp eftep regep. | 


1. Inf manner erne eoplcundpe mannan op- 
rlæb. þane þe rio þpeom hundum pill. ylde. 
re agzend þone banan age pe. 7 do hæn þp1o man 

pþ vo. 1 
oy Inf re bana oþbyprce feopþe. manpypþ 
he do Fevo. I hine © Fecenne mid Fobum æp- 
dum Þ he þane banan begeren ne mihxe. 

3. Inf manner erne pp1gne mannan oyrlæh 


| E þe rie hund ycill. Felde. re agenv þone 


an ae e. j ohen manpypþ þzpto. . 

4 Li bana obbynrre. vpam manpy p hum 
hine man ponʒelde. 5 hine ecænne mid Fobum 
æpbum Þ he han banan begeren ne mihce. 

5. Li ꝑhipman mannan poprxele. Fi he 
ex cuma d æn melba recqe an andpeanbne. e- 
cznne hine iꝑ he mzFe. hæbbe hape ꝓneona 
nim zpba manna. J ænne mib mae. zFbpilc 
man 7 ham tune þe he vo hype. Fi he Þ ne 
mæg gelde xpa he Fono hae. 

6. Inf ceopl acpyle be libbendum pipe and 
beapne. niht ir Þ hix Þ bean movvep folie. 


DISSERTATIO 


Si vir viduam non ſui juris 
* violatum. 

1 vir virginem mercatus ſit, preti 
ſine dolo factum ſit. Sin — — * 
ea domum reducitor & illi ſuum peculiũ aden q 

Si ipſa vivum foetum pepererit, 1 
— _— fi vir ante moriatur, 

1 cum liberis recedere velit, dimidi 
tem facultatum habeat. 1 

Sin maritus habere velit liber 
liberorum. . 

Si ipſa prolem non pepererit, alim 
— & dotem nuptiarum| — dat . in 

1 quis virginem per vim ceperit, poſleſſyr 
L ſolid. & poſt tamen ſecundum poſt £ 
luntatem, redimat cam. 

Si illa alteri viro . . deſponſata 
ſolid. emendet. I 
0 xXxy ſolid, & R 
ſolid. 1 1 

Si quis cum ſervi [uxore] concubuerit, viren. 
te marito, duplo emendet. | 

Si ſeruus alterum occiderit innocentem, omni. 
bus facultatibus compenſato. 

Si ſervi oculus eruatur, aut pes anputctur, 
omni valore compenſator. 

Si quis alicujus ſervum vinciat, y1 folids 
emendet. 

Servi in via rapina fit, 111 ſolid, 

Si ſervus furetur, duplo emendent, 


Hæc ſunt judiciorum decreta, quz Hlothariw 
& Eadricus, Cantuariorum Reges, ſtatuerunt, 


Hlotharius & Edricus Cantuariorum Reges ſtitv 
erunt leges has, quas ipſorum ſeniores ante lt 
tuerant, eorũ judiciorũ quæ poſt hzcediciitur 


cidat, tunc fit ccc Glid. compenſatio, & domi. 
nus homicidam tradat, & præſtet trium hom- 
num valorem. 

Si Homicida evaſerit, quartum viri valorem 
adjiciat, & ipſi manifeſtet probis juramentisquol 
homicidam tenere non potuerit. | 

Si alicujus ſervus liberum hominem occidt 
tunc ſit c ſolid. compenſatio. Dominus hom 
cidam tradat, & viri pretium adjiclt. * 

Si homicida evadat, duplex viri pretium pe, 
ſolvatur, & ei manifeſtet probis juramenti 1 
homicidam tenere non potuerit. | 

Si ingenuus CE furetur, fi 2 
nerit antequam accuſator poſcat reſponſum, pu- 
get ſeſe fi poſſit: habeat ibi quatuor © : 
mentales, & unum conjuratorem: Ag lu 
villa ad quam pertinet. ſi hoc non poll, 
ſicut [in ejus poteſtate eſt. & le: 

Si vir moriatur viventibus uxore Pe 
f r: & un lub 
jus eſt ut proles matrem ſcquatu 


* Leg. ꝓoebening. a Id eſt, bepebbov. b Leg. F. c vel purget ſe. 4 dreh n, 
Roffenſ. hinc forſan rvenmelda, quaſi vy melda, Ly 5 le orta crimins aconſatum perſequi 


e Leg. feona. F Leg. eonhape, in s poteflate eſt. 


capiat, is compel. 


medietatem | 


Fenepa 
ar fo, 

him me 
ham ve; 
de. Fec 
ænum, 

peo unt 
bohre. 

þanne 5 
lzte þo! 
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man an hir pzbening magum pilrumne, 
** . xepelle hir pech vo healdenne ob 5 


ingpa fie. 
5 0 ws oþpum man pech fopprele. Ie 
axend hir exr æ NFO. Zereme vo cynger rele 
Fi he mzge. 7 þane zz Febpinge he him re- 
alve. vy he hæv ne mæðe lzce an and fo re 
do. 

59 r man oþepne race vihte. J he þane 
mannan move anmedle oþþe an hinge, ry mble 
ye man ham ob hum by nix ean Ferelle. j han hihꝭ 
apjpce ſe vo hiom cand wapa deman ef chixen. 

9. Inf he hanne by nian poppzpne x11, all. 
2j lde ham cymnge. J io fe race pa open pa 
bio xp pay. ; | 

10. Ing man oþepne vihre piþþan he him by- 
. pr5an Fepealvne hæbbe. 5 ponne ymb 3 niht 
def cen hum pzmend. buron ham ufop leoppe 
po he ha vihrlan age. rih han pan io pace gere- 
med rio. an peopan nihvum re man ham ohnum 
put; pedo. 4 Fecpince an peo oÞþe an abe. pa 
bpzbep ya him leoppe io. FiF he þonne 5 
'nylle, elde bonne ©. buxon abe. rip ban ane 
neahs open Þ Ferem bie. 


11. li man mannan an oþpep lexxe man- 


rpapa hapeh oh hine mid birmæn popbum reand- 
lice gpzve, fcill. aßelde ham þe Þ flevxe age. 
3 Wfcill. pam he he Þ pond to Fecpzd. I cy- 
ning x11 pcill, ponʒ;elde. 

12. Ing mon oþpum preop arexve. þxp men 
dſuncen buxon pcylve an ealdnihv. 1cill. agelve 
ham he þ flex age. J vi ycill. bam be man hon 
freap aferxve. 5 cynin x11 fcill. 

13. Ing man pæpen abpegbe þzp man dnin- 
cen, 7 þzp man nan ypel nedeb. pcll. ban be Þ 
le ape. j cymng x11 pall, | | 

14 InfÞ flex geblovgev pypþe. ęonʒilde 
hem man lip mundby nd. J cyninꝝ L. peall, 

15. In man cuman feopmeþ 111 niht an hir 
ad enum hame. cepeman oh he oþepne he rio open 
meapce cuman. J hine. pon hir mere pede. 5 he 

n Znigum man yfelgove. re man han ohenne 
æt pure gebfunge. oþ piht pope-pypce. 


16. Ing Lanzpapa zng in Lunden pic eoh 


Febicge, bzbbe him pon vxpegen ob peo un- 
Face ceopler vo gepixnerre. oþ cymingep pic 
dehefan. ip lug man exx ær ham man in cænd 
a Fo. hon dæme hi co pic do cynʒer rele to 
pam man he him realde. Fix he þane pige q #5 
pam teame gebpengen mæpe. pi he Þne mæ- 
de. decy he Panne in piopode mid hir Fepivena 
=num, ohe mid cyninper pic Fepepab. 5 he Þ 
E undeopnunga hir cuban ceape in pic Fe- 

re. Ihm man pan hir peopþ agepe. Dip he 
Neve! ne mæpe Fecypan mid pthene canne. 
Tre honne an. J fe agend to fo. 


rum paternorum cognatorum voluntario * fide 


jubeatur ejus bona ſervatum iri, donec decen- 


nis fuerit. 

Si quis alterius viri bona furetur, & proprie- 
tarius id poſtea arripiat, vadiet ad Regis tribu- 
nal ſi poteſt, & ibidem adducat illum qui ipſi 
tradidit. ſi hic non poſſit | protinus cedat, & pro- 
prietarius vel dominus accipiat.] | 

Si quis alterum criminis poſtulet, & tunc ipſum 
ad conventum vocet aut citet: continuo is alte- 
ri fidejuſſores det, & tunc rectum faciat quod 


ipſi Cantuarii judices imponent, 


Si autem fidejuſſores dare negligat, x11 ſolid: 
luat Regi; & ſit lis integra, uti ante fuit. 


Si quis alterum violenter perſequatur poſtquã 
illi fidejuſſores dedit, & hunc intra 111 noctes re- 
quirat ſibi arbitrum: ſine quo ſuperior potius 
erit ille, qui accuſatur. poſtquam ergo lis com- 
promiſſa >, poſt ſeptem noctes iple alteri re- 
tum faciat. Placet illum in pecunia aut jura- 
mento, utrum ipſi magis placuerit, fin autem 
id nolit, folvat tunc c fine juramento, poſtquam 
una non ſupra condictum fuerit. : 

Si quis aliquem in alterius area per virum 
vocet, aut ipſum ignominiofis verbis inhoneſte 
compellet, Püͤd. ſolvat ei qui aream poſſidet: 
& v1 ſolid. ei in quem hoc verbum dixit, & 
Regi x11 ſolid, perſolvat. | 

8 2 alterum ſupplantet ubi homines po- 
tant, ſine culpa antiqui juris, ſolid. perſolvat ei 
cujus area eſt, & vi ſolid. ei qui ſupplantatus 
eſt, & Regi x11 ſolid. 7 3 

Si arma 45 ubi homines potant, & ibi 


nihil malefaciat, ſolid. ei cujus area eſt, & Re- | 


Si area cruentetur, perſolvat viro illi ſuam 
pacem violatam, & Regi L ſolid. ; 

Si quis adyenam hoſpitio accipiat 111 noctibus 
propria ſua domo, mercatorem aut alium, qui ex- 
tra limites advenerit, & eum ibi ſuo cibo alat, & 
is tum alicui malefecerit, is alterum judicio ſi- 


ſtat, aut rectum pro ipſo faciat. 


$1 Cantiorum quis in Londinenſi urbe quid re- 
rum emat. habeat ſibi tunc duos aut tres probos 
plebeios teſtes, aut Regis urbis præfectum. ſi id 
poſtea apud ipſum in cantio capiatur, tunc pro- 
vocet in urbe ad Regis ſalam eum qui bs id 
tradidit. modo eum noverit & ad provocationem 
adducere poſſet. ft autem hoc non poſſet, profi- 
teatur tunc coram altari cum ſuorum teſtium 
uno, aut cum Regis urbano præfecto, quod rem 


illam f fine noxa ſuo ſenſi pretio in urbe emerit, 


& ei tunc pretium reddatur. Sin autem id non 
poteſt profiteri bona conſcientia, cedat tunc eam, 
& verus proprietarius accipiat. 


: 2 has leges accedere ordine debent illz Witbredi R. quas > Textu Roffenſi. Latio donatas 
g it H. ſpelmannus, concil. Vol, I. p- 194. Accedere etiam poſſunt, quz Withreds Leges ſe- 
1 m iſtius codicis fol. 7. ab his verbis * Seoponpealde 55 Fa: ad iſta, bam Fepæpycipe: 


»„—— 


& * I 


ad. 


Lege perelle. 5 Aut fidejuſlores det. 


c Lathes admallet. dLiecpime in textu Rof- 


— * Conclave, cenaculum , cubiculum , interior pars domus. f Palam', illo conſeio. * Vide 


Helau, Concil. Vol. I, Page 406, 407» 
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Deſidetatitur etiam in impreſſis Ine R. legibus, Codies Roffenſir cap. cxx | 
Incipit : pe cpædon be pam blarepum, &e- Et ſic explicit, 2 2. * Nr 34. b. fic 
þegena: In impreſſis quoque Aibelſtan R. Legibus deſiderantur haud 5 $ Fulbopenpy 
da funt eæ hüjus codicis fol. 38. ab iis que ſequuntur verbum geapman 14 "Kh qus ſupplen. 
tit ictiptetſis Ethelrtdi R. Legibus deſunt illæ, quas WANETiNG!1 we: panes 39. b. 
HBixohtite lrjus cod. fol. 48, c. & Latino - barbare in Chronico Foh. Brompton X 5 3 
Neque pretercunda eſt, me judice, a LL. Saxonicarum, quiſquis hic wit; __ ans 695. 
— — * bh. — R. que re" in hujus cod. fol. 58. & deinceps News ro 
r | 64. ad rubricam in fol. 80. Quamvis i} ilia 1 „ 
2 4 ſunt, leguntur. l * Legibus politicis 
Ad locupletandam etiam Legum Saxoncarnm novam editionem acce 
DIC1A CIivir AT is Lu NDONI E, quæ Saxonice leguntur in a —_ yy" wry v. 
no-barbare in chron. Job. Brompton X Script. col. $52. Accedant etiam quæ Fane hs & Lat 
ſunt de antiqua 8 lege, & conſuetudine Anglorum, fol. 93. a. Cum anti e T fcripta 
7a rranſlatione, fol. 79. b. quæ conferenda eſt cum alia verſione Ne. ers 
codice deſtriptam edidit H. Spelmannw, concil. Vol. I. p. 406. Denique neque Mas e regio 
ſunt inſtitutiones illæ, ſeu Leges Willelmi I. R. quæ babentur in hujus — 3 
brica, Millelmm cyninger arernyrre; quas Latinas factas publicavit Abrahamus Wha r fo 
ArcCHAONOMIA editione, p. 172. Maxime etiam ad amplificandam ornandam i » ne 
Saronicarum editionem accedere debent * Leges, quas Gulielmus I. Gallo-Normanni 1 * 
mulgavit, propterea, SnowERE, quod è Regum Anglo-Saxonicorum legibus i — 
collectæ, ac deſumptæ ſunt. Maxima, inquam, ex parte; quod quædam novæ eſſe by — 
ut Xix. de muliere vi compreſſu. xxxvil. de adultera d patre . XL. de relevio 3 
Fundum ad cenſum tenent. Quzdam etiam ſunt, quarum nulla plane veſtigia, in Le ibus $ be 
mics, qu ad nos ſuperſtites venerunt, diſcerni poſſunt ; ut xxxvii. de jaliu E, e N 
Juſtum mortis metum. Quz tamen Lex, ut & id genus aliæ, novæ non niſi temere dicendz bs 
= Legum Saxonicarum, quas, jubente Willelmo, ſapientes Angliæ recognoverunt, haud exi a 
ran pars partim Ang lo- Normantuoram incuria, quibus Saxonica contemptui fuerunt; — 
Bibliothecarum interitu perdita, & conſurnpta eſt, He. Spelmannum rogavit Job. os fan i 
in — Of 2 R, Merctoram diligentius inquirere vellet ; quem rogare etiam fruſtra potler, ut 
in Bib othecis. quæreret codicem S. Edward R. & Confeſloris, in quo tanquam in pandeſl 
omme jus Anglorian antiquum collectum eſſe rraditur. E legibus autem Angliæ, quas Wileimu 
expugnatis Ang lis conceſſit, quaſdam immutatas, quaſdam vero magis minuſve mutatus, & emen 
datas pro arbitrio ſuo dedit. Prioris generis ſunt xLVI. & x. vII. de boſpitibus, & famuls ; que 
ex cap. 25 LL. Politicarum Canuti R. ſumptæ ſunt; ut & XLII. de namio capiendo, que invr 
riata legitur in cap. 3. LL. Pol. Cami R. quod in ſuperioribus obſervavimus. | 
Poſterioris generis ſunt, I. de pace Ecclefie, quæ cum LL. Ine R. cap. 5. LL. Aluredi R. cap 
LL. Pol. Canuri R. conferenda eſt. HI. de pars publice violatoribas, in aliquibus convenit cum cap. 
12, 13, 14. LL. pol. Cunuti R. XII. Je wulneribus, & plagu; & XIII. 4 membrorum præciſmm 
eftimarione, in multis cum ay 40. LL. Aluredi, de vulneribus, conſentiunt. XV. de corrupto jt 
dice, tantum quoad pornam ſtatutam differt 4 tertio cap. LL. Eadgari, De judicio inis ln 
XVII, & XX. de denario S. Petri, cum emendationibus denuo quaſi promulgatur. LL. EadgariR. 
cap. 4. be bon heopþ-perunge . XXII. XXIII. XXIV. & XXIX. de Comitu, Barons, Valuaſors 
& villani relevio, eadem pene ſtatuunt, ac cap. 69 LL. politicarum Canuti R. de bereoti. In 
2 de judicis, eadem fere ſanciuntur, ac in 2, & 5, capp. LL. Eadweardi R. quorum ilud in. 
cribitur, Be þone þe 0 pihrer pypn's . boc, Be Fepepan he mid pihre ne amaniges 
XLIN. de re non emenda ſine teftibws, plane compendium eſt cap. 22 LL. pol. Canuti N. at 
rebus fine teſtimonio non emendis. XLIV. pariter idem ſtatuit, ac in iiſdem verbis, ac iſtius capitis 
quæ finem yerſus fic incipiunt: I up ne pyoge® nan pubs: XLVINI de latronibus, in compendium 
redegit, qug in cap. 28. LL. Pol. Canuti R. pluribus verbis ſtatuuntur. : 
Qui Legum Saxonicarum Cbdil. vel feſtinanter percurrere velit, illi hzc obſervare obriam © 
Qui vero fegibus Anglie vetuſtis denuo pubhcandis operam feliciter navare cupit, ab eo Legs 
Normannics# Willelmi C. cum Saxonicis ſumma cum diligentia conferendæ ſunt ; « vod illarum de 
pravati librariorum incuria, inſcitiaque, & obſcuri facti loci, quos ſe non aſſecutum eſſe poruill 
confeſſus eſt vir maximus Job. Se emu, non niſi harum accedente luce intelligend, & Lum, 
ſermone transferendi ſunt. Fs 1 
Præterea ob dictam rationem Legibus Saxonicis adjiciendas puto Pſeudonymas iſtas Latin ſeriptas 
PESO 


+ Eduntur hc Saxonice cum Anglicans ver- Euidterut, a 1 : dein 
fone a Gulielm, Lambardo in itinerarii ſui Can. voluit H. HR conci 
tiæ ed. ſecund. p. 500. & in 2778 Vol. I. libri Eas poſtea cum verſione Latins 2009 
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Latina verſione à Job. Seldeno, in notis ſuis ad didit Hiſt. Croilunilemſis edito 
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Fabel R. Confeforis nuncupati, quas a Sopientibus Anglie recenſitas, & ſelectas, Anglu fup- 
pliciter petentibus dediſſe tertur victor Willelmas I, ec dico, tum quod neque leges ſunt, 
Lo neque leges Eadwardi, neque leges quas ſapientes Ang liæ ſelegerunt, neque denique leges, quas 
debellatis Angle Millelmus conceſſit. Primo enim non leges eas eſſe conſtat, ſed Inftitutionet, 

vel commentarios juris Anglo-Normannici, quos * aliquis juris, quod poſt victoriam Normannicam 
obtinuit, peritus Latino. barbare ſcripſit, ſeu in ſuum privatum, ſeu in publicum eorum uſum; 

qui it in temporibus ad: ftudium juris animos appellebant, Id oſtendunt haud pauca capitula, 

to que more commentariorum prorſus ſeribuntur: ut & XVI. de inventione murdri. XX. de Friburgit. 
XXXIlI, de bundredis, ee 8 = tritbingu, & ledis. XXXV. quod inſcribi- 
tur de greve, in paragrap a, Cul epigraphe, Lex Noricorum &Danorum in Britannia, editionis 
Cantabrigienſis p. 149. In - capitulis non modo termini Juris explicantur pro commentario- 
rum more, {cd multæ res geſtæ regum, plane ut in commentariis, traduntur. Secundo non leges 
en Eadwardi eſſe conſtat, quod immane quantum a legibus illis Normannice conſcriptis differunt, 
que: leges, & conſuetudines Eadwardi R. eſſe dicuntur. Tertio neque leges eſſe poſſunt, quas; 
uit epigraphe præ ſe fert, Sapientes Angliæ ſuis legibus eruditi Millelmo R. patefecerunt. Id 
lus ſatis probant falſæ illæ, & ridiculæ vocabulorum forenſium juris Saxonici explicationes, qu# 
a 5 ns Aw. 1 7 regnante Willelmo " 1 plane abjudicandæ 
unt. Iſtiuſmodi e a PPENTACHII; cap. 33. Anglice enim AR MA ; 
. _— 1 72 ARM O RCM CO NFIRMATIO, vel 2 
preſe ſecs inguam Auglicam W avpENTACAR MORUM TACTUSEST, HAU 
enim 3 N Tac TACTUS . 5 cap. 735 Videtur etiam quibuſdam 
nx vx vocabulum eſſe nomen compoſitum ex Anglico 0 R 1 D, & VA Latino. GRID enim 
PAX, V MI SERI A, domino atteſtante, qui dicit V A TIBI BETHSAID A. 

| .Ggeve _ cp ye quod * eng GRID, i. e. pacem ex illis facere, qui patriæ 
inferunt V A, id eſt, miſeriam, vel malum. Hæccine autem Anglorum quiſquam | t 
* mu _ — — * in 3 quæ ;nforibitur E22 N ”y * : 
rex Eadwardus Eadgarum filium eorum ſecum retinuit, ro filio nutrivit, & quia copitavit ipſum 
beredem facere, nominavit /E THELINGE quod nos dicimus TN UM. 5 e. D = 
CELL. ſed nos indiſcrete de pluribus dicimus, quia Baronum filios vicamus DoMICELLOsS, An. 
gli vero nullos niſi natos regum. uod ſi expreſſius volumus dicere, in quadam regione Saxoniæ 
Ling, IMAG O dicitur, ATHEL Arglice NOBILIS eſt, que conjuntia ſonant NO BL. 
| IIS IMAGO, Hæc autem, S HO ER H, pro ſolertia tua dic an Anglo-Saxont quoquam ſa- 
1 4 11 quodam e linguæ, & antiquitatis maxime ignaro auctore 
rIpta otuerunt? Denique neque has leges eſſe, quas Willeſmw Anglis, victor ſcilicet vi- 

| 57 _—_ xry ex his _ quæ in cap. 5 „ Et banc — wes Anglorum Ee. 
lia aſque ad rempus Willelmi regis junioris. Poſt tempora ergo Willelmi II. floruit, quiſquis ille 
fut, qur bas pſeudonymas leges collegit, digeſſit, & paraphraſtice ruplicuiontbes & hiſtoriolis 
| Explanatas edidit. Quas tamen, SHowBRE, juſtitiarius quidam Anglia, haud vulgaris ingenii, 
* 3 a vir, r _ 8 non ita pridem 3 fuit, ad Duodecim- 
vr, ql dem juratam , vel inqueſtam magnam vocamus, in publicis Aſixarum comitiis 
Wigorniz de tribunal; pro more dicens, ut veras, & genuinas gg R. — er 
lelmus Anglis à lapientibus eorum collectas dedir, citavit; ex cap. 17. probare pro virili ſus 
76 as Anglis reges ſuos de ſtatu regio dejicere licuiſſe, 8 poteſtate regia, in ſubs 

* populi libertatibus, pro arbitrio agentes contra jus faſque abuterentur. Itidem ano- 
«og = auctor, egregio quidem à natura inſtructus ingenio, qui ante aliquot annos li- 
me idit, cui titulus the Calends of May, ex pſeudonymis 12 Eadwardi R. legibus, 

qui vetuſtatis ignarus veras eſſe credidit, perperam contendit in publicis regni comitiis, quæ 
weteres KAagů, ut in iſtis legibus falſe traditur, Fol c Mor vocabant, ſemel quotannis in Ca: 
Mai, tanquam in annuo parliamento convenire eſſe ſolitim populum Angliæ, ſcilicet 

4555 principes, epiſcopos, magiſtratus, liberoſque homines, ad conſulendum de communi ſalute, 

4 8 de bello, & utilitate publica promovenda. In libro etiam ſuo multa ridicule ſcripſit 
5 otenorx Anglo-Saxonum, & de campanis iſtis commentitiis, quas Mo r-B EIL E voca- 
Tags us deceptus (ut videtur) quæ in cap. 35 leguntur in Italicis, quos vocant, characteri- 
3 _ in opt . quam Daiiana editione deſcripta, ut interpolatoris additamenta eſſe 
a ec obiter obſervanda duxi, SHoWERE, ut non uno exemplo certior ſcires lin- 
mien 1 Saxonice notitiam omnibus Anglis, ut ut eruditione, & ingenio prezſtantibus; 
421 8 » Juriſque præſertim ſtudioſis quodammodo neceſſariam, ne Angliz antiqui juris primor- 

Is mary og 7 poo juriſconſultorum, quidni dicam, quæ honorabili toga forenſi, imo 

aka p purpura judicum haud digna ſunt, aliquando ſcribant, aur loquantur. 


x 


A 


. Houeden in Annal | 7 
; part. poſter, fol. 34.2.b, iſſe tradit. ＋ In hoc etiam cap. G 
Fi —— 8 2 a Ranulpho fundit cum Ealdormanno, l ke 
en quem Henricus II. ſummum Fuſti- ſapientibus Anglis auctoribus, has dictas l 
* ous Ali conſtituit, conditas fu- conditas non A 8 WR 
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Ob eandem etiam rationem legibus Saxonics accedere debent leges Henrici I. per guss, 
Suo wn, intelligo non tantum genuinas illas, quas inaugurationis die corona re 8 
forma chart, five literarum patentium, illum populo conceſſiſſe tradit 24. Pariſiu; ſed 8 * 
nymas iſtas leges ejus eſſe dictas, quas d codice rubro Schaccarii deſcriptas edidit Angliz "oo 
Rogerws Twy/den, eques auratus, ad finem libri legum Saxonicarum, qui Cantabria prodii 
M.DC.LXIv. Fſeudomymas & illas leges voco, tum quod A tertio capite ad finem, non lepes eſſe 
conſtat, ſed inſtitutiones, & commentarios juris poſt Henrici I. mortem, quæ incidit in annu 
1135, juriſperito quodam auctore, ſcriptos, & in xcry capita diſtributos. Hoc ex eo . 
quod auctor, quiſquis ille fuir, in quinto capite Gregoris decrets citat, quz à Gratiaro mona, 
cho Bene dicdlino non en 1 fuere ante annum 1151. In ambobus vero hiſce juris 4 N 
cani commentariis nonnulla ſunt, SHow ERE, quæ leges & conſuetudines Angli-Saromm - 
planant, tum etiam haud pauca, que ab illis rite explicanda ſunt. Quam quidem ob cauſam 
dow 2a illas Anglicans juris inſtitutiones cum RR. Saxonicorum legibus denuo publicands 
CENIEOs | . , 

Collectis, ordineque digeſtis 4nglo-Saxonicw, & Anglo-Normannics legibus, annotationes etiam 

ab editore addendz ſunt, quibus eas ornet & illuſtret. Annotationes autem cum dico, intellgo 
przcipue obſervationes & locis conſimilibus legum petendas; five 11 fint, quibus leges Sarmice 
& Normanice diligenter collatæ ſe mutuo explicent; five quibus > legibus antiquis gentium 
Septentrionalivm exterarum, quæ cum noſtris majoribus Gotbice erant originis, ab editore de- 
promptis, leges Saxon & Normannice uberiorem lucem accipiant. Id genus obſeryationes 
priſci juris _— ſtudioſos non delectabunt tantum, fed facient etiam, ut clariorem legum yete- 
rum notitiam facilius adipiſcantur. Hanc ob cauſam codices legum barbararum, quæ 4 Gutice 
ſtirpis gentibus exteris latz ſunt, ab editore noſtro diligenter perlecti, cum priſcis noſtris legum 
codicibus conferendi ſunt. Præcipue vero codex LL. antiquarum Miſigothorum, &, quem Fray. 
cofurti duobus voluminibus edidir vir quidem maximus, fed linguarum veterum Septentrionalius 
ſcientia ad id operis haud fatis inſtructus Fridericus Lindenbrogias I. C. Anno M.pc x11. ab eo 
pervolvendus eſt. Qui ab eo etiam perlegantur digni maxime ſunt ® codices legum veterum 5. 
nicarum, Nor vagicarum, Sueo-Gothicaram, Danicarum, ſive Cimbricarum, quorum haud pauci, 
multis tamen nondum editis, opera, & ſtudio Cl. virorum prodierunt. 
Sueciæ regni leges provincules in linguam Latinam traductæ notiſque illuſtrate 2 Johawe 
Loccenio, Londini Scanorum prodierunt, N. oc. Lxxv. Legum Weftro-Gothicarum in Sueonis lata. 
rum librum è Gothico in Latinum ab eodem Cl. Laccenio converſum, & notis à Carolo Lundio 
illuſtratum, edidit Upſalis omni laude major Olau Rudbeckiu. Leges veteres Dalorum, Scans 
rum, Gothlandorum, urbiumque in Suecia, cum antiquis R. R. ſtatutis, diverſis in libris, temport- 
buſque, omnes tamen in vernaculo ſermone ſcriptas, ſemiſſibus foliis Srockbolmie edidit Fob. Ha- 
dorpbius Oitro-Gothus, primum Academiz Upſalienſis, dein regii Archivi ſecretarius, & per Ha- 
nekindiam Oftro-Gothiz judex territorials. Horum librorum copiam factam laudato ſuper Epi- 
ſcopo, magnam illi gratiam habens, refero acceptam. qui bibliothecam ſuam, que ampliſima 
eſt, non in proprium magis quam in Reipublicæ literariæ communem uſum fervatam, parts 
undicunque bonis libris indies amplificat. Cui vero plures id genus libros cognoſcendi, comparan- 
dique animus eſt, Petri Fob. Reſenii Bibliothecæ, Hafniæ, N. pc. Lxxxv. editæ, capſam v1 con- 
ſulat, qua perlecta, notitiam eorum, quam vellet, aſſequetur. Ex libris autem legum veterum 
Septentrionalium petenda ſunt, quibus, Codes Saxonics, Abd ſe editis orna 
mentum ſimul & lucem quis = ſecutus exemplum F. de Laet Antwerpenſis, qui leges RR, 
Cantiæ 3 ſe Latio donatas ſimilibus locis è legibus barbaris depromptis paſſim locupletavit ſimul, 
& elucidavit. Sic in obſervationibus ſuis ad LE. R. Atbelberbti: Ad — ſimilem, = 
legem habes in Saxonum legibus cap. 1. de vulneribus F. 7, Si per capillos abum comprener- 
derit, ſol. cxx. componat, G 

Ad legem 35. baney bite idem videtur, quod in prædicta F. leg. Bavariomm, Si 0 fregerin 6 
pellem nom fregit : aut quod in legg. Friſonum, Tit. 22. C. 6. Si os perforatum fucrit: Ii dt 
antecedens lex de oſſe quidem tecto, non autem læſo; hæc de læſo. 

Ad leg. 36. quid fit bauer blice, nondum capio; dubito legendum eſſe pure, lacerati, 
id eſt, f cutis & caro ita laceretur, ut os appareat. In legg. Bavarioram, Tit. 3. 4 in capt 
teſta appareat. Et legg. Friſonum, |. 22. f. 5. il 

Ad leg. 41. Siwilem plane legem babes Friſon. Tit. 2.2. $. 1X. Si quis alteri aurem af 
rit, XLL ſol. componat. | | : 4 

Ad leg. 43. Vulr legiſlator id quod lex Alaman. Tit 60. $. 3. Si autem medietatem aun 5 
ſeiderit, quad Alomann O RSC AR DI dicunt, cum v1 ſol. componar. Ubi & ipſum verbun & 
currit. On enim Ears; & SCARDI 3. SCARAN. 

Ad leg. 46. Similem habes Alaman. Si naſwe tranſpunitus fuerit, &c. Re 
Ad leg. 47. An hleone, ＋ accipio pro line membrana. lex convenit cum lege LXIV. u 
ditione ad leges Friſanum: fi unam parietem tranſpunxerit. . 3 
1 bo hb 


— thre 


 * Precipue liber de jure Sueonum veter, AuCtore. Cl. Sticrwbookis f Sed i 
lucinatus eſt doctiſſ. Annotrator, | 4 


p reclar 
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| £2, De dentium excuſſione habes leg. Boiariorum Tit. 3. cap. 1. 5. 24. & Tit. 5. f. 

4% Akne addit, Tit. 3. $- 36, 37, 38. Longobard.lib. 1. Tit. 7. $. 6. 92. 
27 56. Agitur de faciei deformatione: ſimilem legem habes in additione 111. ad leges 
a 4 16. Si ex percuſſione deformitas Faciei illata fuerit, que de duodecim pedum longitudine 

Friſion. ei, quod W ULITIV A M dicunt, &c. Wulitiva corrupte pro Mlituwama. 
Lys 60. Eandem legem habes apud Alured. titulo 40, ubi agitur de vulneribus. Ubi 
Lambardus bp1f vertit aluum, ſed malim diaphragma vertere. Medicus ms. vocat upepne hnip. 
Belg middel riff; Similis lex Friſionum, Tit. 22. b. 50. Si membranam qua jecur, & ſplen pen- 
dent quod M1THRIDI dicunt, &'c. Ubi facile videre MiT#R1DI corruptum ex Mivhpup: 
Ad leg. 63- Addit. ad leg. Friſionum, 9. LI. Si veretrum quis © alium abſciderit Werigildum 
t. . 995 

* 32 price Fehpilc paulo operoſius vertimus. Mens enim legiſlatoris eſt ; Si vulnus 
fuerit, quod femur tranſadigat, ita ut vulnus penetret ad alterum latus, pro utraque apertura, ut 


in dicam, ſolvendum efſe-- -- Quod Alured. leg. 40 dicit xz zgþpum mube; ad verbum, pro 
* 72. Locbope verti capillatam. Capillus enim ingenuitatis ſignum erat. Hinc in leg. 
Burgundionum, Tit. 6. $. 4. Capillum ſervo facere. id eſt, Capillum ei alere, ut ingenuus videatur. 
Et in leg. Longobard. lib. 2. Tit. 14. & alibi, Filiam in caſa in capillo babere. & capillatorum 
crebra mentio in Gothicarum rerum {criptoribus. + Tondere autem invito Capillum inter crimina 
numeratur. . Loc, & Locca, capillus. Bope a verbo benan, geſtare. EY 

Ad legem 75. Unagne verti non ſui juru. Non enim hic agitur de raptu. Quid autem fit 
Munp1vm pluribus locis videre eſt in legg. veterum : ut Allaman, Liv. & Longobard. paſſim. 

Ad leg. 80. Pro pzveping lego poeveping. Credo enim hujus hanc eſſe ſententiam: ſi mu- 
lier ila, de qua ante liberos non peperit, & maritus ante eam moriatur, defuntti agnati bona illi- 
uw babeant, ipſa tantum donum, quod a marito mane poſt nuptias accepit, * alimenta, quanquam 
firte & aliter accipi polit. Quod hic mopgan Zy pe, in legg. Burgund. Tit. 42. dicitur Mo x- 
GANGEBA, Quod gloſſar. vet. ita exponit: Morgan Germanice fignificat mane, & Gab, do- 
natio. donatio ſc. facla mane, quando eam ducit. 


Ad legg. Hlotharii & Eadrici RR. 


Ad leg. 5. De purgandi ſe per ſacramentum modis alia occaſione melius dicetur, him zpva 
manna vertimus 8 ONSACRAMENTALES, e ae in vett. leg. Burgund. Alamann. 


* 


& aliarum nationum dicuntur. Tales autem aſſumebantur, aut dabantur a judice: alii tantum 
manum ſupponebant principali juratori; quidam & una conceptis verbis jurabant; illos pum æpda 
manna puto dictos, quia magis numerabantur, quam ponderabantur. Sic habes apud C£rhel- 
fan. leg. 9. pimabe. Hos mibmaþe, qui in conceptis verbis una jurabant. Sed de his alias. Pro 
Fpeopa ſubſtituimus peopa, ſenſu fic exigente. 

Ad leg. 16. Jure Romano obtinebant in venditionibus confirmatores wenditionis, qui Juriſcon- 
ſultis, qui Grace ſcripſerunt, dicuntur g, & hinc pawns AU. Verum in Athenienſium 
repub. (ut nos docet Cl. Salmaſius Tom. 2. de uſurarum modis) g, N erat quæ daba- 
tur emtori adverſus venditorem, ſi ei re emta contraverſiam tertius moveret. Emtor enim, qui 
nolebat actionem excipere, & litigare cum eo, qui rem venditam vindicabat, monſtrabat illi 
venditorem, hoc eſt, auctorem ſuum, ut cum eo potius, quàm ſecum experiretur. Galli dicunt 
appeler ſon garant. Quod fi, qui venditorem ſuum indicaverat, & eum auctorem allegaverat, 
Victus eſſet, res controverla adjudicabatur victori. Emtor autem victus pretium recipiebat a 
venditore. vid. LL. Ripuar. Tit. 31+ | 6 | 

Hæc, ut exemplum, LL. Saxonicarum editori, quod in ſuis annotationibus imitetur, propoſui. 
A quo etiam faciendum eſt gloſſarium, vel Lexicon Anglo-Saxonici, & Anglo-Normannici juris, 
ad exemplum illius, quod Job. Loccenius juris Sueo· Gotbici edidit in uncialibus foliis, Holmiæ, 

1674. Vel quale in explicatione terminorum juridicorum ex legg. Norwagicis edidit Fob. Bielle 
eques auratus, & regni Norvegiæ Cancellarius. 

Deſideratur etiam, Cl. SH WER E, Saxomicum HoMILARIUM, ſeu concionum » quas ad 
Populum habuerunt Eccleſiz Saxonicæ lacerdotes, delectas, quem nemo rite facere, riteve factum 
rede edere poteſt, niſi Theologus, aut Theologiæ peritus, qui prongs linguz Saxonice ſci- 
= aſſecutus eſt, Ab hoc qui talis fit, in archivis Angliæ, five publicis, five privatis, quic- 
gu uſpiam bomiliarum Saxonice ſcriptarum extet, diligenter ſcrutandum, & A nn eſt. 
LED exemplaribus ſtudioſe collatis deſcriptiſque, que notatu dignæ ſunt, diſcrepantibus 

nibus, ſeligendi ſunt ſermones, qui, quæ doctrina diſciplinave Eccleſiæ, quæ controverſiæ 
5 | 
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: : 7 * 3 # Vide S. xx111, xxiv. Com- RANSCA R a, de poena ignominioſa & ſervili 

Tue Lag om ilteri in ENIN1x10N Rhythmo tonſuræ capillorum. Prodiit autem Enix ik 1- 

— : DOVICOR, acclamatum. Ubi ox iſtud Argentorati, An. Dom. x.vc.xcvi. cum 
multa dicta ſunt in vocabulum H a- * ejuſdem viri doctiſſimi. 

: | Bb _ | in 
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in ea ortæ, qui mores cleri vel populi, quæ divinæ iræ in terris indicia, deni 

porum & 4 — auctoritas, & in inſtituendis gregibus ſuis Paſtoralis du N e 
fuit, docent & declarant. Accedant etiam qui ſanctorum vitas, & res ab iis geſtas det gentis 
cum aliorum quidem plurimorum excerptis, qui ut integri excudantur, forſan non — 
Id genus ſermonum, quorum delectum faciendum, & imprimendum eſſe cenſeo, duo erentur, 
prodierunt, SHOWERE; Scilicet egregia illa Homilia Paſcbalu, quam à Foxio, dein 12 
theo Parkero Archiepiſcopo Cant. demum a Guljelmo Liſleo, [live ab inſulu] noſtrati ed 
quarto cum Latins verſione excudit in ſuis ad Bede Hiſt, Eccl. animadverſionibus Ab Tang 
Whelocus. & ſermo de fide Catholica, quem in ſuis ad Bede HiF. Eccl. oblervationibus = 
edidit Abrabamus ¶ beloeus. Quibus ego hic in gratiam Philo-Saxonum tertium addo, Pings 


ulum in die jejunii peenitentiam ſolenni more agentem habuit Lupus quidam Epi 

Dans terra marique plow devaſtando populum * ad ne ib pon 
tum maxime afflixerunt. Hunc ad fidem apographi Funiani diligenter deſcriptum, me etiam 

que etiam rogante, Latinum fecit in literatura & antiquitate Septentrionali preclare 9 
Willelmus Elflob Collegii Univerſitatis apud Oxonienſes Socius digniſſimus, Elfredi R . 
Collegium fundavit, verſionem Ox os 11 libri Hiſtoriarum, qui & OR MRSA dicitur 40 b. 
ſpitante, literario orbi aliquando etiam daturus. * 


einn HICKESTO 
GULIELMUS ELSTOBIUsS 


S. D. 


" Iris ſummu placere velle, etſi officio iſtud minus conſequamur, exiguam ſane, nonulln 1. 
men laudem forte mereatur. Qaæ cauſa eft, Vir Eruditiſſime, ut has meas in avits Lis 
gua excolenda primitias, tum ut quale ſit meum erga te ſtudium, etſi non ſine timm: al; 

quo, majori tamen verecundia ego jam certe proferam libentius. Mitto enim ad Te, Sernonen 
Lupi Anglo-Saxonicum, tuo nutu, Latine converſum. Eam tamen werſionem non, que dig ſi 
ut præclaro tuo judicio ſeſe commendet, politam & accuratam : ſed Saxoniſms haud pauck quaſi dl. 
ſoletam, & qualem ego pro tenuitate mea offrre poſſem, fimplicem & inornatam ; d Te wen, nif id 
jam nimis eſſet tibi moleſtum, limandam expoliendamque ; ab omnibus, in biſce linguis antiquis d. 
ptentrionalibus transferendis exercitatis, aliqua ſaltem ratione excuſandam. De Lupo, Aur iftuc 
noflro, ego vix certi quidquam babeo, nec ab eruditis noſtrit familiaribus poſſum adhuc fiericertin, 
Fuiſſe quidem in dignitate ſumma Epiſcopali conſtitutum, ſedes ejus quamvis ſit ignota, ©Parkerus, 
& F. Junius. FF. cum indice cujuſdam codicis Homiliarum, “ Hattoniani fortaſſis, uno ore afirmant 
Eundem tamen fuiſſe cum c Ulto Dorceſtrenſi iſto, qui in Concilio Vercellenſi tantam prodidi i. 
ſeitiam, ut de eo ab Epiſcopali munere amovendo Leo Papa cogitaret , nec ſermo bujus pius © en. 
ditus, nec ratio temporis perſuadent. Nam Orationem hanc ſublimem & eruditam, & pertlgas 
tem quicunque ſemel inſpexerit, & perlegerit , & quemadmodum ævi ſui ſcelera ac flagitia pe. 
frringit, diligenter animadverterit ; agnoſcet hominem, cum in rebus Eccleſiafticis & Civilibu ver 
ſatiſſimum, & qui cum ſacrarum literarum ſcientia, juris patrii peritiam habuerit conſunclam; tun 
concionatorem ſane egregium, & ſanctitate morum, & gravitate auctoritateque ſumma ſpeBatilem, 
Que Ego dum transferendo planius perceperim, atque arctam illam inter Fus Civile & Cech. 
ſticum, cognationem 474 & neceſſitudinem, que ea tempeſtate viguit, diligentius obſerva; 
nomulla etiam inter legendum occurrerent, dilucidandæ huic rei accommodata. Viſum ett niht tx 
Antiquis noſtrit Hifloricis, tum ex libris de legibus & Conciliis; pu ell. Lambardus & Spel- 
mannus evulgarunt, hre viſſimas quaſdam notas ſubjungere, que & lumen aliquod huic nofre vi. 
ſioni imperfecſæ afferre poſſint, & ſua novitate delectare. Ac Tibi in primis Ego bas non ingratas fer a. 
bitror, quas dum percurreres, & voluptatem dicis Te cepiſſe, & dignas eſſe judicaris, que cim 10 
verſione locum habeant in Diſſertatione tua Epiſtolari, quam ad SHowERUM Tuum, multipic qu 
dem & diffuſa doctrina, ſed admiranda plane & incredibili diligentia conſcripfiti. Ad Su _— * 
Tuum, qui non tantum ſua juris peritia ſingulari, ſed bonarum artium ſcientia, & dicendi fe _ 
magnam nominis exiſtimationem conſecutus , dignus erat, qui argumentum daret ad ſenb " 
novum quidem illud, & inauditum ; ſed & Tibi gratum, & utile Reipublicæ literarie: Vale 


Oxoniz & Collegio Univerſitatis. V. Id. Aug. Anno Mpccl. 


ices Juni wenlrr 


4 Antiquit. Britan. Edit. Hanov. p.89. Ve- eundem eſſe qui inter cod fs La Got 


riſimile eſt librum iſtum Hattoniamum cujus le naceus nu. gg. reperitur. Vid 
ctiones variantes apographo ſuo Funixs adjecit, cil. Tom. I. p. 571. 
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SERMO LVPI AD ANGLOS QVANDO DANI MAXIME 
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CARNATIONE DNI 


: n men. ve cnapa ð Þ poþ ir. Deo 
A. orrve. 7 hig nealæcð Bam ende. 
15) hit r on popolde a a Tpa Jeng Ipa pypre. 
and Fya bir fceal ny de. Fop Folcer ry nnan. 
[1 fpam v#Fe vo bæðe ] =p anxechijſxer co 
cyme. yeehan yy Be. J hupd bir pypS [ 2 þzn- 
ne] exeplic 3 5 imlic pide on populve ; [ 3 Dip 
pf on Ehelpeder cymnger daßum dedihv. 
peopep Feana FXce æ he op dende; Iiyme 
re he 
depun de; 


ll. Undeprranda ð eac geopne Þ veopol har 
heobe nu pela geapa dyelode vo rpyþe. J lyvle 
4 zereopþa” hon mid mannum. þeah hy pel 
rppzcon. J unpihva To pela picrode on lande. 
1 br na pela manna þe 5 pmeave” ymbe da 
bote ppa Feopne ppa man pcolve. ac bzghpam- 
lee man ihre ypel æęren oGpum. j unhih 
pzpve, 9 unlaga mane pa ealler vo pide. 5 Fyn- 
ve” ealle Gap Beode; And pe eac po dam hab- 
bad pela by nrra 5 byrmpa Febiden. J dip pe 
ente bote Febwan cy lon. ponne more pe hær 
do Iiode eapman bes pone pe æ 7 By ran dy- 
don; 


II. Fon dam mid ® miclum eannungum pe 
deezpnodon Ha y hm da he up onrivrað. j mid 
yy de micclan eapnungan pe ha bore motan 
rr [robe penæcan. Fi hid poeal heonan pon 
? zobigende peop ban; La hpzy pe pivan pul 
Feopne Þ ro miclan bhyce rceal micel bog ny de. 
] to i miclan bpyne pæxen unlyvel. y ꝑ man 


5 xyp rceal vo ahve acpencan. J micel ir nyd- 


peapp i eac] manna Fehpilcum Þ he Loder 
lage Fyme heonan pon ð peopne. | i beg on- 
- ZÞ. dyde.] J Loder Fepthra mid pihte 

e Erde 2. 


— — 


pille. hu hv Ba pzpe. J hyær 718 Dan 
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NRI IHV XPIL | | 
Fratres dilecti, noſtis id quod verum eſt, iſt- 
hoc ſeculum feſtinat, & appropinquat ad finems 
Propterea ea ſemper eſt hujus Univerſitatis con- 
ditio, ut quanto ætate provectior, tanto etiam 
fiat deterior. Oportebit autem in hunc modum 
propter hominum peccata & flagitia, priuſquam 
advenerit Antichriſtus, malum de die in diem 
abundare, quo ſaltem tempore horror icmmanis & 
crudelitas erunt longe lateque per orbem terrarũ 
diſſeminata. «In diebus Æthelredi Regis fuit hæc 
oratio inſtituta, quarto ante ejus obitum anno. 
cui lubet, iſtud animadvertat, quænam tum res 
b geſtz fuerunt, & poſtea quid evenerit. 

Illud etiam vobis manifeſto eſt compertum & 
exploratum, diabolum per quamplures annos; 
hunc populum vehementer ſeduxiſſe, & paulu- 
lum ae reperiri inter homines, honeſta quam- 
vis ſint loquuti. Injuriæ item in terra plurimæ 
regnabant. Neque ingens erat illorum homi- 
num multitudo, qui, quantopere heri oportebat, 
de vera poenitentia, tantopere erant ipſi ſolliciti; 
Ac malum malo viri quotidie accumularunt: 
c1niquiratem præterea exſuſcitarunt, & legibus 
multa adverſantia, ea etiam nimium prorſus cre- 
bra & vulgaria per Gentem hanc ipſam Uni- 
verſam. — & multas nos contume- 
lias, atque calamitates ſumus perpeſſi. Et ſi quid 
jam remedii ſit ſperandum, iſtud ſane nobis cu- 
randum eſt, ut melius quam hucuſque fieri con- 
tigit, de bono Deo promereamur. 

Nam cumulata flagitiorum mercede dolores 
noſmet ipſi meritavimus, quibus etiamnum con- 
flictamur; multis etiam ac præclaris benemeri- 


tis, à Deo medela eſt petenda, ſiqua olim repa- 


ratio ſalutaris ſit futura. Sed proh dolor! ſatis 
id compertum eſt nobis, immanis ubi facta eſt 


ruptura, ibi opus eſſe, ut large reſarciatur; nec 


minimam ſufficere vim aquarum, ad vaſtum quod- 
dam incendium, aliquo ſaltem gradu extingu- 
endum; eſt autem cuilibet homini id ſummopere 
neceſſarium, Divinæ legi ut attendat poſthac di- 
ligentius, & mandata Dei ſtudioſius, quam antea, 
per juſtitiam ut impleat & conficiat. 
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* Sichabet Cottoniauus codex. Hattonianus vers, Qyop Fvir I s Dis S. Er HELREDL 


REo ls. at Benediflinu, QVvOD FVIT ANRNO ML o viIII. 1 Deeſt Hatt. 2 deeſt Hatt. 


eſt Ben, 
Hatt. 


Conſummationem ſeculi docet inſtare, enu- 
1 flagitiis ævi ſui juxta Matibæi notam 
iltam fnis rerum deſcriptionem, c. 24. v. 3, & 
4 tem c. 28. v. 20. 4 Mortuus eſt CErbel- 
* ng MAI. he geendobe hir vagap on rer 
2 mal fe- dæe ærren miclum ze- 
þ "op Jeapfobnyrum hir liper, deceſſit in die 
= W poſs multos dolores & miſerias vitæ 
Mes ron. Sax, p. 148. Vide Fl. Wigorn, 
bu b Mefim. * & c. Quare ſcripta 

ce Oratio videtur anno xxll. non autem 


4 Ferpyp%a Hatt. 


2 de- 


5 hogove Ben. 6 Feond Ben. 5ynd Hatt. 7 By rum Ben. Biron 
d miclaneapnungan Ben. 9 Fodiende Hatt. 10 miclum Hatt. 1 1 deeſt Hatt. 12 deeſt Hatt. 


anno xixiv. ut titulus Cottoniamm; neque vin. 
ut Benedictinus perhibet. b Iſtius ævi calamita- 
tibus & miſeriis pleni ſunt Hiſtoricorum libri. 
Leges etiam RR. Eadgari, Eadwardi, Athel- 
redi, ita perſtringunt vitia in hoc ſermone com. 
memorata, quaſi leges ad ſermonem conformatæ 
eſſent, aut ad leges iſthzc Oratio accommodata. Ex 


quibus facile dignoſci poteſt, qualem tum Epi- 


fcopt morem & Auctoritatem obtinuerunt, tum 


in legibus firmandis, tum in prædicando evange- 
lio. c De Fuſtitia efferenda. Concil. Spelm. p.55 x. 
4 B b 2 IV. On 
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Fe innan 6 pyrre Heobe 


100 DISSERTATIO 


IV. On hz%Senum Beodum ne dean man 
ponhealvan lyvel ne micel Ber þe * Fehal - 
od ir do g̃ebpol oda peopBunge. I pe pop- 
healdað zxbpzp Loder gepihra ealler vo ge- 
lome; And ne dean man Fepaman on hæ de- 
num inne ne ute ænꝗ]/ bxpa Bina he Feb- 
polgoban 3 bnhohd bi 5 to lacum bevæh bib. 
J pe babhað Loder huy inne I ute clæne be- 
pypre. [ + cac | Loder Veopap pynbon mæ de 
I munde Fepel hpzp bedbelde; And [ 5 rume 
men peczad pæv | ʒedpolodan þenan ne dean 
man mibeodan on zmge piran mid hæ denum 
leobum. pa rpa man Loder Heopum nu ved. 
vo pide. þzp Xpẽne pcolban Loder lage he- 
aldan j Loder Beopar pi B ian; 


V. Ac rod ir Þ ic recge. Veapp ir Bæne 
boxe. on dam Loder gepubra * panoban vo lan- 
on Zxbpylcum ende. ] 

folclaga pyprebon ealler xo yy de. [7 75 5. 
Ban Cab ap Feendove.] J halignerra yndon 
To FpiSleape pide. j Loder hur pynbon to 
clzne bepypve * ealdna Fepibra innan ? be- 
rvpypxe ælcna ey rena. [ 5 Fodcunde habar 
pzpon nu lange ride foppapene.] J pybepan 


Fyndon [ o pide] on nydde on unpthe vo 


ceople. j vo mezmge ęohymde ehynede 
yy Se. j capme men ryndon rane beypicene 
J bpeoplice berynpde J ud of 11 þyrum eande 
pive Ferealve rpy be unpoppohhẽe ꝓnemdum 
To Fepealbe. and cnadolcild e Beopode þuph 
pzlbneope unlaga pop lyvelpe Bye pide 
Fynd Bar þeobe. J xpeo piþy fopnumene. J 
Spelnihe : Fenyppbe, and ælmerpihꝰ Fepa- 


node: 


VI. [3 Fpige men ne motan peoldan heo- 
pa rylxpa ne fapan þzp bi pilla d. ne ateon 
heopa azen pa rpa hi pia. ne Bhælar ne 
modon habban þzz hi aon on azenan bpilan 
mid eapppe dan Fepunnen. Ne Þ heom on 
Loder erv ode men eu don. 5 to zlmergife 
ron Loder lupan pealvon, ac æʒhpilc ælmer- 


* Apud Gentiles nemo quidem auſus eſt e 
rum rerum que idolorum cultui conſecratze; . 
ſeu magnum aliquod, ſeu minimum auferre . 
nos deo quæ ſacra ſunt, ſæpiſſime detrahj bn 
Neque auſus erat quiſpiam & paganis, e 
quidquam comminuere, quæ vel in parte eam 
interiore, vel extra templi parietes, Deorum ff 
mulacris allata fuerant, & oblatione comm : 
data, Nos vero Eccleſiæ Dei internam * 
externam etiam prorſus ſpoliavimus; ſacerdotes 
autem ſunt reverentia & pace undique deftity; 
fertur præterea ethnicorum nemini licuifle TY 
lorum miniſtros ullo modo ignominioſe mach 
re; quemadmodum Dei ſervis fieri, longe iz- 
teque etiamnum accidit, ubi æquum eſſet chriſta· 
nis, Dei legem ut adſervarent, atque illius mi. 
niſtros ut tuerentur. 

Ego tamen quod dicturus ſa verum eſt, ſcilice 
compenſatione opus eſſe: Divina enim jura int 
hanc Gentem nimium diu ex omni parte ſunt im. 
minuta, & «jus humanum ab Eadgari Regis inte. 
ritu graviſſime quidem eſt labefactatum, & ci. 
rent ſuo ſanctiſſima quæque propugnatore, Ten- 
pla enim Pei ſpoliantur omnibus ſuis privilegis, 
& commoditatibus introrſum penitus denudan- 
tur. ſed & ſacri ordines peſſime jam diu audive- 
runt. 6 Viduz item crebro injuſte ad nuptias tra- 
huntur, & plurimæ ſunt redactæ ad N 
vehementer oppreſſæ. Pauperes autem & egen, 
graviſſime quidem ſeducuntur, & circumvent 


1 Micel ne lixel Ben. 2 Felagov Hatt. 3 Febpobr Ben. 4 deeſt Hatt. 5 deeſt Hat. "pe 
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gis AÆtbelredi, le multiplici pace eccleſiæ, de 
debitis Deo perſolvendis. apud Spelm. in Concil. 
HEnhamenſi General latas anno 1009 pag. 517. 
Inſpiciendæ ſunt etiam Canuti leges, quæ etſi poſt 
ſcriptam hanc Orationem latæ fuerint, tamen 
cum eodem fere ſtylo utuntur atque eadem dam- 
nant ſcelera ac flagitia, ad res geſtas, quæ paulo 
antea contigerint, illuſtrandas poſſint quidem non- 
nihil conducere: tales ſunt apud eundem Cl. 
Spelmannum Leges iſtæ, de mula pro dignitate 
Eccleſia conferenda : de reverentia ſacerdotibus 
præſtanda: p. 540, & 54.1. de ordinatum vinci- 
ente aut verberante; p. 555. Eccleſiæ & Mini- 


Fri ut ſint immunes; inter Synodalia Decreta, 


Concil. Eubam. p.527. a De juſtitia efferenda, 


debits Deo redd 1 9 LL. A. 
Page 317. 


ſunt crudeliter per inſidias, & & Terra c venales dode 
miſſi ſunt longe in exilium, deditique in ditonem lice, l 
alienam, & infantes è cunabulis, minimo furt to lx 
pretio plerumque per hanc Gentem, ac ſæviſſme oldan 
contra leges ſunt mancipati. Et jus libertatis «| ha he 
abreptum, & jus mancipii coanguſtatum, & jus lice 50 
d Eleemoſynæ imminutum. zlc pp 
Liberis eſſe ſui juris non eſt permiſſum, neque debe 
quo velint commigrare, neque facultates ſus, zrran 
quemadmodum ipſ1 cupiunt , licet diſponere: lican 10 
Mancipiis vero, quæ diuturna ſui tempori ulura 
laborioſe ac difficulter ſint conſecuti, 1s frui pl. 
ne non permiſſum eſt, neque vero iis qu prob e 
ſanctique homines religioſiſſime donarunt, & u Ben 
Ea | BY Hatt. 
4 In j 
i Deum, 
a 
ces Juni membran. nu. 99- | Prog 
Concil. Spelm. ann. 1032. p. 553» Obiit bach | Intimis co 
rs anno DCCCCLXXV. Chron. Sax. Rg. Heu. | buic gent; 
Ingulfus, M. Weſt. &c. b Urvidue fm pu, | © Wir lane] 
num innube , LL. Ætbelredi, p. 519 len. : umi iſto: 
Conjugiz prohibits, LL. Canuti R. p. 543 * morantur. 


deſumpta videtur ex ea lege que in C 

— tempore R. Athelred, lata 25 
gradibus matrimonium probibentibus, * i 4 
516. vid, exhort. tum ad Eccl. tum a _ 0 
523. ut Dei pauperes fovtant & _ 
nemo vendatur extra Patriam, LL. 4 bu pj 
515. in exhortatione prius memoratd; 7 uw 
depan rreopcild To oy ne abpenan. “ J, 


am & orpbanum ſepim cadam. 0 Regis 
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jubr he man on Loder err yceolde mib pihze donũ eleemoſynæ conceſſerunt, quolibet ferme ho- 
Feonne pelæſ xan. ælc man pelirlað oð de pon. mine id aut diminuente, aut detinente, quod Dei 
healveþ, fon dam unnihr ir xo pide mannum cauſa juſte, & ſtudioſe 1s debet Præſtare. «Nam in. 
Femæne J unlaga leope; ] And hnædort ir Juſtitia commune hominum Peccatum eſt, & ini. 
ro cye denne. Trobe 1 la Be J lapa Fop- quitas eorum deliciz; deniq; ut breviſſime dicam, 
fepene. J hr pe habba d ealle uph Loder 6 Dei leges odio, & inſtructiones cotemptui haben. 
yppe byrmop Felome. gECnape re Ye cunne. tur. Arque omnia hæc convitia nobis, Dei ira, eve- 
and re bynre y nx Femæne. 2 Be man nire ſciat, is qui ſapiens eſt. Quinetiam niſi Deus 
pa ne pene. ealne Gyre heode. buon Hob id tempeſtive avertat, calamitas hæc, quamvis hos 
beopge. : mines aliter ſentiant, univerſas totius hujus na- 

| 5 tionis partes percellet, & proſternet. 

VII. po Bam bis if on uf eallum rputol ; Nobis enim omnibus clarum eſt & manife. 
1gerene, Þpe æn d Tan von bnæcon bon- ſtum 3 ſeæpius nos antehac pecciſſe quam pœni- 
ne pe ber ron. and Dy iy By ye Deode Fela tentiam egiſſe. Adeo ut de natione in Proverbifg 
onfæxe; Ne bohve his nu lange inne ne dici merito poteſt, Ne dohxe bir nu lan © inne 
ure. ac pr hene ] hungep. bpyne ] blob. ne ute. quod, Boni nibil iy ea jam din of reper- 
Fyre on Fepel 3 hyylcum ende OFT J gelome. tum. ſed, 4 Exercitus, & e fames, incendium, & 
and u Tralu 5 cpalu. repc ITreoppa. opp- ſanguinis effuſio in omni Parte jam creberrime 
cpealm 3 unco Bu. hol 5 here ] Pypepa he. verſantur. Furta etiam & neces, g Plaga & Peſti. 
aflac denede I de Beaple. and unpylda lentia, Y lues & morbi, ignominia, & odium, & 
/ de zedpehvon. J ur unpedena Fohopx pe. prædatorum rapinæ, lædunt nos vehementer, 
oldan unpærvma. ton Bam on Dy rum ea. ſumus etiam inimicitiis graviter oppreſſi. Intem- 
de per. pa hir Bincan MZZ. nu xxl Fea- N vero & ſterilitas nobis perſæpe dominãtur. 
5a unhihra pela, J cealre 5 &<TnypY Zzbpzn Nam in his regionibus (quod animadyertendum 
mid mannum: eſt in Promptu) jam plures annos multiplex inju. 

T1a eft pervagata, & fincera fides undequaque ab 

6 | 3 hominibus calumniata. 

VID, Ne beanh nu Fonofe xerbb Cerib. Neque jam cognatis quiſquam favet Magis, 
ban þe ma þe Fpemban. ne fzvep hir beanne. quam peregrinis. neque pater filio ſuo, nec filius 
ne o hpilum beapn hip agenum FxzSep. ne bno- ejus Parents, neque frater fratri. 4 Nemo qui- 
%op o num: Ne ue zmg hir lis ne Fa- dem & nobis vitam ita inſtituit, ut oportet. Nam 
dode [pa Tpa he rceolde. ne ehadode nexol- ow ty ex norma ſua & Præſeripto vivunt Eccle- 

ne læpede lahlice. ac Pophtan lurt ur ſſiaſtici, nec laici ©X mandato legis; ſed libido ples 

de ealler vo Felome. and naþop ne he- run ue legis & juſtitiæ nomen atque locum inva- 

dan ne lane ne lage Loder ne manna pypa fit. Null enim / diſcipline aut decreto five hy. 
ſha pe fceoldan. ne m p16 o denne Fevnyy. mano, five divino, uti par erat, obtemperavimus, 
vohre 7pa ihre pa he Tcolde. ac mæfve Neque homines jam diutius ingenua mente inter 

elc rpicobe and o Hum deneve ponder and ſeſe, ac fideli animo verſantur. At unuſquiſque ads 
] bunu unpthehce MET #lc o denne verſus alios fraudem ſuſcipit, » dictis interim ple- 

ape mid rceandlican L mid phoht. rique invicem laceſſunt atque factis. Abſentem 
onrcyran. 4 do mane ip he mæʒe : ſaltem adoriuntur impetu quodã probroſo & accu- 
latorio,cupientes etiam((5 pollint)pergere ulterius. 

Seah Ben. & Hatt. 3 hpylcon Hare, By ran Hatt. $5 zetn; a Ben. & 

| 7 J unþegenlice Beg. 8 deeſt Hatt. 4 - "oil 88 1 

tia abolenda. Spelm. Conc. p. 519. quamplurima occurrunt, que 4 tempore mortis 
fidem colant in exhort. tam Eadgari R. ad annum, quo hæc habita fuit Ora. 
ſecul. LL. CEthelredi, Conc. tio & deinceps, tum in Chronico tum in cæte- 
Item LL. Can. ad Deum ex ris, qui res geſtas iſtiug ævi deſcribunt 2 curi. 
& fidem, c Omnia mala quæ oſo þ + af. poſſunt. 8 renic. etſi vox iſthæc 
erunt, deducit ab Eadgari exi. in Gloſſariis non reperitur, cum Plagam & Pe- 
ta ſunt & luctuoſa, 1 in ſub. ſtilentiam in Litania Anglicana noſtra conjun- 
eleganti carmine facta comme. ctas viderem, Opinabar ſtatim Tonic idem An. 
4. Sax. ann, DCCCCLXXy, Quod glice ſonare, cum Priore; cujus loco hodie yo. 
pF, NUmeris, ſi ita dixerim cem Plague 2 Lating deductam uſurpamus. 
qua Anacreonticis conſcriptum, b DecccfxXxvI. hoc anno primum ſævlit magna 
” eee p. 185, & 186. lit ex. Animalium lues m Anglica natione. Chroy, Sax, 
. cenſeo. 4 Danorum Exercitus Flo, p. 987, &c. 5 Norm eſt pertidia Aged no- 
mus, ,» Paſſim ſævit fames, vercæ Regis Edward, cujus fraude & inſidiis fuit 

DCCCULXxy, & Decccrxxvt, & Rex [7 interfectus. & Vid. Exhort 

beendeban. Chron, 5. PoPulabantur, villaſque tum ad Eccl. tum ad Sæc. Spelm. Conc. p. 52 *þ 
Quo tempore 2 ure 3 MI, item iv. Ut Deum, ſidem, verbum colant. ibid. item LL. 
ti penis pc 4— m Northwic devaſta. Cay. de Doctrina Chriſtiana. nde verbis & operi. 
unt, & id genus exempla bus curandis LL. thelr. Conc, Subam. p. 51g. 

; Ce © 
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FX. Fop dam hen rynd on lande ungetpyp- 
Ba micle pop Trobe 5 pon popolbe. I cac hen 
xynd on eapbe [ *on mir vlice pipan ] hlapopd - 
pican manege. I calpa mærr hlapopdypice ye 
bi on populde Þ man bir hlapopder raule 
berpice j pul mycel hlapopdapice eac biþ on 
pepolve. Þ man hir hlapond of lipe pophæde. 
10 Bon of lande lipiendne dpipe; And æx- 
Ben if Fepopven on Byrum eande. Eavpeapd 
man poppædde. 5 xy V Ban acpealde. j zfrep 
bam popbzpnve :- | | 

X. And Fodribbar and Fobbeapn to pela 
man ęopypilde — 2 xynd Gap þcove. | 3to 
eacan o dan eallerx vo manegan Ve man un- 
reyldrge foppop ealler vo hide.] 5 ealler vo 
mæne e halege propa 4 pide ponpupdon. þuph 
Þ man rume men 4 Dam Felogove rpa 
man nane pcolve., Ft} man on . hi de 
mzþe prran polde. J Lhirveney polcer vo pela 
man perealde uv of © Hypan eande nu ealle 
bpile, J 7 cal Þ ir Tode lat. gely e re Be 
pille: | 
XI. And pcandlic ir to ppecenne Þ Fepop- 
ven ir vo pie. I egeplic ix vo pivanne ; oft 
dodð to maneFe he dheogað ha ynm de pet 
rceorað rogzvene J ane cpenan Femænum 
ceape bicgað Femæne. 5 p16 Ba ane yl de 
adpeogad an æxxen anum J lc æꝑxen o- 
pum. hundum ®* Felicearv. pe pon Fy de ne 
F 
lande 9 reondum to Fepealve, Loder Ferce- 
ate hir agene ceap. be he deope gebohre :. 
Eac pe prran pull geopne hpzp peo yhmð 
epeanð þzv pavep Ferealve hi beapn pid 


peo de. J beapn bir mobop. J bno don re- 


alde o Depne pnemdum to Fepealde ud of 


Birre Heove. j cal 5 ryndan micle J egep- 


lice dæda; Undeprrande re pe pille: 


XII. And y v hit ir mane 7 eac "* mæn- 
xealvpe he hope By rre Beode. Mæmʒe 
Fynd poprpopene and rpy de foplogene. 5 ped 
xynd vobpocene oft J Felome. J Þ ir geryne 
on By rre Beode þzt up Loder yppe hexelice 
one; Lecnape e he cunne: 


In terra enim noſtra multiplex tam er 
quam erga homines eſt Perbdis, & Es, rm 
varia genera, præcipue vero ea F erga domino 
infidelitas apud nos in uſu eſt, qua contra vin 
ejus inſidiæ ſtruantur. Quinetiam id — 
genus maxime apud nos auditur, quo quis — 
dz domini animæ conſilium ineat; aut + th 
vivum ejicit. Utrumque vero horum 4 hee 
gente fieri contigit. + Eadwardus enim pravo 
conſilio proditus occiſus eſt, & poſtea combuſy 
** Aibelredis ejus frater d regno fu * 

Et ſuſceptores luſtrici, & infantes 2 "Ara 
te ſuſcepti, complures ſunt interfecti; quorun 
numero etiam alu, ui nimis multi inſontez pere. 
runt, poſſunt adjungi. b loci etiam ſacri quampluri 
mi longe lateque devaſtantur. Atque ea planen. 
tione quod ab aliis fuiſſent poſiti, & conſecryr 
Quod ab hominibus fieri nullo modo oportui, 
Si in pace Dei modum quendam agnoſcerent. ft 
permulti ex hac regione venum dantur Chriſti, 
Quz quidem res Deo omnino ſunt ingrate, cre 
dat on, 9 velit, 

Et dictu quidem, quod ſæpe fit, turpiſſimun 
eſt : ſed & horrer rt meninifl — pflen. 
que faciunt, dum calamitatem iſtam patiuntur 
qui ſymbolum una conferentes, communi preto 
meretricem plures mercantur. cum qua ſigil 
rem habent nequiſſimam, alter in alterius hui 
ſceleri vicem ſuccedentes, canibus ipſi ſimilini 
qui ſpurcitiem ſuam impune exercent, Deinde 
vero Dei, ſummi ipſius Creatoris peculium, & 
proprium ejus mercimonium, @ terra in extero- 
rum poteſtatem atque inimicorum, vili preto 
d transferendum concedunt. Præterea illudcero 
cognovimus, ubi ea tanta calamitas inaſerit, u 
pater filium, filius ejus matrem, & fraterfratren 
hoſtibus mercede quadam accepta vendiderit;im- 
mania quidem hæc omnia atque horrenda plu 
facinora. ſciat id, qui velit, 

Sed ærumnis hiſce, quibus hæc gens miſen 
conflictatur, dantur plura & diverſa, pemi. 
ti enim ſunt : perjuri & mendaces, pattz ar 
tem, creberrime diſſolvuntur, ideoque compert 
eſt intra hanc gentem iracundiam Dei in nos gre 
viter exardeſcere. qui poſſit, iſtud intellgat 


| *® Deeſt Hatt. 1 oe Ben. 2 Feond Ben. 
6 Bam Hatt. 7 eac Ben. 8 ʒelicorx Hatt. 9 gpembum Hatt. 10 manige fleapdpe Han. 


Edwardi R. corpus non igne conſumptum, 
ol * Hiftorici —_ 
Hic in Sermone Sax. lacuna eſſe videtur, in 
qua Lupw Atbelredum Eadwardi fratrem d 
regno ſuo expulſum, proditionis alterius generis 
exemplũ, ut par eſt credere, adjecit. Ad fidelicatem 

8 LL. Canuti p.54 d. de vitæ Regis In. 
ſidiatore, p. 521. LL. Aitbelredi. Nemo Pa- 
tribus noſtris deteſtabilior olim, aut ſceleratior 
habebatur, quam qui Dominum ſuum hoſtibus 
proditum in diſerimen capitis adducebat, atque 
ideo qui nefas iſtiulmodi habebant impunitum, 
non uni tantum domui vel Domino nefarium pu. 
tabatur indicere bellum, ſed omnia vitz, ſalutiſ- 
que communis atque etiam humanitatis jura vio- 
lare. Tanta etenim ſervorum corruptela impu- 
nita, nulli parietes (ut inquit Cicero pro R. Deio- 


cceclxxv. c Vide LL. Canuti 


3 deeſt Hatr. 4 eac Ba Ben. 5 =p 145% 


taro) noſtram ſalutem, nullæ leges, nulla jun 
cuſtodient. Ubi enim id quod intus et ag 
noſtrum impune evolare poteſt, contraque py: 
nare, fit in dominatu ſervitus, fit in lervitute Do 
minatus. Jas in voce hlapopbjpict . 
thelredus ad Richardum D. Normanne tri 

tat, ibique commoratur uſque ad Su on 
Chron. Sax. an. MXIIL. p.144. De far, ft 
vid. Hiſtoriam Ingulfi Croylandenſi, Lune 
Chron. Sax. Qui patriz proditor & public 4 
ſtis ſub Cuuto tandem fraudium fine hw 
Alem Dux mandavit deſtrui multaM - 
ria quæ Eadgarus antea juſſerat Sun — 
pum AÆtbelwoldum reſtaurare. . a 5 
5. e 


p.57, & 558. 4LL. Athelreds p. i), K 
idR. Hal. lidem pactam went 
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XIII. And la hu 9 mane ou 5 
yppe mannum Felimpan ponne uf de 
— jog azenum FepyphSum :- Deh phE- 
la hyyle hlapopve zchleape and of Lpirxen- 
dome ro picinge peop de. ] his æęten d æm 
err zeyeop de Þ pxpygeppix! peon de Femæne 
þegene ] %pzle. Fix öpæl Bæne Gegen pul- 
lice ay lle. lic pe xy lde ealne hir mæʒ de; 
1 F fe þegen Bene Spzl be he zp ahve 
fullice axylle. gylve pegen Fylde ; Ful * eaph- 
ice laga and pcandlice nyvgylb Buph Loder 
yppe uf yn xemæne. 7 ela ungelimpa pe- 
mp6 Gyrpe Heobe od and Felome; Un- 


deprrande fe be cunne ;- 


XIV. Ne dohre hit nu lane inne ne ure. 
ac per hene and here on gepel hyy lcan ende 


ops J Felome. J Engla nu lange eal prgelea- - 


and co yy de Feypgve Suh Loder n- 
* 7 4 pa pepange Guph Loder ha, 
pune. 5 or on Fereohre an 3 pere ð Tyne. 
J bpilum lær. hpilum ma eal pon upum fryn- 
num; And ops Tyne oð de vpelpe. ælc afren 
obpum pcenvaH [41 raput ] ro birmope 
[+micclum ] Bær Hegenep cpenan. and hpilum 
hir bohzop ode nyd magan. þzp he onloc- 
ad ha lære hine rylęne pancne J pincne and 
zenoh godne #p Þ Fepun de:. And opt þpzl 
Vzne Vezen. Be zp pær hir hlaponb. cnyd 
ij de rærre 5 pyncð bim do ppæle. Buh 
Loder yppe :- | 

XV. Fa la Gzpe ypm Se. and pa la Gzpe 
popold fame he nu habbað Engla cal 5 þuph 
Lover yppe:- Ops rpegen pzmen ohe Spy 
bylum dia d Ba vpage Lpipcenpa manna 
rpm pz vo pz ud Suph Bar Beode 5 Fe- 
pelede rogzvene, ur eallum vo popold came. 
F pe on copnop's zmge rcame cu don 7 oþþe- 
a poldan anihꝭ undeprvandan: Ac ealne þ=ne 
byrmope. Ve pe ops Bolus. pe y ldað mid 
eon dreype Ham de up ycendað; pe hym 
Fulda pingallice. and hy ur hy na ð dæp · 
bpamlice. by henxiað and hy bæpnað. py- 
py and peapia 5 J xo pipe læbað; And la 


per f æmꝗ o den on eallum Bam Felump- 
um. buron Roder yppe ofen Bar Beode 
puvol and Feræne: 
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Eheu conditionem hujus temporis! num majus 
opprobrium Deo irato & offenſo nobis accidere 
potuit, quam illud ipſum, quod noſtris meritis 
contraximus? «A Domino ſuo ſervus fi quis au- 
fugerit, adjungens ſemet piratis ac paganis, “ & 
bella forſan deinceps fuerint concitata inter Do- 
minum atque ſervum, ſi ſervus ipſius dominum 
prælio ſtraverit, inultus jaceat ſine compenſatione 
totius ſuæ dignitatis: ſi dominus autem, ſervum 
iſtum, qui ad ſe jure olim pertinuerat, interfece- 
rit, ſolvat dominus vectigal. Leges enim iniquiſ- 
ſimæ, & c tributa prorſus inhoneſta, accenſo di- 
vino numine nobis ubique ſunt infenſa, & gens 
ipſa plurimis ſæpe . difficultatibus & in- 
commodis. qui vult ſapere, iſtud intelligat. 

Nec malorum remedium quidquam alicunde 
apparet. ſed exercitus atque * in omni parte 
ſæpius graſſantur. Et Anglia jam diu fine Victo- 
ria, & iracundia Dei perculſa admodum & pro- 
ſtrata, Piratæ etiam Dei præſidio ita ſtrenui eva- 
dunt, ut in Pugna unus — decem d in fugam 
egerit, nunc plures, nunc vero fortaſſe pauciores. 
Creberrime autem decem aut duodecim alternis 
vicibus uxorem Thayni vitiant, & cum ejuſdem 
filia, aut cognata, graviſſima contumelia eam af- 
ficiunt, ſpectatore quidem ipſo, nec prohibente, 
qui animoſus & ditiſſimus, atque olim ſatis viſus 
eſſet ſtrenuus. ſervus etiam ſæpenumero, qui 
ipſius quondam herus fuerat Thaynum arcte per- 
ſtringit, & ad ſervitutem offe nſo Deo, miſerum 
adigit. 

heu miſeriam, & eheu dedecus & opprobriũ 
_ etiamnum ex ira Dei Anglia tota eſt afflicta, 
æpe etenim duo treſye è piratis, Chriſtianorum 
agmen congregatũ regionem univerſam tranſcur- 
rentes, à mari uſque ad mare compellunt, quod ad 
noſtram infamiam fædum eſſet omnino, & turpiſ- 
ſimum; fi ignominiam aliquam perſentiſcere, aut 
poſſimus unquam, aut recte percipere velimus, 
Omnes autem iſtas quibus nunc vexamur contu- 
melias, cum eorum honore ac dignitate ſumus 
= = ſummis nos injuriis proſequuntur. 
os indeſinenter tribuimus iis & concedimus ; 
ipſi interea graviter & inhuman? opprimunt nos 
uotidie; devaſtant & comburunt, prædantur & 
Aipiunt, & e ad navigia perducunt; & eheu quid 
aliud, ex hac multiplici adverſæ fortunæ diverſi- 
tate, qui ſeverã Dei indignationt᷑ adverſus hunc 
populũ commotam, eſſe apertam, & manifeſtam. 


1 Eapmlice Hatt. 
4 deefl Bey, 5 fon Ben. 
] bympu d. ppa 5 Ben. 


« Vide LL. Canuti R. de fidelit. ad Dominos 
5548. b De Edrico conſulas Hiſtoricos. e An- 
vo pocccxer. Tributum, x nempe millia Libra- 
Tun Dang ſolvitur. Chron, Sax. & M. Weftm. 
An. mn, vectigal. xx1y mill. librarum. An. 
wh XX mill. 1brarum, Chron. Saxon, Floril. &c. 
- 2 decccxcvin fugati ubicunque Angli. 
- on. Sax. & Math. Meſtmonaſt. e Chron, 
PN An. Mx1, hi Ba þzp genaman hone Apceb. 
2 1 Elppopb her cyner gepepan. &c. 

ne ibi ceperunt Archiepiſcopum lIfeagum, 


2 Zeyppbe Hatt. 3 axyealle d dyne. and dye pen oFo vpendiq. Ben. 
6 Fepylede Ben. 7 oon pe poldan Hatt. 8 
9 1py dol Feryne Hatt. 


heapa d. bændað 


& Alfwordum R. Præfectum, & Leofinum Ab- 
batem, & Godwinum Epiſcopum, Almerum au- 
tem Abbatem dimiſerunt. In ea autem ceperunt 
omnes conſecratos homines, viros & fœminas (in- 
enarrabile verò cuiquam quantum populi prehen- 
deretur,) & in Civitate (Cratuarieas ſc.) poſtea 
manſerunt quam diu vellent. quamprimum totã 
urbem exploraſſent, reverſi ſunt ad naves, & ſe- 
cum deduxerunt Archiepiſcopum. Fuit tum Ca- 
ptivus, qui antea fuit Anglice Gentis & Chriſtia- 
niſmi Caput. 
1 C0 2 16 NI 
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XVI. Nir eac nan punbop Beah ur mir- 
limpe. op bam pe pivan pul F̃eonne hær nu 
pela Feapa men na ne hohron po oft hpzv 
hy ponhran ponder oe dæda. ac pean d 
Ber Beodycipe. ꝓpa hig Bincan mæp. yy de 
Foppyngov vunh mzmgpealve pynna J Buph 


pela mifdæba. Gunh mopBbzba j Suph man- 


dæda. Buph Frepunga and Suph Fixepneyra. 
Bunh rrala and Suph yrhubunpa. Suph 
mannrylena and Buph hæ dena unrida. Suph 
Tpicdomar j Suph peapa chæprar. Buph lah- 
bhycar J unh bpycar J Bunh [ xpicax. 
Suph mzxperar 3 Suph manxrlihvar. Suph 
hadbpycar J puph] zpbpycap. Suph piblegepu 
J Suph mipchce popligpu :- 

XVII., And eac ryndon pide. pa pe Xp cpæ- 
don. Buph a ðbpycar j þuph pedbpycar and 
þuph mirvlice learunga poplonen 5 foplogen 
ma þonne pcolve. J ꝓheolrbhicar 5 pærven- 
bhycar pide Fepophre ofs 7 Felome: And 
eac hep xyn on eande [ 3a Loder pihenracan] 
aporvaxvan abpoþene. J cypichaxan hevole. 7 
leodhadan xpimme. ealler vo mane e. J ofen- 
hogan pide obcundna pibelaga J Lpipcenpa 
VBeapa. and hocoppypve dyripe zxhpzp on 
VBeode. ofcopr + of da Bing be Loder bodan 
beovaþ. I yy Bor on ha Sing þe 5 fhe to 
Loder lage FebypiaS mid pubs + 


XVIII. And By ir nu Fepopben pide and 
ride vo {pul y elan Fepunan, Ig ryy von 
rcamað nu fop 5 od dædan ponne on mi- 
dæban. yon Bam xo oft man mid hocene Fob 
dæda hype J Fod- y phre leah dna ð ealler 
To ryy Be. J ryy derd man væleð 5 mid olle 
qeqnexe ð ealler vo gelome þa pe pihr lupia 
J Loder exe habbað [ 77 ryn dæda capguþ 
be æmum dæle. And Guph þzc de man 
rya de ö. þ man eal byppað Þ man pcolve 
8 hene ian. and doyop ð la de ð Þ man xcolve 
lupian. Bunh bæv man Febpinge® ealler vo 
mane e on y elan e dance ] on undæde. pa 
Þ 9 hyne rcamað na c þeb hy pyng1an ry be. 


J p od xylene poppyncan by mid ealle. 


ac on idelan onycy van hy cama ð 5 hy ber- 


an heopa mirdeda pa pa bec xæcan. Felice 


Bam dpæran Se pon heoha i ppy van lepe 
nella beop an. zp hy na ne magan. '* He 
hy eall pillan: 


XIX. Hen ryndan Bunh rynleapa. rpa hid 
VBincan mZF- rape peleyede To manege on 
eande: Hen ryndan | '3rpa pe zp pevon ] 
mannrlaan j mzgriagan J '+ męryrepneorva 
banan j mynrvenhaxan [1 5 hlapopbypican 3 


DISSERTATIO | 
Neque cuiquam mirum eſſe debet, in hunc m- 


dum res nobis male vertere. certo enim fa 

hos plures annos parum id fuiſſe 8 
nibus, < quid dicerent agerentve. Iſthæc au wa 
natio (quod intellectu quidem eſt haud diff Jo 
peccatis ſuis ; ga plurimis, & innumeris ou e) 
vis flagitiis eſt perditiſſima. homicidiis & cet . 
bus nefandis, ingluvie atque avaritia, furtis wy 
pinis, donis impuris & ethnicis 1mpudicitiis 8 f 
ditionibus, & machinationibus inſidiarum, le bu 
violatis & eluſis, parricidis, & bomicidis : . 
cris ordinibus 1 wn adulteriis, & inceſt & 


variis fornicationibus. 


unt præterea, quod a nobis prius dictum fy. 
it, propter perjurias, & propter pactiones interci 
ſas, & propter mendaciorum multiplicem variety 
tem, perditi permulti & mendaces, Feſta item c 
jejunia vulgo facta ſunt profana. Ad hæc, fun 
etiam in terra, à Deo xr? th deficientes, degene- 
res Apoſtatz, & Eccleſiæ magnopere infenh, p0- 
puloque inimiciſſimi. Dei etiam ſacra jun, & 


Chriſtiani ritus, vulgo & paſſim deſpicinntur. 


Contumeliz vero ſtultæ, & opprobria in omni re- 
gione contorquentur. Earum rerum preſer- 
tim contemtiones fiunt & deſpicientiæ, quæ D. 
vina efflagitant mandata & concionatores; tum 
earũ maxime quæ ad legem Divinã jure pertinent 

Ideoque ea jam longe lateque conſuetudo (ele. 
ratiſſima invaſit obtinuitque, ut homines, hac tem- 


peſtate bonorum operum magis pudeat, quam 


dunt ignominiis, & Dei cultus publice ac fre» 
quentius deridetur. Graviſſime tamen obtrectant 
us, & ſummis eos vexant opprobriis & injuris; 
qui juſtitiam colunt, & Deum pie venerantur 
& peccati vim atque poteſtatem quavis ratione 
ner & debilitare conantur. Quamobrem ci 
res illuc perducta eſt, ut iftud ſpreverint homines 
quod laudarent ; & quod amarent, illud oderut. 
eo deinceps pervenerunt, ut ſint parati, cum ad 
N male, tum inhoneſtè faciendũ. Quo 
factum eſt, ut graviſſime peccantes, minime ti 
men erubeſcant, è divina tutela & prz{idio, 3 
ſemetipſis cum omnibus ſuis ejecti & exterminit 
Fit autem per inanes contumelias, ut pudeat ea 
que libri docent fieri minime oportere, enden 
emendare & corrigere. Fatuorum inſtar, qui i 

rbam cavere licentiam nolunt, niſi cum omas 

us cupientibus, nemini liceat. i 

A peccati autem fraude & illecebris 2 facl 
lime quidem credendum eſt, plurimi ſunt bi it 
terra miſere ſeducti. ſunt etiam, quod ip. pris 
animadvertimus, homicidz, & parricidæ, 


terfectores ſacerdotum, & inimiciſſimi m 
| | * 


1 Stputunga Ben. 2 deeſt Ben. & Hatt. 


6 Fovan Ben, 7 deeſt Ben. 8 hepian Hatt. 9 himne Ben. 
12 Beah Hatt. 13 deeſt Hatt. 14 racendbanan Hatt. 15 deeſt Hatt. 


a Vide LL. Ætbelr. de verbis & operibus 


curandis, Spe/m. Conc. pag. 519. Sufficiat ſe- 


mel hic Lectorem monuiſſe quæ immania flagitia 
à Concionatore noſtro etiamnum memorantur, 


deeſt Hatt. 4 on Hatt, 5 Seopnolr ff. 
; 12 peah Ham. 11 Jae J 


eadem planè omnes fere Hiſtoricos 2 
ges autem Eadgari, Eadwards, & Aube 12 
viter & eodem fere ordine ea — * 


LL. R. Can. de Sacrum ordinem vio 111 


Ferpu; 
ceaflu 
edc Fo 
mea 
J relfe 


XXI. 
Papnian 
Pyppan 
deponde 
hy ndan. 
Vencan + 
And ura 
ſhe, Jl 
ronlædan 
dpzcan ;. 

gum xy] 

pe bes 
Von da þ 
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avorzrcatan ] 7 hep ryndan man ppopan 
1 3 mop%op pyphran. [1 hep 
ynban havbpecan J pbpecan J Suph ribli- 
Lien 1 Buph mir vlice fopligepu gopryngove 
/6e, | J hep Tyndan mylzerepan 5 beapn- 
ule goplegene hopingap manege. 
f piccan 9 *pzlcypan. J hep pyn- 
peapepap J popold pepuvepap 
[ and Deopaf] Beodrca dan 5 pevlogan 5 pzp- 
login.] J bpæderr 1 vo che dennne. mana 
mifdæda unge im ealpa: 8 
XX. And Sep up ne rcama d na. ac [3 Bay] 
vr Tcama ð ppy be J pe boxe aginnan pa pa 
bec ræcan. J Þ f Feryne on Byrre eanman 
poppynzovan Beode :. Cala micel magon ma- 
ne xa 5d hep do eacan ) ea de be Bencan Bær 
he an man ne mihxe on hpzvinge [ 4 pullice ] 
armeagan hu eapmlice hi gepapen ir nu eal- 
|: byile de Zynd Bar Drode. J pmeage hu- 
pu Feopne Sehpa tine ryl ne. J Vær na ne 
5 latige eallep xo lande Ac nu on Lover na- 
man. uzon don rpa ur neod ir. beo gan ur 
pjlzum pa pe Feopnofv magon, be lær pe =o 
xzvepe calle poppeop San: 


XXI. An Beodpiva pær on Bpyvra vidum. 
Lilbap har ve. re appax be heopa mirdædum. 
bu hy mid heopa pynnum pa openlice rpyþe 
Lov e gpæmedan. Þ he leg x7 nybyvan En- 
Fla hene heona eand Fepinnan. J BpyTrabu- 


ze de fopdon mid ealle. and Þ pær geponden 


Yer þe he fæde [ 5 Guph Selænedpa pepol- 
bpyce 5 Suph lzpevpa labbpyce. ] Suph pic- 
pa peaplac J Suph Frepunge pobh Fervpeona. 
Buph leove unlaga J Guph pohdomar. Bunh 
bicopa arolcennerre [7 j unrnoxopnerre.] 3 
Vuph ly dne y nh De Loder bydela. he 10er 
Fey pugedan ealler xo Felome. 7 clumedan mid 
cearlum þxp by pcolvan clypian. Bunh pulne 
eac polcep Fælran 3 Buph opeppylla J mæ- 
nigfealve fynna heopa eand hy pop pophxan 
J felpe hy poppunban : 


XXII. Ac s puran don rpa ur Beapp ir. 
papnian ur be rpilcan; And rod ir Þ ic pecge. 
Pyppan dæda pe prcan mid Enxlum [s ume 
depondene] þonne pe mid Bpix van ahpap ge- 
yndan. J þy ur ir Seapp micel Þ pe ur be 
dencan pid Iod fylne Binzian zeonne: 
And uran don ppa up Beapp ir. Febugan vo 
Nibre. 5 be ruman dæle unnihr ¶ 10 arcunian 11 
foplæran. 5 beran pi de deonne bæd pe #p 
byrcan: And utan Iod lupian 1 Loder la- 
gum pylgean J pelærran ppy Se Feopne hær 
pe deheran ha pe ꝑulluhv unden peng on. 11 o- 
Von da he #5 pulluhxe une poperpecan pzxp- 
+ And uran pond 5 peopc nihxlice padian. 


— 


riis. proditores etiam dominorum, notique Apo- 
ſtatæ, ac manifeſti; ad hæc perjuriæ, & homicidia 
atque ſicarii. violatores etiam ordinum ſacrorum, 
& adulteri; imo inceſtu, variiſque impudiciciis 
profligatiſſimi. dantur etiam lupinaria, & infan- 
tium neces, multzque a meretrices, fœdæ, ac 
adulteræ. Sage porro, & Veneficæ, prædones di- 
reptoreſque, & graſſatores publici. & fures & la- 
trones, & mendici & mendaces. & breviſſime ut 
dicam, ſcelera atque flagitia, quæ enumerari nun- 
quam poſſunt, omnia. . 

Atque harum rerum, è nobis ne unum quen- 
quam pudeat omnino. nos vero pudet vehementer, 
libris pulchre admonitos ſtatim incipere poeni- 
tentiam. quod in hac gente miſera, peccatrice, 
2pertum eſt & vulgatum. Atque hei mihi! mul- 
ta his ſunt annumeranda, & revocanda in memo- 
riam, quæ ſinguli vix unquam poſſint legendo 
plenè inveſt gare. Quanta ſcilicet infortunia, ac 
miſcriz univerſam gentem quotidie vexant, & 
perturbant. ac diligenter unuſquiſque ſemet exa- 
minet, nec iſtud nimium diu procraſtinet. ſed in 
nomine Dei agamus illud quod nobis eſt maxim- 
opere neceſſarium, quam diligentiſſime poſſimus, 
caveamus nobiſmetipſis, ne una omnes pereamus. 

Temporibus Britannorum, doctus quidam erat 
atque 3 cui nomen Gildas; qui res eorum 
male geſtas ſcriptis ſuis commemoravit. Eoſdem 
nempe peccatis ſuis Deum tam aperte graviterque 
laceſſiſſe, ut Anglorum exercitum tandem per- 
mitteret victorem terra potiri: Britannorum au- 
tem virtutem atque gloriam expugnare, & pror- 
ſus extinguere. Factum eſt autem id, quod ipſe 
prius monuerat, fracta regula doctiorum, & lai- 
corum violata lege. ob divitum rapinas, & uſu. 
rarum injuſtarum cupiditatem; propter leges 
Gentis iniquas, & iniqua judicia; propter Epiſ- 
coporum deſidiam, & imprudentiam; & nuncio- 
rum Dei laborem ingratum, qui veritatem pror- 
ſus occultarant, & muſſitaverunt faucibus, ubi 
vehementius eſſet inclamandum; propter populi 
luxum conſummatum; propter crapulam & in- 
gluviem, variaque ac multiplicia peccata; patri- 
am ſuam amiſerunt, ipſi autem omnes perierunt. 

Agite vero, quod opus eſt nobis perficiamus, 
hujuſce modi commonefacti ſimus exemplis, ve- 
ritatem enim ego plane enuntio; deteriora quæ- 
dam flagitia Anglis fuiſſe nota, & perpetrata, quam 
Britannis olim fuiſſent unquam audita. Quam- 
obrem nobis eſt id ſummopere neceſſarium, hæc 
ut animo nobiſcum iterum iterumque reputemus. 
& Deum nobis ut conciliemus. Agite ergo jam 
fiat quod nobis eſt perneceſſarium, ad juſtitiam 
noſmet convertamus, & nefas aliquo ſaltem mo- 
do devitemus relinquamuſque. reſarciamus autem 
illud ſedulo quod perfregimus. Agite porro, ame- 
mus Deum, & legibus divinis obſequamur, iſtud 
etiam omni diligentia perficiamus, quod bapti- 


1 Deeſt Hatt. 2 pzlcenian Hatt. 3 deeſt Hatt. 4 deeſt Ben. 5 gelatrge Ben. 6 deeſt 
at, 7 deeſt Hatt. 8 udan Hatt. 9 deeſt Hatt. 10 deeſt Ben. 11 0 De Ben. 


2 LLAthel.Concil. Ænbam. ut ſagæ incan- 
ores & egregizz meretrices exulant pag. 515. 


Furta autem & Latrocinia omnia funditus ab- 
ſiſtant. pag. 528, 
4 D d and 


rr 
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a Ln tata ping 


e 


pid þone peallendã bpyne helle pixer. j Feeapmi ſemper conſervemus, & fidem aliquam i 


106 DISSERTATIO 
and une inge Banc clænrian Feopne. j 48 J Zandi, profeſſi ſumus olim atque polliciti f., 
ped pzplice healdan. 5 ume er hy p da hab- quod ſponſores noſtri pro __ * id 
ban ur berpeonan. buran unchæpran: And perunt.Agite jam tandem dicta atque adi a 
uvon xelome undeprvandan Bone miclan dom ſtituamus. cogitationes vero diligenter o png 


be pe ealle vo pculon. J beopgan up Feopne purgemus, jusjurandum etiam & padtu e 


nter noſ. 


ur Da mæp da J ba myphra he Lod hæ ph gege- metipſos amota omni fraude tueamyr, Apiten 
appod Si he bip pillan on popolbe gepypcaS:.* demum ſupremum iſtud judicium, aq quod = 
venturi ſumus omnes, ſæpiſſimè in menten ; ap 
cemus, nobiſmet vero caveamus ab luctuoſo iſto infernæ pœnæ incendio z comparemus autem n " 
gloriam & beatitudinem, quas repoſuit iis Deus, qui in mundo illius voluntati obſequuntur, 1 


LOD URE ÞELPE. AMEN. Dzus Nos Apjuver. Auzx. 


> 


+ Præcipui articuli Sermonis ad Anglos habiti ab Lupo Epiſcopo. 


J. Hujus univerſitatis finem inſtare docuit, quoniam peccatum exuberat; idque ita pradiflum i 
S. Scripturs, ante adventum Antichrifti futurum, eaque mala oflenſa palam quatuor ami ante 
Ethelredi Regis obitum. | | 

II. Gentes cum Chriſtians conferens, eas antetulit, planeque oft endit quod in illo impio diwi 
cultu falſaque religione, multd ſint juftiores, ferventiores, & obſervantiores quam Chriſtiani, qt 
rum vita indies fit ſceleratior. Nam Eccleſiæ vaſtantur, ſanfitas è vita tollitur, ordo clerical 
ludibrio habetur & contemptui, viduitas ad ſecundas nuptias adigitur in vita, imo plebs prodini 
e regno ſumpto pretio venumdatur, infantes ab ipſis incunabulis ad miſeram ſervitutem ſumpti, & 
redacti ſunt, omniſque benignitas & eleemoſyna periit, ipſi denique liberi avitd libertate & ingen 
tate frui, & in ſervili conditione conſtituti boni labore ſuo parti uti prohibentur. 

III. Aliaque illorum temporum vitia commemorat multa. Parentum, liberorum, conjugum, ani. 
corum, propinquorum, agnatorumque non eſſe Cbriſtianis aut hominibus dignam amor & e in- 
ter ſe retributionem &. viciſſitudinem. Clericos, amuſſi regulaque ſud arctiore contemptd, & liias 
communi humand lege ſpretd vivere. Quecunque mala ubique jam eſſe diffuſa atque diſſpata, ts- 
que que ad Rempublicam labefatlandam atque evertendam ſumma ſunt, Proditionem nempe, at 
que falſum in ipſos dominos atque heros teſtimonium. Cujus fuit indicium Edwardi Regi ipſi bs 
flibus traditio, parentumque ac filiorum impietas, quod illi liberos hi matres pecunid concedehant 
Oftendit ex bac Chriftiane vitæ & integritatss deterioratione perveniſſe ad hanc gentem; ignni- 
niam & infamiam; deinde bellum, famem, incendia, bomicidium undique gentem delere. 

IV. Furtum autem, egeflatem, peſtem, latrocinia, & rapinas eſſe gentis propria atque inteſin 
mala. Quibus preter ſolitum acceſſere divinitus cali atque atrus intemperies & Herilitas agraum. 

V. Alia cum bi punienda in regno frequentia obtinere oflendit vitia; perjuria nimirum, mer 
dacia, nec non fæderum atque pignorum frafliones & wiolationes. * EE, 

VI. Piratas ipſa divind ird ac winditd in banc gentem prevaluiſe; ita ut ab iſt imnudjun: 
bu ſæpè decem aut viginti una mulctatæ conjuges, atque filie inſpectantibus parentibu & mais 
Hupratæ; Domini ipſis ſervire coatli. Chriſtiani inſtar pecudum agminibis und abdufli & wit 
culs copulati in pelagos varios adli; dum ipſi interim eos qui winculis, infamia, rapind, conuni 
ac ſceleribus omnibus ſe male tractabant atque in navigia cogebant, honoribus proſequebantr 

VII. Has omnes dicebat calamitates regno invectas, incenſo numine divino, quia bæc gem mil 
tifariam multiſque modi deliquit homicidio, avaritia, guld, furto, profuſione, pace ac induciu ii 
ſidioſe conftrutis, barbariſmo, proditione atque tecbnu vaferrims, legum religioniſque contenjih 


Traude atque deſertione, propinquorum oppreſſione, ordinum deſpectu, & maculato conſugis nt 


atque adulterio; juramenti, feders, promiſſi, fidei, jejuniorum atque feriarum crebrd fralline, met 
dacii, orationiſque vanitate. Ineſſe præterea in ordine clerical Apoſtatas & deficientes atq 4 
nunciantes fidei; permultos quoque exiftere inter Laicos, qui ſummo odio Clerum proſequents Fj 
gemque divinam & Chriſti imperium contemnunt : eorum exemplo qui ex famd populari mag 2 
ex divind aut bumand Lege pendebant, quique ex facinoribus quam ex reti? geft# g lis aft 
commodum quærunt. e 
VIII. Ad extremum, pænitentiam, priori vita emendationem atque novitatem, 0m 1 
vitationem ſuadens peroravit. ES 


Ro 

1 Fevb Hatt. In marginalibus notis huic textum hunc ex codice Hattonian. "- 
ſermoni ſubjunctis, quoties legitur DezsT articulos deſumpſit Cl. F. Junius F. - £ 
HAr r. notandum eſt lectori, eas voces, quz Parker Antiq. Brit, Edit, Hanov. pag. 5 
in Hattoniano deeſſe notantur, inſertas eſſe in | 
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Cum Lupi Epiſcopi Sermone ad Ang los, ob quandam materia aſſinitatem, non mal? 
gentur que, de Haris caſibus, ex Hattoniana Bibliorbecd Nd png Pte 28 
Hoſtili exercitu impreſſionem in terras noflras faciente, publice legenda proponit volumen 248 
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mid *lezanian, J pceore man ælmerran be Gzm pe man ponne to Kea neliquium ug 4 
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madmodum e terræ fodinis eruuntur, quæ 
uz omnes non delectant 


ibus levigatis, & ordine diſpoſitis, q 
led in ſui admirationem convertunt, ornamenta concinnantur: fic e uss. Saxonicls, et 
x in nulla fere ratione habentur, effodi, G dicam, multa preclara, MV 
ſua de rubigine terſa⸗ & in librum compo 


Quinetiam, SHOWERE, que 
ü gemmæ, ex qu 


tantum, 
ex 4is non raro, qu 


poſſunt, quæ à gnaro homine 
ego judico, quibus vetuſtas placet. univerſi non modo cum voluptate, 
perlecturi ſunt. ; \ 
ex variis & diverſi coloris pannis conſuendus e ie 
deſiderare, quippe quod preniols 


Talem librum, qui tanquam Cento, 
verſayit, S uo WERE» non poteſt non 
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E PISTOL ARIS. WM 
tuli; rerumque deſcriptiones Saxonice ſcriptæ, niſi in tali libro collectæ in lus 
æternis tenebris damnabuntur. Tali ergo libro quemadmodum opus eſſe dico; 
gnOWERE: ſic operæ 288 me facturum ſpero, fi excerpta quzdam Saxonica hic exhibuero, 


fragments, tracta 


cem proferantur, 


vibus cum multis id genus aliis contexendum eum eſſe cenſeo. 
5 1 enus eſſe duco fragmentum illud gromaticum, quo quis geodætes Ang lo- Saxonicus, A CR As 
Fon 5 Hip ARUM, & FURLANGARUM dimenſiones in uſum colonorum deſcripſit in cod. 
9 . 


Cott. qui inſcribitur, Otbo, B. 11. fol. 350. b. 


To aner zceper byæde on pealrvillinge. 5 vo þzpe pee gebip1geaS xvi. hiba. gif ælt 
hb byþ be anum men Femannod bonne mzF man Feretran ælce Fypve mid feopep mannum:: 
Donne peby he d xo dpendiqan y dan on pealrvillinʒe hundeahva hiba. j to bam fuplange 

ebypeað open healp hund bida. J x. hiba be bam ylcan Feræle be 1c hepe bebupan veal- 
A 1 zo dyam fuplangum Febyÿ rað xx. hiba. J þpeo hund hida: To ppum fuplangum hund- 
eabti hiba. J ccc. hiva;: Donne Febyrgeað vo 1111. fuplangum xl. hiba. J V hund hiba:- 
To pip puplangum zebypeS ymbeganger eahxa hunda hiba on pealrxy linge: To rix un- 
lanum peby he d rexxiq hida. J mgan hund hiba ;- To vii. guplangum xx. hiba. q xl hund 
hiva;:- To eahva pguplangum ymbeganger pealrvyllinge hund eahorg hiba 1 xII hund hida :- 
To xi. guplangum geby he d. LX. bida. J XvIt hund hiba: To XII. fuplangum ymbeganger 
pealpryllinge Feby ne d xx. hida. J nigandyne hund hida:. Inf ymbegange mapa bi S. þons 
ne mzx man eaþe pone openeacan gepencan of Dire cale, fopþon ealnang to anum fun- 
Jange Feby he ð xd manna. J c. pon bið ælc yd mid peopep mannum Fered: 


& ad illam rite intelligendam conferunt. Vocabula autem quibus rem nummariam denotabant 
Anglo-Saxones, vel ſunt quibus monetam percuſſam, vel quibus certas peruniæ ſummulas, ſeu auti 
argentive quid, certo quodam pondere aut valore conſtans, indicabant. Monetæ percuſſæ argen- 
tex unum, ut videtur, apud eos genus fuit, nempe argenteus ille nummus, quem penninp, pen- 
mx; penninc, & cum ſimplici N. pening, penig, peninc, penic, & peneg, vocabant. Penning au- 
tem, qui à nobis PEN NN GUS Latino-barbare nuncupabitur , cuſum nummulum argenteum, 
quem hodie dicimus a threepence, i. e. tres denarios Eſterlingos, quod trutina probat, pondere, 
& valore zquabat; Quinque penningi pecuniæ argentez fummulam, quam ænne pcylling, i. es 
unum ſcylingum; & triginta penningi, ſummulam pecuniz argenteæ, quam ænne Mancur, vel 
znne Mancr, ide. unum © Mancuſam vocabant, conſtituebant. Hæc, auctore Alfrico, 8 Ho WERR, 
qui in Grammaticæ ſuæ Saxonicæ fine fic ſcribit: Libna on leden ir pund on Englipc. 5 pip 
penegap Femaciað ænne reylling. bhüvrrꝗ © penega ænne Mancuf: Quemadmodum ergo 
unus penningus Anglo-Saxonum, tres noſtros continebat: Sic unus ſeyllingus eorum ex quinque 
penningss conſtans, quindecim noſtros penningos complectebatur, unumque Scyllingum noſtrum 
quinta parte excedebat. Mancuſa pariter argentea, quz xxx penningos tales continebat, no- 
nzginta noſtros valebat penningos, fn tres excuſos patriæ noſtræ nummos argenteos, quos vo- 
camus halfcrowns. Mancuſa vero, vel Marca auri decies valebat Mancuſam argenti, ſecun- 
dum valorem quo aurum argentum ſuperabat apud Græcos & Romanos. | 

Dimidium peningi apud Anglo-Saxones vocabatur helplinge, ut videtur ex Luce cap. x11, 6. 
Ne becypa ð hi pig Speappan vo helplinge, nonne quinque paſſerculi veneunt minutù aſſibus duo- 
b? Quadrans autem peningi dicebatur peopHling : ut videtur ex Matth. cap. v. 26. zp hu 
azylve hone y vemer ran eon bling, uſque dum reddiders ultimum quadrantem. & Luc. xxl. 2. 
ja epeah he eapme pudepan bpungan vpe gen eon vlingar, vidit autem viduam quandam pau- 
perem mittentem æra minuta duo. 

Erant in uſu etiam apud Anglo-Saxones æreæ monetæ percuſſæ, exque valde minutæ, quas 
STYCAS vocabant, quarum una ſemiquadrantem ; quadrantem duz ; quatuor helflingum ; & 
octo denarium eorum argenteum, ſeu peningum valebant. Hoc conſtare videtur ex Marci cap. 
l. 42. Da com an eapme pubupe. 5 peapp tpegen peycap. Þ ir peopSung peninxer. & ve- 
ut quedam vidus pauper, miſutque minuta duo, quod eſt quadrans. Quemadmodum enim dena- 
2 Romanum d per ſuum penning; {ic dimidium ejus five ſemiſſem, per ſuum helfling ; qua- 
rantem per {uum eon d ling; & minuta æra, quorum certus quidam numerus denarium valebat 
= Romanos, in transferendis evangeliis per ſtycas ſuas reddebant. Præterea notandum eſt, 
” 4 inter penningos Saxonicos, & penningorum fragmenta, ſcilicet penningorum partes 
M1025, & quartas, non raro reperiri, quod ita erat comparatus, five is fuſus, five excuſus fuit 
Nas 


Ke = a Anglo- 
ch. Anglo. Saxones idem argenti pondus, ac Sax. ex quatuor penningu conſtitiſſe. c Lege 
acup, ſignifcabat. b Ita non ſolum liber ex- pene ar. d Matth. xx. 2. Fepopvenpe Fe- 
nempe is, quem penes me habeo, cpydhæddenne bam pyphcum. he realde ælcon 
oll. D. Foh. Bapt. apud Oxonien- ænne peniꝝ pid hip dæʒer peonce, conventione 
rvatum à Lectore velim, quippe 4 fadta cum operariu, &c. 
| Ee 


cuſus, led 1188. 
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DISSERTATIO 
Saxonum , ut ipſe in ſemiſſe 


enteam per ſummulas numerabant, quas fceat 

8. b. Leopler pepgylv ir Mypcnalage cc, * 90 

micel. Þ by XII. hundned poll. Donne bid cyningep n 0 
XXX Bufend rceaxa. p bið ealler cxx — 

by hað o den rpilc xo bore on cyned lde 


110 | 
penningus argenteus Anglo. 


aut diſrumpi poſſent. 
iam arg 
fol. 3 


cile diſcindi. 

Mercia Saxones etiam PEcun! 
Textus Roffenſis 
Six x pa 
penxild be coypenalage Þ 1 


rar vocabant. 
gener penb)ld Bf 
pepgilv di pe ena i 
de pen geby ned ma ßum. ] re cyne 


tur: CEoRLES WeEREGILDUM f in N 
duodecies C. S. Reg 


pu eſt Sexies tantum, id eft, 
noruUM WEREGILDUM in Mercenorum laga, 
Tantum eſt de 
Tpſam WE AAN debent babere 
In Lambardi vero Arc bæonomid, 
epcnaland bi cc. pill. pegner pyxpealo pam 
bis ryx 1. Vena pepe pilda. Þ 1 
pær picer cynebore bus vo pirum genumen © 
Sa mZFa7- J Dam Lynebox fe land 
autem, cujus & imatio ſexies major, 
ſex millium Thanorum æſtimationi £946 eſt, 
etiam tantundem muldtæ, 
Occiſi regis eflimationem, ſeu pretium cogna 
Maxime inter ſe diſcrepant hujus 


bPARENTES %, 


uam « firmat verſo Bromtoni, atqu 
a ſolido Saxonico multo minor, ſcilicet decem ſicarum, fe 


vel pceara fuit lummul 


m peat, 
drante ſummula, qu 


peningi cum qua 
dum hanc vero, qu 
Scyllingorum, qui faciunt moner® 
Rejiciendam (inquam) judico codicis, quem 
librarii M. nota numeralis Saxonici puren 
ab eo erat ſcribendum. 


vi, & pceacaſ 

giſque verus etiam ſenſus reſtituitur, ſuſtenta 

bitur, Titus, A. 27. his in verbis: Ceorles Weregildum 
regildum eſt ſexies tantum. j. e. duodecies c. ſol. Regis ſemplum 
Meregildum eſt in Myrcenorum Laga, 


xx L1BR&A. Tantum et de Weregildo, &c. 
xxx milia Sceatta, i. e. totaliter cxx lib 
xxx Hupend ſceada. 5 bd caller xx. punda: 
Ppimfa etiam ſummulæ genus eſt, qua 
in numerandis ſuis pecuniis utebantur. 
Dær cyninger pepe gylb rie mid 
XV. H. rien Ber pepe. 1 Opa Xv. N. 
15 cynebot vo Landleod: 
Weregildus eff cum 


Je Wera, & quindecim milia cyne 
pertinet cognationi. G Kynebot ipſius 
feruntur his in verbis: Regis Wereg 


ejus pretium pertinet cog na 
Sic legem Ætbel flani, 
tiquitatis fere prorſus ignari, quæ tamen 
mille Tbrimſis æflimatur, 
lia, quibus reg no 
mula vero populi A licani. 
De Thrimſa autem ſic Lambardus: 


trium Solidorum nummus. 
JJJͤ 


a X. Script. col. 846. & Spelman, concil. 
pag. 406. þ Gallice parents. i. e. agnati, cogna- 
ti, ſanguine propinqui. c Textus Roffenſ le- 
ctionem etiam corroborat verſio cod. Ms. Cott. 


Claudius, D. 2. Cheorles Weregildum eſt in Mer- 
cenorum Laga cc. ſolid. Thaini Weregildum | ſe- 
Juodecim bunibillinges. Regis 


xies] tantum, i. e. 


s, & ſemiſſes ipſius dein in quadrants f. 


ppa micel i px pepgylver on. J Fon am cy nedome Fe 
nebov bam Leodum. 


ercenorum laga C. C. S. 
i ſimplum W EREGILDUM ef} Sex THAN. 


hoc eff xxx millia Sceata, id e | 

j debet addi 2 ET 
& regni em ationem ipſius t 

hæc Aibelflani R. lex ſic ſe habet: Zana N 


Þ ir M. cc. 


W RARGIIL po, ſed pro dignitate reg! 


ppy vdr Tceava. 1 rpa 
po pa micel on Lyne p ild: Dam pepe babbz) 


unn 


Leod; Ruſtic 
ſolids æſtimant. Regs æſtimatio ſimple 


mille & ducentis 
1. e. triginta ſceatis. 


vel compenſationu nomine addi 


am rejiciendam eſſe judico, ingens argent: 
Anglo-Saxonice qu 
Lambardus eſt ſec 
d ſcriptum eſſe videtur ante Pep na, quod inter hit 


Hanc Conje 
t verſio Latino · barbara Cod. ms, Cott, qui inte. 


boc eft, XXX MILIA SCBATT As 
In qua qui 
e, exacte reſpon 


Orientales, Auſtrales, 
c etiam in Lege 
Enxlacynne on polcpibs SNN 


BDær cy nedomei 
tur in cod. Ms. Cott. 


millia thrimſa- 
domes. i. e. regiæ dignitatis. 


Quæ ſic vertun 
Anglis in publico recto tring inta 


terræ nationi. 
| ildum eſt cum Anglis in jure publico XX 
trium xv milia ſunt le were. & quindecim milia 

ioni. & cynebot ipſius ter ræ nationi. 


SHOWERRE, tran ulerunt Ang lo- 
fic verti debet : 


quarum quindecim millia regii capitis pr 
ſatisfiat, mulclæ nomine ſolvenda ſunt- 
Thin 


Thriſma à Speo, quod tria ſonat e 
Thrimſa vero, ' SHOWERE, non a Bpeo, 


Vol. I. ſimplum Wereg! 


* 


Que fic a 


4 Johanne Bromton reddin. 
THAYNI WERIIGII 


tantundem in CYNEGiL): 


all. Lynzer anpeald 
micel bud pe pepe5hld- Th 


Mercii cc. ſolids æſtimant. Thanm 


Tanta eſt regis eſtimatic. Cu 
debet, quo regnum Fm _ 
Mulfain autem populus babere debt, 
iſtæ lectiones, ſc. Textus Reffenſs il 
ſecutus eſt Lambardus. Secundum j 


3, ut ſuppurando conſtat. Secun 
ſumma fuit, nempe co. Al. mille 


ater mille libras  quas pundas vocabant 
utus, Lectionem, quod error 


guram noſtram, qua vera loci leclo, le 


eft in Myrcenorum laga cc. ſol, Tai We 
Weregildum eſt vl. u. Tamm 
i. e. TorzLIrtn 
dem verſione verba ita, boc ell, 


dent Saxonicis iſtis Textus Roffenſo Þ 1 


de pepe belimpap do þam rh. 


did trium quindecm mila ſa 

Ipſum natalis eu pfetun 
In Ms. autem Cott. Titus; A. 27, ur 
x. milia prim. tj 
cynedomas. i. e. regia cenſure Ipſum nat 
Normanni, Saxonice linguz K 1. 


Apud Ang los communi jure les min 
etium ſunt» & quindecn 


Regii capitis pretium ej © 


dum in Mytenorum ; 
ſceadva. — eſt, totaliter centun in 12 
nden 


1 . 7 t 
Sed pro regni emendatione debet = 15e ren 


cenepildo. Ipſam 209" deben | 
— & 14 emendationem jpſjus tene popu 
3Lege & iſtorum. Lege & forum. 


recte R. Bradijus noſter, derivandum eſt, Tremiſſis autem in legibus antiquis fuit ſumma ſolids 
er 3 ut Miſigotb. 7. 1 it. 2. I. 11. Si quis tintinnabulum involaverit de jumento, vel bove; 
ſolidum reddat. de vacea tremiſſes duos. De berbicibus tremiſſes ſingulos cogatur exſolvere. Sic 
8. Tit. 3. 1. ba pro = 33 [ingula capita PS ſolidos ogy per minora ves 
ita (19104108 tremipes. IC Burgund. I it. 4. 3. pro porco ſol. 1, pro ove ſol. 1. pro capra tre- 
3 5 ergo non nummus trium ſolidorum, ſed 6 ſumma fuit bilde . 
ſcilcet quatuor denariorum ſummula, ut conſtat ex Lege Rip. xx111. de idlu ſervorum : ſed tamen 
propter pacis ſtudium tremiſſem, id ef, 1111, den, componat, Quemadmodum enim in aſſis Roma- 
ni, qui ex XII unciis conſtabat, tertia pars, Triens dicta, quatuor unciarum pondus fuit: ſic, ut 
ego autumo, tremiſſis, qui apud Germanas gentes Iv. denariorum ſumma erat, tertia pars fuit 
veteris ſolidi Ger manorum, quem ex tribus tremiſſibus, vel x11, denariis conſtitiſſe analogiæ ra- 
io jubet credere. | | 
. Juamobrem, SHoWERE, Thrimſa vel oy numero 1v, denariorum , quos tremiſſis Ger- 
manorum continebat ; vel pro ratione, quæ uit inter trem ſſem iſtum, & ſolidum, cujus tertia 
pars erat, æſtimanda eſt. Secundum priorem æſtimationem Thrimſa quatuor denariorum Anglo- 
Saxonicorum, qui penningi vocabantur, ſumma erat. Verum ſecundum poſteriorem, continebat 
Thrimſa ſcyllingi, ve ſolidi Auglo-Saxonici, tertiam duntaxat partem, hoc eſt peningum integrum, 
quinque ficas, tic æque tertiam partem, cujus nulla denominatio eſt. Priorem Tbrimſæ xæſti- 
mationem poſteriori præpono, SHOWE RE, quum quod rotunda ſumma eſt, & computantibus 
fradd multo commodior ; tum quod prope accedit ad Thrimſe valorem, qui legitur in Lege 
fEthelfani R. in Textu Roff, Leopler pepegylb Ip cc. J vi. I LX. Bpimra. Þ bid tpa hund 
rey llinʒa be Mypcna Lage. Villani Weregildum eff ccLx&v1 Thrimſe, h. e. ducenti ſolidi Mercio- 
rum Lege. Ut enim quatuor denarii, five penings, ex quibus Tbrimſam conſtitiſſe arbitror, ſe ha- 
bent ad 4 2. ar * 2 * _ forſan lectio = ſe goers onyx ſcillingos. 8 

Hactenus de Thrimſa, ſeu tremiſſe Anglo-Saxonico, jam reſtat, ut de punda five libra Aug lo- 
Saxonica dicamus. Que, ut ex ſuperioribus conſtat, Lx Scyllingorum N fuit. N . 
dem ratio eſt ſingularis pundæ ad LX. ſcyllingos, quæ eſt cxx pundarum ad xxx millia Sceattaz 
que conſtituunt ſepties mille & ducentos — 3 k a 

Verum, S HO WE RE, ut omnia in compendium redacta in uberiore luce tibi ob oculos po- 
nam, paucis accipe: octo ſticæ, vel duo belfiingi conſtituebant denarium, ſeu penningum AN 
Saxonum, qui tribus argenti denar1is noſtris, quos pennies, & per contractionem pence, vo- 
camus, pondere & valore par etiamnum eſt. Penningus cum quadrante, vel duabus ſticis, con- 
ſtitue bat anam ſceatam ; quatuor penningi conſtituebant Tbrimſam; quinque penningi, vel quatuor 
ſceatæ conſtituebant ſcyllingum, qui quindecim denariis noſtris, five sbillingo noſtro, & tribus no- 
ſts denariis, valore æqualis eſt. Sex ſcyllingi, five triginta penningi, unam mancuſam, vel mar- 
cam conſtituebant. Decem mancuſæ, ire ſexaginta ſcyllingi, qui shillingorum noſtrorum ſeptua- 
ginta & y_ valebant , conſtituebant pundam, quæ argenti tres noſtras pundas, & xv shil- 
lingos noſtros continebant, ideoque xv unciarum argenti pondo, vel libra tut. 

Quinetiam monetæ Anglo-Saxonice genus, five id nummus fignatus, ſive pecuniæ pondus vel 
ſumma tuit, OR E, vel Ora erat, cujus uſum Dani, quæ mea eſt opinio, in Angliam indu- 
xerunt, Ora, autem vel ore fit a veteri Cimbrico, vel Norvagico Aur, vel Auri, Ilandice eyrir, 
quibus pants gr Aurar. Latino-barbare ER Es. de quo fic Ol. Vereliu in ſuo Linguæ 
veteris Sueo - Got hicæ indice: Auri eſt offava pars Marcæ. Sic Gudmundus Andreæ in Lexico 
ſuo IWandico: Mork, Marca duplex; una ped wry altera menſuræ. Marca ponders continet octo 
EAreos. Sic Arngrimus Fonas Iſlandus, Crymogææ lib. 1. cap. vill. p. 85. Marca porro in re- 
2 — eyrir. 7 ſimpliciter Marcam Iſlandicam appellaturi ſumus. Valebat un- 

am argenti def æcati cum © duella. dein p. 86. Etenim marca auri puri, & argenti defæcati 
VIII unciarum pondus habuit : ubi etiam 4 eyrir nobis dicta ef. O'n A ergo, fre 2 ar- 
genteus, quamvis in rerum taxatione apud Ilandos valebat unciam argenti, & duellam, duntaxat 
amen pende bat unciam, adeoque viginti penningos veteres Anglo. Saxonum, & Ang lo- Norman- 
nurum, 1d eſt, ſexaginta noſtros penningos, five nummum percuſſum, quem vocamus a frown; 
3 valore æquabat. G. Somnerus in gloſſario ſuo de ora fic ſcribit: ora autem i. e. ut 

r uncia, in re nummarid duplex reperitur, major ſc. & minor: bec xvi continens argenti de- 
3 = XX. Qvarum poſterior in libro cenſuali Anglorum ubique fere obvia. In regeflo mo- 
; Heri Burton, ( obſervante Cl. e Camdeno in Wiltonia ) xx oræ dicuntur valere duas argenti Mar- 

. Hoc ut verum ſit, per Marcam bie intelligenda Marca temporum poſteriorum, X111. walens 
"genti ſolidos, & Iv denariot; Oram, Ora mi denari c em 
. 7 ariot ; ut per Oram, Ora minor, xvi ſe. enariorum. Hac enim compus 

one Xx. Oræ duas faciunt argenti Marcas, viz. xxvi S. & vii. d. Hzc ille de du- 


— 


— 


Pig LS legum antiquarum ex bibliotheca ag braſle, or Gold; and mairover in auld 
3 : gu. Francofurti, M. ocxIII. Id times it was ane peice of Cunzied filver, 
F Eng" ru unciæ parte. de Ox 4 etiam fic or gold. for, tres ore aureæ are the price 
— e verb. ſignificatione. O x a, ane auld of ane Cowe. Stat. Alex. lib, 4. c. Sciendum 63. 
n word, and lignifies metall, ue 5 Londini edit. in fol. M. pc. vn. p. 186. 
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plici Ora, regeſti Burtonenſis auctoritate fretus; ubi etiam xXxvI. 8. & VIII d. ex quibus Aae 
conſtitiſſe dicitur, de ſolidis & denariis, qui noſtros ter valore & pondere ſuperabant, intelligen. 
di ſunt. | | 

On æ autem argenteæ viginti veterum denariorum pondus & valorem habentis frequens mentio 
eſt, SHOWER, in rerum & ſervorum emptionibus & venditionibus, quas ſupra ex monumen. 
tis Dano- Saxonicis & Normanno-Saxonicss deſcripſimus. Id genus ſunt: Leoppine Feboht healy 
hive lander æ Edpice hip. mzFe Uricer runa mid healge Mapce Solder. j mid ane pund 
reolpper. 5 tpegan onan, Leofwinus emit ab AÆadrico, Fu inq uo ſuo, Uſices filio, dimidium hide 
telluru cum endl 2 auri, una libra argenti, ua - 3 Leopenoð Feboht hire, 

bir oxppping ur #c Alfprige mid pip opan. J mid Tpelp heapbon ceapa, Leofenothus 
4 ſuos gþ4 5 ab Alffgo, quinque ors, & duodecim ovibm. In legendis — — = 
non raro occurrunt rerum & ſervorum pretia, quæ per oram auri exprimuntur: ut, Apelne 
bohte Fynpic ær Elprge abbude mid anon ype Folder, Agelſigus emit Wynricum ab Alvin 
abbate cum ora auri. Ora auri autem ſecundum proportionem, qua aurum valore ſuperabat at. 
gentum apud Græcos & Romanos, Oram argenti decies non pr non valere, 
 Hzac paucis & obiter, SHowERE, de re nummaria Ang/o-Saxonums que plenius & ornz. 
tius dici poſſunt ab ed, quiſquis ille q:2agz=/@» noſtrorum fuerit, qui Centonem Saxonicum ſcriptu· 
rus eſt. Ad quem etiam, tanquam opus Phrygionicum intexendum, accedere debent juramento. 
rum ſolennes formulæ, quæ habentur Text. Roffen. fol. 3 8. b. ibique inſcribuntur: 

hU SE MAN SLEAL «8p ERIE. 


I. ö On Bone dpihren be ber halrgdom ir fopebalty ic pille beon N. hold. J gerpipe. 5 al 
lupian Bær he bfr. J pe be Ares. Ber he arcunad zfcen Loder Ae _ yo- 
puld xgepyraum. J næpge piller ne Fepealvep. popber ne peopcer opihꝭ don Ber him la dhe 
bid. pid pam %e he me healde pa ic eannian pille. J eall BN lærre dæt uncep popmel 
per þa ic ro him Febeah. J hir pillan Feceay: 


II. 4 On þone dnihren he Ber halrxydome ir popehaltg rua ic ppzce bye mid pullan pole- 
pihre buran bhæbe. 5 buran ppice. j buvan #Fxhpylcum Facne, pa me popyvolen per het 
on N. Bær 1c onrpæce. J þzv 1c mid N. gepengen hæbbe : | 


NI. On Bone dpihren ner id x7 pæbe. ne æt dæde. ne Fepira. ne Fepyphra Szp mu 
mid unnihre N. ohe æxęeped: Ac pa ic one hæbbe rya ic hi mid pihre begear, ] jp 
1c his zyme pa hiz me fealde de ic nu on hand revre. J pa ic oppe hæbbe | / n ic o- 
te hæbbe] pa hit me realde Ge hit vo fyllanne ade. J pa ic opfe hæbbe pa hir of m- 
num aznum pin um com. J pa hit on polchihꝭ min agen zh ir. 5 min inporren- 


IV. 3 On Bone dnihren ne deo ic N. ne pop here. ne pop hele. ne pop unpihtpe prob 
vynnerre. Ne 1c nan pope nat bute ppa min reca me ræde. and ic pylfe vo fode ruhe 


pæv he miner oper þeop pæpe: 


V. „On Bone bpuhten 1c com unpcylorg æp den Fe dæde Fe bibtex 25 hne vihrlin de 
N. me dihð: | 


VI. On Bone dpihren. re 48 i clæne. J unmæne. He N. ppope :- 


vn. K On almihriger Loder naman pu be hexe hal. I clæne hær þzt pu me pealvert, ] 
pulle pape prch zprep rppzce on ha gepixenerre be unc ha mid pæf N.: 


VIII. On almihrrger Lodan naman pa ic hen N. on pope epirnerre rande unabeben, 


. 


4 Dano-Saxonice bam 


ſolenni formula fidelitatis jusjurandum eſſe quo 
vel ſervus, vel cliens, utpote Thanus, vel Dren- 
gus, domino fe adſtringebat. c Dano-Saxonice 
pro lærran. 4 Conceptis verbis jusjurandum, 
2 quis pecus in alius poſſeſſione inventum ven- 

icans, 2 ſe furto ſurreptum jurabat. e Solen- 
nibus, & * verbis jusjurandum, quo is, 
in cujus poſſeſſione pecus vendicatum inventum 
eſt, jurabat ſe furti nullo modo conſcium fuiſſe, 
ſed id pecoris jure acquiſitum poſſidere, ut quod 
illi vel datum, vel venditum, vel ab illo altum 


rpenian. b Videtur ex eſſet. f Sic Ms. repetita vero ſcripts o actor 


jurandum ſacramentalis conjuratoris, - 


culpa eſt, g Juramentum calumniæ, qu 
jurabat ſe reum furti accuſatum non animo 


lumniandi in judicium vocaſſe. 5 Juramentum 


* 0 
calumniæ, quo reus crimin!s furti, cujus {Jo 


jurat. 
ſatur ab actore, ſe immunem eſſe —_ _ 


E Monitio, ut v. 


N purgatoris elle videtur . dum. [ſuf 


dlennis ad teſtem jurejurando adigendum- | 
jurandum, quo eeſtis que de re __ 
nio dixerat, corroborat, vel vera elle 


(* 0 
"inferior 
— 


a ſusju 
ditam inte 
ptori tradi 
quo empte 
2 defec 

um quo 
dExtt etia 
ptum in x; 
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unxebohr vo 1Pa ic hir mid minum eum opepreah. 5 minum eapum ofephynve Ber dv 


, him mid cd 


«On almihriger Lodan naman, nyrve ic on ham þingum he hu ymb ypeerv ful. ne pacn. 
vo þzpe dæi dyde de ic hip pe fealde. ac hv den pep ge hal ge clæne butan 


ælene racne: | 


X. „On hifiendep Lover naman ra 1c eon bibbe pa ic y panan hæbbe bær be me N. be- 
her Ba ic him min realde: 


IX. 
ne pacne pom. 


XI. On lipiender Loder naman. ne Beanp ic N. rceav ne pcylling. ne pening. ne penq̃er 
peo d. ac ealle ic hug Felærde bæd hæv ic him rcolde rpapopð pa unche pond Fecpydu y n- 


merd pxzpon by | 
Aſkimatio juramentorum pro ſtatu, & gradu perſonarum jurantium. 


cherre pheorrer 28. J ponuld pegenep 28 17 on Engla-lage geveald exen vype. 1 Fon 
bam 8 hadan pe re mzpre-pneoys bunh Loder pipe Fepeah 5 he hæpde he biþ 
hegen pihrer pup de. 1 

Thelrhinder man a5 popprent vl. Leopla a5. pop ham pi man pone vpelFhindan man 


ppecan pceolve. he ** 
Formulis juramentorum hiſce antiquis adjiciatur etiam vetuſtiſſima illa Sacramenti, quo mos 


erat RR. Anglo-Saxonum ſe in ſolenni tempore conſecrationis obſtringere. Sed quia id in præ- 
fatione, quz eſt ante Inflitutiones Grammaticas Anglo-Saxonicas , quas Oxoniæ edidimus 1689, 
exhibuimus, eo remittimus LeCtorem, 

Dignum etiam eſt, quod, tanquam panniculus pm Centonis Saxonici pars ſit, 4iſtud Textus 
Reff. fol. 93. a. b. Be leode Fe dinc dum. 7 lage. hoc eſt, de populi, ſeu civium cenſu, & con- 
ditione ſecundum uniuſcujuſque bonorum eſtimationem. | 5 

hir per hyilum on Enʒlala um Þ leod. 5 laga pop be e Binc Bum. and %a pzpon leobpivan 
peop dyciper yy n de ælc be hir mæ de. Eopl. 5 Leonl. pegen. j heoden: And gif Leopl ge- 
heah 5 he hzpve pullice pi: hida apener lander. cynecan. I kycenan. bellhur. and buphgear. 
erl. J Tundennoxe on cyngep healle. honne pzp he Banonponð Hegen purer peop de: And 
vr hexen zebeah Þ he benode. J hir nhabrrepne had on hir hinede. Fi re bon hæpde þegen 
pe him iligde þe do Tanger ur ape pip hida hæpbe. on cynper rele hir hlapopbe henode. and 
þpipa mid hir æpende Fepone vo cine. re morve rið Ban mid hir ꝓopa de hir hlapopd ar- 
pelian zz mirvlican neodan. J on hir onrpzce genæcan mid ihre. ppa hpzp rpa he pceolve. 
J fe he pa *Feþogenne poppyphrcan nzpbe. ppope poprylyne æꝑxen hir ihre. od de hir 
holode. J Fi þegen qe beah Þ he peapþ xo eople, bonne pær he 1y d Ban cop! hihxer peo De: 
] d marrene p beeah Þ he ende þprge open pid ræ be hir agenum cpzpre. re pær þon- 
ne 7j d Dan he pen pihrer peo de: And Fip leopnepe Febeh þuph lane Þ he had hæpbe. J 
penobe Xpẽ. pe yær bonne y d Dan mæ de. J munde ya micel ne yy p de. ppa þzpto geby ede. 
buton he poppophe Þ he þzpe hab- note notian ne murxe. J Fi his FepupSe Þ man Fe- 
badedum od de ælheodiguni ahpean gedenode ponder oð de peoncer. bonne Febypebe Linge. 
] bixceope. þz hg bæd bervan. rpa big paSops mihvon: 

Hzc Latino-barbare verſa extant Tex. Roff. fol. 79. b. Ea autem fic in Latinum convertimus: 

*Legibus olim Angliæ conſtitutum erat, ut populus, & eorum conditio pro facultatibus, quas 
© quiſque habebat, in honore haberetur. Etenim tum ſapientes nationis pro ſua quiſque conditio- 
*ne, five is Comes, five Colonus, five Thanus, five Subthanus, honore digni cenſebantur. 
Nam ſi colonus eo profecerat, ut fquinque propiæ telluris Hidas, Eccleſiam, Coquinam, & 
boram cum clocario haberet, & ſede, & peculiari officio in Aula regis gauderet, tum quidem, 
"i Thano zqualis haberetur, deinceps dignus habebatur. Er ſi Thanus eo profecerat, ut regi 
; miniſtraret, & in regis ſatillitio, ( exercitu ) ſua vice iter equo faceret, ſub ſe etiam habens 

inferiorem Thanum, qui illi famularetur , & qui quinque hidas terræ ea conditione tenebat 


pn ET 


» 4 Pg 
— 


: 4 |ugurandum ſolenne, quo venditor rem ven- Bardi itinerar. Cantiz pag. 500. & Job. Seldeni, 
mm integram, & indiminutam bona fide em- Libro, cui titulus Titles of Honour. Le- 
ptori tradidiſſe jurabat. b Jurisjurandi formula, ge Fevogen. F Sic in LL. Atbelſtani a Lam- 
quo emptor Jurat fe rem venditam diminutam, & bardoeditis : gif ceopl rie Fepelegov vo ham Þ 
M defectu a venditore accepiſſe. c 'usjuran- he age v. hida lander. j mon hine'offlea. Fylbe 
2 Yo debtor rem creditori ſolviſſe jurabat. hine mon mid 11. M. Spumpa. J F ip he bepy da 

t etiam d cod. regio Latino · barbare deſcri- þ#v he hæbbe by hne. J helm. j opepgzylvene 
prum in Spelmanni concil. Vol. I. P- 406. In li- rpeond. Beah Be he lande næbbe. he bi ð p1þ- 


bro, cui ti 


ulus, The Treaſury of Ancient, cund. J Fir hir runu. Ce. 
and Podern Times. Vol. 1 519. Lam- SE TY 
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ut regem proficiſcentem comitaretur, & qui regis in cœnaculo domino ſuo miniſtraree, ,.... 
que regem illius nomine nuntius adiiſſet; hic poſſet præjuratus à domini ſui variis in ne. ry 
& vices gerere, &, quemadmodum ille, ali: actionem intendere, qui fic accuſatus, fi culpæ i =o 

« forer, purgandus erat tot conſacramentalium juramentis, quot lex à ſui ordinis 8 
ret, aut pœna danda ab eo eſſet. Verum {i Thanus eo profecerat, ut comes faQus ell 50 

«eo tempore comitis juribus, & dignitate plane gaudebat. Et fi mercator adeo in opib mY 
c yerat, ut ter Altum ſuis facultatibus trajiceret, tum Thano par jure cenſebatur. Er 15 8 4 
« laris in eruditione adeo progreſſus erat, ut in ſacris ordinibus inſtitutus Chriſto . 
« omni illa reverentia & patrocinio dignus habebatur, quam ejus ordo & conditio x _ 
« Denique ſi ita aliquando contingebat, ut quis ſacris ordinibus inſtirutum, aut peregrinns f 
« verbis, ſive facto læderet, tum ut reum cogerent noxam ſuam quamprimum eme = 
& & Epiſcopo incumbebat, | 

Hzc à te forte ante triennium in verſione Anglicana cum ſumma voluptate le&a, ut Ly 
donata cum nova delectatione relegeres, volui cl. SHowERE; propterea quod oſtendunt > 

muratos Almæ noſtræ Angliz mores, in qua hominibus vel infimæ ſortis, in quibus cu 8 
nio diligentia conjuncta erat, olim, ut nunc, ad honores aditum facilem patuiſſe conſtat. Gn 
& mercatores Thani divitiz ; & bonarum literarum ſtudioſum divitiis omnibus præferendus vresh 
teratus ordo Thano exæquabant. Quod cum primum ſcires, tibi non miror placuiſſe, qui or C 
nus relictus & re anguſta domi diligentia & ingenio adeo deo adjuvante emicuiſti, ut ter 
jam diu habitus fueris, quorum dignitas & amplitudo poſtulat, ut Thans, qui nunc Barones appel. 
lantur, pares cenſeantur. | PE” 

Dignum etiam judicabis , quod Centoni Saxonico immittatur iſtud text. Roff. fol, 38. a, de 
ſervanda pace palatina propter regis honorem. | 

Dux Feon pceal beon Linger g3p16. nam hir buphgeate Bæp he if prerenve on recep 
halp 5 hir. Szv ir 11. mila. J 11. fuplang. J 11. æcepa bpzve. 5 ix. fora. J N. fcxta 
munda. 7 1x. bene copna + 

Intra hos fines pax Regis ſervanda ei. ſcil. d porta domus in qua manet, uſque ad interulm 
trium . . cum dimidio, hoc eft, uſque ad diftantiam trium milliarium, trium furlangorum, num 
acrarum, novem pedum, novem palmorum, & novem granorum hordeaceorum. 

Pax autem five protectio regis, SHoWERE, © multiplex fuit apud veteres Anglos. Alia enim 
d manu data fuit, quam Anglo- Saxones vocabant Lyniñer hand- ni ð. de qua fic in foed. lr, 
& Guthr. 1. Þ ir ponon æperd Þ hig cyædon. Þ cynic pid binnan pagum. 5 Lyninger hand- 
Fhih vande ene unpemmed. Alia data fuit tempore Coronationis, per octo dies ſcilicet conti 
nuos. Alia feſtorum gratia data eſt: ut in natale domini data eſt pax octo dierum, totidemque 
in paſchate, & pentecoſte. Alia data fuit quatuor Chemins, five viis publicis, Watlingſreit, Faſt, 
Hikenildſtrete , & Erming flrete. Alia fuit fluviorum, quorum navigiis victualia deferebantur 
ad civitates, vel burgos. Sacratiſſima vero omnium fuit pax palatii, quod ob honorem regiz m- 
jeſtatis ſemper aſyli jure gaudebat, & ad magnam uſque diſtantiam defenſionis, immunitatis & 
tutelæ locus erat. De hac pace ſanctè, & inviolate ſervanda latz ſunt Leges Aluredi R. J. & 
Pol. Canuti 56. quas tu cum otio conſule. Digna etiam eſt, quæ ad Centonem Saronicum cor 
texendum accedat Relatio cauſæ Saxonicè ſcripta, quæ ſolenni more determinata fuit, R. Lagam 
in tribunali præſidente. Cujus equidem & notitiam exhibere placuit contra monarchomachis 
noſtros, quibus nihil antiquius eſt, quam aflerere Regi Angliz, quem jus ipſum Anglicanum 
juſtitiæ fontem, & originem etiamnum vocat, in tribunali ſedere, & cauſas judicare non licere. 


ndare, rep 


Text. Roffen. fol. 162. a. & 163. a. b. 
De falcheham J Bnomleage. 


ir pzpon ha land. zz Bpomleage. 5 #7 Fealcnaham. ham cine Eavgape gepeht. 0" Lun- 
venbyp1z. Suph 7nodinʒlander land- bec. Baba pheorvar poprvælon bam bicope on Þpoper: 
cearxpe. J Ferealdan heo zlfpice ærcyynne runu. pið peo veapnunga. J heo zfcpy" Ir 
cer modop realde heo zp Givep in. Ha Feacrobe re bircop Þ ba becc roprrolene pol. bed 
bapa boca Sa Feopnlice. unden bam ba Feparv ælpnic. J he bæd ha lape py d Ban. od man 
Fenehre on cinʒer benin manna gemote B æpe prope J ham bircope da roprxolenan bece i 
drglander. j bote zz þzpe hy de Þ pær on Lundene. þzp pær pe cing Eadgap. J fe e. 
bircop Dunrran. J ASelpold bircop. J Ælrvan bircop. J oben IFT van. Alxepe =_ 
man. 5 pela cynger pivena. J man axzzp Ba inzo Bæpe prope Bam bircope ha becc, 4* 

bana py depan ape. on bær cynzer handa. Va polde Fulprran re Fepepa niman þa ape 70 +4 
cynger handa. bnomleah. ] fealcnaham. Ba Ferohte reo pybepe Ba halgan prope: J Vane h 
cop. J azz ham cing Bpomleager boc. J Fealcnahamer. J re byrcop Febohre þa —_ 5 
land zz Sam cinge on poder pille. mid pięvigan manceran older. J hund veonxidan. J, 


410 el, 


aScil. Regis. bSignificatio hujus vocis,quam c LL. Edv. Conf. cap. 12, 30 31. 
male à librario ſcriptam judico, me plane latet. litteris regiis. pin 
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m. buph erphæce. I coptnunge. into pce Anbnea, id Ban pa lepde pe birco 
55 on —.— wo — — ma unden mg depadd e cing. Ongan Sa py B Ban inks 

* pyde yan mæỹð· heo do Ham S enedde Þ hy bpucan Bapa landa on peaplace. Feroh- 
5 Ba Bane ealbopman Eadpine. J folc Be pær Foder anrppeca. j genebban þane bifcop be 
3 hir ape adixver Bana boca. ne morve he beon þapa Bpeopa namer pypSe Ve eallum 
as ach, Fereald pzp on pebberale. ne veamer. ne ahnunga. 

Dip ir peo gepivney fe Hp ceaper. Eabyan cin. 3 Dunrxan apceb. J Oypald apceb. and 
Abelyold b. Apel pan b. J ÆAycpi b. J AÆlIxrran. B. J oGep I rvan. b. J Sideman. b. and 
der ciner mobop EI PVy B. J Oran ab. J Alfepe Ealbopman. J pulꝑrxan on Dælham. 
q Alic on Ebberham. 5 reo duuð folcer on pervan cænd. þzp hæd land. ] bæd læ d do lib: 


Huc ſpectat lex Edgari politica 2. Be Bone þe mon cynge gerece. Illaque, quæ ſcripſit Bra- 
gonus lib. 111. de actionibus, cap. 9, 10. „ Ideo videndum erit de 1is, que pertinent ad regnum, 
« quis primo, & principaliter poſſit , & debeat judicare. & ſciendum quod ipſe rex, & non alius, 
«| ſolus ad hoc ſufficere poſſit, cum ad hoc per virtutem Sacramenti teneatur adſtrictus. Et fi 
« ipſe dominus rex ad ſingulas cauſas terminandas non ſufficiat, ut levior fit illi Labor, in plu- 
« res perſonas partito onere, eligere debet de regno ſuo viros ſapientes, & timentes deum —— 
«& ex illis conſtituere juſtitiarios. | | 

Nimius forem, SHoWERE, ſi, quz Centonem Saxonicum ſpectant, & quæ illi contexendo ido- 
neam materiam ſuppeditare poſſunt, omnia pergerem deſcribere. 5 

Quapropter — noſtrum tanquam ſuis finibus terminabo cum iis, quæ ab incerto quo. 
dam auctore Saxonice ſcripta ſunt de Sancti in Anglia Sepults; & quæ, me rogante, verſione 
Latina, notiſque ſuis illuſtravit collega noſter, & amicus chariſſimus, Gulielmus Hopkinſins S. T. P. 
Eccleſiæ Cath. Migornienſis non ita pridem præbendarius, & ſi quis alius, a jactis ejus funda- 


mentis, maximum ornamentum. Qui neſcio an omne genus eruditione, morumve ſanctitate ſi- 


mul, & ſuavitate, præſertim candore, modeſtia, & humanitate clarior, præpropera morte nu- 
per abreptus eſt, qua reſp. Literaria & Eccleſiaſtica ingens detrimentum cepit haud poſteris ſe- 
culis ferme reſarciendum. 


Incertus Auclor de Sands in Anglia ſepultu, deſcriptus a D. 7unio cl. ex ms. Collegii Corporis 


Chriſti, alias Benedicti, quod eſt Cantabrigiz ; inveniturque pagina 147 voluminis 284. 


hep cy ð ymbe Ba hal pan Be on Angelcyn. Hic ¶ incipit ] Narratio de Sancta qui in © An- 


ne nerxa d. on uner dihvner naman Hælender 
Lpifrer: | | 

wm Zepullobe AchelbpibcLant- 
papena 2 5 all hip Beode: T 

Donne pær Cadbald Xchelbpibzer punu cyn- 
Fer. ] Bipthcan hate hir cpen. j Arhelbuph 
harte heopa doro. j ode nama Taxe. heo 
pær fon ien Eavpine NopShymbpa cyninge 
do cpene, 5 ref Paulinur re mæpa birceop pon 
mid bine J Fepullode Bone cyminge 7 ealle hir 
beoda. J heo ha rep Eadpiner dæʒe Ferobre 
Lanzpapabyprg. 5 hine bno do Eadbald pær 
Lantpapa cyninge. J he hie ha popgeap Þ land 
on Limene. J heo Ha Þ mynrren Ferymbpove, 
han nu perve d. j rcã Eavbuph mid hie: 

Donne pzp Ymme. Eadbalder cpen. Fpanca 
cynngep vohtop. 5 hig begearon cẽ Eanrpibe. 
Ve æd Folcanrvane nerxa d. j Eancanbpihv 
Tant papa cymn pe. Eopmenped A Belinge. 7 
Copmenbupg. J xc Eopmengrs. 7 pee A þel- 
ped. and xce Aþelbpibe. Bir pzpon Eopmen- 
hæder beapn, 5 of Laye hir cpene :- 

Donne pær Ecbpubs cyninge. j Ploþene cy- 
"Fe. 1rca Eonmenhild. j pci Epcengora pzpo 
Eapcanbmubrep beapn. j Sexbupge hip cpene: 


glorum regione quieſcunt. In nomine Domini 
noſtri Jeſu Chriſti. 

Sanctus Auguftinus baptizavit Atbelbertum 
Regem Cantiorum cum gente univerſa. 

Erant tunc temporis &thelberto regi MÆad- 
baldus filius, & Regina nomine Bertha, nec non 
filia cui nomen Æthelburga, cognomen vero 74. 
ta. Hæc Eadwino Northymbrorum Regi in uxo- 
rem tradita erat, eamque Scũs Paulinus Archi- 
epiſcopus comitatus eſt, qui baptizavit Regem 
populumque univerſum. Defuncto autem Ead- 
wino Cantuariam redut ,/Ethelburga, Cantiorum 
regnum obtinente Eadbaldo fratre, qui dedit illi 
terram in © Limene ubi Eccleſiam condidir, 
ibidemq; una cum Sanda © Eadburga requieſcit. 

Eadbaldus in uxorem hab uit Emmanm, Regis 
Francorum filiam. his prognati ſunt Sci Ean- 
ſwitba, quæ Folceflonæ requieſcit, & Ercomber- 
tus Rex Cantiorum & Eormenredus Clito: Eor- 
menburga vero & Sci Formengitha cum d Scõ 
Athelredo & d Scõ Ætbelbribto liberi erant Eor- 
menredi ex * Oslava conjuge. | 

Ecbertus Rex, & Lotharius Rex, una cum Sci 
Eormenilda & Sci Ercongota procreati ſunt ab 
Eorcanberto & Sexburga Regina. 


| * In Anglia tantum, non de Sandi in Wal- 
* Scotia vel Hibernia; S. Columcyllam ſi ex- 
1 b Hodie L 11 IN Gk. c Plures hujus 
I mis Virgines Sane Angliam olim ornarunt ; 
in his catalogis memorantur, inter quas 


hæc noſtra erat longe celeberrima. 4d S. Atbel- 

red, & Aithelbribtus fratres S. Eormenburge, 

quos occiſos juſſu Ecberti Regis infra legimus. 

* Mendoſe of Lape hip cpen, legendum Oflape. 

& fic Capgravins. 
1 Ff 2 


Donne 
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Donne pzp pce Eopmenbupge o Den nama 
Domne Eue. heo pær popgipen Meppale. Pen- 
dan punu cynxer. J ban hi begeazon ꝓcẽ Mild- 
bupge. 3 rcẽ Mildpi de. j xc Mild i de. and 
rcẽ Mepęynn. hi Ba pop Loder vodældon be 
heom libbendum eal hi ahxon. ] heo ha Domne 
Eue on ex to Landlande. j hy ne bpoGpa 
pepgilver onpenge innon Tænevlande æd Ecx- 
bpihre Gam cyninge. be big zp acpellan hev ;- 
Dunop hatvze hir Fepepa ve hig acpellan her. 
J he big bebip1gve unden hær cyngep heabpevle 


on Eapzpege innon hip healle. J hi Ba pupbon 


Buph Loder naman punvoplice gecybve. pa 5; 
Buph Loder mihxe pe Leoma arvod ymbe mid- 
depnihx up Suph Ezpe healle hnop. ypilce 
Ban punne cine. J Bæt pe cyninge him ryly 
Fereah. 5 he pær rprde appy phy. J he Da be 
Dam pirxe Þ he hæpde Gam Hælande abolgen. 

And he ha hex heopa pur o Domne Eue him 
To Fepeccan, bæd heo heopa pepʒilde onpon 
mihre. 5 heo ppa dyde. Þ ir Bonne hund ecab- 
tart pulunga lander. bæx hig Þ mynrren on 
apzpvon. Sam raulum to Febpzbenne. he hid 
heopa pepgilv pær. j pe cyninge hipe Bap to 
pel ꝑylyxe. j heo da rcẽ Milppwe hine dohtop 
open ræ rende. 5; heo Bone pirdom pan Feleon- 


node de man on Ham mynyvpe healdan pceol- 


de. j heo Da pa dyde. J han micelne hal dom 
be eat. He man nu ix vo bag pceapian mæp. 


J heo Va cẽ Mildnyð er xo hype medden 
ham com. J heo bene Va har mynrven on- 


Zeax Va hix era delod pær: And heo Va pe 
Mildnid halls pipre on enge æd Theodope 
ancebirceope. J hund reofont1g mædena mib 
bine. be pecyninge j hine mobop begicen bep- 


don 7 Felzpev Þ ig #7 Gape prope nyvre be- 


Z 
Beah 5 ece lip geeapnove. J ppa oft fið Dan 
heopa mihxa cube pynvon :- And pcE Eopmen- 
id hype moddiqe mid hype punode oh hine 
lier ende. j heo ryl Ban hype licnerve e- 
cear be hine libbendpe. Þ ir Bonne an mil be 
earvon cẽ Mildpy de mynrvne. + bype mihxa 
Ban opt pzpon cue 5 qi y ndon: And ycẽ 
Eavbuph Sa ro Gam mynrrpe penge æp den 
rcẽ Myldny Se. 3 heo Hap cican gerexde pe 
heopa lichaman nu on perxeð: | 

Donne pær Sexbuph Lanxpanena cpen. heo 
errahelode pci Mapian mynrven on — ney 
J Ba Loder Bðeopar Bap to ererde: Hpæd ha 
Lobhene cyninge. hy e punu. heom ape land- 
ape ʒeu de he hip iv brg libba ð. 5 heo ha ge- 
bed pzvene han apzpvon: 


Sci Eormenburga, Cui 4 cognomen 
neva, nupſit Merwaldo filio "ry Regie 2 
genuerunt Scam Milburgam, & Ses Jets 
dam, & Scam Mildgitham, & Scum Mervin « 
Omnes hi adhuc viventes pro Dei amore patri = 
nium totum diſtribuerunt ¶ in pios uſus, ] wh 

Domneva autem in Cantium poſtea profecla 
eſt, ad recipiendam ô Meregildam fratrum 
Egberto Rege (qui eos interfici juſſerat) in inſy 
la Tbanetæ. Thunor erat Comitis nomen, cui cy. 
dem eorum demandaverat. Hic eos lepelive. 
rat ſub folio Regis intra Aulam ſuam © Eftrgie; 


ſed [ corpora eorum | in Dei nomine mitaculo. 


ſe revelata erunt; quippe Circa mediam noctem 
virtute divina, columna lucis Solaribus 115 
æqualis aſcendit per tectum Aulæ Regiz : hanc 
Rex ipſe conſpexit & valde perterritus erat; 
inde enim novit ſe Jeſum ſibi infenſum red. 
difle. 

Mandavit ideo Domnevam ſororem eorum ac. 
cerſi ad Weregildam pro eis accipiendam; qu 
recepta, videlicet d octoginta carucatis terre, 
Domme va] ibi Monaſterium zdificavit, utepte 
ces fierent in eodem pro animabus eorum, in 
quorum Weregildam ¶ terra iſta data erat.] Rex 
præterea plurimum eam adjuvit. Ipſa autem Ai. 
dredam filiam ſuam in partes / tranſmarinas miſt 
erudiendam in diſciplinis monaſticis, quas edodz 
ibidem, plurimum in ſanctimonia profecit, ut 
etiam nunc obſervari poteſt. Mildredæ, cum red. 
erat, Mater Monaſterium quod conſtrurerat [re- 
gendum] commiſit. Sci ergo Mildreds ſicrum 
velum ſuſcepit 4 Theodoro Archiepiſcopo ugacum 
ſeptuaginta virginibus , quas Rex & Mater cus 
congregaverant, & inſtitutis utilibus monaſterio 
imbuerant. Illa autem ibi juxta voluntatem Da 
[pietate] profecit, vitam æternam promeruit, & 
poſtea crebris miraculis inclaruit. 

Materteram Scam Ermengitham ad ſupre- 
mum diem convictorem habuit, quæ adhuc v 
vens ſepulturæ locum {bi deſignavit ad primum 
lapidem à Monaſterio Scz Mildredæ Orientem 
verſus; cujus Virtutes olim frequentes innotue- 
runt, imò & hodie celebrantur. Mildreda vero 
in regimine monaſterii ſucceſſit Sci Eadpugo, 
quæ Eccleſiam ibi fundavit, in qua corpus eq 
nunc requieſcit. 5 5 

Sexburga etiam Cantiorum Regina fundavit 
Monaſterium Scz Marie in Scapea Inſula & 
in eodem moniales conſtituit, quibus in victum 
prædia contulit filius ejus Lot harius Rex, unde 
adhuc aluntur. Ipſa vero 8 Oratorium ibi co. 


didit. 


4 Oben nama, Prænomen Somnero. mallem 
Cognomen, ut Luce xxil, 3. Judam fe pær ohne 
naman &caio d. Utcunque fuerit, Capgravius 
perperam haud ſemel Eormenburgam & Domne- 
vam diſtinguit, fol. 142, & alibi. b Weregilda, 
ut wera, æſtimatio capits occiſi propinqus ſolven- 
4 de _ 125 Leges AÆtbelſtani & Edmundi ex 
editione elocu, pag. 55, 56. & pag. 58, 59. 
nec non Gloſſarium = 42 4 Hodie E — _— 
Vide Capgravium in vita S. Ætbelredi & S. Æ. 


tbellrich. d Quadragints aratrorum, Curb, 
vius fol. 3 is. on Monaſticon an 
Tom. I. pag. 84. e To gebevpevenne, | _ 
gnificat ipſas preces five orationes- aliquando : 
ro locum orationss; ut paullo infra. F Cum ir 
ca aut nulla tunc remporis extiterunt i an 
Monaſteria, multi Religionis amore at = 1 
onis gratia in Galliam tranſierunt, Teſte 


Hiſt, Ecclel. III, 8. g Lebedpædenne Ja f. 


don corrige anæned. Hic Sebedyeven | 


toriun 
WAR 
vitate 
& 
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Donne pæ ce Sexbuph. J rci Æpeldny b, 
ci y ihrbuph. Annan dohrha captengla cy nin- 
ben Ponce per yes ®þelopyþ popyipen Ecg- 


rep mzFþbad peheold oþ hy pe lipey 
ende. J heo ha hie licherve geceap on Eliza bi- 
pix on ham mæpan mynyxepe. j han hype mihxa 


of cu de y ndon. JTca Fihrbuph hipe ppupcop 


me nu pervað: 
3 25 de Eopmenhilb. Encenbpihrer 
dohrop 1 Sexbupge. Fon ien pulphepe cynin- 
Fe vo cpene. he pær Pendan runu My ena cyn- 
ef. J on n 
2 Jþap hi be eadun ca Fænbunze. ba 
balxan pzmnan. J heo peap d bebypxed on ham 
mynrepe þe ir enemnod Heanbuph. heo peapþ 
err upa don. Inu perteþ on Le ꝗ̃ecear de þzpe 
x: | 

To perreð rcẽ Eopmenhilo on El1ga by- 
pr mid hine medbep I mid hine mobquan pee 
Ehpeldpy ve. j hye mihr þap oft cube fyndon: 

Donne pzp rcẽ Epcengora heopa fyufvop ge- 
renx opep ræ vo lape To hine moddpian pce . 
Yelbupge. ban heo pær abbodefrye. 3 heo Ba 
Love vo pillan ge Beah. J þap hine hp geen- 
dode. J hype mihra Sap fona cube 'pzpon :- 

Donne pz ihr ned cyninꝗ̃e. Ecgbpihcer pu- 
nu cyningey. j be apzpve Þ mynroep on Dope- 
pan. j hit gehalgove cẽ Maprine To puppunge. 
ref Mapxinur him pylp 2p ha prope Feracno- 
da Þ he hir mynrren þap habban polde. I he ha 
rpa dyde. 5 ha Loder Beopar Gap to pererve 
mid Vape landane be he heom Ban to F̃eube Þ 
big iw big labbað od þipne andyeandan dæp. 
be peed hine ev c Aʒurdine innon Bam 
ponrice on rubhealpe pci Mapian cincan. be hir 
Vpidba yæben Eadbold cymnge her ared dan 
[robe vo lope j ca Mapian: | 


Nopþhymbpa cynge vo cpene. 7 heo hyæ- 


heopa vagum My pena Beod onen 


Scã Saxburga, Sca Atbeldrida & Sca Mitb- 
burga filiæ erant Annæ Regis Anglorum Orien- 
talium. Scã Atbeldryda nuptui collocata eſt 
Ecfritho Northymbrorum Regi; quæ nihilominus 
virginitatem coluit quoad vixit. Hæc ſibi ſe- 
pulturæ locum elegit in Eccleſia majori civita- 
tis Elienſis, ubi miraculis inclaruit. Ibidem etiam 
requieſcit ſoror ejus Sca Mitbburga. 


Sca Eormenilda filia Ercomberti & Sexbugæ 


nupſit Wulfero Regi, Pendæ Merciorum Regis 
filio, quo regnante gens Merciorum baptiſmum 
ſuſcepit. Ilhs pro ata eſt Sca © Werburga Vir- 
go ſacra quæ ſepulta in monaſterio dicto Hean- 


burh, poſtmodum exhumata, nunc “ Legaceſtriæ 


requieſcit. i 


Scã Ermenilda vero in Burgo Elienſi requie- 
ſcit cum matre & matertera ſua Sca Atheldryda, 
ubi ob crebra miracula celebratur. 

Sca Ercengota ſoror ejus trans mare miſſa eſt 
ad materteram ſuam © Scam” Ætbelburgam, loci 
Abbatiſſam, erudienda; ibique juxta Dei volun- 
tatem | in pietate] profecit, & vitam finivit ibi- 
dem, brevique miraculis inclaruit. | 

Withredus Rex, filius Echerti Regis, mona- 
ſterium conſtruxit Doveræ, quod in honorem 
Sci Martini conſecravit. ip autem S. Mar- 
tinus locum deſignavit in quo Monaſterium ſu- 
um fundari voluit, quod ſubinde factum eſt, 
Monachos etiam ibidem conſtituit collatis præ- 
dns, unde in hunc uſque diem iiſdem victus ſup- 


petit. Requieſcit ¶ Witbredus] juxta Scum” Au- 


guitinum intra porticum ex parte auſtrali ec- 
cleſiæ Scz Mariæ, quam Eadbaldus Rex, pro- 
avus ejus, ædificaverat in laudem Dei & Scæ 
Marie. 5 | 


Mox ejuſdem voluminis pag. 149. 


hen onginne$ recgan be Bam Loder rem 
he on EnFla lande pervon: 

def Albanur ænorv mandy i on Bheoxone. re 
Perce neah Pæclinga ceapcne be Dea ea he 
If genemnod pæplame: 

Donne perveð Lolumcylle on ape prope he 
I genemnod duncachan. neah Bane ea pe ir 
denemnod dau: | 


— — 


Hic incipit Narratio de Sanctis Dei qui in 
Anglia requieſcunt. 
Sanctus Allanu Protomartyr Britamiæ re- 
uieſcit juxta Civitatem 4 Væclingam, ad aquam 
diam Werlame. 
Sanctus * Columcylle requieſcit in loco dicto 
Dancaban juxta fluvium Tau. 


torium {ignificat; unde fortaſſe venit nomen B x v- 
WARDINE inditum duabus Parochiis juxta ci- 
vitatem Wigornie, & forte aliis alibi z S. Micbae- 
bs & &. Foannis in Bedwardine, i. e. infra ditio- 
nem Monaſterii, ut hodie de facto manent. 

8 Vide Capgravium in vita 8. Wereburge, fol. 
299. ubi de.morte ejus, ſepultura & tranſlatio- 
ne. Hleanburb Eccleſia, ut videtur, non procul à 
Stanfordia, vel Croylandia, vel Tretinghamia, ubi 
depoſitum dicitur corpus S. Wereburgæ, & Han- 
bungenſibus vi ablatum. de Trekingam vide In- 
guifum ad annum 870. b Legacefrie, hodie 
_ Le1cssTER. A. S. Ligepaceptpe. 
cUe 8. Ercongota vide Bedam, III, 8. & de 8. 


EÆtbelburga, quæ diverſa eſt ab illa Berłingæ ſe- 
pulta. Noſtra erat filia Annæ Regis Saxonum 
Orientalium, ſoror Sexburgæ. Vide Capgra - 
vium in vita 8. Sexburgæ, ex Beda. d Ve- 
rolamium, Bede penlamecearxen, Regius Inter- 
pres, I, 7. e S. Columba dictus Columcylle a 
multitudine cellarum, quarum fundator extitit. 
vide Uſer. Antiq. Eccleſ. Britan. c. 15. De cor- 
pore & ſepultura hujus Sancti contendunt Gla- 
ftonienſes, Monachi Inſulæ ſoniæ, & Dunenſes in 
Hibernia. Uſſerium adi operis ſupra laudati p. 460, 
4.61, &c. Dunenſibus Hagiologus noſter favere vi- 
detur, Duncaban non longe abludit a Down; 
neſcio an in vicino habeat rivulum fic dictum. 
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Donne perreð ref LuSbephr. on Bae 
rvope He men harað Dunholm :. 

Donne ir xpce Orpolder heapod cyninger 
mid pce Luþbeprup lichaman. j hip ppiþe eapm 
ir on Bebbanby pi. re oGep vel i on Llepe- 
cear de on nipan mynyrvpe:. ; 

Donne perceþ pep Iohanner bircop on Bape 
rvope Bepeplic. neah Vane ea Hul: 

Donne pexzeþ pce EcNbpihv. j icẽ F ilpenh bi- 
rceop. j cẽ Pihtbuph on hã mynrvꝑe he ir ꝑenẽ- 
nod et Riopum. neah Bene ea he had de Eanp: 

Donne nerxeh 1cẽ Leabda. j cẽ Ledde. and 
reẽ Learra on ham mynpene he ir Fenemned 
Licexpeld. neah hae ea He ir ̃enemnod Oncel :. 

Donne perde ð 1c Apelped re cyninge. J 
reẽ Orvpy b. rcẽ Oypolder rpurxop cynqer. on 
Sam mynrrpe De ir Fenemnod Bapdanepe. 
neah Sane ea Ve ir xeharen Proma:- 

Donne pere ð cẽ Eavbuph in SuSpillum 
neah Dane ea Theonvde- 

Donne perve ð ce Lublac on þape prope He 
ir Fenemnod Lhuland. Þ mynyrxen ir on mid- 
van Inppan pænne: 


Donne nerve ð pce Ealhmund on Nopþpop- 


BIF. neah Sane ca Deoppentan:: 

Donne pep pce Borulg bebypgev on Gam 
mynpene %e ir Fenemnod Mederhamrvede. Þ 
ir neah Szne ea Nen: 

Donne perreb pce MÆðelbnihe æd bam bi- 
rcoprxole zz Heneponda. neah hape ea pæ qe: 

nne perteð rce Lexd on Gam mynrvne 
be ir enemnod Undola. neah bane ea Nen: 

Donne perczeþ pce F inbuph on ham mynrvne 
Venlocan. neah þape ea he mon Szpepn hate :- 

Donne perreb ce PFynrvan on ham myn- 
vpe Hneopedune. neah Dane ea Tneonte ;- 

Donne perxeb ce Diania on hape prope he ir 
genemnod Leoplingebuph. neah hape ea Pen- 


pirc: 
Donne per rc Eabzið on Bape prope be 


ir Fehaxen Pollerpy ph. nea hape ea Oncep :- 


DISS ER TAT TI O 


Sanctus Cuthbertus, Dune lmi. 


Caput Sancti Oſwald; Regis eſt c 
re Sari . 3 Beaching 8 ma 
burge; reliquum vero corpus, in « novo 
ters heels. 1 N 
- Sanctus Joanne: Epiſcopus Beverlaci 
juxta ee Hullam. 

In monaſterio Riponenſi juxta fluvium 
requieſcunt Sanctus ; Ae & Scus 15 
Epiſcopus, & Sca Withburga, 

In Eccleſia Lichfeldenſi, prope aquam, One] 
dictam, jacent Scũs © Ceadda, Sciis Cedda, & Scix 
Ceatta. a 

Sanctus Ætbelredus Rex & Sci Oftytha 
Soror Sci Oſwaldi Regis quieſcunt in Monaſte 
rio Bardneyenſi, juxta fluvium JYightam, 


quieſcit 


Sci e Eadburga requieſcit Suthwelle ad Tim. 
tam fluvium. 

Scũs Guthlacus , Crolandiæ; quod monaſte 
rium ſitum eſt in medio paludis / Ginviæ. 


Scũs 8 Alkmundas apud Northworthig, adflu 
vium Derwentam. 

In monaſterio Medesbamſtediæ, juxta flurium 
Nen, ſepultus eſt Scũs h Botulfus. 


Herefordie, in Eccleſia Cathedrali, ad fluyiun 
Vagam, requieſcit Scũs # Atbelbertw. 

Scũs X Cet, in monaſterio dicto Undols, ad 
aquam Nen. 

Sci / Winburga, in Monaſterio Menlocæ, ad 
Sabrinam. | 

m Sciis Winftanus, in monaſterio Repedine, 
ad Trentam. 

Scã v Dionia, in loco*difto Ceorlinghurgs, al 
rivulum Wenriſcum. 


Sci o Eadgitha requieſcit Polleſworthe, ju 
fluvium Oncer. 


— 


—— 


4 Novum monaſterium Gloceftriæ ab Aldredo 
Epiſcopo dedicatum erat, A. D. 1058. vide mo- 
naſt. Tom. I. p. 108, & 110. b Monachus, (ni 
fallor,) cujus vita extat apud Capgravium, fol. 
121. S. Wilfridus Archiepiſ. fundator monaſte- 
ri de Rippon. S. Withburga Anne Regis Anglo- 


rum Orientalium filia moriens, Derhamiæ ſepul- 


ta eſt, atque inde in Monaſterium Elienſe tran- 
ſlata, teſte Capgravio in Vita 8. Witbburgæ. 
c Quatuor germani fratres Cedd & Cinebil & 
Celm & Ceadda, (quod raro invenitur) omnes 
Sacerdotes Domini fuere præclari; & duo ex eis 
ſummi ſacerdotis gradu fin ſunt. Beda. Hiſt. 
E. x11, 22. d S. Ethelredus Rex, loci funda- 
tor, vide Monaſt. Tom. I. p. 142. filius Pendæ, 


quondam Rex Merciorum, poſtea Abbas Bardo- 
nienſis, ut Florentiu & Annales Sax. A. D. 716. 
S. Oftrytha Uxor Ethelredi, Ecgfridi [ non Oſ- 
waldi] Soror. Chron. Sax. A. B. 697. e Tres 
hujus nominis Virgines Sanctæ in hoc opuſculo 
memorantur; inter quas celeberrima Eadburga, 
Ethelberti R. Cantii filia, Limenæ Sepulta. 


FGIRWI, a 2 Keel q 
orthworthig, Derbeia, ubi Ecclelia elt. 
——— 2. h Neſcio an duo Botul 
ſint ſtatuendi, an potius pars aliqua corporss 6. 
Botbulſi Medeshamiz obtigit. i Ætbelleri An 
glorum Orientalium Rex. Vide Capgroviun, fol 
136. E De S. Cet, nil compertum babes. Un- 
dola hodie Ou x DLE, Nortbamptoniæ. Men- 
doſe pro Milburga. Vide Capgrav. fol, 1 
m S. Winſtanus Rex Merciorum & Martyf. Vt 
Capg. fol. 313. Reptoniæ ſepultus, Eoalane 
autem poſtes tranſlatus. 1 Sanda Dims Vf 
nitus mihi ignota eſt; forte legendum 742 
qui primus erat Merciorum . ** 
etiam ſepulturæ hzret mihi aqua. Hun 
rusb rigat partem Occidentalem ag"! Ox ! % 
A cujus ripa quinque milliaribus diſtat Ch 4 
bury. Obiir S. Diuma apud 2 1 
glos. Tho. de Cheſterfeild de Epiſcopis = 
denſibus in Anglia ſacra. Tom. I. _ - 
Regis. vide Capgravium. fol. 102+ 4 tera 
filia, Wiltoniaæ 1 infra memoratur. 955 
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| eb rec Rumpold on þape prope be Scũs Romuualdus, Buckinghamie, ad Uſam. 
— n= neah Hzne ea Uran: 


T pt perve ð ce helped zz Leomyn- Scus Atbelredus, apud Leominſtre, ad aquam 
e. neah Hepe ea Luc de: : Lucgum. ; | 
gy * perreð pcE Eavmund cymnge x7 Scus Edmunds Rex, apud“ Beadticeſworth, 
Beabpicer yy De on Earxenglum: in Orientali _ 
2 perreð pce Org1o on Lice neah F Sca Oſgytha apud Cice, in Eccleſia S. Petri, 
ce Pegper mynreone :- juxta mare. ; | Ki 
by ** peeve ca A%Selbuph on ham myn- Sca Athelburga, in monaſterio Berkinge, ad 9 
pe £7 Beoncin pan. neah Temere: Thameſin. : 5 8 Il 
1 nerve d ce Enconpald re birceop. | dcus Erconwaldus Epiſcopus requieſcit Lon- 
on Lunden bipr : dini. 2 | : 
Donne per ve ð pce Neor Mærre- ppeorv æx Scus Nestus Presbyter, a Einulfesburiæ. 
Canulper biſu q. RG — b ; þ Gn 1 
Donne nerve d æt Ramerige ce Iua. j ce Rameſeiæ requieſcunt Scus Ivo, Scus A. 
Ebelned. 9 ce E Delbpihr : thelredus & Scus Atbelbertus. 


erreb on Buph pf Flopendiur man- In burgo Sci Petri, 8 cus Florentius Martyr, 
Ba ye; e 1 & dca Kyneſuitha, & Sca N neburga, 2 
axe o dne. peah hi mannum b1gle ry nd. pon- multis aliis licet hodie ignotis. Non omnes 
hon ne yy nca ð ealle halide men pundna: enim Sancti miracula operantur, _ 

Donne perreðd on Dopmge rce Borulp. J 4 Tborneiæ requieſcunt 1 Scus Botulfus, & 
cc Abulp. J pce Puna. J fe Dancged. Irc 2. Scus Athulfus, & 3. Scus Huna, & 4. Scus 
Tophrned. j rc hene ep b. J pce Lirra. and Thancredus , & 4. cus Torbtredus , & 5. Scus 
rc Benedicrur. j pce Toua:  Hereferthus, & 6. Scus Ciſſa, & 7. Scus Bene- 
| diqqus, & 8. Sca Toua. 

Donne pere on Abbandune ref Vincen= Abendoniæ, e Scus Vincentius Martyr. 
diur maidip: 

Da — ref Dunrranur Ancebirceop. Cantuariæ, fScus DunFanus, & Scus Augu- 
1 ref Aʒurxinur #7 Lanvpana by pF). J pela ffinus, cum plurimis aliis Sancta. | 
oba pca mid heoman: 3 

Donne perreh ref Paulinur on Ropecearrpe- Scus 8 Paulinus, Rofeceſtriæ. i 

Donne perreð cr Bininur re Romanirca Wintonie in veteri Monaſterio requieſcunt 
birceop on Punceaptpe. on ealdan mynpene. J Scus Birinus Epiſcopus h Romanus, & Scus Hed- 
ret Hedda. j ce Spi Dun. j ce A Belpold. J da, & Scus Swithinus, & Scus Ætbelwoldus, & 
pee Alrheah. j ce Binnyrxan. 5 ce Fnibervan. Scus Alfeagus, & S. Birflanus, & S. Frithefta- 
Ice lurrur mapvip. J pela obpe haiga mid nus, & S. Fuſtus Martyr, cum multis aliis Sanctis. 


heom ;- | | | 
Donne ney va ð on mpan mynrvpe ref Iudo- In novo Monaſterio quieſcunt S. Fodocus, & 
cur q ref Dhimbaldur: S. Grimbaldus. | 


* BeprIcEsWoORTH, hodie S. Edmundi Burgus, Tom. I. p. 243. F. Hereferthus, forte Epiſco- 
a Martyre fic dictus. T S. Oſgit ha, vel Oſytb. Cice, pus Mintonienſis, à Dani in prœlio ad Carrum 
hodie D. Olythes, prope Colceſtriam in Eſſexia. occiſus. vide Chron. Saxon. A. D. 8 33. & An- 
4 Hodie a Sancto vocatur S. Neots, in Comitatu tiquitates Britannicas, in vita Celnothi. 6. S. Cif- 
Huntingdoniæ. b S. Ivo, à villa dicta Dlepe ho- / Presbyter & Anachoreta. Ingulfus. A. D. 870. 
die D. Ives in Comitatu Hunt ing doniæ, Ram- 7 Benedictus, Biſcop dictus, Abbas Veremutbenſit, 
ſeyam An. Dom. 1001. tranſlatus. Athelredus & cujus etiam oſſa, juſſu Ætbelwoldi, huc tranſlata 
Cthelbertus fratres Domnevæ, à loco dicto tradit Capgravius. fol. 42. 8. S. Toua, perpe- 
Wakering, Ramſeiam etiam tranſlati erant, ram Tore in Monaſtico. SS. Tancredi & Torb. 
regnante Athelredo, vide Capgravium. fol. 143. tredi ſoror. beata Virgo Chriſti Toua incluſa fue- 
e S. Florentini corpus totum, præter caput, emit rat. Capgravius. fol. 4.2. e De S. Vincentio nil 
Auſigus Abbas ab Abbate & Monachis Boneval- liquet. F Glaſtonienſes ſibi vendicant Corpus S. 
lu. Vide Chronicon Saxon. ad Annum 1013. Dunſtani. Monaſt. Tom. I. p. 47 Ibidem etiam 
Hneburgæ, Kynefwithe, nec non S. Tibbæ cor- requieſcit S. Dunſt anus Archiepiſcopus, & Glaſto- 
pora Petroburgum tranſlata, A. D. 1005 docet nienſium pater magnificus. g Paulinus, primo 
Capgravins, fol.213. 4Thorneia,olim AN c A R- Northymbrorum Epiſcopus, in Cantium reverſus, 
1 r e. Inſuls Auac borerarum, Comitatu Can- Roffenſi Eccleſiæ præfuit. þ Epiſcopus Roma- 
5 E 1. Botulfus Abbas de Ikanho, ni fal- nus, quia Romæ educatus, ordinatus, & in An- 
5 odie Boſton. 2 Acbulfus Epiſcopus Tra- gliam ab Honor Papa miſſus. Vide Bedam. H. E. 
5 _ de quorum tranſlatione, juſſu Etbelwaldi, 11, 7. Reliqui omnes Epiſcopi Wintonienſes 
11 NP fol. 42. 3. Huna Presbyter. erant, S. Fuſio Martyre excepto, de quo nil certi 
pd onaſt, Tom. I, = in Inſula Huneia habeo. Athelfanus Rex dedit Eccleſiæ Wintoni- 
f. erat, led oſſa furtim Thorneiam delata enſ# caput S. Juſti Martyris: Annales Winton. 
Ys Thancred & Torbtred fratres Antiſtites, in Anglia ſacra. Tom. I. Anno, 924. 
qui vitam hic Moe 13 924. 
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Donne pepzeS pct” Eabbuph on nunnan In Eccleſia Sanctimonialium vero 8 

mynrrne . | Ka burga. * 
Donne pierre ð on Rumerre rcã Meppin, #* Rumeſeie, Sanda Mæruuina, prima l 
pær reo pope abboberre Hep. mynrvper. and Abbatiſſa, & 5 Sca Barhildis Regin 7 oe 
re 1 pegina. J pca /Epelplad. I pela AÆtbelſleda, cum plurimis aliis Sandi ” 
oe halgan: | ? 

Donne nerve ð ce Ipi birceop. 5 ce Gav> Milte, Scud Twins Epilcopus, & Sca E 
i d on pilvune: | gytha. | | ; a 

Donne pepceS rce Eavpeapd cyninge. ca Scafroniæ, Scus Edwinns Rex, & cf E, 
Ælxxiua on &ceapꝑxrer by ph]; wt giva. OP 

Donne neces pcx Awanup. 5 ref Patpi= Glaſtoniæ, e Scus Aidanus, & Scus Pai; 
ciur on Llærvinga bypig. J pela oh YA: & complures alii Sandi. 92 

Donne perrað ff Longapup conperron ] Congresburiæ, Scus Congarus. 
on Lungper bypig 88 

Donne nerve ð pce Siþefulle pæmne pihuran 8 Scã 81 Bepulla virgo juxta Exonigy 
Exancear vpe: | | 

Donne herre ð ref Romanur birceop on Scus Romanus Epiſcopus, Taveſtie, 
Tæuirvoce | 2 

Donne herre ð rer Pernocur on perrpea- Scus Petrocus inter Valbs Occidentales 1 
lum be Bægpe re. neah Ham pleode He man maris æſtuarium, dictum Hailemutba. 
clypat Hæglæmu ba. | 

Donne perveð rcf Mæildun. J ref Alvela In K Burgo Adelmirequieſcunt Scud Nail. 
mur. I Iohanner re pira on Eadelmer bing. nu, & S. Adelmus, & S. Joannes ſapieng. 
Donne perxe ð cy Oryaldur Ancebircop on Whreceftriz, Scus Ofwaldus Archiepiſcopys 
Prgpacearepe. J pela ohe hal1gpa bircopa mid & cum eodem plurimi alii Sandi Epiſcopi. 

Mm 20 . . 

Donne nerve ð ref Ecgpinup bircop on Eo- Evesbamiæ juxta fluvium Avonam, IS. I. 
uerham. neah Vane ea Auene :- gwinus Epiſc. | 

Donne perveð ce Kenelm cynebeann on Wincelcumbæ, n Scuã Kenelmus Regius Pue. 
pincelercumbe: rulus. 

Donne nerve ð rcẽ LuSbuph J Lyenbunh In Monaſterio Wimburnæ requieſcunt v Sci 
on PFinbunnan mynrepe. Se æperv Þ minecena Cutbburga, & S. eme, quarum ptior in- 
hu J Beapar apzpve Se man iv on Gam myn- ſtituit iſtam vitæ & diſcipline monialium nt. 
rrne hylv: | nem quæ hodie ibidem viget. 

Donne nerve pce Fpiheryeoh on Oxenaponda- O xoniæ requieſcit 9 Sca Fritheſweods, 

Donne ir on Middelvune pce Bpangpalato- Þ Middletonie, habentur Caput $. Bu- 


4a S. Edburga, filia R. Edu ardi ſenioris. ; In plicatione Nominum locorum, ad finem Ci 

comitatu Hamtonienſi. b Forte pars aliqua cor- nici Saxonici, p. 48, & Malmesburia. &. Mei: 
poris. þ Etbelfleda, vel Elfleda, Abbatiſſa ter- dunus, forte Maildulphus. S. Adelmw Epilcopus 
tia, cujus vitam adi apud Capgravium. fol. 126. Scireburnenſis, ſeculo octavo ineunte. Joams 
c S. Iwims, S. Cuthberti alumnus. in Britannia Athelingenſienſis Abbas, vulgo Foannes Sim 
Armorica obiit; vide Capgra vium. fol. 20 1. De dictus, olim idem cum Joanne Scoto Engens be 
Epiſcopatu ejus ſilet Biographus. S. Edgitha, bebatur. & ſæculo noſtro animoſe contendunt 
alias Edit ba, filia Eadgari Regis ex M ilftruda. multi longe diverſos fuiſſe; argumenta qui cup 
d S. Edwinu, potius S. Edwardus Rex, quem ibi expendere, adeat Natale Alexandri Hill. cl. 
ſepultum tradit Aalmesburienſis, in Monaſteriis Sec. 9. Diſſert. 14, 1 Ecguinus Epiſc. Heu. 
ſubditis Epiſcopo Schirburnenſi, d Elfgifs, uxor rum tertius, fundator Monaſterii Evecbaniey 
Edmundi, qui fuit pronepos hujus Alfredi. G. m Kenelm cinebeapn, Martyrologus; led Fl 
Malmesb. ibidem. e S. Aidani reliquias, &c. rentius per * menſes Regem Mercurm 
Glaſtoniam attulit Ticia Abbas, Teſte Capgravio, fuiſſe palam affirmat, A. D. 819. # Some 
fol. 264. In Dunenſi civitate ſepultum S. Pa. Kenredi, Merciorum Regis; ſorores Ine, Capgrav. 
tricium longe ſimilius vero. f Inter Somerſeten- fol. 79, 80. o Adi Fritheſweode Vita zpud 
ſes. 3 Confeſſore nomen ducit. fingitur Cungarus Capgr. fol. 152. p Midletunenſe Manz 
Imperatoris Conſt antinopolitani filius, & heres, in = Dorſettenſi, perinde ac Wirnhurnaſt 
qui mundum & Regnum fugiens, eremum petiit. Epiſcopo Branwalatore nil ſupereſt preter be. 
Vide Vitam apud Capgravium, g De S. Sithe- men, ex cujus terminatione haud temete * 
fulla nil compertum habeo. h In Monaſtico, cio illum natione fuiſſe Cambre-Bricamin, | 
necnon à Malmesburienſi, hic Sanitus Rumonus ap- Monaſt. Tom. I. 196. non Caput, fed Bru 1 
pellatur. de quo nil præter nudum nomen, 500 Sancli Branwaladri extare dicitur. 2 
retro annis, relictum erat. Malmsb. in Epiſ. Cri- lenſis. Brachium & plura 22 S. Sam 1. Fa 
dienfibus. i Id eſt, Cormwallos. ex hoc loco pri- naſt. T. I. p. 195. De reliquits vel ck, 4 
mum didici (quod fugit diligentiam Cl. Som- Monachorum Certęſcienſum nil mibi uſpiam 
neri) Weſtwallos eſſe Cormvallos, quod à Floren- ter legendum adhuc occurrit, 
tio Wigorn. plus ſemel confirmatum vide in ex- | ny 
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qup heapod bifcopef I ce damroner eam bi- latoras Epiſcopi „ & Brachium Sandi Samſons 

peopeP hip cpice:- 5 | Epiſcopi, necnon ejuſdem baculus Paſtoralis. 
Donne perve ð pce Lu dman ær Svænin um Stæningæ ad fluvium Bræmberum inter Saxe- 

on SuSpeaxume neah Sape ea Bpzmbpe :- nes Auſtrales requieſcit Scus Cuthmannus. 
Donne perteþ Ice Beocca abbod. j Epop mær- Scus Beoeca Abbas, & Scus Etbor Presbyter 

ye pheoyr on Lynvef 1ge bam mynyvne. I ban requieſcunt in Monaſterio Certeſeienſi, ubi etiam 

man oprlob hund eahvandiꝝ muneca mid him: octoginta cum iiſdem erant trucidati. 

D pulvop hælendum Lpirve hir Fobner- Sit Laus & Gloria Jeſu Chriſto ob benignitatem 


a in calpa populva populd on ecnyrre ſuam per omnia ſæcula in æternum. 
N Amen: Amen. 


præteres, SHOWERE, literaturæ, & antiquitatis Saxonicæ quam utilis ſcientia eſt, ex eo oſten- 
ditur, quod nemo, niſi qui illis inſtructus, Angliæ, ſeu potius Britannia Saxonice topographiam, 
quam literatus orbis deſiderat, dare poteſt, ; | 

Cum vero Britannia Saxonice topographiam dico, Britanniæ, tam Dano- Saxonicæ, quam An- 
gl. Saronicæ deſcriptionem intelligo; in qua quicquid uſpiam regionum, ptovinciarum, urbium, 
oppidorum, vicorum, villarum, caſtellorum, montium, fluviorum, aliorumque omnium, quæ to- 

a 

a4 — ſita illa eſſent, in uno libro, fi tam egregio operi unus ſufficit, illuſtranda ſunt. 
Ab eo autem, qui tam utile opus topographicum aggreſſurus eſt, prælegenda ſunt omnia ſive La- 
tine, live Saronice ſcripta, ex quibus locorum nomina, quum Avglo-Saxonica, & Dano-Saxonica, 
tum Alu- Britannica, & Dano- Britannica deſcribi & excerpi poſſunt. Id genus imprimis habendi 
ſunt libri omnes hiſtorici, qui ſcripti ſunt à temporibus converſe ad fidem Cbriſtianam Angliæ, 
uſque ad tempora Hemici II. quo regnante veterum locorum veſtigia evaneſcere cæperunt. Chartæ 
etiam antiquz, chartaſque antiquas, tam Latinas, quam Anglo. Saxonicar, Dano-Saxonicas, & An- 
gl-Normannicas complectentia vetuſta chartularia & regeſta, diligenter ab eo pervolvendæ ſunt; 
 Urpote in quibus ingens numerus oppidorum, vicorum, villarum, agrorum, prædiorum, mon- 
tium, & fluviorum, quorum appellationes, quamvis mutilæ, truncatæ, contracte, variiſque mo- 
dis mutatæ, etiam nunc reſtant, perquam accurat> deſcribuntur. a 

Nomina locorum è Codd. uss. & impreſſis diligenter exſcripta & collecta, in Britanniæ Saxo- 
nice topographia alphabetico ordine diſponenda ſunt. Quibus primo, ut licet, explicatis, dein 
locorum ipſorum ſitus, fi noti ſunt, exacte deſcribendi ſunt, Situ cujuſve loci deſcripto, tune 
dicendum eſt, quo prælio, cladeve; quo concilio, ſeu civili, ſeu Eccleſiaſtico; quo domino, qua 
arce, vel præſidio; quibus ædibus, five Regis, five principis; quibus regum, principumve, vel 
virorum illuſtrium natalibus, vel ſepulchris; vel denique quibus terræ motibus, vel portentis in 
antiquis temporibus clarus fuit. Si vero loci alicujus, puta arb vel oppidi, incertus & obſcurus 
ſitus lit, tum cujus provinciæ, vel Sciræ urbs, vel oppidum fuit, declarandum eſt. Verum ſi 
neque id conſtat, tum danda eſt opera à Britannia Saxonice topographo noſtro, ut quo regno 
heptarchiz Saxonicæ, urbs iſta, vel oppidum, ſita fuit, exquirat. I etiam incumber, ut de 


tundatoribus, & fundationibus urbium, arcium, epiſcopatuum, Eccleſiarum, & monaſteriorum, ſi- 


quid de 118 certi ſciat, dicat; etiam ut curet, quæ locorum Romana & Britannica, ante Saxonum 
ingrefſum, nomina fuerint, nunquam non dicere; utpote quod operis ſui magnificentiam ſimul 
zugebit, & lectori id tam gratum, quam quod gratiſſimum, reddet. Quinctiam eo pacto faciet, 
ut liber ſuds non tam Britannie Saxonice, quam Britamiæ Romano-Saxenice topographia, inſcri- 
bi mereatur. En unum atque alterum exemplum. f 
Bachanceaptep ; i. e. urbs balneorum. & à valetudinariorum ad thermas concurſu, Acemanner- 
a 1. e. agrotantium bominum urbs. Britannis, yr Ennaint twymin, & Caer Badon. Ptol, 
8 _ LC. 4quecalide. Antonin. Aque Sola. Stephano, Badiza. vulgo Latinorum, Batho- 
= - is hodie Bath, urbs Angliæ occidentalis, in agro Sumerſætenſi, in limite comitatus Vil- 
2 Avonam fluvium, qua per planitiem non ita magnam collibus obvallatam ad Briſtolium 
— ta, aquis ſuis calidis, five thermis clara. Ubi jam Eccleſia Cathedralis, antiquitus tem- 
m Ainervæ ſacrum, extitiſſe fama referr, Unde & Britanni, Caer Palladur, i, e. urbs Pal- 
pe ſua * dixerunt. 's R. alterum templum extruxit, quod Dani deſtruxerunt, 
1 8 Poltea templum erectum eſt, B. Perro Sacrum; in quo Eaagarus in regem inaus 
— bel „in Pentecoſtes feſto, v. id. Maii, An. pcccc.Lxx.in. Thermarum inventionem refe- 
ulæ noſtrz ad Brizannorum regem Bleyden Cloyth. i. e. Bleyden Magus. | 


/Fopa-ceaprpe , Piopenena- cearvne, Peogopena-ceapten , Peogopnna-cearten, Prgupna-cea- | 


ſtep, /1gepa-ceaptep 7. | : kv. 

- * Y18Na-ceapten. pepeonna- cearren. Britannis, Caer wrangen; Ninii Ca- 

\ 72 wn; guorangen 5 Anton. Branonium; Ptol. Branogenium; Latine vulgo Wigornis nobis 

in fed rceſter; contractum ex peopopa- cearren. Urbs vetuſta, opulenta „& Epiſcopali 
ede quam ibi conſtituit Æthelredus Merciorum rex, Anno pcLxxx. clara; in comitatu, 


cu . 
Jus caput eſt, ad Sabrinam flumen ſita. 7 Gulielmus Hopkinſims, nunquam non mihi cum ho- 
. — 


T Vid. dl. Eam. Gibſoni nominum locorum explicationem ad finem ſui Chron, Sax. Page. 48. 
+#Hkh nore 


hiz nomine comprehenduntur, ſive in Anglia, live in Scotia, aut in Saxonum, aut Dano- 
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nore memorandus, P1gopa-ceartep ductum, dictumque putabat, 3 Pic-papa-ceartep, i, 


pogtaphs.noſtrovx, antiquis {criproribys, addenda ſunt. 


12.3 | DISSERTATLIO 
tas Wicciorum, qui partes Sabrinæ vicinas incolebant. Cztera autem quæ ad hiſt ws cid 
leberrimæ urbis , Eccleſiæ Cath. coenobiique, & quo presbyteros conjugatos expulit fas 

g hs 


Epiſcopys, monachos induturus, cum alus multis ad. Wigoraigm antiquitus- ſpectantibu, 4 f. 


-. Sypra- diki, SuowWwER E, vetuſtas chartas, & regeſta in quibus vetuſte illæ 
ptæ ſunt, auctori noſtro ad opus ſuum topographicum 3 utilia. 1 
graphus ille noſter, quo veteres locos ex ſuis nominibus facilius, & felicius — . topo. 
dare debet, ut unum atque alterum antiquitatis ren ſtudioſum in qualibet Na 
xonice provincia adinveniat; a quo, locorum, qui in vetuſtis chartis deſeribuntur, — 
quatur. Sic longo rerum uſu, & experientia ee comitatus -Wigornienſss cognitionem " 
pogfapbicam non ita pridem conſecutus, lacas ferme omnes, ut oppida, non ſolum majorum ven. 
tium, ſed viculos, prædia, agros, montes, flu vioſque, quæ in vetuſtis chartis & regeſtis 25 
IVegornienſis deſcribuntur, non fine magno ſtudio, multave opera inveſtigatos aliis, quos forte Com: 
tes itineris baberem, ante tredecim annos, oſtendere ſolebam, decanatu Wigornienſi non "a 
exutus. Tum autem maxime me delectabat obſervaſſe, quod Enomba erat Crome; Doi 
mezplege, Aydmarlege, Kedinarly ; pirleaze, Uiiflaege, Uitley; Beonerleage, Bent; 
ly; Salapeappa, Dallwearp, rivulus; Peopvlanbj pv, Parflebury; Bnavingcors, Bred 
coft ; Hyrinrun, Wihhifington; Tameva, Temd, fluvius; Typvebicga, Tarbeck; Lo. 
vanhpy3ze, in antiquioribus membranis Coddaryege, Cotheridge; Salder popva, Say, 
ford; Ovbingleage, in vetuſtioribus membranis Odungalea, nunc Oddingley; himelrun, 
Þimbleton ; Luvelea, Cudley; Tulfnnrun, Mulberton; Penedoc, & Peonedoc, Pendut; 
Teodintune, Teddington; Upenaby pig, Dverbury ; Scipenac, Shurnock; Feppernaru 
Feprinvon, Phepſfon; Lnimanleage, Grimley; Donndun, Thornton; Eanulpertun, l, 
flon; Lapenn, Lawernz Peanbypig,, Hanbury; Pallege , nunc Hollom. Henvepopdtin, 
juxta oy 2 al nunc Parvington; Wulpeperleage, Mulverley; & id genus inn 
mera ala. *As.. ft Wn. | | 

Quæ haQtenus ſcripſi, S Ho] ERR, quam fructuoſa erit doctis, præſertim illis, qui juris uo. 
ftri ſtudioſi ſunt, Linguæ Anglo-Saxonice Scientia, duntaxat oſtendunt. Verum nec minoren 
fructum ex cæteris Addi or bis rr (crede mihi) illi ſunt, qui graviter 
dabunt operam, ut eas omnes perfecte, ſaltem quoad fieri poteſt, intelligant. Meſo-Gothica 
Studium, quæ omnium vetuſtiſſima eſt, Evangeliorum ULYEHILA NA verſio, quanquam mi- 
tila, maxime compenſabit. IIlis, qui France-Theotiſce ſtudebunt, ut de Willeram cantico, & 0 
fridi evangeliis, quæ Argentine ornamentum cl. Schilterwe recuſurus eſt, nibil dicam; Tatiai 
barmonia Francica, quam Fr. Junius F. F. prælo à ſec paratam almæ matri noſtræ, Uniyerlnt 
Oxoniemſi, ſupremis tabulis legavit; & ms. Cod. Cottonianus, qui inſcribitur, Caligula A. 7. & i 
quo res geſtæ à Jeſu Chrifo in ſermone Francico vetuſtiſſimo rythmicè deſcribuntur, ablque 
alis, qui in bibliothecis deliteicunt, ampliſſima quidem merces erunt. Antiquz Scandice li. 
guæ, quam [zpius Cimbricam vocavimus, innumeri Codd. tam in literis antiquis, quas Roxas 
vocant; quam in novis ſcripti, ingentem uſum declarant. Horum non exiguam copiam * doth 
fimi viri, quum in Denis, tum præſertim in Sueonia, in magnum reip, literariz beneßcium, 
ſuique ſempiternam gloriam, ediderunt, & indies 7 edituri ſunt. Quorum unum, ſcilicet ul 
mari R. Biarmlandiæ atque Thulemarkie hiſtoriam, Runici is. fragmentum, unique ſculpts 
Stoctbolmiæ nuper expreſſum, & à ſe gemins verſione illuſtratum, ad me pro humanitate ſu 
miſit omni laude major Job. Peringskioldw. Quem in noſtrorum gratiam, qui Renice literitur 
ſtudio ſe exercere cupiunt, tim in antiquis, quam in novis characteribus recuſum Peringfliu 
Latina verſione, Tibi, Suowz nx, omnibuſque noſtris, quibus Ar#6g antiquitas placet, offer, 
ſi per ſumptus liceret, Cottanianam Codicem. qui res geſtas à Salvatore noſtro in rythmis Fi. 
eien deſcribit, in hæc diſſertatione etiam editurus. | 


Q & + 4 2% | | 


* Vide Joh. Schefferi Sueciam litteratam, 3 diti 3 Fob. Mollero Lipſiæ editam nan 
Fob. Mollero editam, Hamburgi. .0c.xcvii. & Þ Vide Fohannus Peringskioldi ep. ded. rh 
Petri Job. Reſenii Bibliothecam, Hafnie editam tam Theodorici R. denuo à ſe editam, Sli 


NM. Dc. Lxxxv. & Bibliothecam Septentrionis eru- miæ, N. oc. xcix. 


conſcripta; quam, ex Fragmento Runici Manuſcripti 


HIS TORIA 


HIAL MAR I 


RE GIS BIARM LANDI 

: Atque 
 THULEMARKI EZ, 
AB 


Anonymo Roduri Filio, in gentiliſmo ante ſecula octo, 
e & Runis Sueo-Gothorum antiquis in membrana 


vetuſtiſſimi accuratiſſime delineatam, ac Literis re- 
centioribus deſcriptam, cum verſione illuſtravit 


JO HAN PERINGSKIOLD. 


—— 


* lth — II IR 


De bac hiſtoria fic editor in epiſt. dedicato- annotationibus , ſub prelo ſudat. Luculentum 


ria, quam 
per editæ 
charaftere 


Vitæ TuzoDoRI1ci regis à ſe nu- 
præmiſit: Hiforia H1aLMaAni regs, 
Runico, cum gemina verſione noftra, & 


hecce prebebit teſtimonium de uſu ac ratione ve- 
fers ws Runice, vigente per orbem paga- 
niſmo, maximopere uſitatæ. | 
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Fra Girkia kumi Abor auk Samolis / meth Ex Græcia advenerunt Abaris & Samolis cum 


margi agietum mannum / vori thegar 


vinſele / theiris gridmathur vart Berſe 


a Gliſisvollir. 


Einr Kongr hit Sialmar ſvo er ang dlum 


Kongum af ſiaum oferrrs chrom 


aug fabarum afrekoverk var agietaſtt 


aut birden guder thiagn. Ban hafdi tit, 

ſtiornr a Biarmlanthi/ er fs fuadum vier / 
thath ligr amilli Thale markn ang Gandvik/ 
firi auſtan fol. Kuala var nu their 
adr en han ſet i bu/ for han optlig ihemad 
ath han giordiſt ſo0 afbragd a vifinge/ arh i i ollum 
fraſogum framaverkiom han giodſ fienaſt 
Barſt vith einr gang ach vardag/ vorf han ibyre 


"IT ſeſſe ſin/ aug bildur lid ath Biannla- 


meth fim Skip / tha theim ghaf burd. Er their ko⸗ 


mu a 


lanth / brendu ther olt / fi v0 ath vith tha ll blo 
Sfrathi. | 


Giora nu their herverke hith meſti aug baldu olt / 
adr Baghmar B: Rongr thath friettr ; han kallar 
sfindlifa ludrfveinr ſin aug malti blaſa ſaman 
lid / aut kvath ath taka vopn ſina / aug bua til oroſto; 
varth tha barthagi hin mans kiedaſt / fil margt 
manna af Baghmar / thvi Hialmar ſofti hart ar 
honum / en han varthiſt threinglliga meth 

lidi ſinu / thvi han hadi fraknra mamna; en ath 
Bialmar hadi atgiorum lid [meth frakuſtu 


pluribys eximiis viris, qui mox grati acceptique 


ſunt. Ac horum quidem affiduus famuly; . 


cus eſt Herſius Glyſisvallenſis. 


1 Nclutus ea tempeſtate erat Hialmarus rex, qu 

ante reges quoſcunque alios propter eprepiam 
indolem virtuteſque heroicas eminebat, optimul. 
que, aulicis ſuis præfectus erat. Ipſe Biarmlandis 
imperium adeprus fuerat, ſicut in luperioribus di. 
ximus; quod regnum ſitum eſt inter Thulemer 
kiam atque Gandvikiam, ultra orientale latus jugi 
montium. Nimirum paludoſa initio cum ſuis in 
colebat loca » antequam ſedes fixas ſibi eligeret, 
Cæterum crebro in piraticas expeditiones profe. 
cus, nominis ſui gloriam in tantum auxit, ut i 
omnibus annalibus, quibus rerum geſtarum me- 
moriæ deſcribebantur, laudari meruerit. Forte i 


vernali quodam tempore, comitante ſodali Hr. 


muro, iter ingreſſus, verſus Biarmlandiam curlum 


direxit cum claſſe navium quinque, quæ ferenti 
bus à puppi ventis, celeriter pervecta eſt, Fach 
mox exſcenſione, omnia flammis devaſtabant, Fl 
eo ut Aube confternarentur civium animi, Hi 
prædæ actæ magnæ, occupataque loca plurims 
antequam Wagmarus Biarmlandenſium rex til 
quidquam reſeiſceret. Ille allato ſibi nuncio, t- 
bicines ad tubarum ſonum milites convocare jub 
fit, ac perarmatos ad prælium prodire, Tum i: 
ro atrox ;ncrudvit pugns, cæſique ſunt plurimi4 
partibꝰ Wagmari, impetũ ſtrenue faciente Hialms 
ro. Interim fortiter vim propulſare coabatur Wag- 
marus,egregia ſuorum fortitudine confiſus, Verum 


ſelectiſſima militum cohorte inſtructo Hialmato, 
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Klppa/ ridladiſt tha athelfulkingen Bagmar/lufur 
um ſithr ſvo / ath R: hefur a ras til kaſtali meth 
gyn bo ie unden þruki; hof han tha th ster 
op heror/ aug ſendir um lanthith / aug ſafnadi 
mikil her a ſier a B: K. var a baratti / skoradi 
4 Bialmar / han lit lid fit vith skiot vithbuaſt / 
griper hlufd ſin aug klader ſig ſimliga / thar 
giordiſt bart hagi hin akaſti auk var mikil 
athgingu, Bialmr aut Hramr voru en ſatrhogver 
mog / Bialmar hio a bathar hint hur aug giordu 
mikil ſpiel / en nu var oroſta hin hardaſta meth 
theim Baghmari aug Hramri / thar kam um ſithr / 
eth Bagmar giordiſt firdumodur / (vo ath han 
ei ach vara a fotum ; en (vo lauk ath han (ner 
ſnaraſt ath Gramr/ aug 95 ligge maker igegnum 
han/ en tha veiti hanum Hramr bana; Stod their 


the einn upe Harke R: veringe/ eggiadi tha Bial- 
mar 


ſinum koppum meth miklum akafa amoti 

Harke / kvad theim rekſtur ef their ei reki 

han af ſier; barthiſt Harke a hvoſſum hugg 

aut men meth moppum/ en tha hallodiſt miok 
baratin a tha Harke; um ſithr leiter han 

lf / hialpr meth foti aflit / thvi han var fot 
vataftr/ aug oller their er felradur vori 


131 


laxati ſunt ordines Vagmari, rege tandem ipſo ad 
propugnaculum ſeſe recipere coacto, cum reli- 
quis, qui fuga evadere poterant. Igitur feciali teſ- 
ſera protinus per provincias emiſſa, ingentem ex- 
ercitum in Biarmiam convocavit, Et vero rex 
pugnæ avidus, Hialmarum ad certamen provoca- 
vit, qui, juſſis militibus confeſtim arma capeſſere, 
acceptoque clypeo ſuo, ad bellum ſe accinxit. 
Tunc went pugna vehementi impetu commiſ- 
fa fuit ; Hialmaro atque Hramuro ferocius irru- 
entibus. Hialmarus ambabus manibus ictus feri- 
endo, multam ſtragem edidit, acrius interim ob- 
orto certamine inter Vagmarum atque Hramu- 
rum, donec viribus tandem deſtitutus Vagmarus, 
pedibus conſiſtere nequiret : itaque ſubito impe- 
tu contra Hramurum proſiliens, gladio ipſum 
confodere tentabat, ſimulque tum lethali vulnere 
à Hramuro percuſſus eſt. Perſtabat vero adhuc 
dum regiorum ſatellitum unus Harko nomine. 


Igitur contra hune pugiles ſuos multa vehemen- 


tia incitayit Hialmarus, eos imbelles ac ignavos 


merito vocandos eſſe dicens, niſi hominem pro- 


pellere audeant. Harko vero acrius gladio ar- 


miſque contra irruentes ſe tuebatur; cum ingruen- 
te tandem pugnæ violentia, fuga ſalutem ſibi 
quærere coactus eſt, pedum imprimis velocitate 
adjutus, qua plurimum pollebat, intra propug- 
naculum ſe recepturus, exemplum ejus imitan- 


tibus etiam aliis, qui necem evitare cupiebant. 
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til borgarinar. A vige voro attiki vigra 


men / en tha Bialmar lid komu ath / giordhu their 


ſvo hardh hrid / ath their hriſtu giatur / en 
er hord var a kiate / ridladiſt verir; um 
aut ſettir i morka ſtofu i ſtarkum 

pirſlum/ en their um nottina / for han 5 
en Balhal ach giſta Odian/ thvi hafdi Or: 
reit honum blodir a baki i barati. um 
morgin 6 ar gar Bialnur up a vige/ 

tha ſa han thottr Konfr vana ath aliti / 

ſem var einr hoska man imimilli ſini 
oficmu miar ; theirar gif han ath eiga til 
aftfons/ thoi hun var sforungr mi 

ang nu ros kin / a thve hou var biffur 
mikl / chvi lit han buaſt til brudveitſiu / 

on aa uru their leid in eerna refium ; 
rakaſt ſvo meth theirm gothar aſtr; ei miklu 
tidr getr Hialmar ſveinbarn vith fonu 

ſini / er Croma bit / thath var frudht / fediſt 
thar up merh miklu virdinki aug agietaſta mer 
bird faudur ſin. R: veiti honum eirn firedi math / 
theira er fregaſti var thar northur ollum tha 
iafnaldra ; han veitt henum allan ridarokab 


auk ithrottum ther / ſem vaskir men aut 


konſeimom theim hafdi ath nama / thvi vart 
han bradgior a ollum throts ka. 


122 neee 


Aderant intra propugnaculum octoginta viri u. 
buſtiſſimi; Ingruentibus autem Hialmari militi. 
bus, tanta illi vehementia impellebant, ut porti- 


cus dejicerentur omnes, adapertiſque Portis, pro 


cul diſſiparentur ſatellites, Tandem tribunus mi. 


litum captus in vincula Carceremque conject 
eſt. Qui poſt tormentorum cruciatus, node pro. 
xima Valhalliam ad Odinum migravit, accepto 
in prælio lethali vulnere, quod A tergo ei il 
xerat Hramurus. Matutino tempore intra pro- 
pugnaculum progreſſus Hialmarus, regis fla 
eximiæ pulcritudinis fœeminam, inter puellaun 
greges adſidentem conſpexit Hanc ipſe conjugio 
ſibi jungi petit, quod formæ inprimis yenuſtte 
commendabilis, anniſque jam maturior, wire ip 
placebat. Itaque confeſtim pro nuptiarum ſolen- 
nitate apparatis omnibus, circa veſperam in tho- 
rum conjugalem deducti ſunt ambo. Ita vero in 
poſterum illorum crevit amor, cum interjedh 
tempore, prolem maſculam ex conjuge ſua ſuſceæ. 


pit Hialmarus, impoſitum eſt puero Thromon 


nomenz qui cum eximiæ eſſet forme, multafoll- 


citaque cura in aula regia paterna educabatur 
Hunc ſuum filium magiſtro informandum tradi 
dit rex, qui omnium inter boreales preftantiſſ- 
mus eo tempore habebatur. Is regium puerun 
omnibus heroicis virtutibus atque exercitis in. 
buebat, que ingenuum atque regali faſtigiocd- 
tum adoleſcentem noſſe fas erat. Undeetin hs 


ſuffultus præſidiis magna indies incrementa frei 
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Bialmar 
(ene ther ſaman ibs | 'D / tab rikis 


ſtomar aug Bong nofn E Biarmlantht 


aug theim Riki fem faudur han bafdi thronat/ 


sfipudu theim meth miklum ſoma aug veg ; 
grdiſt han tha vins4hl af alehudu lidsgicre ag 
virtr mikil. Lidr ſvo nu ei mifil tidr 
fram/ ade Bong aftra tok meibarn vith 
kony ſini/ thath giordiſt eina vaͤna aug vitra 
4 ath theira likams fridleikr auk afun 
{itkradi ollum ther a nordlathum ; Koner 

lit than man eidil hita. Vrke hit meiſt 
Baſerk / theſſ nam braut Beidil / thvi heit 
Ronge ſtreinga Fre ath hun til faudur- 

ſn matt flittia- man/ en him bediſt Thor 
tr ban bonum ſoar meth Miolner/ auf fliti 
man heim till faudur ſin. Giordiſt nu 
Gialmar mikil fr&gur af fin ſnilli / | 

ag hafdi marga Leinir men auf Beringar 
met fir tha er egietur voru; en Bramr var 
framara virdir mathr mikil aug agietr/ 
avg Rongi en adrir bith koppum their 
hin vins{luſt / ath Seidil honum giptis 
il bolfna/ merh guthuh ennaͤr ſamrifi/ 
wg fog faudur hennar. Af theſſu 


patri rurſus reſtituendam curaret. 


735 


Nu er ah vita tha Mein var gipti / thath SD Eterum ſcire convenit, quod dud in ma- 


trimonium regia puella, mox eximium pa- 
latium ſibi exſtrui curavit Hialmarus, ſuſcepta 
etiam regiminis cura omni, regium titulum per 
Biarmiam, provinciaſque, quas pridem tenuerat 
pater ejus, ſibi vindicavit. His ſane multa cum 
æquitate atque lenitate imperitayit; quam etiam 
ob cauſam magno civium amore proſequutus, 
magnique habitus fuit. Et vero tranſacto tem- 


pore nonnullo, prolem fœminam enixa eſt regia 


coniux, quæ forme venuſtate indoliſque præſtan- 


tia omnes in boreali tractu viventes longe ſupera- 
bat. Hanc pater Heidilam vocari voluit. Ipſam 
vero hanc puellam per vim rapiebat Urkius pu- 
gil robuſtiſſimus. Hancob cauſam votum Freje 
nuncupavit rex, ut ipſa lubens volens puellam 
Ipſa igitur 
Thoronem obſecrando, id effecit, ut malleo ejus 
Miolnero percuſſo pugile, puella ad patrem ſuum 
reduceretur. Interim Hialmarus propter inſi- 
gnem ſapientiam plurimum celebrabatur, alebat- 
que apud ſe eximios quoſque wilitiz duces atque 
athletas, domi foriſque inclutos. Ante illos tamen 
omnes dignitate auctoritateq; præſtantiſſimus ha- 
bebatur 8 præcipuo etiã in honore apud 
regem charus, adeo ut ill nuptũ data fit Heidilis, 


aſſenſum filize ſuæ una adprobante patre. Hanc ob 
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vart einr adr mikil mathr Ulf harda odur / ſem cauſam animo valde commotus eſt procerum l. 
aug bedith hennr gang vith ſier / en han vart us, nomine Ulfo, qui regiz puellz autebe eb 
* frakoſnin/ thvi hen thotti ſier ei i hum i ſollicitaverat nuptias ; ſed repulſa rejeftus, fu 
allan matti vara fulkoſta / thvi _ dituſque fuerat propter inzquales animi . 
befna okildt a Gramri/ aug bibor han til cujus illatæ ſibi injuriæ vindictam in * 
holmgaungu/ aug Foldr honum vera 
hvors koppes nidingur ef ginger fra fir 
han hafdi beriaſt. Af theſſu arb B: ofildi 
Skildi ſaͤma theim mal milli / giefr han 
bonum mikit i gulli ang ſilfri auk morgi 
hnoſſirum. Ath theſſum dura gripum var it 
agietr hurn / o ther voru skoradi mindr 
of rauda gulli / til LIS R OCC FREJ 
virdin. Lit nu Kongr bredas til 
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ulturus, ipſum ad ſingulare certamen Provocgrit, 
Quin & conviciis æmulum laceſſens, omnium 


viliſſimum appellandum dicebat, {i ante diſceſſun 
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ſuum certamen ſecum inire detreQarit. Proinde 
borũ diſſidio componendo ſatagebat rex, largitys 
Ulfoni auri argentiq; plurimũ, ſimulq; pretiolan 
ſupellectilem, ac inprimis cornu eximiz raritatis 
cui inſculptæ erant imagines auro cælatæ, in ho- 


norem THOR ONISs, ODIxI atque FRI. 


Poſtea nuptiarum apparatum multa cum lautite 


= 
» 


brudkaup hin vinſamlikaſic / e inſtrui curavit rex, vocatis ad ſolennitatem omni- 
olli Lenthir men af Riki ſino; thruks bus regni ſui proceribus. Et vero multa compo- 
allr ſaman katr meth blidri vingan tatione genio libatum fuit. ſumma cum [zi 
aug gothu fahed ; giptis nu mei Gramri/ aug B. atque naue e nuptumque collocata eſtr 
gief honum Jarls riki a eium vith Th: gia puella Hramuro, cui etiam Jarli dignitaten 
Han nam auk marga hnoſſir af Rongi ac munus ſupra inſulas Thulemarkie aſigi 


i faſtar f/ veiri aug honim B: treim rex, cum inſigni dote nuptiali, addito etiam mu- 
men i menagripum / cinra ehrumo meth theim aer gemino, eoque præſtantiſſimo, tympano 
han kin ſpa. Af cheſſum hafdi thagr men videlicet, quo res futuras preſagire potri 
mindum af rauda gulli telgdi / aug thuing Huic imagines ex puro auro incruſtae erant, 
fimtin punri pundr, Jarlen tog vid pondere quindecim librarum. Jarlus acceptis 
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avar throtska vaͤnligr. 
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Vlafr kom / giardi han 


ſebothum / aug gior nu B: hofadr aug vel af 
garde meth mikilri blidu. Baldr nu Jarln 
their i brut meth tveir Skip / a Th: meth feigna 
fonu ſini; Gun atti hunum ein ſun barna 
than er Bimi hit; han var ſnema mikil aug 


Liti nu Jarlen hernadi / ang ſitr med Huſ⸗ 


vena 

ſini / han var ſna a eina / auk takaſt meth theim 
HI Þ ++ + ++ 5 5 + 
nd nu hr f ©: 0 +. 6 + eo « » 
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donariis, regi valedixit, actis pro munere ac be. 


neficio gratis ampliſſimis. Mox ex Biarmlandia 
diſcedens Jarlus cum duabus navibus, dilectam 


ſuam ſponſam una in Thulemarkiam ducebat. 


Hæc filium poſtea enixa eſt, cui Vimi nomen 


impoſitum fuit. Is mature crevit, corporisque 


robore ac venuſtate obfirmatus eſt, 


* expeditionum militarium pertæſus Jarlus, 


domeſticam vitam cum conjuge ſua exegir. 


Commorabatur autem perpetuo in inſula, in con- 


jugali interim 


amore perſeverantibus utriſque 


Jarlus 4 . ©. 5 „ * © . © = * * 


filium . 


omnes 


0. 


Runico tigno 


4 


ex equi dorſo, cum 


Olavus adveniret, exequias uxori ſuæ facie- 


1 


nuncium miſit ad Hramurum, 


qui Olavum hominum viliſſimum fore dicebat. 


M m2 


viors 
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viors mans. Tha nu blafr Pram ſpurthi Igitur Ulafus cognitis Hramuri opprobriis, ms. 
fuis / hielt han vid okioth meth nokrum gna feſtinatione cum navibus nonnullis ad inf. 


; lam properavit, ut famam ſui adventus anteyer. 
io ti aug gik ei nokr ni 
. Skip til ein / A * teret. Noctu autem ad terram delatus, aulam 


firi honum their 3 tha han fom vid. lanth um » Jarli circumcingebat, injectiſque flammis aduſlit, ; 
nottina / tok han their vige a Jarlen aur Hramurus intra munimentum apud conjugem 
lo ildi i; Bramr ſof i borgen vid fonu ſuam dormiebat, unde lecto mox exſurgens per- 
ſia / en er umſidr u fotum var / flthi hing que occulrum0 * _—_ n 
Prom auſtum comitantibus ipſum eximiis quibuſdam athletis, 
nethr leid 6 DA Fe \ ad ith Cæterum Ulafus munimentum igne delevit, 
| Roppum 3 en 2 
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omneſque qui intro manſerunt homines, ſerrat 
thath er enni var; Jarlens husfrei vart Jarli conjuge, quæ captiva abducta fuit. Hujus 
hertakin. Med theſſum friettum giordiſt rei nuncium perlaturus Jarlus, ſupra baculum ſu- 

dalfar til X: 4 B: tha han han um magicum Runicis characteribus inciſum, ad 
e, braſt han hardla reitr : regem in Biarmlandiam devectus eſt. Ac vero 


| ; 8 f expoſito negotio, ira valde excanduit rex eodem 
ſama tima; ad Vlafr ei oAldi wart "far momento. Ne vero regem ex improviſo adorite- 


| | 1 | 5 | ad E: / nam hen in belſek / a hvem han haf tur Ulafus, admoto ſacculo ſuo, eundem quite. 
1 ath bulta / aug gol ſinum galdurum / aug re ccepit, carmen ſimul magicum obmurmuran, 

Samar hac verborum formula: Duriter increpetur cum 
1 e i wy tonitru; ſtringant Cyclopia tela; Injiciant mi- 
ry ww. Jotum ſiui / Narnir trape num Parcæk ; » + acriter excipient mont. 
1 inortis Bergriſar margi / aug Jotu colæ genii plurimi, atque Gigantes. , cob. 
„. use / hriftis ſtormur ili © : tundent; quatient; procellz „ + 

itar ſtin + + o. pent lapides navigium ejus 
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Thetta loku lit Thor koma ſiraran 
breſtur / meth ſvo ſtore grimd ath la bruti 
marga tangbarmur Vlaft/ aug ath han ei kundi 
bivggaſt their purt af eine til Biarmlanth / iftr 
ah ric furdur mik balnethi vin hrade B 
meth magu ſini aug Orotingu aug vitruſtu 
men verſi skal vara. Rvath tha umſithr G: 
8B: thath er min tiltaki / ath their sf6rir 
up orf aug ſafna lid / R: ſagdi ath 1 

ei var bakradudur. Rom tha tveim hunrath 
en ei meita / thvi ein ochiod ſem var 

vinur meth Vlafr han thraͤpit nir kafln. 
Cheſſi tha R. fregnad / graf han einr andr 
heraur/ than han ſveddi/ kum tha margi 
lid / aug skoradi han tha mantali a 

ſui hundrath men / giorthiſt han 
folmäntur. Dagin ift ir 


Hoc prolato carmine, vehementem tempeſtatem 
immiſit Thoro, ſævo mixtam turbine, ut ex na- 
vibus Ulafi plurimæ frangerentur, ipſe quoque 
ab inſula in Biarmiam movere nequiret, propter 
fluctus ingenti tumore impellentes. At vero rex 
habito conſilio cum genero ſuo, regina conjuge, 
ſapientioribusque viris, quid facto opus eſſet deli- 
berabat. Ubi tandem ad regem con verſus Hra- 
murus, hoc ſe conſilii ſuggerere dixit, ut inciſa 
tefſera feciali, militem colligere conetur. Ad quæ 
viciſſim rex; Idipſum haud contemnendum ſibi 
videri conſilium. At vero ducenti haud amplius 
convenerunt milites ; quippe aſtu nebulonis cu- 
juſdam, qui Ulafo amicus erat, detenta fuit ali. 
cubi locorum teſſera. Hoc cum regi cognitum 
fuiſſet, aliam ipſe apparavit tefſeram, cui certe 
inuſſit ſigna. Tune frequens hominum multitu- 
do in unum congregata eſt, quorum inito nu- 


mero reperti ſunt ſeptingenti viri. Hoc ſup- 


plemento copias ſuas auxit. Die inſequente 


Nn 2 | gat 


— —— — — — > wow ds, on 


144 DISSERTATIO 


gat banna us meth ollum ath bleſſa 
minthi / aug aͤfna iftir faudurum ſin 


arft / Foath hin thegar tha lidrekur / ef ier 


ei vardiſt Godim aug refn af ier than 
kaksnavargur; ſem iheit hirdi theſſi urd 


R: vard thegar ſvo odir / ath their viſt trde 


hvarh their ekildt ach hafoſt; blotdi their 
tha Thur / avg var thath tuska ad Drotir 
en eur heſt/ er elen var / ang tha. 

e kum fram / logdi B:: ifix Fiannur 


hans / aug ſtrengiu heit / ef er thuttir ſen 


kumi heim / sfildi han &fla blot Frei. 
Tha foradi Oruttirni heſtin / aug flathit / 


aug ka um burdi; for tha R: a fiorden meth 
attiki Skip aug ſiui Birdinkr. Tha Vlafe 
thatti ſe / litiadi honum margi ath halda 


til oroſto vith han / thui han - sfildi- lita 
men ſina thar / i ſvom anvidri aug ſiol. 


R: akedi / verdum vith rooflika / aug lati 


ongvan bilbug a us ſia; ſithan biagaſt- 
aug reru from firi Ein meth fimtan 
otip / aug: ſifs fertugſeſſor. Ber nu 
ei bil mikit milli Skipin / adr en opti 
thegar herop; tokſt tha hardar bardagi. 


omnino prohibere conatur ; ne libationes nuncy, 
pemus, nec epulas ferales in memoriam defuns. 
rum parentum inſtituamus. Proinde rex omnium 
ignaviſſimos eos habendos eſſe ait, niſi numinum 
ſuorum tutelam ſuſcipiant, ac be illum pro. 
cul ſemoveant. Illi audito regis ſermone, ita ſubito 
excanduerunt, in diverſa ruentes præ animi impo. 
tentia. Enimvero Thoroni ferale ſacrum facie. 
bant; quippe prout ſolennis erat moris, facrificyli 
acceptum equum ſaginatum in medium produce. 
bant, cujus capiti manus imponens rex, votum 
nuncupavit, ſua ſi redux advenerit filia, victimam 
in honorem Frejæ ſe ſacrificaturum. Mox jugy- 
lato equo, adipem coram rege atque Herſis appo- 
nebant. His peractis, arma pugiles ſuos omnes 
accipere rex juſſit, inque naves prodire, Ita cun 
navibus octoginta ac Epe onerariis mari ſe 
commiſit rex. Jam in conſpectum venerant Ul 


fi, cum plurimi eum diſuadere conabantur, i pu- 


gna ineunda, ne forte ſuorum jacturam faceret, 


ingruente pariter tempeſtate hoſtiumque mult. 
tudine. Contra rex ſuos animabat, ad fortiter di 
micandum hortans, ne ullis imbellis animi 
dice . ltaque ad pugnam 4c. 
cincti, ante inſulam provecti ſunt cum dun 
cim navibus, itemque ſex triremibus quadragin- | 
ta omnino remigum. Jam modico exiſtente in- 
ter claſſes intervallo, ſublatus fuit clamor mi 


1 ; fs 
litaris: concurſum mox, ac! ſane pugn 
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Gialmar var badi vopnfimur aug ſtothagver 
; thoi kom Vlafe ath aug hogir til Bialmr / 


thath hog kum i baki / aug klof ollan man 
bruniadan ; braſti tha olli flutti / en 

game blef hertakin. Buda tha Vlafe 
men theirm tvo koſte / hvor their gati 

ug fin x / ds hebe barati vith 

ths, milti tha Jarmr af lidi buande / 
avg tiggi grid af theim. Boͤldu tha vlaft 
blet hofit aug tok mikit gul af Juma / 
flemti Godirni / thvi their haͤſi giora 

dunn / en their vori af litil moet 

ath ſtanda; briotaſt ſvo Vlafe til 

ris / ſid tha Godimi ell Sigitini / 

eg hildi ſini blotveidlur of einr 
hug « Signil bing; en their varthu their 
un ſithr Altadi / tha komu their til 
Binland / aug voru giſt min faudr 
Edd 


147 
Hialmarus arma ſua agiliter ferociusque vi- 
brabat, animi intrepidus. Irruens autem Ulafus 
ictum contra Hialmarum intentavit; ac contra 
dorſum adacto ferro, medium eum, quamvis lo- 
ricatum, ſecabat. Hinc in fugam conjecti ſunt 
omnes, captus autem Hramurus. Tune binas 


conditiones ipſis propoſuit Olafus, ut nimirum 


ſux religionis acceptarent ſacra, aut novo prælio 


ſecum decernerent. Ibi totius cœtus nomine per- 
orabat Iarmurus, vitz veniam pacemque po- 
ſcens. Mox fanum exſpoliatus Ulafus, plurimũ 
auri idolo ſuma detraxit, deturbatis ſacrißculis, 
qui acceſſu eum prohibere conati ſunt; ſed debi- 
liores viribus, regi diutius reliſtere nequibant, Ita 
quidem armata manu regnum illud occupavit 
Ulafus, Sacrificulis Sigtunium uſque profligatis, 
ubi prope collem de Signilz nomine nuncupa- 
tum, mactationes ſuas peragebant. Tandem etiam 
hinc expulſi, in Vinlandiam ſe receperunt, ubi ho- 


ſpitio apud patrem meũ Hraudurum accepti ſunt. 
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Præterea, SHoOWBRE, cum omnibus omnium gentium hominibus à natura ita com aratu 
ſit, ut linguas patrias diligant, eaſque à ſuis originibus repetere ſtudeant; verborumque, 8 ra 
tentata tandem loqui didicerunt, etyma indagare: nullius non nationis Lexicographis Loy 'y 
Roa eſt, aut que Arctoos dominos olim habuit, Linguarum veterum Septentrionalium fe 0 
non tantum utilis, ſed neceſſaria eſt; utpote fine qua, neque ſermonum, qui ipſis vernacy]; 10 
primordia cognoſcere; neque etymologica eorum rite conſcribere poſſunt. Quinimo fine ih 
rum Linguarum mediocri ſaltem ſcientia, in rimandis verborum cauſis, & texendis Etymol N 
cis, fruſtra laboravit, perperamque omnia ſcripturus eſt, quiſquis linguarum, quibus n 
nales gentes hodie utuntur, etymologiſta, vel gloſſographus eſſe velit. Sic Minsk us o- 
ſer, qui in Saxonicu hoſpes, Linguæ Anglicane vocabula ex Hebres, Grecs, Latinique * 
tibus arceſſere tentavit, miſere operam luſit, & inepte fere omnia ſcripſit. Sic etiam, 8 ow RRE. 
Turiſperitorum ille princeps CO CU, regil tribunalis olim magnum decus, quamvis vocabul 
Juris Anglicani à luis originibus petere & explicare, in inſtitutionibus ſuis, operam navabat; lin. 
guæ tamen Saxonicæ, & Dano-Saxonicæ, ut de Gallo - Normannica nihil dicam, prorſus rudis op. 
ram iſtam fere omnem perdidit, in etymis ſuis tantum non ſemper hallucinatus. Quinetiam, ut 
multa juris vocabula inepte derivavit, maleque explicavit : fic etiam multa intacta preterire ne. 
ceſſe habuit, quæ ſi in linguis iſtis mediocriter fuiſſet verſatus, facile deduxiſſe poterat, & feli 
citer mere x Sic etiam R. Verſteganus noſter | in libro ſuo, cui titulus, A reffitution of 
decayed intelligence in Antiquities,] quamvis, temporis habita ratione, in quo floruit, pre- 
clare ſcripſit, & de Anglia noſtra bene meritus eſt; literis tamen Saxonics cum leviter imjy. 
tus eſſet, multa inepte dixit, præſertim in etymologicis, ; fi jam redivivus eſſet, cum rubore 
emendaret. Idem ſane haud injuria dicendum etiam eſt de Carolo Butler, qui librum Oxon 
edidit, anno M. oc. LXIIi. quem inſeripſit, The Engliſh Grammar. in quo quidem libro, 
præſertim in indice vocabulorum, quem vocat, An index of words like and unlike, a»% 
in literatura Saxonica haud verſatus, quzdam perperam, nonnulla fatis inepte, aliaque ridicule, 
in reddendis vocum rationibus proponit. 

Accedat Stephani Skinneri, M. D. Etymologicum Lingue Anglicanæ Londini Editum, t be. II 
egregium quidem opus, & reip. literariz utile; ſed quod adeo non perfectum eſt in ſuo gene. 
re, ut vocabula perquam multa, quæ a veteribus Septentrionis linguis accerſenda ſunt, in & 
deſiderantur. In eo quoque pluries vir doctiſſimus lapſus eſt, quod Saxonicæ literature levem (o- 


lummodo conſecutus ſcientiam, non ſolum aliorum errores in vocibus explicandis deſcripſt; 


ſed iple perquam multas non rite derivatas male explicavit. 

In quibus quoque lapſi funt Ægidius 4 & Ofavim Ferrarim ; Hic Linguz Iralteæ, 
Ille Italice & Gallice Etymologus, qui in priſcis Septentrionis linguis hoſpites fuerunt: de us 
nonnulla diximus in fine capitis xxl. Grammatice Franco-Theotiſce. . 

Accedat clariſſimus Scriptor Hiſpanicw, De origine, & primordiis Linguz Caftelane ye 
Hiſpanicæ, doctor Bernardus Aldrete, Eccleſiæ Cordubenſis canonicus, qui in patrii ſui Sermons 
originibus indagandis nihil præclari iis in F capitibus præſtare potuit, in quibus de Sermone 
Gothico ſcribit reliquiiſque illus, que in lingua Hiſpanica jam nunc ſuperſunt ; nihil, _ 
præclari dedit ipſe, qui nec Ulpbilo-Gothicam, nec Scano-Gothicam, vel primis, quod aiunt, labri 
guſtaverat. Imprimis igitur veteris Gothice, perinde ut Grace, Romanæ, & Arabice pertiſimu 
ille eſſe debet, qui Hiſpanicæ linguz origines etymaque cum ſucceſſu invenire cupit. Wet 
indice vocabulorum Hiſpanicorum oſtendere Tibi conſtitueram, SHowERE. Eam ab cauſam 
vocabularium Hiſpanicum, me rogante, deſcripſit humanitatis & eruditionis nomine clarus Io 
CRAMBEZRLAINE, Edwardi Chamberlaine, ob Angliæ notitiam toties a ſe editam preciarl 
filius natu maximus; qui linguarum Hiſpanicæ, Gallicæ, Germanicæ, & Danicæ ſcientiſſimus eſt, 
Eo conſilio etiam vocabularium Iralicum, mei gratia, cum incredibili diligentia deſcripſit. Ve- 
rum cum ſtatutos ſibi fines diſſertatio noſtra jam nunc ſupergreſſa eſt, tum rempus, tum ſane & 
ſumptus, quibus mihi parcendum eſt, jubent, ut quod mecum hac in re ſtatueram faciendum, 


loffaria ſcripturis linguarun 
endit unus Guljelmi Sm 
um in urbe Can 


rchidiaconus dt 


Quam utilis ac neceſſaria etiam non etymologica tantum, ſed & g 
veterum Septentrionis, ac præſertim Anglo-Saxonicæ ſcientia eſt, oſtendit 
neri codex Ms. quem mihi utendum per aliquas horas ante decennium dedit, c 
tuarienſi forte verſarer, Fobannes Battely, eccleſiæ Cantuarienſis Canonicus, & 3 


. 0 - It 
iſſimus. Eo in codice, qui archivorum Decani & Capituli Cantwarenſis cimelium el, why. 
- 7. F & literaturæ 5axomee peril 


uam, in codice, cujus inſcriptionis ſum oblitus, auctor linguæ 0 5 

mus, non ſolum errores, in quos per linguæ Anglo- Saxonicæ ignorantiam lapſus eſt mY 75 
ſuo vocum Semibarbararum, quod ad finem operum Mattbæi Pars, adjecit mu 4. * 
ſed eos etiam, in quos per imperfectam illius ſcientiam G. I. Voſias, in libro ſuo de - 
moni, & H. Spelmannus, in gloſſario ſuo archzologico inducti ſunt, notavit, & O's 
ceſque Latino-barbaras, quas Illi male; Hic à ſuis originibus petitas recte explicavit. 


* 


* Del origen y principio de la lengua Caſtellana en el anno del Senior. u. pc. vi. + Lb. u. ch. 


0 Romance , que ei ſe uſa en Eſpana. En Roma, xvIII. lib. 111, cap. XIV» Cina 
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etiam Somnerus in eo ſolum infelix, quod linguæ Anglo. Saxonicæ perfectam no- 
FP Scano· Gothic æ & France-Theotiſce ſcientia non conjunxit, in dictionario ſuo Saxonico- 
een —_ erperam aliquando ſcripſit. Nonnullos illius errores & defectus, haud tamen 
Latino- Ang wi as) core & ſupplevimus in Gramm. noſtræ Anglo-Saxonice cap. xxl. Eſt etiam 
dierte nora Oy Gloſſario ſuo, in quo x. Scriptorum voces barbaras, quatenus per Anglo- Saxonicæ 
ef 1 liceret, ad origines ſuas revocavit. Ubi vero vocum originationi Saxonice, 
—— of 3 ibi in erroribus verſatus eſt de nobis, de patria, de veneranda antiquitate 
* rn | reraturs Saxonicæ pater: ut in voce OR DAL IVM, quod divinum illud judi- 
Th : aminis genus ſignificat, quod in criminibus explorandis apud veteres Septentrions gen- 
_ bn Quod vocis originationem attinet, puram putam Anglo-Saxonicam exiſtimat 
DG nec aliunde accerſendam. Eam igitur a Saxonico Op, quod in compoſitione negatio- 
3 particula eſt, & dale, quod quomodo tobale & pedale, diſtinctionem five dif- 
e ſignat, petit. Quaſi dicas judicium ſine diſferentia; ſemota ſcilicet partium, ac perſo- 
narum diſtinctione vel acceptione; & ſic Opdal, opdæl idem ac judicium æquum, juſtum, indif- 
ferens, neutri partium plus juſto favens. Hæc (inquit) mihi dictabam, cum in hujus decantatiſ- 
me vocis enodatione aliquandiu hæſiſſem. : | ST 
verum, S RO w E R E, quoad vocis originem in eo allucinatus eſt Somnerus, quod puram putam 
Anglo Saronicam putabat. Occurrit enim in cap. xvii rythmici codicis Cottoniani, Caligula, A. 7. 
in quo, tanquam in Evangeliorum harmonico libro, res geſtæ Servators noſtri Francice deſcri- 
buntur: Endi iſe the feraheſ ſcolo all ſuliceſ UIRDELEs ſo dhie ander wal, Aortiſque reus, 
eidem prorſus judicio, perinde ac alter, erit obnoxius. In eodem capite Adelian, ſudicare, judicium 
ferre, aba: Them ſculun liudio barn duo avelian, bic reus mortis judicabitur. Sic in cap. xx. 
Ne ſculun 51 em on man unrehxeſ uuths derebal avelian, in neminem iniquum judicium feretu. 
Sic cap. XL1, Muoxun 8; i Iſrahelo Evil folcon abelian afxer iro daveon, judicabit eledtum po- 
pulum Ifraeliticum ſecundum opera eorum. Sic cap. Lx. Iudeo liudi ſuno drohrineſ ſundia loſan 
adeldun ze dode, Fudei filium dei peccati immunem ad mortem judicabant. Legitur etiam cum 
nomine D v o M conjunctum: ut in cap. XLI. Thad ik allon ſcal irmin theobon duomoſadelean, 
um umme bumanum genus judicabo. Sic in cap. LXI111. That hie duomoſ adeldi, ut judicaret, vel 
julex eſſet. In eodem etiam libro, Adelian te duome, pro tribunali judicare, ſignificat. Ex his 
conſtat Adehhan, ¶ in ſoluta oratione adelan | judicare apud vetefes Francos ſignificaſſe ; ut Fe- 
delan in Cædmonu paraphraſi, p. vil. I. 21. Da hiv re allpalda. call gebypve. Þ hir Engel 
onxan. open mede micel. ahebban pid hip heappan. 5 phæc healxc pond. vollice pið dnihxen 
fine. pceolve he ba dæd onʒildan. Ponc bær Zepinner Febælan. J pceolve hip pie hebban :- 
Urdel igitur, Saxonice opbal, verbale eſt a veteri Franco, vel Teutonico Urdela, judicare. Quem- 
admodum enim leguntur compoſita Avelan, Ledælan: fic omni proculdubio & Urvelan, a quo 
Urdel nunc Urteil] in uſu olim erat. Ur enim, quod alias ſcribitur Ar, Er, Ir, in veteri lin- 
gua Francica, perinde ac A, & Le, in compoſitione, uſitatur, & ſimplicem vocem facit cum ef- 
fectu ſignifcare. OR DAL Iuu igitur, ut Francicum urdel, generatim judicium in primo ſen- 
ſu denotabat. Uſu vero obtinente, ſpecialius ad judicium iſtud divinum denotandum, quo cri- 
mina apud antiquas ſeptentrionis gentes purgabantur, r #44 uſurpatum eſt. Contra quod 


Sommerus, qui vocem apud Teutones veteres aut efle repertam, aut judicium generatim ſignaſſe 


Ingens mihi foret volumen condendum, S Ho WE RE, ſi in quibus hæſerunt, defecerunt, aut 
aberrarunt viri, cæteroquin doctiſſimi, qui veteres Septentrionu linguas aut plane nullas, aut 
non omnes; & ſi forte aliquam, eam tamen non bene, intellexerunt, omnia recenſerem. Hen- 
ricus Spelmannus, quid Onrving, quid é Rænca, quid Foppreal, quid d enim, quid denique 
Andymben hgnificat, neſcivit. Ed ardus Gib ſonus non, dum chronicon Saxonicum verteret, in 
Francica lingua inſtitutus, quæ vocis e Tenxrepie ſignificatio eſſet, prorſus ignoravit. 

In Hebræu, Gracs, & Latins Doctiſſimus Thomas Smitbus, literarum Saxonicarum haud ta- 
men ſatis peritus, teſtamentum Abbe Vicecomiti, | Charta Abbats de Rofa, inſcribendum exi- 
ſimavit, eo quod non norit, in Ic ABBA GEREFP A, quam longe, & quoad orthographiam Sa- 
2 & quoad ſenſum inter ſe differebant Abba, & Abbod vel Abbad; ac [repoepa appel- 
tum Vicecomitu, & urbis Roffenſss proprium nomen, Hhop cearven vel Ppofer-ceapcep. 
3 Smithum, Smit bo qui non impar eſt, accedat Henricus Savile, qui literarum Saxonicarum 
w © prorſus rudis, variantes Lectiones haud paucas, ſuo quidem nomine & eruditione indignas, 
n Les nſulſz ſunt, paſſim adnotavit in marginibus ſingularis voluminis, in quo rerum Anglica- 

* 3 pof Bedam, Londini publicavit, M,v.xcy1. Sic in marg. pag. 4.2. obſervat Curc- 
b : 1 mendoſe ſcribitur in textu pro Cyric- ſcead, aliter ſcriptum eſſe chireſerh ; nomenque 
' EdWargi, ſeriptum aliter eſſe Edpardi. 


Quinimo ipſe 


— — 
a — 


Arabamu Whelocus , cui Linguæ Saxonicæ adita non patefacta ſunt, in ſua Chronologiæ 
Conc; _ | 
* _ Vol. I. p.165 b P. 474. P. 512, Sax. pag. 146, 147. F Bibliothecæ Cortoniane 
777. e Vide Gramm. noſtræ Anglo- Catal. Auguſtus, 11. 59. p. 17. 
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150 DISSERIATIDO 
Saxonicæ editione pluries lapſus eſt : ut in anno pc. ubi « vocis numeralis healpe in nume. 
rando uſum neſciens, And þy ilcan Feane cpom feoppe hal hund ꝓcipe on Temere ey nag 
reddidit, eodemque anno quinquaginta naves od oftium Tameſis appulerunt. Que tamen ve an, 
da ſunt: eodemque anno ter centum, & quinquaginta naves ad oſtium, &c. IT 
Gulielmi Lambards Legum Saxonicarum verſionem Latinam medica manu indipere in luer; 
ribus oſtendi: & quod Senæum attinet, regium in Scotia non ita pridem chartophylacey ; 
quibus ille Linguarum veteris Danice, & Anglo-Saxonice ignarus defecit, infra annotgy; n 
Itidem in omnibus Juris veſtri, S Ho WE RE, five dictionariis, five gloſſariis Auglice hat 
nus ſcriptis, errores multos, nec defectus pauciores, quibus enumerandis immorari non . . 
deprehendere fas eſt; qui à nemine, niſi Linguæ Saxonicæ, ejuſque dialectorum perito ee 
di & ſupplendi ſunt. gen. 
Idem de mirifico illo opere, gloſſario ad ſcriptores mediæ & infimæ Latinitatis Carol an Fre 
dicendum eſt. Qui, ſi Septentrions linguas veteres bene intellexiſſet, barbara, & exotica Wat 
non pauca rectius ad origines ſuas revocata felicius explicaſſet. | ; 
Nathaniel Bacon, in libro cui titulus, An Hiſforicall, and politicall diſcourſe of the 
Laws and Government of England, exſcriptor quidem diligentiſſimus, ſcil qui Samt 
Normannici in plurimis ſecernere non potens, ficta multa ex Horni ſpeculo, Pſeudommi F. Fad. 6 


wardi Legibus, chart commentitis, & id genus monuments tradidit, ut in cap, xx, Arn « 
xxx, xxxi, xxxvl, XXXVI1IT, XLII. quæ ferme omnia in ſuperioribus à nobis redarguta ſunt, : 
F. Junius F. F. Saxonicæ Linguz peritiſſimus, in innumeris locis caſtigavit, emendavitque cer 
verſtonem Ang licanam, qua Ahlfrici Abbatis De veteri teſtamento Codicem Saxonice ſcriptun qu⸗ 
illuſtravit Gulielmus Liſtæus, qui perfectam Linguæ Saxonice ſcientiam non adeptus eſt, che 
Itidem Facobus Tyrrellus, errores eorum ſecutus, quos Anglo Normannici Scriptores, de rehus mer 
Saxonicis qui inepte ſcripſerunt, in errores induxerunt, non ſolum in multis hallucinatus el mes 
ipſe in INTRODUCTIONE, quam generalis ſuæ hiſtoriæ Vol, I, præmiſit; fed commiſt add; 
etiam ut alii, illo auctore, labi poſſent, & errare. Sic ad probandum quem vocant Ox16» xxn 
NALEM CONTRACTVM, p. LXX, citat ex pſeudonymis §. Eadward: II. legibus verba if amp 
decantata toties de officio Regis cap. 17. a primordio capitis uſque ad iſta : quod niſ feeerit, me non 
regs nomen in eo conſtabit. Ubi quoque non poſſum, quin obſervem, ab illo, five conſilio fire cumb 
caſu non dicam, prætermiſſa fuiſſe, quz integrum ſenſum faciunt; nempe, Verum tefante Pau nibil 
FJobanne nomen regs perdit. Eorundem etiam legum exemplo Tribing , pro Trithing ſemper quoac 
{cribit; & p. LxX11, Saxonicum ETHELINC, ab Æxhel, nobilu, & 1NG, quod regio Sungumt Iv, in 
natum ſignificare ait, male deducit. Ejuſdem furfuris ſunt, quæ de Hererochis Ang/o-Saxmm CUR, 
ſcribit, p. Lxxv, ex interpolata parte iſtarum legum, quæ adeo non eſt alicujus * r ut ficta « 
antiquitatis periti illam nihili faciant. Thegen etiam & contra Grammaticæ analogiam, & con. tes tot 
tra rei, quam ſignificat, naturam, a Theowian, Servire, inſulſe ibi deducit ; & p. Lxxx, tritn keſtivo 
illam fabulam de campanis, moxbel diftis, cum alia de juramento fidelitatis, quo omnes proce _ 
em 


res, milites, & liberi homines regni, ab interpolatore fingebantur ſe RR. Argliæ Saxonice in ci | 
ria comitatuum ſtrinxiſſe. | fictæ (i 


Adde quod p. cxxIII, duodecim-wirale cauſarum criminalium examen ab Anglo.Saxomiu u. res, & 
cerſit, quod nos aliunde petendum in hac diſſertatione oſtendimus. dorum 
Pag. xcv, probatum it ex duabus chartis, quarum balteram Kenwulfus R. Merciorum, ann Ijreelly 
dom. pcccx1, © alteram vero AHtbelſtanus, anno peccc. xxxi, dicitur confecifle, urbes Angle Que ig 
Saxonicæ, majorumque gentium Oppida, in Parliamentis, quz Witena-gemotas dicebant, Proc 2 
ratores habuiſſe, qui populi vices 3 & civitatum ſingularum perſonas ſuſtinerent, Verda apiente, 
quæ ex priori charta citat, hæc ſunt: Merciorum optimates, Epiſcopos, principes, Comites procl 2 
ratores, meoſque propinquos; nec non Cuthredum regem Cantuariorum, atque d Suttredim Regen ; » ame 
Orientalium Saxonum, cum omnibus, qui teſtes noſtris Synodalibus conciliabulis aderant. 7 Poſter Oo ha 
ris autem hæc ſunt verba: Hæc charta in villa regal, que Ætwelope nuncupatur, epiſcapi, ah ee 
batibus, ducibus, Patriæ Procuratoribus, regia dapfilitate ovantibus, perſcripta efl. n 1 * 
ad harum chartarum primam, quæ a Kemwulfo R. Merciæ, confecta eſſe dicitur anno 5 — . 
ccc. xi, cum alias fraudis ſuſpecta, tum ex eo ficta eſſe conſtat, quod Cuthredus CO a y cum 
ui huic chartæ teſtis adfuiſſe dicitur, e mortuus eſt anno dom. pcccv. unde ſuæ fraudis con o ” wiy 
ibi falſarius fic ſcribit: ff qu literas ſupra ſcriptas ob ſcripture novitatem par vi penderit carl apud T 

vetuſtam ſtudioſe revoluat, & idem inveniet. 4 ahh pol. s ; 


Præterea conventus iſte in quo Kenulphus R. chartam hanc confeciſſe fingitur, 
id genus fuit, in quo Sepjenres, tanquam in Parliamento, de rebus regni & ecc ie Wis 
rum tractabant; fed panegyris, quz, Kenulpho invitante, convenerat in encænus eccle 1 


celcumbenſis, ad celebrandam cum ſolenni pompa, fſtogue "iru, eccleſie iſtius dedicati eo 
reſcit Schemate jam nempe preparats ei 


En [ 
1 regu, ( 
Miemaores 
rum, bve 


leſæ Mas 


Chartam ipſam : Eccleſiam, quæ in pulcherrimo cl henialiter f. 
R:; rabant. ** 

ide Chron. 8-6 neue, 
a Vide Gramm. Anglo-Sax. cap, vi. pag. 33. d us. habet Sigredum. e. Vide bs i charti 


b Biblioth. Cotton. Tiberius, E. 4. in Annal. Win. Cbronol. Auguſt. Cant. x. ſcript, 223 8, | 
cel. e Bibl. Cotton, Claudius, B. 6. fol. 2 1. col. ah ok 
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u ibi N ulffedus quoque præſul Cantuariæ in 33 _ Chriſti, 8 . 
4 dei dedicavit. Ibi quoque meum in domino g orpus pauſare decrevi. _ acuit 
gutem mihi Kenulpho accerſiſſe Merciorum optimates, 2 copos, principes, comites, Px o : u- 
ugaTORES, meoſque propinques. nec an & vr um _ r 0 - 
« regem rientalium Saxonum, cum omnibus, qui teſtes noſtris Sinodalibus conciliabulis ade- 
: The hit quoque ſolennitate audi Willelm. Malmesburienſem : «© Nam apud Winchelcumbam, ubi 
« Eccleſiam, quæ adbuc ſupereſt, deo ( Kenulphus ) exædificaverat, ipla dedicationis die regem 
u captivum ad altare manumittens libertate palpavit, memorabile clementiæ ſuæ ſpectaculum ex- 
« hibens. Aderat ibidem regiæ munificentiæ applauſor Cutbredus, quem ille Cantuaritis regem 
« prxfecerat ; Sonabat baſilica plauſibus, platea fremebat diſcurſibus, eo quod ibi in conventu 
u tredecim Epiſcoporum, decem ducum, nullus largitatis pateretur repulſam, omnes ſuffarcinatis 
« marſupiis abirent. Nam preter illa Xenia, quz magnates ſuſceperant, inzſtimabilis ſcilicet 
6 pret11 & numeri, in utenſilibus, veſtibus, equis electiſſimis, omnibus, qui agros non habebant, libram 
u argenti, presbyteris marcam auri, monachis ſolidum unum, poſtremo toti populo multa ero- 
_—_— 3 . : $5 
Quicquid igitur per PROcCURATORESs intelligendum veniat in Kenulphi charta Winchelcumbenſi; 
certum eſt, conventum, 1n quo ſignafle illam dicitur, non fuiſſe Merciæ Parliamentum, neque quen- 
quam ad eum accitum fuifle ad reip. negotia gerenda; fed tantum ad celebrandam eccleſiæ Vin- 
chelcumbenſis dedicationem, cui adſtiterunt & aliorum regnorum Epiſcopi, duces, & c. qui Parlia- 
menti Merciorum membra (ut vulgo loquimur) eſſe non potuerunt. Præterea ne gry quidem Mal- 
neburienſis de charta, five hac, ſive alia quavis, in celebritate iſta a Kenulpho R. confecta; (ed ſtatim 
addit : idem cum monaſterium magnu redditibus, quantum hoc tempore incredibile videatur, ampliaſſet, 
xx1v. anno reg ni funere ſuo bonoravit. Scilicet dicit tantum regem eccleſiam à ſe conditam prædiis 
ampliaſſe; ſed quo tempore, quove modo, an cum ſcriptis, vel fine ſcriptis illam terris donavit, 
non dicit. Verum de charta hac, qua privilegium Apoſtolicum, quo S. Leo Papa monachos Mincel- 
cumbenſes ab omni jugo, & ſervitio ſetulari exemerat, rex confirmaſſe dicitur in encceniis Eccleſiæ, 
nihil ille, nec, quem ſcio, quiſquam alius (criptorum noſtrorum aliquam mentionem fecit. Itidem 
quoad Æthelſtani R. chartam, quæ confecta eſſe dicitur Anno Dom. DccccxXxXt. regni It. indict. 
w. in villa regal, quæ æx Pellope nuncupatur, Epiſcopis, Abbatibus, ducibus, PAT RIX PRo- 
cURATORIBUS, regia dapſilitate ovantibus, neque etiam de ea conſtat, quod conventus, in quo 
ficta eſſe dicitur, fuit Mitena. gemotum proprie (ic dictum, in quo, tanquam in Parliamento, ſapien- 
tes totius regni ad negotia civilia & eccleſiaſtica tractanda convenerant; an qui vocatus coiverat in 
keltivo aliquo tempore coetus optimatum non omnium, ſed illorum, qui ex vicinis provinciis ad 
Welopam profecti ſunt, ubi rex quali compitalia convivia agitabat. | | 
Demus autem Tyrrello utramque veram eſſe, & indubitatam chartam ; conventuſque, in quibus 
fate ſunt, fuiſſe Witena-gemota proprie, & ſpeciatim fic dicta, an igitur ex hoc ſequetur Procurato- 
res, & Procuratores patriæ ſignificare in hodierno ſenſu legatos, & vicarios, quos urbium, & oppi- 
dorum populi ad vices ſuas in parliamento obeundas eligunt, & conſtituunt? nihil minus. Etenim 
Inellu ipſe, de id genus procuratoribus altum eſſe in alis monumentis Saxonicis ſilentium fatetur. 
Que igitur Procuratorum, & Patriæ procuratorum aptior explicatio eſſe poteſt? Reſpondeo 1% Cum 
procuratores ſunt, qui aliorum negotia curant, & procurant, optimates regni, apud Anglo. Saxones 
Saprentes dicti, qui in conciliis pub'icis populi res & negotia procurabant, proprie procuratores, & 
procuratores regni, patriæ, populive dici poſſent. In quo quidem ſenſu ſe pupuli Dunelmenſis in 
Parliamento procuratorem, & vicarium fuiſſe, non ita pridem in ſuperiori domo Parliamenti conci- 
nem havens, iterum, iterumque jure contendebat Job. Coſins Eccleſiæ Dunelmenſis Epiſcopus, 
nunquam ad hoc à populo conſtitutus. Sic + Guido Epiſcopus Ambianenſis, præſul, & procura- 
in republice Ambianenfis inſcribitur in charta. anno . Lxx. III. Ut & Garinus ejuſdem Eccleſiæ 
Epilcopus in alia charta, An. M. c. XXX. III. 11* Procurator judicem aliquem, vel magiſtratum 
Publicum denotat, ut in charta Carol III. imp. in hiſtoria Pergamenſi, tom. 3. p. 399. Nemo ſuperio- 
* inferioris reip. procurator ad cauſas jd more audiendas conventum facere, vel Feds exi- 
8 Kc. 11 T Procuratores etiam dicebantur, qui neceſſaria ad victum regium procurabant. Ii 
P Arglo-Saxones erant GE RE &, ſcilicet comitatuum, & urbium præpoſiti, ut conſtat ex Lege 
47 ay R. 67. qua conſtitutum erat, ut GE REF &, quæ regi ad menſam & ejus apparatum 
1 orent, ex prædiis reglis procurarent. Ob eandem etiam rationem, Seneſcali, ſeu dapi- 
regu, quorum munus erat circa menſam regiam, ejuſque apparatum, procuratores dicti ſunt. per 
prucuratores igit Nin ff Apart s ly 
un fv 5 * & procuratores patriæ 9 polunt officiales, & miniſtri, five provincia- 
e e tive utriuſque, qui in feſtivis iſtis temporibus, cum Kenulphus & Atbelfanus 
get _ agerent, convivia, cum congiariis, & alis donativis procurabant, & appa- 
8 fray 2 qui res dominicales in villis, & maneriis procurabant, procuratores olim vo- 
o in chartis quidem ut procuratores & procuratores patriæ, non ſine ratione pro villics reg a 
is umi poſſunt, qui magni nominis miniſtri fuerunt. Hactenus quidem de ſignificatio- 


r ti. es 
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Du Freſnij glofſar. ibid. +#1bid. ** Hen, Spelmanni glofl. | 
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nibus, quarum quavis, dictiones procuratores, & patriæ procuratores multo aptius explicari poſly 
quam ea in ſignificatione, qua illas temere vult acceptas Jacobus Tyrrellus. Qui etiam monendusef 
patriam non ſolum ſignificare in ampliſſimo ſenſu integram alicujus reip, vel regni, in doo aim 
terram; ſed in arctiori etiam ſenſu ſæpe denotare pagum aliquem ſingularem; vel provincian us, 
plures pagos ; vel denique regionem, quæ plures regni provincias complectitur. _ 
Jobannes Skene Scotus, regeſti Regii cuſtos, librum Scotice ſcripſit de verborum \ſignificatione, ver 
borum ſcilicet forenſium, quorum ſignificationis cauſas prorſus 1gnoravit, non tantum mediæ & 5 
fime Latinitatis pene rudis, ſed Ang lo- Saxonici, & Cimbro-Gotbici ſermonis, quibus inſtructum ef 
eum oportebat, tam neſcius, quam qui illos maxime neſciret. Hujus cenſuræ five potios noni 
notam, Skeneum meruiſſe Archæologi omnes, qui in verbis infra poſitis librum ejus confulent, f. 
cile agnoſcent; mecumque ſortem hominis, alioquin ſcientiſſimi, humaniſſime mi ſerabuntur, ow 
in iis temporibus naſci, & florere contigit, in quibus linguæ iſtæ è ſuis tenebris nondum evocatz 
erant. Verba autem ſunt: Baſtardus. Borgb. Bothna, Bothena, Buthna. Burlaw, Byrlaw, Campion 
Clep. Creffera. Arga. p. 50. Farand-man. Feodum, Feudum. Forthocht. Garba. Gilda. Haimjuke, 
Haim-haldarf, Herrez.elda. Infang-thefe. Ligeantia, Ligium. Murthrum. Pedellus, Placitum, Reff, 
Schaffa. Schireffe. Thanuw. Theme. Quorum quidem nulla Skenews ab originibus ſuis repetere po. 
tuit, ut qui linguas veteres Septentrionu, unde accerſenda ſunt, nullatenus intelligeret. 
Robertus Bradywus etiam, quamvis Saxonicæ hiſtoriæ & antiquitatis ſagaciſſimus {criptor, ex eo tp 
men nonnunquam, cum etymologi partes ageret, lapſus eſt, quod iſtas linguas parum ſciret. Hy. 
jus probationes ſunt, quæ de MALL o ſcribit, complete ſue bifloriæ p. 74. Itidem quæ de voce 
Gnaven ſcribit, p. 81. & de nonnullis aliis, ut Po R T RRE, tractatus ſui de uri G 
& Burgba p. 16. | 
Denique, SRO WE RR, Laudatus toties Edwardus Cocus, qui non linguæ tantum, ſed ant. 
quitatis Saxonicæ prope modum ignarus fuit, haud ſolum ut Erymologus in quærendis vocun 
forenſium originibus; ſed ut Arcbæolagus, in iis præſertim quæ res juris, earumque oi. 
gines ſpectant, ſæpe aberravit. Sic in præfatione quartz partis Commentar. Furs, comment. 
tiam Edgari R. chartam, quam in ſuperioribus damnavzmus, deſcribit, & ut pietatu, virtutun, 
fortitudinu, atque vicloriarum regum ac principum hujus imperii exemplum ſingulare laudat. Ex 
ea etiam in imperii Anglicani amplitudinem, & Hiberniæ primam ſubjugationem animadvertit, ut 
quæ diu ante tempora regis Henrici ſecundi ab Anglz ſubacta fuerit. In præfatione, qu el 
ante ſextam partem Commentar. Furs, probatum it jus municipale Angliæ in hoc ſe habuiſt 
ante victoriam Normannicam, ut hodie ſe habet; * quod Regina regis conſors perſona tum tut 
quæ in jus vocare, & vocari poſſet; & quæ per ſe daret, & acciperet, Regis conſenſu non ad: 
hibito. Ad hoc probandum chartam producit CAtbelſwithe reginæ Merciorum qua terram . 
manentium vendidit miniſtro ſuo Cuthwulfo. Verum pace tanti v.ri liceat mihi dicere terra 
iſtam, quam in tam ſolenni Cœtu vendidit regina Merciorum, ſuum peculium, ſuique juris fuilk, 
ut ex his verbis conſtat : Concedens donabo Cuthwulfo aliquam tellurs partem mee propriæ putefats 
Nam tabulis nuptialibus apud Anglo-Saxones ſponſus ſponſæ prædia dare ſolebat, cum poteſtate il 
pro libitu cuilibet dandi, vel vendendi. Id conſtat ex charta conventionali inter Wulfricum, & 
Archiepiſcopum, quam exhibui hujus diſſertationis p. 76. Illa enim charta Wultricus ante nupti 
quas cum Archiepiſcopi ſorore contracturus erat, prædium illi dedit cum libertate iſtud alienand, 
ut verba Chartz oftendunt : 5 pealve hine Þ land x Eanulpinxune xo Fypenne. J to lente 
bam he hipe leoperv pzpe on dæge j æęten bxFe. þxp hipe leoęerx pæpe. Inde conſtat priyil 
gium dandi, vendendive terras ſibi tabulis nuptialibus abſolute, & ut feodum ſimplex, datas conjuge 


bus omnium apud Anglo-Saxones, reginzque regis conſorti commune fuifle, Perperam gur n & yitat: 
Aibelfwiibæ Charta colligit juriſconſultorum princeps reginam Regis conſortem apud Angio-dat « note; 
ones perſonam fuiſſe, quæ, regis conſenſu non adhibito, alios in jus vocare, & ab alis in jus vocu an 75 
poſſet, & quæ per ſe daret, & acciperet. In præfatione, quam nonæ parti 2 Gyel | 
rum ſuorum juris præpoſuit, multa de antiquitate jurs communi, auctore Horn, ſubleſtz i e [uerit 
dei ſcriptore, tradit. Cujus quoque ſpeculum juſtitiariorum diu ante adventum Normannw# *Thyu 
maxima ex parte ſcriptum abſurde affirmat in præfatione, qua commentariorum Juris —_ * {cere, 
partem munivit. In præfatione quoque nonæ partis aliorum errorem ſecutus dici 4 ih holten 
dum R. primum omnium Angliam in Scyras, ſeu comitatus diviſiſſe. Quo nihil falſus jo 4 6 bat co 
Seldenus, R. Bradyas, iiſque præeuntibus, Jacobus Thrrellz eſſe demonſtravit. Ejuſdem - . beta 
ris ſunt quæ ſcripſit de antiquitate tractatũs, qui inſcribitur modus tenendi Parliament wa canis, 
parte 11. p. 7. & parte Iv. p. 12. ubi tractatum iſtum, quem dudum poſt ingreſſum . lenti ſa 
rum ſcriptum eſſe conſtat, epigraphe ejus deceptus, ante id tempus ſcriptum, & a #® 1 g GO; 
approbatum non ſine ** maximo ſuo errore declarat. Adhzc : in prælectione ſua prima in lege : 
„ 1 . 
. Pa 
cauſas, nit 


| 3 itt. 

* Anglice, That a quæn being wife to out the king. ** V- Lib. Will. Prin, cu 
a king regnant was a perſon ſole by Breif Animadverſions onthe Rene 
the common Law to ſue, and to be ſu⸗ of the inſtitutes ot the Ab, 4. 69 
; to give, and to take, &c. ſolely with⸗Quod Lond, publici juris fecit aucli sf 
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| imvirale judicium ante 

| Xe VM de finibus levatu, duodecimvirale j 

29. E. 1 me aeg = pp pot fuiſſe fruſtra it probatum ex five rotulo cenſuali, 
orman 


_ bay bo ok vocato, quem, imperante S. Eduardo, Confeſſore dicto, factum fuiſſe contra 
Dooms-day- 


- ontendit, 3 | tentrionalium 
fidem r pag” : k, ut à noſtris ad exteros tranſeam, —_ wn Off 8 
5 1 0 
Verum, SHO agis aut deſideratur, aut earum ignorantia in aliqu e- On. 
jentia in nemine mag yy derico Lindenbrogio, qui codicem legum antiqu 5 
_ { quam in viro maximo Fri SE fi Cloſſartum rerum Vocumque difficilium en, 
randa e * bi formula ſolennibus; in quorum - CS os Hs oa tos expli- 
cum Mar = ſuo fere nunquam non 1n hoc deeſt, aut q at. Alterius exempla ſunt. S 4 10 
29 licat, quod ad origines ſuas raro eas revocat. V 
cat; aut, fi wo ys 46 10, apparitor, diſtridor, exactor, qui 1 n . 1 P a 
alias ſcribitur 8 : w apus vel Hupbadus, poteſtats q — 
n miniſter præſto mop bo 3, as bp ua infra, Hens prius, nempe SA Go, 
go ſtrenſis appellatio apud Wiſigorhos, de q i in forenſi ſenſu ac- 
vils , tum caſtrenſis Fol uaſi Sakio, a Scano-Gothico S AK AN, 8 
de SA10, mihi videtur dictum q 22 7 ſokn, actio, exactio rei judicatæ, vel 
8 . Unde ſoc in genitivo ſafar, cauſa, culpa. isf knare 
2 litu, quæſitor, inquiſitor: ut in, konungs ſoknare, biskops ſoknare, 
mule. Socnare, executor HH, in executor. Hiſpans etiam nunc in uſu el Sayo, quo nomine 
lum regis & epiſcops Ne Poſterius autem, nempe Tbiupbadus, Tyuphadm, _ Gs 
em . . wits. a os} 
Hiculatorem, eg dice, eſt a Francico articulo Thin, thie, Diu, die, & c. & . ads, + er 3 
ccerſendum, me judice, ; ; ſitione legitur in Evangeliis 
phadus, a 1 a dinare, diſpenſare; & in compoſitione leg 
bice ſcribitur E A 1 i | dmodum diximus in voce Vaſſus, Gramm. 
— A AEAAS, centurio, &c. quemadmo G 
Gothicis: ut in hNN wilis, quam caſtrenſis præpoſitus apu 
. Magiſtratus autem fuit tam ci 15 1 5 
Fronco-Theoriſce P. 99- rg ee ne 1, centenarii, decani, exercitus etiam 
; uphedus, cui millenarii, quingentenarn, ju p ** 
Wiſ-Gothos ; Hiſp. Thiup jp ru ſuberant, quemadmodum ipſe duci, comiti, co- 
compulſores, annonarii, defenſores, 2 Aus. Civilem vero rerum adminiſtrationem ſub 
mitis vicario, & forſan gardingo , erat ſubjectus. iſſe Thinphadum oftendunt Wis. 2. Tit. I. 
5 ite, in Thiupbadia ſua habuiſſe Thinpha FV 
comite, ejuſque vicecomite , in 724uf I; tiam cauſarum Tiuphadis etiam judicandi conceſſa 
L. xv. „Cum cæteris * 2 3 por viciſſitudines ſuas audiendas injungant, ut 
3 177 | tales eligant, ' 3 6c Si 
« licentia ſit. = - qui Tiupbadi iſcuti e diſcernant”. Sic L. XXIII. 1 
te jpſis abſentibus, illi cauſas & temperatè diſcuriant, 32 ctos ſe habere dixerit - - 
iplis a ) N itis, ſeu Tzuphadum ſuſpectos ſe habe 
„quis judicem, vel comitem, aut vicarium e e diverſitatis compendio gaudent, ideo 
f ; 1 remedia ; : . 
6“ ic L. XXVI. on N eee r millenarius, quingentenarius, centenarius, de- 
«q mes, vicarius, * pacis aſſertor, Tyup ' : ſi 7 judices in 
ux, comes, e ee eee juſſione, aut etiam ex conſenſu partium, J 
*canus, defenſor, numerarius & qui e 60 8 — fundatores eccleſiæ adſunt, ipſi talia proſe- 
*negotus eliguntur. Sic Tit. v. L. vi. © 8 ſi ſint, cauſare noluerint, tunc ducibus, vel comi- 
*quantur, Si autem non fuerint, aut etiam ſi ſint, a 2 . 11 
qu 5 ſonis, quos cognitio hujus rei attigerit, 
* ibus, Tyuphadis, atque vicariis, five 9 perlonis, q 
*& aditus accuſandi, & licentia attribuitur Wenne Thyuphadus 
Caſtrenſem etiam miniſtrum fuiſſe Co rg pro — = _ 3 
4 ab aliquo de Thyuphadia ſua fuit —_— unte g e eee 
rein . dum ſanus eſt, ad domum dimiſerit, vel 
*{1 ab eo nullam mercedem acceperit, ſed ſic eum, r I en 
*de domo in exercitum exire non compulerit, _ = 0s ws 'S ee Yea Hye 
«ns x. bi vente daun fuerit, v. Rüde 1 uo rs capitali ſupplicio Jabjacebit 
*narius dimitrens centenam in hoſtem ad domum ſuam — as © is Bs: os. 
e pens 42 de boſte ad domum ſuam re- 
. ; m ſu 
* Catils - = = = dein L. Iv. © Si decanus relinquens decania | IE bs ve 
onem proliciſci noluerit ; 
* fugerit, aut de domo ſua, cum ſanus eſt, exire, & ad 2 ar. ach ſolidos v. comiti ci- 
*comiti civitatis ſolidos x. Quod ſi alicui forte mercedes de wy ER 
* vitatis, in cujus territorio eſt conſtitutus: & ipſe comes Wee DE nd alin ont 
*noſtra julſione dividantur inter eos in quorum _—_ uerit 4 bit ens. eee e 
in Thupbadia ſua numeratus ſine permiſſu Thyuphadi % » 5. ch b 
leads an alu, de bolt ad domum ſuam my gel Fuſe ; '& reddat ſolidos x. Item in L. v. 
* lverit, in conventu merentium publice centena flagella ſuſcipiat, decanos, & fi potuerit cogno- 
*Thyuphadus vero quzrat per centenarios ſuos, & centenarii ye as: gg agg as. 
* icere, quia per precem, aut per redemptionem ad domum ſuam confugerint, : (ori. 
6 3 f Præpoſito comitis civitatis notum faciat, & ſcri 
hoſtem proficiſci noluerint, tunc Thyuphadus Præpoſito iritatis vindictam, quæ in lege 
*bat comiti civitatis, in cujus eſt territorio conſtitutus, ut comes = - ER os , 
"Polita eſt, de his, qui pro ſe rogant, aut qui ſe redimunt a hy” i 1 1 pre 
„canis, vel ſervis dominicis, omnia ad integrum implere non erat. OO 4 
*ſenti ſanctione decernimus, ut à die legis hujus prænotato, vel tempore, ſi q 
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I ; 8 quo magiſtratu ſic in LL. Wiſ. Tit. 1. poteſtas, pacis autem aſſertores ſunt, qui ſola fa- 
10. paci 


cauſas, niſi 


. . . . . - . tur 
is autem aſſertores non alias dirimant ciendæ pacis intentione regali ſola deſtinan 
quas illis regia deputaverit ordinandi auctoritate. 
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« tas inimicorum contra partem noſtram commora extiterit, ſeu fit epiſcopus, five etiam; 
« cunque Eccleſiaſtico ordine conſtitutus; ſeu fit dux, aut comes, Thyuphadus aut TR I 
« dingus, vel quælibet perſona - - - - ſtatim ubi neceſſitas emerſerit, mox a duce ſeu = Vs, gar. 
tc phado vel vicario, aut à quolibet fuerit admonitus - - - . In L. ix. Si majoris r Thy 
tc erit, id eſt, dux, comes, five etiam gardingus, a bonis pro his ex toto privatus —_ fy. 
« tione juſſu regio mancipetur, ita ut quod principalis ſublimitas de rebus ejus 3 ü relegs. 
«in ſuæ perſiſtat poteſtatis arbitrio. Inferiores ſane vilioriſque perſonæ, Thyy * flegert 
« omniſque exercitus compulſores, vel hi, qui compelluntur, { aut in Parc x v4 lellce, 
e rint, aut in loco, vel tempore conſtituto minime occurrerint, vel proficiſci ne Wrap 
« de expeditione eee quocunque fraudis commento effugiendo ſe ſubſtraxerice 4 
te ducentis ictibus flagellorum verberati, ſed & turpi decalvatione fœdati, ſingulas inf, 4 I lolun 
« cogantur exolyere, quas principalis poteſtas, cui largiri decreverit, ſui maneat e ad, IT 

Ex his conſtat Thyuphadi muneris fuiſſe provinciales ſuos, ſeu regios ſubditos, qui 5 
phadia erant, in bellum educere, & cum millenariis, quingentenariis, centenariis 8 re ua Tln. 
teriſque, qui ſub eo militiæ præfecti erant, in hoſtem proficiſci compellere. Hoc . _ 
num Anglo-Saxones Sihcundmen, Ferihcundmen, rihcundan, Latino. barbare, bende _ 
etiam & gepiþap, à Siþran, gepiÞian, proficiſct, iter facere, vocabant, Id manifeſtum ef a7 Th 
R. Ine 52. Cui epigraphe Be bon Ferihcundman pe ęynd poprivde, de prepoſite milie ede 
exercitum reliquerit. Li re rihcund- man land agenve y pe poprivxe Ferylle hundrpeſ qu 
Scill. J polyge hir Lander: Unland agenve ry xx pall. Leophyc Bir all; % 5 705 
militars, qui prædia habet, exercitum reliquerit, centum & viginti ſolidos pendat, Dr . + | poſit 
mulctetur. Qui vero non habet prædia, Sexaginta ſolidos ſolvat. Ruſticus autem 515 
mulctetur. Vide etiam leges R. Inæ 51, & 55. ex quibus patet Sithcundum bominem i lt 
nobilium fuiſſe, qudd ruſtico vel plebeio ſemper opponitur. In lege Æthelſtani de Wers | 
filiorum & nepotum plebeii hominis, loricam, galeam, & enſem auratum habentis, qui 1 yo 
tiarum creverant, ut quinque hydas terræ poſſiderent, S1þcunba-cynnef, i. e. iis, qui dihcund 
men, vel Fepiþap dicti ſunt, dignitate, & honore æquales eſſe decernebantur, ex ill etiam * 
dihcunda- ou hominem, Sithcundlice conditions hominem,aliter S1þcunvlice man dictum, Thi 
parem fuiſſe ſatis liquet, quod utriuſque eorum eadem eſt Wera, five capitis æſtimatio, viz, MM 
Tbrimſæ: proinde neque minoris dignitatis, vel inferioris gradus Sihcunda cynner, i e. Sitheund 
lice conditionis homine Sithcundus homo efle potuit. 

Poſterioris exempla ſunt Lx DES, & MALL VM; quorum iſtud à Franco-Theotiſco Jud, 
liut, leud, Saxonice leod, populus; hoc a Francico Mahal, Gothice MAAS, derivandum el. 

Adrianus Scrieckius Rodornius Originum Rerumque Celticarum & Belgicarum volumen unun 
xxIIi libros complectens, Hyprs tanquam abortivum edidit, M. pc. xiv. In quo libro, tameth qu 
placent & delectant multa ſcripſit auctor, plurima tamen falſa, & a mente ſua ficta, que riun 
ſimul & miſerationem linguarum veterum Septentrionis gnaro commovebunt, tradidit vir no- 
bilis, & doctiſſimus; cujus vicem in hoc uno non poſſum non dolere, quod tum ſcriberet, cun 
ad iſtarum Linguarum ſcientiam nemo iter aperuiſſet. 

Idem de Joanne Goropio Becano, quamvis divini ingenii homine, dicendum eſt. Qui dus 


libros ſcripſit de gentium originibus lectu quidem jucundos, quos tamen maxima ex parte pet 


peram & inepte eſſe ſcriptos, nemo eſt, ſi linguas Aquilonis antiquas calleat, quin mecum face 
affirmabit. Horum alteri, qui editus fuit Antwerpiæ, anno M. pc. Lxix, titulus eſt, Joan, G0. 
ROPII BECANI ORICGINES AN TWER IAN R. Alter autem Antwerpiæ editus, anno 
M. Dc. Lxxx. fic inſcribitur: OPERA Joan, GORO II BECOGANI, hactenus in Lucem non 
edita, HERMATHENA, &c. x 

Quinimo, SyowERs, integrum, idque immane volumen conſcribendum mihi foret, 60 
quibus defecerunt & lapſi ſunt Belgici & Germanici ſcriptores, quotquot linguas Septenuion 
veteres non ſciverunt, diligenter pergerem notare. Sueciæ, etiam & Dani æ doctiſſimi ſcriptores 
veteris Scano-Gothice & Meſo-Gothice quantumvis ſcientiſſimi, ex eo tamen nonnunquan fl. 
luntur, quod Anglo-Saxonicæ & Franco-Theotiſce aut omnino ignari, aut non erfecteè gnari ſunt, 
Hoc fine omni invidentia, cujus cauſas procul habeo, ob id tantum dixi, poo iſtarum nationum 
ſummis viris autor efſe velim, ut cum matricis ſuæ communis SCANOGOTHICE ſcienta 
cæterarum ſeptentrionis matricum linguarum notitiam conjungant, exemplum habentes quod ſe 
quantur F. — F. F. qui linguarum Anglo-Saxonicæ & Franco · Tbeotiſcæ in primis gnarus, 
ad Scano · Got hicæ, & Maſo- Got hicæ ſtudium adpulit animum; quibus omnibus præclare erudl 
tus, erat ſane idoneus, qui ad Linguæ Anglicanæ etymologicum conſcribendum lingua At- 
glicana dignum accederet. In quo opere quidem id genus omnium longe præſtantiſſimo, vocum 
noſtrarum etyma è propriis ſuis fontibus, ſcilicet Anglo- Saxonicu, Dano- Saxonicu, & Norma 
no-Saxonicis, tam perite & perſpicue hauſit, ut non tam Erymologicum linguæ Anglicone, dun 
ejus ex cauſis ſcientifica notitia dici mereatur. Illius ws. Codicem A ſe in Bibliotheca Bale 
diligenter verſatum adeo miratus eſt Doctiſſimus quidam Suecus, ut dictionarium MEN * 
Ety mologicum, quem adeo Galli prædicant, ne comparandum quidem ad prefſtantiſioun | 
opus F. Funii vocem tollens dixerit. Sententiam, quam de Funii etymologico, Wy 


agens, pronuntiavit ille Suecus, ut, me auctore, ſciret literarius orbis, propterea yolui, quod 1 


quaſi 
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gitruc 
ma n 
furaht 
Hymt 
quefat 
gloſax 
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ile, qui præfationem, quæ eſt ante Mz nAG11 dictionarium Lutetiz Pariſiorum nuper editum, 
 -atum noſtrarum prorſus ignarus ſcribit, nos Jam nunc præter Bedæ hiſtoriam in linguam 
OE converſam, non niſi pauca quædam Saxonice ſcripta habere monumenta, * Quam 
— (inquit) etymologis Anglis moleſtum eſt de ſui ſermonis cauſis ſcribere, quippe quod 
iis ad id recte faciendum lingua Gallica opus eſt. Imo quidem linguæ Anglicanæ etymologicum 
ſcribenti Gallica nonnunquam, ſed rarius utenda eſt, Rarius, inquam, quia ſermonis noſtri inita 
proportione, perpauca vocabula ad origines Gallicas revocanda ſunt. Inter quas, ac origines 
Anglo-Saxonicas, Dano Saxonicaſque, ea in Syſtemare linguz Anglican ratio eſſe videtur, quæ eſt 
inter tibiam alteram, brachiumve, cæteraque membra, quæ corpus humanum conſtituunt. 
Hzc obiter, 8 HO E RE, de linguz Anglicanæ etymologico Funiano, quod auctor celeber- 
mz totius terrarum orbis univerſitati Oxonienſi noſtræ ſupremo teſtamento dedit. In cujus bi- 
bliotheca publica adſervatum expectat, dum ab aliquo, qui FJunio in linguarum ſeptentrionis 
veterum ſcientia par eſt, editum, e Theatro Sheldoniano, ad ſui, ad auctoris, ad academiæ, imo 
ad Anglie gloriam ſempiternam prodeat. Verum cum F. Funius in opere ſuo id maxime agi- 
taret, ut etyma vocum daret, quæ à communi ſermone utentibus, præſertim in ſcribendis libris, 
vulgo receptæ erant, etymologici Funiani editori danda inprimis opera erit, ut appendicem ety- 
mologicam adjiciat, in qua voces a communi uſu abhorrentes e ſuis fontibus petitas recte inter- 
pretetur. Id genus ſunt vocabula que vetuſtate obſoleta, non niſi in antiquis ſcriptoribus noſtris 
occurrunt; ut & ea que topica vocamus, quod communis uſus cum non amplius ſint, in certis 
tamen locis à ruſticis & ruſtice loquentibus, ut in Scotiæ auſtralibus, Angliæque borealibus par- 
tibus, ut & in Norfolcia, Eſſexia, Devoma, & in agro Sumerſætenſi, Glouceſtrienſi, Herefordenſt, 
Salopienſi, &, ut verbo dicam, in pleriſque Magnæ Britanniæ provinciis uſurpantur. Horum ge- 
nerum ad ſuas origines revocatas, id rogante cl. viro Whito Kenetto, archidiacono Hantingtonenſi, 
aliquot centenas, ſupra mille, voces ex licavi, quarum non exiguus numerus ex 1s ſumptus eſt, 
quas in libello collectas Londini edidit Eb. Ray , herbarum peritia clariſſimus; Anno M. pc. Lxxiv. 
Ex his que dicta ſunt, S HO E RE, facile in meam ſententiam te pedibus in hoc iturum credo, 
quod linguarum veterum ſeptentrionis ſcientia Angls omnibus, Scotuque neceſſaria eſt, qui ve- 
tuſtos ſuos ſcriptores, ſuive ſermonis provinciales dialectos recte ſcire volunt. Equidem qui in 
comitatus Eboracenſis, borealis tritbingæ vico, Rogeri Aſchami natalibus 2338 quem Hirby- 
Misk vocant, natus eram, eo ſolo conſilio pene quinquagenarius ad iſtas diſcendas linguas ani- 
mum appuli, ut Doriſmorum, fi dicam, quibus mei in loquendo utuntur cauſas tandem notas ha- 
berem; quamvis linguarum iſtarum ea «tilitas & præſtantia eſt, ut ſtudiorum meorum, quorum 


me haud pœnitet, ampliorem multo fructum & mercedem acceperim. 


Iſtarum etiam linguarum omnium, quidni dicam, perfeQa Scientia illi neceſſaria fit, qui unius 


alicujus earum gloſſarium recte velit ſcribere. Id conſtat ex gloſſarum Alamannicarum Theſauro 
Juniano, cujus ſpecimen Edwardus Thwaites, exteris quibuſdam cl. viris id ab eo rogantibus, 
humaniſſime typx Funiani curavit imprimendum. N 


Anima, ſala. Anime, ſelu. Animarum, ſelo- 
no. Animas, ſelo.] ſela fram hello kihalota, 
Necromantia; gl. C, 7. Exanims, urſeller; gl. 
B, 18. mihhiloſot min ſela Truhtin, Magnifi- 
tat anima mea Dominum; Tatianus Iv, 5. thie 
lela arſlahen, Animam occidere ; Idem XLI1v, 20. 
gitruobit iſt min ſela unzin tot, Tyiſta eſt ani- 
ma mea uſque ad mortem; Idem cLxxx, 5. er- 
furahtit eocalih (ela, Paveſcit omni anima; 
Hymn. xxty, 5. uuarth min ſela zerennet, Li- 
quefatia ef anima mes; Willeramus v, 6. An- 
glolaxones diverſimodè ſcribunt papel. rapul. 
apl. paul. Iſlandis ſaal. Danis ſiel. Anglis ſoule. 
Belpis fiele. Argenteus codex magis integre 
SAIY AAA ſeribit: atque adeò cuivis quoque 
primo ſtatim intuitu liquere poteſt, reliqua paul- 
_ 3 hoc _— per corruptionem defle- 

plum vero 8 A culiari qua- 
dam elegantiſſime JV AAA, pe a 
is "auone, Vite fontem denotare videtur : tan- 
quam fit a Cow, Vivo: & pala, Fons. prorſus 
ut Radicem non abſimili, ſed mer Angloſa- 
0 


xonica compoſitione Patres noſtri dixere pypt- 
pala, q. d. Herbæ fons vel origo: quod Her- 
ba exurgat ex radice, tanquam ex fonte; nam 
py d eſt Herba. pala vero Fons vel Scaturigo. 

Balnearum, pado.] bad, Lavacrum. badon, 
Lavare, occurrunt apud Otfridum lib, III. 
cap. 4. Balneum, bæp; gr. Alfrici, cap. 13. 
Balnearium vel Thermarium, bæphuy, gl. R, 
109. Thermas, bæphur f bæbrvop; gl. R. 109. 
Thermas vel gymnaſium, bæ pr dede. Apodyteri- 
um, ba hiendha manna hur. i. domus qua veſti- 
menta balneantium ponuntur. Bæp hi hi unycne- 
vaþ inne; gl. R. 55. bab, Balneum; Beda 1, 1. 
ba ian, Lavare; Beda Iv, 19. Oroſius 111, 9. 
bebaþob beon, Ablui; Beda 1, 27, reſp. 8. li- 
er bzþ, Lavacrum vitæ; Beda 11, 5. on be- 
be hine Bpean, Balneo ſe lavare; Somn. 30. 
Cottoniano interlineati codicis gloſſatori Johan- 
nes præcurſor Domini dicitur bævzene t pul- 
uihvene, Matth. 111, 1. at Rushworthiano idem 
Baptiſta aliquando bædzene, alias verd bezena 
nuncupatur. Iſlandis bad eſt Balneum. Danis bad / 


* Les monumens de l 

: a langue Saxone, que 
* pris de PHiſtoire du K. "3 gh, de 
Peiques autres. ., tout ce qui fache les Ety- 
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W 


mologiſtes Anglois, Ceſt que pour rendre raiſon 
du ſyſteme de leur langue, il faille avoir beſoin 
de la langue Francoiſe. 
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badſtue. Angis bath. Belgis bad / badſtove. quo- 
rum poſtremum planiſſime. reſpondet Angloſa- 
xonico : Suſpicabar olim Angloſaxoni- 
cum baþ abſciſſum à 849, quod frequenter Re- 
motum ſepoſitimque locum denotat; ſiquidem 
Balnea olim in penitiore atque intima ædium 
parte conſtruere ſolebant antiqui. Nunc vero 
bad rectiùs crediderim poſſe derivari a baden, 
Azuæ immergere ſe, abluere. Ipſum vero baden 
2 waden, vadare, vado tranſire. Angloſaxones 
paban dicunt. Cædmon 20, 22; Veah me on 
ræ paban hexe heoponer Lod. Licet cæli domi- 
nus injungeret mibi ut mare vado. pertranſirem. 
Oroſius lib. 11, cap. 4; piꝑmen mihton hær ea 
be heopa. cneope openpadan, Flumen erat per- 
meabile famins vix genua ting entibus. 

Bibere, trinchan ] Bibere & panem, trin- 
chan enti prot; App. gloſſarii C. Dedit ei bibe- 
re; gab imo trincken; Tatianus cen, 3. Pri- 
mitus diſcunt bibere, fie ze eriſt lernan drinkan; 
Willeramus v, 12. Potus, tranh; Kero. Potio, 
dranc; gl. D, 36. Potator, drinkere. Ebrius, 
drunken; gl. D, 28. Temulentam, vinolentam, 
trunchena; gl. B, 53. Temulentum, ubartrun- 
chini; gl. C, 19. Vinolentum, uuintrunchaz; 
Kero. — Crapulatus ; gl. Lapſii. Ebrie- 
tas, ubartrunchanii; Kero. Vini potator, uuin- 
trinko; Tatianus Lx1v, 14. Gothis ARITT- 
KAN eſt Bibere. Angloſaxonibus dhincan, dpi- 
can. dhycian. Cimbris RIA. BRIPPA. ER H- 
PIA. Danis dricfe, Iſlandis drecka. Anglis drink. 
Belgis drinken. Deduxi aliquando, per epenthe- 
fin rr vel N, ex Tre, quod eſt a e Stri- 
do; ut verbo dederit originem inamabilis aſpe- 
ritas illius ſtridoris quem edit guttur avidè ſe 
ingurgitantium. Alias interim de verbi origine 
conjecturas habet gloſſarium noſtrum Gothicum 


in &KITTK AN: 


Cantat, ſinkit. Cantante, ſingantemu. Cantor, 
ſangari. Canticum, ſanc.] Modulatu, kiſunge- 
nen; App. gloſſarii C. Precinebat, foraſanc; 
gl. B, 39. Melodia, ſuazzaz ſanc; gl. A, 21. 
Chors, kartſangun; gl. B, 10. Fubilo, hohſan- 
ge; gl. B, 27. Cantor, ſengere. Cboraula, idem; 


l. D, 20. ni tuo trumbon ſingan fora thir, No-. 


i tubd canere ante te; Tatianus xXXXIII, 2. uuir 
ſungun ju, Cecinimus vob; Idem Lxiv, 12. nu 
ſingemes alle, Canamus nunc omnes; Otfridus 1, 
6, 29, thir lop ſingemes, Tibi ymnum canimus; 
Hymn. xx1v, 12. Angloſaxonibus pingan eſt 
Cantare , pſallere. Iſlandis ſingia. Danis fiunge. 
Anglis ſing. Belgis ſingen. Origo verbi videtur 
peti poſſe ex oy, Confundere, confundendo mi- 
feere; quod ſcitè modulateque concinentes va- 
rias tantummodo voces variè permiſcere vide- 
antur. Non vides, inquit Seneca epiſtola Lxxxiv. 
quam multorum vocibus chorus conftet? unus ta- 
men ex omnibus ſonu redditur: aliqua illic acuta 
vox eſt, aliqua gravis, aliqua media: accedunt 
virus feminæ, interponuntur tibie : ſingulorum il- 
lic latent voces, omnium apparent. fit concentus 
ex diſſonu. Olim interim ſubdubitare coepi an 
non priſca gens mortalium, longiſſimè adhuc 4 
laſcivientium delitiis remota atque etiamnum ex- 
pers artium quæ ad aures detinendas excoluntur, 
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leni apum ſuſurro pertentatum ara mulcente; 
putaverit inter auras canere Sirenum con 10 . 
am: 1d ſi non procul a vero abire judicabim 4 
videri quoque poterunt majores noſtri ſuum 1 
lud 8 canoro bomby lantium apum "a 
mure, qui gs dicebatur, deriviſſe. Ziy Sat 
Helychio eſt 5 ray Meer ay 4 Tay 6, ha = 
nus mega: ey & ſimilia inſecta reddunt. Vice. 
barque mihi non abſimilem etymologiæ oY 
= obſervare in Teutonico ſwarm, Examen 
obus apum in ramo aut loco Hocunque 
2 fieri potuiſſe — WISE dn 
conglobati examinis primò ſarm, ac poſtea ſwarm 
diceretur: prima 1lla voce detruncatà ab 4,0 
concentus, armonia : propter gravius murmur 
quo perſtrepit apum populus, quotieſcunque ex 
alvearibus prorumpit ac grande aliquod uber 
ſuſpendens ſe, imitatur. Ab hac denique bujus 
verbi origine accidiſſe credebam , qudd ſingan 
olim quoque uſurpatum fit de iis qui aliquid 
veluti ſubmurmurantes legunt aut recitant : un- 
de erſingan exponitur Recitare in App. gloſſy 
rii C. Argenteo quoque codici SIT AN et 
Legere: qua de re vide Gothicum gloſſarium. 
Omnino itaque ſingan Patribus noſtris, ob ca. 
norum ſubmiſsè legentium murmur, pro Tee 
uſurpatum eſſe fatebimur; vel dicendum erit 4 
veteribus id factum imitatione antiquiſſimorum 
Græcorum, quibus (ut egregiè docet Strabo li- 
bro Prim o) * Sor Gn T8 egen ndr. Verba 
nobilis Geographi, ſi cui libeat ea ponderare, 
magnam lucem afferent 1is quæ jam nunc di 
ximus. Allegatum locum invenies pagina 18 
editionis Caſaubonianæ anni 1620. 
Dominus, truhtin. Domini, truhtines. Do- 
mino, truhtine. Dominum, truhtinan. Dominicum, 
truhtinlihhun. Dominics, truhtinlihhem. Dowi- 
nico die, truhtinlichemu tage.] drohtin f druhtin 
t druftin, Dominus, druftene, Domine; gl. Lip- 
Gi. Cum noſtratibus Deus opt. max. receptiſi- 
m4 conſuetudine dicatur onſen lieven Geet; mi- 
hi quoque libuit aliquando ſuſpicari, yocabulum 
druhtin truhtin deſumptum ex illo drut, C- 
rus, dilectus, fidelu, de quo non nihil Spelman- 
nus in Druchte & Drudes, & nos aliquid ad Wil 
lerami paginam 14 diximus: unde & Theol. 
ſcis truhtine olim dictus eſt Parammpbu; gl. 
B, 37. in Pronuba. Nunc tamen ambigoannon 
verlor fit illa vocabuli truhtin etymologia, quam 
attingit Kilianus in drutin & trutin. Anglols 
xonibus profectò Deus opt. max, peculurter 
olim dictus videtur bpuhzen vel dy hren, quan 
vis eadem vox ſequioris | gar ws ſzcl! ” 
latione traſlata quoque hit ad Reges & 10 
alios homines cujuſcunque dominii jure cou 
cuos. Primò tamen modeſtiùs & cum quadan 
limitatione manvpihzen dixerunt. * 
5. 78, 14. 88, 23. donec tandem 1 
magis magiſque gliſcente abſolutè vp! wail 
dy hren Gaus eſt quilibet Dane, * 0 
quid in Romano quoque r ” | 
imperio, egregiè nos docet nobiliſſ. Hen @ 
mannus in Dominus. Quod vero hs — 
dpihven vel dyyhxen attinet, Nyrie ci 


17. 
regularum Benedicti iter ini d 


ihren p1 mid ur. & in perantiqua 
Cædmonis paraphrafi Deus paſſim dicitur _ 
na dſuhren, Dominorum dominus, en pla dpih- 

Angelorum dominus, pe oba dpihxen, Ex- 
cov dominus. Foa dpihven, Vicloriarum 
eee zumena dpihren, Hominum dominus, 
&c. Ab eodem bpubren eſt dhihxenlic, Domi- 
„ien. unde dpihrenlica menny fene eſt 2 
nica incarnatio; Beda 1, 6. dpihrenlica hand, 
Dominica manus; Beda v, 4. dpihxenlica dæg, 
Dominica dies; Beda v. 9. dpihrenlice Febev, 
Dominica oratio; Regula Bened. cap. 17. _ 
quioribus Cimbris TRAIN vel RAAIN dice- 
batur, Deus. Primum habes Danicorum monu- 
ment. p. 230; Pf TRAIN HIADBI ARI 
4K4 (torte ARA) ANP 1A TI A. Bone De- 


\ 
exponitur oN 


1e ejus ſpiritun imam meam. Ubi do- 
us uva ejus ſpirit & animam meam ) 


af, Wormius: TRAIN Dominum aut De- 


um notat; vox olim apud nos frequens, ſed ejus 


loco jam Germanico Serre utimur. Iſlandi ta- 


M4 A 
men priſca noſtra adhuc gaudentes lingua, eam 


non reſpuunt, ſed drotten ſcribunt. nobis quo- 
que etiamnum hodie familiare eſt jord drot, Ter- 
rz dominus. Alterum vero eorundem monu- 


mentorum page 462; PA TRAAIK FIAP 


MAMA PAIN A. Bone Deus ſer va animam Ke- 
zilli, ubi rurſus Wormius: TRA AIR priſca lin- 


VC 157 


guã Deum & Dominum notat, unde eſt 4R44. 
KIKP, quod nobis etiamnum ſignificat Reginam; 
Eorundea denique Danicorum monumentorum 
pagina 199 occurrit etiam priſca vox TRAP, 
Fidus, fidelis, a qua manifeſte ſatis deſumta ſunt 
Alamannorum drut & truhtin. Angloſaxonum 
dpihden. & Cimbrorum tRAAIK. quod ve- 
rus Deus gloriam Fidelitatis peculiari quodam 
jure ſibi vindicet Deuteron. vii, g. quo etiam 
pertinet illud toties in novo fœdere iteratum, 
m% 6 9, Fideli eſt Deus; 1 Cor. 1, 9. & x, 13. 
2 Cor. 1, 18. 1 Theſſ. v, 24. 2 Theſſ. 11, 3. 
Hebr. x, 23. 1 Petr. Iv, 19. De origine inte- 
rim Cimbrici RH vide à nobis annotata ad Ke- 
ronem in Suſpicio. Quod verò diem cultui di- 


vino deſtinatum Dominicum potius quam Sola 


diem dixerint, evincunt melioris notæ ſcripto- 
res Francici. Aimoinus monachus Floriacenſis 


hiſtoriæ Francorum libro 17, cap. 11; Inperat 


Dominus ut adveniente die Sols (ſic enim bar- 
bari diem vocant Dominicam) tale paret convi- 
vium, quod venturi ad eum amici habeant admi- 
ratui. Greg. Turonenſis lib. 111, cap. 15; Ecce 
dies adeſt: fic enim barbaries diem Dominicum 
vocitare conſueta eſt. Vide quoque eundem Tu- 
ronenſem Gregorium libro x, cap. 30. 


Neceſſaria etiam illi eſt, qui borealium gentium propria nomina collecta, & in Alphabetico ors 
dine difpoſita recte velit explicare. Hac in re aliqui non ita ptidem tentarunt noſtri, Camdenus, 
& Verſteganus. Pontius Heuterus Delfius in opere ſuo de veterum ac ſui ſeculi Belgio Antuer- 
jig edito anno Moc. etyma variorum nominum utriuſque ſexus hominum Germanicæ originis 
publicavit, in quibus tamen per errorem ſæpe ex eo lapſus eſt. quod Linguam Franco-Theoti- 
ſcam neſciret. Hugo Grotius ad finem hiſtoriæ Gothorum, &c. quam Amſtelodami edidit M pc. Lv. 
nomina propria cum appellativis Gothica, Vandalica, & Longo-bardica, quæ illa in hiſtoria reperi- 
untur, alphabetica ſerie cum explicatione dedit. ſed quod origines parum intellexit, multa male 
is quoque interpretatus eſt, Olaus Verelius in indice verborum, notiſque, quibus Herrauds Sogu 
illuſtravit ex inſcriptionibus Lapidum Runicorum tabulam ſubjunxit in magno ſatis numero nomi- 
num viris fœminiſque propriorum, quibus (inquit) ſi cui animus, & otium foret lapides , qui 
per totum regnum reperiuntur, exſcrivere, nominaque, que in ills leguntur, addere, numerus decuplo 
major confici poteſt. Gulielmus Elflobus Collegii Univerſ. apud Oxonienſes Socius, tantis viris 
præeuntibus, ingentem numerum nominum propriorum, quæ apud veteres Septentrionis gentes 
in ulu erant, eo conſilio diligenter collegit, & ordine Alphabetico digeſſit, ut ea & fontibus ſuis 
recte derivata, & Latine explicata in libro ſingulari ederet. Quem utinam, cum Oroſii hiſtori- 
aum verlione regid, quam literario orbi daturus eſt, me auctore, publicaret. 

Præterea fi quis Gothici, fi dicam, orb incola de patrii ſui ſermonis origine, & progreſſu re. 
de ſcribere velit, ad id operis Matricum Lingvarum; & antiquitatum Septentrionalium doctrina 


inſtitutus accedere debet, 


utpote fine qua nihil in illo præſtare poterit, quod aut doctorum ex- 


pectationi, aut votis ſuis b e Hanc igitur ſcribendi materiam fi 2 ſibi ſumat, ſive is 


Anglus, Scotuſve, ſive Belga, aut Germanus, five denique Danus, Suecu 


ve, vel Norvzgus fit, 


id imprimis curet, ut omnibus 11s in Linguis & eorum dialectis egregie fit inſtructus, quippe 
quod niſi illarum ſcientia bene fit munitus vemaculum ſuum ab avitis ſuis originibus petere non 
Poterit, aut penitiores ejus receſſus rimari. Etenim Anglica, Scotica, Friſica, Weſtphalica, infe- 
nor Saxonica, & quicquid Platt⸗Teutſeh vulgo audit, & ex parte Belgica a Mcelo-Gothica, & 
Anglo-Saxonica deducendz ſunt. Germanica Boch-Teutſch vocata, & in parte Belgica ex Mœſo- 
Gothica, & Francica tanquam ex fontibus derivandæ ſunt. Iſlandicæ, Norvagicæ, Suecicæ, & 
Danica primordia in veteri Scano-Gothico ſunt quzrenda, ut & Anglicæ in parte, quæ Dano- 


daxonice 
quibus harum lin 
cum ratiocinio tr 
tum pervenerunt 
omnum peritiſſi 
ntificam ſcribendam, 


haud fere minus, quam Anglo-Saxonicæ progenies eſt. Quin eam ob cauſam iis etiam 

guarum inſtitutiones Grammaticas, quemadmodum Scientiarum ſcriptoribus, 
adere mens eſt, Matricum, ex quibus per varias mutationes ad hodiernum ſta- 
5 Cognitio neceſſaria eſt. Excitet ergo aliquem tandem bonus deus matricum 
mum, qui ad linguæ Anglicanæ Grammaticam raciocinativam, & fi dicam, Sei- 
quæ etiamnum deſideratur ſe accingat. Fruſtra enim id tentarunt omnes 


*eroquin doctiſſimi homines, qui linguz noſtræ Grammaticas antehac ſeripſerunt, adeo ut, 


3 


#Rr | quiſquis 
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* in matricibus Linguis egregie eruditus in eo operam bene poſiturus fit, non tic, 
quod omnibus ſuis gratum faciet, ſed & ſibi, & patriæ ingentem gloriam comparabit antum, 
Ad aliarum linguarum accuratam quoque ſcientiam adipiſcendam utilis eſt linguarum v 
Septentrionis notitia, Speciatim Medo- Perſicæ, cujus cum his in communitate multaryy rn 
in forma comparativi, qui deſinit utrobique in R; in forma infinitivi, qui utrobique (fi A 
thicam excipias) deſinit in N; in compoſitionibus duorum, pluriumve ſubſtanti vorum: yg 
fi unam Mceſo-Gothicam excipias, in illo vebementius negandi modo per duas negationes Er 
perſpicient convenientiam, quæ illos mirifice delectabit, & quam fortuitam eſſe ut my och 
nunquam adducentur, 3 1 
Sræc etiam Linguæ cum his in multorum vocabulorum communitate; in terminatim wi 
infinitivi ; in dualium numerorum uſu, qui adhuc cernitur in Mceſo-Gothica, Francica, & An | 
Saxonica; denique & in compoſitione nominum magna convenientia eſt, de qua, qui ifs 65 
noverit, facile poſſet non contemnendum opuſculum ſcribere. oY 

Quinetiam Latinz Linguz & antiquis Septentrionalibus multa vocabula communia ſunt. U 
runtamen neque de Medo- Perſicæ, neque de Grace, neque de Latinæ cum his convenieni 
quiſquàam adhuc, quod ſcio, ex conſulto ſcriplit, tametſi nuper extitit, qui de Germanic & 
Belgicæ, quz veterum Septentrionalium nepotes linguz ſunt, cum Medo-Perfich convenient 
exercitationem ſcripſit, Andreas Mullerus præpoſitus, & paſtor Eccleſiæ Lutheranz Berilonenſ 
orientalium linguarum notitia Celebris. De linguz Anglicanz cum Perſica convenientia ad me 
etiam unas literas eruditionis plenas dedit Thomas Hyde Adis Chriſti apud Oxonienſes Canorj. 
cus, & Hebr. & Arab. Linguarum Profeſſor, cum aliarum orientalium, tum præcipue Perce & 
Armeniacæ linguæ ſcientia præclarus. Ex illis literis veteres Septentrionales linguas cum Medo- 
Perſica in multis convenire ex eo perſpexi, quod vocibus, quæ illi, & linguz noſtræ commu. 
nes ſunt, veteres Gothi, Saxones, & Franci communiter utebantur. Ex iis etiam nonnullas cum 
Græcis, aut Latinis, aut cum utriſque habebant, communes: ut Du, duo. Tü, tu. Nau, ous 
Pader, pater. Mäder, mater. Brader, Frater. Stara, aſtrum. Lab, labium. Müsh, mus. Nam, y. 
men. Ilig, iugum. Ne, non. Dend, Gothice TNNGÞS, dens. quas cum aliis omnibus Septentriona- 
lis originis, quæ in Linguam Perſicam irrepſcrunt, Parthi Medique Scythis vicini in ſubactam 
Perſiam induxerunt. 

De Grace, & Latine, ut & de Perſicæ linguæ cum Belgica ſua convenientia tractavit A. 
ham Vander Milius in libro ſuo cui titulus LinGva BgeLGica, five de linguæ illius Commu 
nitate tum cum pleriſque aliu, tum præſertim cum Latina, Græca, Perſica , deque Commuitati 
illius cauſis. In quo quidem libro non tantum catalogum vocabulorum Belg, & Perſis Com. 
munium, ſed eorum etiam Specimina, quæ Belgis, Græcis, & Latinis ſunt Communia, exhibuir, 
Indiculum etiam dedit ex A. G. Busbequii Epiſt. Iv. dictionum Procopenſibus, vel Taurics, & 
Belg Angliſque Communium, quas. & Gothico fonte derivavimus in præfatione ad inſtituto- 
nes Grammaticas Anglo-Saxonicas a nobis Oxonii editas Anno M. pc, Lxxxix. Oſtendit etiam li- 
guam Germano-Belgicam habere multa vocabula cum hodierna Italica, Gallica, & Hiſpanica Con. 
munia; verum matricum linguarum Septentrionis ignarus in multis defecit, & hallucinatus el 
vir acutiſſimus; cujus exemplum ſecutus, utinam earum omnium qui peritus eſt, ad ſcribendun 
de earum latiſſima per terrarum orbem diffuſione, & cum aliis linguis antiquis communitat 
deq; communitatis illius cauſis, five noſtrorum, five exterorum aliquis tandem ſe accingat. 

Porro, S How E RE, linguarum veterum Septentrionalium ſcientia & alias ob rationes utils 
eſt, quas ad finem properans leviter tantum pertingam. Earum enim peritus bonos auctores 
præſertim hiſtoricos quoſdam veteres, ut C. Fulii Czſars commentarios, Taciti de moribus Gel- 
manorum librum, Procopii Cæſareenſis hiſtorias Vandalicas & Gothbicas, ejuſque quaſi continuato- 
ris Agatbiæ, ut nihil dicam de libris, & librorum capitibus aliorum ſcriptorum, qui Corlmm 
res pace, bellove geſtas tradiderunt, non tantum majori cum delectatione, ſed etiam major cum 
frud u lecturus eſt, Mitto dicere de Fornande Epiſcopo Ravennate, qui de Gothorum org, 
rebuſque geſtis ſcripſit, ut & de T/idoro Archiepiſcopo Hiſpalenſi, qui rerum à Goths & Vantk 
Is in Hiſpania geſtarum chronicon ſcripſit; aluſque rerum Gothicarum, Vandalicarum, & Lingo 
bardicarum recentioribus ſcriptoribus. | 

Illarum etiam uſus non contemnendus 1is eſt, quibus auctores, qui Græco- barbart ſg 
aut qui Græcè ſcribentes barbaras, & exoticas voces quamvis ob = uſurpant, perlegendilin 
Id, SHowERE, hanc ad Te Epiſtolam auſpicaturus in peculiari capite oltendere conſtirueran, - 
jam ut à propoſito diſcedam multa quidem cogunt, quæ tibi multo promptivs eſt con = 
aſſequi, quam mihi verbis dicere. Statueram quoque monſtrare illarum & iis ingentem 5 

Þ : A : . uo minus, que 
uſum, quibus auctores, qui Latino- Barbare ſcripſerunt, pervolvendi ſunt; ſed q 15 
in hac re animo molitus fueram, aggrediar , operis quidem ipſius foecunditas & mag! 


. * : i Elertim 
obſtant. Hoc tantum, ut pace tua dicam, os „ ſcilicer ut omnibus alus , ja # 7 
cientiam aſſecuti fuerint, non 20*9 licg vet 

rbars five Aal 


Lexica & gloffari ſunt, 


juris noſtri peritis , qui linguarum iſtarum 
fore lexica & gloſſaria, præcipue lexica & gloſſaria juris five Latino. Ba 
ſare, ut qui origines, unde tot vocabula juris orta ſunt, ſcientes, ipſi ſibi enim Al. 

Denique, S Row] ERR, ad oſtendendum linguarum veterum aquilonarium, bn 0 
Saxonicæ ingentem uſum, cumulo accedunt, ſed in longe majori, quam antebac, numero ® | 
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Inuſtriſſimum & Honoratiſſimum Dominum 


HO AHA MN Dom. HERBERT 


| comitem de Pembroke & Montgomery , 


cerenifſimx ANNE REoGmNA Sandt. Con. Præſidem, &c:: 


ANDREA FOUNTAINE 


———_ Eris Ts, Honoratiſſime Comes, & officio 
me admodum defuiſſe viderer, niſi Tabulas 
n Nummorum Anglo-Saxonicorum & Anglo- Danico- 

rum à me nunc editas Dignitati Tuæ dicarem z 
qui cum in omni alio Literaturæ genere, tum 
in eo, quod ad antiqua ſpectat numiſmata, non 
tantum Habearis, verum etiam ſis, verſatiſſimus. 
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habere minime in votis eſſet, niſi conſtaret 
etiam, quod Solis ad inſtar, quo magis in intima 
rerum Ipſe penetras, eo candidiore ſoleas inte- 
rim effulgere vultu. Spes certe eſt, Te pluſquam 
ſolito ac paterno quodam affectu in hunc 
rapi Foetum, cui Tu (Numen quaſi Litera- 
rium) non tantum vitam dediſti, ſed & ( ſiqua 
inſint) Corporis robur & Formæ elegantiam. Lubens enim fateor, immo fateri 
me poſſe ſuperbio, quicquid in hac Diſſertatione occurrit notatu dignum, id non 
tam meo deberi ſive ingenio ſive judicio, quam (quibus me ſæpius A wy Con- 
ſuetudini Tuæ & Gazophylacio nummario; in Illa quidem utenda fas eſt felicius 
& majore cum fructu pauculas collocare horas, quam in evolvendis libris annos 
integros; in Hoc autem explorando facile quis reperiat gemmas iſtas pretioſiores, 
quas fruſtra quæret alibi, aut in Procerum ædificiis, aut etiam in Principum cus 
ris, Inter alios quippe eſt admodum rarus, qui tantam exhibere valet veterum 
numiſmatum Copiam; nemo prorſus, qui talem Delectum: Illa nimirum amplas 
Fortunæ, Hic egregias indicat Animi Tui dotes. Quid memorem Deorum Dearumque 
omnium apud priſcos Ethnicos celebrium Imagines? Græcarum Reg:onum, Colonia- 
rum, (ivitatumque nummos? Familias Romanas numiſmatibus inſignitas? aut anti- 
quorum Romanorum Pondera pœne univerſa? Pars hæc exigua eft Theſauri Tui 
Nummarii, in quo licet etiam videre numiſmata Antiochorum B Ptoiomæorum 
Exyptiorum, & Regum ceterorum fere omnium, quotquot olim Alexandre magno ſuc- 
clſerunt in varlis Imperii Macedonici Provinciis; item numiſmata Herodum, & Ro- 
manorum Imperatorum à Julio Ceſare uſq; ad Heraclium omnino omnium. Adeo ſplen- 
Uida, adeo auguſta Tibi, (Hon. Dom.) Supellex nummaria; quæ inter im adeo copio- 
la et, ut omnia memoratu digna ſigillatim memorare immenſus labor evaderet. 
Pretereo itaque numiſmata illa quamplurima, quorum alia conquiſita ſunt ad ſtabi- 
hendas Epochas cognitu difficiliores; alia ad — Veterum H iſtoricorum 
8 narra- 
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De nummis autem Saxonici eo modo & ordine, quem vides, recudendis tumpr- 


Saxonica tabulis exhibita ipſe adjungerem: nihil enim aliu deeſſe operi i 
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narrationes, quarum veritas a nonnullis in dubium vocatur; alia ad dilucidand 

eorundem ſcriptorum loca obſcura, & proinde luce carentia; alia denique ad _ 
arguendam nuperorum quorundam Autorum 1gnorantiam, ipſorumque corri reds 
dos errores. Prætereo etiam numiſmatum Fictitiorum varia genera non alin gen 
finem conſervata, quam ut inde ediſcant in ſcientia Nummaria Tyrones, . 
Archetypa ſeu vere antiqua, ab Ectypis ſive vafrorum hominum arte config, 
noſcere. At vero tandem haud prætereunda reſtant Numiſmata illa, quæ adh 8 
noſtram gentem ſpectant, omnibus ſanè numeris perfecta & abſoluta, & quæ = f 
huic inſtituto quammaxime inſerviebant; ſpeciatim ſelecta illa numiſinata R 0 
Saxonicorum, quotquot five durante Heptarchia Fgbertum anteceſſerunt, ſiye . 
ordine exceperunt ad Gulieimum uſque cognomento Victorem. De hiſce — 

miſmatibus, una cum aliis eodem ſpectantibus & aliunde à me collectis, in { — 
Tractatu fuſius & pro modulo meo ſum acturus. | wk 

Walkerus in Diſſertatione illa, que edita eſt in Britanniæ Camdeniane Editighe 

Gibſoniana, aſſerit nummos Saxonices ex ære factos multo rariores eſſe, quam qui ex 
auro vel argento conſtant. Quibus verbis innuere videtur, iſtiuſmodi nummoz 
aureos haud perquam eſſe raros, aut ſaltem extare nonnullos. At vero mihi haud 
diffitendum eſt, ne unum quidem aut a me unquam fuiſſe viſum, aut inter legendun 
mihi occurriſſe, niſi in Diſſertatione illa VWalteriana & Hiſtoria naturali Comitatys 
Oxonienſis a Doctore Plot conſcripta. Hic quidem ſcriptor, eumque ſecutus Walkery, - 
nummum 4h jn Tabula 3 (quam videre eſt in prædicta editione Britanniz 
Camdenianæ) autumant eſſe Saxonicum, & qualem ad curandam Scrophulam Ejveriy 
Cognomento Confeſfor hominibus morbo illo laborantibus elargiri ſolitus eſt. Sed 
ratiociniis adeo infirmis innixa eft hæc opinio, ut in Tabulis noſtris Monetz Sax 
nice nummus iſte nullum obtinuerit locum. Veruntamen Iconem ejus infra ap- 
ponere viſum eſt, ut inde judices, Hon. Comes, quam valido argumento conten- 
dat Walkerus nummum hominibus Scrophula affectis elargiendum, Monachæ quan 
Angeli (uti nunc dierum in more poſitum eſt) imagine rectius eſſe fignandum, 


Porro ex verbis iſtis Walker; ſupra citatis facile quis (in numiſmatum ſcientia Tyr) 
induci poteſt, ut credat extare nummorum Saxonicorum majorem copiam ex auto, 
quam ex ere conflatam; quod quidem à vero tantum abeſt, ut in abacis nummo- 
rum ferè univerſis conſpiciendi ſint ænei nonnulli; immo plurimi in abacis Reve- 
rendi maxime Patris Johannis Archiepiſcopi Eboracenſis, & Reverendi admodum ha- 
tris Gulielmi Epiſcopi Carleolenſis, necnon in abaco Viri ſpectabilis Nudulli Tui 
de Leeds in Agro Eboracenfi: ſed interim, (quantum memini) ne unum quidem au. 
reum, five in nummorum abacis modo memoratis, five in quibuſvis aliis, fas mil 
erat unquam vidiſſe. Quod ad argenteos nummos, quibus Ang/o-Saxones utebatr 
tur, ſpectat, plurimi quidem etiamnum ſuperſunt, ut ex tabulis ſequentibus col. 
ſtabit ; nempe he, fi æreorum minoris moduli nummorum unam excipias, ex argen: 
teis nummis conficiuntur omnes. 


mum cogitabam, cum Doctiſſimi Hicteſi Linguarum vett. Septentrionalium, & 1mptt- 
mis Saxonicæ, Grammaticas ſub proelo Academiz noſtræ longe florentiſſimæ ſudante 


viderem. Tunc enim multum dolebam, Avitæ Linguæ — 


iſmati - 


omnibus 
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omnibus numeris abſolutum reddatur, ſe ſentire ajebat. Hoc autem animum ad 
idem aggrediendum quammaxime incendebat, quod conatus noſtros in nummis 
Faxonics meliori, quam antea, forma edendis, Tu, Vir Illuſtriſſime, comprobaveris. 
Unde ſpes haud levis eſt, hoſce meos qualeſcunque conatus Reip. Literariæ non omni- 
no ingratos fore, cum Tibi, Vir Honoratithme, jam fuerint grati; cumque in pre- 
tio ſint apud viros literatos opera fere omnia de nummis antiquis conſcripta, ſpe- 
ciatim bina illa, quorum alterum contexuit Du Cangzus de Familus Byzantims 3 al- 
terum Le Blanc de monetis Francecy, Fateor equidem mihi deeſſe tam egregias & 
ingenii & doctrinæ vires, ut inde valeam è nummis noſtris tantam eruditionis co- 
piam eruere, quantam doctiſſimi autores modo laudati eruerunt, e nummis Byxan- 
amt alter, alter & Fanoicir. Sed nullus interim dubito, quin fi quis me peritior hanc 
ſuſciperet provinciam, facile commoſtraret Regum - Ang/o- Saconicorùm & Anglo- Da- 
nicorum numiſmata non minus inſeryire Literis promovendis, quam illa alia five Im- 
peratorum Conſtantinopolctanorum ſive * N Francicorum; & quo welius hac de re ju- 
dicet lector, ſingularum gentium numiſma aliquod heic loci affigendum eſſe curavi. 


1 
a ö 


di quis monetam, qua uſi fint Majores noftri ſub variis Saxonum ac Danorum ditio- 
nibus, monetæ aliarum (tum temporis) gentium conferat, conſtabit noſtram illam, 
aut majore aut ſaltem non minore arte elaboratam fuiſſe, quam aliam quamcunque. 
Et quamvis non ſit interim denegandum, nummos illos antiquos quoad formæ ele- 
gantiam longe exuperari a nummis aliquot poſt Gulielmum cognomento Victorem; 
& a nummis univerſis poſt Henricum VII. excuſis, tamen operæ pretium eſt eorun- 
dem ſeriem (quantum licet) colligere: quippe qui veterum noſtrorum Regum ima- 
gines exhibent utut minus elegantes; atque etiam aperte teſtantur, iſtorum ſeculo- 
rum homines Artis tam Pictoriæ quam Sculptoriæ fuiſſe adꝶmodum rudes. 

Verum & aliis multis nominibus magnus eſt veterum noſtrorum numiſmatum uſus, 
propter quem docti non tantum non aſpernari illa, ſed in pretio habere debent. Et- 
enim primo Inſcriptionibus ſuis, quæ antiquas literas ex Alphabeto Runico deſumptas 
oſtendunt, ad dignoſcendam codicum in Anglia ſcriptorum ante nongentos annos 
antiquitatem quammaxime conducunt. Nam ante id Tempus priſtinæ illæ Literæ, 
tam in ſcribendis libris quam in ſignandis nummis, Majoribus noſtris in uſu erant, 
& Alphabeti illius antiqui, ſed minus elegantis, pars fuerunt, quod (ut ſcribit Ingul- 
Phu) Rex Efredur in novam & elegantiorem ſcribendi formam convertit, quæ ex- 
eunte nono ſeculo, cum Rex ille principatum obtineret, Romanis literis in vetuſta- 
rum loco ſubſtitutis, inoleſcere apud Arg/os coepit. De omnibus igitur MSS. codi- 
cibus, in quibus priſtine illæ Literæ cernuntur, quod ante id Tempus exarati eſ- 
ſent, pronunciandum eſt. Id genus eſt Codex ille Evangeliorum Lychfeildenſis, quem 
ibrum S. Ceade vocant; cujus ſpecimen in uncialis formæ literis deſcriptum nobis 
fcteſus in Grammaticæ ſuæ Franco Theotiſcæ Cap. I. exhibuit. Præterea in ſeculo 

ee præſertim regnante Edweardo Confeſſore dicto, ut Orthographica ſcri- 
" di N apud Anglor variari ſeu potius vitiari cœpit, iſtius Temporis numiſmata 
-naunt. Hinc occurrunt in iſtius ſeculi nummis EDY ARD, LEFYINE, &c. pro 
quibus antea ſcribi ſolebant E ADFE ARD, LEO FINE, &c. Plura enim hujuſmodi- 


exempla afferre licet, non obſcurum nobis lumen præbentia, quo innoteſcant varia 


codicum noſtrorum MSS. ſecula. | | 
I ve Veteres noſtri nummi ab antiquitatis ſtudioſis magni ſunt faciendi, 
mug Parubus ſuis averſis varia nobis etiamnum exhibeant virorum Illuſtrium no- 
pin ym nonnulla aliter oblivione prorſus eſſent obruta. Equidem heic loci 
fa 4 ide curavi numiſma quoddam Ceofwulfi Merciorum regis, cujus in aver- 
modo il. V1 2 eſt Proſapiæ Tuæ, Comes Illuſtriſſime, nomen; barbaro quidem 
uche lecult deſcriptum, ſed quod fatis indicat nongentis fere abhinc annis 
le Genus Tuum, Et ſane ex ipfius 7 licet idem colligere, 
1 | - cum 
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cum HEREIERHT ſeu HERE IBR TH T Saxonice tantundem Valet ac , - 
armit, & Dato-Saxonice fignificet Dominum Ilaſtrem. nnn 


In Chronico Saxenito; quod duodecim abhinc annis Oxonis eruditiſſmus edigi 
Edmundus Gibſonins, memorantur hujuſce nominis Viri Illuftres haud pauci; ſpe. 
ciatim in anno Dom. DCCCCXXXV11L fic legitur; uxx HEREBRYHT ZALDORMO 2 
OFSLEGEN FROM HADENUM MONNUM AND M ONIGE MENN MID HIM ON MERSCJARU: 
hoc anno Herebryhtus Dux fuit occiſur à Pagani, & complures cum Illo in Merſewaris, 
Quz clades cum acciderit anno tantum xvn' * 1 eſſet regno ſug 
rivatus, veriſimile eft Ducem hunc Herebryhtum non diverſum fuiſſe ab Hr. 
* ſeu Hereberhto illo, cujus mentio fit in prædicto Ceolwulfi nummo. : 
Tertio, Quemadmodum multorum Hominum illuſtrium, fic & Locorum, pre- 
ſertim Regionum , Oppidorum & Villarum nomina poſteris prodiderunt yeteres 
noſtri nummi, qui eo nomine adeo non ſunt contemnendi à rei nummariæ ſtudio- 
ſis, ut multutti ab illis æſtimandi ſint. Hinc Topographiz Ang/o-Saxonice en Bri. 
zanno-Saxonice Studioſo non poſſunt non eſſe maximi uſus, cum non ſolum urbi- 
um & oppidorum nomina, ſed pro Temporibus in quibus impreſſi erant, receptam 
ſeribendi rationem in averſis ſuis partibus oſtendunt. Quamobrem ad Britannie ſeu 
Anglo-Saxonice ſeu Dano-Saxonice topographiam conficiendam maxime utiles ſunt, 
quam quidem defiderari animadvertit Hickefius noſter Diſſertationis ſux Epiſtolaris 
ag. 121, & ad quod opus aggrediendum è Saxonzce Literature peritis aliquem ve- 
La exhortatur. Hic nummorum noſtrorum veterum uſus ſatis patebit ex 
Tabulis ſequentibus, adeo ut nullum aliud heic loci adjiciam hujuſce rei exemplum 
ræter nummum aliquem Euweardi Confeſſoris, = peculiar: quodam modo ad 
e, (Honoratiflime Comes) ſpectat, WII roxn Tui ſcilicet excuſus, uti teſtatur ipſius 
pars averſa. De quo etiam nummo fortaſſe non abs re erit adnotari, unicum 
eſſe in quo mihi adhuc occurrit WW rox mentio ; necnon nomen T HV RG1L, 
quod erat nomen Præfecto Nummorum excuſorum, aut ſaltem Oppidi Domino, 


etiamnum ſupereſſe ( uti prædicant) in loci iſtius vicinia. 


— — 


„ 


Hactenus de uſu nummorum veterum noſtrorum: è quibus qui ex argento conliat- 
tur, utplurimum eximiæ tenuitatis ſunt, adeo ut eoſdem imitari minus in prot 
ptu fit; eorumque omnes, quos mihi contigit intueri, habebantur pro diyerfis fu- 
is ætatibus PEXING1 five denarii, quorum plerique accedunt prope ad wloren 


trium Denariorum juxta hodiernam monetz noſtræ rationem. Quod _ -” 


net ad diverſitatem tam ponderis quam magnitudinis, quz in denaris 
1 & Anglo-Danicrs facile conſpicitur, eandem opinor ortam elle part 
diverſo Argenti valore juxta majorem minoremque ipſius copiam , partum 
diverſo ftatu, quo res Principum ſeſe habuerunt. Eandem diyerſitatem nf: 
mis aliarum Gentium conſpicere licet ; nec Te fugit, Domine rei nummarl -— 
tiſſime, cum pondere tum magnitudine ſæpius immutatum eſſe Demi 
manum. Non alium nummum Argenteum præter Peningum five Denar 5 
Saxonibus fuiſſe excuſum haud aſſero; ſed mirari interim ſubit, nullum 
Antiquariis noſtris aliquando occurriſſe, fi quis alius olim extiterit. IF 
Ex Eneis Saxonum nummis nonnulli adhuc ſuperſunt, eoſque id 8 abatur 
netæ Hickeſws eſſe exiſtimat, quod S r 1c vel S1 C ab antiquis N nt 


ErisToLakts. _ 


Occurrit vox in Evangeliis Saxonicis Marc. x11, 42. ubi verba Latinæ verſionis 


lam veniſſet autem una vidua pauper, miſit duo Minuta quod eſt quadrant] fic Saxonite 
redduntur: PA cou AN EARM PUDUPE AND PEARP TPEGEN STYCAS. THET 1s FEOR- 
nunc PENINGES. at Luc. xxl. 2. LVidit autem & quandam viduam paupertulam mit- 
tentem ara minuta duo] ſic redduntur: DA GESEAH HE SUME EARME PUDEPAN BRI N. 
GaN TPEGEN FEORDLINGAS. Ex quibus conſtat STyYC AM & quadrantem Denarii 
FroxpUNG PENINGES, ſeu FEORDLING apud  Anglo-Saxones 1dem valuiſſe; adeo 
at earum octo exæquarent olim valorem unius tantum Denarii Saxonici: ſed ne 
hanc quidem rationem hodie obtinent reſpectu Monetæ Anglicanæ. Quamvis enim 
Denarius Saxonicus intrinſeco valore nunc exæquet tres Denarios Ang/rcanos, ta- 
men octo nummuli prædicti non exæquant Semidenarium five obolum noſtrum 


hodiernum ; unde colligi poſſe videtur nummos hoſce æreos nunc dierum reper- 


tos non eſſe veteres STYC 4s Saxonicas, ſed aliud monetæ genus Northanhym- 
bris proprium, & alio (ut par eſt credere) nomine appellatum. ; | 

præter Peningum & ST YC AM, occurrunt apud Hiſtoriographos aliorum num- 
morum (aut potius ſummarum nummariarum) variæ denominationes, cujuſmodi 
ſunt HELLING ſeu Saxonicus Semidenarius; FeorDLING ſet Quadrans Dena- 
ri Saxoniei; ScrLLING, qui continebat v Denarios; Max cus; qui continebat 
xxx Seyllingos; Sc EA cujus valor nondum conftat; THRIMS a, incerti pariter 
valoris, niſi quod Scyllingi pars aliquota videtur fuiſſe; Pux p qui continebat Lx 
Scyllingos. His addi poteſt OR a, nummus vel computandi ratio a Danis mutua- 
tus; item Marc ſeu MaRcA ſumma vel nummus ex vm Oris conſtans; denique 
Hela in Latinis Saxonum ſcriptis memoratus. Ex nummis prædictis plurimos, 
fi denarium excipias, opinor fuiſſe mere nominales, quales hodie ſunt apud nos 
Pound, Park, Noble, Sed de illis nihil aliud adjiciam, cum de iiſdem co- 
pioſe & accurate agatur ab Hicheſio noſtro pag. 109. 110. 111. 112 Diſſertationis 
ſuæ Epiſtolaris ad Bartholomeum Showerum, 

Verum enimyero, Celeberrime Domine, numiſmatum omnium quz aut Anglo- 
Saxonibus aut Anglo - Danis in uſu fuiſſe videntur, nullum notatu dignins eſt 
quam id literis Runicis inſcriptum , quod poſſidet vir genere & ingenio clarus 
Fadulphus Thoresbeius Leodienſis. In nupera verfione Britannia Camdenianæ In- 
(criptio ejus ita legitur & explicatur ; Thur Gut Luetu, hoc eft, juxta Interpretis 
iſtius mentem Tborit Dez Facies ſen Effgzes. Opinatur enim Interpres Ille Figu- 
tam nummo impreſſam repræſentare Deum Thorem, eoque modo quo coli ſo- 
lebat, flamma ſeilicet ad ſolis inſtar amBiente caput & Dextra geſtante ſceptrum 
fey aureum malleum. At vero Hicteſus Literaturz Septentrionalis inſtaurator 
mice me docuit, Lectionem prædictam, Thur Gut Luetzs (modo vera fuerit) non 
reddendam eſſe Thoris Dez Faciet, ſed Thor Deus Populi, vel Thor Deus Patrius; 
quppe fingula hæc yocabula Zzut, ſeu Lait, ſeu Luet (in Genitiyo caſu Luetis) idem 
yalent ac Populus, _ w | 


. 


Eſt autem & alia Interpretatio inſeriptionis, de qua nunc agitur u 
3 rpretatio inſcriptionis, de qua nunc agitur, ab Eru- 
— — Nero (Regii Antiquicatum Collegd, ed Holmir ef „Aſſeſſore) 
* & Lipſiæ nuperrime in lucem edita, quam ad me tranſmitten- 
— hn Illuſtriſſimus Leibnitius, multis nominibus Reipublicæ Literariæ, 
* aw mes mihi, quam maxime æſtimandus. Autumat Kederus figura prædi- 
firum P 22 1 non Thorem ſeu Thoris Idolum, ſed Dominum Salvatorem no- 
Ledien 42 inſeriptas hunc ad modum eſſe legendas, Thurgut Luntu; & 
ben acute in reddendam Thurgut Londinenfis. Vult nimirum Thurgut eſſe 
m — & Luntis ſeu Lundy non aliud eſſe n Londinum, ubi num- 
bar ſuam f. Nec certe deſunt argumenta ſatis valida, quibus vir doctiſſimus 
firmare voluit ſententiam; nif quod 1 videatur rectius 5 
8 F Tt poſſe 


— —— — — — —— —— — 
— : by — 
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ſuo candide enucleavit. Evregius ille Antiquarius, Reverendus admodum Fpi- 
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poſſe Th Lincolnienfis quam Londinenſis., A Lyndo enim ſeu Ling, vas 
Lincolnienſis urbis appellatione, Saxones fecerunt LVD ſeu LIx p, cuju * 
tivus cernitur in vocibus LYNDIS- ECE Lyndſeia; LIV De. ana IA 
At vero tandem quid obſtat, quo minus excudi potuerit nummus hic * 
illa Scaniæ in Suecia, quæ ab antiquis omnibus Landis dicta eſt, hodie dei ra 
Londinum Scanorum; maxime cum Literæ Runicæ tam apud Scangs in aſa cl 
quam apud Futas, Anglot, eorumque poſteros in hac noſtra terra? * 
Tanto demum in pietio habentur Veteres noſtri nummi, ut eoſdem co 
rare Antiquarii etiam Exteri minime dedignentur. Juvat heic memorare a. 
ram illam — Illuſtriſſimi Comitis Schwartzburgici, quam Humaniſſinm Fra 
rellus mihi haud ita pridem Arnſtadiæ verſanti commonſtravit, monetis tam An 0 
Saxonicis quam aliis pene innumeris locupletatam, adeo ut egregiis Anti — 
reliquiis ibidem perluſtrandis totum triduum impendere minime n 1 
noſtratibus plurimi ſunt, qui magno ſtudio magnoque ſumptu nummorum Aol. 
Saxonicorum & Anglo-Danicorum amplam fib1 compararunt copiam. Ex hy fl. 
lentio minime prætereundi ſunt ii, quorum beneficio (præſertim vero Tuo 
Comes Illuſtriſſime) debetur monetarum ſeries ampliſſima Tabulis ſubſequentibys 
conſpicienda. Oportet gratias referre quam maximas Reverendiſſimo Domino Ar. 
chiepiſcopo Eboracenfi, magno Inſulæ ornamento, qui non modo Monetis (us; f. 
dei meæ mandavit, verum etiam difficilia quædam in iiſdem occurrentia pro more 


ſcopus Carlealenfis amice mihi impertiit nummos hand paucos, cum ex ære tun 
ex argento conflatos. Pari modo de me cæteriſque omnibus rei nummariæ ſtu- 
dioſis bene promeriti ſunt, Vir Honoratiſſimus Lominus Finch de Wye iu Co- 
mitatu Cantii; Reverendus Hicheſus, à quo accepi nummos fere omnes Burgreds 
in Tabula tertia reperiendos; inclvtus Vir & Literis promovendis natus Domi- 
nus Sloane, M. D. Reverendus Gul. Lloyd Fruditiſſimi I piſcopi Wigornienſa filius 
Dominus (hicbeley, Dominus Kobertus Cotton Bibliothecæ Cottonianæ Fundatori 
elariſſimi pronepos digniſſimus, Dominus Brown Wilks, Dominus Brome, Sin- 
guli Antiquitatis apprime Studioſi; necnon Reverendus Magiſter E/ſob, qui 
ro eximia ſua humanitate mihi communicayit Iconas nummorum, quos ipſe 
bet Saxonicorum , & quidem rariſſimorum: atque etiam copiam mihi feet 
nummorum, quos poſſidet Reverendus C. Batteley Archidiaconus Cantuarienſi, Sd 
dolendum eſt, hoſce omnes ad me haud prius delatos eſſe, quam exſculptz fie 
rint Tabulz : nec interim licere eoſdem commode Tabulis inſerere; cum fuerint 
omnes nummi Regis Erzhelredi, modo unum excipias qui erat Exbeſſtani; & qui 
tuor qui erant Edmundi, At vero tandem maximo mihi erat adjumento in Ti 
bulis conficiendis nummarius plane Theſaurus Domini Thoresby de Leeds in Agro 
Eboracenſ,, | mihi in manus tradidit plures quam 100 nummos Anglo: Sant 
cos & Anglo-Danicos, quorum ope data eſt mihi copia emendandi Icons von 
paucas, que extant in Britannia Camdeniana: quas vero (deſideratis Archetyps | 
neceſſe erat fine omni emendatione à Tabulis Walkerianzs deſumere, 11s appoir 
tur Litera W. Denique Tabulæ Chronologicæ Regum Anglo-Saxoniconm 8 
Anglo-Danicorum huic operi annexæ ſumuntur ex Hiftoria Anglicana ab Eri. 
dito Facobo Tyrrell Armigero nuperrime conſcripta. 
In delineandis Tabulis noſtris ipſiſſimum modulum nummorum, quotquot d 
manus meas pervenerunt, accurate obſervatum eſſe ſummopere cura!3 * 
rum autem Iconas & Tabulis Walkerianzs deſcriptas paululum imminuete 1 
dubitavi, compertum habens ipſorum nummorum magnitudinem ab m_ 
iſtis eſſe exuperatam; quamvis non adeo facile fit augurar!, cur prædicta 
nas ita dilatare viſum eſſet Wallero, tam in vita Regis £/frea; quam in on 
Editione Britennie Comdeniane, Et ſpes eft haſce Tabulas Tibi, Vir HO: 
tiſſime, gratas fore, propterea quod nummos Ang/o-Saxonios & Anglo op] mikj 
plo plures exhibent, quam Tabulæ quævis antehac Editæ: atque wy ſais Ar 
curæ fuerit, ut quoad omnia nummi hi Ectypi accurate reſpondereot jy 
chetypis. Quem in finem nummos utplurimum ipfiſiimos non 25 n dats full 
inſpexi, verum etiam manibus iterum iterumque verſavi. Ubi 3 cu 
copia videndi Archetypas, numiſmatum iſtarum Icones (a0guam is 
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iz fortaſſe haberi poſſunt, quales ſunt Icones & Tabulis Walkerianis deſumptæ, 
| s idcirco ſi quæ occurrant mendæ, mihi vitio minime vertendæ ſunt, 
yerear interim Opuſculum hoc meum omnimodz maculæ non adeo 
purum eſſe, ut nullos inibi errores detegat Lector in hiſce ſtudiis mediocriter 
verſatus, multo minus verſatiſſimus, hoc eſt, Tui (Comes Honoratiſſime) ſimi- 
lis; nullus tamen dubito, quin fi Tuo pariter Candore fit ornatus, quæcunque in- 
venerit, facile condonarit ſphalmata. Id quidem unicum eſt quod me anxium 
habet, ne Publicz Saluti videar injurius, dum haſce meas nugas Tibi (Illu- 
ſtriſſime Domine) evolvendas auſi us ſim obtrudere, qui tanto cum Honore, tanto 
cum fructu, & Horas Tuas & ipſum Te Publico impendis commodo. 
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r 
. NLFRED REX. in averſa parte, CVD BERH T. non mihi placet ſen- 
b # tentia Walkeriana, nummum hunc in honorem Sancti Cuthbert: eſſe excuſum; 
opinor potius illud fuiſſe nomen cujuſdam magnatis aut monetarii. Quam- 
vis interim non fit denegandum ſummo in honore apud Afredum Regem fuiſſe 
ganctum Cuthbertum, uti ſatis ex eo conſtat, quod prædictus Rex Eccleſiæ in ho- 
norem Sancti (uthberti dedicate donarit provinciam, quæ hodie dicitur Hhiſco- 
patus Dunelmenſis; nimirum gratitudinis cauſa (ut aiunt) quippe Sanctus ille Regi 
apparuit, pollicitus egregiam victoriam, quam de hoſtibus ſuis mox reportavit. W. 

2. VLF RE D. nomen cujuſdam nobilis. W. | 

z. XDERED M Onetarius. W. | 

4 LVDIG MO Netariws. W. 

CC OFDICG ( 88 55 

6. EL FRE D REX. in averſa parte, EE LST AN MOnetarius. W. 

7. ORSNA ÆEELFERED FOR DA. Neſcio quid Literz ſupra & infra Regis 
nomen poſitæ denotent, niſi Oæxonium ſeu vulgo Oxford: oppidum enim illud tum 
temporis ſcribi ſolitum eſt OX N AF ORD A. Quod attinet ad literas RS, erra- 
tum haberi poſſint opificis pro X. in averſa parte; BERNFALD MO netariws, 

8. AEL FRED REX. in averſa parte, ADELV LF MO netarius. 

Octo hi nummi ſpectant omnes ad Alfredum Magnum. | 

9 AELFRED RE x. Creditur hunc nummum pertinere ad Alfredum Nor- 
thumbrie Regem. Monogramma in parte ejus averſa explicare non valeo. W. 

10. ELFRED REX DOR. Ultimas literas quidam legunt NOR, ac 
proinde nummum referunt ad Alfredum Northumbricum. Sed nummo accuratius 
ſpectato, legendum mihi videtur (non NOR ſed) DOR, vel DORo, hoc eſt, uti 
auguror, Dorobernium (ſeu vulgo Canterbury) ubi excuſus eſt hic nummus, & ad 
fifredum Magnum referendus. in averſa parte, Dl AR VAL D MO netarius. 

II. EA LRV E D. Hic nummus locum ſibi aſſignatum obtinuit perſuaſu viri 
cuſuſdam Eruditi, qui eundem ad Afredum ſeu Alcredum ſpectare opinatus eſt. 
Mit autem uiſus eſt nummus accurate inſpectus ad Mam potius pertinere; quam 
quidem ſententiam meam haud parum confirmant Literæ iſtæ in parte averſa, 
ß. O. R. M. (hoc eſt juxta interpretationem meam Offs Rex Merciorum) necnon 


bla nummi fabrica, atque etiam ejuſdem collatio cum nummo primo Tabula 
aonæ. Ealrued erat unus è magnatibus, ſicut & Eoba in nummo jam dicto. 


E THELXNE . 


. A EBEL RED REX ANG L Orum. in averſa parte, GO DRI G MO- 
beta (vel M O netarius) LV N D inenſis. 
ODT NE MOnzta (vel MO netarius) L VN dinenſis. 
if : TEORGER MOneta (vel MO netarius) de EOFeR wic, hodie Pork. 
| 0 AD OLD Mo Neta (vel Mo N etarius) On (de) CN T. wara- byrig, 
our Canterbury. 


hodie Canterbury, O neta (vel M O netarius) On (de) CEN T- wara-byrig, 


* ALFFTINE On (de) LVN Dene, hodie London. 5 
4 VV 7. OSGVT 
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7. OSGVT MO neta (vel MO netarius) On (de) IN Ceafter, hodie Wir 
theſter. FONT 
h $8. EODING MOneta (vel M O netarius) de OXN A forda, hodie Orford 
_ Hi nummi referendi ſunt ad Etheredum ſeu Æthelredum Regem, Filum vim 
Ethelvulphi. 5 

9. EBEL RD REX ANGLO rum. in aver ſa parte, E PERED MO. 
neta (vel MO netarius) LVNDONI. 

10. GODPINE MOneta (vel M O netarins) L VN dinenſis. 

11. BOIA MOneta (vel MOnetarius) de CANTy ARE-byrig, bod 
Canterbury. 

122 BRANTING MOneta (vel MOnetarws) de NORDIC ho; 

orwich. | 
FOLCEARD MOneta (vel MOnetarius) de NORD vic, hodi 

orwich. W. 

1 WALTFERP MOneta (vel MO netarius) de GY PES vic, hods 
Apſwich. : 

15, 16. Opinor in hoc nummo binas partes averſas five inſcitia five incuri 
Monetarii perperam eſſe conjunctas, quas interim ex ipſarum Fabrica colligo a 
Mthelredum ſpectare. Nummum hunc excuſum eſſe apud Exe ſeu Exan-ceafter fo. 
die Exeter) ex priori conſtat. Poſterior omnino me latet. W. 

17, 18. Æthelredi eſt nummus uterque 17” & 18, opus Monetarii alicujus ad 
eo ignari, ut nec Regis nec ſui nominis Orthographiam calleret. Uterque yi 
detur Londini fuiſſe excuſus. | 

19. EPELRED REX ANGLOrum. in averſa parte, GODFINE 
M Oneta (vel MO netarius) de L VN D ene, hodie London. 

20. ODA MOneta (vel MOnetarius) de EO Fe R IC, hodie Potk, 

21. PINT——— ED M Oneta (vel MO netarius) de EOFerwic, bode 

ork. | 
2 E DIN On (de) HE ORT ford, hodie Hartford. 

23. TVNE MAN MOneta (vel M O netarius) de 8 VPB ri, bode 
Sudbury. | | N 

24. GO DFINE M Oneta (vel M O netarius) de C E N T warabyrig, bode 
Canterbury. W. 

25. ODA MO neta (vel M O netarius) de PEL ING ford, hodie Wil 
lingkford. W. | : 

26. STETING MOneta (vel MOnetarius) de L VN DE N, hodieLondit, 

27. STERTGAR ON (de) STANFOrd in Agro Lincolnienf. 

28. SYMERLEPI MOneta( vel MO netarius) de EO Ferwic, hodie Pitt 

29. STETING MOneta (vel MO netarius) de C O L Neceaſter, bod 
Colcheſter. | 


| 18, 
, C 
30. EDEL RE P REX AI GIS IA. Proculdubio conſtat haſce literas pe- | Chelte 


peram deſignatas eſſe in Tabulis Walkerians, Siquis enim eaſdem conferet cum iter Chette 
nummi 19, inde intelliget literas rectius deſignandas eſſe AN G LORVV. U. hy 
Numiſmata omnia à 9. uſque ad finem I. attinent ad Rthelredum = | Cheſter 
Eadgari. Quæ de hujuſce Regis impietate narrant iſtius ſeculi Scriptores V jw E 
tur minus congruere partibus averſis nummorum ad Eum ſpectantium; © . | arte, | 
enim in plurimis pietatis ſuæ, ni fallor, veſtigia ; vi. manus inter 4 A. BVI! 
duciæ in Divina Providentia; & CRV X, * Fiduciæ in Salvatore Crucui Omni, 
| 22, E 

N 
E T H E I. k E U 

31. EDPELRED REX ANGLOrum. in averſa parte, LE OFAT M0 9 
neta (vel MOnetarius) de NOrth-wic, hodie Norwich. Ia. 
Nummus hic pertinere videtur ad Ethelredum Ethel vulphi Filam. Ups Fe 


32. AEDELRED RE X. pars averſe, ELBERE MONET . B55 


ET ANLO-DAN ICA. 171 


EPELRED MON E TA rius. 


Bin hæc numiſmata conflata ſunt ex Argento minus puro, quam alia quævis 


garonica à me unquam conſpecta. Ad Ethelredum Northumbricum, Filium Eanredi 
a pertinere auguror. | 
34 


ET HE LST AN. 


I. EDPELST AN REX. pars averſa, VV LFHEARD MO neta (vel M O- 
netarius) VV 1N toniz Cl vitatis : 2 3 

2 GRIMALD MO neta (vel M O netarius) LON ini CIvitatis. 

z. ELF ALD MOneta (vel MO netarius) LON Dini CIVItatis. 

4 BIORNEARD MOneta (vel MO netarius) LONDini CIvitatis. 

5. BARBE MO neta (vel M Onetarius) de NO RPF IC, hodie Norwich, 

6. DRYNTVALD MoONetaruws. | 


7 nummi attinent ad Ethelſtanum Regem Filium Eadwardi Senioris. 
3. EPELSTAN REX. in averſa parte, S MALA MONE T Axius. 
Hit nummus referendus eff ad thelſtanum Cantii Rem ultimum. 
9. EPELSTAN REX. pars averſa, ROTBERT MOneta (vel MO ne- 
tarius) de E O fer-wic, hodie Pork. | 5 
10. BERN ARH DE ON (de) Nomen civit atis in hoc nummo 
omiſſum eſt. 2 
11. R DelsT AN REX. in averſa eſus parte, AB ERT EE MO neta (vel 
MO netarius) de E O ferwic, hodie Pork. . 
Numiſmata 9m, 10, & 11 pertinent omnia ( uti auguror) ad Ethelſtanum H- 
lum Eadwardi Senioris. WE 
12. &DELSTAN REX. pars averſe, \VLLSIG, nomen magnatis vel 
Monetarii. | 
1j. REGNALD MONetarius. In hoc nummo circa ædiſicium legitur 
EBORACA, unde conſtat Eundem Fboraci fuiſſe excuſum: & probabile quidem 
elt, ejuſdem urbis Eccleſiam Cathedralem haud melius deſignari potuiſſe iſto ſeculo. 
14 ABBA MONetarius. | | 
ns RIDT MONETARIVS. In inſcriptione liters modo inyerſo ſeſe 
abent. 
| 16. DEORVT VAL D MOnetarius. 
17. EPELSTAN REX TOtius BRI T anniæ. pars averſe, RE GN ALD 
= MOneta (vel M O netarius) de EF O RV IC, hodie Pork. 
| Ma 1 MONETa (vel MONE T arius) de LE GE C eaſter, hodie 
Kg | | | 
genen LF MOneta (vel M O netarius) de LE GE CE aſter, hodie 
| Geier. G FER MO neta (vel MO netarius) de LE G E C eaſter hodie 
| 21. EDELSTAN REX AXORVM pro ANGLORVM. in averſa 
bete, HE GENRE DES M Oneta (vel M O netarius) ON (de) DEO RA- 
BVI, hodie Darby. 
{| Omnia bes Ethelſtani filis Eadwardi Senioris fuerunt numiſmata. 
2 EPELSTANI. pars — E ADNODMD pro EADMOND. 
1 ne hunc Pertinere credo ad Guthrun Danum. Baptixatus fuit tempore El- 
| edt Magni & nominatus Ethelſtanus. 


ATHELWEAR D. 


b. AEDELVVEARD RR X. in averſs parte, ENNE BE Moneta (vel 


| Monetarius) RAE. Ha * 4, BS | 
- Harum trium literarum ſignificatio me later. 
2. EADMVND monetarius. _ 
tVyz 3. ADE L- 
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3. EDEL/ARD RE X. in averſa parte, AEDELHELM unus & maes.. 
tibus vel monetariis. Us 
4. 


Hi nummi ſpectant omnes ad Ethelweardum ſeu Ethelheardum 7 
lium Saxonum & Succeſſorem Inæ. | Dem einne 


n 


1. AEDELVVLF REX. pars averſa, D VNN MONET Arrius. 
2. AEPELVVLF REX. in averſa parte, BRI D MONET Aris y. 
. | 


4. 
Numiſmata hes pertinent ad Ethelwulphum Regem, Filium Egberti Regis, 


TABULA I. 
. 


1. ANL AF REX TO, ultimas tres literas non intelligo. in averſa put, 
RA DVLE F. monetarius vel unus & magnatibus. 

2. ANLAF CYNYNG. i. e. Rex. pars averſa, FA RN AN MONE 
T Arius, W. | 

Neſcio quid indicent Icones ex utraque parte hnjus numiſmatis. Haud mihi 
videtur Icon partis averſæ repræſentare faciem ſeu Frontiſpicium cujuſdam Ec 
cleſiæ, ſicuti Walkerus opinatus eſt, 

3. ANLAF CYNYNG, i.e. Rex. in averſa parte, ADELFERD MINE 
TRIL. forſan Monetarius. W. 

Aquila (vel alia quæcunque fit avis) huic Nummo impreſſa videtur fuiſſe f. 
gnum ſeu vexillum Anlaſi ad inſtar Aquilæ Romanæ. Hi nummi referendi ſuit a 
Anlafum filzum Sihtrici & Regem Northan- Hymbrorum, 


AUDULFLYS 


1. AVDVLFIVS PRISIN. ia averſa parte VICTV RIA ADVL 
FO. W. 

Quid P RISIN fignificet, me latet ; niſi nomen fit alicujus Magnatis vel ron 
tarii, fiquidem nullus in parte averſa relictus fit locus utrumvis nomen inſcribend 
idoneus. Videtur autem pars averſa fieri ad inſtar Labari cum hac inſcription 
(in hoc fieno victor eric) qualis nimirum extat in monetis ad Conſtantin! man 
Filios ſpectantibus. 5 . 

Hec moneta pertinet ad Adulfum ſeu Aldwulfum Anglorum Oriemtalum Nun 
Pietate inſgnem. | 

2, 


BEORMIRIC. 


1. BEORMIRIC REX. in averſa parte. EE LHFARD. monetarius 1d 
nobilis. W. “ 
His nummus eſt Beormirici qui & Brihtricus dicitur ab Hiſtorugr hit; 
cognatus & ſucceſſor Coenwulfi Saxonum occidentalium Regis. | 
2 | 
5 BEORY 
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B EORNVVL F. 


I. BEORNVVLF REX. part averſa, MO HN. hz literæ denotant mo- 
netarium. W. 


Nunmus hic pertinet ad Beornwulfum Rem Merciorum & ſucceſſorem Ceolwulſi. 


EE on © *Þ 7 


„ BERHTVLF REM. in averſs parte, BYRNVVALD unus & magna- 
| tibus vel monetariis. f 5 = 
. BERHTVLF REX. in averſa parte, VIILEHE AH. haſce literas 
| non intelligo. W. : 

News attinent ad Bertwulfum Regem Merciorum. 


B VR GRE D. 


1. BVR GRE D REX. pars averſa, CE AL LA MONE TA rius. 
2. CEN RED MONET A rius. 5 | 
3. CYNEHEL MONET Axius. 
4 TATA MONET Arius. 
. FRAMRI MONE TArins 
6. ICCDVD MONET Aruws. 
. BERHRED MONET Arius. | | 
| 8 BYRGRED REX Merciorum. in averſa parte, E ANRED MONE- 
| TArius, | 
9. DYDDA MONET Arms. 
| 10, DIA MONE T Arms. 
I. DVDf/INI MONE TA xrius. 
12. BERNEA MONET Arius. 
Iz. BEAGNA MONE TA rius. 
14. DYDECI MONET Arius. 
| 15, EANARL MONET Arius. 
| 16 ELFEAR MONE T Arms. | 
| 17, BYRGRED REM. in averſa parte, DVDA MONETArius, 
| 18. OSMVND MONE TA xrius. | 
19. VVINE MONE TArius. 
| w EPELVL MONET A rius. 
u. DIARVLF MONET Arius. 
22. VVLFEAR MONET Arius. 
| 2, HVSSA MONET Arius. 


| Hi ummi referendi ſunt omnes ad Burgredum ſeu Burhedum Regem Merciorum, 
CYNETHRYTH REGINA. 


. EOB A. in averſa parte, CYNEPRYP REGINa. 
| 2 EOBA. in averſa parte, CVNEPRTD REGINA. 
nor Cynedredam hanc fuiſſe He Merciorum Regis uxorem; tam hujus et- 
em regis quam illius nummis inſcribitur EO BA. Caput eſſe 
go indicio (al fallor) eſt diadema. Caput ſecundo impreſſum poteſt eſſe ipſius 
N elt enim muliebre caput, ſed adeo rudi Minerva ductum in Tabu- 
5 Yakgrions ut ab illo Autore habeatur tanquam caput virile. 


CEOLNOTH ARCHIEPISCOPUS. 


ARCHIE Piſcopus s averſe, DIALA MONETA 
Neo B TAT OR Obe W. 


FX x a. CY L- 
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2. CVLNOꝶP ARCHE PIS copus. in aver ſa parte, YVVINIMRE 10 
NET Arrius. | | 


ſcopus ; Conſecratus Archiep. Cantuar. Anno Dom. 830; Pallium accepit A. D 15 
Erant tum temporis Cantuariz præla Monetaria 7, quorum 4 pertinebant 1 * 
em, 2 ad Archiepiſcopum & unum ad Abbatem. Iſtis nimirum ſeculiz mall 
piſcopis & proceribus jus conceſſum erat cudendi nummos. in averſa parte akin 


numiſmatis eſt (x. r.) monogramma Chriſti. 
TABSUL 4 IV. 
6 


1. CNVT REX ANGlorum. in averſa parte, CRINAN MoOnen get 
MOnetarius) de EO FeR-wic, hodie Pork. 

2. ED/INE ON (de) LVNDen, hodie London. 

3. SYNOLF MOneta (vel MOnetarius) de EOFerwic, hodie Path, 

4 FARDEIN MOneta (vel MOnetarius) de EOFerwic, hodie Pot. 

5. ELFNAN MOneta (vel MO netarius) de EOFeR wic, hodi Put, 

6. LV FF/INE ON (de) DOFre, hodie Dover. W. 

7. ASLAC MOneta (vel MOnetarius) LINCO Nienfs, 


* a RE X. pars averſa, STER TING ON(de)DEORaby, hode 
aiby. | 
10. FITODERE ON (de) LVNDene, hodie London. 
11. LEODMAR ON (de) RINCofa, forſan pro R V N Cofa, hodic Rui 

horne. | 

12. REFEN ON (de) EOFER wic, hodie Pork. 

13. ESEL/INE ON (de) SV thberi, hodie Sudbury. 

14. IEORCINE ON (de) MEO. 

15. LEOFNODP ON (de) CPH. 

16. NODFIN MONeta (vel MO Netarius) II RAT. W. 

Ultimas literas Num. 14, 15, 16. explicare non poſſum. 

17, CNVT REX ANGLORVM. in averſa parte, VL FERI C ON (&) 
LVND ene, hodie London. W. I 

18. SEL/iN ON (de) PEO TFOrd, hodie Thetford. 

19. OVDGRIM MOneta (vel M O netarius) de E O Ferwic, hodie Polk V 

20, CNVT REX ANGLOrum. partem averſam non intelligo. 

21. CNVT. pars averſa, VLN OP MO neta (vel M O netarius) de E 
Fe R ic, hodie Pork. W. 

Hi nummi referendi ſunt ad Canutum Magnum, 


CEOLVVLE. 


1. CEOLVVLF REX Merciorum. in averſa parte, HEREBERE) 
unus è magnatibus. : _ 
2. CIOLVVLF REX Merciorum. pars averſa, EANVV 


NE Tarius. es 
3. CIOLVVLF REX MERCIorum, in centro CRVNX- in parte a 


Numiſmata has attinent ad Ceolwulfum Regem Merciorm, ſucceſi 


G 


x. COENVVLF REX Merciorum. in averſa parte, LVL. 
Monetarii. W. col 
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* COENVVLE REX. pars averſa, POOEL unus e magnatibus vel 


mon OB NVVLE REX Merciorum. pars averſs, CEOL HEARD Mo- 


„ COEN VVL REX Merciorum, in averſa parte, D VN 
5, OBA MONET Arius. ; 
5, COENVVLF REX. pars averſa, YVIGHARD monetarius vel unus 


e magnatibus. : 
5. CIOLHARD monetarius. ; 1 
3. CENVVLF REX Merciorum. in averſa parte, DIO LA nobilis qui 


dam vel monetarius. . 
Hi nummi ſpectant ad Kenwulfum Merciorum Regem & ſucceſſorem Egferthi. 


CY THAED. 


1. CYPRED REX CAN Tu. in averſa parte, HEREMODP No. 


NET Arius. . 
2 VERH EAR DI MONE TArms. 


3. EA BA MONET Aris. KW. 
4 CVDRED RE X. pars averſe, ERH E ARD monetarius vel unus & 


magnatibus. : 
5. EABA monetarius. | | . 
Numiſmata hæc referenda ſunt ad Cuthbertum Regem Cantii & ſucceſſorem Eadberti. 
6. CYPRED REX. 18 aver ſa parte, SIGEBERHT, ſatrapas vel mone- 
tarius vel forſan Sigebertus ſucceſſor Cuthredi in regno Occidentalium Saxonum: 
nummum enim hunc pertinere credo ad Cuthredum regem Occident. Saxon. & 


Succeſſorem Athelbeardi ſeu AÆthelweardi. 


1 A3 UL A v. 
J 


1. EAD GAR REX. in averſa parte, EPE RED MONETA (vel MO- 
NET Arms) de L VN dene, hodie London. | 
2, | | 


3. EADGAR REX ANGLO rum. in averſa parte, LEOFSIG MO- 
neta (vel MO netarius) de HAM Tun, hodie vel Southamton vel Mortham⸗ 
fon; Antiquis enim uterque vocabatur Hamtun. W. 

4. 


J EAD GAR REX. pars averſa, HE RI GE R Monetarius, 

6. DVRNODP MON Etarius. 

7. DVRMOD monetarius. 

8. LEOFINE MONE T arius. 

9. DVRAND MONE tarius. 

10. FASTOLFES MO netarius. 

11. ASFECAD MONetarius. 
th E LESIG Monetarius. literas OL EO explicare non poſſum ; niſi 
orlan denotant nummum Ehboraci fuiſſe excuſum. 

13 IVE MONET arius. 

14. ALBYTS MOnetarius. 

If, VNBEIN MOnetarius. 

16. VVERSTAN monetarius vel unus & magnatibus. 

17. ADELGER mOnetarius. 

18. GRID MONE tarius. 

19. ADELAVER MOnetarius. | © 
XX 2 20. EA L F- 
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20. EALFSIGE monetarius vel unus & proceribus, 
21. VV ALFSER mOnetarius = 
22. EADGAR REX TOtius BR ittamiiz. in averſs parte, BOL k & M 
neta (vel Monetarius) de DEOR ABY, hodie Darby. 0- 


* 25. 
24 EADGAR REX ANGLORYM. partem averſonr ton intelligy, 
25. 

Hi Nummi pertinent ad Eadgarum Regem & fucceſſorem Eadwigi, 


1. EADMVND REX. in averſa parte, ER EM HBART MONET rip, 
2. EAD GAR MO neta (vel MO netarius) de NORP I C hodie Noryich 
3. REINGIM MONETAris. W. |; 
4. Nummum hane explicare non valeo. W. 
5 GRIMFALD MON tarius. . 
6. EADMVND REX. in averſ# parte, F INIT L MON Tarius. 
Hi nummi referendi ſunt ad Eadmundum Fatrem & ſucceſſorem Athelſtani. 
7. EADM VND REX. pars averſa, LE OF RIGG MO netarius. 

8. ASVLENEN monetarius vel unus è magnatibus. 
9. IN GELGAR M O netarius. 
10. ARE MONE TA xrius. 
11. PICELM MO netarius. 
12. MANNA MOnetarius. 

13, OTIC MON E tarius. 

14. EAD RIC M Onetarius, 

15. DORVLF MO netarius. 

16. BIRNE ARD MOnetarius. | 

17. EADMVND REX. partem averſam. non intelligo. 

18. EADMVND. in averſa parte, BOINLV C monetarius vel nobili 

quidam. W. 3 | 
19. ALEFSIG * „ * 
Hec ſunt, ut: auguror, Numiſmata Edmundi Martyris, Regzs Orientalium 
3 DMVND REX Ng. l e BRL H EI MO- 
netarius. 
"Bhs 


22. EADMVND REX. pars averſe, EADMVND Monetarius, 


23. 


Bina hac numiſmata pertinere credo ad Eadmundum ſucceſſorem Ethelſtani. 


TABULA VL 
EADMYVND. 


SC (ſanctus) EADMVN D. in averſa parte, VV NE R Monetaris, 

= SC (ſanctus) EADMVND REY. a averſa parte , V VINIFeR 
MONETAR aus. W. 3 

26. ODO MON Eta (vel MONE tarius) de REI A haſce ultimas liter: 
haud intelligo. W. | 

27. IOMA Monetarius ME FE CIT. w. ä 

Hec quatuor ultima numiſmata excuſa ſunt in honorem Sanfti Eadmundi ary 
fed juſſu cujuſnam Regis incertum eſt ; alicujus certe qui erat ejuſdet for m 
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E AD RE D. 


1. EAD RED RE X. pars averſe, APE L VE RP MONETArius. 
4 EAD RED REX. in aver ſa parte, SARYYRD MON Etarius. 
. MANNA MONET Arius. 
4. EARDVLF MON E tarius. | 
5, EADRED RE X. in averſa parte, VNBEIN MONET Arius, W. 
5 EADPRE D RE X. pare averſa, BO IE AES MONET arius. 
7. EADRAD REX. in aver ſa parte, Y HNE LM MOnetarius. 
8. EAD RED REX. in aver ſa parte, VVILAF MONetarius. 
9, VRM OD MOnetarius. | 
10, DEODMAER Monetarius, 
11, DVRMOD Monetarius. 
12. TERELA MOnetarius. 
13, GILYS MONetarius. 
14, MYNRED MO netarius. 
' 15, LEOFRIC MO netarius. 
16. ADELMVND MO netariuss 
17. EADRED RE X. in averſa parte, HERIGER MOnetarius. 
Numiſmata hec omnia pertinent ad Edredum Fratrem & ſucceſſorem Edmundi. 


EAD WAR D. 


I. EADFARD REX ANG lorum. in aver ſa parte, RE FINE ON (de) 

| RINCofa, hodie KRunckhorne. 

| 2, LEEFINE ON (de) LINR. pro LIND colne, hodie Lincoln. W. 

| 3, ODeLRIc MONeta (vel MONetarius) de RIN Gofa, hodie Kunck- 
orne. W. 

| * 7. REX. in aver ſa parte, VCESTEL ON (de) EO ferwic, 

node Pork. h 

| , 3 RE X. pars aver ſa, DO RR ON (de) EOFERV Ic, ho- 

| CIC Pork. | 

| 6 EA DT ARD REX. in averſa parte, BRININ MONeTArius. 

7. EAD ARD REX Anglorum. in averſa parte, BRAND ON (de) Y A- 

IIngeford, hodie UMallingford. 

| 8& IE DTERD REE X. pars averſa, AR NE RIM ON (de) EOFER- 

vic hodie Pork. W. | 


9 EDRERD REEX,. in averſa parte, ERNGRIM ON (de) EO- 


| FER wic, hodie Pork. 
10. EDT ARP REX Anglorum. pars averſe, A ELF AN ON (de) EO- 
FeRwic, hodie Pork. | | 
| il. EDa RD REX. in averſa parte, ELF INE ON (de) EOFER- 
ic, hodie Pork. | | 
| bs, BRINTIN ON (de) COL NA ceafter, hodie Colcheſter. 
13 BRIXSIE ON (de) LVNDENE, hodie London. 
14. STIRCOL ON (de) EOFERF Ic, hodie Pork. 
6 EDRICG ON (de) HERE Ford, hodie Pereford. 
15 HERR 0 » ON (de) EOFHerwic, hodie Pork. | 

e X. 1 4 
| ford, hodie Stafford. as hd docs N ren 
S 7 ON (de) EO FE RH wic, hodie Pork. 
2 48 ON (de) NT IMC. ultimas Literas explicare non valeo. 
1 FF ERD ON (LVND Ene, hodie London, | 

mummy referendi ſunt omnes ad Eadwardum CC, onfeſſorem, 


tYy TABULA 
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TABULA VII. 
EADWEARD. 


21. SIETMaN MONetarius de SVPBIC forſan pro S v5 | 
Sudbury, Pro SV DBERT bod 

22, = 1 N * 8 581 SLOT, hacks Dhrewsbury, 

23. STETINC ON (de) DOR ceſceaſter, hodie Dorcheſter, 
ceaſter, hodie 1424 | f Seer. yel DOB 


24. 


10 * RD REX. in averſa parte, EL RIC ON (de) RRB 
Rd. 
26. LIOFEENO P ON (de) HERE F Ond. 

27. EARNTFI ON (de) HERE ford. . 

28. ALFTOLD ON (de) EO Ee R wic, hodie Pork. 

29. SCVIAE ON (de) EO Ee R] ic, hodie Pork. 

30. ARNGRIM ON (de) EO Fe Rwic, hodie Pork. 

31. GODTINE ON (de) OL RO. has literas non intelligo. 
32. DRINTMER ON (de) f AL ingeford, hodie UUMallingford. 
33. DORR ON (de) EOFRTI Ce, hodie Pork, 


34. 


35. EAD ARD REX. in averſs parte, NNEBENRY ON (de) E0f 
wic, hodie Pork. | | 
36. ALEN ON (de) EOFeRFIEC, hodie Pork. 
37. BRVNDINE ON (de) ST Anford, hodie Stamford. 
38. h : : END 
39 W. f Hæc numiſmata explicare non poſſum. 
40. 


41. EDE RD REX. in aver ſa parte, VLFKEL ON (de) EOFERU 
hodie Pork. 
42. EAD ARD REX ANG L Orum. pars averſa, E GEL RIC ON 

(de) HE Reford. 

43. NELFVVIG ON (de) HERE FORd. 

44. DVRCIL ON (de) TILTVNE, hodie UMilton. 

45. BRINTRIL ON (de) f ALI ngeford, hodie UWallingford. 
46. SYARTCOL ON (de) EO FE Rwic, hodie Pork. 

47. AVTI ON (de) LINNCOLn, hodie Lincoln. 

48. ODGRIM ON (de) EFe R Ic, hodie Pork. W 

49. RDINNIT ON (de) LE lIceftre, hodie Leiceſter. 

Fo. BRAND ON (de) PAL Ingeford, hodie UUallingford. 
Numiſmata hæc omnia ſpettant ad Eadwardum Confeſſorem. | 
51. EADVVEARD REX.  averſa parte, VV LF RED MOnetas 
52. EADVVEARD REX. in averſs parte, BEANRED M ONew 
53. FRAMVVIS MO netarius. | 


54. 


55. EADVVEARD REM. pars averſa, HE REMO D Monet 
76. EADVVEARD RE X. in anerſa parte, VVL FC AR unn é 
tibus vel monetariis. 
57. EAD MVND monetarius vel nobilis. 5 | 
58. CUDBERHT monetarius vel unus & magnatibus. poſi 
Quznam fint ædificia in tribus nummis præcedentibus pronuntiare non 


Bi 
Credebam aliquando primum deſignare Templum Weſtmonaſterienſe; fem ares 


* 
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m in oppido vulgo dicto St. Edmonds Bury; & tertium Eccleſiam Ca- 


clefiam magna t. ds Bury; & 
thedralem Dunelmenſem : ſed cum he conjecturæ nullis certis fundamentis innixæ 
ſint, Iconas illas aliis explicandas relinquo. 


59. ALNSTAN MO netarins, 

go. HERE MOD monetarums. 

51. BOIGA unus è magnatibus vel monetariis. 
62, BPDER BD MO netarius. 
63. ALTE RE mOnetarius. 

64. REGENV LF MO netarius. 

65. ORDV LF MOnetarius. 

66. SNEL MONEtarius. 

67. HE REMO D Monetarius. 

68. BEORNVVALD MO netarius. W. 

69, EADMVND MOnetarms. W. 

70. FRIDEBRHT MO netarius. 

71. BE ANS TAN MOnetarius. W. 

72. DIORA MON REtarius. W. 

73. BIORHT RED M Onetarius. 

74. EREREEV LR. haſce literas explicare non valeo. 


75, RINARD MOnetarius. 
76. 
77. EA DVVEARD REX. in averſa parte, VV LEHEARD MOne- 


tarius. W. 
Numiſmata hec referenda ſunt omnia ad Eadweardum ſeniorem. 


TABULA VIII. 
E AD VI O 


1. EAD VIG REX. in averſa parte, HE RI GE R MO netarius. W. 

2. BOIGA MONET Arius de BE D Anford, hodie Bedford, 

3, VVERIN MO netarius. 

4 VVILSIG MONeta (vel MO Netarius) de EOferwic, hodie Pork. 
J. ERI Monetarius. 

Hi nummi pertinent ad EAdwigum fratrem & ſucceſſorem Eadredi. 


A 


1. EAN RE D REX. in aver ſa parte, EAD VINI unus è magnatibus, vel 


forſan monetarius. W. 
Nummus hic attinet ad Eanredum Regem Northymbrorum & ſucceſſorem Xlfwoldi, 


ECGBERHA T. 


. ECGBERHT REX. in averſa parte, OBA MONET Arrius. Mono- 
8 N non intelligo. 
2, EARHT REX. in averſa parte, DEBLS MONE T Arius. W. 
3. ECGBE ; FA 
uhr REX. in centro, S AX ON um. in aver ſa . 1FA 
rtment hac numiſmata ad Ecgbertum Occident. Saxon. Regem, qui, pluribus He 
| cn | | ; ui, pluri e- 
2 chie Regnis in unum Imperium unitts, habetur primus IT FF cal rates Saxa- 
; * A 8 nomen Angliæ Imperio ſua. N | 
ln 44 TAS T A. in averſe parte, VIBEREHTVS nomen vel ſatrapæ 
ummum . . . * 0 | ; 
* rw ane - fur fabrica pertinere Judico ad Egbertum * Northumbro- 
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. 


1. EDYIN REX. in averſa parte, SEEVEL ON (de) EO PRRII 
hodie Pork. ' 5 

Cenſet Walkerus hunc nummum pectare ad Edwinum Northumbrie Regem; quad 
verum ſit, Saxonicorum omnium nummorum, quos novimus, antiquiſſumus eſt, Vid, Ny, 
38. Tab. 8 in Britannia Camdeniana. f 


Sr 


1. EOTBEREHT VS. Draco in averſa parte; vexillum, uti auguror ſting 
Regis. 
2 numiſma referendum eſt ad Eadberhtum Regem Nerthymbrie & ſucceſſnn 


1 


1. ERIC REX. in centro, gladius, pars averſa, INE GEI GAR monets 
rius vel unus è magnatibus. | | 
2. ACVLF MONetarius. 
3. 
Hi nummi pertinent ad Eoricum ſew Ericum Regem Orientalium Anglorum & ſu: 
ceſſorem Guthruni. | 


HAR OL D. 


1. HAROLD REX AN GL orum. in averſa parte, LE OFF INE ON 
(de) BRI cgſtow, hodie Briſtoll. 
2. HAROLD REX AN GLorum. in averſs parte, NLEGENT ON 
(de) GLEawan- ceaſter, hodie Glocefter. | 
3- BRINTRIL ON (de) T VNebricge, hodie Tunbridge. 
4. BRINTNAR ON (de) AL ingeford, hodie WUallingford, 
F. GOPRIC ON (de) PEO TFord, hodie Thetford. 
6. FILLEM ON (de) OXEN Ford, hodie Oxford. 
GODFINE ON (de) SCE aftesbyri, hodie Shaftesburp. 
Hi nummi ſbectant ad Haroldum Filum & ſucceſſorem Canuti Magni. 
8. HAROLD REX. in averſa parte, B RVNNST AN ON (de) PE 
OT Ford, hodie Thetford. | 
9. HERRA ON (de) EGLESC byrig, hodie Ailegbury. 
10. STAFA ON (de) LINCOLN. W. | 
Numiſmata hac attinent ad Haroldum ſucceſſorem Eadwardi Confeſſors. 
11. HAROLD REE x Anglorum. in averſa parte, SLE/INE ON 
(de) D EODford, hodie Thetford. | 
Eſt Moneta Haroldi ſuccefor:s Canuti Magni. 


HBARTHACHKHYT. 


r. HARDACNVT. in averſa parte, LEOFSAN ON (de) LV ND 
hodie London. 

2. YOLSIG ON (de) BAP E nceaſter, hodie Bathe. 

3. HARDACNVT REX, in averſa parte, EL} INE ON TIC EH. 
ſter, hodie UUorceſter. W. 


By 
Hi nummi referendi ſunt ad Hardacnutum fratrem & ſucceſſorem H_ ICA 


— 
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i LVDIC A REX ME rciorum. pars averſa,\ E RB AL D MON Etarius, 


Nummus bie attinet ad Ludicanum Regem Merciorum ſucceſſorem Beornwulfi. 
„ 
. OF EA REX MERC IORVm. pars averſa, E ALM VND moneta- 


rigs vel unus è magnatibus. 5 _ 
2 OEFA RE X. part averſa, LVLL A monetarivs vel nobilis. 


3, OFFA REX. in averſa parte, | BBA unus & magnatibus vel monetariis, 


4 OFFA REX. in averſa parte, LVL LA, ut ſupra. 

5, OFFA REX. in averſa parte, EOPPA ſatrapas. # | 

6. OFFA REX. pars averſa, CIOLHARD ſatrapas vel monetarius. 

| Numiſmata hes omnia referenda ſunt ad Offam regem Merciorum ſucceſorem Beornredi: 


TABUL A IX. 
FF 13 


7. EOBA. Caput, uti auguror, Regis, etſi nomen E OBA fit unius & ma- 
gnatibus, in averſa parte, O FFA REX. | | 

8. OFFA REX Merciorum. in averſa parte, LVL pro LVL la ut ſupra, 
9. EPELMOD. monetarius vel unus è magnatibus. | 

10. | 

11, OFFA RE X. partem averſam explicare non poſſum. | 

12. OFFA REX. in averſa parte, EDELVALD unus è magnatibus vel 
monetariis. | 

13. OFFA REX. in averſs parte, EOB A unus è proceribus. W. 


Hi nummi etiam ſpectant ad Offam Regem Merciorum ſucceſſorem Beornredi. 


S, PETRI MONE TA. 


1, SCI (Sancti) PETRI MO neta. partem averſam non intelligo. 

2. SCEIPETRI MOneta, in averſa parte, ERIV IL TM. has literas expli- 
care non poſſum. 0 | ä 

3. SCI PETRI MOneta, in averſa parte; E BO RA cenſis CIV itas. 

4 SEL PETRI MO neta. pars averſa, E EBORACEnfis CIV itas. W. 

J. SCI PETRI Moneta. in averſa parte, EBOR ACE nfis CIV itas. W. 

6. SCI PETRI MOneta, pars ejus averſs, EBO RACE nſis Cl vitas. W. 

7. SC PETTrI MOneta. in averſa parte, EBORACE nfis CIvitas. W. 
| , Videntur Numiſmata præcedentia potius juſſu ſeu Authoritate Archiep. Eboracenſe 
| (ad quem etiam pertinebat jus cudendi monetam) cuſa eſſe in uſum communem, 
duam in Tributum Papæ ſolvendum. Nam ex hac ſuppoſitione ſequitur pluſquant 
| probabile eſſe ut numiſmata hujuſce generis nounulla in ditione Papali eſſent re- 

— cum res ita ſeſe non habeat. Numiſmatis 2% pars aver ſa exhibere vide- 
| nomen alicujus Monetari : & 7%”, ejuſdem generis plane eſt cum reliquis ; 
| Pamvis Walkerus legit S.. Neglino pro Se. Petri Moneta, Hæc omnia diſcrepant 


quoad Iconas (1deoque heic loci una collocantur) ſed interim quoad inſcriptio- 


| tes fre conyeniunt, 


PLEGMUND ARCHIEPISCOPUS. 


 PLEGMVND ARCHIEPiſcopus. inaverſaparte, BDELVLF MO- 


| Wtarius, W. 
| 4 Z Zz 2. P LEG- 
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te, COL BRAND PIOD H nomen loci me latet. W. 


poſſunt. a 
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2. PLEGMVND ArCHIEP iſcopus. pars averſa, EICMYNH M 
netarius. W. | 0 
Hi nummi pertinent ad Plegmundum qui eleftus fuit ad Archiepiſcopatum ( antuar; 


enſem. An. Dom. 890. 
STH TEC 


1. SIHTRIc REX DH GH ultimas has literas non intelligo, in averſa jur 


2. SITRIC CVNYNG, z.e. Rex. in averſa parte, ASCOLY N 
T Arius. Vid. num. 2. Tab. 3. tals MONE. 
Numiſmata hac referenda ſunt ad Sihtricum Regem Northymbrorun reli 


Reginaldi & Nieli. | 
SYCEFRE DD. 


1. SYCFRED NII. in averſs parte, EVVR A MONetarins. W. 
Hic Nummus attinet ad Sycfredum jeu Sigebertum Regem Saxonum Otcidintalun 


ſucceſſorem Cuthredi. 
WIGLAFE. 


1. VVIGLAF REX Merciorum. in averſa parte, REDV AD Monetarin, 
Attinet hic nummus ad Wiglafum Regem Merciorum ſucceſſorem Ludicani, 


NVMISMATA INCERTA. 


Numiſmata hæc omnia ſunt Anglo-Saxonica vel Anglo- Danica; ad quem yero 
Regem ſingula ſpectent, non liquet: liquet autem 4. incuria Monetarii con- 
ſtare ex binis partibus averſis perperam conjunctis, E ELN OP ON (de) SN. 
TENGEH AM, hodie Nottingham. Item 5'"”, cum eandem ex utraque parte 
habet inſcriptionem, non patet ad quem regem fit referendum. 60. inſcriptio ef 
CVNING MONE T A. i. e. Moneta Regis; in averſa parte, DOROBERNIA 
CIVITAS, hodie Canterbury: ſed ad quem regem ſpectat me latet, De reli 
= nihil certum habeo quod dicam; quorum itaque explicatio ab aliis in hie 
cientia melius verſatis expetenda eſt, Wn 


TAMEHELA X 


Numiſmata omnia in hac Tabula ex ære conflata ſunt, & ſpeRant ad Regs 
five Satrapas Northumbria; & cum fingula nomina ſingulis nummis fint ad wet 
ticem appoſita, ulteriori explicatione non opus eſſe videtur; præſertim cum in 
partibus averſis inſcriptiones fere omnes temporis injuria adeo ſunt delete, à 
tam rudi Minerva primum fabricatæ, ut ex nominibus Magnatum vel Monetz 
riorum admodum pauca intelligi queant ; &, quantum mihi licet colligere, nullu 
oppidi mentio in liſdem occurrat. | 

In Illuſtrationibus præcedentibus Nummorum Anglo-Saxonicorum & Angela 
corum id mihi ſolum cure erat nummos ſingulos ſuis Regibus vel mente, 
ſignare, nomina in partibus averſis pro viribus meis explicare, necnon urbe u 
oppida ibidem memorata. Quod vero atttinet ad Hiſtoriam Regum, Meg 
vel oppidorum, quorum mentio fit in numiſmatibus prædictis, eandem ſuis 4 
apponere ſupervacaneum duxi; ſiquidem ea colligi poſſit ex iſtorum ſeculorun rf 
ſtoriographis. Viſum erat numiſmata ordine Alphabetico collocare, quo __ 
pro re nata numiſma aliquod reperiat Lector, conſulatque. Siquem autem ſu : 
nummos Saxonicos in ſuo Abaco diſponere juxta ſeriem Temporum, in 0 
eſt idem efficere ope Tabularum Chronologicarum ſubſequentium, An A 


non omnibus numeris abſolutæ, tamen omnium, quæ extant, accura 


TAB 


777 
"49 
764 


778 
786 


194 


125 


Anno 
Dom. 


519 
934 
560 
591 
997 
611 
613 
643 
* 

74 
676 
685 
688 
728 


[ 1831 


TAB UL CHRONOLOGICA 


Ex Hiſtoria Anglicana Erudit. Jac. TYRRELLI Armigeri. 


REGES CANT II. 


iſeus regnavit annos 31. | 

2 * an Oriew, filius ejus, annos 24. 

Otha, ſeu Oiſcus, filius ejus, annos 20. 

Ermenricus, filius ejus, ann. 29. 

Ethelbertus, filius ejus, _ I 

Eadbaldws, ſeu Ethelbaldus, filius ejus, ann. 24 

Ercombertus, filius ejus, ann. 24. 

Egbritbus, filius ejus, ann. 9. 

Lotharius, frater ejus, ann. 12. 

Eadricus, Regio ſtemmati alienus. 

Nittredu & Habberdus regnum uſurparunt, 
(alieni etiam ſtemmati Regio) & ſimul re- 
narunt. ; 

Wightredus Regiam familiam reſtauravit, & mo- 
riens reliquit tres filios, qui regnabant ſuc- 
ceſſive, Viz. : 

Ethelbertum, qui regnavit ann. 22. 

Eadbertum, qui ann. IT. 5 . 

Alricum ; in quo detecit Regia familia, & exin- 
de peregrini ſunt Reges facti, viz. 

Heahbertus & Sigaredus, regnabant ſimul, & Re- 
gnum inter ſe diviſerunt. : 

Egfertus, hic etiam regnum uſurpavit. 

Eadbertus ſeu Ethelbertus, cognomine Prams, 
captus 2 Kenmulfo Rege Merciorum, qui re- 
gnum Eadberti dono dedit 

Cut hredo, Tributario ſuo, ann. 8. 

Baldredus, ann. 18. Ultimus hic Cantii Rex, 
ab Egberto Rege exauctoratus. 

Athelfflanus R. Ethelwolfi filius illegitimus , à 

Patre creatus Cantii, Efſexie & Surriæ Rex. 

Moriebatur ſine prole; Regno ejus ad Ethe/- 

wolfum relabente. 


REGES SAXONUM MERIDIO- 
NALIUM. 


Ella regnavit annos 24. 

Ciſa quot annos regnavit non innoteſcit. ſuc- 
ceſſio regum hujus Proviciæ mirum in mo- 
dum dehiſcit. ä 

Ethelwalchium ſeu Athelwaldum in prælio occi- 
dit Ceadwalla, qui regnum ejus proprio ad- 

junxit, uſque dum à Bertuno & Autuno duo- 
bus R. Ethelwalchii Ducibus expulſus eſt: 
hi Regnum inter ſe diviſerunt, quibus ſuc- 
ceſſerunt multi reges, quorum omnium no- 
mina nobis non innoteſcunt, excepto 

Aldwins, Hunc occidit Ina Rex Saxonum Oc- 
— illiuſque Regnum proprio ad- 


, 


REGES SAXONUM OCCIDEN- 


TALIUM. 
Cerdicus gnavit ann. IF. 
Cynrics, filius ejus, 26 ann. 


Ceawlinus 3 filius 


filius ejus, regnarunt 32 ann. 
filius ejus. 
Regina Kenewalchi. 


—— Onegilſi filius, ann. 9. : , 
2avalla, an. 3 & dim 
Ina, Conſo . 


Sexburgia, 
Estuimus, 


brinus ejus, 29 ann, 
Atbelbeardus, affinis © mn I4. & dim, 


| 741 
754 


Anno 
Dom. 


547 


579 


564 
F71 
972 
579 
588 


593 
6x 


Anno 
Dom. 


634 


Cuthredus, conſobrinus ejus. 

Sigebertus, conſobrinus ejus, ann. 13. 
Cynewulfus, 2.9 ann. N 

Brihtricus, conſobrinus ejus, 18 ann. 
Egbertus, affinitate aliqua Brihtrico conjunctus. 


RE GES SAXO NUM ORIEN- 

| . TALIUM. 

Erkenwinus ſeu Eſcewmus. 

Sigebertus. 

Swithelmus. 

Sledda, ann. g. 

Seabertus, ann. 4.7. 

Sexredus,Sewardus & Sigebertus, tres fratres, an G. 

Srgebertus Parvus, dictorum conſobrinus, an. 25. 

Sigebertus Bonus. 

Swithelmus, ejus frater, ann. 2. 

Sigherus & Sebba, conſobrini; horum prior non 
nift ad parvum tempus regnabat; poſterior 
ann. 30. 

Sigehardus & Swenfredus, ann. 7. 

Offa. ann. 9. 

Selredus, illius conſobrinus, ann. 37 & dim. 

| Swithredus. 

Poſt hujus obitum (ut tradit Florentius) pauci 
fuerunt Saxoxum Orientalium Reges ; eodem 
enim anno, quo Saxones Auſtrales & Cantii In- 
colæ R. Egberto ſe ſubdiderunt, Saxones etiam 
Orientales ſeſe pariter ſubmittebant. 


NORTHUMBRIAE RE GES, 
in Provinciis. 


[BERNICIA. J _ [DEIRaA.] 
Om. 
Ida, Eoppæ Filius, 
| regnavit 12 ann. 
utroque regno ei- 
dem ee. 
Aada ſeu Odda, Fi- || 559 Alla, Iii Filius, 30 
lius ejus, 5 ann. fere ann. 
Clappa 7 ann. 
Theodwulfus , 1 an. 
Freothwulfus, 7 an. 
Theodoricus, 7 ann. 
Athelricus 2, ann. | 
| 
Hi duo ultimi, e- 589 |Edwinus, dicti fili- 
rant Ide Filii, & in us, brevi expul- 
hac provincia regna- ſus ab Atrhelfi- 
verunt, Alla in Dei- do Berniciæ Re- 
ra regnante. ge, qui, utroque 
| Regno ſibi ſubje- 
Athelricus utriuſque cto, regnavit 1 
Regni adeptus eſt ann. donec Ed- 
Imperium, mori- winus reſtauratus 
ente Alla, & re- erat. 
gnavit 5. ann. | 
Mithelfridus regnavit 24 ann. utroque ſibi ſoli 
regno ſubjugato. 


Edwmus,etiam £2 fil. 17 ann. utroque ſibi quo- 
que regno ſubjecto: Edwino occiſo, ſuum im- 
perium in duo abiit ; etenim tunc temporis in 


LDEIRA] l Anno| [BERNICLA. 
Officus, Alfredi fili- || 634 Eanfredus — 
us, regnavit, I an. di non ita pridem 
ö Regis filius etiam 
| M7 
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184 


{Anno 


Dom. 
634 


642 


914 
919 


His vero in eodem an. occiſis. 


Oſwaldus Eanfridi frater regnavit 8 ann. in utra- 
que provincia, quo etiam occiſo 


A. D 

O/wieus Oſwald: fra- | 644 | Oſwinus, Oſrici fili- 
ter 9 ann. in Ber- us, in Deira, re- 
nicia regnavit. gnavit donec ſe- 

ptenni regno fi- 

nito, occiſus erat 

| ab 

Ofwieo, noviſſime dicto, qui ambo regna tunc 
iniit, quz ab illo tempore unita manſerunt. 
Regnavit 28 ann. 

Egfri us ſeu Egfertus, Oſwiei Fil. 15 ann. 

Alfredus, frater ejus, 20 ann. 

Ofredus, Alfridi Fil. II ann. 

Kenredus, Cuthelmi Fil. 2 ann. 

Ofricus, Kenred: Frater, 11 ann. 

Ceolwulfus, Kenredji Germanus, 8 ann. 

Eadbertus, 21 ann. 

Oſulfus, Fil. ejus. 1 annum. 

Ethelwaldus, cognomine Mol/us, 6 ann. 

Alhredus Idæ pronepos, 16 ann. 

Ethelredus ſeu Ethelbertus, Molli Fil. 4 ann. 

Alfwoldus 11 ann, 

Osredus Nepos ejus, Alredi Fil. 1 annum. 

Ethelredus ſeu Ethelbertus reſtauratus, 4 ann. 

Osbaldus 27 dies, deinde exauctoratus. 

— Io ann. - 

Eardulfus & regno pulſus An. Dom. 806. Huic 
— : 

LE!fwolaus, regnavit 2 ann. 

Fo — Eardulfi Fil. 32 ann. 

Ethelredus, Fil. ejus, 9 ann. 

Osbertus, 13 ann. è ſolio deturbatus ab 

Ella Uſurpatore. Ambo hi reges a Danis occiſi, 

ui prxtecerunt 

Egbertum Regem, ab iiſdem non multo poſt ex- 
pulſum; deinde ſubrogarunt 

Ricſigum Danum = regnavit 10 ann. deinde 

Egbertus alter in Regem ab iiſdem electus eſt, 
quo moriente, Dani & Northumbri ſine rege 
vixerunt donec 

Gut hredus, Verna egenus in Regem electus erat. 
Brigantes huic ſubjecti ſunt, 11 ann. deinde 

Alfedus Rex partem iſtius Regni occupavit, O/- 
berto Dano in locis magis Borealibus regnan- 
te, qui regno ſuo tandem expulſus erat. 

Ric ſigus, alter è Danis Rex, cui occiſo ſucceſſerunt 

Reginaldus & Nielus, ambo Dani, qui ſimul re- 
gnarunt, totum imperium poſt Alfredi obitum 
occupantes : at Nilo occiſo 

Sihtricus frater, Nieli Vice fungebatur. 

Ingualdus alter è Danis Rex circa hoc tempus re- 
gnavit, ſicut etiam " 

Guthferdus, Sihtrici Filius. ab Atbelſtano rege 
hic expulſus eſt. poſt Illum Anlafus Norvegize 
Rex hoc regnum in tempus occupavit, ſed à 
Northumbris è ſolio turbatus. =” 

Avrlafus, ſecundus Sihtricus Fil. in Regem ele- 
ctus eſt, ab Edmundo Rege expulſus: in duos 
vero annos reſtauratus eſt ; & denuo ab Ed- 
redo Rege exauctoratus. Northumbri tamen 
Ericum & Danorum ſtirpe in Regem eligebant. 
idem à Northumbris abdicatus, qui Edredo 
Regi rurſus præſtant fidem. is hac adductus 
ratione hoc — adjecit regno. 

Northumbriæ Regibus abhanc exſpirantibus, jam 
uſque ab illo tempore regnabant Comites, 

O/wulfo Comite ab Edredo Rege primim præ- 
fecto. at vero Edgarus Rex induos Comitatus 
regnum dividi voluit. | 


REGES ANGLORUM ORIETA- 
LIUM. | 


Me regnavit, quamdiu vero incertum eſt. 
Titylus ſeu Tytila Fil. ejus, regnavit, quamdiu 
vero incertum etiam eſt. 


TABULA CHRONOLOGICA, 
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Anna, Redwaldi N. epos. 


« | Pippa five Pybba, dicti filius, quamdiu regnavit 


Redwaldus Filius ejus. 
Eorpwaldus ſeu Earpenwaldys. 
Sigebertus Magnus. 

Egricus, Germanus ejus. 


Etheltherus, Frater ejus. 
Atbelwaldus, Germanus ejus. 
Aldwulfus, Etheltheri filius. 
£ElIfwoldus, Frater ejus. 
1 ex * ooriundus. 
quod ſub Anno 749. Sim. D 
& — de Mai roſs, — 
Albertum lfwoldo Succeſſiſe referunt 
& regnum diviſiſſe. Sed quum Auth 
Weſtmonaſt. Illos Beornam & Athelbertin 
nominari voluit, hunc Hunbeamum nonal. 
um arbitror quam Beornem nuper dictum 
nec Athelbertum alium quam 
Ethelredum, £thelwaldi Filium; Qui poſt Be. 
ornæ obitum ſolus regnavit : quo temporis 
ſpatio licet, haud ſatis conſtat. 
Ethelbertus, Ethelredi Filius, ab Of Rege in- 
terfectus, qui regnum ejus occupavit Poſt 
quem quamplurimi ſucceſſerunt Reguli, di. 
rante 61 annorum ſpatio, uſque ad 
Sanctum Edmundum qui regnavit 11 annos 1 
Danis tandem martyrio coronatus. Obtinur 
interregnum uſque dum 
Guthrumus Danus, Alfedi Regis permiliu, co. 
ronaretur. regnavit 12 ann. 
Eoricus Danus, Gut hrumi Dicti ope, ſucceſſt: 
Quo moriente, Rex Edvardus ſenior, Danis 
ſubditis, hoc proprio adjecit Regno. 


REGES MERC IX. 
Crida ſeu Creoda, quamdiu regnavit is, paun 
conſtar. 


incertum eſt. 
Ceorlii ibidem regnantis tempus incertum. 
Penda, regali proſapia oriundus, an, 30 regnayit, 
Peada, Pendæ filius, regnum per 1 an. admini- 
ſtravit, cui ſucceſſit 
Oswins, Northumbriæ rex. per; ann. regnum oc- 
cupavit. Cui expulſo 3 
Mulferus, Pendæ fil. in regnum fraternũ ſuccedit, 
Ethelredus, frater Wulferi, 39 ann. regnavit 
Kenredus, Ethelredi conſobrinus, 5 ann. 
Ceolredus, Ethelredi filius, 9 ann. 
Ethelbaldus , Superbus cognominatus, Ceolredi 
neceſſarius, 36 ann. 
Beornredus, regnum vi vel dolo occupatum per 
ſemeſtre ſpatium tenuit. ; 
Ma, Ethelbald; nepos, 40 ann. regnavit. | 
Egfertus, Off e filius, vix per ſemeſtre ſpatun 
regnavit. - 
Kenwulfus Regali proſapiæ quodammodo af. 
nis, 24 ann. | 
Kenelmus, Cenwulſ filius, adhuc infans, ab am- 
ta — e vita ſublatus eſt. eique ſudeſt 
Ceolwulfus patruus, qui 1 an. regnavit. 
Beorumulfus, 3 ann. 
Ludicanus, an. unum, & 6 menſes. 
Wiglafius, 14. ann. | 
Bertwulfus, 13 ann. tb 
Hi 4 ultimi Sexomm Occidentalium Reg 
bus vectigal ſolvebant, ſicut & _ 
Burhedus , qui 22 ann. regnavit. quem 
regno exuerunt ; dederuntque 
Ceolwulfo ; ab quo brevi poſt Dan 
rum abſtulerunt. quos exp 
nior, regnumque Ethelredo ( 
tis) gubernandum reliquit, quiz 
wardi ſororem matrimonio duxit; que ; 
&i mariti regnum adminiſtravit. cn = 
mortem Edvardys hoc regnum vi Cup 
ſuo adjecit. 
ana; Roxie Edwi frater, rex Mer ws pit 
thumbrie cooptatus. ibidem ante 


tum ann. 1 regnavit REGES 
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REGES ANGLIA. 


Edwins, Edm 


Edredus, frater ejus, 9 ann. 
ond, filius, 2 ann. 


Edgarus, frater ejus, 16 ann. 


vit 36 ann. | 
, Pills oy 18 ann. & ſeſquian. 


wardus, filius ejus, cognomento Martyr, 5 an, 


Ethelredus, frater ejus, 38 ann. 


Filius ezus, 2 ann. & ſeſquian. 
„ Erbelbertus, frater ejus, 5 ann. & ſeſquian. 
Erberedus, frater ejus, 5 ann. 


Edmundus, cognomento Iro 
Cnutus, Daniæ Rex, 19 ann. 


n-Stde, 9 menſes. 


Haroldus, filius ejus, 3 ann. 
Hardecnutus, frater ejus, 2 ann. & ſeſquian. 
Edvardus Cunfeſſor, 24 ann, 


edus, frater ejus, 29 ann. & ſeſquian. 
vardus, filius ejus, cognomine Senior, 24 ann. 
Athelftanus, filius ejus, 16 ann. 

Edmundus, frater ejus, 5 ann. 


= 
mn 


Haroldus, comitis Godwin. filius, 9 menſes. 
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CLarISSING VIRO | | 
IND REA FOUNTAINE. 
EqQuiTi AuRATO 
GEORGIUS HICKESIUS 
8. P. D. 


UM ſub præloeſſet de Numiſmatibus Saxonicis & Dand- 
Saxonicis diſſertatio Tua, vir doctiſſime, ad me iniſit 
Clypeum argenteum ejuſdem peripheriæ, quam in 
icone illius ex adverſo vides, Reverendus & pereruditus 
Johan. Taylor Eccleſiæ paroch. de Harlow in Com, Eſſex. 
2 Vicarius, & Eccleſiæ Cathedr. Petroburgenſis Canoni- 
cus. Repertus erat ante x annos a Colono quodam, 
\\« & « = illum forte cum terra vertebat, dum aratro pro- 
9 cinderet agrum quendam qui juxta Sutton jacet, In- 
ale, quam vocant, Elienſis 1 In lamina plumbi, 
— cum quinque magni ponderis pretii aureis an- 

Are nulis, ion 2 Milhelmo Conqueſtore 
regnante pereuſſis, catinoque argenteo, cui nihil inſcriptum erat, ipſe qui in ora 
ſuperficiet concavæ inſcriptionem Dano-Saxonicam præ ſe ferebat, affabre erat 
coagmentatus. Hunc igitur, qui inter Antiquitates Saxonicas locum ſibi vendi- 
care videbatur, ne in opere noſtro ſculptuni collocare gravarer, monebant quidam 
cu præſertim in litteris ad me datis vir præclarus Johannes Covell Collegio 
Chriſti apud Cantabrigzenſes præfectuus. Res etiam ipſa monebat, ut a quo 
conſumendo tempus omnium edax forte temperaſſet, id publici juris faciendo, 
poſteris & æternitati donarem. Quamobrem, cum de loco illi deſtinando me- 
cum cogitarem, nullus alius antiquæ Literaturæ Septentrionalis duobus in libris 
magis 1doneus viſus eſt, quam is, qui Numiſmata Tua continuò ſequeretur. tum 
quod à re nummaria non prorſus alienum cum foret, cum Tuis id connecti Te 
non moleſte laturum crederem ; tum etiam maxime, quod in fine Numiſmatum à 
Te explicatorum locum opportunum nactus eſſe viderer, in quo gratum ac bene- 
 ficioram memorem animum in Te meum oblato hoc munuſculo declararem; qui 
| cum magni laboris, majoris ſumptus, & maximi quidem ingenii ac doctrinæ li- 
bello Tuo opus meum ornare, ac amplificare voluiſti. Accipe igitur, pro ſum- 
ma humanitate Tua Tabellam hanc, quam perinde officii in Te mei, ac antiquo- 
mum temporum Monumentum in duabus faciebus exhibeo ; quarum ambæ pro- 
otypum clypeum ad magicum uſum eſſe fabrefactum ſuadent. Id ut credam fa- 
cunt, Primo, Gyrs Runici qui in ſuperficie convexa cernuntur, quamvis Runarum 
"xpertes, Secundo, Nunæ five potius Runarum jugationes, ut opinor, Magzce , 
my cœlatas in fragmento anſæ argenteæ illi clavis umbellatis fixæ (qua quis 
— nſum tenebat Clypeum) ſuperficies Concava oftendit. Tertio, ipſa Inſcri- 
* quam Incantamenti genus eſſe conſtat; quo quiſquis Clypeum in preelio por- 
10 2 metu Mortis ſecurus factus, ſe invulnerabilem eſſe putabat. Sic autem 

830 Crucis diſtinctis verbis Inſcriptio legenda eſt. | 


ele MEA GAGEHY O DRIHTEN DRIHTEN HINE A f ERIE DE 
E HIRE AT FERIE BY TON HYOM SELLE HIRE AGENES fILLES- 
** — & incantatoribus, ive qui fe tales fingunt, fuum arcani ſermo- 
genus ſemper eſt, quo in ſuperſtitioſorum animis fidem & reverentiam cre- 

| +Aaaa | ent: 


— 


„ . 


* 


. 


\ 
* 


ont; ſic iſta, ur ſuppoſitis punctis notavi, ex Magico iſto & occulto verborn 
| 2 eſſe A utpote quæ nihil, quod ſcio, ſignificant; aut fi ID 


ignificent, illorum ſenſum me prorſus latere fateor. Reliqua autem Inſcripto 
nis pars, fic, ni fallor, Latinè interpretari fas eſt: ; 


o DOMINE DOMINE! ILLVM SEMPER DEFENDE QVI ME SECYM CIR, 


CVMGESTAVERIT; ILEI VOTA SVA CONCEDE. 


Hæc precationis formula adeo conſecratos & quaſi munitos Clypeos, x 
eſſe factos ignari credulique cyjufyis ordinis homines exiſtimabant. Adeo ut qui 
id genus ullum contra plagas quaſi Amuletum in prælio geſtaret, ſecurus à meta 
Vulnerum pugnabat.' * 1 13 1888 

Supra dixi Clypeum hic exhibitum in agro quodam Jaſale Elienſi eſſe inver- 
tum. Quæ paluſtris Regio, eaque maxima, cum olim eſſet, loci ingenio freti 
Proceres quidam Angli contra Gulielmum Conqueſtorem arma illic movebant. Hine 
vero ſimile eſſe puto illum cum Gaza quæ cum eo applumbata erat reperta, Ma- 
gnatis alicujus fuiſſe peculium, qui cum aliis Normannici jugi impatientibus in 
paludoſa terra iſta Natura adeo munita à Normannis novis Dominis ſe ſuoſque 
cum armis tutari voluit. Hæc, ad Te raptim, verbis tantum non extempo. 
ralibus ſeripſi, celeberrime Fountaini, Quæ oratum candidum Lectorem velim uf: 


. n 

* * 
oe d 
Cy 


F 


ne adeo ut accipiat, donec aut Tu, Tuuſve Willifur avo Thoms nepos di 
mus, aut alius aliquis rei Antiquariæ ſcientia vobis par, rei tam ſpiſlk 
obvolutæ uberiorem Lucem accerſat. Vale. Dabam pridie ad, Octobris 


A. D. M.DCC.1Y. 
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